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The literature embraced in this Dictionary covers a period of about one 
d years, and contains Hebrew and Aramaic elements in about equal pro- 
The older Hebrew clements, which may conveniently be called the Mishnaic, 
can in part be traced back to the first, if not to the second, century B.C. E., 
be considered a continuation of the Biblical Hebrew—Biblical Hebrew tinged 
\ Aramaisms. It is therefore apt to throw light, more directly than its successor, 
שה ם‎ obscure words and passages in the Bible; nevertheless, the material for Biblical 
אטאט‎ deposited in the later literature is an inexhaustible mine, which still awaits 
exp vitation by sympathetic students. Besides the Mishnah and the Tosefta, the 
M ג‎ period embraces Sifra and Sifré, Mekhilta, and the older elements preserved 
nthe Gemara of which the prayers incidentally quoted are a very essential and 
| ‘ing part. 
ie “he later Hebrew elements in the Gemara and in the Midrashim lead down to the 
fifth and the eighth century respectively, and to a larger degree than the earlier Hebrew 
sections are mixed with Aramaic elements, and with foreign words borrowed from 
the environment and reflecting foreign influences in language as well as in thought. 
» Aramaic portions of the literature under treatment comprise both the eastern 
₪ the western dialects.' Owing to the close mental exchange between the 
| and the Babylonian Jews, these dialects are often found inextricably 
ven, and cannot be distinguished lexicographically. 
= The subjects of this literature are as unlimited as are the interests of the human 
nd. Religion and ethics, exegesis and homiletics, jurisprudence and ceremonial 
ritual and liturgy, philosophy and science, medicine and magics, astronomy 
1 astrology, history and geography, commerce and trade, politics and social 
yroblems, all are represented there, and reflect the mental condition of the Jewish 
orid in its seclusion from the outer world, as well as in its contact with the 
y whether in agreement or in opposition. 


oe ונוג ה-א בונ ו ו ו וו‎ 3 ( tera ג‎ ch) 
א‎ ained in the Dictionary, wherever the designation is required for distinction from the corresponding 
א‎ { 
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Owing to the vast range and the unique character of this literature, both as 


to mode of thinking and method of presentation, it was frequently necessary to | 


. 


stretch the limits of lexicography and illustrate the definitions by means of larger 
citations than would be necessary in a more familiar domain of thought. Especially 
was this the case with legal and with ethical subjects. 

Archeological matters have often been elucidated by references to Greek and 
Roman customs and beliefs. 

The condition of the texts, especially of the Talmud Yerushalmi and of some of 
the Midrashim, made textual criticism and emendations inevitable, but the dangers 








of arbitrariness and personal bias had to be guarded against. Happily there were, 
in most cases, parallels to be drawn upon for the establishment of a correct text, 


and where these auxiliaries failed, the author preferred erring on the conservative ~ 


side to indulging in conjectural emendations. For the Babylonian Talmud Raphael 
Rabbinowicz’s Variae Lectiones was an invaluable aid to the author. 


The etymological method pursued in this Dictionary requires a somewhat fuller 


explanation than is ordinarily embodied in a preface.’ 


The Jewish literature here spoken of is specifically indigenous, in which respect — 


it is unlike the Syriac literature contemporary with it, which is mainly Christian, 


and as such was influenced, not only in thought but also in language, by the | 


Greek and Latin tongues of the religious teachers of a people itself not free from 
foreign admixtures. Foreign influences came to Jewish literature merely through 
the ordinary channel of international intercourse. It is for this reason, if for no 
other, that the Jewish literature of post-Biblical days down to the ninth century 
may be called original. Hence it is natural to expect that, in extending the horizon 
of thought, it also extended its vocabulary on its own basis, employing the elements 
contained in its own treasury. 

Starting from such premises, the investigator had to overhaul the laws regulating 
the derivation of words whose etymology or meaning is unknown from known 


Semitic roots; every word of strange appearance had to be examined on its merits — 


both as to its meaning or meanings and as to its origin; the temptation offered by 


phonetic resemblances had to be resisted, and the laws of word-formation common — 
to all other original languages as well as the environment in which a word appears | 
had to be consulted before a conclusion could be reached. The foremost among — 
these laws is that a word is imported into one language from another with the | 


importation of the article it represents or of the idea it conveys. Unless these 


conditions of importation are apparent, the presumption should be in favor of the 


home market. 


Take e. ₪. the word סימטסא‎ and its dialectic equivalent Nw2o°8%, which means 


a4 
it 


; 
1 The attempt to make biliteral roots the basis for radical definitions of stems was found too — 
cumbersome and too much subject to misunderstanding, and was therefore abandoned with the beginning © 


/ 
. 
- 


of the third letter of the alphabet. aera pec: 4 
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a recess, an alley adjoining the market place to which the merchants retire 
the transaction of business, also the trader’s stand under the colonnade, and 
( an abscess, a carbuncle, The Latin semita, which since Musafia has been adopted 
the origin of simfa, offers hardly more than an assonance of consonants: a foot- 
ו‎ cannot, except by a great stretch, be forced into the meaning of a market 
stand; and what becomes of simta an abscess? But take the word as Semitic, and 
|] , dialectically =- שכוט‎ ', offers iteelf readily, and אה‎ for the process of thought by 
which ‘recess’, ‘nook’, zoos over into ‘abscess’ in medical language, we have a parallel 
‘in the Latin ‘abscessus.” How much Latin medical nomenclature may have in- 
fluenced the same association of ideas among the Jews is a theme of speculation 
for students of comparative philology or of the physiology of language. 
| A superficial glance at the vocabulary of this Dictionary will convince the 
reader that the example here given represents an extremely numerous class, The 
cases may not always be so plain, and the author is prepared for objections against 
os is derivations in single instances, but the number of indixputable derivations from 
£3" known Semitic roots remains large enough to justify the method pursued. 
~The problem becomes more complicated when both the meaning and the origin 
, of words are unknown. Such is the case e.g. with the word אספר"ס‎ in the phrase 
> (Nam. 1%. >. 4*( ,הופך אספירס ומטוור‎ he turned the isperes and leaped. Levy, guided 
at oy Musatia, resorts to ogupév, ankle; others suspect in it the name of a garment, 
_ Gmtipoc, a rare form for oxetipov. But the phrase itself and the context in which 
it appears indicate a native word, and this is found in the stem ,ש"ס‎ of which 
_ SAEON is an ‘Ispeel’ noun, that is to say, a noun formed from the enlarged stem 
SB. As O78 or FEB is the cloven foot, the latter being also applied to the human 
foot (Sifré Deuteronomy 2), so S7°6ON is the front part of the foot, where the 
_ begin to separate. The phrase quoted is to be translated, ‘he (David) inverted 
» front part of his foot’, i. e. stood on tiptoe, ‘and leaped’ (danced). 
We meet with the same stem in the Aramaic, .אספר"סא‎ Referring to Lamentations 
רו וז‎ 6 his bow: and set me (literally: made me to stand) as a mark 
for the arrow’, one Amora is recorded in the Midrash (Lamentations Rabbah a. |.) 
as having explained kammattara lalets by .כבורטא לאספר"סא‎ Another is quoted as 
saying, ‘ike the pole of the archers (the Roman palus) at which all aim, but which 
mains standing.” What is ?בורמא‎ and what is ?אספריסא‎ The medieval Jewish 
= om mentators frankly admit their ignorance. Musafia, however, reads X72, main- 
y that he had found it in some editions, and refers to Latin parma, explain- 
ae as sparus, and translating, ‘as the shield to the spear.’ Ingenious, 
_ 1! But on closer inspection this explanation is beset with intrinsic difficulties. 
ו‎ with, parma as shield does not appear in the Talmudic literature again, 
m which we may infer that it was not לי‎ known to the Jews in their 
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combats with the Romans. Furthermore, the sparus is a small hunting spear never 
used in battle to aim against the warrior’s shield. As the entire passage in 
the Midrash quoted conveys the purpose of the interpreters to explain the Biblical 
text by means of a popular illustration, the Amora reported to have used this 
expression would have utterly missed his object, had he employed foreign and 
unfamiliar words, when he might have used plain words like לרומח‎ 99725, or their 
Aramaic equivalents. If, furthermore, it is taken into consideration that editio Buber 
of Lam. R., in agreement with the Arukh, reads רבנן דתמן אמריך‎ for ,חד אמר‎ thus 
distinctly referring to Babylonian authorities, the supposition of foreign origin for 
בורמא‎ and אספריסא‎ falls to the ground.’ But, on the other hand, take אספריסא‎ 
as an ‘Ispeel’ noun of the stem O78, and it means ‘that which is to be cloven’, 
i. e. the log, corresponding to the Hebrew .בקעת‎ What is ,בורמא‎ or NAB, again 
on the assumption that it is a home word? ‘The root ברם‎ like פרם‎ means 0 
divide, to split*, and burma or rather bor’ma is ‘the splitter’, i. e. the wedge used 
to split the log. The Amora quoted in the Midrash therefore means to say that 
Israel, although the target of hostile attacks, is what the wedge is to the log: the 
wedge is struck, but the log is split. The other Amora quoted expresses the 
same idea by a different metaphor: ‘as the pole of the arrows’, and likewise a 
third, who lays stress on ,ויציבכל‎ ‘he caused me to stand’, in the sense of enduring. 
An analogous expression to בורמא‎ is פלגיסא‎ (Pales of 355), with which Targum 
renders the same Hebrew word (770%) that forms the subject of comment in the 
Midrash just referred to (I Samuel XX, 20). 

The following lines are intended to give some specimens of such extension of 
roots, both Hebrew and Aramaic, as have not been recognized heretofore, or, if 
recognized, have not been applied to their full extent. 

Ithpaal or Ithpeel nouns in Aramaean and Aramaicized Hebrew, and Hithpael 
nouns in Hebrew are too well known to require more than mere mention. Formations 
like אצטרכיא ,אתכנעו ,השתחויה‎ are recognized on their face. Except for the preconceived 
notions concerning the nature of the Talmudic vocabulary, it would seem no more 
than natural that the Mishnaic אסטלית עס אצטלית‎ (Yoma VII, 1) should be an enlarge- 
ment of ,טלית‎ i. e. an Ithpaal noun of 55, and 72> אצטלית‎ merely a synonym of 
בגד" לבך‎ in the same Mishnah, meaning ‘covering’, i. e. a suit of clothes, whereas 
the plainer form סל"ת‎ is used for cloak or sheet. From among the vocables 
reclaimed for the Semitic store on the same principle, one more may be mentioned 
here.  .אמסציא‎ or איסטמא‎ is a derivative of Ox, and, as such, a phonetic and actual 
equivalent of the Biblical “7x, and the meaning of the Hebrew word should be 
learned from its well-defined Aramaic representative: ‘something which restrains the 


1 That Arukh ed. Kohut and Buber in Lam, R. read xn sox, with m for 0, cannot be taken into — 
consideration in view of the numerous evidences in favor of ,אספריסא‎ 4 

2 Compare Targum I Chronicles V, 12, ,ברם מלכותא‎ ‘a portion of the ו‎ and the sari ברם‎ 
‘besides’, and B’rakhoth 39% "ap ,פרמרנהו‎ ‘he chopped them into pieces.’ 2% ו‎ 
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flying locks’ (Sabbath 57"), i. 6. ₪ hair-band worn, אה‎ we further learn from the 
discussion concerning ist'ma, under the hair net or cap, To uncover the בכ‎ (Inainh 
XLVI, 2) therefore means to throw off the matron’s head-cover and appear as 
₪ slave. The variant אסט'‎ for אצט'‎ in these forms is a common phenomenon in 
Talmudic orthography. 

In connection with this noun formation it may not be out of place to note 
that Ithpaal or Ithpeel nouns sometimes drop the initial Aleph, in which case they 
may resume the regular order of consonants, which is inverted in the verb. Thus 
טצדקא‎ (M’nahoth 41") is formed from ,אצטדק‎ the Ithpaal of צדק‎ , ‘to justify one’s self” 
(compare Genesis XLIV, 16), and means justification, excuse, Another *p7Z0 is formed 
from root ,סדק‎ and means split, breaking through, damage (Baba Kamma 56"). 
מצהר‎ (Gittin 86*( is an Ithpeel noun of "Ms ,(זהזר--)‎ and means a shining while spot, 
ה‎ suspicious symptom of leprosy; and, indeed, Alfasi reads 7’ The Mandaic 
dialect offers analogies to these formations (see Noeldeke, Mand. Gramm. ₪ 45, #q.). 

The enlargement of stems by the prefix שו‎ is well known in the Aramaic Shafel, 
but evidences of this same ae, ee en 

and many more. More‏ ,שלהבת and‏ להב and You,‏ טרץ ,שקץן 

| the prefix 1 for the formation of verbal nouns, as תְפָלָה‎ 
תרומָוה‎ , &e. Such verbal nouns may again become the basis for the formation of 
nominal verbs, as ,התפלל‎ ‘to pray’, which only by a stretch of the imagination 

be explained as a plain Hithpael. So also 270m, ‘to shout’ (Ps. LXV, 14; 


offers these formations in abundance, as הַתחִיל‎ from Tio, OF from METH (sce 


~~ On this principle of enlarged stems many words in this Dictionary have been 

regained from foreign origin for Semitic citizenship, e. g. ,תר"ס‎ ‘shield’, and its 

> derivatives in Hebrew and Aramaic, שוכתא‎ and שתך‎ (see the Dictionary s. vwv.). 

_ The letter © is an equivalent of © in the Shafel forms in the later Hebrew 
the Aramaic; hence words like 370, Piel סָרב‎ from סרהב ;רב‎ from סרכל ;רהב‎ 

from 535; סרק‎ , ‘to be empty’, from רק‎ , and many more. 

A further development of Safel stems consists in formations which for con- 
venience’ sake may be defined as ‘Ispeel’ nouns, of which the aforementioned 
אספירס‎ and אספריסא‎ may serve as examples. 

The same letters, 2 nm, 5, and also 1, are used as intensive suffixes. The Biblical 
רספט‎ and פרשז‎ have been explained by some as enlargements of ADT (— ==") 
and פרש‎ respectively. Be this as it may, the Talmudic Hebrew and the Aramaic 

belongs to 7S, ‘to crush, grind, scrape’, and‏ פרכס iguiteations of‏ וכ 
various significations of this enlarged stem and its derivatives can easily be‏ 
I and II). Only to‏ פרכס traced back to the fundamental meaning (see Dict. ₪. y.‏ 


of tes misinterpretation which the word has suffered‏ וי Seren:‏ ברו ו 


at the hands of commentators. 
52 
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one derivative of פרכס‎ reference may here be made, אפרכסת‎ is ‘the grinder’, i. e. the 
hopper in the mill, and were it not for the tenacious prejudice in favor of foreign 
etymologies, no scholar would ever have thought of resorting for the original of 
afarkheseth to ו‎ or apna, neither of which has any connection with the 
erinding process.’ 

For words with suffixed ד‎ the reader is referred to אטל"ז‎ and קטלוזא‎ as specimens. 

Enlargements by suffixed ד‎ have been recognized in פרקד‎ and .אפרקיד‎ 98 
frequent is the formation by prefixed “7, originally the demonstrative or relative 
pronoun. In the Dictionary these forms are designated as Difel, Dispeel, or Dithpeel 
nouns. The well-known דביתא‎ in the form of דביתהו ד"‎ for ‘the wife of’ furnishes 
the key for the explanation of words like דימחממדא , דמחמרא‎ (Targum Isaiah XXIII, 13; 
XXX, 2, for Hebrew 5572); ,דאיסקרתא‎ contracted ,ד"סקרתא‎ an enlargement of ,קרתא‎ 
‘private town, settlement’; דישתקא‎ and ,די"סתקא‎ a denominative of Npw, ‘handle of an 
axe’ (Syr. אסתקא‎ and דיסתודר ;(דסתקא‎ (Sabb. 48"), ‘shreds of a turban’ (Ms. M. 77), 
and many more. 

5 as a formative suffix appears in classical Hebrew, as ההכל , כרמל‎ &c. (See 
Gesenius Thesaurus sub littera >.) Of Talmudic Hebrew there may be mentioned 
here ,ְאַרְבּל‎ 5272 (from ,ערב ,ארב‎ to knit, interlace), meaning sieve, from which the 
verb dary (529), to sift. Correspondingly the Aramaic 82278, 82279, is sieve, the verb 
bax, to sift, shake, 527%, to confound (compare the metaphor in Amos IX, ®) and 
כרבלאיך‎ mixed multitude. : 

It would have been superfluous to refer here to that well-known enlarge- 
ment of stems by suffixed 5, were it not that even for so common a utensil as a 
sieve foreign languages have been ransacked, and arl’la or arl’la has been found 
in the Latin cribellum. The enlarged stem ארבל‎ finds a further extension in 5270, 
for which verb and its derivatives the reader is referred to the Dictionary itself, 

Reduplications of entire stems or of two letters of triliteral stems are well 
known. But there appear also reduplications of one letter employed for enlargement. 
,לשלשת--לטישית ,דבדבא-=דידבא ,גלגלתא--גוגלתא‎ which may be explained as contractions, 
find a counterpart in דפותנא‎ thresher or grist-maker, which is a reduplication of דוש‎ 
or Ww". 

These reduplications are especially remarkable for the transpositions of the 
radicals with which they are frequently connected. The stem בעכע‎ appears as a 
reduplication of 23, N93, in the sense of lowing, roaring, and figuratively of longing 
for and howling against. But it also occurs as a transposition of 5939, a _reduplication 
of ,ערב‎ with the meaning of rolling around. 575%, from 557, interchanges with 0575, 


1 This אפרכסת‎ has nothing in common with ארפכס‎ (4prag—bdpdpraé, dpraytoy), ‘the waterclock’, which 
appears in Gen. R.s.4. In Kelim XIV, 6, and XXX, 4, where a metal harpax and a glass harpax are 
respectively mentioned, the Arukh has preserved the correct reading ,ארפכס‎ where the editions have 
.אפרכס‎ The latter reading has misled the commentators into identifying the word with ,אפרכסת‎ and it forced 
Maimonides, who realized the difficulty of a ‘glass hopper’, to assume the meaning of a hopper-shaped 
yessel, a funnel, 1 io ל‎ aie 
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murmur,  סָבְסַב,‎ apocopated Foz, is a transposition of סכסך‎ 
with לשלש‎ in the nouns Syobo and mobc>, with their Aramaic 


equivalent לשלושתא‎ and in the contracted forms לשישית‎ and שלשושית‎ 
It need scarcely be said that these outlines of Talmudic etymology by no 
the subject. They have been given a place here for the purpose 
of showing the basis upon which the work has been constructed, and as a justification 
of the author's deviation from the views hitherto prevailing on the subject under 


| 


few remarks on אסואהסע‎ woups in the literature which for the sake of 
is here called Talmudic, may not be out of place in this preface. 
intercourse between the Jews of the Talmudic ages with Greek and Latin 
gentiles was not only that of trade and government, but also of thought 
ideas, Along with the apostles and teachers of young Christianity, and even 

ish champions of religion and morality lectured in the 
rooms of princes and princesses, noblemen and matrons. Instances of 
association of prominent Jewish teachers with emperors, kings, philo- 
and scholars and their families are related in the Talmudic records in 
large enough to account for the adoption of words like plulosophy, astrology, 
&c., not to speak of such terms as were borrowed by the Jews together 
objects or ideas which they represent. A footstool was called /ypo- 
tablet pinax; the profligate gourmand’s emetic taken before meals, or 
rather between one stage of the banquet and the other, was called by its jocular 
name @roxottapiCe (to play the cottabus), and adopted in the general medical 
sense; 


_ This accounts for the large number of Greek and Latin vocables in the so- 
called Jerusalem Talmud grown up under the Greco-Roman influences of the Caesars, 
and more - still in those Targumim and Midrashim which were compiled in the 
Byzantine empire. The Agadah, taking its illustrations from the daily environment, 
speaks of Cwsar, Augustus, duces, polemarchi, legiones, matrona, schola, &c.. while 
in legal discussions the institutions of the governments, in so far as they influenced 
or superseded the Jewish law, had to be called by their foreign names. Agoranomos 


HA 


Owing to copyists’ mistakes and acoustic deficiencies of transmission in distant 
ages and countries in which these foreign words were but vaguely understood, the 
student has on this point to contend with a vast number of corruptions and 


glossators’ guesses at pe In most cases, however, these corruptions are 
recoverable through the medium of correct or oe. corrupted —— 


ןר הוחיה החדה יה --- 


1 See Jastrow, Transposed Stems, Dragulin, Leipzig 1591, and the Dictionary under the re- 
spective words. ג‎ 
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Gittin 20*), not recognized by the commentators, and probably‏ ,אונד' ,אנדכתרי) אנדוכתרי 
no longer understood by the Babylonian Rabbis, who received the word from‏ 
Palestine together with the legal subject with which it is connected, fortunately‏ 
finds a parallel in a worse copyist’s corruption in the Jerusalem Talmud, namely‏ 
(‘Treatise Abadim, ed. Kirch-‏ אנטוקטא (Yer. Gittin IV, 45°), and both in‏ הרנירק טיאניס 
heim, ch. IV). A combination of these corruptions together with an examination‏ 
of the subject under discussion leads to vindicta or vindicatio(-nis) (see Révue des‏ 
Juives, 1883, p. 150). It should be said, however, that this is one of the‏ 100068 
worst corruptions the author has met with.‏ 

Another class of corruptions owes its existence to the natural tendency to 
adapt foreign words to the organic peculiarities of the people. The people pro- 
nounced Andrianos or Andrinos more easily than Hadrianos; unkeanos was more 
congenial than okeanos, agard’mos and agromos are popular mutilations of agoranomos; 
גלנסיקא‎ and כלכדיקא‎ are organic transformations of lectica; although the correct forms 
Hadrianos, okeanos, &c. are by no means infrequent (see Collitz, The Aryan Name 
of the Tongue, in ‘Oriental Studies’, Boston, 1894, p. 201, note), 

Otherwise the foreign consonants are transliterated as faithfully as can be 
expected with national organic peculiarities as different as the Aryan and the 
Semitic. Transpositions of rd and dr, frequent even in Hebrew or Aramaic home- 
words, or sch for x (chs), need hardly surprise any one. Thus הרדוליס‎ and הרדבלא‎ 
go side by side with ,אדרבליס‎ for hydraulis; סקיבילרך‎ stands for axenium; דוכסוסטוס‎ 
for dyschistos, and so forth. 

As to vowels, the Greek 7» and the Latin 6 are, as a rule, represented by ו"‎ 
the Greek ot by ר‎ or ,רל‎ whereas the Greek ev frequently appears as 1. The Greek ט‎ 
and the Latin ₪ keep their place as midway between vowels and consonants, 0 
that they may be transcribed by ,ל"‎ 1, or 3. The last is especially the case in 
diphthongs, so that בולבטס‎ is met with alongside of ,בולווטס‎ and בוליוטס‎ for 
Bovdedtys. . 

Short vowels, except in cases of heavy accumulations of consonants, are most 
frequently ignored. This omission of vowels, congenial as it is to the Semitic spirit, 
means a loss of soul to the Aryan words, and offers difficulties not easily overcome. 

The laws of transliteration of Greek and Latin loanwords are exhaustively 
treated in Samuel Krauss, ,,Griechische und Lateinische Lehnworter in Talmud, 600." 
(Berlin, ₪. Calvary & Co., 1898). It is to be regretted that the proclivity to find 
Latin and Greek in words indisputably Semitic has led the author into a labyrinth of 
fatal errors. 

Persian words are now and then encountered in the Talmud as remnants 
of the first period after the Babylonian exile, when the new Jewish commonwealth 
was organized under the Persian empire, and more still as modern arrivals of the 
time when Babylonia’ grew to be the centre of Jewish lore. 

Arabic elements of direct importation, barring explicit linguistic references, 
came along with Arabic objects of trade, but there should be a considable reduction 
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from the number hitherto accepted in Talmudic lexicography. The Hebrew and 
Aramaic of the Talmudic period had little to learn from a people which after the 
close of the Talmudic era became the world's teacher. 

The difficulties besetting the study of Talmud and Midrash will be overcome 
in the degree in which modern scholars will take it up for philological and 
archwological purposes as adjuncts of those who are too much engromed in its 

and doctrinal side to allow themselves time for what seems to them 
unessential, But even what has been heretofore rediscovered, as it were, thanks to 
the labors of Leopold Zunz, Samuel Loeb Rapaport, Heinrich Gractz, Zacharias 
Frankel, Michacl Sachs, Solomon David Luzzatto, Abraham Geiger, M. Joel, Joseph 
Perles, Alexander Kohut, and a host of others, is enough to prove the marvellous 
familiarity of the Rabbis with the events, institutions, and views of life of the world 
outside and around their own peculiar civilization. What is more, we have been 
familiarized with the philosophical impartiality and sober superiority with which 
they appreciated what was laudable and reprehended what was objectionable in 
the intellectual and moral condition of the ‘nations of the world’, as they called 
the gentile world around them; kings and empires, nations and governments, public 
entertainments and social habits, they reviewed through the spy-glass of pure mono- 
theism and stern morality. 

In conclusion, the author begs to state his indebtedness to Jacob Levy's 
Targumic and Neo-Hebrew Dictionaries, where an amount of material far exceeding 
the vocabularies of the Arukh and Buxtorf’s Lexicon Hebraicum et Chaldaicum 
is accumulated, which alone could have encouraged and enabled the author to 
undertake a task the mere preparation for which may well fill a lifetime. 

Thanks are also rendered here for the munificent subventions which enabled 
the author to publish a work by its nature requiring great pecuniary sacrifices. 
To the list of subscribers mentioned on the title sheet of the first volume, the follow- 
ing should be added: Mr. Emanuel Lehman, Mr. Louis Stern, the Honorable Isidor 
Straus, the Honorable Oscar 8. Straus, all of New York, and Judge Mayer Sulzberger 
of Philadelphia (additional subscription). It gives the author considerable pleasure 
to place among the subscriptions a gift of the school children of the Congregation 
Rodef Shalom of Philadelphia, on the occasion of the seventieth birthday of its 
Rabbi Emeritus. 

The author also expresses his gratitude to the friends who have assisted him 
in the arduous task of proof reading, among whom special mention is due to 
Miss Henrietta Szold, of Baltimore. He also acknowledges his obligation to the 
Rev. Dr. ₪. Mendelsohn, of Wilmington, N. C., for the index of Scriptural citations 
appended to this work, a contribution which, the author is confident, will be 
welcomed by all Biblical students. 

The religious sentiments inspiring the author at the completion of his labors 


of five and twenty years are too sacred to be sent abroad beyond the sanctuary 
of heart and home. 


Philadelphia, May, 1903. MARCUS JASTROW 
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Hebrew or Aramaic Abbreviations 
in Talmud and Midrash, including abbreviations of the most frequently occurring 




















names of Rabbis. 
רכ" , בשש רכ--בשיר בר בר חטא--בב"ה‎ ous וה שאטר תכתוב -וש"ה‎ 
חר אטר-ח"א גד ]ד בית רין-=-ב'"ר‎ 
אטוריס.-בד"א‎ O'S Aes 73 הכ אחא‎ 
שוחה -גו'ש בית חלל--ב"ה‎ reo חול הטישר- הט‎ 
חסדים. ג"ח בית תטקדש. ב"ת‎ ross Trobe on 
עריות :"2 | בלל הביתב"‎ os אוטריט - תכ"א‎ Son 
Sean לארץ -ח"ל גן קרן--ג"ל ברוך‎ ron 
חלל אוטריםבח"א‎ res גו'ט--ג"ט‎ To ffteen 
בית הכנסת בורכ‎ etre יש אוטריס -- י"א רבר‎ 
י"ח ראטרי אינשי- רא"א | בית הכסא=בח"ב‎ 
"יתיב דברר הכל-ר"ח ו השש | בלח‎ een oF 
| Tors סופריםס-ר"ס‎ “st הרא‎ Terr 
‘Torsion ברכת‎ es FSF jo rg" 
| התמקרש--בתטיק‎ res arth iS, ידד תובתו יה רבור"‎ 
בין השטשות--בח"ש‎ | ett, read "Tm ששתה עשרה = יה‎ (bese 
4 = | הקכ"ה--תב"ה‎ | dictions) 
פום=ר"ט הכא בטאר לסקינן--תב"ל בור‎ cr 
בן וכאי=ב"ז‎ The st ST וחדוה‎ , read “Sm 
הזה--בזה ז‎ Fors Whey wn hres יצר‎ 
בעל חוב<;ב"ח‎ Wes Ts on הדרא‎ isso יצר‎ 
בעלי חיים=<ב"ח‎ Them צון מלפלרך .יד" | חרי זו , חרי‎ t(prayer) 
ליחהל בטר ישראל=ב"י‎ mn, כאו א הוה לתו‎ Tee אחד‎ 
ליה למיטר--חל"ל בחט"ק:-ביחטו"ק‎ mn כחץ גרול כ "ג‎ 
כד'א | הלכה לטשה מסילי-חלט"ט ברכ כחטים-<ב"כ‎ 
בכל סקום--בב"ט‎ sna. on ברא א‎ | oo Te 
מזונות = במ"מ‎ TS RTS (ia) הוך מאר ראת אטר--חמד א‎ | | Ss Fo=3"s 
benediction) מחבדרו <ליו = המע"ת‎ ssn | כד האר גוכא--כה ג‎ 
הגרולה--כד'ג | הראיה בטח מצינו-<בט"מ‎ ros 
וכנוון--כו"כ הכר נמי>חרנ בנותן טעם=בנ"טס‎ Ma 
ל‎ tony כל ח'מ-תג"מ‎ 
כל כך=כ"כ |[חק כרחו-=.בע"ב‎ 
כל מקוס--כ "מ | שו לי דוה חק"א בעל פח-בע"פ‎ 
מ:)בורא פרי-=ב"פ‎ benediction) | חהקדוש ברוך הוא-חקב ה‎ | | + 
בורא פרי הארטה--בפה"א‎ (in | פלונר-=ב"פ | ואין צריך לוטר--ואצ ל‎ > 
benediction) כל שכן=ב"ש | ואם תאמר=וא"ת‎ 
בורא פרי העץ= בפחוע‎ (in| ee. לישכא אחריכט--ל"א‎ 
benediction) x Y= "ox WT | לא חוד דכדים מעולם.-לתד"ם‎ 
7B) נכתב ובפני= בפ"נ‎ VES} לשוןך הקדשי=לח"ק | ווחלא‎ 
ותכ"א נחתם‎ ge di | לשון הרש--לחרר‎ 
לצנוו--בפ"ע‎ VES אוטרים>-וי א‎ oT | לא כל שכך-לכ"ט‎ 
רבי=ב"ר‎ P, בר רב ,בר רבי‎ | See, moore. $5 לסה‎ 
Years pron roa YASH כא מיבעיא--5 0 | וכי‎ 
שטעון=בר"ט‎ SS רבי)‎ FF), | VT לחם מך הארץ-=לט"ח | זו את 7 ,זה את‎ Ges) 
שסאי=ב"ש‎ ms זכרדכם , זכרונו) זכור לסוב=ו"ל‎ | (Benediction) 
אוטרים=בטר"א‎ “KES הורבר דוסה--למהר | (לברכה בית‎ Bra 





רשב"ג אמר=-רשבג"א 
2 ר"ש ב"י 
ר' שמעון בן seem‏ 
ר' שמעון בן ללד =| טביט : 
ר' שמעון ja‏ מנסיא-=רשב"מ 
שפיכות דמים-=ש"ד 
שפיר דמי=ש"ד 
(in‏ שהכל נהיה בדברו=שהנ"ב 
benediction) :‏ 
שיר חשיריםם=שהח"ש 
שומר חנם=ש"ח 
שטר חוב=שט"ח 
Dow‏ מינה-=ו"מ 
שנאמר=-שנ' 
(bene-‏ שמונה עשרה == ש"ע 
dictions)‏ 
Mw‏ פרוטסה=ש"פ 
שפיכות דמים-=שפ"ד 
שלרח 4 . 
שומר ‘p= Sw‏ 8 
bw‏ שמ"ם=ש"ש 
saw‏ תפלה = ש"ת 
diction)‏ 
תה"מ=-ת"ה 
תפלת הדרך-=ת"ה 
nnn‏ המתים--תה"מ 
, תלמיד חכם = ת"ח 
חכמים 
תלמוד לומר==ת"ל 
NWN‏ נמר הכי==תנ"ה 
תנא קמא=ת"ק 
חנו רבנן=ת"ר 
תא שמע--ת"עו 
תקיעה שברים תקיעה=תש"ת 
תלמוד תורה<=ת"ת 


(bene- 


תלמרד" 





HEBREW OR ARAMAIC ABBREVIATIONS 


ROMS‏ למימר ,צרלך לומר=צ"ל 
(קאמר) RP‏ אמר לרה=קא"ל 
wip‏ הקדשיפ==קה"ק 
קריאת התורה==קה"ת 

ק"ו 
קו"ח 
קיימא לן=קי"ל 
(קמטמע) NP‏ משמע לן==קמ"ל 
קריאת שמע=ק"ש 
רבנו ,רבן ,רב" , רב=ר/ 
ר' אלעזר , ר' אלרעזר-=ר"א 
ר' אליעזר בן דעקב-=ראב"י 
ר' אלעזר בן עזרלה==ראב"ע 
רבונו של עולם=רבש"ע 
רבן גמליאל-=ר"ג 
רא השנה=ר"ה 
רב הונא=ר"ח 
רה"ר=ר"ה 
רשות היחיד-=רה"י 
רשות הרביפ==רה"ר 
רוח הקדש=רוה"ק 
רב זדרא=ר"ז 
ראש חדש=ר"ח 
ר' הנדנא=ר"ח 
ר' טרפון=ר"ט 


קל וחומר= | 


,ר' יוסי PRI,‏ ,ר'להושע==ר"י 


ר' ישמעאל 
רבן יוחנן JA‏ זכאי=ריב"ז 
ר' רחושע בן לול=ריב"ל 
ריעו לקיש=ר"ל 
ר' מאיר==-ר"מ 
רב נחמן ,ר' נחמרח==ר"נ 
ר' עקיבא=ר"ע 
רב פפא=ר"פ 
רב ששת , ר' שמעון=ר"ש 
ר' שמעון בן אלעזר=רשב"א 
רבן שמעון בן גמליאל-=רשב"ג 





(gloss)‏ נוסחא אחררנא-=נ"א 

(תנ"ח (v.‏ נמ" הכי=גנ"ה 

נותן טעם=נ"ט 

. or נטילת‎ 

נפקא מינה=נ"מ 

סלקא דעתך-=ס"ד 

סלקא דעתך אמינא==סד"א 

סבירא ליה , סבר ליה==ס"ל 

ספר תורה=:ס"ת 

עבורת, עובד",עובד אלילרם==ע"א 

על אחת כמה וכמה==עאכ"ו 

על dy, aa‏ גב=ע"ג 

על דברר ,על דבר=ע"ד 

עם הארץ=ע"ה 

by‏ השלום=ע"ה 

עולם הבא=עה"ב 

עולם הזח-=עה"ז 

ערן. הרע==עה"ר 

עה"ב==עוה"ב 

עח"ז=עוה"ז 

עבודה זרה-==-ע"ז 

על רדר=-ע"ר 

ערו"ס 

ער"ט 

עד כאן=ע"כ 

.6 על כורחו , על כורחך=ע"כ 

בד כוכבים . ומזלות = עכו"ם 
עבודת “Tay,‏ 

על מנת--ע"מ 

עובדר , עובד. עבודה TSS‏ 

על פר=ע"פ 

שם = ע"ש 
note)‏ 

על שם=ע"ש 

ערב שבת=ע"ש 

DID‏ אחת==פ"א 


ערב יום טוב=| 


10888)0'8ש) | עררן 


List of Abbreviations. 


XVI 


aes loan לעולם‎ 

לא צריכא--ל"צ 

לא קשיא=<"ק 

לא שנו , לא שנא-=ל"ש 

לא תעשה-=ל"ת 

INO‏ א"כא למרמר--מא"ל 

מבעוד רום--מבע"ר 

מאן דאמר==מ"ד 

(מה) IND‏ דאת אמר-=-מד"א 

מדבר תורה--מד"ת 

מנה"מ--מה"מ 

מלאכר השרת=-מה"ש 

מן התורה--מה"ת 

משא ומתן=מו"מ 

, מוצאי שבת==מוצ"ש 
שבתות 

מא" טעמא--מ"ט 

משל mad‏ הדבר דומה--מלה"ד 

מצות לא תעשה-=מל"ת 

מכל מקום--מ"מ 

מלך מלכר המלכים-=ממ"ה 

ממה נפשך-=ממ"נ 

מה נפשך==מ"נ 

מנא הנר מרלר-=מנה"מ 

מר סבר--מ"ס 

מצות עשח--מ"ע 

מעששים טובים=מע"ט 

מעשר. ראשון==מע"ר 

מעשר שנת=מע"טמו 

מערב שבת--מע"שו 

Hwa‏ רבינו עליו השלום-=מרע"ה 

מוצ"ש=מ"ו 

מאר שנא=מ"ו 

מה PNW‏ כן=משא"כ 

משום הכי--מש"ה 

מתן תורה=מ"ת 


“NSO 














thumsforschung, by Michael Sachs, 
Berlin 1852—54, 2 vols, ,ץצ‎ Berl. .א‎ 
Hildesh. 

Bekh.—B’khoroth (Talmud). 

Ber.=B’rakhoth (Talmud), 

Berl.= Berliner (editor. of | Targam 
Onkelos). 

Berl. Beitr.—Berliner Beitrige zur Geo- 
graphie und Ethnographie 8 
loniens, Berlin 1884. 

Bets.—Betsah (Talmud). 

B’huck.=B’hukkothay (a pericope). = 

Bice.=Biccurim, Bikkurim (Mishnah 

botbottom of page. [and Tosefta). 

B’resh.B’reshith (name of a pericope). 


| B’shall.=B’shallah (name ofa pericope). 


2 ₪ 


ו 


c.—common gender. 





Ar.=Arukh (Talmudic Lexicon by R. 
Nathan Romi). 

Ar. Compl.—Arukh Completum. ed. 
Alexander Kohut, Vienna 1878-85. 

Arakh.=Arakhin (Talmud). 

art.—article. 

B. Bath.=Baba Bathra (Talmud), v. Kel. 

b. h.=Biblical Hebrew. 

B. Kam.—Baba Kamma(Talmud@),v.Kel. 

B. Mets,=Baba M’tsi 8 (Talmud), v. Kel. 

B. N.=Beth Nathan (quoted in Rab- 
binowicz Varize Lectiones). 

Bab.=Babli (Babylonian Talmud), 

Bart.=Bartenora, Bertinora (com- 
mentary to Mishnah). 

beg.—beginning. 

Beitr.—Beitriige zur Sprach- und Alter- 





a.=and, 

a. e.—and elsewhere. 

a. fr—and frequently. 

a. lL=ad locum. 

a. v. fr—and very frequently. 

Ab.=Aboth (Mishnah). 

Ab. @’R. N.=Aboth d’Rabbi Nathan (a 
late Talmudic treatise), 

Ab. Zar.=Abodah Zarah (Talmud). 

abbrev.—abbreviated or abbreviation. 

add.—additamenta(Hosafah to Pesik.R.) 

adj.—adjective. 

adv.—adverb. 

Ag.HattAgadoth hat-Torah (quoted 
in Rabbinowicez Varie Lectiones). 

Alf.=Alfasi (Hilkhoth Rabbenu Alfasi). 

Am.=Amos, 


XVII 


lam, H.= Lamentations Rabbah 
(Midrash Rabbah to Lam.; Bihah 
Mabbeathi) 

Lev, K.=Laevitions Mabbeh (Midrash 
Mabbah to Levitions, Vayyibre 
Mabbab). 


M. Kat.<Mo'ed Katon (Taleed), 


Mass, BheoMa deer Bheni (Mishnah, 
,אוד‎ and Talmed Y'rashalmi). 
Maasr.~Ma aeroth (Mishnah, Tovefia, 

and Talmed Y'reshalmi). 


Mace, MaccAh, Mabboth (Talmud). 
א‎ Maimonides 
ו א - א‎ and 


Tosefta). 
‘Mal=Malachi, Book of 
“mang, vera--marginal version. 
| Mase.=Massekheth (Treatise). 
| Mat. א‎ = Matt'eoth K’bemnab (com- 


| Mekh« M’khilta(s Midrash to portions 


of Exodas). 
Men. M'nahoth (Talmud). 
Mic-=Micah, Book of. 
Midd. = Middoth (Mishnah). 


| Midr. Midrash. 


~ Sam.~Midrash Samuel. 
TileMidrash Tillim (Midrash 
to Pralms, Shoher Tob). 
Mikv.-Mikvacth (Misheah and To- 
sefta). 
Mish.=Mishnab. 
= N.orNap.—Mishnah, editio Napolis, 
= Pes. —Mishnah, editio Pesaro. 


Mus. —Masafia (additamenta to Arukb). 

Nah.—Nabum, Book of. 

| זוע א-+גא‎ (Talmud). 

| Neg.=N'ga‘im (Mishnah and Tosefta, 
also a subdivision in Sifra). 

‘Neh.—Nehemiah, Book of. 


| פגושא‎ . Géogr.—Neubacer Géographie 


du Talmud, Paris 1568. 


Ned=N'darim (Talaed). 
| Nidd —Niddah (Talmod). 
Nif—Nifal. 
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LIST OF ABEREVIATIONS 


foreg foregoing. 
fr_= from, 


freq frequently. 

Vr.<Vriedman (edition). 

Frank. Vrankel, +, Darkhe, and M’bo. 

Gem G'mara. 

Gen Genesis, look of, 
gen. of genitive of, 

Ges. ii. Genesia Habbal (Midrash 
labbah to W'reshith). 

Ges, 1. DieteoGesenias Hebrew Dic- 
tionary, © German edition. 





Hag 
HaileHallah (Mishnah, Tosefia and 
Y'rushalmi). 


Ithpe.<Ith peel. 
Jer.=Jeremiah, Book of. 
Jon.~Jonah. 

Jos.=Josephus, 

Josh.<Joshua, Book of. 
Jud.—Judices, Book of Judges. 
K.A.T.| =Keilinschriften und das Alte 
Testament by 





latter divided into Baba Kamma, 
M’tsi'a, and Bathra). | 
.K’rithoth (Talmud). ו‎ 
Keth.—K’thuboth (Talmud). | 
Kidd.—Kiddushin (Talmud). 
Kil=Kilayim (Mishnab, Tosefta and 
Talmud Y'rushalmi). 
Kin.—Kinoim (Mishnab). 
Koh.=Koheleth, Book of Ecclesiastes. 
Koh. Ar. Compl. = Kohut in Arach 
Completum. / 
Koh. R.—Koheleth Rabbah (Midrash 
Rabbah to Ecclesiastes). 
1, 6.--1000 citato or locum citatam. 
Lam.—Lamentations, Book of. 





syrisches Handworterbuch, Leipzig 








ג ו ee‏ כ וו בוו וו 


את ו Targ.=Targum.‏ 


9 ו‎ Onielaae: ae 
» Y=  ,  Y’rashalmi (or Jo- 


nathan). 

Targ. 1i—Targum Sheni (to Esther). 
Tem.—T’murah (Talmud). 
Ter.—T’rumoth (Mishnah, Tosefta and 

Y’rushalmi). 
Toh.—Tohi&roth (Mishnah and Tosefta), 
Tosaf.—Tosafoth (Additamenta to Tal- 
mud Babli). 
Tosef,—Tosefta. 


» ed. Zuck.—Tosefta editioZucker- = 


mandel, Pasewalk 1881, 
Treat.—Treatise (tractatus,Massekheth, 
one of the appendices to Talmud 
Babli). 
Trnsf.—Transferred. 
trnsp.=transposed or transposition. 


Ukts.—Uktsin (Mishnah and Tosefta). 


usu.—usually, 

v.=vide. 

Var.—Variant. 

var. lect.—variatio lectionis. 

Ven.—Venice. 

vers,—version. 

Vien.—Vienna. 

.== או 

Wil—Wilna. 

ws.=words. 

Y.=Y’rushalmi (Palestinean Talmud), 

Yad.—Yadayim (Mishnah and Tosefta). 

Yalk.—Yalkut (Collectanea from Tal- 
mudim, Midrashim &c.). 

Yeb.—Y’bamoth (Talmud). 

Y’lamd.—Y’lamdenu (a lost book, cor- 
responding to Tanhuma, quoted in 
Arukh). 

Zab.—Zabim (Mishnah and ‘Tosefta). 

Zakh.—Zakhor (a pericope in P’sikta). 

Zeb.—Z’ bahim (Talmud), 

Zech.==Zechariah, Book of, 

Zeph,—Zephaniah, Book of. 

Zuck,==Zuckermandel, v. Tosef. 

Zuckerm.—Zuckermann Talmudische 
Miinzen und Gewichte, Breslau 1862, 





LIST OF ABBREVIATIONS — 


r.=root or radix. 

R.=Rb, Rabbi, or Rabbenu, 

R. Hash.—Rosh hash-Shanah (Talmud). 

R.S.—Rabbenu Shimshon (commentary 
to Mishnah). 

Rabb. D. 8.—Rabbinowiez Dikduké 
Sof’rim (Varize Lectiones &c., Munich 
1867-84). 

Rap.—Rapaport, “Erekh Millin (Tal- 
mudic Cyclopedia, first and only 
volume). 

ref.—referring, reference. 

Ruth R.—Ruth Rabbah (Midrash Rab- 
bah to Ruth). 

§.=Sophocles, Greek Lexicon of the 
Roman and Byzantine Periods, 
Boston 1870. 

s=section (Parashah). 

8. V.=sub voce, 

Sabb.—Sabbath (Talmud). 

Sam.—Samuel, Book of. 

Schr.—Schrader, v. KAT. 

Sef. Yets=Sefer Y’tsirah (Book of 
Creation, a Cabalistic work). 

Shebi.—Sh’biith (Mishnah, Tosefta, and 
Y’rushalmi). 

Shebu.=Sh’buoth (Talmud). 

Shek.—Sh’kalim (Mishnah, Tosefta and 
Y’rushalmi,also a pericope inP’sikta). 

Sm. Ant.—Smith, Dictionary of Greek 
and RomanAntiquities, Third A meri- 
can Edition, New-York 1858. 

8’mah.=8’mahoth, Treatise (Abel Rab- 

Snh.—Sanhedrin (Talmud). —_[bathi). 

Sonc.—Soncino. 

Sot—Sotah (Talmud), 

sub.—subaudi. 

Succ.—Succah (Talmud). 

suppl.—supplement(Hosafah) toPesikta 
Rabbathi. 

Taan.—Ta Snith (Talmud). 

Talm.—Talmud. 

Tam.—Tamid (Talmud). 

Tanh,—Midrash Tanhuma. 

» ed. Bub.= Midrash Tanhuma 
(enlarged), edited, from manuscripts, 
by Buber, Wilna 1885. 





XVIII 


Nithpa.—Nithpaél. 

Num.—Numeri, Book of (Numbers). 

Num, R=Numeri Rabbah (Midrash 
Rabbah to Numbers, B’midbar Rab- 
bah). 

Ob.=Obadiah, Book of. 

Ohol.—Ohdloth (Ahiloth, Mishnah ar 
Tosefta). 

onomatop.—onomatopoetic. 

opin.=opinion. 

opp.—opposed, 

Orl.—“Orlai (Mishnah, Tosefta and 
Yrushalmi). 

oth.—other, another, others. 

P. Sm,=Payne Smith, Thesaurus 
Syriacus. 

Par.—Parah (Mishnah and Tosefta). 

Par.=Parashah, referring to Sifra. 

part.—participle. 

Perl. Et. St.—Perles Etymologische 
Studien, Breslau 1871, 

pers. pron.—personal pronoun. 

Pes.—P’sahim (Talmud), 

Pesik.—P’sikta d’R, Kahana, 60. Buber. 

» R.=P’sikta Rabbathi(ed.Friedman). 


» Zutr—P’sikta Zutrathi, 60. Buber. | 


Pfi.—Léw, Aramiische Pflanzennamen, 
Leipzig 1881. 
phraseol,—phraseology. 


Pi=Piél. 
pl. sh 
Pl. =plural. 


pr. n.—=proper noun. 
pr.n.f.=proper noun ofa female person. 
pr.n.m.=proper noun 01 a male person. 
pr. n. pl—proper noun of a place. 
preced.=preceding. 

»  art.—=preceding article. 

Ct , word.‏ .א 
prep.—preposition.‏ 
prob.=probably.‏ 
pron.—pronoun.‏ 
prop.=properly.‏ 
prov.—a proverb.‏ 
Prov.—Proverbs, Book of.‏ 
Ps.—Psalms, Book of.‏ 
q. v.—quod vide.‏ 


By the designation (Talmud) are meant Mishnah, Tosefta and G’mara of Talmud Babli and, eventually, 


By (Mishnah and Tosefta) or (Mishnah, Tosefta, and Y’rushalmi) is meant a Talmudic treatise in 


Talmud Y’rushalmi. 


the collection of Mishnah &c,, to which no discussions in either G’mara or respectively in the Babylonian are extant. 








Ab, the‏ )247 > ד (Aneyr. A-va, Behr. K. A.‏ ]אב 
fifth month of the Jewish calendar (of thirty days) be-‏ 


א' 


ginning between the eighth of July and the seventh of 


August, and ending between the sixth of August and the 
fifth of Beptember. RK. Hash. 1, 5, קל אב יכ'‎ for == 
nouncing the beginning of Ab memengers are sent ot, 
for the sake of the fast. Tb. 18° כ' באב‎ the ninth of Ab, 
anniversary of Temple destruction. Taam IV, 6 sx משנכנכ‎ 
with the beginning of Ab. fb. 20° באב‎ roots Stora} 4 
him try to be relieved of(thelaw-suit)in Ab. Meg. 5"; a =. 


comp. oH), comet, “Sx, =H [em-‏ ,אבה ;א .6 .₪ 1 אב 
bracer], father, ancestor, progenitor; teacher; chief,‏ 
השנדל leader ; author, originator. Ex Ris 46 end se‏ 
hoor “Sm,‏ יכ" 1 the educator is the real father. Lev. B.«.‏ 
the father of all wisdom, . . the father of prophets. Y.‏ 
president‏ (אב"ד (abbr.‏ אָב בדת Ned. V, 394; ₪. fr—77"‏ 
of the Court (Great Sanhedrin), next in dignity to the‏ 
Nassi. Taan. 11, 1; a. fr.—Metapb. origin, couse. Nam.‏ 
the‏ א' אר )29 R. 5. 10 (play on “Su, Prov. XXIII,‏ 
(כדקל (for which also‏ אב cause of woe (sin).—rcx’s‏ 
one of the chief labors forbidden on the Sabbath, opp.‏ 
a labor the prohibition of which is based on the‏ הדלדה 
ground of its being ₪ species of the former, or derived‏ 
[Y. Sabb.‏ — .₪ .א ; גפ 1 from the former. Sabb. VII,‏ 
one of the‏ אב הבוטאה--[בלאכה sub.‏ ,אב שלה ,3 Il,‏ 
original or direct causes of levitical umcleanmest, opp.‏ 
א' (child) secondary cause. Tob. 1,5; a f&&—Pom‏ ולד 
creation of a class, i. 6. ₪ conclasion, by‏ בניך v. PiL—'s‏ 
analogy, from a case explicitly stated in the bibl. law on‏ 
all similar cases not specified in detail. Sifra introd.—‏ 
זה =“ Ib. K’doshim, end, ch. 11 (ref. to Lev. XX, 27) ‘x‏ 
this forms the rule for all cases in‏ לכל דמרחם בם 
which the Bible uses the word dmdZhem bom (that the‏ 
-.בָת אב also‏ .ד penalty is stoning to death); a fr.;‏ 
PLS, const. Sx, 1) fathers, ancestors, patriarchs ke.‏ 
‘x have been institated by the‏ תקנים Ber, 26" prayers‏ 
v. supra. Hag. 11, 2‏ האבדת “Ts‏ דיקין--.]) .א Patriarchs;‏ 
a woman of noble descent. Num. RB. =. 1; = >‏ בת א'-- 
א' ‘x, +. supra. “RSS‏ מלאכית —Metaph. principal, chief‏ 
the chic?‏ (אב המק Kel. I, 1; v. supra—yP"o ‘x (sing.‏ 
actionable injuries or damages, from which the subord-‏ 
inate are deduced (TST) B. Kam L 1; a 6--‏ 
Aboth, the first section of the Prayer of Benedictions‏ )2 
(v. PEEP), so called because it alludes to the Patriarch«.‏ 

1 





Aleph, the first letter of the alphabet, interchanging‏ א 
,אליתא Sor;‏ ,חכב ,בב ,אבב with other gutturals, ₪ g.‏ 
.6 לליתא 

.₪ .> ,2"ל often used to form second roots of verbs‏ א 
Sox, Soe.‏ 


v% %‏ ,גידל ,אגידל prosthetic, «. g.‏ .גוח א 


=כאכא sometimes inserted to replace a radical, as‏ א 
.₪6 קים fr.‏ הָאִים csp. in verba "2, as 5 ₪. Yh,‏ ,בגא 


frequ. (in Talm, ¥.) dropped in the beginning of‏ אן 
WPT.‏ ; אַבָאיכָא .א 6 Words,‏ 

affixed to the end of Chald, nouns, corresponding‏ א 
X>%=—‏ .א .6 to prefixed © in Hebrew (status emphaticus),‏ 
2 
one‏ אית אחת = אית א' "Sas numeral Jotter, one, as‏ > 
letter, Sabb, 104*; a. fr. [Editions and Mes, vary, accord-‏ 
ing to space, between the full numeral and the numeral‏ 
[.6 שתר OTS,‏ ,שנים for‏ ב' FMR;‏ ,אחד for‏ א' letter,‏ 


TN, ON be. a prefix, 1) for the forma-‏ ,אי" ,א 
tion of nouns in Kal, Peel, Afel (Hifil) &c., = g.‏ 
BRITS, “YS, MISES, KES he.; 2) demonstrative, 6. g.‏ 


to 111, 4 וכ'‎ 
" Was 80 arranged as to form words composed of its every 
first, every second and every third letter respectively. 


TNS, +. אַיָארָא‎ 
TAN, “SN a prefix of words of Greek origin answer- 
Teta ny ena tag hela ae 
6 








“JAN 


= 


עועוית שבבית MAY,‏ ,אִבְבִית ,אבאבית 
v. my)" prop. swelling, heaviness‏ ; עו ,עב ,אב (reduplic. of‏ 
hence 0% of the stomach, vomiting‏ ,(כאב (cmp.‏ 
(spasms); usu, in connection with man, fever with vom-‏ 
iting. Gen. R. 8. 19 did you ever hear, this ass here‏ 
Ar. (ed. corrup.‏ חמה עליה אבבית עליה that is driven out‏ 
mmx) has fever, has vomiting‏ עליו כמה הככים עליו 
.אִכְאְבָית V.‏ ,חמה ואכאבית 53 .8 (spasms)? Ib,‏ 


read OMDNIN.‏ ,אבאמיס 


seen, displeasure. ‘arg.‏ (באש) % אבאשופא 
Koh. VII, 3.‏ 


v.‏ ₪0 קב ,כב-,גב ,חב ,33 h.; 38, cmp,‏ .₪ אבב 
a. II; to be thick, to be heavy, to press; to sur-‏ זַחָבָב 
אבל ,738 round; to twist ; to be warm, glow etc. V.‏ 
Ke.) to be thick, to swell, break forth ;‏ אבה ,אבס ,אבר PAN,‏ 
33h.‏ .8 335 .ץצ 


ch. same, to grow, ripen. Targ. Hos. IX, 10‏ אבב 
q. v.‏ מאבבא 


“NIERN, v. ,איבי‎ 


--נָיס (corr,‏ .גת אןנינס CIPS,‏ אב גינוס 
of “noble descent. Koh. R. beg.; a. fr. (Midr.‏ ) > 
corr, acc.).‏ ,אווגיטוס Cant. R, beg.‏ ; אביינוס Till. to Ps, I‏ 
he is the‏ (בן א (read‏ שהוא —Pl. Yalk. Ps. 863 OREN‏ 
(corr, acc.)‏ -/% גנטין son of nobles; Midr, Till. to Ps, OV‏ 
emp. 0725.‏ 


pl. (cdze-‏ .מז (read yvo—), "WRVO RN‏ אב3כיסממי 
most noble. Ruth R. to 1 2, Midr. Sam, ch. I.‏ 96050000 


.אנגי ,+ ,אבגרוטינת 


TaN (b. h.; 1/38, v. (אבב‎ to be pressed, go around in 
despair’ (v. Prov: XXXI, 6; Deut. XXVI, 6) to be given 
up, whence 1) to be lost, perish ; to be beyond recognition. 
Sifré Deut. 301 (ref. to Deut. XXVI, 5) NON... לא ירד‎ 
לאובד‎ (read עס לובד‎ TiaNd; Yalk. Deut. 4. 1, לאבדם‎ prob. 
7aN>; Ms. Zer. Abr. 3 38°) Jacob went to Aram with 
no hope but to perish (be a slave &c.). Ohol. XVII, 3 
a field שא' בו קבר‎ in which there 18 a grave that can- 
not be located. Keth. XIII, 7 דרך וכ'‎ AIBN the path 
to his field cannot be traced. Gen. R. 6. 91 אבידה א' לנו‎ 
we have lost something; a. fr.—2) to lose. Ib, ואנו‎ 
שַאְבְדְנ ר' סי‎ and we who have lost (mourn for) R. 8.; 
a. fr.—Part. pass. HAN lost, irretrievable, - ~perishing, de- 
cayed. Keth. 108* על הא'‎ on a contribution to the 
Temple which has been lost on the road. Y. Shebi. 
IX, 88% top "Ha הן‎ jb Ne they perish of themselves 
(they decay 0 a. fr. 


Nif. 2x2 to be lost, perish. Keth, 104*; a. fr. 6 
Deut. 301 TaN", vy. supra. 

Pi. 72"8% 1) to waste, lose, forfeit, destroy. Ned. 33” 
אר' את מעותיו‎ he wasted his money, (cannot reclaim it). 
Keth. XIII, 6 אר' את זכותו‎ he forfeited his claim. Ab.. 
Zar, 55% כְאַבָּד וכ'‎ 28 shall we give up our honest deal- 
ing? Ib, IV, 7 רְאָבָּד עולמר‎ shall He destroy His world? 








an 


ד 


1%. Hash. IV, 5; a. fr.—3) Aboth, name of a treatise of 
the Mishnah, containing sayings of Talmudic authorities 
and belonging to the fourth section, ,כזלק"ן‎ of the Mish- 
nah collection (משנרות)‎ ; also styled Ix "PB a. א'‎ M3072. 
.A similar collection of a later date is 0 in Talmud 
Babli editions, named א' 255" נתן‎ Aboth d’ Rabbi Nathan. 
[Y. Yoma VIII, 444 top אב בית נפש‎ v. HTN.) 


ch., +. nay.‏ 11 אב 
swelling, spread-‏ (אבב m. (b. h,;‏ (אוב) איב ,אב 


ing, whence 1) the young shoots of a tree, opp. to the 
branches growing directly from the trunk. 13, Kam. 81° 
של אילן‎ fay ed. (Ar. a. Ms. ,חיבו‎ v. ,11חיב‎ emp. Rashi 
a. 1). .צ]‎ Erub. III, 21% top ;אירבו‎ Y. 8000. 11, 532 [,צידו‎ 
—2) pl. WBN, 77S" state of growth, development. Hull, 
58* cascuta which became wormy "SN. during its 
growth. Ib, 127% figs which shrunk }7"S83 during devel- 
opment. Y. Sabb. VII, 10° bot. he who presses olives 
jan from where they grow (before they are ripe to 
be taken off), [Tosef, Maasr. I, 4 איבין אדומים‎ , Var. 
,אובין‎ read 975%, v. [.אוג‎ Ib. 5. they differ על האיבין‎ 
concerning the plants in their growing state (between 
ripening [גמר]‎ and blossoming [הנץ]‎ ; Var. j7258 incorr.) ; 
emp. ja". Ch. זָאִבָּא .ץצ‎ 


NENT, אב‎ ch=h. אָב‎ 11. Targ. Gen. XVI, 4. Targ. 
0 ib. XLI, 43; a. fr.—Freq. 828 (also in Hebr. phraseol.) 
my father. Snh. Ill, 2. B. Bath IX, 3; a. fr. Meg. 12> 
אהורייריה דא'‎ my father’s steward. א'‎ "AN my grand- 
father. Ber. 10* bot.—Snh, 118% bot. א' אלרהו‎ father 
Elijah (sarcastically).—"7 Mia, אבוי דד‎ N.’s father. Ber. 
18>; Y.B, Mets. IV, 9° top;a. fr.—20 א' רבה,א'‎ grandfather. 
Targ. 11, Esth. VII, 10, Yeb, 21°.—Trnsf. origin, source. 
Sabb, 22% אַבוהון דכולהון דם‎ the source of all analogous 
cases is the law about blood (that you must cover it 
from a sense of propriety).—Pi. JIN, אַבְהְסָא‎ Targ. Y. 
Deut. XXIV, 16. Targ. [ Chr. I, 2; a. fr. Men, 53° בר א'‎ 
of distinguished birth.—Kid. 83°; a. fr.—["Jas8 Targ. 
Prov, XIX, 14 Ms.; read with ed, Wil. אבהן‎ ; oth. ed. 
WAN corr. acc. | 


NAN IT, STAN (as, 84, mp in ¥.) pr. .מ‎ m. Adda, 
(Ba, Va), a frequent. name. [Sometimes distinguished 
personsgo by thatname, being orig. a title (v. next w.) while 
their real names are dropped; v. esp. Ber. 18" בעינא א'‎ 
I want Abba ₪0.[ The most distinguished are 1) ,א' ארלכא‎ 
Vv. 35.—2) רב א'‎ vy. (בר בא) א' בר אבחו (8--.רְבָא‎ Abba 
bar Abbahu (Ba), father of Samuel, an Amora,—4) בר‎ ‘8 
,רב הונא‎ in Bab. M27 6. v.—5) "72 ,א'‎ contr. אבמרר‎ 6 
Mari, an Amora. Pay, NIN, contr. with ר'‎ into 7°39, 
x2" Rabbin, Rabbina. 


NIN ITI, Abba (father), a title of scholars (less than 
Rabbi), as Abba Saul, A. Yudan, etc.; emp. foreg. 


NIN .גג‎ (228) 1) thicket, woods, grove. M. Kat. 12” 
אל בשלנרא‎ a forest in Sh’ lanya. Keth, 79% v. SOT". Snh. 
89% (proy.) מיניה וברח א נרזרל (ליזיל) ברה נרגא‎ (Ag. Hatt. 
,בנרגא‎ v. Rabb. D. ₪. a. 1. note) from the very woods 
shall it go into the hatchet (as a handle to strike the 
woods),—2) fruit, v. .אֶיבָּא‎ 


nom 


0 MITTS cts same. Tare. Prov, XXVH, 
70; = = 


<< .+ אִבִדְתא 
METIS, +. ase.‏ 


1 אב pr. ₪. me. Abbah; father of Bamuel;‏ אל 


sm‏ + ארח 


| TIEN pe. = .תו‎ Abbohu, name of two Palevtine 
Amoraim. 


im, one prob, of the finet gener, ¥. Ber, ¥, 8° bot; 
ד‎ Bice, 11, 644 top; the second « celebrated disciple of 


‘HL. Yohannan, residing in Cxwares. Y. Ber, 11,4" top, ₪ 


40°; « fr —Nabylonian Amoraim by that name, feb. 
119%; Kid. 33, father of Rabbah, v.37. B. Kam, 117°, 


| eontemp. of I. Ashé, +. “Se 


(ot‏ מא 21° ,וו א yx.‏ אבחונוס ,אבחנוס 
or SSS eH ))119041%6( Mol‏ .+ -.) אָכְבְטיס Corse, read‏ 


| Hon ase for mares. 
“ISN m. perishable, irretricvable. ‘xr רבה‎ ₪ business — 


BETTS pi. of spe. 
NOTION, +. «aes. 


TEN, איבי‎ CSN) ov. ₪. ₪. Tike (Aiba), all 
prob. forms of the same name, an Amora. Sab. 2* אכ‎ Ar. 
ed. pr. (ed, ואר‎ Ma. M. "). 800 44° “eH Roth K.. 
Par. 2, beg. .רבד א"‎ Nam. B.», 12. ¥. Sece, 11, 59° bot; 


“Pes. 4* a. fr. .אי‎ [Se name of ה‎ bird, +. SH) 


SSN ₪. (sx, == to be hollow; camp.‏ אבוב 


="31) reed, flute; pipe, tube. Arakh. 11, 3 א' של קנה‎ ₪ 


reed flate, POTS א' של‎ brace fate. Kel. 11,3; Men. X, 4 
א' של קלאים‎ Ar. (ed. (קלידת‎ an irom tube for roasting 
,אביבראה. זגץ) א' רִיה--.מוזן‎ MWS SH) shepherd's flute, 
name of a plant (Eapatorium) used for medicinal por- 
poses; V.xT SST. Sabb. XIV,3; ib 109"; ¥. ib, XIV, 14". 


ch. mame Yoma 20* (prov.)‏ בובא , אכוב 
a fate is musical to nobles—give it to wea-‏ א “n>‏ וכ' 
vers, they will not accept it (fools criticise where sages‏ 
admire). Suce. 50*.-- 11. psx. Targ. Jerem. XLVI,‏ 


36; a. fr. 

+ >ב העַה-אכוך אִבוּבְרְאַה 
foreg. bh.‏ 

Bar Ab-‏ בר א =H),‏ אברם=) .₪ .5 pr.‏ אבוברם 
bub’'ram. Hall. 38*.‏ 

“TSN, v. Fae 

TION, +. rox 


NOTHEN, NITTSN pe. .מז .ם‎ Abbud'’yana, 
gentile name (referring to idolatry). Git. 11°. 
NOTON, “STON, v. cio 


“FON ₪ (emp. SSX; x, (אב"/ן‎ Eaphem. for bul- 
tocks, extremity. Erab. 53°; +. =% 








אבר 


and wanted to deprive |‏ מטני יה 
and you‏ ומקשחוס Nog. myayd‏ 


me of itt Tbh, 4* ות יכ‎ one who destroys whe 
ie given to ו‎ vane ו א ו‎ wil 
Gen, 5. #2; 4. fre-—%) to 
to Aboth V, 12; 4. = 


drop 
oh. to be lost, Targ, | fam. 1X, 5; 


5 וש‎ ance atin sap oe 


to be looked upon as lost. 
Pa, 73% to destroy, שד‎ 11 Kings, XIX, 16; =. 


decay. 

Tthpa, eare to be lost, Lev, I. = 34 Poems if they 
should be lost.—"3P "9 Pos. 5"; a. שו‎ 
TV, 21 ,לאיברא‎ read +, 32.) 


which cannot be postponed without irretrievable los. 
.וו‎ Kat, 11%; a. fr. 


NSN m. (אבר)‎ destruction. Targ. Prov. XXVIII, 28. 
FTTSN, v. אבר‎ 


NOVSN pr. ₪. m., +, אבְדִיטיס‎ 
\אבדומח אבדומא‎ +. NUTS, 


v. cee.‏ אבדימי 
perdition, hell Koh. R. toV, ₪‏ (אבר ; TITSN m. (b.b,‏ 


Ad pr. n,m, (Erox0<) Ebdocus (Butocus). 
Y. Meg. 74° bot. rendered in a secret political letter 
טוב ילר‎ Good-Child. (Bd. ,--קים‎ TP— corr. ace.) = 


v. next w.‏ אְבְדִימָא 


TON pr. n,m, (06אןמ1-00)‎ Ebdimos, Budemus. 
וא .יצ‎ 34°; mostly abbrev, אבדימר ,אבדיטא‎ (cor- 
rupt, ,אבידטא ,אברומי‎ “S TSN), name of several Amoraim, 
the most prominent: Eb. of Zepphoris. Y. Ber. IV, 5*; 
a. fr, [V. Frankel Mebo, s. v.] V. Soo". 


12° top א" ודאר‎ real Habdalah, ה‎ formula 
of prayer for the exit of the Sabbath or Holy Days. 
Ibid. beg. 114, Pes, 113%; a, fr.—PL riage. Y. Ber. 
זר‎ .9* bot, "8 Mose seven objects of distinction (mentioned 
in the Habdalah). ; 


6 pr. .ות .ם‎ Abdan (contr. of ,(אבא יודן‎ an 
Amora of the first gener. Y. Ber. IV, 7* bot. (emp.Gen. 
R. ₪ 10). Ber, 27° Ms. M. (ed. (אבידן‎ ; a. > 


+ FISTS m. @. .ג‎ Pex, (אבר‎ rin, destrue- 


tion. ¥. Dem. VII, 96* bot. אר' איכלריך‎ waste of eatables; 


oa. fr. 





= שו 








אבטומִטוס 


torch (with, עס‎ without אור‎ dw), Sot, 21 נזרמנה לו א'‎ 
של אדר‎ a burning torch happened to come in his pos- 
session. Ber. 43> א' כשכרם‎ walking by torchlight is equal 
to two walking together (as regards protection from 
night-spirits).— PJ. .אַבזקות‎ Tosef. Succ. IV, 2 were 
dancing before them בא'‎ with torches. Ib. 4 בשמונה א'‎ 
;ח' א' של אור 539 .806 ;של איר‎ Y. ib. V, 555 top א' של‎ 
זהב‎ OE 800. or read M52); Mish, ib. V, 4. | 


"NIFTIDN, אִבְרוְנְנָא‎ (ar) ₪. ו‎ a. 
v.53 a Babyl. corrupt. ‘ofan imported Palestinean phrase) 
jied- dover: ticking (involucrum), Pl. "205938, 7928. Erub. 
69% במוהרקר וא'‎ ANS 8 lease of a court yard is called 
sound (legal and not merely a legal fiction), if connected 
with the privilege of placing in the yard chairs and seats, 
[Rashi, cmp. Mishnah ,מוהרקר--;‎ obviously a corruption for 
גוהרקר‎ or ,גלופקרר‎ emp. jp 23.—Other explanations of 
our w., suggested by “nv, Ve & V. we 


. ,אבורנקי‎ v. “2x. 
,אבזיינר‎ v. (TEN. 
אִבְזקא) אבוקת‎ TIAN) +. (prs) breaking, 


FO Hs corrosion, whence 1) a foot-disease in an- 
imals believed to arise from vermin in consequence of . 
a stroke of lightning; 2) moth-eaten condition of gar- 
ments, B. Mets. 78° (expl. הבריקה‎ Mish.) אבזקת‎ )4 
,אבזקא‎ Ms. M. ,אבוק‎ corr. ז‎ for ;ר‎ cmp. Y. ib. VI, 11% 
top. ₪ Vv. P12) atrophy or paralysis of the feet. Ib. 
א' במרלת' וכ'‎ the moths are in the royal wardrobe. | 


NIN, אִביזרא‎ m. (Arab. bazr, abzar, (פזר ,בזר,ץ‎ 
anything used for seasoning, spices &e,—Fig. pl. "2138, 
"TaN requisites, appurtenances. Snh, 74° אינהו וכל‎ 
אבזרירהו‎ they (the commands) and all appertaining 
thereto. Men. 73° עולה וכל אַבֶזֶרְהָא‎ Ar. 8. Rashi to Snh. 
1. 6. (ed. חבירתא‎ corr. “acc.) the burnt-offering and 6. 


.אבחנוס owany a.‏ .+ ,אבחמס 
Vv. "Dan.‏ אבמא 


a. deriv.) belly,‏ בטט ,בוץ ,בוט m, (23; emp.‏ אבמא* 
ie‏ א' דטייער 34° whence leather wine-bag. Ab. Zar,‏ 
NOON) the travellers’ wine-bag. [Y. Yeb. IV, 5 6‏ 
[,אַבְּט" v.‏ ,אבטאות] NOBR.]‏ 


Vv. “DEN.‏ ,אבמו 
v. next w.‏ אבטוליס ,אבטולוס 


TOON pr. n. m. (prob. 115060706, or 1/0716-‏ ולמוס 
hepoc—Kdndhep.os) Abtolmos. Erub, III, 4 (35%) ed. (Ms.‏ 
(v. Rabb.‏ אבטילס Ib. 36; Y. ib. 21° bot.‏ .(אבטולס M.‏ 
(אבטלוס) אבטוליס 21 .8 .18 D. 8. Erub. 1. ¢., 1 Ex,‏ 
(prob, abbrev. of our w.), surnamed‏ אַברטול *18 —M. Kat.‏ 
(vy. Rabb. D. 8. a. 1), an Amora.‏ ספראה 


m. (adtdpatos) self-moving, self’‏ אבטומטוס 
האומרים א' 5 ,1 growing, spontaneous. Midr. Till. to Ps.‏ 
corr. acc.) who say the‏ ,טומטום xin Mus. (ed.‏ העולם 
universe is a self-moying power (has no creator), [Better:‏ 
(adtépartoy, 8.) chance.] Farhi‏ אַבְטומְשין 











אבוי 


woe! ah! Num. 14. 8, 0‏ (אור=.[%0מ1 m. (b. h:;‏ אבוי 
the woe and the ah.‏ האור ההא )29 (ref. to Prov. XXIII,‏ 


pr. n. m. Abuyah, known as the father of‏ אבויה 
Y. Hag. II, 77°; a. fr.”‏ .אלישץ Elisha, v.‏ 


TIAN .צ‎ Sabb. V, 8% bot. Ar., read PUY or PTEN. 
SIN I mourning, v. .רזל‎ 
אבל‎ II איבול‎ m, ,רבל)‎ emp. >42") the gate for 


carrying grain into the house, wagon-gate, gate-way. 
Pi, ,אִבוּלים‎ ‘2°98. Tosef. 2. Mets. XI, 10 אין חולקין את‎ 
אר' וכ'‎ ed. 206%. (ed. (הַאָבּ'‎ you dare not divide gate- 
ways between heirs unless there is the required space 
for each. 


NOIEN, אלא‎ ch, same, esp. (corresp. to h. 
[מבוא הער‎ city gate-way y which is opened for wagons 86. ; 
Portis place where judges sit &c.; emp. "20.—M. Kat. 
22° begin to count the days of mourning מבבא דא'‎ from 
the time ye turn your faces from the city gate-way (to 
go home while the corpse is carried to the grave-yard). 
Keth. 17%; Meg. 29% when people form a lane מא' ועד‎ 
סרכרא‎ from the city gate-way to the burial place. [Ar. 
house of mourning, v. >3aX1.] B. Bath. 58% bot, there 
was written אבבא דא'‎ Ms. M. (ed. incorr. (בא'‎ over the 
gate of the town entrance (where court was held).— 
Pl. .אְבּוּלר‎ Erub. 6%. Yoma 11%. Targ. Y. Deut, XXVIII, 
52 אבוליכון‎ (ed. Vien. 12x). Targ. Jer. L, 26 אבּלְחָא‎ 
(h, text מאבסיה‎ ; v. Pesh. a. 1.). 


m, pl. (v. foreg.) city-gate-guards, police.‏ אבולאי* 
on account of the rude conduct of &e.‏ משום א' 67° Nid.‏ 
[Rashi=">"ax dangerous, cavern-like entrances to the‏ 
bath-house. ]‏ 


read with Ms, 1.‏ אאבולי 143% B. Bath‏ ,אבולי 
“diay, vy. "DIT.‏ ואסטרטיגר 


+ ,אבולין 


pr.n. m. Abbun, an Amora. Y. Pes,‏ (אבין) אבון 
Y.‏ ;(ר' א' בשם ר' אל' ; ר' Dx‏ בשם ר' אבין) IV, beg. 3H‏ 
.בון 7 37° Taan. I, 64%. Y. Shebu. VI,‏ 


m.-Abwna, an Amora. Y.‏ .ם pr.‏ אבו ra"‏ אְבונָא 
Shebi. II, 334 ; ₪. fr.‏ 


aN.‏ .+ ,אבונגרי 
(אבס ;38“ (b. h,‏ .וג )? אינוס) איבוּס DIN,‏ 


1) feeding receptacle, bowl for working men; manger. 
Ned. IV, 4.—Sabb. 140 "b> אר' של‎ (Rashi (אב'‎ a real 
manger, opp. אר' של קרק,‎ a piece of ground fenced in 
and used as manger.—2) stall, stable. Y. Shebu. VI, 
374 top; VIII, beg. 88%. [Y. Ter. I, 40° אבוס‎ read אכּזם‎ 
or D°S8.J—Pl. .אָבוּסִים‎ Y. Snh. 63° joss their stables. 
V. OND N. 


V. PMA. 


אִבִיקָה m. Abuka. 1%. Lam, 1001, v.‏ .ם יו אבוקא 


(PAN, cmp. JAX, Pan; v. Sachs Beitr. I,‏ + אבוקה 
I‏ ,אבך 
Nahm, to Gen. XXXII, 25) [bundle of twigs],‏ % 2 


ו 
low or mlawed‏ )1 (אבד , FTTSN +). beep;‏ 
the keeper 005 100% 0 for ite‏ שרפ" אד 2 
owner to Gaim it Th. Mets. 29°; ₪. )!,-- 3 brs the owner‏ 
Sos the owner hunts‏ א' מדזרר יכ' 2 of the lost thing. Kid.‏ 
for what he has lost, i. « man wooe women (sllad, to‏ 





בכ לאוברים ולא לא 20° Gen. 1, 21); = fr-—M. Kat,‏ 


SS) weep for the losers, but mot for 
the lost (deceased), — ©) less, 9% נפש‎ gE > 
crease of physical strength. Yoms 74°—(Y¥. ib. Vill, 
א‎ cae 


בד א ,ד .4 רלדא TTSN =. for‏ 


cacophemiem‏ ; אבד) 
af veld, Carcphetmion fo‏ ו ו arin “Gh pith‏ 
for idelatrows parposs and per-‏ 


 formances connected with idolatroms feasts (gainer , 4.) 


which the Jews, under Hadrian, were forced to attend. 
Sabb. 152%. Ab, Zar. 17°. — קוח .)םמוד‎ place of 


pr. .ם‎ m. Abidarna, gentile friend of BR. 
Yude. ‘Ab. Zar. 65* top. (Mx. 4. ,אבינדרא‎ Var, אבד הדבא‎ ; 


| 
| 


| *. Rabb. D. & a. L] 


f cheh. rsx Terg. Ex. XXII, 5; = © 
B. Mets. 23°; 27°; 28°. 


TTSN, NSN, +. xcs 5. son 


TSN, א'‎ "S pr. nm. (Bar) Abyu, name of א‎ 
renowned obituary port. .מו‎ 100*; 4. Kat. 25° בר אביד‎ 
Ar. (ed. ,אובא‎ TSM, Ma. Var. .ד ,איבי ,אבי‎ Rabb. D. 8 1. 
note). 

poor, distressed. Lev. B. >‏ (אבד m. (. b,‏ בדו 
(alk. ₪. 1.‏ שדדא מתאב לכל (etymol.) he is called ebyon,‏ 
because he longs for everything. Gen. RB. « 71.‏ (מתאוה 
B. Mets. 111°.‏ 


PISTON 5). h, (אבד‎ caper-tree, זט‎ caper-berry, v0 
called from the stimulating effects of its seed. —Pl 
-אֶבָיונות‎ Maasr. IV, 6; a. 6 


PISTON 4. ph. אבות‎ dial. for maton. Tose, Kel. 


| 


/ 


וע Var, ror Sifts Deut. #0 (v, od.‏ אבמיגא* 
| (34999מָז) פֶיבִיזָא note 5), read xp (toga) or‏ .₪ 
Roman toga.‏ 


*NITESN m. (Getiay, optio; Perl. Bt, Bt, p. 108; 
D.C. Lat, = v.) commissary, quartermaster in the Roman 
army. +. Sabb, VI, 8° bot. ה אתא א' יכ'‎ Roman quarterm. 
came and made him stand bebind him (in the public 
convenience), 


rie rss, Yes 008; eum, mE) 
I, 5.— Pl. אָבְטְְמִים‎ Ib. 4; a. fr. 


ch, .אָבֶָיהַיָא.1'1--.₪6אא‎ TPES. Targ. 0. 
+ Sh. VI, end, 254. 


aor 


Nom. XI, 5. 


OAS ION anor. of בלס‎ 
נש‎ 


4 pr. n,m. ,)200004. ברת א‎ Beth. Abt., name 

family who had the secret for preparing 

the frank-incense for the Temple. Yoma HI, 11; 
I 5;a0 


6). (edgar; (בטל‎ idlences, ‘waste. Y. Bets, 
V, 63 כר של אי‎ 8 light burning to no purpose. Y. Shebi. 
VII, 87° top כל הא'‎ for the loss of time. 


pr. .מ‎ m. Abfalion (Greco-Romanized by 
Pollio), name of a Chief Justice of 
> וקהדאדטה .לא( תחאו טיזכי ל למל הפי‎ 0)' 


Herod, Aboth I, 10; 11. Eduyoth I, 3. Yoma 71°; ae. | 


max, ? אב‎ to press, surround, em- = 


| .םת‎ Kam. il, 2 (ed. Zack. .(אובינית‎ 


PROTON £ (denom. of jx) want, distress. Midr. 
Till. to Ps. LXX, end. 


“STON, me -אן‎ n. pl. Bé-Ebyon? (Poor-Houte); 


| Rashi, B. Kam. 117%, (Mx 21. <7=-x, Ms. 2, ox, 
Hal. ₪801. Ms. “tox; +. Babb. D. 8. a L—Prob.a 


corrupt. of ,בד זוגא‎ +. XS) 


אַבְטוּנָיית + DVIOSN,‏ 
₪ בח אבי , 


brace, +. =38; ome. Hania tbe willing. Targ. 0- 
Deut, XXV, 7; a. fr.—[Targ. Prov. XXIX, 11, ed. Wil. 
SNe, read [.מאך .+ ,מְאַכָה‎ 


= .אביה .+ ,אביא‎ 
SN m. (0. h.; (אבב‎ early stage of ripening, exp. 
of season of begi barley-crop; also the 
offering of the first fruits (on Passover). R. Hash. 21* 


of the equinoctial season that it be in the month of 


TR 














אבל 


pr. n,m. Abikah, a hero‘at the defence of‏ אביקה 
Lam.‏ ו בן גביית" ,29—30 .8 .1% Pesik.‏ א 
.(אבוקא בן “P35‏ 1001 


"CREPTSN, לס‎ 


strong, mighty, eminent (opp.‏ (אבר m. (b. h.,‏ אביר 
Hash,‏ - .אִבֶּירִים cit light, of no indigenes): noble.—FPl.‏ 
the noblest of the nobility. Y. ib. II,‏ אביר שבא' 25% 
"SDN (Babli ib. 1. 6. "aM; Koh. 8.60 1, 4‏ עולם bot.‏ 58% 
the world’s noblest sons. [Esth, R. to 11, 4,‏ (גדולר 
[.אַבֶּירֶם .+ 


cio.‏ .? ,|אבירודימוס 


pr. n,m. (b. h.) Abiram, Esth, ₪. to I, 4‏ אבירם 
Midr. Sam, ch, XIII‏ , אבירים (some ed,‏ ר' החוש בר א' 
.)3 דר' בירי 


אָבְשוּנָא .ל אָבִיטְנָא 


pr. n. pl. Abyath Y’shimon, usu.‏ א' ישימון , אבית 
Il, Num, XXI, 20.‏ ,ץצ mma, Targ.‏ 


“EN IN (b. h.) pr. .גנ .ב‎ Ebyathar, an Amora. Git. 6”. 


gs Ber. EX, 134, 
אבן‎ (b. h., ,אב /ן‎ emp. ,אבק‎ 32) 10-6070076. Hithp. 


jaxnh to blend (of whirling smoke columns). Pesik. 


R. s. 29—30, 


m. (Syr., P. Sm, 15; v. foreg., emp. 0. h.‏ אִבְּכָא* 
Pax) the fighter, whence large cock. Targ. Prov. XXX, 31;‏ 
(אַבְּרָא (Var. N228, Ms.‏ זרְזיר cmp.‏ 


(b. h.) 1) indeed, yes. Tosef. Brub. V (IV), 1‏ אִבָל 
they to him, yes (we admit), Erub. 30°‏ 68 אמרו לד א' 
6 לשון דרומית וכ' 91 .8 .18 top. Nid. 35; a. e—Gen.‏ 
is a South Palestine expression where dbal means bram,‏ 
but, however. Ber. VII, 1; a. v. fr.‏ (2--.בְרֶם v.‏ 


SONI (b. h.) pr. n. pl. Abel, name of several towns; 


cmp. אבילין‎ Erub. 87% ed, (Ms. M. ,בבל‎ corr. ace., Var. 


lect. v. Rabb. D, 8. a. 1. note), 


NII (b. h,, YSN, v. אבב‎ ; cmp. (אפל‎ ; (dark; cmp. 
,[קדר‎ mourner, esp. during seven days after burial. M. 
Kat. 14°; a. v. fr. — Pl. po>ax, (אָבִילָרן) אָבִילִים‎ . Keth. 8% 
v. Maa, .ץצ‎ Ab. Zar. I, 39¢ ‘bot. nwa "S28 mourners 
among gentiles; a. fr.— Fem. אבה , אָבִילָה‎ x. Rer. 
IV, 8%; Y. Taan. 11, 65¢ bot. 


SON IIT (foreg.) to mourn, Hithpa. חַתְאַבָּל‎ Nita 
boxy to observe mourning ceremonies, to be bound to 
mourn, be an 53%. M. Kat, 20% כל שִמִתְאָבָּל >> מתא' עמר‎ 
over whom one is bound to mourn, with him he must 
mourn, i. e. one must share in the mourning ceremonies 
of a relation at whose death he would have to observe 
mourning; a. fr.—Tanh, Sh’mini, 1 ,נתא'‎ Pout, oe 
p- 148%; fr. ree 

1 + 1 ( 


ch, same. Targ, Lam. 10 8-0‏ אביל ,אבל 


Ithpa. אִהְאַבָּל‎ (denom. of (אַבְלָא‎ to mourn, ‘Targ. 


at . 
= 
6 








aN 


ON pr. n. .ג‎ Abbayi, 1) a renowned Babyl. Amora 
(original name "}2912). Keth, 65%; a. fr.—2) Oth. Amo- 
raim of that name. Ib. 94%, Erub. 62%, 


MAN, v. nx. 
N™AN .צ‎ 8% TI, 58% רב א'‎ read אַבֶּינָא‎ 


AMON ("2 aN) f. (contr. of (בער ; אבערה‎ prayer. 
בר א'‎ reader, precentor. Y. Pes. V, 32¢ bot, Vie Taan, III, 
end, 679%; Y. Sheb. I, 33> top ,אבי"‎ 


אבְנֶינוּס .+ ,אביינוס 


read Wy;‏ ,א' אשקלון Yeb. VIL, 8* bot‏ יצ אבין 
Shebi, VI, 36¢,‏ .ץצ comp.‏ 


to mourn, v. >I.‏ אביל 
a. NPS.‏ אַבְלָא aN, v. DAN,‏ לא אביל. 


MON = 1)}=>38 mourning. Lam, 0 introd,, (R, 
Abbahu 4); v. (2--.אָנֶינָה‎ fem. of bax IL 


oN, sonra ch.=next w. Targ. Lam, 11, 5 
.אבלל .ץצ‎ — M. Kat. 20 b באפה נהוג א‎ in her (thy. wife’ 3 
presence observe mourning (when she is in mourning). 


mourning time, mourning ceremo-‏ (אבל) f,‏ אבילות 
the mourning time is‏ א" שבעה nies, M. Kat. 20° sq.‏ 
no mourning ceremonies‏ איך א' בשבת *24 seven days. Ib,‏ 
recent (i. ₪‏ א' Mw5M‏ "43 .62 ,& מס are to be observed‏ 
mourning‏ א' רשנה individual) mourning, in contrad. to‏ 
אוביל---אבילות .8012660 over Jerusalem. [Gen. R.s. 8 beg.,‏ 
[אוכיל---אכילות read‏ 


NONDAN, 2 bray. 


pl. Abelin, Abilena, a district of Persea‏ .ם pr.‏ אבילין 
(v. Graetz, Gesch, d. Jud. 11, 2, p. 457), Lev. R. s. 17;‏ 
(corr. ace.); Pesik. R. s. XVII‏ האכלון 66% Pesik, Vayhi, p-‏ 
,אבולין 5 Ruth R. to I,‏ ; אובלים (p. 88> ed. Friedm.)‏ 
Cmp.‏ (אובלים (Var.‏ איבְלִים ל Tosef. Zeb. II, 3 ed.‏ 
pl.‏ .ם DIN a. SAN pr.‏ 


pr. n. m, Abbimi, 1) a disciple of Rabbah.‏ אבי מי 
Shebu. 28”; Y, Ned. II, 37>; Y. Shebu. Ill, 84% top.—‏ 
A. bar Tobi. Y. Naz. IX, tei. 57°,‏ )2 


TAN pr. n. .ג‎ 4200 Y. Bice. I, beg., 64°, Rabbi A. 
Cmp. 7538; +. אבי‎ 


NI"SN pr. n. .ג‎ Abbina, an Amora. Y. Pes. V, 32¢. 
—Y. Ned. IV, beg. 38¢ (prob. Abbuna, as shortly before). 
[Y. Peah III, 17% bot. בינא‎ prob. the same.J—’X רב‎ 
contr. רִבְּינָא‎ q. v. 


sabb. 151% +. joss.‏ אביסנא 


comp. PDN) outlet, esp. a‏ ; בקע v.‏ , בוק) m,‏ טביק* 
pot in ihe bath-tub to sohich a waste-pipe is attached‏ 
Miky. VI, 10.‏ 


PAN, v. pay. 


א ביט 


Cilieie, Moher thc [וא!(וא‎ )₪7> Nom, וגו‎ 
סכטרה‎ Y, feb. X, 20+ chews meso 6. of Ulam; 


pr. ₪. .מו‎ (Eipevrcs) Bemmens, ¥. Mey. 


It}, 76° bot, rendered in a seonet letter בוב לס‎ well. 


learned; +, -אבדיקלס‎ 


wages ל -1) .מו חן‎ 7 os) ו‎ an Amora. 
1. Goh. 11, end, ו‎ 


Si. (bh, Sm, comp. “Sm, ,ד‎ Gee, MH. Dict, >. +.( 
one, ₪. 10"; Pos, 12" כדרק א יכ'‎ like throwing ₪ 
Mone into ה‎ leather bottle (has no effect, oF ie indigen- 


| thle) Nam. Mh. « 22 (prov) into = well out of which 


you drank אל הרדק בר א‎ cast no stone —0S's א'‎ fowel, 


| .ת‎ Bath. 10; a. fr, 11. ,בקי‎ comet. “7am. Gen, M. «, 8 
| מתאחרת 77 שלש א ,1% ,שלים לשרה אי‎ on (rend (שלש‎ i 
| these three stones shall grow into one; a. fr. 


Compounds and combinations: 4 Ps Stone Chamber, 


| name of a Temple compartment. Parsh 111, 1 ,א גלייץ--.‎ 
Prov. | % ,א טיקין) א הטוקיס ...אי‎ HS BH, ¥. Mey) Bone of 

|- Lesers (Ciaims), ₪ place in Jeramlem where lov and 
| found things were deposited and claimed. 798. 111, 6 ; 
| Yb, 66 bot.; 3, Mets. א' השכר--*28‎ or א' הק‎ 09 


place (for slaves). Sifré Deat. 24. ₪ Whar ch. VII, 
« 6 Yalk. Lev, 667 א כיכטיא--.א' הלקו‎ ₪ stome ened for 
closing a pit ete, Nid. 69" בא' כר‎ the corpse was pot on ₪ 
closing (immovable) stone ; a. >.- א' קבחקד)-‎ 4040004 rooted in 
the ground, opp. ,הליש‎ Y. Sotah IX, 29 אבנד השדה--,‎ 
¥. "SR. — PSS א‎ magnetic stone, 1004-9000, Sob. ir”; 
א' השעית --.6.א‎ stone-dial, Kel. X11, 4 א סיה --,6.ה;‎ found- 
.ו‎ 
occupied the place 01 the Holy Arc. Yoma V,2 (3); +. Gem. 
אבנדם תישבית--.1.א‎ immigrant stones, i. «. stomes brought 
over from another ground. Tosef. Shebi. 111, 4; emp. 


a. Pl, 30358, “3S%, TIGR. Tang. Ex. XXVIII, 11; 


afr. Lev. BR. a. 16; a. 5. א' ראכעא--‎ wvight-sloner, to 


prevent the sheaves being blown away. B. Bath. 69'. 
רכוחלא--‎ ‘x black marble stone. Kid. 12". [Targ. Prov. 
XXIII, 28, read with Ms, Lass. שבי"‎ 3S יצאדא‎ 4 
captures foolish sons.) [Y. B. Bath. Il, 13° דיק אבן‎ ... 


corrupt a. defective.) 


oN m., only in Du Suse (bb, 5, +. TS, emp. 
(אפך‎ 1) the potter's turning implement._—2) the passage of 
the embryo, vagina. Ex R.s. 1 (etym.) מקדש שהדלר נפכה‎ 
בי‎ (some ed. PoP incorr.) where the child turns (to come 


| to light). [Oth. etym. v. ibid. a. Sot. 11°.) 


of Israel. Targ. 1.צ‎ Num. XXXIV, 8 דקילקאי‎ ‘tN; 11.צ‎ = 
id. דקלי‎ NLT תחדטא‎ (the district of) A. of the Cilicians. — 
Tosef. Shebi. IV, 12 עילר רבתא‎ ed. Zack. (Var. :(אולם‎ | 
> Sifré Deut. 51 ;לולא רבתא‎ Yalk. Dent. 624 הבתא‎ NSS; | 
= יצ‎ Shebi. VI, 36° .אילם רבתא‎ [Probably identical with 


NSN, +. jee ₪. 


“JSON Sabb. 109%, +. .בנגד‎ 
ISN ₪. )6. ,בש /ן ,בנם ,גו‎ cmp. SS) belt. B. Kam. 


| 94°. Yoma 6*; 12°; a. fr.—PL -אִבְנְכִדם‎ Zeb. 18% 








8 (Ar, od. Kob, (אבליטיס‎ m. (a5kizp0<) | 


camping apparels — 
| Shebi. 111, 7 a. Y. Gem. a, .זי א' תלושד--.|‎ sop. .א' קשוקה‎ 


| (פלס .ה ph (eds 2); emp. de; a. b.‏ .₪ אבלושו* 
a. deriv.), whence =‏ בק2 those who cut through (omp.‏ 
Ar. Var. |‏ א' ground-diggers, (Maim.). B. Mets. 77° xrtvs7‏ 





אבל 


Gen. XXXVII, 94; ₪. fr—¥, Ab. ,הנע‎ 99 top. vee. | 
כר ילירת חול‎ whee the Empress | 
| Bab, th, 66° oda [.(ו)סכטא בן‎ 


Rabb. 2. 8. a. L, note ¢) 1 wear mourning. 


1 11; +. MeSH) 

+. dorm. 

א , 0 
ג 


Targ. Gen.‏ .אָבָל NIDN chxb.‏ בלח א 
bu Be TEN MEM me. ot, Tee: don‏ 
(prov.) comes joy,‏ 27 .6 .11 .060-- אָבִילָא 10 ,א Lev.‏ 
comes mourning, mourn.‏ בשעת א' א' tajoice;‏ 


Targ. ¥. 11 Deat, XX 14.‏ .אָבָילּתָא-) 
.אבלוסטיס .+ Ar. ed. Koh.,‏ אבלומוס 


name of 5 spring... Gen.‏ (?) אבל יניס ,אבלתנים* 
.איבלין ,אבללין Ss). Cmp.‏ רגרר *108 R. 5. 33 (Sob.‏ 


arte open air, א'‎ “>> 


(leather ‘covers ete.). Zeb. 94* Ar, (ed. אַכְסְלְנְיָא‎ q- v.). 


(ed. a. Ar. אכ'‎ q. v.; Ms. M. איכלסי‎ , Ms, R. (אכליזד‎ the 
(working men) of 1. 


Dos pr. n. m, Ablet, a gentile scholar, Ab. Zar. 30°. 
יצ‎ Sab). IH, 6 bot, ¥. 10 


" *pan, אבלינח‎ pr. .מ‎ m. 0. RB. s. 33 [Y. 
Naz, VII, 56* :ץע ;מגבילה‎ Ber, 111, 6* bot. mb-23). 


- )ו אב‎ 8) ebony-reood. 
‘RB. s. 14 only... 
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Pas, Pi, Pax, Pa *® (denom. of 0 ‘to cover ft 
ל‎ esp. plants, for fertilizing. Shebi. ‘Tl, 2 "Pax 
(cmp. Y. Gem. a. 1.(. M. Kat. 3%, Y. Sabb. VII, 10% tod 
—Part. pass. Pain’. powdered. Y. Bice. I, 634 bot, מאונקות‎ 
(read 2582) grapes fertilized with ו‎ [Ar. “to 
remove the dust”(?)] 

Hithpa. a. Nithpa, pasnn, xm to be covered, or cover 
one’s self with dust. Gen. R. 3. 43,—Metaph. to sit at 
one’s feet as a disciple. Aboth, 1 4, 


i) to +‏ (חבק: ,אבך emp.‏ ,עב ,אב/ן) אָביק ,אבק 
(perh. Pras‏ אביק להו מיבק 42% ape Ae twine. Men,‏ 
Pa.) he twined (the show-fringes) with loops.—2) (neut.‏ 
v.) to be attached to, cling to (idolatry etc.), Snh. 64°;‏ 


Ab, Zar. 145, Ib, 17* א' בה טובא‎ he was very deer 


attached to sensuality. 
,אבק‎ NPSN ch=h. pax. Targ. Ex, IX, 9; 2% 
אב ק‎ Tosef. Miky. V, 7, read Pu’. | 
,אבקא‎ +. psx ch. 
,אבקאות‎ +. pax h. 


אַבְקת spices, spice-bow. Fig.‏ (מְבֶק + (b. h.;‏ + אבקה 
spicd-bos) a great scholar. Cant, R.: to‏ ו רוכל 
III, 6 end.‏ 


father of‏ , 1000607108. (140%0(.06) ,גמ ית pr.‏ אבקולֶס 
R. 2 Git. 56%; Lam, 1%. to IV, 2. Tosef. Sabb.‏ 
,אפיקולוס Cmp,‏ .(אביקלוס ,אבטולס XVI (XVII), 6 (Var.‏ 


v. next w.‏ ,אבקתא Men, 33°, read‏ אבקת 


NOPIN + pl. (P28) loops, leather rings, on pedeteads 
for ne “reception of cords; in door cases, for hanging 
doors in. Ned. 56"; Snh. 20". דרגש בא'‎ . . - .. 8 couch 
is called dargesh, וע‎ it is carried in and out (to be 
put up and taken apart) by means of loops (through 
which the cords are fastened); opp. mittah, v. --.בְּזֶיּנָא‎ 
Men, 88% Erub, 11% ed. (Ms, M. ,אנקתא‎ v. Rabb. D. 8. 
a. 1. note), explain, הרכר צ"ר‎ ‘an indication of hinges’,— 
Macc. 23* (loops in the punishing scourge). 


.בור ve‏ ,הביר .3:6 יבר or‏ אבר 


to be bent,‏ (חבר ,גבר cmp.‏ ;)אבב (Vas, v.‏ ) אבר 
pressed, thick.‏ 

1%. "28, אבר‎ 1) to strengthen, harden (cmp. .(אמץ‎ 
Suh. 109° (play on Abiram, Num. XVI, 1) שאי לבו מ" וכ'‎ 
Ms. M. (Rashi ,לבבר‎ ed. (כצמר‎ he hardened his heart 
against repentance.—2) (denom. of 938) to measure. wings, 
to define city limits, for Sabbath distances, in cases of 
wing-like projections beyond the line. Erub. V, 1 3272 
כִיאַבְּרִין‎ (accord. to Rab’s spelling, while Sam. read 
w"1229, v. Y. ib. 22, Bab. ib, 53") how do we measure 


outskirts of a city in order to draw the Sabbath line?; = 


v. etymol. definit. Y. a, Babl. ll. cc. a. .ץצ‎ Ber. VII, 12° 
top.—3) (b. .ג(‎ Hif.) to soar, take wings. Gen. R. s. 42 
(play מס‎ Shemeber, Gen, XIV, 2) ‘31 שִמְאַבָּר‎ Ar.s. y. שמאבר‎ 
(ed. (שחרה פירח‎ he took wings to fly and ₪2 7 





Oia IAN 


Abnimos, Nimos, a‏ .גת .מ Cin pr.‏ ,אבנימוס 
gentile philosopher, friend of R. Meir [prob. identical‏ 
with the cynic philosopher Oenomaus of Gadara]. Gen.‏ 
ג' הגרדי "15 Hag.‏ ,א' הגרד" .4.6 ;65 .8 R.‏ 


ok ° : 
אבניתא‎ Targ. Y. Il Deut. XIV, 18, read with 
2 aA: NODS, v. AN, 


f. (772) understanding, specula-‏ אובנְפּא אִבְנְפָּא 
it depends on‏ (באוב' (Ms. M,‏ בא' 755 תלד 24° tion. Meg.‏ 
the speculative faculty (not on the physical sight). Ab.‏ 
cmp. Tosaf.‏ ,בליבא תליא (Ms. M.‏ באו" 55 תלר "98 Zar,‏ 
a. 1) an affection of the eye-sight is connected with‏ 
(has influence on) the mental faculties; (oth. opin., cmp.‏ 
jak, the fat surrownding the heart).‏ 


to stuff’; to fatten, feed‏ (אפץץ cmp.‏ ,אב"/ן (b. h.;‏ אבס 
(act. a. neut.) 2. Mets 86” (expl. Abusim, I Kings V, 3)‏ 
which people fatten with force. Ib,‏ שאובְסִין אוחן 2/33 
that stand feeding as they please. Sabb.‏ שא' ועומדין וכ' 
you must not (on the‏ איך אובסין וכ' ("155) 3 XXIV,‏ 
Sabbath) stuff the camel; 1 ib. you must not make‏ 
a manger of her stomach (fill up to swell-‏ אָבוס בתוך וכ' 
Meg. 9", a. 6. (one‏ .(שור==) ing); a. fr.—Part. pass, O158‏ 
of the changes said to have been made by the authors‏ 
of the Septuag.).‏ 


(aBdoxavta) unbewitched ! may no arin‏ אבסקנמת ו 
he did‏ א' לא befall 7 Y. Ab. Zar. I, end, 40" “ax‏ 
not say abascanta, but 660. Y. Ber. IV, 13° top (corr. acc.).‏ 


D2.‏ .זי ,הבע-אבע 


pustules. Targ. 00. Ex.‏ ,070008 (בוע) m. pl.‏ אבעבועין 
IX, 9 (Var. j7352238 +. pl.).‏ 


TIAN, +, בְעַד‎ 


f. (A232) search, begging, the‏ אוּבעיה ז ,אבעיה 
appearance the poor for their share in the crop. Fi.‏ 
ed. IV, 3 ’35N) three‏ .צ) ג' אב' וכ' 5 Peah IV,‏ .אָבְָיוּת 
times a ‘day the poor would come (cmp. etym. Y. ib. 18"‏ 
top). [Oth. comment. ref. to etym. in Y. 1. 6, a, Targ.‏ 
Obad. vy. 6: “the owner appears” &c.]‏ 


NXIN ,אבעצא=) .מז‎ cmp. (בעץץ‎ tin. Targ. 0. Num. 
XXXI, ל‎ 


pos m. (b. h.; v. PAX, emp. 782), (thick, whirling) 
dust, ‘powder. Sabb. 111, 3 דרכים‎ pas the (heated) ren 
on the roads. Hull. 91%. Cant. R. to 110 6; a. fr.— 
הסופררם‎ the refuse of writing material, or the 8 
sand strewn over the writing. Sabb. XII, 5 במשקין‎ ams 
וב'‎ if one writes (on the Sabb.) with a fluid or sap of 
fruits (instead of ink), or in the sand on roads or in the 
writer’s powder.—Trnsf. (cmp. Pax) connection, something 
akin to, shade of, as א' לשון חרש‎ a shade of slander; א'‎ 
רבית‎ a shade of usury; א' של שביעית‎ an agricultural 
occupation indirectly related to those forbidden in the 
Sabbath year; vy. infr.—Pi. Mipax. 10864. Ab, Zar. I, 10 
ארבע א' הן‎ (ed. Zuck. (אבקאות‎ the word 000% in its 
figur. sense is applied to four things; cmp. 73, Bath, 165°; 
13. Mets. 61"; 67%; Succ. 40°. 


אברסקין 


oOo SN, +. res". 
METION,  אמודבא‎ 4 א‎ or brine of a certain 


. 


/ 


| א‎ CAlpaple®). ₪. 18° Ole 4. ₪. od. ,אבר‎ +. Rabb. 


fol’)‏ 9/1 עו a 1) (Rashi: ‘a‏ .מ 


1 % ,תו‎ (prob, .ה‎ geogr. term) ibrori, name of 
& epecies of olive of mediam size, also called “om 4, + 
Her, יפה‎ ite name is not אלא א' "= ,אק‎ Me. .א‎ (od. 
אביוטי‎ Ar. od. Koh. (אבריצי‎ bet its original name ₪ 
libros or as some way “GSS Me. M. (od. Om sD); .ו‎ 
1%. 1, 63° bet, (אודדוס) אודריס‎ 


Sevess‏ .+ ,אברוקלון 


mm. (Pers. 40%-5(( a dish of flour, homey,‏ אברדשך* 
marginal note in Me M. to Ber.‏ ה and oil; ₪ word in‏ 
אברדש"ד") to 56° bot.‏ | הוחו quoted in Ar. and in‏ ,"57 
.ו א D.‏ .ה .ץ .תכיץ קדרה corr, see.), defining‏ 


POTTS, יז ,אברית‎ Neg. VIII, 2, +. Ps. 


comp. ₪. equiv.‏ ;11 בֶזָא .ד m. pl. Gest,‏ אַבְרְזין" 

» MSS) prop. culling, trimming, hence fer 

of its extremities (and pinked), in gen. corriage- 

robe, cover (Rt. Hai Gaon declares our w. to be Persian, 

v. Ar. ed. Koh. #. v., a. 71. to Levy Targ. Dict. 11, 579°.) 

B. Kam. 66° מקיקרא קרו וכ'‎ (Me. (אברדד .א‎ before ite 

use was determined upon it was called meishkha (kin), 

and now (even before the trimming is dome), it is called 
dbirzin (far, robe). V. .קיצול‎ 


A. fem. xe (v. “ZIT) tit. outside‏ אברייאֶה" 
places, hence villages, cottages. ¥. Ber. V1, 10* (Com-‏ 
Cant.‏ אבדידאה] [איברייא .+ ment. ‘fo take refreshments’,‏ 
[איגֶר .+ R. to 11, 14, read x 7p",‏ 


Tress .צ‎ Sabb. XVI, 15%, +. PSE. 
,אכרית‎ +. rece. 


(Gen. XLI, 43) Abhrekh, a tithe; homiletically‏ אב ך 
3k father in wisdom, tender‏ בהכמה :45 בשנים  defined‏ 
in years. Gen. RB. 5 90.‏ 


"SION m. (prob. fr. -zx; well-winged) name of a 
sea-mew. Yalk. Esth. 1054; (Eeth. ₪. tolll, 6 
>). 


hers, v. Fi. to Levy Tal. Dict. «. +-‏ (?) אַבְרְכִים" 
a. Lagarde Ges. Abb. vol. 23) half-done meat. Pes. 41*‏ 
(Valk. Ex. 197‏ כדאסרד “MOTE‏ א' )9 Ex. XII,‏ כָא (explain.‏ 


“=x‏ פרשאר] as the Persians say abarnim.‏ (כד' אינש". 


does not necessarily refer to the Persian language, cmp. 
St. Perh. our w. is a Hebrew expression known among 
Persian Jews, and a compound of =“: “=x (==>, (כאדם‎ 
₪ tender piece. Cmp. =x22.] 


OTISN, +. -אורנוס‎ 
TPO OSS +. pope 


bird, pr 


.לש 


אבר 


Whe fap "a (Vv. next w. a. foreg.) fo be 
fo soar, Targ, Job XXXIX, 29, 


pay (SSN) ch. same. ‘Targ. Bx. XV, 
+ . XX, 14; a. o—Bab. 04* שדיוחו וכ'‎ 


Prov. XXX, 31 Ms, the cock, emp.‏ .קאד ְאַבְרָא* 
אבבא .ו ; גבר .₪ אבר 


N צפך,‎ adv. (בר)‎ outside, freq. with prefix ,כ"‎ opp. 
.אגואר‎ Hull. 130° Ab. Zar. 2" xo למרתב מלכא‎ for the 
king to wait outside (of the court-room). R. Hash. 8" 


= .לטרק . . . א‎ Ber. 18° לתרב א'‎ sat outside (of the gather- 


ing of the righteous in heaven). Cmp. “873. 
- ,אברוגכו ,אברגני‎ Brup. 62%, Var, +. eye". 
“ATS, +. בר‎ >. 


TTS, J % .ג‎ pl. (denom. of ,אבר‎ cmp. 
ו ו‎ ir pancetta 


(h. 729), pinnacles, mural turrets. Sabb. 11° ed, (Ar. 


“ANTS, read אבראורי‎ ; Ms. M. “eT RX; Var. lect. v. Rabb. 














name is (מ%62-0 ,מ(6)ך) כלך‎ and it resembles sheep- 
wool’.(R, Ash, a. 1. in Mishn.). Y. Sabb. II, 45 top 
,אנב" ק'‎ corr. ace. [Var. lect. --.אגטין ,אַצוָוא=אצבין‎ 
Sabb. 20% our w. appears as ,נשקרא גושקרא‎ obviously 
a corruption of cissaros; Rashi ib. expl. ‘the shell of 
the cocoon’, prob. confounding with chrysallis which is 
likewise named from its gold color.] 


TAN 1 (7/38, sec. x. of 258, v. ,אגְלָא‎ emp. ,חגר ,אגר‎ 
(כקר‎ 1) to twine around, tie up; to close, forbid. 6 
TH, 1; a. fr—Sabb. 60% בו וכ'‎ mosis Ar. (ed. ,אוגרת‎ Ms. 
M. (חוגרת‎ she fastens her hair with it—Pes. 87° בנות‎ 
ישראל שאוגְדות וכ'‎ ed. (Ms. M. .ץצ ,בחורות . . . שמגידות‎ 
Hif.) the maidens in Israel who forbid intimacy to their 
betrothed. Erub, 21" ל"א אוגדות‎ ed. (missing in Ms. M.). 
—2) (denom. of M3538) to form a union or faction. Sifré 
Deut. 294, v, .וא‎ [B. Bath, 14* ,לוחות אוגדות‎ vy. “EN 8. 
>2%.] ; | 

Nif. 1382 to be tied up, 1000006 ₪0. Maasr. 1, 5 ירק‎ 
JANN הִנ'‎ vegetables ordinarily put up in bunches, are 
subject to tithes from the time they are tied. Y, Erub. 
III, 204 top.—Sifré Deut. 296 שלא תאגוד עליך אגודח‎ 
(read 738M) no alliance (of the surrounding nations) shall 
be formed against thee. 

Hif. 385, contr. 13°55, part. 3%, "32, to tie up, 
fence in, forbid. Erub. 21"; Pes, 87° Ms, M. (play on 
מגדים‎ Cant. VII, 14) וכ'‎ mity2w who forbid &e.,. Vv. 
supra (Rashi: mit*y2w, v. 133, who announce their men- 
struation); v. ON IL. 


TANI ch. same to tie. Part. pass. sax. Yeb, 89" 
ביה‎ NTN הא‎ is she not tied to him?, hence he must 
marry her, 


TAN IT (4, v. נגד‎ a. 553), Hif. 3 to stretch, pro- 
long, postpone. Erub.21"; Pes. 87*(Ar.s, v. "15, v. however 
שמְנְידות וכ' (דַאֶגַד‎ who postpone (reserve) sexual intimacy 
for their husbands, Y,Keth. V, 29% bot.’2"n43% אכר‎ 1 will 
extend (spend all the time of) my widowhood in my 
husband’s house, ; 


TAN IT ch. same; to be lengthened. Targ. Y. Ex, 
XIX, 13; Deut, XXX, 6, Denom, .איְנְדוּחָא‎ 


TAN ITI, N'TIN m.(foreg.) long staff’, whence 1) crutch. 
Targ. 11 Sam, 111, 29 (some ed. (2--.(אגר‎ used as a 
yoke to carry burdens on the shoulder. B. Mets 83% 
דדרו בא'‎ Ar, Ms. H., Oxf. 86. (Ms, M. ,איגרא‎ ed. ,אגרא‎ 
v. Rabb. 2. ₪. a. 1. note) who carry a burden on a yoke. 
Bets. 30 *(v, Rabb. D. 8. a. 1. note 3); Sabb. 148% Ms, 
.זר‎ marg. !אגרתא‎ (v. Rabb. D. 8. a. 1. note 6). .ל‎ N33. 


TIN (TPN) m. ax 1) tie, knot. Succ. 10”, a, 
fr. צררך א‎ must be tied together. Ib. הותר אֶגְי‎ if the 
tie ofthe Lulab became loosened. Hrub. 101" sq. 7385 בניטל‎ 
(a. twice “3°%, Rabb. in D. 8. a. 1. 193583) when the door 
pin is handled by pulling the cord knotted to it. 2) | 
bunch. Y. Ter. II, 41" א' שכטמא‎ a bunch of herbs that 
became unclean.—3) surgical bandage. Sabb. 53%, | 
TAN, THN ch. same, Succ. 88" מעלירתא וכ'‎ an 


(fem.!) it requires a substantial binding, 0000 
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אברקיז 


פקר-=-בקר emp.‏ ;פרק=ביק) .וע m.‏ ברקין ,אברקין 
underclothes, inexpressibles, breeches (cmp.‏ (אפקרסרך v.‏ 
Lat. brace, bracce—of Oriental origin). Y. Sabb. XVI,‏ 
,וב' פרגד 120% Ar. (ed. Krot. PSN; Bab. ib,‏ שנל 15% 
Rashi genouilliers, a. German‏ ; פרגודין Ar.‏ ,פרגוד Ms. M.‏ 
פטישרהון Kniehosen). Y’lamd. B’resh, quot. in Ar. (expl.‏ 
(fem.) the underclothes put‏ ב' הנתונות וכ' )21 ,111 Dan.‏ 
around their loins.‏ 


NOISN, אְבְרְתָה‎ + ph. ,ברי)‎ +. eet, a. (הַבְרְאָה‎ 
hyssop (used against indigestion &e.). Sabb. 198* (ex- 
plaining 3518). Ib. 109" אברתה‎ (mentioning two species, 
one named אזוב=בר-"הימג‎ , the other (אזוב יון=ברההינג‎ 
Ab. Zar. 29° Ms. M. a. Ar. (ed. (אבדתא‎ 


NIWARN, אָבישנא‎ m. ("בש=אבש)‎ something 
dried; parched or dried ears of grain. Meg. 7" ; Ps. 39” 
קמחא דא"‎ flour of roasted ears, Ib. 40° “WANT ROEM Ar. 
(ed. ““3N) a basin wherein ears are roasted, 


PORN, +. pape 


NIN (STAY) (Samar. אגה‎ rendition of b, h. aps; 
emp. 73) to spell (letters), blaspheme, swear. Snh. 101” 
תנא (ו)בגבולין ובלשון אגא‎ Ar. (ed. may), the Boraitha 
remarks (to ההוגה‎ as in Mishn. a. 1.( this (condemnation 
of one uttering the name of the Lord) refers to the 
country (not the Temple), and in the sense of Samaritan 
aga (swearing). Cmp. Y. Snh. X, 28" top כגון אילין‎ 
מג כותאר וכ'‎ 8 way as those Samaritans swear. 


Gen. R. 8. 28, beg., read‏ אנאליגין ,אגאלוגין 


.אֶילוגְין 


cmp. “&) prop. on the back,‏ ,על=אל גב (contr. of‏ אנב 
on top of, hence, upon, on the basis; (logic.) by dint of,‏ 
while‏ א' אורחך "95 on account of; by the way of. Snh.‏ 
א' on thy road, i. 6. incidentally, occasionally. Freq.‏ 
because they‏ א' דיקירל "21 Mets.‏ .2- -.אוּרְחָא Vv.‏ ,אורחא 
the‏ מטלטלין א' מקרקעי are heavy.—Ib. 11% a, fr.‏ 
sale of movable chattel made binding by dint of im-‏ 
>26 .16א--.קרקע movable property jointly sold; cmp.‏ 
by means of somebody else (taking posses-‏ א' אחר 
מ" בעינן 27% sion in behalf of the absent person). Ib,‏ 
ig it necessary that he must say, ‘Acquire moy-‏ 
able by dint of acquiring landed property’ ?—Pes. 113%‏ 
every claim the legality of which rests‏ כל א' גברא בערא 
on some additional circumstance (e. g. a loan collectible‏ 
only on producing the note of indebtedness) requires‏ 
collection (cannot be considered actual property until‏ 
the parchment‏ א' כתב הוא דקדוש 116 collected ),—Sabb.‏ 
sacred only on account of the sacred character of‏ 18 
what is written on it— Shebu. 40, v, N73; a. fr,‏ 


NZIN, .יצ‎ Rah. 
אגבאסטמס‎ , Vv. ,אֶגזּסְטוּס‎ end. 


לס divas) cali‏ ,2933 .גת ,אלגְבִין=) m.‏ אגבין* 
the cissaros‏ א' קסריר of flowers. Y, Kil. IX, 32° top‏ 
cissaros, Gr. Dict. s. v. 7pv-‏ ץצ blossom (v. Lat. Dict. s.‏ 
cdv0ep.ov) “a woolly substance growing on stones at the‏ 
Dead Sea, looking like gold, and being ‘very soft; its‏ 


cco 


opp. to Fron tied bunches, [Torel. ib, 111, 8 “13H 4. 
tack., piles of ווה‎ +. 2%.) (Nom. .ה‎ +. + beg. חשים‎ 
,אגודיחם‎ +. oe.) 


b.‏ ₪ + אגוךח 


pi ,ד‎ foveg.) 1) bundic, bunch. 
כו של יפי‎ as 0 bunch of herbs 
is tied; 5. fr-—2) band, union; faction, Lev. ii. +, 9, 
Gen. i, 6. 04 א' אחז‎ 055 brotherhood. — PT revue, Preah 
Vi, 10; +. foreg. Makheh. VI, 2 וכ'‎ Ps א של‎ (herb) 
bunches which have been lying in the market houses; 
v. .)וס‎ ib, 111, &—-Yeb. 18" (ref. to תתגרדי‎ Dest, 
XIV, 1( לא תקשר א ת'‎ do not form yourselves into reli- 
gious factions. Ber. 4' א א‎ in companies (amusing 
themectves)-—6) ‘RPS pr. .מ‎ of 5 family, Heth-Aguddoh 
Mase, Gof'rim IV, 1 של ב' א'‎ . . . the scribes of the family 
Heth-Ag 


mH) = Yous 11, 1. Cant. B.‏ אל 
to 11, 6.‏ 


TUN .מו‎ (. ₪ med. Git, 66" (as signs of mental 
ty) א' יניטלי‎ \) you throw ₪ mat w it, and the 

child picks it up (at the same time throwing ₪ pebble 
away); -א‎ ¢.—PL ope, const. “tom, Ori 11, 6m נתפצקי‎ 
when the nuts are burst open. Tb. 7 פרך‎ “Tou crack-nete 
(eatable); a. fr. [Tosef. Babb. XIV (XV), 1 שבספרנה‎ Tox 
ed. Zack., read 77%, +. TFT) [For etymol. emp. Set) 


NAAN ch. mame; also mut-tree. Keith. 77° רא‎ x72 
scrapings of the bark of ה‎ nut-tree; .ד‎ 1 —Cmp. 
Kya, RTS 


FIVION +. (x. 124) .)וח‎ Cant. B. to VI, 11. 


“URN, +. ees 
אכויסמור*‎ m. Questor. Gen. B. 5. 12, +. אנניטוס‎ 
a. מס‎ 


end. 
י5גן₪ך8) אַגומין‎ fr. dye) up! come on! Gen. 1.5. 75. 


TUN m. (476%) assembly, esp. public games. מא"‎ 
Emor (quot. in Ar, missing in -א' נכשה במד"כה (.ג(מג'1‎ 


Tanb. Mishp. 1, read myx.‏ אגוכדז 


NGOUN, (FTSOUN) + Augusta, tithe of a female 
member of the imperial family (of Rome), in gen. prin- 
cess ₪0. Esth. R. to I, 9. [Tanh. Vatra 8, ,א‎ read 
סוס‎ ..[ 


(Angustanss, Augusti-‏ .מז 6 דך. ְגוּסְמָאן* 
anus)asercant in a colonia Augustana, (perhaps identical‏ 
with Curialis or Decurio; cmp. Gibbon, ed. Milm. 11, 142%[-‏ 
Ms. M Oe‏ יכל לוטר pS...‏ וכ' 26° Amer. ed.). Snb.‏ 
he‏ (אגיסטרין POO SN, corr.‏ ,אגיסטון .64 . . יסטוון .7 a.‏ .0 
may say (as an excuse for tilling in the Sabbath year),‏ 

I am merely an imperial servant in the estate. 


-אכיסכלי .+ ,1 .5 .ה Gen.‏ ,אנוסמולי 


m. Augustas, title of the‏ ( אגושמוס) מגוסמוס 

Roman emperor, in gen. ruler, sovereign. Y. Ber. 1X, 

124 bot. as one uses indiscriminately קסר א‎ OTS c= 
?* 


₪. Mets. I, 5. ₪ 





esp. in Asia Minor) state's agent, syndic, Gen. RB. 
א' מטונח על ביא שלת‎ (ed. “ON; שלי‎ PS, corr. ace.) 


(Rashi: horchownd). 
אוגרנא‎ with”), in a prescription againstasthma, Targ. Y.1 
Deut, XXIX, 17 אגר'‎ (Var. (אגר'‎ ; ed. Vienna pl. אַנְהְנְזָא‎ 


(OR). : 


m. to sting, v. (תג=אג‎ v. (תנג‎ 
nied! torte .צ %- ו‎ 
Kil. V, 30* ;סט‎ v. .הִינֶה‎ 


NIUN .מ‎ (23%, ¥. MB=Hb. 332° q. v.) cleft, fissure. 
א דמיא.‎ water-falls (issuing from a fissure). 
Lam, R, to 1, 17 (play on hogeg ibid. Ps. 41.11, 5) >= 
א רב‎ Ar, like the cataract that rests neither &e. [Ed. 
.[נעגעא‎ 


> .מו אגרד"‎ coxd) band. Y.Sabd. VI, 8" bot.; ¥.Yeb. XH, 
194 top prado ‘Ra band (of bast) with which mala punica 
: )are tied together.— Pl. 5 T28, const. “Tx. 
Peah VI, 10 DM א'‎ stalks of garlic plant used for tying 
bunches; [oth. opin. bunches of garlic on one stalk], 














NAN, + eas. א‎ Sr 

MIN, v. IA. ו ו‎ 

NEAT AN, +. sony. 

כפר "5 Sabb. II,‏ .צ--.בְּאירן Tanh. Emor. 18, v.‏ אגין 
Gen. R. s. 6.‏ חֶנזן=אָנן read‏ ,א' 


* : 
"JN (denom. of ,אוגנא ,אגך‎ Pa.) to form disks or 
ל‎ | 
cakes (of wax). Y, Sabb. VII, 10" bot. ההן דא' גיר קררין‎ 
he who forms cakes of wax dust (on a Sabbath). 


"IN 8 56, some ed, 8---אנונו‎ corrupt passage, 
prob. to be read: ששמר את גנו משבולת הנהר והקיף את גן‎ 
.בנו עמו‎ 


m. wife’s brother or kindred, brother-in-law,‏ אגיס 
v. O73. Snh. 111, 7 ed. Y.; a. fr.‏ 


= .אגוס .ץצ אגיסמין ,אניסמון 
PISTON.‏ .ץ ,אגיסטרין 
TAN, NTIN (NTN, NTN) m. (ay) hired‏ 


man, laborer. Targ. Job VII, 1; 2; a. fr—Pl. "7a. 
B. Mets. 76” sq. (interch. in ed. with. אגורי‎ corr. acc.). > 


corruption of a geographical‏ א pl.‏ .גת ,אניריסין* 
term, perh. Puts (HretpHtat) (steeds) of Epyrus.‏ 
(מִשְכִים Targ. Jer. V, 8 (h. text‏ 


WAN Lam. R. to I, 21; Pesik. Anokhi p. 188%, v. wins I. 


NOIN, NOPN m. (v. 53, (גלל‎ outside-door, city-gate. 


—Pl. גלד גל"‎ 'B. Bath 8* NBS “Nd הכל‎ Ar. (ed. aNd. 
all must contribute towards keeping the city gates in 
repair.; B.-Mets. 108" (Ms. M. "E3). 


a. “3h.‏ גוּאַלְקָא v.‏ ,אגלווקי 


DIN m. (b. h.; ,אגל‎ sec. r. of ,אוג‎ emp. (עוג ,זיג‎ 
rounded things, raindrops. Hag. 12" “x עלרית‎ (allus. 
to Job XXXVIII, 28) the upper store in heavens con- 
taining the rains. [V. Var. lect. in Rabb. D. 8. 1 
note 200.] 


7 SIN read ibn. 


NORDIN f, (52) engraving, setting. Targ. Y. Ex. 
אאא‎ 5. 


RPDSNA.‏ .+ ,אגלקי 


DANI נעגם.ם)‎ ps, v. (גום ,גמם‎ to be bent, whence — 


to be in grief. Targ. Ps, CXIX, 28. 


DANII m. (b. h.; y. foreg. a. 7038) anything bend- 
ing and peeling, whee 1) leek, or leck-like plants, opp. 
to שחת‎ young grain ₪0 Kid. ‘ga this refers only to 
shahath אבל בא' לא‎ but not to 000%. Ib. מא" משמע דהא"‎ 
א' לרשנא דבוצלנא הוא‎ (Ar. (דבוצלא‎ what proof have you 


that dgam in this case has the meaning of onion-plants? = 


(Answ. ref. to אגמוך‎ Is. 1/7111, 5).—2) (b. h.) reed, reed- 
land (juncetum), dwelling places of’ wild beasts, opp. HF= 
cultivated land. Taan. 22%, 4 | 1 
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“aR TODNA 


(Bacthebs) Basileus, Cesar, Augustus; Gen. 14. 8. 8 (corr. 
800.(. Ex. R.-s. 23, beg.; a. fr—[Gen. R.s. 12 א' במדינה‎ 
96. (Ar, (אגבאסטס‎ read “HOA or [.אנגרטוס .צ אַגְבְאִיסְטור‎ 


m. pl. Augustiani, a Pretorian legion‏ אנוסמיאני 
entitled to proclaim the emperor. Esth. R. to I, 8, end‏ 
the Decumani (or Decimani) and the Aug.—‏ דקומיינר א/ 
Gen. R. s. 94 “NA (corr. ace.); v. Sachs. Beitr. I, 113 sq.‏ 


v. next w.‏ ,אנוסטלא 


m. (Augustalis). Prefectus Augustalis,‏ אגוסמלי* 
title of the prefect of Egypt. Gen. R. s. 1. ed. (Var.‏ 
.(אגוסטלא Ar,‏ ,אגוסטולי 


.אגוסטוס Ex. R. s. 8 some 60., read‏ אגוסתא 


sexual intercourse. Y. Git.‏ )1 (גפם ,1גהם) m.‏ אגוף 
to reserve to himself the right‏ לשררר לו אַגפָה 48 VI,‏ 
door-‏ (9--,גופה of embracing her; Y.B. Bath. VIII, 16° top‏ 
stop, v. ray. — [Ana v. as [‏ 


“VIAN, VIAN (1אגר) .גג‎ heap, hill. Toset, Shebi. ILL, 3 
727 NBT MN 60. Zuck. (Var. (ואיגד‎ and a mound (of 
arable ground) rises out of it (the rock).—P/, אגורים‎ 358; 
const, .אָרגורָ"‎ 0886, Peah III, 8 אוגורר השום‎ ed. Zuck. 
(Var. “W748, ,אגודות‎ 60. "TURN, v. TIAN) heaps of geri 
on the field, not yet bunched. 


NTUN 1 אִיגורָא‎ ch. same; esp. heathen altar 
(cmp. b. h. >3). Targ. Jud. VI, 25; a. fr—Pl, 3X, 78, 
NTN, ms, Targ. II Kings XXI, % a. fr, 


II £.(ay0p4) market-place, court-session, court.‏ אִגורָא 
(ed. MINN corr. acc.)‏ א' של נכרים "88 Git.‏ אָגִירָאות Pl.‏ 
gentile courts,‏ 


* 

ITN (אגר).1‎ prop. store-room, hence the compart- 
ments of the nut-shell. Pl. .אַגורות‎ Pesik. 1%. 8. 11 as the 
nut 1188 ארב א‎ four compartments (Yalk. Cant. 992 .(מגורות‎ 


THAN inf. of אגורי--.אָנַר‎ for “TER, v. NTRS. 


MAN) fit for storage,‏ ,אָגיר m. (vy.‏ איגורי ,אגורי 
of good “quality. Kel. XVII, 8 the olive (as a size‏ 
standard) ... neither large nor small, but of medium‏ 
is the kind called egori. Ber. 39*; Y.‏ והל זה א' size,‏ 
Yalk. Deut. 851‏ .אְבְרוסָ" .ץצ Bice. 1, 68% (etymol. explan.);‏ 
Gen. R. 8. 91, end “NX “2 myrrh fit for storage.‏ ,זרת א' 
אגורין read‏ ,חטים אגודיהן Num. ₪. s. 4 beg,‏ אַגורין .2%-- 
Cmp. MAX,‏ .(טינופת om are all storage wheat (opp.‏ 


ety IL‏ .+ ,אגוריאות 
תוס ,אנושמוס 
Fas, y. mh.‏ ,אנח 


NOAMTAN, NOTIN (TAN) +. גרח)‎ , 132) fighting. 
Targ. "Ps, OX, 3; a. e. 


1 say We אָגוּסטוס‎ 


ee Snh, 91%, v, ל‎ Kil, 18, 32% +. אַגְבּין‎ 


vied is your opinion about thoes si Br‏ מה וכ' 


אנר 
ox | ij-mppe. Tang. 11 Meth. 1, 2—2) (32)‏ ₪ 
geord, Nom, i, «, 12; Midr. TW. wo Pe XCI,2‏ 
mohdel (Pe, 1. 6.) means “Tope my guard.‏ 

DIN (Toset, op7) נסס ,0%( .ו‎ to ewell, v.09 111, 
emp. her) peor, pear-tree, (in oth. Hemit, dial. > 
,זעה‎ plam, Vi. to Levi Talim, Dict. = ל[‎ Mil 1, 27° 
bot; Tosef, ib. 4, Ih. 11, 15 (Var. 1/--.(קיכש‎ oop, 
Tope (Saye). Y. Ter. XI, 67° bot, KD. 1, 4. 1 ה‎ 


Vil, 14; a. fr. (Cp. tom, oop. Cant, VI, 11, where the 
to fruits in gen. Cup. SS.) 


אסא .+ ,אגסטון 
As. 5. +. pode, reed Pozen.‏ א1סטרות 


0 TT ION .הו‎ (erigurs &) fare 
, (Mostly corrapt.) Midr, Till. to 
Pe. LXXXIV. Ib. to Pa LXXXVI,1. tb to Pe. XXVIL 


Posik. Abaré p. 170° סקויטריס‎ ; Lev, B. « 21 ,סקוישרים‎ 
read אקסרטרין‎ (v. Buber to Pesik. 1. 6.(. 


FIN Kok. B. to ,זוז‎ 14, reed פָָ‎ (Mat. א‎ ( 


FLAN (sec. r. of Smt, +. 5%) fo fill wp a hole with pitch 
₪6. B. Kam. 105". 


mn. (671) the moulding or eminence of‏ וג ות 


the door frame against which the door shuts, door-sop 
(esp. of door-ways in thick city walle be, with reference 
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| קטל קני בא' fr,‏ .א the meadow;‏ 


| סו‎ sacred limite in encrificial law). Pes. Vl, 12 כ תא‎ 


the space of the wall inside the door-stop is‏ ולפכרם וכ' 
subject to the laws which apply to the space enclosed‏ 
the stop iteelf and the‏ א' קצבד 85% by the wall. Ib.‏ 
-אנים "25 corresponding space. Y. ib. VII,‏ 


AN com. (v. foreg—F3; emp. b. bh. =x) 1) wing, 
Pl. wx; Du. sage. Neg. XIV, 1. Gen. ₪. 

8. 30; a. 6.--2( winged animals, pouliry, Sauce. 42° — 
3) arms, shoulders of a human being. Y. Sub. VII, 24" 
bot. ‘en מבין‎ Stat יכיל‎ you might think the convict 
must be cut through at the arm-pits. Sabb, 129° הבדדייה‎ 
כדשארת וכ'‎ her mates lift ber by ber arms—4) banks of 
river ₪0. B. Kam, 61° 8 rivulet whieh imparts שלל‎ 
rresx> booty (alluvium) to its banks. B. Bath. 99°“ S=> 
whose embankments have dissppeared (washed away) 
NEIN ch. same, wing. Gen. BR. 5 75, beg. מנקרא‎ 
בי‎ Figs shakes her wings to shake the ashes off. [Targ. 
Ezek. I, 14, prob. .אַנְפָא‎ [B. Bath. s*, v. אא‎ 
NPE, const. "pox. Targ. Cant. V, 11. Cmp. פא , נִרְפָּא‎ 


TEIN, +. MES. 


v.72) fo gather, collect. Y. Yous‏ גר bh,‏ . 1 אגר 
III, 41* top (expl. dgartié, Bar. I, 9). Y. Bice. 1, 63* bot.‏ 
NTT it stores up its oil, (does not-let it trickle out),‏ אלכר רכ" 
“SST its oj] remains stored up.‏ אַכזר Ber. 39* St‏ ; אָכורֶ" v.‏ 
blood collected in‏ דם —yY. Nid. Ill, beg. 50° top “sx‏ 
one place—Trnsf. fo store up thoughts, arguments. Sifr‏ 
זה “SRS‏ קלדו דברדם )16 ,1 Deut. 16 (play on géro Deut.‏ 
that means him who heaps amguments up against him‏ 
Tos‏ שא' דבדד 6 (his opponent in litigation). Ex: RB. s.‏ 





ee rey לי‎ 


| Magnant 
Th. Mets, a6” 


pr. ₪. pl Agma, in Babylon. B. Mots 46°.‏ 11 גב 
Akra d'Agma, +. #758‏ אקרא רא' 72° —B. 127"; Kid,‏ 
oth. var. +. Babb,‏ | אנמא ריקורי (Ar,‏ אקרא רא' 96° Bob,‏ 


D, 8. a. 1. note), 
(v. Spe.) cep. נפש‎ mya (32) grief 


PTE, 2 
לו ו‎ d ted 


IX, 24' top; a. 5, +. זִירֶה‎ 
ar, ch, same. Targ. Is, 1/0111, 5.— 
Job, XL, 26 Ms, (od. X2E 7X). 
TROAN .הי‎ Sabb. 145" od. 
NQTOIN, + joa = 


Ee, IEA ל‎ ¥. 38) basin, kettle. 


a basin filled with cress, Ab. Zar.‏ אי 
basin-like vessel‏ א Ma. M. (ed. D7)‏ א' אפיטא וכ' *ן3. 
placed over the opening of the cask, Pes. 45"—Ber. 22°‏ 


“tes בא'‎ in a bath tab—Ph py, “Uk, FR Targ. Is. 


LXV, 11.—Pes, 30" א' דמחיזא‎ the kneading basins of 
NTR "SS pr. a. pl Targ. Jad. IV, 11; 


infra) name of a‏ .ץצ (Var.‏ אנגטוס ,אגניטוס*. 


Roman general in the days of R. Yoh. b. Zakkai, or of 


R. Gamliél, prob, a corrupt. of אכיינטיס‎ Quintus, or 
אגורטיס.‎ Quictus; [Graetz: Alticus, v. Monatsschr. 1885 
p. 17 8q.). Sifré Deut, 351 -אגניטוס‎ +. Sah. 1, 19" top 
אנגטוס‎ ; 15. © bot. ;אנטוניניס‎ ib, % top -אנטרגנס‎ Num. 14. 
₪ 4 ;(קוננטיס) היננטוס‎ Bekh. 5* אגוינטיס] .קינטרוקוס‎ 


> PRIN .צ‎ Ter. Vir, 21% +. ארננטריא‎ 


.או next,‏ .+ ,אנכויו: יְ 


6 1 (agnina, sc. pellis) lamb-skin. Gen. R. 


— ARO ARM, +. אגניסטור‎ 


ed 





LS a eee + 








fens 


OTN (freq. -(אגרדמים‎ m. (a corrupt. of aryopdvo- 
p.0¢, Vv. ‘otanginay) agoranomos , corresponding to the 
Roman cedilis, market commissioner, gauger, 0. Ab. — 
Zar. 58° ,כות") א' נכרר‎ Ms. V. “8 3) a gentile agoran.— 
B. Kam. 98° X>""> א'‎ an Arabian agoran.—B. Bath. 89° 
מעמידין א וכ'‎ Ar. (ed. j2—plur.) an agoran. may be 
appointed for superintending measures, but not for fixing 
the prices.— Pl. }27728 B. Bath. 1. 6. (v. supra). [Pesik. 
Asser p. 96% לא' שרצא‎ (sing.) Ar. להגרונרמוס.60)‎ read לא'‎ 
emp. Yalk, Ps.729).]—n"2"77aN Sifra K’doshim ch, VII; 
cmp. Y. B. Bath. V, 15° bot. [Oth. corrupt. v. Pesik. 
1. 6. note.] 


TAN, TN +. (axl, Pi; cmp. “ian (grain) fit 
for storage, of superior quality. Y. Maas. Sh. IV, beg. 
544 מך הא' על השמתרת וכ'‎ T’rwmah may be taken from 
the stored-up wheat for the wheat which has to be quickly 
disposed of, or vice versa. Y. Peah. 11, 17° חצר אוגדו וכ'‎ 
(read .(ארגרו‎ Y. Naz. V, 54* שחתית וכמצאת' אגרון‎ (corr. 
ace.) from dark colored wheat (inferior), and found it 
was igg’ru (superior). [R. Simson to Peah 11, 5 quotes 
"7338; El. W. in Sh’noth El. ibid, 5738.) [B. Bath. 6 
has לבנה‎ white, pure for our [.או‎ = 


“TIAN, +. .אוגְדויְרקַנְטי‎ 


אגרדמיס emp.‏ ,אגרונומ" m. pl. (a corrupt: of‏ אנרומי 
Ago-‏ .ץצ .8 a. next. art.) costum-collectors, (emp. Sm. Ant,‏ 
ranomos). Gen. R. s. 75 ed, (Ar, 7255"8),‏ 


רו .+ ,אגרון 
next. w.‏ + ,אגרונְימון 


0090 .אַנְפָרְמוס contr,‏ (אָגְרוּנד' (corr.‏ אגְרונִימוס 
a‏ אַגִרְּמִיס agoranomos , market-commissioner; v.‏ )406 
the agor. was‏ שהרח א' גדול sgitax. Y. Dem. 11, 22° top‏ 
an influential man. +. Ab. Zar. IV, 44" top. Ley. R.‏ 
B. Bath, V, 15" bot, “28‏ ,ל (corr. ace.).‏ אגרונימון 1 .8 
(twice); a. fr.‏ 


0 


fist; fig. power,‏ (כּּרְמִרזָא emp.‏ ; גרף m. (b. h.,‏ אגרוף 
mighty,‏ בעל א'--.1 .8 usurpation. Kel.XVII,12. Ex. R.‏ 
violent. Y. Peah. VII, 20° top; v. infra —Sot. 41" ADMIN‏ 
the power of syeophancy.— Pl. D°Bi738, PEMA.‏ של חנופה 
the men of power of the house of .‏ בעלר א' וכ' "76 Kid.‏ 
a strong, violent man‏ בעל א' "53 Dayid; Snh. 49% Pes.‏ 
a great man).‏ גברא רבה fr‏ 


2 STN (גרופינא)‎ pr. n. pl. ו‎ one 
of % ‘signal stations for announcing the New-Moon, 
prob. a tower or height near Cesarea Philippi, enlarged 
by Agrippa 11. R. Hash. 1, 4 (22) לא' . . מא'‎ Ms. M. 2, 
Mish. Nap. (ed. ;מג' ... לג'‎ Y. ed... a" Wa; -v. - 
D. 8. a. 1. note 4). 


: 0 and i 
אגרמזיך*‎ Koh. B. to 8 rnd my or pl. ₪ 
0. .ארגסטירין‎ 


TINT, אנְריין‎ m, (Expiog pail om אל‎ 
(opp. אימירון‎ 6. v.); rough. Gen. R. s. 77; Cant. 
111, 6 .כלב א'‎ Num. 18. 6. 11 (refer, to cs) 228 


. 
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Pi.) he is called Agur (Prov. XXX, 1(‏ שכר (Var.‏ תורה 
because he collected words of the Law (stored up know-‏ 
ledge); Koh. R. beg. TY"72 “3480 because he was.stored‏ 
(or girded , v. “38 II) with knowledge. ‘Cant. R. to I, 1‏ 
[אָנָד v.‏ ,.60 אוגרת *60 end, [Sabb,‏ 

Nif. “283 to be gathered: Num. R. s.20 beg. (play on ולגר‎ 
Num, נְאֶגְרִין לכריהם )3 ,11אא‎ A and they were 0 
to their towns (for defence). 


= Hif. yin, to store up. Tosef. Dem, I, 10 המונירות‎ 
the store-keepers’ places; ,ץצ‎ M7242, M7342. 


“IAN 1 ch. same; Pa. 38 to heap up. Targ. Y. Deut. 
I, 16 “> “ano (ed. Vien. (--מְָאָגר‎ who heaps up litiga- 
tions, v. foreg. [Targ. Ps. CLV, 7 למרגר‎ Ms., v. 733.] 


1).to gird, arm, Midr. Prov.‏ .(חגר II (V3, v.‏ אגר 
who girded his loins for wisdom;‏ שא' חלציו 1 to XXX,‏ 
Yalk. Prov. a. 1. Part. pass, “a8, v. “ANI. 2) fo halt,‏ 
a knife ‘having inden-‏ (סַפּין whence part. f. magix (sub.‏ 
tations which catch the passing nail of the examiner.‏ 
Hull. 17>,—*3) to occupy space. B. Bath 14* (intercharging‏ 
with DDN q. Ve).‏ 


“AN IT (738) (7/38, akin to “Sh; v. 2 prop. to 
tie, whence to hire, employ, rent. Targ. Gen. XXX, 16; 
a. frx—Koh. R. to IV, 6; Lev. R. 8. 3 beg. (prov.) ne 
‘35 גרנא‎ he who rents one garden will eat birds; him who 
rents gardens, the birds will eat. Git. 73° "mba אגור‎ they 
hired boatsmen. Snh. 73* "7°38 "3°72 to hire help. Y. Taap. 
I, 64 bot. מרגר זכררתא‎ hiring prostitutes, B, Mets. 79*; a.fr, 

4/7: אוכר‎ 1) same. Targ. Y. Deut, 111,5א א‎ (4).—B. ‘Mets. 
77* (interch. with Pe.) (אגררר) אוגרר אגורל‎ 8 
laborers,—2) to rent out, lease. Erub. 68" אוגר לן רשותך‎ 
lease to us thy property. Y, Dem. VI, 25” top. Y.'Taan. 
I, 64" bot. אוגר"ת חמרר‎ 1 hired my ass out. 
= 1/6. "38°, Ithpe.378 (contr. of (ארתאגר‎ to be hired, 
to work as a laborer, Targ. 0. Deut. XXIII, 25; a. e.— 
Yoma 20" (proy.) א" תגרת וכ'‎ (combine into one w.) 
when thou hast hired thyself out to one, comb his 
wool (shrink from no labor), 


“AN IIT, NIN I .בת‎ (foreg.) rent, wages; reward, 
profit. שה‎ Gen. XV, 1; a. fr.—B. Mets. 63" א' נטר ליה‎ 
compensation for wale (giving time for delivery), i. e. 
advancing the money to the seller. Ib, 68" פלגא בא' כ'‎ 
half profit: or loss. Ib, 69" א' ופגרא‎ payment for carrying 
freight, and indemnity to the boatsmen in case of wreck. 
יצ‎ M. Kat. I, 81" top א' וקרנא‎ profit and principal (cost- 
price). —Y. B. Mets. II, 8° top מא' כל הדין עלמא‎ than all 
profit this world can offer.—2) that which deserves reward, 
meritorious deed. Ber. 6” א דפלרקא ררהטא‎ the merit in 
attending a lecture lies in running [to it] (anxiety to 
hear it), [[aX, אַגְרָא‎ staff’, pole, +. [,אגד‎ 


“AN, NUN roof; NUN letter, v. ™%, 


II pr. n. m. Agra, father-in-law of R. Abba;‏ אגרא 
father of R. Yhudah. Hull, of 194%. Nid. 53%,‏ 


next. w.‏ ,+ אגרדים. 


os 


testimony) of one who was with him. BK. Bath. 159°, 
6. fr, RTM קשיא ררבא‎ there is 5 contradiction bewween 
(one opinion) of Habs and another opinion of Haba; 
B. Mets. 18 PGT .... of Rabbah (not to be confounded 
with HQT ¢. +. Meg. 20° comet ip relation to (the 
reading of the Nook of Mether) ia day-time. 


wm. (>. bh, an apocopated form of om, comp. 2%,‏ אד 
eapor, cloud.* Gen. Hh. «. 18 (homil. etym.)‏ (נאר arn,‏ 
cloud is called fd (destroyer)‏ אר שחרא שובר STR‏ 
because it breaks the éd (distress of searcity) looked for-‏ 
ward to by the speculators in the market, V. TH.‏ 


NPSL הְדָא‎ + cv. sep thie, that. ¥. Ber. 11, end, 
הדרא אסרת הרא הרא הראק 2 .₪ "ד‎ this shows that 
this is like that, |. ₪007 the same. Y. .וו‎ 1V, end, 
22"; a. fr. 


NTN 11 (NTN) pr. .מ .מ‎ (¥, ee TV) Ada, 1) name 


of several Amorasim; (v. Frankel Meb. .ל‎ p. 61") 
יצ‎ Ter, X, 47" bot. Pes. #0"; « fr—Most prominent 
among them BR. Ade bar Akdbe or Abiva. ¥. Taam. 111, 
end, 67°; Bab. ibid. 20"; .ה‎ fr—2) A. xe, wert (at 
tendant of scholars). ₪. Kam. 119". Nem. ₪. « @— 
5) ₪ slave. Kid. 70". 


"NIN 111 5 .ב-‎ vers 8 + 
ו‎ Dei cmp. 5. h. קד‎ prey, a. 7% 


destruction) fowler, one who pute up baits, snares ke. for 


other people's doves. Snh. 25° (explain. mafrike yonim, 
Mishn.) ר'--אטר א'‎ Ms. M. a. Oxf, a Ar. (od wm; 
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| .ד‎ Rabb. D. 8. a. 1, ₪. Ar.) R—says, the Mishnab means 


fowler (to be disqualified as witness &e.). 
“ONIN sabb. 35% +. =e 
אדבאל‎ + Maas. Sh. IV, 544 top, +. זַארְבָּל‎ 
FITS, NISTN + (h. sex) finger. Targ. ¥. Num. 


* ו | ד 
.> .א ;4 XIX,‏ 


NTIS ar, אָדְרָא)‎ ed.) אד"/ן ) .מ‎ v. TR, emp. ,הד‎ 
“In, Por 86.( fish-bone sticking in the throat. Sabb. 67° 
לא' רכ'‎ against a fish-bone in the throat, say this spell. 
[For דר‎ a. דר‎ cmp. [.אודדא‎ 


Cant. RB. to IV, 8, +. "ch.‏ אדדם 


לט (emp. Y.‏ זאָדָא Y. Kil. IV, 29°, bot, read‏ ,אדחי 
a. corr. acc.)‏ ודה וכ' I, 19 bot.‏ 


- .+ אדחכי 


73 = 


NOTIN, NOTTS 5 (Gyr. דדכתא דיטא‎ P. 6. 3, 
דול‎ to sweat, drip; emp. (אֶד‎ prop. sweat, ר"כיא‎ “x foam 
of the Sea. B. Bath. 4*; Succ. 51" (Ms. M. x--7"x) thie 
Temple building of marble looks like a surging Sea (from 
a distance). Cmp. S2°TFX a. “tx. 


“DTN, v. 5. | 
DTN m., Tare 1. אַדְצָה ,אדם .ג .פ)‎ ; Sct) red. Cant. 


R. to VIL, 3, שישכ א'‎ red rose (euphem. for menstrua- 
tion).—’X פרד?‎ red cow, used for purification ceremonies 





brief, document. Git. 1X, 3 — 


אגריסטיס 
after sinning, Adam heard the divine voice as‏ הקול 
harsh one. Cant. KR. to II, 7 (corr, ace.) Pesik, i.‏ 
(leave out hebr, words as glomes to‏ ... בוקם א' וכ' 15 
explain the Greek),‏ 
eo‏ 


en Ue ieslamach dgelene, 1) the last 


but one king of Judwa. Sot. Vil, #. Lew, ₪. 
₪ 3; ₪ ]--0( a captain of the former-—Ab. Zar, 66° 
ha יש טר ו‎ fe. 30. ו‎ Rech «. i.e: Tab, 
D, 8. .א‎ 1, note), 

ee,‏ גרדיינא read‏ ,רינל א "47 Git. V,‏ .+ ,אגרמא* 
v. 9 rra.‏ 

epee.‏ .+ ,אגרנא 

DUS, + opm. 

אַרְגֶסְטִיס .+ ,אגרסטיס 


ie .מו‎ )417900%( wmoritten. Y. BR. Hash. 
1, יז‎ bot. - ,פרא וט וט‎ omp. Ar. b. v., ...ה‎ 
Schon (ol. ור ביס או ריפס‎ Hap שא‎ bv 
השק‎ for the king the law is unwritten (i. 6. the 
king may Cape ל‎ Lev. RB. 8. 35, beg. 
quot, in Ar. (missing in ed.). 
6 pr. n. f._Igrath, name of the queen of demons 
Pos. 111° א' אזלת‎ (an incantation), Ib. 112". Num. R 


® 12, oh 


65 וא'.. 0 ליי‎ . . . "ES. ID. 
85" ולא.... איגרת. ...אלא אגרת‎ one must not. write (in the 
letter of divorce) egereth with “x which might mean 
roof (v. "3°%), but &e. Keth.64*; Y.Kid. I, 59* bot. א' מרד‎ 
a document stating a wife's disobedience. Y. Meg. IV, 75" 
top; Y.Snb.1, 19" topM™P"> ה א'‎ document fixing the value 
of a property, Deas ace 0 
א' של רשות‎ secular, social correspondence, opp. religious 
correspondence ; ₪ Y: ib. 82" bot.; [commentaries : 
documents of secular government, y.r=2-]. Tb; B. Mets. I, 8 
VTS א' שים א'‎ documents relating to legal assessment 
and to alimony. 


NETTES ch. same; + SETS, 
WIN Lam. R. to I, 21; Pesik. Anokhi p. 138%, ג .ז‎ 


“TIN insep. conjunct. 1( (="3 עד‎ ; emp. (אֶד‎ prop. wntil 
that; by the time that; hence, while, when, in the place 
‘of. Hag. 5* אדזיטר‎ when he was young—Hull. 105", 
a. fr. אדתכי‎ or אדהכי והכל‎ in the meanwhile. Pes. 118* 
אדחלא אכרטיך וב"‎ while the travelling dust is yet on 
= thy knees, sell thy goods. Snh. 33" ארמוקדך יקיד‎ 

while thy fire-placeislit. B. Mets. 81°, a. אדתני---לרתכי וכ".:1‎ 
in place of stating A let him state-B, and A would be 
 implied—2) (== 52) as regards —, in relation to 
the statement 80. of—. Keth. 21° אדחד דעטמרה‎ on (the 


ache rte seeks esp.Snh. 11"; 





1 לקה = 


]ו NSIS ₪. PHP. Ey)‏ ;עדוין=) אדיין 
וא' now; whence, stiil, yet; as yet. Y. Ber. IV, 8" bot.‏ 
art thou not yet up to this, i. e. dost thow‏ ארן את לזי 
RS‏ את לזן not yet understand it? Y. Taan. 11, 65° bot.‏ 
“x art thou still at that point,‏ את לי" 50% Y. Git. IX, end,‏ 
Kid. I, 61”‏ יצ ;15° i. e. dost thou still ask? Y. Peah I,‏ 
and yet he has hardly come up to half‏ וא' לחצר וכ' top‏ 
the honor due to parents.‏ 


ל .+ ,אדיל 
"IN m. pl, dialect, for "S148. B. Bath. 74, y‏ ולי 
אוּרְזדלא 


NIN m. ch. (=h. ity) red, full of sap, fresh. 
Bets. 24, Rashi; v. however, pon. 


at that time, thereupon.‏ (דה. == / ; אד TN ch. (=h.-1y,‏ יך 
at the same time, forthwith.‏ בּאדִ'-.19 ;17 ;15 ,11 Dan,‏ 
from that time. Ezra V, 16.‏ בך א'-. 35 ;14 Ibid.‏ 


צנ אדנָא .+ NAD TN,‏ 
.איְדִיצוּתָא .+ NOVXTIN,‏ 
יק .+ ,אודיק PTS,‏ 


TIN m. (b. h.; (אָדַר‎ ; petit glorious, mighty. 
—Fi. Soy. Meti. 53°, 


“IN, אִדִירָא‎ ch, same, Targ. 0. Ex. XV, 6; a. fr. 


“NTIN m.=19, rim, border. Y. Sabb. TI, 5" bot. 
leaned a vessel לא' דתנורא‎ (Var. (לאולרא‎ against the rim | 
of a heated store, 


ch.‏ הזעו יצ ,אדיש 
: 4 

7 אד‎ Adakh, substitute of תקל‎ (Dan. V, 25) by per- 
mutation of letters called א''הב''ש‎ q. v. Snh. 22%. Cant. 
R. to 11, 4 אנם‎ (corr, acc.). 


REP.‏ .+ ,אדכי 


STUD TN, (מִבֶר) .+ אִדְכַּרְפּא‎ 1) mention, esp. in- 
vocation of the Lord, ‘Divine Name. Y. Ber. IV, 8* top 
לכל חדא וחדא מנהון אדכרה‎ for each benediction an in- 
vocation. R. Hash. 18" בטרלת אדכרתא‎ the use of the 
Divine Name in legal documents was abolished.—2) (=b.h, 
(אַזִכָּרֶה‎ memorial offering. Targ. O. Lev. 11, 2; a. 6. 


DT, NEVIS TIN f. (v. foreg.) remembrance, = 
mention. Targ. Ps. XXX, 5 Ms. רל‎ ...; ed. MAN... 


NEMDTN, +. nD. |‏ 
cmp.‏ ;גד ,חד=.8131 עד ,אד/ן ) דל אדיל ory,‏ 


“aI, RT} I, Sym) garden- -cress, summer-savory. Tosef. 
Shebi. V, 11 (ed. Zuck. .(אדיל‎ Ukts, II, 4 3. Y. Shebi. 
VII, 37° bot. ערל‎ ; ib. 87" bot. ערלד‎ (corr. acc.) ae” 
1 2 

Y. shebi.‏ .אַדְלְקוּת lighting. Pl.‏ (הַדְלֶקַה=) + אדלקה 
sorts of plants used for. lighting‏ מרנר א' ”37 Vil, Re‏ 
; , :₪0 
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אָדום 
(Num. XTX), Ab. Zar. 24"; a, fr—Lam. R. to IV, 5, v.‏ 
--.אֶדַמְהֶּם .צ ,534 minty; Y. Suce, I,‏ ,אָדוּמים 25 --.קלורית 
Gen. 1%. 8. 89; a, fr.‏ 


pr. n. m. Edom, surname of‏ )1 (אֶדם (b. h.‏ אדום 
Esau, son of Isaac; mostly used as a nom. gentil. Edomite,‏ 
Rome, Roman‏ (מלכרת Edomite nation.—2) fem. (sub.‏ 
government (owing to the dependence of Herod on Rome).‏ 
a. fr. [In subsequent‏ ; מלכות א' Ex. R. ₪. 35; a. fr. Ibid.‏ 
ages: Christianity]‏ 


“TOT IN m. (b. .ג‎ "35%) Edomite, Idumean. Keth. 30° 
חייבל עשה מצרר וא‎ the laws of intermarriage with 
Egyptians and Edomites as implied in Deut. XXIII, 8.— 
268. 111, 1 חומץ הא'‎ Idumean vinegar; a, e—Snh. 12* 
ולא הנלחן א' הכז‎ Ar. a. Ms. M. (later ed. under censorial 
influences "2", v. Rabb. D. ₪. a. 1. note) and that 
Edomite (disguise for Roman government, v. foreg.) would 
not permit them.—Fem. אדומ"ת‎ .--- Pl. .אַדימָיות‎ Keth. 64" 
שעוריןך א'‎ Idumean barley. 


(b. h.; 915) lord, judge. Hag. 3"‏ אָדון m., const.‏ אדון 
is Lord of all creatures. +. Kid. IV, beg. 65"‏ כל המעשים 
HN there‏ דיך אין א' )61 (allud. to Adon, pr. n., Neh. VII,‏ 
is no justice and no judge. Gen. R. s. 89 play on Kar,‏ 
“™"P Kyri (xbpto¢) means Lord.‏ א' )23 Is, XXX,‏ 


נצטער יוסם עם אינת 89 .8 mistress. Gen. R.‏ .1 אד רבדל 
Joseph suffered while being with his ‘mistress. 10. s. 98‏ 
the‏ 43 שהפר לא' וכ' )22 (play on ben porath Gen, XLIX,‏ 
youth that broke (defeated the plans of) his pars ee‏ 
the youth whom his mistress broke (having him put in‏ 
בן שהמר )23 prison). Ib. (play on vay-mar’ruhu Gen. ib.‏ 
the youth who made life bitter to his mistress (v.‏ וכ' 
vers. Mat, K. 8. 1.).‏ 


N'ITIN Tosef. Kel. B. Mets. VII, 6, ed., v, 8448 TIL 
.אדנדקי .+ ,אדונקי‎ 
HAIN, +. xt. 

צר v.‏ אדורח > 


TTR, אחדורר‎ m. pl. (הזדר)‎ procession. צלמא‎ Ra 
procession in which an idol is carried. Y.Ab. Zar. III, 43” 
bot.; יצ‎ Ber. 1, 4" צילמי‎ “nN; Y. Shek. 11, end, 47° 
דארורא צילמא‎ (read ;(אדורל דצ'‎ Midr. Sam. ch. XIX 
צלמא הורדוסיס‎ (2). 


NOVTN, v. anne. 


TIN (="5", b. h. (הדה‎ to swing, throw, pitch. Snh. 7%, 
v. NIT. B. Kam. 22°; Bets. 39° אדויל‎ H°4N he threw it 
off, B. Kam. 98° /N אדייה‎ he pitched it outof his neighbor’s 
hands. 


vy. Y.‏ נְארְזָא עס צֶרְזָא Maasr. 1 49% prob,‏ .יצ אדיא 
Sabb. 111, 6" 0. :‏ 

.אימירון read‏ אדיבון 

f. ("2=h, ANI) sprinkling (for purification).‏ אדְיוְחָא 


Targ. "Num. XIX, 13 (Var, SHAN; .ג[‎ text 772 0. Targ. 
Ezek. XXXVI, 25 ROT. 


אד 


apr PF. ten. 40) chiefs of tribes. Hell. א' שלוץ ל‎ 
reo Ar. (ed. ארילקר‎ , Mes (אריקקר‎ the ix wibes bad 
only five chiets (v. Josh. R11, 5). th. SH STs 4 
the word א‎ in thy lectere notes (as 6 foreign word) and 


explain it 
(מריך) ) אֶרְנית‎ ₪00, authority. Gen. Ri. 5. 95; « + 


phar. exretiontin) the Lord, Adonai‏ = אבי 
.גל to VII,‏ .ה Gen. Ki. # 17; Koh.‏ 


aT (735%), Peg .מו א'‎ pl nome of a mythival 

2 cranguideng(. הא‎ VII, 4, defined 1. ו‎ 51° 

hot, תקהלו בר כו רטיר‎ , brought forth by the 

mountain and drawing nourishment from the ground 
(emp. Job V, 23). Koh. .ה‎ to VI, 11. 


ope.‏ .+ 22% אא “SOT‏ ,אדני 
ארק ₪ פרילן .+ .ארפ STN, reed ores‏ מריוכים 


PIS ) ששה ₪ (הדק | חרק .+ .אר/ן‎ inte, fasten, 
Part. pass, Pom, pl. SP, Peet) 0 fe, B. 
Rath. 77° בשאריקין בו‎ Me .א‎ (od. (כארי‎ when the suber 
are attached to the wagon; cmp. SoS (3--שקס .א‎ (comp. 
(אחו .+ .5 אחז‎ holding fast. TB. Meta. ?* * = 


PIN ch. same, (newt. v.) to be fastened, stick to, 
Targ. Lam. IV, #—Part. pase. >~7, atlached, cleaving to. 
Targ. Pe. XXU, 16 ל ל-‎ Me. (od. אוד (ארביק‎ Be. 
XXVIII, 28; .א‎ >. 

Pa. p™ 1) to fasten to, to comm to take held. Tang. 
Y. Deut. XXVIII, 21—2) fo או‎ take held of. 4 
+. 45 וראדקונכון‎ (ed. Vien. «. oth. יהקרקו‎ corr. ר‎ ₪ ~). 

lthpa. pure to join, cling to. Targ. Job. 14. +: 
15 (Ms. Pos). 


PES m. clepaydra, v. Pom. 


לד בן 11 wf,‏ .ה Cant.‏ 21 2 ° 


mows (Var. כן‎ ( 5 glow inserted in the text, and 
which read אלא כך תדימ‎ ae לאו‎ ‘not to be taken 
literally’ (that the Divine Word kissed every leraelite &x.), 
‘but he made them so imagine’. 


TIS )5. b, 7m; emp. גד ,וד ,רד‎ is TH, TH, (נדר‎ 
to cut off, surround, isolate; whence 1) (b. bh.) to disfin- 
guish—Den. "mt. 2) (Assyr. .ד‎ mt) fo darken. —3) “to 
strip. cmp. .ת--.קדר‎ Kam. 11" (ref. to Ex. XXII, 12, 
v. עד‎ in 11. Diet.) SS יביא אָדורֶה‎ Ar. (ed. IG, v. עדד‎ ; 
Ms. FT", corr. ace.) let him bring the stripped (the 
remnants of the torn animal, skin Sc.) before court for 


7 








> assessment of damages. 


TES ch. same; +. אדרלנָא ,אדְרָא אִדרָא‎ 

Pa. = to distinguish. Sub. 63' (play מס‎ Adram- 
melekh II Kings XVI, 31) רא' ליה וכ"‎ (the mule) that 
gives distinction to its owner when travelling. 


TIS GRY) ₪. @. ,א‎ Ange. the cloudy; +. Fred. 
Delitzsch, The Hebr. Lang. p. 15) Ader, the twelfth 
month of the Jewish calendar, containing twenty nine 
days, and varying between the eleventh of Febraary 

3 








































Babb. D. &. to Ab, Zar. 58°, Bete,‏ .+ הרס .+ אד 
note.)‏ 
(fo be wiscous, thick, dark)‏ (רטם .+ (b. hy VS,‏ 
red, grow ved.‏ 
fo vedden, male red. ¥, fabb. Vil, 10° top‏ הרס 
STH Stay he who produces ₪ red spot (congestion‏ 
Babbath).‏ ה of blood, on‏ 
ever 1) (hb) fo be, grow red. Nam. Hew #‏ וז = 
If she was red-faced.‏ (הדתה) ְאָרָמִת (p. 201" 60. Amat.)‏ 
‘Mail. 59°; a. fr—&) tocause to blush, put to shame (aes.‏ 
קיבד Num. BH. «4 (p. 218" od. Amst.) (play on‏ (חלבין 
Port, soar the planet Mare. Habb, 156° -‏ 
dyed red.‏ כְאָרְסִיס SIs, Stars. VY. Babb, Vil, 10° top‏ 
א' הראשין (b, bh.) man, pr. ₪. m. Adam, frequ.‏ .הו או .4 
ספרא rae‏ ,ספרו fr—do‏ .₪ 17 .5 .ה Abbr, TH), Gen.‏ 
the (allegorical) book of Adam containing all‏ 
ons and their leaders from beginning to reeur-‏ 
destinies of humanity, Ex. 11. 5. 40, beg. I.‏ = .1 


₪ | 


m. ch. (07, yy 4‏ אדמא 
Maas. Sh. V, 56" top‏ 
RSID to mix ite (the bird's) blood. Git, 47%; +.‏ ₪ יו 
mit, FU yyw. Targ. 1 Chr. 1. ©.; a. >.‏ 

₪ .או אד‎ (b..) reddish, Y, Soce, 111, 23+ אזר א‎ 
₪ bleh of. dhs tol ectore to called ה‎ 
1. 6° reddish leprosy (Lev. 111, 42); a. =. 


1 


ו ו ו ₪ 


ther Bem omen Ges. 11. Dict. =. +.[ 
Nf. (ארם)‎ redness. Hull. 87% מראה א' .6 .א‎ 


Tf iS pr. n,m. Admon, one of the justices of the 
א‎ in Jerusalem. ופא‎ XIII, 1.—Ib, 108* -א' בן גדא"‎ 


TTS m. (b. bh. (אדס‎ ruddy, gold-colored, esp. with 
fer et r. יצ‎ Ned. I, 36" bot, 


bans pr. .ם‎ pl. Adami (Josh. XTX, 33). Y. Meg. I, 70° 
' = אנא‎ 8 
אַדְמַתָא ,א ו‎ + oh. .מ=)‎ reno earth. Targ. 


got Ton 


Gen. 1 peru be 


base, pedestal.‏ (דד YF,‏ א זזַַאידְנָא + ,ו( .%) .וז ד 


, .אְרנִים‎ Y. Sabb. VII, 10 top; Babl. ib. 98, Y. Shek. 


x 
RSIS, +. א‎ 
ו‎ creo Str 


(Bg 2 






. ₪ 


diligently, quickly. Ezra‏ (זרז ;אזדרזדא=) אַדְרזדּא" 


TT 


there are organists and flute players in the land (or —‏ רכ' 
organs and cymbals, vy. next w.), and sucha land should |‏ 
be destroyed? [Comment.—Perh. to be read rams Tb.‏ 


8. 23 ,ארדיב') ארדיכולין וכ'‎ corr. acc.). 


(trnsp.) m. (8dpavkte) water-‏ ארְדּבליס אדרבליס 
לא היה א' Ib.‏ ,עוגב זה ארד' organ, Y. Succ. V, 55° bot.‏ 
there was no organ used in (the) Jerusalem (Temple)‏ רכז 


because it interferes with the sweetness (melody of the | 


song).—Pl. אַדְרְבְלֶין‎ ; v. foreg. Omp. .הרדול"ס‎ 


NUITIN m. pl. (v. Schr. K. A. 'T. p. 617 sq.; emp. 
אדר‎ a. (גזר‎ title ‘of high officers. Dan. 111, 3. Cant. R. 
to VII, 9 א' ארפרכרא‎ adarg. means governors. 


TN pr. n. gent. Adroma (Southern) for b. h.‏ דרומא 
"arg. I Chr. I, 30.‏ .מִימָא 


Targ. Y. Num. VI, 19.‏ = אֶדְרועא 


obra m. (Sdpwrtxd¢) suffering from dropsy. 
Ley. 3 5 (var. corrup.); Yalk. Lev. 554. Ib. Job. 916 
38 (cmp. אדריינוס‎ a. .(אנד'‎ 


AND IN f. (אדר)‎ glory, distinction. Ber. 56" top 
(oneirocritical play on Adar) rm בא'‎ thou shalt die 
in glory. [Cmp. Y. Maas Sh, IV, end, 55°; Lam. R. to 
I, 1 [,(חד מחלמ)‎ 


Vil, 23, 
אדריינוס=אדריאנוס‎ Tanh. .ו[68ע'13‎ 7; a. fr. 


POINT TIN Deut. R.s.1, interpret. נציבים‎ (IL Sam. 
VIII, 14) read ,אֶסְטַרְטֶינִין‎ as Targ. a, 1. , 


ON" .גד אדר‎ (’Adpiac) Adriatic Sea. Tanh, B’resh. 7 
ברן א' לאוקיינוס‎ between the Adriatic Sea and the Medi- 
terranean, 


STIS, ,אַדְרִיבא‎ +. Ss. 

אִדרְבְלָא v.‏ אדריבולין 

Dio,‏ .ה cup‏ .+ ,אמדריונמוס 
OTN, Ol TIN pr.n.m, Hadrian, the Roman‏ 


emperor (117 to 138) ‘under whom the insurrection of 
Bar Kokhba occurred; freq. mentioned with the im- 
precation .שחיק עצמות‎ Deut. 14.8. 3; a. fr. Ve QDR TIN. 


a, Of.‏ אַנְרוּנרטיס v.‏ ,אדריינמיס 


TTS, “aw m, Hadrianie, 1) of the town 
Adria or Hadria in Venetia. Ab. Zar. חרס חי 3 ,זז‎ (Y. 
Mish. a. Gem. (א'‎ earthen ware of Adria (forbidden 
for use on account of some unknown connection with 
idolatry, perh. suspected to have been used as wine 
vessels before they were offered for sale; v. infra),— 
2) referring to Hadrian, Hadrianic. Ib. 32" explain. 


. ‘305M ‘earthen vessels soaked with wine, and distrib- 


uted in pieces, by order of Hadrian, among the soldiers 
to be diluted with water for drinking’.—3) | of 


Hadrianus) Hadrian’s (followers). Lam, ו‎ 1 MW, 


ב .אספסוינוס V.‏ 
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‘TIN 


and the twenty eighth of March. In leap years: א' רְאשון‎ 
First Adar, of thirty days duration between the thirty 
first of January and the tenth of March; "28 ’x Second 
Adar, of twenty nine days, between the second of March 
and the eighth of April. Targ. 11 Esth. IX, 29; a. fr.— 
Meg. I, 4; a. fr.— Pl. 5-78, 178. R. Hash. 19”. 


TIN, TEN, NTIS, NTN m. נדר ,אדר)‎ v.79) 
a place ‘cut off, circle (emp. 1"), whence threshing place, 
barn; also the grain piled up in the barn for threshing; 
emp. 7715. Targ. Hos. 11, 11 בעידן א'‎ at the season of 
its being piled up; a. fr.—Gen. R.s. 63 the shovel דאפיך‎ 
אר'‎ which upturns the grain in the barn (=prayer avert- 
ing evil decrees). Ib. (play on אדרת‎ Gen. XXY, 25) 
כקש מא'‎ like chaff from the barn. Ruth R. to I, 3 
להיכן אקימתא א'‎ where didst thou put up the barn?— 
1%. 8778, "TN 86. Dan. 1 85. Targ. 1 Sam. XXIII, 
1; 80.6. Cant. R. to VII, 3 (homilet. rendition of אגן‎ 
הסהר‎ Cant. 1. 6.( א' דאזהרה‎ a rounded place (cmp. j554, 77") 
of enlightenment, i.e. hall of the Sanhedrin. [With א‎ or 
2 rejected: .בר דרל‎ Taan. 8". B. Mets. 73°.] 


TIN 1 or ,אדר‎ NTINI NUTIN m. (v.83) skin, 
hide, ‘leather-bag. .ל‎ Maas. Sh. Ly, 55% אדר תורתא‎ 6 
of a cow. אדרא (ברא) דתבנא.19‎ ; Lam. R. to 1,1 (לחד כותא")‎ 
אדר דתבן‎ Ar. (ed. (דור‎ a hide stuffed with straw. Y. 
Shebi. V, 36* top.’>5 א' דארלרן חכימא‎ the leather of these 
bottles is distinguishable from the leather of those.— 
Pl. .אוּדְרִיִימָא‎ Shebu. 29" תלרסר א' דתבכא‎ Ar. (ed. אורוותא‎ 
Ms. F. ,אדידו תא‎ v. Rashi a. 1.) thirteen bagfuls of ו‎ 
66. % 


(vy. 78)‏ .ג INI ch.‏ רא h., NTINII or‏ זזאדר 
[thick- leaved, dark 1) a cedar species, prob. Spanish Jun-‏ 
(קתרוס Ms, M. (ed.‏ מאר קדרוס (ם) אדרא 23° iper. 3. Hash.‏ 
what is kedros )%60006(? Adara. Snh. 108 what is‏ 
Ar, a Ms, Fi.‏ רב אמר אדרא דבר ר' שילא אמר וכ' gofer?‏ 
(v. Rabb. D. 8. a. 1.( ; emp. Gen. 14. 8. 31; Yalk. Gen. 51.‏ 
let him plant an edar (allud. to‏ "טע אדר וכ' "15 —Bets.‏ 
adara as its‏ עס א"כ אדרא וכ' ;)4 addir &c., Ps. XCIII,‏ 
(popular or Chald.) name is; as people say, it is called‏ 
Git. 69"‏ .(אהדרא) adara because it lasts for generations‏ 
decoct thereof.—‏ מרא דא' leaves of ad. Ib.‏ אטרףם א' 
NTS fig-tree. Targ. 11, Esth. VII, 9 (to which‏ )2 
perhaps belongs. Git. 1. ¢.).‏ 


NTINIT m. (vy. “38, emp. Ges. H. Dict. s. v.) flag 


of a ship. B. Bath. 73° (for b. h. 03); Ms. .צ) אָדַארָא .זג‎ 
Rabb. D. 8. a. 1.). 


NIN Sabb. 67%, +. אדרא--.אַדְדָא‎ 13. Mets. 26%, read 
with Rashi אוּדְרָא‎ v. .אוּדְדָא‎ 


NITIN, MATIN (contr. of ,על דרבה‎ v. (אֶףֶ"‎ turn 


to the stronger side, whence as a dialectic term, on the 
contrary. Pes, 28", a. fr. א' ארפכא מסתברא‎ on the con- 
trary, the reverse stands to reason. Ib. 77° ‘8 הוה אמינא‎ 
I might have said, “On the contrary’ &c.; a. fr. [Not to 
be confounded with 83758, אַדִּרְבּה‎ v. [.אַףּד‎ 


NODTIN m. (Sdpabky¢, hydraula) player on the 
hydrauiis, organist.—Pl. .אֶדְרְבְלין‎ Gen. R. 8. 50 א' וכרבלרן‎ 


ב 


re 


(bby 9/20; comp. Sor) fo lowe, Y. Ab. Zar. 11 
beg. 40° repre her lover; « fr. תבריות‎ ra orn phil 
anthroplt, Abott 1,12; 4. fr-—Part, pase. St, ) mp, 
1. 29° א בנשיעיה‎ beloved (worth loving) for ber well 
chosen marriage. (¥. Ab. Zar. |. >. Torre read ToT) 

to be beloved, popular. Lev‏ רוזמר Hithpa.‏ , גחב ]וא 
beg, these ows (of persecution) hed the 6%‏ ,9% .6 ה 
stat? to make me beloved of my Vather in hearen‏ יכי 
that the Divine Name‏ שרחא ש"ש Sars‏ יכ' 66° Yous‏ 


| may be beloved through thee (thet thy doings may 


favorably reflect om thy religton)— 

Pi. som, Hif. הרקיב‎ to make beloved, popular. Tan. 
be Bi. 1, 28'S S'S Sty we make the Divine Name be. 
(v, eupre)-—Pert, Pu. seep popular, Yolk. Deut. £37. 
—Cant. Kh. wol,1 לקה שר לש‎ és blaba thom 
beloved (of God), draw them שו‎ (te God) be. Ib. to 1 
-- .או‎ Cant. 061 לך קלמית הרכה‎ carmen we have made 
tnany maiden beloved of thee (converted them). 


NOE, const, ese ch nest. w. Tang. Cant. VIII, 6. 


א love, friendship. wore‏ (אתב ו 
love dependent om something extraneous,‏ תלודת 
(or‏ לשה בא--.16 telat Sapa bone Aboth V,‏ 
to do good (serve the Lord) from pure motives of‏ (כבד 
fr—‏ .ה ;"61 love. Sot. 31°; Snh.‏ 


IL אֶחְקיא)‎ in ¥.) pr. ₪. m 420003, Ahaa, 
son of Zera, and father of B. Adda. .ו‎ Hash. 29°. Ab. 
Zar. 90°; a. fr. ¥. Yeb. VIII, 9”. 


Ber. i, 4°, +. rm.‏ .+ אחדורי 

TIN Y. Ab. Zar. V, 45%, vead Fm 
,אחדליות‎ +. rte. 

tre‏ .+ ,אחולין 

אא .+ ,אחון 

7 ב 


Sm. Ant. 5 v. Horreum) store-keeper, steward. (Com- 
ick: fr. FATT, +. ,ארקא‎ oguerry.] Meg. 12° בר אחורייריה‎ 
ראבא‎ thou, son of my father’s steward: B. Mets 45" 
(Ms. M. (אהוריריה‎ ; Sabb. 113* אהדריריה‎ (v. Rabb. D. 8. 
a. L note 4) א דרב"‎ Rabbi's house steward (manager). 


aoe (Pers. Angra-Mainyus) AAriman, the 
principle in the Zendavesta (Parsiem); opp. =—77 
Ormurd. Sab.3% Tact משלגך‎ Powe לקדלאר‎ Se 


- Ar. (ed. a. Meas. incorr, +. Rabb. D. 8. a. 1; Tosef. a. L 


Better vers. Ms. F. >t our half) thy upper half belongs 
to Ormuzd, thy lower half to Ahriman. Ib. א"כ הדכד שבדק‎ 
אהדרטין לחורטיז למעבר מדא בארעא‎ (ed. corr. acc.) if this 
be so, why does Ahriman allow Ormurd to let the water 
pass (through the former's dominion) to the ground! 


“FIN יצ‎ Shek. V, 48", read הרד‎ 
“STN m Grp staying under the same reef, with 


an unclean object. Naz. VII, 2 )49'( jot על‎ Talm. 4. 


(fish. joey, v. Sout) upon staying with them under ₪6. 
3* 





2) private authorization to collect or take possession of 





2ST IN pr. nam. (ULKings XVI, 31) Adrammelet | 
68" א' יכ'‎ Adr. a. \[6!6%מזמואמ\,‎ | 


the |‏ קוד sop‏ ,ל אפ ה | 


ארריכולין 
קלא .+ .6.5 .א Gen.‏ אדריכולון =- 
Use threshing‏ קוק LC) treading,‏ א | 
floor, Targ, Jer, LI, 0,‏ 














traced property, defining position &.; 3) שיא‎ [ B. Bath. 
169% B, Kam. 112", B. Mets 16". Ib, 85". Keth. 106". 


iets ב‎ ta. 


STN, NOTIN 6 (en. sey, +. 2D arm. זאד‎ 
Tefillin of his arm. Koh. R. to XI, 2.—Pl. xez77x. Targ. 
Fob EAU, 0-74 R 0. B. ₪. 65.-- .ד‎ SHULL 


WIN » of Bir, a town in Naftali (Josh. 
32), another in Menasseh (Bashan, Num. XX1, 83; 
a. @.).—Y. Ber. V, 9" top; a. >. 


DAN +. @. b.; “ap 1) cloak, cover. Gen. R. > 63 
(ref. to Gen. XXV, 25) כילי ראוד לא'‎ every one (of the 
Roman people) fit for the purple cloak (may become an 
emperor).—2) (homiletically, as if P77%=ch. N77, “=) 
the threshing floor, the store of grains. 1%. “ree Ss 
= ומפורד כא"‎ entirely destined to be scattered (winnowed) 
like the grains, 2) [שעתרד] לזרותו‎ for the Lord will 
scatter him (Edom-Rome) like chaff ₪0. (ref. to Dan. 


2? . 
. LOR, + on act . 








in the Bible text‏ או the word‏ או .. . לחל 


או 


a. fr.—Pl. “>on. Sabb. 187" אוסופ" א'‎ extending the 


spread sheets ‘(by opening a door or window 0 over which 
thay. were spread). 


. אוחְלָא ,אחלָא‎ ch, 1)=h. 548. Targ. Job. IX, 0 


(h. text .(בור‎ Sabb. 90%, v. --.אְחָל‎ —2) (=b. h. ,אחלים‎ | 


aloé (used for medicinal | purposes, v. Sm, Ant.‏ (? אחלות 
purple-‏ א' תולאנא "69 Git.‏ ; א' תולענא "110 s.v. Aloé), Ib,‏ 
colored aloé, :‏ 


(foreg.) dealer in aloé (gtob, in b. h.‏ .גר אחלו יא 
Ned. 91". B. Mets. 81%‏ .אחלורר perfumes). Pl,‏ ,אהלות 


as,‏ .+ וחֶלות 


sony, Seat pr. n. pl. Oholaya (tents) Eduy. 
Vil, 4 ,אהי‎ Zeb. 25" TAN, 


a group of tents, en-‏ (אהל) aN) f.‏ ית) אחלי 
only in Pi. mirba (= castra) camps. (Always‏ א 
fortifications), Cant.‏ קסטרא or‏ בצוצררות inconnection with‏ 
Lev, R.s.1; a.e. [Cmp.‏ .אהר' 624 R, to II, 13, Yalk. Ps.‏ 
NWO as to versions. ]‏ .8 בְצוצְרִיות 


.אַחִמְרָא + ,אהחמרא 


m. (= / 37, V7) 1) this, that,‏ אַהון ms,‏ חן עס אחן 
that swine. Ib. VI,‏ א' חזררא ‏ 006 4° he who. Y. Ber. I,‏ 
כא' he who says. Y. Yoma VI, 43" bot.‏ א' דמר bot.‏ *10 
lp as that (Mishnah) which we have been taught.‏ 
the subject just quoted. Y.‏ א' ההכא Y. Shek. II, 47* top‏ 
of what‏ (אחון) אהין לחן לר אחן מהו חשוב 8° ,11 B. Mets.‏ 
use is this to me? of what value is it to me?—Y. Shebu.‏ 
and this ‘even’—i. 6. why do you‏ וא' אפילר III, 34° bot,‏ 
use the word ‘even’?—a. fr.—2) this place, where. Y. Ber.‏ 
Wherever thou 0686. *3) (adv.‏ כל א' דאת אז"ל IX, 13” top‏ 
Taan, IV, 69°‏ .ץצ thereupon, then.‏ (אֶד v.‏ ,עלההחן=116 of‏ 
eat ye and then drink,‏ אכלון ואהון וכ top‏ 


v. Aen ch,‏ ,מקרבן אחנייתי >67 Keth.‏ אהכייתא 


yon, אחרן‎ pr. n. m. (b. h.) Aaron, the brother | 


of Moses. Meg. 25"; a. fr. 


FIN f. (deriv. of foreg.) of priestly parentage,‏ נית 
(play on words) an‏ נערה א' אחרוכרת "53 Aaronide. Erub,‏ 
Aaronide maiden, asecond wife (in Ms. M. our w. is missing).‏ 


7 TIS, v. FPA. 


אודיצותא .₪ .6 prefix, esp. for verbal nouns,‏ )1 אוח 
.אב v.‏ ,80-00=אוו ,או )2 .דיץ fr.‏ 


IN L(o.n.; ,איה‎ v. Ges. 11.12106.8.%.( 0; אר. . אד‎ 6006 .. 
or. Shebu, 27% ק‎ 
is necessary as a disjunctif, (one 07 the other), contrad. 


from ~ which is conjunctive(one andthe other). Men. 91%; 
 אשרדל אד‎ the word או‎ intimates something not expli- 


citly stated in the text; a. fr— PU. איארן‎ Shebu.33".—j7ix, 


in the biblical ney Hs‏ אד 3 const. ™N the‏ ,אוררם 


ibid. IV, 35°. 
Yar - 
או‎ ch. same, Targ. Ex. XXI, 20; 8. 6. Targ. Prov. 
VI, 28 Ms. (ed, "8).—Ber. 2, v . (דולמא‎ Sey Atal ee, 


Nid. 62" (counted among plants _ 





אֶהיל 
אַחילוּת ,+ [Sabb, 90* Ms. M., v. SAN. ].— PL.‏ .אָחַילו *58 Ib.‏ 
the laws concerning ahil, whence Ahiloth (also nibh),‏ 
name of a treatise of 0 Mishnah (of Seder Tahiroth).‏ 
Y. M. Kat. II, end, 81" there are things in the Order‏ 
more difficult than Ahiloth &c.‏ קשרין 472 א' וכ' Moéd‏ 01 

—Hag. 14% a. fr. 25x. B. Mets. 86* “nx. 


v. DN.‏ ,אחיל 

NOTIN tent; v. צֶחָלָא‎ 

pr. n. m. Ahilai. Pes, 0%‏ אחילאי 
חל v.‏ ,אָהרלית pl.‏ ,5 אַחִלֶה 


NOTIN f, Ahina, a species of late and inferior dates 
(cmp. (ִחְיְנְָא‎ Hull. 46" lungs apparently so peeled as 
to resemble א' סומקא‎ a red Ah. 2. Mets. 118" א' מרירא‎ 
a bitter Ah.—FPl. "2"nx. Tosef. Shebi. VII, 14; Pes. 53* 
(m.!). ,ץצ‎ B. Kam. 1 5" bot. כבשא דא'‎ a preserve of A, 
Y. B. Bath. ,ל‎ end, 15" כבשה דאהרנו‎ (corr. ace.), v. Ab. 
Zar. 88" spxdw ' 


,ל אחינו 


to spread tent-‏ (אחָל (deriv. of‏ אֶרחַל (b. h.), Pi.‏ אחל 
like, to cover, shade, bend over &c., usu. with refer. to‏ 
under the same‏ ומ levitical uncleanness arising from‏ 
shelter with, or forming a shelter over, a corpse &c.‏ 
if he bent over a portion (of‏ אר' על מקצתו *17 Meilah‏ 


the blood). Sabb. 17" אחת וכ'‎ 7X “N he caused one side | 


of his body to overshadow the grave.—[{More freq.] 

Hif. "nxn same. Ohol. 110 1; 3 sq. הא' על המת‎ he 
formed a tent, i. e. spread himself, or bent, over a corpse. 
Ib, הבית מַאֶהַיל עליו‎ the house forms a cover over part 
of it. Y. Sot. IX, 23° top; a. fr. 


(אָוְנָא emp.‏ ,או=אה/ן m. (b. h.; prob.‏ אוחל אחל 
temporary dwelling.‏ ג א' עראר "21 tent, shelter. Succ.‏ 
a moy-‏ א' זרוק 55° a permanent dwelling.—Naz.‏ א' קבע 
ase cover, 6. ₪. a person earried in a vehicle over a‏ 
some-‏ א' הטומאה grave, v. foreg—B. Bath, 27, a. fr.‏ 
thing spread over an unclean object, e.g. a tree shading‏ 
ovbinix,‏ .7 --.אֶחָיל a corpse; v. foreg. Naz. VII, 2, v.‏ 
to spread‏ נטע א' 17° Sabb. XX, beg.‏ .ץצ .)7( Worx‏ 
over poles &c. (Tosef. ib. XII (XIII), 14, a. e.‏ 6 
tents in a caravan,‏ א' בשי"רה 197 ,1 Y. Erub.‏ .(עשה א' 
Zuck.‏ .60 אהולין 25 in a camp. Tosef. Kil. V,‏ א' שבמחנה 


חל ,הל ;195 Sm.‏ .2 אחלא m. (Syr.‏ (אוחל לו אַחֶל 
plant, used‏ 8 אש (1 (מוחל ,מוהל cmp.‏ ,חלל y. dd,‏ 
as soap. Sabb. 90%;‏ 
subject to the laws of the Sabbath year).—2) ₪‏ 
v‏ ; נתר substance of the same use (in connection with‏ 
however. Maim, to Nid. IX, 6). Nid. 1. co man Norn‏ 
sec.‏ אֶהַיל ed., Ms. M.‏ חול (Sabb. 1. 6. first time‏ ;והאחל 
M. Kat. 17"; a, 6. [The‏ .(אהיל ed., Ms. M.‏ אהלא time‏ 
have no connection of meaning‏ אהלות a.‏ אהלים biblical‏ 
with our w.]‏ 


NOMN ch.=h. אחל‎ tent, sheet. Targ. Y. Num. XII, 12 
(Var. א‎ Rony, xb). Bets, 30" סתר א'‎ NP he breaks the 
tent up ‘(by removing portions of the cover). Ib. 32); 


pe 


HPI died from fatigue, Babb, 106", (Ar. reads ,ילצא‎ 
emp, Byr, 72" PF, fm, 190—corr, ace.) 


NPS =, FS, Tree .א‎ levies) pure 
gold | wnalleged, Targ, Pe. CXIX, 127; Tare. Prow 
Vil, 18; a @ 


ומכטוקה := TSN mp (ob. wrens‏ ,אובשין 
Soper‏ ותא 2 ,1 species of inferior grapes, Maaw,‏ ה 
(תבאישין .ו SRS Ss Ar, (od. Talen, 3, PSS Sere; Tale.‏ 
grapes and whehin are subject to tithes from the time‏ 
¥-—Y. Ter, VILL, 49° top Ser‏ | באשה they are called‏ 
SO grapes oF ahehin for 4 cick person,‏ 


im. (cmp. TOM; Bye, א'כת‎ PP, ,הוה‎ 55) (views covia- 
), ved berry of the Venu mummackiree, Poul 1, 6. 
|. יא‎ 1, 2 Kel, 11--.ג וצרא‎ rem ד‎ 
8 איבין אריטים‎ TSH, 607. ₪0; >. Maser. 
6%. Law Aram. PA. p. 44). 


TM, v. 


next =.‏ .+ ,אוגדדיי 
eighty. Y. B. Bath.‏ (פישאן4) אוגדוייקיכמא 


ששה נשרק “sr “Sen —s‏ ארכרויל X, 17° (corrected text)‏ 
מחדק sore‏ לא ore‏ א"ר שטור לר' חונה פוק oon‏ תתן 





| passed from RB. Hana (who could not decide or on 


whose decision the party would not rely) to BR. Sh. — 
on which bill ogdo# was biarred (showing am erasure), 
and 60/0 was clear. Said BR. Sh. to ₪. H. Go and see 
what is the lowest numeral in Greek that comfa ie com- 
bined with. Said he, It is friaconla (thirty) —When the 
party had left, be said, That mad inteeded to make 
thirty (by the erasure) and lost twenty (the original 
having been fifty, penteconta). 


pe. =. pl Opdor (digtor) in‏ (ותדור) אונדור 
א (Me‏ זכ *31 Samaria. Y. Ab. Zar. V, 44%. Bab. ib.‏ 
(זכרדרי 


cox) prolongation. Targ. Y. Deut.‏ + ארגדות א 


XXX, 20, const. אינְדות‎ (Var, Aye) 
,אוגורי‎ +. wx end. 


“FN (S738) m. ,אכ")‎ sec. r. of SH, +. TR; camp. 
» whence a fidld ot fields surrounded 
with a ridge or ditch. Ned. 6". Ber, 6* כד כסלא לא‎ Like 
the ridge surrounding the field. 


(foreg.) rounded ditch, hole dug around the‏ ¢ ורביד 
M. Kat. I, 1 (Rashi to Ber. 6"‏ אהכררת grape-vine. “Pl.‏ 
(כזנדדה Asheri to Ned. 6" expl. foreg. w.; ed.‏ 


PER, ITT m. (ox; v. foreg.) border of a vessel, 
rim. Hull. 25°"; Tosef. Kel. B. Mets. 11, 17 .החד‎ Hag. 
22° אוכני‎ its border. Pf. s-:2%%, .חר ,אוכניך‎ Nid. 2% מע‎ 
87" (banks). Kel. XXV, 6; a >- (Hall. 11, 9 )41*( אזכך של‎ 
מדם‎ Ar., a little poo!, ed. [.צ .6 קזבָה‎ 


א 
rounded‏ (כדבָה | 





















אי 


Masts. 1, 87° bot. (in ₪ Greek =‏ .ה .ד LT (4) the.‏ אד 
.אנ"פיס ,¥ ence),‏ 


"he, thal, this‏ ,חי + TH‏ ,את wm. (conte,‏ אד 
od. Amet, 75.) +. ₪. Bath, 111, 14° ] was jecting‏ ;2" 
באי “ora‏ 'טכ with that man, Y, fob, XI, beg,‏ באי גברא 
א* with him who saye—Prw, MY, Brab, 111, 21" bot‏ 
It ₪ all the same; +. ey HTT,‏ אירא אי אידרא 


m, אי")‎ | emp. ₪. form צָיָא"‎ , only 
ב‎ dn 
Opp. to solid wall, Bets, 31" | 96"; rob. 34" Me Bashi 


6 .א .8 .₪ .פא‎ Ly ed, at, emp, איירָא‎ | Ar. .אארא‎ 
derives fr, ( 


shoots, +. se.‏ אוב 


m, (b, b,j אב"/ן‎ oF (תבאי ,אבב .+ ,חב‎ clled ghost, 
בלל א'-‎ necromancer. Bab. 65°; a. fr, 


| SIN, NQAN ch. same. Targ. Is, XXIX, 4; 4. א--.>‎ 
N°SS necromancy over bones, sculls, aleo for | 
mancer. Targ. Y.1 Deut, XVIII, 11. Ber. 50° xcs א'‎ 
כריב וכ'‎ the necromancer isa liar (necromancy is false), 
and his (its) words are lies. Sabb. 152" bot. (of the woman 
of En-Dor, | Sam. XXVIII, 7). [Yeb. 109" ,בר א'‎ v. ox.) 


TRS NSS, + oes eee. 
|אובינות‎ +. nyhsr. 
,אוביסוס‎ OTN pr. n. pl. Ephesus, city of 
= Tonia in Asia Minor. Targ. I Chr. 1, 5 איב'‎ (var. lect.); Y. 
“Meg. I, 71" איר‎ bot. (rendit. of 7); +. ְקִדינְיָא‎ 

m. )+. 33%) 1) river. Dan. VIL, 2; 3; 6. 
—2) as a pr. n. Ubal (The River). Gen. R. 5. 16 (referr- 


ing to Dan. 1. ₪.( ‘St א' איותנטיך‎ Ubal is the source of 
‘all the other rivers. 


NOD Lasse. Targ. Y. Gen. VII, 10; a. >. 


i! 
% 
A 


ea 


* 
NOTTNI f. pl. (v. foreg.) irrigated fields. Targ. 
Jer, XXXI, 40 Ar, ed. pr, (ed. ROMAN q. v. ed. Ven. (אֶדִיְחָא‎ > 


"NOM TN 11 5 (275, +. NEW) attendant, or super- 


intendent “of the vapor bath; cmp. "I8—Y. Shebi. ל‎ 
38% זוסרמל א"‎ Zosime, the superintendent ₪ 


joy. Targ. Ps. LI, 10 (ed. Vien.‏ (דרץ) f.‏ אודִיצוּתא 
TN).‏ 


- 


NOP TIN 1 prop. outlook (v. לרק‎ hence pr. n. pl 
Odikutha (h. ys), arg. 11 Chron. XX, 6. 


NIVTIN f. (ודר)‎ confession, esp. docwment stating 
a debtor's admission of his indebtedness in presence of 
witnesses. Snh. 29”. 


red substance, fleshy substance [emp.‏ (אדם) .גג אודם 
DIN; b. h. DIS rubin). Y. Kil. VII, 31° bot. “xn‏ אַדְמָה 
the mother the embryo receives the sub-‏ 0% מן האשה 
white,‏ לדבֶץ stance for forming skin, flesh, and blood; opp.‏ 
to exempt man‏ למעוטר איש מא' "010.32 sticky substance.‏ 
from being unclean from a red (blood) discharge, opp.‏ 
white gonorrhoeic discharge.‏ לובן to‏ 


JER, JTS, NITINI + ch. (ch. ws, v‏ ,אודן 
ear. Targ. Is. LXIV, 4.‏ (שָדַר Ges. H. Dict. s. v.; VX, v.‏ 
.(אוזן Ms.‏ ,?אודין (ed. Vien.‏ אודן 45 Targ. Ps. XVIII,‏ 
טב לא' Targ. Ex. XXIX, 20; a. fr—Y. Sabb, VI, 8° bot.‏ 
obi for ear-ache; v. Bab. ib. 67°; a, fr—PI. 927,‏ 

"ITN, NAITN, "2 TN. ~Targ. Deut. XXIX, 3; a. fr. (also 
.ץצ 106% מא‎ Maas. Sh. IV, 55° bot.; Lam. R. 
to I, 1 חד כותא")‎ 1), v. next w. : 


NOTIN II f. (from its shape, v. foreg. a, P. Sm. 40) 
1) leather-bottle, jar (a liquid measure), Pl. .אהְּכֶין‎ Y, 
Maas. Sh. IV, 55” bot. (to. one who had dreamt he had 
four udnin=ears, v, foreg.) "MAM F278 מלור את תרתי‎ 
דגרבא‎ “DN thou shalt have wine enough to fill thy 
own two udnin (wine jars), and two udnin (measures) 
of a garba (v. 82731) besides.—2) (Syr. וזכא ,אוזנא‎ P. Sm, 
49, 1061) bath-tub. Ber. 22" was sitting בא' דמרא‎ Ar. (ed. 
,באגנא‎ Ms. Beth. Nath. (באוזנא‎ in a tub filled with an 
udna of water. Sabb. 157" N05 א'‎ . . . Ar. (ed, ,באוונא‎ 
Ms. M. 8258) by a bath-tub. 


NITIN 111, x24. (4.2) .ם=)‎ 7785 cmp. Db. h,.055; 
V דנא ודא‎ ; cmp. ' 75) foot-stool, camp-chair, folding stool, 
Targ. Jer. XLII, 10 473758 Ar. (ed, ,17---.(אפדניה‎ N27, 
.אַדְרנְלָא‎ Targ. 11 Est. I, 2 אזדניר‎ PIN (%תררן)‎ the double 


footstool of king Baleninn: Tosef. Kel. B. Mets. VUI,6 משה‎ | 


when it béndsin (under the weight) but‏ (מרטה %סם) "72 וכ' 


one can sleep on it; if it was originally so made, MNAD - 


(not (טהורה‎ it is unclean מפנל שהיא כאו"‎ ed. Zuck. (Var. 
,אדיכרא‎ ed. (אדוכרא‎ because it is made like a double 
footstool, ָ 


a. TINT. 67‏ ,אוּדְדָא .+ ,אודְרא 


“TITAN m. (777) a crushing tool, pestle, pounding 
club. Targ. Prov. XXVII, 22 ed. Buxt, iit like oth, 
ed. (אורְדף‎ 


> ]ו‎ ght are Tx Ey 


22 


BTS 
NIFIN ch. (v, foreg.) something rounded, basin, disk. 
Targ. Cant. VII, 3 א' דסרהרא‎ the disk of the moon.— 


B. Mets. 69" א' דקירא‎ (some ed. "235 pl, v. Rashi a. 1, 
Ms. M. “DAN, .צ‎ N2BN) cake of wax. Cmp. .אַגֶּין‎ 


OITIN, +. אֶבִיניס‎ 
TAIN ag. of max. 


m, (748, "75) heap of stones, stone-‏ אוְגְרָא ,אוגר 
hill (h. 53). Targ. Y. Gen. XXXI, 46 (Bab. N95); a. fr.‏ 
זַאגורָא V.‏ 


read “aN,‏ ,אוגרוי 

pos Af.‏ .+ ,אונרים 

x7.‏ .+ ,אוגרנ א 

f. a knife having notches, v. “3X11.‏ אוגְרֶת 


mm. (b. h., v. Ges. H. Diet. s. v.; emp. 8) wooden‏ אוד 
poker. Bets. 33°; Sabb. 143°,‏ 


TAN, RT AN ch. same, also fire-brand. Targ. “ee 
IV,,11;.a. e.— Pl, “TAN, .אודלא‎ Targ. Is. VIL, 4.—Snh. 93° 
(prov. concerning bad ‘company) תרר. א" ופי‎ two ₪ 
pieces of wood and a green one between 6. 


ANTIN, NON TIN, NOTIN 5 (", Af. (אוד"‎ 


thanksgiving. Targ. Ps, XLY, 1 “(var. NON TIN); a. 6. 


NTTN Ar. NIN ed. m. ,אדר ,אדד)‎ +. TIN: Syr, 
NIT: cmp. NTIS, NTR av to dial. var.) upholsterer’s 
stuffing material, tow- -cotton, wool. Sabb. 48* לאהדורר א'‎ 
(Ms, M. "3x Pl.) to put the stuffing back into the 
mattress. Ib, 141° (Ms. M. (אודדא‎ ; v. NU"UN.—B. Bath. 
58° (דאודד'. .118) חביתא דא'‎ a vessel full of stuffings 
(enigmatical for bolsters), Ab. Zar. 28" א' דנדא וכ'‎ (Ms. 
M. (ארדא דנורא‎ tow cotton which has been dyed but 
not combed. B. Mets. 26°; a. fr—Pl. .אהדד"‎ Kid. 12% 
זוודא דאורדר‎ (corr. ace.) a bundle of tow-cotton. [Cmp. 





RTS, RIAD; also NAN a. FN; v. Fuerst, H. Dict. lit. ".] 


NOTIN 5 ("7", אדר‎ ; cmp. funda=sling and purse) | 
purse. B. Mets. 28" א' דדינרר‎ (ed. NTN) a purse. of | 
denars. 


.אירייר Toh. VU, 7, v.‏ , אודיאר 
NOT‏ + ,אודייא 
read j"2758,‏ ,אודיין 


TIN f.("9","92) whatever appertains to irrigation, 
sprinkling arrangements; hence the field cistern with | 
its purtenances. B. Bath. 144° (Ms. "ITN, נְארְדְלָה‎ v. 
Rashi a. 1.) if a father left nothing אלא א' וכ'‎ but a 
sprinkling business, what is earned with it belongs to 
all heirs alike. 10. שאנר א' דלנטררותא וכ'‎ it is different 
with a sprinkling business, since all the attendance it 
requires, is watching (which minors can do just as well 
as adults), [Tossaf. ib Var. (ארדוונל‎ watching pedestal, 
fr. דור‎ 6. v. Cmp. however NIN TT.—M. Kat, 21%, read 
“FOUN, 








hm 


a.‏ א -% (emp.‏ 7 תו . .אוו 7 ן 

TH Ss) froweers ¥, i, a. (ווצגא .מ וו‎ 43; 
1, Mx, ו , גואאא‎ SPT th. Lev. VI, 8 ied. View 
.אורקטין‎  !| TPS XVI. 4. (Por ts +. איישר‎ [ 


Ferm) m. mame of 89‏ .44( .וא אוו 


» Bab. 18”, 
“chm, 


איש 
Targ. ¥. |, Gee. XVII,‏ אששר-אן - 
Wane‏ )3 


PIM, STAIN (אותרום))‎ ),4066( forts. 
with, after, Mid. 11, 216) כל שלח אי‎ xem 
Ar. (ed. ארתרים‎ , corr. ace.) if « sain le found on her 
bedelothes immediately after (the ecliion). Ih. ;"עו‎ 14° 
אוד‎ “so Ten Ar. 64. Koh. (ed. OF, FO", corr. ace.) 
what is the interval designated by cethios? ¥. Nid. 1 <0" 


bot. repeatedly Scr "r) or “Fr. 
PSN, +. sore. 


TIS, איותן‎ me. (mh. oe, +. oe) fall, prom, 
Targ. Job XXX, 26 Ma. (ed. St). — FL אריהקוא‎ 
Th, IX, 13 (ed. Baxt. .ה‎ oth. גייק יָא‎ 


“BSN, +. pose 
אווְתְכְמיא‎ FINS, PSST IN aitersia) origin. 


reality; v. next wi—% שרקר‎ the very realily, virtuality. 
Gen. 11. ₪ 25 יכ'‎ RPS the real famine was destined 
to be in the days of Saul. Cant. R. to 1, 1 S EPO 
the real, authentic, among the several names of Solo- 
mon &c. Koh. BR. to I, 1 T° (corr. ace). Nem. 1. « 16 
איותרננירת‎ (corr. acc.). 

“SoM, (אפתכבר")‎ m. (:ד-550)‎ originator, 
author. Gen. R. 5. 16 פרה א' של יכ'‎ the Haphrates is the 
originator (ultimate source) of the rivers (mentioned 
Gen. Il, 10 sq.) —F1. .מז‎ Pores. Y"lamd. to Nam. X1, 16 
(quot. in Ar. 5. v, אפיד של ישראל וכ' (אמתנטין‎ oss (corr. 


.+ אווש 


| 4 


הההה - הח=- ה = 





|  "דיא(‎ corresponding to the number of the originators of 


Israel, for with seventy souls &e—Fem. Posies, 
Passe. Pesik.Sh’kal. p. 16" אדכרת א‎ (seventy) original 
nations. 


“SIPS (oN) 1.) אד .+ אז/ן‎ ; emp. MEP) ₪ picer, 
part, uzya, a market term for a certain portion (quarter 4 ( 
of meat. Bets. 29* in Pamb. they call it א'‎ scSt" “x Me. 
M. (ed. ופלכי א'‎ cofr. ace.; Var. (איכדא‎ an uzya and half 


an uzya. 
NTPS, +. ere 
NOTES, +. אנא‎ 


"NES FR m. ;אוכד=)‎ PS, +. MEIN) (compennation 
for) loss, expense of money and time. B. Bath. 6* >>> 


makes a loan (to pay the ferry-man; allegory of man's — 


| Ole. RB. לך א'‎ sco (<בדדה כיליה‎ take compen- 


sation and do thou the work (do thon it all, and I shall 


pay &e.). 








lg gee‏ ו 
P. fim. 1060) [the noisy), goose, Mer, 7"‏ 
he who sees a goore in his dream, may hope‏ הרואת א' יפי 
for wisdom (with ref. to Prov. 1, 20, ‘wisdom eries’ &e,),‏ 
TR the water‏ ים וא יישיב וכ' & Kam, V, ond‏ ות ד 
goose (bernicle) and the domestic goose are two diff,‏ 
א' oF‏ א' “sts‏ וכ' Y. Kil, VIII, 51° bot,‏ (כלאיס) species‏ 
the (domestic) goose and the goose of the steppes (wild‏ 
the domestic and the water goose; B.‏ א' MSS‏ חים ;).@ 
TIM) thre‏ בית OC‏ ב" (Meo M, marg,‏ וא' תבר 55° Kam,‏ 
domestic and the wild g.; Bekh, #.‏ 


NPIS or NIN ch. same. Git, 86", —"% בר‎ duck. 

Reta, 30°. PL prey, re. Targ. 11 Beth. 111, & Pos. 
114", .ית‎ Bath, 73°. Hall, 56" הנהו א' רירן וכ'‎ our (Bab- 
ylonian) geese are considered as water fowls. 


ST NTIS, vd 

אבס .+ |אוולס ,אוולם . 
א 

NTN NTIS, +. אא‎ a אדא‎ 
TBITS, +. ae 
DION, +. אוביסיס‎ 
אוקיד .+ ,אווקי‎ 


PSTN my pl ee Ce 8001. for “ae, v. 4. 
Mand. Gr. p. 48 9q.; v. Ar. sv. where עוברים--אוברים‎ 


{not אובדים‎ as in ed. Koh.) is twice used to account for 
the etymol. of our w.) crossers of rivers, travelers. א'‎ “= 
1) crossing, ford. B. Mets. 103" % בר‎ TES אריסא‎ Ar. 
(ed, בי יאורל‎ ; Ms. 11. ,בי אוריא‎ marg. ("אור"‎ the tenant 
must entertain the crossings (of the dykes, ed. the 
channels) in the farm. M. Kat. 28" רחיט ונפיל בי א'‎ 
Pw kre Moe Ar, (ed. אמעברא וזיפתא וב'‎ Sen... 
= ,ונפרל בר זיירא אמברא . . .א.א‎ v. Rabb. D.S. a. 1. note) 
one rans and rashes to the ford, and on the ferry he 


. 


carelessness in providing for the life to come).—2) among 
the crossing passengers. Ib, (according to a second inter- 
pretation, v. Ar. s. v.) one rans and rushes among those 
ready to cross (mortals) 86. Cmp, S7s"> B. Bath. 
91* bot. 


TT 8.9." 9 


SSR |‏ .זי אוורוס 








Ny SN 
התאדם‎ Proy. 3.111, 31) the drunken man רִתְאִגָה 643 וכ'‎ 
will covet blood (forbidden intercourse). Gen. R,s..51. Ex. 4 
R. s. 24, end.—Num. 18. 6, 9 התחילו מִהְאָוּים וכ'‎ they began 
to express a desire for standards ‘(in imitation of the 
angelic hosts). Ib. divide them into standards "RNID as 
as they desired. ן‎ 


v. FIM, a. -‏ ; חא NIT (b. h., / AN, emp.‏ , אןי 
H. Dict. s. v. MN II) to point, mark. Denom. rind, |‏ 
INF, TINE.‏ 

Hithpa. הִקְאַנָּה‎ (denom, of F38h, א ל (חִצֶו‎ to mark 
out. Koh. R. to XI, 7 תאוים‎ Fayrs התחיל‎ he began to 
put up marks. 


“IN m. (v. אול‎ 1( [pressure] woe, sorrow. Gen. R. s. 46 = 
בר לא אור‎ there is no (cause for) woe with me. Num. R. 
s. 10 (play on 020 , Prov. XXIII, 29) אָב אור‎ father of 
woe.—2) interj. woe! alas! Kel. XVII, 16; a. v. fr. 


NTN, NYS m. (v. (חַירְָא‎ serpent. Gen. R. s. 26 
or בגלרלא‎ in Galilee they call hivya, iwya. 


SUNT, NTN pr. n. .מז‎ (v. foreg.) Ivya, a Babyl. 
Amora. .גד‎ Bath. 19" R. Hiya son of 1%. Iv.—Men,. 78°; a. e. 


pL of xt.‏ אויין ,אויים 
NOMS, +. boy.‏ 


an interjection (emp. 6009 , eba)‏ )?( אויים ,אוים 
א' א' hot hallo! Y. “Hag. II, 78° top; Snh. VI, 23° bot.‏ 
ho, ho! Open, for I am one of yours.‏ פתחון לר וכ' 


“TIN, TIN m, ;אור)‎ emp. רוח‎ a, 719); space corresp. 
to bbn, “esp. 1) open, empty space, blank. Ohol. IV, 1 a 
tower שעומד בא'‎ standing isolated. Ib. XVIII, 10 אוירָהּ‎ 
של חצר‎ the open space in the court-yard.—B, Bath, 163*. 
—2) (cmp. b. (מִאוּרֶה .ג‎ hollow, cavity of a vessel, Kel. — 
II, 1 מרתטמאין ומטמאין בא'‎ become unclean and make 
unclean by contact with the hollow (of the vessel).— 
Yeb. 67" נפקן לא' העולם‎ came forth into the lighted space 
of the world, i. 6. was born; a. fr.—3) (emp. 070, aér) 
air, atmosphere, climate, weather. Num. 1.8. 14 הא" שממנו‎ 
‘25 (as one of the elements of nature) out of which the 
wind was made.—Gen. R. 8. 34 א' "פה‎ fine weather; a. fr. 
—Fl. אָוְררְין‎ blank spaces in avritings. B. Bath. 163*,— 
minx climates. Gen. 14. 8. 34 ברית נחלקה לא'‎ a covenant 
has been made in favor of climates, i. e. God has im- 
planted in man a love of his native soil even in bad 
climates. 


NTN, NTN, TAR, NTN ch. same. 60 
space, air. Targ.¥. א‎ XIX, 17; a.fr-—Git. 20 א' דמגרלתא‎ | 
the blank in a scroll (margin &c.). Men, 35° א'‎ "ih to = 
face the inside of the T’fillin—2) air, weather. Pes. 30” = 
שלרם בחו א'‎ the air strikes them. Y. R. Hash. 11, 58° = 
bot. א' מעונך‎ cloudy weather; a. fr—3) pile of bricks 
with openings between, v. NURI. ו‎ 


NTN .צ‎ M. Kat. 1, 80" bot., v. NN a 


NOTIN m. (averta, éfepry) knapsack, Fh ToT 4 
Tosef. Kel. B. Bath. IV, 10. 


“SITTIN pr.n.pl. Avirya. Shebu. 24” (v. Bab. Ba) 


24 








| 
| 





,8 (צמם pl. (7721, =i; com). Dat,‏ .1 אְמְיָאות" 
fringes (in the weaver's work)? Tosef. Kel. B. Bath. ch.‏ 
"the remnants 86. and the fringes (cut‏ .. . . והא' V,end‏ 
off for finishing).‏ 


SON, y. Dats. 
TIN, v. .אזן‎ 
NOTIN, +. aoa. 
,אוזניות*‎ DPN f. (2) pl. חזכלות=)‎ , v. fT 2, a. 
In; emp. (חָביונית:=אָביונת‎ lichen-dishes. Tosef. Shebi. 


VII, 18. [El. Wil. emends S2"5N8="2"48 whereas the 
context intimates a vegetable.] 


loan. Targ. Y. Deut. XV, 2.‏ (רזם) .1 אוזְפוּתָא 


8 ₪ (זרם v.‏ ,זרפין=) m. pl.‏ אוזפי (אוזפיה* 
of bees, wasps. Targ. Y. Lev. XI, 0.‏ 


v. sors a. Sth.‏ ,אוזרד 


possession, power (h. jon).‏ (אחז-=-אחד) .ות אוחְדְנָא" 
ed. Walt. RIOM).‏ ; אחרנא Targ. Prov. XX VII, 24 (ed. corrupt‏ 


(v. foreg.) prop. locking up, hence, trap,‏ + או חדפא 
snare. Targ. Job. XVIII, 10.‏ 


NET אוחן‎ (NT (אוחו‎ + ₪ hb nn; vy, חוד‎ 11( 


enigma, epigram. Targ. Ps, XLIX, 5 (Ms, .(אחדותא‎ 


th TTIN .גת‎ pl. (b. h. (אחרם‎ howling animals, owls &e. 
Targ. Is. XIII, 21. 


v. “tine.‏ ,אוחרי 


last, outmost. Targ. Y. 11. Ley. XIX,‏ (אחר) .6 אוחְרִיָא 
.אלמך .ץצ ; 9 


mh ,או‎ NIDTEN, ,אוּחרְכְפָּא‎ +. jms. 


doing good, propriety. Targ.‏ (רסב) f.‏ אומְבוּחָא 
Koh. IV, 4. ~‏ 


.אטימוס v,‏ אומימוס 
אַנְטיפִיטָא .+ NOT",‏ 


obstruction; something closed,‏ )1 )208( .ות אומם 
Ar, (ed. D428) an obstruc-‏ א' 3 plugged up. Hull. 47% AX‏ 
tion in the lungs, a spot imperviable to air when blown‏ 
up. Ohol. VI, 5 we regard the levitical uncleanness be-‏ 
as if it was locked up‏ כאילו הוא א' tween the rafters‏ 
(and could not affect what is in the house).—2) sub-‏ 
structure (filled with earth), fowndafion. Mid. IV, 6.‏ 
Par. 111, 6.‏ 


DO'S ואס‎ Kil. III, 14 ed. Zuck., +. ישן‎ 
אוטמנס‎ Ap, Zar. 39%, v. oso. 
NO "DON Koh. R. to XI, 1, read .אנטיפ"טא‎ 


“AN, STINT (bn, ,אב=או/ץן‎ emp. 434), Pi. ny 
to desire, covet. Snh. 63" 1 mobs אי‎ (Ab. Zar. 53> 
לאלוהות‎ , y. Rabb. D. ₪. a. 1. note 8) they had a desire 
for many deities. Denom. .ַתאָוָה‎ Cmp, Mix. 

Hithpa. 73805 (b. h.), Nithpa. maxm: (denom. of (תאָנָה‎ 
to desire, to be seized with a desire. Num. R. s. 10 (play 


אולוסִירִיקָא 


\ הפו .11 ו‎ PERM, GPM, אכיא .אוקְטיא‎ Targ. Jer. Vill, 
| ווה‎ = eB all 46° א א‎ covered with blagh spots. - 


(אוככיתא Ar, (ed.‏ אוכטידתא "20 Babb. 129". Tb,‏ לשא 
the black (greenish) mons on ships ur puddles‏ 


(faveg. ) Hach coder , 41.77 00000,‏ ) אּכְכְתָא...,אזכמא 
Lam. IV, *‏ אוד .22 Lev. XXI,‏ .¥ שוגד distress,‏ 


NES ZAN +). Targ. Koh, X1, 10 dark hair, youth 


+ איכמנא 


;2 ;1 וצצ (eam) waddle. Kel.‏ .. איכוף 
Brab. 1, 19" bot‏ . --.אר .א אר a oY, fab. V, 7° bot.‏ 
1 .א TS.‏ אר לאר 16° TS; Mab. ib.‏ אי ub‏ 
Y. Beeb. 1. >. pee.‏ (אַכושיך msgs. Krab, 15" of. (Ar.‏ 
MEDAN ch. same. t. Meta 27°. B. Kaen. #2" (prov.)‏ 
calls thee an‏ א קוה if thy‏ תברא קרייך תטרא אי וכ'י 
MSS the upper part‏ ראי *27 .מ ass, puta saddle on.‏ 
man's‏ נברא רא of the saddle (Ar., besides other var.,‏ 
handle‏ ה figure on the upper part of the saddle) weed as‏ 
by the rider.‏ 
B. to ₪, 1° “ees (SH), +. RE‏ .אאא אוכפייה 
cere.‏ .+ ,אוכצנא 


San, Srp Cre), MS = 6 ₪ cireh, 
+. bn, עול‎ cmp. SY, Tire) וק‎ early scawon. 
Targ. Hos. IX, 10; .א‎ eR 7S from the beginning (of 
the world). Targ. Job. XX, 4; לאי"ל--.]) .ה‎ & (ita) pre- 
vious condition. Targ. Ea. XV1, 55 (some ed. p> aS), 
Cmp. 55x. 

הפקתש (לבזכתא m, pl. posh (denom. of‏ דל בְּכָא 
made of incense. Targ. Cant. 1V, 11; (bh. text 7225, LXX‏ 
as if 7759).‏ ,809488 


fool for hollowing owt and‏ 5 (ילר ,ולר) .₪ אוְלָד* 


cutting the writing reed (scalpram), » sort of pen-tenife. 
.ואס‎ Kel. B. Bath. end. Kel. XII, 5 “Sm (corr. acc.; 
.ד‎ Ar. ed. Koh. 5. v.). 


“ISIN (Zi0-) a prefix, sometimes separately printed, 
whole, entirely of. Pesik. Vay. Byom p. 4" א מהכל"טדך‎ 
trimmed all over with pearls. Lev. B. s 32, end “Sx 
TOTS (corr. ace.) all gold, +. Forse. 


כזלא v.‏ בזלייא Y. Taan. 111, 66° top, read‏ אולוותא 
mule.‏ 


nest w.‏ + אולוכורסין 
PONTO m. Greypoeey) all gold Lev. B. «. 32‏ 


(variously corrupted, +. “>x—Ar. xo "> TSH); Cant. 


; | BR. to IV, 7 (corr. acc.). 


TOR, + v. foreg. 
אדלוסיריקא‎ m. (dhotigue:) oll 2. 


אע מע monty THER‏ ,לטיה | 


> ומ תייפא"‎ bending, suppression, | 


mm. )5. ₪. Spit; (אכל‎ food, edible. Bets. 1, 6 בוקר‎ | 


tga 4% sad Saad יק‎ ‘VII (VI), 2 .אוכלסין‎ | 




























tol (ref. to Latin. 11H, 15 ‘TOR IS, the quotation 
being omitted by’ clerioal error), (read) "ys" בלכל‎ * 
בג‎ 33 “ON ורבנן‎ META ב‎ con ברכר‎ 
וכ'‎ Jane ארכדיפרה‎ Ine Ashpatho השמו‎ = the children 
of hit Pressure’ 66 + MTOM. 


Pos, 55° של א'‎ read Sou; v. Tosef, Bhebi. VII, 15. 


he selects singly what‏ (בורר. איכל איכל ed,‏ .+) אי 
the ne-‏ א' and cats immediately; ao. fr—282‏ שו is‏ 
except‏ אלא א' 2 בלבר 5 ,1 food for the day, Mog.‏ 
on of food (cooking ₪6, permitted on Holy‏ 
poste food, eatables.‏ , אכְלִים .1/--.(16 , ווא ..א, 
an idol-‏ תקרובת ל"ז של א' 52° a. fr. Ab. Mar.‏ 80% . 

Offering consisting of edibles; Y. ib. IV, 45 sit 


T ch, 1) eame. Targ. Ps. LXXVII, 18 (Me.‏ או 
whatever is used‏ כל אכשורי א' א' תוא "#0 .—Yoma‏ 
easoning food, is considered as food.—2) the digested‏ 
mand in the entrails, cxerements, cmp. “7.—Targ.‏ 

| ₪. 6.-8( an eye-discase, itching (omp. XI"). 
98" תחלת א'‎ the incipiency of 86., סדם א'‎ last 
recovery). . 


II (כיל--אכל) .ו‎ prop. measure, hence )6 
)@ certain measure, Ukhia, (basket); emp. m>2. 
17° תוטןך וחצי ת' וא'‎ one Taman (one eighth 


| לזא‎ (porn. trex. ,כלו‎ cmp. Arab. kalaza, collegit, 
Ths, Ddp; +. Ges. 11. Diet. +. +. כרש‎ ; var. forms: xox, 
לול‎ 1°53; b. form only in ,איכליסין. ו‎ const. 
1 levy of troops or forced laborers (corresp- 
83%). Targ. I Chr. XI, 6; XX, 1—B. Bath, 8*; 
Mets. 108" נפקר בא'‎ (Ms. M. (כליזא‎ they have to go 
themselves to do public labors (not permitted to 
substitutes). Ib. לאו בנר א' וכ"‎ are exempt from the 
ry. Ber. 58"; Yeb. 76" בא'‎ XZ" went out with the army; 
out ‘NS ודרש‎ Ber. 1. 6 +. Rabb. D. 8. a. 1. note 


. .א, א‎ fr. — Pl, PSSAR, POBSN, POSStN (v.supra). Targ. 


a Jewish army. -Y. Ber. IX, 13° 
TROT the armies of 
ו‎ we, Midr. Till. 


an‏ ו 


dent a.fr.—Qi X 





. אולר.‎ + v. DIN. he Ne : | 8 1 


קורולרירא VI, 8X bot., read‏ גפ .צ אולרייא* 
pl. (pl. of corollarium) gilt, or st‏ 
(Is. 11, 23); v. bi‏ צניפות ition of‏ 
Is. 1. ©.‏ 





Ms. M. (ed. aa כלים האולרין 208 .4 ; (כלים‎ court 
clothes, including white cloaks ,(בלרמר)‎ and red }ome or 
table dresses ;(פתורר ,לבושר)‎ v. Luebk. Alterth, 8: V- 
Kleidung; Becker Gallus, ed. Gcell I, 16. Cmp. שי‎ 
a, .בוּרְהִּיקָא‎ 1 


DAN +. (ox (שם-שוּם .עס‎ 1) mother. .ץ‎ +6" 
top. א" זכר‎ the mother of the male side, father-in-laW’s 
mother; א' נקבה‎ mother-in-law’s mother, —2) substan’ — 

_ bulk, as the cluster of olives (contrad, to leaves); 
starting point of leprosy. Toh. IX, 8 אם היה נוגע בא'‎ 
the reptile touched the cluster. Neg. I, 5 חוכה לה הא'‎ 
the original leprosy has disappeared,-—3) womb.: Lev. | 
8. 14 end, Ar. (ed. (אָם‎ 1) 


f. ch. (v. foreg.) the leaven, flowr used / fa.”‏ אומא* 
(Ms. 0. Nam) the dees 0‏ קומניתא דא' 42° leaven.” Pes.‏ 
[V. also 8258 end.]‏ .כמ of the flour-substance; v.‏ 
8 


| .אמסא nation, v.‏ אוּמא" 


FINDA 2 coat soe ₪ fhe‏ ,אומתא ,אומאה 
of administering an oath, swearing, imprecation. Ta |‏ 
וחו 5 Y. Lev. V, 1; 4.—*Targ. Y. 11, Deut. XXVII,‏ 
corr. acc.) thy:‏ קתחו Dinan (Var. pina, ed. Vien,‏ וכ' 
opened ‘their imprecation with a blessing. oa‏ 

estimate, guess, measuring by. m / 4‏ (אֶמַד) m.‏ אומד 
sight, approximate assessment; medical opinion as , '‏ 
may be a‏ נרטלת the nature of injuries. Men. 5a ‘xa‏ 
apart (for the priest) by estimating (without measur‏ 
יי from mere‏ מא' ומשמועה 5 ,17 the quantity. Snh.‏ 
the‏ אין א' אחר א' "78 position or hear-say. Ib.‏ 
estimate (medical opinion declaring an inflicted ir B,‏ 
fatal) cannot be upset by a second more fayoio‏ 
opinion (if erroneously formed under the resemblar hi? =‏ 
the (second) led‏ א' האמצער recovery) ;'v. Va8.—Ib.,‏ 





















intermediate between the first opinion and the e[s 1 
fatal result. | 0 


f. same, adv. by guess-work YX. “aan. a‏ אומָדוּת 
that one must judge from __‏ טלא . TV, 68° top ee‏ 
:אל תרבה לעשר 4 mere guess (appearance). Aboth I,‏ 
in giving tithes do not give (even) tocfuch by guessing‏ 
/ פע (but measure‏ 


NITON m. ch.=h.7735%. PKam. 0 a. fr. חש‎ J 
אִמהָר‎ ‘gnh. 78% 0 | a 
TIAN f. 0. .ג‎ TaN; eat i join, v. (אֶם‎ peopile, 
nation, government. Ab. Zar. 18'S this (Roman) go 
ment; a> fr.— Pl. אגמות‎ hatio} ; _gentiles (con 
| 





I, 71% top דלא מן א'‎ not | 





אולוסְרִיקָא 


Koh. R. toI, 7. Y¥. Sabb. VI, 8” bot.. Yalk. Prov. 935.— 


[Koh. R. 1. 6. segond time some ed. ,אולוסתיק"ן‎ corr. acc.] 
זז .+ ,ארלוסתיקין ,אולוסריקא‎ 
‘ae +, sin 
Beis +. DID, 
יר אולְיָאר‎ “DIN m. (olearius, Ohedproc 8.) keeper 


. of clothes at the baths: Y. Maas. 8h. I, 52° top מעות הנתונות‎ 
‘xd tokens (in place of small change) given to the olearius; 
emp. Tosef. Maas. Sh. I, 4.—Pesik. R. .ה ;22 .א‎ 
.אולְרְררְין ,אוּלְיָארְין‎ Tosef. Kel. B, Mets. II, 12 מגררות של‎ 


pase ed. Zuck. (oth. ed. אולר'‎ corr. ace.) the brushes . 


(strigils) of the bathing attendants, Sabb, 147”. % ג‎ Bet. 
II, 4° top; emp. Pesik. R. 1. c.; a. e. V. TIN. [Sabb. 
144° ,כלים הא'‎ Nid. 20° האולירין‎ . . ., v. PIBIN] 


.אוּלְרָין v. foreg. a.‏ אולירין 
.אַלְלָא NODAN, v.‏ 


DONT m. (b. ;אלם .ץצ ;ג‎ emp. Assyr. אלם‎ in front 
of, opposite, Schr. K. A. T. ו‎ a. b. h. conj. (אזּלֶם‎ 
entrance, hall, esp. Ulam, the hall leading to the interior 
of the Temple. Mid. IV, 7; a. e. 


DANII pr. n. pl. (v. foreg., Odhappodg Euseb. 
Onom.; Neub. Géogr. p. 18; 261) 1) Ulam (Porta) a place 
in Gilead, ‘and one in Galilee. Y. Snh. X, 28,2) in 
Cilicia; v. OD3N: 


Targ. I Kings VII, 6;‏ .1 אולם ch.‏ אוּלְמא אוְלְמָא 
למא a. fr. —Targ. IL Chr. IL, 4 pbx, Var, 82255%.— Pl.‏ 
Ez. XL, 22; a. ₪.‏ ה 


: (אֶלֶם) .ות אוּלְמָא‎ strength, 1% side. Sabb, 134° 


from the thick to the thinner side.—Nid. 8% |‏ ביא? לקוטנא 


a. fr. mada מאר‎ wherein does. his (its) strength consist, 
i, 6. why is this opinion preferable 60 7? 


NIDIAN, +. woh. 
,אולפין‎ v. next w. 
PAN, IBDN "לף). .מז‎ rhe) custom, training, 


instruction ; the Law. Targ. .ץצ‎ Gen. XX XIII, 14. Targ. 
Is. XXXII, 6; a. fr—Y. R. Hash. IV, beg. 1 for it is 
impossible for one to go through his Bible lesson’ nds 
(read בלא‎ ; cmp. Hag. 3” (בלא חדוש‎ without some. in- 
_ structive observation. . Y. Meg. 

according to the Law. Gen. 14: 8. 80 וא' קבל‎ Mat. Keh. 
(ed. (ואולפין קביל‎ and has he received traditions from 
teachers? Lev. R. 8. 19 "BNA אולפנר מה נהיר‎ how my 
learning shines in my face! Y. Ber. VI, 10° bot. נרשבוק‎ 
אולפנה וכ'‎ let us drop discussion and return to the Mish- 
nah. [Erub:67* bot, ,משמיה דא'‎ read with Ms. M. NBD NT. ] 


— בר‎ a scholar of traditional law. Lev. R. 8. 3, beg.—. 


Pl, אהלפבלרא‎ instructive narratives, stories. Y. Kid. 61°; 
Bg Peah 1 15° bot. 


distress, esp. famine.‏ (אלץ) NET m.‏ אולצן 
זו Job V,‏ .שיגי 


re 


]+ אומכון 
ype.‏ .+ ,סיס read‏ אומכוס 


=). Fem) 3) abil, handicraft, trade. Kus 
iv, 14.—e בעל‎ mechanic, Mall. בך אושכיתל--.'24‎ one's 
cm petition Gen. B. & 92, beg —ter. 
49" יארור יחה לי וכ'‎ reeds ) each man the Lord made 
hile trade appear nice. Y¥. Bace. V, end, 59° (play on 
betmunatham | Chron. 1X, 22) באוסניינם‎ thrvegh their 
ווהי‎ | a. fr.—%) the workmanship (or ite equivalent) to 
be furnished the (Roman) government. B. Bath. 1X, 4. 
255% 2-04 רש"‎ Vi, 4; cmp. .אצ"‎ -- 
1% rerge. Gen. i. «. 24, Nam. ho 15 קרא א‎ invited 
people by trades (each day another trade); Tanh. Whail. 
קורא בכל יים א ג‎ —Treet. arts, devices, Mx. K. « 47, 
end כל הצדיקרס באו כא'‎ all the righteous (in theiy pleas 
and prayers) came with devices before the Lord (as 
Abraham prayed in bebalf of Gfty, forty &c.). 


ch. came. Targ. 0. Ex. א‎ 33; 

=. @.—Mace. 6”; a. e—Koh. .ה‎ to Il, 9 room ore “HS 

what does the artist pro@t by bis skillt 

Y. Git. V, 47" bot. לא‎ Peres form indenture their 

children as apprentices; Y. B. Bath. X, 17° bot. לאוטכתה‎ 

(corr. ace.). Sabb. 108* ‘S* א‎ Th sees « mechanical con- 

trivance ons Sabbath and learns it. Y. Keth. IV, 2° 

.אושלוך aes,‏ 21--.טריקלין .+ (corr acc.),‏ אטכותא 

Py. Targ. Ex. 6 Targ. 11! Both VI, 12; = fr. (Y. 
Ber. IV, 13° top, v. [.אושך‎ 


x. tows.‏ (אומפירטור 


NSSAN com. (yon) @ thick piece of meat, ₪ piece 
which can be eaten raw after pressing ke. Sabb. 128° 
הזר לא'‎ fit to be eaten raw. Hall. 44° א מכלייתא‎ ₪ fine 
piece ₪6.; a. .21--.ז)‎ “sou. Git. 69" שב א‎ seven pieces. 


fringe, border, +. mye ₪‏ + אומרית 


PIS, , RUAN 1 cheb. rym people. 
Targ. Y. Deut. , 12; -א‎ 6. Midr. Prov. to XXX, 28; 
a. 6-21. pam. Targ. Y. Gen. XXV, 3. Gen. B. « 61. 
אוצייא , יאד‎ ; “Bu. Targ. Ps. 03711, 1—Midr. Till. 
to Ps. IX, 6 MT שכאיחוך‎ those hated by the nations. — 
Sabb. אצאתָא--.*82‎ NR. Targ. Prov. XXIV, 24. 


oath, +. rare.‏ אתא 


vere see! קר-=אר /ן‎ to curve, be curved, * 


be pressed; v. אוה‎ , SSR ₪; comp. 
גב וגו תב ומר‎ =). oppression, wrong (—72)—2) fale 
‘hood, vanity (=337). 773s א'‎ a cacophemistic adaptation 
of sbayyéhuoy (v. .(כליקן‎ Sabb. 116" bot. (after ,לסכדנדה:‎ 
omitted in ed.) קרי ליה עון גליוך‎ PT דד מאדד א' כ' ר'‎ = 
(Rashi Ms. "xs ,ר'‎ v. Rabb. D. 8. a 1 note) B. Meir 
called the pospel falsehood of blank paper (or of revel- 
*כָש* > "*ן‎ eh. called it.re~-% br (Th. several times 


‘x only an ounce (of merit) did‏ אחות הרתוה וכ" )30 unavoidable inter- — XXII,‏ ב 
Git. 3@, a. 6. FUGS NTR the plea |‏ 


Noah possess; +. xT — PL repre Gen R. « 79, 





"נש - | 0 


1 5 freq, Dhan (abbr. 4 
a | שבקרם‎ the seventy nations (im the Joschidic gene 
MEY), Ve PORTE. Ab. Zar, 0 באך אודדיק יכ'‎ the geniiles 
shall come and be converted; a. fre @ (freq. כ‎ 
ילייה‎ leraclitish) law, 2° Kid. 1, G&* bot. 
.זו‎ 


ec LE ו‎ laresoet agreement, adm evion | 
(This maning of bpodeyle as receipt 
“cannot be proven from Greek literature; cmp. however, 
Bm. ‘Diet, Ant. ₪ + Acceptilatio) .א .ל‎ Kat, III, "ו‎ 


bot., explaining שוברים‎ (vy. “Std, receipt) ארטילונים‎ (corr. 
6, De Lara pl. .מו‎ fr. bpddozov), אופא .ל‎ 1X, 
ו 2 לוה‎ is it Rab's opinion 
that the divorced woman is not bound to write a receipt 
(for her dowry)t 

איליניך Pesik. 1. 5. 44, road‏ אמלוגין אומולוגין 
Priedm. p, 183%.‏ .61 .¥ 


read maeyiens, +. aren.‏ ,אומוניאה 
שי SIN ar. of‏ 


.איט" .+ 




























m. (b. h. Doan; v. (כולל‎ broken down, crushed, 
- 1%. אְלָלִים‎ Suh. 66" (ref. to Lev. XIX, 14) בא'‎ 
| Jerse here the Bible speaks of the lowest among 


ate Ks כשיא בעמך‎ as Ex. א .)27 ,11 א‎ 


ri me. (em ימ‎ prop. 69500 line, leader, hence 
(efric.) the outmost furrow. Peah IV, 5. 

= + Ned. IV, 4 (41") לא ילכשה עטו בא'‎ he 
not with him together in the border bed.— 
| PPpyht, ifr. אוּמְנֶית‎ , sub. Mavs, .[. B. Mets. 89”. 

a ch. same, Targ. Y. I Lev. XIX, 9 
; וו .יצ‎ ib. To אי‎ (read .(אוסְך‎ Td. .צ‎ 27 
), XXI, 5 (of the beard, h. text (פאת זקנך‎ 


aire הק‎ OS wise = 
architect 80. Ab. Zar. 84" מורידס א'‎ 
5% , ס2נר 0% מו אד‎ sod deaer 


55 1 מדעת א'‎ after the plan of an architect. 
ea ccna re 2 aot oligh cing 


privilege of peak: provided the , to 


one fifth or mop of the price charged; if the buyer sues 


80. [In Babli tle denomin. verb is ] 


veh Geta, 
NOINTIN, V. SETS. 0 | 
,אונאי‎ v. “NOI. כ‎ 


“NITNTIN, אכה 1-1 אוְנְאוּחָא‎ oppression, 
tyranny. .שעג"‎ Ps: LXXIy, “” (ed. Ven. RENIN; h.* 
text MiN2!). V. .אונִיְחָא‎ 


NOTIN, (אונדפי‎ +. pepe. | 
MINI to oppress, v. ,אלל‎ and ANZIN. | 


mix II 5 (v. 758) possession, title of possession, 
deed. Gen. R. s. 79 (ref. to the letters A> in קשלטה‎ Gen. 
XXXII, 19) כותב הא' וכ'‎ NX’ VW" 06 He (i. 6: the 
Lord) writes the deed; the Lord bears witness to. עה‎ 
8600.--27. .אינית‎ B. Bath. 59* א' ושטרות וכ'‎ deeds of 
purchase’ and other documents were 1881100 im his name. 


IN, Vv. NE... ia 


W) of Jerusalem.‏ .א (b. h.) pr. n. pl. Ono, W.‏ אונר 
"איש א' "11 ‘Cant. R. to Il, 2; Lam. R. to I, 17. Sph,‏ 
a. fr. V. "25811.‏ ; (אונר Ms. M. (ed.‏ 


.אוניס v.‏ ,אונוס. 


bvog)‏ : ְסטמין (v.‏ א' poup‏ ,אונוס 
(.הוניס crippled. Y. Sabb. VI, 8°. (Var.‏ 





5 of the 


OWI IN )0%7006( really! verily! Lelv. R. 8. 8, 


explain, הצדא‎ (Dan. IIT, 14); (Ar, ,אנטוס‎ sonjie ed. ,אינטרס‎ 
corr. ace.); Num. R. 8. 15 0138 (Tanh. Noy vh 11 .(האמת‎ 


Kel. B. Bath. IV, 6 oat. Zuck., «d.‏ וסוס ארכטזלית 
q. v. /‏ אֶצְטָלזּת prob.‏ אצטלו' Var.‏ ,אצטלוס 
| 


is, iN, v. ANN, | 


TDINT אנת‎ crix) .קמס ,איְנַָה=+‎ NOIR. |The phon- 
etic coincidence with vj produced the peculiar use 
of or w. in connection with Greek terms, in the Palest- = 
literature,] Gen. R. .א‎ 2 beg. בא אחת ובטימ" וכ'‎ in one 
bill of sale and for the same price. Y. Pes. IV, 81" bet. = 
מרסתיוסיס בא' היא וכ/‎ (read (מלסתוס'‎ it is a 168/86 with 4 . 
title of possession (for the term), and is (for the time 
being) an acquisition like a purchase. Y. Kid. I, 60° 
אונל).‎ 8. WN); אינת א‎ ‘Gen: 1. / 84, er > 
כמ א וכי‎ how many deeds were iwritten for 





CIV, 24; Pesik. Rosh. Hash. p. 151%, v. es 

“JIN 11 x res pr a pl (Beth) Oni,-m Palestine, 4 
prob. identic with ‘35%. hebi, VIy/; 14 פגר בית א'‎ | 
(ed! uckerm | חראול‎ = 5 ge the 


h. may; Dexto join,” :‏ .)+ אומה 
this 0 %‏ א 1877 nation, government.‏ 
hatiot; ; gent ae‏ אמות ment; 8: fr.—Pl.‏ 
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א , 


TIN m. (b. ,אר/ן ;ג‎ v. foreg.; emp, dan, ,חַיל‎ APM 
a. next w.) possession, power. Tosef. Ab. Zar. 111, 16 
(IV, beg.) כתב לו אונו‎ if he (the seller of the slave) wrote 
to him (gave him in writing) the liberty of his disposal 
of himself, i, 6. that the slave, if he should run away 
from the buyer, would not be claimed by him who sold 
him; 616. 49" כתב עליו אונו‎ (read אללו‎ or .(לו‎ Ib. מאר אונו‎ 
what means ‘his own possession’? Ans. He wrote to him 
this, ‘If thou run away from him (the purchaser), I have 
nothing to do with thee. Ib.85".—[Y. B. Mets. 1, end, 8°; 
Y. Kid. 1, 60° ,אונו‎ Vv. יצ [אוּנָר‎ mix. 


NTN : NITIN, NOTIN .גת‎ (v. foreg. ws.; cmp. 
425, ron, ,חון‎ a. has, (מעון‎ [circle], night-lodging, station 
for travellers (v. Sm. Ant. s. v. Mansio). Naz. 7* כל אוו"‎ 
וא'‎ every station. B. Mets. 79"; Ab. Zar. 65° מא' לא'‎ from 
station to station—Deut. R. s. 6 she dared to bring dis- 
order into אוננא של מלך‎ (read עס אוונא‎ MINN, v. infra) 
the royal head quarters. Pl, 72718, 772738. Targ. Is. X, 32 
(ed. Vien. }"218). [Sabb. ,אוונא"157‎ v. N2 NIT] [Comment. 
use h, forms 2758, pl. [.אָוונזת‎ 


NIN 11 NIN pr. n. pl. (v. foreg.) Avana, on the 
Tigris. “Kid. 71" אכברא וא'‎ Ar. ed, Koh (oth. ed. Ar. 
(אכבדא‎ ; Talm. ed. בגדא ואוונא‎ [Var. [בגדת‎ Okhbara and 
Avana as bordertowns of Babylonia (v. De Sacy Chrest. 
Ar. I, p. 358 sq.; Koh, in Ar. s. v.), 


* : 
נקיס אי , אונא‎ pr. n. m. Nakis Una(?), a gentile 
name. Git. 11°. 


NIN f. (contr. of 82748, cmp. however (אָוֶן‎ 1) ear, 
v. pl. 7 2) handle of a vessel. Git. 69% Sabb. 108* top:— 
3) lobe of a lung. Hull. 59"; a. fr—Pl. "21". Ib. 38° 
אזיזר א'‎ moving the ears (as a sign of life in the last 
stages). Yeb. 0" מפרקנא . . . מאוניך‎ we shall get 1%. . . 
out of thy ears, i. 6. we shall make thee give up thy 
authority (a threat of excommunication). Gen. R. s. 45 
דחמר‎ "2% thy ears are those of an ass,—Hull. 47° 
ח' 018" וכ'‎ the lungs have five lobes; a. fr. [Later Rabb. 
literature uses NAN, v. אהם‎  ]סע‎ the large lump from 
which the lobes branch off.] יצ‎ PRR 


FINTIN f. ("955 cmp. (הונְאֶה‎ 1) oppression, wrong. 


the wrong you -‏ גדולה אוְנָאַת דברים מא' ממון "58 Mets,‏ .₪ 
ק ₪ ו 


do by means of words (wounding one’s feelings) is worse 
than that by pecuniary imposition. Ib. 59%  םלועל‎ 
72) רחא . .. . באונָאַת אשתו‎ one should always be on his 
guard not to wound his wife’s feeling, for as her tears 
are frequent אנְאֶחָהּ מרובה‎ so is her sense of wrong 
(sensibility) deep.—2) ‘(law) imposition, overreaching, 
fraudulent representation (which invalidates the trans- 
action or requires redress); hence, rédress in case of over- 
reaching. Y. B. Mets. IV, 9" top, a. fr. whoever concludes 
a bargain במנת שאין לו א' וכ'‎ with the provision that no 
legal redress shall be resorted to, is notwithstanding 


entitled to redress Sag see Verb (7358), Hithpa. ANN 


ws .22,0* -.-- 


~lohaiapar Wier.” ata’ 


distress, esp. famine.‏ (אלץ) m.‏ אוּלְצְנָא אולצך 
"a. 6‏ זג Targ. Job V,‏ 


Pe self anerre”’ 


ba al 


of unavoidable interference cannot be raised ig letters 
of divorcee (to which « condition ts attached), Y. 4. 
Kat. 111,01° bot., a. =. ‘Ops Pars trough no fault of hie, 
—Fl corn, pore. Ned. 111, 1, a © BOTS vows on 
conditions agavuidably unfulfilled. 


m. ch. )+. foreg.) wrong, oppresion, 14 Is 
LVI, 9; 19 מליך רא‎ offensive (viblent) words (b. tex: 


(אינְמָּה comp.‏ ,אי 

₪. ch. (<b, ,ץצ האיל‎ foreg.) force, wrong, 
robbery; accident, Targ, 1. Gen. XXXI, 12; = fr— 
Git, 36°, “ROSS אר‎ shall we take into consideration 
the of an unaveidatde accident !-- ]1. אלְסָיָא‎ 
Ned, 37° א' רטרנליא‎ (read ,רטרנליד‎ Machi ROTM) accidents 
which may be foreseen. 


NOTIN m, pl. איסָא-אינסין‎ 


of DEPTS pr. ₪ pl‏ .קט = פרק אי ,אונסץן* 
Proconnesus, in Mysia, renowned for ite marble. Beth.‏ 
to I, 4.‏ ה 


BIN mm. (Ses) 5 woolen 904 for the‏ , פּיל 
Kel.‏ .)פד reception of refuse, remmants of victuals be.‏ 
B. Mots V, 10. Cmp. next =.‏ 


NIBP, 2BAN, >. 5 


NPN xpze ₪ (p22) neck, meat Yrom the neck. 
Sabb. 140" א'‎ ed. (Ar. ‘5; Me. M. prs). Ber. 44° > of. 
(Ms. (א' .וג‎ 


m. hook, +. pom = “Spee.‏ זז אונק א 


bulk, pile; (in philosophy)‏ )1 (6פאך5) m.‏ ארכְקדס 
the body‏ א של >57 11 primitive body. Tanh Tram.‏ ₪ 
tromble, difft-‏ )2 .(אינקנוס (some ed.‏ א' של אש of water;‏ 
culty, painstaking. Gen. BR. s. 12 (ref. to Neb. EX, 6 4)‏ 
corr. ace.) what ix all this‏ ,אונקרם (ed.‏ כל min ‘en‏ וכי 
painstaking (creating the universe &c.) for? Ans. Because‏ 
‘thou art the Lord who hast chosen Abraham’ i. >. for‏ 
the sake of establishing religion on earth; cup. Midr.‏ 
Till. to Ps. CIV, 18.‏ 


NPN + )+. epyee, ([אקקלי .א‎ 1) neck. 


. il atl repo (mare). Kel. XII, 


2 (Var. in Mish. ed. -(אקְקְלִיית‎ Tosef. ib. B. Mets II, 4 
(disting. from -.(אונקלאית‎ -]2( for PTH, +. next =.[ 


NUPTAN + (uncia, odyxia) 1) ounce, one twelfth of a 
litra. Gen. BR. 5. 17 א של כסם‎ an ounce of silver. Lam. 
R. tol, 1 אונקא (העיר)‎ FO נסכון‎ (corr. ace.) they boughy 
outice-wise (pepper).—2) trusf. a trifle, particle. Y. Taan. 
IV, 68° top there is not a generation in which there is 
not (to be atoned for through suffering) S* TTR אדנקךד‎ 
(read STR wpswt) a particle of the sin of the calf- 
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| worship. Ex. B. 5. 45, beg. ארקרא‎ (corr. acc). Gen ₪. 
| 5 29; Valk. Gen. 47; Job. 905 (play on אד כקך‎ 30%. 
| XXII, 30) וכ'‎ heen mrs “x only an ounce (of merit) did 


Noah possess; +. -אהלְקידת ./2.--.ארנוניתא‎ Gen. BR. > 79, 


Git. 30, a. 6. FSGS NPR the plea = 





wrx 


1m. (prob.) of Oni, +.‏ ייא , ייא , ואי 
Ori, 1, 61° top;‏ ד מ 2% forog 7 an Onya‏ 
Joshua Onia, an Amora.‏ .ו Babb, 1, 9%; ib! en‏ ד 


REINER, yea 
אנח‎ + (nigh emp, Beck. LVI, 10) 


wrong, 
Midr. Till, to Pe, CIV, 24 (play on omiyoth ibid.) 
אלי תא' וכ'‎ those are the oppressive measures whieh 
| they inflict upon leracl, which they order to be written 
out eveny day, *Posik, I. Hash, p. 151"; Valk. Jor, 912 
הנָיות חטיות‎ confiseations and fines (Yalk. Gen, 121; 


Lav. RB. «. 20, a. 6. PTI, .ץצ‎ Baber Pesik, | 6. note). 


-אינְיָא / ,אונְיָיא > 


"res pr. .ה‎ pl. Beth Unyaki, Bithynia, in 
ל‎ 4%). Yoma 10* 





prep. 


. 


+. Rabb, D. 8. a. 1). Tosef. Shebi. V, 9 "pein (ed. Zack. 
גבינה ובית חיניקר‎ read 7M ;(גבינת ב'‎ 9004. Ab. Zar. IV, 


18 בית חונייקי‎ (Var. .(היניקאי‎ Cmp. Mat a. aT. 
“PRN m. pl. (prob. pl. of xy ear) bundles of wet 

flax. Sabb. 1, 6. Y. Shebi. V, 36° bot.; ₪. 6. [Rashi a. 

Tosaf. to 8006. 12" PrN as a plur., +. Rabb. 2. 8. a. |; 

camp. 8) | 

ּ! ( m. (02x) tyrannus, lord, ruler. 
Targ. Y. Ex. 11, 16; XVI, 1. 


7 אכיא‎ + chon. mpi title of possession, deed. Y. 
= .אא"‎ TV, 69" משלחרן א' וכ"‎ wm they wonld send the (forged) 
deed of sale to the steward; Lam. R. to 11, 2 (corr. ace.). 

Sa or NETIIN £. ch=b. nz! oppression, 
wrong. B. Bath. 22° א' דמלכא וכ'‎ the wrong inflicted on 
. the king of Edom. Lev. R. s. 33, beg. (ref. to Amos 
VII, 7, +. 4381) כל שורא רא'‎ upon the wall of (i. > 


‘ watching over) the wrongs (in sale and purchase); cmp. 
B. Mets. 59°. 7 


SP DPN read .מו קנְכין‎ pl (x6y7m, concha) purple 
» shells. Targ. Y. Num. XXXII, 8; cmp. "33P. 


“SODIN Tosef. Sheba. VI, 4 ed, Zack., + אססלר‎ 

a Raters m. pl. (prob. a nom. gentil., 
from a ₪ station named איונכר‎ a compound of 327% 

.{a."381]; cmp. 8338) Avankreans(?), traders. Succ. 30°". 


fAr. identifies our'w. with "33158 which is not in agree- 
ment with the context.) 


.+ אונן 


NDDUE Deut. ₪. >. 6, read RNR. 
>) אוכניום‎ Lev. B. > 93, +. azine 








אוסכולי 


a. 4 צ‎ Yoma VI, 43% top לה אכְקְלָה‎ for 0 

Men. 109" .אונקלר‎ Suh. 89* he took off the point of his 
spear והכרחה באונקלד‎ (some ed. ">—) and put it (hiding 
it) in his undergarment. M. Kat. 24° מטייל בא' וכ'‎ bax 
(Ms. M. 52x 5°22) a mourner may walk on the Sabbath 
within the limits of his “house (garden &c.) in the easy — 


_ dress (showing the rent on account of a death in the 


family; Rashi). Sabb. 120" (garments to be saved from 
fire on a Sabbath) .ץצ ; אונקלי‎ ib. XVI, 15" top נרקלר‎ .-- 


Meg. IV, 8 (24") א'‎ ma; (read as) Y. ib. a. Mss. בית‎ = 


the sleeve of his under-dress. [Tosef. Maas. Sh. IV,‏ רד א' 
v. foreg. 2.]‏ ,11 


v. oii.‏ » אונקלמוס 
| אָנְקְלְסְיָא .+ ,אונקלסיא 
ar. ed. pr., Ms. DIN q. v.‏ אוס 


name of a tribe. ‘Targ.‏ מוּסְאֶי m. pl.; peony‏ אוסאי 
 -‏ (אונאי ed.‏ וש אוסיא .צ ,5 ,אא Ps.‏ 


Midr, Sain: ch. XI, v. "SOON.‏ אוסטולין 
או soft. into‏ אף /ן ) m. pl.‏ (אז' (or‏ אוסיא ,אוסי 


cmp. BN, 5 D285 also DX) nose, nostrils. Sabb. 67* ואאוסי‎ 
דגור"תא‎ and on the nostrils of the young lioness. B. 
Bath. 73" עליה באוסיה אכלה טינא ומית‎ pros “Ms. ₪. 
(ed. ,דיתבא ליח אכלה טינא באוסי"‎ Ms. M. ,אבלה‎ Ar. ed. 
Koh. incorr., v. Rabb. D. 8. a, 1.) into whose nostrils 


. a ‘mud-eater’ (worm) entered, and the fish died. Pes. 
"112% ידא אאוסיא ופי‎ (Ms. M. a. Ar. 


putting the |‏ (אדפגא 
hand to the nose is a step to fear (indicating anxiety).‏ 
and they (ihe ‘worms) creep into‏ וערילר באוסי"ה "67 Hull.‏ 
its nostrils.‏ 


| .אוּסִיָא .+ ,אוסי 
Pes. 111°, v. NON.‏ אוסיא 


tTarg. 1 Chr. Chr. I, 5; a. 6. read with ed.‏ אוסיא 
Rahmer 87072; cmp. Yoma 10°; y. Meg. I, 71” bot. (h.‏ 
Pa f‏ ו ל text 7). (Targ. Y. If Gen. X, 2 NON;‏ 
(misplaced); corr. 800.[‏ אלסנלא 


of meat, v. NTN.‏ ל f. a. darbisth‏ אוְסיָא 


NON (אוסי)‎ 1. (ovata) substance, (landed) prop- 
erty, “farm, estate. Gen. 1%. s. 49 אוסל‎ (corr. acc.).—Num. 
R. שפחות מך א' וכ' 23 .א‎ maid-servants from another - 
estate. Y,. Taan. IV, 69°; Lam. R. to 11, 2 “8 (corr. ace.). 
Lev. R. s. 34.—Pl. .אוּסיות‎ Ex. RB. .א‎ 20: Ch. pl: j82058,, 
jxme. Ley. R. 8. 3, beg. he likes to be called אס'‎ ""7A 
(corr. acc.) lord of many estates; Koh. R. toTV, 6 ONO’ 


(corr. acc.). a \ 
אוסיניסי‎ y. Ad. Zev. V, end, 45) 75, read האנוסטיס:‎ ְ 
+. בְנֶיסט"ס‎ 





Gen. 8. s. 14, end, Ar. ed. " oe‏ אוסיתא 
.20% .+ ,אוסכול". = 


30. 











אונקיינוס. 


end (play on the letters of קשרטה‎ Gen. XXXII, 19) | 


for one hundred ©)‏ במאה אונקיות . . סלעים . . טלאים 
.אִִקְיָא ounces (of gold) 6 V.‏ 


אוקִייניס .+ ,אונקיינוס 
NOD PIN, +. NIODPIN.‏ 
viprix.‏ .+ ,אוְנְקים 
PUN, y. “bpoan 1.‏ 


isha ch.h. "bp 2NI, hook, 86. Targ. Job. XL, 
26. 0 pa. Targ. Y. Ex. XXVIJ, 10. Lev. (ed. ™). 
Targ. Bz. XL, 43 כזנקלרן‎ (Pop). Fem. pl. ppv. Tag. 
Y. Lev. X, 5. Tare. Esth. I, 6.—Targ. Y. 11 Ex. XXVI, 
37 Finmn>P2 their hooks. 


ו plur. of ">p2NI.‏ אוּנְקְלָאות 
OPP, y. “Spy IL.‏ 
pr. n. m. (Ocellus?) Onk'los,‏ אנקלוס ,אונקלוס 


the ech ל‎ ‘of the ie casas into Chaldaic, 
freq. surnamed 735 the proselyte; often identified with 
Aquila, the alleged author of a Greek translation of the 
Bible; v. O>"Pp>. Cmp. Meg. 3°; Ab. Zar. 11°, with Tanh. 
Mishp, 5. Cant. R. to I, 11 אלקולאון‎ 6. 0 


.אֶנְְלַסְלָא v.‏ ,אונקלוסיא 


format. ;= "PAN;‏ ל PX 5 (POX, with‏ קלי ,1 אונקלי 
corresp. to-b. h. She. Gicek adapt. &yxoAn, LXX Ex.‏ 
XXVI, 10; cmp. "258 as to contact of the two languages)‏ 
prop. little (camel’s) neck, hence 1) hook, rack. Kel. XII, 2‏ 
with adject. in‏ אונקלין , אונקליות Ar. (ed.‏ א' של כתפין 
the sing., corr. acc.) the carriers’ hook attached to‏ 
the hook of the bed-‏ א' של דרגש their yoke, pole 80. Ib,‏ 
של stead (used for fastening the girths to the posts);‏ 
Ib. 3‏ .נקְלרטין the rack of the bed-curtain, v.‏ נקליטין 


hook attached to walls.+T’bul Yom IV,:‏ א' שבכותלים 


6 ואנ' שלהם קיימת‎ and the hook (attached to the 
now broken yoke) remained unimpaired; a. fr.—Pl. 
PANDPIN, “PIN, MPN .(אונקלין)‎ Tam. 111, 5; Mid. 
a 5; a. fr.—Kel. 1. C.; Tosef. ib. B. Mets. II, 4; v. 
PrN. 9) [cmp. ayxahte in 8.] the load carried on 
tha hook, the farmer’s load of sheaves or bunches; cmp. 
.בלונקי‎ Tosef. Maas. 81. 10, 10. בל הא‎ the whole load. 
[Ib. 11 fb pow, ,אונקלר‎ read with ed. 200%. --.[ארנפול"‎ 
3) Trnsf. (medic.) bent cartilage, esp. the cartilage (cart. 
ensiformis) at the end of the sternum which, being bent 
inside, presses on the stomach and creates narlsea &c. 


Ab. Zar. 29° מעלרך א' וכ'‎ you are permitted to lift the " 


cartilage on the Sabbath (by.means of a bandage Sc.). 
Tb, מאר א' וכ"‎ what unklay is meant? Ans. the cartilage 
in front of the heart; v. NIDIFIONN. 


“bp fps, dp,. cmp.‏ ,נקלה TI, dpe;‏ אוּנְקְלִי 
esp. 0 ‘Sam. VI; 20 to 22) the light garment, whence,‏ 
a name for the easy dress worn in the house and, under‏ 
the cloak, in the street, but in which it was unbecoming‏ 
to appear in public. [Cmp. 11 Sam. 1. 6. a. Num. R. s. 4;‏ 


arene 


(Var, Pree) the children of those he jaid in reine; 
+. אוטרייה‎  ] in Meth. ₪. to 1, 1°, +. אוכָייסָא‎ . 
ree.) 


Tovet. Ter, U, 4, +. o*h'em, 


COCO, reatncep som 
m. .ו‎ (Gropvipars) public records, acts, Vx. Rh. + 
ה‎ king wanted לעשד א" הרו יכ'‎ to pase acts without oon: 
walling the liewlenant- governor (hyparch ( 
im. pl. (offielatic, Gpypundiung) embord: 
constables, Yama. !ו‎ (quot. iw Ar. . 
+. OSs) אר‎ ₪1. Koh. th, שלח אפרקליך‎ (corr, ace.) be ו‎ 
comtables (for her em). 


ch. (ot. “win mature, disposition Gen‏ + אוסְיְחָ א 


a 


שש 


| << 


.אי" .ץצ end,‏ ,514 .א | 


cron. -‏ + ,אופכין ,אופכי 
5-5 -ת, 


ae m. (b. he; (פכה .+ ,פך/ן ,אפך‎ 1) wheel --2( (wits 


| .ו‎ to Bxek. 1, 15) pr. .ה‎ Ofen, name of an angel. Hag 


oem. tb. 12". BH. Hash. 26°—{In ttergic‏ .11--,'פו 
are ceed as the mame of ₪‏ איפך literature SUB and‏ 
section of the morning prayers; v. age")‏ 


PEN m. (bh. wy + foreg,) term, method, plan 
{in Hebr.: method’ of ת-‎ 
אוּסָנִים‎ ; Dw. suze Rath. ₪. =. 2, beg. You will soon 


find out איפגיים שלחם וכ"‎ (Valk. Josh. 7 STEM) their plane 
(strategic movements). Ab. 1'11. Nath. (ed. י"א ,קיד‎ 
Shal. p. 12) “2B כל‎ in ite proper way. 


NZD5N cheb. oie — PL ee Targ. Beck. .א‎ 12. 

that section of the morning praycre beginning 
with whaofannim and describing the angelic praise. 
Y. Ber. V, 9 bot. 


giiiieaiion.‏ וי term,‏ אק 

¥. Dem. VI, 25" bot. א לדת לוך א לית לסתטוא‎ ₪6 do not 
recognize an interpretation (of an agreement, so as to 
say, וכ"‎ TORS MST ‘it means as though they had ₪408 --  ( 
no qualification is admissible for an unqualified agreement. 
m. du. (emp. Stx—, a. OB, AEs) poles of 

the hand. Mekh. B'shall. ,גיצהש‎ « 3, to Ex. XVI, 12 
the Mannah came down יכ"‎ “st כל‎ on the hands of the 
Lord, as if it were to my, the Lord held forth ₪ {In 


some ed. [SR] 
TOSS m. pl, v. foreg: 
,אופסכון‎ ». prom 


NEN 6 )+. sex) prop. the large central branch, 


m. nature, +. “pix.‏ 11 אוף 
pi. Genez Dan: IV, 9; emp. bd. b.‏ + אופיי BAN,‏ 
a. branches, exp. dry twigs, epray-wood. —‏ ,+ 


. 
on ee - — 


oe 


* hence frenk, sfalk. Succ. 32° א‎ xo may I not may 
| (as you insist on the palm-branch being bkofath, tied. 
| joined) that 1 must use the stalk!—Holl. 47° lungs 


resembling לא‎ a tronk (in color, towch dc.) Ib. 16* 


|| דכתדב אא‎ Mh א‎ Vav. written on a trunk (being broken 
| on account of the rough surface—idle-falk). 





(the‏ )11 חַסֶס--אסס) 

plian tribe, Targ. Is. 

‘ א‎ mppotn the dark), Cmp. LAX 

Dies,‏ ,ו( יו .+ ;14 Gen, X,‏ ו 
Ges I, Diet. +, SOM,‏ כל 


אסא .+ אסְנָא = 
gathering dn. Hab. 94%‏ (אסת ORM,‏ .א %) ו שי 


NT IRONS, +. אמיא‎ 
₪. (PO3, emp. MYO) aarend- 


THRE NTPC נמלא‎ landing board. Sols. 67° יקס‎ 


read with Hashi TPO,‏ וקס ג' רוסקל' Ar. (od.‏ אג' רוי 
L) and he‏ .ה .₪ ropes, oth, var, +. Rabb, D.‏ .א Ms,‏ 
found himéelf standing on a landing board (ed. and there‏ 
stood before him &e,).‏ 


I (2m) foo, also. (Yor. Dial). Targ. +. Num.‏ א 
here too,‏ א fre—Y, Dem, 1, bog, 21° Rom‏ .א ;18 ,| 




















44" א' פרסררתא‎ twige Of Persian trees, Hull. 105* 
פתכא‎ Ar, (ed. TER) א‎ bundle of twigs, B. Mots, 30°, 
Vit. 61* MER שדר‎ (Ar, (אופר‎ throw twigs down (which 
Re ont Of), and dates fall off (v. Towsaf. a. 1.( 


“DN 5 ix m.) (he גאפ‎ >. NBR; emp. (1אוס‎ 
face, looks, whence, nature, disposition, ways ke. Y. 
/ 1, 45! oy לעטוד על א' של‎ brn אתה‎ PR You cannot 
understand the nature of that people. Lev. R. = 30 
= אופו של דוד‎ Ar. ₪1. Koh. (ed. pr. ,איפר‎ ed. (אפר‎ David's 
ways. Y"lamd. \ .וה‎ (quot. in Ar.) ‘who is that nation’ 
אלוחיח.‎ bo cmt שחיא יודעת‎ Ar. od. Kol. (oth. ed. (אופר‎ 
| ו‎ eargeh)rpetenyaaginns 

. Deut, 825.—Gen. 11. ₪ 14 end נשטה זר תא'‎ 
וי ו‎ top grok water, 


% 


Ne 





7 יי א * 


poppy-juice, opium. Y. Ab. Zar. 


wees 


read NPN.‏ ,אוקיניך 
v. NEPAD.‏ אוּקצא | 
+ או/ן ;גו .₪ “NT‏ 


. או‎ 1; ‘emp. “0, 37, a. sec. Tr 


5) to perforate, break ל‎ shine-—Denom. ₪ 


MAN. .א‎ 


Nif. “ini to be broken through, grow light. Y. 1 
2° משראור המזרח‎ from the time the Eastern 0 is 
broken through, grows light. 

Hif. "x3 1) (neut. v.) to break through, shine. Y. ib. 
TIT, 6° bot. open thy lips 77735 59"N™ and let thy words 
come forth, speak out boldly. Yoma 111, 1 ה' 35 כל וכ'‎ 
it has grown light all over the Eastern horizon.—)™ 5 
מיאררות‎ bright countenance. Num. R. 8. 11; a. e.—2) (act: 
v.) to enlighten, brighten, make shine. Y.M. Kat. III, 83” 
וכ'‎ TD (the teacher had opened his (Samuel’s) 
eyes &. B. Mets. 33°, Num. R. 1, 6. Ib. את‎  םיריאמ‎ 
המזבת‎ (fr. Mal. I, 10) making the altar bright (with 
fire), feeding the fire on the altar. Yoma 78% .ץצ‎ “AN. 


clear Targ. Prov. IV,‏ נָאור ch. same. Part, pass.‏ אור 
TIRE v. dn.‏ ,גְאירן 95 


m. (0. h.; foreg.) breaking forth (cmp. Is.‏ זז אור 
LVIILI, 8) whence 1) break of day, light, day; fire; trnsf.‏ 
the‏ ביאת אורר 2 rise, glory, power, happiness. Ber.‏ 
entrance of his day-break (dawn of his eighth day;‏ 
Tosaf. a. 1. the sunset of his seventh day). Y. Pes. I,‏ 
candle light.‏ א' הכר sun-light. Ib.‏ א' החמה "27 beg.‏ 
אורו *4 light of the Law. B. Bath.‏ א' תורה "111 Keth.‏ 
intellectual light of the wold (a great man;‏ של עולם 
the celestial fire‏ אור של מעכן 15 the Law). Num. R. s.‏ 
(believed to be the source of all light and fire); a. v. fr.‏ 
א' 1 ,1 (breaking in of night) twilight, evening. Pes.‏ )2 
on the evening (eve) of the fourteenth day‏ לארבעה וכ' 
of Nissan; v. discussion ibid. 2° sq., about the meaning‏ 
the evening °‏ לא' עיבורו "70 of our w. R. Hash. 22"; Snh.‏ 
following the eventual intercalation, i. e. the evening‏ 
from the thirtieth of the past to the first of the beginn-‏ 
"20 .א ing month.—3) (homil. =n7x 11( rue. Gen. R.‏ 
tm place of‏ פתנות אור וכ'-1680 the Pentat. of R. M. it‏ 
Gen. 111, 21) this alludes to the Adam‏ עור 
resembling the rue, wide below anit ; Ar.‏ 
(Rashi diff.). ,‏ 


VAN 1 m..(b. h.; : forogi) prop. - Me; esp. Pl. 
ותומים‎ oan the Urin and Tummim in the High-priest” 
breast-plate. Yoma 78" Ba" את‎ DOR (ovis they, | 
called Urim because they give their Ch. pl. INTO, 
he! (not ambiguous as the oracles be called ON “1p | 

. Sot. IX, Ws Y. Kid. IV, bee R. to LV, 6 יאוסיי אס‎ 


% : 
אור‎ 11 m. עור==)‎ q. v.) cho a 
אַ' דשערין‎ chaff of barley; (Y. ₪. 95> “9, rend roomy, 







, 


NUNIT ,אזר=.ג6‎ Pl, xr ie 

XXVII, 21; ₪6 Ar. ed, of, read פיתא‎ 

“NTA 11 m. (h. (עור‎ sh) Aa) א‎ 
(read MATIN, v. “IND; Vv) / AS, 
/ | ; | % ’ : 


1 


. 2 








Pras 


(חְצה .ג YAN‏ .צ (b. h.; YO, v. “NI; cmp. PDN;‏ אוץ 
pl. SIN (as‏ ,אוצה to be presséd (to press, hurry).—Part.‏ 
from HX, v. 73M, D4) squeezed in. 10864. Kel. B. Mets.‏ 
when they are squeezed in‏ (הוצין (Var.‏ א' חבור 5 TX,‏ 
(tight), they are considered as connected for levitical‏ 
purposes.‏ 


xeary a. eae.‏ .+ אוִצְבָתא 
xox.‏ + אוְציא 

v. RdVON.‏ , אִיצטולִין read‏ אוצימילין 
+ .חוצן v.‏ אוצן 


store-house, magazine; prov-‏ (אצר m. (b. h.;‏ אוצר 
ision ; hoarded up 4 easure. B. Bath 58°; Git. 67% y.‏ 
obs. Ab. Zar. 40"; v. PmBM; a. fr. Hip. treasury,‏ .ג pba‏ 
the. (Roman) goreviinent x treasury department where‏ 
taxes in kind and money had to be paid. Y. Dem. VI,‏ 
and pay for me in the treasury-‏ ושקול על רדר לא' *26 end,‏ 
8) וקול תחתיר מן הא' 4 department. Tosef. Dem. VI,‏ 
Ib. 4‏ .(ראוצר ed. Zuck. (ed. incorr.‏ ושוקל Ib. 8 xd‏ .(אל הא'י 
get me a release from the treasury-dep.‏ פוטרינר 772 הא' 
Ab. Zar.‏ .(פוטרינל (read‏ פרשינר 77a‏ הא' .6 .1 —Y. Dem.‏ 
.אוצרות emp. "EX.— PI.‏ ; (עוצר Ms. M. (ed.‏ ,7 הא' ,לא' 71° 
omitted); v. 125.—Hag.‏ א' Ms. (ed.‏ גנזר א' 11° B. Bath.‏ 
the stores of snow 80. (in the heavens) ;‏ אוצרות טלג > 12° 
.א' רוח אצרות" Skt, Vs‏ 


ch. same. Targ. Jerem. XXX VIII, 11;‏ אוְצְרָא 
tary: Gen. XLI, 56; a. e.‏ .אוצְריָא PI PAIN,‏ -% 


IN.‏ .+ ,אוקומיני 
FN.‏ .+ ,ארקונין resid‏ ,אוקונים , 
aps‏ .+ |אוקמר' ,אוקמוריא 
eres v. Dap.‏ | 
אוקיי .+ “PIN,‏ 
קיר Ex. RB. >. 48, beg—[Pl.‏ [?] אוּנְקָיָא=-1 + "DAN‏ א* 


Ber. 44” אי סולתא‎ "yw, Ar. 8. Vv. dada, ‘than six hier 


cess of fine flour’.—Kd. "O™p 
sentence. | 


)v. pimpin.‏ אוקיאנוס 


* , ‘ , 
אוקיי‎ (Muss. "P1) Cant. R. to /11,8, read OPIN, 
כמיך א'‎ inundating like an Ocean tide; vy. ,טלנס‎ 


m. (Qxéavos)‏ אוקיאנוס ,אוקינוס ,אוקיינוס 
Ocean, eae Mediter ranean Sea. Targ. Y. Gen. I, 7;‏ 
a. e.—Y. Hall. IV, 60° bot.; a. fr-—Tanh. Haye 3, -‏ 
the Okeanos called the Sea of (covering),‏ א' O°‏ המת so is‏ 
[.אנק' ,אונק' the dead. [Var.‏ 


: אוקים‎ At. of erp ch. 


(DIP) raising, [rising]. Targ. Ps.‏ .1 אוקִימוּפָא 
OXXXIX, 4 [prob. RMP >is].‏ 


>; Ms. M. omits the entire 


wry 


BETTI, +. spread ch, =. om. 
tts, tyne 


m. )0241%%‏ רלסאטיך corrept.. prob.‏ . ,אורוסמיי 
¥.Bhebi. VII, beg 31"‏ = אוש ו rowatam) ein-aus-ross,‏ 
rosewine is permitiod in the‏ (ארריוסש? “SR (Mas.‏ 
fabbath year.‏ 


ye.‏ .+ ,אורורין 


to be hard) rice.‏ ארז .זז .₪ .0% (emp.‏ .הו 
Ber, 37°; a. fr-—Pes, 35° (opinions as to ite Gassification‏ 
רז with ref. to Passover laws), Carp,‏ 


א co. 4 Tang.‏ אוריזא ,אַרוּזָא 


xv, Fi ayy es Rabb, 111, 6* top Tem Pes. so” me 
(Ms. .א‎ TH; ib. 51° top ארזא‎ corr, ace.) Th. 1146" .אריז‎ 


MTP, OTT =. אל)‎ with = ור‎ fpr: 


xz) 1) a slender young animal, exp. the young of the 
gaselle or any similar animal (Retm). Targ. Cant. 11, 9 
א' ראיילא‎ (h. text (לפָר‎ Zeb. 119° א' דדיטא בת וטא‎ 
(read (בר‎ ; ₪. Bath. 73" (corr. as Zeb. |. >.; +. Rabb. D. 
8. a. |. note) a young antilope one day old. Nem. i. 
= 11; Cant. BR. to 1,9; Pek. Roe 15 aco א‎ 
שורְזדלָיחין וכ')‎ pl.) young deer —PL. pet, Se; ארדלר‎ 
Targ. Cant. IV, 5; VII, 4 B. Bath. 74° ארדלד ריטא‎ 
(Ms, M. (אוזרלר‎ sea-gazelles —{2) Aammock, +. x21.) 


= WEEE, ייח‎ m. pl. (arm) 4 rice dish 
(prepared with wine). [Oth. opin. cadar-frwits; am} 
Y. Maas. Sh. 11, beg. 53°. Y. אמוס‎ VIII, 45* top; ¥ 
Shebu. 111, 34" bot. אורזרייה‎ (corr. acc.). 


PITIN, :ג .( .₪ אורדז‎ mk; (ארה‎ wayfarer, exp. 
guest. Ber. 58"; a. fr—Eaphem. menstruation. Nid. 16° 
(cmp. Gen. XVIII, 11 orah). Lev. ₪. « 4.--11. ote, 
הכנסת א'--.אודְחין‎ the invitation of guests, howpitalety 


Sabb. 127°; a. fr. 
,אורחא ,אורח‎ NIT IN ,ארחה -מ-->‎ road, path, 
way. Targ. Jad. V, 6; a. 6 ארעא--‎ ® (hk. (דדך ארץ‎ 


clad: iat maid a. א דטדלתא--.ז)‎ ₪ uskal incident. 
Git. 29°; a. .-- אגב אורחרה ,אגב אורחך‎ ₪. on thy road 
(his road &c.), i. e. by the xeay, occasionally, incidentally. 
Ber. 2*. Snob. 95"; a. fr—Gen. RB. = 100 קל א‎ for the 
journey (death). Targ. Y. 11, Gen. XXXV,9 ארחא דכלטא‎ 
the way of the world (death) —Pl. r7%, Fre; xo. 
Targ. Jad. 1. 6. Targ. Y. 11 Gen. XLIX, 17; a .מ8--.>‎ 
109" mrss Pept ההבדת‎ (mining im Me 38 .ד‎ Rabb. 
D. 8. a. L. note) thou hast shown the thieves the ways 


(of stealing)—{x77R guest, +. xx.) 


h.) Uri, an Amora. Y. Ber. 11, beg.‏ .ל) .מז .ם pr.‏ אוּרי 
BR. Hans in the name of BR. U.‏ ™ חוכה ר' א' *4 


“TIN at of .ידד‎ 
NTN teaching, +. -אורירא‎ 


NBN in. (am, ערב‎ 6/2046, interlace te); 





Ba 


| screen acl decision, ‘Targ. Ys. 
Vil, 96; > > 


Jon Tall meshes, void spaces, intervals. 6. so” 
ביני או‎ od. (Ar, ,ארב"‎ Var. “S78, +. מִַרְבָא‎ 1; “SH, +. Ar, 
ed. Koh. 5. +. ,ארכר‎ note) between the meshes or void 
“spaces between the bricks, Git, 66", 1. Math. 9° (Ms, 
,ירכ"‎ oth, Var, .ץצ‎ Habb. 13. 4. a. 1. note), 


brier,‏ (סכך ,סבך foreg., emp.‏ .+ ,ארב) .הו 
Targ. U,‏ (סרפד or & similar plant (corresp. to bh.‏ 0/0 
(ארבניא Beth. 11, 7 (Ar,‏ 


» ph “py .ו‎ )+. foreg.; emp. Maye) 91 
101" ואי"‎ (some ed, (יאור'‎ reeds and 
“=P 7S what has Bh'vilnai 
(a woman) to do between the reeds and the bulrushes! 
(prov. for suspicious movements of women). 13. Bath. @*, 


+ NE, 
A Te .ות‎ pl. .צ)‎ foreg.) name of a seasoning reed. 





read IT oF “THI, +‏ ,זוודא דא' ,19° Kid.‏ אורדי 


RT PX. 
,הדוא"‎ Keen. 61+ שקי רא‎ (te. ,ארוריא‎ 64. 127%) 
אק‎ Wes = קתו‎ Redeye, [or identical with 


m. (=7PX, (רוך‎ crushing tool, pestle. Targ. 
Prov. 22 some ed. (oth. TI 4. v.). [The entire 
_-yorse is corrupted, combining the traditional vers. with 
one from which LXX is translated.) 


f. (v. JETP, and its hebr. phonet. equival. 
Koh. R. to V,8. Lev. R. +. 22 (7z777% fem). 


1 f. ( וקיא‎ aby rana 
| Js. ig v. al 


= afer (b. 4. אית‎ IL Kings IV, 38; 
TR rocket. Yoma 18", expl. 7373 

> Plin. XX, 13 quot. in Low 
ו‎ De Seoreoy. Res. 20 אור‎ rue; v. TR 11, 8.[ 










REMIT 


"6 א' אחריתר. the Mosaic dispensation (opp.‏ א' דמשה 
ja‏ .ג[=הלכה RIM TNT (sub.‏ .)77 .ץצ new dispensation,‏ 
an enactment founded on the Bible text, opp.‏ (התורה 
Lulab, the law concerning which‏ לולב דא' *44 Succ.‏ .דרבכן 
is Biblical &c,; a.fr.— Nn TiN'V9, ady. biblically, according‏ 
Pes.'10*; a. fr.—2) the‏ .מדרבנן to the Biblical law, opp.‏ 


Torah, the scroll containing the ו‎ used at 
divine service. Y. Yoma VII, 44" top אורלא‎ NIN כד הרא‎ 


when you have no more than one scroll. Y. Meg. IV, 
75” bot.; Y. Sot. VII, end, 22? כד חזרא אורירה‎ (corr. 
as Y. 0 1. c:). Ib. מייבלרן א--תא וכי‎ yam there (in 


Babylon) the Torah is carried to the Resh Galutha.— ~ 


a scholar, man of learning. Yoma 78% Hag.‏ בר אורירא 
4 \ ו 1 NN (corr. acc.); v. next w.‏ 14° 


TTS, היאן‎ “AN m: same; 1) the Law. Sabb.31”, “Th: 


88* א' תלרתאר‎ the threefold law (Pentat., Proph., Hagiogr.). 


—2) scholarship, authority to teach and judge. Ber. 12* 
בר אוריאן‎ ed. (Ms. 31. (אוריא‎ ; v. foreg, w.—[8) *authority, 
office. Gen. R. s. 50 בית אוריין‎ ed. (Ar. ,מיתורין‎ Ley. 1 
8. 26 (מתורין‎ 6 of office. V. prin. 


PATNI, אוריון‎ (v. foreg.) pr. n. m. Oryan, | 


Oryon. Esth. R. beg. ,אבא א'‎ Abba 0. =~ Nan). יצ‎ 
Sabb. X, 124 top ,יצחק בר אוריון‎ 


“AQUA f. (v. foreg. ws.) officer's or teacher's - 


M. Kat. “a1; 27% א' גדולח‎ Ms. M. (y. Rabb. D, 8. a. 4 
ed, (אוד'‎ a high (teacher's) chair. V. "77778. 


m. (horrearius, Mperaptog, v. Nis, sing)‏ אורייר 


stor e-keeper, used in the sense of "34x. יצ‎ B: Bath. IV, 
> beg. 14° ‘NF מקום‎ (Tosef. -ibid. 1 3 האוליירין‎ ma) the 


clothes-keeper’s room.— Pl. 775k. אורוו' ,אורורין .6 .1. צ‎ 


(corr. ace.) . אודיארין 7111,/7 .ג[10'‎ (corr. ace.; Tosef. ib. * 





’ "decision in in a : 


VIL, 8 .(אוליארין‎ 


NTN ch. same.—P/. N78. arg. 3 1 Chr. 
XXVII, 25; XXVI, 22 (ed. Rahm. ,אורייד?‎ corr.ace.; Var. 
Ne, h. text (על אוצרות‎ 


ריא + ROTI,‏ 
NOT. |‏ .+ ,אורית 
ees.‏ .+ ,אורִיְתָא 
"יתא 


/ 
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NAN, אוריה‎ 1, STAN +. 2 אור‎ a, NTN) even- 


ing horizon, Sun-set, West, y. ,מערבא‎ B. Bath, 25¢ מאר‎ 


MN ed. (Ar. SN) why is-it called Urya? אויר יח‎ (Var. 


divine air (divine light—Palestine). Kid. 12" xn‏ (אור 
TWO NaN Ar. (ed. MN, emend. in Tossaf.‏ באוריא 

mx), [read with איכא וכ' :ב''ח‎ AN NM] but people 
. say, there are witnesses in the West 80. 6. .אֶסְמֶן.‎ 


NTN, אורייא ,1 אוריה.‎ +. (b. .ג‎ aM a. ג‎ 
SSN, my) pile of plucked plants, stalk, shed containing 
. feed (dist. fr. “¥5N granary).— (אזריות) אזרי"' ,אורלָאות.27‎ 
Tosef. Maasr. 11, 20 ed. Zuck. (Var. (אור"ות‎ ; ib. Erub. 
VI (V), 4; Erub. 55" Ar. (ed. .ץצ ,אורוות ,אוריות‎ Rabb. 
D. 8. a. 1. note). [In bibl. .ג‎ 71798 crib, stable q. v.] 


NETAN, NTN ch. )= .ג‎ m5) crib; stable. 
Targ. Is. 1,3 (h. text אבס‎ q. yv.).—Snh. סוסיא באזרירה"98‎ .. 
a horse is placed at his (the ox’s) crib., i. 6 ו‎ 18 
‘displaced and other nations feed on his soil.—M. Kat. 
10" למבכר א'‎ to build a stable (during the festive week). 
[Targ. IL Esth. VI, 10; 11 P7458, read NAN stable.J— 
Pl. 2788, NENT, NENTIN (NTN). Targ. 11 Chr. IX, 
25; I Kings V, 6. Targ. 11 Esth. 1.0. (SHON prob. 
sing.); a. 6. 


(horreum, pl. horrea, wpetoy,‏ .זז אוּרי וא אוְרִיָא 


‘y. Sm. Ant. ₪. v.) store-house, store (of all kinds).‏ ו 
all my stores are in‏ וכל א' “bw‏ בתוכה 7 Tanh. B’resh.‏ 
(ch. form). Targ. I Chr. XXI, 13.‏ אּרְרְאַלָא that ship — PI.‏ 
(h. form). Targ. 11 Chr, XXXII, 28 (h. text‏ אזרייאות -- 
sin.‏ ,אוּרְיֶיר .7 .(מסכנות 


pr. n. Uriél, name of an angel. Targ. Y.‏ אוריאל 
Deut. XXXIV, 6.—Num. R. s. 2.‏ 


NTT, 
אוּריה‎ I, V. NPN. 
mis, v. RUIN. 
TOM, v. poe. 
NTIS, + NTN. 
NTN, 0 אררא‎ 1 h. a. ch. 


(ROT), (N77,‏ אורִייא ,אורייא 


v. .1אורירן‎ 


ine‏ )1 (חרָה mais) 5. (7, Af. “N=h.‏ אוריסא 


struction, the Law, Bible-verse. Targ. Lev. VI, 7; a. fr. 
-- תורה=) מילה דא‎ 25) religious discourse, lesson, 
remarks &c. Y. B. Bath. VILL, 16* SN; .ץצ‎ Taan. I, 
= 66% bot. NAM... —Y. Suh. 1, 18° אפלגרנון במילר דא'‎ he 
entertained them with religious discussions. Y. Hor. IIT, 
beg. 47% עתרד לך מילה דא'‎ be prepared for a religious 
discourse. Y, Shek, 111, 47° top מאר א חדתא שמעת‎ what 
novel interpretation hast thou heard? Y. Yeb. 11, 4* t 
MN מן הדא‎ from what verse?—Taan. 4* מרתח'‎ .... 
לרה‎ it is the zeal of study that makes him warm (ex: 
cited). Kid. 71" “w> אורררתרןך‎ my instruction is accept- 
able, but my daughters are not desired.. Sabb. 116” 


אושפיזא 


WT" when were the blessings made sare ₪‏ 3 בידך 


0 Om. 
.מו יליא‎ (DER 2, comp. foreg,) pl pate foundations, 
> הפר לור וד‎ digs curavations for espporiing 


a. 09 cs ane, also fortification. ° 
vii,» ween. (Bere IV, 12; = >] 
קוד‎ 1 Kings VII, 7; Vi, 16; = => [Tang .ו .אא‎ > =. 


Ven, הִיְשְדָא‎ her foundations, ,ל קוד‎ Bx. 1X, 14 arom 
(corr, “8)}. [Not to be conf, with amex], 


ME pe. hes, tn Gatn freq, the mene of 
rabbin. synods and enactments daring and sfier the 
Hadrianic persecutions, Keth. 60° רששקתאן ראי‎ ms 
master of the traditions of U. (in whose mame they are 
quoted), (Ib, באוכליסא ראי‎ “ep, read בדרלכתא‎ engaged 
in teaching the laws passed at U.) BM. Hash. 31°; « fr. 


NTN, + 


atretching forth, Maining —‏ (יטט) )+ אדשמווסא 
Pin acquisition, buviness. Targ. Deut. X11,7; ae‏ ירא 


nonce.‏ .+ ,אוּשַיְיתָא 


a word in 5 charms formula, up 
posed to mean day. Sabb. 67° אד‎ Ar. )64. אש"‎ , Me 4. 
.(אושקר‎ Cmp. Tosef. Sabb. VII (VIII), 1. 


| S25, VFS, cmp. He) 
saddler, shoemaker. Git. 9-1 
“TZLR. Babb. 112" the travellers’ sandals 4 “opt 
which the shoemakers knot (tightly). Ib. 106" רא‎ am 
the blacking used by shoomakers. Ib. 123° הרכא דא‎ the 
leather dressers’ knife. Pes.42. רא‎ x7? the shoemakers’ 


paste. Ib. 113”. 


הקלא אשַלָא 


STAN tary. 1 Chr. I, 20, v. אשלא‎ 


| Ae 


THEO, +. -אושפרתי‎ 


PECAN m. (es, with ד‎ format; cmp. TSox) might’s 
lodging. tan —PL .אהנקרזין‎ RK בעלר‎ innkerpers. Toset. 
Maas. Sh. I, 13; Meg. 26°. (Mand. ששקוא‎ v. Noid. 


Mand. Gr. p. 51] 


NPBGAN an. same Git. 44" אדת לדה א וכי‎ he has 
a lodging place in Palestine. (is an occasional resident). 


opp. 37S permanent home. Meg. 26*; המוט"‎ 12° it is 
+ 
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כ החדהה היה הדי 


te 


oe was Leard.—2) fo swell, |‏ קל 





| אורְכָנִיס‎ 
4. XXXIX, | .א‎ 6.--3( larrying, Targ. Y. Deut. 
וו‎ 


“ONIN pr. .הז .ה‎ Urkhanes. ¥. Yo. VII, # bot. 
(allusion 10 ₪ ease concerning the child of certain U., 
otherwise unknown), 
















A hae gag atl BETTS 2), 

00 horolege, 
wey uh Welk Nolte a 15; ae 
cee 


Targ. Y. Deut. 1, 44; .א‎ 0. —"27R, MER. Targ. Y. Lev. 
: pr. (corr. vowel signs; later od. mers). Y. 
St argh ה‎ the maith in tha borte's 
> eareass turns into hornets. [Cmp. same ideas among the 
> Greek, Sachs Beitr. 11, 92; Nican Ther. 741.] 

yom, /‏ .+ ,אורשינא 

= אור +) .+ אִרְתָא‎ 9) coening, night. Pes. אור א *י2‎ 
the or of the Mishn. means evening. Ber. 8"; a. fr.— 
PY. Got. 1, 17° top, v. Py. , 


4 howled between the branches. 1908, 50* הארושי‎ “7x 
‘Decauss all shouted, the prayer was not heard. Ib. 
אווטך כ" ברכ‎ thes all shouted ‘bar’khw’.—Erub. 97° 
- ארישא כירלתא‎ the thing grows loud, becomes known. Hall. 
= 46* דא'‎ MT Lungs which give out a sound when blown 
‘up (indicating perforation). Ber, 5% כר קא אוושא‎ (fs. 


- 


Name; cmp. 0Y.—Lev. R. s. 26, beg. ח' א'‎ eight letters. 
Sabb. XII. 3; a. fr.—Trnsf. notes, documents. Tosef. Kid. 
I, 7; B. Bath. 75"; a. 6. 


DN III .ע)‎ n., v. my) only with pronominal suffix — 
1) indicating the objective case, אותל‎ me, FMS thee, 6. 
—2) with pronom, suffix of third person, for emphasizing = 
the subject, imix he himself, this one, the same, he who ₪0. = 
Gen. 14. s. 2, beg. רשב לר א' וכ'‎ the latter now sat there — 
confounded &. Y. Git. VI, 47% p29 באותו‎ on this very 
subject (divorce). Sabb. 18" זכור אותו האיש וכ'‎ may that 
man be remembered for good. Ber. V, 3 באותָהּ שעה‎ in 
that hour; a. אותו מקום--.+1‎ euphem. for pudenda. Nid. 
47”, Git. 69"; a. אותו ואת בכו--.6‎ the law concerning the 
killing of the young with its mother on the same day (Lev. 
XXII, 28). Hull. V, 1; a. ₪.--77. jnix. Y. Meg. Iv, 744 
top א' שבפה‎ those laws delivered orally. Keth. 4* כל א'‎ 
הרמרם‎ all those days; a. fr. [In later writings אותו האיש‎ 
is freq. used for Jesus of Nazareth. 








NOWANIN f. (am) sitting down, sitting. Targ. 
Ps, CXXXIX, 2. 


Cant. R. to 111, 11, read Lien as Ex. R.‏ ,אותונין 
end.‏ ,35 .8 


f. night-bird,. owl. Targ. Y. Ley. XI, 8‏ אותיא* 
v.; Targ. Y. Deut. XIV, 16 NITY).‏ .6 בותא (Targ. 0 . ib.‏ 
MINS.)‏ .צ בָּאוחָא [Perh. corrupt. of‏ 


OTA, +. obey.‏ ,אותיום 
son.‏ .+ ,אותינייה 


snh. II, 20° bot. read MMMM, v.‏ .צ אותניתיה 
NYS.‏ 


NIN to kindle, v. אזר‎ 


“NIN or NIN m. 7 (cmp. XM). Targ. Y. Deut. 
XIV, ןו‎ Ar. (ed. NTA ;בר גיזא ,בר‎ h. text (עזנרה‎ 


.זוב v.‏ אזביון 


“NIN .גת‎ glass (v. 8331). .Keth. 77" גררדא דא'‎ 0 
parings ‘of glass (ed. (אגוזא‎ 


THN, NTN, +. oe 
ו .יצ ,אזגור‎ 









- " 
. , te¥ 8 
ane ds ‘ =: 
, , 


“TIN Ithpe. profs of verbs with 4 lit, Tas אזדווג‎ 
fr. זווג‎ ₪. 2 4 


TIN (=m ץ‎ “a3; cmp. חצד ,1 ,חז ,גז ;1אזל‎ 86.( to 


each following his own‏ ,(פלג they differ (cmp.‏ לטעמררהו 
principle )0* consistent with opinions elsew +‏ 
six 4 31‏ (אזפן ללה (Rashi‏ שרתא אזדו 41° pressed). Ned.‏ 
ודו לע מא "10 are gone (éseaped his memory). Bets.‏ 
% : "זר Meil.‏ .(אזלר 11° ; אזלר disappeared. (Ms, M.‏ 
he went out and 4 2‏ (אזל Ar. ve me, ed.‏ 
“ae‏ 


1 


|” be cut. off; to-go apart, be gone. Sabb. 94%; a. fr. SRT 


36 





NIP PBTAN 


customary to leave empty jars and hides of slaughtered 
animals באושפרזרה‎ (>) in one’s inn. Zeb. 61> א' הוה נקט‎ 
וכי‎ (Ms. 11. נקיטא‎ . . . No*TERIN, v. אושפרזכן‎ ; v. Rabb. 
D. 8. a. 1.) the Divine fire took up its abode now here 
and now there. Erub. 53” שארל בא'‎ (Rashi בעניין‎ bw 
,אושפזיכנר‎ read נרה‎ ...., v. Rabb. D. 8. a. 1. note 80) 
inquired after the character of an inn (of his landlord). 
Ib. (enigmatic inquiry that the landlord might not over- 
hear it) טיבו‎ Ha גבר פום דין חל‎ Ar. (v. Rabb. 1. 0. note 
ארשדפרהזחנא=(90‎ our inn—what is its character? 


NID SCAN, NADT DUAN, +. אוטפיזכ:‎ 


JOrEUAN .מז‎ (Denom. of ,אושפרז--אושפרזך.‎ with 
10086. J, cmp. ,חא‎ 3/3) innkeeper, landlord, host. Meg. 26°; 
Yoma 19%; Sot. 87°; Zeb. 54% “31 נעשה א'‎ Saris 
became the host of the Divine Presence (the Temple 
being partly situated in his territory). 


NID EUAN, NIST BUAN ch, same. Zeb. 18" 
בר אושפיזכנרה‎ (Ms. M. only (אוּשְפָזֶ; נה‎ (the son of) 
his host. Snh. 7" bot. Yoma 78* פלזכנה‎ .... Ms. זג‎ 
(ed. כרך‎ ....-(. Bets, 4°; a. fr.—Erub, 53>, vy V, NIBWAN. 
—Fem. xmaipus hostess. Ber. 18" ed. Ms. M. בת)‎ 
(אושפיזכניה‎ 


“EMBUAN pr. n. f. (2) Ushparti. Taan, 94" Ms, 
(ed. אושפז'‎ v. Rabb. D. 8. a, 1, note, a, Var. lect, .ibid.). 


NPPUAN, v. NPPUX 
WAN, v. “Wn. 


SINT or SAN (. he; ל‎ +. “NI; cmp. ,אתא‎ FX, 
“MN, a. OMS; v. also Ges. H. Dict. s. v.) to join, fit. 

Nif. ,כָאות‎ PN"? (b. h.) to be suited, pleased, whence 
to be gratified, to enjoy. Y. Ber. 111, 6° top ראה את עצמו‎ 
כ' רכ'‎ he dreamt he felt sexual gratification; Y. Yoma 
VII, 44% bot.; Y. Taan. I, 64° bot.—Y. Bets. I, 61" כל‎ 
שנאותין בו בי"ט‎ whatever you are permitted to make 
use of on Holy Days.— Fut. .ראות‎ Ber. 7111, 6 עד שראותה‎ 
לאורו‎ until being near enough to enjoy its light. Y. Ab. 
Zar. I, 39° top, a. e., differences as to spelling ראותל‎ or 
nmas*.—Denom. M825, ,נְאֶה‎ TIN, .גול‎ 


TINIT; (NM) 1) mark, sign,‏ ,אול h.; v.‏ .₪ .6 11 אות 
emblem; test, signal, military ensign. Hag. 16° (play on‏ 
He is‏ אות Nin‏ וכ' Deut. XXXIII, 2; cmp. foreg.)‏ ואתה 
M. Kat, 25»‏ .הכְמָא the ensign among his myriad; v.‏ 


forsake us not in the. symbolic trial |‏ אל תזנלחנו בא' וכ' 


of bitter waters (in our trials), Pl. .אותות‎ Kil. IX, 10 
731 א' הגרדין‎ the marks which the weavers &c. put on 
goods in their charge. B. Kam. 119 you must not 


‘buy from the dyer לא א' ולא דוגמות‎ either fests (pieces 


cut off to test the color) or samples (as specimens of 
color).—2) letter, writing, symbol. B. Bath. 15* אות אחת‎ 
one letter. Sabb. 103°; a. 1+.--21. אותיות‎ (fr. עס אותות‎ 
.(אותית‎ Kid. 30% סופרים כל הא'‎ recorded (or counted) all 
the letters of the Torah. Snh. השם באותִיותְין 1 ,א‎ the 


- Divine Name with the letters in which it 18 written 


(Jehovah). Kid. 71° “8 בן ארבע‎ DW the quadriliteral 


. 


(read rete Pa.) and he (Haman) wont and made‏ יקנחיה 
him eweat and cleansed him (with the sors per‏ 

to be heated. Gen. B. «‏ (אתע" (contr. of‏ 7% .אוו 
command that the bathhouse‏ ] קליוך אנא ריתווך יכ 00 
be heated. Ib. peter Tout they went off, and the bath-‏ 
-(פרש'ץ .₪ houses were heated (some od. Poy"‏ 


SPM, + 


MSE ₪. ple ITE (דך)‎ mecopons, בד א‎ receptacke 
of weapons, quiver. Targ. Jer. V, 16. Tang. te XIAX, 2 
(od. Ven. 7H). V. Targ. to Deut, 111, 14 Ste. 


5 (AL, of ,אק‎ +. PIT, Pte) fo tie wp. Koh. B. to 

1 Od HI have to tie wp my head. (Talk. Koh. 

5 7% de raat tie bead 
was ted; emp. Ned. 49.) 


FIN 6 0%. חִוְצָרָה=,.א‎ , “St) 1( remembrenee, 
| 
Y. Ber, V, 9* א שדרא מריות‎ the reference to rain (in the 
second section of the eighteen benedictions) which ix 
an expression of satisfaction (plenty), opp. Moet, the 
prayer for rain (in the ninth benediction) which ₪ an 
expression of anxiety -- Meg. 111, 74" top F7gH wos 
‘S* STP that the recitation (of the events commemorsted 
on Purim) precede the celebration thereof—2) (v. 
(אדְבְרֶה‎ the Divine Name, Tetragrammaton. Nam. B. «2, 
beg. the students ‘St WT מרארם את‎ point out the Div. 
Name with their fingers; Cant. ₪. to 11, 4 em So מדל;‎ 
skips the Div. Name in recitation of lewons — 1. 
ei gia. Yoma 8* א' הרכה‎ 7S שיש‎ in which the Div. .א‎ 
frequently occurs. Y. Ber. Il, @.—Y¥. Sabb. XVI, שו‎ 
bot.; Bab. ibid, 116° Proms “TP you must cst 1 
the Div. N. occurring in them (the heretic writings). 
.ץצ‎ Taan. 11, 65 top אי יכ'‎ P™ eighteen times that the 
Tetragrammaton appears in the Pealm Habu (XXIX). 
Num. 3. =. 2, beg.; a. fr. 


MH) fo be‏ .+ ;אז/ן ל .א .= SN‏ אל ,אל 

gone, to leave: to go. Targ. Gen. XXXII, 1. Teper. 
Sora, -אזרל‎ Targ. 0. Num. XXII, 20; ₪. f.—Y. 98. 
X, 28 השר וכ'‎ Swe go, show thy face Sc. Ib. ליכה‎ 
רכא מיול וכ'‎ . . . . 51° I will not go. . . for if 1 did go &c. 
Sabb. 116° א כתב א וכ'‎ after the writing is gone, the 
sacredness of the scroll is gone (after the scroll has become 
unfit for sacred use, the material has lost ite sacred charac- 
ter). Y. Dem. 111, 23° bot. סיבלא וכ'‎ eS דג‎ thet man's 
load would soon be gone (if each were permitted to take a 
chip). Y. Ber. VIL, 19* הא אדלא תחדא דרב וכ'‎ is the 
decision of Rab and Samuel gone (to be disregarded)! 
.יצ‎ Soh. ,א‎ 28* bot. הא א' הדא וכ"‎ (ed. .תא‎ x77) is 
that which was received from (is the tradition of) . . . 
to be disregarded? Y. Yeb. VIII, # bot. > הדא‎ x at 
(ed. Krot. 50%, corr. acc.; for הדא‎ read הדא‎ or ETT). 
—Trnsf. to depart life, die. Y. Hag. U1. 77° bot. this one 
committed a sin MS יא'‎ and died in it, and the other ₪. 
M. Kat. 28° some =m woe, for the departed one! Y, Keth. 
XII, 35* top Ss fo die,-contrad. to את‎ to resurrect — 
Imperat. usa. Ss—Sex—Hull. 11° הדבא‎ “Ts ד‎ follow 





83 ₪. 6. בחון‎ PAY PT that enter- | 
ee hl R. s. 98, end וכל מדגרה‎ | the majority of cases; a. fr. 





















איה 


| ₪ 6) (lt td] 4 (comp, PP) Dan. 11,4. 
=. 116" if the landlord eaid, 1 let you this tot 
(as it is) א‎ 4 be @ (divine) decree, i. 6. it le the tenant's 
misfortune that the loft fell in, and he bae no claims. 
.ו‎ Ges, I, Diet, «, v. 


NSIS TIN, + > 


| 5 5 (gu) shaking, trembling, Targ. Job. 
Ri, ,אורלולה‎ const, FF...) 


Mpaiet‏ = + וי לי 


i. Th זו ,וא‎ Me, Var. 
וי‎ 


ROIS +. רמא‎ 


OLE hi ל‎ ana cap. the 
prohibition (‘thou shalt not’) in the Bible, required 
for panishing trespassers, Y. Peah I, 16" top TSS א'‎ 
a biblical admonition against calumny. Nam. RB. 7 
(play on sara Num, XI, 20) לכם לא‎ “rm it shall be a 

warning to you. Yeb. 8" וכ'‎ “row א‎ we learn here the 
= הקט‎ prohibitfon, whence do we derive the penalty? a. 
+ Kerith. 111, 10; a. (2--.ז)‎ enlightenment. 
Cant, BR. to VII, 3, +. אלל‎ 


0 Yas legal prohibition concerning 16, te 
to be derived from this verse —P?. 771%. Y. Yoma VIII, 
45* תלת א'‎ three prohibitory verses. 


| זיב‎ DINK ₪... ; (זוב‎ hyssop. א' יון 6 41.ק9א‎ 
(Ar. (אזברון‎ Greek hyssop. Sabb. XIV, 3 (109) .איזיביון‎ 
איזביון‎ (read two words, Ms. O., v. Rabb. D. 8. a. |. 
note 4); a. 1-21. אֶיזובִים‎ 2]. Kat. 25" קיר‎ “sire the 
hyssop (moss) on the wall (common humanity); +. איז‎ 


RSW, NSPS ch. same. Targ. Ex. XII, 22; a. >. 


VIN, (אזר ;. .)> איזור‎ girdle, belt. M. Kat. 14* 
> וכ'‎ SIPS his girdle (around his house-gown) testifies for 
him (that he has no more than the shirt he is washing). 
Tosef. Shebu. V, 12 sq.; a. o.—Pl. ovr, TR. Gen. R. 
5. 100 מתנרחם וכ'‎ THN they loosened the girdles of their 
loins (in mourning sympathy). (Ch. ™.] 


NT, NTTS ch. same. Sot. I, לדג‎ top “hee 
וארזיריה דברר וכו‎ my belt, and my son's belt and that of 
his father inlaw; Num. R.s.9(p. 252" ed. Amst.); Y. Peah 
VII, 20* bot. (corr. aco.); cmp. Midr. Sam. ch. XIII. 


» NIN )= אוּדְלִיחָא .+ ,אי‎ a. 23) fo heat (make 
Ill, 19; 22.—Targ. Is, XXXII, 4 px 


- 


. 
.הש 
eo‏ 
| ."ויה 


ה 


. / | 2 א‎ 4 , le 1 


Gen. R. s, 89, beg. (play on 0206, Gen. XLI, 2) rs 
of plenty הבדרות נעשו א' וכ'‎ people are brotherly to each 
other, Ib. s..99 דפחתא וכ'‎ DMN brothers to the degraded 
woman (Dinah),.... but not to Joseph; a. fr.—Cant. 


R. to 111.1 טכר אחים‎ brother and sister. 


י חן ch. same. Targ. fr —Pl.‏ אחא אחא ,אח 
Yoma VI, —‏ .צ--65% Targ. Gen. XIII, 8; a. e.—"ns Yeb.‏ 
our brothers.‏ אחינ 434 


TSN II interj. 1) (b. h.) exclamation of sorrow, Oh! 
Meg. 11° (play on dhashverosh; vy. א' לראשו (ַאֶח‎ woe 
upon his head, Snh. 102) (play on Ahab ANTM) א' לשמי'‎ 
a subject of grief to the Lord, and father (friend) of 
idolatry.—2 (=Syr.) exclamation of joy, Ah! 0% In. 
XLIV, 16 (h, (חָאֶח‎ 


NTN, אחא‎ 1) beet v. (2--.אַח‎ pr. n. .מ‎ Aha. 


 Arakh. 22"; Keth. 88", surnamed "35 שר‎ superintend- 


ent of the palace. Y. Ber, 11, 5° R. A, surnamed Boke} 
a. many others. Y. Taan. 11, 65° 006; a. v. fr. 


pr. n. m, Abu. Hull. 59»,‏ אחאי 


NIM, אַחְבָא‎ m. (contr. of (אחל אבא‎ father’s 
brother, ‘uncle. שיו"‎ Jer, אַחְבוּך 7 1אאא‎ thy uncle, 
Targ. 0. Lev. X, 4 (Ms. I a, 111 אבוחי‎ nN; Targ. Y. 
חביבא‎ q. v.); ₪ 6. Yeb. 21" Ar. s. v. בי אחבא‎ (ed. 
דודר‎ "2); 


InN m., MIN f. (b. h.; v. next w., a. (חד‎ one. [Freq. - 
represented by [,א'‎ Kid. 500, a. fr. בבת אחת‎ simultan- 
eously, v. MZILL. Peah 111, 8 המחליק מאחת יד וכ'‎ (Ms, M 
(בא'‎ he who takes out onions with a unity of hand, i. e, 
all of them for one purpose. Ber. 61), a. fr. על אחת כמ‎ 


how much ght one, i.e. how‏ (עאכ"ו (abbr.‏ וכמה. 


much the more—Im&8 .... אחד‎ both ... as well as. Tem, 
I, 1 755 א' האנשים‎ pth: men as well as women. Y. Keth. 
V, 29% top אחת זו ואחת זו‎ the one as well as the other; 


_a. ,כְּאְחָד--‎ MND at the same time. Tosef. Neg. I, 11; 


sq. Sot, 84; a. fr—Yoma I, 7 והפג אחת‎ and cool thyself 
for once, for a change, v. 7%. —Pl, Bums 1) singular, 
unique. Yalk. Gen. 62 (ref. to דברים אחדים‎ Gen. XI, 1) 
they spoke words שכר א'‎ >>, against two only ones (ref. 
to אחד‎ Ezek, XXXII, 24 a. Deut. VI, 4) [corr. ace. Gen. 
R. s. 38].—2) (emp. 3h) closed up, mysterious. Gen. R. 

1. 6. (Yalk. 1. 6. אַחוּדִים‎ v. next w,). : 


. 


v. HRI) to join, close. Part. :‏ (חלד (sec. tr. of‏ אד 
closed up, mysterious. Yalk. —‏ )1 אַחוּדים pl.‏ אחוד pass.‏ 












to Gen. XI, 1, v. foreg.) דברים א'‎ ₪  - "יא‎ : 
munism, ל‎ Ke 


TIN, Pa. SMR, אַחָד‎ ch. (v. foreg.). " 
סגר‎ a. ;תפש‎ cmp. h. (אחז‎ 1) to close (the d 
up; to seize, capture. .Targ. Is. XXII, 22 
sin” (fut.)—Targ. Deut. XXI, 19 חן‎ 
Woe mR? Pe.). Targ. Am. 118 5; a. fr 

>" אחדיה לדשא‎ locked the door. 


. to the chief tyrant (Nebucadn.); a. fr.—Pl. 


Gen. 62, v. foreg.—2) “oined, united. Gen. R. s. 38 (ref. 
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| זז אזל‎ (ew; v. Ezek. XXVII, 19; (זל/ן‎ to spin, 
weave. B. Mets. 24” קיבורא דאזלר ביה אזלויר‎ a skein 
which the net-weavers had used; y. זזל‎ 1. Denom. N>1"8 
a. next w. — 


B. Mets. me‏ אלד m. m. (foreg.) weaver. Pl.‏ אזלויא 
corr. ace.), v. foreg.‏ אזלור (some ed.‏ 


pals; .ןמ‎ (= by9) running waters, waves. Targ. 
0. Ex. XV, 8 (Var. ;ְאֶזְלַיָא‎ Y. N*542). 


wore.‏ .+ ,אזמאזמא 
Saar.‏ .+ ,אזמורד. 
DOIN, / DOT.‏ 


TATIIN, NTN, TIN (TIN TIN, 


)IITON) m, (su.dpardos, (צ0ו0.0000‎ seriall. a 
jewel (also colored crystal; v. זמרגד‎ a. .(זמרגדין‎ | Targ. 
Job. XLII, 13: Targ. 0. Ex. XXVIII, 18 (Targ. Y. ib, 
THIN); a. 6. Ex. R. 8. 38, end .אֶסְמַרְגְהין‎ 


Targ. Is. XXXII, 4, third pers. pl. of RIS, Vv.‏ אזן 
“IN. :‏ 


TS, אוזן‎ m. (b. hs V's to be pointed, cut, emp. 
wm, TA. .צ‎ NIN) 1) ear. B. Kam. 79% א' של מַשָה‎ human 
ear, opp. Divine perception. Y. Sabb. I, ₪ top; a. fr.— 
2) 1 Cant. R. beg. לה א' וכ'‎ 7H ולא‎ but had no 
handle and could not’ be carried; a. fr——Du. D7238 
1) ears. Ley. R. s. 32, beg. א' לדרך‎ the road has ears 
(be on your guard in speaking); a. fr—2) handles. Kel. 
TV, 3, y. גרסטרא‎ ; a. fr.—3) DIN or א"‎ M122 swollen glands 
of the throat (Rashi). Ab. Zar. 28> ;א'‎ Y. ib. II, 404 
top; Y. Sabb, XIV, 14¢ top בנות א'‎ 


PAST.‏ ו אִזֶכִיות 


Sit) to put around,‏ ,זרז cmp.‏ ,זר W‏ ;₪ אזר 
girdle; “ to strengthen.‏ 

Hithpa: “3807 to gird, strengthen one’s self. Ber. 16" 
וכ'‎ “INK and gird thyself with thy mercy. 


TN m. (b. h.: ; (זרע=זרח‎ [planted], native, citizen. = 


8100. 28° א' זה א'‎ if it read ezrah (Lev. XXIII, 42), it 
would mean ‘every native (man or woman); a. fr.— 
PI. .אֶזְרְחִים‎ Sifra Emor, end.—Fem. Psy, pl. .אזְרְחיות‎ 
Succ. 1. c. | 


NOTIN +). .גג‎ S548) arm. Targ. Y. IL Num. XXXI, 
50; ve Si. 


STTIBIN, PN (זווד) .גג‎ attachment, handle. Fi. 
STEN. שואי‎ Y. Ex. XXV, 12 ed. Vien. (oth. ed. 
אזתוור/‎ ; ib. ,11טאאא‎ 3 moron, v. Ibn Ezra comment. 
Tie OO Rca 


ANI m. (b. h.; HAN; cmp. 38) brother, kinsman ; 
fellow, equal, 0 6 Meg. 11" (play on iath- 


verosh, Ahasyerus) טל ראש וכ'‎ TAX a brother (in cruelty) 


אחז 
וי" 
See‏ 
אד = SIM 64 yr» var‏ 
(כפר) ene‏ .+ ,|אחום] == 
RIS +. ron.‏ | 


ea i Home TTT, + ודא‎ =. Low Aram. 
PA. p. ו‎ Her. Vi, 10° .אש‎ (Tab, ih. ov 


. TPT TM | oe «st 


[ez PIM, ETT TN 6. (+. toreg.) instruction. Tare, 


back, Mind-part,‏ (1 (חרר .א חר .+ eb;‏ = אחדר 
bullock, ₪; Gen. B. = 20, beg —Da. Sore (Ar.‏ 
the back (outside) snd‏ א ותוך Pes, 17% ₪. fr.‏ (אחוריס 
אחוריי לקדש the inside of & vemel—Y. Yomea V, +2 wp‏ 
his back turned to the sunctaary—Y, Pes, V1, 29° bot.,‏ 
קרו 5 Se i‏ 
א )4 ,צואאאש fr-—@) last. Ib. (ref. tw Pe.‏ ₪ ;*61 
the last of all things crested; Lev. BR. « 14‏ למקשה וכ' 


|  םיטשמת (2--.א' לכל‎ farthest back, carlied, th om אד ות‎ 


abhor (Vs, 1. ¢.) means the Gret day,‏ ראשון 


Gen. XLIX, 17; "a fe — PL. אחדריך‎ comet. re. Tang, 


Ps, LXXVIII, 66 (buttocks). — "re behind, 0/0. ¥. .ה‎ 
| Hash. I, 56” top “ee כך‎ behind him; « ff. V. .חרי‎ 


| (Targ. ¥. Lev. XIX, 26, +. xr) 


“TITRE, אוחרי‎ = (<b. Pome) another, something 
elec.” Y¥. Shebu. TV, 354 top אררטע אר'‎ another woman 
(wife). Y. Ber. IX, 13° bot. “8 ASS another method, 
Lev. BR. s. 14, beg. אבר אר‎ eald differently. Y. Meg. Ii, 
74* top “TR another (scroll). Gen. ₪4. « 76 “Tt another 
(word, in reply). [Targ. “Te. Targ. Gen. XXVI, 21; 
a. fr. Il, 39; Vil, 5; 6; [אֶחָרִי‎ V. .חרי‎ 


reel) sister. 16%. 1, 1; a tr.‏ + ,אחה ;-א .₪ + אחדת. 
a. =.‏ ;1 .111 .אוד —Hall. 114" (of animals) —Pt. rr‏ 


fo press, seize,‏ )1 (אדזר of TM, emp.‏ .ץז sec.‏ .> צחז 
hold-‏ אוקזיך מעשה וכ" 27% hold, keep ; to befall. Soh.‏ 
ing im their hands the doing of their fathers, i >.‏ | 
Smt he‏ דם 33° following their father’s example. Bekh.‏ 
rere‏ הדם 28° ,1 had an attack of congestion. Y. Pes‏ 
the animal attacked with congestion. Y. Sabb. XIV, 14°‏ 
Same a pain inthe eye seized him. Ib. XIX, end,‏ כיך bot.‏ 
Tams fever overtook him; a. fr—z wx fo hare‏ הכוה 17° 
hold of.—B. Mets. I, 1. Y. Yous Il, 39 top; a fr—‏ ₪ 
Part. pass. Prt holding fast, having a firm hold. Ex.‏ 
copture the cye-‏ 0 א' את Sor‏ ) תד R. s. 46 (v.‏ 
sight, to delude by optical deception. Sub. 65"; a. =‏ 

Nif. wt to be seized. .ץצ‎ Taan. 11, 65° top; a >. 

“Hif. השרד‎ to distribute split wood (kindling chips) 
in the gaps of a large pile, to ignite with kimdling wood. 
Sabb. [, 11 (49* sq.) Prtacs ed. (Mes, Ar. a Y. ib. - 


(Fond... (חרך א‎ -9( ahulling wp. אֶחָדֶת רחש"‎ shutting | 





beg. 4° Firm, ed. Ven. PTT); +. A 


ליח 
locked up, Targ. Josh. V1, 1) & end) +‏ (ה THM‏ 
Targ. Am. il, 18; = fr. Pert,‏ . 
.@ .אא wm. Pu, seg locked up, hidden, Tang. Job,‏ 


fo be seised.‏ )1 ִתְאֶחִיר .14 re,‏ ,אי 
XIX, 4; ₪. f—2) to be locked up, joined. Tang.‏ 
LIX, 10‏ ו ad Levi lel. Greil PrOaewD.‏ 
corr, ace.). Targ. Job XL, 9 (#); ₪. >.‏ אתא חר (ed,‏ 
the door was locked,‏ א רשא "52 Mull.‏ אמחיד--. 


NUTS 6. (v. foreg.) 1) boll. Targ. Prov. XVII, 19 












Soh. 58" בא'‎ among brothers and sisters. 


= 3; a. fr—Trnsf. בא'‎ jointly. Sabb. 20° (explain. mx 
Jor. XXXVI, 23) כצים שנרלקין בא'‎ Ar., Ms. Oxf. (v. Rabb. 
D. 8. .א‎ 1. note, ed. X27 TNS cler. error) wood kindled all 
. [perh. with reeds? v. next (2--.[.או‎ (law) status 
of consanguinity. B. Kam, 88° a slave לי א'‎ [X= who 
has no legal status of consanguinity. 


meadow-grass, grass (as‏ )1 (אַחְָא (v.‏ .תו 
Ber, VI, 10°, bot.—2) willow-tiwigs used for‏ . 
Jer.‏ את eae. kindling wood. Sabb. 20° (explain.‏ 
willow-‏ (אַהְיְנָא end) RP (Var.‏ ,1 אַחָיֶת .+ ;23 XXXVI,‏ 
who wants Ahvonat,‏ מאך בער א' וכ' fire. Ib. gne cried‏ 
was found he ha” willow twigs for sale.—3) willow-‏ 1 
Th, 20° explaining 778; Ms. M. (ed, o-Ps, OTT).‏ . 
N f(b. h. MINA; HN) possession, inheritance.‏ רו 
אחדזה Hall. IV, 60". [1b,‏ יצ “Eid. I 60° top; a. e.‏ 
strike out the enti. sentence.j. Hull. 75*‏ עצמ 
Ve TYR | .‏ 

Eo. 2, 6 Ma. (od. erreral),‏ שד חר 


8 £ (om) telling, interpretation. Dan. V, 12. 


MN 


(prob. to be‏ אֶחִַינִיּת pl‏ ,+ אַחִינִית 
oN) 0 Y. Dem. 11, 227 top.‏ 2 





1 at | yh | 
“TOMS f. (dm) defilement ofa priest's daughter, ‘Ve 
mbbn. Snh. 66” וכ'‎ mnbms אם תחלת‎ if her first defilement 
occurred in whoredom (not i in wedlock with one degraded), 





f. (cmp. h. nan) pot, closed vessel. Pl‏ אַחמִיתָא" 
pI an. Targ. Esth. I, 4.‏ 





priest’s breast-plate. gi Cant. V, 14; v. jP90. 


NOMS, NOTIN ,ות‎ Ar, +. .זז חמְרָא‎ 


pr. n. pl. Alm’tha, Eebatana, baited of‏ אחמתא 
Media. ‘Ezra VE 2, v. 7793; v. Schr. K. A. T, P- 378,‏ 


. , : 
אחמר‎ m. (חמר)‎ ruby, name of a jewel in the High- 
1 


a formula representing a per-‏ ,אח'ס בטע ,אח"ס 
interchanges —‏ (א) mutation of letters wherein the first‏ 
with the eighth (Mm) and with the fifteenth (0); the second _‏ 
and with the sixteenth (3), ₪0.‏ (ם) with the ninth‏ )3( 
cox‏ חס עליחם wea‏ שבכטו=אח''ס בט"ע גר 104° Sabb.‏ 
I shall spare them because they resisted sensual‏ בגלם 
.ג .ץ temptations;‏ 


(JOM) property, inheritance.‏ .1 אַחְסְנְפא אַחַסְנָא 
who‏ עבורר א' "188 Targ. * Lev. XIV, 34; a. e.—B. Bath.‏ 
from one hand to another.‏ ו unlawfully Part an‏ 


to be behind, v. Pi.‏ )1 (אַחול of‏ יל (b. h.;‏ אחר 


| -9( (euphem. ) to cover (of camels). B. Bath. 93°; Shebu. 


34°; Snh. 37° (Ms. M. ₪. Bath. 1. 6. .(רהיר‎ Tosef. B. Kam. 
Ill, 6 .אוחַיר‎ 


Pi. “7x, “8 to tarry, hesitate; to set behind. Pes. 
IX, 9 "MN אם‎ if 1 should be late. Y. Yoma III, 40° 
top א' בו מעשח‎ the text orders a later action after it. 
Y.Ned.X, 42%" א' בעמרדה‎ he tarried in standing, 1. e. was 
the last to sit down. Gen. R. 8. 81, beg. א' אדם את נדרר‎ 
if one procrastinates the fulfillment of his vow; a. fr. 

Pu. (and Hof.) mix, -nyin to be postponed, be done 
laté, be placed later. Y. Yoma 111, 40° top בכלל מְאוְתַר‎ 
mn would belong to things to be done later. Db. Sm 
רכ'‎ let it be done later than אין מוקדם ומאוחר בתורה--.86‎ 
there is no ‘earlier’ or ‘later’. (no chronologies order) 











Y. Sot. VIII, 224 “myra—Shebi. ,א‎ 5, a. fr. מאוחר‎ (a 
document) postdated, opp. מוקדם‎ antedated. B. Mets. 
V, 10 Mam. רבית‎ postpaid interests. 


ch. same. 1) to be behind. 2) *to cover. Targ. =‏ אחר 
some ed. 7 forint‏ ; מוזנלם Jer. V, 8 (of steeds, h. text‏ 
Pa. as foreg. Pi., to tarry; to retard. Targ. ( ;‏ 
vf‏ 6 אחרוה 119% XXXIV, 19; a. fr.’ Sabb.‏ 
meal (on Sabbaths).‏ 


a‏ [,מאחר' ,מוחרי 
to be delayed. Ta‏ אתחר contr.‏ ,אִתְאָחַר *Ithpe.‏ 
| .אָרַח .ץצ Deut. I, 2; emp. however ib. y..6,‏ 


. in the events or laws of the Scripture. Pes. 6"; a. e.; 
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אחזיונה 


an 2‏ .יצ ,אחזיונה 


(Yan, cmp. “ar to wnite. Part. pass.‏ אחה ,אחי 
they‏ שרהיו אַחורִים אצלו ns united. Num. BR. s. 13, beg.‏ 
shall be united with him (around his table).‏ 


Pi. Hw to join; to sew together (with fine stitches); 
cmp. 34h; AMI. Gen. R. .א‎ 89 beg. אברהם שא' את וכ'‎ 
Abraham who united all mankind into a brotherhood 
(by the belief in one God), כזה שהוא מְצְחָה וכ'‎ like one 
> who sews &c., v. infra. Hx. R. s. 40, end.—Esp. to mend, 
-by stitching, the rent of the garment torn.in mourning. 
M. Kat. 22”; a. fr. Ib. 26% jninN> to stitch them together. 

Hithpa. a. Nithpa, HARM, נִתְאְחָה‎ 1) to be joined; to 
be stitched together. Num. R. 8. 13, beg. (play on אחות"‎ 
Cant. V, 1) 21" WANN? they were joined to me (I joined 
them) in the captivity. Gen. R. 8. 68 MINNIS, v. JAX. 
M. Kat. 26* ארן מתאחיןך‎ must not be stitched together. — 
2) to be joins by ₪ to grow together. Y. Kil. I, 
27° top הך נתא' וכ'‎ they (the two seeds) combine. +. 
Shebi. 11, end, 34° bot. Y. Orl. I, 61* bot. 


Pa. “m8 as foreg. Pi. Targ. Koh. 111, 7‏ .> אחי 
to sew together..‏ לאחאה 


part. pass. of Sn 6. V.—2) (=h. IH, v,‏ )1 אחיד 
am) singled out, devoted, betrothed. Targ. 0. Lev. XIX,‏ 
Targ. Ps. OXIV, 2. Targ. Cant. VI, 9.‏ .20 


ATONI (אחר)‎ taking possession, capture. Meg. 6° 
Sx מגדל‎ Fong היו קורין אותו‎ Ms. (ed. ,שיר‎ Ar. (שד‎ 
they. recorded the act (of taking the place atiervarte 
called Czsarea) as the capture of Migdal Tsor. 


TT TIS 1] th, (חידֶה‎ enigma ais אֶחִידְן‎ Dan. 
Vv, 12. 


= אחיח‎ (b. h.) pr. n. m. Ahiyah, several men of var- 


ious periods. 1) Shek. V,1 א' על הנסכים‎ A. superintendent . 


of the Temple libations (wines, oils).—2) Ber. 63° 244 

a Babylonian scholar opposing Palestine 0 
3) רביר אחייה‎ KR. A., a Tannai. M. Kat. 20"; a. 6. Ibid. 
1 ר' חדרא לחוד‎ RK. Hiya (although a Chald. abbreviation 
of Ahiyah) and R. A. are two different persons. 


pl. of Mins. |‏ אחיות 


]- 1. (Mm) reanimation, resurrection. Targ. 
- Hos. VI, 7. . HMAN resurrection of 80.1 a. e. 


PIN pr. .ג .ג‎ Ahai (v. NNN). Kid. 22”. 
TAPS, +. none. 


וך to laugh, v.‏ אחין 
chills and fever, trembling. Git. 70*‏ (חיל) f.‏ אחילז 


(explained, as ‘fire of the bones’). Ber. 82% (play on ורחל‎ 
Ex. ,11א אא‎ 11). [Ib. 12» אחילו‎ Af. of dm 11.[ 


“pms, א'‎ "BD pr. n. pl. K’far Ahim. Men. 85° 


-Tosef. ib. 1 2 .אחום‎ 


א 


"Pern of only אחרוניס‎ the lattes (present) generation, 
opp. ראשוליס‎ ancients, Yoma 9; ₪ fr-—Ter, 19° rms 
ה יכי‎ the latter (present) troubles bring the former into 
oblivion -—® (ברכרין)‎ the three last sections in the Pray ev 
of Benediction: 04. 36°; a. fr-—Brub, 63° repre second 


wife; +. י0א) בְּאַהַרינֶה--.פחריניי‎ .( lat, B. Kam. #'; 2. >. 


exp. mortgaged prop‏ ואו ree)‏ )+ אחריות 
erty, or property which may be resorted to im cate of‏ 
non-payment (even if sold) -- 7S HS SOs property‏ 
from which debts may eventually be collected (landed‏ 
property whieh cannot be re‏ > שאיך ond‏ ל property),‏ 
sorted to (movable property). Kid. 1, 6; ₪.) ,--3. Mets,‏ 
ie responsible for them (if lost),‏ חריב באחריוין ‏ 11 ,וו 
an obligation for which pro-‏ א נכסרס-- ]) .₪ ;100° Mey.‏ 
perty is pledged. Keth. 36"; a. fr-—tb. 51", a. «. documents‏ 
in which the cease pledging property ix‏ שאין בחץ אל 5 
the omietion of the‏ אד ss‏ 


9 אחריותא‎ + (eb. crore) fture. .שד‎ ¥. 1 Dest. 


+ 4 - 


99;'s. «.‏ ,ואצ 
or‏ .זי אחריי 


‘Ta 


im. another, the other, later, lat. T. Pex. I,‏ אזרייא 


end, 28° א‎ ETM the other (last named) 4. Josh — 
. ,וז‎ 5* top פירקא א‎ lett chapter —FL pore 


a. fr. 0. -אחָרן‎ 
(.מ .)+ אחרית‎ fatuare, end. .ד‎ Meg. Il, 74* pot. 
אֶחִרייְתָא .+ אחריתא‎ 5. +. errs 


tele אצ‎ 
אחריס‎ chb. rum another, something bevides. 
Erub. 23* א‎ xmb-c another subject. Pes. 50°; a. fr. 


Bx. XX; 3; ‘a fr—Fem: Seek, הנא , אינת‎ 
Targ. O. ib. XX1, 10 (another, additional wife). Ibid, 
Gen. XVII, 21.—Lam. BR. to IV, 2—B. Bath. 16° sore 
a stranger (not his own wife)—FL אתַרכְין‎ , [TTR 
Targ. O. Gen. XLI, 3; 5. 6. xo "ST Cant. B. to 
IV, 12—{Targ. .ד‎ Gen. XXXV, & בכדדתא‎ FIT ₪ repet- 
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| ition of weeping, v. Sx 11] 
6 





























after ‘aller’, i. ©. some time after‏ אזר אי 
one ‘afier’, immediately, ¥. OPP — TIM),‏ חד אתר 


= וו‎ it ie not even rabbinically unfit, why 86. | 4. fr-— 
2) ה‎ legal term, meahar, the presumption of the trath 
of one's statement, because he might have pleaded more 
profitably, if he had been inclined to lie. +. Sheba. VI, 
80% bot. טאחר וכ'‎ We ארן אוטרים בסטון‎ in money matters 
we do not apply the principle of 00007, so אה‎ to my 
that because he might have said ‘thou hast not lent 
me anything’, he may my, ‘thou didst lend me, bat 1 
paid half of it’ (and his plea must be accepted without 
an oath); + מִיגי‎ ₪ +. B—t MN thy successor. Y. Kil. 
1X, 82° top "דזררדז בכר א וכ'‎ my son Judah shall succeed thee, 
none 6186 (ie worthy). Keth. 95" my property I bequeath 
to thee לפ'‎ rae and after thee it shall go over to... 
Te “OR (abbrev. °MR) aflerwards, mbscquently. Pes. 
X, 2; a. v. f. 


[back of,) another,‏ (רצרר foreg. a.‏ .+ .ג m. (b.‏ אזר 
(abbr. x) 1) another thing,‏ רבר א' the other, stranger.‏ 
v. fr. in Midr-—‏ .א ;5 another explanation. Snh. IV,‏ 
euphem. for idolatry, swine &c., v. “33. 38) Aher,‏ )2 
[apostate,) byname of Elisha ben Abuyab. Hag. 14"; 8.6.‏ = 
or others; 1) freq. in Mishn. for anonymous‏ .1 -- 
אסרקו 13° *X, v. Hor.‏ אוטרים authorities differing in opinion,‏ 
R. Meir is quoted under the word aherim—‏ לר' wo‏ 
the wife of‏ אשת א "52 freq. for strangers, gentiles. Snb.‏ )2 
 anon-Israclite. B. Mots. 1115; a. fr—Fem. Pum. Yoma‏ 
a second (additional) wife; a. fr—Snb. 104*‏ אשה 1% I,‏ 
this and something besides (shall happen).‏ זאת רכוד א' 


“SITES, TTIAIN im. (foreg. was.) prop. designated to 
step behind, substitute; hence, he who (or that which) 
is gone back to, obligated, pledged; surety, guarantor — 
= 1%. SSO, POU. Dem. 111, 5 אכו א' וכ'‎ PR we are not 
= responsible for decéivers. Pes. IX, 9 mS אינן אחראין זה‎ 
_ they are not responsible to oneanother (need not care for 
each other). Y. Keth. VIII, end, 32°, a. fr. כל נכסיו א'‎ 
all his landed property is pledged for &e. 
JLB m., אֶחָריִנָה‎ f. (rym 6. noun) ofher, 4. 
. 21°; a. fr. א‎ the last of those called up to 
Torah.— Pl. אַחָרונְיְס‎ m., Hohe 6.-- מים א‎ 
hands ,)ה‎ meals before grace, opp. 
hihg be&¥2 meals. Ber. 53°; a, fr— 


| a \ 


9% ד 


See 


chord. Targ. Josh. II, 15, Targ. Job. XXX, 11 (ed. give 
all var. combined, v. NM>witl).—R. Hash. 23 א' דכרתנאי‎ 
(some ed, אטונל‎ ph.) flaxrope.— --2%. ,אֶטוּנֶין‎ NATUR (er). 
Targ. 1 Kings XX, 31; a. fr. [Tosef. Maasr. TH, 8 אטולין‎ 
ed., ed. 206%. ,עטיקין‎ Wak, [.צ .א אטינין‎ 


DIT, O27 m. (emp. 009906; v. Sm. Ant. ₪, v.) 
tunny-fish. Hull. 66°; Ab. Zar. 89% Ms. M. (ed. DAN). 
Tosef. Hull, זז1‎ (IV), 27 אַנְתֶינֶיס‎ ed. Zuck. (Var. (אַנְתינוס‎ . ” 
Ib. Kel. B. Mets, II, 17 לרטול. בטינס‎ (read as) Hull. 25* 

mua להטיהו‎ to polish a vessel with 6 skin of a tunny. 
*Cant. R. to 1, 7 כמה מיני אנונס וכ'‎ (read אטו'‎ ; Ex. R. 
8. 2 (מזונות‎ how many kinds of tunny fish hast thou pre- 
pared for the lying-in among them? V. .אכספטיאס‎ 


Keth. 61* bot., v. “7028.‏ אמורנגא 
NOOR +. sto.‏ 


* 5 
אמיטס‎ Hall. IV, 11 (12) Ar., Ms. M.; ed. Talm. Y. 
,בן א'‎ Mishn. ;אנטיכוס‎ Tem. 21° .4+., ed. ,בן אָנְטֶינְלס‎ q. v. 


.אייניס .+ ,אמימוייס 
present, roel‏ (206ן1-01) ₪ אימימוס אמימוס 
Targ. Y. Num. XI, 26; a. fr.—Gen. R. ₪. 48 it does not‏ 
(placed on his post), 1. 6.‏ כצב (standing) but‏ עומד read‏ 


‘ON ready (to proceed). Cant. R. to 11, 9 “NX. Gen. 
R. s. 100. 


.אָטְימדטון .ץ אטיממון 
v. next w.‏ אטימיטא 





of 01/7106 (some-‏ .80008 עס TON m. (neut.,‏ ימימון 
חד thing) invaluable, priceless. Y. Peah 1, 15% bot. "S372‏ 
a pearl worth a priceless treasure.‏ (חדא NAL (read‏ א' 
*Ruth’ R. next to‏ .,מרגלית אטימטון Gen. R. ₪. 35 end‏ 
an invalu-‏ מרגלרתא אטימיטא read‏ מילא דאיסטופיטא 18 ,1 
able pearl.‏ 


v. next w.‏ אמימיסיאה 


(Etowacta) well secured and‏ .1 איטי אמימסיאה 
supplied station. Num. R. 8. 16, end.‏ 


PID (PIB) mm. pi ₪ contr of‏ וממינין* 
herbs selected for planting purposes. Tosef.‏ )202 ; אטעינרן 
Maasr. TH, 8 “DN ed. 200%. (Var. “23; ed. 0% Y. ib.‏ 
ows. 0. dm; ">on.‏ 51° ג (% 


emp. 9°) drop-like 0 in the‏ ,נטם) m,‏ אמיפא" 
(אַטְפַד Ar. (ed.‏ בינל א' "35 Ab. Zar.‏ .אְטִיפָר שי cheese.‏ 
between the holes. |‏ 


bp) ahs} Af. of bu. 


jest. Erub.‏ (טלל) m,‏ אימי ,אמלולא 
derision and jest (Ar. a. Ms. Oxf. xbiby),‏ 


RODIN f., const. % (נטל)‎ thre / , 


stoning to death, 2.9. Y. Ex. XXI,‏ א" אבכרן 


ג = 






| 
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nen 
sims, Vv. .אַחֶר‎ 
.ג ... ,אחטְדרפניא‎ pl. (h. נרם‎ .....) satraps, 
Persian governors. 6 TI, 2; a. e.—Cant. R. to VII, 9. 
אחת‎ +. nx. 


NOMS 1. ch=h. minx. Targ. Jer.‏ (אחת) אחת 
XXIL 18; a.fr.—Pes. 4%: a. fr—Pl. NOTIN. Targ. Job. 4‏ 
(ed. mms) a. e.—Yeb. 89% Sabb. 13%. Yeb. 66" top (twin‏ 
sisters).‏ 


Atbah, a formula of combination or‏ אמב"ח ,א"מ 
interchange of two letters the numerical sum of which‏ 
or one hundred‏ )8 + 9==ב''ח ;9 + 1=א''ט .₪ .6) is either ten‏ 
and 3,‏ ה whereby‏ ,)80=100 + 20=כ'"פ ;90 + 10='צ .₪ (e.‏ 
remain isolated or substitute each other. Ex. R. s,‏ 
באטב"ח 52 Num. XXIII, 9).—Suce.‏ חן (allusion to‏ 15 
bw) in the Atbah (of R.‏ ר' חייא) קורין כ' Fas‏ מטון 
Hiya) sahadah finds a substitute in mamnon (v. Prov.‏ 
XXIX, 21).‏ 


NEN .גת‎ (WON, cmp. VOM=b. h. MX, pl. ,(אתים‎ pl. 
אֶשין‎ plough-shares. Y. Sabb. VI, 8" bot. (expl. לאתים‎ 
(Is. 11, 4) “> (Ar. by cler. err. .(אבויין‎ 


NOOR, af. tomy, + טר ,טא‎ ‘ 
(אִמבְּעָא) אטבא‎ m. ,טבע)‎ v. (טְַבַּעָת‎ ring, hook, 


clasp. Men. 32° א' דסיפרי‎ clasp for fastening -the leaves 

of books while reading.—Pl. "BUX ("Da0N). Sabb. 98° 
Ar. "S08 (ed. "YSUN ,באטבער‎ some ed. ,בא' בטבעי‎ corr. 
acc., Ms. M. only "S303, margin ;אטב"‎ v. Rabb, 2. ₪. 
a. 1.). Num. R. s. 6 (in Hebr, diction) dma של‎ ’x iron 
clasps (to fasten the boards on the wagon). 


איש .+ אמ"בח 
NYDN v. NOUR.‏ 


m. (b. h.; Vox, v. 8U&) thorn. Gen. R. s. 100.‏ אמד 
the desert of‏ מדבר Sot. 13°, "—~Y. Ned, VI, end 40° ‘NM‏ 
ג Atad.—Pl. i408. Shebi. VII, 5; a. 6. [V. Sm.‏ 
v. Carduus.]‏ 


TOS, אִמְדָא‎ ch. same. Targ. Gen. L, .שזג'1--.10‎ 
Ps, LVIU, 10. Ms. (ed. NION); a. e—Pl. .אַטְדִין‎ Targ. 
0. Gen. 111, 18. .(אַמְטְין..צ)‎ Targ. Hos. X, 8 (some ed. 
.(אטטין‎ : 


TOR (abbrev. of ,אמטול‎ v. (אמטו‎ 1) on account of 
because of, for the sake of (h. קנסו שוגג א' מזיד .(בגלל‎ 
they fined the inadvertent transgressor for the sake of 
the wilful one (in order to prevent wilful sin), Git. 53°; 


‘a. fr.—2) (in questions expressing surprise, indignation) 


‘is it because? do you mean to say? Ib. 7* א' אנא לא‎ 
ידענא"‎ do I not know it myself? Ib, 80" א' ברשיער עסקינן‎ 
18 it with wicked men we have to deal? (i. 6. shall we 
presume deliberate sin?); a. v. fr. 


NIN, אטוְנא‎ m. (cmp. .ל‎ h. ;;אַטון‎ prob. fr. 
טוה‎ to spin; for oth. etym. v.Ges.H. Dict.s.v. JON) rope, 


¥ 


4 om. (b. ₪. .ד ,שר‎ Mebr. Dict), oud 
23" יה‎ ome right hand te tied wp ot unfit for labor, 
left-handed. tabb. 103° TR. Men. 37° only .ל‎ Toset 
Bekh. V, 5 וכ' 45° .88% ;א בין בידיו וכ'‎ Ts א בין‎ = 
either left-handed of left-legged (v. Machi « 1) 


CTI pr. pl. שק‎ on the const of 
Phoenicia. 1. fabb. U1, & top; (ab. ib. 45° Sidon), 
9 .ו‎ )+. RET) orange (tree, 


a. frait). lye ,3 (Ch. tent PEP, some of. TH) 


Ab. Zar. 01, 41* bot. ,‏ .ד 


fe. Jats Lr 


; 6. a ₪. Fy) prop. 


| יי‎ erm 

¥. Hall. 1, 7 bes. intend making א'‎ CER my 
1% oy Hed me gph er Se חדא‎ 
to make verm. (on Moly De for drying them, it ₪ 


forbidden ke. 
NOS ION pr. nm. pl Trachenitis, » district onst of 


| Gaulanitis. Targ. ¥. 11, Deut. 111, 14 (h. Argob). ל‎ . x37. 


NETON ₪. (mags, ₪ S73) ₪6/ Gi. ov”‏ ,אמרף 
"Ere. 1 Ps 1 3. 5 Mote.‏ אטרפִי ‏ %--(.6011666) 
Rabb. 2. 8. a. 1).‏ .+ ,טרפר (Var.‏ "114 


prefix, +. “m‏ איה 
.+ .6 או fem. of‏ 1 אי 


if, ₪‏ )1 ( > ;א .מ “RL (ape;‏ ,זז אי 
(abbrev.‏ אר הכר Targ. Cant. VII, 13; a. e—Ber. 2% a f&.‏ 
FY") if this be so (introdacing an argument ageinet one's‏ 
Sows “> ₪46 has four meanings,‏ רכ" *3 opinion) —R. Hash.‏ 
(abbrev. >") «) if you choos, it may‏ אר נמל--.₪0 if,‏ אר 
also be said; or. B. Mets. 96* ; 4. fr —b) even if, +. “>.‏ 
even‏ (א"כ (Rashi St SSN SoS‏ 2° רילטא וכ' 12° Hull.‏ 
| אד אברת בשלטא---:) .₪ if somebody else overheard it;‏ 
grant, if you were to sy‏ 1 (בשלטא אי אטרת=א"ב (abbr.‏ 
Yous‏ .בשלטא .+ then would be right what £c.;‏ היינר .- 
a. fr—% .... 7 whether ... or. Targ. Kob. XI, 6.‏ ;17° 
adv. of interrogation, v. 7% IL‏ (2- .ל .₪ ;"98 B. Mets.‏ 
Targ. Job +1, 2 Ms. (ed. 7).‏ 


“NIT (ah. pw) not. Git. IV, 5 אר אפשר‎ it ₪ impor 
sible. Keth. XII, 3 אר אפשי‎ I want not; ₪. fr. 


“NIV (abbr. of ,אית‎ as =r05) there is. Y. Sub. VI, 
23” bot. אר בד וכ'‎ there is in me (the pomibility of) 
doing, i. 6. I cam do it. Ib. כד אד וכ"‎ what is it thou 


. canst do? (v. Y. Hag. 11, 78* top). 


“NIT (©. (אִי .מ‎ Inter}. EA! Oh! Woe! Targ. ¥. U, 


Lev. XXVI, 29.—Taan. 7* אד הכמה וכ'‎ Ob, for such « / 


brilliant mind in such מה‎ ugly vesel (body)! RB. Hash. 
19* אר שמרם‎ Oh hesvens!; a. fr. 1. Shek. V, end, 49" 
אר לר שאגד וכ'‎ woe unto me, that 1 thus see thee! 1. Yeb. 


XII, 14* top; a. fr. (Babli, usually “x ) 
6* 


woe 43 
= אמליון אִמלְנָא‎ «acho 
r r ס‎ m. ,טלל)‎ wi 
DM Pag לס‎ O Sit יו‎ 
of booths put up for ₪ Ana's שו‎ | 








entertainments; whence (emp. PT) shops, 2400 + 
oop. Gen, Kh. 5. 7%, quot, bel.). Mull. 01° א של אטאיס‎ the 

fair of .וטוה חוהו:‎ Posik, Asser p. 08". Arakh. V1.5 )24*( om 
מטהרנין אותח לאיטלס‎ if they delay the sale for the market 
Tore he, Gen, KR. 5. 79 (ref. to YO 
‘and he encamped’=made a ror Gen. XXXIII, 18) 





9 m.(v. next w.) (row, Uirust. Tosef. Hall. 1,7; 


6 ₪. (טלק)‎ being thrown. Targ. Job. 111, 4 
‘ar. 23%) on his being thrown. 


to obstruct, close, fill up.‏ (כטם of‏ קייא 
solid. Zeb. 61"‏ 


| Fae 

)) m. (¥. foreg.) something solid, 
USER (S25) 0 Targ. 11, Esth. 1, 2—B. 
cong Sade ke א -9 אלל רל לעיל‎ 


prob. PSPSE or אָטַקְטִי‎ m. pl. (Ftaxtor) 

lin irregular troops. Pesik. Ekhah p. 122° 

n + ‘thy princes ave rebels’ Is. I, 23) אדוניך‎ 
_[Zhis seems to be the proper ver- 

restored from Ar. a, Var.; v. Pesik. 1. c. note 75.] | 


. \ 





sis 


insert bth) on the lamplighters’ decleving that night had 
set in (PAW .(חשיכה מוצאר‎ [The context 5 ₪ 
יו‎ 


w. designates a person or ae papel : 
ו יס‎ | 


a. e. ed. Berl., 


:ו 


Targ. 0. Gen.L, 10;‏ אְבְלַא-אִיבְלָא. 


oth. 66. NB3X. 
איבליים‎ v. PPR. 


MSDN )= בת‎ oN, v. (בער‎ if thou so desirest; or. 
NON א' ארמא--וא'‎ (abbr. (אב"א‎ if you choose, I may 
say ...or if you prefer (another solution) T may say... 
Yoma 28; a. fr. 


pl. Om, PISS, +. aR.‏ אבר 


NIDN, אבי‎ ch. (=foreg.) 1) limb. Targ. Job. II, 4 (Ms. 
N73"). "מל מס"‎ —Trnsf. arm, wing, pinion. Sabb. 90" 
א' דשמאלא‎ left arm.— Pl. PID, DN. Targ. Lev. I, 8, _ 
a. 6, (pieces). Targ. Ezek. XVu, 3; Deut, XXXII, 1 
(wings)—2) membrum genitale. Targ. Y. Gen. XIV, 2; 
I ibid. XLIX, 24.—[B. Mets. 84%, v. [אִיִבְרָיֶה‎ 


("ax to be strong) indeed, to be sure. Hull.‏ איברא 
indeed, I should like to see him. Git.‏ א' חזרנא לדה "59 
indeed, thou art a sovereign.‏ א' מלכא את הא 56 


“RENTIDN f. pl. (v. next w.) enough for a meal 
in the household. Erub. 82” א'‎ Nmp"4 תרתי‎ Ms. M. (ed. 
,איכרירתא‎ Asheri, ed. Ven. וכברירתא א‎ v. Rabb. D. 8. a. 1. 
note) two large loaves of the שת‎ (or of mourners’ 
meals). [Rashi, expl. our w. as loaves of drivers of oxen, 
appears to have had before him the vers. of Ms, M. and 
to derive our w. from ,ברא‎ v. "ZI a, [.אָפָר‎ 


“TTD N +. ,ברי)‎ +. RIDIN) a meal. B. Mets. 84° 
Pant א'‎ ‘one. meal of R. Ismael ₪0. (v. Rabb. D. 8. to 
,ארברראתא‎ Erub. 82°, note 1); emp. Pesik. B’shall. p. 90” 
sq., a. Ber, 44°). [Some read אִיבְרָא .צ אִיבָרִיה‎ 2).] 


IDR.‏ .ץ :ארפריו Kat. 111, 82” 00%. read‏ .זג yY.‏ איבריו 
> ד ? דד 


_[V. however, אִֶבְרְיְָאמָא‎ end.] . 


M. Kat. 111, end, 834, v. xeoain.‏ יד איברייא 
THR, +. sax. |‏ 

NTT + “aS a. NTN.‏ ,איגור 

NTP RENT. Tas Zeph. I, 5 (pl.) som 











“ON.‏ .+ איגורי 
FINN f. (atyeta, sub. ₪: goats, Gen. R.‏ 
end.. 2‏ ,20 .8 


iP 6‏ אינלָא 


“TN (11אגר)‎ [vaulted] roof. Arakh. 32°; “Meg. 5 
ג א'‎ city line formed by joining roofs, opp. -.חומה‎ 


NTN, NPN, רָא‎ AN: (also יג‎ 
const, “35% same. “Tare. Prov 2X1, 95 ₪ fr 


_ (ed. Vien. ia). 
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. handled things forbidden to. 


ON 


what?‏ ?7 (אָרה ,8" h. 8. 0. (b. h.‏ (אָר") Lit‏ אי 


how ?—4372 אר‎ whence? Targ. Josh: Il, 4; a. e.—Hebr. 
אר זה‎ (often AMX, HIN in one word) who? which? Y. 
Kil. VII, beg. 31> לאר זה דבר נאמר‎ with regard to what 
(in what way, sense) has it been said? Y. Shebi. I, beg. 
38% ואר זה זה‎ and which (ploughing time) is this?; a. v. 
fr—Y. Peah 111, 17% top (אידין=) ואיר דינו מירוג‎ and 
what is the meaning of merog? Kerith. 6" לאיר מרצרך‎ 
צררכל.‎ what need is there (of the others)? Omp. 41S; 
אִימתר‎ ; TED. 


v. AN.‏ איב 


NI NI, NIN m. (cmp. (אָב‎ ee fruit. Targ. 
Gen. IV, 338. e; v. NDIN. 


NIN II, NIN m.=N2x% father. Targ. Y. Num, 
וצ‎ 4; a. fr. 


“NID N=NDN I pl. .איִבְבְלָא‎ Tar, Kin s VI, 38 
, 6 5 
(ed. Vien. (אִבְּבַָא‎ 


ara +). .; 358, או/ן‎ or ,אב‎ emp. ,אַבְאָבִית‎ 518, 

iD) 1) enmity, hostility, grudge. Snh. 111, 5 an enemy 
is ‘he who has not spoken to his neighbor for three days 
בא'‎ in his grudge; a. משום (מפנר) א'--.+1‎ for the sake of 
preventing ill-feeling. Y. Dem. IV, 24°; a. fr.—2) aver- 
> sion, disgust, loss of’ attraction. Y. Yoma VIII, 44" bot. 
הכלה מפנר א'‎ the bride (is permitted to wash her face on 
the Day of Atone.) that she may not lose her attraction. 


» DN, TAN .אב'/ן ,228( .+ (איבו)‎ emp. (אבל‎ [black], 
name of a bird (h. (אַנָפָה‎ vulture or kite. Targ. 0. Lev. 
XI, 19; Deut. XIV, 18 (Targ. Y. .(אוכמתא‎ [Targ. Y. I, 1 


Deut. XIV, 13; 14, gloss to v. 18; confounded with v. 


13—h. text A3X.]—AD"8 pr. n. m., V. TAN. 


ruin, destruction, Ab. Zar. 33°‏ (אבד) m.‏ איבוּד 
to prevent‏ משום is wasted. Hull. 11" mow: “x‏ אזרל לא 
TAN pecu-‏ ממון 22% loss of life (to save the convict). Bets.‏ 
niary loss; a. fr.‏ 


Sia NI m. ey, mourning; v. .אָבִילוּת‎ Yeb. IV, 
10; a. e. font 


אי .+ , NAD on,‏ ,וז איבול 
> .אָבוּס .+ איבוס 
TDD, +. ome.‏ א' “ORD,‏ 


OID N m. (O23) stuffing, forcing food down the an- 


ima?’s throat. Erub. 20° (first time) והא אר' כמאן וכ'‎ in 
stuffing, is it not as if taking a vessel in hand &c.? 
igs time א' כמאן וכ'‎ NT omitted in Ms. 11,[ 


"REY TDN, אִיבִירימָה‎ f. pl. (prob. contr. of 
א דזהרא (בער" ארבערר/‎ ‘lamp-lighters, hand-maids who 
0 ‘to the lights. Y. Yoma 111, beg. 40°; Y. R. 
Hash. 11, beg. 577 R. 
handle on the Sabbath על פום אי רה‎ (Y. R. Hash. 1. ₪ 


rors 


thie derived from)? Y. Het. V, לק‎ bet err ore 
Pers? and what is the ₪8 | have committed? Lam, B 
to 15,7 אכטרטיא יכ‎ TRS by whiek rod 414 pow comet 
3) (elligt.) whet do you want? ¥. Ti. Kam. ץצ‎ beg. 4' 


4% 


| ¥, ay. 


“IT, + re 
אד + אידית‎ 


prosth.) this, thet,‏ אר fom, (<7, with‏ & .הו 
sector‏ הליא א freq. the other, another, 15%. @2°; 4. fr.‏ 
HS in another‏ קרא 27° (author or Porsitha) teaches, Th.‏ 
sed as to the other‏ יא לא Th. Mets, o8* sore‏ 
these and‏ א וא -- ארד" don’t know; 5. fe FL‏ | ,) 
Lm both, Yok. Ow fe,‏ 


| im. ,ארד)‎ +. wT) fowcotion, de, exp bast 
cel saab on Hebb. 11, 1, expl. in Babli (20%) 
+. RENT 5), in 1. )4'( aes, 


1 


——— - ee 


with 3)—Yeb, 62* רחא‎ this night. המו‎ is* an 
‘St RST to-day is the Day of Atone. Ber. 4* כר תא‎ at 
this very time (hour), Kid.71* ודשר רארכא רשאר‎ bet ₪ - 
a-days when there are deceivers; a. fr. 


ITS, אִידְּרָא‎ + me 


emp. (הַדֶר‎ an enclosure, chamber, exp. dark aleowe, bed- 
room. Targ. Job XXXVIL,9. Meg. 26" החדה וכ"‎ “THR aroom 
where the corpse was placed before burial. B. Bath. 7° 
“re השתא משוית לי‎ ed. (Me 4. “ctx (והשרנא‎ now thos 
makest my (formerly open) compartment a lightles: 
alcove. Hull. 52°; a ¢—Men. 33° (fem) א מקלייוא‎ « 
fine room. B. Kam. 85°, .ז‎ PIR Taan. 25* ud עדילא‎ 
‘she went up to the bed-room. 


Trt  . ץ % פ"ש‎ 


rete‏ של Koh. B to IV, 7 mon poe‏ ,אידרתו* 
corruption ofa ~‏ 2 ,(של א"ה 1 (Var. in Y°'4é Mosheh a‏ 
mutilated clause, part of which is to be found im Deat.‏ 
R. 5 2 where Prov. XXIV, 21 is reprebended and Solo-‏ 
.יש אחד ואיך mon is mad¢ to emend it with Koh. IV, 8 To‏ 





Mi: introd. (I. Yob. 1) ולא סלקיך‎ and they | the 


M «+.‏ ו 




















Mets. 63"; Binh. #2*; 96° (prov.) “rd קריינא רא' איתו.‎ 
פרוונקא‎ let him who composed the letter be himeclf ite 
carrion — 4. (of (אַינְרָא‎ POH. Targ. +. 1 Nom. אא‎ 

Ie. XXXIX, L— FIA, IP, METI, אנָרָאתָא‎ 
קז‎ I XXI, 9; a fr.—Y. Keth. 11, 26" bot. Y. 
Ned. VI, 40* bot. Y. Binh. I, 19* top. 


SPAR ia (A. Xi, Satire, np. Fey Um) ter, duc 
day, whence 1) evil fate, reverses. Gen. BR. =. 13, +. % 
_—2) anniversary, idolatrows festival. Ab. Zar. 7° =o 
OTS the very day of their festival —Pt. wre. Ib. I, 2, 
.א‎ fr, (של נכרים)‎ pre. Ib. 2°; Y. Erab. V, beg. 22° 
(controversy as to spelling with א‎ or with >). [As to 
pneomnemiate 


NTNL NTI, NTS cn. came. קוד‎ Beth. 1, 9. 


Rise ‘poses VI ac 
= ,זז אִידָא‎ +. prea. ere. 


NTN NTS 6 ;ידא-)‎ + “x) hand (only in Targ. 
(צ‎ arg. ¥. Deut. IX, 26; 5-1 ITN ET, אד‎ 
Targ. Pa. XXIV, 4; a. fr. 


NTIL + (ext, + Bas a tis tao tae 0 
111, 21° bot. הדא אטרה ארי א' אי א'‎ this proves this 
is this, this is thah i. 6. it is the same. ]1%. היא הרא‎ 
wo 


OTS אודְדָא + ,אש‎ a TR. 
איז ה‎ m. )00000( water. 8006. 35*; v. .הדור‎ 


NTS אָיידי)‎ 8 
wep 2 STATS CTS) דנא‎ 

vo ve. sud Soc 36;‏ אי יל אמ ל ל 

Tam. 39* חכים‎ “pre א'‎ who is to be called wise? 

R.to 1,1 אחכור לר ארדא וכ" )4 חד מאוד)‎ show me now 

of these is from a white goat 86. +. Pes. Il, 25° 

. ואררדא אמר‎ what (passage) now say* this (is 


לחת (ארזדגרד m. (for‏ .ם pr.‏ אְֶגְדֶר 
a Persian King. Zeb. 19* top. Keth, 61*‏ 


(corr. acc.). שק‎ 


se 


2 
אִזְנְרָא*‎ m., pl. RNR ,גרה)‎ +. AR; prefix ,איז‎ 
cmp. bare a. (אֶרִזְגָ‎ mounds, Gen. R. s. 74 בחקל דאית‎ | 
א' וכ'‎ Ma in a field in which there are mounds (behind 
which people may hide) talk no secrets. [Muss. incorr. — 
ד‎ for [.ר‎ 


spr. |‏ .+ אִיזֶרקר 
אי זַה=אֶיזֶה WPS, SN m., 1% +. (b. h.‏ ,איזה 


ארזהו חכם who? what? which? Ab. TV,1‏ (אֶר זז אה הא 
in what manner, v.‏ באזה who is wise?; a. v. fr.—7¥‏ 
SPR]‏ ,אֶידָין [Chald,‏ .372 


IPR, v. foreg., a. .א"ז"‎ 
,איזוב‎ RIT, v. א‎ 


“PN, AN )+. nyR=pb. ,אִיפוּא .ג‎ MBN, IN) now, then, 
pray. Yoma 80" אודו >" א'‎ (miss. in Mss., Ms. 1. 2%) 
admit then at least. B. Mets. 707 אימא - איזו‎ tell 1 me 
now; 4. 6. V. .הַידָין‎ 


NON, NON m, NAST + Gre wed, net, be. 
Hull. 51" ארי ומקרבי קיטרי‎ 8 net in which the knots are 
close. Erub. gb אוזלתא דאיכרי‎ Ms. 3. ,אוזרלתא..60)‎ Ar. 
(ארזולתא‎ the twist (of bunches) of the -.זסגתיו8]‎ -7. “bry, 
M. Kat. 11%. Git. 60° "bray; v. NOTIN —Erub. 8% פסק | ללה‎ 
לסורא באו"‎ (ed. Sonc. (א"'‎ he separated the court-yards 
of Sura with nets (hurdles, matting). 


NOMS m., v. NOI. Tosef, Kil. I, 11 ed. Zuck. (ed. 
corrupt (אזמאזמא‎ 


TN OMAN) m. na ch. Get‏ ,איזמל ,אִיזמיל 
cmp. NTN) cutting tool, knife,‏ ;סמל h.‏ .ל V >; cmp.‏ 
esp. surgeon’s knife. take. Job XVI, 9; a. e.—Hull. 31°‏ 
a knife which has hotniske projections —‏ א' שיש לו קרנים 
אנשון מירתר או' 16% as ornaments. Y. Sabb. XIX, beg.‏ 
they had forgotten to bring the knife (for circumcision).‏ 
wounds with a knife‏ מכה בא" וכ' Ex. R. s. 26 man‏ 
> .(6) אִזְמַלְוָון ; אזְמַלירא (operating) and heals 86. Pl. Chald.‏ 
Targ. Is. XLIV,13. Targ.Josh. V, 2.‏ 


Shebi. IV, 35% +. “war. :‏ .צ ,איזמר 
cele.‏ אסְקוּפָה .+ ,( איזקפא) איזקפה 
NTTAPR, v. tL ar |‏ 
“ITN m. cm , Pi.) the act of stitching together‏ ו 


Seas, O5y WIN ref, tothe rent of garments in mourning. 
Y. M. Kat. I 95> top; a. e.—M. Kat. 26° ei 


Alexandrian s(invisible) seam. 


one Sem (an, Pi.) delay, detention. Y. 











אידתיקרימא 


זו לרא את The passage restored would probably read;‏ 
ר' a‏ ומלך עם וג'. MN‏ אחא בעס חקב'ח.. ... . חזר 
ופררש את הדבר יש אחד ואין שנר וכ'. 


Y. Dem. V, 244, a corruption; prob.‏ אידתיקרימא* 
m. pl. (olvoxdnyhot) keepers of wine-shops,‏ אֶרְנוקפַילְלָא 
opp. N™BW; 6. v.‏ 


A. Mari, sur-‏ א' מרר *85 pr.n. m. Ayah. Git.‏ איה 


name of one Aha b. Hidya. 


NTN (v. next w. a. NM) that, the same. Targ. Ruth 
I, 16. 


. 
,איה‎ NTN m., איהי‎ +. (an, ,הר‎ v. oy) he, him- 
self ; she, herself. "Targ. יצ‎ Lev. V, 3. Targ. Esth. I, 1; 
a. v. fr.—Gen. R. 8. 49 לסב א' וכ'‎ let himself take ashes; 
a. fr.—Pl. אִינְחוּ‎ m., TN 5; 972, TIM; WN, אינון‎ 
» paw + (contr. אזון‎ +38); very freq _Y. Bice. 1. 
ad, 65> .דאינון אמרין=דונון מרין‎ Y. Meg. I, 71% top אולין‎ 
ארכרן‎ are there only these (differences between the Sab- 
bath and Festivals) ? 


I, v. foreg.‏ איהי 


pr. n. pl. Thi Dakkira, Is,‏ א' קירא (האי) TI,‏ איחי* 
a city” on the W. banks of the Euphrates, and upon a‏ 
little river of the same name; (v. Rapap. Er. Mill. p. 33,‏ 
.(חאי (Ar.‏ א' די 72° a. Sm. Class. Dict. s. v. Is). Kid.‏ 
"NN, v. Rabb. D.‏ דקרא (ed.‏ א' דקי' B. Bath. 24* Ms. R.‏ 
Ber. 59" (vy. Rabb. 2. a. 1.).‏ .(.8.1 .8 


TN pr. .ג‎ m. Ayo, a scholar. Bets. 37; a. fr. 


(b. h.) pr. n. m. Job, the personage after whom‏ איוב 
the Book of Job is named.‏ (ספר א') the Biblical book‏ 
B. Bath. 14>; 15% sq. Y. Sot. V, end, 20°. Nid. 52%;‏ 
a. fr.‏ 


v.‏ ,אוותנטאות valk. Ex. 376, read‏ איוונמיאות 
אוותֶנְטר 


NVR, +. gu. 
,איול‎ STMN, +. dee 2). 


NPR, | pl. OPN m. ,אזז)‎ cmp. ,גזיזא‎ THM, (אזד‎ prickly 
twigs. Y. Maas. Sh. IV, 55" bot. (to one who dreamt 
that people ran before him—meaning power) "M772 דאת‎ 
א' וכ'‎ thou wilt carry prickly twigs and everybody will 
run away from thee. [V. Lam. R. quot. s. v. 233.] 


TAP, v. ay. 


TAPS, NTAPN (Targ. Y. 1333, 1313) m. (contr. of 
ג ,גזגזרא‎ softened into א‎ or >, cmp. TIX, אדרזדא‎ ; also ' 


Massorah “730"N, “THON, Ispe.‏ ; זכזע .ץצ .8 ,מזדעזע==מזרנדז 
,אשגאנדא of 113; Berl. Targ. 0. I, pp. 63, 68; cmp. Mand.‏ 
Noéld. Mand. Gr, lithog. table; v. 13, 13) runner. Targ.‏ 
a light ranner; a. 6. In gen.‏ ע' קליל 21 Gen. XLIX,‏ .צ 
messenger. Pl. 7X, NTEMS, 13, 1, ‘ON. Targ. Is.‏ 
XVIII, 2; a. v. fr.‏ 


איבא 
א + TEN‏ 


ללשרא .+ ,א א" .גו .ת ;99% Mets.‏ .ת BOTS‏ 
comp. METS) ₪8‏ ,נישר) .ו 


cher toe Lethaia 


אסשהערל שא + | TE WEST‏ 864 איטרטלין 
גוא .+ אי 

TSM, +8 

chon ihe 


“TN (conte. of ידד‎ Sz; v. “wy 1) by the way of, 
ו‎ 0400. 108" roe through his mouth — 
Nas. *ל‎ SS א'‎ through the inetromentality of the an- 
imal; «. fr-—2) (eon). ) because, since 00. SOP .... א רתע‎ 
asthe compiler had to etate thie, be incidentally mentite 
aleo the other, Kid. 60°; « ff. 


PUN ₪ 108", +. ד‎ 
SIN At. of Sex. 
איילא ,אדיל‎ a, ve 


where are thove?, which?. ¥. Ber.‏ (אר הלין-) איולן 
which rabbis?‏ א רבכן 6° 


Pi. of ov.‏ איים 
א Pi. of‏ איין 


oR (cmp. St) is it he? Cam. BR. wo V, 16 א‎ 
בריך‎ ₪ this thy aon? 


read rodeos.‏ אייכמוס, ,איינמבלינית 


Dem. Vil, 26°, RS. to Dem.‏ .ד אייכיס ,איינים* 
Sion oer eens ee‏ 


TEN ;איר) .מז‎ cmp. b. h. (זיד‎ Tpar, the second month 
of the Hebrew calendar, of twenty nine days, varying 
betw. the tenth of April and the eighth of June. ₪. 
Hash. 3*; a. fr. [V. Schrader K. A. T. glomary.} 


emp. “ie esp. Job XXVIII, 10; +.‏ ;אור) .£ א" ירא 
Gah rime x‏ ד Sie) chal, ied:‏ אש 
the duct of Zepph. was damaged during the festive‏ רכ" 
week.‏ 

FTN +. ,ארי‎ ee 


Il, 


S m. (tipiveoy, siptvosy, neut.) woclen. Evth. 
sits Fa 3.34 לארא‎ 


3] N as, א‎ Targ. Prov. XX. 20, 0%. « 


NON (ee & x2) where now? (ubinam) Targ. 0. 
Gen. XXXVI, 16 (ed. Berl); 2 é, +. ER a oT 













I will prove it to you, ‘Live (Chtm) senen, Go, 
sight (שזא]-ף ,צח!-6)‎ +. Yob. 1V, 8 top; 199%. 
Wmidbar 14 (corr, ace.); Ibid. (ed. Baber) 91, 


ay 


any. ar‏ ו ו 
obstruction, don.‏ (2--.אָטְטָא--(1 (BEX)‏ .ג 8 


siti, oven, vereemest the ange Gate 
er of in). Sob. 44; v. Be 2 \ 
8 mg + וי חן‎ eng on Nabian 


iting (mp. b. h. 83). Tosef. Kil. III, 1 
3 א‎ be | prob. צת + (אישִים‎ a. 90 
Cie | 


:( pencil, tube. Bot. 48* א אבר‎ 


Ar. (טכר‎ 4 leaden tube . 


אל 


m. (b. h.; hw superiority, patronage,‏ אייל ,אול*. 
Midr. Till. to Ps. LXXXVIII, 5. Ib. to‏ ץצ א 
Ps. CIV, 29 (ref. to Is. LVII, 19 peace, peace &e.)‏ 
but for the peace-making ¢ ar-‏ ארלולר (אֶרְלוּ) ארי של וכ' 
bitration ‘of the Lord 6.‏ 


ram (the strong) B.‏ (1-(אול m. (b. h.;‏ יול אל 
a lamb and it grew‏ טלה וכצשה א' Kam. 65” if one stole‏ 
a ram one day old‏ א' בן יומו קרוי 8‘ to be aram. Ib.‏ 
is called a ram (ayil is used in a general sense, irrespect-‏ 
Tosef. R.‏ .אָלִים ive of age). R. Hash. 16°; a. fr—[*Pl.‏ 
אל [perh.‏ א' קמצא (2*--[.(רעלים Hash. ITI (II), 3 (Var.‏ 
q. v.] ₪ species of locusts. Eduy. VIII, 4; Pes. 16°; Ab.‏ 
v. "34.‏ ,(אייול ed. (Ms. M.‏ אייל 87% Zar.‏ 


SN m. (b: h.; prob. fr. ,עול=אול‎ cmp. Var. lect. of 
mbes; emp. (אלל‎ [the climber], hart. Hull. 28%; a. 6. 


NON, NOUN ch=h. אֶֶל‎ 1); trnsf. 1) beak of a 
ship (a beam to which the head of a ram was attached), 
prow. Ned. 50*.—2) projection from a lateral wall, butt- 
ress, ₪0. Targ. Ezek. XL,48; a. 6. (Var. 858).—*3) (emp. 
box 2) name of a worm or mite in grapes. Sabb. 90° 55x 
(Rashi a. Ms. Oxf. .(אי"'‎ 


NON, NOUN, NON ch.=h. .אל‎ “Targ. 0. Deut. | 
XIV, 5; a. fr-—Bekh. 7. Pl. PDR, אלא"‎ mon. Targ. 
4 Deut. 1. 6. (ed. Vien. 775°!) Targ. Lam. 1 % 


NON pr.n.m. Jla 1); a Tannai. Bekh. IV, 5 (29%), 
a medical expert כא' ביבנה‎ like 1. in Yabneh’.—2) an 
Amora. Yoma 73); a. fr. [Other forms ,אילר ,ארלעא‎ Nd"; 
v. Frankel M’bo p. 75%.[ 


NON v. NbN. Y. Shebu. I, 33° bot, מסתברא דאי'‎ Nd 
v. חילוּפָא‎ 


.אִילְצְרָא .ץ אולאסרין 
PDN.‏ יצ אילה 


MBER;, a bey ,‏ ₪ .2-00 איילת אילה אילה 

1( hid roe. B. Bath. 16° | top 8 wounds. witht 6 knife q 
a narrow womb (vagina)s. Chald. bate; אֶזְמַלְוֶון‎ )5(. 
first rays (climber) of thyosh. V, 2. 
29%, .Y. Ber. I, 2°; a. fry \ 
LV, 85% v. “var I. . 

| 


res v. ne 


ו האֶסְקוּפָה .צ , 






the’ att 0 stitching together‏ כו RA. (nik,‏ אלד 
soon’ with ref.tothe rent of garments in mourning‏ 
4 אלכסנדרי >26 that, 23 111, 83> top; a. e.—M. Kat.‏ 
Adrian ,(invisible) seam. 1‏ ו 
-m. (nx, Pi.) delay, detention. Y.‏ 90/3778 
a. ‘top. |‏ 
fort IT page Ds LUE, § 9‏ 


/ ו 


48 





ND"N (contr. of N>-m"x) 1) there is, there are (sunt 
qui). א' דאמרי"‎ (abbrev. (.א''ד‎ some say. Hull. 8"; a. fr. 
WIS א'‎ they differ in this 86. Ib. 4°; a. fr.— מאל א'‎ 
למרמר‎ what is there to say? how can it be explained? 
what can you reply? Ib.12* top; a.fr.—*2) he who. Targ. 
Prov. XIX,7. [Prob. to be read [אַינָא‎ 


TIN how then! how! Targ. O. Deut. I, 12; a. 1 
יצ‎ NO". 


FTN (b. (אַרהכח=<ג‎ 1) oh how! oh! Gen. RB. >. 19; 
a. fr. “9) Ekhah, name of the Book of Lamentations, 
also א' רבתר--.מגילת א'‎ Ekhah Rabbathi (Lam. R), 
Midrash Rabboth on Lamentations. 


JON 1) (=n 6 if now; oh that. Bets.4” > א' השתא‎ 
אשתלאי‎ if 1 (had given my decision forthwith) I should 
have made a mistake. Yeb. 46*—Snh. 107* א' זממא וכ'‎ 
oh that a muzzle had been put on my enemy’s (euphem. 
for my) mouth! i. e. oh that I never had said this!— 
2) pr. n. f. Ikhu. Taan. 35* what is thy name? She said, 
Ikhu.—Said he א' כמטו כשורלך‎ oh that thy joists were 
sufficiently long! 


consumption, combustion. Y. Ber.‏ (אכל) m.‏ איכול 
the consumption on the altar‏ א' א"ברים .6 .א IV, 7° top,‏ 
[ְיָיכוּל ofthe pieces of the daily offering; v. “ay. [V.‏ 


NOD כ‎ m. (אכם)‎ black color, something black. Y. 
Sabb. II, 4° ההן א‎ black naphta. 


.אוּכָּם Vv.‏ איכוף 


where? also relat.‏ (איכָא .צ (JRD""N,_‏ אִיכָן איכן 
where, ₪0. Targ. Gen. XXXVII, 16. ZY. Ber. I, 3° bot.‏ 
where did that divine voice come forth?‏ א' MRS"‏ בת קול 


Ib. III, 6* bot. מא' ללמוד‎ one from whom to learn. ; 
Ib. IV, 7* מא' למדו וכ'‎ whence did they detive the obliga- 


tion of three prayers?—’X עד‎ how far? how long? Y. 


Peah VIII, beg. 20%. Cant. R. to VI, 4; a. 6. [In Babli’ 


j2°5 q. v.] 


wa (Var.‏ אי 1 ,1 B. to‏ .מא איכפית ,איכפייה 
Vv. REMAN.‏ ,(אוכ/ 


v. MBSR.‏ איכפת 


hus-‏ (כְּכָּר Y/7>, cmp.‏ ,אכר “aN m. (b. h.,‏ אִיכָר 
אם חיה אי" ("98) 8 bandman, farm-laborer. 0 VI,‏ 
.ץצ if he is a husbandman; a. 6.-- 7 pas.‏ (אכ' (Mish.‏ 
his farm-hands.‏ רו M. Kat. 111, 82" bot. 125K (read‏ 
. = -[ארבריו .7] 


‘DN ch. same. Targ. Is. XXI, 10; a. 7‏ אִיכְּרָא 
PID, NPD, “2k. Targ. Jer. XXXI, 23; a. e.—Erub.‏ 
רפתא >82 pl. Erub.‏ .+ אִיִכַרִיְיְתָא מק .אלא 2 asi”‏ 
.אֶרבְרְיְאחָא farmer's loaves; v., however,‏ א' 


ב .+ איכרוּם 
spa.‏ .+ אִיְכַּרְיְיְתָא 


אילן 


son of Helles) wae bie mame, aed the Hen ie called « 
here 6c.) 


OM, > 


overly, אלי1‎ ₪. ph )1]/086044( Helio 
polis, iniower וק‎ Pesik. Vayhi p.48” Ar. (04. (פרל"ס‎ 
Poslk, B. « 17 Ove ארלי‎ (oorr. ace) 


eg (אל')‎ (amy, wet Myre prop. 
lo say, hence & dinlectic term in debate, you do not 
moan to say, ot thall Ieay! ₪. Mets. (2° Pres sores א‎ 
shall Lay ו‎ means) when the debtor concedes (hie 
indebiedness)' Kid, 746° ארי"אן א יכ‎ what does it refer 
... Sabb, 120° (qume 


| fot You cannot say it refers ₪. 


| ed. Sm). .ו .₪ ;52% ו‎ 


*לדי .+ ;)= [אולימא 
ו 
אנ 
Tone pene‏ 
TOS +‏ 

com.‏ (א? איל 
ו > =-0 ad, SAS de pa‏ 


eaten 0-8 4 a. v. & —Y. Erob. ii, 
204 top yo ארליך‎ insert ,סאר‎ whet are those (unses 


“mentioned)? 


OTD, +. אלפ‎ 
RETIN, +. sede. 
TON, TON ₪ cmp. 73%) hither, thither. 


further on, i. >. afler that. Targ. Heth. Il, 14. Ber. I, 2; 
a. fr—Men. 28° א'‎ “Tac “RTH one in this, another in 
that direction. Erub. 55°. (Diff. from. 33a.) V, 53° 


DN .א‎ ₪. Elem. ¥. Kid. ,ו‎ oo tons ». 
DON mate,» oie 


NDI N ch. same, +. chee 
NIGP, «serie 


TPN m. (emp. d. ₪. 73x oak, +. rs) tree. Shebi. 1, 
1, a. 6. ה שדה הא'‎ field containing at least three trees 
within a distance of a S'ah (v.D). 5.3 א סרק‎ bearing 
no edible fruit, opp. כיאכל‎ ‘x —Pes. 112* (prov.) "ops oe 
וכ"‎ if you desire to be strangled, be hanged on « large 
tree, (if you must refer to an authority, select 8 good 
one).—Pi. rSi-x, comst. “23% Shebi. 1, 2.Gen Bs. 16:0. fr. 


TAS NZS Ro ame Targ- Gen. I, 11; 

r—Ab. Sar. 50°, v. “2 ch.— PI. Tore, wads, 

serine, “set, “Sa. Targ. Gen. 11, 5; a. fr—Ler. Ra 12 

fruits are mamed after the‏ א (insert Fre "s)‏ נותקרדיך וכ" 
7 


Tay Se) secre df not, but for (followed by .א‎ “3, oh. “3, 
or by ₪ noun without a verb; +. x>gdx). Targ. ¥. Deut. = 


oh that He would allow His love to |‏ א' תוא םי 


Bees, Toon (preced. with .שק‎ 39) if | 


| Targ. +. Num. 4411, מכאן וא'--.4‎ (55) from ששם‎ and = 








poe 

in the ease of one who... ths, the,‏ אה מל ש-- 

Pew weed כא'‎ as if the Lord #0 to way, asleep, 

when leracl is in trouble; a. ¥. fr—¥. Kil, IV, end, ov" 
= כילי‎ 

pao, עין‎ m. (elogiam) 001 

nt, sentence stating the erime, werdict, Vox. W., 16 

may set acide ( your verdict, th.‏ 1 שאקברר אי" שלכם. 

Sm. (Corr, see, Nam. Ba, 16 j Gen, B. «. of,‏ ו 

beg. אנאלינין‎ | Lom. ₪. to 1, 14 .זא אולינלינין  אנלוניך‎ 

.אטלינין 44 


₪ .או Till, to Ps. 1, 6 pom;‏ זווא 
|.אמלגין. 


אלא + ,"00 aie,‏ אילווא > 


Now lamentation at) funeral cecorta. 
ה‎ Sear te 


= אלוּל-אִילוּל‎ Targ. Y. Num, XIV, 7 
לו ו ל‎ oh. 






















T,1;a.¢—Mokh. B'shall,, Amalek 1 סשה‎ xz א'‎ but for 
> Moses, who said 60 ; a. fr —2) (followed by a verb without 


or h. %°%) if indeed, if. Targ. Koh. VI, 6.‏ שד 
Targ. Beth. 4; a. @.—*3) of that! Num. RB. 5. 2, beg.‏ 


be א‎ banner over me! אליאר]‎ as in preceding lines!)— 
*4( whether, Targ. Cant. VI, 11 ‘2° 720 א'‎ whether the 
ages among them increare ₪6. 


for. Targ. Y. Gon. XXXI, 42; a. fr. 
(in some ed. in two words .(אילולד פיך‎ 


(prob. fr. 5%; emp. "St a.‏ .1 אוילונִית 
(the man-like) barren, wombless, incapable of con-‏ (רְבַר 


ception, Keth.11*(etymol. from דוכרנדת (אָרל‎ x aylonith 
ppgeae ו‎ Nid. V, 9 (47>); a. fr. 


typo 


- חר א וו‎ core, aon); 2% 
ian measure. 1. Sabb. וזל‎ 
9% 


] מ ונוט‎ 1 cron, w: 


ES = eae) 9 
*( .מ‎ Bx, 


4 ומש ו 
si base‏ פאר ge‏ 
“cree‏ (אָסְט GSN; emp. Don, a.‏ .ות 
Tosef. Kil. 111, 1° (°F‏ .)53 .ג “iting (mp. b.‏ 
Toa prob. EES). ¥. Kil. Vy em‏ 
2 


5 : 
> (foreg:) pencil, tube. Bot. 48* אבר‎ 
.ה‎ Ar. WS) a leaden tube (Rar 44 


. 5 


glass-smelter) 


POON 


NON III pr. n. f. [or title; cmp. REN]. Imma. Y. 
Git. 3 43°; Shebi VI, 36° top א' שלום‎ Imma (Mother) 
Shalom. 


dix.‏ .+ ,אימאוס 
דד אמא TANI mother, v.‏ . 


1מם .א to gather; emp. MIN‏ אם'"/ן ,אמם) + IT‏ אִימה 
(עִיִמָָּא. Var‏ אימא in Ges. H. Dict. ) distaff. Kel. XI, 6 (Ar.‏ 


.ץצ ;9 fear, awe. Num. R. s.‏ (אֶים f. (b. h.;‏ אימה 
‘put‏ (ארמה (read‏ אלא מתוך דבר של אמה >16 Sot. I, beg.‏ 
from a solemn conversation (y., however, Maim. Sotah |‏ 
IV, 18 a. comment.). R. Hash, 17°; a. fr—Pl. nia.‏ 
there are five sorts of fear. [Tanh.‏ חמש א' חך 77° Sabb.‏ 


[.אַימזּס v.‏ ,(אימות) אימת שירוף 2 Tsav‏ . 


Vv. ON.‏ ,אימחות 
PUN, +. jay.‏ 
.אומולוגייא vy.‏ ,אימולוגים 


DAN, +. .אמוס‎ [Tosef. Kid. IV, 8 באימום‎ 8 
[.בבימוס‎ 


.אמָאוּס Koh. R. to VU, 11, v.‏ אימונים 
pyar.‏ .ץצ ,141 sabb.‏ אימוס 


OND) disfigur-‏ ; מ"אוּס=אְמְאוּס m. (contr. of‏ אימוּס* 
one disfigured by burns. Cant. R. to VII, 9‏ א' "917 ation.‏ 
and he (Nebucadn.) became &. [Tanh. Tsay. 2‏ ונכעשה א" “D‏ 
and the fright (repul-‏ וכעשה אַרמַת שירוף עליו )3 (ed. Buber‏ 
siveness) of a burned face was put upon him, Midr.‏ 
fire-‏ (006טח/ן? ,אָמפוּרוס read‏ ,אמבירוס 11 א Till. to Ps.‏ 
scathed.]‏ 


VION, +. אָמַר‎ 


v.‏ ,אמר) m. pl.‏ ז אימוּרין אמוּרים ,אימוּרים 
Ges. H. Dict, s. v.; emp. Deut. XXVI, 17 sq.) devoted‏ 
“VaR (Mish. ib.‏ הרגלים וכ' ”55 objects, sacrifices. Succ.‏ 
are not the festive Emurim (v. infra) the Lord’s, —‏ (אֶרמ' 
מה שאמור ברגלים i.e. to be offered on the altar? Answ.‏ 
Emuré &c. means, whatever is consecrated as offering‏ 
for festivals—Esp. Emurim, Emurin, those portions of‏ 
“VIN the‏ חגרגה רכ sacrifices offered on the altar. Pes.71‏ 


‘Emurim of the pilgrim’s feast offering. Zeb. 11, 2; a. fr. 


(ימר ,מור) pi.‏ .₪ 11 אמז' PUMP,‏ ,אימוּרים 

60000006 (cmp. חלרפרן‎ as to pl.). בנל א'‎ hostages in place | 
of their parents. Lam. R. to 111, 13 ed. (Ar. N73" + ve 
V. also .אָמוּרְיָא‎ 


v. preced. ws.‏ + אימוּרין 


6 ON .ג‎ pl. ,א"תמ'=)‎ play on מִישָה‎ 8 - . 
these who go to bed with the setting in of darkness (a. 
witty expression made up in oppos. to .(שחר .ץצ ,שיחר"ן‎ 
Fx. 3. 8.47 ו למדו תורה דא'‎ 
w.-9 rested well by night (as better fitted to teach). > 


, - 


\ : ‘> 2 4 Pi 








| 





obs 


trees. B. Bath. 16°; a. fr.—Lev. R.s. 5 .אמבוניא .צ ,אי דסדום‎ 
תלא א' ,קלא א']--‎ v. 8. N>P a. Seal respectively.] 


אֶלִיס v.‏ אילס 
TRIS Vv. FIER.‏ 


NONI, NDON +. ,אלף)‎ FD"; Assyr. élippu) ship, 
raft. .שעג"‎ Jon. 1 "3; a. e.—Lev. R. 8. 12, beg. כהדא א'‎ 
like the ship tossed about on high sea. Koh. R. to 
זך‎ 2 (prov.) at the time thou tiest thy Lulab (for 
the Feast of Booths) קטר אלפך‎ tie thy ship (cease navi- 
gation). Ab. Zar. 10" וכ'‎ "xd וור לה‎ woe to the ship which 
leades without having paid its toll (of a convert who 
died before circumcision).—Trnsf. the body of a chicken 
(chest-bone resembling a ship), Lam. R. to 11 נסבית‎ 
("M3") וכ?‎ “8 PIN I took for myself this ship (of the 
chicken), for in a ship I came &c.— PJ. N*>"N. Targ. Ps. 
CIV, 26; a. 6. 


Ifa, an Amora, Taan. 21; a.‏ .גת .ם pr.‏ 11 אילפא. 
אילְפָר וא''ל א' 17% R. Hash.‏ .[חילפיי Talm. Y.‏ מז] fr.‏ 
or, some say, 17/6 (v..Rabb. ₪. 8, a. 1.)‏ 1 


DON, v. preced. - 
opty, אל .+ ,אילקמי ,אילקט‎ 
DD NI, v. .אַיִלָה‎ 


_ אוילת האיל‎ pr. n. pl. (not bibl. mb"x) Ayeleth, 


one day’s journey south of Jerusalem. Maas, 8h. V, 2; 


Bets. 5* עלת‎ ed. (Ms. M. (איילת‎ ; R. Hash. 31" אלרלת‎ 6. 
(Ms. 21. ירמת‎ ; Ms. L. md» corr. into’ "9; Ms. 2 mbay; .ץצ‎ 
Rabb. D. 8. a. 1. note). [Bets. .ג‎ ₪. Hash, 1.6 read מן‎ 
חדרום‎ for מן הצפון‎ 4. vice versa.] Omp. אל‎ 


NAN, NASR, NAN + .ג)‎ abe) hind, roe 
Targ. “Jer. XIV, 5; a 6 Cant, ‘R. to I, 9; a א'--6‎ 
דשחרא‎ (v. Abs) morning dawn. .Y. Ber. I, ‘ge a. e— 
Pi. Sala) RDN. Targ. Ps, XXIX, 9; a. e. 


DIN | (V8, v.28) to feel aversion, ו‎ Denomin. 
MIN. 

"Pi. אִירם‎ (denom. of 772"; with >») to impress with 
awe, forewarn (witnesses). R. Hash, 20* מְאִיימִין על העדים‎ 
we may try to intimidate 6, Yoma 4% ssp OND to im- 
press him. Sot. I, 4; 8. 6. 


Ve NON.‏ ,אימא 
distaff, +. max 1.‏ 1 אמא 
TIN f. ch. (=h. 58) 1) mother,‏ ,אמא 1אימא 


frequ. my mother ; vy. Nak. Targ. Gen. 111, 20; a. fr— 
Ber. 18° לה לא'‎ way tell my mother; a. fr. א' זקונה.--‎ 
grandmother, Meg. 27>, —2) trnsf. the flesh of a stone 
fruit. Sabb, 143* אגב אִימָּךן‎ IN may be handled onac- 
count of the flesh (with which they were surrounded when 
Sabbath cause).— Pl. ,אמסא‎ NON. Targ. Jer. XVI, 3; 
esp. the arch-mothers ‘of the Israel. nation. Targ. Y. 
Ex, XVI, 9; 4.6---10. 82* דרנוקר‎ “8 the mothers. of school 
children. ₪0 also [זַ1ַאַימָּה‎ 


יטיא 


51 


| @) (emp. 791") 280), bandage on wounds feb. 98* 


sn or כולחד שרי‎ Ar. (in od. .א‎ Me. ovr w. omitted) 
all of them entice their bandages all of omoe a4 tie thee 
upall at once, buthe atiendsto one a1 5 time. — 3 ( /rimge, 
herder. ויד‎ Pe. CXREXIM, 2 Targ. .ד‎ Mx. XXVI, + 
(Var, (ארשרא‎ V. next > -4(' pr. ₪. pl 3 ]א כפר‎ 
lmra (Lamb-ville), Y. Taan. 1V, 69° bot.; (Lam. B. 5 
,וו‎ 2 a"). 


(SYN) =. + )+. preced.) 1) fringe, bor- 
der, ; .)המרד‎ the bordered garment, (togs pretexta), 
date garment. .םוד‎ 11"; Ab, Zar, 36° חליק לבן שאין בו‎ 
איטרה‎ 5 white plain frock without border (without of- 
fieial distinction; emp. toge pura), ¥. הא‎ TX, 82° top; 


| )ד‎ ib, V, 19 PST SUN) א'‎ ₪ comeplcucus border gar- 


ment. Y, Kid. IV, beg. 65° (play on “um Bere 11, 99) 
פררסטיי יכ'‎ they made themecives as coneplooour as the 
border on the frock, Sabb. 108°; .ד‎ ih. RI (X11), 1. 
~Y. Yoms 1,98 top; ¥. Meg, 1, 72* bot. חליקר‎ rman the 
skirt of my frock; «. fr-—{Lam. .ה‎ tol, 17 explain. oon 
ib, (.בזת .+ ,פורפירא‎ PL (of .אעריית (אוערית‎ Kee. 1 
10, ¥. .א‎ Kat. 00% bot; 7. 391—4) tenet. object of 
distinction, decoration (play on Toe 11( ; cmp. Hh. 
Mekh. B'shall., Shirab, s. 3 (ref. to .ו תאכר"‎ XX VI, 17) 
עשאכר יכ"‎ He made me (His) decoration (chosen people) be. ; 


«Valk, Bx. 244 oe 


rebellion. Lam. B.‏ (.ש next‏ ,ד ,טר") .הז 
ib trcadeaing WOun a 046 “the hiifom of‏ זה ₪ 
those thrown down’ (into the dung, conquered), Rab ex-‏ 
plains ‘the children of hie destruction’ (+. x>"E"s), “>‏ 
the children of rebellion against him. (Hditions‏ אֶרסָרְיִיה 
Se). (Bab.‏ ,+ ,. אטדרים ,. . . רייא ,איטריה vary,‏ 
R. to I, 1°, independently interpreted, +. ETH =.‏ 
[-אַירְָא 


“NSIS .מז‎ (mb, 773; v. "eH .א‎ preced.) rebellion. 
בכר א'‎ ‘rebels. BR. Hash. 18* (translating [> “SS Mish.) 
(all creatures pass before the Lord for receiving their 
decrees) כבנ" א'‎ like rebels (after surrender brought be- 
fore a court martial; cmp. Midr. Till. to Pa. XVII, 1, 5. 
,אפופסין‎ a. Y. R. Hash. 1, 57°). (Rashi .דק6=אכורטא‎ so oe 
‘like young lambs passing singly to be marked for tithes’.) 


 Iemarta.‏ .ם ewe, +. “oe —*2) pr.‏ )1 א"מרתא 
Snh. 52° Im. daughter of Tali (prob. pseudonyms).‏ 


when? Ball. 17*--‏ (אַר .+ ; ססר .מ “SION 0b.‏ ,אימת 
from what time (of the day)?‏ מארטתר Ber. I, 1, a fr.‏ 
long‏ שסם עד ib. 11, 1 Pow‏ ;קד אישתר Shebdi. I, 1, a. fr.‏ 
(until when)?‏ 


PSM ch. 1) whenever, when. Targ. .ד‎ Lev. XXIII, 
42; ae. Y. B. Kam. IIL 2% top וכ"‎ Post אר'‎ when 
they quote the Mishnah in support of ₪ Ab. Zar.53* כל‎ 
אר' דבעינא לת‎ whenever I desire it. Nid. 66*—2) also 
“TSN CHS) when? Targ. Job. VIL 4— > for what time? 
until what time? Targ. 0. Ex. VIII, 5; = > 


NOON chab. mre Targ. 0. Ex. XV, 16; 2 ¢— 
B. Kam. 28"; . > , 
7° 





איטיקנטרון 


Koh. B. to Il, 17, prob. ₪ cor-‏ א 
a malicious informer,‏ מקטרג 


f. (hywépa) day. ¥. Ab. Zar. 1, 29° top, they 
lament over it א"‎ 3", pdharva tydpa, ob, the black 
(luckless) day! V. Macrob, fat. 1, 15 dies afri. 


(hpepov, neut. or acous,) fame, soft,‏ .ו 
alte tanks term er) Gen, Ki. 6. 77 end ys) (corr.‏ 
Peek,‏ | א" Num. eit; Pesik, Hahod, p. 44" Poo‏ .(.6ה 
(corr. seo.). Mid,‏ ארדבין 7 ,111 HK, = 15 Pree; Cant, BR, to‏ 
4 ניטירון for‏ איטירון read‏ אגריון oot (for‏ 






















of 


LM yon וי‎ OO 
Pye. שא‎ Be. וגא‎ 


Som. (v. (אר‎ day time. ae ba 
+ Ab, Bar, T, 30° top א ארך‎ the day growing 
longer. 


JON .מ .פא‎ Bath. 11, 6 read oxy. 


TES; + 


PABON, read oe, +. SoC 1 8. יטיא‎ 


SES vo 


WON m. ch. (bh, 75H) speech, utterance. Targ. Num. 
XXIV, 35 a e— PL eS Targ. Prov. IV, 5 Mas. (ed. 


= 6 ₪ ; (טְאָמרָל. 
retract,‏ ₪ (אימראי) TDN, TDN, NIN‏ 


| -טגוזו‎ 58° (deriding the Galilean dialect) a Galilean cried 
למאן וכ"‎ “ox who wants amar? (indistinctly pronoun- 


1.8. a.1, note 10) do you mean Admér (an ass) to ride 
on, or Admar (wine) to drink, or dmar (wool) for 
putting on, or immar (lamb) for slaughtering?; a. fr.— 
PLOTS, LSS, TTS, “By. Ezra VIL, 9; a. e—Targ. 
Ex. XXIX, 38; XII, 5; .א‎ e—Y. Snb. I, 18% top “x 
ביסון‎ the lambs (of the spring) are yet tender (in a letter 

ouncing the interealation of a month); Bab. ib. 11° 


PO: א‎ io-* Me; +. Tosef, ib. 11, 6); a. a. e.—Fem. צֶיְאַרְתָא‎ 
we. Ry Y, 6; a. e—Hull. 51%. Gen. ₪. = 44 
‘ with twenty (young ones), 


— 


pas 


NBN, + xa. 


* : 
אִינְגד‎ (743) prolong! go further! Git. 58° ’S 
פוסתא וכ'‎ go one page and a half further; (and you will 
find it). [Rashi: 6 little=32-x, [.111אר .צ‎ 
,אינגורין‎ +. pray. 


m.=next w.—Pl. with suffix of third pers,‏ אִינְדְּרָא 
[The =‏ .(אכסדרור sing. “aN. Targ. Ps. CIV, 3 Ms. (ed.‏ 
verse ‘is variously corrupted and defective.]‏ 


NIT, v. JINN. 
POTION, +. ַנְְרוּנִיטִיס‎ 
WISN, FIN, +. איהו‎ 


12°N .צ.‎ Git. IX, end, 50% ,אפר" כתב א'‎ read i320", v. 
Bab. ib. 87°, 


wine‏ .מו )42 (Pog,‏ איכומילין 
Ar. (ed. 28,‏ א" )139( 2 mixed with honey. Sabb. XX,‏ 
v. Rabb. D. 8. a, 1. note 20).‏ ,רכמר' ,ררכמללרן var. in Mss,‏ 
Ab. Zar, 80" defined as a mixture of wine, honey and‏ 
,אט' Ms. M.‏ ; רלנומלים Ar. (ed.‏ ילנומלרן 1 pepper. Ter. XI,‏ 
Sabb, XIV, 14° top pena,‏ .ץצ .(איכר' read‏ 


איחי ,ארח yrs pl. of‏ ,אינון 


a corruption‏ - חנינא א' 29 .8 Gen. R.‏ ,אינו וניתא* 
cmp. Frankel M’bo‏ ; הכלכא=.0191666 or NTN,‏ ארכירכר of‏ 


:חר .4 = . 


‘p.64> א' בן סוסיל‎ with .חי בר סיסיר *88 ,ן‎ [Our Ww, omitted 


in Yalk. Gen. 47, Job 908.] 


“NEPIDN +. (ray) sigh, grief. Tang. IL Esth. 111, 3. 
Vv. NON. 


ל אינטפלינית 


Tosef. Kil. V, 25, read with‏ אוו 
ed. Zuck. M°22BO"N. |‏ 


TOON 1S 28 PR, ve P82) FPS, +. PRT 


bj א‎ pr. n. m. Ini, an Amora; emp. °2""3"8. Cant. R. 
to VIEL, 11. [Koh. R. to IX, 10 [[איבו‎ 


xz.‏ .+ ,איניבא 


Inya. 4 Git. I, 43°‏ נה m. (cmp.‏ .ם pr.‏ אִינְייא 
(Y. B. “Bath, 16° nn). V. next w. |‏ 

AN, (אִינינְיָיא) אניני‎ pr. n. m. Inyani, | 
an Amora. Y. Yoma Til, 40°; a..e. +. [Maas. Sh. IV, 55* 


bot. N™2"N, seems to be a different person, v. preced. w. 
a. Frankel M’bo p. 64.] V. .אינונרתא‎ 


PIR, +. pons. 
ODN, + oy, | 
JJ2°N 1) those, v. ארח‎ -2( om 


דנון ‏ אַינְמירינין 
אניגרוך popprvov; emp,‏ 


Lae 
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Sayan} 


אִימַת row,‏ .+ ,אימתר ,אימתי 


ISN, אימ' ,אִימְתְנָא‎ m. (denom. of (ארמתא‎ 
1) fear- - inspiring, powerful. Targ. Jud. 1, 
PRM, .ארמ" ,אַימִתְנֶר‎ Targ. Hab. I, 7. Targ. Sen. XIV, 
5 ,אמתניא ,11 צ)‎ h. text (אֶימֶי"ם‎ .--2( timid. Y. Meg. III, 74° 
bot. ספרא הוה אימתן וכ'‎ (ed. Krot. ,ארמדון‎ corr. acc.) the 
school-master was a timid man and but for R. Abbahu 
that passed by, he would not have cleared the children 
out of the premises of the Synagogue. [Hebr. form, v. j38.] 


is Pi. ,ניין=) איין‎ v. binigt w.) to look upon, in- 
vestigate. B. Bath. 115* (play on עליו (אי"ן‎ RN Ar. (ed. 
(עָי"ן‎ investigate his family relations. Kid. 4*. 


TRI m. (18; emp. v8, (עין‎ [b. .ג‎ naught}, some- 
thing rounded, decorative. Koh. R. to II, 12 expl. as "3, 
ref. to the shape of the human buttock, v. TEEN. 


(RIL איין‎ (b. h.*%; Nan emphat; emp. 3X) where? 
(only with pref. 2 or .ל‎ xb whither? ‘xa whence? Y. 
Snh. X, 28% bot; Y. Hag. 1, 77% bot. מא' ולא'‎ whence 
and whither?—Aboth III, 1. Gen. 5. 8. 2 מא' הרגלים‎ 
whence art thou וט‎ i. e, where hast thou been 
staying ?—Y. Snh. ,א‎ 28" top ‘add חירה לו מא'‎ he had 
(a precedent) to learn from.—Contr. of :מן אין‎ 5223, v. 72. 


(b. h.; constr. of F281) nothing, not. Ber. 5*‏ אין 
uf (flight, Job V, 7) means nothing else‏ ארן עום אלא וכ' 
F278 not 1 86. sa "28 1 do not‏ ,אֶיכֶל--.15 but 86. ; 8. v.‏ 
know; do I not know? B. Mets. 97; a. fr. Ber. 1. 0. but‏ 
is it‏ 528 דין---.11 is not so; a.‏ 12°8 כן the Holy One...‏ 
not a legitimate conclusion?, whence so much the more.‏ 
from this‏ ארן לר אלא ...77 .. Naz. VI, 555%; a. v. fr—‏ .ץצ 
I could only prove...., whence, however, will you‏ 
deduct . . .? Hull. 65); a. fr. [¥. Git. IX, end, 50% ™pR‏ 
[.סימנו 8 כתב אינו 


PRI or PR (Syr.=)h, = yes, indeed. Keth. 65° 
השתא א' וכ'‎ now,—yes, but not before. B. Mets. 98* חדא‎ 
א' בעידן וכ'‎ as regards the one (cow)—well, she died 86. ; 
a. fr—"2"R="F PN is it really 80 ? indeed?, 1. e. it cannot 
be. Hull. 96" א' והאמר‎ it cannot be so; for did not R.... 
say 86.7 M. Kat, 20°; a. v. fr. 


PRIL JS ch. 5y) 1) if, whether. Targ. Ps. VU, 4; 
a. e, [Apocopated: אין ת"מר--[.צ .6 אי‎ (hb. תאמר‎ ON) if 
thou wilt say (argue). Y. Macc. II, 31" bot.; a.fr.— "> אין‎ 
(h. (אם כן היא‎ if this is (be) the case. Y. Naz. VI, 54° 
bot.—Lam. R. introd. end אן את יתיב וכ'‎ if thou remain- 
est here, or ₪0. Koh. R. to X, 5 אן אתת ענתה וכ'‎ if 
the (my dying) time comes first, what of it? and if 6. 
--2( adv. of interrogation, introducing the alternative, 
or. Targ. Job VI, 6; a, 6 


NI"N 6. (emp. 52"), followed by ,ד"‎ he who. Targ. 
Prov. XI, 26; a. 6. (also N28 ed.). 


m. (=b. h, 323 6. v.) berry, an excrescence on‏ איְנֶב 
Talm.‏ .עֶינָב 2 the eye. "0861. Bekh. IV, 2. [Mish ib. ‘VI,‏ 
(corr. 9‏ עצב ?38° ed.‏ 


איסו- 


corr. soc.) ‘slavery‏ ,איספטליס , איספטליס (ed.‏ !| פלטיה 
and trenger's condition’ (indicated Gee, XV. 15) were in‏ 
land not theirs (in Egypt), bet, “eed they shall afiics‏ & 
them four handred year refers even to their eopolity‏ 
(in Canaan, from the birth of lesac); Oset. KB. to 1, 17‏ 
Valk.‏ ;44 « .ו (oorr. at above), Gen.‏ .... באיספטלייה 
(corr. as above), Pesik. Mahod‏ ..... לאספכיא 77 Gen.‏ 
p 47° note 96.‏ 


VON m. Con) 1) imprisonment, Ber, 2° ורי‎ pm 
Shy א'‎ ₪005 imprisonment which be decrees ie not ever: 
lasting (as be may die and bis sucoemor may relieve 
me), (אֶסַר-)'(9‎ pl TO prisoners, Ex. 9 
he buret the prison open “O° והוציא‎ (ib. 42 TH") 


| and set the prisoners free (prob. to be read TOR), 


+ 0-4 i) .וטו‎ Ab. Zar. 
2 70*, .תת‎ Bath, 149*,--2( an expert om coins B. Kam, 
bot, 


(אָרסור .₪ VOR mn. com; cmp bb. VOM,‏ ,זז א"סור 
band, ; tenet, social circle. Gace. 45° (ret. to Pe.‏ )1 
he who crestes « circle‏ כל הקישה א' לחכ CXVIM, 27) ‘st‏ 
וק for the festival with eating and drinking, i. « social‏ 


| ares, (Oth, explan.: he who makes an addition tothe oum- 


ber of festive days;—hence the popular same of 37 “Oe 
for the day following the festivals }—2) prohibition, in- 
terdict ; also the forbidden object. Y.Ber.1,3* bot. רברד דרה‎ 
‘st יש בחך א'‎ the Biblical law contains probibitions sad 
permissions. -- א קרד‎ an obstacle to marriage by the 
existing laws of incest, ¢. g. 5 man prevented from per- 
forming a levirate marriage because his late brother's 
wife is his own שו‎ sister; א' מציה--.₪6‎ ₪ morriage 
(or sexual connection) permitted im the Torah but for- 
bidden by Rabbinical enactment ;—so called because 
obedience to the Rabbis is a meritorious act (TTS); 
א' קדישה‎ marriage restrictions incumbent on prices om 
account of their sacred office; (another opinion inverts 
the last two definitions). Yeb. II, 3 א חל כל א'--.(*20)‎ ps 
one probibition can take no legal hold where another pro- 
hibition already exists; i. « you can punish, or impose 
sacrificial expiation, only for the first one; 6. g- if you 
eat the meat of an unclean animal which, besides, bas 
not been slaughtered according to riteal .(נכלה)‎ Ib. 13"; 
a, fr—Exceptions to this principle (adopted by most 
authorities) are when the acceding act is: 1) So א'‎ 8 
more comprehensive i. >. having a wider 
range of prohibited objects; ¢. g. the law importing sb- 
stinence from food on the Day of Atonement inclodes 
food in general, i. 6. food otherwise allowed as well as 
food forbidden at all times; S"Ots א‎ a more extensive 
prohibition, i. 6. having a wider range of persons com- 
cerned; 6- g. the sister of A's wife is forbidden to bis 
(PSR ora) bat not to his brothers. If, afterwards, bis 
brother B. marries that sister of A.'s wife, she is for- 
bidden in marriage (after B.'s death) to 271 the brothers 
as a brother's wife, and to A. both 2% his own living 
wife’s sister and as his late brother's wife אה)‎ POx);— 


corr, ace), Sob. 95" א'‎ “SRT חידנו‎ (abbr, RTT) this | 


































אינפילי 


with Arabian myrtle, Cant, 14] 
Bre) es ו‎ requires an enguent.) 


SSADI'N, +. tome. 


. "Nm. (pr) ק/4‎ (infant or animal), cmp. 
“pr. וו‎ Beth, 1, @ Mort א א'‎ euckling (kid!) 
of gold (lying, on the third step, opposite טרא‎ (not נשי"א‎ [ 
the panther; ref, to 15. X1,6) 24. ppp (מלק"ן)‎ Tb. (end) 
= א' בכייך‎ the sucklings were crying. 


oe 5 mn ig eS 


(Mack bird with while 

spots on ils head, quot. in Nashi; to be read [ואינקידי‎ 
Fl, “pr, % Hall, 57°, 
אנקלסיא .+ ,אינקלסיא‎ 


OTe, Mere (CHM, MRT), CTH 


₪. ,אנש)‎ seo, vr. of ואיש‎ bh, Sou, com) being, exp. 
Auman being Dan. 11, 10, a. fr, אנש‎ --1(. VIL, 15 בר א'‎ 
son of man (in Talm, freq. .(בר נש‎ Targ. 0. Lev. 1 
2; a. fr-—Y, Bob. VII, 25* bot., a. fr, רמר‎ "RS as if one 
Y. Bor, Vill, 12" bot, רבא‎ MEH 8 great man. 
22; a, fr, — 11. ,אַרנשרן‎ const, “Spe, Targ. O. Gen. 
nl gp Rig Targ. Y.ibid.; a. ¢.—In Talm. 
mostly people. B. Kam, 92° אמרי א'‎ (text \רבנן‎ 


ie what people say, it is a common saying (proverb). 
Thid, 103°; a v. fr.—Git. 45° אֶרנְשין‎ (our people’). 


prov. a corrupt. for‏ .ג .מ ‘MON or.‏ ,אונתימרוס 
“Dorset Antipater. Targ. 11, Esth. 111, 1.‏ 


“ON, “ON a prefix for the formation of (verbal) 
‘nouns (Ispeel nouns), affecting the first radical in the 
same way as the prefix of the Hithpa. or Ithpe.; >- g. 
from "3D, PLO pl.) rims; from “o="= fo walk, 
stride, NTNETS ankle, ko. Before dentals א"ס‎ and אס‎ 
interchange with אצ"‎ and “3x. [Words not found under 
אריס"‎ must be looked for under “ON and vice versa.) 


> איס"‎ (EN) m. (ids) som Ex. RB. 5. 15, +. -אילִיאוס‎ 


ph 2. m. Isa, + יש‎ ie lal 
. Ter, 1, 40° top, V. אִיסִי‎ 


 ןוריטנגסיא, שיסגונטרון‎ yee 


| איסְדָא‎ m. ,סרא .¥( אֶרסָרֶר.%.‎ KD) head-side, pillow. 
‘arg. Gen. XXVIII, 11; a. e—Ber. 56* אאיסרן‎ by dur 


. בר סדיא‎ pillow.) 


ו (אספלטייא) איסיפיליטיי . / 


rights granted fo strangers, isopolity (v. Sm. Ant. 


sv. Civitas). Pesik. Ros. 15 cmb אֶחָת (3 | קבדות וגרית בארין לא‎ ra א'‎ ₪ coincidental prohibition, ie two pro- 
| hibitions taking effect at the same moment, eg the Day 






ES AR 5‏ אוחס ארבל PINS‏ שנח אפילו [על] א' onde‏ 


איסטוונְית 


venient. .Num.R.s.12 two columns of silver which were 
placed in front of the Ark כמין איסטווה‎ (Cant. R. to 
I, 11 אֶרסטויין‎ pl.) forming a kind of balcony; Y. Sot. 
VIII, 22° לא'‎ bom allow the surplus of three handbreadths 
(over the space occupied by the Tablets) for the baleo- 
ny.—Yoma 49% דעבוד מעשח אסטווה‎ Ar. (ed. (איצ'‎ they 
(the laymen) served only the purpose ofa portico (hold- 
ing the bowls up to view, v. Pes. I, 5, but not handing 
them to the altar).—Y. Succ. V, 55* bot., v.">B".—2) (emp. 
20m, (הַסִיבָה‎ something to recline on; couch, seat. Kid. 
(to one using the high-toned קרפ"טא‎ q. v.) א'‎ 
דאמרל אינשי‎ call 16 itst’ba as the people do.—M. Kat. 
10° למבנר א'‎ Ar. a. ed. (Var. as Yoma 1. 6.( to build a 
temporary banqueting place for guests during the festive 
week, cmp. P2758, (Rashi: stone building, Ms. Rashi 
— —Fi. אִיצְטְבָאות‎ (h. form). Ex. 1%. 8. 31 (basilicas).— 
“DUAN (Chald. form). Pes. 65" דמסגל אא'‎ they (the 
priests) walked alongside the walls on balconies. (pro- 
jecting boards made for them that. they should not tread 
on the blood); Y. ib. V, 32° bot. .מִסְטוָית‎ V. myo. 


סגלגל emp.‏ ; סגל r.‏ ,סגלל (Ispe. of‏ .1 א יסמגלילית* 

a. b. h. "bidtiy) cluster, a crowded 8 Bet: 51+ א' של‎ 

.אַימִתְלְגְנָית ed.‏ ,אִסְחלְנֶינֶית Ms. Beth Nath. (Ar.‏ מלאכים וכ' 

transpose ,אלסתגל'‎ Ms. M. punbross read mebrbrony fr. 

v. Rabb. ‘D. ₪. a. 1) a cluster of angels of de-‏ ;תלתל 
ו 


BOM.‏ .¥ אִיסְמִנְנִינות ,אִיסְמְנְנין 
אִסטוּופּמֶטָא .+ ,איסמדומומא 

RITOO'N, .א אשי + ,. אִיִסְמְדְיָה‎ NEON. 
,איסטדין‎ +. pees a. PON. 

NT TWO, +. emo. 


Istahar (beauty).‏ (זהר-=סהר f. (r.‏ .ם pr.‏ איסמחר 
Yalk. Gen. 44 (a legendary personage). .‏ 


NIIQONT ANON, +. ִסְסְבָא‎ | 


cmp, b.‏ ; סול Il, ‘ON (m.?) (Isp. noun of‏ איסטווא 
mid, mide) cover, blanket, (coarse) cloak. Y. Maas. Sh.‏ .ג 
(ed. Krot. a...‏ א' דההוא גברא אית ביח--מרקען 55° IV,‏ 
rents) this man’s (thy) blanket has twelve‏ . . . מקרען 








ae ורוד‎ ee 









v. supra.‏ איסטווה 


NITDON : m. (v, (אֶיִסְטְבָא‎ 6 balcony (h. Tay, (עמד‎ 
Targ. ז‎ Kings XI, 14; 11 Chron. XXXIV, 31, a.e.7"3.... 
the balcony (of his palebeds 


a system‏ (אֶרִסְטְבָא 5 ON, ‘ON, ‘SN‏ ,איסמוונית 
of colonnades, .colonnade with double rows, basilica (v.‏ 
6) א' היתה נקראת "19 Sm, Ant. s. v. Basilica). Pes.‏ 
of the Temple being of double rows) was called‏ 0/8/96 
Ohol. XVII, 9 (edna...‏ .סשיו ist’vanith, v. WON,‏ 
Ohol. 1. 6.‏ .אֶרסְטְנְונְיית pl.). Tosef. Sabb. I, 4; a. fr.— Pl.‏ 
corr,‏ איסטוטין 6 v. supra.—Tanh, Mishp. 14 (ed. Bub.‏ 
(prob. incorr.), =‏ אֶרסְטְוָנוּת 12 ace.), 10866. Oh. XVIII,‏ 


rt 





’ patches tiem: R. to 1, 1 ,חד כותאר‎ 1 has R97). 


54 











NTO 


of Atonement coinciding with 6ב%‎ Sabbath day, in 
which case the restrictions conne.ted with each take 
effect at the same time (night-fall); 4) “12m א'‎ ₪ heavier 
prohibition, i. e. a prohibition imposing larger restric- 
tions, e. g. the law prohibiting any profitable use of a 
thing הנאה)‎ ’N),. compared to the lighter prohibition, 
,א' קל‎ not to:eat or drink a thing (y. infra), Yeb. 32” sq; 
Shebu. 24%? ; Hull. 101% sq; Kerith. א' תורה--,14%‎ a Bib- 
lical prohibitory law; א" ררבכך‎ a Rabbinical prohibitory 
enactment.—sx> א"‎ a prohibition expressed in the Law 
by a plain (לא)‎ ‘thou shalt not’, without defining the 
penalty, in which case the latter consists of thirty nine 
lashes (v. א' כרת --. (מַלְקּת‎ a prohibition to which the Bible 
attaches the penalty of excision (by the hand of God).—'S 
מרתה‎ a prohibition the transgression of which the Bible 
punishes with death א' אכרלה--. (10102ו00א6)‎ the law not-to 
eat (meat boiled with milk); א' הנאה‎ not to make any use 
(of it, as selling &c.) ; א' ברשול‎ not to boil (meat with milk). 
Hull. 115°; a. במָות--.1‎ “x, v.93. -- 27. .אַיסוּרְרן‎ Hull. 98* 
aq. כל א' שבתורח (בטלין) בששים‎ all things Biblically for- 
bidden are neutralized if mixed with a quantity sixty 
times as large; ib. מג--במאה‎ a quantity one hundred 
times as large; a. fr. 


NTON, אַסוּרָא ,אסורא , איסוּרא‎ ch. 1) as 
the preced. 1), band. Targ. Ezek. "TH, 25.—Pl. WON. Targ. 
ib. XVI, 4(bandages).—2) asthe preced, 2). Hull. 9); a, fr.— 
B. Bath, 92% כ" אזלינן בתר רובא בא' בממונא לא‎ we follow 
the majority principle (that a doubtful thing is presumed 
to have the legal status of the majority of its class) only 
in ritual questions, but not in civil law.—’® עבד‎ to 
commit a crime, euphem. for prostitution, &c.. Ab. Zar. 
18%, Git. 88% -- 21, ..אסורר ,אֶיפורר‎ Sabb. 60° בבלאי שר" א'‎ 
a Babylonian permitter of forbidden things (R. Hiya). 
—Nid.. 24% a, fr. הלכתא כרב בא'‎ Rab is the adopted 
authority in ritual law. [Kid. 12* ™o°N זול‎ &e. read 
“IO"N; Ve TON. J : 


Targ.‏ .איסוּרין chastisement. Pl.‏ (רסר) IT m.‏ איסורא 
.(רסורין Koh. TI, 10. Targ. Jer. XXX, 11 (Var.‏ 


v. RESTON.‏ אֶיְסורְיְימָא pl‏ ,אִיסוּרִיא. 


TOON; Vv. “OR. For words under ארסטד‎ not found 
here below, v . ,אסט"‎ “DEN, ,אצטד‎ 


. ,איסטווא איסמְבָא‎ ‘ON, oN, ‘SN [also n—, 
a. with one 5] m. (Ispe. noun of ארסטיב .--סבב סב'‎ 1. er 
9. h. 30%; v. “O°N) @ surrounding, attachment, whence 
1) balcony, colonnade, portico (also an independent colon- 
nade), esp. ‘NI the Itst’ba (Ist’ba) the Temple portico. 
Pes,.J, 5 (11>) על גג הארצ'‎ Ms. M. (Bab. ed. incorr. ,גב‎ 
Var. MYON, Vv. Rabb. D. 8. a, 1, note), Ib. 13> one 
recited על גב‎ on top (inside) .. . ., say ‘NM על גג‎ on the 
roof of the Its, (so as to expose it to public view). Y. 
Sabb: I, 24 bot. ארסטוה וכ'‎ ; “Bab, 7* העמודים‎ Sw איצ'/‎ 
a balcony in front of the columns. (projecting into the 
street, used,as a stand for dealers, v. 2°YO"). Ib. דוקא‎ 
תשמישיה‎ xm? א' דלא‎ Ms. M, (ed. (א' הוא דלא‎ only the 
colonnade the use of which for passers by is not con- 


Pes‏ א' Tit. wo Po XVI, beg.‏ .אא איסטירמיגוס 
( אסְשֶרְטָיגיס yead O78, +. OPTED. [V.‏ 
ארסשיס .+ ,איסעיב read‏ ,15 .« .א wx.‏ א"סטית 
(צם /ן of‏ .יקי (he. Pgs;‏ )1 6 


ee amped (the hair from Bying), Sand 


| Chaplet (of woolen and other staff), Babb, 97° (Me, א‎ 
| Su) +. סד .הינא‎ ib. IV, 7, Kil. V, 96-—2) ated, vv, 


a hh 


.אכסשמטיידרו) Ar.‏ איסיטר טייר .₪4 Me.‏ ,א"סממאה'* 
some od. Posen, 5 word in ₪ charm‏ איסתט ידרה ,0 Me.‏ 
formula (apparently ₪ Getitious denom. of "S5), Babb. 47*.‏ 


Toe.‏ .+ ,א"סמלינותיא 


O°SSON m. delicate, +. oI 
שו‎ next w. 
(אִסְתְסְכְינֶי)‎ =. 


prob. of‏ ,ל ee‏ ו ב-א 
Semit. orig., rad. 58s) a kind of carrot, parenip. Y.‏ 
Maasr. Il, end, 50* bot. 1. Hall. IV, 60° top Tom. Ib.‏ 
his parenip. Y. Kil. 1, 27*‏ ארסשפניניתרה read‏ איסשנדנותרא 
Sims. to Kil. 1, 4 (ed. corrept). Tosef‏ .₪ אסשפלינון bot,‏ 


Ukts, I, 1 .אסטפונין‎ 
NISON, +. סיב‎ 
אס איסטרובלָא ,איסטרוביל‎ oe, “Te 
m. )21000.06( 1) cone, also of the time pine, 


(max pines) —P. אוסטרובלין‎ Te srag wee. Ab. Zar. 1,5 
)13* 9q.); defined ibid. frwit of the cedar (stone pine); 
a. fr. Pesik. אסטרובלית 10 .5 .ו‎ (read --לִים‎ of PS) — 
2) (v. Sm. Ant. 5. v. Mola) the come or lower millstone 
(which is immovable, hence incloded in the sale of the 
house). B. Bath. IV, 3. Zabim IV, 2,--/7. pos oon, 
אִיסְשְרוּבָילָי‎ 6. Gen. R. s. 28; a @ Keth. 60* Ar. (ed. 


more correctly בל‎ .... ., sing.) 
0 rcpaeens but 
prob. a corrupt. of Dicom w). .ד‎ Kil. IX, 32* bot. 
,איסטריבוליא *35 ,11 .ופא .ד)‎ corr. ace,). 

אש .+ ארסְטָרְַנִד 0 m. pl, 5. corrupt.‏ אוסטרוני 
[Koh B to 1,‏ :א and deriv, v.‏ איסמרולנוס 
read Soe)‏ ,14 


OE BSN cant. B..to Vil, 9, defining גדכדיא‎ 
Dan. 111, 2, read SSSTSON, v. Oe 


“TN‏ 00 אוסְמְרִידָא*. 
m. (ispe. of TC, cmp. 77S, RTIO be) nel-work, esp.‏ 


———————————————— 








איסִטְנִרָא 


אס + ,איסְמוְורָא 
ch.‏ סוש ,¥ איסטוים 


POW, PON, + +8 
סוה‎ 


foros‏ .+ ,איסמופיטא 


w. (orarior, 506 +‏ (אישטטיון) 
Harper's Dict, 1882 5 ¥. Statio II, B, 4) seat of‏ 
the flacal officers in the Roman provinces, also the staff‏ 
of officers, Gen. Kh. «. 06 on Shulamith Cant. Vil, 1)‏ 
that‏ שטשלמת של יכ' 1919 the people of‏ 
preserves the (divine) government of the world com-‏ 
plete (filling the vacancies) both in this world &o. Cant.‏ 
(etationaril) the‏ אֶיְסְשָשִיונְרין read‏ ,איסטטיונרון .6 .1 R, to‏ 
number of officers (of the divine government), Cmp.‏ 





foes av tm ore 
rey, WR) V. -אסטָנִית‎ 





TAN. tv. preped‏ ,איסמיו 


> Y, 8006 V, 55* 006; +. Taan. II, 
DMOON, +. .סוט‎ 

-אֶסְטְָית .+ .וסט "42 .11 Ab. Zar.‏ .צ איסטיות 
rages.‏ .+ ,איסמימית 


m. Istya. Y. Yeb. 1, 2°.‏ .מ pr.‏ אוסטייא 
iar. Sam. ob. 41, + “$508.‏ אמיסטדלין* 
באִיסְטִיב Ex. R. 5 15, read‏ איסטית ,איסטיס 
איצטבא 8 emp, Tanb. Hayé,‏ 

ODEN (O°) 5 05456, ₪‏ ,איסמיס 
‘tinctoria) ₪ plant ‘producing a deep blue dye, woad.‏ 
(corr. acc). B. Kam.‏ אסטים >87 Bhedi. VII, 1. Y. ib,‏ 


101° ON Ar. (ed. סטים ,סטיס‎ ; corr. acc.). Meg. IV, 7; 
:.5 fr. 


, .זי איסמיסות‎ QO 


bot. ; +. TSO. 








איסקוזות 


ִיספְּלָנִית(א) ,איספליטון אִיִסְפְלְידָא 
“BON.‏ .ץ אִיספְמְיָא 


m. (s¢evodp.voc) -- Tanh.‏ איספנדמנוס 
corr. Spe‏ ; אספינדמון. ed. (Ar.‏ איספו נרמוז ‏ 9 T’rumah,‏ 
Tidhar (Is. LX, 13) means &c.‏ 


“NPE איס;‎ m. ספק)‎ prop. feeder, -- hence 
vessel 5 ‘which wine is put on the table (amphora). Targ. 
0. Ex, XVI, 33 Ar, (ed. .(צלוחית‎ Git. 14%. Cmp. PEt. 


פא .+ ,איספקאות 
m. (speculator, spicu-‏ 8 ,איספקלָמדר . 


lator) oe bearer, esp. Bhd of the Roman Em- 
peror; mostly executioner, torturer A D.C. s. v.). Sabb. 
108°. Num. R. s:19. Lev. R: s. 26 “BD. Lam. R. to II, 1. 
V. NDIP BD. 


Re ספוקלטורָא , איספקל‎ | ch. same. ,..רלא.17.‎ 
"tare IL Esth. Ni 2. 0 Y. Gen. טאאא‎ 36. 


BON.‏ .+ ) איספקל ריא" 


% 
| ,איספקסיב‎ read .מז אוּפֶסָרְניטָיס.‎ 0 
cook, Esth. R. tol, 14,680 של כולם‎ Den (jaya —=preparing). 


-uoepe‏ .+ ,איספקרפסמי 


(dondpa7yos) 1) asparagus,‏ ,תד ‘DON‏ ,איספרגוס 
also shoots of cabbage, like asparagus in form. Ned.VI, 10‏ 
he 18 for-‏ אסור בא' if one vows abstinence from cabbage‏ 
bidden to eat asparagus (the latter being considered a‏ 
לקנב 5 species of the genus ‘cabbage’). Tosef. Dem. IV,‏ 
to cut off the stalks thereon (and throw the‏ את ‘NO‏ שבי 
remainder away).—2) asparagus, a beverage of wine or‏ 
אי" 70% beer with asparagus. Ber. 51%. Pes. 110. Kid.‏ 
aspar. as the educated call (the morning‏ דקריוה וכ" 
ony ED'S (sepayte)‏ 8 ארספרגוס 34 drink). [Yalk. Gen.‏ 
[.סְפַרְגֶיס seal, v.‏ 


DITBO'N .ג (אספרלג)‎ cared, sstargel) tgp 


argal, name of a fruit (called Persea, [lepoata), Pigs 
others: quince.—Pl. j">s4po"N. Y. Maasr. I, 48" bot.; 
Y. Kil. I, 274, explain. .61808ק=פרישין‎ V. 16 PA. pp. 
144, 289, a, Sm. Ant. s. v. Persea. 


‘wow.‏ .+ ((איספרקמי) איספרמקי 
אי Tanh.ed. Bub. T’rumah.9, v. i‏ ,איספרנמין 
8+ ,איספסרין. 


PON pr. n. m. ₪ B. Mets. 39% Mari ben 1. 2 
קת‎ ‘D. 8. a. 1); Keth. 27°. 


/ = = איסקריטורי Ve‏ ,איסקבטיריי 
טס 1h‏ סקר .+ “TTPO,‏ 


א cm.‏ ה cop. of‏ + (איסקוזית) איסקוזות* 


| (קזוזות‎ ees trnsf. ay ‘doom; cmp. ₪ 


.56 איסטריפומטא | 


rigging; sail-yard, sciile, [If the vers. NT"IWO"N, NTTTION, | 
v. Rabb. D. 8. to Sabb. 111 note 2, be correct, it must 
be derived from "70; cmp, b. h. ,סדרון‎ 770.) Sabb. 111° 
באי'‎ Ups קטסרא‎ the loop which they make when attach- 
ing the sail to the rigging. Ib. גופה‎ “NT and the (per- 
manent) knots in the rigging or ropes. 


xevipincox.‏ .+ ,איסמריפוממא. 


(שרוף m. pl. (Ispe. of 770; cmp. b. h.‏ איסטרכין* 
plaited chords, as a collect. noun fem. a girdle of strips‏ 
הוה 7° of cloth (used by washers). Y. B. Kam. X, end,‏ 
used to make for himself one girdle‏ עביד לרה חדא א" וכ' 
of one kind of wool (so as not to be suspected of using‏ 
strips of the cloths given him for washing).‏ 


pr. n. m. 78 abbr. of Joseph (v. Yoma 59"‏ איסי 
esp. known: 1. b. Y’hudah, an Amora;‏ ,(הוא NIT HO‏ א' 
(v. Frankel M’bo, p. 100). Hull. 115"; a. fr.‏ 


אִסְקְפָא .+ ,איסיפקאות 
vy. “ON.‏ ,איסכולי 
‘CN m. (s7ohacttnd¢, scholasti- |‏ איספולסטיקא 


cus; . 2.0.( scholasticus—causidicus, advocate, ita 
1 Ber. IV, 74; cmp. Gen. R. s. 64, end, סקולסטיכא‎ 
דאורייתאָ‎ Ar. (trnsp. > a. P; ed. ארכילוסטקיא‎ ; ; corr. tes 
pleader in behalf of the Jewish אֶיסְפולְסטיקי אוה[‎ 
Cant. R. to VII, 9 ,ארסכלוסקי‎ corr. ace. ן אִיסֶפולססקין--‎ 
Ex. R. 4. 48 כקתדרה טל אסט'‎ (corr. 800. כו‎ mistaken 
for ₪( like the pulpit of the scholastici. [Also written 
"2d. ] 





near Shiloh. |‏ 6 א' דשילה pl.‏ .ם pr.‏ איסכוּפיה 
Josh. XVI, 6 (cxomid; |‏ תאכת שלה Meg. I, 724 top, expl.‏ 2% 
emp. Zeb. 118% as quot. in Yalk. Deut. 881).‏ 


| = אס .4 sow‏ .+ ,איסכלא 
.אוספולסטיקָא ve‏ איסכלוסקי 


recess of‏ (שמט=סמט ; q. V.‏ סימְטָא=) f.‏ איסמטא* 
the market place, alley. Y. Ber. iit, 6° bot.‏ 


אוסיא .+ ,37 Gen. 1. s.‏ איסניא* 
אִיספָנְָמְניס v.‏ ,א' נרמוז 9 Tanh. Prumah,‏ ,איספו 
| .איִפֶשרקוס read‏ איספומיקוס 
.איפופסין TOON, V.‏ 
+ ,איספמלייה ,איספטייה , איספטיא 


. רסופלרטְיָיא 
V, "MBON. .‏ ,איספטמר 
Tanh, T’rumah, 9, v. "DON.‏ איספי 
-אֶיסְפָרְיסְין Yalk. Ps. 808, v.‏ איספיטין 
Lev. R. s. 5, read‏ ,קומיס א' ,אוספיסריאון* 


IN OBIN (Ohapiov)—comes annone ; v..D. C.s. v. Comes. 





איסתלגיניות 


MIO NIL =.) (סר‎ primer, angel, gemins. Pee a1" 
STs Bs. ,טרא .א‎ read שרא‎ ; +. Rabb. D. א .ה‎ 1) 
the genias appointed over sustenance ie named Clean- 
lines, Vo. יכ‎ eT "(in Me. cur w. omitted) the gomine 
of want is mamed Filth, Yoma 71* א' רפרסר‎ Me. .א‎ (od 
טרה‎ in ה‎ paemage omitted in many editions, .ד‎ Rabb. D 
& a. 1.) the genins of the Persians (Pharsees). 


MON ww. (trata) street, + mero. 


Bath. VIE, 16° top rome‏ .ה samme.‏ + איסרמה* 
> + ,(לא ד הדרך=) thet is not the proper way‏ היא אי 
שי[ it ie ) 10! thal the same formeala should be‏ 
in the case of « letter of divorce, and legal in the care‏ 
roe (corr. ₪‏ איסרתה 48° of « donation. ¥. Gi. VII,‏ 
and sapplement ace. to Y. Ti. Bath. |. «).‏ 


reed‏ ,סאיליץ רא ₪ מז Mew.‏ .₪ .ד א"סרמוסי 


01 


f, (soorten) leather-coal, Ned. 95".‏ שי 


Badd Mk 


pl. of erpatéc) band‏ אסטרטין-) mw. pl.‏ איסרטין* 
(אסרשייץך (Ar.‏ א' של or body of men. Gen. Kh. 5. #7 Stes‏ 
bands of merderers;‏ א של bands of adulterers; os‏ 
(איסטר" 145 (Yalk. Gen.‏ 


eens . + בו ו . "ו‎ e TFS 2 
.הז‎ (Ithpe. OF 197%. of ססר‎ to leap, stride; bb. שחר‎ 
emp. (אִסְחָירְס‎ ankle, foot-step. Targ. Job XXIII, 11; a © 


m, (corrupt. of MTF PON, Pers, iskodar ; 


(אסתדד .47 ) תאר אר קד Arakh. 19° rors some‏ ;103° .מו | 


what is called isfvira (ankic, in an anatomical semee) 
goes down to the ground (the entire length of the foot 


| from the ankle). Men. 33*, “a “s רכבידא‎ ₪ door tarning 


horizontally like the foot from the ankle.—PL. 7777S", 
...ברד‎ Targ. Kob. 411, 5; ₪. fr. Omp. re. 
איסתונכ‎ Y. Meas. Sh. V, 56° top הלד א וכ‎ 


read POSS תלתא‎ (pl. of (>מישדוק‎ three corn-dealers 
upon whose estimates he redeemed the second tithes. 


יו*. 


איצְמְדָא ,אֶיִסִמְרָא ‘ON,‏ ,אִיְסְפִּירְא 
SH)‏ .ג emp. “SSSR‏ ; צחר ,סחר .ז ,.₪6 אסתהרא (contr. of‏ 
(.₪ דזא or sub.‏ (פשרשא a silver coin, (with NTT or‏ )1 


| equal to a common (provincial) Sela, or half a Zaz. 


Keth. 64*; Gitt. 45%, v. .טרפקיקא‎ B. Mets. 102". Bekb. 
49° א כסדרסרא‎ Syriac Istira (v. Zockerm. Talm 30682. 
p. 27). Kidd. 11°,— 21. roe Gitt. 14* דד‎ Hall. 44° 
-.15--.א' פשיטר‎ 105*. 2) Hebr. pl. -ארצשראית‎ Tosef. Shek. 
א' של זהב 4 ,זז‎ (Var. (אֶדסְסְרְאיה‎ gold coins (staters). Y. 
ib. 111, 47° ארצטלי‎ (corr. ace). [Targ. 11 .מו‎ I, 7 
NTSESN Hh, ₪ glossto xs ===, +. “S=CR, confounding 


our w. with astig.] 


DPN’, (PISTON, +. איסססנילית‎ 
. 


= אִיס"‎ ch. same; 1) band, chain. Pl. prox Targ. | 























איסקוטדרי 


tol, 4 (Ar. e4, Koh, ₪... (Levy Talm, Diet. « ¥. 
Piripos, quotes טתוקנות‎ . . . . eh, [.אן‎ 


next w,‏ ,¥ ואיסקימדרי 


TTT PM POM, סקונדרי‎ wm. ph. (Pers. > 
hodar, | sayjavins, 6מ89180‎ | +. 1006 Ma. i, 
115) prop, despatch-bearers, name of ה‎ game, a bind 
| of chess, Kidd, 21" באר אטלליד‎ Ar. (Var. Ar. POS; 4. 
(איסקוטרר-‎ you must have played at iehwadré (instead 
of studying). Sheba, 20* רילטא איסי וכ'‎ (Ms. 4. (איסקוריי‎ 
perhaps he gave them checkers (tokens in game) and 
passed them for 2096. Ned. 25*. Omp, ra*poms. 


REPO, TEPC, אִיסְקוּפְפא‎ +. Pon. 





RPS: + -אסקרנא‎ 


| read אְִסְקָרְיְצָריד‎ m. pl. (7H apy tapi, 
socretarii) the sovercign’s private secretaries (Asecrotia, v. 
D, ©, Gr. a. Lat, = ¥). Y. Keth, Xi, 95%; ¥. ,א .וא‎ 


84 איסקבטיריי‎ (corr. ace.). 


Koh, .זא‎ ¥. 7329") courier, Y. Ab. Zar, 1, 39% top יהב‎ 
תרתרן וכ"‎ he gave two pounds of pepper to ₪ courier (to 
go to Tyre), and he (the courier) went up and found &c. 


JON m. (contr. of ,איסתר‎ emp, ,ארסתדרא‎ an adapt. 
of assariue=as) As, a Roman coin, usu. '/24 of a Denar 
(v. Zuckerm. Talm. 06. p. 22 sq.), called א' תאיטלקי‎ 
Italian As, Kidd. 1, 1; a. fr.—Y. ibid, 1, 58% תא אהד מכ"ר‎ 
רכ'‎ the As is '/oa of the silver Denar.—Trnef. coin. Taan. 
19> בורלרת א'‎ because there was a scarcity of coin.— Pl. 
אִיסריך‎ Y. Maas. Sh. IV, 55° top.— Chald. Kidd. 19* איסורי‎ 
read "OR. (Gen. R. s, 42 א' לשם אלסר‎ the Assar received 
its name from Elasar (Gen. XIV, 1), comment.; +, how- 
ever next w.) 


TENN m. (0. b. “gx, (אֶסֶר‎ prop. band, hence vow of 
abstinence, (comp. .(ארסור‎ Y. Ned. I, beg. 36*.-- Pl. ,אסָרות‎ 
TOSS, TION. Ibid. wm ארך לוקרן על‎ the punishment of 
lashes is not applied for vows, צ‎ Yeb. XIII, 13* 
אסורות‎ (corr. ace.). Y. Ned. I, 36% top. אַיסֶר]‎ prisoner, v. 
sow.) (Gen. R. 5. 42 א' לשם אלסר‎ bands (chains) forged 
for Blasar, +. preced.) 


XV, 14.—2) vow. Targ. 0. Num. XXX, 8 (¥. x75"S); 


sheaf. Targ. +. Num. XIX, 18. Targ. 
7; .א‎ 6.--2%. ON, NETO. Tid. (ed. 
. אַסְרְסָא‎ Targ. Ps. 1], 3 (some ed. 
+ preced. ו‎ 


\ 
\ 


, 














אִיִפַסְטְלִין 


their feed is not prepared for them; (Ex.‏ . . . ארפוסְיִהֶן 
.(אפוטיקון R. s. 24, in a passage otherwise miscopied,‏ 


v. IBN.‏ ,איפופודין 
TORIES a. FEN,‏ ,צפופוריך :+ eyes‏ 


pip" א‎ efofé, a disguise of 0106 (אֶלהָר)‎ ; cmp. 

pi, "pre. Y. Ned. XI, 42° top, how did you swear? 

i said, ‘I swore Efofé Yisrael’ (for, By the God of Israel), 

‘I will not enter my house’. He replied, (you said) Efofe 

Yisrael, ולא עללת לברתרך‎ (not (עללה‎ and on that account 
you would not enter your house? 


,איפופסיס ,איפופסין ,איפופסים,איפופיס 


.אפופסין V.‏ 
אִפרְיָא v.‏ ,א read‏ יפוריא 
pops. |‏ .+ ,איפורייא 
a‏ (שררת ,0206 sub,‏ (₪000006ה)6) f.‏ איפותורוס* 


tune played to mares on being covered. Cant. R. to I, 9 
(being asked why they rushed into the water, the horses 
said) א' נעשית לכם בים‎ (ed. אפ' ,איפתוסים ,איפתיסיס‎ corr. 
acc.) a hippothoros is prepared for you in the Sea (a 
satire on Egyptian lasciviousness), 


NQEN, NOON (Extd) seven. Gen. R. s. 14, beg.; 
a. e, v. ROR. 


(imatela)‏ 5 (אפמיא) איפטיאה ,איפמיָא 
prop. * Roman consulship, consulate, in gen. era, dating‏ 
from accession to government or an other important event.‏ 
(Ahaz) was counted‏ כמנה בא' של מלכים 86 Ley. R. s,‏ 
under the era of kings (under whom Isaiah prophesied).‏ 
what day, month, year‏ ארזה יום--ואיזה א' Num. R. beg.‏ 
and era (from the exodus from Egypt.). Pesik, Bahes‏ 
count ye a new era from my son’s‏ הרו מוניך א' וכ' 104% p.‏ 
redemption. Ib. 118100. p, 52 sq, he wrote her marriage‏ 
in which he stated the era of his‏ וכתב לה א contract‏ 
government.‏ 


(07%%66ח0) m.‏ (איפרט' ,איפוט' (incorr,‏ איפמיקוס 
Cod ty: ‘Emperor's delegate, viceroy. Mekh. B’shall.‏ 
the Hypaticus annuls it over‏ ®’ מבטל וכ' ,2 Amalek,‏ 
his (the Hegemon’s) hand (ignoring his authority),—Pl.‏ 
(corr.‏ אפסיקין 2 Tanh. (ed. Bub.), Vayesheb‏ .אֶיפַטיקין 
,חיפטיקוס acc., v. note 4). V.‏ 


v. preced,‏ ,איפימיקוס 


NID "N f. (FEN) the reverse, opposite. Bekh. 5% a. fr. 
א' מתנלנן לה‎ PX our version is the reverse. Hull. 20%, 
a. fr. ,אדרבא א' מסתברא‎ v. R278. R. Hash, 20°; a, 
ל‎ 


NOP ODN, +. xed pes. 


JJostes (j"bee"EN Mus.) m. pl. (pastilli) | 
of sugar. Cant, R. to I, 2 V. yous, | 
ce Yalk: Cant, 981. ו‎ 


3 
, 


88 








ימא 


v. “OR.‏ ,אִיסְפְּנָא 
.אִסְטַנְדְרָא .ל NTTIEO'R,‏ 
,סניס ONIQON, ‘ON m. (Om, Saf.‏ ,איספּניס 


Ithpe. ,איסת"‎ Ispe. ;ארסט‎ emp, אֶתְנִיס‎ cmp. STON as 
to Ishtafel) of feeble health, delicate, fastidious in diet. 
Yoma 111, 5 ארסת'‎ Ms. a. Ar. (v. Rabb. D. 8. a. 1., note 
10; Bab. ed. mostly .(ארסט'‎ Pes. 108%. Snh. 100" (opp. 
דעתו יפה‎ not choicy); a. fr.—Pl. אַרסְחֶנֶיסִים‎ 80. Gen. 
R. s. 11 Ar. (ed. .(א"סט'‎ Lam, R. 50 17, 2 סרח‎ . (read 
סִים‎ . . . .).—Chald. Targ. Job VI, 7 ed. ‘MON (Ms. .(אסט'‎ 
[Cmp. b. h, 003, ch. 5°03.) 


“AON, v. preced.‏ ,איסתניסיה 
uy.‏ .+ אסְתַפְכיני 

v. ON.‏ ,איספרוקנית 

.1 .4 אֶסְטַרְטִיג v.‏ ,איסטרט' IN read‏ יספרפינין 
.איפומנימא valk. Ex. 167, v.‏ איפאנימא 
MIE NI sifra Sh’mini ch. VU, Par. 6, v. HEIL,‏ 


“TID'N IT £.(cmp."54s) character, disposition, temper. 
Ex. BR. 8. 40 (play on MEN Job XX XVII, 4) הא' שלך וכ'‎ 
where was thy predestined temper suspended ? (on which 
limb of Adam’s head, hair &c.?, v. preceding passage 
ibid.), Ib, FMB". 


AD NIT f. (b. h.; (אפה‎ [batch], Ephah, a dry mea- 


sure. ‘gifré Deut, 294, ‘both a small as well as a large 


"> Ephah’s קרורה‎ is named Ephah.—Men. 45" top MES the — 


Ephah belonging to the sacrifices; a. fr— Pl. .אָרפות‎ 4. 


ed. Lemb.‏ ; א' הינטין ,26 Pesik. R.s,‏ ,איפוטונקריק* 
מִפַּלֶטין מררקל"ן tend‏ ,לינטין ed. Friedm.‏ ,אפוטונטריק לרנטין 
than the palace (with) triclinium and bed- cham-‏ > קיטון 
ber wherein I dwell.‏ 


.איפטיקוס .+ ,איפוטיקוס 
wr.‏ .+ ,איפוכי 
-אָפוְלִים v.‏ ,איפולין 


mouth, orifice, esp. sky-light‏ (פומא m. (v.‏ איפומא 
mint Ms. M. (ed.‏ סליק בא' 100% (impluvium). Erub.‏ 
(a palm-tree) which grew up through the im-‏ (והחות 
pluvium, Kidd. 81%. Hull. 51°.‏ 


NODS", vy. next w. 


איפומנימא ,איפוממא ,₪8 איפומנימא* 


m. pl. (eritlpra, TH)‏ (אֶרמֶרטֶמְרָא (read:‏ .₪ איפומג' 
the imposed penalty, sentence. Deut. R. s. 2; Yalk. Gen.‏ 
sing. fem.=énttista.]‏ נקרית Ex. 167. [Mus, reads‏ ;77 


fodder, feed.‏ (אָבוּס emp.‏ ,אף/ן m. (ODN,‏ איפוס* 
אין מתקנין 52 Midr. Till. to Ps. LX XVIII,‏ .אַיפוּסין .21 


Tr 


through the pressure of their non weight. M. Kat, 11° 
walter’ fich made 61 fot itnmediale use 5 2:9 by wy cocning 
(and washing) out the alt. —/1 “35%. 1% "3 לו שיחדך‎ 
times prewed and washed —7) irnel deprenmon, depee 
clation in the market; (oth. opin. dferioration of qual- 
ity], Keth, 100° erase res ber אע"כ‎ (reed aber, 
איצוה .זה‎ IFS ,רדדי‎ Kashi (ארצצא‎ thowgh there ie 6 rick 
of depreciation (om ה‎ of large apply fot Use lestive 
season) [0+ of getting sour) 


FSD, + rose‏ ,איצבתו 


ores: £0 nee) 1) 4 2) (0m 
cophem ) ; *. yee. 


PTET 0% me. pl, ו‎ of sg + on. 
שרת‎ ₪.( 1) a place full of ruins. ¥. Mreb, U1, 27° re 
srs wre Mm you look spon the debrie near 


ee Oe : 


"Tiberias as 6. (cmp. ות .3 עדיל .11 *-- (אלסרס‎ 


108° א' מחו‎ if the stones in the Geld are 400016, how ₪ 


| it? (Comment. 4/0.(--1( cacophemion for theatre (« 


place of destruction). (The prevailing versions ane "2. 
אסטרין‎ 4. v.) 


or‏ אצטכא Kam. Vi, 26, read‏ .ה 1 איצמיוראן 
אצטיא 


“NEN m. (ae a. + achat ie pressed ont, jubor. 
Gitt. 69” (Ar, .(כצרא‎ 


“NPN .מו‎ (PRPs; emp. Lat. ambire, ₪. ₪. S50) 
stallion-goat, buck. Sabb. 152° אד שליפא יכ"‎ Ar. (ed. ,כדקרא‎ 
,כקירא‎ Ms. Oxf. “ps, Ag. Hatt. ,כקר‎ vy. Rabb. D. 8. = | 
note 40) a goat, if castrated, sells for eight ₪. [V. Sacks 
Beitr. 11, 131 9q.) 


.+ ארקובימון 
ראיקוטטא .+ ,5 .= .א Lev.‏ ,איקוממא* 
(cixoopévy) the inhabited earth. Kob.‏ + ארקומיני 


BR. VI, 3 אוקד‎ (corr. ace.); Gen. B. « 32 יקך‎ (corr. ace.) 
(play on y’kum Gen. VII, 4). 


איקוסטיס .+ אוקומנוס 


פיק הז (16).> ( אק') ‏ אֶרקדִכָא ,6 

iconic statue. Targ. Y. Gen. V,3.—FL .ג‎ SSR ER: 
ch. OF R, MIP Ex. Rs 30 (75> א" (של‎ emperor's 
statues; a. fr—Y. Ab. Zar. 111, beg. 42° OTP, ארקדטית‎ 


₪ 


| read .איקונית‎ Ib. 42° top; ae V. pop (Midr. TH. 
| to .את‎ KV, XVI, +. ssp) 


Midr. fam. = 2 orm ל משלי‎ read 

Tr... תסָרוטות‎ (v, הרשה‎ csp. Pos, 50+) he (Netucad- 
(זהאסת‎ had to pay the writer's fees (for the change of 
בר אלחין‎ into rounds Dan, 111, 25; 28), i. ©. had to euffer 
for it; +. .אימיס‎ Cant. R. to VII, 9 חוו‎ Soo פריטין‎ read 
MEN, ! אפרכוס נ"‎ ™m. 

txapyos) prefect of 'a province or town; 










Lam. I, 1 ,אפרִיבְיָא‎ read -איסַרכייא‎ Targ. 
111, 11 ,אפרכיון‎ read [.בַי אַרְכִייָן‎ [Midr. Sam. 


NEN TIEN, ©. procee. 


- אִיפרסן"*‎ (Ithpe. denom. of (שירלך‎ he was taxed (by 
: officials), i. 6. his property was seized for taxes. 
יצ‎ Kidd. 111, 64* top א' ליל‎ Levy's property ₪6. 


(אצץ ,אי 6 NEON‏ .₪ אִיְצְצָא .זז אִיצָא. 
(Ar.‏ אגב איצצא pressure. Yeb. 121° top, "Pro‏ 

on account of the pressure (which the falling 
exercises on the serpents in the pit) they injure 
Sabb. 144° האתי בתר איצצא‎ Ar. (ed. ;ארצצתא‎ Ms. 
L NEN) (the juice) which oozes out of the grapes 


יצ Mish. Nap. man).‏ ,אלפסין ארנ' ed. (Ms.‏ לפסין אי' 5 ,זז 
expl.‏ (חר' Ms. M, (ed.‏ חיר' 32% Bets.‏ .ארו' 13° Sabb. XI,‏ 


=" Ms. M. (ed. צער חקלררתא-=(ער"‎ field-dishes, [Rashi; 
from ערר‎ used in country towns(!), hence og wn 


IN m. (prob. from its use, v, .א ארס‎ 


















finished.]. 


m. (supposed to be=(pt¢) Hrus, a‏ ארוס a‏ אירוס 
lily with an aromatic root, Kil. V, 8, expl. Y. ib. 30% bot.‏ 


MOMS (pl. 01 NOWR, v. P. Sm. s. v.). Tosef. ib. TL, 13. — 


Ohol. VII, 1. 
OMT NIT, 


deriv.) erws, a musical instrument used at weddings and 
funerals, drum, taboret. Sot. IX, 14 “Nm גזרו---על‎ 6 
use of the erus at weddings was interdicted; vy. expl. 
Bab. ib. 49°; Y. ib. 24° top. Kel. XV, 6 הא'‎ (used at 
funerals), 


TOIT, v. remy, 


YIN m. (ארע)‎ meeting, festive pathoring, Targ. Y. 
Num. XXIX, 35 (=h. 859). 


eos‏ .+ ,אִירְייא ,אִיְרְיָא 
PIN.‏ + אירִימון 


TINO NN f. (Epnpia) desert, desolation. Koh. BR. 
beg. (play on Jeremiah). 


Y. Maasr. V, 52%, read OTN.‏ ,אירם 
on.‏ .+ ,אִירְסָא OTR,‏ 
TOT, 9 pin 1‏ 

ITN, +. oy, Soy. 


v. WIN) being, man; |‏ ,רש cmp.‏ ,אוש m. (b. h.;‏ איש 


husband; lord. א' ירושלים---‎ 8 native or citizen of Jeru- 
salem. Aboth I, 4; a. fr—Yoma I, 7 ארשר כח'"ג‎ my lord 
the High-priest. Sot. 17° א' ואשה‎ husband and wife; a 
fr.— Pl, "woe, v. .אנוש‎ 


NBN fire, +. NER. 
אישבורן‎ v. .אֶשְבּירֶן‎ 


MWR, v. WX) burnt-offering.— PI.‏ .ג m, (b.‏ אישה ו 
altogether to‏ כליל Wx. Ned. 13°. Zeb. V, 4 ‘xd‏ ,יטרס 
be burnt; a. fr.‏ 


Tits, .מו אשון‎ constr. (v. 7x a. 5. h. (אישין‎ 
essence, exact time, season. Targ. Y. Gen. XVIII, 5. Ib. 
XXVIII, 10; a. fr. (in Targ. Y.).—Pl. "2758, .אשונל‎ Targ. 
Y. Lev. Xv, 25; Deut. XXXI, 10. Cmp, jx. ai 


m. 1) (v. "WN, Pi. 2) praise, adoration.‏ אישור 
it is thy praise. Y. Suce. 1‏ ארשורְף הרא 11 ,7111 R. to‏ 
top, with ten var. expressions of praise are the‏ *54 
with the word ashré, 86.--2( (v. "tx P‏ באר" headed‏ 
legal attestation. Y. B. ‘Mets. I, 8* bot; v. ec ‘Son‏ 
Reb‏ .[.אֶישָר ed.‏ 
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איקונומוס 


m. (otxdvop.0¢) steward, town-clerk (a‏ איקונומוס 
B. Bath. IV, 14° bot.‏ ,יצ 12% slave). Y, 2 Mets. IX, beg.‏ 
אנקולמוס ,אינקלמוס >68 (corr. acc.). 3. Bath.‏ איקומנוס 
(popul. corrupt.).‏ אונק ד 


ANP RI (pl. of eixdvioy) statuary. Midr. Till. to 
Ps. XV wwe to Is. XXXI, 9, applied to the Roman em- 
pire or emperor) ‘his rock’ ’X M1 this means the statues 
with the likenesses of the emperors (v. Sm. Ant. .א‎ v. 
Statuary). 


4 \ איקונְיָא"‎ II or NPN 1. (pl. as a collect. noun) 
(denom. of (איקון‎ a alae in which portable images 
are carried, Midr. Till. to Ps. XVII א' של מלאכים וכ'‎ 8 
procession of angels passes before man and they cry, 
Make room קונות עס לְאַקונָיו 8) לאיקוניה של וכ'‎ SN; 
Yalk. Ps. 670; Deut, R. ₪. 4 (לאיקוּנין‎ | for the images of 
the Lord (diasi being created in the image of God), Deut. 
R. 1. 6. או' מהלכת‎ (corr. ace.). 


v. preced.‏ ,איקוניה 
.איקונְין read‏ איקונים 


f, (cixdvtov) picture, image;‏ (אקונין) איקונין 
Targ. Y. Gen. IV, 5 features (pl.); a. fr—Ex. R. s. 15.‏ 
the bright-‏ זֶרר א' a. fr.—Esp.‏ ; זזצַרקונְלָא Deut. R. s. 4, v.‏ 
ness of expression, featwres.—Gen. R. s. 53; a. fr.—Ex. R.‏ 
fine appearance; Cant. R. to 111, 11‏ (זרר (sub.‏ א' MN?‏ 35 .8 
.איקון (corr. acc.).— Pl. v.‏ אותונין 


NOP, +. 


,איקרין Ab. Zar. 11, 414, read with some ed.‏ צ ,איקלין 
v. “DN.‏ 


.קלס Ithpe. of‏ איקלס 


m. (ixavdc) 1) worthy, fit; wealthy. Yalk.‏ איקנוס 
Job 919.—2) sufficient, v, Di"OPS.‏ 


honor’, glory.—‏ (אֶרד (=h. “P", v.‏ .גת NN‏ ,איקר 
my‏ ארקרר וכ' 24 Targ. Prov. XI, 16; a. fr.—Y. Ber. I,‏ 
honor counts for néthing before the honor of my Maker.‏ 
what honor‏ (אתפליג (not‏ מה את פליג ליה א' 45 ,18 Ib.‏ 
dost thou pay it (by passing by)?; Y. Shek. 11, 47* top.—‏ 
an honorable livelihood.‏ פרנסה דא' Y. Peah VIII, 21° bot.‏ 
pre-‏ אֶרקרְין .7 --.אֶיגְרָא v.‏ ,ארגרא דא' Y. Hag. I, 76! top‏ 
sents, greetings. Y. Ab, Zar. II, 414 (some ed. Tp).‏ 


NTR m. ,אור)‎ emp, (חרר‎ white substance, wndyed wool 
or cotton. Sabb. 11>, (Tosef. ib. I, 8 missing). Ib, 79% 
‘xd דוגמא‎ a sample oglay for the wool (given to the 
dyer).— Pl. .אררין‎ B. Kam, 119", the remnants of wool 
in the hands of the dyer. [R. Hanan. reads NTN 6. ve] 
[Tosef. Kel. B, Bath. I, 4 M78; Kel. XXI, 1 m3] 


,חרונית (NIN), MIN,‏ , אִירונִית* 


f. (v. preced.) made of white clay,‏ (עַרְכִית) עירונית 
unburned and flat “clay-dish, a kind of tray extemporized‏ 
for immediate use in the field.— PJ. mii 6. Eduy.‏ 


yore 


thou to reply?t-—Th, Mets, 3° “3° קאי א לי גב‎ what have 
| to do with the hired man!-—Yeb, 116° בש"‎ core כד‎ 
when ye are in Bhili bc.—Oompounds האר "כא‎ contr, 
לא איתא ; מִיבָא‎ conte, a CT ארחר‎ ony 52.90% 
1 amabh. אוד ,ליד"‎ Pe. CIV, 53; 5. ©) Cmp. rom. 


NTN come’, Imp. of mmm, 
,א"סא‎ “FR +) roma, איש‎ = 


Ae el ee Tere. Gen. 11, 22; 


a. fr-—Y¥. Maas. V, ond, 52° BPR OT 5 certain women 





es 


| .ז‎ Taam. 1, 66" bot, .ארתה‎ OY, Ber, !!, ₪ bot, een 


hie father’s wife, stepmother (Ag. for Babylon),‏ ראכורר 


. ') Goa 


TR, TR, PRE + (preced.)—b. Pet matrimony: 


| לא‎ in matrimony, as wife. Tary. Gen. X11, 1%; ₪ fr. 


ETN, WENN (pb of (ארת‎ there 6, there ore. Dan. 


‘we salute them't Ans, (Saying) א‎ | end ge 809%. X, 90° לא ארחדי‎ om 4 CY. Mace, 


.( א‎ loan om thirty days does not 4 


| |] does not come within the rule whereby « creditor 
may secure collection by announcing legal action befure 


| the Sabbath year limitation takes effect.—‘Pee. 20' = 


St PTS ראיתו אכן‎ SS (read רארתר‎ or רארחרקן‎ ; Me .א‎ 
אתרנך‎ ; diff, vers, v. Rabb. D. ₪. אה )1 .א‎ we are esteemed 
here (in this world) so are we there (in the world of the 
beatified). 


“SUN pr. ₪. m. Whi. Kerth. 26°. 
/ 


‘FR ₪. )+. Horr) 
theatre. Targ. ook! XXVIi, 6 (0d. Vien. Freres. 


שמדאל וא a cee) some soy."‏ ארקר (aren,‏ יתימא 
or or, as some say, BR. Johan. Bets. @*; a fr.‏ 
[.ואר תיטא (Diff, fr.‏ 


אָמיטוס read‏ ,איתימוס 
PEN, +. TR and rx,‏ 
-= שאל NOSETN, NOSTIN, ‘TM (cons.‏ 


Sache (¢.¥.) bunch of grapes Targ. Num, 3111, 2; ae- 
PL Soars, SOR, weierme. Targ. 1 Sam. XXV, 16; =. 
e.—Trnsf. scholars, opp. 4779 (leaves), the untatored. 
Hull. 92° וכ'‎ “orm ליבקר‎ let the grapes pray for the 
leaves (the scholars for the untutored); for but for the 


leaves, the grapes could not exist. V. 5s=x. 
תלוס‎ + rice end. 


“DEYN m. (er; v.29 orphan. Targ- Pa. X, 14; 
Job XXXII, 17 Ms. (ed. o-~). 


STR ,אותמלי‎ Siome- bh. Stare yesterday. 
Targ. Ex, IV, ו‎ ie; = e—Erub. 15"; . > 








= מש .+ + אישות‎ marital state. Av. 
Far, 06" ראורייתא א ררך. תתנית‎ biblically intermarriage 
with gentiles is forbidden only in the way of lege! 
marriage (opp. concubinage, 4c), Y. Kidd. 1, 69° bor 














returned to her parental home in widowhood he. Yeb. 76* 
a. fr. OWS with the intention of establishing 5 matri- 
tmonial relation. 


ee.‏ ,+ ,א' קנים 20° ,18 וח + אישות 


את + mole,‏ אישות. 


TERM, TEE ene פאר‎ god tc ¥. Shebi. 
IV, 35 what means 
good luck, 15. .אי"‎ Y. Taan. 1, 64 bot.; ae. 


NODS fire, +. wes. 


, NON ₪. PINON +.)- ימא‎ siz. .אד‎ 
1 Chr. XU, 94; a. &—Y¥. Sot! VIII, 22° bot, א אטתא א‎ 
bit has six handbreadths, Y.Snb. I, end, 194 הד כן א‎ 
one sixth, Tb,X, 28° top ירחין‎ SX six months.— 77. prox 
רייו‎ ee ee 


: 6 pr. n. pl. or river Ishtattith. Hall, 95* 
bot, טברא דאר‎ the ford of 1. 


he drank; + ne.‏ אושתי 


‘ake-cplitdon he India; andthe other cB. Mets. 
@ fr... . אם איתא לד‎ if the opinion of ₪. 
. > > has (had) any substance, i. e. if we must adopt 
jis authority—Yoma 41* א' לך לטיטר‎ "ND what hast 








PII 


VI, 6 (40*) .ע'‎ Erub. 53" (question as to spelling) א'‎ 
or >? (Ms, M. ,עבוד ,אבוד‎ Rashi M38, maz; v. Rabb. .כ‎ 
8. a. 1. note). V. P. Sm. ₪. v. M5 1691 sq. V. אָבוּז‎  זיִּפְרִה.‎ 


.בוזא ch.(v. preced.)=Nt">. Taan. 20” Ms.M., ed.‏ אְכוּזָא 


DID, כפר אי‎ pr. n. pl. K’far Iccum. Y. Snh. ,א‎ 
29° (Bab. ib. 110" $2 כ'‎ ; Joseph. B. J. II, 20, 6 Kapuip- 
exy); Tanh. (ed. Bub.) B’resh. 25 "33 (Var. (איכוס‎ ; 
Hull. 55" pray; Y. Sot. VII, 21° bot, אמוס‎ (corr. ace.; 
Bab. ib. 37" .(עכו‎ 


“TION, IDNR, WIND, “TIN m. (ers. 

KhYangar, KhWalgar, “in, ) table-steward, seneschal. Keth. 
61° כו'‎ Ar. (ed. אטורנגא‎ read אַכְוְונְנָרָא‎ ; Var, in Ar, ,בונדקא‎ 
corr. 406.(.--1%. "32138. M. Kat, 19* (Ar. 358, ed. 138, 
corr. ace., Ms. 11. ,אכוורני‎ cmp. Rabb. D. 8. a. 1., a. vol. 
VIII, p. 75). [Pes. 40" Ms. M. ,בורדיקאר‎ ed. ,בורדיקי‎ Ar. 
,כוורדקר‎ prob. corrupt. of our w.] 


PIVID m. (wv. preced.;‏ ,אכוורנקי ,אכורנקא 
Pers. "‘Khorengah, ‘Arab, 0 Fl.) dining place,‏ 
dining hall in the garden. Targ. Y. Deut. XXXII, 50,‏ 
a royal banqueting hall (put up for‏ א'.... קר דמלכרא 
the wedding). Taan. 14"; Meg. 5" (distinguishing between‏ 
erection of a building, and M3"), putting up a temp-‏ ,בנין 
orary structure), what is meant by ‘putting up a tent‏ 
ed. GX,‏ ;כ' Ms, M. (Ar,‏ זה הנוטע אכ' של מלכים--% of joy‏ 


corr. ace.) it means one putting up a regal banqueting = 


tent (for his son’s wedding). Erub, 25> אכ" וכ'‎ (ed. (אב'‎ 
the Resh Gelutha was to have a banquet (on a Sabbath) 
in his garden. 


Targ.I Chr.I,7 ed. Rahm.; Targ. Y. Gen.‏ אכזווייא* 
v. RMN.‏ ,אכזיא 4 X,‏ 


pr. n. pl. (b. h.) Acheib (Eedippa, Eedippon),‏ אכזיב 


a sea-town in Northern Palestine. Y. Shebi. 7, 36” bot. 
he who travels מעכו לא'‎ (Git. 7"; Tosef. Oh. XVIII, 4 
asd (מעכו‎ from Acco (Ptolemais) to Ach. (Chezib), 


“ISN, v. "128. Denom. Nithpa. בְרְאָכְזֶר‎ to show one’s 
self merciless. Num. RB. ₪. 8. 


NUN, ANYON .מו‎ (=b. h. "t5x) erwel. Targ. 
Job XLI, 2 (1); a. e.—Lam. R. introd. (R. Joh, 1) קטילא‎ 
א'‎ merciless slaughter.— 27. .אָכְזְרְאָרן‎ Targ. Deut. XXXIT, 
33. Targ. J. IL ibid. .אַבְזְרואָי‎ 


“WON =. SPIN + ₪. < ור‎ 30 00 


less ; also “strictly just. Koh. R. to VII, 16; a.e. B. Bath. 
16* bot.— Pl, DY 728, OWN; fem. אבות‎ 4 
Num. R. 8. 8. [Ib. s, 9 ,מדת אכזרית‎ read [,אָכְזרְיוּת‎ 


INYIN, v. DATION. 


TIN f. (b. h.) cruelty, severity; strict justice. 4 


Succ. 14%; ‘Num. R. .א‎ 10 (p. 239, ed. Amst.) מדת א'‎ the © 
divine 16 Ib. 8. 9, v. “328.—Esth. R. to I, 15 שלא‎ | 
כדת אלא בא'‎ not according to law but with cruelty. = 


FON, + אכרי‎ 


62 
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JES, 6 .ג‎ (b. b.; MR; emp. אית‎ MAY, Fein, 
DN) 1) essence, permanent or normal condition, Nidd.48" 
j2mNd חזר‎ obtained again its normal condition, Sot. 36" 
שבה קשתו לא'‎ his membrum resumed its normal condi- 
tion. (Cmp. Ex. XIV, 27).—2) adj. essential, strong. R. Hash. 
11% א' לרשנא דתקיפר‎ ethan means strong.— Pl. .אֶיִחְנֶים‎ Ib. 
עולם‎ "2m"N the mighty of the world (patriarchs). Gen. 
R. s. 98 (play on dthono Gen, XLIX, 11) וכ'‎ 552M בנים‎ 
mighty sons (heroes) are destined to descend from him. 
—8) pr. n. river Ethan. Succ. 18% (Ms. M. (נתן‎ ; a. 6 


Koh. R. beg, v. NUIANN.‏ איתנמייה 


v. 003;‏ ,אתנסס ,אתנסיס-=-) תנכס OTITN,‏ ,איתניס 
to be taken sick. Sabb. 1450‏ (כרס or Ithpe. of 0% or‏ 
(Ms. 21. "o™2mN ONIN Ithpa.) I should have‏ אִיִמְנסָר 
I should have been in‏ ארסתכנר grown sick; (Ms. Oxf,‏ 
danger). Git. 56* NO"2MN (or NO*2MN) she grew sick (from‏ 
V. OIN. |‏ אַתְאָנֶס=אִיִתְנֶיס] .אִיסְחּנִיס aversion), fainted. Cmp.‏ 


PEN, eo‏ יכו 
זַאַסְקוּטְלָא .+ NODIPMN,‏ 
xan.‏ .+ ,איפתא 


NI (b. h., (נכל‎ only, but. Pes. 5* אך חלק‎ the word 
akh (Ex. XII, 15 ‘but on the first [preceding] day’) in- 
timates a division of the day between two categories as 
to the laws concerning that day. Kerith 7°; .א‎ 7 
אַכִּין‎ (O"DN) the word akh in the Biblical texts. Y. Ber, 
IX, 14" 00%, 8. 6. א' ורקין מרעוטין‎ the akh and the rak 
intimate limiting qualifications. 


IT m. (v. 928 2) affliction, calamity. B. Mets. 59”;‏ א 
v. 72m. Gen. R. s. 32, end; Tanh, Noah 9, ed. Bub. 3,‏ 
emp. preced,‏ 


* 
אי=111 אן‎ only with חדא‎ together. Targ. Prov. 
XXII, 18 (ed. Vien. 78). 


fever connected with pains, ran‏ (באב) f.‏ אכאבית 
a vers. for MANN; 6. v.‏ ,וא' 


O"TONIN .מז‎ (4Y477¢) agate. Ex. R. ₪. 38, end (ed. 
D ONAN corr. acc.). 


NIN, .+. Nosy. 

N'TION, אכְברא‎ pr. n. pl. Okhbara. Kidd. 71" Ar. 
(ed. ;(בגדת ,בגדא‎ +. NVI 

אַיכְדִין-= אכְדן 


Targ. Ps. CIV, 3 Ms., read “TIN or‏ ,אכדרוי 
NTN.‏ .צ MINTOON;‏ 


Suce. V, 55 bot. read 13%.‏ .+ אכוור 
mw.‏ .+ ,אכוורְנקי ,אכוורנקא 


v. TD) [hollow, arched pitcher],‏ ,כוז) vy m,‏ ,אכ" 
euphem. “tor buttocks or extremity (testicles &c.). Bekh.‏ 


rime 


eating Tremah to hie sister-in-law, Kidd. 31° יש מאכ"ל‎ 
כ‎ one may feed bis father on pheasants bc; «. fr 
Hithpa, =. Nithpa. vparn, Yeere 1) to be commumed, 
burnt up, digested. Her. VU, 7 יכ'‎ Spares ברד‎ ow Ar. (od 
(שרתקי‎ until the food is digested (or 6 ( in be 
bowels, Tam, U1, 1; =. 5.--2( fo be worn off, ]חקי‎ ted 
Vi, 12 .ד‎ ed, הבשר‎ ‘ers (Mish, 6 TTS) when the Gost 
of the corpee wae gone. Cant. RB. to IV, 4 ore ot שלא‎ 
77S none of them was worn off Kidd. 69 Peron נתא'‎ the 


money Was spent; 5. ©. 
1 ch. 1) eame—tet, Se75, מרכול‎ Tare 


Gen, U1, 14; = ₪,--7. Ter, VILL, 46° Toe" Pret whee 
they came and were about eating; ib. (more corr.) TTR 


= ee 


«Ses; .א‎ 8) with קרצר‎ prop. fo eat (the bread of 


destruction, cal the informer's bread, hence lo inform 
againal, Dan. 11, 8; Vi, 2.—Targ. Pe XV, 3; 5) .- 
בחד קר 66° וו0‎ Yor; Lam ₪. 6 IV, 2 אדכיל קרצחוך‎ 
I will inform against them. 

Af. Som, So to give to cat, to oupport. ¥. Ter. X,47* 
bot, אדכלה ליה‎ he gave it to him to ost. Gen BR. « 44, 
end (read:) אדכלית אשקרית ליל‎ hast thos given (thy gues) 
to eat? to drink? do escort him, 1 >, perform thy duties 
fully. ¥. Kidd. 1, 61° st לאבוד‎ Sams rem fed א₪‎ father 
on &c.; a. fr. 

Tthpe. ara, Sara, Soe fo be eaten, conmumed. 
Targ. Ps. תוצא‎ 23; ₪. fr. Tank. Kor, 6 som שח‎ 


ot Spas; Lev. ₪. 5. 27 זה וכ'‎ rest what ₪ thist do they 


eat gold 6.1 Kidd. 5¢° “Sours קא‎ were eaten wp (spent). 
אכלי]‎ Af. of Ss fo ory, +. [.בל"‎ 


SON 11). 1. of (כול‎ fo measure. Ned. 51* ליכיל‎ 
לי טר‎ measure for me. Rath 4. introd. 2 . . . . הא‎ 
סאה תקום אכול‎ (read קדם‎ Mad) here is the bag and here 
the measure, get up and Ail it; v. Ss. 


IDM, +. אישל‎ 
NIN in. (אכ5)‎ cater Targ. Jod. XIV, 14. 


a 5 - 


TROON, ד‎ Pe cry, 21 Ma, od. 732m, +. כל‎ ₪ cry. 
.מז‎ (353; v. Gea 11. Dict. 5. ,ד‎ emp. 5s, 


NOTIN 
כִּיְבָה‎ ; Var. lect. xc$su, +. infra) shed, store-room. B. 
Mets. 63° . "OT (v. Var. lect. in Rabb. D. 





| 41 Mes. a. Ar. scion) would my wheat have gone 


So vain in say queneryt Taan. 24° (v. Rabb. D. &. a 1) 
—FPl. sou. Gitt. 56* אכלבא . . . שתדן א וכ'‎ one shed of 
wheat requires sixty sheds of wood (for baking) 5 
Mets. 72° חיטי דא'‎ (Ms. M. ,באכלכד‎ +. Rabb. D. & a L) 
wheat stored in granaries &c. 


of a par-‏ >ותם wmnd-cnter,‏ (אכל) א' xr‏ ,+ בלה 
;אבל כדכא asitic worm in fishes. B. Bath. 73* (Ms. M.‏ 


oth. var., Vv. Rabb. D. 8. a. L note). 


MINIT, MTN +) eccupied spoce. Kil. ,גו‎ 
Care א‎ Y. Gem. 23" 
(אוכלת‎ the soil occupied by the vine roots, “Spm א"‎ the 
ground needed for the formation of the cave, ie as far 
as the roots &c. extend. 


ה הר ת-א = מממא ₪ 























Ab, Zar, 34" At, +. אבבא‎ 


(ut) eight, Gen. 0-4 | 
a 65%. איצָא‎ hh. (ed. Dab.) Wmidb, 21 -אקשי‎ 


, pr. a. pl. Achaia, the Roman prov 
inee and northern Greece, ו(‎ 
of Thessaly, Targ, 1 Obr, 1, 7 ste (Var. (אישליון‎ | 
‘Targ. Y. Gen, X, 4 wots; .ל‎ Meg. 1, 71° bot, אב"א‎ (Gen, 
Ki, = 87 (איטליא‎ (for bb. Coe) (Bifre Nam. 191 .אכיא‎ 
+. [.אסיא‎ 


cating, food, men, dik‏ ל 5 ה 
the food‏ (דיר' ,ררוסאר) PP se‏ בן ררוסא .6 Babb. 1,4* top, a.‏ 
א' Den D'rosa used to eat, | ©. third done. Yoma #0" mos‏ 
10( אכל wherever‏ א' בכזית excessive meal, Ib, 41°, a. fr,‏ 
eat) ie mentioned in the Bible text, the size of an olive‏ 
je meant. Y, Sot. 111, 16° top mare rd-om the consump-‏ 
.+ ,% פרס tion (of sacrifices) on the altar, Zeb. 51"; a. fr,‏ 
O70. Kil. 1, 10, +. hoy 11.-- 4. Pes, 78% Gen.‏ 
“(some od.‏ הרבה )4 beg. (play on Hos, XI,‏ ,86 א 
corr, ace.) purveyances.‏ 


te Targ. I Kings XIX, # (ed. Vien. 


DSN m. (אכס)‎ black (wine). Y. Gitt. VIL, beg. 48° א'‎ 
- צ) ;סטיק .+ ,גו סטרק‎ Ter. 1, 40" אביס‎ read our .א‎ or 
(אֶיכִטָא--אָכום.‎ ; emp. Gitt, 67°, 

TON )+ 32) thus, in this manner. Y. Ber. 
AM, @ א' בר נש וכ'‎ is it thas man deals with his neigh- 
bor? Y. Keth. 11, 26° bot. אתטיל אטרת א' וכ'‎ yesterday thou 
saidst so, and to-day thou sayest otherwise; a. fr. הכ‎ 


.בסס Av. of‏ אכיס 


RTOS, v. poet. 


| אִבְּבָא'‎ m. ו ,אכך)‎ ot peuntel Sree 
נוי‎ Targ. Job XXX, 24, Var. for .אספלניתא‎ 


Ste aie 


1) to gnaw, eat, 
Ber. I, 1; a. v. 


VHL, 88* בשרבית אוכָלֶת בו‎ when interests gnaw on 
(absorb) the property. 1. Erub. 17, 21% bot. ד' אמות‎ 
אובָלות וג‎ four cubits entering into the area of Tiberias. 
Num. R. 5. 4 לוחדת אוכְלות‎ mss how much space did the 


3 (eaphem) to slop, with. Keth. V, 9, differ. of opin. 

ib. 65°; Y. ib. 80° top a. bot. 

= יא‎ 5233 to be eaten &e. Zeb. I, 3; Ber. I, 1; a. fr. 

9 = 1%. אבל‎ to consume, burn, Tam. 1,4 המְאוכלות הפגימרות‎ 
m. ed. “S=M) the thoroughly lighted coals in the 

we; + Yoma 11, 39. ~ 

= Hif. S387 te give to eat, cause to eat, Keth.V,3 227 

. אביל‎ TN the Yabam does not transfer the privilege of 








Ber. 85" bot. Ms. M. (ed. 028); Yoma 76" ; Shebu. 23%. 9 
Bets. II, 16. Y. Shebi. VIII, 38° top “OPR; Tos 
IX, 10; ib. Shebi. VI, 3 סְנֶנֶרון‎ . mires, abbrev. 
mintao vegetable sauces, vegetables used for oxygarum. 
Shebi. IX, 5 ed. (Var, ,סגדיות ,סנדיות ,סנריות‎ Ms. M. 
(הנידיות‎ ; Tosef. ib. VIL, 13 אגוטרר‎ 8 TAM; Sifra 


[Koh. R. to XT, 9 ארגסטררין‎ 8 paresis] 


NATOIN f. (agtwpa) request, petition. Midr. Till. 


to Ps. VI, end אחרים מקבלים אנ' וכ'‎ (corr. (אכ'‎ 8 
receive the petition presented to him מבקש אלא‎ WN UN 
“bw אנסיומין‎ (corr. acc., insert. (שאתה תקבל‎ 1 only ask 
that thou mayestreceive my petition thyself. Ib, to Ps, CIL 
moina “bw אל תתן א'‎ (read (שלו‎ ; [the entire passage is 
obscure and seems out of place]. 


Gen. RB. s. 46, v. OOPS.‏ אכסיוס ,אכסיוט 
אגְסיטֶרין 2 אָכְסִיטירִין read‏ ,אמכסיטורין 


v.‏ ,כלרסים Tosef. Kil. V, 26, Var. of‏ אכסילין 
:אכסלי 


אִכְסרְיּה .+ ,אכסיריה 
m. )60196( 00‏ אִכְסְלְנָּס ODN,‏ ילגוס* 


forester. Men. 97* כלר א'‎ common wooden vessels; 118.96" 
כלי אכסלגס‎ Ar.(ed. אכסלגים‎ Ms. 1. אבלוגסין‎ sore: 800.(.-- 


(leather covers &¢. )j v. piaoiban. 
אכְסְלְנְיָא‎ f. (Eudnyta) foresting; v. preced. 
,אכסלגים‎ OFDODN, v. סילס‎ 
,אכסלית ,אכסלי*‎ ‘Toser. Kil. V, 26 (ed. Zuck. 


כלים אַכְסָילֶינֶין prob.‏ (אכסילין ,כליסיס Var.‏ ,כליסים הגרגר 


cotton clothes. A‏ ) ג 


= 
אכסן‎ (denom, of jO2811) to harbor a guest. Nithpa. 
jO2Nm2 to be received ; to lodge with. Midr. Till. to Ps. 

CXVI. 


N20; hea‏ .ץ ,אסכנא NIOINI m. (transpos, of‏ ,אכסן 


Im") weaver’s pin. Targ.Jud. XVI, 13; 14; a.fr.— *Sabb. 
151% אפי' מליא כא' דגרדאר‎ Ms. Oxf. a. Ar. (ed: כאביסנא‎ 


Ms. M. (מלר אכסנדא וגרדאר‎ even if the painting stick 18 








as thick (with paint) as a weaver’s pin. 
* 
JOINT, pl. D°2028, v. next art. 
NIOIN II, read: 


"NIOIN or ,אכסנאי‎ "JOIN m. (deriv. of N7305%) — 


stranger, quest, lodger ; also (Eévoc) hired soldier. Y. 


Erub. II, end 20" כא'‎ mivy7 let him be considered asa 
stranger (transient lodger). Tosef. Shebi. V, 21 אכסנא‎ 
some ed. (ed. Zuck. אַבְסְנָייין‎ pl.) soldier, v. 877028 3) 


Arakh. 16" א' דאקראר‎ an occasional guest. 1%. א' פוגם‎ 
ונפגם‎ a traveller (constantly changing his lodging place) 


discredits others a. himself; a, fr—Pl. j™202% (y. st ו‎ 0 





*+ 
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. Bhar Par. 11 ch. 8 סנדריות‎ (Rabad ;סנדיות‎ corr. acc.). 








NTI 


ד 


NOIR.‏ .+ אִכְלוְזָא 
לינ y.‏ אִכְלוְנֶס 


* 
אכלושי‎ m. pl. (v. NOTIN) public i work- 
ing men, B. “Mets. 77%; v., however, אָבְלוְער‎ 


שְכְלֶין 24 to ery, Af. of ">>. Targ. Ps. CIV,‏ אכלי 
.אָכְלָין some ed., read‏ 


NOTION f. (v. preced.) noise, cry. Targ. Job IV, 
10;a.e. — 


Ab. Zar, IV, 434, y, doin.‏ .+ אכלים 


f 
אכלן‎ m. 3x) a greedy eater. Y. Maasr. III, 50" bot. 
,אכלסין‎ +. POS. 


emp. om) to be sun-burnt, black, a‏ ; כסי/ן ) אכם 
הְאִכְּמוּ "15 colored. Nithpa. to be blackened. BDXM2. Sot.‏ 
(נתפחמו the outside of the pot grew black (Var.‏ פכרר 


onomatop.; cmp. 72" Pi.) to cough.‏ ,חכ'=) אכמר* 
and threw‏ ו he‏ א' שדא ביה כיחו Kidd. 31" top,‏ 
a black, dirty‏ כסא 8’ his phlegm into the cup. [Perh.‏ 
cup ?]‏ 


TON; v. 78. 
“ION, +. 772K. 
OIDN Tosef. Hull, 111 (IV), 27, .אכספטיאס .ץצ‎ 


“NODN m. mad. (?) Gitt.69°(a word in a charm form- 
ula), Omp. NIMSN. 


אכסגרון 
NTVTON, NTTOON, MTT TOIN f. (26é0pa, ex-‏ 


edra) (Greek) a covered place” in "front of the house ; 
(Roman) recess, parlor, hall for conversations and dis- 
cussions. Targ. Jud. Ill, 23. (Pl. Targ. Ps. CIV, 3, v. 
[.אֶיִנְדְרָא‎ B. Bath. 11° א' דב" רב‎ the hall of the school 
house (philosophers’ exedra, v. Sm. Ant. s, v.), contrad. 
to א' רומילתא‎ (Ms. Oxf. ,דרומיתא‎ v. Rabb. D. ₪. a, 1. 
note 10) Roman exedra (open but surrounded by a rail- 
ing). Ib. 95%" עולם לא' וכ'‎ the world resembles an ex- 
edra the northernmost side of which is not covered 
מסוככת)‎ Ms. M., ed. מסובבת‎ not surrounded); a. fr.— 
Pl. .אִכְסְרְרְָאוּת‎ Tam. 28" א' של בנין‎ exedras forming, or 
belonging to, a structure (opp. to open exedra with 
plants). 


f. (2€opta) 600016, banishment. Lev. R. s.‏ אִכסורִיח 
(corr. acc.).‏ (כסוריא" ODN (AY.‏ 18 


v. JIMS"OSN. 


"ODN Tosef. Kel. B. Kam. VII, 4 ,א' קמטרא‎ read 
with R.8. to Kel. קמטרא 1 ,א‎ “OS [HX] HD also the lid 
of a chest. 


JOPOIN m. (6€byapoy, oxygarum) a sauce of vin- 
egar and garum ; in gen. a sauce of all kinds of vegetables. 


oS oe 


PT ISON 1, (used as atverb; 5 comp. of TH a Po 


Dem. 11, 5 (Me (אסכרא .א‎ | ¥. ib. ||, 29 ביכיך א‎ be 
Selle them in 4 lamp (ae many ₪9 there may be) Mane 
Sh. 1V, 2. 4 Whokk. Par. 4, ch. 4: ao 


PED), denomin‏ .+ ,כם /ן ch. (hb. om,‏ אכף 
חא DTG‏ יכ 14° of Tam, fo ride on « waddied am, Mid,‏ 
At, (ed, THF SSNS Va.) in the one case it means that‏ 
he tides on @ eaddied oes, (P2°C ₪. 96°, +. OD.)‏ 


m. (¥. preced.) 1) load, weight. B. Math. ov 
רא"‎ tones to weight the sheaves down to prvtect 


them from the wind—@) ₪ contrivance to carry loads. 


a ה‎ hand-berrow or hand-basied. Gabe. 60° ,ישא רא‎ 
.ד‎ [RSP Bete. ו‎ (var, meron on the shoulder, + 
Rabb. ₪. & a ו‎ 


+ אלפה 
cmp. > ₪. em)‏ ; אכם) .4 Cer)‏ אישה ב 


core, followed by ל"‎ of the pornos 


| Concerned. Targ. 1 Chr. !א‎ 18 res —Y. ₪. ¥, "של‎ 


top אכפה ליה‎ “WS ובדזא‎ what concern is the Temple to 
him? Taan. 25° כאר א לך‎ why should thet trouble 
thee? B. Mets, 40° יכד מאר א יכ'‎ what do the mice care 
whether dc. Koh. .ה‎ to IV, 1 ליה‎ “x mo וח‎ what oon- 


corn is it to thie one (if the other sinned), |. « why 


should he suffer for itt; =. fr. Pesik. BR. « 10, beg. א‎ 


| לתם‎ will people care for them (mies them)? Git. @2* 


should he not care for it? Omp. res.‏ סכפת לא אכפת ליה 


“GN, NTA, + + 
RITA: + פא‎ 


STON m. (ore q. ¥.) >. Y. Sabb. 111, 9° 
top. Num. BR. « 7—Y. Bets. V, 62' קדלסר א‎ cabbage 
heads. 


i)‏ קרס-כרס) oN, ‘IN m‏ ,א ,אכרוּם" 
a coating of blacknes‏ אדכטרך בקדרא covering, coating.‏ 
Targ. Joel‏ .(קדר like a pot. Targ. Jer. VIII, 21 (h. text‏ 
.קרזם Cp.‏ .(פאריר Il, 6; Nab. 11, 11 (b. text‏ 


קלח emp.‏ ;אכרזב Maasr. 1, 48% top, read‏ .צ אכרוקי 


hech. serrex. ¥. Meg. IV, 75" top, expl‏ + אִכְרְזָה 
Sab. 1, 19°‏ .ל ;36° v. Pham; Y. Keth. XI,‏ אגרת 
top.‏ 


STON pr. .ם‎ [the herald of God}, Athr'sicl, 
an angel. Yalk. Deut. 940. Deut. Rs. 11 "x (corr. 
acc.) 


NATION ¢ (<b. ren; r=) proclamation announcing 
public sale, whence, auction, cmp. 773%.—B. Mets. 35” 
יטר א‎ time appointed for public male. Keth. 100" “c= 
דא"‎ property sold at auction. Ib. for capitation-tax dc. we 
sell בלא א‎ without previous announcement; a fr. 


ברטנדא Mid. Till. to Ps. XIX, 5, Valk. iho‏ אכרמוניא 
Britannic Isles.‏ ארד pr. b., prob. a corrupt. of x= s‏ 
9 


Ley. i, . 31. סָאד‎ Tag, 
5 ; | 
Gen, XLVI, 21 + אי‎ Geo. Kh. bee or more, 4. (כב"‎ in a lamp, on moaruring by sight, 


6 (vy. (אלכסעררטת‎ on 
( וו | אה‎ 


(Pes, 118", corr, ace) they were ₪ lodging | 
B, Mets, 45° תורה טחזרת על א' של‎ echolarship likes to | 
tome around to its inn again (to be hereditary in the | 


troop, or the passing poor ; (individ.) » | 


this poor beggar. Ib, א' קל"‎ poor beggars. Lev. 









eT yReoe 


6 60 הב לאיליך א'‎ give these travellers אכַסָנים"--.86‎ 
אן) 10 = .3 או‎ 250° od, Amet,) חא'‎ ores custom of 
ו‎ ity (prob. [אכסנ"א‎ 


@ high mast (satyrically for cross, gallows). Targ. 1, Heth. 
VII, 10 the son of Mamdatha wants to ascend לא רכר‎ 
| (Ma. (לאַלְכְסִי‎ the mast of ‘the son of זו‎ (is 
to be hanged). Neg, XII, | באכסנרריא‎ (marginal vers. 
th Mish, edit., text ,אסקריא‎ Var. אסכריא ,אכסריא , אסרא‎ 
4 ¥.) in the rigging. 


| סנוא‎ (devin) ייאו‎ lodging. 5 




























Place to my children in )אק כ‎ offered hospitality 
א--.(.46‎ S73 host, Pesik, Rs. 11; emp. Bree — 


family); .ה‎ fr.—2)(=* rors) Aosteas, B, Mots. #7" one must 
inquire בא' שלי‎ after the health of his hostess —3) quarter 
fo troops on march or to transient poor men ; also the 


‘arg. Job XXXI, 92; a. .ת--.6‎ Bath. 11" א' לפר בכר ארם‎ 
the quartering (of soldiers takes place) in proportion to the 
1 of inmates (of each house). Dem. Ill, 1; +. Y. 

23" top. Tosef, Shebi. V, 21 אכסטיין וכ'‎ Po see אין‎ 
od. (Var. אכסטיא‎ MX) you are not allowed to give.... 
to soldiers quartered with you, .ל‎ Ber, IX, 13" תחן א'‎ 


R.s.34. Lam. R.to 11 א בר נש א' (חד טירר)‎ poor man — 
4) a gathering of scholars entertained by the hospitable 
of the place. Y. Bor. IV, 8° top כפרק לא"‎ leaving for 
ke scholars’ meeting. Bab. ib. 63" בכביד א'‎ mre opened 

his speech in honor of hospitality to scholars. 


f. (v. preced.) 1) stranger's‏ אכסניות רל 
ondit Sot. 36°,—2) soldier's pay. Mekb. B'shall.‏ 
mah 4; Yalk. Bx. 246; a. >- (interchanging with XEN‏ 


Xenopar‏ אכסטיפרוכא (read‏ .₪ אל NOD‏ ,אכסניי*. 
one who provides for strangers or soldiers, quarter-‏ 
התן א' ₪'. . .. שרי Kam. Il, 8 top‏ .₪ יצ 
it is permissible to bribe‏ (לטרשתדונרה (read‏ למרחשרונית וכ 
he quartermaster (to let you off) before the Romans‏ 
mter (the place), but not after that (when one man’s‏ 
el from quartering 0044 is a direct injury to the‏ 
ther inhabitants).‏ 


wan. 6% 4%. zar.‏ ,מכספמייס ,אכספמיאס*. 
(v. Var. lect. Rabb. D. 8. a. L),‏ אקונס ואפונס . . . וא' *9 
קולייס ופולטוס כספתיאס אכנס וכ' 27 Hull. 111 (IV),‏ .96 
(א)קולייס ‏ ופילטוס (א)כסיפיאס (OME OS)‏ ואתניאס estore‏ 
divas, names of‏ ,₪4 ,טג = ,5% סא ( : 
nes (v. Greek Dict.) Colias, Pelamys, Xiphias, .)‏ 
nd Thunny; +. DSN.‏ 
-אכסנדהדא a.‏ אסכדיא .+ ,5 Ohol. XVII,‏ .וי אכסרא. 
> [.או {V. also next‏ 


1 





. 


not only in this case they said so, but wherever 6 Ib. 
5% armabm תְלְמְּרְנ א*‎ “pm אל‎ read not th’lamm'dennu 
(thou instructest him) but th’lamm’dénu (thou teachest 
us); a. y. fr.—2) (ellipt.) (you cannot say anything ex- 
cept...) but, a logical inference excluding all other 
explanations 86. Ib. 80" א' לא שכא‎ but (the conclusion | 
is wee there is no difference. Ib, א' אמר. ר'‎ but, said 
R.... we may derive it &c.; a. fr. 


del Bey read ixbp, v. ,קלפטרא‎ 


vier‏ ,חלס to cut; emp.‏ אלב) אִלְבּינָה אְלְבִּינָא 
&e.) a bundle of shoots, broom. Y. Meg. Il, 2‏ חִילְפָא 
(for 5. h, NOND"S).‏ 


NID5N m. (v. preced.) young shoot of the palm-tree, 
thin pointed branch. Pl. ,אִלְבָנֶן‎ NDB. Cant. R. to 
VII, 9 the palm... has no less P2258 מן תלת אילנרן‎ 
(strike out (אילנין‎ than three new (cutting) shoots. Ib. in 


our place they call M2020 לאלבנדרא‎ the young shoots — 


sans’naya (h.2"2020). [Num. R. >. 3, beg., in Hebr, diction, 
WDM, ₪. ,אנב‎ emp. 3X; prob. to be read pind] 


wagon m. (b. h., emp. גביש‎ Job XXVIII, 18, a. 
Targ. a. 1.) hail, hailitns (crystal). Ber. 54> (playful 
etymol. גב אישו‎ 52). 


name of a tree.‏ (אַלְגמ"ם m. pl. (=b. h.‏ אֶלְגּמַיָא 


Targ. 11 Ohr. 11, 7 (8). ]19. 1%, 10; 11 N™avabs, reading 





the h, text as in I Kings X, 11.] v. arabe. 
אלגוסין‎ 10861. Maasr. III, 14 Var. ed. 206%., v. בָרָ"ס‎ 
“DN, אל .+ ,אלחים אפחי--אלדים‎ 
אלה‎ to curse, v. .אל"‎ 


nos f. (b. h.; אל/ן ,אלה‎ to point, emp. ארר‎ a. (חר‎ 
imprecation, curse. Sot. II, 5 (17%); a. fr.— Pl, mide. 
Ib. a, e. 


TION > c. pl. (b. h.; v. preced.) these, those (cmp. .(הרר‎ 
Ex. BR. ₪. 30 v’elleh lead this) adds to the preceding (con- 
tinues), elleh (these) restricts. V. "dx. 


TON f. (b. h.; v. preced. ws.) terebinth. Shebi. Vil, 5 


אלא Sabb. 90* Ar., v.‏ אלח 


aS f. (b. h. Josh. XXIV, 26; v. MBN) [pointed, 
prominent] 1) lance, fork. Kel. “XVI, 8 חא‎ HH, v. MBM. 
Pes, 57° jx’? "> אור‎ woe to me (I am afraid) of their : 












8" (expl. (2--.(דירקרן‎ sign-pole, used in the barn as a 
mark. Ib; Y. Maasr. I, 49° bot.; Tosef, Ter. 1 11 
משתיעקר הא'‎ (ed. 2068. ,משרתעשר‎ corr. acc.) as soon as 
the sign-pole (fork) is removed (indicating at the / 
is ready for use and priestly gifts). 0 

PION, NFTON, ילד‎ m. oh. (ch. מל‎ God. 1 


~ Retry 
II, 28; a. fr-——Targ, O. Deut, XXXII, 26; a, fr—Lev. 


_fork (weapon). Sabb. VI, 3 (63*) ed. (Ms. ץצ ; (אלא‎ ibid. 
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| 





| 3.5. 5, end את אלה רב‎ Ar, (ed, ,ע .(אלוה‎ Bitte I, 





NESTON 1. (כרע)‎ prop. balancing, hence balances, 
scales, weighing. Pesik. B’shall. p. 82" בא' דאכרעון וכ'‎ in 
the way they weighed, they were weighed. [Cmp. Buber 
1. 6. note 43.] 


NOWIWIN 1. (כְמָר)‎ propriety, proper use. Targ. 
Koh. x, 10. 


"FIN (contr. of" RMIPD IN) a scholastic termin Talm. 
Bab., still, even now, yet. Meg. 2% וא' מבער ליח וכ'‎ and 
still the plural form is needed. Yoma 27°; a, fr.—*hDR7"2 
since, up to that time. R. Hash. 10°. 


“NIFDN ,אכת) .גת‎ v. P. Sm. 191; emp. ,אכסא‎ 05>, 
(עכן , עכסה‎ venomous, vindictive. Targ. Prov. XI, 28 Ms. 
Like: (v.Pesh., a. LXX b.c.); [some ed. ,אבהתנא‎ v. בְּחָת‎ ; 
NIMS; .ג‎ text [!נתיבה 58 וכ'‎ 


greenish,‏ ( סמוקר cmp.‏ ,.286עט+ר m.(v. preced.;‏ אכפר 
blighted. Y. Dem. 11, beg. 22” is there no rice in Hulta?‏ 
it is greenish.‏ א' הוא 


*ONTIFDN m. (כתר)‎ [divine crown], pr. n. Akhtriel, 
a divine * surname (attribute). Ber. 7%. 


Albam, a formula of permutation of‏ אלביים א"ל 
letters wherein the first interchanges with the twelfth,‏ 
טבאל 18 the second with the thirteenth, 86. Num. R.s.‏ 
Tubel in Albam reads Ramla. Sabb. 104*.‏ באלב"ם רמלא 


“IN a prefix, =>3; 6. ₪. (על האוצרות=) אַלְחוּסְבְּרָאות‎ 
appointed over treasures, v. .א‎ 


(b. h.) not, no (according to Talmud a milder form‏ אל 
v. ¥. Pes. VI, 33°). Aboth 1, 8.--‏ ; לא of prohibition than‏ 
shall‏ א' "ראה וכ' *11 v. NbN. Taan.‏ ,(א''ת (abbr.‏ אל תקרי 
not live to see &c.; a. v. fr.‏ 


to turn) prep. to, toward.—Pl., with‏ אול (b. h.;‏ אל 
prefix 2 a. suffix of pers. pron., of itself, of my (his &c.)‏ 
לא own accord, on my (his &c.) authority. Yoma 5" “>yxva‏ 
grow-‏ העולה >" 2 not on my own authority. Orlah I,‏ 
ing spontaneously.—Y. Peah VII, 20" bot. its sacred‏ 
character "72> "> they did derive from itself‘ (i. 6.‏ 
.ץ ,כִימלָא from the wording of the law itself).—Hence‏ 
מְַלָא 


God. Shebu. 35° divine names‏ (אלל m. (b. h.; v.‏ אל 
which dare not be erased are E/ ₪0. Taan. 6” bot.; a. fr.‏ 


NON buttress, v. .אֶרלָא‎ 

NONI to lament, v. .אלר‎ 

NON II m. club, bat. Tary. Cant. 111, 5; v. אלָחָא‎ 
NON (N5N) (contr. of לא=אן לָא‎ BN) 1) if not, ex- 


cept, but, only. Targ. 0. Ex. XV, 11 לית א' את‎ none ik 
thou, none besides thee; 8. e.—Ber. V, 1 רןעומדין... . א'וכ'‎ 

one must stand up for prayer in no other pris 
but that of humility.—Snh. 4° לא נתן א' שלשה‎ he 
did only three times. Ber. I, 1 ולא זו בלבד (אמרו) א' וכ'‎ and 


ith ) אלווס)‎ Ar), +. ree. 


| am ןס‎ (os, שפד‎ ₪ pl. (vy. (אליא‎ the 


kind ‘of crem. .אוה .ו‎ (V, 33° 

. eget goad end (ok. Sock. ‘whe, oth. of. יי‎ 

| = ושקריטיץך א האר יכ' (עלידיך‎ you may (in the Rabbath yer) 

let the aloe grow on the top of the roof, but you mart 
hot water it. 


META ETA oh (mr ort, rep 
ו‎ ¥. Maser, 11, 49% other 
people 7S אליייחרת שכירא‎ (read יא‎ ....( whe do 
not frequently meet with 0 reception (on offer of refresh 
ments he.), tb, st erty (דאל--‎ who may fairly expect 
. = reception. 09. antes. 


Sorte 1.‏ .+ אלוונתית 
Ar. read oon.‏ אלווס 
.אלא .= אְלִיחא .+ ,79° Rath,‏ א NOTION‏ 


steve‏ וו וי 

calendar, containing twenty nine days, varying between 

| the seventh of August and the second of October, B. 

Hash. 1, 1. Ib. 19%; a. fr, .ד‎ Shek. 111, beg. 47* bot. בלר‎ 

-איליל 27 Nam. XIV,‏ .¥ .קופד animals born in Elal.‏ א' 
Teng, 1 Seth. IT, 7.‏ 


Bath. V1.‏ .ת Tosef. Kel.‏ ולכנין .אלולתת 
Tas Tae, ,‏ 


"SM en iB PL .אלוליים‎ 
אלליק‎ ¥ . Shek. 111, beg. 47"; a =. 


Can Wins o Ge |‏ א יי 





“Say, ,אלוליפון‎ OR + 5 


be.) a erucilagin-‏ חלב חלם cmp.‏ ,אל /ן ;אלם) m.‏ אלום 


1 | ous plant (cmp. Lat. Alum), prob. 80006, ₪ kind of 


Laserpitium or Asafetida. Tal Yom 1, 5 (Var. im Ar. 
.(חלום ,אילום‎ Omp. 55x. 

Nm. ch—next w. 2(.-- 1 -אֶליקייא‎ Tary. Rath 
Il, 7; 15. 


TTSON + ₪ = ; (אלם‎ 1) binding, making 
sheaves. Peab VI, 9 (10) . Fors grain stalks intended 
for binding sheaves thereof (but not for binding the 
latter into bundles of sheaves “3S, Maim.)—{Por binding 
sheaves therewith RB. 8.[.--2( sheaf. Ex. B. « 31 7% 
rime. B. Mets. 22° sq. large sheares, opp. “>> 


TORI m. @. »; +. Mx) cak—PL crx. Gen. ₪. 
5. 15 POSS א"‎ the bibl. allonim means Uhutin, +. Sz. 
ih. אל‎ Geeta read Erie, ד‎ be, ache]. BR. Hash 23° 
,א" בוטר‎ +. Nott; B.Bath. 80% ,א" בישנד‎ vs. (Gen. 
יש וק‎ el ta 





oak (of fine appearance); Rashi refers to next = .[ 
*פ‎ 














it contains, are but inadequate manifestations of 
divinity; a. 6. Ib, 5. 66 ויתן לך אלוחותי‎ (eome ed.) 
ו‎ impart to thee bis divine power, +. next = 


Ar, (¥. preced.). 


| one ve 


% TIER cor win tat וי‎ exo 
a Tare. SEXXU, 27; ₪. א'-,%‎ DM even only, 1. >. 
much the more (or less), not to say. Targ. 1 Kings 
11, 27; 11 Kings V, 19. V. 77>; omp. 


950, TIN op. nerdy, + 1) these, the follow- 
a ו‎ Mets, I, 1; =. + fre א'‎ both. Zeb. V, 2; a. v. 
= ee oe ne re 

in which of them shall we trast! 
ות‎ p. 187° 09,5 Yolk Is, 907 [,לאיזו ,לאי זה‎ 


TN, +. de 


behold, Dan. Il, 31 ; a. >.‏ (אֶלָה (=x, v.‏ אלו 


7 


> .6 חלוו' ,חלואי NTS,‏ שלוו" ,אל 
Targ. ¥. 11 Num. XXII, 10; ae. Targ. Ex‏ 
(אילי —Targ. Y. ib. XXXII, 30 (h. text‏ (לור) a.fr.‏ 
Gen, R. 5. 9; a. fr. *[Targ. Y. 1] Num.‏ .2 
Xx 7‏ 
(vy. aloe-wood. Y. Keth.‏ אָלָוִים 
Gen. R. 5. 15, +. 22d. V. also PSR‏ ; 


(b. h.; +. 58) God. Pl. majest. o-rdx, emp. 
! Sabb. 145°; a. fr. ד]‎ is freq. sub- 
Mm as ידוד ,אלדי ,אלדים‎ esp. in Targ. +. ed. 
ch. ,אלקא‎ adopted in order to avoid utter- 


name. 13. Kam. 106* emp. .4איפופר אלקיק‎ | 


deities, powers. Y. Ber. IX, beg. 12°. 
en 
ו‎ 


ana 


prob. אַלְטַכְסְיסָין‎ (v. אֶלד‎ a. o"02») chief of the court-cere- 
monies (i. e. the angel of Truth); Rashi: seal (2). 


Tals (2hdtm) fir-trees. Tanh. Trum, 9 ברוש א'‎ 


% , 


Bibl. 708% means firs. 


ea א הונ‎ oe eae ee 


2 Sas 


for‏ הְאכְטָרנון a corruption of‏ מיינון ,אלמינון* 
Aquila Ex. XXV, 5) violet-colored,‏ ,0%צ10900) .ג ראכתרנון 
as |‏ תחש Y. Sabb. 1 44 (expl. bibl.‏ ;אלט' 9 Koh. R. to I,‏ 
[Esth. ₪.‏ .(תחש v. Ges. H. Dict. s. v.‏ ,לשם צבעו a color‏ 
“i‏ .[רקינטינון read‏ (סיינון (Var.‏ טיינון 6 ,1 to‏ 


&e,) |‏ נקב ,377 v. TN; emp.‏ ,אל/ן (b. h.‏ אלה 2 אלי 
לאלה )21 to curse. Sifré Num. 18 (ref. to Num. XVIII,‏ 
‘as a curse’ means that people shall‏ שרה 7°28 2123‘ 
curse by her (pointing to her), ‘may happen unto thee‏ 
what happened to..... .‏ 


ee Oe 


NON (3, v. xb to lament, wail. arg,‏ 11 אל" 
II Sam. I, 17; a. e. \ -‏ 
Pa. 828 same. Targ. Jud. XI, 40 HNbxd (some ed. Nx).‏ 


A 
אלי‎ mourning, v. אַלְיְחָא‎ and .אֶלִיחָא‎ 
NOON, NON, .ץ‎ NID. 

.ץצ .6 אילְיאוס read‏ אליאס 


according to the opinion, in‏ (עלחלר/=אַלדלר'==) איבא 
in whose sense? in |‏ א' דמאן the sense of. B.Kam. 13°, a. fr.‏ 
in accord. —‏ א' דהלכתא *21 accordance with whom? Sot.‏ 
| ₪ א' דר' fr.‏ .ץצ with the adopted decision. Sabb. 28% a.‏ 


: 
: 
: 


the sense, developing the opinion, of R.—. 


TON f.(b. h.; "5; v.infra) attachment, whence 1) (cmp. 
333, 83248) tail, fat-tail. Ab. Zar. 25° (ref, to 1 Sam. 1X;: 
24) what means w’healeha (and that which is upon [or 
by] it)? שוק וא'‎ that means the leg (with thigh) and the 
fat-tail. מאר והעלרה וכ'.‎ and why is it called ‘and that 
which is upon it’? Because the leg is near the fat-tail 
(back). Hull, 117°; a. fr— כלפר‎ (Ar. ₪ v. כלפר‎ ; ed. 
N12 "EDD, Mss, (ל רא‎ towards the tail! i.e. just 1706 reverse 1 
reverse it. Pes. 5°; Sabb. 93"; Ab, Zar. 75%; a. fr. [Rashi: 
כלפר לררא‎ whereare you turning to?]—2) ear-lap. Keth. 5”. 


(b. h.) pr. n. m. Eliyahu, Elijah, the great‏ אליהו 
prophet in the days of Ahab, freq. represented, in Talmud‏ 
and Midrashim, as intervening in behalf of the pious‏ 














and punishing wrong-doers, and expected, in the Messi- | 


anic days, to clear up doubts and prepare the heavenly = 


kingdom; cmp. Mal. III, 23.—Ber. 58% a. fr. אתא א'‎ 
‘1 ארדמר לדח‎ 8. came and appeared to him in the 016- | 
guise of &. Gen. R. s. 33, 4. fr. אתא א' זכור לטוב‎ Ey 
whose memory be blessed, came ₪0. B. Mets. I, 8 (37%), - 
a. fr, רחא מונח עד שיבוא א"‎ let it be deposited until 1. 
shall come (and decide to whom it belongs, 1. 6. an in- 
definite time until the matter be cleared up). Men. 45%; 
a. fr.—"ann>y סָדֶר‎ Seder Eliyahu, name of a lost T 1- 
mudic treatise, divided into Seder Eliyahu Rabba (Large) 


and 8.E.Zuta (Small), Keth. 106* (of legendary origin 


NAT ON pr. n. .ג‎ (b. h.) Elihu, one of Job’s fri nds 
יצ‎ Sot. V, end, 207, Yalk. Job 919. B. Bath. 15% 4 


ו 


יי א 








Tos 


. אלון‎ II m. (4Aho< ace.) another. Gen. BR. s. 81. in 
Greek allon means “78; Pesik. Zakh. p. 24° "M/S (read 
(אַחַר‎ another (one more), as 


(interchanging with mys‏ (אַלוְּמָרת) זַאלוּנְמית 
לאט q. V«) £. (25>, to cover, wrap, cmp. I Sam. XX, 10, a.‏ 
inserted) wrapping cloth, Sheet, bathing‏ כ in 11. Dict.;‏ 
.4 ,אלונת' (Ms. M,‏ מרחם אדם אלונט' "40 clothes. Sabb.‏ 
one may warm a sheet on the Sab-‏ (אלונתת 17(,7) ib. IIT‏ 
bath to put it on the stomach; Y. Sabb. XIX, 17* bot.‏ 
[Gen. R. s. 80 to put on a wound, prob. next w.]—Sabb.‏ 
Ar, 2295), Men. 72*.—Y. Erub.‏ ,אלוכת' (Ms. M. always‏ 147° 
"147.מד ,)1474( 5 VILL, 25° top — PI, nino Sabb. XXII,‏ 
Tosef. ib.‏ .(. . . טיות עס ,. . . סיאות 8) בעשר אלונטית 
Ib. 7‏ .(לנטיאלת XVI (XVID), 15 Mindy (Var. PAN DIN,‏ 


rT: 


.(אלנטיאות (Var.‏ אנלונטאות 


m. (a‏ אַלדנתרן ,.1 (אָלַנְת"ת) אֶלנְתית corr.‏ ,11 אלונמית 
corrupt. of 0090, 0 06 cenanthinus;‏ 
a, >) made of the grape (or leaves) of‏ כ emp. 71738 as to‏ 
wild vine (conanthe), whence 1) an aromatic water. Y.‏ 
Ber. VI, 10" he who sprinkles ‘m2">x cnanthe.—2) an‏ 
(corr. ace.) you‏ סכין 2728“ וכ' unguent. Y. ib, I, 3° top‏ 
may oint a sick person with cen. on the Sabbath. Y. Sabb.‏ 
רצאת א' 37° Y. Shebi. VII, beg.‏ .אלרנתיך XTV,-14° bot,‏ 
(read mon...) except cen. which is only‏ . . . למפרלין 
for children (after circumcision) —3) a wine (vinum cenan-‏ 
thinum), used esp. after bathing. Ab. Zar. 30° (expl. as‏ 
a mixture of old wine, pure water and balsam); Sabb. 140*‏ 
לתוך Hull. 6* wine to be put‏ .(אלוכת' ed. (Ms. M.‏ אלונטי 


into a mixture called duntith; Tosef. Dem. Ee 24,‏ הא" 


Y. Bets: I, 60% top. 


wordy,‏ .+ ,אלוניסתין 


q. v.) spear-head, javelin. Pl.‏ ְכְכָאַ=) m.‏ אָלוּנְכָא 
with Persian‏ (בלונכר (Ar.‏ בא' דפרסאר 707 "SHR. Git.‏ 
(poisoned) javelins,‏ 


אלנְק Ve‏ ,אלונקי 
PsN.‏ .ץ אַלוּכְפּית 
obs.‏ .+ ,אלוסטרוס 


prince, chief. Gen. R.s. 20 beg.‏ (אלם m. (b. h.;‏ אלוף 
the world’s chief (Aleph, i. 6. Adam),‏ אלופו של עולם 


WON pr. n. pl. (b. h.) Alush, one of the stations of 
the Israelites on their journey to Kanaan. Yoma 10°. 


Gen. R. s. 48 (play on lushi, Gen. XVIII, 6). Y. Bets. 
Il, beg. 61% 


v. “baa,‏ ,בולאות read‏ ,כ"ד א' 22 .₪ R.‏ .26818 אלות 


NOON f. (v. NTN) a piece of aloe-wood. Bets. 33"; 
v. NMbR. > 


NON, V. אֶלַיתָא‎ a. ROBY. 
,אלמיכסייה ,אלמיכסייא*‎ Gen. ₪. 5.8 א' שלך‎ 


,תכסיס אלתמסין 4 Valk. Ps,‏ ,. . . תכסיס א' שלך ed.‏ 441 


(thm) strong, in-‏ ] ליכא .= אלְמָא אלים 


XXV, 23; .א‎ o.—Oit, 60”, 

whoever is in power wins (right of‏ כל רא גבר 
Ws otis fo emerte 1 «.‏ ו ו 
Hall, 0° wobe Sor 4 powerfal man (defying‏ 
to him the povitive‏ ליה law)—Keth. 16° ws‏ 
Hull. 16°‏ ליק" 17 ie the stronger arngument.—‏ 
village >‏ 4« באכ רא 69° (sinews), Kid.‏ 
TS RWS ₪ che‏ אבי 44° men.—Vem, Kidd.‏ 
hat she the same authority a¢ her father‏ 
etroe-‏ ( ה 1/7 “BMS ie (the‏ משחניין 86° Mets,‏ .ה ו 
pliable) than our Mishaah?—MHell. 48° svete‏ 
strong,‏ א 42° thick (pin) - 11. septa, Yeoh.‏ 
conn be.‏ 


proce‏ + לימא 


RL, MIM 1) Cope 0); Sond met; oe 


sit 


Jee) quidem, somchow) unless, but for (tothowed by "₪; comp 


₪ ופא ארי כַר..... end St SPSS‏ ,6.18 .ה הווא .)1 הלמָלה 
the sticky subvtance in the nose intercepting the evil‏ 
if somehow) if (ruling the verb‏ אֶרלרְשת--) smell.—2)‏ 
without mediation of relative; cmp. x>y5u 2( th ®‏ 


permanent hold of bis ear, it would be bond up (with 


שי אא 
NTNU, TN %‏ 


i strength, force.‏ « אמא 
Ex. XXV, 2. Coup. eyo‏ ד Targ. Job XXX, 21. Targ.‏ 


₪. אֶלם)‎ 3) mente. Targ. Pe. XXXVIII, 14 
Ms. (ed. 337%). 


5% .+ אל 
הירי = = (CFM,‏ ולוס Tora‏ 


Tote de. ,אלס)‎ cinp. 73% in Bebe . Diet. a SO, (הצץ‎ 
ruins, debris, Lev. BR. «. 19 to Amos VI, 11) 
אלי‎ roots FoR רסיסה‎ (read SSS") of what is dem- 


-olished by making breaches, there remain reins, "החד"‎ 


while of what is demolished by chopp-‏ בקרכא לית מינרה ארי 


ירייש יע 


: 


> | Tang. Ye א‎ TV, 11—* 


0 
. 
יי 


| ing, no ruins remain; Koh. B.to X,18 (corr. acc.); Cant. 
aaa + palais 


oe אל אלייסטמוך‎ ES = 0 
40 . Gr. Dict.) ₪ Inacious wime (visum 

Gam t be area in ci‏ שר הל יל" > ל שר 5 א 
for three days, after which they were gathered and‏ 


| trodden on the fourth during the fall fervor of the mid- 


day heat (Sm. Ant. 5, v. Views; Colamelia XII, 27). 
Men. VIII, 6 אליוסטוך‎ Mish. (Ar. ed. Koh. STSR, Talm. 
ed. 96* ,הליססיון‎ +m). B. Bath. 97° אלייסטון‎ Ar. (Var. 


) the all of the thumb — FY. ete. בת‎ ₪ 







‘rie 


₪ (b. h.) pe. ₪. 1/0004, 5 


ל לחלל., 


. ד‎ eae i 
ri Posi, 3. 5.31 ידירש‎ “phe their thumb; Mide, 
‘Till, to Pe, CORXXVIU, 4; Valk, a. | 


‘ur ל‎ Te > = Tag, וא‎ 


20; 56-06 














UXXX VIL, 4 לואר אלָייניחון בככיחון‎ cup (missing in come 
the Levites cut their thumbs off with their teeth; 


SS Met (Gen. XIV, ¢). Gen. Bu. 48 (04. corrup. Bree) 
with Ar, קורא אותח א' שבררו‎ moh יאת תחורי א'‎ 
Sod אותה ורצאו‎ >. . they selected it for their 


צ 


צ% 
a. 73)‏ חול emp.‏ ; אול to roll, sec. r. of‏ אלל) : 
a.e.—‏ ; (<"ז Ab. Zar. 1 ,3 (Talm. ed.‏ .860( ו 
idolatry ; also idol (emp.‏ (<"א (abbr.‏ עבודת א' .אֶלִילִים .₪ 
אלל .+ WT). Soh. 97", Yoma 9"; a fr.—2) offal of meat,‏ 


2S ch. same.— Fi. wey. Targ. Y. Lev. 1, 2. 
TIN (Hdd) to lament. Targ. Is. XV, 4 (XIV, 31); 
Joe! I, 11. 

DON Pa. of אלל‎ 


1 94 a. 5. (ed. Berl. “S) 


Ps pr. n. pl. Beth-Elim, near Mount‏ & (1 אלים. 
ייר וו abo “Gen. R. x. 99 beg.‏ 
ל en ph of‏ 


MIVTIO DON 


wea 3 קוו‎ 


ry, nowy f. (pronune. and meaning 0 
ful) Mitha, "something supposed to render fire-proof or 
extinguish the fire. Snh, 108" יש לנו דבר אחד וא' שמה‎ 
Ar. (ed. (רע'‎ we have something, its name is Ill. [perhaps 
to be read דבר אחר‎ a (female) idol]; Yalk. Job 906 "3, 
Ms. .[עליונה‎ [B. Bath. 73° ומחינן ליה באלי'‎ Ar. Var. 
s, v. ,אלתא‎ ed. NMAEN, Rashi ,אַלְיְותָא‎ Ms. Oxf. ,וארת לן‎ 
אלוותא‎ pl. of אַלַחָא‎ The use of the masc, gend. in -מ00‎ 
nection with the word, makes the passage appear spu- 
rious.] 


rin Sy, pl. mimtby, v. NODS 
TIN=pes. Dan, 11, 12; 13. 


NODIN, ליכְסַח‎ pr. n. m. 470000 Lixah, abbrev. 
of Alexander. Y, Keth. V, beg. 29° R. Al.—Ib. IX, 33> 
א' אמר לו ר' מנא‎ (read ;(לר' מנא‎ Y. Shebu. 711, 88* bot. , 
לרכסח וכ'‎ name of a gentile judge. | 





יק -—_— 


emp. howev. &AAGE) 1)(adv.)‏ ;966% ,לוכסן=) אלכסון 
athwart, crosswise. Tosef. Kel. B. Mets. VIII, 5 two feet 6.‏ 
--.(לוכסן 5 crosswise; (Kel, XVIII,‏ א of a bed cut off‏ 
m. diagonal line, diameter.‏ אַלְכְסנָא ch. form‏ ,אַלכְסון )2 
a figure”‏ כל אמתא . . . . באלכסונָח *8 B. Bath. 101" ; Succ,‏ 
of one square cubit has a diagonal line of 12/5 cubits‏ 
(approximately). Men, 35°; Meg. 24" must be square‏ 
both as to their seams (not warped)‏ בתפרן ובאַלכסונן 
and as to the measure of their diagonal lines. Erub. 59*‏ 
v. Rashi a. 1.) the‏ ,בא' Ms. K. (ed.‏ מידת העיר ואלכסונָה 
measure of the circumference of the town plus its 018-‏ 
perhaps the |‏ וד"למא בא' הוו meter. B. Bath. 99* “a™p‏ 
Cherubim in the Sanctuary were placed across the room; |‏ 
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| fr. 


TOD, אַלְכְסְנְדְּרין‎ m. pl. (v. Nos) Alexan- 
drians, name of a nut, prob. a species of pistachio. Ab. 
Zar. 14° אלכסין‎ ed. (Ms. M. ]. ואלססנדרין‎ Ar, .(אכלסין‎ Omp. | 
.אלְסָרין‎ 


pr. n. m. Alexander. Y. Dem. II, 22¢‏ אַלְכְסְנְדְרָא 
top, (an Amora of a place called Tsadoka). Cant. B. to‏ 
.אַלְכְסֶנְדְרֶ" IV, 12; v.‏ 


OT TIONON, ‘ION pr. n. .מז‎ 4/9000 1) A. th 
Great, מוקדון‎ ‘the Macedonian. Targ. Cant. VI, 8; Targ. 
11, Esth, I, 2.—Tam. 31°; 4. fr.—2) name of a judge and 
of arobber. Y. Ber. IX, 13 top (for אלכסנדריאה‎ ib. read 
our w.). 


“TION m. 1) Alexandrian, Sifra B’hukk. chap. 
V; Lulianus the Alex. —2) pr.n.m. Alexandri, an Amor: , 
Y. R. Hash. IV, 59° bot; a, e.—Cant. R. to TV, 2 דרא‎ . 
(corr.acc.).—3)v. posbs.— Pl. De yAIOD be; fem. mi Osh 
Men. 100° Alexandrians, Ib, 28" כוסות א'‎ (Yalk. Ex. 369 

Alexandrian cups (lengthy and narrow). Tosef‏ (. ... ריות 
a Synagogue built #2 \‏ 2/3 של א' 6 ,(11) Meg. ur‏ 
andrians in Jerusalem.‏ 













a 0 ia 


Pee ee a in אל‎ Targ. Ez. אאא‎ 15 ae pret 2) E [ 





a. ed. היליסטון‎ ; Ms. ;והיליסטיון ,והלאסטון‎ v. Rabb. 2. 
₪. a. 1.(. Tosef. Men. IX, 9 (from which B. Bath. 1. 8 
quoted) .אל"סטון‎ 


pr. n. m. Eliezer, 1) servant of Abraham.‏ אַלַיעָזֶר 
Gen. R. 5. 44; a. fr. 2) several Tanaim: a) E. ben Hyr-‏ 
canus; E.b. 0% E. bar Zadok, disciples of R. Johanan‏ 
b. 286081 of the second gener.—b) E. b. Judah, E. b.‏ 
Matathias; E. b. Hisma, of the third gener.—c) E. hak-‏ 
Kappar, a late member of the fifth gener.‏ 


v. FN.‏ אליף 
.אֶלֶסִיס Y. Shebi. IV, 35° top, read‏ ,אליפיס 


“TP ON m. (2At6, ace. .. x%) wind-lass for launch- 
ing ee .ץצ‎ Sabb. VII, 10° top, read: ההן דמגפר אעין‎ 
‘xd למנר וחבלין‎ he who pitches wood for vessels or ropes 
for a wind-lass. 


for the pur-‏ אלחים (a disguise of‏ אלעיקי ,אליקי* 
pose iF suai the utterance of the divine name, cmp.‏ 
by God! forsooth (ironically). Pesik. Bahod. p.‏ (אָלוהּ 
Ms. Oxf. "p7dN‏ ,אל Ar. (ed. NON‏ אלי' אני תובע בה 104° 
forsooth, I shall propose to her, 1. 6. do you believe‏ (ארכר 
forsooth‏ אלער' “IN‏ נותן וכ' 4 ,1 I shall &c.? Cant. R. to‏ 
(do you believe) I shall give &c. [V. Pesik. 1. 6. note 81.[‏ 


m. Eliakim: Ab. Zar. 58*‏ .מ (b. h.) pr.‏ אליקים 
R. A "attendant of Rabba.‏ 


read N7"5N.‏ אלירא 


pr. n. m. Elisha, 1) the prophet. Ber. 10°.‏ אֶלִישע 
אַחַר Gen. R. 8. ‘25; a, e-—2) E. ben Abuyah, surnamed‏ 
Aboth. IV, 20. M. Kat. 20°—3) one 19. surnamed‏ .ל q.‏ 
‘winged’. Sabb. 49%; 130%. Y. Ber. 11, 4° bot.‏ בעל כנפיס 


TADUIN ,בי‎ +. weuida. 
אלית‎ + v. msde. 


איסא ch=h, M8 wailing woman. Pl.‏ 5 אליתָא 
ed. Vien. NEON.‏ ,אַרְלַימְן Targ. “Jer. 1% 16 (17) ed. Ven.‏ 


Gen. 14. 8. 15, end; Pesik. Ron.‏ .אָלֶלּתָא=.1 אלִיחָא* 
wailing and weeping; v. Norby.‏ א' ובכיתא "142 p:‏ 


NOON (אִלִימָא)‎ f.ch.=h. M*>x, fat-tail. Targ. Ex. 
XXIX, 22; a. e—Hull. 1278 בשמתא נרש . ואליתרה‎ 
excommunicated be Narash with its fat, skin and tail, i.e. 
all its inhabitants. 


Nov ON or אל "תא‎ f. (emp. ,אֶלָה‎ FPR &e.) 1( fig- 
tree (of a certain species). -- א‎ M73 name of a fig species. 
Gen. R.s.15, end ברת א' וכ'‎ Ar. (ed. (אלר‎ it is called brath 
alitha (daughter of mourning, v. 8M"5N), because it has 
brought wailing and weeping into the world (as the fruit 
of the tree of knowledge).—2) wood of the fig-tree, used 
as kindling wood on the altar (h. form Mm">x). Tam. 
II, 4 (Mish. תא‎ . . ., Talm. 29° תה‎ .. ..(. Yoma 24% Y. 
ib. II, 39° top.— Pl. .אֶלֶיתות‎ Par. 111, 9. 


roe 


Tang. Wark 1, 18 (hb. tent‏ .השקש revoleed, invisting‏ הרת 
MVS the Habbis fertified‏ רכקן יכ 00° PSUS) —N, Kam.‏ 
the husband's right (gave him euperion privileges) Kidd‏ 
ope (ashi rch) we (ihe‏ קא apres‏ למרליזיה 4 
court) give hie privilagee—8) fo overpower. Hab. 114°‏ 


ag ey XXXIX, 10, Tary. Koh. XU, > [Tare 
Tied. uy יי‎ ed שד‎ Job Vi, « 
ore, Shears (1), .א‎ text Poche) 


- א"לם‎ m. (hb. bey +. אל‎ 1) camp. (חרש‎ ₪. 
unable to speak, aleo ignorant. Ter. 1, 6; = .-- .או‎ 
Ki. to IV, 1 (ref. to almoni, Beth. |. 6.) POS א' הרה‎ ₪ 
was unable to speak of (excleded from) the Law (ignor- 
(ופה‎ - 1%. Suche pate ו /--.'100 ;71° .א | ארל'‎ oon, 
.ארלי‎ Nom. .ה‎ = 9. Wall. 79°. Hot. 10° “my = >. 


RQ m. (cmp. 5. ₪. ode, + chu) confirmation ; 
(dial. term) consequently. Pes. 2° א ארר יכ"‎ consequently 
Gr means day-light. Sabb. 151"; .ה‎ fr. 


FON אלמכים .₪ .5) .הז‎ as, אלגיטרם‎ 2( 1) ned coved. 
Tosef. Rel. B. Mets. 111, 13; Kel. ,ונוא‎ 6; Sabb. 29, .ד‎ th 
VI, 8* top—2) pl אַלְסונִים‎  ךיִכוטְלֶא‎ ₪ species of ondar- 
tree, prob. coral-wood (v. infra as to various opinions). 
R. Hash. 23°; B. Bath. 80° sq. א ככסדינת‎ alevngion is corel 


Keth. Vil, end, 21+ אל אלייס‎ ele. ₪ the aleo-wood 
(agallochum); (Gen. R. 5. 15 beg. אלודס‎ Ar, od .אלידם‎ 
אלוכרם‎ corr. ace). Pesik. R. 5 33 (ref. to 11 Chr. 7 


a. I Kings X, 12); +. .גליט"‎ 


NOTION, pi. אלמונרא , אלמונרן‎ ch. same. ד‎ | 
Kings X, 11; 19. Il Chr. IX, 10; 11. 


tee m. (v.0>%) acedar species, oak (or terchinth | 
ceviche. R. Hash. 23°; B. Bath. 60°; +. xpos a. Sz. 


pre m. (b. b. 7obu, v. (אלם‎ [fied up, secluded ; 
emp. Targ. I Sam. XXI, 3 "oS for bh. [אלטקר‎ widower. 
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Maying on הלָלִים‎ (Ps. LXXV, 5, a ¢). Lev. ₪ | 


| Keth. 7°; a. fr. 


‘soe m.(b.h. 


unknown, + preced.) 


pr. .מ‎ m. Almoni. Rath R. to IV, 1 של:ד א יכ"‎ the man's 


name was Ploni Almoni. Cmp. אל‎ 
TOON אפ‎ Kel. B. Mets. 111, 13 read staan. 


יי וי ישי ו 
when the ship lies in port.‏ בכתדכה: בא" 59% Ii, beg.‏ 


rez 


w-Midr, Till. to‏ ו .¥ i,‏ ,וא אא ;174 יצ 
Pe. XIX, & ship coming Ws. +. gee.‏ 


| t. Alexandrian, Kel. XV, | א‎ PoveD 
Mish, od. ( ₪. od, (סי אלכסטרריא‎ Alexandrian ship, 4 > 

ship|with water reservoirs, Babb, 00°, a.¢, "Tm Alex. 
Tosef. Nid, LV, 17 Cleopatra סלכת אי‎ (ed. Rack. 
( ואוו נש‎ queen—J1, riage, + “gabe 


(see, r. of Sm, +. Sem; emp. Sor) 1) fo +6. Pi.‏ אלל.. 
We fo'g0 around; t0 eapy, track. Cant. ₪. beg. (play on‏ 
thou didet search afier the‏ אחר ד"ת אלל (תִירֶה .א 
yrds of the Law, Posik. I. 5.47 hafar (Job XXXIX,‏ 
has the meaning of eepying (ed. incorr,‏ לשוך כְאֶלָל )90 
bs, + od. Priedm. p. 100")—[2) fo point owl; 9) to the‏ 
(.אלם .. .. >a, mbm, Tw‏ ,אל .+ to be strong;‏ ; 


a Bat Be be a. same. Targ. Nam, 4111 2; ».fr— 


2B he hm Cs SJ AI, 4; 
soft, law object, whence fatty mubstance, offal 
meat, Targ. Job. |. o—Hall. IX, 1 (Gem. 121°, diff. 
of opin. as to what kind of offal is meant in the Mish. 
MATS). 15. הוכונס‎ WH the off gathered (ns ה‎ ball), 
111, 4—Toh, 1, 4 Soy, Moll. 7° וכ'‎ res א' כיון רלית‎ 
because there is no substantial value in it. Zeb. 35* 
פרג‎ if one had an inappropriate thought about dla/ 
f fowls (which is fit to eat). 


m. (55%; cmp. b. h. 573) treading 
} quantity put into the press at a 
" .תת‎ Mets. 108* בא'‎ 
ve one Rabbi treats of a place where they ordinarily 
ut one Khor (measure) into the press at a time, 86. 
R. to I, 2 (referring to Esth. 1. 6 and Neb, XIII, 
15 ‘in those days’; play on 07/0 a. allay; +. next w.) א'‎ 
הור וכ‎ ‘wine pressing’ (on Sabbath, Neb. 1. c.) and ‘woe’ 

pution as punishment) were those days marked for. 


| oer (ילל ,11 אלר‎ woe. Lev. ₪. = 17, a. 6; 
א‎ tw. Tanh. Aharé 2, אלילים‎ (corr. ace.); ed. Bub. 3. 


ODN ah. preced.) woe-makers, a word coined 
























NIN > NIZN 
he or olive press 


4 & @.; +: NNT for correct vers, 


DAS לי א‎ 1) [to surround) ; fo connect, 
;(הגר .אסר‎ intr. fo be tied up, excluded, lone- 


Omp. -זאָלְטין‎ [Cmp. אָלֶם‎ Ps. 1111, 2, 

st‏ בצ 
(v. preced.)‏ (עלים ch, intr, Sox (Ex Pa,‏ 
I Chr. XXII, 12‏ 


7 5 98 ed. Vien. (ed. Berl. >, v. Berl. Targ. O. 1, 
“ols 4. Bath. 124*; 135* (he left them) א דיקלא וא'‎ 
: palm-tree and it grew thick —2) fo fie, +. xx. 
ere oet: ». 3ee- ; 

1, DEN 1) to be strong, v. supra—2) to strengthen, 
Targ. 11 Chr. XI, 17; a. e Part. pass. f. 








£ - אלפ‎ 
v. (טַרְסיס‎ ; Targ. 0 II ib.; Y. Meg. I, 71" bot. :אלסטרסס‎ 
Gen. R. s. 37, beg. אלסרט' ,אלוסטרוס‎ (corr. ace.). [Targ. Y. 
a, Midr. reflect geograph. a. ethnograph. ו‎ and 

notions of their own days.] 


(D°OTON) [the final © freq.‏ אֶליסיס ,אלסיס* 
read 0 in ed., as roth ₪6.[ 1. (vy. OM) pr.n. pl. 17808 &e.‏ 
of‏ 0008 )6 ,20 זר (grottoes near Tiberias; v. Jos, B. J.‏ 
Y. Shebi. IV, 35°‏ .אלסי 9 ,111 fortified caves. Koh. R. to‏ 
Ruth. R. to I, 17‏ ; ארלטרס 34 .8 .1% Gen.‏ ; אליפיס top‏ 
cmp. NO"OS a.‏ ;אלפטס 851 Yalk. Ezek.‏ ; (או') אילוסיס 
PRIN.‏ 


TION, +. PED. 


“JOR, “192 pr. .גג‎ m. Elazar. 1) 1. b. Poira, — 


counsellor of John Hyrcanus, Kidd. 66*.—2) Several Ta- = 


naim: a) E. b. Azariah; E.b. Arakh. of the second gener- 
ation; b) E. .ל‎ P’rata; E, of Modim, of the third gener. 
—c) 0 b. Jacob; 13.0. Shamua; E. b. Simon (bar Yohai); 
E. b. R. Yose the Galilean, of the fourth gener.—3) Sev- 
eral Amoraim: a) E. .ל‎ Antigonus; E. b, R. Yannai, of © 
the second gener. Y. Ber. V, 9" bot.; a. e.—b) E. bar 
Abina. Ib. I, 3° bot.—c) R. Lazar or E. (in Babli E. ₪ 
P’dath) one of the most renowned Amoraim of the third 
gener. Erub. 65"; a. v. fr. 


"PION, +. 


א'--.אַלְפֶים (b. h.) thousand. Du. the —Pl,‏ אלף 
a. fr—Ex. R. 8.5‏ ; שכר א' 8 a million. Gen. R.s.‏ אלפרם 
pres two thousand (men); a 6‏ 


NDON ch.same, Targ. 0. Ex. XX XVIII,‏ אלף 2 אלף 
one‏ חד 8“ "95 DN ed. Berl. (Y. NBDN); a. fr—Snh.‏ 25 
one hundred thousand‏ מאה א' זוזר "8 thousand. Bekh.‏ 
Targ. Ex. XXX VIII, 26;‏ .אַלְפַיָא ‏ אלְפין zuz; a. fr—Pl,‏ 


.אָלֶיקָי 


a. fr. Targ. I Sam. XVIII, 8; a. fr.—Y. Dem. VH, 26! 








a. fr. (v. also 593%). | 


bot.; a. fr. 


pbx, HP to Join, be |‏ .ם) (יליף) IT, FON‏ אלף 


joined) to become used; to learn, study, train one’s self.— 
אלרס‎ accustomed, used to. Targ. 1 Sam. XVII, 39. Targ. O. 
Num. XXII, 30.—Targ. Deut. V, 1; 
—Cant. R. to II, 2 77>" 75 צבר‎ would you like to 


study? B. Bath. 111” top גוד לית דין צבר למילף‎ take me 


away from here, this man has no desire to learn (but 
only to argue). Taan. 4" man is bound MWB) pbb 
בנדחותא‎ [prob. pba, v. infra] to train himself to 6 
gentle; a. fr. 

Pa. ,אלרס‎ =x to train, teach. Targ. Ps. XVII, . 
mba .(מאַלם=)‎ Targ. Prov. XI, 25; a. fr.—Koh, to IX, 10 
thou didst emigrate למרלף‎ for the sake of studying, והוא‎ 










NEbND גלר‎ but he emigrated for the sake of teaching. 
יצ‎ Dem. I, 22% top רב"‎ TEEN ולא כן‎ (not (ארל'‎ 4 yas not 
teach us thus?—‘>1 ’&, v. infra. 

Af. אולם‎ as Pa. Lev. R. s. 80 מולים עלר זכו.‎ 0 
offers arguments in my favor. _ א‎ ons 

Ithpa. אפס‎ to exercise, practice, exert + one's 
Targ. Is. 10 4; XXVI, 9. 


ו 
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Noche 


if in any‏ (ארלודמאדלְא=) )1 SN‏ ,אלמלי ,אלמלא 
way nol, ‘if not, ‘but for (usu. without verb or followed‏ 
but for‏ א' דוד וכ' 49% Snh.‏ .)1 מ אפמא or “4; cmp.‏ שד by‏ 
the Law), Joab could wage no war.‏ קוו David‏ 
but for the previous letters. Tanh.‏ א' אגרות וכ' ”12 Meg.‏ 
cmp.‏ : ארפודמ אדְלָא=)(2--. DN); a. fr‏ לא1 Hukkath 1 (ed. Bub.‏ 
“sbabx [Ms. M.‏ אתה לור "24 if indeed. Meg.‏ )2 אֶלַיְמַא 
אלמלא "83 if thou wert a Levite. Keth,‏ (אלמלא לור אתה 
if they had lashed Hananiah 80. Sabb. 118"; a.‏ 77532 וכ' 
fr. [A differentiation of spelling which may have existed‏ 
for the two opposite meanings of our w., is untraceable;‏ 
.אַילזל" vy. Lowe, Pesachim, p. 28.] Cmp.‏ 


(deriv. of next w.) to reduce to widowhood,‏ אלמ 
7sbNs" will be forced‏ את אשתו 49° bereave, desert. Pes,‏ 
נְהְאַלְמְנָה to desert his wife (to leave his home).—WNithpa.‏ 
to become a widow. Y. Keth. 11, beg. 26° (Mishn. "ed., a.‏ 
v. 5258).‏ ,נִתְאַרְמְלָה Talm. Bab.‏ 


TIAN £.- (bi hss. v: (אַלְמון‎ widow. Keth. I, 1; 2, v. 
wom. Kidd. 754 עיסה‎ maby the widow of one of spu- 
rious descent; v. MO"; a. fr. Trnsf.’/8 דלת‎ a frameless door 
(or made of one piece). Erub. 101°; v. 72¥3.—Denom. 


בית א' 4 f. (b. h.) widowhood. B. Bath. VI,‏ אלמנוּת 
maby) a house in which to live in case‏ זא Ms.‏ ;)98( 
הרל of widowhood. 60. 45°; a. e. Y. Keth. V, 29% bot.‏ 
“DN, +. TaN IL‏ מיגדת אַלְמנתר 


v. Presb.‏ ,אלנמיאות 
"ODN, "FO"ION (read “bX éhAnvett) Helle-‏ 


nic, in Greek. Tanh. Tsay, 2 [a gloss] לשון א'קטבך קטאב' א‎ 
in Greek katab’kha (Hos. XII, 14) means xa dda descend ; 
v. Yalk. Jer. 333. Y. Sot. 711, beg. 21" קלון קריין‎ saw 
שמע אלוכי‎ heard them read the Sh’ma in Greek. 


on the neck) poles .‏ עלהענקא=) "PIN 1. pl.‏ אלְנקי* 


used 0 carry Jee ems on the shoulder of two or more 
persons (v. Sm, Ant. s. v. Falange, phalange, which is 
of Semitic origin). Bets. 25” what means ‘provided no 
carrying on shoulders takes place’? Ans. באלנקך‎ . . . . Ar., 
Ms. M. (ed. “>x3) by means of alanke (chalets Ib. 
למדפקן אאלו'‎ ed. (Ms, (באל'‎ to be taken out &c. (carried 
in a sedan chair through which poles are put). Ib. Am. 
and Mar Zut. allowed themselves to be carried on should- 
ers of men בשבתא דריגלא באלנ'‎ Ar., Ms. M. (ed. our w. 
absent) on a Sabbath during the festive week on pha- 
lange (to the lecture room). V. "}24>3. 


DDN, Pa. dbx, אֶלִיס‎ (contr. of ,אלעס‎ v. 035) to 
craunch, bite. B. Kam. 84%. Git. 70°. 


DON pr. n. m. Alas (Valens; v. 0511) 1) an Amora. 
¥: Kil. 1 27° top.—2)(?) Snh. 64* Sabta son of A.; 
DbSN. / 


ODN, אלס‎ pr. n. Hellas (=Grecia Magna). [That | 


Italian places are meant in quot. below, is obvious from 
Targ. Ezek. XX VI, 7, v. [.אֶרטַלְרָא‎ Targ. Y. 1 Gen. א' 4 ,א‎ 
וטרסס‎ (h, text (אלרשה ותרש"ש‎ Hellas and Taras (‘Tarentum, 


mesos 
,אלקט‎ PIN, אלקטו‎ v. ness > 


Bf, (sari, ab, (90 + “othr 
)לד‎ Mirah. Vill, 11 (V, end) Ove 


Tepper Aly (od, אל קש‎ (| opening 
towards ה‎ common winding “aircase, |. בהל קש"‎ foe’ 
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bilan Alef, ye fhrwt Setter of the Alphabet. Y. tind. | 
‘Te bot; «fr, ,מ‎ IV, 6° oes בחדי רבח‎ ere כל‎ | 


| 4. Back. (ed. ,באלקטון‎ Var, בדיאלקטי‎ corr, ace.) and 


forbidden the use of be. 


are 
PEE roan ca, » +. pT) 4 of 
grain, for hatha מו‎ the Geld. (Comment. tr. 377 
2% Maser, 11,7 the וכו‎ in .או תביחננין ייא‎ 


turrets and sheds in the Geld are exer‏ א 
from tithes (anti! brought home).‏ 


NPM, OP Amann, אלודפ‎ + he 


pews. RB. «, 54. Pr. p. 108", read Ov,‏ אלקים 


om 

MEP, NEOPIN, NEST 404 
,ארנבטה‎ Palm. inseript., Zeltechr. der Deatech. Morgen!. 
Ges. XVIII, #6—00; yr. ,ארזכד‎ Pers. זה‎ | + Perl 
Bt. .וח‎ p. 105) Arkafla, ה‎ high dignitary in Persia. Targ 
יצ‎ Gen. XLI, 44 (ed. Vienna Sogn oe); =. «—theba. 6" 
אלקד‎ Y. ib, 1, 22% bot ארקב'‎ OY. Ber, 1, 9 wp Ar. 
(ed. KOS . . ., Corr. ace.)-—Zeb. 96" (prov) ארקפת נקשך‎ 
ליחה ליד‎ Ta Tre ביד‎ Ma 4. (ed... . נקטך ייחא‎ en) 
the Ark. took ₪ by the hand, and the scent came into 
the hand (undue pride of accidental acquaintances, 


xy, Uh ede) dayef rafting, both private 
and public; ל‎ hh לי‎ 
@ new emperor, consisting of games, manyucredes be. 
Pesik. Sh'mini p. 193" while the King ₪ engaged בא‎ 
שלי וכ'‎ in his hilaria, ask of him what you seed. Cant. 
B.tolV,4 באלירא יכ"‎ PSS לא חדד‎ (corr. ace.) (st Mount 
Sinai) they did not stand (as) in ,בונג(‎ bot in awe, 


| trembling 6. 


“SEER 4 לי הקאס 0 .הו ;שא‎ 
(cthed<, ileus) iliac passion, spasm of the abdominal 


| muscles connected with vomiting. Git. 70° א התד א‎ Sos 


Ar. (ed. x7" as in the sentence following). 


NON, תא‎ NORIN) £ ch (<b. rex) post 

pole, door-post.,” I ORAS) oe cour 

ete ae Targ. Is. VI, 4 אָלידת‎ (ed. Vien. 

) B. Bath. 73* ושהדכן לדה באלוותא‎ Rashi (ed. sing. 

and we struck it with clabs; v.. bowever, "3x 

Bets. 33° % לן א'‎ STT™ and gave us each several branches 
(Rashi), v., however, אלא‎ 


cmp.‏ ; שזסב הא a. ST, v.‏ ,כָל=אָל) .מו אלתוסבראות 

I Chron. 711: 25); ¥. “Se:) comes thessurerum, chief- 
treasurer. Midr. Till. to Ps. XV magor (his resort, stores) 
that is So א'‎ his (the Roman Emperor's) chief treasarer 


id 





| (or plur. treasurers). 


(referring to Aarbah arbeh Gen. 111, 16) the embryo 
that counts harbah with 115, (the numerical value being = 











i 


% 


Sidedays), will grow; that whieh counte arbeh with 
Alef (i. ©. 208 days, oF lees than seven months) will hie 
down (die); (emp. for = versions). Hath. 
168" א' בית וכ'‎ mere Heth (arbitrary words). Gen, 

= 1 OP הא' קרא‎ the Alef complained. Y. Habb. XVI, 
1S top א' בר"ת אחר‎ one of the alphabetical acrostics 
(chapters) of Lamentations Pt. אלפ""ך‎ 06 1039 Bx. 
Ty #, 08; .א‎ o— "mm. Y. Ber, 1, 4" bot. they propounce 
קיינרך א'‎ Ayine like Alef —{Babb, 109° וכי‎ Jones אלק אלק‎ 
0d, (Ms, M. omits (ראאורך‎ they differ as to one who wrote 
On the Sabbath two such letters as Alef, Alef (of dar- 
Is. XLV, 5) being merely vowels ; [.בגלשי"ל.צ‎ 


7 אלפיא‎ 1) oh. AYendiel, Cant, B. beg. the port 

when writing alphabetical acrostics,‏ כר קביד א' ב 
מן תלתא. הלתא פסיקי Lam, ₪. introd, (it, Hama ₪. HD‏ 
belonging to the alphab. acrostice (in Lamen-‏ בא' בייד" 
tations) of three verses for each letter.; a. fr-—2) (4p)‏ 
ers ot the. Gree Alphabet. Spek.‏ ו ee‏ 
best quality of flour. Tb. 6.‏ א' לסילת 1 TM, 2. Mon, VIII,‏ 


וא אַלְפָא = 
ילא 8 


TRIER = א ידג א‎ are 


. 





= 
ו‎ mae Koh. R. to I, 13; 











. בן אחוד של ה‎ (CFP); emp. Tanb. Mishp. 5. [The 
clause seems to be a gloss.) 


—*ORP ER (20 symbotce en: No-Standing. Y. 
I, 57* bot, ומלך א' עמו‎ but the King (the Lord)— 
‘no standing (on his decrees) is with him; he desires not 
to insist pon his decrees (bat permits jwpentance to 
hem aside). ; 


31 ו 


"5 














AN f. ( ,בט /ן‎ v. NVAN; מ‎ inserted) bath- ) 










אָמַבְּטִיס 


Ber:21"; a.fr.—No°w I might think. Tb.; הוה אמינא---4.1‎ | 
i might have thought, I might have been led to believe. 
Erub. 74" מאר הוח א'‎ what might I have been led to | 
believe?; a. נרמא כוותלה---.+1‎ let him express his opinion = 


in agreement with his authority, 1. e. why does he not 


say so expressly? Taan.3*; a.fr.—Pes.7” הרכר כלמא‎ what 1 
else should he say? נרמא למול‎ should he use the ex- 
pression lamol?—Gitt. 47% a. fr. סד אמרנא‎ it may occur 
to you to think; v. ההִּעְחָּא‎ Yoma 85" אר הואר חתם הוה‎ = 


had I been there, I should have said.—N2"2Np=‏ אמרנא 
NP 1 say, speak of, +. NP. 16 47>; a. fr. %(‏ אמרנא 


pr. n, 1.) 0‏ אִימָאוּס ,אמאוס 
Emmaus, Ammaus, a‏ (חמתה hellenized form of ‘hah,‏ 
town in the plain of Judea (or Philistvea), renowned,‏ 


. in Talmudic days, for its warm springs and luxurious 


life. Koh. R. to 711, 7, a. e. [Ib, 11 אימונרס‎ prob. [.ארמאוס‎ 
Cmp. .דרמסית‎ [Other forms: ,עמארם ,אמאום ,07729 ,עמאוס‎ 


For other places by that name, v. Neub. Géogr. p. 100.] 


why‏ א' לא wherefore? why?‏ (אַלַמה=עָל מאר=) אבור 
not? Sabb. 48%. Erub. 70%; a, v. fr.‏ 


.מאן and‏ אד to whom?, v.‏ (עַל מאן=) אמאן 
m. (Pers. anbih, Perl. Et. St.‏ אמבוהא ,אמבוה 


p.18; emp., however, BY מבוא‎ Ezek. א א א‎ 111, 31) crowd, 
escort. Yoma 87%; Snh. 7". Suce. 55%. 


m., pl. whiny (=diny3; 222) little grape, i.e.‏ אמבול 
עשה להן אמבולי 7% Sabb. VI, beg.‏ .ץצ clapper in the bell.‏ 
(corr. acc.) he put clappers in. V. DID. ‘‏ 


Ax. (ed. by‏ על א' דסדום 5 .8 Lev. RB.‏ ,אמבוניא 
towers, battlements; v.‏ אַמִבְטַיא 8 (אַרלנרלא cler. error‏ 
“DSIN.‏ 


+ אנבורקרא m.‏ אמפוריקלון אממורקלון 


> (2pBobetxdoyv, imburuclum, corrupt. of ES, .כ‎ 


0. s. v.) wrapper, cover, bundle. Y. B. Mets. IV, beg. 9° 
המחליף א . . . ין בא'‎ Ar. (read ון‎ . .. . ; ed. אברוקלון‎ 
,באמבירוקלון‎ corr. acc.) if one exchanges one bundle for 
another; emp. צרבור‎ Pl. .אִנְבּוּרְקְרָאות‎ B. Kam. 114", 
ed. (Ar. ,אנבקראות‎ Ms. 21. ,אגבו'‎ v. Rabb. D. 8. a. 1. 
note). 


MOIR, אִמְבְמִי‎ 4 20 next w.) bottom. Gen. Be 


.הררטר :¥ ,68 .8 


"ZION, 
tub, bathing reservoir. Ned. IV, 4 (Var. טיא‎ . . .(. Hag. 
15* “AN Ar, (ed. (אמב'‎ ; a. fr—Pl. האל אִמְבְּטיות‎ 
.(אמבטיאות)‎ Y: Sabb. 111, 6%.-- 280. ib. 40° אמבטי‎ (Ar 


(Var.‏ אבטאות .200% Tosef. ib. 111 (IV), 3 ed.‏ ; (אבטאות 
baths in large cities with ambulatories (v. Sm. |‏ (אמבטאות 
Oy‏ א' של בצק 29° Ant. s. v. Baths).. [Y. Pes. 11, beg.‏ 


Want: + 


ue a corruption.] Cmp, mall. 
אמצמיס*‎ m. (avaBdrns, contr. (%6ד000‎ p 


rider, traveller on horseback &c.; hence (sub. Sn) an 


ass used for 6 through the desert 8 


| 
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אלְתִית 


Iitith, name of a large fish (prob: from‏ .1 אלתית 
its place, v. 7. NAIM). Makhsh. VI, 3 (Mish. ed. niM>x). Tosef.‏ 
Kel. B. Mets. V, 7.‏ 


"AON (="N->2) on the spot, forthwith, always with 
2 Gitt. IIL, 3 (Mish. Talm. Y. “mx .(על‎ R. Hash. 6%; a. 
v. fr. (in Hebr. phraseol.). 


-DN (b. h.; cmp. או‎ a. "&) 1) if, when, Mekh..Yithro, 
end כל א' שבתורה רשות‎ every Im (If) in the Torah refers 
to voluntary actions (which you may or may not do) 
except three &. Y. Gitt. VI, 48% דאמר א'‎ PAS because 
he said, Jf (I die), i. 6. conditional divorce. Succ. 53° 
א' אנר כאן‎ when I am here; 8. fr.—2) whether. Yoma 
III, 1; a. fr—®...’8 whether ... or. Y. Pes. VI, beg. 
33° וכ'‎ MOD א'‎ whether or not the Passover ceremonies 
supersede the Sabbath; a. fr. [Ib. יש תוחלת‎ BN read אפשר‎ 
,רש וכ'‎ as before.]—}D ON (abbrev. >’) if this be so. Ber. 
I, 1; a. fr. ON NBN (abbr. (אא"כ‎ only when indeed, 
not until, unless, Keth. 76°; a. fr. 


DN f. (b. h.; ,אמם‎ MAN, / BN; to press, embrace, 
join, ‘support, lead; אמץ ,אמר ,אמן .ו‎ &e.; cmp. 3X) 
1) mother, freq.=my mother. Sabb. 134°; a. fr—Y. M. 
Kat. II, beg. 81° הנרח חק אמו‎ left his mother’s lap 
(Palestine).—Num.R. s. 10 (ref. to immo Prov. XXXI, 1) 
אמו זר . . . התורה וכ'‎ ‘his mother’ that means the Law 
which trained Solomon and which is called a mother of 
those studying it, as you read (Prov. 11, 8; text אם‎ is 
read DNém).—2) womb, mouth of the womb. Hull. IIT, 2 (54*) 
נרטלה האם וכ'‎ if the mouth of the womb is absent, 
cut out. Bekh. IV, 4 (28").—Trnsf. legitimate existence, 
authority. Succ. 6”, a. fr. ירש א' למסורת‎ the traditional 
Scripture text (letters without vowels) is authoritative 
in Biblical interpretation, opp. רש א' למקרא‎ the tradit- 
ional reading (vowels) must guide us, 6. ₪. בחלב‎ (Ex. 
XXII, 19) may be read 3>m2 as the traditional vocal- 
ization, or 312 in the fat of.—Pl. nitvax, .-.אְרמָהת‎ 4. 


IV, 4 her genealogy must be traced back ארבע א'‎ to the © 


mothers of four generations (on each side) which is eight 
mothers. Y. Snh. 11, 20” bot. they are not אַמַחות אלא‎ 
אימָהות‎ maid-servants but mothers (of the nation),— 
Trnsf, בצלרם‎ bw ‘8 seed-onions. Peah Ill, 4. Erub. 294; 
a. e.—Ch. Nox. [Koh. R. to XII, 7 ,א' דבצטר‎ Vs ney] 


אִימָא .+ NIAN,‏ 
אַמְסָא .+ cubit,‏ אמא 


NON +. pox. Targ. 0. 604,111, 18;‏ 1 אמא 
v. NITOR.‏ 


NONIL Vas, fut. ,רימא‎ imper. NDR ( 1/28 to join, 
v. (אמר‎ to say, speak, think. Targ. Y. Gen. XX XIII, 10.— 
Freq. in Talmud.—n2"n אפרלו‎ even if you will say, 1. 6. 
it may come right even if you assume that &c. Succ. 
13°; a. fr.—sarb ,(מַ")נְְמָא ,מ"‎ or לרמיאן‎ must it be said, 
does it mean to say? Ib.; a. fr.—Na°Mm (ואר) וכר‎ and if 
you should object. Ib.; a. fr.—Na°X אלא‎ but rather say, 
i. e. the correct version is. 10.; a. fr.—N5"O ארמא‎ now 
read the second clause, i.e. how will you understand &c.? 


he stand: appraised, he‏ תא 
hat been valeed before this —Hence Ton boli: med fo be‏ 


| wealthy, Ti, Kam, 62° .איליש א‎ Keth, 05° בד רלא א‎ sore 


| a . of (אטיבכי"‎ water of the bathtub, 
waste bath-tub, +, .א‎ VIN, 11° (9) ee yA 


1. 


(ed.‏ .א ae Ar, Me.‏ ראי 
to the lodge.‏ 


be 0 chan Ames fhabh. 67" Me‏ ו וו 
(אמרלאר a. Ar. (od,‏ .א 


s 07 from Darema. ¥. Wor, 111,‏ ו 
ond, ae.‏ 


i (b. hy Som, ©. Sm) 1) fore-orm, arm. for. 
גו‎ Be, Bo 1 ידה‎ on אמתה חר‎ the word אסתה‎ (iis. 
,וו‎ 6)—~one says it means Pimge, ber arm, the other says 
it meane Mtge, ber maid-servant (vy. pn)—Lam. ₪. in- 
trod. (Rt. Josh. 2) רבצלר‎ an arm (direction-post) be.; 
+. 533; Koh. B. to XU, 7 OPE (ros) Pope the ore 
up to the axilla, arm-pil, name of an opening in ₪ Temple 
door; ¥. however, infra. 4)-—2) cubil, 5 meacure equal 
to the distance from the elbow to the tip of the middle- 
finger. Keth. 5°; Men. 11° זר א‎ this 059 (the middle 
finger) is used for defining the cubit measure. Kel. XVI, 10 
תבנדן יכז‎ M gk the standard cubit of the Temple proportions 
was six, that of the vessels ive band-breadihe. Sabb. 2 * 
א' תבניך‎ the builder's cubit (instrament) —‘s אל כל‎ aquare- 
cubit. Yoma 31°; a. «—Zeb, 62° mors ;(גרושה) א'‎ ¥ 
Yoma IV, 41° bot. ss ₪ reduced cubit; +. S39; also 
called א בת ששה קצבות‎ a cubit of six hand-breadithe 
pressed together (sorrowing), opp. to MPT "s (Mor rs) א‎ 
a cubit of six wide-spread (laughing) hand-breadthe 
Erub. 3”. Y. Shek. VI, end, 50° —Gen. ₪. « 31 (א') תבדקוך‎ 
Theban (Egypt.) cubit(?). B. Bath. 99° השלחוך‎ cvs rox 
land for digging ה‎ dyke of one cubit's width; א בית‎ 
חקילון‎ (Var. Sp, PSS) land for ₪ creek or pod for 
watering cattle and washing clothes, of one cubit's width. 
--3( (אצבק-)‎ membrum virile. Sabb. 108". Nid. *כן‎ = 
B. Kam. 19°.—4) prop. rirer-arm, hence canal, 408, 
sewer, PeabIl,2 5°" ומוס /--.אָמָת‎ V,6 מתקרביך‎ Sor אלו‎ 
באי‎ the blood of both was mixed in the sewer; Tam. 
Ill, 6; B. Mets. 33"; Y. Hor. 111, 48” top om (בדת)‎ roe 
& sewer in the Temple called the duct of the arm-pit 
(from its shape; v. Gratz Monateschr. 1890, p. 269; 
[emendation P°C unnecessary); v. supra — FP rvoxcwhile. 
Kel. XVII, 10; a fr. 

TTON ¢. (b. bh; + ;א‎ cmp. preced.) hand-maid. Sot. 
12%, v. preced.; .1]--.6.א‎ mitten Y. Sab. 11, 20° bot.; + 
oN; a > 

NITON, NGS, NOTION ch. same. Targ. Job 
XXXI, 13. Targ. Gen. XVI, 1; a fr—Y. a 
—Meg. 18"; a. fr.—Erub. 53° — Pf. xcrvox; rok Tary. 
Gen. XX, 17; a. fr. 


STON t.ch.—next w. Targ. 0. Ex XXI,7 = > 


(omp, HUST, “S inserted) crop, sore, —‏ .ו 










3° he who washes (his anus) in &e., le Hable to ₪ die 
ease of the rectum. 


"ON SON, read יריס‎ us, (Europes) Are-scathed. 
.זו‎ Till, to Ps, XXU, +. Ove. 


smelt at (wae an expert of) א רדשי"א‎ (Rashi, 
La ware ot ל‎ g 


סא' "100 foreg.) maf, Babb.‏ .+ ,אגיזא--) .הו 
from eating 8 nut on an empty stomach. Men.‏ וכ' 
In the shape of a nut; a. 6-17 Teme Hall.‏ כר א' *88: 
B. Mets, 60°,‏ ,50° 


NOWON m. (b. סיט‎ magus, magian, a Persian 
priest and interpreter of dreams; magician, sorcerer. 
קאי‎ Y. 1 Ex. VII, 16; VIII, 16.—B. Beth. 5. Yoma 
55° (Hall, 62") א'‎ moe Parva is the name of a Persian 


MESS) — PL. seas. 
יהררל‎ “bos אר‎ when (in Ieracl) the 
shall cease to exist, the magians (among the 
Persians) shall cease. 


3 m. (v. preced.) a follower of magianism, 
believer in sorcery. .א‎ Kat. 18°. 


NATAUON f. (deriv, of preced. we.) magianism, ma- 
= gian practices, Sabb. 75° א' רב ושטואל‎ Ma. M. (od. מכישיא‎ 












. א - אמְגיִירְסִיח*‎ ae 
him 06 (circumcision). Y. Ab. Zar. 11, 41* top 
ולא הווך אלא א".‎ his visions as to bloodshed had refer- 


(the field—as to how much it would‏ מ 


e it means that we have formed an opinion about 


him (know whether he is stingy or liberal).—Part. pass. | (Concrete: serrant.); cmp. 77%. 


io” 
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m. (=preced.) teacher. 6 Bob: ₪ 1‏ אמורפה 
Targ. ¥. I, Num, XXI, 29. |‏ אָמוּרָאָין —F,‏ 


Emorite. Targ. i‏ (אָמירָ" ch. (=h.‏ אִמורְאֶה 
Targ. Ex. IL,‏ .אָמִיְרְאָר --.בר א' 112° a. fr—Keth.‏ ;16 
the chapter treating of idolatrous prac-‏ פרק a. fr—/X‏ ;8 
Sabb. 67% (v. Tosef. Sabb. ch. VII, 80)‏ (אָמורְי skies (v.‏ 


6% אמודאי .+ ,בר א' ,אמוראי 


(b. h.) Emorite; Emorean. Gen. BR. s. 41‏ גג אמור" 


none among the nations are קשה מא'‎ more obstinate 


than the Em.—Trnsf. Emorean, superstitious, heathen-— 


like. חא‎ "255 superstitious ל‎ Sabb. 67% a. fr. 
‘NT בו משום דרכר‎ PR is not to be looked upon (not for- 


pidden) as an imitation of &.; ‘NM בו משום דרכל‎ writ” 


is forbidden because it has the appearance of super- 
stitious practices. 


Sa אמו‎ m. (רמר ,מור)‎ exchange. Esth: R. to T, 
15, בנר אַמוּרירה‎ his hostages; v. NE" DAN for corr. vers, | 


DTN, +. om. = = 
אמטנ‎ (abbrev. of next w.) on account of, for the 


sake of. Ber. 56* bot. א' זוזא וכ'‎ for the sake of thy 210 


(which has been refused, v. Ms. 11. in Rabb. D. 8. a. 1.) 
shall the wardrobe of the king go to ruin? Ley. 1%. 8. 27 
א' בעררא ב'‎ for the sake of the tender הכ---.6840]6‎ ’X, 


אמטול therefore. Naz.25*. B. Kam. 713” (Ms. H.‏ א' להכר 


a. fr. V. SON.‏ ; (הכי 


for the protection of,‏ (טלל ,טול dy;‏ מטול=) אמטול 


whence (=h. 533, bban) for the sake of, on account of &e. 
Targ. .ץצ‎ Lev. IX, 7; a. fr. V. מִטזל‎ and preced. w. 


NOON =preced., only with suffix of personal | 











pronoun. Targ. Y. Ley. 1X, 7 Te os nes =h. .בעדך‎ Targ.. 
Job I, 10 לְתֶה‎ . . . around him (protecting him). Targ. 
Ps. VII, 8 Nambu for her sake; a. e—Keth. 67" 
אַמְטולְתָיה‎ for his sake. 


.אמט Vv.‏ אממי 


(or At.) balances, scales. Pesik. B’shall.‏ + מבי תא 
p. 82%; v. NMSTON.‏ 


“POON, +, tom.‏ ,אמטל 

.אַמִיטְתָא v.‏ אמט זא 

“TAN, +. אמא‎ ae 

"AR, Af. of מזט‎ / 1 

yup. |‏ .+ ,אמימון 

NOON Tose. Maasr. IIL, 6 ed. 266% +. המטלְלָא‎ 

NOAN, NON, נמט אמט) + עמימתא‎ 
V אם‎ Dy, v. DN; cmp. (דַחוּמְטא‎ darkness, dense clot 


mist. Targ, Deut. 17, 11. Targ. 11 Chr. vi, 1, ed. Beel 
az; a. e—Gen. R. 8. 44 (transl, MU>d). = moa iat, 





PAMON 


oo 


(ray) servitude of a maid, servile con-‏ .+ אמהות 
the father’s‏ קידוש אחר א' 3 dition. Mekh. Mishp., sect.‏ 
privilege of giving away his daughter in marriage is‏ 
valid even after having hired her out as a servant.‏ 


NOTION, v. stow.‏ ,אמהתא 
NOTA, pl. of aay.‏ 


“NTH, with "2 m, diver. R. Hash. 23"; 13, Bath. 
74> Ms. a. Ar. (ed. .(בר אמורא"‎ 


pl. of TAN.‏ ,אומדין Soh. 1%, 27%, read‏ .+ אמודיך 
7 (אֶם denom. of‏ ,אמאום=) m.‏ אימום DVAN,‏ 


form, shoe-maker’s last, 86. Kel. אא‎ 1, 4; XXUI, 1-- _| 


Ib. XVI, 7 ‘21 חא' של גודלר‎ the block of the cap-makers; 
של עושר וכ'‎ of dressmakers. Sabb. 141 Ms. M. (ed. ,אימוס‎ 
corr. acc.); a. fr. 


TANI m.(b.h.; a8) artist; (homilet.) ,,אלמך-=(ה‎ tulor ; 
(= אמון‎ nursed (well-covered); guarded; c)=next w., 
metropolis, (great). Gen, R, s. 1, 


No-Amon (‘Thebes)‏ (כרא א' .גג pl. 1( (b.‏ .ם pr.‏ זזאמון 
in Egypt. Gen, R. s. 1 (=Alexandria, the metropolis).—‏ 
A., near Tyre. Y. Dem. 11, 22"'top; Tosef. Shebi.‏ )2*[ 
[.עמק 9 IV,‏ 


MIVON f. (b. h.; Vax) firmness, faith, honesty, surety. 
₪. Bath. X, 8, a. 6. הלוהו‎ inptay לא על‎ at the time he ex- 
tended the loan, he did so not because he was relying 
on his (the friend’s) surety. Ib. שכן על א' וכ'‎ for in this 
case he did 80. Ab. Zar. 55° 53202728 אנד נאבד את‎ shall 


- we abandon our honesty? Hull. 133” אין 8° בכותים‎ Sama- 


ritans are (usually) not trusted. Tam, 28° א' התירה‎ scru- 
pulous honesty. V. M238. 


“De, Y. Sot. VII, 21° bot., v. DADN.‏ אי אמוס" 


x) אמו‎ m. (אמר)‎ 1) speaker, lecturer, interpreter ; 
esp. Amora, one who, in lengthy popular discourses, ex- 
pounds what tlie lecturer (Tanna, v. 82M) says before 
him in brief and in a low voice; often ‘called Vaan. 
Ex. =. s. 8, end כשם שהדורש . . . . והא' וכ'‎ as the lect- 
urer sits... and the 1% speaks in his presence.— 
Snh. 7" קום עליה בא'‎ stand by him as an expounder. 
Taan. 8% a. fr. ודרש‎ bs אוקים . . . . א'‎ S.... placed 
an Amora by his side and lectured, Sot. 40? ואמר‎ 
חד טעמא‎ max and his Amora gave a different reason. 
Hull. 15° do people listen to the Tanna? "Mx לא'‎ they 
listen to the Amora.—2) in a particular sense NaN, 
Amora (Amoraim), that class of Talmudic authorities 
who lived after the final redaction of the Mishnah, and 
whose discussions on the opinions of the Tannaim or 
authors of the Mishnah and Boraitha, are deposited in 
the Guemara, thus adding a second element to the dey- 
elopment of the oral law, called Talmud.—Pl. .אמוררן‎ 
יצ‎ Ber. I, 2° top, a. 6. תרל א'‎ two Amoraim differ, for 
which Babli usually: . .. אַמִוְרְאֶר נרנחו ואללבא‎ two Amoras 
differ in their ה‎ (or conception) of the opinion 

of ... Shebu. 405; a. fr. 


CON, SEZ >. ₪ ec, Sh, SF wo be prewed, 


| dark; .ו‎ SB; SoM ₪. deviv.; +. (אשישתת‎ fe grow dim, 
(in + 


hb. aleo fo obscure, creel; +. infra). Babb. 77°. 


| Bee. 68%; Pes, 18° reese נחלים‎ (or (כיסקיית‎ dying oon 


(question a0 (0 spelling decided in favor of 2 by refer: 
ה.‎ to Beck. XXXI, @ “Ube cedars 4/4 not obsewre bien, 
i. = | hie beawty). 


ו SH, ¥. SH; comp. EH) fo errange‏ = אמ 
nate {pet which one errenget‏ 11,5 או lines, array.‏ 
(Var, Ar, P°OPS which one piled). —Denom, 77% expert.‏ 


| 0/0 whence 


Pi. vom, Tes fo make 40/00, to train. Babe, 100° 


| אה ידד‎ peers he trains hie hand (practicing). V. eeat w. 


TON 1 (2m, +. cay cmp. proved.) fo be strong, 9 
during; (act. + Tom to oupport, +. 11 Kings XVI, 16 
Pisce) — 1% אפוך,איקור‎ fo ewpport ; trnet. to confirm, verify, 
approve. Towel. Ter. 1, 4 it א‎ not the minor that made 
it Trumah ‘ore אלא אבדד שאיעך‎ Var. (od. Zeck. 728) 
but his father who confirmed his act (<ib, ק"דםש על יד‎ | 
.צ‎ ib. 40" ידי‎ Seem. Ih! top Pers. 

Nif. ככ‎ (b.b.) 1) part. באד‎ m.. PAG + פיקס‎ irmst- 
worthy, reliable. Peah VIII, 2 קל וכ"‎ S°734G (the poor) may 


| berelied upon concerning garnered fruit 1.6. Wf they 


declare the fruits to be the poor man's share, they are 
exempt from tithes. Keth. 1,6 Tosa her statement i+ 


| aeted upon as trae, Ab. Zar. 16° כ קלי הדייך‎ my Jodge ir 


a reliable witness concerning me, i.e I appeal to thy own 
judgment that I could not have engaged in sock follies — 
Dem. 11,2 if one resolves לרדדדה כ'‎ to beone of the reliable 
(conscientious in giving tithes); a fr —t) to be comfirened. 
Y. Sot. 11, 18° top הדברים‎ Coe Fox Amen meses, May 
the words (of the oath) be fulfilled. 

Hif. 737 (b. b.) to declare trustworthy, to trast, be- 
lieve in. Dem. VII, 1 S7 stp SR HTT bat be (the invited 
guest) trusts him notin tithe affairs. tb. 3; afr —Ab. Zar. 
16°33 “esRET הדארל‎ ed. Pes, En Yak.(v. Rabb. D.S.s. 1. 
note ; ed. "E7340 Hof.; since thou didst declare me ₪ reti- 
able witness unto thyself (appealing to my judgment), +. 
supra; [Ms. M. “b> האמכ‎ thou reliedst on me]. Ch, 
v. 7 


TENT m. (0. b.; v. preced.) firm, straight, whence 
1) Amen!, true! 20 may if be! Sheba. 36° א בי שבדקה יכ"‎ 
in Amen is implied an cath, ₪ promise, and 2 prayer 
for fulfillment. Ab. Zar.65*; a. fr.—2) fem., the rempomse 


Amen. Ber. 47" א' השרפה‎ an Amen hastily pronounced 


(men); א' קטדפר!‎ an Amen cut short (ame-); "הכה‎ Ran 


| orphan Amen, the responder not having heard the bene- 


diction to which the Amen refers; Tovef. Meg IV (IID), 27- 


TITON £.(o.t.; v.preced.) 1) faith, trust. B.Bath. 45°; 
if witnesses say S757 אך הדי‎ our statement 
(over our signatares as to having seen the loan handed 
over) was a matter of trust (that the negotistion would 


Efub. 3* (differ. opinions as to the meaning of | be consummated afterwards) Ib. ששר א‎ bill of 


erie אמִינְמין‎ m 9די 9/ון4)‎ ( 
/ ה‎ variety of ה‎ from whieh the reputed 





Us ah eh aig De crc 


deed 80. a. 6.-3( dedication (cmp, Sse. Kidd. 1,6 =‏ א 


hit (v. P33) or one stings him—what benefit has he (the = 


|| Keth. 19° 



























אמיינטין 


> וטוה‎ linen was epun, which wae cleansed by being 

thrown into the fire, Cant, ₪. to TV, 11; .ושי‎ Webel 
pf 02, (Deut. M. «, 7, end Porm; Mids, Till. to Pe 
= הסיטון 2 ,וזואא‎ | Valk, Deut. 450 Foren; corr, ace.)— 


 Deriv, furor, read רְעייְנְטָך‎ he who cleanses the amicnt 
.הא .ץצ‎ Vil, שו‎ top, 
Bs .וא אמִילְסָא‎ 44* Ar, +. andr. 


. POPES, +. tore 


Targ. Mic. V, 1, ‘Tare, Mal. J, 6; a fr. 


PRP ONL +. (ואטר)‎ 1) speaking, epeoch. Gen. I. « 5, 
beg. F271 לא א' לא‎ no (power of) speceh or wordy a. fr— 
WM this ie epoceh, i.e. this de right. Y.8nb.1V, 22" top; 
Vi, beg: 23". Y. B. Kam. 1X, beg. 6" (contracted) an 
mame) the word amar (~s%) in the Seripture text. Y. 
Binh. VI, 25" bot, כאכור כאך א' וכ'‎ here amar is used Ao.) as 
well אה‎ @mar here indicates that the word is considered 


dedication to the Lord (by word of‏ לגבוח 

i# equal to what delivery is in private transactions. 
mostly in the sense of 2). Num. R. =. 14, end 
א' וציוויים‎ texts in which omar and teievah occur ;a. fr. 


f. (v. proced. 3); emp. Ps. 1V,5; XCVI, 10; 
receiving 


4 
4 . 


| א‎ NETS]  . (ex, con) ammi, Bishop's 
weed (v. LOw Piizn. p.260; Rashiexrs"s mint). Tosef. Sabb. 
XIV (XV), 13 א'‎ (Var. 7h). Sabb. 128"; 140°, +. x72". 
Tosef. Kil, IIT, 12, Var. (ed. Zack. .(חמ"טא‎ 


© FON at. of He or Hep 
| אמכותי*‎ koh. RB. to Vi,1 או חד א' וכ'‎ prob. to 
| או חד מעקיציה וכ'‎ PPE PS אר חד‎ either one bites 


of the obnoxious beasts) of them? 


‘ 


SGN 9 אִמְלָל‎ +- SEAN, 
ONES ten - 


ONION, NIETO 5. ),422000( mainbeam 
:כ‎ Ging; haze ביציה האפ‎ te hows 





































m. (imperator) commander, Roman‏ אמפרמור 
| וביבא “aN Ar. (ed.‏ דומינל א' 5 Emperor. ‘Lam. R. to I,‏ 


Tanh. Mikkets, 9 אומפירטור ,אמפורטור‎ (corr. ace.) / 


press, harden.‏ 10 (חמזן ‏ אמם YBN, cmp.‏ .ג (b.‏ אמץ. 
shed abated. Tosef. Sot. XIV, 7; +. infra.‏ אומצר abn‏ 

Pi. ארמוץ ,צְבִיץ‎ 1) to make strong, to strengthen. צ‎ 
Taan. III, 66% all shall be מְאַמְּצִין כחך‎ strengthening | 
thy power (assist thee). Snh. 44> מאמץ עצמו וכ'‎ who con-— 
centrates his energies for prayer.—2) to press, close; to 
make impervious. Sot. 47% 35m "wax those who close | 
their hearts, the hard-hearted; v. supra. [Sabb. XXIII, 5 
man מאמצין את‎ Y. ed. (Mish. ,מעמ'‎ Bab. 151" מעצמין‎ 
Ms. M. (מעמ'‎ to close the eyes of a deceased person. 
Tosef. ib. XVII (XVIII), 19 ya ed. Zuck. (Var. 77385). 
Sabb. 77> מעמצרן או מאמצין וכ'‎ is m’amm’tsin (1. 0.( spelt | 
with 2 or with ?א‎ Answer by ref. to עוצם‎ Is. זואאא‎ 
15(1).] V. .אוּמִצָא‎ 

Hithpa. yasnn to be closed. Tosef. 1. 6. מִתאָמצות‎ \ 
מארלרהן‎ they will be closed of themselves. 


HI, FR, BPS)‏ .גג m. (v. 230; 72; emp. b.‏ אמצע 
lying in a press], whence—’x3 in the centre, between‏ 
75m" he must |‏ בא' two extremes. Y. Hag. I, 77* bot.‏ 
; רד הנכרר בא' "70 walk between the extremes. B. Mets.‏ 
the hand [finger] of ©‏ אצבע הגור בא' Y. Ab. Zar. 1, 40* top‏ 
the gentile is between, i.e. he has a share in it; a. fr.— |‏ 
the profit‏ השכר לא' 7 2)common fund, estate. B. Bath. X,‏ 
they |‏ השבריחו לא' 3 ,1% belongs to the comnion fund. Ib.‏ 
improved for the common fund, i. e. the profit must be‏ 
from the estate; a. fr.‏ מך equally divided. Ib. 144" “Nm‏ 
(מצע Cmp.>32, 10%%.—[Also in Ch. Targ. 700 8 (Ms,‏ 
between.)‏ בא' 24 Targ. Y. 1 Num. XXII,‏ 


(v. preced.) centre. Y. Suh. I, 18* bot.‏ .1 אמצעות 
bb’ the Mem is in the middle of the alphabet. |‏ באמצעותה 


f. (preced.) central, middle.—‏ אמְצעית m.,‏ אמצעי 
; חיצונים the intermediate village, opp.‏ הא' 2 0 Erub.‏ 
the central part of the‏ הא . .. רת 4 ,11 a. fr— Shebi.‏ 
אמצעלים field, lying in the middle. ‘Kik IV, 8; a. fr—Pl.‏ 
Y. Peah 0 17* +0; 8. 6.--%‏ 1 אמִצעיות TRSSONR m.;‏ 
the intermediate (central)‏ (ברכות (sub.‏ חא' :$56 44 Ber. I,‏ 
sections of the benedictions (between the first three and‏ 
the central geen beds;‏ הא' 2 the last three). Kil. V,‏ 
a. fr.‏ 


f.ch. same, also as a noun.‏ אמצ m., Sa‏ אמצעי 
ברישא . . . . ובא Y. B. Kam. IV, 4> top I was present‏ 
at the discussion on the first, the last, and of the inte‏ 
mediate clause (or case). Ber. 3°; a. 6 j‏ 





“WANT 6. h.; 1/58, v. 8; emp. (עמר וחמר‎ ₪ 0 
join, knot; to be knotted, thick; b)to heap up; ¢) transf. te 
join word. compose, cmp. "35; d) to contract, bargair 
exchange. [As to a to see, emp. ([.חמא‎ 1) to pea 
think, say, relate 86. . . א' ר". . . א' ר'..‎ Rabbi.... 0 
in the name of R.. 2 8%; a. v. fr.—Part. pass. מגר‎ 
expression. Yoma 70, a. fr. הוא חא' ובל‎ it is the sar 


" .צ ,מארר אפלטור‎ "273) be saluted, my lord, the Emperor. 
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MIAN 


Taye 


indebtedness signed on trust (that the loan would be 
consummated subsequently). B. Mets. 63% א' בפירות‎ 
advanced payment at present prices for future delivery; 
בדמרםס‎ ’N with the option of paying the difference. Gen. 
.ד‎ s. 100 end, שמר א'‎ to deal in good faith with. Tosef. 
B. Bath. V,8 המדות‎ M2738 honesty in measures. B. Mets. 49* 
מחוסרי א/‎ (the way of) those lacking honesty (unfair deal- 
ing); Bekh.13” מחוסר א'‎ ; a. fr—2) faith in Providence. 
Mekh. B’shall. s. 6, v. חַאָמִנָה‎ Sot. 48" אנש" א'‎ men of 
faith, trusting in God; ib. קטנר א‎ wanting in faith; Gen. 
R. s. 82 מחוסר א'‎ same; a. fr. Cmp, T2428, TINT. 


. אִמָנָה‎ II pr. n. 1) (b. h.) Amanah, Abanah (Banas), 
a river crossing the city of Damascus. Targ. 11 Kings 
V, 19.--2( MyOX, ON אָמִנין ,(אמנם)‎ Amanah, hellenized 
Amanos, Amanon &c. (Banias), a mountain range form- 
ing the northern limits of the Holy Land. Tosef. Ter. 
II, 12 אמנוס‎ (Var. .(סמנון ,אמנון‎ Ib. Hall. 1, 11 אמנוס‎ 
(Var. .(אמנון‎ Git. 8* (סמנים ,אמנים .+24 )...ון‎ ; Y. Hall. IV, 
60* bot. אמנם‎ (ref. to אמנה‎ Cant. IV, 8). Shebi. VI, 1; 
Hall. IV, 8 (Ms, M. (...ם‎ ; Ex. ₪. s, 28. V. .טוורוס‎ 


ON, v. preced,‏ אמנון 
y. Keth. lv, 28° top,‏ אמנותא 
nye I.‏ .+ ,אמנם 
.אמפומטא ,+ ,אמפוממא 


לי v.‏ אמפולי 
אע איפומטמא ,אמפוטמא ,אמפוממא* 


B’shall. p. 86", Yalk, Sam. 159, corrupt. of NODE WOR, 
or אסטרופוטא‎ . 


Pirké d’Rabbi Eliez.‏ ,אמפיביות ,אמפומיום* 
omitted); read‏ .או Ar. (in ed. our‏ חלונות א ch. XLII‏ 
(denom. of OER q. v.) glass-windows.‏ אוּפְסְיִינָיות 


ity.‏ + ,אמפורטור 


travelers,‏ (0004ה/ן5) m. pl.‏ אנ ge‏ אמפורין* 
traders. Targ. Y. I Gen. XXV, 3 (a gloss to preceding‏ 
h. text‏ ;לְטוּשם for‏ אומנין Targ. Y. 11 inserts‏ ;תגרין 
[Gen. R. s. 61,‏ .(חשים Ib. XLVI, 23 (h. text‏ .(אַשגרים 
[! לופרין reads‏ ,3 ,א quoting Targ. Gen.‏ 


NUBON, BIN, SBIN 5). of‏ ,אמפיליא 


auxthtoy, impilia) (pair of) felt-shoes, in gen, shoes, socks. 


v. .אומנותא‎ 


Kel. XX VII, 6. Yeb. XII, 1. Ib. 102° א שק בגד‎ cloth-shoes; — 


,אִיְפֶילָאות leather-covered shoes; a, fr—Pl.‏ א' של עור 
Ni> oN, P>"HNX pairs of 6 Sabb. 120%; Y. ib.‏ ,אֶנְפָלִי 
“nw two pairs ₪0. Gen. RB. s. 61. Yeb. 102”,‏ א" 154 XVI,‏ 


שש sony:‏ ארכפרלי אִנפלִי ,אמפולי,אמפלי 
as to form) the merchani’s money-chest into which‏ אוּנְקָלר 
receipts are dropped through a slit. Shebu. VII, 6 (45*)‏ 
Y. 28; v. Rabb.‏ ;אוכ' Mish. Nap. (Ar. 1b, ed.‏ אמפלר 
D.S. a. 1. note 10). Tosef. Maas. Sh, IV, 11 ed. Zuck.‏ 
ed.‏ אונכלר 4 Ib. Shebu. VI,‏ .(אונקולין ,אונקלר MEN (ed.‏ 
.אוּנְפָ"ל (corr, ace.; oth. 06. X>p2N). Cmp.‏ .200% 


fatten, ₪. XXIV ב‎ (158") Bab, באסרריך‎ Me Ont, Mick. 
a ¥. מטריץ קליס‎ v. 7S) 


TS vee rye 
“UM lamb, + om. 


) (bh, by Pom) וקו‎ 4. “Gen, ₪ «. 42 play on 
+ te aNd war = +. (אספרוך‎ 00% 


. 


54 Em Aer) — Frege, constr. Pom. 
Pesik. Para, p. 30° promises); Tank. Wakk. 4. Pov. 
K. «, 14, 


TON At. of ms. 


ones‏ + אמריי 


לרפיל TM ְ Y. Disk. Save,‏ א" 
hy atc dnd‏ ו לכל -=) .מו 
LXX +‏ ,יתר tent‏ .א) גל ,ווצא officer ke, Targ, Ie.‏ 


ports). Targ. ¥. Nam. 1, @ oy, ( ₪ *אש‎ 
,גשיא ,בית אב‎ THES .; ו ₪ מל ל‎ Be. 
Kap. Amarkal, one of the seven Temple trustees קט‎ 
intending the cashiers. Tosef. Shek. 11, 15 (etymol. טל כל‎ 
הכל‎ mastering all, +. “3; cmp. Hor. 19* (אפר כילא‎ ¥. 
ibe V, 40°; a. .-- 1 (h.) אטרצליך אטַרְכָלִים‎ (ok.) see, 
heme be. Targ: | Kings 411. 4 (bh. text om sr), 
a. fr.—Ghek. פקרד"ס--) .₪ .| .1 ;6 .| סד .2 ,ל‎ 11 Chr. 
XXXI, 13); a = V. .א טלך‎ deriv. 


night (yesterday), opp. to “Tt; =. fr 


truth, foith, reality. ¥.‏ (אכך ; אסכתי-<.( 
bread of trath, unfeigned borpi-‏ לחש א' top‏ שב 
Push ies leas true (unselfish) charity.‏ 
FEF SHe as the Law iteelf, Le.‏ של תורה Meg. 1, 70° top‏ . 
though the Scroll of Esther were the Pentateoch Y.‏ 
of ₪‏ וטו Frce the‏ של דברים Shebu. VI, 37* top‏ 
the trath of the Law is‏ א' של תורה וכ' 12 .5 .1 Num.‏ 
in fact‏ בא a weapon (of protection) to its owner. — sx‏ 
they said that &c. Sabb. I, 3; a fr.—B. Mets. 60* a >‏ 
wherever an opinion is introdeced‏ כל “xs‏ אטרד הלכה som‏ 
with the words ‘In fact they said’ it means to my that‏ 
it is an established legal rule. Y. Sabb. I, 3” bot, a >‏ 


Tanh. Noah, 10 (ed. Bub. 15, corr. ace.); +. Som 


8 f. ch=—b. ax 1) cubif. Targ. Ex. XXV, 10; 
- Sot. VIII, 22° bot. א ארשתא‎ a מס‎ has six 


חר ח=.- ה 





a. fr.‏ ו 


. 
i 
1 
+ 
aA 
הו‎ 
זז‎ 



























נא כאן... יל לחלןך, hedeeag badee‏ ו 
toad here... . and we read there... (the same ex‏ 
on ie used here and there in the Beriptaral text),‏ 
for it ie anid‏ (שנא' ,של (abbr.‏ שֶנְמָּסֶ--. ו 
the Boriptures (as evidence in favor of an oplaion).‏ 
Grey because it is said in the Boriptures, |. 6. you‏ 
poetibly be misled by a certain expression to think... .,‏ ¥ 
bre another term is used In ite stead in an anal-‏ 
totes engines werd, ¢. out‏ ו 


“WOR, “TON oh. 1) as preced. 1). Targ. Gen. 1, 3; a. 

fr.—"3 א‎ above you quoted an authority, or, it has 
eon stated, Ber. 2°; a. fr.—x"P א‎ the Scripture says. 
Ib. 19°; a. fr. —Y. Ori. 111, end, 63", a. fr... . אמרונה בשם‎ 
ה‎ Bab. heb. FP gH) they said it in bebalf of . . . i. >. 
4 tradition.—Y. Ber, 1, 2! mvcx סילתרה‎ hie word 
(stat opinion 80.( proves —T7Gk זאת אוטרת=הדא‎ ; 
אַמר"- -.94ספחון‎ (h. 5%) they aay, it is said. Sabb. 19° 
לח וכ'‎ om... אסרו לליו על‎ it is told about R.... ., 
another relation refers this to B.—; a וקאטר-.‎ 
D&O. "SN קא‎ 6. Hull. 85°; a. 0%.- תרטרא‎ ues whence 
dost thou prove? Sabb, 23°; a. fr.—ZInf. מִיסְרָא ,מִיטָר‎ 
ety ב‎ pp bater > gros 4 


Vi, 8 top; Keth. 87% a. v. fr does this 
to say? Sabb. 15; afr. .... אלא ... אבל‎ ron לא‎ this 
א‎ been said, i. 6. this applies only to a case. ... but 


T.... Ber. 43°; a. fr—sz> as if saying, meaning to 
y, viz; v. ו צ--.בִילו‎ Wake eS pene 
may ye to איכא למיטר--.80‎ “KD, + ; Answ. “oe 
" «++» Sabb. 6*; .א‎ fr—Hor. 13* ו שגר‎ 
very thing (as an etymol. of (אָסְרְכָּל‎ .--2( to praise, 

im. Targ. Is. VIII, 13; ג ב‎ a 


nel le א‎ 
rg. Job XXXIV, 31.—Y. Yoma V, end, 45" אתאטרת‎ 
= MTGAR it has been said with refer. to the opinion 
. א ד‎ Mw hes מע‎ seid (abewe); we hare 
een taught. Succ. 15%; a. fr. | 

“ENTS same. Targ. Gen. XXIT, 14 a. e. 


SIT (v. bj; אם/ן‎ v. “BRT, a) to be thick, 


Gf FORT 1) to 007900 te boast, cont, be oppressive 
p. Ps XOTY, 4). Sot. EX, 15 (49") axe רוקד‎ the 
sbility 1 1 be oppressive (Snh.97* Mss"; Der. Er. Zat. X 
»; Cant. R. to 11, 18 (9]*---.(היות‎ (denom, of ריא‎ fo 


RN ,ומחזל כר‎ ed, NIN (מתחזר‎ looked as jamal as &.;_ 
+. וניבא‎ % 


NIZIN, PBIN, NPBIN ₪. + SEB‏ ,אִנְבָּג 
whence 6 indie ambiga) . ‘small cup ; @ measure |‏ 
containing one fourth of a Log. B. Bath. 58" on the |‏ 
(Ms. differ. order) _‏ אנבג אנפק וכ' gates of... it is written,‏ 
Anbag, Anpak a. Antal (as the same measures)/ Kid. 70°‏ 
[Popular :‏ ל (.86 will you take a cup (of wine‏ לרשתר מר אנבגא 
a.e. |‏ ; אנפקא "109 pronunciation: anpak.] Sabb.‏ 


clapper of a /061].---1.‏ (אִמְבּול v.‏ ,עֶנְבּיל=) m,‏ אנְבול 
Tosef. Kel. B.‏ .(ערכבלרן pnbinoy, fra. Zeb. 88" Ar, (ed.‏ 
OAD...)‏ אנבולים ed. Zuck.(read‏ עשה לה האנבילים 1,13 Mets.‏ 
(corr. ace.).‏ אנברלרהן if he put clappers in. Ib.‏ 


TTDI, +. xezbs. | 

v. TDP aN.‏ אנְבּוּרקראות 

observatory, watch-tower,‏ (מצפה .ב[.2=; נבט) .1 אִנְבְּמִי 
the hailstones‏ 12 .א battlement. Pl. minwas. Ex. R.‏ 


formed א'‎ ’X lines of battlements; (Midr. Till. to Ps, — 
LXXVIII .(כותל‎ V. .אמבוניא‎ 








m. pl. (v. preced.) platforms or elevations‏ אנְבמי* 
erected for public spectacles. Yalk. Esth. 1058 all the‏ 
Ley. R. 8. 28,‏ ; להנהו א' (read‏ להדין א' people shall go out‏ 
corr. acc.) to the spectacular elevations,‏ ,להון פרט"ל end‏ 
| .אמבונלא for a Jew (Mordecai) 18 to be hanged. V.‏ 


אֶנְביל v.‏ ,אנביל 

pea.‏ .+ ,אנבין 
אמְבוּרְקמין .+ ,אנבקראות 
אגניטוס .+ |אנגמוס 


אי ,19 .8 .8 Gen.‏ אגוסטוס ;794 valk. Ps,‏ אננימוס* 
(questor,‏ .ג (אגב') ::ו"סטור read‏ (אגבאסטס (Ar.‏ במדינה 
xvatctwp) 008707 provincialis, assistant of’ the consul.‏ 
(read MW) the questor in the province,‏ א' . . . ברא שלו 
is appointed over its roads, v, N*3.‏ 


POR, +. אַרְגֶנְטְרְיָא‎ 
יצ אננימריס‎ Ter. VIII, 46° top, read אֶרינְנְַטיס‎ 


| 
| 


















m. (Gvoxtotyp—dvo yor y=‏ אֶנְגֶ"סֶטָיר read‏ אנגיסמו 
pov) knife or scissors for cutting nails. Tosef. Kel. B.‏ 
corr. ace.). Nid. 172‏ אגנרסטר Mets. 111, 12 (ed. Zuck.‏ 
(Ms. M. "920493, v. Ar. ₪."‏ גנוסטרא 18° M. Kat.‏ ; גנוסטרר 
(גנסטר 


m. pl. (4yyehot, v. Perles Et. St.‏ . אנְנְלִיָא אנְגְלִי 


p. 113) ‘messengers, angels. Targ. Job XV, 15; a. e. 
אַלְגרן .ל ,אנגלין‎ - - 


"NIN (read N7"528?) pr. n. pl. Ancyra, 3 - 
Galatia in Asia Minor. B. Mets. 46" ידנר אנראקא ואנגרא‎ 
Ms. M. (ed. ,אנקא ואנלגרא‎ Var. NP™2, NPN; v. Rab 
D. 8. a. 1. note, Ar. Compl. ed. Koh. s. v. (אנגרא‎ the 
Bithynian and the Ancyrean Denars, one of which vas 


a 








NTN 
hand-breadths; a. fr.—2) membrum virile. M. Kat. 17° 
טרקיה אאַמְתָיה‎ stung him on his membrum.—%) trnsf. 
enclosure; protection (emp. Man).  ארחררד א'‎ enclosure 
of the millstones, mill. Ber. 18".— Pl. j7a8 (fr. 8a). Targ. 
Ezek. XL, 5; a..fr. .אַמַהְסָא‎ Hall. 59" חשע א'‎ nine cubits. 


NOON hand-maid, v. .אַמְהָא‎ 


שלש 31° ‘Ber.‏ .אַמַתד pl. the use of the word‏ .1 אמתות. 
three ‘times “rvax (I Sam. 1, 11; Ms. M. minay).‏ ®’ 


something‏ (משל m. (cmp. h.‏ (מַתְלָא .צ) אְִמַתְלָא 
plausible reason for cor-‏ ; (דבר שיש בו ממש=) tangible‏ 


recting or retracting an evidence. Keth. 22% נתנה א'‎ ON, 


if she offers a reasonable explanation of her contra-‏ רכ' 
dictory statements, her second oneisaccepted. Gitt. IX, 9‏ 
provided no reasonable explanation‏ ובלבד שלא רחא שם א' 
is offered to show how the report may have arisen by‏ 
מַתְלָא mistake; a, fr. V.‏ 


"NOP TON ‘pr. n. f. Amathlai, legendary name of | 


Abraham’s mother ,(א' בת כרנבו)‎ and 01 Haman’s mother 
.(א' בת עורביתא)‎ B. Bath. 91°. 


sil, m. (denom. of 772"8; “absorbed by preceding ;א‎ 
cmp. next w.) one who rales through fear, tyrannical. 
Pl. .אַמִסְנָין‎ Der. Er. 11, beg.; cmp. R, Hash. 17°, V. .אַימִתְן‎ 


“ETON f. ch. (v. preced.) fear-inspiring, powerful. 
Dan. Vii, 7 (quot. Gen. R. 8. 44 אימי‎ ; Ex. R. 8. 25 א"מתנו‎ 
Lev. R. 8. 18 אימ'‎ a. “AN; Yalk. Gen. 77; Lev. 586 ax). 
[Ges. 11. Dict. "2FaX, not found in editions, fr. מתן‎ to be 
strong; cmp., however, אִמִסְן‎ a. [,אִימִסְן‎ [Edit. Letteris, 
Berl, 5644 8. m., "2772"%.] 


if, vi FR‏ אן 
whither. Ab. LI, 1.‏ לֶא (b. h.) where?‏ 8 


ch. same; (interrog.) where? Targ. Gen.‏ אן א 
4X (read‏ מך הדה IV, 9; a e—Y. Yoma VIII, 444 bot.‏ 
wherefrom this? i. 6. where is your authority?‏ (מד אן . 
of what use is this‏ ההן סבא לְאֶן Y. Yeb. XII, 12% bot. Ane‏ 
old man to thee?; a. e.—(relat.) where, wherever. Lev.‏ 
ו )45 727 (Yalk. Ps.‏ א' את oan‏ וכ' R. 8. 27 beg.‏ 
thou givest, thou givest abundantly.‏ 


NIN (b. h.) oh! I pray. Succ. 11, 9. Yoma VI, 2 


NIN, emph. 8228 ch.=h. "38, J. חא אנא‎ contr. NINA. 
' Targ. *O. Gen. XXII, 7; sa.fr.—Hull. 2° א' וכ'‎ 0 myself 6 
Y.Taan. IV, 68" bot, דאככא משלים וכ'‎ that I myself should 
surrender the country.— Pl. }28 we. Targ. Y. Gen. 
1111, 8; a. e.—Ber. 49" נחזר א'‎ let us see; a. fr.—N2MDX, 
nim. Targ. O. Gen. 1. c.; a. fr— 


NON, 1) +. אן מָנָא=(*--.אִיְנָא‎ if 1 


NIN ,זַאִבָּא=1‎ fruit, produce. Dan. IV, 9. _ arg. 
Job XXXI, 12; a. e. 


NAINIT, xzy 1. (עַנְבָא=)‎ [berries], eggs of lice, 
nits. Naz. 39°, Taan. 22) מתחזר לדה כר אנ'‎ Ar. (Ms. M. 


אנדרש א 
of +‏ 8 טר 6 Yt a popular‏ יקס ,אנד oy‏ 
Se a oe A‏ 


4 - pt. Meth. Bh to 1, 12, 5 יק‎ | 


oes 


repealed by the central Government, the other by the | 


% 


4 
1 


Seve hems Heap‏ ו 
(nerdtenn) convicts‏ | 


2% . ,אוכדכתרי ,אכדוכתרי “SECON,‏ 


| ₪ Of ול מליקייושה = הקיקח‎ Or. tore 
| ,דיו‎ eters) וח‎ of a slave by dectar- 
tiem before court (¥. fam. Ant. « vv. Manuminic and 


Pileus). Gilt. 20° bet does not go free MES שק"כ‎ orcs 
ות‎ (ought to have read יא‎ MESS, +. infra) by referring 
to hie wearing « freedman'’s cap of to @ windicta; 7 
IDV, 454 Ces והרדרק‎ MESS (reed REPENS"); Trost, 
Abadim oh. 11 (ed. Kivebh.) BoP SIRS ייצא‎ (oorr. see.) 
[Commentators to Gitt. 1. ©. mised by ‘St o°re ,בפתב‎ 
guess at embroiderice bc. V. וו‎ dee וו‎ Jeives 
18683, Nr. 15, p. 160.) 


NOTIN Ab. Zar. 29", some od: +. MPT. 


L AS pe. ₪. =. Ber Andral (Andrew). 
יז‎ La paste eso eyo 
B. A. (who were very rich), V. .אכדרדך‎ 


OWS ITTTIN 2. )46696( hermaphrodite, Bice. 


1, 5; «. fr. 
|אכדרואנטיא‎ read corn. 
אנדרולומוסיא*‎ (read srovtmun, modus 


Mots. VI, 4 (78*) נכשית א‎ (the aes) wae | 
service, Ib. 78* בא הזרת‎ in the case | 





| = (popular pronunc. of avigehypYa~arigessya, cmp. 
| Mies for Lic) ecizure of men, a Greek right of 


reprisals (v. Sm. Ant. « v.), in gen. pemisheon! of mon 
regardicss of guilt or innocence. Gen. |. = 26 א באה‎ 
וכ'‎ an androlepsia comes which kills the good and the 
bad; Lev. R. 5. 23; Num. BR. « 9; Y. Sot. 1, 17° top — 
Nam. RB. 5. 5 in case of ה‎ rebellion בה א‎ "SS the king 
orders an androlepsia. (Gen. 1. ₪ 32 דדדלטדסרא‎ ; Pesik. 
Vayhi, p. 67* ; Taph. Bo, 4; 6%. BR. « 17 Purcse™, 
,רורטסיות‎ CMS (corr. ace.); cmp. Pesik. ₪. suppl, ed. 
Fr. p. 197°.) 


read “Sed “SM‏ .118° .ה אכדרדליכאי 


Asheri Gitt. ch. IV, to p. 34°. 


.אנדדוליטוסרא .+ 


ו -\ו 


Fi BS ULE tzr<) bam- 
royal reception Gea, BR. 5. 8 So 
שושה אותה‎ cx Ar. ed. Koh. (ed. Po TOR; corr. acc.) 1 
shall make it into (use the vacant ground for the erec- 
tion of) a banqueting hall. [The context forbids the 
identification of our .או‎ with [.אָכדהדְאָכְטיס‎ 


OPER +. we 


(a. contract. of avigsic,—avr0<) statuc,‏ .מז 


bust, image. Targ. Esth. 111, 2--5 (some 
an 


ה ה ES AE‏ אנת 2 


ying iton the Sabbath)? מאר אנדיפא אפיתא.15‎ by andifa _ 
0 ג‎ the sing.) is meant the lock on the forehead. Ib. | 


| ae ale 


local authority, V. .אִנְְאחָא‎ [Aneyra prob. of hemitic 
ב‎ 


Introd. (HN, Math, #*; Ned, 62* אניָא‎ [ 


Ube 


f. (dyyapela, angaria) forced labor, service, 
services or works, Y. Ter. 1, 2 
Was pressed into service to carry 


uf 


for public 
איתצרית‎ | 
"ו‎ 


if 





‘that the animal pressed into service is sent back again. 
Lev. BR. 6, 12 שטקון א' בטדינתא‎ they heard that seiz- 
ure for public service was to take place in the coun- 
try. Esth. BR. introd, זד א‎ 95m balakh (Bera TV, 13) 

















angaria (vy, .(אנגרוטינא‎ Boh. 101"; .א.א‎ 
Lev. BR. 


1 


as ₪ forced labor, reluctantly. Midr. Till. Ps.‏ בא 


4 אִנְגַרמוס‎ corrupt. of אָנְריניטוס‎ 

1 .ץצ ,אנדוכתרי‎ SCR. 

a א‎ adoption of ediou, 
4 syndics, state-officials, B. Bath. 55* 


(אנדיקיס 
but if the syn-‏ (אצליחו Ar. (ed. omit‏ אבל אצלותו א' וכ'. 
dics exempted him from taxes, it is like a divine grant.‏ 


- אִכְדִיפָא!‎ m, rps ₪, + next w. 
4 DOIN mm. pl. (b. ;יפות .מ‎ Se or (נטם‎ 
= ו‎ coe eee 


enough toilet material to make side curls‏ כד" 
מאר *80 Ib.‏ .(אונר' Talm.‏ ,אכטפר Nap.‏ ,אנטרפר (Mish. Pes.‏ 
ie wen ato what looks are meant by hillwl, and what‏ 
אבר 7 by andifé? Answ. the upper and the lower 40. Ib.‏ 
אלא אטר ר'. . Gort‏ ו ג הציק «Tht eal pl‏ 
MBN) R. Isaac of the school of . . - (in recit-‏ .> א 
in that Mishoah) used the word andifah (in the sing.)‏ 
which R. .. . asked ‘Will a person waste his‏ 
money’ (i. e. of what use is the material for one curl so‏ 
as to make a person guilty of a transgression when car-‏ 


it stung‏ (באנדדפר Ms. M. (ed. incorr.‏ ותתרה PETES‏ וכ' 
_ [!רדופ"-=: גג[1384] on his forehead and he died.‏ \ 





> .סע ODN, v.‏ ,אנונית ,אנונים 


NON (NOTIN) NOTIN m. co violent man, 
oppressor. שאמ"‎ Koh. VII, 7 (h. “text Pur) ee, מנוסין.‎ 
.(אכר') אָנוּסַיּא‎ Targ. Jer. VI, 6 ed. Ven. I “28 (ed. Vien. 
אלנְסין‎ oth. ed. .(אנו'‎ Targ. Is. XXI, 2; V,°7, 4.6. © 
Cmp. O28. 


‘ 


“PION, read "pray, +. N28. 


(ארעו m. (b. h.; v. WX) [being], man.—Pl. (of‏ אנוש 
א' כנסת חגדולה--.₪ .א ;25 .₪ .₪ prio, const, "28. Ex.‏ 
the Men of the Great Assembly, Synagoga‏ (אכה'"ג (abbr.‏ 
Magna, a religious and judicial authority said to have —‏ 
been established by Ezra. Aboth I, 1; a. fr.; emp. 922. |‏ 
the division on duty of priests having‏ א' בית אב(ות)-- 
the division‏ א' משמר charge of the services of the day;‏ 
א' מעמד of priests alternately on duty during one week;‏ 
the division (of Israelites) assisting the priests on duty,‏ 





by prayers 80. on the platform (מעמד)‎ and divided in 
parties corresponding to the priestly divisions. Taan. 
Il, 6; 7; a. fr. 


“WAIN m. (b. h.; v. preced. a, WN) 8070000, severe, 
overwhelming. Num. R. s. 7 (ref. to Is. XVII, 11) א'‎ 
לשון גבר‎ anush has the meaning of strong; Lev. B. s. 18. 


“NPN .ג‎ (Pt) injury, loss. Targ. Esth. VI, 4 
the ick aX is (of) no value or gain בא' דמלכא‎ against 
the King’s loss. [Levy Targ. Dict. reads NP"218 expense(?), 
+. NPT] 


MON (b. h.; emp. (אנק‎ to press. Hithpa. אנח‎ to sigh. 
Ber. 59%, ץצ‎ sexs w. Yalk. Ex. 391 על כבודו וכ'‎ mantra 
is anxious for the honor of the Lord &c. 


Ithpa. mixmx same. Targ.‏ ,אֶנֶרח ch., Peil‏ אנח 
Lam. I, 4; 11.—Targ. Is. XXIV, 7; a. e. Contr. MIM.‏ 
mx. Ber. 58°,‏ תח Targ. O. Ex. II, 23 late ed.—Ithpe.‏ 
= --.8ג811 he‏ (אנחה מְִאָנָּח “IF Ms. M. (ed.‏ מתנח 59° Tb.‏ 
he —‏ שר" מיתנח 72° Pesik. R. s. 18, end; Pesik. Haom. p.‏ 
began to sigh. 1‏ 


f. (b. h.; preced.) sigh, grief. Ber. 98”; a. 6.‏ אִנְחָה 
layer. Targ. ¥. Ex. XVI, 13; 14.‏ (כחת,נחר).1 NEAMONI‏ 
+ (נְחוּפא. FIDAMIN, MOM) (NMAMINIL,‏ 


(v. preced.) tray, board. Nida. 74 3x (Ar. a. {bul Yom 
IV, 2 2). Gitt. 62°; Tosef. Kel. B. Mets. VI, 7 .אנחותא‎ = 


NITIN, אנחנו‎ pl. of 838, "28. 


(7m; emp. xmamzy) rest. “8 mea rest for‏ .+ אכך תא 
beams. Targ. I Kings VI, 4.‏ 


0 הוור 







NOTIN f. pl. (אנח)‎ sighs. Targ. Lam. I, 22. 


םי ,4000010 Beth.‏ .מ Sn) or,‏ אי אנטבילא 
Peah. VIL, 21* bot. Tosef.‏ .ץצ Jerusalem ‘family.‏ 
לבא (Var. sie‏ .86 אנטיבלאר ed. Zuck.,‏ נבלטא IV,11‏ 


“TOI, +, mux.‏ ,אנמני 


82 











אנדרטין 


ed. pl., incorr.). R. Hash. 24" a synagogue דאוקימו בה א'‎ 
Ms. M. (ed, בה א'‎ FF) in which they placed a bust (of 
a Persian king). Snh. 62; a. 7% SQTTIN, NOT. 
Ab. Zar, 40" א' של מלכים‎ royal (imperial) busts. M. Kat. 
95" אתעקרו כל א'‎ Ms. M. (ed. (אתקציצו‎ all royal statues 
were overthrown. Y. Ab. Zar. 111, 42° top. [Gen. R.s. 8 
,ארנדרטין‎ v. OTD.) 


“IT TIN £., Tosef. Kel. B. Mets. IV, 8, prob. "ainsi tix 
(dd0vtwty, sub. (6ק-600‎ a teethed strigil; cmp. Kel. 
XIV, 3 A777. 


Ex. B.. 3. 27 טל א נדרואנטיא‎ | < fase :ה 0 א‎ ain 
(לתוך ידו של א'‎ it escaped into the hand of a (royal) 
statue; (v. ibid. .(רשבה על איקונין של מלך‎ Tanh. P’kudé, 
4 אדריונטוס‎ (corr. acc.); Ex. KR. .א‎ 51. [Gen. R. 8. 8 

[.אדרינטיס v. OVD; v. Ar. 8. v.‏ ,אינדרטין 


Andray. Y. Meg. IV, 5%‏ (0069%צ\) pr.n.m.‏ אנְדּריי 
cmp. “NTA.‏ 


ve OI TTIN. Ex. R. s. 51.‏ אִנְדָרִיִינוס 
a. Dima tae.‏ ,אַנְדרוּנִיטיס .+ OTQI MT TON,,‏ 
create.‏ .+ ,אנדרכמוס 

ae Ar., v. .אנדרולומוסיא‎ 


name a two 6 - birds, one called Shabur 4. 
and permitted, the other Peruz And., and forbidden. 
Hull. 62”. 


ag Vv. "3X.‏ נה 


mis f. (Inf. Af. of "2 used as a verbal noun)‏ זור 


lighting, illumination. Targ. Ex. XXXV, 14; a. 6. 


f. same, also enlightenment. Targ. Num.‏ אִנְחְרוּמָא 
Gen. II, 7.‏ .ץצ IV, 16. Targ.‏ 


iN pl. of. "28. 


JIN (Coptic anokh) I. Pesik. R. s. 21; Yalk. Ex. 286 
(in Egyptian) א'‎ "228 Anokhi is Anokh. Esth. R. to I, 22 
לשרן רחנך‎ (corr. 800.( 


v. pb aio.‏ אנומלין אנומילין 
pl. of sy.‏ אכוך 


NIIEN, mis f. (annona) prop. annual produce, 
hence ration, or portions of provision granted to court- 
iers as salaries or pensions. Gen. R. s. 47 the king 
מעלה לר א'‎ raised an annona in his behalf, 1. 6. granted 
him a pension. Ib. s. 87 אנד חותכת א' שלך‎ Ar. (ed. (פרנסה‎ 
I shall cut down (reduce) thy pension; 8. +.-- 1. אָנונות‎ 
mission. Ex. BR. s. 41 אנונרת‎ (corr. acc.). Lev. R. 8. 8 
נגבין אוננרות‎ (corr. ace.) annone are collected from them. 
Ib. s. 10 אַנִנֶים‎ Ar. (ed. O2I2N annonas, ace. pl., incorr. 
ed. .(אנדנוס‎ [Cant. RB. tol, 7read 350N.] 6 אַרְנונָא,אַרְון.ע‎ 


א;שִיפטריס 


| .וש‎ Nahe’me p. 198; « fF אלמידיקיך‎ 


Ka, | יווק‎ fo @ enit, 5 5 האנטיריקוך‎ )- ₪ ( 


Antiockos (111)‏ .מו .ה -אן (SST SN)‏ א / 
+ :ל .5 ₪ .2-05 ,1 Beth,‏ וו. 


יכ .+ אִנכְמִיכיאֶח PASS‏ 


RETIN, corruptions; read wees‏ ,אכטימיה" 
Mambets ward af the beth which‏ (ילוז4ון! (pl. of‏ ₪" 
may aleo serve ae cloaks (vy. fm. Ant. « v, Palliem)‏ 


ו 


ןה ₪ | 


Ta = (v. next w.) Antiochian, na- 
tive of A . of A. Gitt, 44° “emmy Tore. | 
b, 


| ילו או וז‎ bot; .א .ד‎ Kat. 111, "לו‎ (explain the 


sort of 35S in question). 


. 

SIN + -מא47986)‎ byypAijen, tat. ו‎ = 
citega) a receptacle for eestels, a stand for hanging in 
hettics, tripods ke, tabb. 111, 4 (41°); Gem. ib. one opin, 
בד כדרר‎ antichi (in the Mishnah) means veel euspend- 
ed between fire places (heated bricks); ה‎ opin. 
ה בר רוד-‎ metal veers! suepended within « caldrontike 
vessel, the vacant space beneath being filled with oanle 
Tb. (in evidence of the latter opin.) PE™S שחרא‎ ook א‎ 
וכי‎ Me. .א‎ (ed. (את72ש שגרישה וקשיטה‎ an 00/0000. eves 
when cleaned of coals ₪. Sabb. III, 6 bot. 1 


28 כהרא אי משלת bot. st‏ 60 ,1 .מו .20 ,111 ‘Bets.‏ 


the case of an anfichi which fell 6c. —"M. Kat. 28° Ge 
a funeral dirge) גרטא מככא המשר מיא לא‎ TS take the 
bone (pin) out of the jaw (the base in which the weasel 
is suspended) and let water be pet into the 00/0864. i. >. 
body and soul are now separated, the latter being the 
vessel going back to the (divine) spring; emp. .א‎ 4 
4; (Ms. M. לאנכוכיא‎ . . . . sss... Lv. Rath 8 
a. 1. note.) 

SOT IN f. (avelypyec) am agreement allow- 
ing the creditor the use of a pledged object (im place of 
interest on the loan). Y. B. Mets VI, end, 11° חדא אי‎ 
תוא‎ PS antichresis is considered urary. 


NTOIN, NETON, +. אמלא‎ 
PSOSN, +. forex 


Antinous; +. com.‏ (:0פ)-+\() pr.n. m.‏ אנְמִינוּס 
אנביטדה .+ 52% ,זוז Kat.‏ .וג NVI ISN y.‏ 


-אֶנְכִיַיבא-אכ מזיפוותא 
אנטדשטריס 734 OTD ISN,‏ = 


after next w.‏ .+ ,אכמיפמרין 
= + (אכטיפרס) CTS IN‏ ,אִנמיפטריס 


pl. Antipatris, ‘a town north-north-west of Jerusalem, 

founded by Herod the Great and named after his father. 

Gitt. VII, 7 (76*) (the second > freq. dropped). 1. .מ‎ 

Mets, VII, end, 11°. Y. Taan. IV, 69" top פריס‎ . . «5; a 

fr. Tosef.Gitt. VII (V), 9 אכברפרוס‎  סורבש‎ . . ., (corr. acc.) 
'*וו‎ 





Parone 


‘19 FT wm. (évrbfior, Arab 
flow, curl, emp. “Er778) endive. 























- 


.> + ,אַנְמוְכָאִי 


“Gore, ace,; h. text חר‎ 


on the Orontes, Targ, ¥. Nom. XIN, @1; .א‎ = 
in Bible). —Keth. 67*. Gitt.44"; a. fr. —Y. ₪. 
Vi, 50° bot. רפנר של א'‎ Daphne near Ant.; Lev. BR. >. 19 
BMS .. <2) the country or district of Ant., Antiochene. 
Y. Dom. U, 22° top; +. .וא‎ 111, 48* bot; a. 6.; +. rot, 
anno. שה‎ 


POISON, +. אמש‎ 


. אַכְמוּלִי.‎ pe. =. (Avaréhiog) Antoli. Y. Dem. V, 
24" bot. 
¥. .ו ואט‎ 


cinco, 
pr. n,m. Antoninus, 1) ה‎ Roman em- 


peror freq. mentioned as a friend of R. Judah Han-Nassi, 
and supposed to be Ant. Alexander Severus (Gractz) or 
Ant. Marcus Aurelius (Rap. a. oth.). Ab. Zar. 10° 
אסוירוס בר א"‎ Severus son of A.; Ib." A. son of Severus. 
Y. Mog. I, 72° bot. ‘Si ארת מרליך‎ there is one report 
that A. embraced the Jewish religion, another &.—Y. 
.א אנטונר' 20° ,א‎ “disse; emp. Y. Kil. IX, 32” top— 
₪. to IX, 10 אנטליטוס וכ'‎ (corr. ace.)—2) א' דנירא‎ 
A. janior, grandson of the former. Ibid. to X, 5.—{3) (1) 
Roman general mentioned in conversation with R. Joh. 
Zaceai; v. [.אַגניטוס‎ 


אנמס .+ אֶנְטוס > 


NOP, +. אנדכתרי‎ 
toy OIT DI pr. .ה‎ m. (Aveizovos) Anti- 


1) A. of Sokho, disciple of Simon the Just. Aboth 
, 3.—2) Bets. 34°, a. fr. .ה‎ Elazar son of A.—-Tem. 21* 


. (Ar. -(אסיטס‎ [¥. Soh. 1, 19%, +. [.אגנלטוס‎ 


N + (מִסְקְדְוד8)‎ 1) (—avetypagoy) dupti- 
.קאי‎ Esth. 111, 14 Mus. (ed. (ריטנטא‎ ; Esth. RB. to 
id. (explain. OTS ib.).—2) answer to a letter. Gen. 
8.67 הב לי א'‎ Ar. (ed. ,אנטיגרפא‎ corr. פר‎ ... 


" 
‘ 
ו 
, 





Gen. 14. 8. 89.--1%. 5. 100 אנטירוקיס‎ (corr. 


FIR sy | 


Bets. III, 62" top. Y. Sabb. I, 4* bot. אנטריריס‎ (corr. 
ace.).—Cmp. 8*375M23.—Deriy. "NIT inhabitants of 
Ant. Targ. Y. ער‎ Gen. "א‎ ag 


Bra Pesik.R.s. 24, p. 122” ed. Friedm. בא'‎ = ; 
. .אסלטין‎ . 


4 





- אנמרידינאי‎ v. DIT. , - | 


-באנטרין v.‏ ,משקע בא' sabb. VI, 10° bot.‏ .יצ אנטרין 


2 


prob. corrupt. of OVEN q. v. Y. Gitt.‏ ,אנטריס 
-א6 if a slave escaped to ve he may be‏ א' שרל 46% IV,‏ 
tradited; vy. “2iNIL.‏ 





.₪ אָנך see. +. of HN, cmp.‏ ,רנה .גת FTN (=p.‏ ,אנד 
Pi. FD’ (28) to press, wrong, oppress ; to im- ©‏ ; (ענה h.‏ 
| חִמְאָנָה "59 pose, overréach in dealing, +. HNN. B. Mets.‏ 
he who wounds a stranger's (proselyte’ s) feeling. :‏ את הגה 
Mm return to me the amount —‏ לר מה שאִנֶרתָנֶר >49 Tb.‏ 
= מה with which thou hast overreached me. Ib. 50° top‏ 
שאנרתנל *51 v. infra). Ib.‏ ,שַכְתְאונְנֶר 1 .₪ (Ms.‏ שאנרתני 
ANI,‏ .ד שאונְיתָנִר 2 (Ms. M. *2n22NW, fr. j28; Mish. IV,‏ 
vs Rabb.‏ ,שאונתנל 2 Oxpin, Ms, BR.‏ .ד שהונִיסְנֶר 1 .₪ Ms.‏ 
D. 8. a. 1. note). 494‏ 

Nithpa. m2x-2 to be overreached. Tb. 49% 4 מל‎ which 
of them has been overreached? Ib. 50% 2w מל‎ (Ms. M. | 
(מְְאונֶה‎ ; a. fr. [Nithpol. of ,כְהְאינן ,אנן‎ v. supra.) [In. ¥. — 
M25, ve NN] ; 


v. "2 238) I. 8000. 53%; a. v.‏ ,אן ,06110086 (b. h.;‏ אני 
reverential transcription‏ ,(והוא (Y.‏ אנר וחו 54 fr —fIb. IV,‏ 
to avoid the utterance of the Tetragram-‏ ,אנא of MT"‏ 
maton.]—Pl. 538. Keth. I, 6; a. fr.‏ 


sooty.‏ .+ ,אלא 
an ab-‏ (אזנללקל pr. n. pl. (v.‏ אנייקא ,אניאקא 


breviation of "P™2N M73, Bithynia, a district of Asia 
Minor. 13, Mets. 46 דרכר א'‎ the Denars issued in Bithynia ; 4 
+. NIN for var. lect. 





hem a‏ .+ ,אניגורין 


NIN pr. n. pl. v. NAIR; ו‎ next w. 















| גְרָא by the 2 shore; v.‏ על נלגרא=) .מז אִנִיגְרָא 
"B. Mets. 107%; a. 6. |‏ נְגְרָא 


Pes. 112”, a-word in a charm formula ;‏ אניגרון 
against thirst (var. lect. Rabb. D. 8. a, 1); prob. =next w.‏ 


JEN (אניגורין)‎ m. (2hatdyapov, > corru upt. 
for >) a sauce of oil and garum (to which wine is some= 
times added). Ber. 35 sq. א' מלא וכ'‎ elaiogaron conta 


boiled vegetables. Yoma 76°, Shebu. 23° דרלמא 9 א'‎ 
perhaps if used as an admixture’ to elaiogarum? Tose 
Bets. 11, 16 א' ואכסיגרון ועלרהן וכ'‎ (Y. Bets. 11, end, 61 
,ארנגורין ובתוכן וכ'‎ corr. acc.; emp. Rashi to Shebu. 1. 6 
Tosef. Ter. IX, 10; 12; Shebi. 01, 5. > inte 
אגרטין‎ (corr. ace.). % 





PO IS 


NS "QIN f. (preced.) of Antipatris, Antipatridic. 
Sabb. ‘908 נתר" א'‎ Ms, M. (ed. ,אנפנטרין‎ Ar. (אנטלפטרין‎ ; 
188. 62* אנטפטרית‎ Antip. nitrum. 


| OTE", y. .אנטיפטריס‎ . 
,אנטיפי‎ v. "DUD. 
NO"S"OIN, TO" "IN, NOON, NWS... 


m. (corrupt. of. RUBIN avuratoc) proconsul קוה‎ 
in Ceesarea). Y. Meg. Ill; 74%; יצ‎ Ber. V, 9* top; Koh. 
R. to III, 6. [Ib. to XI, 1 אנטפרטר ואוטפיטא‎ and var. cor- 
rupt. in var. ed.] 


OID IN, v:‏ , אנמיפריס ,אנמיפרוס 


אַנְטִיפְַרִיס 
NOB QIN, +. xara.‏ 
m. (‘Avtt-Katsapoc) Pro-Cesare, the‏ אִנְמיקיסר 


highest dignitary next to the Emperor; in gen. vice-roy. 
Gen. R. s. 58; s, 85, end (also .(אנטקיס'‎ 


אפיקירוס .+ ,אנטיקירוס 

נטידיקוס .+ ,אכמיריקון ,אנטירוקוס 
.אַנְטַרְדיס NIT PON m. pl., v.‏ 
אסטכְטין + ,אנמכנון 


DYN m. (543) Antal, one fourth of a Log (liquid 


measure). B. Bath. 58"; vy, xdu2. V. NUDOIN. 


m. (évtohebs) procurator, mandatary. Y.‏ אנמלי* 
let‏ )15 אנטלר (ed. incorr.‏ ולמנה לו א 19% Snh. II, ‘beg.‏ 
can the man-‏ וא' בשבועה him appoint a mandatary. Ib.‏ 
datary take an oath for his client?‏ 


NUDIN, אנטילייא‎ m. pl. (of אנטל‎ ; from which 
Greek “AYTAOG, יס‎ ₪0. and our w. ivthela, antlia) 
baling out bilge-water, pump (with wheels and buckets). 
Ruth R. to Il, 19 “w2x dada; Lev. R. s. 84 אנטלי‎ (ed. 


corr. acc.) the pumping wheel. Tosef, Makhsh.‏ ,אנטרלא 


III, 4 מפכר א' שלהן‎ on account of their baling machine 
(besprinkling the wheat). Ib. Miky. IV, 2 .אנטילרא‎ 


אַנְטלנֶיניס v.‏ ,אנמלימוס 
“boy,‏ .+ |אנמלר 


Mass. Tsits. (ed. Kirchh. p. 22) perh. An-‏ אנמנה"* 
.אבטיגא toniana, a cloak; y.‏ 


or‏ מלנָרטרן Till. Ps. XV, beg., perh:‏ ,יאמ אכמנררא* 
.אלֶוּסַבְּרָאת (monet) mints; emp.‏ מוכרטירא 


7x.‏ .+ ,אנמנינוס 
אָנְיפ' .+ ,אנמפמרית | 
pr. n. pl. (Avtdpados) An-‏ אנְמרְדְּס אִנְמַרְדוס 


taradus, ‘a Syrian town opposite the Isle of Aradus. Y. 


אק 


? (eee. 1.90 Th, comp. (רלך‎ 1) lo ,ןז‎ Amish, 
- to glaze ,ואוו‎ to lime (with onyx). Towel Kel, B. 
Mets, 1, 3 באנך וכ‎ PES... כלים‎ (or GE Pi) cheaw 
vemels which one lined with unclean glaze (onys), v. 


VW *) (emp. Far) fo make sore, to gricve, קמ‎ 1 
"gM I ms. (preced. 29) grief, wrong. .ה‎ Mets, 59° alt 


and in hie hand he holds החל‎ 1 (oppremion)” Th, racw 
וכידי א‎ SS the Lord hears the prayer of the wronged, 
for 0 ways Be.; ¥. mere. 


Il (tb, prob. fr. © demonstr א‎ cmp. 7 
Tt =. =. 8, Sle) planet, plembdine. Lev. B. 5. 23, 
beg. & =. יכ'‎ “RUS א וח‎ by the )שק‎ 4 Vil, 7) 
the Great Hanedrin are meant whowe member (11) conres- 
ponds with the wemerical valee of Shi. 


728 5 tm. (S38) 1)) Onyx Agate, 4 semipetiacid 
stone of « finty textare, Ab, Zar, ** Ar. אכ‎ (ed. 
(2--.(אינך‎ a variety of gypecous alabaster, onyx; a glaze. 
Ih. 11° ימחשין .. .. בא'‎ Ar. (ed. (בארי‎ the streets are 
paved with bc. (for the procension) .)יסד‎ Kel. B. Mets 
1, 3, v. אנך‎ Lev. BR. 5. 35 nothing makes the hettle der- 
able יכ'‎ M57 אלא‎ but ite glare lining; so says the Lord 
7) Crt | תה‎ your חומה‎ (stay) 5 וט‎ Gaserv. is 
some ed. a. Ar. *. +. (גך‎ 


“DON (bh; + Spelt; comp. SEH) 1 ₪ 


= (4) grief, retired mourning, exp. the 


wight ie .ואוו‎ | 


| +. מ‎ "Babb. 105* אי נדטררקוך‎ 888886 may be interpreted 


as an acrostichon Por אכא נפשר בתבדת‎ I myself have 
written, have given (the Law). Pesik. Babod. p reg”; 
+. Fe oy Sp Ber. 14°; a. fr. V. אנד‎ om 


sore next w. 


whe הפול‎ . 
Kel. B. Kam. I, 3 אר לולניך פרוסי וכ'‎ od. Zeck. ) 
,אלו לגי‎ 60. pod אולו‎ read ;אכאליכיך‎ ₪06 os fem.) ₪ 
reading desk spread out is clean, folded together ix 
unclean (susceptible of levitical uncleanness). 


morta‏ .+ ,אכלוכמית 


PS ©. bi; 6-0 או‎ + 1%) fo prem, oppress, 
wrong, ¥. 73% —35R one who feels grieved, mourner, exp. 
Onan, mourner before the burial of a kinsman, + 
trad. to Som; + -אָכִינָה,‎ M. Kat.14° מקרדב א‎ may officiate 
at sacrifices though being an Onan.— Fi. 727°. Snub. 47* 
אלא א"‎ pours לא חדד‎ they observed no mourning cene- 
monies but lived in silent and retired mourning —Fem. 
-ארכָנֶת‎ Keth. 53*°—Denom. 72% complaining, favtidions, 
feeble. Pl. תדשת‎ wr2x fastidious of taste, cavily taking 
an aversion, delicate. Pes. 113°. Cup. TSR 

Nithpa. 32°%r2 to feel wronged, complain off being 
overreached, ¥. 7%. 


המוי 40% 








“oe 


OT vor 
SR +. אסוסי‎ 


Y. .א‎ Kat. 111, ,ו‎ read ,אכיא‎ contr. of 
“ + .חתנל‎ 
TIS TRS + 

‘the mourner between death and burial of « 


6 
8 rabese. Lam, ₪. introd. (iM, 
₪ 4) א' מבפנים‎ ie indout (retired) grief. 
Mor, 111, 4° top SR TM what ie 000000 /-- 
time from death to de. 1. Pes VII, 89° top rem 
ליל תי‎ observance of Aninah 
5.85.ת‎ he ie named Onan "SNS + 


ye brought mourning over his early death. 
PRIN + same. Kidd. 80%; a. fr, in Babli 
REASON cn, same. Targ. Lam, 11, 5; ₪. «. 

RBI IN, + ge ap 

a oS} + איסא‎ 

eke vos Targ. 






















i או‎ 
סות‎ 
e . 
TON m. pl. (v. ;יסיס‎ +206( islands. Toset. Ter. 
I, 12; Hall. 11, 11; (also נסקך‎ a, FO; Y. Shebi. Vi, 364 
"3; Gitt, 8* .(נסין‎ 4 


com. (¥, X35";) made of cast metal, opp. 
Wrought oF stretched metal. Sabb. 59* רא'‎ 
כייל‎ (Rashi ed. (רטיסכא‎ 89 00 thoes made of cast metal 
here is no difference of opinion. Ib, א' ערקר‎ (prob, to 
read “p"s, v. Ms. M.) what is made of cast metal is 
re precious (original). 


\ זו שעת אכיפרנים'‎ read אֶפַרפָנִיס‎ pr. n. 
- (Antiochus) Epiphanes, King of Syria. 

Tes Af. of y=. 

TIS, PIS מו‎ px, por, see. 5 of 
5 only in pl. const, PEE "ER )2( after 


(*ופ) 1 Mets. II,‏ .8 ישישהו 
Bab, ib. 12° (Ar, Ms, M., Tosef.‏ 


SS f. (preced.) oppression. Targ. Koh. V, 7; 


20; 0. — PLES, 


= 


TRS (often used asasingular). 
Lev. XXI, 10 (afttiction by death in the family); 
Cop. RB 


REAP EN ₪ same. Targ: Ps. CH, .וט‎ 

































אנפוקנין 


)1 אָנִיס time pressed him.—Part. pass.‏ א' לרה ערדנרה 
wronged 80. Targ. Hos.V, 11; a. e.—2) unavoidably } pre-—‏ 
Oda he had ay wa‏ א' 239 vented, forced, v. preced. Haw‏ 
of his own (being drunk). Ned. 27"; a. fr. , 4‏ 

Af. 0°25x to oppress. Targ. Jer. VII, 6 (h. text לת‎ 

Ithpe. ,אַתְאָנֶרס ,אְאָנָס‎ contr. ON. 1) to be robbed; 5 
to be fined, (of official extortion); 6. Targ. Is. XXI, 2. 
Lev. R. 8. 84 דאנון מארסוון‎ (read PORN דאתון‎ or דאיכון‎ 
מאנסכון‎ ; Yalk. Lev. 665 ,דאתון מזדמיין‎ v. (זמר‎ that וסץ‎ 
will lose through extortion &c.—2) to meet 0000/00 
accident, be unavoidably prevented. Ned. 27° ארתכרס ולא‎ > 
אתא‎ he met with an accident and did not come in time. 
Tb. ארתניס‎ O32 וחא‎ was he not unavoidably prevented : 
(since he died during the appointed time)? Keth. 16 
JOUMNI הוא‎ "OMX they were prevented from forming 
the bridal procession [prob. alluding to government 
interference; Rashi: through excessive drinking]. ארתכרס]‎ 
to grow ill, vy. אִיחְנֶיס‎ a. 0O3.] 


ON m. (preced. ws.) one who acts violently, a violent 
man. B. Bath. 45° נכרר א' הוא‎ DMO as a rule the gentile 
is violent (lawless). Y.Kidd. I, 60° top.—PI. DDE F7O3N. 
Hull. 94" מפנר הא'‎ on account of the lawless. (among 
the gentiles).—Esp. (law) Annas, one who is in possession 
of property bought from one who obtained it by force 
or consfiscation, owner of reclaimable property. Kil. 
VII, 6 (5) הא' שזרע וכ'‎ 1] an Annas put seeds into 8 
vineyard (creating Kilayim), and it is reclaimed. Ib. 
from what time and onward נקרא א'‎ is one called an 
Annas (who may consider himself in undisturbed pos- 
session)? Answ. משרשק‎ (v. Y. ib. 31°) from the time the 
name of the original owner is sunk (when the property 
is no longer named after him).—PJ. as above. Y. Suce. 
IV, beg. 54”, v. “PEN. » 


NIOIN, אנסייא‎ Targ. ¥. Il Gen. X, 2, .אוסיא .ץ‎ 
אנסיגרון‎ read .אכְסֶינָרון‎ 
אנסיומא‎ read אַבְסִימָא‎ 


“FIN (b. h.; sec. r, of 58; v. (אפף‎ to swell, blow, 
whence, to be angry.—Pi. 528 to quarrel. Hull.63* why 
is it called Anafah? עם וכ'‎ MEIN DW (not ,שמנאפת‎ v. Rashi | 
a. 1.) because it quarrels with its kindred. ‘ 


2 m. aig - NBN q. en a face, front; -- 


Targ. 1. 60. 11010; a. ao hae 121° MAWES בא'‎ a . 
(בפנר עצמו‎ for itself, singly, Targ. Y. Deut. I, 6; a. e 
—B. Mets. 22°,—Keth. 7" באנפירחו‎ in their presence 
a. fr, .ה‎ 


f. ("E)=h. EMH waving. Targ. Y. I I‏ אנפו* 
0 (אַנְפר YH, 30. (20) (some ed.‏ 

Tosef. Kel. B. Mets. VI, 5 ed. Zack.,‏ אנפוליא 
nud Do, ₪‏ 


.אנפקינון read‏ אנפוקנין 
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pe 


ch. to be grieved, to mourn. Targ. Koh.‏ א אנן 
PR, v.‏ .ו[=דעתא a 4.—Denom. PR; + RMI, with‏ 
he was fastidious, delicate.‏ א' preced. Hull. 112% Atmos‏ 
am 6.‏ 1 א' דעתאר 23° Ber. 24"; 3. Bath.‏ 


JON pl. of אָנָא‎ 
אַנָא אָנָא-אְבְבָא‎ +. 8 


7: 


Targ.‏ .אָנִיקָא=(אנק inserted;‏ 2 אָנְקָא=) m.‏ אככקא 
"PIN my dietvebe. —PI. "2228 troub-‏ 25 תא אא 5 | 
les. Targ. 1 Esth. V, 1. Targ. Y. 11 Gen. XXII, 14‏ 
(some ed.‏ א' דידיה (Y. 17728). Cant. R. beg. none tells‏ 


his troubles except after his release; Koh. R. to I, 12 _‏ (אוכי 


read "P"3IN8.—Targ. Y. 11 Gen. XXXVIIL, 25 “P27‏ ,אנוקר 
a. deriv.‏ עוקן Cmp.‏ .(עירקרא Ar. the distressed (ed.‏ 


ady. (avayx4) perforce, of necessity (corresp.‏ אנְנקי" 
Gen. R. 8. 12 if a human being spreads‏ .(בנוהג to i unig‏ 
it must in course of time become‏ א' >’ שהות וכ' a tent‏ 
loose. Omp: Y. Ber. I, 2% top.‏ 


(=h. MP RIT, APY) a‏ 5 (אִנְקְקְתּא) אנְנְקְסָא* 
full pa “camel. Midr. Till. to CIV, 24 and the lion‏ 
took pity on him (the dog), for she (the camel), (read‏ 
and the‏ וכלבא סעדא 85‘ is a friend of the lion,‏ (דהיא 
,אקנקיתא 862 .10 dog is a friend of the camel; Yalk.‏ 
Zay. Raan. 8. 1. NOP.‏ ,אקניקתא 


חוס VN; emp. PAN, PIR,‏ ,אוס (b. h.; sec. r. of‏ אנס 


as to meaning cmp. אנכן ,כוף‎ ₪6.( to bend, force; to do 
violence ; to outrage 80. Hull, 45° א' בסימנים‎ if one in 
cutting presses the windpipe and gullet out of their 
natural position, Ib, אֶכְסָה עצמה‎ if the animal strained 
its neck so as to dislocate the organs. Gitt. 44”; Hull. 
131° הרר שַאֶנְסוּ וכ'‎ if royal officers took forcible pos- 
session of (seized,) his barn. Keth, III, 4 האונס‎ he who 
violates a woman. Part. pass. f. אַנסָה‎ an outraged 
woman. Y. Yeb. VI, 7°; a. fr—Masce. Om the victim of 
an accident, unavoidably prevented. Ned. 27° א' רחמנא‎ 
רכז‎ the Merciful (the Law) acquits from responsibility him 
who is the victim of an unavoidable accident; a. fr. 


Pi. ory to violate. Num. R. s. 14 FO2N> to violate her. 


Nif. 0282 to be forced, overcome, to meet with an 
00040001. Ber. 13 בשינה‎ 2 overcome by sleep. Hull. 31% 
כָאֶנְסָה ז וטבלה‎ if she dipped in the water by תתה‎ 
15. 45° DINK) ובלבד שלא‎ provided the animal is not forced 
so that its organs be dislocated. Keth. I, 10 נאנסה‎ she 
was outraged; a. v. fr. 


O38, fut. 02°" ch. same; 1) to take by force, snatch, 
rob. Targ. II Sam. XXIII, 21; a. fr.—2) to oppress, er 
(h. .(עשק‎ Targ. 1 Sam. זוא‎ 3; 4; a. fr.—Arakh.. 16* 
ואזלין ואנסרן לרה‎ and they (violent men) go and rob him 
(or force him to feed them, v. Rashi 8. 1.(. Lev. R. 8. 34 
אקימנן וכי‎ "OW (אָכְסינון)‎ he forced them, made them 
managers of public charities.—3) (emp. (עכע\‎ to distrain, 
fine. Targ. Amos. IV, 2; a. fr.; vy. NOwN.—4) to urge, 
press; restrain. B. Bath: 57% one must נפשרה‎ ord 
restrain himself (turn his eyes away forcibly). Hull. 133* 


אנקטסין 


telat ome lo .וה‎ + 815100 (as ated butletare Git 28" 
SR Pars ST Pers הבא‎ if ₪ gemtile (Nomen) otiained 
posersion of a Jew's property in comsegectce 4 6 
for a dett or of forfeiture and subsequently sold 1 Wo 
a Jew, the Hicarion law feds no application (and the 
mun, without any indemmlty, be restored to 
ite original owner, +. THC): St וא' קצסה‎ 54 the 


B. Mots, If, beg. 8%; Tosef, ib. 1 (definit. of our‏ .¥ ו 


sequent emendation of TTPO ha ,א‎ ibid). Th. TH 
Sess א'‎ in Babylon (ender the Persian government) 
| ו‎ le no anparath, (which is interpreted) אי ר"ך א‎ 


| aggrieved, Towel. Git. V (111), 2.--11. rege. ₪4. 


Bh'lah. (quot.in Ar.) אנד נישל סדק ור וכ'‎ 1 (the Lond) take 

from them promise: to pay in instalments (promins of 
amending theit ways, repentance) and give thew ettensom 
Tanh. ib., end, 5 citizen was paying aancee & SOS 
and signing agreements of forfeitare; (Nem. BK. « 17 
.(אָסוכר .+ ,אפכיות‎ [Thid. 5. 2 ,אנפריארת‎ +. ste (.אן‎ 


in, fasten.‏ מקה fo‏ (אָכיץ .¥ (sec. Fr. of 7H,‏ אֶנְץְ* 
which are fastened‏ דאַכרציך read‏ , ראנציך 11 ,311 Targ.Kob.‏ 
gloes Prwaw, clerical error for PST‏ ; נטרקרם (h. text‏ 


Pos .צ‎ Bice. 1, 63% bot. ,מאונקות‎ +. Poe 


p28 (sec. r. of ,אוק‎ +. Pam), Pa. pom to press, choke. 
Part. pass. בק‎ choked, grieved. Targ. .יצ‎ [X, 4. Comp. 


FTI זז‎ + comet, +. xp. 
ean + PIB 
Ton = of .אנק קשטין‎ 


Gee its bibl. equivalent  "לול( loop‏ ה 


a sort of artificial arm (or‏ ו 
a Y. (Bab.‏ .פא א' leg; +. infra). Sabb. VI, 8 [TS‏ 
an artificial arm (for carrying burdens) is 4‏ (ליקך *66 ed.‏ 
susceptible to levitical uncleanness, bat you must not‏ 
wear it in walking in the street on the Sabbath (becaase‏ 
it is intended for carrying burdens). +. ib. & bot. (B.‏ 
Poop Ow Ar.‏ ,הכרא די ידיא Abbaha explains our w.)‏ 
(read two words; ed. SM, corr. acc.) the 270 (ams, i.e.‏ 
pulley) of the stamp-handed,—a hand-palley (ass); Bab.‏ 
הברא a. 1. BR. Abbahu (leaving out the etymology) XESK*‏ 
a palley for loads, +. X§>%. Oth. opin. ibid. “Top stilts‏ 
("ox") qg. v—V. Kel XY, 6‏ פרטא (artificial legs);‏ 


וו 


= 





wy; 


en ₪ (vaqops) offielal return, PL יראת‎ 

7 Hhek, p. 18° ME עשה‎ made out two military 
(consue); Nam, 4. «, 2 אנפריאו‎ | ₪. 
אפונראית.‎ (corr.ace.). (Not to be confounded with ,אפר‎ 


PI. of [.אַנְסָרת‎ 


a Lge ונ‎ Journey fr basin, raf, 

ales merchandise, "A כל*‎ merchant's implements 
ו‎ caiytog eset ih, Mets, I, 2 כלי‎ 
א' אינו וכ'‎ merchant's Implements (if found) peed pot be 
announced (for return to the owner). Tb. "כ‎ 




















Ww.) Midr, Till, to Ps, OX VIL, 20 התקין א' שלי‎ arranged 
journey with the caravan. [Aleo [.אַנְכִייֶה‎ 


SEIN read “225%. 
> אנפיא‎ 6 Mull, 11 (LV), 27, Var. aoe, + 


PRA EARS > a a 


TPE = (Gppaxivov, sub. Exarov) oil made of 
olives. Targ. Esth. 11, 12 ‘B2%—Pes. 43° אנפיקנין‎ 
Ms, M. |(אנפיקנון‎ Men. VIII, 3; a. «.—Gen. ₪ = 8 
טן‎ .«.. (corr. ace.). Cant. R. to IV, 8 PER (corr. 


+ 


] פרר)‎ or (פר/ן נפר‎ ₪ break, division, 

purchase of an odd object, of one of a pair. 
יליידה ריל > = רשעל ד‎ 
vil a man boy a half of a thing (as a cosmetic for one 
emple)'—2) partial payments, an agreement (invalid 
acoording to Jewish law) of term payments with the 
tion of forfeiture on missing one term (v. (אַסְקכְתא‎ 
sp. Such an agreement forced upon a Jew by a gentile 
j individual er authority. Gitt. 44* )+. O28) אם‎ 
NS if his crop was seized in consequence of an anparuth, 
is exempt from paying the tithes (of his produces, 
6כ‎ he is the loser, whereas if distrained for a real 
ebt, he enjoys the legal benefit of being released of a 
| yherefore must pay the tithes, as if he had 
yp). Y. Keth. ,א‎ end, 34° בארנינה וכ'‎ with 


RON” 


ציצ 

































“NEON m. (TAR, POX, cmp. AMX for omy) essence 
substance. Men. 78* א' המשחא‎ NON perhaps by oat. 
oil’, the oil itself is meant?, i. e. a loaf made of 6 
gealed oil. 


IFN 1, v. IES. 


read  סוכנהְנַא m. twnny-fish. Tose. fut‏ ,אנתונוס. 
, .אָמוּנֶס (IV) 27; v.‏ זזז 


fa | 


INOW אנ‎ m. pl. Ch tise, v. .אֶרְתוּסְיָרֶה‎ fds cel 
X, 17 (Y. 238). : : ae 


Antipater,‏ .הנמ corrupt. of OSE "DN, pr.‏ אנְפימרוס 
Targ. 11, “Esth. 108 Be‏ 


one.‏ .+ ,אנתיניס ,אנתינוס 
| ל store, capital of the‏ (מ%ף890) f.‏ אנְפִיקי* 
B. Bath. V, 1 if one sold a ship, he has not sold with‏ 
the funds and stores belonging to the |‏ את it...’‏ 
Ms.‏ עיסקא דאית בה Omp. ib. 77" (definition)‏ ו 
the business connected with it.‏ (דבגווה M. (ed.‏ 


m. anthropeus (man), an assumed form‏ אִנְתרופי 
for ivOownos, for the purpose of deriving another as-‏ 
sumed form (8782S) anthropeia (woman). Gen, 18‏ 
s. 31 did you ever hear people say gynios and gyneia‏ 
(from 5% woman), or anthropeus, anthropeia, gabra‏ 
(man) gabratha (woman)? but you do say (in Hebrew)‏ 
ish and ish-sha, both of the same root (as an eyidence‏ 
of the primitiveness of the Hebrew language).‏ 


v. River‏ אִנְפְרופִיּא 


(RMMN) woman, wife. Targ. Job XXV, 4;‏ = אִנְפְתָא 
a. fr——Lev. B. s. 87, beg.; a. fr.—Yeb. 45" .. , made a‏ 
as awoman‏ לשם א' gentile woman perform the immersion‏ 
(after menstruation, not as a proselyte).‏ 


“ON a formative syllable, v. "O"%. Words not oo 
under “ON should be looked for under .א"‎ 


ON Ex. R. s. 15, v. .איס‎ 
אסא‎ 6 heal, v. "0%. 


NON, NONT £2) (infin. of “ox, as noun) healing, 
remedy. Targ. Jer. XIV, 19 (Regia 58). wie זז‎ Chr. 
XXI, 18 א'‎ M54 incurable. ot 


NON, NON 11 m. (preced.) physician. Targ. 0. Bx. 
XV, 26 FOR (FON); יצ‎ FNON thy 86. V. "ON, MTOM. = 


NON TIT m. (contr. of NOON, v. (הדס‎ myrtle. Te 2 
Il, Esth. II, 7; a. e. BR. Hash. 23 חדס א'‎ hadas (Is 
XLI, 19) is 080. Pes. 56° א' רדא‎ Ar., Ms. 0. (ed. דרא‎ 
fresh (moist) myrtle, Ber. 9" דאמטירת א' וכ'‎ you had | 
carry a myrtle-tree to the palace (when forced into pu 

labor, v. .(אַנְְרְלָא‎ Snh. 44* (prov.) בינל וכ'‎ “RPT א‎ 
myrtle between willows still is a myrtle by name 
people call it a myrtle.—P/. X*ON. Targ. 
Nidd. 87% (Rashi, sing.) 
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אנקיינוס 


[The definitions by Ar. a. Rashi, referring to‏ .נֶרקְטמין 
implements of public entertainments, are not in keeping‏ 
with the preceding proposition of the Mishnah.]‏ 


pix.‏ .+ ,אנקיינוס 

אזנְקל" .ץ ,אנקילין 

NIVPON, +. amp. : 

מאֶכְקוְולינטוס read‏ ,אנקלווסיס אנקלווסים* 


0 v. Makeld. ane Law, ed. Dropsie, § 408) 
the lessee’s right of dwelling, lease. Y. B. Mets. VII, 
end, 114, let him stay עד רמלא א' דרדרה‎ until his lease 
expires. 


(éxxahody.at) I appeal.‏ (אנקלומח) אִנְקְלוּמָא* 
to say‏ לומר . . א' 8 Deut. R. 0 9; Koh. R. to VIII,‏ 
before the Lore, ‘I appeal against thy decision.’ V.‏ 
next w.‏ 


a7 SPIN (אונקי)‎ m. ף)‎ Exxhyt0¢, v. Sm. Ant. 

8. Vv. ו‎ appeal from the decision of a court. 

Gen. R.s.49 תולרן לו א'‎ one is permitted to hang up against 

= him i.e. to announce, an appeal—from the dux &c. Deut. 

3. 8. 9 ליחן לפניו אנקליטין‎ (read לרתלות‎ a. טון‎ . . .); Koh. 

R.to VIII, 8 שרתלה א'‎ to appeal from his decision. .Tanh. 

Thazr.7 שלא ירננו עליו אונק' וכ'‎ (ed. Bub. 9 ‘DMs, read 
,(רתלו‎ V. next w. 


* 
,אנקלימון‎ Mus. ",אנקלימון‎ read אִכְקָלַימְטְין‎ m. pl. 


(EyxAnp.2, .. ata) written complaints, charges. Deut. R.s.2; 
Yalk. Gen. 77; Ex. 167 נתפס בא'‎ has been arrested on 
charges. 


.איקונומוס .ץ לו 


taking. led in pledge, writ 2 .אַדְרְכְחָא=86121/'6‎ 41. 
3. Mets. I, 7 אונקליטיא וכ'‎ ed. Zuck. (Var. “ob pn, 
corr. acc.) when a writ of seizure is found, if the debtor 
admits its correctness, 16 must be returned to the creditor ; 
if not, it must be returned to neither. Ib. B, Bath. XI, 5 
(אונ' ,7%( אנקלסיא וכ'‎ a writ of seizure may be written 
out without notifying the creditor, but not without 
notifying the debtor and giving him time to protest; v. 
B. Kam. 112"). 


REPPIN ,אִכְקְחָא‎ + xnpee. 

WAR, +. ime. 

NITWAN her walls, +. wee 

TWIN. Y. Ter. 11, 414; a. 6. v. "2 to forget. 
DWI, ו‎ Big a. BN 


FIN, MEIN com. (=h. mmx, HX) thou. Dan. 11, 29; 

a. e.—Targ. freq.—Sabb. 30* א' טלמה‎ thou, 0 1 
Ned. 91" אר א' לא‎ if it was not thou. 13. Mets. 26" 
a. 7: 


אססנני;א 


MON, +. יסור‎ 
% ,אַסורייתָא‎ REPO + pt. (mom; comp. meme ep) 


Hall." 2)" bundles of reeds Bets, 19” 
= th. 19° א סכלא‎ 
when in bundles, they are Tebel )+. Yo). 
m. pl. (v. MOR) prop. bends, cop. וו‎ 
to the wine pres. ¥. Th. Rath. לו‎ , 
beg. 14", for which Hab. ib. 67° ,נסרים‎ Var. יצרים‎ , 7. 
ib. 11, 0 ,יעידין‎ Var. .יצירין‎ 


סיאור .4 ,סור .+ ,23 .+ .א .א אסורינו 


TOM ₪ Com curr, remedy. Tare. be‏ ,אסותא 

LVI, 5. arg. Gen. 111, 6 (some of. 0. ;אלש‎ = 
.ו‎ Mets, 66° top ‘St ואסד ררכר‎ aed Mabid's cure shall be 
effected through bin. B. Kam. #0", ₪. fr, frre מאר‎ 
what is the remedy for itt Habb. 110° perhaps the Mabtrie’ 
snake (excommunication) has bitten bim רליית ליה א‎ 
for which there is no remedy. —FL. trom ₪. Meth. o#* 
“on ברדש כל א' אנא‎ 1, the wine, stand at the head of 
all medicines —s"oe. Bh. Mets. 113° שסלהדידקט‎ remedies 
for them. Lev. I. 5. 37 אסדייך‎ (read Ste) 


(er) witting aronnd the tablr, banguet-‏ .6 אזר א 
Gam. 1K, 12 “HOS the‏ | קוד .5 ing. Targ. 1 Kings X,‏ 
.= .א place of feasting (h. text PSS);‏ 


interchanging with 2s" [For words pot‏ ו 
here‏ 
(etativa, eub. casters)‏ .)0 


below, ¥. & ‘SO, oF [.אִצש"‎ 
resting station. Gen. HK. 5. 10 end “RET to take ₪ rest. 
"ל‎ 


ag 


colommade-like‏ | (ארסט בא 


TS Nu t (diminnt. of‏ אצ 

11. resem, 4 de. 
ל = יר קה‎ 
a. L) planted so as to form מס‎ 


"NONIIGON m. (stadelata, D. C.—stabstarior, 
5 8317 ( equerry Ft wien Bak. Bt 1 
ששו‎ (ual (קוויט‎ diel of cquantes 000 Bide) 
[prob. to be read “Soxzox]. 


“ON cpt. ccs, 2D) rims, mouldings‏ א אְסְמְגיות 
around a stove. Kel. VIII, 9; emp. t315, HES, oes —‏ 
FTES FI ed. Zyt. (oth. 4.‏ הך א' Ab. Zar. 11, 42" bot.‏ .ץצ 
s'fiyoth and istagioth are the same; emp. 4. 8.‏ (אסשרות 
ord‏ ... סשאכאיה .. 17 to Kel. Le. [Tosef. Kel. B. Kam. V1,‏ 
B.S. |. 6. NS), prob.‏ ספונאות ed. Zuck. (Var.‏ ספיות 
corrupt. of M320.)‏ 

TIISON, “VEN, א"‎ = ₪ noun of 720) 
observer of constellations, astrologer. Pl. עברכ"‎ cometr. 
אִסְשֶנְנֶינָר‎ ₪6. Sot. 12°; 36°; Ber. 4°; a. fr. Suh. 49, v. 


אסְשָנָנִיטית 
ch. same —Pl FSH MM.‏ א" by "SN,‏ 
serases Ke. Targ. Y. Ex. VIII, 3; 14; 15. Targ. Job‏ 
V. 13; a ₪.‏ 
12 





; 
‘ 





be.)‏ אשונא יש ישיש .> ,אסר .+) .או אסא 
old dag (in ₪ charm‏ (אשא old, Gi 09 wade (Ar,‏ 


formula); +, .אכסא‎ Cp, Aseyr, dei Kalbi, V, ih. #, 12, 


eoly in ינוקא‎ “POM (prob. fr. (סבא ,סכ‎ ₪ 
cause a new-born child to vomit by putting one's Anger 
into its mouth, to relieve it of phlegm) emp. Yr— 
.הו‎ 129°, +. Ar. «. ¥. (Me. 0. Alf, Ach, .אטרכ"‎ +. Habb, 
D, A, a 1) (ashi: (0 set an infant's Henke aright, +. 237 
Pi-~incongruous with the following Freep "ta... .). 
= (eth. 10° ,אסכוחי‎ probe, +. 17.) 


corrupt.‏ = .. א"ס' 


Iam the Lord's knight, 6.‏ (ארסגנטריטי ...ו 
ויוי my ancestor (Henjamin) was born in the Land‏ 
was gen‏ 0 יז 


) & tw. ©) loge joined to- 
| Pak Ad iV, 6 (Ar, ,סרה‎ Ms, ,אסכררא .ע‎ 
read אסכריא‎ ; +. infra). Y. ib. # היא א' הדא אסכדיא וכ'‎ 


asda, iskhadia 0 ( and rafrodoth are the same. Zab. 
= ₪ | .אסרת‎ Nog. 411, 1 אסדה‎ Ar. (ed. ,אסקריה‎ Var, 
(אַבְסֶנְרַרְיָא .+ ; אסכריא‎ 


(TS) altestation, state-‏ 8 וא 
what‏ מאר אסחדותיה 18° ment of an eyewitness.‏ 
is the object of his statement? Ber. 14". Yeb. 64".‏ 


SON, +. apy — PL. yee. 


m. (b. h.; (אנס .+ ,איס‎ accident. Mekh. Mishp., 
5.8 ארך א' אלא טרתה‎ ander accident is meant death 
(ref. to Gen, 111, 38). 
.מסא = .₪ .+ אסופות‎ XII, 11 (אסם‎ 
gatherings of scholars, councils. Y. Snh. X, 28° bot. 
Num. R. s. 14. Soh. 12° א'‎ “S73 Sanedrin. 


BION m, (אסם) .+ סופת‎ foundling. Kidd. LV, 1 
(69%) א' כל שנאסם וכ'‎ deufl is a child taken up from the 
> Street, whose father and mother are unknown, contrad. 
= ₪ SAMY q. v.— Ib. 78* if this be 20 א' אסופרת לא ישא‎ 
= א‎ male foundling ought not to marry a female foundling. 
B. Mets. 87°. 

bh, part. pass. of 700( 1) prisoner. Fi.‏ .)שו צְסוּר 
MS (b. bh.) prison. Gen. RK. s. 91;‏ הא'--.אָסורִין ‏ אָסוריט 
יה Va‏ + שריו ו לו 


pv איסור‎ = 


eh. (bd. ₪. (אָסוּר‎ fie, chain. Dan. IV, 19.-- 
PL הסור‎ Bera VII, 26; v. “oN, 


. ו‎ Walt, toe ose 





f. same. Targ. 
11, 3; +. "OR. 





8 


יי 


m., v. "BLOX. air te‏ אִסְטְלִים pl.‏ סמל 


laot‏ 2 אה אסטולא ,אצטלא אסטלא 
of bu, bby: cmp. tba pobe! garment. "arg. Y. Gen. IX, 23;‏ 
a robe becoming his‏ א' הראוירה לו 128% a. fr-—Sabb.‏ 
the grave is a‏ שרול א' וכ' position. M. Kat. 28" (prov.)‏ 
fine robe for the freeman whose outfit is complete (well‏ 
becoming old and virtuous age). B. Mets. 17°; a. e.—‏ 


1%. PPowON, “BLON, PIBVON, א' דלבושין .80 אצ'‎ a suit of = 


clothes. Targ. Gen. XLV, 22; (ed. Berl. אסְטלון‎ ; ib. Y. 
ולבוש‎ “box, read (אסטכר דלבוט‎ —Y. Ber. II, 65 6 
(v. margin. note ed. Krot.). M. Kat, 24%. Y. Snh, X, 29°. 
Koh. R. to XI, 1 א' דלבושן‎ v. supra.—Omp. m*bvox.—[Y. 
Shek. ITI, 47° bot. ,אסטלי של זהב‎ read .ץצ ; ארססרר‎ THON] 
[Although our w. coincides, in meaning and sound, with 
0707 in its poétic and older sense as ‘an outfit’, yet the 
form of its Hebrew equivalent (אסטלרת)‎ and the laws 
regulating the borrowing of words, as well as its appear- 
ance in so remote a dialect as the Mandaic (as (עצטלא‎ 
forbid the derivation from the Greek.] 


YON, ,אצמלה‎ v. .אסטלית‎ 


ON, איסי אסטולי‎ + (bbu, v. 6 sich 


1. (צ‎ “resting " place, road- station. Y’lamd. to Deut. 
IV, 30 (quot. in Ar.) אסטולר וכתוב וכ'‎ HWY he put up a 
tassios for travellers, over which was written, “When 
this people shall go up ₪0." (I Kings XII, 27).— PI. אסטליות‎ 
(fr. M"bUON). Num, 18.8. 23 העמד להם א'‎ put up for them 
(the unintentional murderers fleeing to the place of 
refuge) resting stations ובכל א . . . . רות וכ'‎ (read אסטלית‎ 
or (אסטל‎ and let there be an inscription over each of 
them&c. Tanh.Masé 11; ed. Bub.8; ---.ארטלרס ,אֶרמְלְיסְיות‎ 

Y’lamd. to Deut. III, 9 עמון ומואב עטו איסְְלֶים‎ Am. a. 
Moab erected resting stations for the Passing Israelites 
(quot. in Ar, 8. v. ארך‎ 5). 


‘ON IT f. (a corruption of‏ מסמולי אסמלי 
.אַסטַליות “Sino Ey q. v.) letter, dying injunction, Pl.‏ 
and (the‏ וא' שנחן להם משה mins... ¥.Sot. VI, 21% bot.‏ 
the dying injunctions of Moses (Deut.‏ ו stones‏ 
XXVII, 8); (emp. Bab. ib. 35”). Gen. R. s. 74 end Ar.‏ 
*Midr. Sam. ch. XI (ref.‏ .(אפרסטולר (ed. a. Var. in Ar.‏ 
הכן לא הוה ליה )13—17 to the five verses I Sam. IV,‏ 
ממחינון חמשה (?סופרין (read‏ טופרין או חמשה איסטולין 
indeed so, not five pencils (writers?) or five mes-‏ אלא וכ' 
sages could kill him, but over the news of the captured‏ 
ark his neck was broken. [Others read 7">"2O"N (stili)‏ 
styles used for writing on waxen tablets]. Gir A‏ 


v. NP"WOBIDON.‏ ,אסטליסמקין 


₪ 


sae |‏ אסטלא v.‏ ל6 ‘EN, ON‏ ,מסמלית 
a suite /‏ א לבן 1 wardrobe, esp. “festive suit. Yoma VII,‏ )1 
4% 
rend 5‏ איצטלתא דוקא "74 .81116.1 my‏ (אֶרצטְלָה fr.‏ ,מרצטלתר 


of white color. Gitt. VII, 5 "f*bOXN Mish. 


ות Y. ib. 49% top‏ .(. ...תו עס תי 
station, Ve “EUON.‏ (9-- כ oe‏ לה רת 
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אסטנְנִינוּת 


‘SR, IN f. (v. preced.) astrological‏ אִסְמְנְכִינוּת 
נסתכלתר 156% speculation, planetary constellation. Sabb.‏ 
ed. (Ms. M. ON3) I looked at my constellation.‏ באיצ' וכי 
give up thy astrological speculations, for‏ צא NO‏ וכ' Ib.‏ 
Israel stands not under planetary influences. Yoma 28);‏ 
Ar. ed. pr., Ms.‏ עדיין א' של דוד עומדת 49% a. fr.—Snh.‏ 
David's star stands as‏ (אצטגנלכל . . . . . . קיימין Oxf. (ed.‏ 


yet (has not yet gone down). 
| אִסְמְדִיָה‎ PINTESS, + oe. 
.צ אסמו‎ Sabb. VII, 8" bot., v. .אסטומוכריאה‎ 
,זאסטווא‎ II, +. .ד ,ַאַיסְטְנָוא‎ 
ONTOS, MNES, +. ow 
NTTEOS, v. אס‎ 
לֶא + אִסְמוְלָא‎ 
,אסמולי‎ v. “bwoNI, 1. 
,אמסמומוכריאה"‎ y. sabb. VI, 8” bot, also in 


two words “2 WON, quoted from Aquila as a rendition 
of הנפש‎ “Ma (Is. 111, 20), read: N*D2IWOIN )60 0 
pl. of évetopaytov=ép.rhdxtov; v. explan. ibid. דברים‎ 
31) an ornament of the bosom (stomach). 


NIAID, “NT m, (stdp.ay0¢) prop. orifice, esp. 
stomach. Lev. R.s.4 the food goes מוישטא לא‎ from the 
gullet into the stomach. Koh. R. to VII, 19 (incorr. 
order). 


NIDTOONIL muscle, cartilage &e., v. .אסְתומְכָא‎ 
אסמזיא‎ Pesik. B. s.31, read NPUVON=NIAURUON. 
ND QOQON=x2exwon. 

om‏ .+ מסממיון 

v. “saw.‏ ,אסממיונר 

SHON, THON, + om 

TATION, +. “aro. 

יסְטִיס .+ ,אשמיס ,אסמים 

MOTION, v. nue. 

.אִסְטָיב read‏ ,15 ...א Ex.‏ אסמות 

PRBS, א" ,אסמקטון‎ m. (staxtov, sub. 


Ehusoy) oil that runs off without “pressing, virgin oil. 
Lev. R. 8.5 שמן אסטכ'‎ Mus., ed. אסטק'‎ (Ar.’PMON); Num. 
14.8.10 אנטכנון‎ ; Cant. R.toTV,8 ,אפוקסנין‎ “DN (corr. acc.). 


noun of “Dw, ;סכי‎ cmp. b. “4 F318, mai) prop. 7 
ered figures ; lisines embroidered girdle. Gen. 1%. s. 19 (ref. 
to Gen. III, 7) various girdles א' גלרון סדינרם‎ (Var. גלדונים‎ 
Ar. ed. Koh, (ברלרך‎ embroidered girdles (or girdle), wrapp- 
ing belts, and white linen belts; v. 7i">2 3). [Pl. in sing. 
sense, V. }"2503.] 


(ON, TON), IN (SN) +‏ יָא 
atrology, muth-waying,‏ !וע (aarpeiayls)‏ 
rem‏ ישי קש 41° astrolegical prediction. 1. Ab. Zar, U,‏ 


Fern בא'‎ he fore by dint of astral. epoowlation (prob 
to be reed 73... v. infra), .א‎ B.« 14 whoo 
(corr, ace. | cmp. trad Maly da att relogen +. 
tenet. attrolagical Looks, renplements horwwope be bcs. 
255 בא וכ‎ Peer רדאה‎ she sew in ber actrologins! 


books (or horoscope). Devt. BR. 5 5 מכדש באסשרולונים‎ | 

Lev. ₪. 5 4 אצטרונליס‎ or . . . be. (corr. ace). 
x 3 .וה‎ VY. Sabb, Vi, ₪ רידיה‎ Tox 

yore hie booke (oF cutmputations) lic 


אסְשָרְטָינין Valk. Koh. 969, reed‏ אסטרון 


oF‏ ,049% דלק1?) .+ אסטרונפילון 
way, circularly (opp. yor, of‏ ו (א 


tetpayeviey). Pesik. Mh. =. 10,read: שלא חורו יושכין סשרכולין‎ 
וכ'‎ nas גורן‎ cars אר שורה ארוכה אלא א‎ they ₪ ₪ 
forming 5 סקהטן=‎ or « long line, bet in ₪ eemni-civele, 
like the shape of « half of the rounded coert-room [(v. 
גורך‎ ₪ that they could conveniently eve each other. 
+. .בוטרננין‎ 


(variously | vw.‏ איסי אסטרופומטא 
infra) m. pl. (stpopdepara) pirots, pine af lop and bottom‏ 
of a door turning in sockels. Gen. Bh. « Tm Po‏ 
pivot‏ (איסטדוטליטא 15 Valk Gen.‏ ; ארסטריפוטיטא .6).ז\ וכ' 
like, the doors could be doubled backward. [Yalk. L «‏ 
v. LAX, Meek. 41.1 34 [‏ זשי4ק2 may be read KET OO‏ 
(corr. a‏ ארצטרטרטה .64 Ar,‏ ארצטרבאמוטא 1 Midd. IV,‏ 
כארליך 152 above). Pesik. B'shall. p. 86"; Yalk. fam.‏ 
(corr. acc.) like doors tarning in sockets.‏ .6 אמפוכוטא 


otpata 8) paved way, ו‎ Targ. וו .ד‎ Nem. 
סה ז1,אא‎ . = .; a 6-7. Gita. IV, beg 49. 7. Gab 
Il, 20" top מס בר א' וכ‎ the road he heard ₪. 70001. Sabb. 
א‎ (XI) 1 ,אסרטא ,סרטא) .ו‎ Var. KOTOR with (ת‎ Ab. 
@R. .א‎ XXVIII life is like לאיסטרטיא וכ'‎ (read שא‎ ....( 
a public road running between two paths &c. Koh. B. 
to VIL, 7 אִסְסְרֶטָר‎ SPS העויכא‎ 1 was bending my road, went 
outof my way.— PL xs 2o%, (37S Soe, ineorr. RSTO). 
Targ. +. Num. XX, 19—ypo cox -מאם‎ )₪ cily walks, 
promenades (between the colonnades ke.). Y.Sabb. VI_#* 
bot. חדו מטיילין בא'‎ were promenading - Y. Kil. 1% 32° 
top; Cant. B. to V, 13; Y. Keth. X11, 35" bot. .אסטריך‎ (Dent. 
R.s.3 ,אסטרטין‎ read [.אסטרטינין‎ [In Targ. mostly Po Tos, 
(2--[-אסטרין‎ theatre. 11. ras sox, v. eT SOR 


PND ICON .וג‎ Kat. 5*, read with Ms. 31. אסשרשיאוית‎ 
+. .ץ -אִסְשְרְשְיָא‎ preced. 


“TRON cant. B to VII, 9 read אסטרשלסְיָא‎ 
+. SSP STSO 

NRTTOON, “ON ד‎ + (expareia, im the sense of 
atprzéetoy) camp, encampment, — = 








Var‏ , סשוטא .0 read Ms.‏ אסטיטא .א (Ms,‏ לפרולא 
what the steel edge ie to the iron 2) front.‏ (איצ' אצי 
charm formula, Babb. 67‏ ה let, +. WPT —8) ₪ word in‏ 
.א"סשטאו .+ 


אסשוטוכריאה .+ ,אסטמכרא 
.איסטטאה .+ ,אסממיתיח 
ear rad ress y,‏ ו 


¥ 


TON, א"‎ ww. (Pore, 04-46 wate 
dar, Bi. Bt. p. 106) major domus, elceroy. Gils. so” 
לשום אסט' וכי‎ od. (Ar. TOM) in the name of the gover 
nor of ₪6. Kidd. 72° רטישן‎ TOM the governor of 
Moshan. 


eve.‏ + ,אסטנינותיא 
one‏ .» אִמְמָנִיס 


TERY TO oar 


a 
Mabe, LF ססרה הדא ור רש‎ Ma. א‎ (04. FOUTS, Mich. 
אסטסי‎ Y. od, 1, 7 (איסטיסית‎ this endless prosecution of 
witnesses on the information by other witnesses tostify- 
ing to an alibi would be regular sycophancy. [Maim. 
reads [.אסטיסית‎ Tosef. Maco. 1, 10 איסשיטית‎ ed. Zack. 
(Var, .(איצטניסית‎ 


סגיה .+ אִסְמִסְיָאנִית 
אַסְסָנית .+ FPOUSN,‏ 
“PIDIN, + ow.‏ 
5+ אסמקטון 


(2--.אסִטְרְמָא. + )1 + ידד 
theatre,‏ (2--אסְְרְטָא + streets,‏ (1 אסטרין > 


coin, +. ree‏ 6 רא 

TIN TGON + pi. theatres, +. eee. 

; ¥. Seo 
OPTION אסטקטיוט-‎ 

TINGS, אִסְמְרוְבְלָא‎ +. vx 
oo ‘ON B. Bath. 143", read with Ms. 


apes ,אסטרוגילא ,אסטרונול‎ +. next we 
RATS Ces 0 FN) = ioeend 


astronomer; astrologer. Y. 

, Died: *t). 0. certain. astro; a 

&e,). Targ. I Chron. XII, 32 ed. Rahm. ארצרולונין‎ 
(Var. TEEN). Ex. R. 1; av. fr—Cant RB to Vil, 9 
6 [Yalk. Bx. 164 איסטרונילין‎ a other cor- 
> ace.}—V. also next w._{As regards ot 
. Recens. Don. b. Librat ed. Pilipp. p. 9.[ 








TON 


chief, military governor. Ley. 14. s, 16; a. fr. (everywhere 
corrupt, corr. 800.(. Y. Snh. X, 28" top אסרטילטיה‎ (corr. 
ace.) his stratelates.—Pl. .אֶסְטַרטילְטין‎ Targ.Esth. II, 12; 
VIII, 9 אסטרטילוסר‎ (corr. acc.). Gen. R. 8.44; a, fr. (corr. 
acc.). 10. s. 78 ,אסטרטלי‎ read אסטרטילטי‎ my 8 


. גוס OID ON, read‏ 
רטלא .+ אסטרטלירוס ,אסטרמלימוס 
,אצ' ,איס' ,אסמרייא ,אסטריח ,אסמריא 


m.) cacophemistic appellations of‏ אֶסְסְרָא (also‏ .1 אוצי 
all kinds of gentile ‘sports; cmp. the use of déatpov and‏ 
,.& אסטררא ;33 DeatptCewvin Ad Corinth.I, IV, 9, a. Hebr. X,‏ 
P.‏ ,אצטרניא ,אסטרניא cmp. Syr.‏ ,סרר as if a denomin, of‏ 
אצטרדיון ;צרב as if fr.‏ ,אצטריבא Sm. 304 a. cit. ibid.;‏ 
cmp. FS) theatre,‏ ;ְאֶרצְטְדין .יצ (v. next w.) as if fr. MX,‏ 
גרדום )16%( 7 ,1 Ab. Zar.‏ .סא arena, gladiatorial shows,‏ 
but in Gem. 18" repeat-‏ ,אצטריבא (Ms. M.‏ אצטדייא וכ' 
com-‏ ,אצטדרא Mish, Nap.‏ ; ארסטדייא Y. ed.‏ ; אצטריא edly‏ 
place of execution, of shows &c.; v.Gem.18",‏ (אצטרדרא ment.‏ 
the king’s amphitheatre,‏ ארסטריא של מלך 103 —[Men.‏ 

Pl. mimwor. Sifra Aharé Par. IX ch. 13,‏ .[אסטרטיא.צ 
Var. (ed. PINDWON). Ab, Zar. 18”‏ אֶסטראות 2 Tanh. B’resh.‏ 
v, Rabb.‏ ,לטרטיאות Ms. 11. (ed,‏ אשר לא הלך לאיסטרטאות 
v. next w.‏ ,אַסטרין--.(.1 D. 8. a,‏ 


אצשרטיון) | איצ' ,איסי PTGS,‏ ,אסטרין 
after pre-‏ אי also with rejection ‘of‏ ,איצטריון TAIT,‏ 
v. preced.; used as sing., sub.‏ ,אסטרא fixes) m. (pl. of‏ 
שור )39%( 4 &c.) arena, theatre. B. Kam. IV,‏ בית הד 
Ms. 11. a. R., a. Mish. Nap.,‏ ,איצטדין Ms. M. (ed.‏ האיצטרין 
an ox of the arena (that killed a per-‏ (ארסטדין a. Y. ed.‏ 
BWIA. Var. (ed.‏ באסטרין וכ' 7 ,11 son). Tosef. Ab. Zar.‏ 
he who visits the amphi-‏ (ארסטרין ed.‏ ,איסטרטון Zuck.‏ 
theatre is considered a murderer (countenancing blood-‏ 
---.(תלאטרון (interchanging with‏ ארצטדין shed); Y.ib.1,40*‏ 
אין חולכין לא' מפנר Ab. Zar. 18" Ww‏ .₪0 אֶסְטַרִינֶין Pl.‏ 
v. Rab. D. 8.‏ ,.... לאצטדינין מפני מושב לצים Ms. M. (ed.‏ 
a. 1. note) you must not attend asians on account of‏ 
Ms. M.; Tosef. 1. 6. 6‏ אצטררנן bloodshed. Ib. (repeatedly)‏ 
לאיצטריונין 7 ; (לצטריונין ,לצטרדיונין (Var.‏ לאיצטרטוונין 
Ms. M..‏ לאצטרינין "18 Ab. Zar.‏ ; (לצטריונין ,לטריונין (Var.‏ 
v. preced.). [Y. Erub.‏ , איצטריאות En YakobI‏ ,טרטיאות (ed.‏ 
PIVEN 1. rwins, near Tiberias, v.‏ ,איצטדין II, 22" bot.‏ 
[.אֶסְרְטְין sometimes for‏ אסטרין] [.איצטדין 


2 2 כ 


"ON 003 Frank. ‘Meb. y. 8. Vv.) pr. n. m. Assi; 
1) an Amora, mate of 1%. Immi, disciple of Rab and of 
Samuel. Sabb. 22°; a. fr.—Y. Ab. Zar. V, 45* bot. "oa"= 
(2--.רב אי‎ a copyist. Y. Keth. 11, 26" bot. "75D כגון א"לין‎ = 
דא' רכז‎ as for instance, if witnesses say, these are the books 
written by Assi, and like these (in handwriting) mee 


the documents be. Lede 
FY 


"OR, NON (sec. + of ,אוס‎ v. אנס‎ ong, wy, אוש‎ | 
WIN 86.; v. Ges. H. Dict. s. yy. (עשה אשח‎ to be 0% 1 
well. tact vy. to make well, y. infra a. שש‎ 


+ 


ו 
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front of the royal palace, court; also station on the road 
for Temple pilgrims. Erub. 26* א' של מלכים‎ Ms. M. (ed. 
(מלך‎ camp or court round the royal palace. [Men. 103 
,איסטריא של מלך‎ for ארסטרטיא‎ )9(, V. however NWOR.] 
(Lam. R. to 111, 7 באידנא א'‎ ; Ab. dR. Nath. XXVIII “Nb, 
read NO TWON. Targ. Y. Num. XX, 19 NDT... some 
ed., v. .אַסְטְרְטיָאות 1 - [ְאסטרטא‎ M. Kat. 5* Ms. M. (ed. 
טאות‎ . . .( ; Mekh. B’shall. Vayissa ch. 11] ' stations 
(רחובות=)‎ [Erub. 1. 6. טיא . . . שהיו‎ . . . , read NNW, 
or יאות‎ . . .; v. Rabb. 2. 8. a. 1 note.] 


f. (stpatta)‏ איסי (אסרמיא) זזאסטרטיא 
prop. army ; ‘hence 1) host (of heavens, emp. LXX Neh.‏ 
’R; Midr. Till. to Ps.‏ של מעלה 12 IX, 6). Num. ₪. s.‏ 
end “Ox... divine army (angels, prophets &c.)—‏ ,011 
מוכתב בא' של מלך 5 royal suite,court-officers. Kidd. IV,‏ )2 
recorded in the king’s list of officers (daring Agrippa’s‏ 
reign, serving as evidence of legitimate birth; emp.‏ 
Y. Taan. IV, 684 bot.‏ ;אסט' 2 “D181. Lam. ₪. to Il,‏ 
ON the list of Barkokhba’s suite. [Y. Ned. XI, 42% bot.‏ 
read‏ אסטרטיות חבק ib.‏ אסשרטרוטות 4 אסטרטיות 
.אַפָרְטוסות v.‏ ,אסטרטיות Y. 016. 111, 45° top.‏ .אַסשרטיויט 
[-אסטרְיָא Var. MIN WOR, v.‏ ,אסטרטיאות 2 Tanh. ‘Bresh.‏ 


MOTION, NRPOIDON m, (stpathytoy) camp, 


regular ‘garrison (=h. (מצב'‎ ‘contrad. to stragglers &c. 
Targ, I Sam. XEII, 23; XIV, 1; 4; 6; 16; a. e.—PI. 
Targ. 1 Sam. X, 2 / אסְטרִטְרגי‎ (constr.).—N*3 
Targ. I Kings IV, 5 על א'‎ chief of camps. 


m. (stpatnyos) mi-‏ (אסטרטיג) אסמרטיגוס 
litary commander, general; (in later Greek) prefect, city-‏ 
magistrate; also chief of body guards (stpatnyo<¢ THY‏ 
Tpatcevtadtwy, D. 0.(. Ex. R. ₪. 31 (emp. Gen. R. s. 58).‏ 
8) לאסטרטיגין וכ' 10 Ib, 6. 37, beg.; a.fr—Deut. R. s.‏ 
fr— Pl PO WOR, “WS IwWON.—Targ. 11,‏ ₪ ;(. . . . גוס 
(corr. ace.) generals. Y. Ber. VIL, 19°‏ איסתרת' 8 1 1 
two chiefs of guards; Gen. R. s. 3; a. fr.—B.‏ שכר א' top‏ 
; (אבולי ואסטרוגי Ms. 11. (ed.‏ בול" ואסטרטיגי 148% Bath.‏ 
,בולי ואסטרטיגי (read‏ כולי ואסרטיגי" Y. Yoma I, 89% top‏ 

(לאסטרטיגין vox (read‏ לאסטרון שלו Yalk. Koh.969‏ .(11 בל" 
he ordered his guard.‏ 


אסטרמיומיס ,אסמרטיומא ,אסטרטיוט 
m. (stpatibtys) prop. “soldier, ‘later Roman officer (D.‏ 
C. Gr. s. v.); attendant. Y. Shek. V, 49°; Cant. R. to‏ 
(corr. ace.). +. Keth. I, 25° top‏ אסטרטיג end‏ ,6 זד 
Targ. I Chr.‏ .אֶסטרטְיוטין (corr. ace.).— PI.‏ .. . טיוס 
XVIII, 6 (v. however Targ. 11 Sam. VIII, 6). Tanh.‏ 
the officers came to meet the king.—‏ באו א' Haiiz. 2, read:‏ 
שמולרח המלכות שכר א' Y. B. Kam. 17, 4" top‏ .אַסטרטיוטות 
(read ‘nnbww) the Roman governm. sent two commis-‏ 
NI TwONIT.‏ .+ ;אסטרטיות sioners. Y. Ned. XI, 424 bot.‏ 


,אסטרטיוס ,אסטרטיומיס אסטרמיומין 


י, .ץ 
v. next w.‏ ,אסמרמילוס 
m. (orparndd-‏ אסטרמילטיס NI OTLON,‏ 


Ty¢=magister militum, v. Sm. Ant. s. v.), commander in 


אסייזון 


DOM, > 

MPO) 4 weceptact for groim‏ = אמק .+).) א 
from the ₪‏ טכר רסו שקרי בא °# Keth. #*; Ab, Zar,‏ 
ויוי the Gret‏ 8( הוחו barley inte the‏ 
wedding feast). (Ab. Zar. |. ₪. read Porro.‏ . 
Other opin, Herron mortar, fr pounding bariey,-‏ 
trough for brewing beet pol tot plamlong barley fot tbe‏ 
wedding coremony, ¥. Ar. ¥. & Bashi a Lj‏ 


"RISO m. (redupt. of Jom) granary, show home 
11. -אֶסִיסְנִי‎ Pes. 4° אכית ישא א בדראתא‎ on the 8.4% 
aranarics are palaces. (Oth. opin, taking אסרסכו‎ fr. אס‎ 
cmp. Don, I would celablish (wuild) palaces, Oth. opie, 
treading SOON oF taking cur +. to be=R7DM, at the => 
shore thorn-bushes (a thorn bush) passes) far oy presees 
(a cypress); +. MES.) (Hitt. OF", +. RIED.) 


TH +‏ ו Bhi tw herve,‏ ו 
sed ex‏ ישש א top, ix sowing seaeves‏ 34° ,וו 
crops in one BSeptennial‏ 


mn. (sg) threshold, B. Kam. 106” be‏ אֶסִיפָא* 
consummated the transier of the money (which be‏ 


him to collect) א' רביתיה‎ som (Sh. Me. 
. Rashi a. L, +. Rabb. D. 8. a. 1 mote 60) by trame- 
along with it the threshold of bis house (a+ 
property); +. sp. (Oth. vers. xe >, end, >< 
house, +. Rashi =. L) 


3 
F 


js harvesting per-‏ (כולאכה! Ms. M. (ed. less correct‏ טר שרר 
mitted &c.?, a. ¢—3) (ref. to Nom. XI. 22) the mere‏ 


“TOR m. (b.b.;"0m) prisoner —PL prom. Kel. XI, 1 
- קורות של‎ prisoners’ stocks (a metal frame in 


..... 


TER, TOR, NT ON me. cox) 1( 55 preced, = 
prisoned, prisoner. Targ. Gen. XL, 3; a. fr.—2) (part. 


PL POR, “TER ETON; fem. -אסררן‎ Tang. Gen XL, 3; 
5; a. fr.—Targ. 1] Sam. 111, 34. 


FT YOR + (preced.) imprisonment. Geo. ₪. « 92 TR 
כילך באד‎ mast not all of them go to prison! 


BETS 5 הרקס הרס‎ > Tee) wort. 
Sabb. 7° (playfal etym.) א הסודתא‎ ed. a Var. Ar, it is 





Af, "8 to cure, Targ, 0, Gen, XX, 17 (Tang. ¥. סי‎ | 
a fr rt, "90, “Gate —Ned, 49° reves, rere rome 
to cure him, Sabb, 111° "Oo אלכא טכ‎ where there ₪ 
wound, it (the vinegar) heals it, Lev, 3. 5. 16, end, read: 
sod לרח‎ Ry PHD I shall cure him all slone, Gitt, 66° 
,טאסיין--טסיין‎ + next .א‎ 

1! אימסי‎  1!3ןא.‎ “qe, Pe to be ewred, lo recover. 
Targ. Josh. V, 6; a. fr-—Habb, s5*, Git. 12° “ore רבקי‎ 
ברה‎ for he wants to get cured with the money he re 
colves as damages, Yorma #4* "wor" | gotoured. Keth, 62" 
איתסיאת‎ she grew well, Koh. R. to 1, 8 he went de, 
PATS in order to be cured, Cup, My 

Sap TES ICIS sm. (proved) physician, ouryvon 
aleo + [Basene, Therapeut?) Targ. Wx. XX, 19; 
a @& +. Yoma 118, 40' bot, חר א וכ'‎ ₪ certain thaum- 
aturg in Bepphorie, Y, Taan, 111, 66% אוקיר לאסריך וכ'‎ 
honor thy physician (with presents) ere thou be in need 
of him. B, Kam, 65° א רהריקא וכ'‎ if the surgeon is far 
off, the eye will be blind (before he arrives), Nam. RB. 
& 9 תרקא ..-. לא‎ 5 door which opens not for charity, 
will be opened for the physician; a. fr, Pl .אֶסָיִיא‎ Y. 
.אאא‎ EX, end, 55° .אֶסְיְסָא‎ Targ. Gen, L, 2; a. 0, 
Gitt, 56 א' רטסיין ליה וכ'‎ physicians to cure R. Zadok, 


NON  איסוא‎ a word in a charm formula. 
Pos, 111° (Var, lect. +. Rabb. ₪. 8. .א‎ L) 


by King Attalus to the Roman republic, Targ. Y. I 
Gen. X, 3; I Chr. 1,6 (h. text .ץצ .(אשכנו‎ Kidd. 1, 61% top 
(twice for =p); Gen. ₪. =. 44 (once for =P, once for "Top, 
some 00. MER corr. -(.ססה‎ ¥. Meg, 1,71" bot. (for (אשככז‎ 
Sifré Balak 131 (p. 47° ed. Friedm.) x°3% (corr. ace.) ; 
vy. Yalk. Num. 771.--. Mets, 84"; a. 6.--2( name of a 
town supposed to be Essa, east of the lake of Tiberias 
)+. Neub. Géogr. p, 38; .קמוס‎ Rap. Er. Millin ₪ v.). Y. 
Kil. IX, 32° bot. Sabb, 109° ‘> (with hot springs). Yeb. 
XVI, 4 2; .ץצ‎ ib. 15¢ top %; a. fr. 


sree.‏ + ,אסיאן 

NONON +. cox) cure, recovery. Targ. Prov. 11,8; a. 

"WON )+. סוט‎ ; cmp. .א 1 זול‎ 31) 0 be extravagant, 
“arg. Prov. 4111, 20 דאַסִיטּן וכי‎ (Ms, PTT, 


infra) who are extravagant in eating meat, +. > 1.—‏ .א 
v. supra.‏ אַסֶריטרן Part. oy extravagant, Ib, 21.—Pl.‏ 


\ אסימון‎ dout. א‎ 5. 7, read Fey tex. 





אְסְמְכְתא 
א ב ד 






























NOWVIDON f. (Bd) consent, מ ) קה‎ 
Gen. ואצאצ‎ 14. Ib. Num. XXXII, 25 בא' חדא‎ in one 
thought; cmp. -preced. 


cmp. Ps. LXI,, 18) :‏ ;סכר) f.‏ אִסְכָרֶה אִסְכְרָא 


choking, croup. Ber. 8°. Taan. 275 a. fr. 
אִסְכַּדִיָא .+ ,אסכריא‎ a. NPN. 


DON, אֶסִיל‎ m. סלל)‎ ; cmp. Gr. 001(.(6( a pole or 
yoke carried on two or, more commonly, on one shoulder. 
Par. VII, 5 וקושרו בא'‎ and fastens the bucket to the 
pole. Kel. XVII, 16 הא' שיש בו וכ'‎ a carrying yoke in 
which there is a (hidden) receptacle for money; Koh. 


NOONI ch. same. Targ. Y. Num. XIII, 23. Ib. Ex. 
XXIX, 3. 


NOON IL, TION, NODY + cox, tos, aint for 
bux, bud, cmp. bons) 1) foot-stool, folding stool. Sabb. 
138% וכסא טרסקנ' וא'‎ nw (Ms. M. ,וערסלא‎ Alf. ,איסקלא‎ 
v. Rabb. D. 8. a. 1. note, v. (טרסְקל‎ couch, folding chair, 
and foot-stool.—2) privy, iron frame of a privy-stool cov- 
ered with leather. Kel. XXII, 10 הא'‎ (Var.in R. 8. (הסלא‎ ; 
Erub. 10" ע'‎ ed. (Ar. (א'‎ ; Tosef. Kel. B. Bath. I, 4. 


NOON bey, +. סל‎ 


עס Sw, read PUION‏ בא' *9 vy. Ber. V,‏ אסלטי 
corr.‏ באנטרר Protx; Pesik. R.s. 23—24, p. 122° ed. Fr.‏ 
ace.‏ 


"SON, +. סל‎ 


NADION = (7720) 1) support, reliance. Keth. 67° 
אסמכתייהו אארעא חוא‎ their reliance rests on the landed 
property—2) Scriptural text used as a support for a 
rabbinical enactment, intimation אסמכוה אקרא)‎ ‘they 
leaned their enactment against a Bible text’), Hull. 64" 
מדרבנן וקרא א' בעלמא‎ it is actually a rabbinical law, and 
the Bible text (quoted) is a mere support or mnemotech- = 
nical aid. Ib. 77°; a. fr.—3) (law) Asmakhta (surety), 
a promise to submit to a forfeiture of pledged property 
(or equivalent) without having received a sufficient con- 
sideration; collateral security with the condition of for- 
feiture beyond the amount to be secured; e. g. A pays 
a portion of his indebtedness to B, leaving the bill of 
debt as a security in the hands of a third party, and 
agreeing to pay the full amount on the bill, if, at a 
stipulated time, he should fail to pay the due balance. 
B. Bath. 168" א' לא קנרא‎ asmakhta does not purchase, 
gives no title, i. e. gives the claimant no rights (becaus 
the law presumes thas he WHO, made 8 = prom 


to give his transaction the character of good faith and 
solemnity); ibid. א' קנרא‎ asm. is a valid legal. ransfet 
of property. B. Mets. 66"; 73, Ned. 27; a. e-—Sni 
applied to forfeiture of stake in gambling (i 
it makes the gambler an immoral person disqualifies 
for witness or judge in court), rst) ae shes % 


“R. to IX, 18 .אסיל‎ 


94 





called dsitha because it is caved out (Ms. M. a. Ar. 
חסידתא‎ pious, submitting to blows). Hull. 105" א' ובוכנא‎ 
דתבלר‎ mortar and pestle for spices. Nidd. 36” (Issi play- 
ing on his name) I am א' דנחשא‎ a brazen mortar.— 
Keth. 49" א' וכ'‎ nnd כפו‎ invert for him a mortar in 
public (improvise a stand) and let him stand up &. M. 
Kat. 22" כפר א'‎ invert thou a mortar &c.—2) (from its 
shape) hip-bone, pelvic bone. Hull. 52* בוכנא וא'‎ the pestle 
and the mortar, 1. 6. the rib sitting in the hip-bone and 
the hip-bone.—*3) (cmp. Nidd. 1. ¢.) trnsf. hard-hearted 
woman. Gen. R. s. 17; Lev. R. s. 34 שבוק הדא א'‎ Ar. 
(ed. איתתא בישא ,אנתתא‎ ; 1%. Lev. 665; 18. 852 (ארתתא‎ 
divorce that mean woman. 


* 

N"TDON £.(ayedta) raft, float; emp. STON. Y.Ber. 
IV, 8° ‘top אסכריא‎ (corr. acc.). Neg. XII, 1 Var.; Naz. 55* 
BR Ss Mus. (ed. ee Tosef. Ohol. XVIII, 8 RON). 


ON + f. 1) (syoAy) school. Pesik, Bahod.‏ ' אספוליר 
p. 1015; Gant. R. to 1 5; Koh. BR. to Il, 11; Yalk.‏ 
Ex. 272 (all of which compare to arrive at a corr. text).‏ 
Ex. R. s. 9. Ib. s. 20, beg—Pl. ni*>i20x, O'R. Cant. R.‏ 
to II, 15.—2) (schole, sub. palatinee=scholares, De'C.)‏ 
אסכילר 2 imperial body guard, royal officers. Deut. BR: s.‏ 
(corr. acc.) Pharaoh’s attendants; Cant. R. to‏ פרעה 
Midr. Till.‏ ; (אֶסְכּלְרְיֶן (corr. acc., or read‏ אסקולין 4 VII,‏ 
Yalk.‏ ; אוכלסין ,אוכלוסין 13° to Ps. IV, beg.; Y. Ber. IX,‏ 
(corr. acc.).‏ אוכלוס 167 Ex.‏ 


ow.‏ .+ ,אסכולסמיקא 


Y. Meg. IV,‏ .סוסא v.‏ , אִסְכוּפְסָא pl.‏ ,+ אסכופתפא 


end, 7 56 מס (אָא'-=) א' ארעילתא‎ 6 lowest door-sills; Y. 
Yoma I, 38° אסקי‎ ; [the entire passage is obscure]. 


v. “DIDON.‏ ,אסכילי 


NDDON, TODO +. (b>, VJ, cmp. Gen. XLVIII, 
14) lattice-work of a a jire on grating, grille. Pes. VII,2. 
Ib. 75? א" מנוקבת‎ (Ms. M. (אֶר'‎ perforated grille (with 
holes in the upright bars for the spit to turn in, v. 
Rashi a. 1.(. Y. Pes. VI, 34° bot. צלר אסכלה‎ roasted over 
the grate.—Pl. nibzox. Sifré Num. s. .אַסְכְּלאות--,158‎ 
Ab. Zar. 75" ; Tanh. "Hukk. 2.—Chald. pl. xm>20%. Targ. 
Y. Num. XXXI, 23. Cmp. >purw. ] does not 
correspond in meaning. ] 


"NDDON, איסי‎ m. pl. )60\6,==0%60 60090 v. Sm. 
Ant. s. v. Ships, ‘a var. lect. quoted below) the wooden 
implements of a ship, oars, ladders, poles ₪0. Tosef. B. 
Bath. IV, 1 he who sells a ship ‘20"NM מכר את‎ (some 
ed. (ארסק‎ sells implicitly the oars &c., (Mish. B. Bath. 
V, 1 (מכהרגין‎ ; B. Bath. 73* (Rashi אסכלין‎ Ms. M. ,אסכליא‎ 
Ms. ₪. ,אסקלה‎ Ms. 0. .(רִסְכְּלֶינָא 8 ,איסכלניא‎ [Comm. 
ladders=scale.—As to transpos. of 05, cmp. [.דוכסוסטוס‎ 


v. 2. Sm. 307 sq.‏ ,סכם) 2 (אסכמה) אִסְכְּמָא* 
a. denomin.; an adoption of syjpa, -ato¢ would‏ אסכם 
simulation. Targ. Prov. VII, 0‏ ל (אסכ"מטא read‏ 
cmp. next w,‏ ; (שית (h. text‏ 


אספלָית 
TORN, + pores.‏ 


BON wn. (te m9) [tise listening aapphore Tar. 
Cant. V, 14. 


9 pr. ph leporak, Bh. Kam. 96° top yor 
.א .א‎ (od, ,רטור‎ Me. ₪. (רטארסד‎ whe come from 1 


“GEON, + א‎ 


איסוטול---א .. ,אספטיח ,אספטיא 
24° או ₪ + ף סור “BON ₪ feed, AL of‏ 
סמיס + ו 
noun‏ יו) “OE‏ 6 
Ee A 1 =r, ren + 01‏ 6 
אספנקא ,אספרלרקה XVI, 11; = = (Hye.‏ ₪ וו Targ.‏ 


rubro colore אוו‎ 1. Hem. 914.) 


יקא .+ NOP DON,‏ 
= אספר .¥ ,אספיר 
someon‏ .+ ,אספירכא 


SS יחו‎ (lope. noun of O78, comp. MG) the frome 
part of the foot (where it ts split). Nem Bs. 4 sen 
א' וכי‎ he turned the front of hie foot (put bie foot on 


tip-toe) and danced. 

. Pa ft (isp. noun of (פלא‎ solemm dedara- 
Deut. .5-ה‎ 7, beg. יש בד ג' אד וכ‎ yom 

רדק 

(vow), Consent, and confirmation; +. Sheba. .'א‎ V. 


STE TS se. ages nous of SE; Arab. 

lo ‘cut,’ v. Gea. 1. Diet. v5; cup TS); cate 
7 4 2 fed Targ. Y. Ex. ובא‎ 
22 (h. text .(נקרה‎ Targ. Pe. LV, 1 (od (איסי‎ --4(-62- 
edra (¥. (אַכְסְרְרָא‎ | recess im the house, sitting room in 
the shape of an open hall, generally supported by colames. 
B. Bath. 7* % מטררה:‎ hone of the heirs received « hall 


as his share. Tb. דא‎ ...... SS קא‎ the other bailt ₪ wall 


in front of the hall (debarring light and air). .ו‎ 
R. to 1,9 XS reception rooms — FL. אַפָליֶ‎ Men. 33° 
א" דארת להד וכ'‎ halls supported by columns. 


+. -אספרישיך‎ 
>. נר‎ 
,אספלניס‎ +. next = 
אַסְפלָכִית*‎ AN + ,אִכִבָלָנֶיהת זט אסטלנית--)‎ ispe. noun 
of בלל‎ or 33; emp. בְליתָא‎ a Thro; 5 dialect. for 5, 


induced by preceding sibilant) rag, plaster, compress 
(for softening or healing). Sabb. [X, 2 (expl. ib. 133" seven 
portions of fat and one portion of wax) Y. Ori. Ill, 
beg. 63% התושה א וכ"‎ he who makes 8 plaster of the 
fat of &c. Y. Sabb. VII, 10° top את דשל‎ PSST he who 


storehouse, — 


ee 





אססרכויין 


PTE ree 
= אסא‎ RIDIN = 
granary - 1%. ארי‎ Tang. 
M70, .ץצ‎ Ges. (1. Diet. > ( 
Targ. .א‎ 111, 2; ₪. 5.- 6 61* 


שי 
Poor) Oh thornbush! Ab. Zar, oe"‏ 


fw phic ₪ יש ו‎ 

bramble wut, 1b." קשירתא רא‎ the stones of be 

lh fl 4 drink made of shrabbery fralt()), Pee 107 
(Ms. אֶסִיני‎ Ms. M. 9 “YT; +. Hebb, D. # = 1). 


יניו .+ ,אסכגרין 


ISI וו‎ tak wie א‎ 





SHH)‏ ,יס .\--אסן) 
Targ. Joe |, 17 Wer: om, 7).‏ 


Seeatea ists 000 
Sehr, א .א‎ T. p. 976) Ornappar, Bera IV, 10. Goh. oF" 


(referred to Sennacherib). . 


(b. 3 VES, .ץצ‎ Gea. 11. Dict. ». +; emp. 3, 
1) [to serape together), to gather, harvest. Sub. 









traders in fruits of the Sabbath year). — 


to be gathered; to be taken away (by‏ )1 5282 ]וא 
om‏ נְאֶסְסִים death). Num, ₪. = 14 (p. 2574 ed. Amat.)‏ 


and they (the people) gather themselves 
ו‎ 


2 


Sf, +. אסְפּנִית‎ 

Roe (Pers. igpid-ab; Arab ispidag, Peri. 
; האלול דוקה‎ Gitt, 69* אלוא וא'‎ Ar, (ed. 

Tete a ease load . 


ca . סוב‎ sponge-cake, spungy 
0. Bx. XXIX, 23; ור של‎ Ib. 2; 


ant wa Foe‏ סנ 
A).‏ . 1 


אִסְפְּריסַא 


ג ד 





































ow.‏ .+ ,אספקלמורָא ,אִסְפְקלְטור 


0 אריס‎ +. (spectilaria) 1) 0 
made of 8 specularis, window-glass. Targ. Y. Bx. 
XIX, 17; a. e-—Kel. XXX, 2 שעשאו א'‎ MIM a (glass) 
plate which is used as window-glass.—2) Metaph. pro- 
phetic vision. Succ. 45" ’2 דמסתכלר בא'‎ who contemplate 
(Deity) through a lucid speculum. Gen. R. s. 91 שראה‎ 
בא' שסברו וכ'‎ (play on sheber, grain, and seber, hope) 
he saw in the glass of prophecy that his hope (Joseph) 
was in Egypt. Lev. R. s. 1 א' מלוכלכת‎ a dim glass. 
(vision); opp. א' מצוחהצחת‎ polished glass (clear vision).— 
Pl. .אֶסְפקלריות‎ Ib.; Yalk. Lev. 432 .אִיִסְפַקְלְרְיָאוּת‎ 


“ADE PEON, read ,אִסְקִיפַסְטִי‎ v. אִסִקְפַסְטִי‎ 


(וצים מיד כתים) אמר רב *106 (TDD), smn.‏ אספר* 
ed. [missing in Ms. M. and added on margin;‏ לרבון א' 
לא לגיון 771 Yalk. Num.‏ ;לכין א' Ar. ed. pr. a. ed. Koh.‏ 
pr. n,m. (Agwy "Icaupoc, Leo Isaurus) Leo the |‏ [א' 
Isaurian, Byzantine emperor, leader of the iconoclastic —‏ 
movement which caused a long-continued war between‏ 
the East and the West of the empire. [The words above‏ 
quoted are an interpolation of the eighth or ninth cen-‏ 
tury, and refer to “the war between the lion and the‏ 
lioness”—words immediately preceding our quotation.‏ 
The interrupted context in Rashi a. 1. shows that the‏ 
commentary to our ws. is also a later addition and that‏ 
in Rashi’s Talmud text there was no such interpolation.‏ 
As to the impression on the Jews of the iconoclastic‏ 
agitation, v. Sachs Beitr. I, p. 78. For Var. Lect, v‏ 
Rabb. D. 8. a. 1. and Koh. Ar. s. v.]‏ 


“BON m. ,ספר)‎ emp. pox) Espar, a Hebrew 
name for Sestertius (cmp. איסר‎ ₪6. Pl. const. “TIBOR. 
Maas. Sh. 11, 9 (Ms. M. ,אצטרר‎ v. NTFIO"N, Asheri (אצפרי‎ ; 
Eduy.I, 10 (he must exchange the fourth Denar) ארבעה‎ = 
א' כסף‎ Ms. M. (ed. (ארבע‎ for four sestertii. [Oth. opin- 
ions (v. comment.), da pot, supposed to be worth one fifth 
of a Denar. There is, however, no evidence of תי‎ 
being used in this sense in the days of the Mishnah.] 


DITBON, +. o's. : 
אִסְפָּרְוָוה ,אספרווא*‎ ‘ON collect. n. (prob. 


a contraction of eaxplorator vie) forerunner, the com- 
mander’s van-guard. Keth, 3" (Tossaf. take it 48 sing- | 
ular). V., however, ,אפרורְוָן‎ PUTTERS. 


m. )007006, ov) white, opp. jms ail‏ אספרון* 
Ar. (ed. 79°) a white‏ מוו' וחד א' 7 .8 black. Gen. R.‏ 
¥ ;אוכם a,‏ חיוור 12 fish and a black fish; (Yalk. Gen.‏ 
.(ררוקא Kil. I, 27? bot. now} a.‏ 


פר; TION m. pl. (tips. noun of!‏ אספרימין* 
or wb, v. 11. Dict. 8. vy.) separate threads, hangings‏ 
4 שפד 808 fine fringes. Lev. R. s. 17. Yalk. Ps.‏ 


that w icl‏ (אֶסְפֶּירֶס emp.‏ ;פרס) m.‏ אספריסא* 
מא Lam. 3. to 111, 12 xd‏ .(בקעת be splif, log (h.‏ 
חצץ (referr. to ym arrow, taken in the sense’ of‏ 
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אסְפַלָנִיְחָא 


spreads a plaster. 1/0861. ib. I, 23; a. fr.—Pesik. R. s. 44 
ארספלנרס‎ (corr. acc.). [LxAyvtov, in Hippocr., seems to 
be a Greek adaptation of our w.] 


NOIBON, איסי‎ ch. same. Targ. Job XXX, 4 
Ms. (ea. RIMDDBOR, | v. preced. ); Var. 82D8.—Sabb. 133» 
‘21 אי דכולהון כלבר‎ a salve for all pains is seven portions 
of &c., v. preced.— 


(סיםדמיא or‏ ,סיףדימאַ=) .ם pr.‏ איסי ,אספמיא 
(prob. of Phen. origin) Hispania, Spain. Nidd. 30°.‏ )1 
long enough for the‏ כדר שרהרה בא' וכ' 2 B. Bath. III,‏ 
owner to be in Spain, while the present occupant may‏ 
occupy his property for one year, and for people to‏ 
travel a year and notify him, and for him to come‏ 
back the next year (and raise his claim). Ber. 62°. Yeb.‏ 
(=N72BN q. v.) Apameea, several towns, esp. one‏ (2--.8% 
each in Bithynia, Mesopotamia and Syria. Y. Shebi. VI,‏ 
Gen. R.s. 44, end; a. fr.—Gen. R. s. 60,‏ ; (קנזר beg. 36° (h.‏ 
from Ap. and her sisters (country‏ מא' ומחבירותיה beg.‏ 
; מאספוטמרא towns) (in Babylon or Mesopotamia); ib.s.30‏ 
(corr. acc.)—[Targ. Ob. v. 20 Ar. (ed. 875D)].‏ ממספ' 44 .8 
as Ms. M.] V. 8*2BON.‏ פמירס=ימה של א' >74 [B. Bath.‏ 


אִסְפָּנֶין m. (v. next w.) Spaniard.—Pl‏ אספני 
the colias of the Spaniards, a‏ קוליס הא 3 Makhsh. VI,‏ 
.(ק' species of thuny-fish (prob. to be read "280"K‏ 


NIDOR, איסי‎ pr. n. pl. Hispania, Spain. Tanh. 
Vayetsé, 2 מגלרא ומא'‎ from Gaul, Spain &s.; cmp. Lev. 
R. s. 29; Yalk. Jer. 312, a. e. .08%--.אספמרא‎ 2 
(p. 56% ed. Pr.) באספניס‎ vo id ace.; ed. Fr. 8. 31, p. 147° 
/QEON).—V. NTOBON. 


אִפְסַנְזָא v.‏ ,21% .ופא אספנייא ,אספניא 
אֶסְפֶינְקָ" V.‏ ,אִספנקו ,אספניקי 
pr. n. m. Vespasian,‏ אספסיינוס אספסיאנוס 


the Roman ‘Emperor who, when general, conducted the 
war against the Jews which ended in the destruction of 
the Temple. Targ. Lam. I, 19.—Sot. IX, 14 פולמוס של‎ 
אי‎ the Vespasian war. Y. Meg. 111, 734; Lam. R. in- 
trod. (R. Han. 1); a.fr. [Meg. 11* ,ושמואל אמר . . . נבוכדנצר‎ 
read with Ms. M. a. old prints קיסר‎ ’X.] 


(genit. of Vespasianus) Vespasian’s‏ אִספסְיאני 
(followers). Lam. 14. to err.‏ 


אֶספַסִיָאניס V.‏ ,אספסינוס ,אספסיינוס 


f. (reduplic. of 50, v. "BO; cmp. b. h.‏ אספְספא* 
fodder for cattle. Targ. Y. Gen. XXIV, 25; a.‏ )1 (מִסְפוא 
fr.—2) (in Talm. Bab.) any plant especially adapted for‏ 
fodder, grass (Pers. ifsist, clover, prob. an adaptation of‏ 
aspasta-seed’;‏ ביזרא דא' our w.; v. Snh. 98%: ‘to import‏ 
קטול corr. acc.). Yeb. 191" ‘x‏ ,מא' 1060 Yalk. Dan.‏ 
long‏ פתרלה דא' "28 cut grass. B. Kam. 20°; Ab. Zar.‏ 
.(דאפרסמא .60 (Ms. a. old‏ משחא דא' stalks of asp.— Ib.‏ 
B. Bath. 28°.‏ 


songs.‏ .+ ,אספסתורין 
.אִסְמָּתִי Vv.‏ ,אספקטי 


אסקרישין 4 


| ,. bet the law have ite coure a1 the expense of my 
| ,וו‎ Valk. Pe, 608 לש אסקופא‎ (corr, ace.) 


proce‏ .+ אסקופה 
ch. 1) = preced. 2‏ איס' were RS*PON,‏ 
—PLareron. Tang.‏ (שקפ ,0( .> = X11,22;‏ .קויד 


, Vill, 34-—~-¥. Yous 1, 50, +. mm@OR. Yoms 59 
טרתווסך אל וכ'‎ the threcholds . . Were tained with 
24. אסקרפין--‎ (better (אסקוטל‎ ¥. Ale Zar, IL, 42° top 


(oot ES) to week bie meet ₪‏ משוכו ., . תה 4 ,וו 
ore...‏ 4 ,. . . ית the river; 1. Ab, Zar. 11, 41° bot‏ 


. 1 (POs) 1) burwing. Targ. ¥. Gen. |, ל‎ 
. Targ. 1| 6. AEX, 4; = =. 


סל .+ ,אסקלח 
tt lage Apel he‏ 


2) 


okiff Toset. Hace. 111, 12 Pew, od. 
(ed. "PEON, corr. see). 
TEPON, ,אסקפי‎ +. = 
הי 5 ,אסקפסטי‎ 


p- 103* סקיפסי‎ Ar. (ed. "SE PS, corr. acc). Kok. 
| איסקרפסטי‎ (corr. acc.) — FL. סְקְפָסְשיית‎ ₪- 
| Ruth RB. to 1, 19; Lam. BR. to 1, 2 Proerom 64. (Ar. 
PSE PS, corr.ece.). Nam. 1. «. 12 נשקסקר פסקאיין‎ , read 
כטין סקיפסטי‎ ; Valk. Nam. 713 (corr. acc). (Lev. Bh. a 36 
כמין סקופסטי‎ rvs בתוך‎ Ar., od. only Ss TTS, +. Mids. 
Til, to Ps. 0111, « +. [.אֶסְקוּפָה‎ 


Baling m., pl. T"Fos (זקרי=סקר)‎ [the hopper.) iskra, 
of a species of locasts born withost lege Hell. 65* 
חקי‎ Reshicing, of. pl; Yolk. Lev. 537 (corr.ace.). .מל ל‎ 


ip 6 DN + סקר)‎ ₪ copy—d. ₪. Te 6 =) 
| prop. ₪ place, hence mast or rather yard (where 
| the captain sits for looking out; amp. x77). B. Bath. 

73*, explain. foren; v.supra. Taan.21* ‘xs OE: 1 would 
| throw myself (into the water) from the 0 yard. ₪. 
Mets. 69°. Keth. 69* א רסכותתא‎ mast-yard; Taam. 21° 
(v. Rabb. .כ‎ 8. a. 1. mote 300).—Neg. XII, 1; Naz. 55*, +. 


TST PER + pl ch. tnext w. Tary. 0. Bx XVI,31. 
eas err, 12) 


Sic. << eal‏ אש 
bn a. denom.) baile; a kind of pasic. Mekh. Bisbal.‏ 


Vayas.5 אסקריטר‎ FSS (read FS. . . -(. Hall 1,4; Peas 
| יצ‎ Ball ,זוז‎ 57¢ bot. דשדקן‎ Pose אא אד"‎ ritio are ₪ v, 
xp STL 


= א' למלך‎ was rearing spatharii for the king. (Gen, BR. 65 


Ab. Zar. י98‎ OR מחדרה שתיץן‎ = 


| - ו 


אספרלג 
















as & wedge for the log, i. 6. the wedge (lemme!) ie etreck 
but the log (the hostile nations) ie split. 


אירול .+ ,אספרלג 
כ ב Real peng‏ 


in the scont-box of 3. A.; Babb, ret"‏ (ב" א' (ed.‏ באי ופי 
.4 אספרקטי 49° Men.‏ (באי' (Var,‏ באי 


rm, ce ETO gully,‏ ה 
Kara‏ 


.ו 

% ,אספרקמי.‎ » +. PPO. 

> אאכח-אַסַפְתָ"‎ > + 00. XII, 4 
‘HESS, 


broad sword, exp. 
p. 81" באספטי ופי‎ Ar. (ed. “GROWN; Valk. Is, 802 beg. 
אספקטר‎ | corr, ace.) with the eword with which the 
Rgyptians strack, were they אטוז‎ .-- 77. prego. Bx. 
BR. &. 18 8 WS? prepare ye the swords; v. .ספיקולא‎ 


(corr. ace.) -- 2%. אִכְפְַרִין‎ Ib. a province (or city) Pes 
Pops.) 


eS .מז‎ (Isp. or Ithpe. of 
with thumb and middle finger, 
> flipping. Taan. 25* טרק לי בא' אאפותי‎ Ar. (ed... טחרין‎ 
‘ AER; Ms. M. (אאפותאר‎ he stirred me up by snapping on 
my forehead,— Pl. 
Ar, (ed. TS) map thereon (on the swelling) sixty times. 


f. (seutella, oxo5thov) a saleer or‏ זז אֶסְקיּמְלָא 
waiter of nearlg square form. Kel. XXX,1, M. Kat, 11,7.‏ 


; 1)yerdofaship, Tosef. B. Bath. IV, 1 ed. Zack. 
r.ME_IN); Y.ib.V, beg. 15* in selling a vessel one has 
implicitly sold ‘NM DN the yard (because it is taken 
a arate v. Sm. Ant. s. v. Antenna). Midr. 
Ti סו‎ 8. 0111 (the embryo in the womb) כארם שנודן‎ 


gen. lower 0007-8011. Sabb. 6*; a. ;לו‎ cmp. Y. 
er. V, 87%, expl. 5D. Y. Snh. VI, 23" bot. ‘X(>) עשה אותי‎ 
mal me the threshold for the Law to pass over me; 


xpoinoy 


NEVO, +. e657, 2. 


NOTION, אי‎ m.=NvIWOR, road. Targ., v. OY. 
Shek. Vil, 50° bot. א" דגופתא‎ ‘(in Bab. ed. ,איסרקא דגדפתה‎ 
corr, ace.). Y. M. Kat. I, 64" bot.; a. 6. (interchanging 
with אֶסְרְטְין .27--.(אסט'‎ promenade, v. ‘WOX. Y. Taan. 
IV, 68* bot. Y. Yeb. XII, 12¢ top ֶסְרְטין] .)2( ִסְרְטן‎ 
troops, v. [.איסִ'‎ 


.אריס" .ץצ same,‏ ,אסרמה 


camp, station. Y.‏ ,1 אֶסטרשרא=1 זאיסי ,אסרטיא 
Shek. VIL, 50° bot.‏ 


II 5 army, list of officers, 0‏ אִיסִי אסרטיא 


ו אסְטַרְטְיָא 
.אֶסטְרְטיגיס .+ ,אסרטמיני 


אסרטיוטות Pl.‏ --.אֶסטרטיוט=. ‘ON‏ ,אסרמיוט 
(Roman) soldiers‏ א' הדו שומרין וב 36 Y. Pes. Vl, end,‏ 
were guarding the doors of the Temple in Jerus., and‏ 
they bathed (as the ceremony of admission into Judaism),‏ 
and on the same evening partook of the Passover meal.‏ 
,אצטדריוטות ed. Zuck., Var.‏ אילצטרדיות ,18 [Tosef. ib. VII,‏ 
ן [.שחרדיו' 


pores.‏ .+ ,אסרטיון 

אסְטְרְמִילְטָא .+ ,אסרמילטא ,אסרמילוס 
אִיסְטִין TOTO, +. sores a.‏ 

NOTION, +. xno], 2. 


to be locked up, engrossed‏ (סגר (Ithpa. of‏ אסתנר* 
with, [Rashi: to be bewildered, silenced, not knowing what‏ 
Ms. F., leave‏ שבקן אסתגרי בקמייתא *40 to say]. B. Kam,‏ 
us alone, I am yet engaged in the first question (Rashi:‏ 
I am not yet ready to answer &c.), [Editions a, Mss,‏ 
am sick(?).)‏ 1 אסתניד Ar.‏ .צֶסְחִגֶּיר prob.‏ ,אסתגר 


Vv. NTAUON.‏ ,אספדירא 


[the bright,] Venus.‏ (סהר m. (Ithpe. noun of‏ אספחר 
.(ררח=סהרא cmp. ibid.‏ ,אור Targ. Job XXXI, 26 (h. text‏ 
.. או"ה קורין —Meg. 13" why was Hidassa called Esther?‏ 
the Gentiles called her‏ (על שום א' Ms. M. (ed.‏ אותה א' 
Isthar (Esther), (ed. ... after Ist’har); Yalk. Esth. 1053‏ 
called her Venus |‏ .... קורין אותה כוכב הנוגה על שם אסתהר 
corresponding to Ist’har. [Cmp. iStar—nshes, Schrader‏ 
אֶיִסְחִירָא KAT 176sq.] V.‏ 


NTTAON, NTINON, רָא‎ NUON, v. OM 


NODIAON, (אסמומכא) אי"‎ m. 6 -- 
of סמך‎ ; emp. N22) the thick part, or the protection of 
an organ of the body, musele, cartilage &c. Hull. ! 


thick portion of the rumen )?(. Ab. Zar. 29% בא‎ 
the protector of the heart (or of the stomach), the ¢ 
tilago ensiformis, wiphoides, v."*2p2NI, 3; (other of 
rejected in Rashi: fleshy walls of the ה‎ 


+ 





(explaining ‘the inner stomach’) א' דכרסא‎ (Ar. (אסט'‎ tl 


98° 


אֶסַר 


to surround, enclose (v.‏ (סור sec. r. of‏ ן.ג1 (b.‏ אסר 
Schr. KAT Gloss. II, s. v.)—whence 1) to chain, imprison ;‏ 
to sentence to prison. Ber. 28”, v. "A0"%.—2) to harness,‏ 
.אַסְרֶה put the horses to. Mekh. B’shall. 1. Gen. R. 8.55, v.‏ 
had‏ ארלוסר שא' וכ' 23 to bind, obligate. Lev. RB. s.‏ )3— 
not the Lord bound himself by an oath; a, 6.--4( to in-‏ 
terdict, to declare a thing forbidden according to ritual‏ 
law, opp. "MF to loosen the tie, to allow. Hag. 3? %>dn‏ 
the ones declare forbidden what the‏ אוּסְרְין וחללו מתירין 
of‏ מה שאֶסַרְתּי לך התרתר לך 22 .8 others allow. Lev. R.‏ 
whatever I have forbidden thee (as a class) I have allow-‏ 
he (by‏ אוּסַר >>" 4 ed thee (a specimen). Erub. VIII,‏ 
residing there) restricts the other (debarring him from‏ 
carrying things around on the Sabbath).— Part. pass.‏ 
א' לו לאדם ש' וכ' 35% “HON, +. MON (it is) forbidden. Ber.‏ 
.אָסורות .1 ; אָסורין one must not &¢.; a. v. fr.—Pl. DION,‏ 

“er. X, 12; 8. v. fr. 7. FOX. ְּ ' 


“ox? to be forbidden, to become subject to ritual |‏ .]ו 





| 


ו 
| 


prohibition. Tb.11 M7082 אוסָרֶת וארנה‎ affects other things 
which come in contact ‘with it, but is not affected; a. fr. 


“ION, “ON ch. same; 1) to chain, imprison. Targ. 
Il Kings טא‎ 4; a. fr.—2) to bind by spell, charm, Targ. 
Ps, LVIII, 6; a. e.—3) to tie up, put on ₪6. Targ. Y. Gen. 
XLIX, 11; a. e—B. Mets. 86" “wi דקא א'‎ that he tied 
up (his woul) and untied it. Sabb. 81" לארבא‎ ANION 
she tied (stopped) the ship (by magic spell).—4) to bind 
the bowels, check diarrhea. Gitt. 69% “o%a5.—5) to forbid. 
Hull. 109" ,כל דא' 95 וכ'‎ v. preced.; a.v.fr. Ib. 111; 112°, 
a.fr. MON, “ON it is, they are, forbidden —Ab. Zar. 37" 
רוסם אֶסְרָא מרבער לרה‎ he ought to be called, ‘Joseph the 
forbidder’—Y. Meg. I, 70° bot. לפנלו‎ “od to forbid fast- 
ing on the day preceding.—6) *to bind one’s self by vowing 
a fast (emp. Num. XXX, 3), or to be bound. Meg. Taan. 
XII, end, quoted and discussed Taan. 12° (v. Var. lect. 
in Rabb. D. 8. a. 1. a, notes). 

Pa. “ox to tie (sheaves). Targ. 0. Gen. XXXVII, 7. 

Ithpa. “28m 1) to be imprisoned. Targ.Gen,. XLUL, 19; 
.א‎ e.—2) (in Talm.) Ithpe. Moms to be forbidden. Targ. 
.צ‎ Num. XI, 10.—Hull. 101" לרתסר‎ let it be forbidden. 
Ib. 115% ליתסרו‎ Maw מעוה‎ what has been prepared on 
the Sabbath ought to be forbidden. Yeb. 88% קא מרתסר‎ 
במלאכה‎ he is forbidden from doing labor; a. fr. 


“TOR, +. “ory. 
TION, NION, +. sony, Now. 
NON m. one who forbids, v. 70x. 


oP | TON, ON אסטרֶטיוט==. וז‎ (emp. stradiot, 12. 0. 
8. V. otpatibtns) Roman officer. Koh. R. to XI, 1. V. 
.סרדיוט‎ 


TTION f. (70x) the act of tying (the horses), harness- 
ing (the chariot). Gen. R. s. 55 א' שאסר וכ'‎ NIM 6 
harnessing which Joseph did himself (in honor of his 
father, Gen. XLVI, 29) will stand against the harnessing 
by Pharaoh (to pursue the Israelites, Ex. XIV, 6); i. 6. 
the merits of Joseph’s filial love will protect Israel from 
the hostility of Pharaoh. 


FR (bt; om, comp. 25) 600, foo, א‎ 6 
אם וא‎ the some. Aboth 11, את קל פר--.6‎ (aber. Bore) 
prop. even following the dictation of; קל כב‎ tm (abtn 
°F) prop. even om the lop of —wctwtthitamding, ol trongs, 
(the former mostly in Mishnah, the latter in Gemars) 
Keth. V, | אק" שאטרו וכ'‎ although the Habbic have 





| ₪00, =) Meg, & אע"כ רארדד לא תוא‎ although be 


does not see it; +) יה את קל פר כך-‎ fod 
on; =. fr-—Chald, came. Targ. 0. Hom, XVI, 15; = >. 
.ץצ‎ om. 


Sam) prop. breath, heme 1) mene.‏ + .א LL mm. Ch.‏ אף 


Ww the wove.‏ קט the oulles have rises‏ תציות קר ור 
panting, anger -- 1/5. Sree. Y. Teen, 11, 49” bot.‏ )@— 
it dows not read (Jonah TV,2),‏ ,ארך om‏ ..... ארך אפים יני 
of anger but of angers, which means that He‏ .וו 
.ה long wuffering both to the righteous and the wicked;‏ 
m. Af, allegorical mame of the angel a4-‏ .ה fr.—5) pr.‏ 
ministering justion. Rx. BH. «41 end; « 66; Dest. hea,‏ 
בשע 4 ,111 .45448 overheated condition, wcarines,‏ (4*-- 
Sar when the animal is overheated, Var. S77 q. ¥.‏ 


face (chorke).‏ אי only in du.‏ ,(אפה m. (b.b.;‏ 111 אף 


Be. 1,6;‏ אד יי 
esd ₪‏ סכר RE —Gen. ₪. « 35, beg “Wye‏ .ד .6 .א 
חדיך eee my countenance. Ib. ₪ 87 it ie right “So‏ 
that the face of this (idol) is covered —M. Kat. 20° mapas‏ 
in her abeence—Tranef. front.‏ #55 א in her presence,‏ 
MER the front (of the langs) facing the ex-‏ יכ' *47 Hull,‏ 
he‏ קאר לאפאר 72° aminer.— With ->, towards, oppowile. Bab.‏ 
places himself opposite me (for defence). Pes. 111" r™gpx>‏ 
towards, by his left side —‏ (להדיה שר .4 (Ms.‏ רשטאליה 
PL Pee, 2%, face (bb. SEH, STE). Tang. Be 1, 6; oe —‏ 
ווה face to face. Cant. BR. t‏ א' בא 21 .5 Pesik. B.‏ 
בשחדר Lam. BR. to V,5‏ .סה Oot five‏ א' the angel has‏ 
in darkness of countenance, in mdnem, Y. ₪. Mets‏ אי 
bot ome mast mot 087 so in‏ ולא אטרין לח לכל א' IV, & bot‏ 
the presence of all (pablicly)—2) (only in pl.) moder,‏ 
"ge methods‏ הלכא 41° ways. Targ. Cant. I, 11.—Ned.‏ 
[TTC sixty‏ א of talmudical disquisitions. Lam. B.toIl,2‏ 
.אלפיך stots (Var.‏ א' "4 ways of interpretation. Ber.‏ 
in eight ways, eightfold scrosticon —‏ (אלם rvs‏ .א Ms.‏ 


FEL SES Th - מו‎ " Maid, Herth 4 


et oe lien an etaenannen 


in the North (Nabylon; +. 1). ib. ₪. +, eR —Targ, | 
by | זהא‎ Till. to Pa וווצא‎ 5 (Gnterpret. 4/0/09, ih.) oor 


3) אתא אסתנא‎ (Ms. (אר‎ the northwind comes and clears | 





| באפר נפשרה‎ for ifedl/, separately. Sah. 56"; a fr; v. 


NGE2—S) esp. in the pl sve, xT Et character, naofurc 


|| .המואת‎ B. introd. א' תציפיא‎ impudent people (hb. STE .(כד‎ 


Y. Soh. X, 28° bot. and if the Lord will not bear me כל‎ 
7S א‎ all natares (divinities) are alike (proverbial ex- 


| pression of distrust in God); Lam. B. introd. (R. Yiteh 2) 


Ar. (ed. (אטייך‎ ; Pesik. Shubab p. 162"; Reth B. to II, 14. 
Cmp. "Se 


NENT ch=b. sett, nose. Targ. Lam. IV, 29; ae. 


NEN m. (contr. of eres ¢.v.) « striped wild animal 
(of the genus felis) of which the male (stronger) and the 
female species are distinguished, corresp. to h. SSE q_ v.; 

-—* 
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place near Pom‏ א ,)ות oe pr. ₪. pl.‏ ו 
b'ditha, perb. identic with wore" + 111",‏ 


.סש .+ ,אסתיוט 


5 .זו - -. (ודעב b. text‏ | (אִסִת נְיָא Ma. (ed,‏ 22 ,]וא אא Job‏ 


the sky. Brub, 65* a Talmudic decision must be as clear 
> כיוטא רא‎ as a northwind day; Mog. 28". Sabb. 116". 
Omp. HT. 

= אִסְתִנְדְרָא‎ + vox 

אס + .אִסְתִנְיָא 

"enon.‏ .+ ,|אסתניד 


OES + tee. 
“DIEDON, +. vom. 
PRPHON ar. for pezeox. 


Ze Nee S (Ithpa. of (סקר‎ fo look around, Keth. 62" 
א'‎ rerem Ar, (ed, (סדר לבה‎ she saw him looking around 
in her room (not knowing that a stranger had entered). 


S (b.h.) pr. nf Esther, wife of king Ahasverus. 
‘Bx. R. 6.15 ובאת א' והאירה‎ and Esther (bright star, 
SS forte מלילץ)‎ lary Meg. 13°; a. fr.— 
,טגרלת א'‎ or only ,א‎ the Book of Esther, Suh. 100°. 
Meg. 7°, a. ¢. (controversy as to its canonic character). 


Hoon.‏ .+ ,ואסתרולוגיאח 


nde desert-‏ א' (סרק (ithp. of‏ .+ איסי ית 
mds sea-salt. B.‏ סדוטית salt, fossil salt, contrad. to‏ 
אסקלודנית Bath. 20° (Ms, Oxf. SOx). Bets. 89* (Ms, M.‏ 
prot arom confounding with re-ragto). Men 21°,‏ 
NIN m. ch. (b. 72) wood, woods; also wooden‏ , , 
= .א ;4 Bara V, 8; a. e.—Targ. 0. Lev. XIV,‏ 
Sabb. VII, 10° top, v. np bs.— 2% pry. Targ. Josh. 1X, 21;‏ .¥_ 
beams. Y.‏ העיס @.—Y. Pes. IV, 304 top—Hebr, pl.‏ .א 
Suce. 1, 52"‏ .ץצ ;19° rub. I,‏ 
f. pl. (v. preced.) daths of a latticed window.‏ 
parece. Pa‏ 









i} \‏ ד 


‘31 את אמות חמים‎ (not (והמכנרסים‎ which cover the wells = = 
and can be opened and closed. Targ. Y. Gen. VI, 14 אַפּסְכְ"וּתָא‎ 
כְְִתָא)‎ .. ..?(. Tosef. Erub, XI(VIII), 7 כלר אפוטנר‎ (ed. Zuck. 
מג, אב כלדם‎ oth. ed. omitted) tools for unlocking the puteal. = 


אֶפַיטר\' v.‏ ,אפומטרופוס 


m.‏ פַסְרַיְאַרְכָא Ar., read‏ אפוטרכא ed.,‏ אפוטריקא" 
(natpiapyns) patriarch, religious chief of the Samari-‏ 
tans. Gen. R. s, 94.‏ 


(חליפין (FEN, spn, emp.‏ .+ (איפוכי (DEAN,‏ אפוכי 
return, exchange, equivalent, settlement (emp. esp. Targ.‏ 
Prov. XXIV, 29, a. 2. Sm. s. v. 75M). Lev. R.s. 34, end‏ 
(Valk. Lev. 665 J"D5B., pl.) where is the‏ א' דידה הן היא 
equivalent for the money spent? Ib. and of all those‏ 
לא נטל א אלא (praised for their deeds with ashré) mt‏ 
none received the promise of an equiv-‏ (ארפוכין .6 .1 (Yal.‏ 
alent except this (Ps. XLI, 2). Gen. R. s.42 on the day‏ 
Ar. (ed.‏ נטלו רשראל of the destruction of Jerusalem "DDN‏ 
Israel received full payment for all their sins (ref.‏ (אופכר 
ample, general settlement ;‏ א' גדולה to Lam. IV, 22). Ib.‏ 
settlement in full. [Tanh.Sh’moth‏ א' שלרמד .6 .1 Lam. R.‏ 


100 


| /:18, ,אפופסים‎ corr. ace.] Num. 14. 8. 13; Esth. R. introd. 


Ruth R.introd. אופכין‎ (corr. acc.). [Lam.R.toII, 13 בנל‎ 
אפוכר‎ Mus., hostages; v. ,אְפוכָיות 2 --[אוּפֶיבָא‎ MIEN. 
Y’lamd. Sh’lah, quot. in Ar.; Num. R. .א‎ 17 a citizen 
was paying 0000006 וכותב א'‎ and writing agreements 
of converting (security for the case of forfeiture); v., 
however, MMBIN. ; 


pr. n. pl. Apulia, the country‏ (אפיליא) אפוליא* 
in the 8. E. of Italy. Targ. Ezek. XXVII,6 some ed.,‏ 
,(כתילם (h. text‏ אֶיטַלְרָא oth. ed. a. Ar.‏ 


פָּאפֶילְין Yalk. Ex, 865, read‏ אפוליון 
(פול .מ m. pi. cw.‏ איפולין ,איפולים ,אפולים 


beans, 10861. Ter. X, 15 ארפיכרן ,אדפולין‎ ed. Zuck. (Var. 
ארפולין 4 ,11 .10 .(ארפילים ,אפולרם‎ (Var. .ד .(אופילרן‎ FEN. 


oboe.‏ .+ ,אפולמומוס 
.אמפומטא NDAD, v.‏ 
.אֶפֶּימְלִיטִיס read‏ אפומלימיס 


wed. II, beg. 408 er wy‏ .+ אפומלייא* 
nobuah.‏ 


| אנמסץ Y.‏ .(אָפלֶים s. v.‏ אפול m. bean (cmp.‏ אפון 
".ץצ only the size of a bean; v. PEND.‏ עד כא' IV, 48° bot.‏ 
had the shape of a ap‏ וכא' הלה Ab. Zar. 111, 43% bot.‏ 
Ar., Ms. M.‏ א' הגמלונין 2 ,111 Kel.‏ .אָפונְין ‏ אַפוּנִים —PI.‏ 
large beans; v. “bus. Sabb. XXI, 3 (143%‏ (הגמלנרם (ed.‏ 
the silique of t he.‏ (פוליך ed. Sone.‏ ;עפ' (Ms. L.‏ וער של x‏ 
bean. Teb. Yom I, 5; a. fr.‏ 


ATTAIN f. פונדרה=)‎ q. v., nag? money 70 J 4 % 


Sabb. X,3 (924) Ar, (ed. (פר'‎ ; a. fr. ie a) womb. 
Thazr.3 ,האפונדרה‎ TIN; ed. Bub, 5 mb (corr. 
[Lev. R. 4 14 .[ארנקי‎ We 1 = 2% a 4 


/ 


/ 1 a 6 


אפדייני 


leopard, and hyena striata (striped hyena). B. Kam. 16% 
(expl. נפרזא‎ leopard); ib. (expl, (צבוע‎ ; v. discussion ib. 
Yoma 847 א' דרכרא‎ Ms. M. (ed. ,דדלכרא‎ corr. ace.) a male 
afa. [Not to be confounded with b, .ג‎ H¥Dx, +. 6. 
M. Gr. p. 58 sq. note.] vie 


אָפוְיִינָי .+ ,אפדייני 
אֶפַיְכְסִיוס read‏ ,אפור ,אפרדכסיס , אפדכסיס". 


m. (@rvdét0¢) dexterous, clever, refined. Num. B. s. 10 
(alluding to Laban, v. 72) he was surnamed (to his praise) 
א'‎ ‘the refined.’ R. 3. says מלובך ברוע‎ refined in wicked 
acts. [In parallels Gen. R. s. 60; Ruth R. to I, 22; Yalk. 
Gen. 109 פרדוכסוס‎ read OMODI IB (TepLdEEt0¢).] 


NI TEN m. (h. ,ְאַפָּדְן‎ Pers.; v. Friedr. Del. Proleg. 
p- 149, ‘note) country-seat, mansion, palace. Targ. Jer. 
XLII, 10 (h. text .זת---. (שפר"ר‎ Kat. 12%. Ber.56*. Keth. 62° 
גנל בטולא דא‎ 816608 in the shade of his palace (at home, 
in safety).—Pl. "28s. Kerith. 6* (read אא‎ or with Rashi 
‘x .(על‎ Keth. 97%. 


TIEN to bake, v. .אפ"‎ 
FID, +. NBR. 

Lev. 3. 4 30, read “Bix.‏ אפו 
ַפִידְרָא .+ ,אפודרים 


juice‏ ( 0:00 90.0 0 0). מז אפופלסמון אִפוּבַּלְסמין 
היו מבראין א' 27 .8 of the balsam-tree, balsam. Gen. R.‏ 
they would take balsam and smear‏ (ושפין (read‏ ושף וכ' 
it on the stones (of the houses of the wealthy); Y. Shebi.‏ 
marked out with balsam. Y. Hor.‏ רועומין בא' V, 55% bot.‏ 
אפופל' (corr. 800.(. Gen. R.s. 39, beg.‏ באפר בלסמון 47° III,‏ 
.אפֶרְסְמין (corr. 800.(.  .‏ אפופילסימון 


“PION, v. next w. 


TDN, אפזייני‎ m, pl. )0/:0966, sub \)00>, ob- 
sianus) “obsidian beads [Rashi: of gold, thinking of 15]. 
Sabb. 57" Ms. M, 158 (ed. ,אפוזדינו‎ Ar. s. אב .ץצ‎ 73; 
Var. in Mss. “DX, ,אפיד'‎ v. Rabb, D. 8. a. 1.(, expl. ,טוטפת‎ 
of Mish., contrad. to חומרתא דקטיפתא‎ balsam beads, v 
הומַרְמָא‎ V. TORS. 


somes.‏ .+ ,אפודרים 
swelling,‏ (פוח or‏ נפת) .גת NITIEN or N “THEN‏ 


whence bulk, volume. Pes.50” נפרש אפוחירחו‎ Ms. Oxe. (ed. 
,אפחזררהו‎ v. Rabb. D. 8. a, 1. note) their bulk is large. 


.אפוזיינל read propix, v. PION; cmp.‏ ,אמפובזיוך 


. אפוטיקו‎ Ex. R. s, 24, in 8 corrupt passage; cmp. 
אֶיפּגּס‎ a. Num. R. 5. 23, by combination of which the 
original version may be restored; perhaps; מה הצאן ארן‎ 
מתקינין לה אַיפוּסָין אלא הועה בכל יום כך ישראל לא התקינו‎ 

להם אַפוּתִיקאות במדבר. 


v. nue.‏ ,מפוט' read‏ ,אפוממות ,אפוממים 
f. pl. (putealia, or‏ (אפוּטכי) “OBR,‏ ,אפומניות* 


enclosures ‘surrounding awell, protected cisterns‏ ו 
המכסים .10 (in Noah’s ark), Pirké d’R. El, ch. 23, expl.‏ 


אפשיקייון 


reat porsven.‏ ,אפוקסכין 
.אפרכסי ., ,אפורדכיס 


Lev. .ה‎ & 5, beg. "RIES, Valk. Lew, 615 
read TYE VES, +. OS TS 


ch) frmit‏ .ויק ה4) + א'פירייא אפירייא* 


reed‏ .ארפרר"א Ar, (ed.‏ בשעה בכור כל 
in the season when all kinds of freit ripen.‏ (אר" 


MEPS / (wpe) 1) mone. Tare Job XL, 12 (9) 
3) front of the face, forchead, Ta. U2 ירא אא יכ‎ 
nee eee Ber, 44", 
¥. os rorvers out of bis forehesd. Ib. 
אפוחאר‎ ee. (read BRN), y MPT ONL — Ab, Zar 26 

corr.) on ie (the child's)‏ ,אפרירה .א (ed, atv, Me.‏ .זה 
ahah SAA, « lava.‏ 


ren.‏ .+ אפותיק 


(axodien) 0-4, Tang, ¥. 1,‏ + אפותדקי 
the beet thtege of‏ ששר ג Gen. XXIV, 2. Th. ¥. 10 St‏ 
Gen. B‏ .+ הדקר Ar. only‏ ..... אִתְרְקיר 11 his store (Y.‏ 
5 אצל 50).—Y. Sabb. TV, beg. 6* bor, opp. to Sr.‏ .. 
א dwelling rooms, emp. pren—Fi. b. ares, Ee‏ 
hast thoa store-house where to pot‏ יש לך א יכ 30 .5 


them —Ch. sp" en, .אפיקדרקר‎ Targ. ¥.1 Deet XXX, 84; 


| 0 5.73 2s 





| 1 Ned. ,או‎ 41° bot. 


TEN + (א50%-:)‎ 1) pledge, mortgage; an object 
made a security without being placed im the porsemion 
of the pledgee, opp. to T2S3.—B. Kam. 96° rrSers reer 
‘st א'‎ he made it 5 mortgage by smying, “You can pay 
yourself only out of this thing’. 15. 11" ו‎ “> E> if be 
mortgaged his slave; a. fr —2) mortgage-document, dend. 
Tosef. Shebi. VIII, 6 ששר שיש בי א‎ (ed. Zeck. (ישוחקר‎ 
a note (contract) containing a mortgage obligstion. Ex. 
R. 5. 31 כתדב ל" א קל וכ'‎ give me 5 mortgage on thy 
field.— Pl. ring en. B. Mets. 19° רירתרקאות א וכ'‎ (Me 
M. הפותדקר‎  צ-‎ Rabb. D. 8. a. |. note) wills, mortgage 
deeds &c. Tosef. Sabb. VIIIL (TX), 13 WT “Se 4 

Zack. (ed. ,הפוחד‎ read Erm). 


FEN (<b. b. 119) fo dance, leap, sport. Gen: B. x = 
(emphasizing bo, Gen. XXVIII, 12 ax referring to Jacob) 
בו וכי‎ SME sporting with him. 


“DUEN, + eorex 


“*NTIEN {, const. Mex (PEs), with xT grief, combe 
of grief. .קת‎ Y. 11 Gen. XXVI, 35 ed. (Ar, FE7- 

NIFTIER m. (wre) levity, wantonness. 86.57" TER 
sos רקא‎ Ar. (ed. ;אדרחדרחד‎ Var. lect. v. 25%. 2. Sa 
l. note 7) the Bible text describes their wantoaner, 
lewdness.—Pes. 50°, +. 37x. 

NEN, +. sco 

prob to be‏ ,בד כן א' 5 ,1 Kon. B. to‏ אפטדכיות* 
read ROTTEN 1. (denom. of TFDEX) catering, cocking‏ 


₪ f. (Axbpasc, anégavats)rer- | 
[Variously corrupted: איפוספ',איפופסין‎ | | 


וו 


. fr.—Y. Peah VII, 20°, Fa os + PS— | 






























preeed.‏ .+ ,אפונדיה 


"OSM wall. 40* top; 4%. Har, 99, =. corrupt. of 
roy P(r ALapUG) pelamye, a epenion il Unsemmy vt somber, 
Tosef, Mull, 111 (1V), 27 פולטיס‎ (read “). 
,אפונראות‎ +. aster. 


ו + oT‏ יי + 


having burned 6% ד‎ omy 
Temple}. Taan. IV, 6; .ל‎ ib. ow"; Yatk. 11 Kings 250. 
(Prob, an an offeer of king Antioch Bplghtnee of Syria; 
perh. ה‎ popul, corrupt. of 480019006, emp 1! Mace. 
וצ‎ 

vortex.‏ .+ ,אפוספיס 


and with‏ אפרל (frequ. miscopled‏ א" ,אפופודין 
Artsleslte te Greeaeris thigh‏ ו 
chair of distinction. Targ. ¥. Bx. XXIV, 10 (corr, ace.) —‏ 
Hag. U, 77° bot, after building the throne, he makes‏ יצ 
his footstool; Gen. B.s, 1; Lev. (1. 5. 96 (oorr.‏ אפר שלי 
(בקל (in Talm. od.‏ א' של בעלי הבית 1 ace.). Kel. XVI,‏ 
the people's footstool of the household (a folding stool,‏ 
(corr,‏ ג' פנקסין יש תא וכ' 7 Ib, XXIV,‏ .(וַואֶסְלָא cmp.‏ 
(פנקס .ץ) acc.) there are three boards or tablets in use‏ 
that which is used as a footsool is susceptible of un-‏ 
 Gleanness by being trod upon, that with a receptacle for‏ 
wax (writing tablet) gots unclean by ₪6. (Gen. RB. > 17;‏ 
[אֶסִיסְיין to 111, 19, v.‏ .א Koh.‏ 


- ,אפופיירות‎ vm 
לדו‎ oo 


Jam ees 


Y"lamd. to Gen. 111, 1 quot. in Ar, (ref. to‏ [.80 איפרפס 
their‏ האפופסין Prov, XVIII, 7) the fools give out Se‏ 
(corr. ace.).‏ אפיספיס ,איספוסין 8.44 own verdict. Pesik, R,‏ 
he‏ נטל א read‏ ניתן פאופרר )187% Td. 5 46 (ed. Pr. p.‏ 
received his verdict (of expulsion from Eden). Y. Sot.‏ 
a. fr. [Tanh.‏ ; ארפ' VU, 21% bot.; ¥. R. Hash. 1, 57* bot.‏ 
read Se¥.J—Midr. Till to‏ ,שנטלו אפופסים 13 ‘Sh'moth‏ 
רצין Ps, XVII; Yalk. Ps. 670 two curiosi (v. POT SM)‏ 
run (come) each‏ (באפופסרס PND) (read‏ באיפרפוס) בחפרכוס. 
Ar,‏ אפופסיית with a verdict; +. [183.—Lev.B.s. 21, beg.‏ 
| .אפופס"ס read with ed,‏ 


ישן + 15.1% to‏ .א Kon.‏ אפופרו = ו 


BBN, PE = פיק מק‎ ei, nd one, 
Y.Pes.1V- 30" top TSS ‘NS on Sabbath night. Pes. 105* 
א‎ dismissal of the festive day with benediction; 


, + PRS 


es ae aoe someytag out Targ. 0. 
“XXVI, 5 לא" בר זרעא‎ until seed-time. 








NITION EN 


"BR, NON (TDN) ch. same. Targ. Gen, XIX, 3; a. 
fr.—Men. 948 כרון 4 דא' לה‎ after he baked it. Sabb.63> seve 
to bake.—jBX, NMR baking women, bakers. Targ. Sam, 
VIII, 13.—Ber. 58" “x שתין‎ sixty bakers.—Ib. ואפיין‎ and 
they used to bake. Y. Bets. 17, 62° bot. אתת מופה‎ (read 
2) she came in order to bake; a. fr. 


Ithpe. "PXmN to be baked. Targ. Lev. VI, 10; a. 6 
,אפיא‎ +. Nes. | 
,אפיאן‎ +. tes. 


"NTTEN m. (פדר)‎ stable-floor, or cement formed on 
the stable-floor by moistening and stamping the dung. 
Nidd. 28° he burned the corpse ע'/ג פרדרא בא'‎ Ar, (ed. ע"ג‎ 
(אפודרים‎ over the dung on the cemented stable-floor. 
[Oth. opin. marble-plate, meaning a hard ‘cemented sub- 
stance, cmp, >>4 ">>.] 


prop. 090 to talk (sensibly),‏ (פוט) pl,‏ .מז אפיומות* 
hence children of about six or seven years. Y. Gitt, V,47°‏ 
מעלטדת ifyototh (Mish. ib. 8 referred to reads‏ א' פררלרא bot.‏ 
Y. Maas. Sh. IV, 55°‏ .(פרא q. v.) means little ones (v.‏ 
expounds the subject by analogy‏ פתר להה. - - - - . א' וכ' 
with the law concerning minors,-for we read in the Mish-‏ 
nah &c., v. supra.‏ 


read moi ey.‏ |אפימריסות 


NETIO"EN 1) m.(ch, form=next w.) 1) guardian, ad- 
ministrator ; ‘procurator (of a Roman district). B. Mets. 
397/34 א' לדרקננר‎ we appoint no guardian for the bearded 
(adults). Y.ib. II, beg. 9* א'‎ Ma לעעוות‎ to appoint another 
person as an administrator of the hired or loaned object. 
Lam. R. to V, 12 א' עלרל לקרתא‎ a governor (proconsul) 
entered a town.— Pl. N*pinw"BN. Pesik. Asser p. 95> אילין‎ 
‘21 א"‎ those Roman proconsuls that go out visiting the 
country places (cmp. Ex. R. 8. 81, end).—2) fem. admi- 
nistratria; v. .אפֶישרוּפְיָא‎ 


(BR, “IBN, “OBN) 1) ₪. 6‏ אפיטרופוס 
Y.Gen. XX XIX, 4; a. e.—B. Mets. 39%‏ שאי" - Tpomo¢)same.‏ 
Y. Ter.‏ ה the court appoints an‏ מעמידין א' 
a permanent administrator (guardian),‏ א' לעולם I, 40° bot.‏ 
a temporary administrator (substitute). Ex. R.‏ א' לשעה 
reared in the house of a guardian;‏ מתגדלת אצל א' 46 s.‏ 
royal administrator (of the‏ א' של מלך 121% a. fr.—Sabb.‏ 
there is no‏ ארן א' לער"ות .6 fiscus).—Trnsf. Keth. 13°, a.‏ 
guardian (no means of guarding) against inchastity; Y.‏ 
PORTIS,‏ ,אֶפִיטַרוּפְסִים .21 .---.א' על עריות ib. I, 254 top‏ 
VEMOEN PE we. Targ. Y. Gen. XLI, 34. Pes, VIL, 1.‏ 
Trumah‏ הרומת א Esth. RB. to I, 2; a. fr.—Tosef. Ter. V,7‏ 
set apart by adbiinisinaetite in behalf of minors. Y. 10.‏ 


1. c.—Gen. R. ₪. 6; Yalk. Gen, 9 אפרטרופולין‎ (corr. ace.); | 


' 
4 


. Y, Keth.IX, 33¢ top | 


Pee‏ ל 


a.fr, [Yalk. Ps.771 אפיקורוס‎ twice, read our w.|—2) fem. 
7. next w. 


administra‏ .+ ( מפר') אפימרופא ,אפיטרופיא 
Patni‏ 4 .. פא tria, ‘guardian. Keth. IX, 6 (86) (Mish. ed.‏ 
ed. S"D...). B. Bath. 144* xp.‏ 
Tosef, ibs: IX, 2‏ .אפטרפוס a.‏ אפטרפא אפיטרופא 


22 ו 


102 





אפוטריקא 


(for the Jew-Christians living in community of goods). 
[The entire passage seems to be corrupt or defective. 
V. Zunz Gott. Vortr. p. 275.] 


אפטוריקא .+ ,אפומריקא 


אבוה דר' "5 pr. n. m. Aftoriki. B. Mets.‏ ו 
(Dostai) the father of R. A. (Y.‏ דוסתאר , . . "64 Hull.‏ ; א' 
Patruki, brother of‏ פטרוקי אחוה וכ IV, 41¢ bp‏ ל 
R. Darosa).‏ 


TOE, אפמים‎ m, נפִּיסְפּוּט=)‎ v. (בטט‎ puppets of 
clay, a set of clay (or metal) pins to put pots on for 
cooking, pot-stand. Tosef. Kel. B. Mets, I, 12 א' שיש בו‎ 
וכ'‎ a pot-stand containing metal. Tosef. Nidd. VII,3 אפטי‎ 
(corr. 800,(. 


valk. Deut. 810, read N{UB"N.—Tosef. Nidd.‏ אפמי 
VII, 3; v. preced.‏ 


“BAN.‏ יצ ,אפמיא 
vin,‏ .+ ,אפמניות 


fare-‏ )1 (הַפַטָרֶה.צ to part;‏ נְפְטַר Nif.‏ ,פטר) .+ אִפמַרְח 
well - address, homiletic observations made on parting‏ 
with the host that entertained scholars, toast (in praise of‏ 
hospitality, charity, support of students &c.). Gen. R.s. 60‏ 
used the (preceding) text for a toast;‏ עבד לה א .ץצ R.‏ 
fr.—2) v. NMOS.‏ .4 


,אפטרפוס ,אפטרפא ;9 Yalk. Gen.‏ אפמרופולין 
a. follow.‏ אֶפֶישֶרופוס .+ ,אפטרפין 


prop. conclusion, esp. Aftarah,‏ (אַפְסָרֶה.צ) f.‏ אפמרפא 
or Hafiarah, 1. 0. the prophetic lesson read in Synagogue‏ 
דא' "117 after the reading from the Pentateuch. Pes.‏ 
ספר א' *60 (the benediction) belonging to the Aft.—*Gitt.‏ 
prob. a book containing homiletic notes‏ (אַפטְרְסָא (or pl.‏ 
for toasts &c., v. MOEN. [V. Rapap. Er. Mill. p. 167.[--‏ 
.הַפְטְרֶה Cmp.‏ 


"DR, בלסמון‎ ‘NY. Hor. II, 47° bot, v. אפבַלְסְמון‎ 


TDR, FIDN (b. h.; Y/N, v. (אפם‎ [to heat, darken, 
emp. [,חמץ‎ to bake. Keth. V, 5 pix) and must bake. 
Pes. 116, Y. Ab. Zar. 7,45* bot. א' ג' תנורים‎ baked three 
ovenfulls of bread; a, fr.—Part. pass. “MPN baked, (as a 
noun) pastry. Pesik. R. s, 16 א אחד וכ'‎ (some ed. עפור‎ 
Pesik. Eth Korb, p. 58% Yalk. Num. 777 שבור‎ corr. acc.) 
I charged thee with the furnishing of one kind of pastry 
(to supply the governor’s household)— Pl. pes. Mekh. 
Bs’hall. Vay. 4.—Fem. M7358. Gen. 13.8. 67 (play on epho, 
Gen. XX VII, 37) פתך א'‎ thy bread is baked, thou shalt 
have to eat without labor. Ib.’ (פורנלחך 8) פורנרתא‎ , 

v. Mapp a. "Pip. 

Nif. 3 mex? to be baked. Cant. R. to IV, 11 (play on 
epho, v. supra) מר נ' בתנור זה‎ who is to be baked in this 
oven (hell)?—Men. XI, 1; a. 6 

Hithpa. הִהְאַפָּה‎ same. Mekh. |. ₪. היה מִתְאִפָּה‎ became 
baked of itself, Sifré Num.89 בתנור‎ Daan things baked 
in the oven. 


renee 


| sry אפרליך לקילטד‎ ( the Lord plane thirestening be 4. 


beg. (quot. in Ar, with ret. to Po. |. .( מסתכל פפרליין של‎ 
ody (reed ערלני‎ $7) He looks threatening spon His world , 
cmp. Midr, Till. ₪ Pe. RVI, 5; Valk. 11 ₪. ו‎ 


Toy TZ I] mm. יה)‎ +, wvledey) gate-wey, 
Ther 16% Sent Av. (od. Pore, Me ¥. yrmon rs}, 
read התצר‎ res}, Treat, mab. 1, 10 ~ard). 


SONI =. (pitiowm, nilev) felt-cap, hat be. 
Kel. ! א' של ראש‎ some od. (others Tog). — (Babe. 
190° פרליון .אפרליון‎ Me, od. .אפרליוי‎ read pen, soe. v,) 


proces.‏ .+ אפוליות 


EY EN, .או באזו‎ 1. ch. ,א‎ read אססיינִיית‎ ; + 
reo ron. 


manager, commis-‏ ( 50.16 4) = אפימלימיס 


sioner. 0% יר ורי‎ "won of. Sock. ירי‎ 
corr. ace). B. Bath. 144* פולטיסכוס‎ of. (Me coors, 
oth. var. .ד‎ Habb. D. ₪. a. L note 2; corr. ace.) Men. a” 
פולמוסטוס‎ od. (Ar. (פלסיטוס‎ ; corr. ace. 


‘SS pr.n.m. (Serapie, 24 ( Rerapis, 
the Nile-god. Ab. Zar. 43° the figare of יסור א‎ ETS 
od. (Ms, S°E7G; +. Rabb. D. ₪. ₪. 1) ₪ nursing women 
(leis) and of Serapis. (Cmp. Sachs Beitr. 11, 99 and Mast. 
in Sm. Ant. s. +. Coma.) [Tosef. Par. V (TV), 2 האפרס‎ od, 
read with ed. Zack. [.יַשָאי .+ ,הפאים‎ 


“SHOOTER m. ph. (éxrstoiel) menage, injunction, 
last will. Gen. R. = 74 end, of.; + הפר .11אִסְטָלִי‎ to 
Deut. 18, 2 (quot. in Ar. ed. pr.; oth. 64. (פרסטול"‎ 


"SPS OER +: pa. dxreritsoy) avchitranes, lower 


members of an entablatare. Y. Sacc. 1, 52° bot. Mas; 





emp. Segre. 


-אפסנְיָא v.‏ אפיסניות 
+ ,אפיסתיקתיה ,אפיסתקיתיה 


אפושוד"ך corruptions of‏ ו ו 


8 m. (igizzwoy, ephippiam) saddle cloth, » 
figurative expression for the protuberances of the human 
buttock; v. [RI Koh. B. to III, 19 (ref. to ‘the advan- 
tage of man over beast’ Koh. 1. ¢.) St 732 “ES יאפדשריך‎ 
(corr. acc.) and an ephippiom is pressed over it (the lock 
of the buttock) in order that he may not look as hideous 
as a beast; Gen. BR. 56. 17 [EER (and otherwise, to be 
corrected after Koh. BR. 1. ¢.); Yalk. Koh. 969 “ttm 
vos" פרוסה של‎ (corr. acc.). 


“NTT ESR -הפרפריהָא. + ל פיפרורא).מ:‎ next w ) litter. 
carrier, chief lecticarins. Ab. Zar. 'ון‎ (v. "TES for 
0 


TS SS, OES ce ore 
.6--רית‎ sing.) (7S, emp. b. b. בקק=פרפר‎ fo ;וק‎ emp. 
Pe a ,פריפריות‎ ries) split pieces of wend, 138. 
slabs used for espaliers, also as frames for decorative 


years, sorthat the interval of time varies). Pl. 6. אפלא‎ | 
Nobex. Targ. 0. Ex. IX, 32, R. Hash. 8* late conceiving, | 


monn) darkness. Gen. R. s. 89 beg. | 






























1 5 (em) baking, Y. ₪. VII, ו‎ bot. א‎ 
לבישול‎ baking is ₪ labor forbidden om the tabbath 
ה וה‎ species of cooking; ¥. אָ2‎ 11. Men. 04°; a. 1-ו‎ 

¥. Pes. 111, 90" top כרי שר א'‎ twice the time 
required for baking. (Y¥. Ned. VII, 40" bot. Gn yo “rer, 
road הְפִירֶה‎ as Tosef, Ned. IV, 5.) 


eeterinary murgeon. Nam.‏ ה ו 


POEs, (כפראן‎ | Tose. Mull, 111 (1V), 27 אנפרא‎ ed. Zack. 
(Var, .(נפיא‎ 


PEN, + אזר‎ 
5 .מו‎ (b. b,j Sex) slow to ripen, late in the season. 
M. Kat, * א'‎ Inte produces, opp. “33. Gen. 11.8.61, beg. 
זרע בא‎ sow at the advanced season. Fem. adranced 
autumn, rainy season, Y. Taan. 1, 64* bot. —PI. rex. 
" .ץצ‎ RB, Hash. 111, beg. 47° sheeps which conceive late in 
the season.—Sex ,קרן‎ +. Sx 1. 


אפלא וקא משוי "6 Kat.‏ .זר ob, came.‏ אַפְלָאן כָא 

diff. vers, in Rashi) it is a slowly‏ ,א' קא Ma. M. (ed.‏ לח וכי 
growing garden and by watering he makes it fast grow-‏ 
ing.— PY. m. “Spx, “dex. Targ. Kob. XI, 2 late seeds.‏ 
late cloeda (after the rein), v. Kenn. Nidd.‏ אסרלי 8° ean,‏ 
earlier and later crops (in two succeeding‏ חרפר ואפלר "65 


claggich sheep, opp. HFT? 
FITEN, v. dex. 
MOEN 4. +. bee. 


1 (b. .א‎ 
(mental darkness; trials 66.( ; +. .אופל‎ 


THEN (avbrey. ארלוּ=) (אפר‎ Bx) even if, although, even. 
Targ. Ps. XIV, 3 (h, text 53); a. e.—R. Hash. 25* (read- 
jing אתם‎ Lev. XXII, 2; 4; 37 as if (אֶתֶם‎ ‘which ye will 
proclaim’, וכ"‎ “EX אתם‎ ye even if erring in the appoint- 
ment of the festive calendar &c., i. e. the appointment 
of the Sapreme Court is definite and binding. Ber. 9, 
a. fr, pnd א'‎ even if following the opinion of &c.; a. v. fr. 
| eeriiey: next [.או‎ 


SSN 50(00%ה3) .תת‎ 35510099, part. 
ו‎ prob. borrowed fr. Aquila to Ps. CLV,32) 
threatening. Y. Ber. IX, 13* bot, הוא א' לעולטו לתתריבו‎ 
6 looks upon his world threatening to destroy it. Cant. 
end, that time הקב"ה אפילו להתריבו וכ'‎ son (read 


4 


sceptic, heretic. [The peculiar form and also the mean- 

ing assigned to our w. found a ready support in its phon- 
etic coincidence with Epicurus, the philosopher ; emp. 
N.T.Acta XVII, 18. The derivatives of our w. aed 7 

of the plain root פקר‎ interchange frequently. ] ‘Suh, " 
(XI), 1, the following have no share in the ‘world to 4 
come .. וא‎ and the Ep.; Y.ib. XI,274 bot. בהן דאמר אהן‎ 
‘21 ספרא‎ as the one who (speaking of the Law) says 
(sneeringly) “Chat book’, or “Those Rabbis’. Bab. ib. 99" 
(similar definition). Ab. 11, 14 שתשיב לא'‎ ma ודע‎ 6% 
you may know what to reply to the sceptic; emp. Snh. 





Yalk, Num. 764, Hag. 5" מאר תרהור עלן מא'‎ how shall we 
henceforth cope with the heretics?, i. 6. opponents of 
tradition (Jew-Christians; cmp. מ‎ a. Snh. 38"),—Omp. 
.אַפְּקָרוְּתָא‎ -- POMP BR, אַפיקורסזת ל‎ 


as 0)‏ בא' only in‏ ,אפיקורן ,אפיקורִין" 
עוף וגבינה נאכלין בא' "104 ws.) without restraint, Hull.‏ 
(ב without prefix‏ ,אפ"ק' some ed.‏ ,. - . רך ed.‏ ,- .. רלך (Ar.‏ 
poultry and cheese ee be eaten without restraint, expl.‏ 
without intermission by. washing‏ בלא נטיל' וכ' ibid.‏ 
hands &c. *[A marginal note referring to the opinion of‏ 
Tosef. Hull. VIL, 3, has been mistaken for a‏ ,אפרקולוס 
,אפקוליס ,אפיקולוס ,אפוקלוס ,אפקיליס 88 var. lect. of our w.,‏ 
and another glossator, prob. thinking of facialis, gaxto-‏ 
all of which was interpolated in‏ --פר' מטלית added‏ ,> 
[,אפיקורין Alfasi 8. [ , 4. in Ar. 8. v.‏ 


ו (אפיקורוס (denom, of‏ .1 אפיקורסוּת 
(.. . . . רוסית (some ed.‏ נזרקָה בו א' "66 Kidd,‏ ו 
scepticism (Sadduceism) came over him. ‘‏ 


TPTge es, אפיקטפיזין‎ (corr, -0%07ח07) .1 (אָפ1/‎ 
tafttey) orig. playing at cottabus, or squirting wine into 
a bowl; trnsf. (8.) the gourmand’s practice of taking an 
emetic before meal; to vomit. Sabb. 12; 123°, Ib. XXII, 6. 
Tosef. ib, XVI (XVII), 22, Var. ed. Zuck. .אפקטויזין‎ 
Suce. 40" ; B. Kam, 102°; Sifra B’har ch. I, end אפ"קטפיזים‎ 
(corr, ace.). [A noun d&roxottaBiote to which our w. 
would correspond, is not in the vocabulary.] 


NOOPBN, POPPEN, POMPE mn. pe Gu 
ה‎ 1 ta) embroidered garments (quoted = 
as Aquila’s translation of Map" Ez. XVI, 10; LXX 
motxtha). Pesik. B’shall. p. 84, Cant, R. to IV, 11; 12 
,איפליקתא‎ NOP DER (corr. acc.). Lam. R. beg. ‘PANGAN = 
אפלקטורין פלרקטא‎ (read ,עקללס‎ and corr. 800. by striking 
out one of. the two words as var. lect. that came Ante 
the text; cmp. Pesik. 1. 6. note). 


pr. n. pl. -‏ אפקירוס אפיקרֶס אפיקירוס 
‘town a of the pe (Ptol. V, 16, 9), in‏ : ,00068 
Targ. corresp. to h. M23’. Targ. Deut. 111, 14, 0. “PER;‏ 
(Y. 1 corrupt si di “—p). Tare‏ קריית Y. 11 PBX‏ 
Josh. XII, 5; XII, 11; 13. -‏ 


RITE. =‏ .+ אפיקלין 
0 - אַפְקְרוּחָא .+ ,אפיקרוּתא 
v. oR 7 alg 4‏ ו ,אפיקריסין 


Hash, 17°‏ .ג .אֶמָרקוּרו' ,.. .. סים ,אפֶּרקורְסִין .1%--. a.‏ ;38° 
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.אפיפסדוס 


hangings. Y. Sot. IX, end, 24°; אבל עושה 9 ,א.1086].10'‎ 
‘31/5 "DN הוא‎ but one may make lath frames and hang 
thereon whatever decorations he may desire. [Bab. ib. 

49> roEp; Rashi mp sing.) Kil. VI, 3 על מקצת‎ 
א'‎ on a portion of the espaliers. Ib. VII; 3 מותר א'‎ the 
balance of the espaliers (on which no vine 18 trained). 
Kel, XVII, 3 וכ'‎ “BN (Ar. “5; Mish. (אפר'‎ frames for hang- 
ings to which reeds were fastened from the bottom up- 
ward (crosswise) for support. Tosef. Kel. B. Mets. VI, 6 
(a. freq. in comment.) Pip p. 19. פֶּיפִיְארגּת שאינה וכ'‎ 
a frame (baldachin) which cannot be taken up by its 
180168 and carried through the door (outside).—Ch. 
NUD, NIH". V. also פזר-א‎ a. .פֶרְ"ון‎ [7 softened into 
", emp. [,חצוצרה‎ 


לא 46% y. Ter. Vit,‏ אפיפסרוס or‏ אפיפסדוס* 
they (the‏ לא מטון לפלמירא וכ' prob. to be read‏ ,מטון א' וכ' 
would-be captors of 1%. Isi) had not arrived at Palmyra‏ 
before all of them (the royal court &c.) were gone (car-‏ 
.זנביא ried into captivity). V.‏ 


,אפיצטלין 


PDN ₪. PEN, ,פוק .+ ,פק/ן‎ PP ,פ‎ PB, ;פנק‎ a) to 
break through, go forth; b)tobeafree man, hea) ) 1) spring, 
rivulet (ch. .27.---,(פצידא‎ oy HN. Ab. Zar. 54" bot.— 
2) ruler, Pl. as above. Cant. R. to V, 12 (allud. 60 
mayim, Cant. ib.) שהם א' על וכ'‎ they (the scholars) are 
appointed officers over the waters of the Law. 


V. POUOENN. 


*SHIP EN ene. 7. Shebu. VII, 87% מריה דא'‎ 
CX Bi ה‎ VI, ‘end, 5c .(דפ'‎ 


pr.n.m. Aphikolos. Tosef. Hull. VIII, 3;‏ (פאפיקולוס 
cmp. why V. FP BN.‏ 


DN, v. next w.‏ פיקומין אפיקומון 


Sm.‏ .ןס m. (é7lx@p.0v=comessatum ire;‏ אֶפִיקומֶן" 
‘to the‏ עו Ant. s.v. Comissatio; Plut.II,726 Fragm, ed.‏ 
aftermeal entertainment !’=our,‘ Remove thecloth . Pes.X,8‏ 
PN after the Paschal meal one must‏ מפטררין אחר הפסח א' 
not wind up by saying, ‘Now to the after-meal entertain-‏ 
אֶפרקומון שלא רחא וכ' ib. 87% top‏ .¥ . (אַפטרָה ment’; (cmp.‏ 
in order that one should not break loose from his comp-‏ 
any and join another.—j72iP"BX m. pl. (éz{xwy.01) things‏ 
what‏ מאר א' belonging to the after-meal, dessert. Ib. bot.‏ 
are epicomoi? Fruits, sweet-meats &c., v. Vat Il. Tosef.‏ 
PR ed. Zuck. (read jp. %‏ מפטירין.. . . אפיקימון ,735 11 ib.‏ 
we must not offer epikomoi, as nuts, dates 86. [Pes, 119‏ 
seems to be a corrupt text; prob.‏ מאר א' אמר רב שלא וכ 
NA‏ טעמא אמר רב שלא וכ “NO‏ א' אמר שמואל to be read:‏ 
מאל א' bot.‏ ;. . . א' שלא וכ' cmp. Y. 1. 6. top‏ ; כגון וכי 
[. . . . שמואל אמר וכי 


person,‏ ו Vv. next w.) an‏ ,פקר) m.‏ אפיקורא 
for it occurs‏ דשכרחר א' וכ' scorner. Pl, “mip By. _Ned..23°‏ 
frequently that disrespectful persons attack the.scholars.‏ 


9 אפיקורוס‎ m. ,פקרס)‎ enlarg. of ,פקר‎ emp. פרכס‎ 86.; 
(אפקרסרך. .ומוס‎ one irreverent of’ authority or religion, 


ch. וה‎ Pu. on as fore. Mit 1), *ז ות .מ‎ 
be] HP thow maker my building dark. oLetrectent 


my light. 


I m. (Om, +. Sem; cmp. ,אבל‎ Sar) (hick 
vapory,) 1) dork. Sabb, 06", .ז.ה‎ “ures 5 dark (window. 
less) house—tirte ). dork place, ¥. Naz. 1X, 67° top; 
Pes, 61° "RS, בעיים‎ in water or in ₪ dark place (cave) — 
11. fem. אפרלי‎ Lev, ₪. = 9 א‎ Pees dark alleys; =. 
.-3( heany, sluggish, slow, late. Denom. Peer, +. של‎ 


Sox (Em), א'‎ pr. = pl Keren 41 
4. קר שישב וכ' 27° .החד‎ 
Ma, .א‎ (ed. (שיקטור‎ entil ome cite on Ker. Afel and can 
bathe his feet in water, Th HTP הדיא לי‎ .... Ole 
(החרא וכיה‎ 1 have seen (that place) .א‎ 4. 


ROEM, +. אא‎ 

Tem.‏ .+ אפלון 

+ > רטיר זע% אסל מדר 

poll.‏ (*30216+ == .= פליון OTB,‏ ,אפלִיון 


ium, @ sheet worn os @ cloak and used for bal-cover, 
Sabb. 120° Ar. a. Rashi (ed. ,אפרלידת‎ Me. ML .פרל"יץ‎ corr. 
ace.). Y. ib. XVI, 15" top פרלייך‎ (corr.ace.). Midd VEIL, 1 
וכן בפליום‎ Mish. (Bab. od. Svs, corr. ₪6-, Var. TSE) 
Treat. S'mabhoth XI "Stes, read *rdpe>. 


NETEN pr. ₪. pl. 1( .ה סַכִיִסי-)‎ .( Paneas in Northern 
Galilee (Casares). Y. Kil. IX, 32° bot. 7 ישא‎ the lake 
of P.—Y. Hall. IV, end, 60* (2--.(ד)‎ Apamas in Babylon; 
¥. אִסְפַמְָא‎ 2). 


TRIER, 


ION +. dxevchmdniveynd —* 
(male dmavriy, bh. (לקראת‎ fo meet, to receiee. Tend. 
Emor 22 לא' של מלך‎ to salate the king. Pesik. R. Ten 
Command. 1 לא של מלך וכ'‎ (some 64. לאכפבר‎ , corr. ace.) 
to salute his father the king. Cant. BR. to I, 12 לאפכקר‎ 
(corr. ace.). 1. Ab. Zar. I1, 41° bot. לפככר‎ ; Midr. Gaz. 6. 
11 לאפרכי דידיה‎ (corr. ace, or Var. .(לאפר‎ [Yalk. Both. 
1058 לאנפטר‎ some 94 , read: [-אַכְבָסִר‎ 


“TIO TIEN (xdvenzor) go to meet (to join battle). 
mec translating kadd'ma poner (Ps. XVII, 15). 
(Correct: קדטו‎ | Nop ארך לכי זיג לודעדווג לה אלא אתה‎ 
אד לה‎ TSB; v. Midr. Till. to Pa .ו‎ 6.[ 


TOES TOTS = pt (traneposition of 


TOUTED, with כ‎ inserted) caper-fruit. ¥. Sabb. 7 
א‎ Ib. I, S& bot. SOT PE (read י7‎ . . 


a el 


eee וליו‎ site א‎ tn ripen, gicing | .זר‎ Ab Zar. IL, 41¢ .םד‎ [In parallel ו‎ 


fe. oy‏ אַפוקא emp.‏ ; פנים .+ REIS + (ros,‏ אִמְכְָא 


upper, (front), a kind of legging connected with = shoe 
14 
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let him reverse it; a. f.—(With (שבוקת‎ fo reverse the © 


81* Md TER he reversed ft, i. ©. recited the | 
t to him in inverted order. Yeb. 63° א' לה‎ he | 


a “world.—3) (omp. ™g="%) fo have to do with, care for, — 


what does =‏ סה אפך לן More‏ גבל וכ' bot. (read:)‏ 21° ,זו 
Jaw about wicks concern us when speaking of the‏ 


11, 46+ top וכ'‎ Pigy אפך לך‎ Me what relation is there — 


he makes — 
his cloak (cover) over himself. Y. B. | 


| 
| 
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Tor. IX, 1; Toset. Kil.1, 16 5B he shall 4e. 
Tb, end לייפך‎ 60. 206%. (Var. 48%) to uproot. 


Af. 7°64, Pa. אסך‎ ob. 1) fo fern (not. a. newt.) 
also to around, to flee; to make turn around, to beat. 
! . Pe. LXXVIT, 9. Targ. I Chron. VIII, 15; ₪. fr— 
Y. Kil. EX, 52° top אפיך‎ TER turn aroand, tarn around. 
len, 25°, ₪. fr, PEM reverse it, or, I reverse it. 1%. ומ"‎ 
מצית אפכת לח‎ how can you reverse it? 0166. 69” roses 





shift the oath over to the opponent, Sheba. 41° in a 
we whore the Biblical law prescribes an oath 37">B> לא‎ 
5% ow it not to be shifted over to the claimant; a. fr. 


- to her jest the reverse. Gitt. 67" “SER FETS they will 
the reverse; a. fr.—2) fo overturn, destroy. Taan. 25* 
ראפכיה לכלטא כ‎ (Ms. M. (ראחרב‎ that I should destroy 


Bets. 1, 60* bot.; Y. Shebi. IX, 38° top; Y.Erub.‏ יצ 


3 i. ©, what relation is there between the two? Y. Ter. 
| religious laws and sanitary precautions concern- 
ing snake-bitten frait? Ib. כודז אפכיד וכ'‎ (corr. ace.).—4) to 
א‎ about, travel, traffic. Ab. Zar. 31> אפכר‎ >"> all 
eee th סט פוב נא‎ 
vy a 

ta TES “at to change off. Bete. 10° “ern 
(old ed. correctly "PEFR, mod. ed. אתהפוכר אתהפוך‎ 
0 Deriv. אבר‎ NOX. 


| ,אפכיי‎ PEN, «. 
Nee 


BS 

only in Hif. x5 (denom. of q. v.) to 
| TAS sin te 06 
ath, 111, 13° top 





Tow the tree stands there and‏ ובוא' 


birth, &e.; to ave late crops. X. Shebi. V, beg. 85% שנים‎ 
SYS"END years slow in ripening, when the crop is delayed. 
en RL > 99 bp שחיא‎ which has late crops 





EN 


1 Sam. XVU, 1) of Ephes. Y. Dem. 11, 22° bot. א'‎ Falta 
Ephes dates. 























“JODN m.(obsianus, 61a) obsidian, astone used 
as glass. Tanh. Naso 23. Yalk. Ps. 842 אפוטיין‎ )4 3 
.(אופסלין‎ [Midr. Till. to Ps. 301; Num. R. s. 12 [.קליפין‎ 
Cmp. "2°78. V. ן .אמפומיות‎ 


7 אפסינת‎ m. )00909%09( absynth, worm-wood. Ab. — 
Zar, 30% מר א'‎ the bitter wine is that of absynth (absinth- 
ites); v. .פסינטון‎ 


אִפַסְקִימָא .+ ,אפסיקמא ,אפסיקימא 
NTO, +. NTODN.‏ 


NTIOON f. (6bmvov, emp. iON) provision, esp. 
supply and pay for an army. Snh. 18° מלך משום א'‎ the 
king (is excluded from the court deciding on the inter- 
calation of athirteenth month) מס‎ account of the soldiers’ 
pay (it being to his interest to create an embolistic year). 
Ib. Il, 4 (21>) (Mish. a. Gem. ed. אספ'‎ throughout the = 
whole page, Ms.M.’O5N) כדר לרתך א'‎ as much asisrequired = 
for the stipends he has to pay. Y.Snh. II, 20° top N™305R. 
—P. אִפְסָנְרות‎ (doubtful, prob. .(אַכְסֶנֶיזּת‎ Cant. R. to I, 2 
שהרח מחלך א'‎ (read ,מחלק‎ ed. .(אפיסניות ,אפסיניות‎ 6 
Deut. 328; Yalk. ib. 6 MINTIOEN. 


"NID PODN, אפסיקימא ,אפסיקמא‎ m. (a cor- 


ruption sxt@tvos} ל‎ twisted / palm-leaves, (v. 
Léw 24. p. 118). Erub. 58° ed. a. Ms. (Ar. ,(אפקימא‎ 


ODN, איפסר‎ m. (Pers. 81891, Fl. to Levy Targ. 
Dict. I, 418; Paddtov) bit. Sabb. V,.1; a. 6 


NTOEN (NTODN) ch. same. Tag Y. Num. 


XIX, "2—Trnsf. the means of taking possession, as pos- 
session is taken of the horse by seizing it by the bit. 
Kidd. 27% שטר דא' דארעא וכ'‎ the deed is valueless in itself 
as it is merely the bit of landed property. B. Bath, 53” 
מצר א' דארעא‎ the balk is &c. (taking possession of which = 
is equal to taking possession of the fields to which it — 
belongs). 


(supposed to be an adapt.‏ .1 אפסתקי ,אפסתיק"* 
of dbotyxn) ake Gen. R. s.70 when Laban could not‏ 
© אפסתיק' 124 “DN ("m" , Yalk. Gen.‏ אפסתקיתיה see‏ 
Rashi —‏ ,אפלסטוקתיא without “Dx, Ar. omits “Dx, Tanke‏ 
even his (Jacob’s) wallet. [Prob. to‏ (אפר' without‏ אפסטי 
or AMP FAN, cmp. Targ. |‏ . . . חמר אַפותיקר 77755 be read‏ 
Y. Gen. XXIV, 10.]‏ 





to‏ אפע ;283% m. (contr. NDX; corresp. to h,‏ אפעא 
[the 0 hyena or leopard. Pie‏ (אפה color, cmp.‏ 
(צְבעָים NtDpN. Targ. I Sam. XIII, 18 (h. text‏ 


emp., he‏ ; אוּפְרָא v.‏ ,אפע m. (b. h.; prob. fr.‏ אפעה 
"8 א 0 6 ] ever foreg. w.) [the foaming,‏ 
Gen. R. >. 20. 0‏ 
&e.) ‘ie well,‏ כפף ,חפ ,אבב emp.‏ ;אף/ן (b. h.;‏ אפף 


. 


to bend; to press, to surround, to heat, to darken, (v. 
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| 
| 
| 


אפנתי 


or sole over which straps are drawn for fastening; cor- 
resp. to h. 5332. Taan. 12" מסיימר א'‎ (Ms. M. "NM2B pl.) 
having put on appantas (ona public fast-day). 60. 102* 
א' מַעַל וכ‎ md הוה‎ (ed. B; v. Ar. ed. Koh. s. v.) the 
panta is one ‘from on’ (referring to Deut. XXV, 9 ‘and 
she shall strip his shoe from on his foot’), and the thong 
a ‘from on’ of a ‘from on’, 1. 6. panta and thong are two 
coverings. 261.43" ולא אמרו אלא בא'‎ (ed. (בפ'‎ this applies 
only to the panta (upper). 


v. wey.‏ ,|אפכתי 


(b. h., v. next w.) [extremity,] ankle.—Dual‏ .מו אפס 
.אוּפְסָיֶם Yoma 77%. Omp.‏ .אֶפְסָיִים 


(ODN) (b. h. YDB, v. DOB to cut off) 1) to‏ אפס 
be gone. —[As a noun: there is an end of ...] B. Bath.‏ 
(v. Rabb. 2. 8. a. 1) (the words‏ אפס (דברי) זכריה 111% 
of) Zachariah (to whom you refer as an authority) are‏ 
(is) gone, i, e. they are no authority.—2) homiletically‏ 
used as though a Greek word (4&9) let go, leave alone.‏ 
Pesik. Vattomer p. 130* (ref. to hedfes, Ps. LX XVII, 9)‏ 
is a Greek word, as if you‏ 16 לשוך WT‏ חוא כמד"א D"BN‏ 
וכמד'"א אמר 2 ,1 were to say, afes (let alone); Lam. R. to‏ 
לשון 45 Ex. R. s.‏ ; (אפרס a. read‏ ,ואמר (strike out‏ אפס 
in Greek aphes means, (he) Jet go; Yalk.‏ רונר אפס הכרח 
Ps. 816.—[Gen. R. 8. 40 (ref. to efes Jud. IV, 9); omitted‏ 
in Yalk. Gen. 67,—an interpolation from passages quoted‏ 
above. ]‏ 


pr. n. m. Afes, an Amora. Sabb. 59"; a. fr.‏ אפס 


ODN dialect. for VEN q. v. 
,אפסוגין‎ read: 
T2IODN, Ve אפסו‎ m. (6wvt0v) provision, market- 


ing. Tanh. Tsay 1 כבר שלחתר אפסונין וכ'‎ (some גין.60‎ ....( 
I have already sent the marketing to thy house (brib- 
ing the market commissioner); Yalk. Lev. 479 ;אופסנון‎ 

Mic. 555 אופסיטן‎ (corr. acc.). 


היו הולכין Treat. Der. Er. VII, beg.‏ ,אפסחתיה* 
(v. Var. lect. ibid.) a corrupt and defective‏ את א' וכ' 
passage, to be restored from Lam. R. to IV, 2 a. Tosef.‏ 
V. Koh.‏ .מטפחת 01 Ber. IV, 8, our w. being a remnant‏ 
Ar. Compl. s. v. I, 224.‏ 


* 

supposed to be pr. n. pl.‏ 100% פע אפסטיא 

(Var.in Rabb. D.8.a.1. note 60 N"DWN, ((אשפרפרא ,ארשפרטא‎ 
V. Neub. Géogr. p. 348. 


“FINMIOODN f. (redupl. of ,פס‎ v. OOD) rake or pitch- 
fork. Y. Sabb. VO, 10* bot. if one works on flax stalks 
(on a Sabbath) בא' חירב וכ'‎ with a rake (spreading them 
apart), he is guilty of an act resembling winnowing. 


f. pl. (mistaxta, ta) the fruits of the‏ אפסמקין 
Maasr. I, 484‏ .ץצ ;"22 pistachio-tree. Y. Dem. 1, beg.‏ 
.אַלְצְרְין cmp.‏ ;איפ' bot.‏ 


% . 
וק 5 אפסיות‎ prob. denomin. of DDN אפס דמים)‎ 


אשר 107 


one's teacher)! Vrub, 65° same (with “mime for .(טיידטר‎ 
(Gob. 1. © second time RH 99S 3°, corr. a8 above.) 


rows.‏ .+ ,אפקרייתם 
> טוחל X, Ar, read‏ .א Der,‏ בוד ,אפקרסו 
Tore.‏ 


denom. of pores +‏ 6 אסיקרסות ,אפקרסותק 
¥ 19% אִפַהְרתָא-(אפיקוריס .*) f‏ או 
bot,‏ *זל fab. X,‏ 1.0% 


Deut. 1, 12. 
on, les 
PRs uw 


wie dS .1 8 6% G; v.Wrigren, 
emp. THs TORR TES, rng, > Se wndrene, 
(negliges), whence wnderwear, the garment mext to the 
shin, shirt, bathing or wight gown, shect. ¥. Ber. Ti, « 
top הרה וכ'‎ ‘Pen he hed ה‎ wedergerment om beneath; 
emp. Pesik. .ה‎ « 22-—Pesit. Shek. p. 15° 0 TOTP EE 
(sing. & pl); Lev. B. « 94; (th. « 9 Tops, TOPS), YY, 
Pes. VIII, 36" top “HS Tarot he who ודוא‎ ₪ 6 
wrapped in sheets; Y.M. Kat.1,60° top —Tb. 111, end, a9* 
Poses אין א'‎ (Bab. ib, 22° (מִסָרקרסויל‎ bie enderwear 

| (shirt) forme no check (but must Ukewise be rent; 412. 
in Rashi .ה‎ 1.(. Treat. Smaboth 411 אפרקריסין‎ (Ter Yor. 
Deah 203 .(אפרסקא‎ (Pesik. ,אפוקרייים .6 .| .ה‎ Soe 
corr. nce.}—Deriv. eo pes, “gt ac, wndererer, Ber. 29" 
one may wrap באפקרסויד .₪ .₪ קט‎ Ar. (Mo. 4. ,באפקרי‎ 
ed. (אפרקי‎ in his sheet. 04. 48° ואש ₪ שר בא‎ 
against their underwear (corset 4c). Hag. 26° נפל‎ “Ear 
א--% לתוכו‎ Ms. M. (read mSe:, od. St> omitted) eves if 

| his underwear fell into it, (the wee! remains clean). 
Mikv. X, 4 הקשר של אפרקסותו שבכתם‎ Ar. 64. Koh. )4 
(שבפרקסים‎ the knot of one's bathing sheet which ₪ on 
the shoulder. 


* טיה‎ ₪. ₪. 
ica Ss - 
ROPER, + eres 


Pree.‏ ,א חטשרם Bice. Il, beg. 64° bot.‏ .צ ,אפר* 
The entire passage is corrupt, and allows no inference‏ 
fo pass, be part. The text por‏ (כבר=) means‏ אפר that‏ 
אפר (בן) Soe‏ וכשה דבר KTS‏ בהרכרת sibly read: “EX,‏ 
(בן) ששים וכשה דכר שתוא בעון מיתחה MS MST PS‏ רתקי 
ibid. (read: ro" tox)‏ אבל wo‏ .₪ אבל רב [om‏ ,ר' הנינ וכ' 
gloss referr. to S'maboth ch. 111.[‏ א is‏ 


TEN .מ‎ (b. bh; 5m, cmp. ,אבק‎ MER) ashes. 0 
11, 5 א' שרופים‎ ashes of persons barnt to desth (by 
accident). B. Bath. 60°; א' מקלה 1 ,11 .הגד‎ calcined 
ashes (symbol of mourning, supplication &c_). Y. ib. Tl, 45" 

| press של‎ Pee the ashes of (the ram substitated for) 
"Isaac. Gen. BR. 5. 49. Lev. BR. «. 36; ₪. fr. 


pasture-‏ (פרא .+ .+ cmp. Ges. 3. Dict.‏ ,פר /ן ) .₪ אפר 
ground (outside of the town), in gen. meadow. Bets V, 7.‏ 
“Pes. 8%; a. fr.‏ 


‘Sas m. )+- preced) of an irrever- 


5 2* 


Teen 


tom, bem, yom he), Midr, TH to Pe XVII, 6, >. 
w -- 


ll Fri} Ganda’ ב‎ fh) when 0. women 
weaves with two double threads הץך נקראין א‎ they are 
> talled Afafon (Afafin); #0 did David say 'כ'‎ TEER מק‎ 
wove around me and came over me doubled. 







DEN ) אפ‎ v. nem; cmp. 178M) lo prene, שי‎ 
Part, pass, 7%, 010.14 2-5 gap which wae 
filled with straw or was made narrower by 


squeesing the parte together (©. g. pressing the lid down). 


ib, X, 6 MESH a narrowing of the gap by prese =‏ .]סוי 


ing. Y. Babb, 111, 6* rates when the wick be compressed 
in the candlestick, Ib, V, beg. ?* באָפוצים‎ when the 
Vessels are closely packed. Y. Pes. 1, 27* top Maree. 


ch, same, exp, fo אַמְצָא אא‎ q.¥., fo ופצו‎ 
oF prepare gall-nut juice—Part, pass. YE, °C. 
Meg. 19° top ולא א'‎ Me. M. (ed. ‘) a skin not molstened 
with gall-nut, Gitt, 19° הא ראַפִיצן‎ Rashi (ed. PEM) in the 
One case it means when the parchment has been dreaved he. 
Th. 11%; 19*,--15- 22°; Sabb. 79* 2. 


m. (preced.) (contracting) gall-mut.‏ סנא של 
gall-nut juice —Pl. “sex,‏ (ס") א "104 “Git. 19°; Babb.‏ 


“SEP. Bhebu. 41° oq. Me PI. ,א‎ ed. .—V. yee. 


(Af. of PE? q. v.) to bring out, take away — 
‘to thecaxclusion of. Ned. 41°; a frases, ern, 
¥, SPS, ME. 


. אפקוליס‎ +. PUP 


6 (PES, +. Pree) that which branches off 
“the trunk, 1) neck, Targ. Y. Lev. VII, 30(20). Targ. I Sam. 
TV, 18 Ar, (Var. דדיקלא (2--.(פקותא ,פרקן ,אפרקי‎ that 
portion of the palm-tree where the ramification starts 
(Oth. opin. the ramification, upper portion). Succ. 13°. 
Nidd. 24° ROPER. 


- ,אפקימא‎ +. epee. 

- אפקלטורין‎ +. ghee 

> אפקלין‎ vores 
0 


rice + (פקל)‎ cancellation of obligations, ex- 
לכה הש‎ Kid וקה‎ ¢aiyal ות‎ 
th reference to the suspensions of rights connected 
the Sabbath and Yobel years). B. Mets. 106"; 109°. 
₪. 30 


vo mak‏ ; פקר) .+ (ROT EN)‏ אפקרוּתא. 
wg free, ne, contempt of the Law and its teach-‏ 
for contempt of the Law‏ לאפיקן לאלתר M.Kat.16*‏ .8 
ommunication is pronounced forth with (without warn-‏ 
“TNS TS Ms. M. (ed. incorr. "=‏ כר Suh. 100* PEN‏ , 
does that 1008 like showing irreverence (to‏ (סרחור בר 

























(popBeta) halter. Tosef. Kel. B. Metis.‏ 5 אִפְרוְמְבְּיָא 


IV, 6 sq. V. ו פרִמְבּיָא‎ 


.אפופסיס read‏ ,אפרופוס 

NATEN, +. אופא‎ 

sot. 115 18° bot., v. mop.‏ .צ אפרחי 
JT, +. xray.‏ 

read with Mus.:‏ ,אפרטומות 


| .ץצ f. pl. (apparatus) military engines.‏ אפרטוסות* 
camps).‏ איסטרטיות Keth. I, 26%. “(Y. Gitt. 111, 45 top‏ 


Shp;‏ ,פוּר ,על פריון=;אַפָרִ'.ג9.1) m.‏ אפיריון אפריון 

cmp. ,פיפיורא ,אפיפיירות‎ ND ₪6.( [on a frame,] frame 
and hangings of a palanquin, litter of parade, esp. for 
a bride in the wedding procession. Sot. IX, 14 (49%); 
Tosef. 10. XV, 9.—Sot.12? ‘xa .0818ק) הושיבה‎ 18. s. 43 
,(בפוררא‎ a. 6. he placed her in the litter, arranged a — 
wedding procession for her. Num.R.s.20, end, ללשב בא'‎ 
to take her seat in the litter (for the wedding proces- 
sion); a. 6. 

























“NTR m. (פרז)‎ [the leader], (archit.) the ו‎ 
principal. ‘B. Bath. 6%, 


NTN, v. next w. 


“EN .ג‎ ch.=h. ji ex. B. Mets. end א' נמטייה‎ 
שמעון‎ 5 ed. (Ar. ליה אפרייא לר"ל‎ wan, Var. ,אַיפרְייא‎ 
איפרייא‎ ; Ms. M. .אפרין‎ Ms. 11. ,אפררון‎ v. Rabb. 2. 8. a. 
1. note) let a palanquin be put up for R. Sh., i. e. he 
deserves a triumphal procession. Omp. NID p. 


(b. h.) pr. n. m. Ephraim. 1) son of Joseph,‏ אִפָרים 
progenitor of the tribe of Ephraim. Gen. 1%. s. 98; a.‏ 
fr.—2) name of the expected Messiah, also called the‏ 
Messiah, son of Joseph, in contradist. to the Messiah‏ 
of the tribe of Judah. Pesik. R. s. 86; 87.--8( a dis-‏ 


E. the disputant.—4) *E. the Scribe, a disciple of Resh 
Lakish. B. Mets. end (Ms. M. ,א' מקשאה‎ v. Rabb. D. ₪. 
a. 1, note). . 


TER, +. POMBE. 


NI pr. n. pl. (Africa, ‘Agpexk) 1‏ (אפריקא) 
Afiog esp. 8 A., the Africa Propria or Vera —‏ 
of the Romans. Y. Shebi. III, 36° bot. the Girgashite —‏ 
emigrated to Africa (Carthage). Ib. ‘a land‏ החלך לו ‘xd‏ 
that means‏ זר א' )32 like your own’ (II Kings XVIII,‏ 
(corr.‏ אפררק"א *91 A.; Lev. R. s. 17; Deut. R.s. 5.—Snh.‏ 
(Lev. 14. s. 27; Pesik. Shor |‏ ; מדרנת א' acc.). Tam. 32% sq.‏ 
| דו ס ראפריקא .5 tous R. to I,‏ (השך .+ ,קרטיגנא 74° p.‏ 
Duke (military governor) of A. (Egypt &c.).—Denom.‏ 
DP IPN, ch. "NPR Africans (Negroes). Sabb.‏ 
Targ. 11 Chr. XXI, 16. ,‏ 

ו 1 


“PER IIL, אפריקיא.‎ pr. .גג‎ - (supposed: to 
ו‎ Maes Targ. Y. Gen, X, 20 oxt733)5 


“ciple of R. Meir. B. Mets. 87°; Gen. R. s. 85 א' מקשאה‎ 
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(TEN) ch. same. Targ. Y. 11 Ex.‏ זאפרא ,אפר 
חד 3° [Y. Sabb. I,‏ .(רפרא .0 Targ.‏ אפרח Il, 8; 5 (Var.‏ 
[.חוחָא v.‏ ,אפר 


TDN (NEN) ch=h. “58. Targ.‏ ,זזאפרא 
the ashes of Isaac’s offer-‏ א I Chr. XXI, 15 37 Ips‏ 
א' בעינר וכ' ing, v. “BX.—Y. Taan. 11, 67° a foolish son‏ 
by permutation‏ תוגת) is ashes in the eyes of his mother‏ 
(א''ת .+ ;אפרא 


of 5 9 Pesik.‏ ו Poche:‏ כ 
(v. Buber note 66 to p. 193*) if both of‏ 195 .כ Sh’mini,‏ 
הרל אנו עושין אפרג"א us open (sales) at the same time‏ 
we shall‏ (אפרגזרא read‏ ,אפרגרנה ,אפרגרזא (Ar. Var.‏ במדינה 
create a cessation of labor in the district (as all the‏ 
laboring people will run to the market town on one and‏ 
from misunderstand-‏ זול 782 the same day; Yalk. Num.‏ 
.(אפרגסייא or‏ אפרגי"א (read‏ אפרגירס 2 ing); Cant. R.to VII,‏ 
Pesik. 14. 8. 41 R, Yonathan’ had goods with him‏ 
AM (corr. acc.) and there was inactivity and‏ אפרגיס 
dull business in consequence thereof [for which Yalk.‏ 
אַפְרטוס to be read‏ .לסצק --ולא היה יכול למוכרה 758 Ps.‏ 
unsaleable].‏ 00/06 


+ ,אפרניס ,אפרגינא ,אפרגייס ,אפרניזא 


preced, 


“ee ee 


מאה ,1 Mekh. Vithro 6 nwa, read, as Yalk. a.‏ אפרגל 
.פַרְגול v.‏ ,פ' 


.אפדכסוס .+ ,|אפרדוכסוס 
.1 אֶפַרָא TIEN 1) meadow, v. “BX; 2) ashes, v.‏ 
NOTED.‏ פרהנג .+ ,|אפרחנג 


11 אפרו ף‎ 1. )" Agpodttn) Aphrodite, a Greek goddess 
(Venus), Ab. Zar. III,4 מרחץ של א'‎ a bath where A. has 
a statue. Ib. we do not say, the bath has been built "3 
לא' וכ'‎ as an ornament of A., but we say, A. is an orna- 
mental attachment to the bath, Y. Shebi. VIII, end 38” 
מזלפרן להדא א'‎ squirting water (as a libation) to A. 


read:‏ ,אפרוודין 


pl. (v. whe,‏ .+ (פיפרְנֶון) אִפְרוּרְוָן pk,‏ .גג אפרוורי 
yb) those appointed over the outworks‏ נוא" פַּרְבָּר 
of a fortress, runners. Targ. Ezek. IV, 2; XXI, 27 (h.‏ 
p>).‏ 


MN; Mb). brood, young bird.‏ .ג m. (b.‏ אפרוח 
אתמול א' וכ' 3.8.87 Bets. 6%; Tosef. ib. I, 1; a. fr—Gen.‏ 
yesterday a chicken, tiny an egg (lost prestige).‏ 


Targ. Deut. XXII, 6‏ אֶפֶרוחין ch, same.— PI.‏ אֶפרוחא 
Ber. 5%‏ יצ .אֶפַרוְחַיּרְא--.6 a.‏ (צפרחין (Var.‏ 


.איפרו' .+ ,אפרומוס 
NIT.‏ .+ ,יפרְכוס 48 ,אפרוכוס 


ch. א‎ foreg. 1). Tang. Mane’ 
XLV, i; ₪ א אש‎ sone, rose. Teg. 0. 
Num. XVIII, #; 19 (some of, TOOTS ing) 


m. (perh—b, bh.) of Ephrotha, Bphrathi. ¥ 
Keth. Kit, 85° top (ידפת אל‎ ¥. Ki. IX, 82° top ROT, 
(Gen, Kis. 100 (חְפרתי‎ - /1. Sree. Roth B. to 1,2 expt 
“the cowrtions, noblemen —Oh. PREM. Tang Ruth) + 
TIS" א‎ (in Ma, cur =. ceitied). 


om ₪. אפש)‎  ן/'תא,‎ cmp. YEP; correnp 
to b, מש‎ + . XV, 1) desire, pleasure; (only with 
personal pros. ce affix}, Nas. 1V,2 יכ'‎ “Gee אי‎ | will ₪ 
live with an offensive woman. Keth. 411, 3 אד א 1% יכ'‎ 
I cannot leave my husband's house, ¥. Youme VII, 45° bet. 
אי א' שרכפר יכי‎ ] do not want the Day of Atonement & 
bring me forgiveness, Y. Yeb. 411, beg. 18° Tess א'‎ 
I am willing to marry thee, Nom. B. « 15 (slleding 6 
Gen. I, 22) ארם אל א'‎ Tom weld Adam, I cannot (de 
penitence). Haid the Lond, ‘And now’ -—said Adam ‘pen’, 
"hy no means’, ‘I will not’, אל א' אש ,ולוכ 11 וא .ל‎ 
(read (באשה‎ ¥. Pes 111,327 bot. 4ו) אד שתטקה‎ HH) 
Y¥. וס‎ VI, 1; ...א‎ Gen. B. 5. 25 יכ‎ CREE אי‎ we dative 
neither him nor his divine protection. 


oy roe 
ו‎ dpe ie 


nag aia ban: 11° הרכא רא א‎ where 
it is possible (to ascertain facts), it is pomible (we noust 
do), but where it is impomible ₪. Yob.61" oq. רליך א‎ Ts 
משאר א'‎ we cannot form an analogy between ₪ case 
where there is an alternative and one where there & 
none. Sabb. 129* mS לא א‎ he has po mesme Y.Sot. VII, 
21* bot. אד א' לוטר‎ you cannot say. Tsan. 3° אר א לקילם‎ 
רכ'‎ the world cannot exist without ₪6; ₪. fr. 


*NOONI m. bread. Ber. 40” quot. in Ar., prob. frow 
misreading XTE"; +. Rabb. 2. 8 a L Me א‎ 


re) extension, width, whence 1)(archit.)‏ .£ 11 אסא 

₪ chamber or wing projecting from a building (with 
ות בא ו‎ balieny-chdeaber. B. Bath. 61° (ex- 
plain. 7s"). Hall. 92* א‎ “TT ב''כ‎ ₪ synagogue named 
‘under the baleony’—2) (bot.) sfolce, tuber. Lam. B. to 
1,16, end כהדא א' רקרא וכ'‎ like that taber of cabbage, the 
larger the latter grows, the smaller gets the former — 
3) pl. “E8%, only with XS>7, spreading of night, night- 
fall. .ץצ‎ Ab. Zar. I, beg. 39°. Y. Bath. [1], end, 13". Lev. 
.ה‎ s. 25; Koh. BR. to 11, בא =כפתד רמשא--.20‎ Y. Ab. 
Zar. 1. c.; Gen. B. 6. 


DS OTERN. +. chee 


Keren 


Gen, Ni. «, 57, beg; .ל)‎ Meg. 1, 71" boty Yoma 10° 
(נרסטיה‎ [Y. Her. IX, 19 top; Hh. Mach. יפל‎ (of Rh, הוה‎ + 


journeys)—perh. belonging to preced.) 


OTN, + om.‏ ,אִפַרְכָא 
pe. ₪. pl, prov. %+‏ אפרכוריס* 


¥. Gite 1V, 46" צריכא‎ if a slave fled to Mp., it le 60% 
cided whether he may be extradited | emp, OG. 


TSIEN, NITIES, +. we. 
’ Babb, 46° ed., +. omg, bere. 
DIMEN transpos, of ogo. 


| ל‎ (OZER) ₪ פרכס)‎ ₪ ¥.) (the grinder, 
moving to and back.) the hopper, graim-receiver on top 
of the millstone, Hag. 3* | Wall, #9* ‘SxS קשה אונך‎ (od. 
(כארפ'‎ make thy ear like the hopper to receive the teach. 
ings ₪. Y. Kidd. 1, end, 61% נקב אונך כאפרכס תוי‎ per 
forate (make open) thy ear ₪6. , 94. B. «, 10 הרקיש‎ 
אונך וכ'‎ shake thy ear, like a hopper, to receive ₪6 


rate: fmnext w. Targ. Y. Ex, XXXV, 26.— 
Kerith. 5", BR. Hash. 25°, Ber. 43°. Ab. Zar, 24" Ms, M. 
(ed, (אספסתא‎ 

SDN) m. vv. cons, 


ose‏ ב ו 


-- אפלי 15 irom F‏ פד מל קוית 
baleam-tree, balsam-wood, Ber, 43°.‏ )2 


PROVEN. 1% reappears‏ (צִפַרְסְקים) 
























) peaches. Maasr. I, 2; a. fr. 


adv, (¥. (פרקר‎ on the back. Ber. 18°; Nidd. 
23 lies on his back. B, Bath. 79* top. 


: “NT ES. + ארי‎ 
. Ber. 23*; 24" ed. 
,דה‎ with “> (v. S79) for a time to be defined 


the futare), forever (h. $33). ‘Targ. Is 
VII, 16; a. fr. 


a: 


matey‏ אצי ונ שש ה 
purpose, as the heave-offering‏ 1 1 * 
or the priest), or a sacrifice (Korban); also iso/ation on‏ 
of levitical uncleanness, or on acc. of sacredness.‏ 
the thing set apart, offering, gift. 1‏ 
+ בטחרה 1 eg. 38°; Tosef. Parah 111 (II),‏ 
oe Gos‏ שר כ ה-א 7 = 
pose of purification (because of uncleanness), the other‏ 
וק ו 
“Sm depends on the‏ בח ment). Y. Dem. VII, 96" bot.‏ 
the‏ תִפַרְשֶת הר סיני 7 ting apart. B. Kam. V,‏ 
solation of Mount Sinai prescribed as preparation for‏ 
אַפִרְטות giving of the Law (Bx. XIX, 13); a. fr—Pl.‏ 
three kinds of‏ שלש א Shek. 11, 46% top‏ .ץצ 
gifts—2) crossing the Ocean; emp. S72. Gen. R.‏ ' 
Pepe‏ .25 .> .א Lev,‏ ; הפרשת וכ' 8. 


ph 


ב ד 
























cry, noise. Targ. |‏ (צוח) NOAMIEN f,‏ מִצווחְפּא 
Ezek. ‘Vil, 14.‏ 


NOMS, /ן,אצר) .1 אִצוְתא‎ 7S, cmp. חצב‎ 8.0000 
a. (אַסִיתָא‎ trough, ‘kneading trough; also a trough-full, — 
the quantity of bread baked at a time, batch. Targ. Deut. = 
XXVIII, 5; a.e. (also as plur.) Targ. Ex. VII, 28; a. 6.-- 
Pesik, B’shall. p. 91* כל א' וכ'‎ the entire batch of bread. | 
Ib.> (correct acc. to Buber note 198; Var. Ar, "38, REVON, — 
v. Koh. Ar, Compl. 8. v.), Cmp. 82738. V. NTIS. 


NET «ore‏ ַא 
a. NOYES.‏ אַצְוְוא .+ NOVISR,‏ 


“XX, for words not found here, v. sub איסט' ,אֶסט'‎ 
or ON. 


destruction: Targ. Prov. XVII, 14‏ )1 (צדל) m.‏ אצמדיא 
(caco-‏ (2---.(נטעו.צ ib. read ww,‏ אטער for‏ ; התגלע 5 (h. text‏ 
phem.) theatres arena; prevailing vers. R"72S8 q. v.‏ 


PTOSN, PITS as preced. 2); 
COE, ymax 


v. M*bLON) covering, lining of a‏ ,טלל) .+ אצמלות* 
dun ed.‏ האונטלית שבו 6 shoe, Tosef. Kel. B. Bath. IV,‏ 
Var. ed. |‏ ; שנרטלו האונטלים 4 Zuck. (R. 8. to Kel, XXVI,‏ 
the lining‏ שניטלה read “x‏ (האצטלוס ed.‏ ; האצטלו .200% 
: .זרב of which is off.; v.‏ 


soos.‏ .+ ,אצמרא 
אִסְטרוּפיּמְטָא .+ ,ואצמרבאמומא 
איס' ,איצ' ,אצמרְייא ‏ אצמריח ,אצטריא 


f. |סרר)‎ cmp. אצטרנרא ,אסטרניא‎ 1, 8m. 804 a. 6 ibid.; 

emp. 77°28) place of debauchery, an opprobrious name 
for the theatres, arenas &c. of the Romans, and a phonetic 
perversion of theatrum, 050009. Ab. Zar. I, 7 (16%) you 
must not build.... גרדום אצטדייא וכ'‎ (Ms. M. NAME, © 
prob, ,אצטרינא‎ v. supra; in Gem, 18> repeatedly “SER, | 
Mishn. Nap. ,אצטדיא‎ in comment. ib, ,(אצטרד"א‎ expl. 
ib. 16% בסיליקר של גרדום וכ'‎ a building for public -א6‎ 
ecution (court) or for public entertainment (amphithe- 
atre 86.(--17. .אסטריות‎ Sifra Ahare IX, 18. [Men. 103” 
ארסטריא של מלך‎ royal amphitheatre(?), v. [.אסטרטיא‎ | 
[Tanh. B’resh. 2 MiNwIWON, Var. אֶסטראלת‎ /260//08.[ Ab. 
Zar. 18 לא הלך לארסטרטאות‎ Ms, M. (ed, +.טרטקאלת‎ En 
Yak. .(תרט'‎ [For the vers, אִצְטַדְרָא‎ v. ₪. v.] } 


[paws v. preced.‏ אי" ,איצ' ,אסטרין ,אצטרין 
v. preced., used as‏ ,אסטרא ,אצטרא end] f. (prop. pl. of‏ 
Ms. M, (ed‏ שור האיצטרין )39%( 4 sing.) same. B.Kam. IV,‏ 
סטדין Y. ed.‏ ,אסטדין Ms. H.a. R. a. Mish. Nap.‏ ,אצטדין 
an ox of the arena (that killed a person). Tosef. Ab. Zi‏ 
Var. (ed. Zuck. PWION, 6‏ הרושב באסטרין וכ' 7 ,11 
he who attends the arena as a spectator is‏ (ארסטרין 
ב a murderer (countenancing bloodshed); ee‏ 
(interchanging with Bs see‏ באיצטדין 


Weg .אצטרין‎ 
rs 





אצטרין 110 





PAPER 


= קוו 7 


(Rashi ,באפתקיה‎ ₪. M. בהפתקיה‎ mms) he (the servant) | 


warned him (Ms, M. struck him) with his ladle; (Rashi: 
struck him on his neck(!), v. NMIPEN). 


Targ. Y. I Num. XUI, 21 Ar, v. jm.‏ אפפרין 
יצ .+ NEN,‏ 


cmp. Job X, 8;‏ ,צב/ן ,עצב ; עצבע=;.ג (b.‏ + אצבע 
fiiger, esp. inden -finger. Men. 118‏ )1 (טבעת a.‏ טבע emp.‏ 
with this (the fourth from the little finger) the‏ זר א 
measure of ‘a finger’ is taken; Keth. 5". Y,. Taan. IV, 68%‏ 
who had their‏ (מטיפר) מקוטער א' 2 ,11 bot.; Lam, R. to‏ 
finger cut off (in evidence of devotion to the cause),‏ 
6 א' גדולה Tosef.ib.9 explained‏ ; א' צרדה Yoma I,7‏ 
5% ..[0%א---.אמצעית finger; cmp. Tanh. Bo, end, expl.‏ 
he (the husband) puts his finger between‏ הוא נותן א" וכ' 
her teeth (and must expect to be bitten), 1. 6. has to take‏ 
the consequences of not interfering with her vow in due‏ 
time.—2) any projecting limb resembling the shape of a‏ 
the projecting toe on a bird’s‏ א' "תיררה 61° finger. Hull.‏ 
’x the lobe of the liver—‏ הכבד )314( 3 claw. Tam. IV,‏ 
share, part. Y. Pes. IV, 31% top; Y. Ab.‏ (רד Fig. (like‏ 
Zar. I, 40* top, v. S¥ox.—Pl. mivayn. Hag. 15%; a. fr.‏ 
(mostly in the sense of finger’s length).—Pes, 112>; Nidd.‏ 
oy SAEN.‏ ,אִצִבְּנִים euphem. for membra virilia.— Dual‏ *66 
one whose (index) fingers‏ גרדם 8’ 11 Cant. 1%. to VII,‏ 
were lopped (stump-like). Ib. that whole trade of mine‏ 
MDP? TN cannot be acquired except by learn-‏ אלא בא' 
ing how to use the index-fingers.—Pes. 109% a. e. two‏ 
finger lengths.‏ 


NYDN, YAEN ch, same. Targ. Ex.XXXI,18; a. 6. 
—Fi, Roos. Targ. Y.Gen. 1, 7 ; a. fr. Targ. Ps. VIII, 4 
.אצבעותך‎ Ned. 49> באצבעתיה‎ with his fingers, Erub, 58* 
we are כי א' בקירא לסברא‎ (Ar. (אוצבתא‎ as to reasoning 
like fingers on wax (hard to be impressed upon), ולשכחה‎ 
‘2° but as to forgetfulness like fingers put in seed (leay- 
ing no trace), v. N72; ; fr. 


"YAXN m. of a finger’s length, dwarf of the smallest 
size. Bekh. 45°, 


.אֶצְבְכָא v.‏ ה 


tongs, snuffers. 1‏ (אצב, cmp,‏ ,צבת.ץ) .1 אצבתי* 
.6 ,לאִיצבתו 4 XII, 4 (Var. “MEON); Tosef. ib. XIV,‏ 
and for the snuffers belonging to it (the‏ (ולא לצבתו (Var.‏ 
candlestick).‏ 


TEN ar, +. אַצְיְוסָא‎ 
NIX, Vv. next w. 


a. 330)‏ צבי cmp.‏ ,צו") NEN‏ , אִצְיָחָא pl.‏ ,+ אצווא 
Ar.‏ אצווא דדיקלא (חרחבינה creeper, ‘vine. Pes. 39? (expl.‏ 
Han, 30%,‏ .₪ ,אַסַוְחָא read‏ ,אסיתא (ed. NOV, Ms, M.‏ 
Rabb, D. 8. a. 1. note); Keth. 50° RONEN, ‘Erub. 26°‏ .ץצ 
omitted, also in‏ \ דדרקלא Ar. (ed.‏ אצוותא חרזירתא דדיקלא 
Ms. M., emp. Rabb. D. ₪. a. 1. note) arkablin are the‏ 
V. NNUEN.‏ .חִרְזָא .+ prickling creepers of the palm-tree;‏ 


אקיבִיטוץ 


6 (ros) | שת‎ provperity. Targ. le 
xxxin, = > 


+ אצלי 


aes f(b ₪; ק99)? (צקר‎ or brook bor tamtoming 
dresses on going ost, in Tale. bnee-bend; rs. tebe 
oe” ררה‎ PS whet the Mishesh calle birith ie the 


| |אסווה‎ 000/08 ; - modified ibid. א יע‎ PPE בירית‎ 8 
| /₪ the fenetion of the 000/08) 8 around 


the knee serves the same perpowe as cfleadah on the 
shoulder, to save inconvenience in walking) 


NEPA mm. (Pam, +. 23") fromble, labor 
קורד‎ Prov, XIV, בכל סך רא לך גל‎ (hb, tout SEP) in יש‎ 


ever ls « trowhle to thee, 


REIN, + א‎ 


AN (b. be; = +. of ,צוד‎ camp. (אסר‎ te hock ,קט‎ hoard, 
gather , “emp. TH. B. Hath. oo Pe “se those whe store 

up frait(for speculation). th, יכ‎ Tse איך‎ ; Tose Ab, Zar, 
IV קצר .ה אצר) 1 (צ)‎ ered promiscuity) you mast mot 
hoard קט‎ (for speculation) such things as יי‎ 
of life; (correct שטנים‎ PU אוך א' רכריש שיש . . . . כנון‎ 
errs: .או (וסלתות‎ “tend (Toel. “xd Fi). 1%. “ee לא‎ 
Pi. (Toset. ,ולא יקציר‎ read לא‎ ; Var. (לא יאֶציר‎ Gen. 4 
= 45 end (play on (נבדכד"2%*‎ St FUERTE he locked them 
up in the desert &c.—Y¥. Dem. V1, end, 26°; Towel, ib 
VI,4; Ab. Zar.71° 2יצר) אוצר‎ ( gorermment’s store-collector, 
commissary (apothecarins), or read “3% q. + 

1%. איצָר‎ Hif. הציר‎ +. supra. 


“GNI “TEN ch. same. *Targ. O. Gem. XLA, 5 
,וירצרון‎ Var. ויצרוך ,ויוצרון‎ B Bath. 9* פוק אצר‎ 
לי וכ'‎ (prod. -gx Pe.) go cut and bey קט‎ for me for 
storage ₪0. 1 

lthpa. ~germ, Tthpe. אצי‎ to be stored .קש‎ Targ. ts. 
XXII, 18. 


“GEN w. (prece) “Te "Ex speculator in provision. 
Yoma 63°; B. Bath. 90°. 


“TENIL m. (preced.) contraction (hb. ~Ze). Bekh.21* 
א' הדותא‎ contraction of the womb (and comsequent de- 
struction of the fortus). 


mh & read אוצדות רוק‎ (v. (ארצר‎ stores 
of wind, name of the cavities in the prorl-shell in which 
the pearls are seated, and which contain « kali; +. אל כָא‎ 
.ץצ‎ Sabb. IX, end, 12" top. 


8 1. (קדד)‎ Muntness or locernces of teeth. 
Targ. Amos IV, 6 (h. text (נקיקן וכ"‎ oo oo ePaper 
וי יי‎ 


m. (aceubitem, dxxv>-‏ אקי= 
Stz0¥) dining fran hemon. neti often.‏ 
perial period in place of the older tricliniam. Lev. E.‏ 





a Bal 


Me 4-‏ אין הולכיץ לא' M89‏ ש"ר *8\ he, Ab, Zar,‏ אצטריניך 
Hebb, ₪. 8.5.1. note)‏ .+ ,. . לאצטרינין serve Ges‏ לציס (ed,‏ 
you must not go to the arenas on account of bloodshed‏ 
(ed, to theatres on account of ‘scorers’ seat’, Pe. 1,1) Th.‏ 


לאיצרשיונין 6.¢ .| TTS. Tosef,‏ ופ 


( ) 7 לאיצטריונין‎ (Var, ,לטריונין‎ 
(לצשריונין‎ emp. Panu. 


pro‏ וה 0800 ph. (77a)‏ .= הלמר ליא 






ו א I. to‏ .ופא .60 ih.‏ ו 
על 
REE) ent,‏ .¥ ,אצ") ₪ eS‏ 
ו 


.איצ' .)א te,‏ לי א' יכ' 19° Bath.‏ .ו ou‏ ,אע 

7 acetone eave iow 

trees each; (v, Habb. D. & a. |. note), Th, 41" he on 

eroached on his neighbor's ground תרתד אר‎ ed, (Mee (א‎ 
two bed-width«. 


SNE ).או‎ b,; אצל‎ or ba, (צל2. ]וס‎ the joinl which 
touches the rib, elbow (with or without ("ר‎ Arakb. 19° 
‘ri ער‎ up to the elbow. —/7 אָצִילִים‎ constr. “bse. Zeb. 
1% top כנגר א וכ'‎ corresponding to the elbows (where 
the elbow in natural position touches the body). Y, Yorma 
,ץ.‎ 42" bot.; .א‎ fr.—(Chald.) Lev. ₪. 5. 8, beg. ורין אצילים‎ 
some ed, (read (אציליה‎ and the other has his elbow 
im) broken. 


























maffing used for‏ (צִיסָא .צ) .ו א 
[Oth. opin: the flesh sticking‏ .יקול bailing dates, omp.‏ 
to the stone of half-ripe dates.) Gitt, 89* a woman was‏ 
with 86. (an object of‏ (אצפא (Ar.‏ בא' רתוחלא betrothed‏ 
fap value).‏ 


9 m. (אָצְיִיָא .קמוס ,אצין)‎ @ common 
‘ceased. B. 144* CONT אפר' א'‎ Ms. (ed. “>) 


a pot in which fish-hash is kept. Meg. 16* א' דבית‎ 
הכסא‎ Ar. (ed. ‘2, Ma. 0. (כסרסא‎ night-chamber. [Targ. 
V, 1 עָצוצָא‎ NO, read “FT... of the night-cham- 

:.[ Hebr. 7-32. 


ו 


.4- 


Targ. Kob. XII, 11 Gow St Ty misting‏ י 
Buxt. a. oth.; +. 72%‏ .4 


BS (53, v. (כצל‎ to protect, spare, exempt from 
Bath. 55%, v. (Po"HR—[Bets, 14° [.צלי .+ אצלי‎ 


cure or DMN (b.h) pr.nien, Atsel, Atsal, mentioned 
Chr VILL, 97 >: IX, 43 99. hat nated te 
tic Sy א‎ 
35 to 44 and the verbal discrepancies between 
he two records would load four hundred camels with 
on; cmp. Rashi to I Chr. 1. >. 


SEN > 2 V>3, + . (צלע ,צלל‎ by the side of, near, 

“B.Mets. V, 1 הרד בהן יין‎ thou hast wine with 
@ instead, i. e. I owe thee &e. Tb. 85° Spm א' מי אתח‎ 
ose side art thou lodged (in the world to come)!; 
R. to [X, 10; a. fr. 


/ 
3 
1. 


(Ms. ;זו אקטספון‎ Var. PEO"WP; .(טיספוס‎ Gitt.6*, Erub.57> = 
אקרסט/‎ (corr. ace.; Ms. M. “UP; v. Rabb. D. 8. a. 1. note). 


whatever raises dense 2% --‏ (קטר) .1 אקמרְפא 
N™TW‏ א' ignited, nt roots, twigs 80. Taan, 24" bot.‏ 
v. Rabb. D. 8. a, 1.) she used to‏ ; בתנורא (Ms. M. adds.‏ 
throw twigs into the ative (to make people believe she ~‏ 
was baking).‏ 




















read: "P"N (eixe) make room! Y’lamd.to Deut.‏ ,אקי 
XI, 22 quot. in Ar. (v. Tanh. Ekeb, 4); emp. 2110. Till.‏ 
to Ps. XVII. 0 |‏ 


9 סיס .+ ,אקיוס 


pr.n. m. Akilos (prob. identic‏ ,)22 קילוס (Var.‏ אקילוס 
HWS.‏ א' with ce q. v.). Gen. R. 8. 1 R. Yudan relates‏ 


we‏ אסטיספין .+ ,אקיסטפוך 
| | איָא .+ ,אקיקא 
.קלד TPR, v. MTDPN a.‏ 

NAO OPN, +. noize. 


NTOPN f. (xhet¢-86¢) key, lock, fastening. Sabb. / 
ככא דא'‎ 5 s.v. בבא :קלד‎ Var., v. Rabb. D. 8.a.1. note 400) 
the tooth of the key, key-bit (Ar. ‘the key-gate’); Men. 
57%; a. e.—Fig. א' דמטרא‎ the key (to the store) of rain; 
א' דת'"החמ‎ the key (to the gate) of resurrection, Snh. 113* 
(Var. ;מפתחא ,קלידא‎ v. Rabb. D. 8. a. 1. note 80(.-- > 
“DPR, אקלידויא‎ Targ. [Chr. IX, 27.—Gitt. 56%; a. fr— = 
Denom. spy, v. .קלד‎ 


NEP.‏ .+ ,קאלנדס read‏ ,אקלנדס 
.קלס Ithpe. of‏ אקלס 


Cl m. pl. (aquiliferi) eagle-bearers, bearers of 
the ל‎ ‘standard. Midr. Till. to Ps. XLV (some ed. 
Pd corr. ace.). 


read‏ א פרנסין 34 s.‏ .א Lev.‏ אקמנין ,אקמינון 


DIP. al‏ .+ ,אוקמינון 


Syr.‏ ;עכוברתא ,עכביש cmp.‏ ,כקם=אקם) .+ אקמסא" 
v. P. Sm. 243) spider. Targ. Prov. XXX, 28.‏ ,? אמקתא 


to grow in stalks, produce stalks‏ (קנל (deriv. of‏ אקן 
in the case before‏ )19 ואקון (Var.‏ לא צר"כא דאַקון 30% .63166 
us it means that the seeds which had been despaired off‏ 
a‏ דתימא קלא מ"לא וכ' produced stalks (blades) again‏ 
when you might think this shooting up is som‏ 
(enough to awaken new hopes of recovery), therefore 0‏ 
growth of stalks; v. ₪‏ אַקַכְחָא Taan. 19*—Denom.‏ 


OPN, +. ops a. OPOPR. 
NOIN*IPN, +. eps. 


“"NOVIPN + (P11) 4 החש‎ 
I, 16 (v. ib. v. 6). 
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| 
ו 


אקובנאה 


s. 7 מרסב על א' וכ‎ (Pesik. Eth. Korb. p. 61* הקוביטין‎ ; 
81%. Num. 777 ארק'‎ ; ib. Lev. 479 קנב' ,קוב'‎ ; ib. Ps. 791 
הככי‎ 80., corr. acc.; Pesik. R. 8.16, p. 88" ed. Fr. (הקובטין‎ 
reclining on his accubitum.—’X ,לחם‎ or ריפתא (ד)א'‎ 
used at the meals of the nobility, fine bread. Targ. Y. 
I1Gen. XL, 16 ררפתא קקבטון‎ (read דאקקובטון‎ NAB) bread 
of the nobles (h. text .(חר"‎ Pesik. R. 1. 6. p. 82° (ref. 
to לחם הפחה‎ Neh. V, 18) הקקבטין‎ sub. לחם‎ ; Pesik. 1. ₪ 
p. 59% קקבטון‎ (corr. acc. ) 


a. HAIN;‏ קוּפְָא .ז, B.Bath.73* bot. Ar.‏ אקובנאח. 
cmp. 0‏ 


(Mp) what blunts or loosens the‏ .1 אק. הא ,אקווא 
teeth, sa i fig. (v. Mekh, Bo 18, end) refutation,‏ 
(Rashi‏ יתבר וקמקוו א' 110 Yeb.‏ .אַקְנְותָא arguments. Pl.‏ 
Var. SHOPS Pa) they were sitting and raising arguments.‏ 
Omp. SOP.‏ 


איקונימוס .+ ,אקומוניס : 


TIPS m. (deriv. of ,קנה‎ v. (אקן‎ 1) reed-basket, used 
as a fisher’s cauf. Kel. XII, 2; XXIII, 5.—2) v. .אַקן‎ 


NIIPS, Vv. .איק'‎ 


"APPR f, (3p, with כ‎ inserted; Mand. ,קומבא‎ 4. 
Mand. ug p. 105) cupola, arched ested Fi. אַנְבְיאת‎ 
Tosef, Kel. B. Mets. II, 8 א' שבמגדלים‎ ed. Zuck.(Var. ,אקובנ"‎ 
cmp. (קובנאד‎ cupolas on turrets (a piece of house furniture), 
ornamental vases. 


m. (xoAtac) colias,‏ קוללרס a corruption of‏ אקונָס* 
name of a small fish. Ab. Zar. 39*; Hull.66” top; Tosef.‏ 
.קוליס 27 (IV),‏ דוד Hull.‏ 


curlings of the web, anything‏ (קם ,נקם) m. pl.‏ מקופי 
sticking out of the web (threads, knots &.). Sabb. 75"‏ 
whoever takes threads out of clothes‏ האר מאן דוקרל א' )3 
on the Sabbath, is guilty of an act of finishing; Vv. "me.‏ 
yer NOAEPR.‏ 


.קופיא .+ NID TPN,‏ 
אַקְרַפטָא .+ ,אקורפימא 
NAPIAPR.‏ .+ ,אקוּרקרְפא 


hard, hard-baked. Targ. Y. Lev.‏ (קשר) m.‏ אקושא 
כל 65% Sabb.‏ .רכיכא XX, 10.—Keth. 39”. Sot. 0 opp.‏ 
חרובין א' *155 anything hard.— Pl. "wipx. Sabb.‏ מידר א' 
ed. (Ms. M. "we, Ar. NIWNT).—Targ.' Ps, 17111, 10‏ 
{IPN (some ed. UPN). ;‏ 


m. (actor) actor publicus, an‏ (אוקמור) אקמור 
officer a had the supervision of slaves and state pro-‏ 
Mekh. B’shall. Par. 1; Yalk. Ex. 230‏ .אַקטורין perty.— Pl.‏ 
.אלקטְריָּא 5 myx.—Targ. Y. Ex. XIV,‏ 


VEO PR, קטיספון‎ pr. n. pl. Ctesiphon, a town 
on the Eastern bank of the Tigris. Targ. Y. Gen. X, 10 
"> (for Bibl. Kalneh). Yoma 10* (for Bibl. Resen) ’x זה‎ 


אבא 


ieeprovined court. Bob. 22°.‏ בר רינו רו 29° Hach,‏ .ה 
mere chance.‏ ₪ א בקלטה a fr,‏ 


gee.‏ .+ ,אקרופיטא 


6. (קרקר)‎ lereaker,) .קל‎ ₪. Math. 70° 
אי‎ (Var ,אקורקרתא‎ be, + Rabb. 0.4. =. L note 5) רויא‎ 
‘StS ה‎ frog וה‎ big ה‎ Fort Hag, (others read ,ב"‎ « frog 
which was in Fort 11.), Ned. 41° לקרכא ריתרבאן קל א‎ 
נחרה‎ PST" (corr, od. ace.) 5 scorpion sitting on « frog 
and crossing the river, 


xyes .תו ק‎ (npther 
oe, OS gM > pre 


™ Ar. ₪ wee חלשי א‎ Ghai es 
raised seat (on ₪ frame). (Rashi: אקריפיט‎ crit.) Kidd 70° 
ליתרב טר אקרי‎ 94 down, Bir, on the couch ; (cmp. REET, 
the Chald, equivalent of oar (.ש‎ 


NON to treat, argue, +. me 
ארא‎ fowler, +. wmv. 
ארא' ,ארא*‎ ote יר .א‎ Ar. = +. eve: פרא‎ 


| Bhadday? (Gee. XVIL.1) is trans 


petent); omp. ibid, SF" it is sufficient for thee that = 


. sioctahi adhiel tee Waly Se Weed bs ro Gn Re 


Judah); Y. Kil. 1X, 92° top יציקרם וא‎ ; Y. Keth. 411, a0*; 
Kob. RB. to VII, 11; IX, 10; +. PSs, Psp 


אנ .+ |אראני 


@ hole, to copy, lurk, lie in wait. B. Kam. 44", ₪ 5 (ref. 
to Deut, XIX, 11) וא' לי וכ"‎ it mays ‘And be barks for 
him’ &c., that means the intention to kill fief wan. — 
Denom. ,ארכלי ,אורבא ,ארובה‎ SR, .ארבתא‎ 


SSIS ch. same, part. אֶרְבָא‎ lurking. B. Mets, 101"; 


| B. Kam. 85*; B. Bath. 168* thoa appearest to me כאר"א‎ 


confidence in‏ סמ like 5 lurking lion, i « I have‏ אל 
thee.‏ 


NSN 1 +. ארב)‎ to join, emp. (הדבה ,ארגז‎ boat. ₪ 
Mets. 1017 א דהשרא‎ a bost-load of wine; a fr —Gitt. «*. 
Kidd. 72° א' תנייתא וכ'‎ Ar. ed. Koh. (ed. 307°) to the 


wren ‘and now the Persians placed the bridge‏ וכ' 


higher up’. [Oth opin, + -אַרְכִד .1 --[.אַרְבְיטע‎ B. Mets. 72" 
חדשי... . ואי‎ the wheat in granaries and ships 


“NSIS דד‎ + ₪ email silver vessel in the shape of « 
trough (=r372 Ar.) B. Bath. 34° (Comm: -- 


NW layer, mesh, +. XI 
NSW ,זא‎ +. 27. 


ו 


v ו‎ a.fr, [The Gr. xpa, orig. summit, is a phonetic 


אקְנְיִיחָא 





NPS, eh. ph, קטי) :4 .₪ הנה‎ 1) pie 
dng possession, pr al ta al 
by which one's landed extate ia mortgaged im the form of « 
tale from date, independent of the loan to be coneum- 
mated afierwards, so that at « certain date the creditor 
ean claim the property, even if sold in the meantime, 
by referring to the priority of his purchase; deed of frome 
fer (¥. Mook Civil-Process, p. $4, notes 6 a 6 4. quot. 
ib.) TD. Mots. 19%; 14%; 16%, .ה‎ Bath. 179° aracops ששרא‎ 
שטרי)‎ Ms. .א‎ ib. a. .ה‎ Mets, 16" אקנייתא‎ without (ששר‎ 
- ורי הר‎ tranafrs, or salen ly ליעי‎ daicery 
¥. MYR; whence Aknayatha Dmant, adaptation of the 
name of a Babylonian festive time and fair (emp. 7"). 
Ab, Zar, 11" Me. M. a. oth, (ed. “Tors (אקעיחדה .זא ץ,אקניתא‎ | 
Ahmad where our ₪. seome to be rendered 


| יאטח | 
אסא v.‏ אקנקיתא ,אקניקתא 


aN, +. 7534 
אקסיוס‎ 


Gen, B.'s. 46 ‘Tam 
Aquila אקווס ואקניס‎ Ar. (ed. ,אכסיוס‎ STOSR, corr. 
ses) and (xal) א?‎ 0%, adequate and sufficient (com- 
























m. )40006( worthy, adequate, 


Tam thy protector. 


dour יצ‎ next w, 
A (צס ו‎ pieces 


dope‏ אָלואין fre te XLY, 9 Ar, (ed.‏ שי 
(אֶחָלות text‏ 


eg 
SF tenet rales Nom. ₪. = 10; Y. Ned. 
\ 04% bot. they make the vow of 5 nazir (7M) סרד א‎ 
‘ ly. ¥. Ab. Zar. IV, 44*. Tosef. Gitt. VII 
6 (opp. יצ (ברצון‎ Naz. I, end, 51° SPM, read: 


1 
לוו גי 


the hair. Targ. Is. 111,24.‏ ואס (קם,נקס) .+ ל 


. אקקוביטון. אקקבטון‎ + ee 


lees da Gitt. 69° Ar. 


x = mapas פרק‎ 8 
places, Meg. 6* א' רתולבקני‎ (Ms. Oxf, L., PF. ;כקרא‎ = 
Rabb. D. 8. a. 1. note); Kidd. 71°, +. spat. (Rashi: forti- 


| 
| 


| 


fied ford.) 3. Bath. 127%, Kidd. 72%, Vv. 838. B, Mets. 86% 


NS from Fort (Agma) to Agma (Var. lect. v.‏ לאגב 
Mace. 10°,‏ .הכרוניא .+ ,75 B. Bath.‏ .)1 .א 8 D.‏ 


SNIPS קדה .3 קרח קרא) .מו‎ 0 chonce 


ארג 


2 ער 



































MAYAN m, אַרְבַּע‎ +. (b. h.) four (frequently represent- . 
ed by 3). Hag. 14> א נכנסו וכל‎ four men entered into 
theosophical speculation; a. fr.—Constr. אַרְבַּשַת‎ followed — 
by singul. Y. Ber. I,2° ;ְאַרְבַּעָה מדלין=אַרְבַעַת מיל‎ Y. Yoma 
ILI, beg. 40"; (cmp. Gen. R. s. 50),— Pl. nya x (2) forty. 
Sabb. VII, 2 א' חסר אחת‎ thirty nine —Mace. I, 1, a. fr, 
לוקה א'‎ receives forty (thirty nine) lashes; v. ib. IL, 10, 


STDIN m., ארבע‎ f.ch.same. Targ. O.Gen. XIV, 95 
a. fr— Constr. a) אַרְבְצַת‎ Targ. Y. ibid.—b) "Pax, “TSN 
Sabb. 73* (omitting the object numbered); a. fr —Targ. 
Y. Num. II, 3; a. fr.—Y. Gitt. V, 464 top ארבעתי דינרי"א‎ 
four denars—NRS2N, nora m. the fourth (day of the 
week). Gen. R. s. 11; Pesik. 3. ₪. 23, beg. Ibid. p. 190% = 
ed. Fr. ,ארבעיא‎ ed. Prey Novas. 1016. p. 115% Amys Na | 
on Wednesday.—Pi. "32a"% forty. Targ. Gen. V, 13; a. 
fr.—Snh. 26" א' בכתפרה‎ forty (lashes) rest on his shoul 
ders, 1. 6. he is punishable (v. preced.); a. ,אִרְבֶּיסַר--.+1‎ 
"TOSD4N, “IO SBN fourteen, fourteenth. Targ. Y. Gen. 
XIV, 5 “ONES; a. fr. Meg. 2" בא'‎ on the fourteenth | 
of Adar. Sabb.98".—hx ODN the fourteenth. Targ. 10. 
XXIV, 13. 


"TIVEIN II f£. (רבע)‎ couching. Targ. Is. VII, 25; 
LXV, 10 בית א"‎ (Var. ,אַרְבְּצָא‎ ND") couching place (for 
animals), 


NYDN, NAVDIN, TADS, +. ners 


NEDIN, NSON + .גו ,ארב)‎ may, b. עַרָבִים .ג‎ pl.) 
[the thickly interwoven,] willow. Pes. טולא דא' ג‎ Ms. 
M.,, Ar. (v. Rabb. D.8.a.1.; ed. ’2) the shade of a -ס111או‎ | 
6 -- 2%. .אַרְבְּחָא‎ Sabb. 50 (Ar. אַרְבָּאחָא‎ ; Mss. .(ע'‎ ]6 
6°; Kidd. 72° ארבא וב"‎ the second "willow after crossing 
the bridge; v., however, יצ [.זַאַרְבָּא‎ RD 21, 11 a, NASI. 





AN, constr, 398 m. ,רגג.צ)‎ h. (ערג‎ something desirable. 
א"..‎ “BW the choicest 01 . . . Targ. Ps. XLV, 14. Targ. 
יצ‎ Gen. XLV, 18. . 


plait, braid, —‏ 0 (חרג cmp.‏ ;ארב .צ ,אר (b. hy VY‏ ארג 
he who weaves on the Sabbath;‏ האורג 2 weave. Sabb. VII,‏ 
a. fr—Metaph. (emp. 2) to argue, conclude, spin out,‏ 
deduct &c. Ruth R., Par. 2, beg. (play on or’gim 11 Sam.‏ 
XXI, 19) they brought a subject up MA7i8 NT) and he‏ 
PAIN THAW‏ עמו carried it to a conclusive decision. Ib,‏ 
they argued with him.—Num. R. s. 4 (play on argaman,‏ 

purple) מן וכ'‎ ... . S48 שהוא הרה‎ for it (the purple-covered = 
altar) argued Israel free from sin (pleaded in his behalf). 
Ib. s. 12 (same play on the word) והוא אורג וכ'‎ and He 
wove (planned) the world so that all creatures should 
come forth each according to its kind. Ib. 72 א'‎ the Sun 
weaves (ripens) food. ug 
Nif. 3983 to be woven. Y. Ter. XI, end, 48), 5 ה‎ 

s. 503 a. fr. a 
*Pi. 3758, part. 3989 (cmp. M33) to follow 
grooves of the garden bed, to range, esp. to 
green and tender onions (v. הלק‎ Hif.). Tosef. Peah I, 
,המארג‎ quoted in Y. ib. III, 17° top המירוג‎ (corr. a % 
vy. 399%) a. explained ibid. המחליק וכ'‎ he who ( 
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"NDIN m. pl. Arabs, Targ. 11 Chr. XVII, 11 (ed. 


- ד ד* 


Beck; oth. NID). 


PTD INT m. (b. h.; "25) Locust (also collect,). Ex. R. 
8. 13; a. fr. V. wid. 


TZN 11, +. mann. 


“NDA ,ארב) .גג‎ emp. (ערב‎ confounding of colors, 
thickness, whence feeble sight. Pes. 111" the following 
three things א' וכ'‎ "3°" (Ms. Oxf. עוורונא‎ ; Ms. M. v. 
Rabb. D. 8. a. 1.) cause defective eye-sight. 


NOD, v. אַרִבְּלָא‎ 
OMAN, +. nea end. 


I pr. n. pl. Arbel, Arbela, in Galilee, near‏ ארפל 
the Valley of Ar.; Y‏ בקעת א' 2° Zepphoris, Y. Ber. I,‏ 
(corr. ace.). Y. Shebi. VI, 364 bot.‏ ארכל >69 Taan. IV,‏ 
coming from‏ הבאין מא' Koh. R. to I, 18 coarse linen‏ 
.4.6 


to‏ (עָרְבֶּל (denomin. of next w., v.‏ (רבל) זזארבּל 
Ar. (Ms.‏ דאייתר ארבלא sift, shake. B. Mets. 26° Sarwar‏ 
that he brought a sieve‏ (מארבל-=וקא מַרְבָּל ed.‏ ,מארביל 3.9 
Ms. M. (ed.‏ וקמרבלינחו 39° and sifted the sand. Snh.‏ 
W472) and shook them.‏ להו oth. ed.‏ ,וקא מא' להו Sone.‏ 

Ithpe. 227-8 (ארתארבל=)‎ to be shaken. Hull. 49* מררבל‎ 
הוא דרְבִיל‎ it was shaken down (by the movements of 
the animal). [Targ. dE.) 


NOD, NODIN, NOD m, ,ארב)‎ cmp. (אַרוּבָה‎ 
net work, sieve. B, Mets. 26%: Snh. 39°, v. preced.—Macce, 
20 בארבילא‎ (Ms. M. (בארבי‎ Snh. g9b אכיל תמרא בא'‎ 
ate dates out of the sieve, 1. 6. did a harmless thing. — 
Targ. Amos IX, 9 .עִרְבּלְאין .'--.ערבלא‎ 


"2278 m. (S258 I) a native or resident of Arbel, 
Koh. R. ₪ 1 18 - Par. זוא‎ (x1), 16. NO ,בוש‎ v. 
next .אַרְבָּלֶית - ד‎ Y. Peah VII, 20* bot.; Y. Sot. 
I, 175; IX, 24> bot. סאה א'‎ one 8’ah of Arbelite wheat. 
[Ib. ץז‎ end, 194 top עוקבא הורה בארבלי‎ va רביר‎ 8, 
supposed to be a place in Babylon. The entire sentence 
is spurious both from Mar Ukba’s title of Rabbi as well 
as from comparison with Keth. 60”.] 


28 m. ארב)‎ 1( coarse weft, opp. to פשתרן‎ fine flax 
woof. Parah XII,8 כוש שכ א'‎ (Var. j2) the spindle used 
for spinning coarse material; [Tosef. ib. XII (XI) 16 כוש‎ 
הארבלי‎ the spindle used at לי‎ cmp. Koh. R. to I, 8 
7% daw]. 


ארְבנָא .+ אִרְבְיָא 
means.‏ .+ ,אִרְבְסְרְאָה 
a. HPD.‏ זַאַרְבָּא .ל JAIN four,‏ 


NYDIN couching, v. דַאַרְבְּעָה‎ | / 


| 


יכל 


(bb), purpledye. יק‎ 4 garment fab 
oo, Kel, וצצ‎ 12; = fF. ; comp. rem 


nent =. Ope.‏ .+ ארגנטון 
jevragle, argentariae ) of auth, . 7 of‏ 


sliver or gold). Pesik. Hahod. p. 106° pore Ar. Ver 
ארקנטרין)‎ 64. 468. ; 54. ooo); Valk. Bs. 27( Pome 
(emp. versions ibid. = Ar. 5 in order t arrive at « 
correct reading of the whole passage), ¥. Posh Vill, 21° 
Totem, PIN (corr. ace.) Moth. ₪. ₪ 1, 4 ארניעדיאק‎ 
ארננאט רייה‎ (Corr, %.(- 


CREE (CECI, (אגריסטיס‎ =) 
91%6( epithet of various winds ) 
FOM), Wet-South- West, Nom. B. «18 
רדח אי וכז‎ Se oe 1 chal] conse to paws over the world 
an argesies in which both winds (the Northern and the 
Southern) shall do service; Cant. ₪. to IV, 16 ;ארקי‎ Lew, 
KR. « 9 ארנסטס‎ ; Ar. Var. OOOOH. 


אְָסינרן .+ ,% B. ₪ XI,‏ .אגא ארגסטירין* 


PPI (read (מרטורון‎ m. (ילק9ךק5)‎ © small silver 
coin, also called milliarium. Y. Peak VIII, 21* top יכלבד‎ 
וכ'‎ provided you do not refuse him hie costomary ery- 
yron (the beggar’s penny); +. B. Bath. #. 


TIN Y. Bot. 1, 18* top, read “a 6. +. 
1 m. (Syr. ,ד ,כרדא‎ Low PA p90) קרוש‎ 


‘Keth. 61° Ar, (ed. “27% pl.)—F1. arm, Te. Pen. 
119° ארדיא לי‎ Ar. )64. eee, ioe, Me 


(read “Se or לי‎ Te). Ber. 47* ארדיא‎ Ar. (od. = Me 


.ארדי 36° Ab. Zar.‏ .(אָרִדּילַיָא 


"| א‎ 11 prefix of Persian proper nouns, Arde.— 
Gitt. 14" their names are bewildering OTS... או וארטא‎ 
beginning with Arda-, and Arta-, and Phile-. 

STN, NOTIN +. (préfy, Sy. (ארטבא ,ארדבא‎ 
Artaba, a Persian and Egyptian dry measure (vy. Zockerm. 
184. Masse p. 47; Sm. Ant. s. v.). B. Mets 60° א' לכריבה‎ 
Ar. (ed. (אדרר"ב‎ an Artaba is an unreasonable additions! 
load for a small boat called Arebah. Brob. 107° Ar. (ed. 
אדריבא‎ v. Rabb. D. 8. a. L. note 20). 


SITTIN, SITING >. form sss (39 me. (prod. 
from a place or country, emp. (אַרְנִיכְלָא‎ orfist, orfisan 
(v. P. Sm. 870 «. v., a. derivat.) esp. architect, bry-stome- 
setter. B. Mets. 118° לא'‎ . . . 03 (ed (אדרר‎ when the 
builder has handed the key-stone over to the architect 
(to set it). יצ‎ ib. K, end, 12° .ארדכל‎ «Gen 2. ₪ 8 ;אד"‎ 
ib. 5. 97 --.אדי‎ 1. PST Tag. 11 Sam. V, 13 (bh text 
“Pp (חרשר אבן‎ ; a.e—Erub. 26° “Ie Ar. (Ms. 14. Sores; 
ed. אַרְדִּיִכְלָיָא--.(אדר'‎ Targ. Ps. 04111, 22; =. >. 

15* 


| אא NEVI 1.26. Targ. 1 Kings‏ שו 


Soe, v. Rabd.D.6. a L mote); ¥. ib. X, end, 27% ערדילי‎ 


ארג 


out the green onions for sale and leaves the others to 
ripen for storage. 


TIN chs. same. Binh. 44" ואל בכר וכ'‎ and where they 
Weave ה‎ garment (direotly) for 4 corpee, 


NINDS +. איז‎ 


Argo, Targ. 11 Kings‏ (ארנב pean. (bb.‏ )1 רגוב 
XV, 25.—%) +.‏ 























. 


(mb, bh. S953) Giblean )+. 953); master-‏ .או אִרגוּבְלָא 
| (נבלים mason, Pt. Targ. 1 Kings V, 92 (h. text‏ 


אדיל 6 ריס Kings X11, 13 (h. text‏ וו 


יה 7 


purple‏ לבישין XXV, 4; .¢—Tam. 92" we‏ .א קזה['-,6.א 


garmenta— 1. אַרְעָיינית--.83 .₪ .3 .169% .אַרְנְיְונֶים‎ 1/9. 
KR, to HL, 19 א טובות‎ fine purple dresses (for females). 


IN m, (b. hj +. ארג‎ with format. 1; emp. (אָרְבָא‎ 
bow, chest (joined with tenons &o.). Nam. R. 5. 4; Hor. 
12*; .(חה--.6 .א‎ 46" kabor (to bury, cover) might mean 
only רקבד א' וכ'‎ Ms. F. a. Ar. (Var, ,ארזג‎ ed. (ארון‎ one 
makes a chest and puts the corpse in. [Pr. n. pl. + 
[אַרְפּיזָא‎ 


“a 
% f. (רגד)‎ provocation, evil deed. .עמ‎ 
אי ו‎ (prob. to be corr. א‎ coce w.). 


JN m.(épyatys) working man, common laborer.‏ ס 
and‏ (איתר MET (read‏ אוד א' Y'lamd, (quot, in Ar.)‏ 
made me (Korah) a working man (Num. VII, 9%); Tanb.‏ 
.אור' 96 ed. Bub. Korah, p.‏ 


r (ארגז‎ oe. .ם‎ 
א‎ ITN) rent dra, 


Razek, Koh. Ar. s. v.). Sabb.19"; Erab. 63" הדתא‎ 
דא‎ Ms. .וג‎ a. oth. (v. Rabb. D. 8. a. 1. notes, ed. (הרתא‎ 
(Newtown) [Harta] near Ar. [Rashi: Argiz, pr. 
.ו‎ m. the builder of the town.) Gitt. 7* .בי א'  ארגיזה‎ 
fob. 18° ארניזא‎ (Ms, 31. TOR, Ms. 14. ,ארגזדא ,ארגיסיא‎ 
K, ;ארנזיא‎ v. Rabb. D. 8, a, 1). 


- |א\רגיניטון ,ארגינטין‎ read posh, certs 
ve 


ATP, +. פרסי‎ 


NETS NTT, PTOI .מ‎ ot גפךק))‎ 
) tools, implements. Ex. R. 5. 40, beg. Lev. R. s. 23; 
> Succ. IV, 54° top; Cant. R. to IV, 8 הדא וכל א' וכ'‎ 

(the brick) and all the implements for making it. 

B’haaloth., quot. in Ar. כל" א'‎ implements of 


phe 


NOT, +. some. ft 2 
ארוזא‎ m. rice, v. ארְזָא‎ 


רָא NOW TR m. (a transpos. of‏ ,ארויסא* 
halter (Rashi). * Tay. chain, Perl. Et. St. p. % 4‏ (ְאַפְסְרָא 
Ar, ed. Koh,‏ רמו ללה ארוו' וכ' 46% Pers. arvis rope.] Yeb.‏ 
(ed. "98, Ar, ed, MON) they put a halter around his‏ 


neck (to prevent him from claiming his liberty). 

































long, tall, lasting; v.infra.—2)(= F972;‏ (1 (ארך) m.‏ ארוף 
cmp. "]""&) well-arranged, well-balanced, thinker, a title‏ 
of prominent scholars; emp. 7/778 a, 828. [In legend‏ 
intellectual eminence was identified with physical tall-—‏ 
arukh (the tallest) in his gener-‏ א' בדורו "100.94 ness.]‏ 
the world in which all 18‏ עולם שכולר ation. Kidd. 39" “x‏ 
i. 6, the hereafter.— =‏ (שכולו טוב well-balanced (also called‏ 
long life; a. fr.—Fem. 52978,‏ חיים א' Yoma71*‏ .אָרוּבִים Pl,‏ 


Hor. II, 464 בא'‎ by the long road, slowly; Shebu. 18"%.-- | 
Pl. .אָרוּכוּת‎ Y. Ber. II, 5° top, a. 6. א' וקצרות‎ long and = 
short roads, i. e. in all directions. VY. next art. 


NOIR, +. זארְכָא‎ 


ADIN +. 1) fem. of (--.אָרוּך‎ (noun) long board, — 
longside of bedstead, bedside. Succ. 15 כרעים‎ “MWR 
the long bedside with its two knees (supporters); 16°— 
Pl. pia. Tb.1,8 (Var. ,ארובות‎ v. Rabb. D. 8. ib. ad 15%, 


ed, ,ארובות‎ corr. acc.).—[Kel. XV, 2 א' של נחתומים‎ Ar. 
Var. the long ranging boards used by the bakers: Maim.; 
the prevailing versions are אַרגּבות‎ or Mia; Tosef. B. 
Mets. V,4 ,ארובות‎ (Var. (ארוכות‎ basins or moulds in which 
loaves or cakes are 00% —Var. Ar. [.עָריכות‎ 


FIDTINIL +. (b. ארך ;ארכח ,ארוכח .ג‎ +. Ges. 6% 
8. V.) ‘the web of new flesh or skin on a healing wound, 
healing. ’* הצפה‎ to produce a new cover, be restored. — 
Hull. 77*; 125%; B. Kam. 91°. 


DIN 1) v. "R—2) .ד‎ BU. 


pr. n. pl. 470/00. Erub. 51" Ms. M‏ ארומא 
q. Vv.‏ רומא 


Git. 17% emp.‏ .רימא .27 m.ch. Roman.‏ ארומאה 

1 אְֶמָאָה 

sid 

y. DON :‏ ;17° .6166 .אַרוּמָיּים same. Pl.‏ .ג[ .מז ארומי 
a)‏ 


ae 

NIN,‏ ,ארגז c. (b. h.; FAX or “AN, Y/N, cmp.‏ ארון 
mas 86.( joined together,] chest, bow, coffin, freq.‏ 
(=wtipn jinx) the Holy Ark, in the tabernacle and the‏ 
reach‏ הגרע לא' 1 Temple, or in Synagogues. Yoma V,‏ 
the place where the Ark stood during the First Temple‏ 
Y. Ber. IV, 8° top; Gen. R.s.55 (allegorical etymolog .‏ 
(figuratively) a good se‏ א' הקודש 104° Keth.‏ 
א' של גרוסות 5 man’s soul; v. D878.—Kel. XU,‏ 
dealer’s chest. Y. Kil. IX, 32° top; Gen. R. 8. 1‏ 


| Ber. I, 4 ‘8 אחת‎ one lengthy (benediction); a. fr.—yY. 


“note 1); Sabb. 48°; ib. XXIII, 5 (151) המטה‎ ’x "(some 








אַרְדִילָא 


ROT am. (dimin. of NTI 6. v.).— Pl. “boy, 


bry, .אַרְהלילא‎ 
DDN, +. tomy. 
ROOT, +. ארילָא‎ 


* 
ארדפוי‎ Targ. Y. Gen. XXX, 87 ,דלוז וא'‎ a 
tion; prob. ,דלוז ודאַרְמין‎ v. אַרְמון‎ TIT. 


v. eT.‏ נחרחופנין .ג=. > ETIN m.‏ ,ארדפני 
Targ. Y. 1, 11 Ex. XV, 25.‏ 


עס read DOPAN‏ ,ארדקסם 


pr. n. pl. 477002010, or Artaxiata, capital‏ ארדקסס 
of Bin! Armenia. Y. Erub, III, beg. 20°. Bab. ib. 29°‏ 
v.‏ ,ערדיקס ,ערדסקוס LOTS, Var,‏ קיס RPO "My ed. (Ms. M.‏ 
,ערדסקס 4 Rabb. D. 8. a. 1. note). Tosef. ib, IX (VI),‏ 
.(ערדסקין ,ערדסקוס (Var.‏ 


corrup- 


TWN pr. n. pl. Ardjir, formerly Seleucia, near 
(tesiphon. Gitt. 6* .בי א'‎ Erub.57°. B.Bath.52*, v. m7. 
Yeb. 37° ,דארִ'=ּרִרּשַיר‎ sub. TyTN; Yoma 18% wens 
(corr. 800.( 


ארי .+ ,ארח 
ץז 


TN ;אר")‎ v. 38, cmp. (הָרֶי‎ lo/, behold. Dan. VII, 6; 
7; 8 


AN f. (b. (ארב ,אַרְבָּה .ג‎ opening, whence 1) an 
aperture in the roof looking to the ground floor (answer- 
ing to the Greek hypaithron, Roman compluviwm), con- 
trad. fr. הפוך‎ a garret window in the wall projecting above 
the flat roof. Bets. V, 1 (35); cmp. Rashi a. 1. Nidd. 20” 
כסומא באי‎ like a blind man finding his way down from 
the drubbah, i.e. hitting the truth by chance. Ohol. X, 1; 
a. fr.— Pl. mia. Ib. 4 sq.; a. e.—2) the opening panel 
of folding doors.—Pl. as supra. Yoma 76%. [Sabb. 434; 
158% Kel. XV, 2 read with Ar, [,אָרוּכות‎ 


web, matting. Y. Succ. I, end, 52°‏ (ארג) f.‏ ארונה 
mat (of twigs ₪0. for covering the festive‏ 8 א' טמאה 
booth) that became unclean.‏ 


TOIT m. (4pwyovavtns sub.‏ ,ארוגנומיס* 


Balpwy) “helper of sailors, Arogonautes, a demon, Gen. 
R. s. 68; יצ‎ Ter. VIII, 46° top; Yalk. Gen. 110, variously 
corrupted .אנגיטריס ,ארגניטין ,ארגיניטון ,ארגינטין‎ 


NTN, pl. Soy, MI, +. NEN Ch. 
TIS, NTN .גת‎ mule, .ערוד .ל‎ 


TPN f. (b. h.; v. אהּרְלָא‎ 11( manger, crib.— Pl. רות‎ 
Snh. 21 


THIS pr. n. pl. 470008 on the Phoonician coast. 
Gen. BR. s. 37 (to Arvadi, Gen. X, 18). 


NTN m. pl. (preced.) Aradeans. Targ. 00. Gen. 
X, 18 (arg. .צ‎ IL seas oN; 1 “Rows, Var. in Targ. 
I Chr. 1, 16 (לְטוּסְאֶי‎ 


“re yO" Kirin are called bundles of twigs which are 
hard. Th, כישיך ראי‎ | (oth. opin, +. (ארזא‎ Denom. erm, 
SIR, 5 pent we. 


mm. (b.b.jecdar, Tam. 111,65 של א‎ of cxdar wood 
1% ארוים‎ | Wh. Mash. 23"; Taam. 20"; =. o—Metaph. prom- 
inent men, wcholars, tabb, 118° 1 planted א'‎ Poor 
five cedars (begot five sone whe sequined renown) M 
Kat, 23", +. oom. 


0 ch. 1) ame, קוד‎ Lev, XIV, 4; א‎ @-—Ab. 
Har id, Th. Wash. 29"; ,ארויך-%/--.>.=‎ were, Te Tore 
Nam. XXIV, 6; & @--¥. Ab, Zar, 111,42 top, Rabb. 157° 
woth, 160° ראי‎ PO" (Me. WSO דרין‎ 20/78 ₪9 twigs 
of cedars (Rashi #8); (oth. opie. +. א (3- [ארז‎ = 
pl. חל א‎ Tel Arta (Codar-Till), in Palestine, sorne of 
massacres during the Tar Kokhbe war. Yeb. XVI, 7.-- 
5) pr. .ה .ה‎ Area, Tam. Vil, 5 .ו :בך א‎ V, 1 Pm, 
...)ד‎ 14, 


5 .מז‎ (prob. plar. of Tx) bax, cheat (for collect- 
ing bones). Tosef. Soh. IX, 8 (ed. Zack. בארזוך, זג ץ , באווך‎ ( 
Treat. S'mab. ch. 411 ‘so בכליסקטיא‎ (one word inserted 
by 5 glossator to explain the other). Ib. בדדיך‎ (corr. 
ace.). [Tur .ד‎ D. Abelath 403: [.ארזרם‎ 


my ss רעבידא‎ Ar. (ed. אור'‎ ; Rashi “TR; 1004. S75) the 
| roof of the shed has the shape of a cradle, i. 6 both sides 
| slanting towards the centre. 


an ישן‎ to by aotaplanse,) Keth. 1,2 “A אלמכה מן‎ = 


No} GS m. pl. (v. come P. Sm. 274, cmp. פרשקיא‎ 
Neub. - p. 396) of Arzonia. Taan. 24* ארבד ראי‎ Ar. 
(ed. STE POT; Ms. M. (דשרזרנאר‎ ships of the Arza- 
nians. Fem. “seve. Git. 70* א‎ Po Arzanian wheat 


| (ofa large size). 


NED“NI + זאפוקג (רום)‎ . Targ. Jodg IV, 26 —Gits. 


Ce 


NFEPNIT (NAMEN) + + = 


“tS a 3 STs; 
cmp. 1/9 Pal p. $20) Aypericum (berbatum). St. John’s 


| wort, a plant said to be fatal to cattle. B. Kam. 47" 
| באר‎ Ar. a. Ms, 11. (Var. (הרודפא‎ v. Koh Ar; 66. “Sx) 













sine let my coffin be perforated at‏ נקובה (נקופה) וכ' 
there ie ₪‏ איך לך כל א ואי יכ the bottom. fink. o8*‏ 
coffin in Palestine in which the Median horses do not eat‏ 
ram, Hot. ie;‏ .11 - ו) straw (being weed as eribe); a.‏ 
(.1ַאֶרִי .+ ,וארין V1, 90% bot.‏ .אופא .+ fr,‏ & 


Bx. XXV, 10;‏ וד == (FTIR) ch.‏ אנא 
a fr, Targ, Gen, 1 26 (coffin). ¥. Mog. 111, 731 bot. the‏ 
over the ark containing the sorolle ie ae‏ על א' כא' ourtain‏ 


= אי" 
JS m. pl (prob, pl. of OTH, #0 called‏ 
from closing and opening like chests) name of certain‏ 


Hants growing 


. Dd. 

a. ed, 
(אראנר‎ in the desert you recognize the entrance of the 
Sabbath (on a cloudy day) by the ravens, in marsh- 
you look out for aroné, 


DN, > 
MIN, v. אירונית‎ 


1 


widow whose betrothed died before marriage proper.‏ א 
the repast follow-‏ סעודת א" Ib. V, 1; a. fr. Yeb.43*, a.fr.‏ 

ag the betrothal—Metaph. of the relation between Israel 
| God, covenant. Ex. R. 5.15, end; 8.>. 


ורסא + RAPT,‏ 
אֶדּרֶד .\ |רארורא צילטא *47 end,‏ ,זז shek.‏ .¥ |ארורא - 
הר + אַרוּרויא TEA,‏ 


- נארר .+ ואר ) אר*‎ cmp. HD 1( fo penetrate deeply, 
9 take deep root,—2) to be prickly, dry, hard. Sabb. 155" 










































+ 


6 (והוא יבוא וכ' 124 (read with Yalk. Sam.‏ שהוא בא וכ' 
he (Jesse) shallcome out (to the bakery) from Bethlehem =‏ 
(corr. - 1‏ ארכ' ,ארנקפאן.315,1.6 1 (to meet Samuel there).‏ 


prop. behold, in‏ (אַרלּ (v. next w.; cmp.‏ ארם ,ארי 
most cases corresponding 6 b. h. "3, “that, so that, be- 1‏ 
- 1 ;ארום ,צ Targ.‏ ; ארר ,0 cause, if; but. Targ.‏ 


4 א prop. to point,‏ (רר" I, NTN (VY 78, cmp.‏ ארי 
hence (in a logical sense) to argue, question, discuss, treat,‏ 
Ar, (ed. PAIN, v. infra) =‏ מדקא ארינן גלל >30 B. Kam.‏ 
since we pointed out the law about the dung placed in —‏ 
the street as an argument against Rab. Keth. 16%, a. fr,‏ 
and he who raised the question,‏ ודקארר לה מאר קארי לה 
how could he raise it at all, 1, e, the answer being so‏ 
obvious, what must have been the impression he labored‏ 
under, that he could ask such a question, or raise such‏ 
PN if‏ קמו רתמי ואָרוזן an argument?—Y. Keth. VI, 30° bot.‏ 
the heirs should rise and raise objections (go to law).‏ 


Af. ארררר‎ same. Ned. 2? איררר בהון‎ he does treat | 
thereof—Pes. 6, a. fr. “2 דאיררל‎ "TN incidentally of 
treating the question of... Kerith.14°, a. fr. (באבר אחד)‎ 
מר"רר‎ NP the argument is up (about one limb). B, Kam. 
80% 44448 כל‎ when we raised the objection (taking our 
argument from ‘the dung’, v. supra), it was before R. N. 
had given his opinion ; a. fr.—Deriv. 878. 


[to create a gap,) |‏ (ארר YN, v.‏ ;.ג (b.‏ ארח ארי 
AINA the gatherer and‏ וכ' 1,9 to pluck, esp. figs. Shebi,‏ 
שהיו אורין בתאנים" his basket. B. Mets.89" day laborers‏ 
v. Rabb. D. 8. a. 1. note 300) engaged in‏ ;עודר' Ar, (ed.‏ 
picking figs. Y. B. Bath. V, 15° bot.; a. fr——Num, R.‏ 
Tanh, Bal, 4 (homiletic etymology of arah, Num. —‏ 20 .8 
XXII, 6).‏ 


v. preced.) [the light- =‏ ,אר" (b.h.;‏ .גת אריח II,‏ ארי 
a tamed lion;‏ א' תרבות 16° colored] 1) lion. B. Kam.‏ 
a. fr.—Transf. brave man; distinguished scholar (opp. —‏ 
bow). Yeb.122”, Kidd.48";Snh.8". Gitt. 83”; Y.ib, TX, 50*‏ 
PR you must not argue against a lion‏ משיבין את NM‏ וכ' 
1% .א ;117° (scholar) after he is dead. 13. Kam.‏ 
—’xd 231 a tail to lions, i. 6. the least among the =‏ אֶרָיות 
great (opp. head to foxes). Ab. IV, 15; Y. Snh, IV, anh‏ 
א גסטריות 28 .8 0 bot.—Hull. 3°, a. fr.’& "5, v. 13.—[Gen.‏ 
Leo, Lion the fifth sign of the Zodiac (cor-‏ (2--].פִסֶסְרָא y.‏ 
resp. to the month of Ab). Yalk. Ex. 418, Pesik. Dibré‏ 
p. 116%; Pesik. R. s. 27 (28, p. 183, ed. Fr.); v. be‏ 
surname of the Lord, Israel &c. Pesik. 1. 5 |‏ 0 )3 
Pesik. R. 1. ¢.; Yalk. Jer, 259, v. DRI.‏ 


i) 
6% / 


ch. same. Targ. Num. XXIV,‏ (אְרִיוָא) NN‏ ארי 
דוחל >62 Ned.‏ .אָרב a. fr.—B. Mets. 101% a. e., v-‏ ;9 
to drive the lion off, i. e. to get rid of the »‏ א' 
a lion‏ א' הוא דרביש עלה collector.—Shebu, 22% a. fr.‏ 
on it, 1. e. it is unavailable because it is forbidden.-‏ 
son of a lion (of a great 1 man‏ בר א' .6 Ab. Zar. 31", a.‏ 
the lion of the fore‏ א' דבר ערלאר —Hull. 59> the tiger is‏ 
of Ilai (v. Schorr He-Haluts VII, 32; emp, Koh. Angelo!‏ 
p-103).—Pl, NEAR, FTA. Targ,I Chron, XI, 225 a ,‏ 


"tT 5 





אֶרַח 


under ‘poison’ is meant arzafta which may also be called | of beth hallahmi, 1 Sam. XVI, 1) to his (Jesse’s) bakery, | 


peré (fruit, produces of the earth). B. Bath, 20" אר'‎ Ar. 
(Ms. ,אר'‎ changed into אפ'‎ as 60.(. Cmp. "5°75. 


אֶרִיחַ to go through ; Vv.‏ )1 (ארר.צ ,1/78 (b. h.;‏ ארח 
to 4 go outside, to travel. Part, MUN q. v.—Denom.‏ )2— 
path.‏ אורח 

1%. אֶרֶח‎ (Denom. of M75x) to receive a guest, to lodge. 
Ber. 63” mayan. Y. Ab. Zar. 1, 39° bot. לאָרְחל‎ 

Hithpa., a. Nithpa. soxnn, mann? to be received, be 
the guest of. Sabb. 13 a. fr. Y. Hall. TV, 60% מִסְאִ'‎ 


ch. same, esp. to take lodging. Targ.‏ ארח ,ארח 
Yoma 82% ae, Af. of H™.]‏ ארחא ,ארח] .17 Jud. XIX,‏ 

Athpe. MINMX, contr. Manx to dwell as a stranger, 
sojourn. Targ. Y. Deut. I, 6; v. .אחר‎ 


NIT, NITTIN m. (preced.) traveler, guest. Targ. 


II Sam. XII, 4.—[Y. Ber. 1, 2% top הוח ארחא אתיא וכ'‎ Nd, 
oth. ed. ,ארתא‎ read שַחְרָא‎ with oth. ed.].— Pl, TR, 
.אורחין‎ Y. Peah VII, end, 21>, (read as) Y. Shek. V, end, 
49" הוה לרה א'‎ he had guests. אֶרְחָא]‎ path, v. [.אוּרְחָא‎ 


NIT IN lath, +. ארח .+ ,ארחין--אֶרִיחָא‎ 


prefix of Pers, proper nouns, Arta-. Gitt. 14,‏ אַרמא 
אבא Vv.‏ 


Yoma 11°; Yalk. Deut. 844;‏ ארטבין ,ארמבון 


Sam. 124—perh. a corruption of ya (a Jewish) tribu- 
nus; cmp. .ארטיגוס‎ [Or pr. n.?] 


RDSOIN, +. susene, 
ארטבלאי‎ Targ. Esth. VIII, 0 Levita, v. .ערטילי‎ 


pr.n.m. Artaban (IV), the last‏ אַרְטְבאן ,ארמבן 
Parthian king, friend of R. Judah han-Nasi. Y. Peah‏ 


I, 157 bot.; Gen. RB. s. 35; Yalk, Deut, 844; Prov. 934.—V. 
.אדרכן‎ 


pr. מ‎ pl. 8% 0 after’ idan, v. preced.), 
near Pumbeditha. Erub.51”(Var, lect., v. Rabb. D.8.a. 1). 


OMAN valk. Esth. 1053, read סטְרטיגוס‎ or LON 
(Esth. R. to 111, 1 ,טריכונוס‎ read 2D; v. (ארטבון‎ 


אַרסְקִיְנָס .+ ,ארמיקנס 

y sa ליפרך)‎ ARG lard he 

"NOON, + פרטיפי‎ 

Ex. 8‏ ,ארסיסיס ,ארסטוס ,ארמסיס" 


but no juice enters‏ ואין רוטב נכנס בתוכה read:‏ ,וא' נכנס 
so was‏ כך נעשח לבו של פרעה ולא היה מקבל וכ' into it,‏ 


Pharaoh’s heart made and it received not &e.; v. Ter. 
1 ; 


m. )6076%006( baker,’ Ma bakery. Midr.‏ ארמקפא 
q.v.) a rendition‏ ארתוקופיון,9/) בית א' שלי Sam. 24 XIX‏ 


אריז 


J tee EN ee | broke, which 
at intervals betweee the rows of bricks (v. 


+ 
1" 
1 

: 

5 

5 

4 

! 


¥ אריחוןך %/--.5 .5 ;"ג Meth.‏ .ה ;3 ,1 וה 
top (corr, ( . -- 1( 0108, ₪ term‏ יוו 
- וק ₪ for writing certain passages of Moly‏ 
metrically arranged, the short space Alled owt with‏ 
ras) (brick, the larger space); v. BR. ies.‏ 4 
the Uonk), ¥‏ לבנה the writing,‏ א (Mashi:‏ ;"16 
bot; Mab, ib. \. =; Treat. ₪) X11, 10‏ 74° ,ווו 
emall brick (lath) above brick, snd brick‏ ה' 2°93 
above emall brick (lath); = ₪. (Bx. oh. BV)‏ 
האטרי “ond‏ אשירה לר' כי נא גאה סיס 
ורכבו As"‏ ביט עזי Peon‏ יה ולחר ל* 
email brick (lath) shove emall brick and‏ א ק"כ ה יכ th,‏ 
brick above brick; = g (Meth, IX, 7 =p) .‏ 


4 


i 
1 


1 


of 


ors‏ יאת 
Ter‏ ואת 

אד] ; 4/4 .א .= (אריא ,אריח) אריו 
South of Neub. Géogr. p. 21"). ¥. Gab. X, oe?‏ 
Yelk. Nem. 771‏ | ניכתא ראי 151 Nom.‏ ₪076 , נופתה אי 


Geta in the district of‏ (אריה 22% (Y. Le ed.‏ ראריא 
40 תחדם א ib. 1, 27° bot.‏ .ד ;3 Ariab. Tosef. Kil, I,‏ 
of A.‏ 


שד NIT IN cb. (trp loth, ber, pole.‏ ,או 

, 3; ₪ « th. otc. Bet. 37° מל לה ארר‎ 
בתטורא‎ ed. (Ar. (ארדא‎ « binder of the brick wall fell מו‎ 
the stove. Sabb. 129* « house רשכ לביקדא יא‎ the ו‎ 
of whose walls was seven bricks and « half; « > --]%1 
RT, HT, שד -.ארחין ארחד‎ Ex. XXV, 27; =. > (he, 
ous). B. Bath. 3° To" FOES פוא‎ are 9000164 Y. 
Erub. I, 19* top (also (אורחדך‎ 


b. 57m) to be long, to project. Tang. | Kings‏ .)1 אַריך 
aS‏ .י Chr. V, 9.—Y. Ab. Zar. 1, 3% top,‏ זו ;8 ,ונוע 
Af. 77%, Pa. 57% 1) to be prolonged; to lengthen.‏ 
Targ. Ex. XX, 12. Y. Deut. XXVIIL67 "eS make‏ 

_ appear long; .א‎ fr.—Y. IV, 68° יוטין‎ PS "es to live 
long ; Koh. R.to VII,7.—2) to be tall. Sab. 109" כד מאריך‎ 
when one was tall.—3) fo ferry, wait, hope. Targ. Nam. 
IX, 22. Targ. Job VI,11.—Y. Yoma VI, 43° "r=z אורכיך‎ 
wait a while. Y. R. Hash. I, 57* bot. St fs הדות‎ 
she waited a whole year. Ib. .א .ץ .חח מדרכין‎ Kat. 

| '81,זד‎ top לך‎ xo ארלפא‎ the ship will wait for thee 


PIL m, NIT WN + (preced.) 1) long. Targ. Ezek. 
XVII, 3.—Targ. Prov. XIV, 17 דא' תרקיתדה‎ whose in- 
trigue is long prepared (h. נחטות‎ SM). V. xo — 2) (part. 
pass. of 37% to arrange) right, befitting. Bara IV, 14.— 
Suce. 4* א' או לא א'‎ ₪ it right or not? B. Mets 75* יאר‎ 
and it is proper to do so. Midr. Till, to Px 1, 2 יא כדיך‎ 


is such a thing right! 
7S m. (preced.) prolonging, retarding. Targ. Y. 
I Num. XIV, 18 )11 orm ,א'‎ read (ריחדה‎ 


| = Sabb. 33" א" לדה לבדשרדה‎ XP הדא‎ was dressing (cleansing) 


(emp. Dan. 11, 14) Aryokh, a title of Samuel, —‏ )2— ארי 


STOTT pen. mn. riot Sifré Deut. 13; Yalk. | 
7 . | TIN m. (denom. of 57x11, 2) preparing, dresving. 































os 


Lam, I, to 1, 6) א' ראוריייזא‎ the lions of the Law (scholars). 
+. Shebi. 1X,20* top. ¥. 090%. I, 4* מעלי רישא בין א קט‎ 
to put one's head between lions, |, ₪. to argue against 
the opinions of great men. [Yalk. Nom, 771 רא‎ mS, + 


mm) 

REIN, ,אירייא‎ ETN + (oma, were potating of, 
argument, topic, owhject.” Sail, wi ats crave “an 
in speaking of K'rithoth, where this (the punishment of 
extinction) is the subject proper, I may say, the general 
term of fabbath do. is introduced (relying on those places 
in the Mishnah where the ve laws are treated 
in detail), Yoma 74* .ה‎ fr. אי טשים חא לא א‎ were it only 
for this, there would be so argument (no diffiealty). 
Kerith, 18°, a. fr. וכ'‎ "SM “HS why ie the argument brought 
up only on the presumption (that he has eaten! Bappored, 
he had not eaten, would not the same argument hold 
good), Babb. 101", a. fr. מיד" א'‎ is this an argument (i.¢. 
how can you compare two cases #0 unlike each other)? 


BS (b. hb.) Ari@l, Divine Light (omp. Ps. OX VII, 
27, v. “8 11); poeticsurname of the Temple and Jerusalem. 
Posik. Dibré p. 116%. Posik, R. =. 27 (28, p. 138%, ed. Pr.) 
חבית שנקרא ארית‎ (read (ארראל‎ the Temple which is called 
Aridi (Is. XXIX, 1), Th. ישראל שנקרא אריאל‎ (read (אריח‎ | 
בחדש שנקרא אריאל‎ (read דבריו של אריאל ;(אריה‎ (read 
אריה‎ ; Naum. XXII, 24; Amos 111, 8); +. Fe. 


. eee smn, Hie. Sabb. XII, 1; 
a. fr. יצ‎ M. Kat. 117, end, 83% what is meant by איחי"‎ 
Ans. 27> when it looks as if woven. Meg. 26", a. 6. 
טוור לא‎ spinning the flax so as to prepare it for weav- 
ing (indirect preparation or designation); Snh. 45* טייד‎ 
Pym, (Rashi sx). 
FIPS 5 (v. preced.) weaving. Y.Yoma 111, 40° bot. 
בק‎ PTS their weaving must take place within the 
sanctuary. Suh. 48% ¥. preced. 


FTN, + mame ¥. Sob. ,א‎ 264, +. ome 


(prob. corruption of (אַרְיחַ‎ pr. n. pl. Cant. 
R. to 11, 17 (ref. to הרד בתר‎ ibid, ‘mountains of cutting’) 
MM כדי שיטלו הטלכיות בָּחֶר‎ (not ,שיתלו‎ +. Matt. Keb. a.1.) 
‘that the (Roman) governments may receive (their pay 
for) the massacre of Ar. (emp, Joseph. B. J. 111, 10, 9 #9. 
or perh. ref. to the Bar Kokhb< war; cmp, טור ,גופנרת‎ 
שמעו‎ a. oth. Y. Taan. IV, 69* sq). 


JS pr. n,m. (Gen, XIV, 1) Aryokh, 1) homiletic 
of Nebuzraddan. Lam. R. to V, 5 (allusion to 










he contemporary of Rab. Sabb.58*. Kidd. 39". Men. 58°. 
ull, 76° (prob. a Persian adaptation for judge). 


ew 


anny 
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Targ. Cant. VIII, 11.—Ab. Zar. 21> א' אררסותרח קעביד‎ the — 
gentile tenant working during the Jewish festive week, 
works for his tenancy (not as the Jew’s employee). Hag. : 
25" חוא . . . א' וכ'‎ NIMS it is the tenant’s business to -0ען‎ | 
cure kegs &e. —*B. Bath. 55 דאר"סא דפרסאר עד וכ'‎ Rashb. 
a. 1. (ed. ,אריסותא‎ Var. JUIN, שאין‎ - - -, INN, .מ‎ = 
Rabb. D. 8. a. 1. note, Ms. M. (דאריש'‎ 4% the tenant | 
of the Persians is such only up to forty years (after 
which time he 18 considered a legitimate owner); v. Nim. — 
Jos.to 411. 4.1. [It seems that the Pers. Jews pronounced | 
NON a. NOW, emp. NIMWT a. NINO. J—PI. .אַרִיסַיָא‎ 
Targ. ‘Job XXIX, 23. PRO, v. supra. [Lev. R. s. 28, 
v. RVO™N.]—2) betrothed, Vv. OTN. 


NOTIN poison, v. DUN ch. :‏ ,אֶרִיס 
TIO" IN 091. Kel. 2. Bath. IV, 8; +. MOM.‏ 


DON + (O"7NII) tenancy, condition of the Aris, | 
Peah V, 5 בא'‎ as a tenancy; a. fr.— Pl. mito. Y. Bice. I, 
end, 64" א'‎ "bya owners of tenanted properties, v. .חְכִירָה‎ 


NOVO" IN ch, same, Lev. R.s. 5. Ab. Zar. 212; a. e, | 
B. Bath. 55% +. NON. [M. Kat. 29% vy, nme] 


break= =‏ (0%6 00406 אררסטרטא6.01קטי60). גת אריסמא 
fasting, in gen. invited guest. Pl. PLO, NEGO.‏ 
let the guests eat (some ed.‏ שברק א' וכ' 3 Koh. R. to I,‏ 
(corr, acc.)‏ אריסירא 28 .8 our guests?). Lev. R.‏ ,אררסטון 
among the seated guests.‏ ברכר ®’ Lam. R.toIV,2‏ 


pr. n,m. 40‏ אריסמובלוס ,אַריסטופולוס 


016 0000(.06( Aristobule, brother of Hyrcan, son of Alexan- 
der Jannai. Men. 64"; B, Kam. 82°; a. ₪. 


read:‏ ,אריסטוון 


m. (4ptatov) orig, morning meal, later |‏ זאריסטון 
PR‏ הווח 7° principal meal, dinner, repast. Y. Ber. IV,‏ 
if ye are invited to a dinner, and the day is‏ לכוןך א' כ' 
during dinners‏ גר א' advanced, 86. Y. Snh. III, 21° top‏ 
Ib. VI, 23°; a. fr.‏ 


מ ;11 II pr. n. m. Ariston. Hall. IV,‏ אַריסטון 
Shebi. VI, end, 37* (a Syrian land-owner).—Y. Yeb. x‏ 
one Ariston. [‘One of the Bovkh apiet‏ חד א' *16 end,‏ 
mentioned Cod. Theod. Lib. XU, Tit. 888, Frankel M’bo‏ 
p. 65%,[ 4‏ 

cursing, imprecation. Y. Ber. IV, /‏ (ארר) 5 us‏ ו 
cu 0 /‏ א' לוצאה לעולם the ark) from there‏ תש (play ‘on‏ 


JNO‏ ,ארישאין NOTIN,‏ :> אֶרִימָא 
Vv. NOTIN.‏ ,ארישן 
or NAN (NTN,‏ אַרִימְתָא 


f. ,ארש)‎ v. (ארס‎ prop. ‘ obligation, hence (sub. 
meal which creates an obligation, a meal 


in the expectation of receiving 


> goes forth into the world ₪ ה‎ oe er : 
,ארירן‎ + po. \ wl 
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אֶרִיכָא 


his body. Keth. 108* ואֶרֶיכְנָא וכ'‎ I would dress parch- 
ment, rolls of deer skins. — ‘ 


NON .ות‎ (preced.) [one who arranges arguments, | 
Arekha, “title of a lecturer. Sabb. 59" גברא רבה א'‎ a 
great man, a lecturer. Esp. known 70. Aha Arekha. ‘Ib. 
111%; a.e. Ber. 33%ed. (Ms. M. Hiya); Abba Arekha (Rab, 
v. מז]. כב‎ legend: tall, v. [אֶרך‎ 


(preced.) theme of a lecture. Midr. Till.,‏ .1 אַרִיכָא* 
used that idea of R. Yudan as a ical‏ עבד ‘nb‏ א' beg.‏ 


רומא long, prolonged, Bets.30°‏ (ַדַאָרְיךְ.ץ) m.‏ אַרִיכָא 
an adjourned‏ רומא א' "45 .8066 ; (אריכתא Ms. M. (ed.‏ א' 
a continued prayer ;‏ תפלה א' "261.4 .אֶרַ"כְפָּא day.—Fem,‏ 
MDaNs.‏ ,ל a continued benediction on redemption,‏ גאולח א' 
mw the six lengthy bene-‏ א' *8 sma". ‘Keth.‏ .2%-- 
dictions. ,‏ 


TIN, אריכות‎ f. (ארך)‎ prolongation, length ; (sub. 
,אס‎ or (פכלםו‎ forbearance. Koh. R. to VII, 8 א' שהאריך‎ 
רכ‎ the forbearance which Samuel showed. Gen. 14. >, 70 
.א' פנרס‎ Y. Hag. 11, 77” bot.; a. 6. א' רמים‎ length of days, 
long life.—Gen. R. s. 64 0°" א'‎ lapse of time. 


RODIN ch. same. Targ. Is. XX XVIII, 11. 


NOTIN אַריך.צ).5‎ I, 2) preparation, future (v.77), 
Schr. KAT p. 549). Targ. Jer. XXXI, 5 


DN (DANN), pr.n. Arim (Arum). Y.Hag.I, 76° 
bot.; Y. Pes, 111, end, 30° בית א'‎ mds, v. mandy; (Sifré 
Deut. 41 3199; Yalk. ib. 681 (נתזה >40 .4 ; שערים‎ 


PAS m. (Eonp.a, ta) desert, wilderness. מקום א'‎ 
a settlement in a desert. Lev. R. s, 35 (ed. ,אדרימון‎ Ar. 
,ארימון‎ corr. acc.). Cant. R. to VII, 11.—Yalk. Jer, 257 
,איררמון‎ cmp. .מֶרְרִימִיאָה‎ 


something tied to the body (mept-‏ (ארס) I m.‏ אריס" 
apa), whence an emblem set in a ring or chain (cmp.‏ 
Deut. VI, 8; Prov. VI, 21, also Sm. Ant. 8. v. Amuletum).‏ 
(read "2W) brought‏ הכנרסה לו שנים א 8.8 PL. POU’. Deut. R.‏ 
into his house two emblems (of faith); the king, too,‏ 
had two corresponding emblems‏ זקם לה כנגדן שנר א' 
set for her. Ib. Abraham delivered to his children‏ 
two emblems (which they should guard, Gen.‏ שנר א' 
XVIII, 19).‏ 


prop. bound, engaged, esp. tenant‏ (ארס) IT m.‏ אֶרִיס 
who tills the owner’s ground for a certain share in the‏ 
tenant who pays the landlord‏ הכור produces, 0024780. fr.‏ 
a certain rent in kind, irrespective of the yield of the‏ 
א' שהוריד.00% 14% crops. Y.Bicc.I, end; 64>...Y.B. Bath. III,‏ 
farmer letting to a sub-farmer. Ex. 1%. s, 43. Lev.‏ 8 א' 
R. s. 1 SO"48 his (the king’s) tenant, i. e. Adam (in para-‏ 
oN: Y. B. Bath. 1. 6. Y. M.‏ ,אַרִיסִים dise); a. fr—Fl.‏ 
ריס Kat. III, 82° bot. Deut. R. s. 7; a. fr—Omp.‏ 


NOON ch. 1) same, also field‏ אִרִיסָא אֶרִיס 
.(פועל Deut. XXIII, "25; 26 Levita (ed.‏ .ץצ laborer. “Targ.‏ 


ho 


6 1. (הכב)‎ 3) the leg from under the hip-lome 
to the antile, the lence and its surrounding ports המ‎ 
ing three scetions each of which ie called “® snd defined 
by ₪ different surname), Mall. 1V, 6; v.ib. 76* (also mz"), 
&. fr-—2) anything joined, joint. Ki. Vil, | שבנפך‎ er 
(Tose. ib. 1V,11, Var. 23030 הבריכה‎ ( that partofthe vine 
whieh is bent down and tald in the ground to rive at 
another place. Y. Meg 1, 71° bot. א' של לס"ר‎ the lower 
joint of the Lammed. Kel. XIV,6 של א' וכ'‎ eres (Toset, 
ib, .ה‎ Mets. IV, 15 gs"... . Ags") ₪ key with 5 joint, 
broken at the joint. 11. -מַרעוכיין‎ Nid. So". B Mets. 109°. 


5 ch. same, Tary. Meth V, 9. (¥. Maser. V, 
end, ,אביכה‎ read ארכובא‎ or ;לדבה‎ Y. Ned 
*זה ,וז‎ bot; ¥. Bhebu. 111, 564) —/1. ange 19% 
Koh. X11, 3. Targ. 11, Meth. Vi, ארכיכַיא--. וו‎ Tang. Job. 
IV, 4.—V. ast". 


.ארכי .+ ,ארכוליפורין 


/ .מו יי‎ oh. (bh. Seq, + .( ruler, 44 
Targ. I Chr. 2 (h. text 13). Targ. Job. 41, 26 (h. 
text .א ;(נדדב‎ fr.—Y. Ber. V, @ קבר א‎ an elder וק‎ 
by —Fi. .אַרְכינְין‎ Targ. 11 Chr. XI, 11; 5. «—¥. Pesh 
VIII, 21° (defective sentence); (b. pl. ,אַרְכילית‎ +. 7m). 


CHRON CGEM = פיי‎ 
city-magistrate, prefect. Y. Taan. IV, 6%" top. Lam. א‎ 
to 11, 2; IV, 18. Gen. ₪. 5. 76 ארכוננוס‎ (corr. son). [The 
office of a city mayor or senator im the Roman days 


was often ruinous to ite occupants; v. Bm. Ant. « +. 
Senatus.) 


prob. « screwing‏ (סרצים emp.‏ ,רכם) .₪ ארכוף* 
contrivance for bending wood; engine of torture, stocks,‏ 
-אּכִייפָא .+ ;1° Esth. R. to I,‏ 


“DONT + ,ארך)‎ + “5g; an adaptation of 307%, cmp. 
2) berm of office, office, court of elders. Sam. BR. «.¢ 
whoever was signed as a witness יכ'‎ POD" בא'‎ (Ki4LIV,5 
ערכר‎ q.¥.) in the old court of Zepphoria.—Y. M. Kat. II, 
end, 81" לְאַרְכְיֶים‎ mirc he (the gentile) takes the deed 
to their (gentile) office for recording. 1.0414. 1, 43 top 
—Ruth R. to I, 8 רוחקת‎ ps א' של‎ the time of thy son's 
accession to office presses. Dent. BR. 5.1 ‘St תכיק א‎ sarr- 
ender thy office to Joshua, Ib. a prefect So xs שחדה‎ 
who was in his office; a. -אֶַרְכִית .4.--.ז‎ Rath 3. 1 « 
א' א' הך‎ the terms of office are predestined (emp. Sabb. 
30° bot. =) ,ַרְכָאוּת] .(ואין מלכות‎ +. Ss] 


"SIN, pe.n. pl. x ep Kiryath Arkhi (<-e> =p); 
vy. preced. Targ. Josh. XV, 15; a. >. 


“DINIIT (Greek pret. agy:—) chief of (gen. followed 
by a pl.) as Sz א'‎ chief of the castle guard. Pesik. 
Ekha p. 122° Ar. (ed. ,אדכד מדיונים‎ corr. ace.); v. respect- 
ive determinants. 


i) IN, Gen Bs. 50beg., Mas. +. [7M‏ יק 
RS JSS m. (apyciov, archivam) prefecture, public‏ 


, archive. Tanh. Ki Thetsé 9 be went לא' של וכ"‎ 
16 


12) 





ee 

























אריתא 


the‏ פורקגת members of a social club, opp.‏ סקוו 
entertainment in reciprocation for invitations received.‏ 
|אישיותא Me. M.‏ ,אריסותא Kat, 22" ‘om Ar. (od.‏ .וג 
on),‏ 


emp. MAC) ent,‏ ,אר/| ,ארת) m.‏ (אֶריפָא) 
-.6 .₪ | (אגם Targ. Ps, OVI, 96 (h, text‏ 
dyke for irrigation. B. Kam. 60" eq.—‏ א' רדלאר 107° Mall.‏ 
i. (Ta). Targ. 0. Bx. Vill, 11.‏ 
.הדי .ו .6 .ה (יא LXXVIN, 44. (h, text‏ 


fo join, weave; whence fo‏ (ארג emp.‏ ,אר/ן ) ארך 
FUL, MyM 6.‏ .+-,קרך .+ arrange, plan;‏ 


(b. hy Sehr, KAT 07 

5.5 0% 5% Ga tay ek ake 
tong, tall. 

Hif, הָאָריר‎ 1) to prolong, be long in doing. Nor. 1, 4 

Ib.‏ ו 


one. HN Yoma 85" בתפלתו‎ ‘un staid long in prayer. 
‘un to live long. Mog. 27"; a. fr-—Ber. 8", a. fr. 
his life will be רוח‎ wn 


= 2% 37% to be prolonged, grow longer. Sifré Nam. 131; 
‘Yatk. ib. 771; (Num. BR. 1. ₪. .(תאריך‎ 


TIN m. (b. b.) only with א‎ OPK long-suffering, 
יצ‎ Taan. 11, 65°; a. fr.; +. D8. 


= אַרְכָא‎ 1 ₪. (px; cmp. xe); pl. Sox meshes, 
: 7 theath ce Gitt. 69". B. Bath. 3°, +. 


.—Targ. Esth. VIII, 15 בארכיהר‎ in its (the girdie's) 


VII, 12 (set term).—Targ. Gen. VI, 3; a. 6. 


NIN 111 +. (<n. very) healing, restoration. Targ. 
Chr. XXIV, 13.—Pl, P78 (FSH), Targ. Ps. 0 מז‎ 3 


NAQDIN 1. (27) (@ rider,) the uppermost layer 
of a clay dam around a field. B. Mets. 103" בוכרא‎ the 
rst, NES the additional (middle), א'‎ the uppermost. 
₪. .ד‎ Lev. IX, זג‎ read FER] 


eRe (¥. (11ַאַרְכָא‎ extension, a certain time. 
Num. ₪. s. 14 (p. 259" ed. Amst.) נתך לחם א' וכ'‎ allowed 
them a certain time but finally punished them. 


; בא 
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Layali v. REEDS. a 


*ADIN pr. n.pl. Arkhath, Warka, 8. E. of Babylon (v. 
Schr. KAT p. 94), Yoma 10* (expl. Hrekh, Gen. X, 10) = 
זו א'‎ Ms. M. (ed. ,אוריכות‎ v. Rabb. D. 8. a. 1.; Targ. .צ‎ — 
Gen. 1. 6. O75; Gen. R. s. 87 ;חרן‎ Yalk. 62 .(ארם‎ 


=ND43.—Pl. aN, PRIN. Targ. 0 Il, Gen:‏ ארלא* 
XXXIV, "81 some ed.‏ 


ig 


DUN pr. n. (b.h.) 1) Avram, son of Shem. Targ. Gen. 
,א‎ 22; a. 6.--9( Aramaea, Syria. Targ. I Kings XX, 1; 
a. f,-3) (a disguise for Nain) Rome, Roman empire 
(cmp. DTN). Pes, 87" לקבל גזרות אכזריות א'‎ ed. (read 
. לסבול‎ ; in Ms. M. 1 only “a ,לסבול‎ Ms, 2 DW eee 
main; oth. var., v. Rabb. 12.8. a. 1.066 ;, 7% praia) 
to ג‎ the severe decrees of Rome. 


NOT, אַרמאה‎ ₪. =n. (אַרְמֶּר‎ Syrian. Targ. Gen. 
XXV, 20; a.e—B. Kam, 59° דרקלא א'‎ Ms, (ed. דא'‎ corr. 
acc. ) ו‎ palm-tree.—Fem. .אַרְמָ"תָא‎ Targ. 10 VIL, 
14 (ed. Rahm. (ארמותא‎ .---. 7. m. “ROIS. Targ. 11 Chr. 
XXII, 5; + NONI. Sabb. 297 Syrian (dates) —Omp. 
“NOW. 


NUTS, RIDN א‎ 2). Tang, Bx. XXIX, 24; 


a. e. 
ONIN, ve ROI. 
ארמאה‎ ve next w. 
ארומאה ,ארמאה ,ארמייא .ג ארמי,ארמאי‎ 


ch. m. (=b. h. (אְֶמָר‎ Syrian, in gen. “gentile, Roman; 
emp. 278 2). Targ. 0. Lev. XXV, 47.—Y.Shebi. LV, 35%” 
חד א' ברומי‎ (Y. Snh. 111, 21" (חד בר נש‎ a gentile in Rome. 
Ib, או יהודיר וכ‎ (prob. plur.) either be Jewish Jews (liv- 
ing as Jews ought to) or gentile gentiles (Roman Romans), 
Y. Ab. Zar. 111, 41° top ארמירא וכ'‎ the leather bottle of 
an Aramean (or gentile) burst open. Yeb. 45" בר ארמאה‎ 
son of a gentile. Hull. 97; a. fr.— 7. .אַרְמְאר‎ Targ. Y. | 
Deut. XXXII, 24 (Romans); a.e-—Ab, Zar. 31".—Gitt. 178% 
"xine (Romans). Gen. R. ₪. 63 YIN. Koh. 3. to 
Vil, 11 אַרְמָאִים 7 .8 .₪ .גגוא---.אַרמִיין‎ (Kel. 1, 8 (עכ''ום‎ ; 
a. fr. [Lev. R. 8. 84 ,אתון מארמאין‎ read ,מיזדמאין‎ v. .זמר"‎ 
—Fem. .אַרְמַיְיחָא‎ Yeb. 1. 6. V. NTs. ‘4 . 


enclosure,‏ (הרם==ארם I m. (b. h., prob. fr.‏ ארמון 
in the inner-‏ בדברר א' palace (poétic). Ab. Zar. 24” praised‏ 
m2; Pesik. |‏ א' most of the Palace (Temple). [Ex. R.s.5‏ 
Schr. KAT p. 586. =‏ ארם Cmp.‏ [אַרְכִיין Zakh. p. 27% v.‏ 


II pr.n. pl. Armon. Yeb. 45° captives com-‏ ארמון* 
ing from A. (v. Neub, Géogr. p. 371; prob. ident. wit‏ 
v.).‏ .4 ,רמון 


TaN IIT .גג‎ (v. 1272) platanus, the oriental ple 
.אַרְמונֶים‎ Gen. R. s. 15, beg.; (R. Hash. 23%; B. B 
81% 3). 


“aising, rising. 5‏ )1 (רום) + ארי ,ארמוּפא 
XIX, ‘16; ae e.—2) waving, heave-offering. Tare.‏ 


2 


.של א" | 


ארכיטיקטון 


into the Egyptian archive; Pesik. Zakh. p. 27* לבת א'‎ 
Ar, (ed. ,ארמון‎ corr. acc.); 818. a. 1. ארכוון‎ (some ed. 
,ארמון‎ corr. 860.(. Esth. R. to I, 3 להדא א' דגדר‎ as in 
the state-house of 680818. [Ex.R.s.5 בית ארמון‎ corr. acc.] 


m. (apyitéxtwy,‏ אֶרְכִימיקמוס ,ארכימיקטון 
לא' שבכה architectus) architect, engineer. Gen. R.s.24, beg,‏ 
to be compared to an engineer that built the forti-‏ 21‘ 
לארכר קיטון fications of a principality; Num. R. s. 9, beg.‏ 
(corr. acc., and insert MWSIW) to an architect that‏ קטאדי 





was appointed &.; a. fr—Pl. PRUPUYNDAN, POP". 

Ber. IX, 13° top pupe.... (corr. 800.(‏ יצ 
אֶיסְפּוּלסְטְיקָא v.‏ ,ארכילוסמקיא 
רכיליסטים.... ליסמוסין,ארכיליסמוטין 


v. next w. 


ONO" TIN m. (4pxtAhatys) chief robber, leader 
of a gang. Gen. R. s. 48; a, fr. [Frequ. ,ארכללרסטים‎ 
divide in two words, v. “NII, a.o°mo">.] [Yalk. Bx. 255 
טוטין ,ארכיליסטוסין‎ ..., read .ארספולסטרקין‎ —Midr. Sam. 
s. XXV, end ארכילדסטיט‎ some 60., v, [.אַרְכֶיסְטָיס‎ 


,ַארְכִי m. (read in two words, v.‏ ארְכיליפורין* 


a. (לופר‎ chief of the body-guard, executioner; cmp. 
.ספיקולטור‎ Pesik. B’shall. p. 91>  ןירופילוכרא‎ Ar. (ed. 
לרפרן‎ hn, Var. 775" ,ארבופרלון ,לפילון ארבו ,ארכן‎ v. Buber 
a. 1. note; corr. acc.). 


m. (6pynotys) dancer. Y. 8006 V, 55¢‏ ארכיסמיס 
Num.R.s. 4.—Pl. Pao Ss‏ ; ארכסטס.)סט ”20 top; Y.Snh. II,‏ 
Var.‏ ,ארכיסטריס end‏ טאצ Midr. Sam. s.‏ .אֶרְכִיסְטָיסִין or‏ 
(corr. acc.).‏ ארכילרסטיס 


m. )00%-‏ ארכיסמרמיגוס ,ארכיסטראמיגוס" 


017 6( commander in chief ; also ‘chief’ magistrate 
(Vv. (אֶסְטרְטָיגוס‎ Gen. R. 8. 58; (Ex. R. s. 81 ,(אסטרט'‎ 


Gen. R. 8. 58, corr. as preced. w.‏ ,ארכיסטריגוס 
אֶרְכִיסְטִיס .+ ,ארכיסטריס 

.אַרְכְיטקטון read‏ ,ארכיקימון 

SDN, + boon. 


JONI ,ארך) .מז‎ an adaptation of &pywy) elder, 
magistrate. B. Bath. 164" a letter of divorce dated בשנת‎ 
פלונל א'‎ (Var. 27, .צ עִרְכָאן‎ Rabb. D. 8. 4. 1. note 3 sq.; 
emp. "2"7) in the year when—was magistrate ; v. ---.הנְגָ"ן‎ 
Pl, .אַרְכונות‎ Cant. 4. to 715 9. Ch. .אַרְכוּנָא ,אַרכון‎ 


.קצרן IT m. (37N) one giving long prayers, opp.‏ ארכן 
.)772 א' (read‏ מארכן 1 Ber, 34*; Mekh. B’shall., Vayassa‏ 


office. B, Bath. 164? (Var.‏ )2981( + ארכנותא 


349, 'v. FIND. 


"NODIN m, (רכס)‎ thick, well-kneaded. Men, 43° חמררא‎ 
א'‎ thick leaven of barley flour. 


אֶרְכִיסְטִיס OOD IN, read‏ ,ארכסמס 


et Bia 


BPS, 1) v. wees —{2) Tang. Job 1, 1 א‎ 


| in comment. Ma, קושטנטיינן‎ 4. 7, ¥. next [.א‎ 


FR TIIN pr. ₪. 4 omania. 1 
Constantinople), Targ. Lam. 1V, 21 Var. (h. text po) 
יוואו‎  ן‎  יִאייְנְקְרִא‎ Tang. 1 Ober, 1,17 od. Beck. (od. Malm 
"SSR corr, ace.) 


SPSS pr. 5. (represent. « wide; .ל‎ preoed.) 
קוד‎ 1 Chr, 1, 42 (h. tot 7). 
"זא‎ 


Armenion(?). ¥, Gist, VI, 48° ₪ ~‏ .ה 
(ineert spo")‏ ™ אל top‏ ו ,111 Kat,‏ א ' "ops";‏ 


MIS IN, “MSO, + rere. 
PM, ve 


TR mon, ,אד‎ comp. OH) pine | ד‎ 7H onder, 
.זו‎ KAT p. אֶרְלִיס 1/-- (וו4‎ Por, 111, 5 .ה‎ 1] 0-8 
(ארק‎ Bash. 29° .זה ))אָרינים‎ ors). ₪. 912. 


NSTI in. ch. (mb. a) chew, Hebb. 92° pred pope 
אי‎ who call the holy ark, ‘the chest’ 


SIM marsrs at 


ROTTS, +. sc 


PSII 6 (b. b.) Aare; (pr. of, +. next wi) Meg. 
*. 1.5.13 דעל זר יוך‎ Arncbeth (Lev, X1,6) is on allesion 
to Yavan (Greece); emp.next w— ]1, osr-m. Sabb. 27* 
Men. 39”. xi Annabu, Schr. KAT p. 49% [ 


ch. same. Targ. Lev. XI, 6;‏ אי 

10; Ned. 69" -ד--.ארנבא‎ Meg 1, ו‎ 
bot, ל ו ו .. ארנתא וכ'‎ 
mother Was wasted .ה ;(4%ך10) שגות‎ Meg, 9 וט‎ 
the King’s wife is named 008. 


TON, Tanb. Bimidd. 18, read one, +. age 


*PIINL m. (deriv. of the) chest with many cass, 
trader's chest. .למ‎ B'midb. 20 פרנטטיוטיס שחדה‎ sw 


pest לו א' של‎ Ar. (ed. incorr.) like a trader that bad « 
chest containing (common) glass beads; emp. Tanb. 4. 
Bub. 23a. note; Yalk. Nam. 692 (where אבנים‎ most be 


read Fs"). 
PHORM ₪. NOW, TIN 1 (am adaptation 
of annona,cmp. X72% a XPS) [ ‘treamery, v.preces.) 


tax from crops and other farmer's produces delivered im 
kind. Y.Keth. X111,35* r>c>s א‎ annows and poll-tax — 
Pes. 6* א'‎ MoS cattle subject to the annona (v. D. C. 4. 


Roman, — 
ae 


ae 


| Hensch, s.v. Annona: ‘capitar etiam in pecodibeas’); כיסות‎ 
| א‎ dough made of flour subject to אדטיטיה .1% --.הפספמה‎ 


resin, Soe bank they Dent. XXVIII, 23. Ler. ₪. 
s. 29. ‘YY. Shebi. IV, 35°; a. fr—Y. Sab. 111, 21° top =o 
ארטוניך‎ to collect taxes. Pesik. Shek. 11” (description of 


Roman extortions) ארכוני?‎ “TN bring thy ermomar. 


.ג m. (ormatas, 209510 decoration. Lam.‏ רכ בד 
Dorm) who‏ ,ארנטס pen ore (ed‏ לא' של זהב 1 ,1% to‏ 
was (to the nation) like a gold decoration.‏ 

16* 


=e 


XXIX, 27; =. 5-11. MEYGTM, const. PPT Tare. 0. 
Nam, XVII1, 11 (Var, PPT eing,). 


i Rt de t. יל‎ Aramacan, Aramaic, 

«Ti Kings XVi1I, $0.) pe Chaddele 
Habb. + Peg Ya fe Sees + D0 53( 
heathen, (Owing to Christian censors as well 




















PL ones‏ --.בְרָא + Latin;‏ אורטייז top‏ יזא ד 
ifre Wbakk.‏ רושיי .א Ms.‏ ;פרסיים Meg. 11* (some ed.‏ 
V. “she.‏ = (אספסייניס # Par, Il, ch.‏ 


f. (preced.) gentile ways, Rowedom, idol- 
ווו.‎ (TV), © (25*) whoever translates (Lev. 
XVILU, 21), ‘Of thy seed thou shalt give none לאקברא‎ 
בא‎ (Ms. Lond, ,לאקבורי אוטיתא‎ v, Var, in Rabb. D. 8. a. 1 


‘with Romans) must be silenced with a sharp rebuke (v. 
= נְוִימָח‎ ; cmp. Targ. Y. Lev. 1. o—Ab. Zar. 70* כדר חוינן‎ 
בארמיותן‎ (Ma. 4. (הדאר בגיותא‎ when we were yet in our 
heathendom (prior to our conversion). 


WTS, +. wore‏ ,ארמי 


pr.n.m. (a 40070095 of Romulus, *‘Pépo-‏ ארמילויס* 
‘oc=Rome) Armilus,a mythical personage, representative‏ 
of wickedness,‏ 
A. the wicked. Targ. Y. Deut.‏ א' רשרעא 4 —Targ. Is. XI,‏ 
(corr. ace.); emp. MP" [V. Book‏ ארטלנוס 3 XXXIV,‏ 
deg ed Saadia Emunoth VIII, 2; Graetz Gesch. d. Jad.‏ 
p. 496.)‏ ,ץצ 


RED IEN pr. .מ‎ Armenia, the plateau of Western 
Asia” .ו‎ to 1.14.—Targ. Y. Gen. VIII, 4 name of 
‘A mountain and of a city. 


= ארמל‎ (denomin. of next w.) Nithpa. כִהְאַרְסְלָת‎ fo 
ב ו‎ Keth. 1,1; V,1; +. אלמ‎ 
.לצ‎ 42°; a. > 


+ כלם.)אלמל-) + אַרְמִלְפָא , אֶרְמְלָה 
Targ. Gen. XXXVI, 11‏ שיו | 
fr—Y. Sabb. I, 8% top; a. fr—Pl. Targ. Ex.‏ . 
a, e-—Y. Keth. I, beg. 2 ll woe‏ ,23 

. Job XXII, 9; a. o—Y. Meg. 111, 74* top; a. >. 


> SS) (i) 


Targ. Is. XLVI, שר וי‎ 
-.צ--סָנְחוּ.‎ Ned. V, spo ₪. Bath. 98" Ms.; 64. Foote. 


ROOMS, + dee 


ee oe See 


וש ' 
















































ASS) 
“QOS, +. omy. — 
: ארסקינון‎ Koh. R. to I, 7, end, perh. a. corrupt. 
of shined m. (2ptd€vdov) cotton. [The entire senten 4 
however, seems to be misplaced, and a repetition of / 
preceding one.] 4 


pr. n, m, Ursicinus, a Roman gener‏ אֶרְסְקִינְס 
ed ‘against Judea by Gallus who, as Constantine! "3‏ 
nephew and associate emperor, resided at Antiochia. —‏ 
U. the‏ א' מלכא Yeb. XVI, beg. 15°; Y. Sot. IV, 23° bot.‏ 
;הורון מַפָר. . . . לא' "85 king (royal governor?). Y.Shebi. IV,‏ 
the sages‏ (מפָ" (insert‏ הור" NM"‏ לא' וכ' Y. Bets. I, 60° bot,‏ 
allowed to have bread baked on the Sabbath for (the‏ 
army of) U. because his intercession might be needed,‏ 
[Diff. explan. of latter sentence, v. Frankel 700, p. 56%[‏ 
U. burnt‏ א' אוקיד וכ' Y. Ber. V, 9%. Y. Meg. 111, 74° top‏ 
the scrolls of the Law of the congregation of Zennabris.‏ 


YIN (V3, v. (רעע‎ to strike against. Nif. S782 0 
come in contact with (emp. 3%), to happen, befall (gen. ; 
of evil occurrences). Ber. IV, 2 וכ'‎ 238m שלא‎ (Bab. ed. 

28" (שלא רְאָרַע דבר וכ'‎ that no (religious) offence may 
happen through me (by an erroneous decision &c.), Yoma 
I, 1 בו פסול‎ SAN" שמא‎ lest something may occur to him = 
to unfit him for services. Esth.R. toll,7 שיארע על רשראל‎ 
)1680 (שרארע לרשר'.‎ will happen to Israel; a. fr. 1 

Pi. אֶררָע ,אירע‎ to strike, befall; (neut. (.ץ‎ to occur, 
Y. Kidd. I, 5d top ולא א' מעשה‎ no accident (illegal act) 
occurred. Gen. R. s. 84 כל מה שארירע לזה וכ‎ whatever 
befell the one, befell also the other; a. fr.—M. Kat. II, 1 
אבל‎ ios (Ms. 31. (אירע בו‎ mourning in the family befell 
him; a. e—Y. Shek. V, 48% bot. אירע‎ 42193; Y. Dem. | 
I, 22° (אר"רעו 2680).... א"רעון‎ so and so it happened to him. 
Part. Pu. 27589 6. v. 

Hithpa. y>xnn to be added to, to join. Y. Sot. I, 17% 
735 אחת מִתְאַרְכָה לאחת‎ one (sin) is added to the other 
until the account is full; Num. R. s. 9. 4 


יו 


JN I ch. (in Targ. Y.; in O. usu. 973 6. v.) same; 
to join, “meet, find; to attack, visit. Targ. ¥. Gen. XIX, 19 
תִִרִעֶרנְנֶר‎ may befall me Targ. Y. Deut. XXXII, 10 (h. text | 
,(מצא‎ Targ. Y. Ex. V, 3 (h. .(פגע‎ Ib. IV, 2 (h. ;פגש‎ 
Vien. S73) read D583). Targ. Y. Lev. V, 7 n°" ַאֶרַע‎ 3 
he will not be able, cannot afford (h. text ,תגליע וכ'‎ cmp. 
ידו‎ Non); a. fr. [Targ. .ד‎ 11, Ex. XV, 9 ואַרְעֶר יתחון‎ ₪ 
D724, (וגדש‎ read 39°85 and I shall meet them.] 

to‏ אע sonny, Ithpe. contr. DIX, [78 or Pa.‏ הו 
be met; to meet. Targ. Y. I, Num, XXII, 15 223m8 (h.‏ 
SAMS an accide: /‏ ברה מילתא text MPN). M. Kat. 18", a.e.‏ 
befell him (death in the family).—Ley. R. 8. 37 "1‏ 
it‏ ארעת THD‏ וכ' 1 it so happened. Koh, R. to XI,‏ שעתא 
happened to be the season when the Israelites trave!‏ 
v.preced. Targ. E‏ ,אררעון "22 to Jerusalem. Y.Dem.I,‏ 
(co‏ תברז 34 Targ. Y.Gen. XLIV,‏ ; תתארען=מִחְרֶן 8 VII,‏ 
ace.). [pans to be shaken, weakened, v. 397.) Tey‏ 

Af. >*38=Pe.Targ. Ruth II, 3; a.e.—Targ. Ps. L 
11 אורְעון‎ (some ed. PIN Pe.) nek each other. 3 ie 


"JIN IT (35, cmp. 3, Hif. on, > 
mp) to proclaim a festival. Sifré Num. a0 


124 


| 


| 
| 
| 


ארנטס 


v. preced.‏ ,ארנמס 
.אַרְכיטקטון read‏ ,ארננר קטון 47 “JOIN Yalk. Gen.‏ 
DTN.‏ 2 ,ארנסי 


NPIIN ch.=next w. B. Bath. 8%; a. fr—Trnsf. א'‎ 
דמוחא‎ bag, 1. e. membrane of 6 brainé Ber. 19°.—P/. 
"PIN. B. Mets, 84°. Keth. 67°. 


58 (082ש108 inserted for‏ ר f. (P28,‏ ארנקי 
in gen. money-‏ ; אַמפָּל" from the neck, emp.‏ ל bag‏ 
bag, purse. Y. Kidd. I, 61* bot. Lev. R.s.14; a. fr. [Ib.‏ 
read NPN]‏ ,א' של כסף 


אַרְטַמְפָא .+ ,ארנקפאן 
y. Meg. I, 71° bot., v. RAISIN.‏ ארנתא 


v. 50"; as to modification‏ ; רס'/ן) .מז אירס ,ארס 
of meaning cmp. Lat. virus) prop. drop, fluid, esp. poison.‏ 
threw a drop‏ הטרל בו א' Y. Ter. 111, beg, 42* the serpent‏ 
(of poison) into 16. Sabb. 62” (play on takkasnah, Is.‏ 
“NS; v. Var. Rabb. 2. 8,‏ עכלס (read‏ כארס בכעוס )16 IIT,‏ 
a. ]. note) like the serpent’s poison; a. fr.—Y. Maasr. V,‏ 
which has‏ (אררס (read‏ שאין לו א"רם end, 52* an onion‏ 
no penetrating moisture —Pl. POU, POMR. Y. Ter. VIII,‏ 
Omp. 0™.‏ ,45° 


Or, אי רסא‎ ch. same. Targ. Y. Deut. I, 31; Gen. 
III, 14, some ed. אָרִיסָא‎ ; a.fr.— Pl. POV. Targ. Y. ‘Deut. 
XXXII, 24 (ed. Vien. JO"). 


O78 (b. ארש .ג‎ Pi.s 78, v. (ארר‎ to bind, join; to 
betroth. Part, pass. OTN, 1. MOMN betrothed, engaged. 
Keth. 13° momar) O88 8 betrothed couple. Y, Hag. II,77¢ 
“ONAN my betrothed, i. e. my beloved citizen. 

Pi. 07%, Ov N 1) to betroth to one’s self, engage in 
marriage. Y. Bets. V, 63° bot. OWN>. Tb, O77 הא לארס‎ 
but betroth he may; a. fr.—Yeb. VI, 4 אררס וכ'‎ he be- 
trothed a widow. Keth. 1, 6 "2MO7N, 7°"FOTN; a. fr. [As 
to the legal status of betrothal, v. (2--[.אַרוּסין‎ fo give 
away in betrothal (of the bride’s father), Ib, IV, 2.— 
| Part. pass. HON. Snh. VII,9; a.fr.—Ex. R. ₪. 33 (play 
on morashah, Deut. XXXII, 4).— 

Hithpa. a. Nithpa. Mornin, בִהְאָרְסָה‎ to be betrothed 
(only of the woman), Keth. III, 3; a. e—Yeb. IV, 10 
וכי‎ OANK הנשואות‎ those who have been married before, 
may get betrothed (before the expiration of three months 
after separation from their husbands by death or divorce), 
and those who have been betrothed (and not yet married), 
may get married (during the above term). 


futon", ch.same. Targ. O. Deut.‏ ,ארס Pa.‏ ארס 
XXVIII, 30; a.fr. ROW’? (NON) betrothed woman. Targ.‏ 
Y. Lev. XX, 10. Targ. Ex. XXII, 15 (16).—*Cant. R. to‏ 
(Chald. suffix) his betrothed.‏ אַרוּסְתֶיה עס אַרוּסְתֶיח 12 TV,‏ 
v. O28, or‏ ,מאנסיכון read‏ ,דאינון מארסוון 34 .8 —[Lev. R.‏ 
v. 721.)‏ ,דאתון מיזדמיין 

Ithpe. ,אִתְאַרי"ס‎ contr. אֶתְרִיס‎ (cmp. O28 Ithpe.) to be 
betrothed. “SIMMS בת‎ marriageable. Gitt. 43%; a. fr. 


ארקליס 


the eurface after the wulwidence uf the waters, corth dry 
land; country, land, field (opp. to town). Dx. - = ...ו‎ 


the lowe of‏ $0 ו ו ו 
.6 = ;לסה ,+ ,« ₪ ;"111 the Habbath year, Keth.‏ 


to the sedacer, 
PRS PTS 5. mm, cmp. ,פרק ,ארק ; חרק‎ 
Lg: Ah bh Sealy ל‎ te 


in sick rooms. Erub. 106° יששיפין מארק‎ Mee 4 oth. (od. 
טדארק‎ read ,בד א‎ Me. M. TH, indietinet, Ms. Ont .אורק‎ 
Ar. ארק‎ a. .ד ,ארק‎ Ar.ed. Koh.) you may, on the Gabbath, 
let water drip from the Arak for ₪ sick person; Y. Ered 


מל 8 ,11 Tosel Sabb.‏ ; (מטיפין) top P ws PETS‏ 26° ,א 
-(תארק od. Zack. (Var.‏ ארק 


RINT + (mrs, cmp. PE + (מרץ‎ corth. Jer 
,א‎ 11.—Pesik. Bahod. p. 155°; Gen. .ה‎ 5. 15; = =. 


pr. ₪. pl. (Agen, Agua) Arca, also called‏ 11 ארקא 
Cas. Libani, at the North-Western foot of‏ 


Bekh.‏ ערקת לבנה (Comp.‏ .(ארקס (some ed.‏ א' רליבנן )17 ,א 
v. Neub. Géogr. p. 33; 299.)‏ 57% 


RGSS, +. לפא‎ 
,ארקבסא‎ read preced. 
ey ere 
cathy k, Mh hedge cece ge 
Diocletian, together with the 


Manin tedaeais antentnntualeh atte ד‎ Sache 
Beitr. I, 113 9q.). Esth. R. to 1,3 ובר קך‎ SSS (corr. 


West).‏ וארי 

LEM TPM ved Thee m Genstine 
on the bag-pipe. Targ. 11, א אדל 3 ,1 .גוו‎ 

bag-piper walks at (over) the head of all (ref. to‏ א וכ" 

the wind passing over the flax stalks on the field; im 4 

riddle on linen). 


“TEN m. ph. crocus plants. Mass. Kalish, qvot. in 
Hebr. Dict. fr. Gitt. 70°, v. apt. 
TPS, +. ארקופק‎ 


SPIN, read אֶרְקְלִייס‎ pr. mm. 1100/68 the 
surname of Maximianus, the associate emperor of Diocle- 


Tare O. Nom 3‏ .)= ;2 מוואא Lev,‏ ץצ 


| 4. Carsarea, 
| 2 - Gen. BR. 5. 27 (interpreting הקרקר‎ Gea. 





water-clock. Kel. XIV, 8; XXX,4°R | 
Bees הו‎ get 10s 6 angers. 


‘the rugged appearance of — 


me 


MPS) with special meal and dress,‏ קדש proclaim it (as‏ יפי 
Mekh, Bo 9, beg.‏ .¥ 

Pu, אירל‎ to be proclaimed, 0, Wath, 118" with הריתה‎ 
מטפט‎ . |. (Nom, XXVIS, 13) כל וכ'‎ Prim the whole 
seotion has been proclaimed as of « judicial nature, (Me. 
,חורקח .וג‎ +. 27). 


II (Targ. ¥., 0. טפט‎ 257 qv), Pa. 27 ארק‎ 






























sane. 

od, Berl. (oth. od, sgn); (Tang. ¥. כְרְצָא‎ exw. 

th. 21,‏ .רד corr, Poa‏ ורי Lev, XX, 4 pee"‏ ד יז 

ref. to the festive benedic-‏ חדין וקייטין חי בזטן gloss‏ ה 
xe-ws, KTS‏ .909 --[.שחחייני וקיטני A‏ 


אדא + beneath,‏ ,₪06 אקק-אַרְָא .+ land,‏ ארש | 


m, (2°41) accident, occurrence. Targ. Moth 
11, 9.—-(* ארקייא-%/‎ evils, diseases, Targ. ¥. Deut. XXVIII, 
ג‎ (prob, to be read ליא‎ .( , 


| > 0 Des Me שריי‎ 
: Targ. Gen. 1,1, Targ. ¥Y. Gen. XVI, 5; 
א.‎ fr—B, Bath, 20° הרא א'‎ one Held; + ---בְאכָא‎ 6% 25" 
ה א' רת;‎ land of darkness (Babylon); a. fr.—Sabb, 65* 
בת א"‎ (a Chaldaic adaptation of 608 4, podagra) gowt, 
fore on the toes. — "87 ,כם תאריץן=<מא‎ +. PA —PL אַרְצָן‎ 
PIE. Targ. Jor. 3 הנד א‎ § Levita, Targ.I1 Esth. 
IV, 1. Usa. Song על של"‎ bg el gry 

; 61° fielde—B, Kam. 7* א' ,חוקר א'‎ (Ms. ,דל .א‎ 
(דמר‎ land fell, rose in price. V. 27>. 


meer .מז‎ (preced.) earth-ward, that 
is below, nethermost, Targ. Jovh. XVI, 3; 
ak pole ויריש‎ 
garment. Y. B. Mots, X, beg. 12° ארקדיא‎ who lives in 
story below. —PL PRE, “NE Targ. Geo. VI, 16; 
a. ©—Lam, R. to I, 16 וכ'‎ ‘XS TSP deal with the in- 
feriors (females) as thou didst with the superiors (men); 
' toIV, 19; Y. Suce. V, 88> (incor. vers.).—Fem. אתא‎ 
farg. Be, XI, 7; a. fr.—Y. Maas. Sh.V 56° top. — Pl. Merz", 
a אי‎ Targ. Ex. XLII,5;6. Y. Yomal, 38°; Y. Meg. V,75° 
ot, אִסְכופְמָא .זי‎ [Targ. Esth. טיניה‎ sux, +. oO.) 


SON m. (ern chance-, occasional, temporary, v.-8z. 
NUTS, TTS +. aes. 


od hee her יי‎ Y. Kil. 
T, beg. 304. Y. Shebi. I, 38" top; a. e. 


ch. same. Men. 11"; Yoma 48* ארכתרה‎ (read 
2. Sarena gay 32 Keth. 77° 
‘he the skull ().—V. PRE 


BON (OPEN 3% 













NO’ 


2 


POETS, read ree 
FAS ons V3"; Ch. a. oth. dial. ארק‎ fr. רק‎ fo 


TEN 



























theros. Gen. R. s. 37 (translat. of has-sini Gen. 5% 173 
Targ. 0. ib. "NOMI, Y. 1 ראה ד ,אַנְטוסְאר‎ 7 

oxét0¥) "ake‏ +). .ג אַרטוקופיון read‏ ,ארתוקופיון 
.ארסקפא Vv.‏ 


NDAIN m. (4m) chariot, 0-8 -‏ אַרְפִיִכָא 

II Chr. % 18; a, א‎ PDN, .אַרְחְכִין‎ Targ. Y. I, Ex. 
XV, 4 (¥. 11 sm). . 
אש‎ 6. (b.h.; WYN 1( 1) fire. Sabb. 11%; 8.6, כא' לנעורת‎ 
as destructive as fire to the flax. Sot. 43> כא' בנצורת‎ like | 
fire among flax, 1. 6. inflaming the senses. Gen. 1%. 8. 89 
מבול של א'‎ (v. (מבחל‎ destruction by fire—Num. R. s.2 end 
א' הדיוטית‎ fire from outside of the sanctuary; a. fr. 
—Pl, niwx. .Yoma 21"; a. fr—2) fever. .א' של עצמות.‎ 
Gitt. 70%. [ 


NZ, ,אישא‎ NON, NA, “Nf. ch. same. 
1) fire. Targ. Gen. XV, 17; a. fr.—B. Mets. 85% בעורין‎ 
דאשא‎ torches. Men. 58% ארשא וכ'‎ may fire consume him. 
—2) fever. Targ. Y. Gen. XXI, 15.—Yoma 29% ארשתא וכ'‎ 
the fever in winter time. Sabb. 66" sq. א' תלתא‎ tertian; 
א' צמררתא‎ inflammatory fever, א' בת רומא‎ quotidian. 
Yeb.71" “x דזנתר"ה‎ fever fed its vital energies. Snh. 108% 


xwhe.‏ .+ ,אשא 

old, +. Now.‏ אשא 

* : : 4 , 
חֶטָב=-אשב‎ Part.Ithp. 3232 respected, y. 3m Ithpa, 


collection‏ (מִקְָה emp.‏ ;שבר) m,‏ אישבורן אשבורן 


of water, pond; cavity for reception of water, opp. i972 
slope. Pes. 42* מקום א'‎ place where water poured out 
would remain stagnant. Ab. Zar. 72%; Ohol. ITI, 3, opp. 
.קטפרס‎ Toh. VIII, 9; a. 6. 


.אֶשְכְרוּעַ 8 ,אשברוע 
current phraseology (wr‏ (שגר) TUN, mau f.‏ 


current phrase‏ )9( אַשְפָרַת part. pass. of “ayn — pwd‏ שגר 
not “meant exactly (arising from one’s being accustomed‏ 
to use a certain word in association with others). Y.‏ 
Meg. II, 73> bot.; Y. Ber. II, 44,‏ 


v. HL. Diet. ₪‏ ;שרי v.‏ שר/ן ) אשיד ,אשד ,אשד 

v. (אטָד‎ to pour out, to shed (blood), to 7 (ashes). 
Targ. Lev. XVII, 4; a. fr.—Sabb. 156* דמא‎ TWN a shedde 
of blood.—Part. pass. "wx shed, spilt. Targ. Mic. 0 ; 
TIT, 10; a, 6. 


אֶשַתְרְיוּתָא vy.‏ אשְדּוְסָא 


NOTWN +. pl. .ן=שדי)‎ minh) lateral supports, 
Targ. a Kings X, 19. 


WIN), const. MWR, w‏ ,אדש.ץ f. (b.h.;‏ אשה 
Ww oman ca‏ 78 כלר ram‏ עלדח 95% Pes. VIII,1. Ab. Zar.‏ 
her weapon with her, is protected against murder by ¢‏ 
'בה.10 (who would rather assault her innocence).‏ 1168 
משמרתו a woman of high rank (inftuential). Ib.‏ 
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tian. Y. Ab. Zar. I, 394 top וכ'‎ >p™ אנא‎ I, Diocletian 
the king, have instituted the annual fair of Tyre in honor 
of the genius of my brother Heraclius (Heracles). 


אַלְקִפְטָא .+ ,ארקפטא 


OPIN 1 + (רקק)‎ beaten, wrought metal, opp. אַנֶיסְכָּא‎ 
q. v. Sabb, 59> Ar. (ed. SAP, Var. SEPT, v. Rabb. D. 
8. a. 1. note). 


NOP IN זז‎ #. shoe-thong, v. ַרְקָא‎ NOP. Yeb. 102%, 
v. NAIR. 


III f. (emp. preced.) name of a parasite‏ ארקתָא" 
worm in the bowels, perh. fluke-worm. Sabb. 109” ed.‏ 
Ar. 3). Cmp. 8P>3.‏ ,אורקתא.0 pl., Ms.‏ אַרְקְאחָא (Ms. M.‏ 
[.אֶרקין jaundice ; cmp.‏ ירקיך [Mus.=h.‏ 


TIN (b. h.; Y/R, sec, 2. of ,אור‎ emp. “nm, to break 
through, to make holes, meshes &c.; v. ,ארחה ,ארג ,ארב‎ TS, 
ארך ,ארח‎ 86.( 1) to dig, stab; v. (2---אַרְרֶן‎ to point out 
for execration, [or to set outside]; (emp. חרם‎ a. ,נקב‎ a. 
₪180 (ברך‎ ; to curse.—Part. pass. “98, f. FTA, pl. BAAN 80. 
Shebu 36%; a. fr.—*Y. Sot. II, 18% top מִי יכול מראה‎ 
מירם ת''ל ארד‎ )68 78) you might infer from the word 
mé (Num. V, 18) that it must have the color of water, 
therefore the root arar is used in connection therewith 
(i. e. water in which the curse written with ink has been 
washed off and is recognizable in the mixture); אי ארד וכ'‎ 
(read (ארר‎ from 070 again you might infer that the 
drink must have the color of ink, therefore we read mé, 
which means the color of water and the color of ink 
(a colored thin fluid); cmp. Bab.Sot.16> (where the same 
argument is used with reference to blood).—Part. pass. 
f. M7998 cacophem. for idol. Ab. Zar. 51° NaI לא' זו‎ 
Ms. M. (ed. (כע'ז‎ so much the more for that cursed (idol). 

Pi. "98, "78 to curse. Gen. R. s. 36, end “7X. Cant. 
R. to TV, 11 שאַרְרָה וכ'‎ which Joshuah had cursed. Pesik. 
RB. s. 26 TITAN ; a. fr, 

were 0 cursed before povenity verses‏ ל לא" רהו וב' 
were completed (Gen. I,1 to III, 14; Esth. ITI, 1 toVIT, 10).‏ 
.נְתְאֶרְרּ 2 Y. Sot. IX, 24" bot.; Tosef. ib. XV,‏ 


ch. same. Targ. II Kings IX, 34 NFO the‏ אר ר 
cursed ety, “A958 m. pl. Arurs, the Bible chapters‏ 
containing ‘the word arur (Lev. XXVI, 14—46; Deut.‏ 
wee! TH,‏ יש [קללות or‏ תוכחות XXVIII, 15—69); [Hebr.‏ 
NP read the arwrs in an‏ מגמגם. .. . בא' 31 bot.—Meg.‏ "74 
undertone. Koh. R. to VIII, 3.‏ 


Ts, אַרִירֶן‎ m. (v. (אֶרר‎ dagger. Snh. 30"; 414 
& Ar. (ed. a. Ms. 98). [Oth. opin. club. Var. [.ארידן‎ 


“WIN (b. h.; Ps. XXI, 3; ,אר/ן‎ cmp. ארס‎ a. WAN) 
to weave, arrange, trnsf, to plan. Gen. R. s. 9 קודם‎ 
‘21 WIND עד שלא‎ before yet my tongue prepares a word. 
[In later liturgic poétry ארש‎ is used in the sense of 
meditation, devotion.] 


s. 


pr. n. pl. 6000000066 I Mace. XV, 37)‏ אַרְפוּסייה 


Orthosia, a Pheenician seaport, South of the river Eleu- 
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cont, PSE f pl (שרי)‎ 1) 9%. reel 
trike. "Darg. te, XXV, וו‎ (h, text אשיי .+ (2--.(איצייז‎ 


Targ‏ .קוא (אשר a.‏ סרא .00 (MIS,‏ .₪ י 

מוכקד 8 קללתא 'כ' there was yet‏ 16 ,צר Gen,‏ .ו 
winmewing‏ או (comment. to Targ. 1. 5 1. reads TOR)‏ 
of the produces of the land be. (h. text P°SS, cmp. Gow‏ 
Kh. & 02, a. Posh, H. « 5, explaining Gen. lc). (Tore‏ 
| בעיד ero‏ ארקא Tare. ¥.Gen. 41,111 7 St‏ , כרוב St‏ וו + 


Achher, Bot, 12° (1 Che.‏ .א .)= pr.‏ אשחזר 
וזו 


roses.‏ .+ ,אשטמיון 


Asked, 1) B.A. bar Binal, president‏ = = .א אצי 
of the academy of Bure (beginning of the Gfth centery),‏ 
generally accepted as the redactor of the Gemara (v.‏ 
fr-—2) Other Amorim‏ .א ;"06 Gitt. 60", B. Mets‏ הרא 
by that name. Babb, 75°; « fr, [¥. Ber, 1, 8* top arom)‏ 


POM, PPCM, TCM ww = 4 = 


of several Amoralsm. ¥. - aT Her. 14°-—¥. Ab. Zar. 


111, beg., 42° A. Nagra (the carpenter: —Y. Yew. יצו וצ‎ 
bot. ¥. Meg. I, 71° .--+ . roe. 


NES ON » word made up as 5 disguise of meee, 
| oath (emp. .(שְכ=שָרב‎ Ned. 10°; cmp. יקא‎ 


+. .אשד‎ 
אשיות‎ + ph Sab. 108" Ar, +. dee. 


NS TR, (b. be.) pr. .מו .מ‎ Ashime, idol of 
the Hamatheans, Y. Ab. Zar.Il, 42" top (ref. to 11 Kings 
XVIL 30) איטרא וכ'‎ A. is represented as ₪ lamb, as you 
read cl hddsham (Lev. V, 16); Sah. 63” called “bald 
buck’ (gost). 


TON, +. 


NOVO, sob. 96%, eves שיא .+ ,א'‎ 
NTTR, אירְיָא .גן‎ pres +. mere. 
אֶשרְֶה‎ + @. 2) 


devoted to idolatry (v. . Phan. p. 
=. v.). Ab. Zar. 111, 5; 7. Sees. 81°: 
to which the Mosaic law refers (remnant of anti-Mosaic 
idolatry). Pes. 27*; a. fr. 1%. ore, ese. Ab. Zar. 
,זוז‎ 7; a. אֶסְרִיס--.₪‎ Pirke MR. El. ch. XXVL 


NETON ch. same. Targ. 0. Dest. XVI. 
21; a. fr—PL sore, ph dn Ss ing Targ. I] Kings 
XXII, 14; XVI, 10. Targ. Is. XVII, 5: = >. 


NOON m. (camp. next w.) jug. Sabb. 141° לא. ... דא‎ 
להחדק‎ 168 ie. a. Ar. (ed. RES) you must not הוהי‎ 
a cotton stopper into the mouth of 3 jug(on the Sabbath). 
₪. Bath. 144° א' המשהא‎ 64. (Ms. Mo NOOR, 26. HL (שרשא‎ 
a jug of 08. [Pes. 36° "=x (q. v.), according to Samuel, 
identie with our החכירא =.א‎ 3072.) 


fellow-bather 
op לר לא'‎ red$2x take it up for me to the vapor-room. 


with (שור) הירא‎ go on, make haste, 


nem 


wife's presence guards him from wrong-doing; « fr ~- 
Pi, orgy (נשות)‎ ₪ + 


FID burnt-offering, +. mem. 


PI OT Ts 
ia pul, spool, Kel. XX1, 1 the wool whieh ie 
oT otra היחי‎ 806.) oF OF Lhe poo! 


Tose. Kel. B, Nath, 1,4 reveiw צטר שקל גבי‎ od. Zuck. (Var. 
ler, err.). 


א + אשוון. 


4 .ו‎ pl. (Ayr. ashuha VY. fim. 406, re) proy. 
bending, a genus of weak (female) cedar, isting. tr. 
male cedar, Babb, 157° (Me. M. (שִיחי‎ (Opin. in Ar. 




























dense wapor,‏ (לשן JOM,‏ .¥ ן 
tapor-room in the (sudatio). Y.Ned.1V, 38"‏ 2 
i lhe who bathes in the small caldarium (v. Sm. Ant.‏ 
takes away vapor (and does not benefit‏ נסב א' Baths)‏ .+ 

by his presence). Y. Shebi. VIII, 38 


> 


4. 


inter}, 

oop Rpm שו‎ 5 
of divorce; quick! Sabb. 119° xm .א' הודא א'‎ 
57° א' צריקי‎ Ar, (ed. (רחוטו‎ run, ye pious ones. 


WER pr. .מ‎ (0. h.) Ashur, Assyria, Assyrian nation. 
R, = 37; a. fr—Yoma 10°; Keth. 10" א' זה סילק‎ 
>) Ashur means (the later) Seleucia (ad Tigrim). Sob. 
(referring tothe Parthian kingdom). [Yalk. Ezek. 376, 
PEN 3(,[ 


6 along by the returning Babylonian captives, and 
de to supersede the older Hebrew (Syriacor Samaritan, 
( characters. Y. Meg. 1, 71> א יש לו כתב וכ'‎ the 
‘ian (trans-Euphratic, Chaldaic) language had a (de- 
oped) type of writing, but no tongue (cultivated gram- 

ar) &c. [See the whole discussion, ibid.) Cmp. Snb. 21°. 
ng. 8°. Esth. R. to I, 22; a e.—Meg.I,8; Y. Sot. VII, 
mest ro le gg me 


Ar., אָישות‎ ed. 1. (b. .ג‎ Px Ps. LVILL, 9; אוש‎ 

mole. Gen.‏ [,כשש ,גוש (groping, cmp.‏ (פאשש .+ ,א 

1 (alluding to esheth Ps. 1. 6.( כא' זו וכ'‎ like that 

ol which sees not the light. Kel. XXI, 3 ‘xn מצודת‎ 
e bow for shooting moles (v. Maim. a. 1). M. Kat. 

4; omp. ib, 6°—Y. ib, 80°, explained .חולדה‎ 


CREAT as. same. Targ. O. Lev. XI, 30. Targ. Ps. 
VII, 2. een > 44, a0 


= 





























scholars; emp. Lev. R. .א‎ 36.—Esp. the scholars of 1( 
early Matoabeds period. Sot. IX, 9 (47*); Tem. 15", 
Sot. IX, 24° top, v. miatt; Tosef. B. Kam, VIII, 13 Bt 
Ch. .אֶתְכָּלָא‎ 


"DUR, +. אבר‎ 8 0 
אה‎ A, Ar., אפס‎ ed., m. (v. (אושכפא‎ ]6 saddler] | 


a genus of edible locusts. ‘Hull. 65" לחביא חא'‎ to impl, 
the ashkaf (among the (סלעם‎ 


Ar, ed., read NBN 8‏ ג"רדר דא' 775 Keth.‏ ,אשכפא 
v. note ibid. |‏ ,גרד in Ar. ed. Koh. 8. v.‏ 

NIDUN m. (prob. a denom. of כָּר‎ ( ₪ wagon, wagon- 
load; .ל‎ ‘h. “niin gift, tribute; cmp. Is. XVI, 1]. Pl. 
DUN. Targ. Is. V, 10 (h. text .(צמד‎ Targ. 1 Esth, 
I, 3 א' ומרגליין‎ (read (דמ'‎ loads (gifts) of 80. (after Ps. 


LXXII, 10). 


m. (v. P. Sm. 408) bow-tree or 0 tree‏ אִשְכָרוע 
cmp. XIPWAa). Neg, II, 1‏ ,חשך=אשך [prob. a denom. of‏ 
עס like the eshk’roa, neither black‏ כא' לא שחורים וב' 
| אשב' ”89 white but of an intermediate color. B. Bath‏ 
ed. (corr. 00. vy. Rabb. 12. 8. a. 1. note 30). Yoma‏ 
ballot tablets of box-wood (emp.‏ גורלות של א' )8( 9 
קרי Ant. s. v. Buxum); expl. Y. ib. 41° top‏ 
(צ0צ060ה) 


PUR. Targ.‏ אֶטְכְרוּעִין .21 ch. sarne.‏ אִשְכְּרועָא 
LX,13. Targ. Ezek. XXVII,6‏ ; (חאשור Is. XII, 19 ‘(h. text‏ 
.(ובת-אשורים text‏ .ם) 


3 
FIDON f. (prob. fr. its color, v. preced.) ia 4 
Hull. 68% Ar, Var. ₪. v. ;קרפדאר‎ v. MINS. 


firmly rooted, V eR, v‏ 70-06 אשל m. (b. h.;‏ אשל 
"Ges. H. Dict. s.v.) 1) tamarisk, symbol of seni 4‏ .ץצ ; אשש 
and eminence.—Ffl. ru, const. “DUN. Y. B. Mets. 4‏ 
the eminent (old) among the Baby‏ א' דררנין וכ' *8 end,‏ 
lonian scholars are but like the pidgeons (the you ng)‏ 
among the Palestinean; cmp. Y. Ned. VI, 40" 6‏ 


s. 54 end (ref. to Gen. XXI, 33, v. Targ. a. 1.).—*3) Phd n 
Eshel, a river in Assyria. Snh. 92°, Yalk. Ezek. | 
(אשור‎ .- 


ch. as preced. 1(. Targ. 1 8 /‏ אִמְלָא אשלא 
great men (v. preced.).‏ א' רברבר-- XXII 6-1 “SUN,‏ 
it hangs on high tamarisks, i.‏ תליא בא' ר' 1 Zar.‏ 
originates from great men. Bets. 27°; B. Bath. a1". ae‏ 


NOUN שלר) .מז‎ to draw up) rope, tow; net. ַ : 
Job XVII, 10; a. 6. Gitt. 69% א' דפוריא עתיקא‎ a Top 
of an old litter. Keth. 85* ממתח לה בא'‎ he pulled it w 
a rope. B. Kam. 116? חד א'‎ one rope’s length away fi 
the shore.—PI. "bux, 872, j11>UN. Targ. Job XXX 
31. Targ. Y.Gen. + 26; 4.6. [Targ.I Chr.1,20 
B.Kam.1.c.—Suce. 16% מעודא א'‎ to twist ropes for: 
B. Mets. 107"; v. mrva.—Bekh. 8" א' וכ'‎ INN 
ropes and measure. Keth. 67% v. .קמחונלא‎ | 


2) plantation, pleaswre-garden, tent. Sot. 10%; Gon. 
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| 
| 
| 


אישה 


f. (b.h., WLR) anything made compact and‏ אשישח 
substantial by pressing, whence 1) cake, pan-cake (in Bible‏ 
pressed raisin-cake). Pes. 36” excluding from ‘bread‏ 
pudding and pan-cake. [Talmudic‏ חלוש וא' of misery’,‏ 
etymology, ibid., ‘one siath of an epha of flour made into‏ 
a cake’.] Y. ib. 11, 29" bot.—Bab. ib. 1. 6. Samuel says‏ 
dshishah (18am. VI, 19) means a jug of wine‏ א' גרבא וכ' 
אני היום סמכוני 124° Hull.‏ .(.ג1.ל)אַשישות (v. preced.).— Pl.‏ 
to me to-day the Bibl. words apply, ‘Support me with‏ בא' 
pu‏ ,אַטִישים cakes’ (Cant. 11, 5); Bets. 21°—2) pl.‏ 
cakes made of boiled lentils impregnated with honey. Ned.‏ 
VI, 10; cmp. Y. ib. 40* bot.‏ 


ch. pl. as preced. 1). Targ. Y. Ex. XVI, 31‏ אשיטיין 
.(צַפֶּיחִית (h.‏ 


POON, v. neni.‏ ,אָשישים 

עשת or AON, pl. nitty, v.‏ אשית 

mmx.‏ .+ ,אשית 

ROMO or NINN, NOOWAN + (=h. H7wE Jer. 


L, 15, “K’thib אשויה‎ “Tw, cmp. ‘ (שית‎ [meshes, layers, v. 
NOW 8. NDA] frame-wall. B. Bath. 7*. Ib. 59° תיתרע‎ 
אשרתאר‎ my framework will be shaken (by the hammer- 
ing). Ber. 56* א' דנפל‎ (read דנפלא‎ ; Ms. M. (דשא ברייתא‎ 
that my wall fell in.— Pl. רתא ,אמִיְיחָא‎ ROWAN, also 
NOW, .אוּשְוְותָא‎ Targ. Ps. Xi, 3 (h. ‘text minw); a. fr.— 
Ber, 28° אשרְתָא וכ'‎ the walls of his house. B.Kam. 20,— 
[Not to be confounded with WAN foundation.] אַשְוָחָא.‎ 
MUN. 


NF אישְחָא--אשרן‎ 810.-- 1. PRON siaty. Y. Taan. 
IV, 684 bot. “SOME UN, “omwe sixteen. Y. Sot. V, 20° bot. 
אשית תיסר‎ corr. acc. 


TON .א‎ (b. h.; denom. of wn) testicle. Pl. orpwe. 
Bekh. VII, 5 (44). Tosef. ib. V, 4.—Denom, j>uAN2 one 
having large testicles, Bekh. 1. 6. (Gem. ed. ,מאושבן‎ +. 
.(שעבז‎ 


lying down, death. Keth. 103”.‏ (שכב) .£ I‏ אִמְכְבְתָא 


סכינא דא II 5 (preced.) butcher’s shop.‏ אשְכְבתא 
butcher's dissecting knife [Tosat. slaughtering knife].‏ 
B. Mets. 116%; Sabb. 123).‏ 


m. (b. h. emp. 530) bunch, cluster‏ אמפל אשכול 
the‏ תורה קראת לא' וכ' 51% (of grapes). Y. Naz. 11, beg.‏ 
Bible calls the (berry in the) cluster must (tirosh, ref.to Is.‏ 
LXV, 8) while people (at present) call the dried berry‏ 
must (i. 6. in Common parlance abstinence from ‘berry’‏ 
the‏ אשכול של בצים--.(.₪6 means from grape-juice, must‏ 
ovary (of birds). Tosef. Zab. V, 9; Bets. 7.—Midd. III, 8‏ 
goldimitation of a cluster of grapes.—2)Trnsf.‏ 8 א של ant‏ 
a distinguished scholar (opp. 7722 leaves=the ignorant);‏ 
איש infra. Cant. R. to 1, 14, a.e. (play on the word)‏ יצ 
a man in whom all is contained, i. e. universality‏ שהכ5 בו 
א' of knowledge.—Pl. mibizuix, ribbuix. Hull. 924 maw‏ 
the grapes thereon (on the nation), that means the‏ וכ 


אשפורי 


| Ache'day, chet of demons. Tang. א‎ 1. 12-—Pes, 110°. 
Oi, oF, Nam. B. 511: a. =. 


Vi, 4‏ יו חק Sm) megligence,‏ ;.₪ .6 6 אשטח 
(פשקע" elders in 2] (comp‏ וקל א יכ 5-49 Mien.‏ 
+ אשע*ת which is (in Chaldaic) elders of shame,—F",‏ 


oo 

ree, ees ~2r)‏ ...)+ אשמדרת ,אשמוךְח 
wight-watch, wateh, a portion (hres ar tot 3 |‏ | 
 &f the day, called @ watch (+, tam. Ant. = 4, Castra)‏ 
Ber. 1, 1 St WT me the ond of the firs watch of the‏ | 
ארכקנה) אד וכ Ber. 1.9 top‏ ¥ אשטירין.1]--.]/.. night;‏ 
the day le divided into four watches, and #0 be the night ;‏ | 
emp, Rab, ib, 3,‏ 


| TIES em. 4 Astenage, tthe distros of Tyr 
| .ד‎ Dem. 1, 22° top (eonrapt.; for ws ראש‎ reeds “8D; 
.אוה .ד‎ 1V, 9 רשטיא‎ ed. Zeck. (Var, 7) 


“BON, + ween. 


JON (em, +. SoM; > SK .יש .אית‎ SH ₪ 6 
substandial, dense,strong hard. —Patt. (ae w4j.) נא מכ‎ 
Ar. (ed, Ms, ינא אש .א‎ . Hall. 196", opp. to" th. 
76°. Babb. 159° הדיביך ראשיני וכ'‎ Ar. (Ma 46. .אשדנא‎ 4. 
(אקוש-‎ carob fruits which are hard .... aftermath which 


is hard (dry). Comp. .של‎ 


NOTIN pr. ₪. pl. Ashna, sapponed to be moar Tyre. 
Esth. BR. to 1, 4 (Var. moe). 


6 m. (bh; ,גשה‎ + PL to Levy Talem. Dict. 1, 283") 

astroleger)—FPLS tae. Tank. Mikkets 2 (ref. 

to Dan. 11, 2) בסזל‎ Prove Su לא'‎ the Askshofim, there 

are those who press (lay stress) upon the planetary + 

stellation, Pr שכך א לשוך‎ for the root ashe/ means & 
press (ref. to ,שאק‎ Amos VIII, 4). 


10.—F1. pase, apc. 5.‏ ,ו ch. same. Dan.‏ אשף 
V, 11; IV, +.‏ ;27 ,זו 


> .תו‎ (RBC, Sec) 0/0990] shin. Keth. 77" 
ראי‎ UTS the shavings of a hide when it is smoothed. 
{Ar. ₪ +. גרד‎ 1 ed. ,אשכפא‎ 64. Kob. [.אשפא‎ 


TEER, R ¢. (b. .ג‎ rece; ,שפת ,שפה‎ fo boop 
wp, comp. Is. XIII, 2, Px. XXII, 16) pile, dumghill. Y. 
Keth. I, 25¢ bot. “x. Holl. 12*; 5. fr—n “o> (b. .א‎ 
תאשפת‎ ‘cS, (ט' חשפת‎ Hill Gate, name of 5 Jeramlem gxix. 
| Sabb. 15°; a. .--77. mete Ex. BR. 5. 10 ארב2 א‎ four 
| heaps (of dead frogy=—b. bh. (השרים‎ ; ₪. fr.— .מק‎ 
| לאד‎ Pre using means to prevent conception (applied to 
| doth man a woman). Keth. VII, 5. (Ib. 72% soe. to 





Boraitha, literally, ‘to draw water and pocr it ost on 
the dunghill’—as a foolish act). Gen B_« 55. ref. to Gen. 
| XXXVIII, 7.—(Homiletic interpretation of TE=R “=, 
Lam. III, 13, ‘the sons of those laid low’ (comguered); 
Lam. R. a. L, Esth. B. to 1, 1°, +. oR  אָפייִעוא.[‎ 


| “TIBGR ap. zar. 20°, age. 


ONDE, MOSN om. (v. מס‎ 1) waste (in mina; 


TSEN prin m, (Pers. Aéshma, Adsh- | 





Zee wm. (39%) « hind of alkali, ox mineral asol ae 
4 soap, Midd, 1X, 6; Babb. 1X, 6; Hoh. 49" קטוניא וא‎ 
.א‎ a. oth, (ed. , 


| ל‎ oh. me Nidd. 62° (explaining the 


| (טלנא .ז4) א' שטיח ולי‎ ite name 
is ו‎ in the holes in whieh pearls 
sit, and ie out with an iron nail; Babb. 90° sabe 

ed, (שונאנא‎ V. Om .אצרות‎ 





















/ 
אל %- מו‎ . 7 ph .. . 
| ב‎ yt at rns aa 
XXV, 7; הווצאא‎ 17; a. 6.--2( initiation. Targ. Y. Lev. 
VIII, 26, 15. 35; 34; ₪. 6. Omp. .חיניך‎ 


" (b. ₪; SSS) 1) fo be waste (cmp. .אל‎ VI, 6 





V, 1), Soh. 97* (in paral, passages 5°"); 
¥: 32) fo neglect, be 
; guilt-offering, asham, a special 


Ce 
k אי‎ (Lev. V, 18) an asham wo be 
. when you are in doubt as to the commission of 


sinful act, .וזא‎ 111, 1; a. fr.; (ib. 17" differ. opin. 
as to thenature of the doubt). Ib. VI, 3 הסירדים‎ ote the 
offered by the over-scrupulous because they may 
transgressed.—"x'T א'‎ the asham for the undoubted 
on of certain offenses, which are: a) M3" אָ'‎ for 
appropriation of private property (after pecuniary 
rn on; Lev. V, 25); b) א" כיקרלות‎ for misappropriation 
sacred property (Lev. V, 16); 6( שפחה תרופת‎ “x for 
carnal connection with a slave betrothed to another man 
Lov. XIX, 21);—d) "2 אָ'‎ the offering of a nazarite when 
the days of vowed nazaritism by levitical im- 
rity (Num. VI, 12)—Deut. R. 5. 1, beg. (alluding to 
Sou) Deut. 1, 13) רְאַשְכם כתרב‎ it is so written that you 
pay read v'ashmam (and their guilt); if you listen not 
them וכ'‎ "5m moor (read (אשטם‎ their guilt shall fall 
pon your heads (you will be answerable for what offenses 
hey may commit); differ. in Sifré Deut. 13. [Our Bible 
litions, however, read So"Dx}, plene.]— 21. .אשית‎ Kerith. 
1, 4. Sifré 1. 6; a. fr, 


f. (eh. ESN) guilt. Targ. +. Lev. XXII, 16‏ שו 


Te oo 


| וו 


eit . שמא‎ ) Lev. V, 15; a. fr—FA. 
4 .1 Chron. XXVIII, 10. 


h old man. Sifra to Par, 111, ch. VII אשטרי‎ (as 


/ 


שמדאי. 


ו 


Angel. p. 72; Rapap. Er. Mill. s. v.)‏ .0ב 





























ch. same. [Ithpe. “mK to be streng‏ אשר 

Targ. oy? Deut. ,א‎ 2 rm, prob. 2 be read 
[,ישר‎ 

Pa, “2 1) to make strong. Keth.10"; Gitt, 0% (as 
i728 give strength.—2) to confirm, ה‎ also to cre 
(condor true). Keth. 219 אשרנוחר וכ'‎ we verified 16 
vy. preced.—Gitt. 30” (prov.) א/ וכ'‎ Was) חברך‎ if you 4 2 
told, ‘your friend is dead’, believe it; ‘your friend has 
grown rich’ “wxm לא‎ don’t trust. : 


WR .ות‎ (b, h.), only in plur. constr. "TWN the hap- 
piness 2 !, happy is he, are they ₪0. Pes. 1179; a, fr— 
Midr. Till. to Ps, LXXXIV "N78 happy am I.—Yoma_ 
VIII, 9 אַטְרִיכֶם‎ happy are ye. Ib, 872 לצדיקים‎ DIT 
happy are the righteous; a. fr. 


2 
NIN, v. .אָעּרָּא‎ 4 
"NWN m, pl. (v. "8 28.( 80/6 on trust, debts for 

goods sold. Pes. 113° כל א' וכ'‎ in all sales on trust it is 

doubtful, whether it (the money) will be forthcoming or 
not, and if it is, itis bad money, (partial payment, bad 
coins &),—B. Mets, 63° אדת >" א' וכ'‎ he has debts to collect. 

B. Bath, 22* א' וכ'‎ 3b אית‎ we have outstanding debts to 

collect (and we must stay until we have collected them). 


NTR, v. “NON. 


TTBS, f. legal attestation. Y. Gitt. IX, 50° bot. 
אשת הדיינין‎ v. .אַשָרְמָּא‎ 


TTR, Ve TUR. 
.ץצ ,אשרי‎ TUN, 


NOMTON 1. (""w) causing to dwell, dwelling. Targ. 
Is. LXVI, 1; a, @ 


hy 
y 


NITEN .ות‎ (WN; emp. NEN) wall, “Ezra V, 3. 


(wz) strength! health!, a greeting 6‏ + אשַרְפָּא 
tended to laboring men; cmp, "Wix. Gitt. 62%.‏ 


NATER, אִשְרָא‎ f, (אשר)‎ 1( legal attestation. Keth | 
א'דדילנר.21%,8.0‎ the attestation by 11008 הדיינלן.ג1)‎ Maw 
vy. OTR). B, Bath, 163° “ND בין עדים‎ (Ar. 8. Ms, (אשרא‎ " 
the space between the signature of the witnesses / 
the legal attestation.—2) (cmp. (אַמִירְאֶ"‎ outstanding 8 
for goods sold. Gitt. 14* R, 8. had א' דסרבלר וכ'‎ 6 
outstanding in Mahuza for garments sold, — ו‎ 4 
Ls a 

WUN (b. h. r.) 1) (אש"/ך)‎ to glitter, be polished; 
אש‎ a. next ws. —2) (sec. r. of Wax) to be 1000, 
to be pressed, dark, v. שר ,אשל ,אשות ,אשוכא ,אשך‎ 

Pi. ארשש‎ to make firm, found. Part. pare 
Pesik. Bahod. p.101; Cant. R. to II, 5 (play on ashi ₪ 
חלכות המאוששות (.1.6.%מ08‎ ‘well-founded decision 
RUAN. 


WON ini (proses) nerystal on bal re lecting the 
reflector (v.nextw.). Y.R. Hash. II, 58*bot. ifthe re 


rae 


130 אִשְפְּלָה 


MSU f. (=h. Mpa q. v.) basket, as a measure, 
cmp. Rab. Y. Dem. II, 224 top.— Pl. nnbeuix. Ibid. (ed. 
,אפשלתה‎ corr. 800.( 


“BUN m. (b. h.; “BW, cmp. NBN) a goodly piece 
(cmp. “x3059), 0 מ‎ quantity of meat, eshpar. Pes.36” 
‘21 א' אחד‎ an eshpar is one sixth ofa bullock (as if com- 
posed of שש‎ and “5; cmp. “BOX). 


NISUN m. (שפר)‎ the scourer of dresses. Pl. "82 
Ab. Zar. 20> (Ms. 21. ,אשפירר‎ ed. (אַטְפורָי‎ 


heap, pile,‏ (אַמְפָּה “G8, v.‏ .ג f. (b.‏ אישפת אשפת 
dunghill. Pl. nimpuy, rey, Shebi. 111, 2.—Sot. 42" “x‏ 
piles of slain.‏ אר' של )3 


ashkukah, a fictitious word‏ (אשקיקה) אשקוקה 
(אֶיפופָ" oath, I swear (emp."P">8,‏ ,עְבוִּעַה asa 0 of‏ 
if one says ashkukah, he has‏ א לא אמר כלום "10 Ned.‏ 
said nothing (his vow is not binding); v. MP»pw.‏ 


pr. n. pl. (b. h.) Ashkelon, a Philistian‏ אשקלון 
a. 6.--‏ ; גֶיכְָא town. Y. Shebi. VI, 36°; Sifré Deut. 51, v.‏ 
Deriv. "2i>pUN m. Ashkelonian. Y. Peah I, 15° top.—Pl.‏ 
Kel. XIII, 7 Ashk. levers; a. e.‏ - = - = נִרן povibpeiy,‏ 


transaction, sale. B. Bath, 48"‏ (שקל) f.‏ + אשקלתא 
both on the‏ אמודעא ואא' signed . one of the witnesses‏ 
owner’s protest against the forced sale and on the deed‏ 
of sale.‏ 


‘DAN, ‘ON m. (v. SPRY) open‏ ,אשקקא ,אשקק 
place, street. Targ. 1 Esth. VI, 9; a. e.—Y. Taan. TIT, 66°‏ 
the royal‏ א' מלכא 14 bot.—Pl. "pPUN&e. Targ. Esth. IX,‏ 
markets. Targ. Y. I Deut. XXIX, 16; a. 6.‏ 


cmp. next w.; v. Ges. 11. Dict. s.‏ ,אש /ן (b. h.‏ אשר 
who, which. Ber.‏ בשק as to opinions on etymol.)‏ כ 
who hast chosen us; a. v. fr. (in prayer‏ א' בחר וכ' 11 
formulas).—In Talm. mostly prefix-w.‏ 


TWN (b. h., / ,אש‎ v. (אשש‎ to exist, be strong, happy; 
יצ‎ “wh. 

Pi. אשר ,אישר‎ (b. h.) 1) to exalt, praise, declare happy. 
Pesik. 4.8.45 התחרל מִאֶשָרֶם‎ he commenced by declaring 
them happy; v. .אַשְרִי‎ —2) to substantiate; to verify, attest 
to. Num. R. s. 14 את הדין‎ wed to give strength to the 
legal decision Y. Gitt. IX, 50° bot. "mw (אישרנוהר)‎ 
we have verified it in the presence of &c,—Part. pass. 
“wan’2 1) firm, strong. Gen. R. s. 15, beg. the bux-tree 
is ‘called “Nn because it is מא' וכ'‎ the strongest of all 
(emp. >wR). Y. Succ. III, 54* top; .ץצ‎ Meg, I, 72% top 
שבכלן וכ'‎ ‘Nah the strongest (expression) of all, is Halle- 
lujah.—2) substantial, good, rich. Gen. R. s. 90, end (ref. 
to "tix את כל‎ Gen. XLI, 56) המְאוּשָרִין שבהם‎ the best 
stores ofall. Ib.s.28.—Snh. 22° is called Ashurith שמאהּשרֶת‎ 
בכתב‎ because its characters are substantial (Ar. (שמאושר‎ ; 
Y. Meg. I, 71" bot.; .ץצ‎ Sot. VII, 21° top. 

Hithpa. הִסְאָשָר‎ to be set up, be erected. Sifra K’dosh. 
beg. (play on D"7WR) מאחרים‎ WAM? על שם שהם‎ 8 
they are put up by others. 





2 


1 ₪ אוד .)הקיו‎ Gen. 41.11 7; 8. f—45) ₪ be 


XX1, 2, =. )+--4( ₪‏ .א .¥ known, Targ.‏ )ווק 
ta befriend, Tare. Roth U1, 19; =‏ ,ו introduce oma‏ 


me. (ishtal. of the form 27%) one whe‏ 11 אשתמוד? 


2-7" [riend, acquaintance, .קוד‎ Wath 11, 1, 
ft (v. preeed.) 1) partiality, pre- 


ferment. 8 9 (h. text SUB (2--.(הכרין‎ thet by 


which one ) recognized, distinctive feature, Tare. ¥ Gow 
XLIX, 6 (h. teat Pep Ps) 
קמממוורוא‎ % + ve) 44. Tare 


ו 


00 
Targ. I . 1%, pee 


1 (שע")‎ narration, tale, speech, 1.1 
Gen. ix, ל‎ Lev. XVI, 6; = = 


WGSTON + (care) devastation. Tang. 11 Chron. 
XXIX, 6 


TEER 1) (cone of Mest a) lent yoor; cmp. 
TSH. א"‎ IMT, cu, 45” a See יו‎ ‘old וא‎ 


| means last year's crop. Bets. 5”; 5. fr-—2) (contr. of 


previously, ere this, Targ. Y. Lev. XVI, 21.‏ (סֶכְמא קרי 
Tang. is. Vil, 2, 4‏ רתא con.‏ אשתְריותא 


Ven. esse 


OWS FY Ashtech, « method of interchanging‏ ,א''ת 
the first letter of the Alphabet (x) with the leet (Tj, the‏ 
the third from the‏ ,(ש) second (3) with the last bat ome‏ 
beginning (3) with the third from the end )"(, ₪. Nem.‏ 
Ger.‏ 8006 ששך cores‏ בבל 18 ₪ BR. = 13.—Ib.‏ 
XXV, 26) represents Babel by the rule of afhbash.‏ 


“TIS formative prefix of the Ithpa, Ithpe. and Ithpo., 
snd cccreqpenting seen; Sn 100600 meaty ל‎ amp 
“SN .א‎ “oe. [For words not to be found here v. sub 
“TM, a. vice versa.) 


ER >. (b. b. re 6; contr. of rom) thou. Targ. Gen. 
Il, 13 ja. fr.—Y. Sah. 1,19 top jon יאת טר‎ and thos sayert 
מ1)--! ספ‎ Talmudic argumentation “SR אר:‎ (FH); Chai. 
את טר ,את אטר‎ thow sayest, את צודת ליה‎ thou callest it, 
frequently applied to Scripture texts as though 204700%- 
ing an opponent.) Lev. R. = 10, end pre יאת אוטר אל‎ 
וכי‎ and yet the Scripture says, "10 the entrance of the 
Tabernacie’! i. 6. how is this pomible!—Y. Pes V, 22° 
את טר וחרה לאבק‎ Scripture says ‘And it shall tar= into 
dust’—Y. Kil. VIII, 31° top הן דאת אבר לא אטרה לסה‎ 
“oe ,את‎ [add the respective bibl. verses after cach אכ"‎ 4. 
read "GR for sR] there where it reads, ‘thos shalt 
not’ &c. (Lev. XIX, 19), the text gives no reason why; 
therefore it is repeated (Deut. XXII, 9 adding the reason); 
a. ראת אטר]--.₪‎ contr. “> Fs את .27.--[.+ .ף‎ (7H), CFR) 
m. FER 1. ge. Targ. Ps. CXIV, 6 [oR Ms. (omitted in 
ed., and third person). Targ. Is. ]11, 14. Targ. Ezek. 

1-* 








= = 


area 


the moon has been seen SSS בא'‎ in ₪ reflecting glace 
וג‎ in water, 





רעש 


שאשיזאן 19.+.!.הוווא .= 
4 ל Bx, 186 arom; (Tank,‏ .אוה .( / 
(לשט' 12 « i.‏ 


השח .+ ,א Ab. Zar. 11, 41% bot. Sp‏ .+ אשת 
יחא .+ ,186 wey —(Yalk. Bx.‏ + .+56 אִשְחָא 


ANON cis, + MEH 


in. the wiath. arg, 1 Oe. X11, 11.‏ אשְתְאח 


“abe yay Aah eae oY FD wht et the 


PRG EM wt 55 
TV, 15; 10.—Targ. Lam. 1, 1% תובאה‎ (read .(תיבא רא‎ 


being cast about, shaking,‏ (שדי) tove‏ ו 


- .וגוז אשתווא‎ of ve. 
m. (BOW, v. next w.) confusion, nonsense. 


יי 


reter (אָסִירָא)‎ be taken away from him (v. Rashi a. 1. 
ו‎ diff, version, a. conception of wrex). 


DOT יט‎ a (Ithpe. of שטם‎ ; emp. Dan. IV, 16) 


stood aghast, Hull. 21*; Sabb. 47°. 
אשתונית‎ valk. Lev.568 xn ,וחו‎ read האשקלונית‎ mo. 


PEE == Y. Bice. 1, 64*‏ ו 
א + 8 


= > ןו הל קוד בש‎ Ab. *41.זה2‎ 
ey Ar. (ed. (אֶישְתַיִיסָא‎ at first it was 
| ו‎ oF o states his a dive 
on (not typical of any religious idea), but after- 
ards it was found out that (it represents the idea that) 
} (the bearer of it) seals himself for death as a vicarious 
or be for the whole world. 



























es). 4 
» 


.שתו .+ 


v. OS. 


+ 5% pr.n.m. Ishtitha, Erab.52* Ar. (ed. ,ארשתתנא‎ 
Ms. אישתר‎ ; +. Rabb. 2. 8. a. 1.) 


0 הס חקיי ל ל 


% 


I (v. next w.) 2 cotaaeeoes 
ה‎ to have one identified. Yeb. 39° 
אשתמודעינית.‎ Ar, (ed. (ארשתטטודעינתו‎ we satis- 
d ourelve about hin that eis the brother 6 — 


- ד 


i a‏ יּ אתז:א 



























comes like, i. e. it is in accordance with the opinion 
—Y. Naz. VI, 54% bot.; a. v. .ואתיא=וְתִייא--3‎ | 
bot. ותייא כהדא דתנר חהזקיה‎ ) Krot. incorr. 
"n.—Y. Keth. IV, 28¢ top,’ j™Nm (read (לאתיון‎ 
those differences of opinion correspond to......—& 
MPH פקרדה‎ the expression pakad occurs in two Bibli 
passages, זכירה זכיר‎ NMS and the expression 60 
occurs in two passages, 1. 6. draw an analogy bety 
the respective Bible laws in which the same 0 
are used, so as to cast a light upon each other. R. E 
11°; a. fr. אתא נסרא]‎ Y. Meg. 11, 73, a. e., read RIOR % 
q-v.] [Targ. Y. 11 Deut. א‎ XIII, 16 930", 3rd pers. fem. fi 1 

Af. "M8, "M8, "NS to bring, carry, cause to come. 
Targ. Gen. IV, 3; a. (מנן ,מחיכא) מנא תיתי--.:1‎ whene 6 

wilt thou bring ו‎ how will you prove it? 
B. Mets. 111, beg. 9°; a. v. fr.—nnmg, "9, "9 bri 
ing, to bring. Y. Peah I, 15° top בער 7 וב!‎ he desired 
to bring it to them. Ib. לא יכילת מו"תותי"‎ 1 cannot 
bring it—"n™>, "n> let him bring. Sabb. 109; a. fr.— 
mary, sand (emp. mx) to bring in, to include, opp. 
לאפוקי‎ vy. PBX. מאר.‎ ‘xd what is to be implied (in addi- 
tion to what is explicitly stated)? Tem. 2* "wa “xb הכל‎ | 
what does hakkol (all) come to imply? a. fr.—Haf. "7" 
same. Dan. V, 13; 8. 6. 1 

1//0/. (אֶתַתַל ,אַתוּחְר) אֶתֶרר‎ to be brought, offered. Targ. 
Gen. XXXIII, 11. Targ, Lev. XII, 2; a.e, | ' 


6 
0 


“NON IIT f. (b. h. 3, wry) the constellation called 
the Great Bear, Ursa Major. Ber. 58% Ms, M. (ed. min 
v. Rabb. D. ₪. a, 1., a. Ges. H. Dict. 8. v. U2). 


NOINAR, N™OION, FIN OIAN f. ‘Ay sae 
immortality. Cant: R. to 1, 3 (referr. to עלדמות‎ B 
1111, 15) א' וכ'‎ PP תרגם‎ Aquila translates it atha 
(אלחמות)‎ a world in which there is no death; Y. Meg, 
II, 73” אתא נסרא‎ (combine into onew.); Y.M. ו‎ 
bot. Ar. (ed. אתנא סירא‎ corr. acc.); Lev. R. s. עו‎ 
(ed. incorr. transp.). : i 


NOTA f. (דוש)‎ stamping - trampling. 
Is. XXII, 5. (dae 
vig 

ms f. (bh j=, v. 925y) thou. Ber, 1‏ ,גג אה 
OMS, js ye. Ber. 1,1; as‏ .27---.אֶסּ. + ,אתה a. ft,‏ 
three times alte‏ א* א' א' ג' פעמים וכ' *25 —R. Hash,‏ 
Sifra mor IX, 95a 1‏ .אַפֶפל.ץ ;)4 is written (DMX, without‏ 


TWIN, +. אית‎ sore ow ge 
ITN ye, V. PIR. 
NUON sign, pl. אַתְוָאן‎ JAMS, Vv. AR. 


ג as‏ : \ .אית .יצ NTA,‏ 

JIN, +. זַאַּנָא‎ Dan. IT, 6; 6. | = 
ג‎ enn 
LA ek 


RDINI Athens, +. ה | .אי‎ 


NOIPN TI m. ,אתן)‎ sec. r. of MR, v. ת‎ 
(אשונא ,עשך ,אשן‎ fire-place, stove. Targ. 1 


. see, come and hear, i. e. I will prove אְַרָא\ כד--.16‎ | | 
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ms 


ד 


XIII, 20; a. fr—-Y. Snh. VI, 234 top תון בעון‎ M5 (read 
(בעתון‎ and what is it ye want? Y. Keth. XII, 35° אתון‎ 
אמרתון‎ ye said so; a. fr.—Snh. 109* "225 ANT (v. Rashi 
a. L, Ms. אית בכו‎ "3255, v. Rabb. D. ₪. a. 1. note) that 
ye are thieves. V. OMX, FX. 


תאח fr.‏ ;אית .ג NITION >. (eb.‏ ת RON‏ ,את ,את 
as to reject. of radical 1 or‏ ;או עס אח sec. r. of‏ חאו עס 
Targ.‏ .(11אות MX &c.) sign, type: ; letter (v.‏ ,אב cmp.‏ ,ה 
Ex. XIII, 16; a. fr—Targ. Is. VII, 11; a. fr—Pl. jms,‏ 
Targ. Gen. I, 14. Targ. 28. LXXIV, 4; a. e.—‏ .אֶתַיָא 
(JAR). erg. 6‏ אַתִיְיְחָא ,אַחְוָאן אַתְוְותָא nS, PAM,‏ 
Targ. 0 Num. II, 2 ed. Berl. Tony, Var. J2MN, INN; Y.‏ 
(v. Berl. Targ. 0. 11, p. 39); a. fr—Koh. R. to I, 13‏ אתוון 
five letters of acrostics.—™IN8 (MIMN, WIN).‏ ה' אתואן 
the letters composing the‏ א' דידין וכ' Num. R. s. 13, end‏ 
are the same as those composing the‏ (קערת) one word‏ 
(קרעת) other‏ 


v. Ges. 11, Dict. s. v.;‏ נרֶת ,אית (b. h.; emp.‏ את את 
cmp. Min 111( [essence], a particle of the objective case,‏ 
but also used as a noun, the thing (which) (cmp. Koh.‏ 
that upon‏ את ש . . . . עליו 4 ,11 IV, 8, v. PINIII). Ohol.‏ 
we‏ את שדרכו למנות שנינו "8 which..... Zeb. 72”; Bets.‏ 
read (Orl, 111, 7) that which it is customary to count‏ 
whatever is sometimes counted‏ כל שדרכו וכ' singly, opp.‏ 
we read the Sh’ma’,‏ קורין את שמע 1 singly; a. fr.—Ber. I,‏ 
a. v. fr.—[The fact that MS as a particle of the objective‏ 
0 אתת (fr.‏ את case may be dispensed with, and that‏ 
join) may have the meaning of with, gave rise to a method‏ 
of Biblical interpretation by which, wherever MX occurs‏ 
in the Bible, esp. in laws, an amplification by implication‏ 
the word eth (Deut.‏ את לרבות וכ' "22 is looked for.] Pes.‏ 
X, 20 [with] the Lord thy God thou shalt fear [some‏ 
one else] intimates that we must pay reverence to the‏ 
and as to‏ וארדך. את לא דריש scholars next to God. Ib.‏ 
the other authority (that differs)? He does not interpret‏ 
אֶת"ם eth (as having a particular meaning); a. fr—PI.‏ 
the word eth occurring in Scripture, as a substratum‏ אתין 
used to inter-‏ חירה דורש כל א' וכ' for interpretation. Ib.‏ 
זו אחת 10 pret every eth in the Law; a. fr. Num. R, s.‏ 
this is one of the three eths &c.‏ מג' א' וכי 


NONT letter, sign, v. DX. 
NON, NON 11 ch. (b. ;אתא ,אתה .ג‎ sec. r. of PINT 


q. V.) Tto join, | to come, to arrive; to occur to. Targ.Gen. 
XIX, 9; a. fr.—Y. Peah 111, 17% bot. אתאר עובדא וכ'‎ 6 
case came before..... Gen. R.s.68 (ref.to Gen. XXVIII, 
11) א' שמשא‎ the Sun (Jacob) has arrived. Snh. 98" 
ררתר ולא ארחמינרה‎ he (the Messiah) will come, but I do 
not desire to live to see him (to pass through the trials 
preceding his arrival)—~7 "> "mm may it come home 
to me that I did—, 1. 6. I believe to have merited divine 
reward. Meg. 28°; a. ררתר עלר דלא--,+1‎ may it come home 
to me that I did not—; a formula of asstrance, swrely, 
indeed. Y.Ber. 11, 5° bot.; a. fr.; (v. ,רבוא עלר‎ s.v. --.(בוא‎ 
.צ‎ Shebi. VI, 36° top ד"‎ "mM" (sub. ">>).—Jmperat. SM 
(Y. NON). Gitt. 57% a. fr. WH RM; Y. Dem. VI, 25” top 
;איתא חמי‎ in Bab. usu. תא שמע‎ (abbr. (ת"ש‎ come and 


אתר 
ארקל .+ 4 SPM‏ 


Aumiliction, lowliness. Tang‏ )52%( ) אי 
Ps, CRXXVI, 23,‏ 


I omer‏ אפ (Ts)‏ אַתַמְקוּכָא 
או .90 וויל Targ. Jer,‏ 


Tang‏ אס counting, being‏ (טל") ag ft.‏ ל 
ו 


+ אתן 


אהאעסרא ,+ ,א סדרא bot,‏ "#3 7 


iy de + Ch. Tm) thease, Tang 
.אנ" ל‎ ore mre, הקיא‎ ome 
Targ. Gen. XXXII, 16. קוד‎ I fem. IX, 5; = > 


.יפו Yew. XV,‏ .ד thew art i.‏ את רנחו-א כו 
O'ER, +‏ 
אתאנסיא .+ FIND SON, read rectors,‏ 


20% m. (b. by rar fo hire) Market's hire. Tom 
VI, 2 )29*( (as an offering); a. fr. 


אסא .+ אתכסייא PICO,‏ 


Targ. ts‏ ו ה וש ₪ אֶֶיְשְאַח 
XLIX, 15.‏ 


NOIZE + (כר-)‎ inciting, exciting the fumerel 
cxcort' lo weeping. Targ. Job 111, 7. 


__ IPE, tem 18 te ste read אהנטלג"ך‎ 


7-46 


Gop) killing. Targ. 264. Vil, 18 Ar.‏ .] רָא 
ed. Buxt. a. oth. x20.‏ 


cutting off, destruction. Targ.‏ (קפד) = אתקפדת 
Ezek. VIL. 25.‏ 


NEEL, TON cope) sizing; wheneoe refulatin 
— B. Bath. 129"; Hag. 9" א ד‎ objection raise! 


denom. of 7x,‏ ,אתאר=) ₪ eK‏ אסר אמ" 
Ss, - SP) place, town. Targ. Gen.‏ .ג corresp. to‏ 
Ss‏ לבת XXII, 3; a. fr—Ber. 63°. Gen. B. 5.29 (prov.)‏ 
removal from house to house (costs) a shirt;—from‏ וכ" 
roto Tre‏ לי וכ" town to town, a life. Ex. RB. s. 45, end‏ 
my (the Lord's) place is an accidental attribcte to me,‏ 
but I am not accidental to my place; emp. >T>—Ned.‏ 
TS the one follows the custom of‏ כד אֶתְריה afr. St‏ ,40 
לאתדיך 126° his place and the other that of his. B. Bath.‏ 
Targ. Jud XIX, 13;‏ אֶהִריָא to our place —FL Pra,‏ 
from many places (pasnages,‏ כיך a. fr—Y. Ber. 11, 4° 72 “X‏ 
authorities); Pesik. R. 8. 22 TR OST (corr. ₪06.(--‏ 


 «Denom. see>x local custom. PL are Git. 89* א‎ 


pwn, VIN chm. “ree Targ. Gen. 11,14; 5.%.-- | 


XL, 16 Als, TF, bh. text (יצוק‎ 

FID, v. next + 
i. לא 20 רד‎ (oe Fe, 8 pr. = pl. 
/ rage the capital Beeston 


a ad 


fh @—Keoth, 67" התוא א יכ'‎ ₪ fireplace of which the fire 
has been seraped out, Meth. .ה‎ 6 1,/2 reer “eo ודוק‎ 
‘Gast sulphur into his stove i. ©. inflame hie partion. —¢) v. 
next w, 


Pie AS bt rey sa APE) w. 


density, intensivences, cxsemce‏ (ארשין 
8 


Omp. oe.‏ .(ב with‏ באישון 
























Pree Asayrian. Tb. 4, 11) =. >‏ ,אַירְאָה 


₪. pl (=h. אשורים‎  רית--ריש,‎ +. TION) 
Targ. Ps. XL,5 some ed. (oth. “aon, 


ZINES, +. som. 


re eponn. Hot. 41° top; a fr‏ הרו 
(pry /‏ + אתו | 
MEET cm ene‏ 1 


SS mm. (GP) coat, hardened, fastened. Targ. Job 


סבי "8 .ו( ה ן 
the eldors (sages) of the Athenian school. Lam.‏ רבר 
-אתדנס to I, 1, av. Rabbathi, 0 Fee a.‏ 


0 (נהך).) א‎ gelling, casting. TargJob XXXVI, 
10 וצ‎ Targ. +. Lev. XX, 14. Targ. I Kings 


: אלא + לא‎ 
aT Targ. 


1. (כפר)‎ bending. Midr. Prov. to XXII, 6 
ean be bent. 


se) m. (ADLIeyE) athlete, prise-fighter. Gen. 
ה‎ (an, Van לי א מ‎ Ib. 5. 22.— 
6 Ex. R. = 21, end. Y'lamd. Emor (quot. in Ar.) 
3: תוקעין תחלה ואח"כ האתליטין‎ first the trampet is 
(signal), and then the fighters enter (metaphor 
ה ו‎ of the Sater oh tha New Xoer, conquest 
si OR pangs ל‎ 
3 Ve TARR). 
fag ON m. (FIST) strangeness ; 5 
8; Sometimes used as ה‎ mere exclamation mark. 
ב‎ + oot wale?! Is it not by 
that things were created? Ib. >. 5. Pesik. ₪. 
opt 


geaaordig; “ea‏ ל ו : ול" 
Y. Bets. 18, 61" bot.; a. fr.‏ -- -- 


revs 
1 7 



























(tree; fem.).— Pl. 357m, MX. Targ. 0. Lev. XXII, 40. 
—Targ. 11 Esth. 111,8 8223598 our own citrons—V.ai" 


of nanny‏ ו m. (an affected‏ אְתְרוכְגָּא 
/ האומר א' *70 v. Ronn; Pers. turundj)=N7"N. Kidd.‏ 
third (goodly) basco 3‏ ה says Ethrunga betrays‏ 6% וב' 
of haughtiness; either say Ethrog (hebr.) as the Rabt‏ 
a‏ יא do, or Ethroga (ch.) as the people do. Cmp.‏ 


א 
One.‏ .+ אִִרְוְומָא NEVO, pl.‏ 


28 אאא m. (/7F") reliance, trust. Targ.‏ אִתְרְחְצָא 
4 (ְִתַרְהַצִנָא (ed. Vien.‏ 


OTN אִתְאַרִיס=‎ v. Oo. | a 
DON, +. on. 
אְחְאַרְפן=אפרך‎ ; Songs; +. SIRT. 


NOU TION 1. (רשל)‎ slacking, faintness. Targ. Jer. 
XLVI, 3. 4 


RODIN, +. anny. 


from this date and further, opp. למפרץ‎ retrospectively, 

or מערקרא‎ in the past. Pes. 7" לחז משמע‎ it refers to an | 

act to be performed. Snh. 27* מרכן 5 וכ'‎ he becomes 

disqualified as a witness from now and in future (previous 

testimonies not being effected). Y. Ter. 1, 40” bot.; a fr. 
--+ . .בוא‎ 


v. 33.‏ באב 


NAN, NAD בוג) .ג‎ dial. for ,בוק‎ emp. 2p) valley, > 
plain’; ; (=h. spa) a group of fields belonging to several \ 
owners, rural community, B. Bath, 29% one single field — 
בכולרה בא'‎ (Ms. 11. a. 0. (בכולה‎ in the whole plain. 3. 
Mets, 22” ב' בארעא וכ'‎ We need not presume an entire 
plain to be the property of minors; a. 6.--1%, "383, "33. 
Pes, 8" those students דדיררר בב'‎ that are lodged in the 
rural districts (and come to town for their studies). B. 
Kam. 113" (v, Rabb, D.8.a.1. for diff. vers,). B.Mets. 73°; 
4. 6. 





NEVINS, 806. 52°, v. mans. 
PANS, PANS, +. pass. 


m. (v. SND) 1) cavity in the field, ook. 1‏ בָּאנְנָא* 
"B. Kam. 61? ‘top, Ms. M. "3382 +. v.—2) (cn‏ .בְּאנָנֶר 
Josh, IX, 4) broken or ‘burst 20‏ בקע spl, a.‏ 
Ms. M. (re‏ באגנל גלרא as above. Ber.58*‏ 1 -- 
wn, 2‏ דשרג' ניגנל read 733; Ms. F,‏ ,כגכר. .66 ;1 הא 
whither do the 1‏ (נָאנְנֶ". + ,ב' ויש ג(ורסין) מ 
go? (i. e. what has the blind man to do k‏ 
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72") the customs of the places are divided. בְּאַתְרִי בָּאָתֶר--‎ 
in place of, instead ; in consequence of, because of, for (cor- 
resp to h. Mmm). Targ. 11 Chr. VI, 10; a. fr.—Targ. Job 
VII, 4; a. fr—V. על אתר--.בָּתָר‎ (contr. “ARS q. v.) on 
the spot, presently. Y. Ber. I, 3°. Ib. II, 4”, a. fr. 


NOVIIITON + ,רברב)‎ Palp. of 35) boast, pride. 
Targ. “Zech. bah 6 


NWP m., (רגש) .1 אַתִרְנוּשְפּא‎ noise, noisy 
crowd, riot. Targ. Jer. XXV, 31. Targ.Is. XVII, 12;a.fr.— 
Pl. ,אתרגושין‎ NUD, f. .אַתְרְגוּמִחָא‎ Targ. Job XVII, 11. 
Targ. Ezek. XXXIX, 16; a. e. 


q. v.) [the shining,] Ethrog, a‏ שרג=תרג) m.‏ אתרוג 
kind of orange or citron used with the festive wreath‏ 
Lev. XXIII, 40; v.‏ 5" עץ הדר=) on the Feast of Booths‏ 
Targ.). Succ. 111, 5; a. fr. Gen. 1%. 8. 15. Lev. R. 8. 30,‏ 
באֶתְרוגִיחָן 9 Moasr, I, 4. 8006. IV,‏ .אֶתְרונֶין end.— Pl.‏ 
with their ethrogim (which they had brought into the‏ 
Temple); a. e.‏ 


NIT, NRITAN ch. same. Targ. 11 VII, 10 


Beth, the second letter of the Alphabet. Its sound‏ ב 
lies betwen p (5) and v (5), whence its interchange with‏ 
0 ב--.יָוא and “P3an; NB (NBN) and‏ הפקר .₪ .6 either,‏ 
h.‏ .ל cmp.‏ ; מלטיתא a.‏ בולטרתא as‏ ,כ interchanges with‏ 
a. Up.‏ מַלָט 


\תוב=תו .₪ .6 often rejected as a last radical letter,‏ ב 
.נסב=נסר 

rh‏ א 

= as a numeral letter, two; v. .א'‎ 

“ZI prefix (b. h.) in, within, on ₪6. בו ביום‎ on that 
day; באותו מקום‎ in that very place; Ma) מינרה‎ from it 
and in it, i. e. out of the very thing. B. Mets. 101” 
mai MI... אגרא‎ she hired carriers, paying them from 
the very wine which the man had placed in her store- 
room.— .בְּהון=בּון‎ Y. Ber. 11, 4° bot.; a. fr. 


“Z II (contr. of (בר‎ son of. בר' חייא‎ son of R, Hiya. 
Cmp. "253. 


m. (=x2y) *1( father. Targ. 0. Num. 111 24;‏ 1 בא 
(and through the entire chapter ed. Berl.;‏ רב בית בא 30 
pr. n. m. Ba=Abba. Y. Ber. I, 2° top‏ (2--.(אבא oth. ed.‏ 
a. v. fr. in Y., v. NONI.‏ ; (אבא (interchanging with‏ 


“NZ II m.=Nr"2, house. Targ. Is. V, 8 ed. Ven., oth. 
ed. NIB. \ 


עולם m. (part. of xin) coming, future. Nam‏ ובא 
the world to come, futurity. Snh. X, 1;‏ (ער'"'הב (abbr.‏ 
(מיכן) מכאן ולי in future.‏ (.צ) >82 (Bab.),‏ לְהַבָּא- .5 ₪ . 


באר 


AL).‏ *כאש Tang. Deut. XV, %; 10 ) of.‏ .סיו 
Toe‏ 554 ופ ₪ Targ. 1. Sam. 1,8; & @ Lam.‏ 
bo KGS thos art discontented.‏ 

Af. Ouse, Suse 0 make bad; to do evil; to harm 
one (with ל‎ ov 3 of the person). Targ. 1 Bam. 41. 2 
Tare. 1. XIV, 90; = f-—Targ. Gen. XIX, > th. ¥ 


MEE +. (preced.) sich, « patient, Ber. 22° ב' הוה‎ 
בקרלקא וכ'‎ Ar. (vers. quot. in mary. note to Ber. |. > 
ב' חות‎ tf) (4. קובדא‎ ON ,באושא‎ +. Hebb. D. ₪ 2. 1) 
there wae ה‎ patient in the antercom of be. Babb. ov’ 
בי‎ °OPS for the sake of « patient. Comp. Os. 


PIO RS, +. באש‎ 


שו .+ ,+ באישות 
PONS part. of ros.‏ 


growsh‏ יכל cmp‏ ,ל (ak.‏ ...= בָלָא עלא 

(of gras); whence proiric, pasture grownd (in moun- 

tains &c.; emp. Job. XL, 20 expl.in Lev. BR. > 22)-—Hell, 
80° קד רב'‎ wild goats, +. רְבלָא‎ 


NOONE, > acts. 


contr. of 57, cmp. bok. PIs)‏ ,בל" m. (part. of‏ בָּאלִי 
he came in ₪ berry —‏ ב" Aurrying: Nidd. 26° "Ter‏ )1 
chasing Ib. 17* “ST S (Tosat. $5) chased the Bier‏ )2 
[.בלי off. (Var. "Sus, v.‏ 


“INS pr.n.m. Bali((sd).7,<, Bads,<, Valens). Ber. 25"; 
Taan. 15*. Sabb. 17°; Ab. Zar. 36°. Comp. OS". 


crus .. Maar), Cant. ₪. w Ill, 4,‏ כאמי ,באמי* 
swe xépvy, caked 41300778,‏ פליראה קקוסכיט" read:‏ 
TTS (mot “s) what‏ את יכ thou ungainly old harlot,‏ 
thinkest thou of thyself? Omp. *r""s.‏ 


read .מז בָארְנְטיך‎ (farctum) the stuffing of 
sausage. Y.Sabb. V1I,10* bot. כד משקק ב"‎ when he אופק‎ 
the stuffing in (on the Sabbath); +. .בכיטא‎ 


"NG, v. we 


NOONE, + ees 
“ENS part. of sexs. 


TINS ) (ביא .+ ,בא/ן‎ 1) to. break forth, come to light. 
Denom. “XS; cmp. (2--.בים‎ fo be open, clear — Pi. “x 
(v.h.) fo proclaim (cmp. Deat. I, 5), fo explain: to make 
clear (to one’s self), to waderstand clearly. Y. M. Kat. 
Ill, 83" top משכתד‎ “xs to explain (argue on) what be 
has learned. Koh. RB. to VI, 9 better is he “xcs שדדא‎ 
משכתד וכי‎ who dwells on his studies to make them clear 
to himself, than he who learns to recite foently.— Part. 
pass. באר‎ proven, clear. 164. 111, 1 הדבר‎ “S (Tels. ed. 
“Ti את‎ °S) from this fact it is proven. 


WS ch, Ps. בָּאָר‎ same. ד‎ M. Kat ,זוז‎ 83° top לא‎ 
PSS osm know not how to make clear (argue). 


בי 


Hamaritan‏ ה PETS TTR ve. > pi, Baden,‏ יק י 
place noted for ite pomegranate, Tovef, Kel. I, Mets,‏ 
.8° ו ;7 Onl, TH,‏ בראן 5 ,וא Kel,‏ (באי 10 VI,‏ 


“TINS, Terg. Prov, XXIV, 12 read ,באקי‎ +. ans. 





f(b. tye ( lsowr,) am inferior kind | yyy ;ו‎ 5. 


grapes, unripe grapes. Y. Maser, 1, 48% “xs משיקראי‎ 
(corr. ace.) when they are called b'wehah; +. Omg 4) -- 


= 11 אשין‎ Maasr, 1, 2 Y. 50. v. Poste 


₪ (בית)‎ emp. Lat. noetua) 1) wight-bird, onl 


(for Lev. XI, 18). Wall, 69° בא' שכקופיק‎ (Ar, 


PRS) the bavath among the birds —2) groper in the dork, — 





Sus) it displeased R.. .. ¥. Ber. 111, 6* bot; |‏ לר' וכו 
3a. fr.—2) fo be ill, grow sick, Ned.40* top— =‏ 


0 


mole or salamander (for תנשטת‎ Lev. XI, 80). Ih ב'‎ 
Ss Sse the bavath among the reptiles, (Targ. 0. for 
A): א בְיְסָא‎ for 2): ₪ ¥5 + aleo NTIS —Var, 
in Targ, 0. to Lev. XI, 16 rss, aes, amg, aps, +. 
Borl, Targ. 0. 1, p. 94.) 


> ,באזו"‎ “FNS, +. ats. 
| ,באזיאדן‎ ¥. next .א‎ 


‘ TININE m. pl. (Pers. biayaran, Fi, BR. Hai Gaon) 
Falconers, Sabb. 04* רב‎ (ROD) Ar. (some 64. 4 for 7; od. 
TRE ,בי‎ Me. ,בד זדרארין ,בי זירין‎ corr. ace.) the falconers’ 
horse (used for carrying falcons, hawks ₪0. on his back). 


NONE, NGS m. (f4t0¢) prickly roach, a forbidden 
fish — PY, "Seg, SR. Ab. Zar. 39° דחוה קרי ליה בא‎ 41. 
(Ar. (בטי‎ that he (the Gentile) called the brine bafé. 























was pr.n.im. Bati, Gitt. 11° as an un-Jewish 
+. POR. Ab. Zar, 76"; Kidd. 70" (בטר)‎ B. bar Tobi, 
name of a freedman. 


PONS, valk. Ps. 662 ,פת קלא בי‎ read אַקובִיטין‎ 


"NB, ביין‎ m. (fatov-Bais, a Coptic word; de- 
nomin. Batvo¢; cmp. I Mace. 111, 51) palm-leaf, palm- 
/ Lev. R. s. 30; Pesik. Ul'kah. p. 180* באגיך‎ (read 
(צסצ\₪4 בי‎ ; Tanh. Emor 18 אכרך‎ (corr. ace.; ed. Bub. 27 
rox ]![( ; Yalk. Lev. 651.—Midr. Till. to Ps. XVII יבא‎ 
Yalk. Ps. 670 בימין‎ (corr. ace.); +. POR. 


Loh Colaba a B'Imah or Imah. Y. 
end, 63°; Tosef. Kil. 11, 16 Mow ed. Zuck. (oth. ed. 
; ¥. next w. 


FIDNS (בר אינה=)‎ pr. no. pl. B'Inah a. Biimah (v. 
preced.), two gentile conclaves in Northern Palestine. Y. 
011. end, 63°, Tosef. Kil. 11, 16 M3z PS (Var. F->); cmp. 
ענות‎ MS, בית ענת‎ Josh. XV, 59; XIX, 8. 


[ 4" +. “SS. 


=) 


1 


+ 
wa 


RS ch. (h. xg) 1) ₪ be bad, 
11; a. fr.—Y.Sabb. VIII, 11° 


(with ,לבא‎ Nov, or (נפשא‎ to be displeased, angry, 
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NI2 I, +. בּבִיסָא .₪ זַבָּב‎ 


N25 II pr. .גד .מ‎ 1) Baba (ben Buta), a disciple. gf 
Shammai, blinded by Herod. B.Bath. 35, Kerith. VI, 1 
(Cmp. Jos. Ant. XV, 7, 10.(--9( 2. father of R. Tudab, : 
Eduy. VI, 1; a. fr. 




































; ע‎ pee's 
as ey 

ו / , 
ors‏ א ו ah‏ ,. 


- 


ma 5 (b. h.), only in עין‎ M33 ‘the ל‎ of this ial 
Ex. R. s. 30 ב' ע' העליונה‎ (some ed. m3; corr. acc.) the 
Lord’s ₪0. V. .זבְבִיתָא‎ / 

123 (בבוי)‎ f. hatred (only in Targ. Y.=92335; "ד‎ 
rejected through false analogy, v. 8227). Targ. Y. Gen. 
XXYV, 11; a. 6 ; 


FINDA (in Babli), No3*2, M7383 (in Y.) 1 (onomatop., — 
v. Fl. to Levy Chald. Dict. 5 419 a. Fried, Del. Assyr, | 
Stud. 1,142 ; v., however, NM"33) reflected i image in metal, — 
water &c.; image, shadow. Ned. 9% “bw בבב"‎ smbspon 
(Ar. with two ,ב‎ corr, acc.) and I was looking at my | 
image (in the water); Tosef. Naz. IV, 7 (Var. 8°53); | 
Y.Ned. I, 36% bot. ;בובירה‎ Num.B.s.10 .בוביא‎ Yeb. 122% 
ב' דב'י‎ a shadow of a shadow. Ab, Zar. 47* לב' קא סגיד‎ | 
he worships the image (in the water). Gen. R. 8, 4 ב'‎ 
גדולה‎ magnified image. Treat. Sof’rim. III, 8 ב' שכר‎ the | 
outlines of an effaced letter. 


x3 f. (v. preced.) prop. mirror, hence (from its 
shape) a musical instrument, a little drum, tympanum — 
(used at orgies, v. Sm, Ant. .א‎ v. Tympanum). Y, Taan. 
I, 64° bot. 


pee V; .ב"יב"‎ 
_ NARI NPIS (NMMDD) + (mp. 23 a. רת‎ | 


3, (the innermost,] with כָנָא‎ pupil of the eye. Targ. | 
a "Deut. XXXII, 10 ע'‎ M22 (plur.) the pupils of their 
(the Israelites’) eyes; [Targ. +. M235 בבא‎ Ar. (ed. "33) 
the innermost or the gates of His thought, v.321]. Targ. | 
Prov. VII, 2 בבתא‎ (Ms. ,(בבייתא‎ Targ. Koh, XII, 2 בבר‎ 
עינך‎ (some ed. 23, ,גבל‎ corr. acc.). Gitt. 69° .בב"תא‎ 


* \ 
בְּבִיחָא‎ II or NOS f.(v. 3"2 a. preced.) puller, 
outlet. "Hull. 85" על ב' דמרא‎ Ar, (ed. 13) over the out 
(wherein the flax is put); v. 8372". 


+ 


, בְּבִימִי‎ m, pl. (fr. 822 עס‎ fr. (בית‎ gate שס)‎ 7) 

9 
money, contribution for the support of traveling 22 
Y. Dem. III, beg. 23”. 


+ 
ue G 


(b. h.) pr. n. Babel, the city of Babylon; Baby-‏ בבל 
lonia,; 2 country of varying limits, chiefly comprising‏ 
Mesopotamia, a portion of Great Armenia and son‏ 
neighbouring countries east of the Tigris (v. Neub, Géog‏ 
p- 320). [Owing to the continued political disturbai‏ 
in Palestine, Babylonia gradually became the centr‏ 
Jewish scholarship; hence both the frequent compar.‏ 
and jealousies between the East and the Week,‏ 
ee‏ אל a, Palest.); emp. 738, 7327, abn.‏ 
תצא וכ' Y. Soh. I, 19% Y. Ned. VI, 40* bot.‏ 49% 
של ב' *94 (sarcastic imitation of Is. 11, 3). Snh.‏ 
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mea 


TINS, TWN +). h., preced.) well, spring. Gen. R. 
8. 93; ‘a. fr—Erub. X, 14 (104%), v. “pn. Taan. 9* ב'‎ 
בזכות מררם‎ the well in the desert was given to the Israe- 
lites for Miriam’s sake; a. fr— Transf. origin. “Y. Sot. 
II, 18* (play on ,בוראיך‎ Koh. XII, 1) remember בְּאֶ"רְף וכ'‎ 
thy well (whence thou camest), thy pit (grave), thy Creator; 
Lev. R. ₪. 18, beg.— 27. .בְּאָרות‎ Y. Erub. 11, beg. 20° 
,ב' חקר‎ v. .חֶקָר‎ V. .זזביר‎ 


NUNS ch. same. Targ. Cant. I, 1; v. 873. 


A832 m. (dial. for ברק .צ ,בַּרְקָא‎ a. deriv.; cmp. בָּאגָא‎ 
a. NOP3) ‘sparkling, effervescent ; 0-ו‎ Ab. Zar. 
30% מתוק חמר ב'‎ Ar. (ed. (מר ב'‎ by ‘sweet wine’ we under- 
stand effervescent wine (liquid) (mulsum vinum or mulsa 
aqua, .ץצ‎ Sm. Ant. 8. v. Vinum). —Snh. 98* סוסיא ב"‎ quot. 
in Rashi to Ab. Zar. 1. c., Ar. s. v. ברקא‎ (ed. (ברקא‎ a 
white-shining horse. [Deriv. fr. Pers. barah is refuted 
by ברקא‎ being used as an equivalent of our w.; v. also 
Fl. to Levy Talm. Dict. I, 284*.] 


“ANA pr. n. pl. B’erai, 1) ident. with בירל‎ in Galilee. 
Pesik. B. s. 28; Midr. Till. to Ps. CXXXVI; Yalk. a. 1. 


--2( ב'‎ "2 in Babylon, v. "N7"3. 
באש‎ (b. 1; YN, v. Nia) to be disordered, bad 
(cmp. >"). 


110]. הִבְאֶרטי‎ 1) to cause decay, to make smell badly. 
Ex. R. 4. 26; .א‎ e.—2) (with עס ,דברים‎ sub. (דברים‎ to use 
insulting language. Koh. R. to X, 1.—3) (neut. v.) 0 
deteriorate, ferment, decay. Ter. X, 2 מימיו‎ ‘MD אע"פ‎ 
מותרין‎ Ms. מרמרו מרמרן.11.)60‎ corr, acc.) though the barley 
has begun to ferment 86. Cant. R.to I, 2" המים מִבְאישָים‎ 
liquids grow stale. Pesik.B’shall. p.$1 דג מב"‎ ill-smelling 
fish.—4) (v. (בְאוּשָה‎ [to begin to ferment, to boil,] to be 
in the early stage of ripening, to be b’ushah. Maasr. 1, 2 
grapes are subject to the law of tithes משהְב'‎ from the 
time they would be called b’ushah, cmp. Y.ib.48", Shebi. 
IV, 8. Tosef. Maasr. I, 1. / 


TENS, +. בָּמַר‎ 
בא באב בב‎ m. (reduplic. of ,בא‎ v. בוא‎ ; emp. 


b. h. Aya a. ina) “entrance, door, gate. Targ. Esth. V, 14. 
—Sabb. 82% v. חוּטְרָא‎ a. NIWTDI. Tb. 156" “aN קר"‎ 6 


at the door (begging). Erub. 11"; 7-2 "23. Ber.. 


58"; a. fr. Men. 34* “aN3.—Trnsf. (of writings) ‘section, 
clause. ב' דררשא‎ the clause of the first proposition. Sabb. 3* 
top; a. fr—Hence ב קמא‎ (abbr. (ב"מ) ב' מצועא ,(ב'"ק‎ 
(ב''ב) ב' בתרא‎ Baba Kamma, Baba Metsia, Baba Bathra 


(first, middle, last section), names of three Talmudic | 


treatises ofthe order of N’zikin (civillaw); v. P12. [Tosefta 
Kelim is likewise divided into three Babas with the same 
names.].—Pl. as above. R. Hash, 33” תקרעה דכולר ב'‎ the 
tune T’kiah in all the three sections. 


aa II, בב נתרא‎ pr. n. Bab Naha (Gate of the 
River) name of ‘a tributary ora canal of the Euphrates. Ab. 
Zar. 39° דב' נ'‎ (Ms. M. (דנהרא‎ ; Succ. 18° (Ms. M.1 877235, 
2 ,דפום נחרא‎ emp. Yeb, 16” sq.). 
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are of leather. Uh, the principal clement STs ב"‎ meet 
be @ web (in order to require (| Meth קוו‎ 
Nsikin 3, +. preced. Babb. 96°; & fr.— 29 cms. comer, 

Gen, בי א"חר 90 .6 .ה‎ Adam's garments, +. “aU, 5 
Yous 60° ב' לבך‎ the Wighpricst’s white garments (for 
the Day of Atone, Lev, XVI, 4), comtrad. to ב וד‎ gold- 
embroidered bo, th 8"; a. ו‎ 


NTA, + eu. 
בגדלי‎ tye 


Gen, .ה‎ +, 98 TS, read יי‎ Sere pr. ₪. 4. 
Migdal You, near Biden; +. Newb. Géogr. p. 295. 


Bagdad, Nevb‏ הו pr. =. pl. Bagdoth (prob.‏ בג 
Géogr. p 940), Wirth place of BR. Maens. (Kidd. 71°, +‏ 
119 -- ).11 אינת 


FINA US m. of Bagdath. Yew. 67°; =. «-—dene, 92° 
Ms, M. (ed! ,באכרנת‎ corr. -( 2 


"MEU, read TIS IS of RSIS ₪ pl 
(farcimen,— ina) tuffings of sausage, somsages, ¥. Rabb. 
Vil, 10° bol. S כד מקשק‎ when cutting the somsages 
through (dividing them off), +. באנטרין‎ Y. Bets, IV, oF" 
bot. the sausage-maker is forbidden to work 5 ₪ Holy 
Day ב"‎ Soaps משים‎ because be cute the seusnge-bage 
apart; +. x P's. 

BEN BT Fone aan rebellion —PL. ross, 
יצ‎ Peah |, 16° top (play on bigdothekha, Pe. XLV, 9) 
כל בגידות שבגדת וכי‎ all sinful acts thow hast comeitiod, 
shall (after repentance) be like myrrh ₪+- ; Nem. B. « 10, 
beg.; Cant. BR. to V, 14. 


+ ג 

ו וצצ rough. Targ.¥. Gen‏ (בכה) VS m.‏ בָגָּיר* 
quot. in Tosef. Yom Tob to Keth. Ill, #, a « (ed. TSS).‏ 

אי .+ בּגְלָאי 


Sabb. 105°, 5 corrupt.‏ בגלאכורי .04 .וג ,בגלמדרי* 
of RSS OSs (or Oats) (vocals Liters) open sound,‏ 
since it has merely the valoe‏ כדוך רארתרה ב" וכ' vowel,‏ 
of a vowel letter, one is guilty for writing two Alephs on‏ 
מלאכה שכיוצא בה the Sabbath (v. ₪. 8.% opinion ib.‏ 
(Differ. in commentaries}‏ .(מתקייסת 


Pe +. 


WER (25, +. mag; emp. PTD) [ho be rough (of war- 
face, voice &e.);] to be wrinkled (of = female's nipples), 
whence; fo become of age (at twelve years and ₪ bal!) 
Keth. 111,8 hsm a girl of beginning maturity (v. 7 4 
Yom Tob a.1.). Nidd. V,7 PSS כדוך‎ as soon as she ie 
mature, v. S33. Pes. 115* (prov.) וכ'‎ = > has thy 
daughter become of age? Set thy slave free and give him 
to her(as husband); a. fr.—Tosef. Keth. 111, > ~2>"7-(Mi_); 
Y. ib, 27¢ bot. תבגיר‎ 


ch. same. 1) fobe of age. Targ. . Num. XXX_11, 
8q.—2)to be rough, harsh, husky. ₪. Bath. 167° בכר לה קלא‎ 


| her voice has become rough (from old age).— Denom. 52. 


Af. “3% to produce a rough surface, to heat and 
18 


Habylonian 
Hab, to visit the Temple, pligrims Ned. V¥,4 So רבר של‎ | 


| (שמרא *83 thou Babylonian! I, Mew,‏ ,0 בי 


Colleagues, Keth. 75", a fr. בי ספשא"*‎ foolish :וג‎ = 





























בבלאת 


coming from‏ !קל" 3“ (Talmud),‏ וו 
that in whieh pilgrime from Hab, (1 6. Jews living abroad)‏ 


have ה‎ share, as the Temple Mount de. (Mace, 94°, => 
של בי‎ raven, read רוט"‎ as Me, M.; emp. (.אַרֶטַ"‎ 


te gins Wer a ₪ oe cl. ow. 
| 108" 
| 


the method be had learned in‏ (תלטוריה רבבל (Ms. M.‏ בי 


Habylonia; emp, preced.—Y, ,א‎ V1, # bot.) 5. tr -- 
; Targ. Pe. וושאאאט‎ 3. Mull, 4° הברין בי‎ our 


onlans,—Fem, בָּבְלֶיחָא‎ Tag. |. 6. +. tJ. בִבְלְיָתָא‎ 
BETS. Targ. 1! Beth. 1, 10-—Habb, 1 


pr. ₪. (Bafodev) Babylon, Cant. B, to I, 6 
1 about the origin of Rome) and they called it 


27) Rome-Babylon. 
m. (preced. we.) Babylonian, Pes. 60* sm brn 
Babylonian ; a. .-- Plow bsg, *9ss. Yora ee"; 


\ חּ‎ 100", Cant, R. to VIL, 0; Lam. ₪. to I, 15 pore 
טלארן ב'‎ students’ seats in Palestine occupied by Baby)- 
‘Onians; [for "rave Lam. R.1. ¢, prob. to be read [מוטחן‎ 

ont mh +. Mads. 


= Tip"233, read m. (Babylonicum) Babyl- 
tapestry. .אוה‎ Josh, 18 פורפררא ב"‎ ; (Gen. 4.8. 5 


ONDE > גח‎ 
‘35, v. 3. 
NES, +. sg. 
> בְבְסָא‎ +. 


דע ההא .8 IS jE pr.n.m. Ben Bag Bag.‏ בג בג 
Kidd. 10° Joh, son of B. B.‏ .ז.ה 


NIE, >. epg. 


 T33 @.n,; + infra) to act violently, to rebel, be faith- 
Soh. 37* (allud. to Gen. XXVII, 27) א"ת אלא‎ 
"i= do not read b’gadae 8!ג[\‎ garments), but bog'dar 
(his faithless ones). +. Peah I, 16" top; Num, RB. s. 10, 





































and not only in this case 610‏ (אמרו (usu. with‏ ולא זר ב' 
| אין בין ... אלא .... ב' 5 they make such a rule. Meg. I,‏ 
there is no difference between Festivals and the Sabbath | \‏ 
(as to forbidden labors) except only as to the preparation. :‏ 
of the necessaries of life; a. fr—72>24 but only, provided.‏ 
Zeb. V, 8; a. fr.‏ 


.5 ו 
| ב' "18 chosen, fine linen. Zeb.‏ (בדד IV m. (b. h.;‏ בד 

‘21 של בוץ‎ Mw wherever the Law speaks of garments 
of bad, it means that they must be of byssus, new &c. 
Ib. how do we know דהאר ב' כלתנא הוא‎ that bad (as. 
material for garments) means linen (and no other fine 
stuff)? Answ. Something which grows 733 בד‎ in single ~ 


used four times, intimating מובחר בב'‎ the choicest of 6 
(for diff. vers. v. Rabb. D. ₪. a. 1. note); [emp. ae 
Jer. XLVIII, 30]. 


single stalk, twig; also (b. h.) pole, =‏ (בדד) m.‏ בד 
= ב' של הדס 17% .ג[166 bar. Zeb.18°; Yoma71); vy. preced.‏ 
and (on) =‏ וב' אחד myrtle twig. Succ. 44" even one leaf‏ 
one twig. B. Mets. 24° anything on which something —‏ 
is called bad.— Pl. paz. Y. Yoma —‏ ב' קרו >" is suspended‏ 
between the bars projecting |‏ ביך V, 42° bot., a. 6. “AM‏ 
from the Ark (i.e. their corresponding place in the Second —‏ 
poles of peddlars |‏ 32" מחטין וכ' .6 .1 Temple). B. Mets.‏ 
what does baddé mean? |‏ מאר בד" for needles 80. Ib.‏ 
שש Answ. Twigs.—And why do they call them baddé?‏ 
v. supra. V. NOTIDIN.‏ 


NTSI ch.—h. 121—Pl. .בְַָּא‎ Targ. 7081 11, 24 Ar, 
(ed. NP7°S). Snh. 95* בר ב'‎ "Mim under the wine press — 
(Var. .(בי סדיא‎ 


N72 11 m.=h. 12 1V, fine linen woof. Y. Sabb. ,זא‎ 
beg. 14°. 


NTA, NTS, We. ובלל‎ 
NT3 im this case, v. א‎ 


PINTS, NT] m. ch=h. .באר‎ Hull. 63° ההוא‎ | 
בילדא הוה‎ (corr. ‘ace.; Yalk. Zech. 578 N73) that man 
was a liar. ve 


PANTS, +. ner. 


NTS (1בד") .גת‎ 1) liar, misrepresenting. Snh. 39 
(proy.) וכי‎ a עונשו של‎ > such is the punishment of the 
liar 86.; Ab. a’R. Nath. ch.7/XX; Gen. 14. s. 94 מה טיבו‎ 
min ;של ב'‎ v. ay. Kidd. ו‎ who translates a Bibl 
verse literally (v. a t 4p) lind is @ liar (misrepresent 
ing the sense).—2) ine’ i boil ion. Deut. 4. 8. 5, a. 
rs של‎ prs fictitic’ של‎ the titigating the origit 
report) ; ib.’ "35. 4 Citlinued ee Y. Gitt. IV, 467 0 
a המ 5 .62 כמצאד הדבררם‎ Pde false. B. Bath. 74 
Snh. 110%% Mose to “tag to both the , true 277 and 6 
(euphem. for’ = 7976 6 past ageth. IL, 1 UN ב'‎ ( 


2 
Zuck. "73%, "966 ( 
מל‎ te, iy ה אי‎ 
0 apy be 
Nea ל‎ ig 
+7 Ty / 0 





en 
ו‎ 


RE 
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| stalks (v. preced. a. next w.); Yoma 71". 10. 35% bad is 





3 


bruise by friction. Nidd. 66* שפופרת אַבְגִּזרֶר מבגר לה‎ Ar, 
(Var. 5272.28, ed. (אפג' מפג'‎ will not a tube bruise her?— 
Keth. 65% מבגר לה‎ (the ropes of the bedstead) hurt her. 


m. (preced. ws.) age of majority (of females).‏ בגר 
the period of majority. Y. B.‏ רמות Y. Kidd. I, 59" “an‏ 
majority of a‏ ב' דאיילונית 4% Bath. IX, beg. 16%. Kidd,‏ 
barren (or wombless) woman (who has no signs of ma-‏ 
turity and becomes of age at twenty years). Keth. 38”‏ 
can the legal consequences of becoming of‏ ירש ב' “apa‏ 
age enter after the woman’s death? [Other form: gia.‏ 
after her becoming of age.]‏ לאחר ברה 296 Keth.V,‏ יצ 
V. manga.‏ 


“42 f. (preced.) a woman of age. Tosef. Keth. V, 1 
הב' כתברעה‎ (read ,בת‎ Var. ed. Zuck. בתביעה‎ mazian) 
she who is of age when asked (by her betrothed) to be 
married; Y. ib. 294 הב' בשעה‎ (corr. 800.(. Ib, ad נותנין‎ 
וכ‎ a girl of age 18 allowed twelve months for preparation 
for her wedding.—Ch. v. ""55. 


קומס read jiva" yp‏ ,קומוס ב' Lev. B.s.28, end,‏ ,בגרון 
(xdp.ng TpLovatwv)=comes privatarum, v. 777277.‏ 


NTT.‏ .+ ,בגרונדי 


manda f. (v.32) womanhood, (after twelve years and 
a half), opp. to ,נערות‎ maidenhood (between twelve and 
twelve and a half) and ילדות‎ childhood (from three to 
twelve years). Y. Yeb.1,3* top 31 an mia... אין בין.‎ 


between the period of maidenhood and that of woman- 


hood there is no more than a six months’ interval; 
Keth. 39°; a. fr. 


(בּשֶל  prefix (comp. of 3 a. I=h. “Wa,‏ :₪ בד" 
concerning that (those) of; at the time of’; , treating of‏ )1 
in the case of those‏ בדטירער 119% what refers to. Sabb.‏ 
(sandals) of the travelling merchants (Arabs). Yoma 78°,‏ 
our Mishnah treats‏ ומתכר' בדלא אהדר 207 Hull.‏ .הוּצא v.‏ 
we‏ בדניזק וכ' 49% of a case when he did not turn. Gitt.‏ 
go in our assessment by (the property) of the injured;‏ 
בִּרלִית 5 a. v. fr.—2) if, when. Targ. Y. Gen. XLII,‏ 
a. 6.‏ ; בְּדִּיְמְבָר 4,א1 unless. Targ.O. Deut.‏ 


“32 I=nay. Targ. Y. 11, Num. XXI, 29 M43) (Var. 
.(וְאַ'=ּבַדְתוּן‎ Ithpe. MARY, v. TSN. 


olive press (emp. m3), tank. Shebi.‏ (בדד) IT m.‏ בד 
you must not press olives in the‏ אין ...... בכה 106 
tank (in the Sabbath year).—7125 mn the building contain-‏ 
ing the tank and all implements for pressing olives. Sabb.‏ 
the beam of the press; a. fr.—Bets. 19°;‏ קורת ב' I, 9 “an‏ 
pan. B. Bath. IV, 7‏ ,בְּלִרם Tosef. ib. 11, 7, v. 13—P/.‏ 
a quantity of olives‏ בד אחד או שני ב' van ma. Toh. IX,7‏ 
for one tank or for two; a. fr.‏ 


“TZ III m. (b. h.; (בדד‎ 1) single, separate. Ber. 63° 
(play on baddim, Jer. L, 36) שרושבין ב' ב'‎ who study 
separately (without interchange of ideas). ‘Kerith5* expl. 
Ex. XXX, 34 בב'‎ ’3.—2) with pref. ,ל‎ 72> (b. h.) alone, 
only. Sot. 8* MAI אותה‎ her (Num. V, 19) indicates her 
alone (each separately); a. fr.—72>3 (adv.) only. Ber.I,1 


“2 


bdellium-—let ite neighbor (ment word השוחם‎ Sm) os: 
plain it (correct. soo, to Yalk. Gen. 21) 


BETTS >. same, Tare. Gen. 1, 12; = + 
read “pres. 
.ו‎ (P%S) marching, penetrating. 11 ares 
,ץז .ב"‎ Nom. V, =;%ו‎ =. 
1 mm. (PS) ome requiring examination, i. « ome 
ב‎ ₪ wnknown, ץו(ווט‎ “TTS. Kidd, IV, 2 


Abba Haul called the וו‎ > Vdebi. Y. ih. .וו‎ 60° 
bot.; Bab. ih, ?4*. 


"Xm. (בדר)‎ 1) dispersion, seatter- 
ing. Targ. le, Vill, 22 (od. View. בדור‎ & «= 2) ome 
exiled, .קוד‎ Ui fam. XIV, גו‎ = 


(7S) fiction, ₪6 Th. Bath. 145%,‏ .+ בְּדוּתָא 
Kh... 6 account (or opinion) ie‏ רא רר .. ב' הרא af.‏ 
reads HOTS 4. +.[‏ .ז\ ] mistake.‏ ה 


et 4. of , +. ;יחה‎ cop wets) 
to be 


Ba. XVM, 9; 5. f¢-—Ber. a0",‏ .ד 
ars‏ רקכתאי 17° was very cheerful. M. Kat.‏ ב' טובא a. fr.‏ 
לא הדחה I fool happy. Sabb. 77°—"Hall. 92° res sors‏ 
‘S* L could not make light of my aocle so a+ ask bien‏ 
.(בדיקטו (Ar. ed. pr.‏ 

Pa. ב‎ to cheer up, make laugh. Taan 22°, +. wt. 
Ned. 51* have I not cautioned thee רדלא הבדחץ‎ not w 
make us laugh? Ib. 50” bot. תבדיחץ‎ (Bea Yaak. oor). 


to dig ont,‏ (בדד .+ ,בד/ן ,ג .₪ NTS, ITTS‏ ,בדי 
fo take out (a piece of dough) and‏ (ברא whence 1) (cmp.‏ 
shape, to form. Men. V, 1; Sifra Emor Par. 10, ch. XIII‏ 
he gets the leaven required for the loaves‏ ושאור בורח וכ' 
out of themselves (taking a piece of dough out of that‏ 
Ned. 10°‏ .]ותו intended for the loaves).—2) fe create,‏ 
Pod terms (for vows) which the Scholars have‏ שבד וכ' 
לשוך בְדזר 9 .4 .4 (arbitrarily) invented (as disguises). Lev.‏ 
דבדים בדזיים 100 « an invented exprersion. Gen. BR.‏ 
(sab. S7°S5, some od.‏ בדודים 48 .5 fictitious words. Ib.‏ 
.(בדאות 

Pi. eS, TTS 1) same. Y. Meg. 1, 71° top = 7S בד‎ 
made up for them a false Latin translation (of the Bibic) 
from the Greek; +. "73.—Y.Keth. 11,26" bot. 27m p> 
we have been inventing, i. >. speaking in fon; 104 ib. 
I, 1 SR מבודין‎ (corr. ace.; Var. .(בדאדם‎ [Y. Kidd. 111, 66° 
אתם וכי‎ PSs, prob. to be read [.בך הדיך‎ [Y. Shedi. IV, 
85* bot, בחדשיים‎ PSs, +. Pee }—2) fo disprove, refute. 
Tanh. Balak, 14; ed. Bub. 23 (ref. to baddim, Is. X LIV, 25) 
וב"‎ T5SS they frustrate their predictions. 
Hithpa.trizom to be tempted to a falechood, turn a liar. 


‘Ber. 4"; Der. Er. Zat. ch. 11] train thy tongue to aay, 


1 do not know, תְתַבָכָה וכ'‎ NST lest thou be indeced to 
tell a falsehood and be caught. 


“SL NTS ch. same, fo invent. Targ. Y. 1, Suz. 
XVI, 28 בדית‎ (Var. (בדית‎ 


eet 








Eee, 





spe an Arab) ב' קדיטת וכ'‎ Ar. (Ms. M. ,בדו בר‎ ed. | 
,כדו בי‎ corr. ace.) with thy back (to the Synagogue) 








i, (3--.בָּרִים‎ fo be lonely. Part. 
20 (90), expl. 7 (Lam. I, 1)= 


i 
4 




















fo be exiled, homeless, Lam. i. in‏ רִתְברָד 
(ht. Alexandri 1) (ref. to Ps, Cll, 8) ae the bird‏ 
‘tris ix driven (separated from the rest) from roof‏ 


h.; preced.) loneliness, (adv) ina lonely 
exile, יחדה ב' טושבם 104° .וח‎ the exile shall 
lam. 1. to 1, 1 ב'‎ "US garments 


on 

(denom, of "311) olire-treader, workingman‏ .הו 
Toh. X, 1 #q.‏ בָרְיךן olive press, Gitt. 62°—FPl.‏ 
JOS the ofl (remnants in corners)‏ של ב' וכ' "19 
‘ing to the pressers, and the mats which they use.‏ \ 
Rabb.‏ .+ ,מנשיתרחץ (read‏ וחב' לוקחין טחץ וכ' *119 B. Kam.‏ 
a 1. note 40) you may buy from the oil pressers’‏ .8 
oll producers’) wives ₪0. Tosef, Maasr. 1, 10 Sm‏ : 

the ofl pressers who take their lighting‏ (ה)טרליקרן 
(alternately) from one press and another,‏ 1 


= ,בדדיום‎ vrs. 


, m. pl. (preced. wa.) stocks of prisoners. Tosef. 
X, end (ed. Zack. ,גרדין‎ +. 779). 


TR, v. next w. . 
(Arab. dubr, back) with one’s back to.—Ber. 6° 


thou before the Lord? 
jay V. OE. 


merry-maker.—Pl. “77g. Taan. 22"‏ (בדה) .א דוד א 
we are merry-makers and cheer up the sad.‏ ארנשר ב" 


ap NITE m.(v. preced.) cheerfulness. Targ.‏ א 
(דשמעין בלחידיתוך.60.3/0011) Ms.‏ דמשטעין לבדוחא 5)] 01. 
בבידחא 82 hich are sounded for rejoicing. 15. LX VIII,‏ 
.בדי .א ON TS)‏ 


zi m. (©. h.) Wdolak, name of a jewel, also of 
1 1 Gen. R. 5. 16, beg. את סבור כב" וכ'‎ 


means the dreggists’‏ (19, דד (Gan.‏ סאמותו ומשו 


בָּדַל 


=e 




































ya 

TTA, yrs m, pl. (h. נְבַּדִים‎ v. (בדר ,בדד.‎ 0 2 
whence lying oracles ; trnsf.conjurers. Targ. scab 
Targ. Lev. XX, 27; a. fr. fi 
t if ti / 


pla; יצ‎ p73. heel 


(P72) search, 0 test. Pes. ey %‏ + בדיקת 
MPS search (after leavene 1‏ היום ב' *97 Y. ib. I, beg.‏ 
bread) made in day-time is a (valid) search. Kil. Ix 7 /‏ 
referring to his search;‏ לב' 777 9 .8 .1% a. fr—Num.‏ 
(ס i.e. intimating that the test by the ‘bitter waters’ (v.n0‏ 


mip"; esp. cross-examinations of witnesses as to minor 
circumstances; v. -חַקירֶה‎ Snh. V, 2 (40); a. fr 
ay 

NOP TS f. ch. same, esp. examination of slaught- 
ered ו‎ as to the condition of the lungs &c., vy. 
P73. Hull. 48* לרת לחר ב' וכ'‎ no examination will aval 
them to make them permitted; (ib. 468 mp ta לחו‎ md). 
Ib. 10" ב" וכ'‎ JE declares an examination (of the 


slaughtering knife) necessary Sc.; a. 6. - 


“TINIP TD .ות‎ (v. P73 Pa., end) detective, police 
officer. 0% 22 ב' אנא‎ Ms. M. 7 .ץצ ,זנדוקנא‎ RPA). 
[The description of that officer’s doings proves the cortedts 
ness of the version of Ms. M.] 


2 

pr. n. Bditha, name of a canal of the‏ בּדִימָא"* 
8) ב' לבאר כוורי 11% Kat.‏ .21 .פִּמְבְּדִיְתָא 02 Euphrates,‏ 
in the B’ditha the fish were laid‏ (בפומבדיתא vas, Alf.‏ 


dry. [Var. ,בריתא‎ NM, v. Rabb. D.8.a.1. note 800.[ i 


212 (73, v. 172) to separate, divide, distingwish ; 
(neut. v.) ברל‎ to keep aloof. Pes. 87" עצמך וב'‎ dina with-— 
draw thyself. from (touching) her. Y. Hag. II, 78 to 
כדר שרהא בְּדָל מן התרומה‎ in order that he may 6 ee 
in handling Trummah. B. Mets. 59° it seems to * 
‘spa שחברים‎ that the colleagues hold themselve 
aloof from thee (i. e. thou art excommunicated). Ib. 39% 
ב' בתמרים‎ to separate (with a,tool) dates which stick 
together (cmp. Rashi a. 1.); Y. Maasr. 11, 50* top הבד"ל‎ 
בתמרים‎ (read .(הבודל‎ Ber. 5* ’35 רסורין בְּדֶילֶין‎ pains will 
stay away from him; a. fr. ב‎ 

Hif. (b. h.) bun 1) to sever, set apart, distingui he 
Hull, 21% מולק ואינו מַבְדִּרל‎ he nips the bird’s neck bu 
must not sever a limb or cut with his nail deeper than 
required (Lev.I, 17). Ib.1,7 המבדיל בין וכ'‎ He who es' 
lished distinctions between (the) sanctity (of the Sab 
and (the) sanctity (of the Festivals); a. fr —2) (dat ) 
of M>758 or M3337) fo recite the benediction Ha / 
on the exit of the Sabbath or Festival, to say Habdala 
Ibid. כרצד מבדילרן‎ what formula must you use (at tl 
exit of the Sabbath and the simultaneous beginni 
of a Festival)? a. fr.—Part. Hof. baara separated, di 
inguished. Num. R. s. 10 beg. ’>5 מוְּהָלָים‎ are diff 4 
from the doings of other nations. 082.7* "1a לות זו‎ 
are separated one from another. Tosef. Pay 1 
a. fr. 


13, דיל‎ a cis: 1 patch Al 
/ 


ג 
2 


abd 


= will also affect him (the adulterer) (Sot. 28 mown). — Pl. 
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Ithpa. "1208 to be declared wrong, to be mistaken. 
Y. Yeb. VILL, 9° naar תלתא נהרין‎ WW. עברת‎ thy story 
crossed three rivers (coming from Babylonia) and is found 
to be a mistake; Y. Sabb. 11, 9* top וארתבר'‎ (corr. ace.). 


“TS 11, Pa. ,בהר‎ n72 (dialect.—"3) to despise. Cant. 
R. to VIIL, 1 (ref. to "b wa Nd ibid.; ; read:) לית דו מבדה‎ 
לר‎ there is none can despise me (for ו‎ my brother); 
[Ex. R. s. 5 beg. corrupt]. 


v. “bens.‏ ,ב' פלסטין 918 Yalk. Deut.‏ ,בד" 


"NTS m. pl. (בדה)‎ fictions. Bekh, 8" ’25 מילר‎ 4. 
(Ar. S55, En Yaak. (כדיבי‎ some stories. 


wt m. (772) digging instrument, spade, mattock. 
Kel. XXIX, 7 יד חבי‎ the handle of a spade.—Pl. }"7"73. 

Y’lamd. Sh’lah quot. in Ar, בברזל‎ ’2(?).—2) ru, cavity 
(cmp. next w.).—FPl. as above. M.Kat.4>; Tosef. ib. I, 2; 
ib. Shebi. I, 7 ב' שבעיקרר וכ'‎ the cuts droid the roots 
of trees; V. MAAN. 


mya, ATI TID +. ,בדר)‎ v. 4211) small olive press. 
aie Bhar ch. I one may grind the olives in the large 
tank “125 ומכנרס‎ and then put them into the small press; 
Shebi. VIII, 6 .27---,לבוד'‎ mis. Gen. R. 8. 31 Ar. (ed. 
,בדריות ,בדדיות‎ corr. ace.). 


ota, DAN TS f. ("72) fiction, falsehood... Lev. R. 


8. 9. Gen. R. 8. 48, v. N72. 
בְּדִיח‎ v. .בְרַח‎ 


NIT f. (בדת)‎ joy. Constr. Mma. Targ. Esth. 
VIII, 17. 


NEAT f. (v. preced.) cheer. Sabb. 30" 25 מלתא‎ 
something humorous. Ber. 55* בדיחותִיה מפכחא ליח‎ 8 
very cheerfulness frustrates it (the good dream). 


prop. court-house, in‏ )2" דילכר m. (contr. of‏ בדיניי" 
gen. government's building, public building, treasury.‏ 
ed. (Mss. NDA} "ZB, NID q. v.) the‏ ב' דמלכא וכ' 56% Ber.‏ 
king’s treasury shall be broken into. [Perl. Et. St. p. 25‏ 
refers to Pers. divén which, however, seems of too late‏ 
an origin for the Talmudic date, v. Cycl. Brit. 9'% ed. ₪.‏ 
v. Divan.] | |‏ 


"12 (comp. of 3, "3, a. >=h. >wa) as to what refers 
to— whence; on ו‎ of, for the sake of, in order 
that. Targ. 0. Ger. VI, 3; a. e.—Ley. R. s. 28, end אזל‎ 
ב' בלנאר‎ he went for (the nike of getting) a bather. Y, 
Kidd. 111, 64* ב' דלא יכפור וכ'‎ in order that he may not 
deny his owing a cup. Yoma75° ב' רבא וכ'‎ (v. Rabb. D. 
₪. a. 1.( through the merit of the teacher 18 the scholar 
supported. — ">a, 2°72 ₪0. on my, thy account 6. 
Targ. 0. Deut. 111, 26; a. 6. (Y. ;בגלל‎ b. h. 49705). 


nota f. (552) separation. Tanh. Mishp. 17 לשון ב'‎ 
an expression meaning ‘creating a partition’. 


TS by right, v. היך‎ 


"= 


Ar. Var, (e4, (בדיחטון‎ ] was not 20 fomiliar with my ופט‎ 
that | showld have asked him 

1%. Pts fe dame ower (by sorcery), fo find out ו‎ 
Targ. 0. Gen, XIAV, 6; 16. 6 Er 


pw (b. ₪- preeed.) 1) breach, defoct.—2) attemdamer, 
, ב' תבית‎ (1 Kings X11, 5( keeping the Temple in 
repair, .ד‎ Pes, Vill, 36° top, Tem. 1,6 Sm 3 קדשר‎ 
(Mish. (קרכייז‎ offerings for the Temple repair, opp. to 
MSs קדרשר‎ objects dedicated for sacrifices, Ibid. VII, 1, 
& fr. FLOPS, contr. ברקר‎ | Babb. 22° MMs ב'‎ breaches 
through whieh death enters, i. =. sime for which one iv 
opm: with death; +. PS". 


pis ch. .וה‎ defect, ein. קוד‎ ¥. Ul Bem. V, 19 
6 - = 7% לב"‎ the defect. (Probably 
ה‎ corrupt reading.) 


NPS, BETS m. chek. 7s 1) breaking into, 
freshet, ‘bersting daw. Bh. Mets, 66" ב" וכ'‎ we oo freshest 

came and overflooded be, B. Bath. 41° st בי‎ Sot « 
6 his field (taking away the fence). Hall. 100° 
צידרא רבי‎ Ar. « channel caused by © freshet, +. PT. 
Gah. 7* strife ie likened ‘S* לציטרא רכר (רסרא)‎ to on 
inroad made by a burst (of water), once entering it wideme 
more and more; ₪. ,בדק.1] --.ז)‎ “PTs. Breb. 28° רשכיחר‎ 
ב‎ where freshete are of frequent occurrence. —4) breach, 
defect. Targ. 0. Gen. 111, @ (h. OS). .קד‎ 11 Kings 
XU, 60q.—P1. Targ. Lam. 1, 8 2S her shortcomings 
(h. (כָרוְש‎ . (B. Bath. 61° ,בדקא‎ +. HES LIL.) 


"TS, Pi. 3s as following. Reth ₪. to 1, 16 or 
St NSS scattered coins. [Prob. to be reed “Poo or 
[.מבקיר‎ 


fo scatler, strew.—Pa.‏ )1 (פזר emp. “tS,‏ בד/ן) דר 
;31 וו .1 “TS same, also, to distribute freely. Targ. Pe‏ 
powder ix strewn‏ ₪ )) אר בדרד לה aco‏ וכ" a. fr—Haull.54*‏ 
upon ite wound, it may recover; [Rashb. to B. Bath.74"‏ 
ets" and‏ לקדטטרה Git. 56° =o‏ .[רכבד ליח סטתרי quotes‏ 
scatter ye his (my) ashes over seven waters. 1. Ber. EX,‏ 
when people gather (are‏ בשעה דמכנשין 33“ וכ' 14¢ end,‏ 
willing to listen to instruction), distribute (teach); when‏ 
people scatter (throw religion away in neglect), gather‏ 
בדדד גרטויכוך 9 ,7111 1.10 in (live in retired study). Cant.‏ 
מכדר disperse ye (do not stand in crowds).—Part. pass.‏ 
ארת סגיך scattered. Y. M. Kat. Ill, 81* top [Ss Pros‏ 
there are more than those (twenty four cases) scat-‏ רכ" 
tered in Mishnah and Borsitha. Sabb. 20°, v. infra —‏ 
to shake (in a sieve). Targ. Amos IX, 9. [Thid. 7-77,‏ )2 
to tread olives. Targ. Mic.‏ (3--.בְזיל Cmp.‏ [.מבדרין prob.‏ 
VI, 15 (perh. TS 1).‏ 

Tthpa. “327%, at; Hthpe. .ארתצרר‎ “Se to be seat 
ered, to disperse. Targ. Is. XXXIII, 3; a f.—Sabb. 20° 
קנים מִיבָדרין‎ (v. Rabb. D.S.a. L mote 300, ed. 7S) loose 
staves in the stove will fall apart (and may require 
stirring). Lev. B. s. 6 and the denars began 7"STs to be 
disperse (so as not to be found together). Sab. 6* bot. 


41 


| 908116704. Gitt. 33° sce לדבדדז‎ 
1 know. Pes. 111° בדרקנא בדה במר הלא וכ'‎ Lam sare you 


|  רודבדאו‎ and they (the judges) dispersed —Denom. .דל"‎ 


bb. D. 8. a: 1. note). *Holl. 32° לא חוה בדיקכא ביה וכ'‎ | cs. 


בד 


do pot abstain |‏ לא בד"לי וכ' we abstain from them, Ib,‏ וכ 
(ae foreg, Mit. 2) fo say Habdalah. Vrub, 40°‏ )6-2 & 
hast thou said Mabd.t ... YTS PH yes, |‏ טי בדלת 
have ₪6.‏ 


TH) + 


TS) fo aplit, break into, pene-‏ .¥ ,בר יש 
the séinbved to ©‏ הס חיטה Stevia‏ ות trate.‏ 


better residence (and style of living) penetrates (the 
body and creates disease); ¥. ib. 110° פאר ב' כרשטיאל וכ'‎ 
what doce bodek meant Anew, As it is expromed by 
wel... ₪ Change of the mode of living .+י)‎ PQ*) le 
beginning of abdominal disease —Kep, 1) lo search, 
examine, investigate, try. Bot. V, i ae well at the water 
אותח וכ'‎ tries her (eventually makes her sick), #0 
loos it try him (the adulterer), Pes, 1, 1 yomm ב' את‎ 
leavened bread is searched after (for the sake of remov- 
ing it). 1b.0" א (ברת) ברק‎ house which has been searched. 
Bob. 111, 6 ב" את הקרים‎ the witnesses are crose-cxamined. 
Tb, IV, 5; +. PA. Babb, 139° בדייני‎ PTS וכ'‎ investigate 
the doings of the Israclitish judges. Keth. VII, 6 היא‎ 
ו‎ oe 10 Ney content 
by his female relatives. Ib. 75" חזקה אין . . . אא"כ‎ 
בורקל‎ the presumption is that nobody will drink out of a 
p, tnless he has examined it (will not marry a woman 
ore ascertaining her physical condition). Kidd. IV, 4 
אחריח וכי‎ pied צריך‎ must investigate her family records 
up to four mothers 80. 1%. 5 בודקין מך וכ'‎ PX no family 
records are searched beyond the altar, i.e. the ascertained 
fact of a person's admission to priestly services is suf- 
ficient evidence of unblemished descent for marriage pur- 
Nidd. 30° ומצאן‎ FHS} (read (ובדקו ומצאו‎ they (the 
) examined (made a post mortem examination); 
ib. [V, 17; Bekh. 45"; a. fr.-—2) to tend, cure (plants), 
ap. to cover with earth or manure. Tosef. Shebi. 1, 12; 
'Y. ib. IV, 35" bot. 
- 0% # Se ה‎ Y. 616. 1, 43%; IX, 
50% Str כ'‎ the report was traced. Nidd. V, 6 70 
-- her vows are subject to examination (to find out 
whether she knows the import of a vow); a. fr. 


PTS, בדיק‎ cn. same; 1) to split, burst, break into. 
Hull. 105* חזא צינורא דברקא וכ'‎ (Ar. RAP TST) he saw that 
) sewer had burst into his field (inundating it); +. XP72- 
—2) to examine, espy; to test. Targ. 1002. XVIII, 2; a. 
Yeb. 65° “NCES I will test myself (as to my 
rity). Y. Ned. 11, 87° bot. בעי חרפה‎ Hefa 
wanted to sound his knowledge. Taan. 21"; a. fr—3) 0 
₪ ₪ Udy by ג‎ of 5 purgative. Ned. 50° הוה‎ 
הויו וו ו ב'‎ apne נ‎ a. e.—Part. 
PUD tested, sure, known. יצ‎ Sot. V, 20° bot. לא‎ 
הוות בדיקה ל‎ was unknown to me (I had not exper 
Taan. 23° לא בדיקתו לי‎ (not (בדקיתו‎ ye are an- 
מע‎ to me (as to your honesty)—22pra 1 am sure, 
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Hithpa. a. Nithpa. -- bran: to be eacited, con- = 
founded. Num. R. s. 14 (ref. to tibbahel, Koh. VIII, 8( 
וכ'‎ bnanm אל‎ be not intimidated by his wrath, Ib. 
לא כ' מ מעטורה‎ he was not carried away by her )%61- 
ing) actions. Ib. לא כ' מפכאר וכ'‎ he was not confounded — 
on account of his being alone in the house. Pesik.R. s.36 
pba) מתרעשים‎ were in commotion and alarm— __ 

Part. Hof. ,בבחל‎ or Pual brine confounded, hard to 
pronounce or remember. Gitt. 14° שמותיהך 372 וכ‎ Ar. 
(ed. (מבר'‎ their names are bewildering, beginning with 
Arda, Arta, Phile—[Deut.R.s, 9 ,דעתו מובלגת‎ read מִּבְהָלֶת‎ 
his mind is confused, he cannot collect himself for prayer.) | | 


ora, Pap ch.same.—Pa. >"33 1)to be precocious, — 
inconsiderate, hasty. Targ. Koh. V, 1; a. 6.--2( as he . 
Piél. Targ. Job XXIII, 16; a. fr. 

Ithpa. 2H2nx, Ithpe. Dany, Dams 1) to be hurried, 
to hurry. Targ. Esth. 11, 9.—2) to be agitated. Targ. 1 
Sam. XXVIII, 21; a. fr—Y. Keth,/I, 25* is it possible — 
that the whole 8 מִהְבַּחַלָה וכי‎ was excited on account 
of Naomi? 


mon f. (b. h.; (בחל‎ suddenness, sudden calamity, — 
shock. Y. Bice. IL, ead top; S’mah. 11 9 לשנים מיתה‎ | 
של ב'‎ death after two days’ sickness is a shocking death. | 
—Y. B. Mets. II, end, 8% a rending of garments שאינו‎ 
של 2‘ וכ'‎ which is not done under the influence of the 
first shock (after the sad news) is considered as if not 
performed at all.— 2. .בְּחָלות‎ Num. R. s. 11; Tanh. 
Naso, 10 באנגריא ובב'‎ as a forced duty-and in a ‘nartiol 
manner; a. fr. 


Galan! ?) m. (denom. of next w.) cattle-driver,‏ בהם 
and the‏ והבהם עמו 8 .8 cattle-raiser, driver. Deut. R.‏ 
driver (leader of the ass) was with him, *[Y, Ned. XI,‏ 
my stable-man (a gentile) =‏ (בְהם=) הִבִּרְאֶם "bw‏ פרתנר 424 end,‏ 
(do you‏ (אסור (not‏ אין הבראם אוסר has seduced me. Ib.‏ 
believe) the stable-man’s connection with thee has no‏ 
restrictive consequences? [V.Noda Bihudah, 2" ed., Eb.‏ 
(Yalk. Gen. 145 DIN,‏ בחמר 86 .8 Haéz. Nr. 12.] Gen. R.‏ 
Y. Pes. I, 27" (in gen.‏ בְּהְמין pvahna,‏ .27 --.(בחם prob,‏ 
Deut. Vil, M‏ ובבהמתך servants). Cant. 1%. to IV, 4 (play on‏ 
there shall be none barren (of knowledge) among ~‏ )14 
even among your cattle drivers; Deut. , 1‏ אפר' בב' שבכם thee,‏ 
(corr. acc.)—Y. Maasr. |‏ בבהמות 8.82 R. 8. 3; a. 6.; Gen. R.‏ 
give the drivers‏ (התררג" (not‏ התריגו לבהמין = 0% TI,‏ 
.₪ לפחמין "58 oranges to eat; [Erub.‏ ו (field‏ 
in diff. connection]. j‏ 


“mara f. (b. h.; BM3, Althiop. to be dumb; ,בה /ך‎ | 
v.13) cattle, quadruped PRO Fs animal (mostly of the 


8. 20 ב' חיה ועופות‎ cient 8 “wild beasts, 
birds; a. ב' גסה--.1‎ large cattle (of the bovine race 
דקה‎ ’2 small cattle (sheep, goats &c.). Bekh. 8°; a. fr.— 
67 TV, ב' ארנונא‎ ₪6., +. 3799, NIN ת%--4‎ ni 
Gen. R. s. 86; a. fr. 


m. (b. h.; Coptic p-ehe-mau, 0 Fes,‏ בה זמות 
in Rabbin. lit. Brhemoth, a legendary animal re‏ 
for the righteous in the hereafter; emp. 71>. Li‏ 
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בדרסין 


poms.‏ .+ ,בדרסין 
.בהל rind, v.‏ ,בהא 
חל Wa, Vv.‏ 


chaotic condition; always‏ (בחר Wis f. (b. h.;‏ ,בח 
with nm. Gen. R. s, 2; a. fr.‏ 


Wid=smay. Ber. 45%; a. fr. (Ms. M.). 

ch.=jina with, in them. Pes. 79"; a. fr.; v.95.‏ בּהו 
בְּיהוּלְחָא v.‏ בְּחוּלְפא 

חיר .+ בחור 


NOW f. (בהר)‎ confusion. Targ. Prov. XXVI, 21 
ed. Wil. (Ms, 8103; oth. ed. .(כהותא‎ 


to 6‏ ,בוא cmp.‏ ,בה /ן ma (b. h.;‏ בהא ,בהי 
v. Ges.‏ ; בחר broken into; to gasp; to burst forth, v. Pra,‏ 
Hebr. Dict. 8. v.) to be stirred up, confounded, in disorder.‏ 
תוהא ובוהָא ib. fem.‏ ; תוחא ובוחא —Gen. R. s, 2, beg.‏ 
bewildered and confounded.‏ 

*Hif. 135 to clear (the field), emp. M32. Y. Sabb. 
VII, 10? top המברה בחרשים‎ )8 nan). Y. Shebi. 
TV, 85% ומבדין‎ (read 9°32) or AMI) you may clear 
thickets (in the Sabbath year); v. 72 Pi. 


ch. same. Part. "2, fem. 8°73 chaotic.‏ בחי 
Gen. I, 2,‏ יצ I, Ex. XII, 42. Targ.‏ יצ 


Targ. 


(as in Pesh.) or‏ סברא Targ. Prov. 11, 7, read‏ ,בהי* 
.שבהור Wil.‏ .60=סְבְהוּר 


ND f. (בחל)‎ haste. EzralV, 23. Targ. Ex. XII, 11; 
a. @ 


bright, distinguished. Targ.‏ (בחק) NTS‏ חיק 
Cant. VII, 3; a. e.‏ 


Wa, בהור‎ m. ;בהר)‎ b. h. (בהיר‎ white, white 
spot (cloud). —H. בְּהו' בְּהִירִין‎ Taan. 7% (ref..to Job 
XXXVI, 21) “31 בשעה שהעננים עומדין בהי" בהי‎ “DN Ms. 
M., even when the clouds stand in white spots, there 
comes a wind 86. ; edit. “M2 M2 שרקיע נעשה‎ the sky is 
made (to appear) full of white clouds. 


NVA, pi. “PTD same. Targ. Job XXXVI, 21 
25 בי" מן‎ white clouds without giving rain 6. 


.בְּחַת יצ ,בחית 


to hurry, be excited, anx-‏ (בהר .+ ,בה /ן (b. h.;‏ בל 
ious. Part. pass. bens excited, pressed. Pes. 11* sq. DIN‏ 
man is excited when his property is at stake.‏ ב' הוא וכי 
his time (for doing the thing) is pressed‏ 301" ב' >72 Ib.‏ 
“a anx-‏ על מתן (it cannot be postponed). Yoma 85%, a.e.‏ 
ious to save his dead relative from the fire.‏ 

Pi. S472 to agitate, frighten. Y. Yoma VI, 43° bot. 
"29229 למה אתה‎ why dost thou agitate us. 


בוא 


(Rifva Thaar., New. ch. |, od. ככ ו‎ “D5; Yolk. Lew. ו‎ 
,גרדטי‎ 07. "FSS, (בכושר‎ ; ₪ fr— FI, rer. Neg. Vil, .ו‎ 
ih, Vill, 6; .)שד‎ ib, 111, 12. 


| ,הרא לע פע"‎ th. same, Targ. O. Lev, 
XI, 2} = >--/1 Fre. Mm. 530. +. aps. 


TTS (yrs, v. FS) 1) (—h. ,בוש‎ emp. 7m 
& SI") 1) lo be confounded, abashed, ashamed. Tang. 0 
Gen, XLIX, %| « ])--7. Shek, 1, beg. 40° fia ו‎ 
plreseol) rors: חך נקרא ולא‎ (eb, od. Foes... per) 
oan we read this and not feel ashamed! 1. וא‎ X11, 50° 
top; ¥. Kil. ,או‎ 82° top, if 1 rise among the righteous, 
לא נבדות‎ 1 may not feel 5004. 1%. בקבראר‎ PS שח אגא‎ 
(read (בקובד""‎ why 004 I be ashamed of my doings! 
.ד‎ ₪44. 1V, 60 top ‘St PENG they are ashamed of one 
another, 1. Ori, 1, 61" top res מסתכל‎ rors ₪ ₪4 
to look at him. Lev. ₪. 31 Pers לא‎ yet are ₪ 
ashamed (to worship them) —) (<T°rs) lo be bewildered. 
Keth. 62° (prov.) ה‎ woman eased to abortion (or low of 
children through death) Pers לא‎ is wo longer besides 
herself (when it reocears; Ar.: ie not ashamed). 

Pa. t°%, Af. Tory 1) to put to shame. Targ, Pe. 
XIV, 6. ₪. OXIX, 114; ₪ © —Y¥. 85. IV, a6” ;ו‎ 
.ז‎ Maas. Sh. V, beg. 66° ליה ריקבר‎ perso end 4 
the tree down as if in shame, in order thet it may bear 
fruits (emp, Babb. 67° ‘that people may pray for it’). Y. 
Kil; Y. Keth. 1. ₪ if I rise among the wicked rorm; לא‎ 
(or Pt%S3) I may not put (them) to shame.—2) fo 
confound —Y. BR. Hash. 11, 58* bot. לא תבדדרת וכ‎ eoe- 
found not thy Master's children (the lerectites). 

Tthpa. ,תבית‎ Ithpe. rorare, conte. אבדורת‎ to be pad 
to shame. Cant. BR. to 11, 5 3° srs ודדא‎ and be ₪ 
ashamed and went away. Y. Sabb. VI, # top sores 


she is ashamed. 
NOVIS, NOSMTS, ROTTS + -א)‎ ese; (בחד ,בחת‎ 
shame, disgrace; nakedness (=b. m2). Targ.Job 7111 22 ; 


a. fr-—Snb. 102%; Gen. 8.5.49 רכ"‎ “SD elders of dingrace, 
+ .אמט‎ Hall. 56° ארכלאר בההדידד‎ their shame (diseased 
conditiou) has been revealed. Targ. 11 Chr. XXXII, 21 
.בידת‎ 


.בו 


fo enter into, split, in-‏ בחר .+ ,בה ,בא" (b. h.;‏ בוא 
TS; to x‏ ,באר sert; v. M33, 7S; fo be cacant, clear, v.‏ 
to enter, come. B. Hash. 1, 2‏ )1 (ביש ,באש disordered, v.‏ 
those come into the world, i.e mortals. Hall 5+”‏ באר CSM‏ 
be welcome!—Tanh Vaéra 14; Midr. Tull‏ בואָכֶם בשלום 
בא ל 55 to Ps. LXXVIII, 47, a. >. (play on 52555 ibid.)‏ 
it (the locust) comes, excamps [rests], and‏ [בא 5 (Se‏ 
P=, v.‏ = שבאת .6 plucks. Y. Shebu. VIII, 388° top, a.‏ 
may (evil)‏ יבא קלד אם וכ Peah 1, 15° top, a. fr.‏ .--.גְרָה 
אם לא יבא וכ 5 befall me, if—; emp. xox; Koh. BR. to X,‏ 
]אוציי fo Aare‏ (אל (b. bh. with‏ קל (corr. acc.).—2) with‏ 
₪ לידי or‏ ליד connection. Kerith. I, 1; a. fr.—3) with‏ 
ואדך אתה בא fall into the power of —Aboth 11, 1 7T>‏ 
and sin will have no power over thee. Yoma 56"‏ עבררה 


$ | בא לודד דבר וכ"‎ (wot (באת‎ he had the power (the chance) 
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SE A של‎ 


חק 


#. 22 in place of the forbidden animale from whieh you 
here abstain, אל‎ “rts ב‎ )1 shall give you in the here 
After) ‘the b’hemoth on the thousand mountains’ (I>. 
TL, 10). 1b. 5 18 ולויתך וכ‎ SD hemoth a. leviathan are 
the game of the righteous &e, Tb. 3) YTD S b’hemoth 
ID shall attack the leviathan with his horns be. 


| (b hein Pets; (בחר .+ בח"/ן‎ fo shine with a pale 
| be while, glisten, Nekh, 45° בירק‎ one glistening 
(with unsteady eyes, albino), diff. 7. ל כ‎ white-compleeted, 

Hif.presn 1) to shine, be bright. ¥. Pes, beg. 27° top 
בשעה שחיו טבחיקים‎ when the candice bummed brightly. 
Th, MPS; Gon. K. =. ₪1 Pps (of glistening jewels). 
Th, = 40 הבהרקה כל וכ'‎ the whole land of Keypt was 
brightened by her (Sarah's) beauty; a. fr) fo brighten, 
make bright. Suh, 100%—Part. Hof. prrzrs distinguished, 
prominent, Kidd, 89° "om ברבי‎ when hie teacher ie « 
distinguished scholar, Gitt. 11° סובְהקין‎ Pree names of 
adistinotly gentile character (which Jews do not assume). 
(Bifra Thasr, ch, 1 טובחקת‎ ree, read with ₪. 8, to Neg. 
1, | [.גָבָ .+ ,טונבחת‎ 


= בק‎ ch. same. Af. pons to shine. Targ. 1! Sam. 
וכ‎ h 

























> בק‎ +. pera. | 
= בְחקא‎ ) MORE feb. moms. Targ. 
\ gone Sra א‎ ' 


om (Lev. XIII,‏ וו 
one an eruption resembling leprosy, v. prez.‏ ,)59 
one who is a bahakan is bot-‏ טר שחוא ב' וכ' 98 .14.5 Gen,‏ 
(ref. to‏ ריבה בהן (ed. Tis) S‏ .15 .בְּחְקְנִין.+1. Aempered.‏ 
Gen. XLIX, 7) he let rise among them a large number‏ 
או of bohakanin (hot-tempered men). V. next‏ 


“JATIS m. same, one full of whitish‏ ב 
Ber. 58° Ms. M. (ed. Spm plur.). Fem. P3773,‏ 
one whose hands‏ ידיד fem. PP IAMS, WS. Meg. 24" S‏ 
&o,‏ 


WIR ₪ 2; VMs, v. ;בחר‎ emp. preced. wa); Pi. 
“mrs or Hif. הִבְהִיר‎ to shine brightly, be glossy; wus. 
to make one’s self conspicuous, to boast. Lev. R. s. 15; 
Tanh. Thazr. 11 bahereth (Lev. XIII, 2) that is Yavan 
(Greco-Syria) על וכ'‎ Psp שחרתה‎ (orm) that lorded 


1 


REPENS 


.+ בוחקנית ,פוחקני 
NOE, » + SIRE.‏ 
v. 112) 1) to tread upon, --‏ ב .ג (b.‏ בנז 


despise. Aboth TV, 8 32 אל תחי‎ despise not ae i 
divide; v. 1213. 































Via ch. same; 1) to plunder, ransack. Targ. Gen. 
XXXIV, 27; a. fr.—Esth. R.to I, 10 (play on בזתא‎ ibid.) 
בוז ב"תרה‎ plunder his house.—2) to tread. Tb. (play on 
בגתא ואבגתא‎ ibid. as if from ,בג‎ cmp. בוז ובזבז (בגד‎ 
tread and shatter (v. Targ. Esth. a. 1.; emp. א (בְּזיזָא‎ | 
of the forms may be derived fr, 3] 


FINTID m. the Buzite. Targ. Job XXXII,2;6. 


“Nova m, (113, 13) plunderer. Pl. .בלזנלא‎ Yall. 
Jer. 281 (Lam. R. introd. R. Yits. 1 .(בְּזוזַיָא‎ 


NOS (בִּיזְחָא)‎ 1. (v. (בוז‎ contempt, contumely. : 


Targ. Ps, OXIX, 22.—V. ד בֶּיזָא‎ 


prop. aversion, sickness, hence (cmp.‏ (1 בחל) m,‏ בוחל 
a certain stage in the growth of the fig (inter-‏ (באש 
and >ax), when its head becomes‏ פגה mediate between‏ 
white; trusf. the stage of female puberty intermediate‏ 
.(בגרות) and full womanhood‏ (רלדות) between childhood‏ 
Nidd.V, 7 the Scholars have introduced figurative terms for‏ 
ב' אלו "מל ;.80 the stages of womanhood: paggah, bohal‏ 
bohal means the days 01 maidenhood. V. dna. .‏ נעוררה 


m. Buta, father of Baba, v, N33 IT.‏ .ם pr.‏ בומא 


Tae‏ (בְּהָיר bright spot (cloud, v.‏ (בְּסַט) m.‏ בוממ* 
Job XXXVI, 21 (Ms. vinta).‏ 


spark‏ ב' דנורא m. (v. preced.),‏ בומימא ,בוממא 
Be‏ .בּוּטֶיטֶי (blossom of light, “emp. h. Legh — Pl, *ovia,‏ 
בוט" Ms. M, (ed...‏ . . . . בוטטי דכ' מחיוה וכ' "85 Mets.‏ 
corr. ace.) two sparks came forth and struck the‏ ,ומחיירה 
מ"לתא אמר | ששת ונפקו ב' דנ' וכבינחו eyes 0180. Ber.58*‏ 
| חב NAS‏ מילתא ונפק בוטיתא Ar. ed. Koh, (Ms. M.‏ לערנרה 
omitted in 68. v. Rabb. 2. 8. a. 1. note) R. Sh.‏ ,דכ 
spoke a word, and there came forth sparks and blinded‏ 
him.‏ 


Vv. ן לבוס‎ 
בומימא‎ v. RUDD. | f . 
,בומימה‎ v. NOB. ; - 0 4 


NOMS, NV Ds בטט)‎ ; cmp. . (ביטטָא‎ 0 be 
of the caper tree, ‘capers. "Ber, 86" דפרחא‎ NED קלרד‎ 
וחייא בו"‎ Ar. (ed. ניצא .]1 .₪ ... לפרחא דב" ואיקיים‎ 
(דפרחא והורא בר"‎ the blossom of the caper was cut 
but the bud survived. [Ib. 58° בו' דכורא‎ Ms. M. re 
novia, v. .בִּיטְרְָא ,ותא ,27--[.בוטְטָא‎ Hull. 59% בי‎ 
רכ'‎ seven blossoming 080698 (Rashi: stones of the 
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בואנא 


to commit a sin ₪6. ; Kidd. 39°; בוא וראה--.ו8.1‎ come and 
see (I will prove). Yoma 1. c.; a. fr. 

Hif. הביא‎ 1) to bring, carry. Gitt. I, 1 הִמְבְיא וכ'‎ 6 
who brings (as a messenger) a letter of divorce from 
abroad; a. fr.—2) to offer. Bicc. I, 1; a. fr—3) to draw 
an object toward’s one’s self, opp. ,הוליך‎ v. .הֶלֶךָ‎ Hull. 
II, 3 7 הולרך ולא‎ he put the knife out (in slaughtering) 
but did not draw it backward; ה' ולא וכ'‎ or drew it 
toward himself but did not then move forward; a. fr. 
—4) to bring about, produce, cause. Aboth I, 17 מבריא‎ 
NOM begets sin; a. fr—b5) to lead, procure admittance. 
Ab. Zar. 20° Torah ליד" וכ'‎ ANS (v. supra) leads to 
careful conduct ₪0. 10. 18% אתה 38°32" וכ'‎ wilt thou 
procure me (promise me) admittance into the world to 
come?; a. fr. 


sper.‏ .+ ,בואנא 
v. moa.‏ ,בואת 


prob="3‏ ; מז m. (Syr. bubia sartago, P.‏ 1בוביא 
בי softened through assimilation, cmp. N™DM a.‏ פ MOEN,‏ 
a frying pan, sometimes used as a coal pan con-‏ (תפר 
taining the coal over which things are roasted. Pes. 30°‏ 
(Ms. M. 2, Ms. Oxf. Ar. and old ed., v. Rabb.‏ האר aia‏ 
; בו' corr.‏ ,מביא 1 D. 8. a. 1. note 10); Zeb. 95" (Ms. R.‏ 
Sabb. 29% he threw the date stones‏ .(בוכירא Ms. K.‏ 
Ms. M. a. Ar. (Y. Bets, IV, 62° m™pmd, v. Rashi‏ לבוביא 
כוביא to Sabb. 1. 6.( into the pan. [Editions vary betw.‏ 
[.בוכיא .ג 


.בְּבוּאָה image, v.‏ 5 בוביה II,‏ בוּביא 
בִּיבָא .+ ,2 ,11 NDS, MII, Lam. ₪. to‏ 
בוּכְיָאר .+ ,בוביאר 

בבְיָא .+ ,בוביה 

NEVO, +. בּבִיסָא‎ 


the word 33232 reversed. Sabb. 104°.‏ בובן 


ו 


* 
פוגנל Var.‏ ,ב' נוגמי אינון 1 Esth. LV,‏ זז Targ.‏ ,בוגני 
-+ח6) היטְגְמְסין עס (אָ)פַיטְגְמטְין read‏ ,פוגנר נערמר א' ,נ' א' 
commands, ordinances; v. N230"5.‏ 0 6000100 > 


“Wd, +. ,בּגֶרֶת--.בְּגֶר‎ pl. ,ורות‎ v. 133. 


a mat of reeds. [The best‏ (צ בד (denom. of‏ .6 בודיא* 
q. v.]‏ בּזרְלָא ver sions, however, read‏ 


TT TA, +. ss. 
NITTA, +. xin. 
WTB, +. הו‎ 


pr. n. m. Bohdyon. Pes. 57* (Ms. M‏ בוחיי 
,(בן נבו היין ,נבו היו (Var.‏ 20 ,(111) זז Toset. ib.‏ 


; (בוהין . 


pra, בחק‎ m. (b.h.; (בחק‎ white scurf. Neg. I, 5. 


Sifra Thazr., Neg., ch. X. 


ch. same. Targ. O. Lev. XIII, 38 (ed. Berl.‏ בוחקא. 


3 


Vil, bey. 20, +. Om oo‏ .ואה .ד ,בוכלין 


=. (ir, PS; ,בך /ן בקל ,בכן‎ 
PS fo ;ו‎ ₪ Gee, ₪. Dict, =. (בכא‎ 1) 6 05. 8 
Mripped ו‎ pole, bar. Vreb, 108 ב קאכשרת‎ (Ar 4 


| Beh, (בכנה‎ you epesk of ₪ club (with » handle wood 


8 door-bar)-— 17. EPS. T. Kam, #5" 1 ways (im the 
Mish), If one robbed pieces of wood ead made wtensile 
וס‎ of them! “st רחריקו‎ ‘SS Ar. (od. ב"‎ with one .א .ב‎ 


etymology) Pole ביא‎ sors (Ar, of. Kok. (בדכאנא‎ ₪ < 
called bubhana, ‘come and | shall strike’, ¥. Bets, 1, >< 
bot, PPS PPS רד‎ Pass" and concerning ₪ club, for be 
pounds with it; ¥. Hubb. RVII, 16° top POSS (reed 
(בבדכנה‎ Nidd. 96° ] am ‘st ב" רפרזלא‎ ₪8 iron pertic 
which breake the copper mortar, Bete !4* כל‎ (Ar. of. 
Koh. .)וד -- (בכ'‎ the rib resting im the peleis, hip-joimt 


NAZI m. (בכר)‎ tha. ,בכר‎ first-born. Tang. ta. 
,וזא‎ 20; =. fr.—Hall, 44°; =. fr —B, Bath. 126° סכלא‎ > 


isa Biret-born—[zpeh. reas. 11 בוכר"‎ first frwite. Tang. 


( (בברא 11 .¥ Deut. XXXII, 14. (Targ.‏ 1 יצ 
NTS II + (v. preced.) the first, i. >. lowest layer‏ 


in the clay dam; +. אֶרְכָכְכא‎ ₪. Mets 100", 


MTD (NT ar) = 4 +‏ ,בּוּכְרִיָא* 
(baccar, bacceris; apcmdcapey; v. Gem. Ant « +.‏ 
Asaron, Low Pf. p. 370) becear, an aromatic plact eup-‏ 
posed to be hazelwort or spike-mard. Shebi. VII, 2 (Ms.‏ 
Kil. 11, 12 7s Ts of. Zeck. (oth.‏ .)אס .(כובריא M.‏ 
.(ברכוייד ed. TSS,‏ 


[ בול read‏ קדם I to mis, v.53. [¥.Sob. X, 274 S‏ בול 


(v. preced. a. 353) 1) something kneaded to-‏ 11 רל 
= של בלה 128° ;67° gtther, a handful, ball, lamp. Sabb.‏ 
handfal‏ ₪ ב" lump of salt, B. Mets, 90" Jom Toes‏ א 
בליש (fodder) of the same species; v. infra —Pl. rc,‏ 
4% ב' ב" של clods, +. next w.—Gen. B.s. 13 Home‏ בוליך 
of moist ground. Num. B. 4. 2 sand is thrown into the‏ 
and he brings it out as lumps (of gins):‏ וכורצראר fire SSS‏ 
Job XL,‏ => הרדם fodder. Lev. B. s, 22 (expl.‏ (2--.בלָס v.‏ 
Tanh. Pinh. 12.‏ ;)20 


543 Ml (prob. fe. (כבל‎ Bal, the biblical mame for the 
eighth month (Marbeshvan); +. ברק יך‎ BR. Hash. 1, se* 
bot. (etym. of שהזכלה: נובלת וכ' (בול‎ the leaves decay 
and the ground is cloddy; +. preced.—Tuash. Noah 11, 
the month is named bul, יכ"‎ orcs ידה שכולליך‎ the 

1° 








| 


\ 
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pr. ». Batanwa, town and district east of | 
reputed for large commercial fairs (7). = 





’ בורג ונין‎ Posik. Ba, 10, read pristee; vee 





* יע ו יי" 


בושלן 


PRS to remove‏ . . . בי 51° end,‏ !הווחו 
(.בשיצָא .+ ,באילין Pes, 1, beg, 27* errors‏ .]וו 


/ TAD. ו נא‎ (993) 1) idleness, 16 0. 
Kx. XX1, 16 (being ineapacitated).—) indewnily for 
lous of time, Vb. +. 19. V. wees. 


oy ag m, (SUS, בט'/ן‎ +. nent >.( 1) lerebinth (fruit 
and pistacia lerebinthus (+, Bim, Ant. « ¥, Tereb,), 
Targ. 0, Gon, XXXV, 4) 0.6/4, (Mob, fr, Tos. 
Y. Kil. 1, יז‎ bot, תלוזין וחב' וכי‎ nate tetebinthe 
Combined produce pistachio~-Chald. "guts, ₪. Mash. 23* 
אלונים ב'.‎ od. (Ar. אלטונרם ב'‎ | Gen. ₪. 6. 15 whe .אלינים‎ 
B. Bath. #0* yc, Ms, M. ,אלין .+ ,(ביטטר‎ tobe 1 — 
9) pistachio (tree or wut), Shebi, VII, 5 Ar. « ©. אל‎ (ed. 
PYS9); ¥. next *.--/1. .בשְסְין‎ Targ. 0. Gen. !וו‎ 11 
Kerk, (oth. ed. .(בישנין .+ .א‎ 


NIV =. (>. bh, ,בטן ; בְּטְנָה‎ SS fo be hollow, 
tell, v. Gos. (1. Diet. = +. 323) pistachio (wut or tree), 
‘Bhebi. VII, 5 Ms, .וא‎ a. Y. ed. (Hab, ed. ress), +. preced. ; 
Tosef. ib. V, 11 Myatt — PL. PHU, GOS. Trg. 1. (0. 
©, some ed.) Gen, XLII, 11; ¥. preoed. B. Bath, #0*; 
¥. preced. 


 RQQABIL m. (בטך)‎ swollen , wwelling. Lev. BR. 
& 18, ond; Num. R. «. 7. = 


וא > ימכח > 


























the 
Y. Ab. Zar. 


1, 307; Gen. R. = 47 3753. Cmp. 723 (b. h.) 


FAD ch. (o.h.; (בחל,בחר. + בהזסבי /ן‎ to run to and fro, 
be agitated. Part, 772, f. ה בְיְיְבָא‎ Gen. RB. א‎ 87, beg. 
וכ'‎ Peon Prov. VI, 11) בייכא היא וטעיא‎ Ar, (ed. 
שנשיא‎ ; Valk. Prov, 940 mo‘, corr. acc.) she runs about 
(revelling) &c. Y. Taan. II, 65" (ref. to Mic. VII, 4) (read :( 
וכ'‎ PSs) TITS PR מך גר דא‎ therefore we are now in 
trouble. And they wept 80. Ruth. R. 5. 5 (before I, 18) 
קל ברייתא בייבין‎ (read PoTS) the sound of people run- 
ng in excitement (on business), 


NINDS, +. eps, 
i m. (FS; v. P. Sm. 1 526 sq.) 1) the wearer's 


hread of the shuttle for spider-web}). (Soh. 1. 6. ,בובדא‎ 
₪. vary betw. כוביא‎ a. NSS gq. v.]—[3) coal-pan, +. 
—INTDAD m. (v. preced.; > formative, emp. (חליטר‎ 
the weaver's clue. Sabb. 96° ed. a, Ar. (Ms. M. ,בוב'‎ Ms. 
af. ANTS, Ar. Var, (בּוּבְיָאן‎ 


. 






















let the Jordan be thy neighbor, 1. 6. hide thyself in the 
bushes near the Jordan. Ib. להפטר מב'‎ to be exempt — 
from serving in the bulé; Y. Snh. VIII, 26" top. Gen. — 
R. s. 6 ב' ודרמוס‎ senate and people (senatus populusque’ ‘ 
Ex. RB. s. 15 וכן דימוס וכן כולם‎ (read "5"2) and so did th 
people and so the senate. Gitt. 37°, v. Owsn>sz.— Pl. — 
,בולדיות‎ mindia. Y. Ned. III, 38° top; Y. Shebu. 111, 34¢ — 
bot. כ"יד ב'‎ twenty four city councils, i.e. cities or district 
having their own councilmen; [Tanh. Vayikra 7; Matt, 1% 
missy .(בולאות 8) אלות 95 ; [ב' אלפים‎ Gitt, a7 | 


בוביס .+ OMNIA,‏ ,בוליומוס 
.ורפי .ל בוליטין 
.בלס v.‏ בוליס ,בולים 


m. )800( 06, bulimus) 00600408 hunger, —‏ בוּלמוס 
bulimy, esp. faintness from fasting. Yoma 111, 6 (83*).‏ 
a. fr—‏ ;(. . . ות Koh. R. to VII, 11 (some ed. incorr.‏ 
morbid carnal appetite, - passion. —‏ ב' של עררות Trnsf.‏ 
Gen. R. 8. 51; s. 41; a. e.‏ 


emp. 00(6, 06(06( a‏ ;052( .ג (בולוס) בוּלס 
ומוצראו בולים 2 .8 shapeless mass, a glass-ball. Num. RB,‏ 
נוסך כלים Y. Ber. I, 24 top‏ .(בולרס (v. ban II, some ed.‏ 
v. Ar.)‏ ,נוסך ב' (read:‏ מוצק כלים 12 .4.8 (corr. 400.(; Gen.‏ 
גלויים לבם "89 casts a lense; v. ">228.—Pesik. Par. p.‏ 
= צפים כהדין ב' 759 Pesik. R. 8. 14; Yalk. Num.‏ ; כחדין ב' 
כהדין 19 .א perspicuous (clear) as crue cmp. Num, R.‏ 
a. Mat. Keh. a. 1.‏ סמרא 


Nowa ch. same, esp. glass-lump, unshaped and 
prepared for casting into vessels. Sabb, 154" בבלוסא‎ Ar. | 
(ed. ,בכולסא‎ read as Rashi a. Ms, ,בבולסא‎ v. Rabb. 2. ₪. — 
a. 1. note 1) what is meant here are glass lumps (which ~ 
may be broken without loss).—Pl, בּּלְסַירא‎  ןרסלהב‎ crystals — 
or glass vessels, Y. Kidd. I, 60% top ארלרן ב"‎ those glass 
vessels (what is the law concerning their division among 
heirs)? Ib, חכים .:. . . בולסיין סגין‎ (corr. acc.) thou . 
known to have plenty of וק‎ vessels, 


.בורסיף v.‏ ,בולסיף 
בוּלְבלס Tosef. Kil. 111 12, v.‏ ,בולפסין 
Y. Taan. I, 66% v. "PSD.‏ ,בולקס 


m. (follis, 1011078; v. next w. a. Sm. Ant. -‏ בולרא 
v. Senatus) follera, name of a Roman land-tax, adopted‏ 
Ar. (ed. 8595‏ בב' וכרגא וכ' by the Persians. B.Kam.113?‏ 
.88 ,בכולארא וכ' Ms. M.‏ ,בב' ארנונא וכ' read‏ ,ארעא וכרגא 
corr. ace.) with reference to‏ ,בכלודא וארנונא ואכרגא .1 
follera, annona and charga of the ensuing year,‏ 


m.(oAhepoy, 8.) 0007, a small coin, Cant. R,‏ בולרין 
2 ,בלורין (Ar. ed. Koh.‏ סלע או to I, 1 if one drops a‏ 
/ פּלֶר a Sela or (even) a follcron. V.‏ (כרלררן 


.בלורין Gen. 14. 8. 8, v.‏ בולרין 
v, puts‏ ,בולשופטי 
ry.‏ 0 בולשת 
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month when cattle is given mixed fodder from what is 
in the house; Pesik. R. s. 7 


Vv. sora,‏ בוּלאות 
m. (corrupt. of Bovkeuty<)‏ בולפומס ,בולפוטיס 


senator. Y. Taan. 1V, 69% ארכרנטס וב'‎ (corr, acc.) archont 
or senator; v. pustts, —Pl, "25a. Gitt. 36" sq. (ex- 
plain. פרוס בולי ובוטי (פרוסבול‎ (prob. a Babyl. corruption 
of בולר בולבוטי‎ mpd¢ Povd7 Bovdevtwy) before the council 
of senators. Ib. 37° (as if two words) ובו" וכ'‎ ">in 6 
are the rich, bute (as if fr. ,בסם‎ play on (עבט‎ the poor 
(broken ones). 


m. )8006%, bulbus) in gen. bulbous root,‏ בולבוס 
esp. bulbus, a delicious kind of onion, or musk-hyacinth,‏ 
,כולכסין Y. Dem. 11, 22° bot, (ed.‏ .(בולפ') בּּלְבְּסִין —Pl,‏ 
בלפסין Var. in Ar. s. v.‏ בולבסין 2 ,111 corr. acc.). Ukts.‏ 
a29=Solanum nigrum,‏ אלדיב Maim:‏ ; כלוסין ,בלוסין (ed.‏ 
some ed.,‏ בולבוס 41 y. Low Pf. p. 296 a. 393). [Gen. R, s.‏ 
read: peli‏ 


(incorr.‏ בוליומיס corr.‏ בוּלוומס בוּלבטס 
senator, council-‏ (בולבוטס m. ) 00606 y.‏ (. . . טוס 
(Yalk,‏ נעבדינרה בל man, Gen. R. s. 76 this one is rich‏ 
corr. acc.) let us make him a senator‏ ,בולטוס 1064 Dan.‏ 
(corr.‏ בלווטוס Koh. R. beg.‏ .(ארכונטוס (to ruin him, v.‏ 
בליוסטוס 309 Deut.‏ 81496--,בוליוטוס acc.); Cant. R. beg.‏ 
rund,‏ .17---.806.עע60 ,בליוסטוס 942 Yalk. ib.‏ ; בלאיוסטוס 
Y. Hag. 11, 77% bot. Lam. R.‏ . . . סירה ,. . . סירא sgabia,‏ 
לאיעבדא בוליוטיס naan, read‏ (לע') בוליוטין toll, 2. Ibid.‏ 
the council‏ בולווטיה דציפורין *1,16 Y. Peah‏ .אַרְכוְנְטוּס v.‏ 
(.... טין (read‏ אלו הבוליותוס 11 .8 of Sepphoris. Lev. RB.‏ 
בולווטיריא 48° Y. Sabb. XII, 13° bot.; Y. Hor. 11, end,‏ 
family heads entitled - seats in the Bulé of Sepphoris.‏ 


pons, .בוּלבוס .ץ‎ 
בוּלְדְּאר‎ stag, +, בל‎ 
ones, +. ouabain. 


Vv. bad.‏ בולזס 
P. Sm. 533) erumbling,‏ ; בלל v.‏ בלט) . בוּלמיתא 


corrosion, ‘being worm-eaten. Targ. Job XLI, 19 קיסא ב'‎ 
(read ’A5) worm-eaten wood. Targ. Prov. XXV, 20; 
XII, 4 Ms. (ed. ,מַלְטְיסָא‎ Pesh. (בל'‎ 


ו 

blade pal I pr. n. pl. Buli (prob. the assembly building 

of the Senate in Sepphoris, cmp. בּוּלְבְטֶס‎ end). Y. Shek. 

VII, 50° bot. (Bab. ed. ,כולר‎ oth. ,קולרתא ,כולית'‎ ed. 6 

. 73; v. Rabb. D. 8. a. 1. p. 62, note 30); +. Taan. I, 64° 

bot. כנרשתא דב'‎ assembly (or synagogue) of B.—Y..Ab. 

Zar. 111, 43 bot. צלמא דב'‎ (ed. Krot. (דכ'‎ a statue (idol) 
in front of the Bulé(?). 


"SAD IT £. (Bovdy) council, assembly, esp. senate, city 
council. ¥. Peah I, 15° top כל ב' שלו‎ "252 in the presence 
of the whole council over which he presided; Y. Kidd. 
I, 61” top. Ib. ,פטר ב'‎ v. .ץצ .פַּטרובולוס‎ Yoma I, 39% top 
כולר‎ (corr. 800,(. 7. M. Kat, 11, 81" אם הזכירוך לב' וכ'‎ 
if they have mentioned (nominated) thee for 66 6 





Ts 


NETOS m. (Vers. basin) garden, orchard Rabb 
₪". Drab, 95*,-- 11. “pres. ה‎ Meth. וו ץד -- 'ו6‎ 
Meth, 111, > MEO ₪ orchards |) 0 


a - 
forth, whente (ot sound) te shoul, + Tang |: רוג‎ : 
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TZ I pr. n,m. Huw, abbrew, of PES; name of several 





₪ tent (פצה‎ Th. LXV, 19; = fr—Part, £ mers. th. ו‎ 
(Van, (בִיצָא‎ 


6 preced ) ewelling, abecews, trot!) applic! 
to of the lenge, Ft. בקי‎ Wall. 46° ny; = וו‎ 


| +. .ובא‎ 
,בוקרא‎ + >. 
» (בקר).₪‎ forch, fire-vignal. Targ le XXX, 17 
(Var, בדיקרא‎ ¥. also MOPS), Targ. Job AU, 8 (Var. 
Js). V. שור‎ 


"MEDS 1, (MERZ) >) RES) cbwcews, fab. #6” 
למרפתה בו‎ Ar. (Var. Ar. 967%, ₪4. 27S) to cot open 
an .פופה‎ (Targ. Prov. 3111, 2% (Var. (פמדקיא‎ -- 1 
MEMS. 15. XX, 20 (Var. (פורטינא‎ ( 


NESS 116. (2) bursting forth, rejoicing. Tare. 
Job 5. Targ. Pe. XLAII, 4 בקותר‎ (prob. FS). 


ILI £. (2s) alare-post, .וק חק‎ Targ. 


Is, XXX, 17 Av. od. pr. (h. TH, takes fr. ;רק‎ oth, 4. 


| Ar. SS, Targ. od. בִיקְרא‎ 6 +) 


I (cmp. 2) fo well, bubble, burst forth, shine.‏ בד 
 ~*Pilp. 7335.‏ 


(b. bh; ¥. preced.) linen, bynes. Yous‏ .מו 11 ברד 


| VET, 1 (68* 9q.), ¥. SIV; =. = 


TiS, NSS ch. 1) same. Targ. Heth. Vi, 15. arg. 
Gen. XLI, 42; a. o.—PL בק‎ Targ. Job XVIII, גו‎ Ma 
Var. (ed. 77S) linen garments (h. text “TS).—2) )*- 
(בקצדן‎ wick. Targ. Is. XLU, 3; XLIM, 17 (Var. Pos; ₪. 
text (3--.(פשתה‎ seamp, +. בצ‎ 


Sabb. VII (VII), 1 5 word im ₪ charm‏ .)סד ,בוציא 
formula; v. x"s>".‏ 


NONE, vers 


pr ₪. .ה‎ Bunah, abbr. of אָבק‎ Y. Gin, — 





NOMS (PSE) m. (te. 77s to shine; ori 
PA Sadi te Vv. X52 —In gen. condic, lamp, 
light. Targ. 1 Sam. 111, 3; a. ¢—Cant. BR. to III, 4 (exp?. 


TONE m. ). בס .א‎ 2B; בסר‎ 11( Aalf-ripe fruit, 
he time it contains liquid. Gitt. 111,8 (914) rows בשעת‎ = 





Is. XXI, 5) אקדטת מכרתא אדליקת ב"‎ thon hast pst קט‎ 
the lamp, lighted the wicks. Sabb. 30° x=" = לכבדת‎ to 
put out a lamp (Ms. M. omits X72"). —Seb. 14° ב דנהדרא‎ 
| bright light (wise man). Gen. R.s. 55 (play om שד2‎ Gen. 
XXXVIIL, 2, +. MSG) האתרא‎ S the light of the town 
) (leader); a.fr.— Pl. בִיצְכְיָא‎ . Targ. Ex. XXX, 7 ;-גָא‎ .>-- 
| 2) Gin Bab. dialect; cmp. (בכר‎ « youns pumphin, contrad. 
to קרא‎ the fall-grown one. Ber. 45* (prov.) מקוקיה‎ SS 
ov? Ar.a Rashi (ed. recps; Me 4. ידכ‎ SS Ps eT, 
.ד‎ Babb. D. 8. a. L note) the young pumpkin is known 
19° 


; L). Pes. 58* הדא ב" וכ'‎ boser indi- | 


op; 8006. 36* ‘SM א אתרוג‎ half-ripe 


ה ששה 

















בין 


Amoraim. .ו‎ Shek. 1V, end, 40° אבון ורי ב‎ «OY. Her, 
‘TI, @& ביך‎ some od, (corr, ace.); 5. fr-—-Y¥, Th, Mach, 1, 56° 
top, & fr. 3. bar Hiya—-¥. Ter. VIII, 49, «fr. 4 
bar Kahana; v. Pr. M’bo p. 67" + 


LI to understand, בי‎ 


pls 0 handful, ¥.4pS-—tabb. 67" seress ,ב'‎ 
+. also בִינְיָא‎ I. 
07 ב' בר שילא‎ (ed. Krot. ,בינה שרלוה‎ +. marginal 
hate .א‎ 1.( 
= וכ"‎ or “FD pe. .ה‎ ₪. Buni or Bunal; 1) name of 
; ‘of the alleged disciples of Jovus of Nasareth. fab. 
48° Ms. M. a. ed. Ven. (omitted in later ed. +. Gracts 
4, Jud. 111 (2" ed.) p. 243; Raweh Jesusmythen 
p. 09)—@) name of ה‎ pious and liberal man, otherwiee 
named Nakdimon, Taan, 20°. 


*MIDND Bunia, = bird. Hull. o2 od. (Ar. #732). 
| “sso 


a for sprinkling. — 
₪ constr. Nam. ₪. 5 13 ב' ג"ק‎ (some 
ed. “Z) the aromas of paradise (carried by winds). 


= Pl. .בִיסְסְנ‎ Targ. 18, Bath. I, 2. 
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grapes. Shebi IV, 8 משהביא וכ'‎ ‘Sr the boser from 


nem ee‏ ו - בב 
r; (oth. opin. when it can be put in water for making‏ ₪ 


of ripening as geraa, v. 273 Hif. 
VI, 5* bot.; a. fr. 
Targ. Ps. L VILL, 10 (h. text (חַד‎ ; ae. 
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Il, 19. 



































proclaim the watches of the day 

R.toI, 12 he appointed over them (and) bien בב'‎ 
(v. Yalk. Cant. 983) criers with bucine and cies. | 
R. s. 29; Pesik. Bahod. p.152*; Yalk. Lev. 645; aid 
Ps. 840 (es acc.). [Midr. Till. to Ps. LXXX14 ק ידים‎ 
read [,קרנות ב' וסלפינגרן‎ 


wobpa.‏ .+ ,בוקלסח ,בוקלסא 
v. “pa.‏ ,בוקר 
בְּקָתָא NOP, v.‏ 


Hal (na, v. (בחה‎ to be empty, waste, uncultivated. 
Y. Dem. VI, 25° top א"ל‎ "ah שלא‎ in order that Palestine 
should not lie waste. Ib. ;רובירו ואל וכ'‎ (read as) Y. Al 
Zar. I, end, 40° 942" let them rather lie waste than re 
them to a gentile. —Part. "2, N72 a. .בורה‎ 3. Mets. 1 
שתהא ברה בידו‎ iti order that the field may rather 
waste in his own possession; emp. +. 1.0. [Rashi f 
ברר‎ to be clear and firm in his possession, by buying it 
back from the gentile. R. Han., in Tosaf. a. 1, רה‎ 
lying waste in the gentile’s possession; v. Rabb. D. 8. 
a. 1. note 90.) B. Bath. 168* בבורה‎ [MERI] ץ) לא צריכא‎ 
Rabb. D. ₪. a. 1. note) it means to say that even in 1 
case of an unbroken field being rented, the tenant has 
to pay the scribe’s fees; Rashi: even if the field will 
have to lie fallow for some time to come yet. [Cmp 
part. fem, חולה‎ fr. [,חול‎ ( 

Hif. “a0 a. הוביר‎ (fr. ,יבר‎ or (אבר‎ to let lie -- / 
neglect. Arakh. 1% ,1 )29"( Fam (in) if he let it untilled 
Ex. R. s. 27, end הברה‎ 3. Mets. IX, 8 הו'‎ (Y. ed. “oF 
Gen. 14. ₪. 82 מובְירֶן) מְבִירֶן‎ ; Koh. ₪. to IV, 6 7739 Pi.) 

Pi. בְּירר‎ 1) same. Koh. 1%. 1. 6., v. supra. Ex. R. 8. 32 
(play on שית‎ in MWR Jer. 111, 19) עצמיכם‎ OMS ye 
neglected yourselves (mentally).—*2) (denom. of בור‎ 
or ""2) to prepare a pitfall, to entrap. Lev. R. s. 19; ¥. 
בִּירָנֶית‎ 2(. 


Targ.O,Gen. XLVI, 1 |‏ .[6060.168כ 61.88 בי ,בור 
the halls (academies‏ לא 72" וכ? "6 —Part. "2. Taan.‏ 
are not empty (oth. expL: the gardens do not lie we )‏ 
הרא (Var.‏ חקליה Ha‏ וכ' Lev. R. 8, 1, beg. he sees‏ 
his field waste (in the Sabbath year) &e.‏ 

Af. “"258 as preced, Hif—B. Mets. IX, 3; Ib. 104b 
מובַרְנָא לה‎ if I should let it lie waste. 

*Ithpe. “ann to become empty (stupid), Targ. Jer.X, 
(h. text (נבער‎ 


something waste, J‏ )1 (1 בור m. ch. (emp.‏ זז בור 
growing, whence weed, brier. Targ. Is. VII, 235 a .‏ 
-% ושית q. v.; h. text‏ הובאר (always with‏ 
Koh. Ry to I, 18 t‏ .בורין coarse, indigestible. Pl.‏ 
coarse food. Tet --‏ ”>99 ב' ate‏ 


to choose, v. “73. < 43 a‏ בור 


“Im. (v. בגר‎ 1( uncultivated, a | 
mannerless, ruffian. Aboth, I, 5; a. 11-18. 1 
,בור‎ v. D°NID— PI. .בּירְים‎ Num. R, =. 3, beg. 


בור 148 


| Buxdvy) bucine, horns used in 





בוצית 


by its shaft [by what oozes out of it, ,[מקרטפרה‎ i. 6. the 
future scholar is recognized by his utterings in child- 
hood. Succ. 56" a young pumpkin (now) is better than 
a large one (later); (differ. in Tosaf.a.1.); , 1 בּוצִינְלָא‎ 
“xia. Targ. 0. Num. XI, 5.—Ned.66? (a misunderstand- 
ing of בוצרכ"‎ betw. a Babylonian husband and 8 Palestin- 
ean wife). Yoma 78* מצטנן בב'‎ Ms. M. (ed. (בינוקא‎ 
cooled his hands with young pumpkins.—Meg. 12% sq. 
(prov.) איחו בקרי וכ'‎ (Var. וכ' *10 .80% ;בר וכו'‎ “NP (בי‎ 
the husband between the old pumpkins, his wife between 
the young ones, i.e. a faithless husband makes a faithless 
wife.—*3) (from its shape) ב' דררחררא‎ the pivot (Rashi); 
the hole (socket) in the lower millstone (Ar.). Pes. 94" 
(Var. .(סדנא‎ 


SA, NEVA, v. 272. 
בוצלא‎ shea m. ch. (h. D¥3, v. 583) onion.—Pl. 


Num. XL, 5.—Kidd. 62°; a.e.—‏ .שאי" nea.‏ ,בוצטר ,וצליא 
country onions which‏ ב' כופררא וכ' Y. Shebi. II, 348 pot.‏ 
mature no seeds; Gen. R. s. 82, v. >¥2. *Ib. s. 95, end‏ 
peel the onions (i. 6. take all we have); [the pas-‏ וקלם ב' 
sage seems to be corrupt; the explanation beginning with‏ 
is a glossator’s note].—Kidd. 62; v. next w.‏ פר' 


m.(v. preced.) onion-like plants, leeks. Kidd.‏ בּוּצִלְנָא 
v. “pas Il.‏ ;”62 


.בוצא .צ m. linen garment; pl. j72S55,‏ בוּצנָא 
xv.‏ .+ ,בוצציא 
v. next ws.‏ בּוצְרְאה 


Bozrah (Fortress),‏ (בצר .ץ ,7783 pr. n. pl.(b. h.‏ בּוצרֶה 
an Tdumean town, the home of several scholars. Y. Naz.‏ 
VII, 56* bot.—Denomin.‏ 


m. of Bozrah.‏ בוצראה ,בּוצְרִיה ,בוצרייה 
Y. Ned. “VI, beg. "39°. Cant. R. to VII, 1. Lam. R. to‏ 
Y. Bicc. 111, beg. 65° a‏ .בוצרית IV, 20 HNI42.—Fem. h.‏ 
Bozrah fig.‏ 


NOS, 2 בא‎ 


for which LXX,‏ בַּקְבּּק b. h.‏ ,אָבָ"ק m. (cmp.‏ בוקא 
an earthen vessel,‏ )1 (בוצין ,בועא Bbxoc, Bixocg; cmp.‏ 
לא תתלו ביה ב' וכ' .6 Ab. Zar. 37, a.‏ .בוקר pitcher.—Pl.‏ 
R. N., 1. 6. do not pronounce‏ מס hang not ee pitchers‏ 
him the author of such an absurdity; a. fr.—2) (fr. its‏ 
[Ar. ₪.‏ .אָסְמָא shape) hind leg, thigh. Hull. 42°; 54°; v.‏ 
[.בוכנא quotes‏ פטם v.‏ 


ma pr. n. pl. Beth Bukya. Yeb. 84°.‏ 2‘ ,בוקיא 


m. (Sovxxiwy, bucco; v. Sachs Beitr. II, 121;‏ בוקין 
Sm. Ant. 8. v. Atellanz Fabulz) bucco, the clown in the‏ 
Atellane Fabule of the Romans. Ab. Zar. 18"; Tosef.‏ 
(corr. ace.)‏ מוקיון מופיון 40% ,1 Y. ib.‏ ;ב' ומוקיון 6 ib. IL,‏ 
Bucco and Macchus.‏ 


f. pl. (bueina,‏ (בוקי rep‏ )בוקינות corr.‏ ,בוקינוס 


בורדקאי 


one of those tation guards, Lam. B. to 1, 4 4 does ₪ 
read (the roads are in mourning) To"rs סכל ב מכלי‎ 
(Ar, Ports, read Poets) > they are not guarded 
with turrets and .קה‎ |]: TUL Lo. gman, ». 
[.בְן;*‎ 


TEINS, +) 

pets = ont.‏ + ,בורכ 

PIQETS, > > 

4 i. (dencmn. of 72S) keeper or resident of 


|. house, Midr, Till. to Pe. X,1 when ו‎ grew 


dark, בא לד תכורכן‎ (reed >... .) the burgeni come wo 
.הווה‎ Th, Sh חורי... . אצל‎ be termed beck ond Game to the 
וי‎ ¥. Ab, Har, 1V, 484 roses ress אתא‎ od. .א‎ 
(oth, ed. PIs, feed 3S of WSS) « vation guards 
tan (burgarigs) came to bien. 


preoed.‏ + ,בוהגגרה 


“BS m. Qourgarine) conleguard, station smidier 
Gen. K. #. 36; ¥, next w.—V. preced. 


DATES +. (denom. of preced.) station. Gow. R. > 
Noah ts called ‘a man of the ground’ (Gen. 1X, 90) בייקל‎ 
לשם ב'‎ as the burgarias is called by the א‎ of the 








7 —— 


castle; (Valk. Gen.61 בורכרקדרה‎ Ar. oo... . bie station). 


NOV S pr. = pl. ,קיש‎ Barkeathe, 
of Samaria; +. Newb. Gtogr. 17. 
Y. Ab. Zar. V, 44%; Bab. ib. .ברק *וג‎ 


is) neither white nor dark; Y. Kil. [X, 22° top aps, 
Gen. RB. 5. 06 צבוכים רבריקא‎ ; bh ₪ 160 ARs toes 
Yalk.Job 924 בירקרא‎ (for which Sabb. 114* (בנרד האולריך‎ 
₪. PPR ההא .א‎ 


אכוד .+ .4% בורדיקאי ,בורדיקי 


ה of‏ = ג TTD‏ בּוּרְדְלָא 

3579; late Lat. burdilias; cmp. iste Greek . 

Sachs Beitr. 11, 85 note) club, קוה‎ .-- 11. F277 Mow», 

lashes. Pesik. B'shall. p. 81", Yalk. Ex. 225 בידלודיך‎ 

(corr, ace.; Mekh. B'shall. 1 .בַרְדִילְיָא--.(מכות‎ Nem. -א‎ 
*. 13 SSS חשדת‎ she beheld the rods and whips 


“DTM mm (comp. of ביר‎ =. os) [url of bond) 
dysentery, bloody flux. Ned.4\* בזבדריך‎ 3 Tt ב א‎ 
שסו‎ (Ar. (ברדס . . .. אותו‎ we must not visit (ome afficted 
with) burdem, wor mention ite(real)name. [Rashi qootes 
a vers, [.בורדס‎ 


preced.‏ + ,בורדס 
Pes. 40%, +. “sox‏ בורדקאי 


| Galilean יו‎ 


1% , י0)דקטיה) 


bor means ווק‎ or well gained by mere digging (without 








שי ל שיו ו ןה / 






















גר 


“211 .ו‎ (rarely fem.) (hb. b,j +. .א 1 ביר‎ ms) 1) pil, 
/ .ורוע‎ 11, 4 60084. to "ws, v. ib, 18° 
OT באר טים‎ . . . POSS .ת --.ב'‎ Nath, 6 ב בחפירוה‎ 


Masonry), ¥. Pe, Bh. Kam, V, 5 )80*( a. fr, rors ב' שיח‎ 


= .ה בורא‎ (b. .מ‎ aed; (ברא‎ Creator, Ab. 1V, 22; afr. 
Bh. I, 19" bot., +. preced. 


NOVDI m. cheb. .ובור‎ Targ. Prov. Xi, 1; XXX, 2 
fh. text בורי] .71 -- (בָקָר‎ I. XXII, 3 Ms. 5. od. Ven. 
prob. a gloss for [,ישבר"‎ NTS, Lev, RB. 5. 18, beg. (opp. 
.(חברי‎ 


NSE 11 m. (doubtful) 1) little cavity, hole. Badd. 
OS" לב' רקרא‎ Ar. (ed. Koh. לְבִיְרָא‎ 64. NIMS 6. ¥.).— 
) female's pudenda, 1.140" Rashi, Var.(prob.cler. error; 
4. ,(כורא‎ +. NIT. 


; ,בורבלין‎ +. pew. 


little turret, isolated place of residence, often 
as a station for travellers (castellum ; +. Sm. Ant. 8. 
Mansio). Lev. R. 5 7 ‘3° 25 תכרע‎ he arrived at the 
station 46 ; 169%. Eth. Korb. p. 61* Ar. (ed. 7227s, 
.א‎ Lev. 479, end 335 ,כור‎ corr. ace.). Midr. Till. to Ps. 
, 1.--1%. Sp, PHD. Y. Meg. IV, 75¢ bot. הדר בב"‎ he 
tho takes lodging in 86. (contrad. to (פונדק"‎ --- . Erub. 
»22° bot. =) מערות‎ +> on account of a connected Sabbath 
ine by means of underground walks and of turrets; (Tosef. 
-VI(V), 8 .(מכדלות‎ Erub. 21* ארן ב' בבבל‎ the law as to 
in the neighborhood of towns eventually counted 





% 


and the station houses in the fields (containing‏ (שבתת 
ovision and lodging rooms). Maasr. 111, 7, +. PoPSR‏ 
חרי .... את PEE‏ ואת הבורגמין וכ" kh. Yith.‏ 


corr.‏ | בורנין) Zar. I, 40* bot.‏ .ל 
am‏ 1 מערירות (הללו) של ב' אי 97 


soma 

























a sort of soap, lixivium, Nidd. IX, 6. Sabb. TX, 5. 
90°; Nidd. 62%, v. >ny, sony, ז זיא‎ 4. RESP. Kerith.6 / 
כרשרנה‎ ‘a a borith won ‘out of a leek. 


mena.‏ .+ ,בורית 
5% בר + ,712 


NOT, NOT £. (v. (ברך‎ something hollow, 
surdity; emp. “Hal. Keth. 68"; Hull. 88"; Shebu. 
“a חא‎ this is entirely unfounded - absurd). בורכתיה.‎ 
תא)‎ ....( wherein does its absurdity (or hollowness) -% 
בִּרְכָּא]--‎ knee, shoot, +. 8273.). 


- 
tne 
a 

iy 


ty 


ae 
= ake 
% לוך‎ le pee 


= 


%+ 
ו 


1 
“DTA, Posef. Kil. IT, 12 ed. Zuck., v. N72. 


PRD TA, v. ep. 

NOD, +. xy. 

> בִירְלָא vy.‏ בורלא 
בלְרָא Kam. 113° Var., v.‏ . בורלא 
.בורלא v.‏ בורלודין 


cmp. 7. Sm. I, 616) a ₪0‏ ,פרס=ברם) m.‏ בו מא 
Lam. R. to III, 12, v. RO™EON.‏ 


ה yrs.‏ יצ בורך 


Liburnian (ship),‏ (05. וגוה 80066 ).1 (ברנר) 1ב רכ 

a light fast-sailing vessel. Targ. Is. XX XIII, 21; Yoma 
77” (citation of Targ. 1. 6.(. R. Hash. 23% ₪, Mets. gob. 
721/25 ג' כוררן‎ an addition of three khor is a culpable over- 
load for a large liburna. [Y. Kidd. I, 61* bot. ,בורנלות‎ v. 
yn.) [Targ. Y. Gen. XXXVI, 2 NM™3I5535 some ed., ve 
NID.) ּ 


re 


ian 


II pr. n. pl. Burni, a place near --‏ בכר 
Snh. "gab,‏ 

RAIN.‏ .ל בוּרְכְין 
yaya.)‏ 

pr. n. N’har (canal of) Bus‏ נחר בי בורכיץ" 


in Babylon. M. Kat. 4" ed. (Ms. M. בורנינין‎ or yo: 
oth. var., v. Rabb. D. 8. a. 1. note). 


[Y. Ab, Zar. I, 40° bot, v. 


Cant. R. to 11, 2, read neon,‏ ,בורסגניות 
כְּרַיסְוְאַרְגִירָא 


Lam. 3. to I, 5 Var., v. Se‏ ,בורסמייתא 


m. (Bupaebs) tanner. Kidd. §‏ (ברסי) זזבוּרסי 
3 והבלן “AM‏ אין וכ' ed, "Poa q. v.) read:‏ ברסי (Ar.‏ 
(v. Tosef. ib. V,14; Kes. Mish, to Maim. M’lachim 1‏ 
ב' קטון a tanner on a large scale,‏ ב' גדול *77 Keth.‏ 
a small scale (who collects the excrements ] ms‏ 
| .(בורסר ed. Zuck. (Var,‏ בורסקר 4 ;2 11 Tosef. Kidd.‏ 
Kidd. 82°; a. fr.—Pl. p°0753. Suce, 51‏ ;65° 


₪ 4 (טרְסְִם 


II pr. pl. Bursi, prob. identi‏ בורסי 
q. v. Kida. 72%, 4%‏ 


a 4 


150 





na 


f. fallow ground, v. maa I.‏ בורח 


un-‏ דברל ב'--.86%/861688//088 emptiness,‏ (1 בור) + בורנת 
meaning things, nonsense. 188. 69"; 70.‏ 


₪ (זנק a. NPI, v.‏ בור m. (a comp. of‏ בוּרְזינקא 
leaping well, i.e. a well which springs forth periodically‏ 
to disappear again (v. Is. 17111, 11). Sabb. 77" ed. in‏ 
corr.‏ ,בור זרקנא two words (corr. acc.; cmp. D372; Ms. M.‏ 
this well is empty.‏ בור זה נקר ו acc.), phonetic‏ 
tiara, P. Sm. 586 sq., Néld.‏ בור זרנקא ocrea,‏ בר זנקא [Syr.‏ 
Mand. Gr. p. 20 (cmp, M72, W773) have nothing to do‏ 
with our w.]‏ 


wn m. es corrupt. of verutum, 2000, 8.) spit. 
Sabb. 146° למיברז . ב‎ to break open a barrel (of 
dates) by jamming a spit between the splices (Ms. M. 
manip, Alf. ed. Cost. .(בּרְזֶיחָא‎ Snh. 27" top דב'‎ NMP the 
handle of a burtya. 


trees which fail to‏ (1בהר) בורררות , בורָאוּת pl.‏ + בורי 
bapa‏ עליו עשר ?95 thrive after transplantation. B. Bath.‏ 
טראות Ms. M.‏ ,בוריות ,בורייות Ms. H. a. Ar. (ed.‏ ב' למאה 
corr. acc.) the owner must be prepared for ten‏ לסאה 
failures out of one hundred trees planted (and has no‏ 
claim on the contractor).‏ 


713; ברו‎ m. (v. (בֶּךָ"‎ 1) strength, health, normal 
condition. Y. Gitt. VII, 48° bot. נשתתק מתוך בוריו‎ % 
his speech while in his normal health (suddenly), opp. 
.מתון חוליו‎ Y. Nidd. I, 49>; Y. Keth. V, 307 bot. פררש‎ 
בוריו‎ (i713) מתוך‎ the child 0 to suck while in normal 
health. Mekh. Mishp. N’zikin. 6; Y. Keth. IV, 28° top 
(expl. על משענתו‎ Ex. XXI, 19 ‘on his own support’) על‎ 
בוררו‎ restored to his former health. Mekh.1.c. 18 1712 .על‎ 
--2( emp. Wx) certainty, evidence, assertion. Y. Sot. 
1, 16% עמדר על בורייך‎ stand by thy assertion (be not in- 
timidated). Gen. R. s. 70 מעמידין אותו על בורלו‎ they 
establish it (the law) on its strength, i. e. arrive at a 
final decision. 


by,‏ בגרירה 19 I ch. same. Targ. O. Ex. XXI,‏ בוּריא 
Vv. preced.‏ 


mbyma) reed-matt-‏ ,חוצלת f. (v. "BI;=h.‏ זזבוּריא* 
ing used for partitions, coverings ₪6. [Var. ND, against‏ 
מסככין 735 "20 .6 a. best Mss., v. S2III.]‏ בוריא Syr.‏ 
you may cover‏ (בכ' 1 Ms, M.‏ ,ד (ed. a. Ar. with‏ 2 ,זר Ms.‏ 
the festive booth with matting. Bekh. 8". B. Mets. 67‏ 
v. Rabb. D. 8. a. 1.‏ ,דעל בורי' ed. (Ms. M.‏ תמרר דאבודיא 
כר"ך note) dates spread on mattings. Erub. 8* an alley‏ 
surrounded by a partition‏ (ר (with 4, ed., Ms. M. with‏ בי 
go and fold the matt-‏ זרל כרוך ב' וכ' 102% of matting.—Ib.‏ 
ing up (for the night), but leave a handbreadth of it‏ 
ביריתא .8 בוריתא Ms. M.‏ .6 .1 .8066 .בוריחא spread.—P/.‏ 
.(בריתא 2 (Ms. M.‏ 


בְּריָא Creator, v.‏ בוְּרְיָא בּורִיָא 
p73.‏ יצ בוריק 


SNS +. (b. .ג‎ ma, contr. of ;בהר ,בהרית‎ v. (ברר‎ 


= 


Nom. .ה‎ 5. 16 PSorh SPM he felt ashamed (to offer the 
king common sceommodations) ated bid bx Ib oro gry, 
» fr, 


= (bh. hey preced.) shomer, Bi. Bath. 72° ל‎ me 
לאותה בי‎ Ob, for that shame! Zeb. 119". Y, 6. 
יוג‎ lop ‘ST 8 in order thet they should be arhamned 
of each other (to «wear faleely), ¥. Ned. V, 29" “es 


Sh in order to make reparation for patting hie peightor 
to shame; a. fr, 


i . word in « charm formula, supposed to 
teat ; *. SO ₪. 67° (Me, .א‎ “PEs. 


warm and moiet (of a free stripped‏ )1 (בשל) ) בושל א 
srr Ar, (ed, Press, carly of‏ בבר 70° hide).‏ 
v. Rabb. D. & a. L mote) there « fresh bide ie‏ בבישלה 
meant (not dry enough for the Gret proces: of tamning)‏ 
Ar. 4.‏ ב" PL es ripewed freite, ter, «0 were‏ (3 
fige ripened by shrinking (placed in the growed,‏ (כמראה 
BR: aaeemmmigaiaiar‏ 


בוסר cub.‏ .+ ,בושרי 


f(b, bg (ביש‎ (freq. with SUB) 00%. 

, chastity, Her. 32°; a. fr. —Keth. 61* 
wel tafe tanya 
—Trost. (sub, (רטי"‎ indemnity for exposure. ה‎ Kem. 
VIII, |. Tb. 05° St מה ב רדק ליה‎ indictable inewkt 
(without physical injury) is (¢. ¢) spitting in one’s fee. 
Y.Yeb. V1.7", a. fr. im .שק בדת‎ Lev. Bs 14 במקדם‎ 
FESS near her pudenda. 


.בת v.‏ יכות 

anes.‏ .+ ,בותא 

NEVIS, NETS, +. ros. 

TOMI, בותנייס‎ | 4-5 


founder of 8000. Targ. 1 Chr. 1,13 (Var. .(כותכיאס‎ Targ. 
.ץצ‎ Gen. X, 19 (CT CRS, hb. text .(צידך‎ 


pr. Es ties ב‎ huss of te Seuiens anon 
MS. Targ. Y. 11 Deut. XXXIL, 14. ות‎ 
Targ. Ps. LXVIII, 23 (some ed. ל-- (כ'‎ . Maser. IV, 51" 
bot. Fors. Y. Maas. Sh. IV, poe ys acc.) 
Y. Peah 1, 16* (read:) WOM, v. התא‎ —V. GTS 


ci'tigle, =‏ וו ו ו ,בותפרא 
RIOT.‏ .ץז בוסריה 


1S, + ב‎ 
NYS 1, 11, +. בד‎ 1, 0 = 
NUS, +. ere 


*95 .558 ו 
pee (Var. “Se, +. Rabb. 2. S a 1 note) be‏ לַסְר בי 
שכר ב" went out to fill up breaches, +. “so. (Oth. opin.‏ 
“E>, ed Salon “sb‏ ב" 155 name of a place; Yalk. Sam.‏ 
v. Rabb. 1. >[‏ ,בי 


151 בורסיון 


.₪6 .א ,ספר Var. WC; Valk. Gon, 62 “SC, Var.‏ שאפי 


























TONS <<. (fopsetov) tannery. ¥. tab. v, 7° 
be (corr, ace.) hide from the tannery, 


ו 


mgt (פלסף)‎ v= ₪. pl. (BMesiena) Borsif, 
א‎ city near the site frequently identified with 
Babel, toh, 100" re gp teas ve ree בור‎ Ar. )4. 





8. a 1 note 6, .א‎ Behr, KAT. p. 196; p. 278 aq) 
empty pit, Babb, 46+, Gen, I. 5. 08 (onlling + 
by play on réd 535, Gen. XI, 9). Ab, Zar. 1" cores 
ב‎ od. (Me, M. ,בית נבו שבבורסין‎ corr. ace.) the temple 
Nebo in Bors, )+. Rabb. D. 8. a1 note), Kidd, 72* re 
ד בורל‎ the Buphrates land near B.—Yous 10° Fre 4 Mie 


the tanning pro-‏ )1 (מ+47ד fuparxd, sub,‏ ).+ בורסקי 
(ica Yon) Se tenner; +. OS). Babb.‏ ו 
nor must one enter the tannery (to look‏ 
התחלת *9 att 7 Ib,‏ 
א ב' S the beginning of the tanner'’s work. Ib. novo‏ 
ילא ב' "21 on a large scale; +. “9S. ₪. Bath.‏ 
nor to put up ₪ tanner’s workshop; a. fr.—2) Bursibé,‏ 
suburb of Tiberias, Cant. BR. to I, 4.‏ 


ASTD rs 
1 morning star, v. p72. Y. Yoma 111, 1 Mish.; 
o>; א‎ Hash. 11, beg. 57%. V +. רְקאי‎ 


Kakaertes vans‏ ו 


63¢ bot.; a, e. Koh, R. to IX, 9; Yalk. ib 


| ו‎ 8 
- ,בורפידו‎ read xppep. 


Targ. Job XV, 33 some ed. read POs,‏ ,בורתיה 
xs.‏ 


TID ,בח/ן ;א .א)‎ +. Pr); (as adj.) m. confounded, 
ab ashamed. Zeb. 101* הודה ולא ביש וכ'‎ he confessed 
was not ashamed so as to say, ‘I have not learned 
/, but he said 86-; ib.” (v. Rabb. D. ₪. a. L)-—Hag. 22" 
oe נ בוש‎ Tosef, Ohol. V, 11 “eats. Kidd. 81" בישה‎ 
₪ is too bashfal to 86. Keth. VIII, 1 אנו בישין‎ we are 
i (to find a reason); a. בוש פנים---.ז)‎ (not (בישת‎ 
chaste. Aboth V, 20. 
Pi. Sez to put to shame, insult, disgrace. B. Kam. 
I = ליל ל‎ sapien pore 
ו‎ Ib, הזרקן וב"‎ he injured and exposed (a person 
the same time). Ib, והמתבייטש‎ Son הכל לפר‎ all (the 
(6ו‎ according to the social position of the insulter and 
6 insulted. Suce.59* happy our youth שלא ביצה וכ‎ 
lich casts no reflection on our old age; a. fr. 
/ Hif. sh (cmp. TSF" fr. (בדר‎ to trouble, spoil. 4. 
Kam. V, 12 ed. Zuck. (Var. ,הבאיש‎ +, SND, as Mish. 


fithpa. a. Nithpa. הביש התבירש‎ to be put to shame, 
insulted; to be bashful. B.Kam.l.c. Ned.20°. 




























NZ ch. same. Targ. Prov. XX VII, 19.—Pl. 
“ra, erin, Targ. Ps. XXV, 3. Ib. CXIX, 158; a, 
Snh. 4% (ref. to 35 ובגד‎ Is. XXIV, 16) 353 ל‎ | 
until the robbers (of the Holy Land) shall have come 
those that shall rob it from its robbers. Keth. 
Lam. R. introd. (R. Yits. 1) איך חות >82 מב'‎ fonts 
,מבזונרם‎ corr. acc.) what an affliction has come to us fr 
the plunderers; v. בּוזְֶנָא‎ 


robbery, plunder. 7‏ (בזז) m.‏ ביני ,בוזא 
ei 16.‏ 


plunderer, i‏ (בָזזָא .+) + (בְּזוְְיְתָא) בזוזיתא* 
(Ms. 213; h. text M397), [Targ. 1‏ 8 ,זא Ps,‏ 
2 [בַּזיזָא read‏ ,בזזות' ,בזוזת' ,בזוזיתיה 91 XV,‏ 


NOW, v. preced. 
זול‎ Vv. ba. 
isa, v. ברו‎ 


,1213 ,213 ַבְּזָא to divide, cmp.‏ בד/ן (b. h.;‏ בזז 
חירה to distribute, to make spoil. Y. Mace. 11, 31° bot.‏ 
robbed, illeg ,‏ בְּזוּזֶה mia made booty.—Part. pass. m2, f.‏ 
is robbe:‏ ב' היא בידכם 1 itimately conquered. Gen. R.s.‏ 
what ye possess (ye have no title).‏ 


WI ch. (72) same. Targ. Hos. VII, 9; X, 2; a. fr.— 
Esth. R. to I, 10, v. .בח‎ Cant. R. to VII, 7 (prov.) take 
presents from an heir ולא מן 5"725 ללה‎ but not from one 
for whom they make spoil (king). 

Pa.w33 same. *Num.R. s. 12 דהוא בזיז וכ'‎ he robs (the 
youths of) the noon-day lessons (transl. רשרד‎ Ps. 8 א‎ [ 
v. Ta. 

Af. 2% to cause to be plundered. Targ. Is. 0 
a2 (Var. 1737). 

Ithpe. "2m to be robbed. 15.3 ; a. e.—Ib,16 =מִתְבַּזִין‎ 
.מתבזזרן‎ 


. “32 II to be shy, v. 112. 


NOVA, Targ. Job XV, 21, v. NON. . 
,בזכא‎ Targ. Ps. OXXXVIL, 3, v. NI" 2). 


Waly ה‎ (b. h.; /12 to tread, v. 112) to tread 
whence to * despise, spurn, degrade. Ab. d’R. Nath. 
XXIX את חבירו וכ'‎ Athan he who spurns his neigh 
(rebuking him) for a sacred cause. Ib. בעצמן‎ pris wt 
make themselves contemptible (neglecting their app 
ance). Part. pass. "2, 1. 12. Y.Sot.V, end, 204 
כבואתו בי‎ 8 prophetic gift was degraded (by him). 
R. to 1, 1 79253 מ" שהוא ב'‎ he who becomes contemptil 
through his own words (in not practicing what he teacl 
Cant. R. to VI, 5 זר ב'‎ 1D מדל‎ as the goat is despisec 
‘21 112 80 were the Israelites made despicable at Shit 
(through debauchery); a. fr. 7 

Pi. nia, בָּזה‎ same. Ab. @’R. Nath. 1. 6. Y. . 
he (Isaac) i is called Buzi, שבר' את וכ'‎ because he 1 
idolatrous temples appear contemptible (by his 
to be sacrificed to the Lord). Gen. R. s. 30 (play « 
Job XII, 5) מִבֶָרם עליו‎ Tw they sneered at hi ₪. 81 h 
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m. (112) plunder, spoil, ill-gotten goods.— Fl.‏ בזְבוּזָא 
Dan. V, 17)‏ נבזביתך erat. * Cant. R. to VI, 7 (expl.‏ 
thy ill-gotten goods; you are plunderers, sons‏ בזבוזרךְ וכ' 
of &e,‏ 


v. NIST, 4. b. h, N12 in H. Dict.)‏ ,בז (Pilp. of‏ בובז 
אין to “divide, Wisirtbute. Tosef. Meg. IV (111), 21 BIN‏ )1 
T2129 (v. ed. 200%. Var.) one who distributes‏ בידיו לעצמו 
(honors) must ‘take none to himself. B. Bath. 142* a con-‏ 
and Israelites divided his property‏ ובזבזו וכ' vert died‏ 
among themselves (he having 1616 no legitimate heirs).—‏ 
to give away liberally, to give charity on a large scale.‏ )2 
he who wants to be liberal,‏ 121295 אל "1213 31 *50 Keth.‏ 


must not give away more than ₪0. Ib. כתבו ובזבזו‎ DLP 


‘minors’ ‘wrote’ and ‘gave away’ (ref. to the order of 
three traditions concerning minors, transfer of property 
and charity, related ib. 49" sq.). B. Bath. 11% שבזבז וכ'‎ 
who gave away to charities his own and his father’s 
treasures; a. fr.—3) to spend wnnecessarily, squander. 
Gen. R. s, 80, [4) to divide spoils, to plunder, v. 112, 
בַּזְבְּּזָא‎ 0,[ 


ch. same; 1) to shatter. Esth.R. to 1, 10; v. 12‏ בובז 
למא 111,22 ch.—2) to give away, to squander. Targ. Koh.‏ 
why should I waste money in doing charity?‏ אנא 29 21‘ 
mtata he the away (on charity) half‏ וכ' >67 —Keth.‏ 
was 0‏ הוות מִבַזְבְּזֶה וכ' .6 a.‏ ,19% 1 .א of‏ 
to treat lightly. Y. Ter. XI, 48"‏ (בגז.צ) ing the estate.—3)‏ 
6 מן הדין שמשא [בביתיה] Sabb. II, 44 top (read:)‏ .ץצ 
and all this discussion arose from that‏ מִבְזְבְּזָּא בהקדישא 
Ammi’s house] dealing lightly with sacred‏ א servant [in‏ 
property.‏ 


sabb. 1, 44 top, v. preced.‏ .צ ,בזבזא 
ברזר .+ AFA,‏ 
m. pl. [breakers], name of mes-‏ בזְבזָייה ,בובזה 


sengers from Sodom [or Edom]; 3a word in acharm formula, 
Sabb. 67° (ed. M13 ,בז‎ v. Rabb. D. 8. a. 1), 


a word ina formula of incantation;‏ ,67% .₪800 בזבזיך 
v. preced.‏ 


v. next w.‏ ,בובינא 


m. (Pers. bazwan, bazban, Perl. Et. St.‏ בֶזְּנָא* 
collector of bridge toll. B. Bath. 167% Ar. (ed.‏ )117 0 
for oth. var. y. Rabb. D. 8. a. 1.‏ ;בזרונא mara; Ms. M.‏ 
Rtn),‏ 


NAS ,בזג) .גת‎ cmp. NDMB) that which is divided off, 
whence ‘sheaf, bundle. Hull. 52* straw ועברד ב'‎ (Ar. ed. 
Koh. 173) made into bunches. 


NOWII יצ‎ Kidd. I, 60" top (ed. Krot. ,(כזניתא‎ v. 
זחא‎ 


ma, v. .בזל‎ 


2 m, (112) robber, plunderer. Pl. .בְּזוזִים‎ Gen. .א‎ 
8. 1 אומה של ב'‎ a nation of robbers. 


/ 


בזיקיא 


quired in order to prevent disgrace, he has no euch power 
(as to prohibit it by bis last will), Ib, 45° (reads) moos 
Sos ראילש‎ (the prevention of) disgrace stands to man 
higher than bodily ease (absence of pain), i.e. one would 
rather suffer protracted agony than exposure; (Var, boot. 
+. Rabb, D. ₪. =. note &); Bot, 8". 


I, . 2 =? ‘> 
| LDS a or moana of detention, 
whence 1) prison, Ner, 64° 5 אכבא "11 גר .בְדייקי. ד‎ op 
oF רביר‎ Ar. (in od, last two words omitted) ploced him- 
self at the prison gate -- 11. 1g. Babb. 82° (prov.) at 
the gate of shops (you have) many friends , . ., אבב ב" 'כ'‎ 
(Ma, Oxf, בי‎ °SH) at the prison gate—no friends be. 
2) (pl. ae a sing. noun) lock, clasp, buckle. Babb.67° what 
is isf'mal Anew, “TOS. What is bigyunt? Anew, כל"א‎ 


"סש .+ what imprisons the fying (curls),‏ פרוחד 


NON FS, I mn. (rst, +. NOM. Mand. Gr, § 119) slit. 
— Fl, "71s, “F215. Ned. 56°; Boh. 20° « couch is called 
miltah, בב"‎ "Pte “Son when the straps go in and out 
through slits (incisions in the boards), contrad. to ביא‎ ; 
(Ms. M. emendation ,בי וינל‎ Ms. M. כיזדיקי‎ ; Ned. Le. בזדיקל‎ ; 
+. Rashi to Sak. 1. ₪(. 


"STS + 


33 m. 1) (part. pass. of 31) depoiled. Targ. Is. 


זא 
encerer—PL. Targ. Pe.‏ (2--.(מבוסָה Qh. text‏ 7 ;8 4118 | 


97° קיבור‎ that she (his wife) should be exposed — 


| OXXXVIT, 5 בְּזִיונָא‎ (Ms. “tz, ed. Vien. נא‎ 


prob. distributors,‏ (בזכז “ISIS m. pl. (v.‏ ,זוי" 
hence=XS"z (cmp. XPTEx) vessels, dishes with handles.‏ 
(בְזדכוי Targ. Y. Ex. XXV, 29 “rts Ar, “"5ts Mas. (ed.‏ 


“PTS 5 word in an incantation. Sabb. 67%, +. בזכזרך‎ 
NS, בצ‎ 


ap אלו‎ 
SUIS, + בְִּנָא‎ 
Pa baile: m. (MS, with format. 7; (כזדז" .ד‎ eel, 
/ nae te he. Tam. IV, 3 entrails הנתוכים בב"‎ 
which had been put in a vessel. Ib. V, 4. הרה וכ"‎ oT 





| in the larger vessel was the baz., filled to the brim with 


incense. Y. Yoma 11, 39°; a. fr—Pl. ssa, Po". Men. 
XI, 5; א‎ fr—Num. 3. s. 4 (expl. b. b. Migs) בזדכִד לבונה‎ 


censers. 

TIS NTIS (NGS, NOTE) > + == tore 
Nam. 14; a. fr.— PL. esta, ess, Mest. Ib. 7. 
Targ. Ex. XXV, 29; a, fr. 


FS, +. wer IL 
(בזע) = ביא‎ rent, part. Targ. Kob. I, 7—PL 


ws. Targ. Y. Ex. XIV, 21. (Hebr. oss, expl בוקר‎ 
in Rashi to Snh. 20°.) 


NEP NS, vag —op ts, Tosef. Ned. 1,5, read SS 2. 


וו 





"3 


re meron‏ וכ' 11 thou hast insulted him, Aboth III,‏ כ 
he who the festive weeks (treating them as‏ 
pl. prey Ab. Zar,‏ סְבוזֶה .1% week days); a, fr—Purt.‏ 
ornamental |‏ טכובד"ן il, 8 ‘Sum common vessels, opp.‏ 
ed. Zack. (Var, Ss); Y. ib.‏ בזוייך 1 f, ib. V (VI),‏ 
© & | 

Hithpa, rvgre to be despised, humbled, capoeed. Y. 
| Ll, beg. 65° you cannot compare וכ'‎ "S275 Mtgrgn 
one who humbles himself to one who is humbled by 
1 Keth, 97", Ruth, ₪. to 1, 4 וכ‎ Eng איטחד ד"ת‎ 
are the words of the Law despised by the peoplet 
| the scholars make them contemptible (through 

tir conduct); a. fr. 


et I ch, same. Targ. Prov. 4111, 18; =. fr— 
rg. ¥. Lev. XVIII, # 0q, (interchanging with Pa.) לא תכזי‎ 
expose. Y, Hag. 11, 77% bot, לא 13°“ וכ'‎ despise not 
he children of thy Master (thy fellow-creatures).—Part. 
13, f. בַזיִת‎ Targ. +. 11 Gen. XVI, 5. 

same, Targ., Cant. VII, 1; a, fr.—Gen. ₪4.‏ בזר 
never despise, v. TSR. Mog. 25" if‏ לא PSN‏ וכ' 63 6 
you are‏ שרי ליח לבָזוּירח בגר 'טל is il-reputed PSs‏ 
tted to show him your contempt with Gimmel and‏ 
hin )+ . comment.)‏ 

be +‏ ל רדר 5 הרה ו 
--.(ואיתבזי (read‏ ויתבז “PR‏ § תוצא ,1 ‘arg. Y.‏ 






























6 publicity in court, Ib, mg"7 that they (his heirs) 
16 6 - 


"NS, בְזָא‎ TI (ozs q.v.) to break, divide, Part. pass. 
Pos. 110" NS דרקדלא‎ 60. (Ms, M.2 ררקולר בזירן‎ pl, v. Rashi 
1. .א‎ Rabb, D. 8. a. 1. note) a broken basket.—*Num, R. 
. 12 דהיח בזא וכ'‎ for he breaks into (compels to interrupt) 
6ו‎ lessons of the day (as a ref. to SUP, v. 13). 

Pa. 3 to divide, change off. B. Bath. 37° 73%3 דבגר‎ 
. M. (ed. באזוזי‎ “NST, read with Rashi "> "N57 or 
בוו‎ ; v. Rabb. D. 8. a. 1. note) he divided the usufract 
each year betw. the trees of each division of the 
1 (80 as to have actually been in undisturbed pos- 
on of the entire orchard for three consecutive years. 
.אןאו1*.‎ "120% to be divided, cut apart. Targ. Job X, 1 
אתבזי‎ Ms. Var. (ed. Vien. ,אתגזרת‎ Ms. אתכזרית‎ ; h. text 


TNS, v. nye. 

/. . בְּיזְיָא . , 

/ .ו ב‎ (b. h.; (בְזָה‎ contempt, disgrace. Y. 
1 re א 5-ו‎ sn on gta Ey 


Y. Sabb. XI, 18* top, a. fr. נחג ב' ב"‎ to treat dis- 
fully. Y. Hag. 11, 78* top עצטו בב'‎ sm: conducted 
4 disgracefully. Snh. 47°; a. fr. 

| ,בְּזֶיוכָא‎ NYPD on. same. sub. 48° קבורה טשום‎ 
ב"‎ is burial required in order to prevent disgrace (to the 
‘dead and his relatives)? Ib. לא כל‎ NH א"א משום ב'‎ 
(SNE M.ED. סי החור‎ > .-( if you say, burial is re- 




























m. (preced.) fragment, pl of pottery, pel‏ בוק 
(testa). Yoma 22>, yv. preced. Tanh. Ki Thissa 9‏ 
what 18 bezek? Answ. he took a pebble &e, 4‏ וכ' 


NPIS, ביוקא‎ cle same, Targ.” Prov... / 
Ar, 6( NEP", Ms. --.(ניסקא‎ Pl. בּזְקַיָּא‎ Pesik. Sh 
p. 18 when they were poor, באילין ב'‎ Ar. (ed, הקיא‎ 
they were counted with broken pieces of pottery, v 
rich with lambs (ed. reverse order); Num. R. s. 2 , 

Y. Kidd. 1, 60° top, v. Nprr ILL. r‏ ,בזקה 


“Wad (b. h., ,בד‎ v. (בדע‎ to strew, scatter. Kerith 
ביזרהּ‎ ‘Ar, (ed. incorr. ,בזורה‎ v. Rashi a, 1.) he scatt 0 
it, lest it may decay. 

Pi, "33 same. Part. pass. “1129. Sifra B’har ch. th 
אתה בוצר מן המב‎ ed. Ven. a. oth. (Var. (המופקר‎ 
you may gather (in the Sabbath year) the grapes 
(broken) branches lying scattered on the ground, 
השמור בארץ‎ the vine seated in the ground (Y. ₪ 
VII, 88" top (המובקר‎ , 


Wa ch. same. Pa, “33. B, Bath. 73°, v. Pta. 


NWA, NWS ,בר זרעא=) .מז‎ v. 616. 4 Gr, 
0 55). seed. Targ. Y. Gen.I, 1196. )0. זרעא‎ 53). Ib. v. 29.- 
Snh. 93% v. NFOBON. B. Mets, 74> אריסא "היב בי'‎ the 
tenant furnishes the seed; a. fr. Erub, 53° ביזרא‎ Ax 
(Mss. 4. ed. NS, v. also Rabb. D. ₪. a. 1. note 1); v 
NDDYN. B. Bath. 73°; v./8pta.—Sabb. 140" קיט ב' וכ'‎ 
Ar. (ed. reversed order a, |כורא‎ Var, ,סורא ,ברזא‎ a. נורא‎ 
NOM, v. בּּרָא‎ 11( he (R. Hisda) took a (valueless) see 
grain in one hand and a pearl in the other; the pe 
he showed to them (his daughters), but he would not 
show them the seed grain until they were excited, an¢ 
then he showed it (as an illustration of the folly a 
curiosity). [Ar., with a Var. ,ברזא‎ translates, a valueles 
pebble=Npia q, .ץצ‎ which seems to be confirmed by th 
vers, בורא דחספא‎ (read בז'‎ for3) a fragment of an earthe 
vessel.] [Rashi’s interpretation is grammatically foreet 
and out of harmony with the natural reserve of a fathe 
towards his daughters.] [Ib. 103* לברז' דקרא‎ for (puttin, 
in) the seed of a pumpkin (Ar. ,לבורא‎ ed. Koh. 872, M 
M. לבררא דקירא‎ as a cavity for planting &.).J—PI, * 
7a. Hull. 51 3 דעברד‎ when the flax stalks have semi מ‎ 
vessels. Ib. 605 שדא ברה ב'‎ Ar, (ed. (ביזרנל‎ he put a 
into it. 1 1 % 


NWS, NTS m. (collect. noun, v. _preoe 
“13, ™ various seeds. Kidd, 39°. Hull. 60°; .ץצ‎ 
Bets. 15% 25 (צרר")‎ the folds (pockets) wherein thi 
are carried. Gitt. 68. * 


NOS 5 (בוז)‎ disgrace. Targ. Job XII, 9. oe 4 
NOW +, +. xm. | 


chosen. Sabb. 105* (ret‏ )1 (בחר .ג m. (b.‏ בחור 
Gen. XVII, 5) Thao ale thee aimee ;‏ ,אב 
Ihave made thee a 0‏ 3’ נתתיך וכ' nations,‏ 
among the nations, Gen. R. s. 76, beg.;‏ 


Tin 


בְּחוּר 154 





v. 13 h. a. ch.‏ בזְכָא ב 


bya, בהל‎ (Pa: of 513, ,בז/ן‎ v. (זדַבְּזָא‎ to scatter, 
to distribute by shaking (cmp. "72 Pa. 2). Sabb. 66° 
וכ'.‎ msbaratby Ms. M.a.oth. (ed. (לברזלרה ,לברזוליה‎ let him 
shake it (the ant in the tube) to pieces and carry it off. 


בִּיזְּלָר .ץצ "Dt,‏ 


&c.) to split, per-‏ פצע ,בצ, v. 211; cmp.‏ ,בד/ן) בזע 
forate, rend, Targ. thie: XXXVII, 29 (ed. Berl. Pa.).‏ 
Targ. Ps, LXXVIII, 13; a. fr.—Y. M. Kat. III, 88% top‏ 
and rent them (his garments); Y. Snh. 11, 20* top‏ רְבְדָעון 


(corr. acc.). Lev. R. s. 6; Lam. 1%. to 11, 17 (expl. -‏ ובזערה 


Ha» He rent His purple (allowed the‏ ב' ib.)‏ בצע אמרתו 
Temple curtain to be cut through by Titus).‏ 


Pa. בזע‎ same. Targ. Ps. LX XVIII, 15; a. 6. (Var. Pe., 
v. supra).—Part. pass. 5739. Targ. Josh. IX, 4.—Y. Kil. 
IX, 39" top; Y. Keth. XII, 35% top מאנור מבזעין‎ his gar- 
ments torn. +. Kidd. I, 60* top והיא מִבַנְעָא ברדרה‎ and it 
(the wine botte) bursts in his hand; v. infra. 


Ithpa. 232m, Ithpe.d1a-&, contr. 312°8 to be split, rent. 
Targ. Num. XVI, 31; a. fr. Y. Ab. Zar. ITI, 42° top א'‎ 
72 רמא‎ the lake of Tib. was split. Ib. Sara. Ib. 1 41° 
top Mp" אתבזעת‎ his wine bottle burst. Ib. V, 45° top 
בידיה‎ NSDQ NT, v. supra. Bekh. 86% איבזע' שיפתיה‎ 
his lip was slit; a, e. 


m. (b. h.; v. next w.) [shattering, splitting,]‏ בוק 
lightning. Y.B. Mets. V, 11* top (citing the Mishnah)‏ 
‘a7 HP™aM [not 35] and lightning struck her (affecting‏ 
.(אַבְזְקַת her feet, v.‏ 


to break, crush. Erub.‏ (בדק v. "AIL; emp.‏ ,בזד/ן ) בוק 
you may crush salt (lumps)‏ בוזָקין מלח וכ' )1044( hs‏ 9 
on the steps (that the priests should not slip). Gen, R.‏ 
כזה שהוא בוזק )14 Ezek. I,‏ ,כמראה הבזק beg. (expl.‏ ,50 .8 
as one who crushes pieces of penis) in the stove Orpen‏ וכ' 
the flames break forth).‏ 

*Nif. pra? (emp. P12) to be split in flashes, to flash 
(used of the divine spirit). Gen. R.s. 26 הרוח היא כְבְזָקֶת‎ 
וכ'‎ the spirit flashes in (seizes) one of man’s limbs, .... 
בכל הגום‎ the entire body. 


ch. same Pa. pia to cast (or shoot) a mass of‏ בוק 
ב' בהון עפרא "108 eae (as from a catapult). Snh.‏ 
he shot at them with dust and‏ (ההוה שדינך Ar. (ed.‏ וכי 
והוח כי מבזק 78% it turned into swords &. *B. Bath.‏ 
and there was a flash as if one shot‏ ארבעין “ha‏ דברזלא 
note 5).‏ ,בזק forty arrows of iron (v. Koh. Ar. Compl. s. v.‏ 
like one scattering forty‏ כל מבזר ארב' גררור דחרדלא —Ed.‏ 
measures of mustard [from a confusion of which two‏ 
versions the variants in Mss. a. in Ar. arose, v. Rabb.‏ 
Ithpe.].‏ כמיבזק D. 8. a. 1. note.—Ar.‏ 

Ithpe., contr. P"ya"~ to be broken. Yoma 22" how do 
you know that Bazek (I Sam. XI, 8, v. next w.) is here 
used P"I27 לרשנא‎ in the sense of being broken (a frag- 
ment of pottery); perhaps it is the name of a place? 
B. Bath. 73° Ar., v. supra, 


rors 


wy me-—Part. pass. PG. Pee. 47° pT Ms. .א‎ (ed. 
.ממה .+ המנניך‎ D. ₪. =. 1.) thy tied servants. 13 * “pre 
my tried servants, Yalk. Hor, 615; a. = 

Pi. 97° to inquire. Yoma 78"; ₪. 35° ores לא‎ 
they 4id not ack distinetly. Y. B. Kam. 1V,4° bot. טכר‎ 
‘STs for the court (appointing him guardian) in- 


16% 


| qtires after hie character. 


Hif, rh to distinguish, Bab. # a. >. ביך וכ'‎ Pra 
in order to be able to distinguish between the ignorant 
and the willful transgressor, Yeb, 42"; = fr, 


ch. same, Targ. Koh. 1, 6; a. fr-—Y¥. Maas, Bh. 
₪. 55 (reads) ליח וכ'‎ rent by whom every Mishinah 
7 
Tihpe. הנביל‎ to be tried, tested, Targ. 0. Gen. 1, 
15 9g, (Var, אתבחר‎ +. Berl, Targ. 0. 11, p 15), 


preced.) 1) fo try, examine; +.‏ .¥ בח/ן b.;‏ ) בחר 
infra.—2)(with 5) to choose, select, prefer. Tan. Mishp. 11‏ 
SS thou didet prefer sufferings to‏ ביסוריס יותר וכ' 
poverty. Mass. fofrim 111, 9; 5. «-—Part. Hof. “3%‏ 
of the best, the best way. Bioe. 1, 3; ₪. fe.‏ מך chosen. “om‏ 
א SS the most preferable way of performing‏ מך הט -- 
yo ‘s ₪ very‏ תכ'--.ז) .א ;"78 religious act. B. Kam.‏ 
“o for doing ₪ thing‏ רדחה וכ" beat, Y. Pes. V1, 33" top‏ 
(in the Temple) in the preferable way, you may set aside‏ 
(the Sabbath law); for doing it in the best way, you‏ 
dare not &c.; a. fr.‏ 

Pi. “03 to examine. Pesik. B. 5. 35 (ref. to אבחר‎ Job 
XXIX, 25) Sepa הדיתר שואלו‎ 1 was in the habit of in- 
vestigating and examining it; (ed. Pr. emends “AST, 
+. [בָתַר‎ 


“WIS ch. samg; 1) fo try, test. Targ. Jer. XVII, 10 
(h, text $7); a. fr—2) lo choose, select. Targ. Ps. XXXII, 
12,—Part. “1%. Targ. Job XV, 5 (not ל--, (בָּחִדר‎ . THs. 


*Af. "Te to pick out. Y. Sabb. VII, 10° bot. “T= כד‎ 
בקלופירתא‎ when one picks out (the pieces of garlick) in 
the husks. Ib. כד מכחד‎ (corr. sec.). 


DATS +. (v. 7g) youth. Tana d’be El. ch. XVIIL 


TMS (yrs, + (בחך‎ 1) fo search, examine; v. next 
w—2) to stir, to go to the bottom of a thing (v.P. 8m. 508). 
Ber. 38°; Sabb. 156", v. STS. 


TITS cn. same; 1) fo search, examine. Targ. Y. Gen. 
XXXIX, 11 וכ'‎ SSS to examine .... the accounts.— 
Sabb. 152° אברדכא בהא‎ xbox I am searching for what 
I have not lost (of the aged man’s unsteady walk and 
bent figure). B,Mets.5” עד דב" וכ"‎ until I may search and 
find it. Ib, 86* אבתריה וכ'‎ STS (not בחדש‎ v. Rabb. D. 
8.a.1. note 9b) search for him and find him. B. Kam. 97°. 
—2) to stir. Targ. Esth. I, 14.—Sabb. 30° קא בחדש באילנד‎ 
Ms. M. (v. Rabb. D. 8. a. L note) he shook the trees. 
Ib. 140". Gitt. 45* בהשך וכ"‎ stirred a (hot) pot with their 
hands. 15. 69" top. 


NTME m. (preced.) 1) stirring ladle, pot-ladic. Pes. 
111 (reads) כדא דכטכא‎ “SET כך ב"‎ TS (v. comment.) 
om 


TI (emp. 72) to look owt, be cautions. Lam, Kh. to | 
































Lord (at revelation) sounded with might’, opp. תש"ם‎ ; 


& » 
ayn.‏ .+ ,בחורין ,ב 


- עזי בדורתא‎ ¥. 1, Nom. XXI, 27 (28), some od, 
ead בתורתא‎ +. MET. 


1 16 beg. וכי‎ TANS אילין‎ (expl. in a. gloss (איתבוננו‎ the 


, did not go out. 

Us ,א‎ NTIS + (בחר)‎ 1-5 

ה ,אא Rp Targ. 11 Bam.‏ בח זי 
Boh, VI, 25° bot, Pos‏ .--.> .ה ;6 Targ. Pa. OV,‏ היל 
eighty select (young) men; Y, Hag. 11, 78* top‏ גוברין 
(corr. aco.).—Fem. jr. Targ. 0. Bx. XIV, 7.--‏ בח 
וו וו ik pried ar.‏ ד יו 


= 5 (בתר)‎ selection, being chosen. Y. Meg. I, 
6 top טח ב' של ולי‎ as ‘the selection (expression “M>) 
‘there &o.—3h Pz (also with omission of (בית‎ the 
, of Jerusalem. Snh. 20"; a. fr—Y. Yoma I, 38° 
| ערדרכם חב' וכל‎ your witness, the Temple, shall prove 
(Bab. ib. 9” (בִירָ‎ 
NG) TTS £. ob. (v. preced.) B’hirta (selection), sur- 
‘of the Talmudic treatise named Eduyoth or Ediyoth 
3). Kidd. 54” bot.; Bekh. 26°. 


TS 1 (bo. ;ג‎ MS, emp. בה/ן‎ = v. (בחי‎ [1) to be 
ordered, sick; whence riz q. v.).—2) (denomin. of 
: א‎ ee 
; omp. URS. Nidd. 47* (quot. fr. Maasr, I, 2) התאנים‎ 
טמשילביני‎ . . . . Sr we figs are subject to tithes from 
time they are called bohal, which R. .. defines, from 
6 time their heads grow white. 
Pi. ders (mrs), Hif. rar same. Shedi. IV, 72. Ss 
ed. Sma). Y. ib. 35° bot.; Y. Maasr. 1, 484 (חיתַה)‎ 
irene סאר ברחילו‎ what fe bib.t It (the fig) creates 
ג‎ (v. ,(חצת‎ as we read (Zech. XI, 8) ₪0. Maasr. 
a משקבחילו‎ (Wed. Ses), +. supra [Cmp. “S3 as to 
elling in Talm. Y.] 


Zt is 11 (@tns, v. Prov. XX, 21, cmp. preced.) to 
ste ] א‎ Sete to come early. Mekh. Bo, Pisha, 2 “= 
עיפוהל על - ביב ה‎ 
pening of grains came very 

‘Hi. ד יי ב בול‎ mane. ימד‎ 
כל רבר שחוא מ‎ (not מכחדל‎ rer) whatever is done for 
ncing the fruits. Ib. Sand (ed. Krot. ,להכחלל‎ corr. 


Be ₪. Vrs, x. Ges. 11. Dict. = v.; cmp. בה‎ = 
to distinguish, examine (cmp. הזר בדך‎ ( , hence 
pdbe tallied)? to: fied out Soh. 107* "233 


‘a 







































H. Dict. 8. v. בטח‎ ; cmp. mp2) «follow columncike 
ceptacle of rain ater near the house. [Maim., ap 
jection in front of the window to stand upon in climbing 
Ohol. XII, 3 moan (Ar. Var. .(אבטח‎ Tosef. ib. XIU, § 
"DAN (ed. 206%. ,אבטו‎ corr. acc.). [Cmp. פותל‎ for פוו‎ 
“BOTV for [.טפח‎ V. בְּסְוּיָּא‎ thi -- 


gop! m. (b. h.; Mw) trust, faith, hope. }‏ בטדון 
‘iar is hope for them (that‏ רש להם ב' Ber. IX, 13 bot.‏ 
they will not be punished, if they repent before dying).‏ 
they put their trust in 6‏ תלד byline‏ ב 139° Sabb.‏ 
Men, 29"; 8. 6. 1‏ 
- 

QDS (בט/ן)‎ 1) (v. (בטר‎ to swell, burst forth; 
shine. Denom, ,בּלטט‎ Nzvin.—2) (= ,פץ /ן‎ emp. (ברר‎ ¢ 
tread, to dash to pieces. ‘Denom. NOU. — Be. 


Vv. “OND. . a 1 4‏ בי 
NO, mos (b. hai V va to be hollow,‏ ,2" 


swell; v. ן. ;.86 בסל ,(1 בטס ובטן‎ v. Ges. 11. Dict. .א‎ v.) to 
talk 0 make hasty vows. Erub. 64" (ref. tc 
Proy. XII, 18) כל הבוטה‎ whoever vows or swears ing 
considerately. —Denom. .בישהל‎ 


(v. preced.) 1) bottom, bathing basin; v. “3 ,‏ .+ בבר 
5 ;(אמבטי bottom, depth. Gen. R. s. 68 Ar. (ed.‏ )2— 
v. NON.‏ ; (ברטר (ed.‏ 86 .8 


pe 2 pr. n.m. Ben Battiah, nephew of B‏ ,בטיח 
Johanan d. 236681, one of the leaders of the terrorist:‏ 
during the siege of Jerusalem by the Romans. Koh. 7‏ 
NaN).‏ סקרא 56° to VII, 11; Lam. R. to I, 5; (Gitt.‏ 
XVII, 12.‏ 


wea) cleft, prop ruin‏ + (בומימה) בּמימא 
Ar. (ed. 13) in the gro‏ בחדא ב' דטבריה 31 .8 Gen. R.‏ 
.בוטיטזא (or ruins) of Tiberias; cmp. O°O>8—*Pl,‏ 
NAT (corr. ace.) the 4‏ דסדרא רבא 277 Pes. I, beg.‏ 
of the large colonnade (of Tiberias); cmp. Midr. Tie‏ 
Ps. 0111, s. v. "DB".‏ 


“Ee pr. n. m. Btitay. Y. Ber. V, 9° bot. 


y. bua; dowa, v, bya. 1‏ ,במיל 
. בט טל מן המצוות=) m. (23) 1(70086, demoralized‏ במיל 
v. Rashb. a. Le‏ ,פרע Targ. 0. Ex, XXXII, 25 (h. text‏ 
idle, vain. Pi. pos, yea. Ib. V,9. Targ. Koh. V‏ )2 
idle, resting: Targ. II Esth. 111, 3.—4) qa)‏ )8— 
v. bus.‏ 
3 [ 
idleness, loss of time. Ke‏ ברל h.‏ ; בטל) .+ במילא 
= דמוכחא indemnity for loss of time. Ib.‏ אגר בי 105% 
(in the case of) Karna, the loss of time was ‘os ens‏ 
(i. e. all knew that the fee he took for judg‏ 
needed to indemnify him for his loss of tis 6‏ 
(in h. Phraseol.) i‏ שכר בְּסֶימְן 006 38° IV,‏ 
their loss of time. - :‏ 


POR 
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wi 


and he (the shadow-demon) looks like a ladle turning in a 


vessel &.—*2) rakings, hot ashes. Suh. 39* [read :[ אותיבתה‎ = 


’a תותר‎ she placed it (the roast) under the grate (in the 
ashes); (Ar. בברחזשיה‎ Map אותיבתרה‎ she placed it before 
him with the raked ashes clinging to it; Yalk. Gen. 23 
rg ,אותבי' תותי רגליה‎ v. Rabb. D. 8. a. 1. בחשי]--.(06ם‎ 
quot. in Ar. fr. Ab. Zar. (60°), ,תות" ב'‎ read N*M "3, 
arm-pit; .ץצ‎ Y. ib. II, 41° bot.] 


NOG, vy. .בטי‎ 
,במאריקי‎ Ex. R. s. 11, read .קטְאדרקל‎ 
nian, yiasa m. (v. next w.; emp. b. h. (בוץ‎ 


hemp. Y. Ab. Zar. V, end, 45° בט'‎ ; Bab. ib. 75% בצ‎ ; 
Nidd. 65°.—Tosef. Tohar. XI, 16 .בצבץ‎ 


nan2 (Pilp. of בוט‎ or ,בטט‎ v. (בטר‎ to swell.—Hithpa. 
נהַתִבַּטְבָּט‎ Nithpa. wavan: to ewell grow, Tanh. Mishp. 9 
as the bite of a snake is not felt >> עד שנ'‎ until a 
swelling sets in, so is usury not felt ">> Myavangw עד‎ 
until it has grown upon him (the debtor). ‘Ex. RB. 1 
,שמתבעט‎ corr. acc.). 


NTO, vy. NDS. 
בטולא ,בטול ,במ"‎ v. בִיט'‎ 


"war, column-like‏ ,1 בְּטַח m. pl. ((3)=h.‏ במויא* 
Job‏ ,בטחות receptacles (of water). Lev. R. s. 25 (ref. to‏ 
as a radical letter, ‘receptacles‏ ב XXXVIII, 36, taking‏ 
what 18 battuhoth? Answ.‏ מהו בטוחות ב' of wisdom’)‏ 
as propos., v. Koh.‏ ב taking‏ ,בטיוטא Bitvaya. [Ar.reads‏ 
טולא IV, p.27. Mat. K. guesses at‏ ,טיטויא Ar. Compl. 8. v.‏ 
[.שכול as a name of a bird, as parallel to‏ 


NS m. ,בטן)‎ cmp. Cant. VII, 3) rounded sheaf, 
bunch.—Fl. “2803. Hull. 51°. 


yews.‏ .+ ,במונין 


M3. (b. h.; ,בט/ן‎ v. "2; emp. m5). to be at ease, 
without ו‎ whence to ו‎ Ber. 6° הו"ל לבְטוח וכ'‎ 
he ought to have trusted in the name of the Lord, but 
did not trust.—Part. pass. iba assured. Y. Naz. IV, 
end, 53°.—Lev. R, s. 31 ב" שגוזר‎ he may rest assured 
that &c.; a. fr. 

Hif. הִבְטיח‎ to assure, promise. Ber. 17° MW הבטחה‎ 
the assurance which the Lord has given. Pesik. R.s. 1, 
beg. אע'/פ שמתו חמבטְיחין וכ'‎ though those who gave the 
assurances, the prophets, are dead, but the Lord who 
promised (through them) is ever-living; ₪. 
Hof. (בסוּתִ=)מובטת‎ confident, sure. Ber. 4° אנל בך וכ'‎ “2 


I am sure that thou rewardest ₪0. 10." 15 2 may rest — 


assured. Gitt. 58° ;בל אני=מרְבְטַחְנֶר‎ ar 


since:‏ הואיל וקא ב' בע'/א "22 ch, same. Taan.‏ זבמח 


he trusts in idols, 
Af. n2ax=preced. Hif. Targ. Ruth 11, 13. 
Ithpe, rans to feel safe. Targ. Jer. XII, 5. 


m3 II, (אִבְמי) אבמח‎ m, (Mua, "a, v. Ges. 


בטל 


undiscovered in one's .מ אק‎ Pes 6° הבורק צר"ך‎ 


| ש "ְכָשָל‎ 7 one has searched the howre for lea reved things, 
«(he mest rencence (whatever he may have failed to 54 ( 


.. fr-— Part, pase, מכקול‎ ). Pes. Krab, 69* So ישוחר‎ 
לך‎ my possession be resigned to thee (for Rabbath per 
poses). Git. ינכ‎ if ה‎ recipient mays, ככ"‎ 4 Tors ‘thi 


| donation be void’, תבשל‎ ‘shall be void’, opp. to rye: 


te 5 void one’, i.e. has been annulled —Uday. |, 5;‏ היא 
court con repeal‏ ₪2 איך ביר יכול לב וכ fe.‏ .₪ ,96° 00 
court, 600 6‏ וה (overrule) the decisions of‏ 
fo newtralize an eAmixtare of forbidden food be. in «‏ )2 
and‏ ושארטי טיק . . . וסכשלי 108 certain quantity, Wall.‏ 
the portion of the mixtare which ie pot ite hind ie prevail-‏ 
ing and neutralizes the forbidden portion (as if did not‏ 
exist at all); a. fr.) fo disturb, comme euspener, inter-‏ 
fere with. Vira. 68°; Meg. 9°) Stes ye interfered with‏ 
to euspend‏ לבשל משקר the daily offering; =. fr —Mer.11,6s*‏ 
(shake off) the yoke of heavenly government even one‏ 


minute. 

Hif. Sash to cause fo order + 
Buce, V, 5 וכ'‎ Son את‎ to cause the people to 
cease working. 


Hithpa. =. Nithpa, e3rr, 33357 to be interrupted be, 
v. Nil—Tan. d’be .וא‎ 1, 5; 11, =. 


SE, במיל‎ ch, came; 1) = וא‎ Targ. Lan. 
V, 15; ₪. @—Sot. 38" בשרלת קבדדתא וכ'‎ the decree en- 
forcing idol worship in the Temple has been repealed. 
Meg. Taan. XI on the twenty second (of Shebat) כבידיטן‎ > 
was the decree ₪06. revoked. Sabb. 129*, Sab. ee* “o> אד‎ 
.אַמְנישא .ד ; וכ'‎ 3, Hash. 18° בטדלת אדכרתא‎ (Meg. 1998. 
VII ,אתנטילת‎ read Sr), +. MIS; =. .א ₪ (2--.ז‎ 
Kal 2). Targ. ¥. Ex. XVII, 1 [resd:] Fro Syst when 
their hands were lazy &c.— Part. pass. Sst anmalled ; 
newtralized (in a larger quantity, v. preeed. Pi). Hell 
100*, a. fr. (in Hebr. phrascol) = בשויכי לא‎ 7s in ₪ mixture 
of homogeneous things (of which one is forbidden) the 
rule of neutralization by quantity takes no effect. Ib. 99" 
ברובא בי‎ it is neutralized in any larger quantity (than 
the forbidden ingredient); a. fr—Ib. 100* top ותבטרל‎ +. 
Ithpe. 

Pa. a3 as h. Pi. Targ. Ps. XXXII, 10 (some 64. in- 
corr, 5"S3); a. e—Erub. 66° aS" לטאך‎ to whom should 
he resign his right of usage (for Sabbath parposes)? 
וכ'‎ Sus shall he resign &c.? Ib. 67* Sos . . Sup 
Pes, 6* לליה‎ let him renounce it (the leavened thing). 
Ib. וכדבטליה בארב2‎ let him renounce it at four hours of 
the day. Gitt, 36° res"Sasx 1 would repeal it (that law). 
Ib. 32° בטליה‎ Sess that he revoked it (the letter of 
divorce); a. fr. 

Af. אַבְטִיל‎ 1)=Pa. Targ. Y. Gen. VI, 7 =x I will 
undo (bh. text (אכדיה‎ ; ₪. e—Z)—h. Hif. Targ. Ie XXX\11 
“2 אָבְכְלוּכָא‎ make ye us free from tradition. 

Tthpe. >S2r%, contr. =r 1) fo be abolished, re- 
moved, wndone. Targ. Job XVII, 11; a fr.—Gitt. sz” 
Sag has two meanings SSo"St משכות דבשל ומשכוק‎ it may 
mean ‘it is void’, and may mean ‘be it declared void’. 
Hull. 100 ברדבא‎ Sos (or >ss) let it be neutralized 


euepemled 
in favor of Mabbiy +. Tosaf.a.1). ADV, 16 ב' רכר בְּטָלֶה‎ = 


‘there will be many disturbances (excuses) to assist thee, 
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TPR sto 
| Jud. XV, 15 +. ינא‎ 


4%. (בטי‎ [fo be hollow); 1) fo be void, 

5 2 to cease to exist, Keth, 108" בבל‎ 

life ceased; (oth. opin: the levitical 
ו‎ wih 0 eoteo ve 








































D1 אה‎ 9000 ₪8 the (sensual) attraction disappear, love 
will disappear, Th. 21 ae if dead הקולם‎ yo וקבר וב'‎ and 
passed away and disappeared from this world. ¥. Meg. 
I, 70 top, a. 6. בשלת סגלת תלנית‎ the 807007 of Fusts 
has been abolished (the festive commemorations enum- 
erated therein are no more observed), Bot, IX, 9 (47*); 
a. fr. —2) to reat from labor, be at case, be idle, Ab. 1V, 10 
וכי‎ yo בְּטְלְ‎ OM If thou choosest not to study the law, 


rid‏ וי 


SS ts elie pnd Y. Meg. 1,70" 
ו ו‎ pre 
1 Gitt. 32°, v. (2--.הז]ה\‎ fo be 0001, be 64 

Tb, 11, 16 thou art not ₪ free man moe Sygr so 

to be exempt from life's duties.—3) fo remain single. 

IV, 5 (41") SgR" shall he never marry? 

> 1%. Ses, des 1) to abolish, suspend, cancel, undo, 

of, Ab. 11, 4 בָּשָל רצונך וכ'‎ set aside thy will for 
sake of the Lord's will, in order that He may set 
the will of others (euphem. for His will) for the 
of thy will (withdraw evil decrees at thy prayer). 
it TV, 9 וכ'‎ Sy35r he who neglects the study of the Law 
bn account of his wealth. Sot. [X, 10 (47*) dus אם חוא‎ 
רד‎ Sor את‎ he also abolished (the custom of) the wakers, 

. “Tg. Sabb. 63* he (the observer of the Law) 

fill cancel it (avert God's evil decree). Mekh. B’shall., 

\ 2, +. CIPS. Mace. 24*. Ab. Zar. IV, 7 לטה‎ 

. 

BESS SN why does He not destroy it (the objects of 

dol worship)?—Gitt. IV, 1 Syz> שוב איכו יכול‎ he can no 

0 annul it (his letter of divorce). Ib. 2 in former 

man could summon a court in a strange place‏ ה 

1 and declare it (the letter of divorce whieh he had 
ent off) void, Ib, 89* אתד דיבור וטבטל ריבור‎ a word 
declaration) comes and cancels a word.—Ab. Zar. IV, 4 

42°) an idolator (gentile) טבמל אלרל שלו וכ'‎ may (by mutil- 

tion &o.) cancel his own or his neigbor’s idol (so that it 
סג‎ longer subject to the law forbidding Jews to derive 
ay benefits trom יי‎ bat anleaaite 

t ₪0. Th, חטב" אליל = וכ'‎ in cancelling an idol, one 

f.—‏ .» ה וס sic inn,‏ ו 

™ ‘= to resign possession, a legal fiction by which the 
ying of objects on the Sabbath from one's own place 

common to several persons, may be permitted.‏ מס 
Suse he (the brother who forgot‏ את רשותו 7 mb. VI,‏ 


lay the Erub, 1 must resign his share in the com- 
ן ה‎ |* Sah por כביטליך‎ you may resign 

share to | ף‎ and then he may resign to 
u; afr. (by declaration) the pos- 


- 


































“NINO, בי ב‎ (prob. a Sam of | 
Be Botni. ‘B: Mets. 86 בר ב'‎ . lack hen & 
[Rashi פטנלתא‎ fattened; Ar. s. v. ב א :זגתא‎ ra 
בר פנטיתא ,בר פנטירתא‎ Ms. M. בי פטניתא‎ 8 
v. Rabb. D. 8. a. 1, Koh. in Ar. Compl. 1. . 


203, v. ונה‎ te 


ot)‏ > בר (NTO2) m. (ree‏ טרא 
פסה for spanning one’s hand around an object=h.‏ 
הר for‏ ד nem. Hull. 50°.—Pl. "2. 10. 76" (ed.‏ 
[Differ. of opin. as ton‏ .(ערטרא Mets. 89% Nowy for‏ 
sure: one finger or four fingers.] . /‏ 


גה 


wns (v. uwn2) to tread; to kick, knock down 0 th 
one’s foot), crush. Targ. Y. I, Ex. XXIV, 10.—Sabb. 116) 
אתא חמרא וב' לשרגא‎ the ass (offered to the judge as 
bribe) came and knocked the (gold) lamp over, B. Kam, 6! 
בכספתא וכ'‎ 25 who kicked the money box aside 80 that 
he threw it into the river. 

Pa. ow to stamp. Targ. 11, Esth. 111, 8.—B. Kam. 9 
he hired him לבשושל‎ (Rashi a. Ms. R.) for stamping; * : 
Nwva.—Transf. to treat with contempt, sneer at. 
Y. Num, XIV, 9—Erub. 54% top. *Shebu. 30” mma 4 
ואוקמיה לע'"ה‎ (Ms. ₪. only . . (אוקמיה‎ he insulted 
ignorant man and made him stand up; y., however, Wr . 

Ithpa. Duan to be stamped in, pagina: up. Targ. 2 I, 
Ex. XXIV, 10. 


NOY, v. NWO". 


"2 1) (="3I) in, with, at. Targ. Y. Num, XXII, 2 
בר ההיא שעתא‎ at that time. Targ. Cant. I, 9; 13, 14 % 1 
Vien. (בין=) (2--.(בההיא‎ between, among. Sot. i: Meg 
19%; +. בי מרלמר "9 .8800--.בּוּצְינָא‎ (Ms. ל (במ'‎ 1 
the embers; a, בר שמשי--,1‎ (=h. (בין חשמשות‎ dv 
sunset. 361.43" קדושא דבר ש'‎ the Kiddush said on Friday 
night. Keth.103*/ כל בר‎ every Friday night.—3) = 
son of; v. "273. Y. Ber. IV, 7° bot.; a. fr—4) (=M% 
house / school of’; ; home, place of &. Targ. Job VII, 9 9 
דבל ר/...--.8₪.6‎ NIM (sub. (תנל‎ a student of the schoo 
OF Be oy to taught. Hull. 42%; a. fr.—Ab, Zar. 6" נדבי ר'‎ 
או'‎ (Ms. 2. (ב'"ר‎ in (the Boraitha) of the school of 8 : 
-- 69.91" "man דבר ארמא‎ one of the family of the gran nd 
mother (whether mother’s or father’s mother). Ib. ל אבא‎ 
רבה‎ 01 the grandfather’s family; דבר דודר‎ one of theunel 
relation.—3" דבל‎ the Boraitha of Be Rab (Sifra). Hall 6 
(v. Rashi a. 1); 8. 1.- בר רבכן-‎ college. Ber. 17%; a. f 
[For other compounds with ,ב"‎ v. Tespective deters 
ants.] 


NUD, ND, TAB, ביוח‎ (AND) + ae 
Bia) highway, road. ‘TAs regardsthe import, in the 
government, of the office of commissioner on highv 
v. Sm. Ant. s. v. Via.] Y. Hag. II, 77° bot.; Midr. 7 
to Ps. OXIV, beg.; Yalk. ib. 794; Gen. R. Ss. 
vers. by comparison) ז ומקום) מדרנה ומדרנה‎ 
שלו‎ a לח (אוש) אדם מגונח. על‎ | (3) tne 
district (place) which has not an 9 te 4 / 


| 


ire? 
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_ its highways; v. אגדרקוס‎ a. אנגרטוס‎ | 


ac) 


in the larger mixture; (why is it not &c.?)— 2) to be 
ee to be forced to be idle. Targ. Koh. XII, 3; 
a.e 


m. (preced. ws.) 1) mull, void; vain.‏ במיל II,‏ מל 
is void (revoked); v. bw Ithpe.; a. fr,‏ ב' הוא 1 Gitt. IV,‏ 
vanities, absurdities.‏ דברים ב'--- במ —Fi. pies, 7>u3,‏ 
Ab. Zar. 16°; a, fr.—2) idle, unemployed, not needed.‏ - 
when not needed (for war).‏ והוא ב' Snh, 21% one horse‏ 
Meg. I, 70” bot.‏ יצ Koh. R. to VI, 8.— Pl, as supra.‏ 
(where there are) ten men at‏ עשרה בטילין . . . לביה''כ 
וחוא 16° leisure for attending Synagogue, v. bua. Ber.‏ 
ת"ח "17 provided they stop working. Ib.‏ שב' ממלאכחן 


scholars have to abstain from work; a. fr.—Fem. mua, .‏ בי 


mba. Ab, V, 16, v. הַבֶּסל‎ Gitt. 82% v. ה בּסל‎ Pi; a. fr. 


(preced.) vanity, idleness. Keth. V, 5 “an‏ .1 במלה 
המפנה 111,4 ANI idleness leads to immorality. Ab.‏ וכ' 
who turns his mind to vanities, Y. Ber. VI, 10?‏ לבו לב 
to pronounce the name of the Lord‏ להזכרר שש bot. a5‏ 
use-‏ דברים של ב' for no purpose.—Y. Keth. VII, 31" bot.‏ 
less labors (as carrying water and pouring it out again).‏ 
irrelevant argument. +. Naz. IV,‏ דבר של ב" 91 .8 Gen.R.‏ 
compensation for‏ שוכר ב' "16. .14108 for no use.‏ על ‘an‏ 58% 
interrupted labor; a. fr,‏ 


yma, v. בְָלְנוּת‎ 


בּטְלְנִין ,בטְלְנֶרם unemployed.— Pl.‏ (בטל) m.‏ במל 

Snh. 21> סוסים חב'‎ horses not needed for the army. Y. 

ib. 11, 20°, Meg. I, 3 “A עשרה‎ ten persons haying leisure; 
v. Y. ib, 70° bot. 


ch. same; idler, lazy; unemployed. Pl. 372303.‏ 302 נא 
"זר Targ. Ex. V,. 85 17-—s3bu. Pes. 51°; 55°; Ber.‏ 


loss of time.‏ ,0760688 (בטל) m.‏ במלון 4 בּמלנוּת 
Treat. Abad. ch. be Tun; Sifré Deut. 118 imsz>u2 his‏ 
idleness (during sickness),‏ 


ye, בּמין‎ (v. (בט"‎ to be pregnant. Targ. Prov. 
XXYV, 23.—Gen. R. 8. 98 (play מס‎ triyah, Jud. XV, 15, 
as if tote, three) תרין‎ M202 she was going with - 
(making together three). Lam.R. to 1,1 רבתר‎ (“MN (7חד‎ 
[Targ. Jud. XV, 15 ,בטינתא‎ v. [.טינְחא‎ 


JQ2 m. (b. h.; v. (בטר‎ belly. Nida. 31%, Sot. 28° 
וכי‎ 4222 the belly of the adulterer; a. fr. 


NIQA ch, f, same. Targ. Jud. XIII, 5; a. 6. 


"SIDS Botnai, name of a bird. Hull. 63°. 


PI. D202, v. also next w.‏ תְסְנָא v.‏ בְּמְכָה 


a musical instrument, a sort of bag-‏ (בטן) במ 
pipe; (oth. opin.) cittern fastened around the body; (oth.‏ 
בטנים opin.) workingman’s pinafore. Kel. XV, 6 (Ar.‏ 
v. Ar. Compl. ed. Koh. s. v.).‏ ,בטינין ,בטונין oth. vers.‏ 


OD Botni, name of a bird. Hull. 63° (diff. (בטנאר.‎ 
AV 202 pr. .מ‎ Botnith. Pes. 57° Abba Saul ben B. 


ans 


(vivariam, 0 4 ( tieoriem, a0 enclowure‏ .ו ביבר 
וק in which live game, ₪00 be, (also wild beavis) are‏ 
must be throws into the vivariom‏ לשדיוח לב 99° Bab,‏ 
they threw him bo, bet they (the bearts)‏ שריוה Ib, St‏ 
did not eat him, Nets, 26%; ₪ fr —FL om za, >‏ 
בִבְרְיָא .ץ .= ;ו ,1 ו 


S'S, Wall. /97* read ,בד ברד‎ +. “HOTS. 
"2 (pt. of vivariom, +. 
Rap 2 tea 


gome, Vouk. H. «, 16; 
Pesik, Hah Korb, p. 68%; Valk. Nem. 777; Kings 176; 


- m., 17S + (31; emp. TR) Action, fale 
, information. רו .ו‎ 29" bot.; .ץד‎ Ye. עו,וצ\‎ 


against them. [Rebed Seder 
hak-Kabb, a. other chroniclers have erroneously © mors" 
Pra Ts ,שרירא‎ read... TS Fo of [.בידד‎ 


HTS, NTS, +. we. 


TTS «rs 


. יילא‎ + Targ. 0. Lev. XXVI, 18; 
©. (0d. also semberrg). on = 


REVIT S + (בחת)‎ shame. Targ. 11 Chr. XXXI, 21, 
constr. PETS; +. Mens. 


ROMS, +. ייבא‎ 


NIVZ, ,בִיְנְכְותָא‎ RAINS, TS - 
0 Deeig: bie." 2; a. fr. 1-2 


NPS, בְּזָא‎ m, ROMS 8 cay 1) rent, cleft. 
Lev. ₪. 5%. 19 Ar. לחדין ב'‎ MOT [לא] דטד הדדן‎ (ed, + אלִיס‎ 
ביר .2%-- (בִּיזְָא .א‎ B. Bath. 74"; Sub. 110* אחוד ליה תריד‎ 
ב"‎ Ar. he showed him two clefts in the ground (ed. 
ers תדד‎ sm); Ar. ed. pr. Var. האל ביותא רסליקן‎ => 
מדכה‎ NM (Mk. ₪. ,כוותא‎ v. Rabb. D. & a L note) I caw 
a cleft out of which smoke rove —2) rwin, desfruction. 
Targ. Is. LX, 18 (hb. text TS); v. next w. 


5, NiS II ₪. NOS, ROWS ]= בצה‎ divid- 
ing; , spoil. Nah. Ui, 2. 0. Bx. XV, 9; 
a. fr—Lem. B. to Il, 13 בשרביא וכ'‎ in Arabia they call 
spoil (MOS) Aditha (with ref. to אקידך‎ ib.). Cop. .דד‎ 
[Targ. Is. LX, 16 (h. text 5); v. preced. w.}—Trmsf 
xo robbed woman. Midr. Till. to Ps. 1, 2 כלובינא‎ S הא‎ 
this poor robbed woman; Yalk. Nom. 7 50 (incorr. vers.). 


FE)‏ ,טל emp.‏ ;ברד (ra, cmp.‏ )£ פִיוּתָא).₪ זז בא 
feeder, whence pap, breast. Targ. Y. Num. XI, 5 (brisket,‏ 
POTS; h. text 12, cmp. t2).—Y¥. Kil 1, 27° top o>‏ ,¥ 
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thy coming from the street to thy house. Yoma 86" = 
. ob, that the © 


1 שנושר‎ S the sunset of his last day of levitioal un- 


3° ₪. (25, v. 33) pipe, gutter, canal. Brab. Vill, 10 | 


= הט‎ 9509 Le 


ביא 


tow but tow (¥. 5. כי יח‎ corr, ace) (the overseer 
of) vla (the of the world’s roads) in Mis 


ne; omp, סקס‎ (For [Ma force, +. (.1ַבָייא‎ 
Aight Se 1) coming in, entrance. 
4 




































oh. 1V, Par. 7 (ref. to Se",‏ .ור 


(afer © week) Cant, BR. to Il, 6 (ref. to‏ פיי 
Deut, VI, 10) (om the door post to the right)‏ »++ 


53... ולואר‎ oh, that the going out (of office) be (as pure) 
the coming into! Ib. aq. כיציאה‎ S. . 
home (from eourt) be (as sinless) as the going owt 
br holding court)! DB, Mets, 107* chs ב‎ birth. ¥. New. 
Vil, 56" top, a, fr. הסקדש‎ Mews entering the Temple, 
pina 53” ב" ריקנית‎ entering (the Holy of Holies) with- 
incense, |, 6. needlessly Ose Mavs .)אאא‎ Her, 2° 


‘ prevents him from ₪0 i. 6. i# indispensable 

his permission to eat T'rumab, + ;חר‎ a.fe—PL aes, 
57 כאטירד ב' וכ'‎ bibl, passages mentioning entrance 
» the promised land; a. fr—2) )+. בְכֶילָה-; ביא‎ ( coition, 

Kidd. I, 1; ביאת קרוה--.] .א‎ incestuous con- 
יצ‎ Yob. 11, ₪ bot; a. מצוה--.ז)‎ 3, +. mS — 
aseupra, Kerith. 11, 3; a. fr.—Cant. BR. to IV, 12 שתר‎ 
‘two ways of &o. 


"DNS, +. en. 
.פליא .+ ,ביאר"‎ 


3. Ab, Zar. Ill, 4 Gen. R. = 12 בִיבָה על פתחה‎ ite 

pout over its entrance. Ib. ב"כל‎ man's #pout (nose). 
iia. ₪ בי‎ Neat The אוו ו‎ a getter a. e.— 
OSS, PSs. Y. Hag. 11, 77% bot, במקום ב'‎ on a place 
re there were sewers; Geri. R. 5. 1.—Ex. ₪. = 6 גורם‎ 
| cleaning sewers. Koh. R. to I, 2 בכיבין‎ (corr. acc (-- 
S"3. B. Kam. 6*; 30°. 


ch. same; duct, underground walk. Y. Taan.‏ בכ בא 
כליל 2 ,11 (Lam. R. to‏ לאל ליח מך ב' רטדינתא O84‏ » 
MS corr. acc.) he came up to him from the duct‏ בבוג 
[.בִּיבִי .¥ ,וביבא 5 ‘the besieged fortress —{Lam. R. to I,‏ 


NDS, + בי‎ 

pr. n,m. Y. Gitt. VII, 48% ב'‎ “, read as Y. 
Bath, VIL, 18° top, 7. 

= ting tecedbatcberncth-toss, 6. sror © 
1 ee eae 


73, NTS, בבי‎ = n. m. (b. h., v. Ezra If, 11; 
avi 18) Bebai, Shek. V, 1 בבי‎ 32; Yoma 23" .בד‎ 
ו‎ B. Bath. 36°; a. .ץ]-.6‎ 
/, 59% ביבר‎ Ses, read “SS >. *[ 


%< hee ong v.73) bath-house. Y. Ter. VII, 
(Gen. R. 5. 6} בכר‎ “=. Y. Sabb, VII, end, 11° 
מ‎ (the water of) the bath house 


" 
ל 


"ד 































body; שבדעת ב'‎ a useless oath, contrad. to ש' שוא‎ a fal 
oath or one asserting something impossible. bie 
9sq. Ib. 49>; 13. Mets. 36 an oath imposed in court #4 
בח משום שבועת ב'‎ does not come under the law of 
oaths (as to sacrifices), Ib, ב' שפתרם‎ erroneous statem 
without legal consequences, oppos. to כפררת ממון‎ where! 
somebody lost money. [Y. Naz. I, beg, 51° וב 2 ר שבועח‎ 
read [.שַכְינזרל‎ 


nag 
ביטל‎ gop .ו‎ (502) interruption, loss - im 
abrogation ; relinquishment, renunciation. Kidd. 33°F 
שארן בה ב‎ rising (in honor of an elder &.) which caus 
no interruption of labor.— ב" תורה‎ neglect of the stud 
of the Law. 882.89" ; a. fr.—Men. 99% sq. שַבְּרטוּלָה‎ D3 
רכ'‎ sometimes the neglect of the Law is its establishin 
Sabb. XVI, 1 ב' בה''מ‎ neglect of lectures (through ‘ 
ing at home). Y.PeahIV, 18, a, 6. ב' ענלים‎ loss of time t 
the poor (when compelled to wait for their share in th 
crop).—Erub. 665 ,ב' רשות‎ v. dua Pi.—Y. 616. IV, 4 
top, 8. fr. ורביח‎ AWAD ב'‎ neglect of marital life.—Y. Ab 
Zar. Til, 434 bot. לה ב'‎ ws can be cancelled, vy. ib. Iv, 


ment of possession would be sufficient.; a. v. fr, 


NDAD, בט'י‎ ch, same, Targ. Prov. XV, 22. 
Zar, 53. 

v. fines,‏ בּימחון 

“O'S, + בר‎ 

xorg", v. NOMA. 5 


pregnancy, growth of the e‏ (בטן) f.‏ בּיטנְחא 
a‏ ירחר דב' NET‏ (6 חד מאת') רבתי 1 ,1 Lam. B. to‏ 
(strike out one of the two terms). 4‏ 


NOW, בומשא‎ m, (Ww) stamping, fulling. ב‎ 


Kam. 99% (23) ב' ב" וכ‎ for every stamping manipulati 
one M’ah.—PI, "uu7a Ib. (Var, ,(לבטושי‎ v. Wea, 


ed b> 


ול 


|, 


a’ 


Wad=mna, v. “BB. . 
זָבייא‎ (via), v. ביא‎ “4 


f. (Gla) 1) force, act of violence, ¢‏ בייחה 5 II,‏ בויא 
tortion, ‘wrong. Gen. R. 8. 93 (play on bi, Gen. XLIV,‏ 
thou passest violence ofer 4 (th‏ ב' אתה “saya‏ עלינו 
0 שמא . . ב' וכ' 20 ,₪ treatest us unjustly). Ex, R.‏ 
ה on‏ וק 2 .8 ever wrong any creature? Deut, R.‏ 
Oh, this great = rc‏ הא ב' רבא לעלמא וכ' )5 Ez. VIII,‏ 
snow ..‏ ביללה 38¢ in this world, v. infra, *Y, Ned. III,‏ 
that is the way one says to his neighbor (read‏ 
Bia) to do a favor perforce -*‏ 900660004 
vitation accompanied with a vow in case of re:‏ 
woe! help! Yoma 69" ’>4 an c‏ (רר interj. (=h.‏ )2 
woe, it is this (the tempter) that destroyed th 2 ‘em‏ 
woe, woe over the broth‏ ב' ב' מאח 21‘ 97% Yeb.‏ 
ה is 80. Lev. BR. s, 17, end (play « M33, v.‏ 
NAMM woe, woe, that the stranger dislc odges the‏ וכ 
(idolatry in the Temple). ie‏ 


.8. V. D2 Pi.—Pes. 4" בב' בעלמא וכ'‎ a mere relinquisl 





ינא 


‘25 ב"‎ cursed be the breast which nursed such a man.— 
Pl. x19. Targ, Job XXI, 24 "ita (חדיוהר,זה7)‎ .--608. R. 

5 ,לררטרן ב" וכ?‎ v. supra; Pesik. Zakh. p. 28% (Ar. sing.). 
יצ‎ Hag. 11, 77% bot. 


RAMS, +. xara. 


mys + (b. h. M33; (בזז‎ spoil. Num. RB. s. 13, end 
הירם‎ mina spoil made at the Red Sea, ב' מצררם‎ made in 
Eyypt; a. 6.--17, nia. Lam. BR, to 11, 13 (ref. to אערדך‎ 
ib.; emp. NMI"2 s. v. NIB Il) 513 כמח‎ how often did 
I give you the spoils of your enemies. 


YF", 42 m. (בזע)‎ rending, rent. Targ, Joel 1, _ 


[בִּיזְעָא v.‏ ,ביזועותא]-- 


rag, wreck, Gen. R. 8. 30‏ (11בזר) m.‏ בּזָיא ביא" 
old rag (contemptuous designation of an old man).‏ ב' סבא 


“TINT f. (v, (111ברזא‎ brisket. Gen. 3. s. 34 Ar. 
וכבדו בי דרסקוס נאה‎ (ed. ,דורון נאח‎ which is the interpret. 
of our w. in Ar.).—[The orig. vers. prob. read TN) בביזא‎ 
על דיסקוס נאח‎ with a fine brisket on a fine plate; y. 
Yalk, Gen, 60; Ps. 697.[ 


TPS, + 7.‏ 
.בזיו' .+ ,ביזיונא 


"O'R, | a .מז‎ pl. ל ,11בזר)‎ format.) cuts, rents, 
whence disconnected outskirts of a community. B. Bath. 
68> (expl. .ביזלר (שייריה‎ What is bizlé? בגר‎ “pox, v. 
;ָבָּאנָא‎ 7. ib. IV, 14° bot. Aa Mw (read Mt). 


NYS (M372) .מז‎ (312) rent, split, cleft. Ab. 
Zar. 70* הוה ב' בדשא‎ there was a crack in the door. 
Cant. R. to IV, 14 (Koh. R. to .ץצ ,(בקיעה 18 ,א‎ O7bN; 
Ley. 4. 8. 19, v. N"2I.—Pl. "p19. Taan. 21" דאית ברח‎ 
בב‎ JAD 8.V > כסילתא‎ (ed. ,קרנא דהוה בזע‎ Ms. M. v. Rabb. 
D. 8. a. 1.(, v. .כּסִילְחָא‎ Num. R. 8. 18 אזלר וחזאר חרי ב'‎ ; 
Snh. 110% y, Nr. 


NWS, NIMS, + op. 
NOPD, +. xz. 
* 
NOS pr. n. pl. Bez’tha (contr. of NM בר‎ Olive- 
town), near Pumbeditha. Erub. 52% “a[a] תהא שבריתתר‎ 
41. (ed. בצינתא‎ ; Ms, M. בנר זרתא‎ read "23; Ms, 0, NMA; 


v. Rabb. D.8.a.1.) my central point for Sabbath distances 
be in B. 


numa.‏ יצ ,ביחשא* 
Vv. >n3.‏ בּיחיל 
shebu. 111, 344 bot., read ND"B.‏ .ץצ NQ"S,‏ ,2" 


I ($%ta) Beta, second letter of the Greek‏ בּימא 
corr. acc.).‏ ב"'"תא Alphabet. Shek. 111 2. Y. ed. (Bab.‏ 


“a2, "122 m. (בטר)‎ vain, useless talk, ref. to 
vows and oaths which neither benefit nor injure any- 


בילקאות 


ITS, +. רה‎ 
.א ביל*‎ mis. sin ₪ ws, +. next w. 


SAD ch. (emp, bb. Hq) fo mnie, 4 treet.‏ ,יל 


| (emp. ,גרס‎ 277) fo 064 thoroughly. Men. 60° (play on 
| ,בלשן‎ Neb. ViI,7; cmp. Sos) הדו בּייל. . .. ודריש‎ ₪ 04 


explained thetn‏ 208 סוק" 

‘Pa. בייל‎ same; tenet. to discuss, ¥. Ab. Zar, 111, 42° 
Some Sepia ores ges (read 953) be who reads in the Mich. 
(111, 6; ¥. 7° Mit.) 6001, means, Let ws discuss the subject. 


pn m. Dips et of‏ )0 ור 

whence, fem. (uh. TTSOs) mame of » 

aes ae een Hace, V, 6 ב' לטלם וכ'‎ the 

Hilgah division ot all times distributes ite shares of the 

show-bread in the Bouthern part of the Temple courts. 
Ib, 56"; Toset, ib, 1V, 28 myo s ₪4. Zack. 


ללד .+ ,7 ,וזא Nem.‏ וו .¥ tang.‏ , בילדין 
Lam. 1, 8; Mie‏ נִידָה cmp.‏ ,בלל = MDD + (nibs,‏ 


=. קלדו‎ thorough wizture, even distribution of wized 
objects. Zab. 0 יש ב"‎ ₪ mixtare is considered evenly 
distributed in all ite parte. ₪. Hash, 15" + לכל איך‎ nome 
of the mixtares named is ה‎ real mixture (of even distri- 
bution), except wine and oil (being liquid). Hall. 93%, 
a. fr. כל הראור לב' וכ'‎ wherever from the proportions 
and properties of the mixture ה‎ perfect fasion is pomible, 
the real act of mixing thoroughly is not indispensable. 


arg. Job XXXVI, 37, +. Peds.‏ ,בילוות 
.כיליך .+ ,1 Bekh. VII,‏ 0 
לִינָא .+ ,בילוניא 


bot. 3 reo‏ 10° ,זז .₪ .ד or OID,‏ בילוס* 
[Read the pamage as follows:‏ .הזירב משים לש (Var.’>), read‏ 
חחץ ראגין גירקררין שרי צישות שרי טשרין חייב משום לש 
—all of which belongs to line 26 fr. bottom [‏ 


הא Pesik.B. = 21, read "o53, +. S53. (Read:‏ ,בילמד 
behold, 1 665‏ בדחדת לך הברוחך את וחברך ets‏ וצלמד 
for thee thy company; thou and thy neighbor (were‏ 
made) in my image &c.]‏ 


Bekh. 43* Ar., v. 7573; Kel. XX, 6 Ar., v. 27; 
Targ. .ץצ‎ Gen. XXV, 25 Ms., Lev. a. oth, v. ב"לן‎ 


v. "333.‏ ,בילני 
caste.‏ .+ ,בילפט 


n. m. Billak, in conjunction with‏ הרי 
Pir, fictitious names for any men (similar to our‏ 
I know‏ אכא לא הד וכ" *19 Hull.‏ ו 
no Hillak and no Billak (I know of no authorities or in-‏ 
dividual opinions), I only know 3 tradition. Snh. 98"‏ 
shall H. a 8.‏ (חלק בלק (margin in Ms. M.‏ וז וב' אכלי לתו 
(any persons indiscriminately) enjoy it?‏ 


PNPI“S, sites Dect. 56, read סילקך .+ בסילקאות‎ 


A ee 








f. pl. (denom. of M2) animals lodged (at | 





ayers.‏ .+ ,בייבא 
פוך + read poms,‏ בייביך 


RTS) + mays. 


FINS 1) road, + א ביא‎ 2) wrong, +. ביא‎ 


PT + 7. 


PR Em (TD; emp. וי‎ 
Bath, 146° ‘small presents’, arose" רבא בייכא‎ ror 
\ = +. ייכא‎ (od, ,בייבא‎ Me, ,ביוב' .א‎ Me. I. ,ביוכא‎ emp. 
ment, כנון ב'‎ | v. Koh. Ar, Compl. = +.( eald וד‎ 
6. & net or ₪ cap. 


| 












Mate. 1X, 16, vp.‏ :ת.א ,ביילון, 


TMS, +. ין‎ ob. 
73, ביר‎ “WD, + .א ובור‎ = ob. 


PPR m. (denom. of בר‎ or a, emp טר‎ Pi. 2) 
. the well in raral communities, Shebi. 
111, 5 33 נותנרן לא לב'‎ PR (out of the money realized 
the fruits of the Sabbath year) you must not pay the 
6; נותן חוא לב' לשתות‎ 
well-master a fee for giving you water to drink. 
. ₪. Mots, IX, 14 .צ) הב' ותבלן וכ'‎ ib. beg. 12° 4. 
bt. ‘SM, corr. ace.) the well-master, the bather ₪0. when 
leoting their fees from the owner (individually), may 
tach only the owner’sshare in the produces. Tb. VIII, 11° 
yp SM ;שאלה טן‎ [Bab. ib. 97" ,למישאל מידי מחבריה‎ 
טִבָיִיְרָא‎ ch.]. 


WD m. (x2) untilled, waste ground. Targ. Deut.‏ ,ייר" 
land, h, text Jo79)—Targ, Is. XXVIII, 25.‏ 14 
ch.‏ בחר beg., v.‏ 1 10% -() בִיֶר 13 Jor, XII,‏ . 


STONE «re 


- יצ‎ Bets, 1, 60° bot., read .בִישָיִיא‎ 


bashful, chaste; chaste person,‏ (בוש) )1 .גת > שן 
א it is‏ סיטן יפה בארם שחוא 3 20° man, Ned.‏ 
ble indication in a man that he is bashful. Ab.‏ 
he who is ashamed (to ask questions at school);‏ רוב" .5 \ 
myn, Yeb. 79°. Y. Snb. VI, 23"‏ . 

B(O; Mum, B. 5 8; Sidr. fom. ch. XXVIN Midr. 
S07. he 


₪ "IS, + we. 
+. בִיְתָא‎ 
=) +. בָיְתוס‎ 


seasons) in sheds within town-limits, Bets. V, 7 
pM ME PITS); Sab. 48°; ae 


-/ שא‎ = m. (בִכְיָא. צ)‎ name of a spider. Tosef. Par. IX 
Il), 6 ed. Zuck. (Var. טובאר‎ corrupt, R. 8. to Tob. 
, 2 58>). . 
























באד 
ee = 3‏ 
. 

4 בו 


שי ן 
ad‏ 
%* 





6 


NOMS .ג=.ג‎ vio, .ג‎ 55% 




































73, בון‎ (b. h.; V7, v. (בוא‎ to pierce, pe pen- 
etrate; whence, to ditcorh, understand; .ל‎ . 
*Polel 252 (cmp. 973) to cause to penetrate, to sate role 
Sifra Vayikra, N’dab., Par.12, ch. XIV(ref. to Lev. II. ,13) בול‎ 
anzian from bammelah 1 might judge, ‘thou אש‎ thor- 
oughly saturate it, mba ת''ל‎ therefore it says, ‘timle 4 
(thou shalt strew). Men. 21% (quoting 81118 1. ¢.) מאר.‎ 
תבונהו‎ what does the word 20/0600 mean? Said R. b 
₪. כתבן‎ sngiam bis ה"ק‎ (taking © as radical, as if im- 
perat. of a verb jan, denom. of 3h) it means, I might 
suppose, he must mix 16 up like straw in clay (v. infra), | 
Said A. to him א''ה רתבוננו מלבער ליה‎ if so, then it ought 
to read (in the Sifra) yithbonennu (third person). But 
said A. (taking it fr, 23) לכול לעשנו כבניין‎ 1 might suppose, 
he shall heap the salt upon it like a building (a pile). 
Said R. to him, א"ה 3355 מיבער ליה‎ then it ought to 
read yibnennu. But said R. (you must correct the Sifra 
so as to read) "DSM רכול‎ (corr. 44"3"3h) thou shalt make 
it savory . . . . . . בו טעם כבינה‎ iM" he shall put א‎ 6 
into it as does understanding into a man, v. .טְעַם‎ ] 9. 
Lev. 454: יכול יתבלנו כתבן וטיט .. .. תבלנו‎ , . . waar ake 
לעשנו כבנין ... א'/ה יבנחו מ'"ל , , . יכול תבינהו‎ bios, i 
יכול יתן בו טעם בבינה.‎ .. — Ar. ‘ed. Koh.: . .... תבנלחל‎ IS" 
. (הרבה במלח) כתבן בטיט‎ ‘bans base, . > >> מאר תבנלהל‎ 
,"כול יתן בו טעס‎ correct: וכ'‎ yt [,רכול תבינהו‎ 
Hif. *1) הובין‎ (emp. ,הוביר‎ 8. v. (בלר‎ (denomin. of (בין‎ 
to mediate, to be interpreter. Ab. Zar, 111, 5 )45*( “ON 
אובין לפניך‎ (v. Rabb. D. ₪. a. 1. note 8) let me be thy 
interpreter (let me explain what you mean) במ מקום וכ'‎ 
(the words ,על החרים וכ'‎ Deut. XII, 2, are explanatory) 
wherever thou findest a high mountain &c., know there 
must be an idol. [In the version אובין וכ'‎ AHN BR, 
"258 is used as a part. of a verb 7°38, denomin, of 7°32, to” 
act as a mediator-or interpreter.] 2) 2m (b. h.) to 
perceive, make intelligible, esp. to find analogies (between 
two cases). ה' דבר מתוך דבר‎ prop. to bring out one thing 
from between another, i. e. to form a conclusion b / 
analogy. Sabb. 81* וכ'‎ Hm225 hast thou cultivated thy 
mind to conclude &c. (ref. to דעת‎ Is, XX XIII, 6). Snh. 93>; | 
a. fr. 1.1, 1)11%( smsva a9 חכם‎ (not ,ומבין‎ v. Rabb. 
D. 8. a. 1. note) a student able to speculate by himsel: 
a thinker—Ib. 13% bot. bawna היה מְבין‎ ole 1 
the hashmal (Ezek. I, 27); a. fr. 
Hithpo. a. Nithpo. בנ ,הפלנך‎ to understand one’s 
self, to be careful, to reflect. B. Kam, 27" ל תבונן בררכרם‎ 
to look around on roads (to be prepared for somethin 
in their way against which they might strike). Gen. R 
8.84 כת"' נתבונן‎ ja" the word ולבן‎ (he built, שת‎ 
may be read vayaben, i. 6. he reflected, argued. 


rion | 
4 
a 


TS, 12) ch. same; vy. infra.—Pa. }"*3, בי‎ to t 
make wise. Targ. Ps. OXIX, 27. Targ. Job 1 
Th. v. 9 דינא‎ p34 explain the law a Vienn. j כ‎ ": "| 
understand). / A 0 a 

Tthpe. spars to reflect upon, to 8 : 
XXXII, 19. Ib. XXVIII, 23; a. fr. 4% ל‎ 40 








בילרין 


v. pba,‏ ובילרין 
PON, +. pate.‏ 
NDS, Ab. Zar. 16",=next w.‏ 


m2 +. (emp. 723) elevated stand for public meet- 
ings (for speakers, readers, holding court &c.). Sot. VII, 8. 
Succ. 515 Ab. Zar. I, 7 (ib. 16" Nowa). Gen. R. s. 76 as 
if seated ודך‎ A >2“upon the platform and holding court. 
Ley. ₪. s. 13 A וכרארת כאילו מצעת‎ and gives itself the 
appearance as if holding court (giving the form of legality 
to robberies). Gen. R. s, 87 של רשע‎ A the court-of in- 


justice (Rome).—Koh. R. to I, 8 (Ab. Zar. 16" :גרדום‎ | 


Tosef. Hull. 11, 24 M05); a. fr. nope (of (בימא‎ mina. 
Pesik. B’shall. p. 84° (Ms. כסאות.0‎ ; Tanh. ed. Bub. B’shall. 5 
(מגדלים‎ (wooden) platforms.—-riaa. Meg, 32* הלוחות וחב"‎ 
(Ms, M. והבמות‎ ; Y.ib. II, 73" bot. (בי"מה ולווחין‎ the tablets 
(in Synagogues, prob. used for announcements) and the 
raised seats (for readers or distinguished persons to speak 
from). [Ar. s. v. ,במות‎ ref. to Meg. 1. c., explains, לוחות‎ 
the board-covers of books, במות‎ wooden stands (עמוד)‎ for 
exhibiting the Torah scrolls during the services; another 
opinion quot. in Ar.: לוחות‎ the blank margins between 
the columns 01 the scroll, במות‎ the upper and lower as 
wellas the front and back margins; cmp, אררח‎ a, [.לבנה‎ 
[A derivation of our w. fr. Bijpa is excluded, because 
the sing., in that case, would be בימא‎ or ברמטא‎ a. the 
pl. בימטון‎ or [.בימטאות‎ 


(an adaptation of Bwy.dc, treated‏ .מז oma‏ ,בימוס 
v. Tosef. Ab.‏ ,ב" in inflection as a cacophemism=0'N"2‏ 
Ch. X23,‏ ,בומסא Syr.‏ ; איצטריא Zar. V,6, quot. bel., cmp.‏ 
pedestal of idolatrous statuary. Ab, Zar.‏ (בְּמוּסָא ,בִּימְסָא 
for an idol’s pedestal.‏ לב III, 7 a stone originally hewn‏ 
a broken bomos, (contrad.‏ ב' שנפגם 8 Tosef. ib. V (VI),‏ 
a bomos is made of‏ ב' JAN‏ וכ to Mata); Bab, ib. 58" bot.‏ 
one stone, an altar of several. Tosef. ib, VI, 10; a. fr.—‏ 
--[.הימוס read‏ ,העלה על 23" ב' 12° B. Mets. X, end,‏ .צ] 
Ab. Zar. IV, 6‏ .07073“ ,בּימוסיות בִּימוּסְיָאות Fe, Minos,‏ 
(בומסיות Rabb. 2. 8. a. 1., Mish. N.‏ 0 ב' של מלכים )>53( 
pedestals temporarily put up for the teusption of princes‏ 
Ms. M. (v.‏ בימסיאות בשעת חשמד 54% (governors). Ib.‏ 
Rabb. D. ₪. a. 1. note) idolatrous pedestals (or altars)‏ 
אע"פ שהשמד erected during (the Hadrianic) persecution,‏ 
although the persecution has been‏ בטל /an jmix‏ לא ברטלו 
repealed, they (the Romans) have not cancelled these‏ 
altars; v. >¥2 Pi—Gen. R. s. 53, a. 6. (some ed. mio2"2)‏ 
"BS ed. Zuck.‏ מוּסְיראות 6 altars. Tosef. Ab. Zar. V (VI),‏ 
בימסיות ,בימוסיאות )16%( 7 ,1 [Ab. Zar.‏ .(בימסיות (Var.‏ 
[.ִּימוּסְיָאות read with Ms. 18. a. Ar.‏ 


Y. Ber. IX, 14% top‏ .אִבְּמִי=)200. pr. n. m.‏ בּימי 
בר איבומ/ 7 ”64 Y.Taan. I,‏ ; אדא בר ב' read:‏ אדא ור' ב' 
v. Frank. M’bo 4 a 623,‏ ; (ארכומי) 


בּארֶן Yalk. Ps. 670, v.‏ ובימין 
2 , בימסיות MNOS,‏ ,בימסות ona,‏ 


dicta! 


SPs 


wisre fo be considerate, cautions. Lam. Ko | there are three things of which too mech or too lithe 


| is obnoxions MS" וכלקִייקי‎ bot 5 reasonable quantity 
geod Kel. XVM, 7; ₪. ).--11. repens. th. 10 ST were 


| mean cubits; 7. .אוה‎ Vi, 49° top כבנדיקות‎ wn; .ל‎ fet. 


VILL, 22° bot, Press (corr, ace.) 


MEADS tangs .ו‎ Tang. Meth. 1,2, beg. בדנות ליכא‎ 
pr. ₪. .וקו .הו‎ Nets, "ול‎ (Me, .א‎ OOS; + 


| Babb, D, ₪. a. 1. note). 


SS, +. 73 eb. 
"SS pp. of aps 188, = of mers. 
TSS, TIS, OPS mo. ph. C772) intervals, ompry 


spaces between the rows of vine. ¥. Kil. IV, 29° top (ht. 


| 4 to KIL IV, 5 oS). Th. beg. 28", +. Poe Comp. .ביא‎ 


LTS +‏ ביני 
NOTTS 1. (emp. ays 111; P. Hem. £90) binitha; 1) 6‏ 
an ==‏ השרא ראכל > 19° small’ fish (collect.). B, Kan.‏ 
that swallowed fish (something enarusl), B. Mets 79"‏ 
S according to the size of its belly‏ אכרסה תקלא bot,‏ 
is the weight of fish (if you buy by weight, have the‏ 
belly first removed; diff. in Ar.). Ib. 29" bot. (prov.) if‏ 


| איכא (abbr. 3°) wherein do they differt‏ טאר ב 


| one has a hanged one in his family, my not im bie 


presence זקום ב"‎ hang the fish up; Yalk. Ex. 249 sos"= 
(corr. ace.); ib. Lev.617 בְכִיתא‎ Gitt. 69" (ase. St S °F 
let him take fish and roast it in the smithy —Bets. 28* שב‎ 


REGS (Var. MITTS pl, KTS, + Rabb. D. 8. a1. note 9 
—2) name of a worm. Mace. 16° כרכא‎ “SS (Ma .א‎ 


| EC) א‎ worm found between cabbage. [Babb. 199" ב'‎ 


some ed., +. (3--[.צינררתא‎ hair; +. דבא‎ 1. 


*NDI"S .דב יכנא .פומ‎ MFP a TET. Comp 
Syr, בונכא--בוכנא‎ P. Bm. 465; 471. 


9537S, יצ‎ Taan. 111, 66° bot, read ;ככ‎ 

DS, HIS, + פה‎ = 

NODS understanding, ¥. ביבא‎ 1- 

NODS I + collect. noun, or xE3°S pl (v. M3") the 
inside part, whence the kernel of seeds. B. Bath. 18” bot. 
אר בב"‎ as to the grains (of mustard). Gitt. 69% “tT 


‘S30 let him guard against swallowing the seeds. Sabb. 67* 
rss “IS Ms. M. (ed. TS) cumin seeds. 


5 11 Qerys Ar.s.v. בין‎ 2( 1. (v-RS SL) thrend, 
hair, (collect.) hair. Targ. Jud. XX, 16 בדנ‎ 
ו‎ “an teach Ge beake of xy Dood. 
Naz. 89* קיקבא רב"‎ the root of the hair, רדש" דב"‎ the top 
of éc—Yoma 69° וכ'‎ S אשתטיט‎ (Ms. 4. (בנדתה‎ a hair 
of his beard fell out. Ber. 8* כמשחל ב" וכ'‎ (ed. (בנדתא‎ a 
easy as taking a hair out of the milk —P!.->>. Sabb.67* 
seven cumin seeds (v. preced.) and ד = מדהקכא‎ seven 
hairs from the beard —xqrs. Targ. Job IX, 17 S חדשר‎ 
(h. text ZEN). 


DNAS, +5 


2° 















































father . 


between ray (woe) and ewh (ah), I. J. escaped. 
3) רברים שָבִיט‎ private affaires concerning him (the 
( and her (the wife). Ned. 70"; a, fr.—Du. .ביס‎ 

STs (for STS) between feo, among, 
: Gen, RK. 5. 4 בינדים ובינתיים‎ in the contre. 
¥. Dor, 11, 5" top. .ל‎ Maser, 1, beg. 46° טול מבניד‎ take 
what ie between the two, |. 6. qualifications com- 
to both; a. fr.—Constr, “7g. Nidd. 67" מפסקה בִינְיחֶץ‎ 
| between; a. fr. 


a ₪ 4, ean. pl. .גו סי‎ sume. Targ. Gen. 1, 6; a. fr. 
Hull, 114°; Babb. 152" WTR from between the 
"ה ל‎ tod לק‎ 3 


to... B, Mets. 15";‏ אה they differ‏ (א"ב (abbr.‏ בינירח 
“TS a) in the meantime, Yeb. 71"; a. fr.—‏ ובלני-- ד 
the difference between (\hoseand other goods). 13646.7‏ ( 
case (of an abnormal lobe)‏ א תהוא ב' וב' *47 fe—Hall.‏ 
the normal lungs. [Targ. Am. 1X, 9 FQ°S5, Var.‏ 
Me. sation)‏ הוור ar ope fia‏ 


APS ₪ cheb, .בינה‎ Targ. Ps, XLIX, 4. 
‘arg. Job XII, 12; 13; +. ביוא‎ 


SL m. (v. P, Sm, 519) tamarisk, (comment.: 
7046. 68° שורבדנא וב'‎ (perb. א‎ tautography of 
rhe 21(. 


N33 זז‎ m. (7s, emp. 72) @ thin thing, hair; = 
רמי‎ (cmp. 3%) leech. Pl. 373. Gitt. 69". [Sabb. 67°, 
pp SL .א‎ 11.[ Cmp. x3. 


FidS + (o. b.; 7S) intelligence, wisdom, Nidd. 45” 
lay ייבן מס‎ v. "> Hithpa.) the Lord has given to woman 
“Th ב"‎ greater (earlier maturity of) judgment. Ber. 10° 
בסוקום‎ at the place of understanding (near the heart); 


Pi. ,ג‎ OMS. Lev. R. הנודינה 30 .א‎ “ys people 
the middle class, opp. "573; Koh. RB. to IX, 7 הביטונים‎ 
mnl.. Emor 22 “21 (corr. ace.). R. Hash. 16° = those 
atwi the very good and the very bad; a. fr—Fem. 
GUY, bs a > (sub. (שרה‎ a field of average 
; betw. ערדית‎ a. +--.זרבורית‎ . Taan. 1, 64* 00% 
ו‎ intermediate ring season.—Y. Ber. 7, 9° bot. 


deal 


RP. 





































NOS rejoicing, v. NMziaIl. Targ. Ps. 


NOHO 1. .%=;בעת)‎ h. MMs) fright, v. זא‎ ron 
Pes. 3° ב' דגמלים‎ fear of falling down from the camel , 
back; ב' דלילרא‎ fear of the night. Sabb. 41* דנהרא‎ ' 
fear of being drowned. Gitt. 68" mv הוה ליה ב'‎ | 
was afraid of him. Sot.20” fear (פחדא)‎ detains the b " 
(menstruation), ב" וכ'‎ sudden fright loosens (produce: 
menstruation). Nidd. 71°. ; . 


* 

V3, pl. בִּיְצִים‎ Mus., +. yon. Y. Kidd. 1, 584. 
NSM, pl. yas, +. בצ‎ 

.בְּצָה swamp, Vv.‏ בּיצח 


BRB) 1) [the bubbling,] eqg.‏ ,בוץ h.;‏ .₪ 5 ביצה 
a light (eas‏ ב' קלה ("80) 5 Bets. 1,1; a. fr —Sabb. VII,‏ 
boiling) egg.—2) an egg-shaped object, ball, lwmp..‏ 
cement (lime) in a lump; Tosef.‏ (הסיד mx" Ar. (ed.‏ הגיר 
when it‏ ,שהיא כביצה Var.‏ ,בזמן שביצה 20 ib. VIIE (IX),‏ 
V, 6; Lev.‏ .28%--.החבוט is as compact as a ball, opp.‏ 
Mx" the potter’s lump of clay.‏ היוצרים R. s. 23, end‏ 
to stamp out, to ex-‏ קעקע 2 trnsf. germ, root, esp.‏ )3— 
terminate (the last germ). Y. Ab. Zar, IV, 44* top. Lev.‏ 
R. s. 26, Ib. s. 11; Ruth R. (introd.) to I, 2; Hsth. RB.‏ 
beg.; v. 8372 pl.—4) Betsah, name of a Talmudic treatis 2,‏ 
PJ. 05253,‏ —.)""0 טוב beginning with that word (in Tosefta‏ 
constr. "x75. Sabb. VIL, 5; a. fr.—Ab. Zar. 3; a.e.‏ ,בְּצִים 
Snh. XI, 80" bot., [read as] Cant.‏ .צ--.בֶּינָה v.‏ ,ביצי כנלם 
scrambled eggs are here,‏ פתפותר בצים הם כאן 5 ,11 R. to‏ 
עשה ביצים .00% 85% confusion of persons. Y.Shebi. V,‏ .1.6 
Mwy if the leek has formed bulbs. Tb. VII, 37"‏ ביצח a,‏ 
PBN.‏ .+ ,ביצי נץ חלב bot.‏ 


m. (382) adjustment, compromise -‏ ביצוע 
v. nyza.]‏ ,בִּיצוּערן .27]--.6 .8 ;18% mwa). Snh.6*, Y.ib. I,‏ 


NYS, NIL m. (32) piece, morsel, erwmb.— 
SIs", .שי" ביצְעָד בער‎ O. Lev. II, 6; a. e.—Sabb. 140! 
לא ליבצע בי‎ he must not eat it by 0 (but enough 
at atime). Succ, 26% הרת" או תלת ביצער‎ Ms, M. (ed. 
y. Rashi a. 1.) two or three morsels, 


|‘ צר" Pi.) besieging, trnsf. (by play on‏ בְּצַר) בּיצוּר 
Ps. XVII, 7) beseeching, entreaty. Deut. R. s. 2, beg.‏ 
, צר 811 (in Yalk.Sam.157 our w. omitted; Yalk. Deut.‏ 


aes.‏ .ג eet‏ .+ , בְיצוְּרְא 
pl. of Nana.‏ ביציאתא 

/ 
בּיצירְפּא"‎ f. of "7x3, the lowest. Targ. Y. א‎ 1, 


(v. mea) dyke-boat, lighting 7‏ .+ בוצית ,ביצית 
Babylonian name for Palestinean 7355. B. Bath, 7:‏ 
Tosef. ib. IV, 1 93; Y. ib. V, beg. 15° “a % Rabb.‏ 
to B. Bath, 1. 6., note 5).‏ .8 

NVR, בוציתא‎ ch. same. Pi, ements, NO 
ma, B. Bath. 73° ed. בו'‎ (Ms. M/3, Ar. (בוצליתא‎ ; 8 
101* בר' דמישן‎ the canal boats of Meshan. | . 


(sy we : 


- 





בִּיסָא 


. ד 


basin for kneading the meat-‏ (בֶּר. (=NO"Y‏ 6 בִּיסא 
a basin in‏ ב' למילש ברה >57 offering. Men. 79; 24°, Ib.‏ 
which to knead.‏ 


pr. n. m. Y. Gitt. IV, 46* top, read NO").‏ ביסא 
thorns (Ar.), v. RO"B.‏ ביסי 


tray for wine cups. Lam.‏ (בְּסְיסִי v.‏ ,בוס) .+ ביסי* 
from each‏ (פט"ס Ar. (ed.‏ מן כל ב' וב' וכ' 17 ,111 R. to‏ 
tray (which was handed around) one cup.‏ 


).003 .צ ,בִּיפָּס Pi. of Doz. [Freq. incorr. for‏ בִּיסם 


בּוּסְמֶן .+ ,ביסמן 


,בינזא Bisna, Keth, 100"; a. 6. V.‏ .מז .ג pr.‏ בּיסנָא 
“B, Ithpe. noun of —‏ אַסְתִרְקָא=) .6 בסי ,ביס פּרקא 


“receptacle of” hackled or hatcheled wool, whence‏ (סרק 
חדא Ms. R. (ed.‏ חד ב' 117 mattress, cushion. B. Kam.‏ 
בב' 6 fem.).—Pl. “prrions, 03. Targ. Y. Deut. XXXIV,‏ 
mb" (not >) with fine woolen mattresses,—B. Kam. l.c.‏ 
Ar. (ed. ya) laid‏ מאיך להו 2 Bekh. 8°. Taan. 21" bot.‏ 
down before them mattresses (to sleep on). Yeb. 63%.‏ 
in an enigma).‏ חביתא דאודדא=) 58° Snh. 95%. B. Bath.‏ 


m. rejoicing; v. NXMDIa 11. Targ. Is. XVI, 10;‏ בע 
a. e. (Var. 393 incorr.).‏ 


NOD (N3"3), part. f. of .בול‎ 
NW, ,ביעח‎ NOPD, NOD +. ch. (=n. nz 


313) egg. Targ. Job Vi, 6; a. fr. —Y. Ned. III, 38* ‘top 
(Y. Shebu. 111, 347 bot. 7730, corr. acc.) כגון ב' ומרגליתא‎ 
as 6. ₪. one swearing of an egg that it was a pearl (as 
an instance of “pw .(שבועת‎ Yoma 69" ב' בת רומא‎ a fresh 
egg of the same day; a. fr.— Pl. /"3"B, NIB, "WB, D2. 
Targ. 0. Deut. XXII, 6 (Y. (ביעיין‎ ; a. fr.—Keth. 61% top. 
Bets. 6" sq. ב' דפח"א‎ the eggs of a cackling hen, opp. 
those found in the killed hen. Ib. ב' דדירכרא‎ eggs from 
a hen impregnated by a cock, opp. ב' דספנא מארעא‎ by 
friction on the ground. Hull. 93* חִשילָא .ץצ ,ב' חשרלתא‎ 
Sabb. 109 “2 פרעפוער‎ beaten eggs.—Lev. R. 8. 16; a. "tr, - 
Xms"a זבן בכל‎ to buy (the hen) with all the eggs, 1. 6. to 
do a thing thoroughly. Lev. R.s.11; Ruth R. (introd.) to 
I, 2; Esth. R. beg. ביתא‎ (corr. acc.); v. M275. 


O19" um. (בעט)‎ stamping, kick. B.Kam.19*. [Targ. 
Is. LXIII, 8, v. [.בְּעוּט‎ 


removal. Maas. Sh. V, 3; Shebi.‏ (בער) m.‏ ביקור 
VII, 1, a. fr. (removal of the fruits of the third ent sixth‏ 
v. “$2 Pi-—fi.‏ ,בי חמץ-- years of the Sabbath period).‏ 
as to laws of removal‏ לב' Y. Hall. IV, 60* bot.‏ .בְּרְרן 
of fruits.‏ 


NW" ch. 1) same. Pes. 6".--2( clearing, taking 
off the last olives. Targ. Is. XVII, 6; XXIV, 13 (h. (כקם‎ 


NA" m. (v. NmAmy"a) fright. Targ. Job VI, 4; 
a, e-—PI, .בִּיעוּחין‎ Targ. Is, XXI, 4; a. e. 


NO", NOD 600, .ד‎ BOB. 


ביר 


D, & = Leote). Sabb, 66° פרתאן לב"‎ de> Dyer's Madder, 
as a remedy, has fallen into the pit (ie not praction’), B. 
Kam. 92° (prov) יכ'‎ PPS ב'‎ cat po Hone into ₪ well 
out of which thou once didet drink (never 06:56 what 
onee benefitied you)—Hall, 106° בירינ‎ TS ₪ little gutter 
fed bya well —PL ,בִירִין‎ Ws Tare. Gen. AXVI,15; + 
ג‎ (bh. (ביר‎ pit, hole, Th, Meta, #0" ב' סליא וכ‎ ... the 
cavity (created by the taking out of « radieh) stood full 
of water; (Me. M. כד ב' רשיא‎ like ₪ well; +. Rabb. D. 6 
a. 1. סה‎ | -- 1. as above, Targ. Gen, XIV, 10 (h. toxt 
ras); Gen. 1. 5. 42-—fink. 7* (prov.) וכ"‎ S שב‎ seven 
pits are open for the righteous man (and he escapes), 
and one for the evil-doer(into which be falls). Habb. 110". 
—5) 0S pr. .ח‎ pl. Bera (prob. ident. with בַירָא*‎ 2, 5( 
native place of BR. Himiai, Y, Taan. 11, 62° bot. “© ~ 
.ץ ;ריבי‎ Mog. 1, 72° bot, ,רב‎ Koh. .ה‎ to 11, 14 רברויירא‎ 
(corr. ace.). 


7 mys m. (v, next w.) of Herai, surname 
of Ulia. .א‎ Kat. 26°; a. fr—Y¥. Meg. I, 73°; +. .א‎ Kat. 
,וזו‎ 63" bot. בּירְיָא‎ 


WYSE, OTS, בירי‎ + denom. of ms, (באר‎ 1) water- 
ing tation, exp. in Palestine for Temple pligrione. — 1 
Pass, Piss, cos. Brod. 1, 1; «. fr. .ד‎ ih. 20° top 
ולא לבדרות‎ ern (read (לבדרדיות. ולא לבדרות‎ for water- 
ing stations but not for cisterns; vy. Bab. ib. 18*.—2) pr. 
.מ‎ pl. Berai or Beri ; (ה‎ in Galilee. Yeb. #3". B. Meta 
84" בכר בירי‎ the inhabitants of B. (Me. M. (בגד בר מדדון‎ 
Y. Pes. ,ץז‎ 304 top. Y. Shebi, V1, 36° top aos" א) בדריד‎ 
border-town); (v., however, Hildesh. Beitr. z Geogr. 
p. 21)—b) B. or Be-B. in Babylon, native place of Ulla, 
R. Dostai, a. oth, Ab. Zar. 40%. Erub. 96° St מולייוגא‎ 
ב" וכ'‎ the ascents between וז‎ a. Narash. Sot. 10° “= 
“x5. Ernb. 45° “Ts. [Hull 127* ot “Ss, read בד‎ 
[,בידי וסיש‎ 


POSTS, reed piste. 


emp. TTS)‏ ;בלל (bh; TS, as Mos fr.‏ 5 בורה 
cut off, surrounded, whence 1) castle, fort. Gen. B. #. 39;‏ 
a. fr.—2) a group of buildings forming one residence.‏ 
house in a large residence‏ א rs‏ בב" גדולה >61 B. Bath.‏ 
SS); +‏ בבודדת 26° (ib.‏ ; בטפרחין ובב' *25 (court). Bets.‏ 
ms, 1 Chr. XXIX, 1; 19) thechosen‏ הבחירה=) (3--.1,9 טפרח 
does it‏ הט בער ב" 119° Divine residence, Temple. Zeb.‏ 
not require a chosen residence (Deut. XII, 18)? Y. Pes.‏ 
the whole Temple mount is named‏ כל הר וכ' II, 35* top‏ 
.> ;בבדת תב ("104) 5 Birah; Pesik. R. 5. 14. Zeb. XII,‏ 
your witness is the Second‏ קרדרכם Gem. a.L—Yoma9> sn‏ 
Temple (which has not been rebuilt; Y. ib. 1, 38* bot.‏ 
Fort‏ (העליה ors (ls. M.‏ הפליא 3 Ed. VIL,‏ .(הבחירה 
שלש *119 supra. Zed.‏ .ד ,"24 Haflaya().—Pi rs. Bets.‏ 
there are three Divine residences, Shiloh ₪6- Ch.‏ בד רכ' 

.ביראר 


TTS, .צ‎ Pes. IV, 30% top, read ,בירי‎ +. “KTS 
,ב‎ TITS ph cypress trees; sing. MTS, + 


ד 





mpd sere תהרח מלמד‎ there shall be bikkoreth, this = 


| 
| 


‘when chastising in court, v. Mace, IIT, 14); oth. homilet. — 





NS סא‎ 7 


Meg, 1, 71" top.‏ .ל ;7 used for chopping. Tb, XXIX,‏ או 










































seas morsels, + eqns.‏ .ןביא 
“ZED, PLES ditches, + =‏ 
NATED, > eens.‏ 


incisions in muddy grownd. tabb.‏ (בקק) ו 
פיליטא ,+ , (פ"קא od,‏ ,ביקא .0 (Me,‏ פלס .+ ₪ bot, Ar.‏ *147 


DPD, בקוע‎ m. (בקל)‎ 1) aplitting, chopping. Kei. 
XIII, 8 בית ב‎ that part of the spade (or shovel) whieh 


(a hoe)‏ של ניכוש an axe for chopping, opp.‏ קררום של ב' 
(corr.‏ קוררים של בקעי for weeding; Y. Ned, IV, beg, a8‏ 
FRR) Orimming the (olive) tree, Sitra Whar,‏ +) (3-. .₪06 


bog. 


m. OH) 1) examination, investigation, Pes.‏ ביקור 
requires examination‏ טעוך ב" *49 Men,‏ ;"13 ;"06 
(as to physical defects). Hull, 11, 3 )32*( S “> as much‏ 
time as the examination (of the slaughtering knife) re-‏ 
or‏ ביקור חכם read‏ ,ביקרו של חכם 32° quires; ib, 9°; (ib.‏ 
בב' )20 Kerith. 11" (ref. to rope Lev. XIX,‏ (בְיקורוּ של 
Penn che mast first be examined (whether she can endure‏ 
the punishment required by law).—2) eisiting (the sick),‏ 
the duty of visiting the‏ ב' תולים PR‏ וכ' "30 Ned,‏ .ואוש 
sick knows no limits (of time or rank), B. Mets. 30°;‏ 
a. fr.‏ 


SUP SD, (PE +). קר‎ v.preced.) 1)examination, 
assessment, א הכר ב‎ public announcement inviting buyers 
to examine the property assessed, i. e. an announcement 
of public "su. Keth. XI, 5 (99"); a, fr.—V. mya. 
—2) (b. h. Kerith, 11° (ref.to Lev. XIX, 20) 


teaches that she shall be lashed, החדין ב' לישכא וכ‎ poss 
how do we know that this bikkoreth has the sense of 
chastisement? Answ. AX PS תחא‎ ... Rashi (ed. (בקראי‎ she 
shall have the Bible verses read to her (as customary 


v. preced. [Tosef. M. Kat. II, 11‏ ,בביקור תתא 
PPS ed. Zuck., v. PPS.)‏ 


2 f. (vicia, Blxtov) wetch. Y. Maasr, V, end, 52°. 
Yo. TIL, end .בְקְיָא‎ ¥. Hall. TV, 60" APs. 


"DPD, Y. Ned. IV, beg. 38% +. 2773. 
. ,ביקרא‎ Av. zar. 285, +. NETTIE 


NOPD, + sep. 


= ביר"‎ m. (="3) son, Targ. Y. Ex. I, 15; a. e—Ber. 5°; 

₪. Bath. 116* this is the bone (tooth) ב'‎ MX TET of the 

th son (that 0160(.---11. constr. ">. Targ. Y. Num. 
81 sq. ב' עקתא‎ (h. text. FEI" TS). 


ete Fay ביא‎ 6.01. 1)=h. 8s. Targ.Gen. XVI, 14; ae. 

56. Sb דנפל‎ cre eno מדבער עסקך‎ Mx. M,, thy 
goods will be sought for like something fallen into a well 
e. thy business will thrive ; diff.vers. in ed. a. Mss., v.Rabb. 































NW"TD pr. .מ‎ pl. Beresha (prob. - in 
territory ‘of Ruben. Targ. Y. Num. eS 37 BUR Lox 
.(קריתים‎ 4 


(M72, emp. M3) 0‏ 5 בורית or‏ ביר 
sa‏ טחורה out; ring, , hoop. Tosef.Kel. B. Mets. V,7‏ 
6 (בורות ,בירית ma ed. Zuck. (Var.‏ מחרישה טמאה 
thing cut in circular form is clean (not susceptible 6 of‏ 
levitical uncleanness), except the hoop of the plo‏ 
ibid.).—Esp. knee-band, garter. Sabb. VI, 4.‏ התיכה (cmp.‏ 
Y. ib.‏ .אצעדה Ib. 68" 2 of the Mishnah is the Biblical‏ 


k’balim, when the two bands are coupled with a chain, 
[Ar. ed. Koh. 3, oth. ed, .בִּרית‎ Cmp. Assyr. biritu che 1 
Schr. KAT 542.] ‘ii 


/ בְּרְכִּסָא NODS, Vv. R273,‏ בּירְכָא 
4 בֶּרָך knee, shoot, v.‏ בירְכָא 


m. (B7pvdhog) beryll, a precious‏ בּוּרלא בירלא 
.(שהם stone, prob. the Chrysoberyll or yellow emerald (h,‏ 
Targ. 0. Ex. XXVIII, 9; 20; a. e.—Targ. Cant. V, 14‏ 
(some ed. N543).— Pl. vba. ‘tied Esth. I,4.—V. yon.‏ 
sand-colored beryl.‏ בגרלת חַלָא 13 —Targ. Y. Ex. XX XIX,‏ 
בררולרן prob. to be read‏ ,ובררלרות חלא 20 Ib, (1) XXVIII,‏ 
פראקוקין (corr. ace.). [Ex.R.s.38,end‏ בדולחא Ib, (IL)‏ ; דחלא 
prob. a corrupt. of our w., cmp. LXX].‏ 


pr. n. pl. Biram, also called Beth Baltin. BR.‏ בּירֶם 
Hash. “93%, a signal station for announcing the New Moon —‏ 
(betw. Syria and Mesopotamia, Neub. Géogr. p. 354),‏ 
Ms. M. (ed. M2534,‏ וערנא "Ma"‏ דב' 108 Kidd. 72*—Snh.‏ 
corr. acc.) the Great (hot) Spring of B.; v. Hildesh. Beitr.‏ 
z. Geogr. p. 29, note 206. 1‏ 


v. NEY.‏ בירְנְין 


denom. of 3) 1) castle, 0-0‏ .ג .)+ בירְכָית 
(description‏ .1018 בְררְכָיוּת —PI.‏ (בדרה 2 Pes, 18" (Ms. M.‏ 
of Rome; v. Rabb. D. 8. a.1. for Var. Lect.).—2) (cmp.‏ 
palace: woman, court-lady.—Pl. as supra. Ley.‏ 6 (בְּריון 
6 6 (נשרם 2“ 249 (Yalk. Kings‏ הושיב ב' וכ' 8.19 R.‏ 
court ladies in Jerusalem (forced them to leave home‏ 
what is meant by (why‏ מהו ב' and serve at the palace);‏ 
ציירן 6%) ביירן ציודן וכ' are they named) biraniyoth?‏ 
he laid a trap for them, he caught them (ensnared them :‏ 


NTS ch.=preced. 1). Targ. Esth. 1,2 (h. 
(הבירה‎ a.ft.—Pl. ,בּיִרְנִרְתָא‎ 3; constr.72°3. Targ. Ps. 
XLVIII, 4 (h. text .(ארמון‎ Targ. 4 118,9 בְּנְלֶת באשדור‎ (1). 
—Targ. Y. Lev. XXV, 29 בִררְנֶין‎ 480. (some ed. 
fortified places. 


Ab. Zar. 74‏ .בירצפרא brim, Pl‏ (ברץ) m.‏ בירצא 
and sealed the k .‏ (אבזר/ (some ed.‏ וחתים ‘nd.‏ ר SMEAR‏ 
some ed., v. ye]‏ ,בלרצא >69 on their brims. [Gitt.‏ 


, .זי ,72 pr.n. pl. Birka inBabylon, Kidd.‏ בירקא 


וב 
[ 1 
2 ו 


-] 


a‏ .2 פרק = v.‏ ו בי Ab. Zar. ae”‏ בירקא 
PA: tiene‏ 3 
ae‏ יר .+ NOS +. well,‏ 


ולג זל 


7 


+ VI, 8" בר' כל שהיא וכ'‎ it is called birith when single, 


166 בִּירוּלָין 


yore; m. (Bypbddtov) beryll, a precious stone. 
Targ. Job XXVIII, 16. Ib. 18 (some ed. בִּירוּצִין‎ 6). V., 
Ms. Var. x97"). Targ. Y. II Ex, XXVIII, 19 בירזלין‎ 
(corr. ace.). V. NDS. 


m. (birrus, Bippo¢) birrus, a travelling cloak,‏ פירוס 
OTD (corr.‏ ,כידום 30 v. OS. Tosef. Meg. IV (III),‏ 
ace.).‏ 


heaping, crowding, PI.‏ (ברץ) m.‏ ברוץ בּירוץ 
(EIS the‏ המדות or‏ ב' *88 pea, “2. Men.‏ ,בִּירוצִים 
quantities which remain, when filling from a brimful‏ 
8 לב' measure into smaller ones. Y. Shek. IV, 48% bot.‏ 
the remnants of |‏ בירוצר לח to the collection of ₪6. Ib,‏ 
those of dry thingsemptied —‏ בלבש the overflow of liquids,‏ 
over.‏ 





* 
.גת בִּירוּצין‎ ch. (Aithiop. ברד‎ jax, v. Ges. H. Dict. | 
8. v. was) chrystal. Targ. Job XXVIII, 18; v. בֶּירוּלֶין‎ | 


clearness, correct sense.‏ )1 (ברר) m.‏ ברור ,בירור 
the true sense of‏ (בורל (cmp.‏ ב' של הלכה 658 Yalk. Ps.‏ 
arbitration. B. Mets. I, 8,‏ 2“ , בִּירגרין the law.—2) Pl.‏ 
referring to the choice of ar-‏ 0 שטרל 72 a.e.‏ 
שטרר טענתא 207 [anoth. opin. ib.‏ ; קוּמְפָרומֶיסְין biters, v.‏ 
records of evidences, minutes of court proceedings].—‏ 
exact account of wine measures, whence,‏ בְרגרר המדות )3 
the surplus in the shopkeeper’s wine account arising from‏ 
measuring quickly and not allowing the wine to settle‏ 
in the measures. Bets. 111, 8 (29%) ed. (properly omitted‏ 
Ib. 29?‏ ,(בְרוּצר in Ms. M., v. Rashi a. 1.; Var. in Rashi Ms,‏ 
from the‏ מב" three hundred gereb (vy. 293) of wine “am‏ 
surplus found in his account.‏ 


pons.‏ .+ בירזלין 

[.דַכִּירִי .ץ ,139% Hull.‏ ,בירי]--בִּירָאר v.‏ ,בירי 

NOS 1, +. a 8. ea. 

pl. 0000 pl. of Bidprov) birrus, a kind‏ .גת IT‏ בּירְיָא 


of cloak, v. yor. Y.Kil. IX, 327 top quoted in R. 8, to 
Kil. IX, 7 (ed, ,בריה‎ corr. acc.). 


' בְּרִירוּחָא ,+ ,ביריאתא 
creature, v. m3.‏ .1 בּיריא ביריה 
m. palace-guard, v. 3. |‏ בּירִיונָא ,בּיריון 
TAS) ve SE,‏ 


Bam pr. n. m. Biryi, an Amora. Y. Ter. ,א‎ 47" 
bot. (Hull. 98% .(ביריים‎ Y. Pes, 1, end, 29° (Asheri’ to 
Pes. 11, s. 18, quotes .(פדא"‎ 


mene.‏ .+ ,בִירְיָיה 
בירי .+ ,בוריָים 


PAM, ¥.snb.11, 20°top, read ופיְקיכין‎ +. NB. 








m3‏ ו 


| —¥, Taam, 11, 66° bot, וטרינתא אזלא בבאישוין‎ and the 


1 


| Gity perishes in wickedness (by pestilence). 
Sara, Mohs, +. ws. 
prs, MRLs, *. ישי‎ 
et 


x (JO"S) pr.n. ph. (conte. of yee rez, +. yee) 
(Beythopolis), in Galilee, Y. B, Meta. X. 1% top 
רבי‎ a" the dwelling houses of B-—Pea, 50” SoS = 
(Ms. Oxf. ,בישך‎ Ms. M. (מישן‎ 


| (ביישכי) בִּישנִי‎ ₪. (v. proced.) 1) inbabitent of 
native of Beshan, Meg, 24” (ed. בשיני‎ , Me. M. “PEs, corr. 
ace.).—FPl. pres. .ץצ‎ Ber. 11, 4* bot; (Meg. 1. >. אנשי‎ 
בִישַנְאָר.00--.(בית שאן‎ 09 11, beg. 73° —2) beshani, 
name of a species of olives, Peah Vil, 1 an olive called 
S.... (Ms, M.S) beshani. ¥. ib. 20° top רבער‎ rom 
ב" מטש וכ"‎ ToS some would say, it means really ₪ beshani 
(named after Beshan), others would derive ite name from 
the fact (v. (ביש‎ that it shames its neighbor (trees by 
| its richness). (Oth. opin. a dry olive, not used for manu- 
facturing oil.) 


יי | 


.ירנ .11 — m. =. preced.) fleshy, stout‏ בִּיִשְרְכָא 


| Keth. 61", 
NCS, v. SSI fem., a. ts. 


FY" Beth, the second letter of the Alphabeth. Y. 
Sabb. XVI, 15° top; a. fr.; v. tS" —Y, Ned. IIL, 26* bot. 
בד"ת תרר וכ'‎ the Beth (in Press Gen. XXI, 12) intimates 
two, a son that is destined to inherit two worlds. Lev. 
R. 5. 19 אם אתה קושה 3 כ"ם‎ if thou changest the Beth 
. into a Kaf; a. fr—Pl. ret. Sabb. 103" one must not 

6 .. PES “S (Ms. M. 7TS) the Beths so as to be taken 
for Kafs—Chald. .בר"תא‎ Cant. R. beg.; a fr. [Shek. 
Ill, 2 Mish. ed. ROWS, read [.בִישָא‎ 


DD, FS, inf. rx (sec. .ד‎ of (בדא‎ to go im, lodge, pass 
the night. Dan. VI, 19. Targ. Gen. XXXII, 22; ₪. fr— 
Pes. 107* בת טוות‎ (Dan. Lc.) he went to bed without 
tasting food. Snh. 95* (prov.) בת דדכא וכ"‎ if punishment 
is procrastinated, punishment is gone. Taan. 24" בדתו כולי‎ 
וכ'‎ go ye all to bed fasting. Pes. 42* מדא דברתד‎ (Chald. 
transl. of the ambiguous Sit 57S) water kept in vessels 
over night. Ber. 60° בת בדברא‎ he slept in the open field. 
Snh. 63°,—Ib. 109* top ביכר לבת‎ he wanted to stay over 
night; a. ¢—Part. xs. Targ. Is. LVIII, 5. 

Pa, 73 same. Erub. 73* (opp. to taking meals). 

Af. >°3x to keep over night, postpone burial. Suh. 47* 
red לרה‎ rege dare one postpone the burial of the dead? 


SU. —Pesik, H. «, 21, read ops, +‏ ,יי 


PMS m. (b. h.; emp. preced.; v. Ges. H. Dict. 5. .ד‎ as 


to various etymological attempts), constr. [~2, pl. oT. 
1) house, houschold, home. Yoma 11° 7S ב מהתד‎ 





Mow תיטוט בירחה ב'‎ (read (בירתא‎ when ה‎ capital declines, = 
it is | called the Capital —ot, Sa" (רשיחורי) ב' רשחורי‎ = 


ib, 31° סריקא‎ rvs eS I i eS Rest | 


NOS (באיש .צ) .ה‎ bad, wrong (of persons = 
Ley. R.«.22 (prov.) טב 35 וכ'‎ when thou hast done good 


the sick. Koh. R. to IV, 6 ומפלגא לב'‎ and distributes — 
(the apples) among the sick.—Y. Bets. I, 60° bot. טבקרא‎ = 


ירְחא 


= .ברח .+ בִ"רְחָא‎ Bara ץ‎ 5. Targ. 11 Beth, 1X, 6, 
0 jh. @.— Freq. aa pr. p. pl. Port. ו‎ Her, s*topres 
טלכא וכ‎ the royal fort of Bethlehem; (Lam, Bt, to I, 16, 
end .(בירת ערבא‎ Posik. Bhim, p. 117"; Yalk, Jer. 263 כר‎ 


























the Fort of Bhibori. ¥, Ab. Zar. V,44" סיריקת‎ revs (Bab. 


nk bak, Kidd, 72° רסטיא‎ 3; ib. ב' רגדה‎ Ms, 

Oxf. (ed. only MP") opprobrious by-names of Habylo- 
nian places (v. Gracts Messenc, in Progr, of Brest. Jew, 
Bomin, 1879); a. fr. [Y¥. Peah VII, 20* bot, רחרובתא‎ 5, 
+. METIS (LP. בִיִרְחָא‎ )!(. Targ. Prov, 1, 21, prob, to be 
road RMT streets, א‎ Noid, Mand, Gr. p. 17.) 


PES m. pl, +. apts. 


EVENS 5 (v. preced, art.) of Birtha—Pl, rivers. 
Y. Pow. 111, 30°, +. mys. 


WI, 


and deeds); also ill, sick, Targ. Gen. VI, 5; a. +. fr— 


to a bad man, thou hast done evil (to thyself). 13. Kam. 
115° בישא‎ PM Hanan, the bad man.—B. Mets. 75" bot. רב'‎ 
‘sired he who fares badly in one place ; a. fr-—Pl, pats, 
RIGS, IES. Targ. Gen. XI, 15; a. v. fr.—x Sy freq. 


S) to visit the sick.—Fem. בִישְתָא ,בִישָא‎ 
2) (noun) evil, wickedness, illness. Targ. 
20; a. fr. —Ib. VI, 5, a. fr. בִּישַת‎ constr. 
ב' מר‎ can bad be good? Y. ib. XIV, 14° 
bot, טב לבישתא וכ'‎ (vinegar is) good for a sore, but bad 
a sound tooth. Lev. 1.5.38, beg., from it (the tongue) 
the good ב"‎ ra" and from it the evil; a. fr.— 


NOS, RONG, PHS. —Targ. Gen. XXVIII, 8 (ed. 
pn, O, NOS, corr. ace.); a. fr—Snh. 7* happy is he 

















note 7) a huséred evils pass by him (he escapes &c.); 
a. fr. 


Wa, ב'‎ > oe Sig הו שי‎ sieht Caphe- 
rabis in upper Idumea. Lam. R. tu "I, 2; Gitt. 87% 


WS, MAW D, NOS, ‘ONS ¢. (een 1) bad 
. Targ. Jer. > 23 "a. 0—2) wiededness, evil. 
z. 0. Gen. XXXI, 52; a. fr.—Sabb. 156" הדא לב"‎ one 
quality on the bad side; 25 כולר‎ all bad. Lam. B.to 1,1 
בישו עבדית וב' (רבתי)‎ (mot (ברשי‎ have 1 done wrong that 
I 80.7 Pesik. Zakh. p. 24" [read twice:] למיגזר לברשא‎ 
Persea; (Tanh. גא‎ Thetseé בִּישְתָרה‎ ed. Bub.ib. (בישותרה‎ 
to repay the bad man his badness. B. Kam. 115° מפורסם‎ 
לב‎ notorious for vice.— Men. 52° וכ"‎ Pres of our 
ings they speak to them. Ab. Zar. 65* עלנא . . . ב'‎ 
hich desires to see your misfortune. Keth. 25"; 
חזררה לר' א' בי‎ am he turned around and 
/ R. BE. with displeasgre; Pes. 58" חזא ברה . . . ב'‎ 
Oxf. בבישות‎ v.2 abb. D. 8. a. 1. note 400). 


aif 
































in religious affairs. Y. Gitt. VII, 48% top; .ץצ‎ Nidd, III, 50¢ = 
bot.—[For all other compounds not self-evident, v.respect- 4 
ive determinants.] ,בירת תר]‎ v. m°a.—Gen. R, s. 12 me 
של עולם ,שלו‎ mon, v. [בְּיָא‎ 


NWT, בית‎ NOS ch. 1) same. Tare. Ex. xu, 3; 
a. V. fr.—Meg. 16% וור מב' וכ‎ woe inside, woe outside! 
Gen. R.s.32 ההוא ב' קלקלתא‎ that house which isa ruin (a 
Samaritan’s designation of the Jerusalem Temple). Y.Snh. 
I, 18% ההן ב' דלרע‎ that house down there (Rabbi's college); 
Y. R. Hash. 11, 58* bot. NMA דבירתרה "109 .(6צ--,והן‎ | 
דמר‎ Mm" “> for his (the trustee’s) 110080 18 like his (the | 
neighbor’s) own house (he is familiar with the interior) ; > 
a. fr.— Pi, "Ma, NHS, "MZ. Targ. Ex. I, 21; a. v. fr.— 
B. Bath. 61" sq. Ib. 67% vy. Nmts.—Ber. 6* ‘the case of 
T’fillin, v. preced. [Playful etymol. .בוא איתיב בה‎ Sabb. 
77,J—2) night-lodging. Gitt, 57* לא יהבר ב' לאושפיזא‎ 
they would not designate ג‎ house as a lodging for strangers 
(Lam. R. to 11, 2 .(דלא חות מקבלא אכסניא‎ 


IT + (=h. m2) bath, a measure. Targ. Is. V, 10.‏ בּיחָא 
ma. Ib.14. Targ.‏ ,בַּחִין.17--.6 .8 ;11 Targ. ‘Ezek. XLV,‏ 
I Kings VII, 26. .‏ 


NIWA night-bird, + אנת‎ 
NO", +. en. 
ביתוס‎ ons pr. .גת .םת‎ (Bonide) Botthus; 


1) the founder of a sect similar to that of the Sadducees, | 
named בִּיְיהוּסִין‎ Boéthusians, Ab. 0. Nath. ch. V.— 

2) father of one Martha or Miriam, a rich woman in the 
days of the siege of Jerusalem by Titus. Gitt. 56%. Lam, 
R. to I, 16 ;מרים‎ Y. Keth. V, 30” bot. (8--,מרתא‎ B. ben 
Zonin. Y. B, Mets. V, 10» top; a.fr.—4) R. B.—Y. Hrab. 
VI, 23° bot. 


m. Boéthusian, v. preced. Sabb. 108 ;‏ בי" ,ביתוסי 
corr. ace.) a Boéthusian‏ ,שאל אחד 1,9 bw (Mass.Sof.‏ ב' אחד 
pron,‏ .2 ---,(צדוקי 19 asked. Tosef, Yoma I,8 (Yoma‏ 
Y. Yoma I, 89% bot, am "352‏ .8 ,א Men.‏ .2“ ,בַיתוּסִין 
Tosef. 1. c.‏ ; (הצדוקים .6 .1 (for which ib. a, Bab. Yoma‏ 
read as one w,, like Tosef. |‏ ,בית סין ,בית 0" [Ar. ed, pr.‏ 
Var.]‏ .6 .1 


sma.‏ .+ ,ביתור 
“0h 3).‏ .+ ,ביתחיוני 


(nea) dwelling. Targ. Job XXX, 8 /‏ + ביתותא 
.(בית קבורתא .00 8 (Var,‏ 


"Or", Tosef. Yoma I, 18, Var. for "0 ms.‏ ,בית יס 


₪ (בית תרעא pr. n. pl. (prob. a 6 of‏ ביתפר 
(Bi8-8yp4), known as Bettar, a town in Southern Pale‏ 
renowned as the centre of the Bar-Kokhba rexe 0‏ 
against Hadrian. [As to its situation, v. 000. 0‏ 
p. 130; Graetz Gesch. der Jud. IV, 168). Gitt.‏ 
the Fortress of B.—Y.Taan.IV,69* top. Lam. R. to‏ 
IV, 18; a.fr.—Y. Ber. 1, 34, 8.11. 2739715 those killed‏ 
Bar-Kokhba revolution ( aom Hadrian woul‏ 


x 


168 
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Cant. R. to VIL, 9; a. fr—an חר‎ | 


ma 


bayith means a building intended for a dwelling. Ib. מ"‎ 
שמייחד ביתו לו‎ (Var. v. Rabb. D. 8. a. 1. note) he who 
devotes his house (its contents) to himself exclusively 
(unaccommodating); Arakh, 16? וכ'‎ Smvaw בעל חב'--,מר‎ 
(abbrey. M22) owner, landlord; host; private man, opp. 
to trader, artisan ₪6. Ber. 46% בע''ה בוצע וכ'‎ the host 
breaks the bread, and the guest says the blessing. Tosef. 
ib. IV, 14 של בע''ה‎ home-made (bread), opp. גלוסקין‎ ; Y. 
ib. VI, 10" bot.—Sabb. I, 1 בשה‎ the donor, opp. עכר‎ 6 
recipient. Gen. R.s.22; a. v.fr.—’a בך‎ inmate, attendant. 
Ab. I, 5; a. fr.—an פסול‎ the degraded (slave) of the 
house. Gen. R. 8. 70,—2) Esp. (ה)בִּ'‎ the Temple. “253 
35 in days when the Temple exists, שלא בפכר הב'‎ when 
it does not exist. Hull. V, 1; a, ב' שנל--,+‎ or ב' אחרון‎ 
the Second Temple. 
Temple Mount, v. ".—3) school, college, (collect.) dis- 
ciples; בת הלל‎ Hillelites &c. Bets. I, 1; a. fr, Treat. 
Sofrim IV, 1 של ב' וכ‎ those of the house of &. [Y. 
Shebi. II, 334 bot., 8.6. ,דבית.. ר'‎ usu. "35, v. "2].—4) body. 
Ber. 44” אור כו לב' וכ'‎ that human body (Rashi: stomach) 
is to be pitied where vegetables are a constant guest 
(being the only food).—5) wife. Yoma 1, 1 ביתו זו וכ'‎ 
‘his house’—that means his wife. Ib. 13° והך לאו ביתו‎ 
הרא‎ but this one (designated for him in case of his 
wife’s death) cannot be called ‘his house’. Sabb. 118°; 
a.fr.—6) Euphem. pudenda; marital intercourse. Y.Sabb. 
IX, 12° top; Miky. VIII, 4 AM"2 שמשה את‎ she had inter- 
course. Ib. ‘AN כבדה את‎ she washed ₪0. Y. Sot, I, 16¢ 
bot. אסורה לביתה‎ is forbidden to her husband, Nidd. 5* 
מהומת לברתה‎ she hastens to perform her marital duty. 
Y. ib. I, beg.48¢, Omp. "34.—7) store-house, store-room. 
בָּית העצים‎ wood-room; ב התבן‎ straw-magazine ; “Pan ב'‎ 
stable; ₪0. Yoma 11°; a. fr.—8) (geogr.) place, town, in 
oorapetina (for which see the respective determinants), 
6. ₪. ב' בוקיא‎ Beth-Bukya &c.—9) (anat.) limb, organ, 
in compounds (v.supra8)), e.g. ב' הבלרעה‎ esophagus, 0. 
—10) shed for plants, covering. Shebi.II, 4(pl.). Y.ib.334, 
—Y. Sabb. VII, 10".--11( in compounds, denoting recept- 
acle, cover &c., e.g. "I ב'‎ inkstand. Tosef. Kel. B. Mets. 
IV, 11; ב' רד‎ sleeve, v. .מ216--.86 ,11 אִכְקָלל‎ 34, a. e. cases 
of the Tfillin. 

Chief compounds: 38 ,בת‎ pl. אָבות‎ "M2 1) paternal 
home, family. Snh.38* שכר ב" א'‎ two families (dynasties) ; 
a. fr.—Tosef. Ter, 11, 11 אררסר ב' א'=בתי אבות‎ hereditary 
land-tenants ; B. Bath. 46°.—2) priest’s division. Taan. 
II, 6; a.fr.; אָנוש.צ‎ pl.—s3) origin of a law, rule &.; emp. 
aN Il. Cant. R.to 11,4 ב' א' של הלכה‎ the origin (principle) 
of a legal rule. Midr. Till, to Ps, CIV, 29 wherever the 
root רעש‎ is used, it means cessation of government, MN 
א' שלהם וכ'‎ “2 and where 18 the origin (determining the 
meaning) of all of them? (Answ.Jer. LI, 29). Lev. R..s. 1, 
beg. שלהך וכ'‎ ’S מב'‎ from the chief passage (Hagg. I, 13 
‘Haggai, the messenger’ &c.) we learn that prophets are 
called messengers (or angels).—j"" בִּית‎ (abbr. 9/2) court. 
בד של שבעים ואחד--‎ or ב''ד הגדול‎ the Great Sanedrin 
of seventy one members. Snh.I, 5. Y. ib. 19* bot.; 
a. ב'"ד נוטה--.1‎ court of an odd number of judges. 473 / / 
שקול‎ of an even number of judges. Snh שריא--,"8‎ 4/5, 
a permitting court, opprobrious name of a court too lax 


‘Sa, FIZ om 72 lo break through, »plit,v. Ges 
.וו‎ Diet. « ¥.5 ¥. (בכר‎ fo weep. Mall. 7; o. fr, 0 
,וווצא‎ 4 TSS חיק שרה‎ held, 5 place where the 
funeral cortege disperses; .ד‎ 4. Kat. 6° שרחה שספטירין‎ 
«SPS בה‎ (Me, (שספסורין .א‎ where the funeral addreme 
are held, 

Pi. 73s 1) to camse lo weep, make ory. Lam. K.to I, 2 
(ref. to Moar Mss) Mer טדדיש‎ Ege os che cries and 


lament (Hxek. VIII, 14). Toset. Kel. B. Bath. I, 5 raze 
מרתרחץ‎ lament their dead. 


a, ch. same, also (set.v.)lolament. Targ. Gen. 
ז.ה ;2 ווזאא‎ —Part. 33. Ber. לתדדא שופרא .... קא בכיכא‎ 
1 ery over that besaty that it should rot in the ground. 
Ib, אטאר קבכית‎ why criest thoa!t Ib. Ss דחדה קא‎ (y. 
Rabb. D. 8. a. 1) that he was crying. Lam. B. to I, 17 
נחתא‎ MTSz סלקא‎ MTSE weeping she(lerael) goes wp (to the 
ruins of Jerusalem), weeping she goes down. Y. Yous 
Il, 39% tup שרון..... בּכְיִין‎ all the people began to ory — 
יצ‎ Hag. 1, 76° bot. בכר בקוינוי‎ blear-eyed—Taan. 2" וכו‎ 
בְּכָייא‎ SS TSS Ms. M. (ed. (כשדד‎ is it for manght the 
weepors wept? Gen. BR. 5. 64, .ד‎ next w.; a fr. 


“DSI ₪. (b. b.; preced.) weeping. Gen. B. «. 64; Lev. 
R.s.8, a. 6. (playing on ,בכושרות‎ Pe. 1.4111, 7) ב ושידות‎ 
weeping and songs, מאך דבקי אוטר וכ'‎ he who lowes (his 
wife) sings, he who does not, weeps; Sab. 22". 


“DS f ch. same. Targ. 11, Sam. 4111, 96; +. יחא‎ 


TS) pe. ₪. pl. Boalbek (En-‏ בי) בת 

later Heliopolis), an ancient city of Syria, renowned 

ירוד 11° tre. Ab. Zar.‏ הו אלא שת 

the bazaar at En B. (with its idolatrous rites).‏ שבעין בי 
Baalbek garlic.‏ שום = > 8 Maasr. V,‏ 


"2S ₪. (bb. 23 a species of pears, prob. the 
pyrum Syriam of the Romans (cmp. LXX a. Valg. I Chr. 
XIV, 15). Pl. ows. Y. Kil. I, .יזג‎ 


NODS tse. Targ. Is. XXXVI, 5; = > 
בכויא‎ m. (בכד)‎ weeper, wailer. Pi. x7=3. Tsan. 5*, 


ro 


ch.‏ בכר ד 


בכור Y. Taan. 1V, 68% top‏ זַבבי= בכדוחן 
So “Ss weeping for no cause.‏ הכ 29° bay Bab. ib:‏ אוה 
Ts they sobbed loudly.‏ בב' Gitt. 58%, a. fr.‏ 


be buried). Wall, 1V, 10 (11) (¥. od. ביתור‎ ; 64. Nap, | 





NEWS ch. same. Targ. 1.ד‎ Gen. XXXV, 8; (Il ib. 
,בא‎ TSS. 


ימרי 


5 


“res, Ven. TTS) mentioned as a place not belonging 
to Palestine proper, Cant, I. to 11, 17 .בית תר‎ 


= .4) כי מטו בי תרי *99 pl. Bethre, Bob,‏ .ה pr.‏ 


M. (ביטרר‎ when they came to B. 


*FIETIEN'S, .צ‎ 0. 1, 99° bot, read, with .ד‎ Brub, 
1, 10° top; Y. KIL.IV, 20%, בית הבירתא‎ or mr... ., name 
of a fleld or an estate, 


NOB, PIQS, + בנ‎ 
Yoma 26°, +. ow dots. 


VIDS im. (b. b,j 23) Arst-born (opp. wee, = plain, 
uuprivileged son); also of animals. 1, Bath. 126° בי‎ 


7 .א ; ופשוט‎ fr—¥. Pow. X, bog. 97° הוה ב' וחוה אכיל‎ wasn 
first-born and yet did not fast (on the eve of Passover), = 


—Yeb, 16°; ¥. ib. 1, 8* bot. jw ב'‎ (play on FOP) the first 
in obstinate dispute,—Gen. R. =. 91 (ref. to Gen. XLII, 97) 
שוטחה וכ'‎ S mh ie this a foolish first-born son! are 
thy children not my children? שיטת]‎ S a first-born son 
by his mother, +. בוּכְרָא‎ 1.}—Bekh. VIII, 1, afr, mrad ב'‎ 0 
first-born with the privileges of a double share of in- 
heritance (Deut, XXI, 15 #q.), 72> ב"‎ one who must be 
redeemed from the priest (Bx. XIII, 2). Ib. IV, 4 ראה את‎ 
תב"‎ examined the first-born animal (and declared it de- 
וי‎ © St. 08. wryiay, .בת‎ Bx. Bs, 18 בי טעריט‎ 
the first-born of Egyptian cattle; ib, בכורות‎ mov the 
‘ of the first-born in Egypt; Nam. RB. «. 4; .א‎ fr— 
Bekh. IV, 5 he who receives payment רואה ב"‎ mre for 
examining first-born animals (as to bodily defects, v. 
pra); a. fr.—[¥. Shek. 111, beg. 47° “23M, read [.הבָכִירות‎ 
Ob, רא‎ 
SN ieee f.ch. (next w.) early fig. Targ. Hos. LX, 10. 
5. XXVIU, 4.--24. pees, NIMTS m. first fruits. 
» TI, 14; a. >. 


SETNDS, ‘DS 5 (v. h.; (בכר‎ early fruit, esp. fig— 
1) PL reas. Gen. R.s.22 הרה אוכל חב' וכ'‎ ate the early 
its himself and offered the late to the king. Snh. 91"; 
+. = 4 8 ב'‎ fine early fign Ter. IV, 6 בב"‎ at the 
of early ripening—2) Pl. בְכרִים‎ m. (b. hb.) first 
fruits (to be offered), (sub. (כוכרזת‎ offering of first fruits. 
jee, I, 1; a. fr—Bicewrim, name of a treatise of the 
lishnah, belonging to the order of Seeds .(זרעים)‎ 


fretborn Pl. nivisg. Bx.‏ )1 ד וא + בס ן 
the first-born females (in Byypt).—‏ הנקבות הב" 18 .8 
נטל ב' טראובן )= *193 first birth, birth-right. B. Bath.‏ ) 
ook the birth-right from Reuben and gave it to Joseph.‏ 
NET MN the first birth (of Jacob's children)‏ 3 )3 
the‏ חלק = 124° was destined to issue from Rachel. Ib.‏ 
thare of the first-born; a. fr.—3) the law appertaining‏ 
is sub-‏ חדיב בבי 1,1 first-born animals, v. *23—Bekh.‏ 
is exempt from &c.; a.‏ פטור ect to the law &o., SM ja‏ 
(Bekh.),‏ 880008 - -.בְּכור supra a.‏ .+ ,בְּכורות fr.— Pl.‏ . 
of a Talmudic treatise, belonging to the order of‏ 
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duces. —2) to recognize as first-born. - 0. Deut. 
XXI, 16. a 

Ithpa. “220% to be dedicated as thefira-born ‘arg. O. 
Lev. XXVII, 26. --- 


NDS, +. ַבּוּבְרָא‎ 2. 
NDS, Vv. DAB. \ "% + 
,בְּכְרוּחָא‎ +. “res. 


בּצְרְיָא v.‏ בכַּרִיָא 


(b. h.; cmp. "53, v. Ges. 11. Dict. ₪. v.) not, frequ.‏ בל 
used, in écigmection with a verb, in the sense of 6 pro-‏ 
he transgresses‏ עובר ds‏ בל תגרע *100 hibitive law, Erub.‏ 
the law which says ‘thou shalt not diminish therefrom’‏ 
שמוזהרים עליו בבל יראה וכ' 3 ,111 (Deut. 3111, 1). Pes.‏ 
concerning which we are cautioned by the law prohibi‏ 
ing leavened things to be seen or to be found (Ex. XIII, 7;‏ 
XI, 19); a. v. fr. [Our w. 18 also applied to Bible 6‏ 
appears.]‏ לא in which‏ 


- 


pr. n. Bel, the Babylonian deity. Ab. Zar. un‏ בל 
the temple of Bel in Babylon.‏ בית ב" בבבל 


i 
23 m. (contr. of ,בהל‎ emp. "ND) care, anwiety. 
Dan. VI, 15, 


NOB, +. בָאלָא‎ 

N52 m. destroyer, v. DY>3. 
בּלָא‎ to be worn out, v. בל‎ 
Na, Noa without, v. .לא ,לא‎ 


outworn gore‏ (בלר ;3" f. pl. (of‏ לית בּלאות 
she wears her winte‏ מתכסה בבְלַאיְתַיחֶן וכ' 8 Keth. V,‏ 
clothes in their outworn condition in the summer. Ib, 6‏ 
the entirely outworn clothes (= "pnw Mish. 1. ¢,)‏ מותר ב" 
a. fr.—2) the woman's right to claim compensation for‏ 
the wear or ruin of the things which she brought alo‏ 
...ולא ב' Yeb.X,1‏ .(צאן ברזל .ג ,מלוג as her property (v.‏ 
nor can she claim compensation for used or spent prop-‏ 
erty (but may take the things in what condition th y‏ 
are, v.comment.). Keth. XI, 6.—[Y. ib. V,30” bot.; XI,2‏ 
[ בליות 7 bot., as in Mish. ib.‏ 


בְּלְאָר Ned. 91° Ar., read with ed,‏ ,בלאי 


m. pl. those of (the family or town of) B .‏ בלאי 
in Babylon, (prob. a nickname). Kidd. 70"; y aby.‏ 


“iba, v.‏ ,בלאר .ג9.1) ODD ₪ pl.‏ בּלָאִים 
ys torn piece‏ כלדם fragments, rags. Suce. 15” sq.‏ 
בלאר חמתות ”107 garments. Ib. V,3; a.e.—Hull.‏ 
"iba (leather) pi‏ נפה וכ' 5 of wine bags.—Kel. XXVII,‏ 


from a winnow or sieve. : es 
ae 


PRI ch. same. Targ. Jor. XXXVIII, - 
,בלארי‎ + Ds | 3000 | 
,בלבומס‎ read ולבס‎ “ne 
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DE, +. בּכָּה‎ 


* 
בְּכיָן צכיין‎ m. (preced. ws.) weeper. Targ. Esth. 
II, 21 (Bsth. ₪. ib. "7253). 


TDS then, v. 3. 


early, first-ripen-‏ (בכר m. h. a ch, (b. h. W733;‏ בּכִּיר 
when‏ אם ב' ולקיש וכ' "18 Snb.‏ .אפיל or‏ לקיש ing, opp.‏ 
the early and the late seeds blossom simultaneously 86. ;‏ 
Y. ib. I, 18° bot.; +. R. Hash. I, 58" bot. (corr. 800.(‏ 
DN‏ זרעת Gen. R. s. 61; Koh. R. to XI, 6 (ref. to Koh. ib.)‏ 
if thou hast sown in the early seasun. Ib. “am the‏ 23‘ 


early seed. Ib. to VII, 26 לקיש לסטים ב' וכ'‎ (read (ללס'‎ | 


the latest of the robbers is the first to be hanged.—Fem. 
.ג‎ "22. Y. Taan. I, 64* הב" וכ'.00%‎ the early rain sets in 
on the third (of Marheshvan), v. "252". [Y. Sot. III, 19* 
top ,תאינה ב'‎ v. .בַּכִירות .27.--[.בְּכּּרָה‎ Y. Dem. I, beg. 21° 
(Tosef. ib. 1, 3 .(בְּכורוּת‎ Y. R. Hash. 1, 56% top ‘an אלו‎ 
those are the early-bearing sheep; (Y.Shek. III, beg. 47° 
,הבכורות‎ corr. acc.). 


NANDA, בְּכְרוּחָא‎ f.ch.=h. mina 2). Targ. Gen. 
XXV,. 31 (ed. Berl. בכ‎ a. fr.—Ber. 7 זבנה לבכירותיח‎ 
(זבנ"ה 0%מ)‎ he (Esaw) sold his birthright; שקלו בכירותיה.10‎ 
מינרה ולהביה לרוסף‎ Ms. M. (read ולהבוה‎ ; ed. incorr.) his 
(Reuben’s) birthright was taken from him and given to 
Joseph (v. Rabb. D. 8. a. 1. note). Sot. 18% נהר דזבינר‎ 
לבכירותר וכ'‎ though 1 sold my birthright, have I ever 
sold my plain heir’s right? 


NODS (בְּכוּסָא)‎ f. ch. (=h. M33, (בְּכִית‎ weeping, 
mourning. Targ. Gen. L, 4. Targ. Deut. XXXIV, 8 (Y. 
(בכותא‎ ; a. e—Gen. R. 8. 15, end, Ar, (missing in ed.); 
Pesik. Ronni p. 142); אַליְחָא .ץצ‎ 


pombe.‏ .+ ,בכלופסין ,בכלוספין 
בוּבְנָא .+ ,בכנא 


[to break forth,]‏ (בקֶר emp.‏ ,בכר v.‏ ,בך/ץ (b. h.;‏ בכר 
to be early. [Kal prob. not used.]‏ 

1%. "3°23 1) to be early, produce first fruits. Tanh. 
Vayhi 14; Gen. R. 8. 99 מְבְכָּרָת (פירותיה)‎ has early 
crops, opp. .מאפלת ,מלקשת‎ [Ib. end מבכרין מפירותיהם‎ 
read ,מכבדין‎ v. 132.]--2) to bear for the first time (of 
animals). Bekh.I,3 sq. שלא בִיכְּרָה‎ that never before had 
given birth; a. fr—3) (neut. v.) to be first in ripening. 
Bice. III, 1 and sees תאנה שַבְּכְּרָה‎ a fig which is first 
ripe, אשכול שביכר‎ a cluster of grapes which ₪0. Y.Maasr. 
I, 497 top צמייא וכ'‎ “paw, v. בנות .10 .צמייא‎ MD Dw 
,שבע‎ +. M72. Ib. 352, DI wa (v. dma as to spelling). 
—4) (b. h.) to recognize as first-born .(בכור)‎ B. Bath. 
130 sq. 

Hif. "237 same. Bekh. 111, 2 המַבכּירות‎ those animals 
which have given birth for the first time. 

Hithpa. 92205 to hasten. Yalk. Gen. 161 מִתִבְּכַּרֶת‎ NAW 
,בפררותרה‎ +. supra. ות‎ 


ch. same.—Pa, "23 1) to produce, mature. Targ.‏ בכר 
Y. Deut. XXXII, 14 ’55 893325 which his land pro-‏ 


rejoicings took place at the same time. (New 
B. 4.0 a. Midr, Prov, to ch. XI have צחלת‎ [ 


(B93) 1) acorn, wul—Pl. orgs, poths.‏ ,הו 
Grecian nutes (net-ben ; v. Be. Ant.‏ בְלער Men, 65° STN‏ 
Balanus)-—@) oak. Pl. as above. ¥. Keth. Vil, end,‏ .+ * 
(v. Ben.‏ (2--(.ש Gen. M. = 15, exp crybe (v. next‏ ;514 
Ant, =. Porta) peg placed in the door-bare when quite‏ 


4) bey-bit, Y. Babb, VITI, 11% bot. ods (corr. see.); 
סי‎ 


MEADE oh. come, cat. Targ. Y. I, Gen.‏ ,לוט 


XXXV, # (b. text The); =. >.--11 paths, 
Ezek. XXVII, .ה--.6‎ Hash. 29" Ar. (ed, “oss ₪. בלישר‎ 


bid. transposed; +. guts); B. Bath. 00%, 


cloudy. B.‏ (2--.בָלָל .+ mized up,‏ )1 )955( .הז 
.ברזר .+ ,"147 Bath.‏ 


.לול vy.‏ בלולין 


NITE, >. ינא‎ 


,בלינדא 983 Cant. ₪. to I, 10; Yalk. Cant‏ ,בלוניא 
הרז .₪ לִילְיָא v.‏ בָּלֶינְיָא read‏ ,כלונייס 


poles for carrying‏ (אֶלַכְקר v.‏ ,בד אלונקד=) m,‏ ְּלוּנְקי* 
burdens to ; emp. “2p 1, 2—Y. Dem. 11, 22° bot.‏ 
when buying from the retailer's stand, opp.‏ בלוקח on jo‏ 
directly from the garden.‏ וך הגינה 


סא .+ ,בלוסא 

ports.‏ .+ ,בלוספין 

vortex, gulf. Sub. 108* =‏ (בְּלִיעַר .+ בלכ) .1 ְּלוּעָח 
v. Rabb. D. 8. ₪. L note 300)‏ ,בְּלִיְצָה דגדור .0 (Ms.‏ דגדר 
the gulf of G.‏ 


NTT? pr. n. 5. Biluria (Valeria). R. Hash. 17", » 
proselyte. ]. Ts. , 


CTTS, Geo. ₪ =. 28; Yelk. Zeph 506,‏ ,בלוריות 
v. yes.‏ 


read 7752 ₪ (balnearia) bofh- 
house. Gen. R. 5. 8; Yalk. Gen. 13 וראה ב" אחת נושלכ"‎ 
saw a bath-house cast down —{Ab. Zar. 18”, v. בלריך‎ ( 


STADE tha, 3, v. (בלל‎ something twisted, whence 
1) chain, rope or wreath (vy. P. Sm. 1, 532 מכשה .מ=בלורא‎ 
33* 








cmp. br) ₪‏ וכל ל of‏ )ילבל לבל 
Hekh. #8” (expl.‏ וו mie up; to‏ 
something whieh‏ רבר וכ' )20 Lev. XXI,‏ ,תבלל 
disturbs the arrangement (of the white and the black)‏ 
he‏ (ושור ver (Var,‏ ובלבל את וכ' *108 of the eye. Binh,‏ 
did not‏ לא upset the bridal canopy, Bot, 46" mosis‏ 
disturb the town (by pillaging, removing the inhabit-‏ 
Kam, TV, end, 4° one struck him fatally‏ .תת .1 ants &c,).‏ 
and the other came and made him‏ ובא VOM‏ וּבִיְלְבָלי 
senseless (accelerating his death).—Part, pass, bs hy, £‏ 
א ee ee ae a Rei Woven Gad‏ 
,נתבלבל 4 .5 Which is disarranged, +. 55>. (Posik, B.‏ 
v. Soha]‏ 
ch. same. Targ. 0. Gen, XI, 9. Targ. te‏ בַלְתָל 
XXVIII, 28 and mixes up (the grain with the‏ 
Bekh. 44*‏ כְבָלְכָל text 59M); a. ¢—Part, pass.‏ .ו( chaff,‏ 



















thy table (meals) be distarbed (by the noise 
of children). 


PoE.‏ .א לָבְסִים .+ ,בלבסין ,בלבסים 
ַא .+ ,בלבקי ,בלבקיא 


v.‏ ובְחָלֶת read‏ ,רעתו מובלגת 0 Deut.‏ ,בלן* 
end,‏ 


ap +. Pads. 


9955, אהדרוחו ב' וצטי*03 מס‎ ed. (Ms. 21. 1 פלאגר‎ ; 
.א‎ Ar, פלוגר‎ ; Ms. Oxf, Yalk, Deut. 959 Ms, ,לכי‎ v. Rabb. 
8. a, 1. note), take ב‎ as servile letter, v. x3%. 


with change‏ ל ברל ל 
os‏ ולילה נפק Taan. IV, 68° bot.‏ .צ Lin‏ ו 
could the courier go in one day and night‏ בלדרה 
--.6.א ;78 Jerusalem to Tyre? Gen. R. 5. 10. Ib. s.‏ 
6) הכתבים to 1, 8 Sm‏ .4 .גאמ Pres, poss.‏ 
either of the two, v. Pesik. Shek. p. 14%, Cant. R.‏ 
and sent couriers‏ ושלח בילדארין והחזיר וכ' TH, 4). Ib,‏ 
them) and had the letters brought back.‏ 


POTTS pr. .מ‎ ph. (0 corrupt, of Brundisii, Bpey- 
éc10v) Brundisium, a port in Calabria, Italy. Erub. 
,1 (41°); 43* Ms, M. (ed. ,פלנדרסין‎ Var. .פרנרסין ,פלנדסין‎ 
;פרדיסין‎ v. Rabb. D. 8. a. |. notes). Cmp. 


“ba f. a tax (cmp. Assyr, biltu, v.Schr. KAT Gloss. II, 
vy. -(ובל‎ Ezra IV, 13; a ¢—B. Bath. 8* expl. capitation 
ax; Ned. 62°. Gen. R. s. 64; Esth. R. introd., +. .פרובגירון‎ 


“anbae) pr. .מו .םמ‎ Bulvati, Arakh. 11°. 


2 


riba 


8 | 
































R. to I, 4 mdin הוא‎ it (the generation of man) dec 
(dies out), ארנה בלה‎ it (the earth) does not grow old, 
Taan. 9* (play on עד בלר דיל‎ Mal. III, 10) שפתותיכם‎ sow ער‎ 
מלומר דר‎ until your lips grow tired from saying, It i 
enough; (Y. ib. 111, 66% bot, ,שיבללו‎ v. >>3); a. fr.—k 
pass, “42 outworn. Pl. .בְלזררם‎ Midr. Till. to Ps. אא‎ 1 

Pi. nbz to wear out, outlive, survive. Lev. R. 8. 4 
134 mba | הנפש‎ the soul survives the body. Ib. 8.19 (pla 
on ,אין בלתך‎ 1 Sam, 11, 2) ארך לְבְלתְף‎ there is none - 
outlive thee, Koh. R. 1. 6.; Cant. R. to ,ל‎ 15 one erect 
a building ואחר 4529 אותו‎ (not (מכלה‎ and another mai 
ruins 16. Snh. 105%, v. pyda, > 

to become outworn, fade awag y.‏ ִתַבָּלָה Nithpa.‏ ְבְלָה./2 
(Gen. R. s. 42 mibad) are‏ עתידין Esth. R. introd. riba‏ 
destined to decay. Deut. R.s.7, end aban (the garments)‏ 
her body was with-‏ כ' חבשר 87° were worn out, B. Mets,‏ 
made to be used np‏ עשוייך ered. B, Bath, 146% miba%>‏ 


"531, לא‎ m2 ch, same. Targ. Deut. VIII, 4; 
ib. .ד‎ XXIX,4 ,בלמו‎ Var. ,כלמו‎ read בלת‎ ; a. fr.—Lev. E 
s. 19 כולו בלח‎ all goes to ruin. Ber. 5, v. 823. Ib, 6%, 
Bekh. 9* ואזול‎ n> ובלו‎ they failed and went to destruction. 
Ab. V, 22 סיב 35 בח‎ grow old and frail in it (the study 
of the Law).—[Targ, Ps. LXII, 11; XCI, 2 Ms, v. “b> 11 

1%. "bz as preced. Pi.—Targ. 2 III, 15, 2 
Zar. 20* that this beauty ב' עפרא‎ % will destroy. 
Part. pass, f. "529. Lev. R. 8. 33 (interpret, בלה נאפים‎ 
Ezek. XXII, 43) Aquila translates rahork 00 (old 
harlot), דחוא מבליא גילארא‎ 66. (Ar. ,דהיא מב' גיירייא‎ 
צ‎ 15.08.1061 only (דהרא מבלרא‎ which means, a wasted 
harlot (wasted through fornication), 


% 


* 

IT m. pl. constr. (preced., emp. MiX>3, pba)‏ בלו 
בול rotten pieces of (wood). Targ. Is. XLIV, 19 (h. ‘text‏ 
v. Rashi 8. 1.; Var. ">3").‏ 


preced. ws.) prop. destruction, naught;‏ .ץצ (b. h.,‏ ְּלִי 
if without meat.‏ מב' בשר "44 not; v. > mova. Ber.‏ 


.בולבטס + ,בליומוס 
m.(">3, formed like wore) 6‏ יליא בּלִיוְנָא* 


struction,] | a “cacophem. for idolatrous phylactery, a 
(v. Sm. Ant. s. vy. Amuletum), ב' דגושפנקא‎ (Ar. וניא‎ | 
an amulet (stone) set in a ring. Gitt. 574 עד דמתחזר ב'‎ 
רכ'‎ so that the stone of a ring could be distinguished 
(as to shape, legend &c.) at a distance of a mile (fron 
the illuminated town). 10.58% .א[8צ) נקטר ב' וכ'‎ Lam. 12 
,כרלררנא‎ 512) they took an amulet (believed to effect th 
begetting of healthy and handsome children). 


nina, Vv. minds. 
בלייסָא.‎ v. NMS. 1 


mints, = ,בלל)‎ v. m>"2) mixing, mixture. Y. Ma 
Sh. 11, 53°; Y. Dem. V, 24% top “51 ארן ב' אלא‎ D'lilah ( 
even distribution) applies only to wine or oil. Men, TI 
עבה וכ'‎ FINd"ba זו‎ the one forms a thick mixture ) 
Log of oil to one Issaron of stour), the other forn ms a 0 
mixture (three Log to one Issaron).—Pl. 
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ְּלורִיסָא 


8.28 .60.14 .בּלרְת,[/1---(1081 vincula‏ בלוריא a.‏ ,מקשה 
לית (Gen. 8. 1. 6. some ed.‏ ב' של זהב 566 Yalk. Zeph.‏ 
Job XXII, 20).‏ ,רתר thick gold chains (as translation of‏ 
plait or locks, esp. the long hair worn by the Roman‏ )2— 
and Greek youths of the upper classes and offered to the‏ 
gods on arriving at puberty (v. Sm. Ant. s. v. x67).‏ 
the day of shaving‏ יום תגלחת זקנו ובלוריתו 8 Ab. Zar. I,‏ 
his (the gentile’s) beard and cutting his locks (v. Maim.‏ 
a.1.). Ib. 29°. Tosef. Sabb. VI (VID), 1. Deut. R. s. 2‏ 
he who grows a wig does so for none but‏ העושה “a‏ וכ' 
תפשה 82° an idolatrous purpose. Lev. R.s. 23; a. fr.—Snh.‏ 

he seized her by her plait.‏ בבלוררתה 


ch. same, woman’s plait, Targ. Y. I Num.‏ בּלורִיחא 


XXV,. 6 (ref. ‘to Snh, 82% y. preced.). 


Nuva m. (בלש)‎ search, examination. Targ. Ps. | 


הו 
NWT, MDE, +. subs, nubs.‏ 
warns.‏ + ,בלזמיות 


* 
m23 (cmp. .ל‎ h. בלה‎ in MAbs, a. dma), Hif. man 
to be unsteady, dazzle. Y. Pes. I, beg. 27°. 


Tins, v. ‘tind, 


emp. Assyr.‏ ; ולד ,מלט ,פלט cmp.‏ ; בָּלַל v.‏ ,בל/ן) בלמ 
wba to live, Schr. KAT gloss. I, II) 1) (neut. y.) to stand‏ 
to sink, be‏ שקע forth, project; to be cut in relief, opp.‏ 
Ms. M. (ed.‏ טבעת שחותמה בולט "94 engraven. R. Hash.‏ 
incorr.) a ring whose seal 18 cut in relief; Y. Ab. Zar.‏ 
her eyes‏ ערנרה III, 42° bot, Gitt. 20%sq. Sot. 111, 4 mindia‏ 
press-‏ דוחקין ובולטין 54% protruded; Num. RB. s. 9.—Yoma‏ 
ing forth and protruding (from behind the curtain); a. fr.‏ 
בבולט 18% (act. v.) to drive forth, beat. Y. Sabb. XII,‏ )2— 
when he beats out the place of writing,‏ מקום הכתב 31‘ 
.חוקק opp.‏ 


a 


app ch. same. Part. pass. wba. Targ. II Chr. V, 9. 
Hull, 45% בְּלֶיטָן‎ ib. 76* "wba protruding sinews, opp. 
בלוער‎ sunk in the flesh, indistinguishable. 


קיניגין 15 ,11 Cant. R. to‏ .בַּצִיָרות read‏ ,בלטוורא 
מכללה ודיארטיה עתידים מן ב' דא דיחתו וייטורד זה שטיחם 
Dah, read, acc, to intimation in comment. Mat. K.,‏ 
קיניגין ותילטרן WA‏ מוציא אסירים בכשרות as follows:‏ 
(the passage‏ ואח'"'כ התייטרון זה Ow‏ הבאים אחריהם בים 
through the Red Sea and the coming of the noble Egyptians‏ 
afterwards was) like the order of the kynegion (the‏ 
‘actors in the fights of the arena) and the theatron (the‏ 
spectators), as it says (Ps. LX VIII, 7), ‘He leadeth forth‏ 
the captives with their outfits’, and then come tle spec-‏ 
tators, as we read (Ex. XIV, 28), ‘who came after them‏ 
into the Sea,’‏ 


1 .:26816---.בריכסון Ned. 111, 88% top, v.‏ .יצ ,בלי 
p. 1075, y, ">",‏ 


to be‏ (נבל cmp.‏ ;בלל v.‏ ,בל/ן (b. h.;‏ בָּלָה ,בלי 
crumbled; to be worn out, to fail, decay, perish. Koh.‏ 


obs 


TE +. (בלי)‎ rag, shred. Rabb. 156%, Wall a “> 
רפרסן‎ « of ה‎ curtain (soft rag). Kidd. 4e* בב'‎ os 
tied wp הו‎ 5 196-217. mets. Yok, 190° (some od. (בלירתא‎ 


55 = .ז .= )0 ;בל/ן ןא‎ of ,בח ,בד /ן ,ב"ל ,ביל‎ 5 
Ts, fo penetrate, break +. S55; ₪( בל"‎ fe crumble 
soften, cmp. Ps; +. %, בלט‎ ie ares) fo mix 
(with oll), bead, stir; to mix fodder, Zeb, XIV, 9 (112") 
הציקל‎ the priest who knends the mest-offering with oil, 
¥. Pits. Dem V, 5 בדלל וניטל‎ (strike out יארכל‎ in Bab 
o4., Ar, Var. 77S) he mixes the fruits and takes the tithe. 
Soe eee FY, Bag, םש וליו‎ ts up וי‎ 
+; Tank. Mosh 11, +, בול‎ 11; =. 
.ו‎ 24° (play on (בבל‎ > 
(confused) in Wible ו‎ be. (Y. 
romp, read [.בבָלִיל‎ V. dog. 
Nif. Yess, Hof. Yee to be mized. ¥. Mase, Bh, 11,52", 
Vt) Men. X11,4 (108; 18%) ששרם נבלליך‎ 9:31 meneures 
of flour can be mixed; +. .בִילָה‎ th. יכולים‎ 
צ--.לְהִבְלֶל‎ . Shek. VI, 49% bot. אש כִִבְלָלֶת באש‎ fire mined 
with fire—{Y. .הגאד‎ 111, 66¢ bot. ופט קד שִיִבָלָלו יכ'‎ 
your speech shall become confounded from repestediy 
saying, Enough; +. [.בלי‎ ¥. Ber. V1, 10* top (péay om 55) 


—Part, pam, Sg, / 


ל 


DSS 0. b.; denom. of os, בל/ן‎ 352, fodder-bag, 
nose-bag, muzzle) to muszle, restrain. Yolk. Nam. 742 
(read in place of (:כרו בלום וכ'‎ mos בָלוּם לקטי של‎ we 
oro צפורני של אחד‎ ocd יכדל הצא‎ the mouth of the 
people of Moses is tied up (we dare not talk), bet cap 
he tie up (disable) the nail of any of them (the Osnaan- 
ites)? Hull. 89* (play on ,בליטהה‎ Job XXVI, 7) Sr 
רכ‎ who restrains himself in strife (refrains from violence, 
keeps silence &c.).—2) part. pase, > (cmp. Sou) anfit 
for use, lame, sore, moollen, closed by a tumor, Bek. 40” 
בר‎ TT one whose mouth is swollen (one opin. in Rashi: 
shrunk); 5s" (Pu.) one whose feet are swollen 
(shrank). Ib. 43 תוטכיו ב"‎ Ar. (ed. D>, corr. ace.) whose 
nose is obstructed —Gitt. 67* א ארצר ב"‎ packed treasury 
of knowledge; +. 055 —Part. Pu. SPs, +. supra. 

* Hif. => to restrict. Y. Hag. 01, 78* bot. וכלכד שַיבָלִים‎ 
לערסתד‎ provided that (when cutting &c.) he does only as 
much as is needed for his dough for the offering; [Tomf. 
to Hag. 17°, 5. +. ,אלא‎ cites ,שיכלה קיסתו‎ +. Mz] 


D2 II (v. preced.; emp. בלכיא.ד89‎ Aaller) to attempt 
to get rid of the halter ; to kick, strike (of an unraly horse). 
Pesik. Zakh. p. 24" (ref. to Ps. XXXII, 9) thou puttest a 
bit on him בילם‎ MTT and he strikes. Ib. קדיב לגבדה והדא ב"‎ 
(strike out ,לא‎ as Tanh. 64. Bub. Ki Thetse, 6 a Yalk. 
Ps. 719) you come near him and he strikes; Tanb. Ki 
Thetse, 6; Yalk. Deut. 938, Ps. 1. c. (with var. vers). 


DDS chan. chet —1) Part pass os fied, 6% 


Targ. Is. XXXII, 4; ae. [Targ. .ד‎ Deut. XXIX, 4; + 
(2--[.דַבָּלַר‎ (cmp. TS) fo put meat between bread, wrap 


1 .אוו .הת .ד | 








@.—Snh. 110° PPT בלוקר‎ (corr. ace.) the chasm = 


| 
| 


| wp. Hull.107* ב" לדה אונוצא‎ wrapped up a piece of meat 


for him (v. Tosaf. a. 1.). 


| 




















Dem, 11, 7; Men, 18%; Hull, 192° SM the pricet's mixing 
the offerings (Lev, I, 6; a, fr). 


pos part. pase, of DY. 
7 9 לי (בלר‎ inating ae 


Num. Ih, =. 14 3 ספירות‎ NEP (some 
od, (בלי מ‎ the ton heavenly spheres (cinp, Hepher Yetsir, 
beg). Mx. Te 5. 15 אויר הקולם על בי‎ be... he reated it 
(the upper story, the sky) on the atsnosphere, on b'limah 
(Tanh. Haye 8 .(לל טח על תאויר‎ 


ליטס read‏ ,42 .= .א Pesik.‏ ,ובלינוס 

PD, + א‎ 

top, read Pre‏ 29° א x. sow.‏ ובלינירין 
טר .+ SOS,‏ 


Cant. R. to 11, 14, read כלֶיסְצִין‎ ; emp. Bx. 
Rh. ® 2. 


f. (ballistra, Padcotpa)‏ (בליצטרא) בְּלִי 
awar engine for throwing stones, or(b. manualis)‏ 
stones thrown from‏ אבכר ב" 2 for arrows. Lam, BR. to Il,‏ 
; ברד כנגר בליצטורא thecatapult. Y.Sot. VIII, 22" bot, de‏ 
.בלסיטראות 252 pl.; Yalk. Ex.‏ ,בלסטראית 5.2 (Mekh. Behall,‏ 
the hail stones correspond to the catapults‏ (בליסט" read‏ 
in the warfare of men. Pesik. 4. =. 17; Pesik. Vayhi p.67*‏ 
SSN (corr, ace.). Pesik. R. =. 29—30 (p. 139" ed.‏ בלסתרא 
Lam. R. introd.‏ -.(אבן הבל' (read‏ את האבן בליסטרה Fr.)‏ 
PA.‏ א ;(. . . רא (read‏ אבני בליסטרוס )2 (R. Josh.‏ 
Yalk. Lo, v.supra. Tanh. Bo 4; Shof'tim 14.‏ 1 
Midr, Till, to Ps. XVIII.‏ .6 .1 .ואפור 


"TATE (MONS) ).א‎ advo 
pros) of the catapult, also archer, Hull. 60" 
היה‎ SW. ... was Moses a hunter or an archer (to have 


known the natare of animals so well)? 
warped, +. ris. 


PIS"DD £5) 1) swallowing, gluttony. Num. ₪. 
s 14 (play on 23 Gen. XXXVI, 82) he sold ‘his birth- 
right בשבלל בְּלִיצָתי‎ to satisfy his glattony.—Sm בית‎ @eso- 
; Toh. I, 1; a. fr.—2) vortex, v. maz. 


a bmermm omy‏ ו 






for Korah. 
> ליעל‎ m. cb. h.) availing nothing, wickedness. Suh. 
1114 (playing on (עול‎ S בני‎ means בנים . . . עול וכ'‎ sons 
who shook off the yoke ₪6. = 
. בליעת א‎ + on. (ab. rts) sneallowing, Targ. Y. I 
am. EXVi, 11, constr. MSS. 


pico 


לַע 


the gum of the balsam tree.—Targ. Cant. 711, _‏ קטם 
Lev. R. ₪ 31; Cant. R. to I, 15; a.e. Omp. pis Le‏ 
.אַפַרְסְמון 


00 - ו f. (Bhaspnpta)‏ בּלספִימיָא 
in Ar.—Tanh. ed. Bub.‏ (בליספ') Num. XXVUL, quot,‏ 
(corr. ace.). : Pie‏ בלסרמיה 21 Tol’doth‏ 


J‏ | (פסַןןס0מ2) פיי read‏ ,בלספימיסון 
in‏ ו 8 blasphemed. Y’lamd., ref. to I Kings XXI,‏ 
Ar. (interpret. ]72).‏ 







































בַּלֶיסטְרָא ve‏ ,בלסתרא 


953 (b, he; >a, v. (בלל‎ to absorb, opp. ;פלט‎ to 
swallow, 00 Y. Shek. VI, 49° bot... . . שהאור בולע‎ 
בולעת.... בּולְעָין‎ the flame absorbs a portion of the oil, and 
so do the wood and the kettle. Hull. 110" the liver when 
boiled with other meat פולטת וארנה ב'‎ gives out (blood) | 
but absorbs nothing from the other pieces. +. Sabb. 
XIV, 14" top; Tosef.ib. XII (XII), 9 but he may sip vinegar | 
shiny and swallow it (opp. פלט‎ to spit it out), .ץצ‎ Ter. 
VIII, 45" bot. הלעוס כבלוע‎ what is chewed is to be con- 
sidered as swallowed. Hull. 71° M3453 טומאה‎ an unclean 
object (food) that has been swallowed —Snh. 110* powban 
those (of the band of Korah) that were swallowed up: 
Kel. IX, 6, v. [295; a. fr. 

Nif. בל‎ to be swallowed; with 43, to be absorbed, | 
disappear. Sot. 36°; Tanh. Vayigg. 4; Yalk. Gen. 150 
(interpret. the name Bela, Gen. XLVI, 21) שני בין האומות‎ | 
for he (Joseph) has disappeared among gentiles. Gen. 
R. s. 94; Yalk. 1. 6. שנבלע ממכר‎ he disappeared to me. 

Hif. 2">27 to cause swallowing, to make absorb. Ex. 
R. s. 33 הִבְלְעְת לקרח‎ thou mad’st (the earth) swallow 
Korah, Ber. 24” בטלרתו‎ s>">20 he hides the spittle in his 
cloak; Y. Sabb. VII, 10" top. Hull, 1134 דם באברים‎ 30° 
causes the blood to remain in the meat (prevents it from 
flowing out).—Trnsf. to sell something in connection with — 
other things, in a lump, in the bargain. Bekh.31" מבלרעו‎ | 
>" he sells it (the meat) in the bargain with the hide &c. 
B. Mets, 64°; B. Kam. 118" one who robs his neighbor 
וה' לו בחשבון‎ and makes up for it implicitly on a 
his accounts. V. M3330. 1 

Hof. חהובלע‎ to be swallowed up; to mingle with, ve 
supra Nif—Part. .מזבלע‎ Ber. 81" מ' בין אנשים‎ mixing 
with people, expl. לא ארוך וכ'‎ neither very tall 6. (of 
average qualities), Erub. IV, 6 ברנרהן‎ “2 his property is | 


my inland-towns, opp.‏ המוּבלעות ib. IV, 21% bot.‏ יצ 
8 ממבלְעין בה 15° border-towns. Y. B. Bath. VII,‏ 
which are enclosed by others belonging to the same‏ 
estate. i:‏ 
to be swallowed up, to disappear. Midr.‏ התבל Hithpa.‏ 
ya Sarva he disappears fron‏ וכ' Till. to Ps, XIX, beg.‏ 
the world (forfeits his life), lee ' 3‏ 


11 ות ו ch, same, Targ. Ex. VII, 12; a.‏ בלע 
as it gives out, so es item‏ כר הוכר דפליט חדר ב' 
דמא absorb; a. fr.—Part. pass. 3°53, sorb. Ib.‏ 


יי 


filled with blood. — Snh. 1108 י + ,בלוער דקרח‎ 


> 6610860 between theirs (reaches into the limits of each) 
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‘ 





בּלמָא 


ץד 


halter, trnsf. guard,‏ (בְּלֶם m. (preced.; v.‏ ִּלְמָא* 
protection of the borders of a field, as fences &c.; cmp.‏ 
whatever is essential‏ כל ערקר ב' וכ 103° NIOEN. B. Mets.‏ 
for guarding the limits, the landlord must provide. [Ms.‏ 

M. ,כלומ'‎ Ar. abs, .ץצ‎ 222.) 


(Badavebs) bathing master, bathing‏ .גת 32" בלן. 
attendant (who receives a small coin as fee, cmp, “"7>5X).‏ 
מקום B. Bath. IV, 14° bot, “an‏ .ץצ Shebi. VIII, 5; v.22.‏ 
the bathing 0 station (the income therefrom);‏ 
the beams whereon‏ קורות a.fr.— Pl. 77252. Sabb. IV, 2 am‏ 
the bathing masters are stationed.‏ 


123, N55, בלני בלנאי‎ ch. same. Lev. R. s. 28 
אזל בדרל ב'‎ he went after a bather. Ib. אתעביד ב' וספר‎ 
has become a bather and hair cutter; Esth. R, to VI, 10 
;(בלן)‎ Pesik. R. s. 18. 


Sifra B’har Par. 5, ch. VIE (Yalk. Lev. 6‏ ,בלנמיא 
v. RPGS a. Nps.‏ ,(בגלטקא 


"28, "228, v. בל‎  ןלב.‎ 


“ba m. pl. (balnea, balines) bath, bathing.‏ בלני 
p> (read‏ דשתי חמרא בתר בילנל Y. Ber. VI, 10° bot.‏ 
as if one drinks wine after bathing (for medicinal‏ (בליכר 
purposes, when the wine which he drinks after meal‏ 
cannot be considered as a continuation of the draught‏ 
Y. Maas. Sh. IV, 54¢‏ .(11 אַלְתִכְטִית taken before meal; v.‏ 
bot. as much as one will ask (for the fruits left over)‏ 
after basis: time (when‏ בתר ב' on a hot summer day‏ 
he is anxious to sell).—*Denom. mi*3> D2 f. pl. (=balnearia)‏ 
ואת bathing apparel. B. Bath. IV, 5 (67°, Bab. ed.) an‏ 
(Var. Mind") 6. v.).‏ 


Is.‏ העלות Y. Sabb. VI, 8? bot., transl. of‏ ,בלנידיא 
read N°7'7250.‏ ,19 ,111 


pl. (bal-‏ .גת )>77( 9352" constr.‏ )1 )7722( בלְנְריִן 
nearia) bathing apparel, bathing utensils, Y. Kil. IX, 32°‏ 
“A women’s bathing clothes;‏ נשרם bot.; Y. M. Kat. III,82*‏ 
Sabb. 147% “ba (some ed. "153, corr. 253); Tosef. Kil.‏ 
.ץ--,בלורין .ץצ (corr. ace.).—2) bath-house,‏ בלארר 16 V,‏ 
min.‏ 


(>A, v. 5d2) 1) to mia with all sorts of things,‏ ָּלֶס 
בְלוּסָה ,1 to mix indiscriminately. Part. pass. O%>3,‏ 
adough of unsifted flour (with bran &c.).‏ ערסה Sabb. 76>/a‏ 
a store room of mixed things (lumber‏ אוצר ב' *58 B. Bath.‏ 
a mind full of all kind of knowl-‏ אוצר ב' 67% room),—Gitt.‏ 
Mikv. IX, 5‏ .בְּלוסירן v. 0>3).—Pl.‏ ,בלום edge (oth. vers,‏ 
“an utensils soaked with a mixture of colors (stains‏ 
(בלל shining, polished.—2) (cmp.‏ נקיים from use), opp.‏ 
store of spoiled‏ אוצרות בְּלוּסִים 28 .8 to rot. Gen, R.‏ 
fruits.‏ 


בּלסְפִימִיָא .+ ,בלסימיה 
with inserted b="; hence‏ ,בסם) .מז פלסמון nods,‏ 


למא which was readopted as 772052; cmp.‏ וול 
בלסם (צרר balsam, aromatic gum. Gen. R. 5. 91 (interpr.‏ 


; בלירין S Me, M. (od. only‏ וכלריון Ab. ter. 1a*‏ בלרין* 
מלרין 4 .6 .| pos, added in Me M.‏ מרלריה *40 ,1 .או 
correption of P7s%‏ (בלריך וכלריין 618 Valk. Pe,‏ ; יטלריון 
(liberales, eub. ledi, or liberalia) Hacchenalion As‏ 
a)‏ 


must prob. be read לוריך‎ ludi.) V. .סגולרין‎ 


| לט‎ (v3, ל‎ 1) *to hack and break 4 
of 


v. Hm. Ant. « +. Raster), Lev, he 0‏ ; וובול .יו 
(read FN) you fret‏ בילשיך אותה יכ' on setting ₪ vine‏ 
break them (the large stony dlods) wader i and then‏ 
(law) fo werch (for com-‏ (2--.אַבליצא you plant it, Omp,‏ 
cenled goods kc.) to hold a visitation. Denom. “rz be.‏ 
to patrol the‏ לבליש יכ" 1,7 (milit.) to patrol. Midd,‏ )8— 
Temple.‏ 


C55 cu. same; to search, examine. .קז‎ 0. Gen. 
XXXI, 35; a. fr. 

Pa. 233 same. Targ. Ie. XXII, 5 מְכָלשִיך‎ (ed. Vien. 
Af); a. >. 


NUTS, NOS ₪. ch. (v. next w.) searcher; com 
stable, Nidd. 52° שדר ב" וכ'‎ he sent ₪ constable and forced 
her to leave her (second) husband. —PL poSs, sos. 
Targ. Zeph. 1, 12; a. ¢.—Ber. 44° בְלשָי‎ Ar. = Ma P. 
(ed. “Zi>xz). 


ing , constable. Y. Dem. Vil, 26° מקל‎ 
ב"‎ (not (כורקל‎ the commissioner's pointed staff (with which 
he searches). Y"lamd. to Gen. XXXVIII, 1 quot. in Ar. 
בלשיד מסר וכי‎ the constable delivers the prisoner over 
to the executioner —Pl. 723g. Kel. XV, 4 =F Spc, v. 
supra—jrsss. Y"lamd to Num. XXIII,7. [Var. in Hai 


Gaon “03. 
S52 pr. n. pl. Belshafat (contr. of ,(בד אלישפט‎ 
“4 town in Susiana (Khazistan), Syriac name Beth- 
(Neub. Géogr. p. 380). Taan.22* =t> בד‎ 
ed. (Var. ,בולשפטי ,בילפט‎ v. Rabb. D. 8. a 1 note 8) 
₪. Mets. 75° זולשפט‎ ed. (Ar. ,לולשפט‎ Ms. H. ;(בלשפט‎ ₪ 
Bath. 96° וול שפט‎ 64. (Ar. ;לולש'‎ Ms. ;ולשפט .א‎ Var. 
,ויל שפס‎ oh, oped, ,בי לישפס‎ v. Babb. D. 8. a 1. note). 


(Yohiisin s. +. XpTS: [.בד אלישפט‎ 


maa, 2 (בלש).1‎ reconncitring troop, quar- 
termaster’s division, marauders. Bets. 21*; Tovef ib. II, 6. 
Ab. Zar. V,6 (Y.ed.G). Y. ib.45* top SaSu בשלום בד'‎ 
בר‎ the Mishnah means when the troop comes in peace, 





| tim, Ant. «& +, Dionysia). [The preceding 
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‘Troef.to receive blows (emp. 38q). Men. * “rs טאכי‎ “ep 
‘3 | received many blows at the bands of Ab. over be. 
Arakh. 22°, Her. 66*—Targ. 11, Meth. 111, 7 yor בליקן‎ 
בירי‎ they are swallowed up (bound to be destroyed) by 


Af. 245%, = b. Mit, Mull. 67" לי‎ hs let me swallow 
them (put them in my mouth), Men, 17°, ¥. infra. B. 
Mets, וא ליה‎ ¥. preced, Mit, 

Sherry, seqrieen ₪ HC 1) bo be euneowed up, 













in a choking attack it is allowed (to apply remedies on 


Sabbath) Ib, 253 הוה ליה‎ hada fit; Koh. .א‎ 
» בלעא 5 ,א‎ IN .הוח ליח‎ 1, msds to get out 
: he had swallowed. : 
יד בלו‎ Dom. m1 sab ore rt repo 


DPE (. n.) pr. .ה‎ m. Balam, the gentile prophet 
of the Pentateuch. Snh. 105* £2 spa ב'‎ Ar. (Var. in Ar, 
ed. (בָּלָא‎ devourer (destroyer) of the people; other 
omilet. etymology ibid, שַבְלָה עם‎ he ruined the people 
hrough debauchery; Rashi:=52>z). Gen. 18. s. 65. Ab. 
V, 19 (as type of false teachers); a. fr. 


OPI] (ds with © intens.; cmp. ,בלס‎ v2); Ithpe. 
sharst fo be choked, to choke. Y. Ter. VIII, 46* 2%, 
SSF (corr. ace.). 


שאל ב' את ר' 29 .5 m, Baltsa, Ex. R.‏ .מ pr.‏ בלְצא' 
omp. Y.‏ ,אליחו ד"ל--אל' ד"ל [prob. to be be read‏ עקרב 
IX, 18°; Midr, Till. to Ps. XVIII; CIV end).‏ . 


POS +. ינק‎ 


Pod © dy pr. .מ‎ m. Balak, King of Moab. Ber. 7*. 
au BR. 5 20; a. fr. ‘ 


































N33, יצ‎ =. 


m. (contr. of 8253) 1) bather. Targ. 1‏ בנְאָה 
m., Vv. "NDI.‏ .ם VI, 12 Ms. (ed. 87282).—2) pr.‏ 


m. h.a. ch. ("22) builder, mason. B. Mets. 118%‏ בכ אר 
this boy’s trade‏ אומנתיה דהן ב' a. fr.—Y. Hag. 11, 77" top‏ 
(shal‏ ב' וסתיר וכ' "156 should be that of a builder. Sabb.‏ 
grow to be one) who builds and destroys, destroys ¢ an‏ 
בַָאִים ]--.אַרְרִּיבָל builds (restless), Ib. 1154; a. fr. V.‏ 
. [בִנָאין 


וש .ם .עס )34 ב'=) FINI, a. "W237‏ 11 בנאי 

Bannai, Bannaah, Rabbannai, name of an Amora. Keth. 
50>, Ber. 38>, [Ib. 55> Ms. M. ,נהוראר‎ B. Mets. 2% a, 6 
fan, Ms, M. ,רבינא‎ v. Rabb. D. 8. a. 1. note.] 


D N22, "Na m, sing. a. pl. (contr, of נאים‎ 4A, ve 
N32) one of becoming conduct, refined, a cultured pers 
opp. ;בור‎ (cmp. Sabb. 114* top, as to a scholar’s pi 
to pay 0 to dress). [For oth.opin., v. Sachs Beitr. 
II, 199; Frankel Monatsschr, 1846, p. 855.[ Mikv. IX, 6; — 
Sabb. 1. 6. של ב' וכ'‎ the garments of a Bannaim, if stained 
with pitch on one side cannot be immersed for levitical - 
purposes before the stain is removed (because their owner | 
is more fastidious). Tosef. Mikv. VI (VII), 14 (where 
dig a, קטנה‎ refer to the stain; as to correct vers. v. 

. 8. to Mikv. 1. c.), Sabb. 1. 6. “A "NA what does B 
= Answer: אלר וכ'‎ it means the scholars who are 
engaged in building up the world (of civilization) all 
their lives (as if fr. M22). Ib. (dresses of the 3.( אלו‎ 
כלרם וכ'‎ are the court-garments imported 86. v. TR 


xn.‏ .+ ,בנאיתא 
pl. of xe. |‏ ,בְבָאתן 


NTS m. (22) builder, Pl. "522. Yoma 0% ביר‎ % 
וכ'‎ shall ‘the builders (of the Temple, the Persians) be 
delivered into the hands of the destroyers (the Romans)? 


pl. of ma.‏ בכרת 


[to combine,] to build.‏ (ברך m3 (b. h.; 866. +. of‏ ,בני 
he who builds (on the Sabbath). Ib.102”‏ הבינה 1 Sabb. XII,‏ 
(isguilty) because it is one of the labors classi: |‏ משום בונה 
fied under ‘building’; a. fr.—Metaph. to educate, trai %‏ 
re )‏ א"ת FWD‏ אלא 75212 )93 Ber. 64* (ref. to Is. LIV,‏ 
not banayikh (thy children), but bonayikh (thy builde:‏ 
trainers); v. D°822.—Ex. R. ₪. 23 (play on b’noth, Cant.‏ 
the authorities directing the building c‏ בונות וכי )5 I,‏ 
a. bir)‏ ,אב y.‏ ,זה 22 אב >78 Jerusalem; v. Pi—Hull.‏ 
[Tosef. Par. VII (VI), 4 N22 ed. Zuck., v. 22d of‏ 

Nif. 7233 1) to be built. up. Y.B. Bath. Il, - ‘a 
fr. ris, mia, —2) (denom. of 43) to get children. fer 
5 

Nithpa. 1223 (denom. of 93) to be adopted, na 
Pesik. R. ₪. 43 בב בישראל‎ they became full Israeli 
citizens. 

Pi. nx73 to lay out, plan a city, determine its 
Ex.R.1. c. the Great Sanedrjn held sessions אותה‎ | 
(not (אותם‎ and determined ‘the limits me rusaler 


Snh. I, 5.—Part, Pu. nz) cultivated ; built (of hx 


1 
1 


ו 


By 


וא" 
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“mba 


or when it comes with hostility. Sabb. 145" ed. “3 
Ar. 53, 


"M22, THD, בית ב' ,בלמן‎ pr. ₪. ph. Beth. 
Baltin &c., v. nq". BR. Hash. 11, 4 (229; Ms. M. ,בילתר‎ 
“mba; v. Rabb. D. 8. ¢. 1 note). Ib. 23* bot. בית ב'‎ "Na 
(Ms. M. 1 ,בילתר‎ 2 "mda, Ms, L. (בילתין‎ what is B. B.? 
Answ. .בירם‎ 


yo 423; Y. R. Hash. I, 57%, ,כהדא ב'‎ prob. to be 
read: PUI N כהדרן‎ (bropyypata) like the minutes 
of the court proceedings, opp. to preced. ,דלררן‎ read {P77 


(6txn, pl.). 
“aaa, ‘a ספר‎ m. the fourth book of Moses ~ 


(Numeri). ‘Gen. R. s. 3; a. ב' רבה--.6‎ the fourth book 
of Midrash Rabbah (Num. R.). 


entrance, gathering place,‏ (בוא .+1.טסצכ f.(b.h.;‏ במח 
ascent. (cmp. b. h. nina a. M32); esp. Bamah, name of‏ 
the legitimate altars prior to, and of the illegitimate after,‏ 
the establishment of a central sanctuary (at Shiloh) and‏ 
of the Temple at Jerusalem; temporary or improvised‏ 
national‏ ב' גדולה 10 altar; v. Zeb. XIV, 4—8.—Meg. I,‏ 
local altar (during their period of legit-‏ ב' קטנה altar;‏ 
imacy); Tosef. Zeb. XIII, 17 sq.; a. fr—P/. maa Zeb. 1.‏ 
at the period when ‘bamoth‏ בשעת הרתר c. Ib. 114" “an‏ 
הלוחות were permitted. v. supra; a. fr. [Meg. 32% “am‏ 
Cmp. 72°32.‏ [.בִּימַה v.‏ 


NOW, +. now. 
בְּמְתָא .+ בְּמותָא‎ 


Midr, Thron. Salom., Beth-Hammidr.‏ ,במיסטאות 
בִּימוס vy.‏ בִּימוסָאות ed. Jellinek V, 2, read‏ 


altar, high-place. [Targ.‏ בְּימוס m. ch=h,‏ בּמְסָא* 
,8023 ,2 --[.בְּמְתָא read‏ ,בַּמְסָא 13 Yee, Deut. XXXII,‏ 
idolatrous places of worship.‏ (בַּמְסְיָּא) Poa, Nola‏ 
Targ. 11 Chr. XIV, 4; a. e.‏ 


.בכּומֶר הזה Cant. R. to VI, 10 some ed., read‏ ,במרזה 


NOVOS +. ch=h. 792. Targ. I Kings 111, 4; .א‎ e— 
Pi. ְּמְחָא‎ ‘(aning). Targ. ‘ib. 2; a. e.—[Targ. IL Chr, XI, 15 
xe.) 


offspring, son, child.‏ (בכה (b. h.;‏ בֶּן m., constr.‏ בן 
the male child’s week, a disguise for circum-‏ שבוע am‏ 
cision day, adopted during the Hadrianic persecutions.‏ 
a disguise for‏ רשוע חב'--.6 Snh, 32); Y. Keth. I, 25°; a.‏ 
של ד the son of,‏ 423 של . .--80% jan io. B. Kam.‏ 
descendant ‘of holy men. Ab. Zar. 50;‏ 323 של קדושים 
chosen‏ ב' למקום 14 a. 6-14. 0923, constr. "22. Ab. III,‏ 
children‏ 22 של תורה 82 children of God. Gen. 1. s.‏ 
(followers) of the Law.—Trnsf. belonging to, ‘fit for ₪0.;‏ 
belonging to the colony of exiles,‏ 61086 בכר גולח .₪ .6 
things fit‏ בכר אכללה Galileans;‏ בכר גללל ;.₪0 Babylonians‏ 
to be eaten & [For such compounds as are not self-‏ 
v.‏ ,25" פלקרין] evident, see the respective determinants.]‏ 
PTH 22.)‏ 





בסאטת 

MOE =. MAO GS & cor) sow; angry, snd. 
PL pois; Langs. Ter. .ד‎ Gee. XL, ¢ (0. pores). 
קורד‎ Prov. .היפ .¥[ .גל א‎ [V, 48° bot, POS, read 
Wess, +. TS ch) 

. ,בניסן‎ +. Keth. שר . . .= ב גג מו‎ ves. 
Tres ) 35) m. (heneticium, feveplauy) 
favor, grant, exp. the rights of a privileged person con- 


corning the protection of his character, Tan. Korab (od. 
Bub.) addis. 2 (comp. Tanb. ib. #) eon rs משל לשושכ"נחה של‎ 
שבדקש בנד פרקון טן ושלך‎ (oorr. ace.) thie te to be compared 


| 0 א‎ eponsor of the King’s daughter who Gaimed satic- 


faction of the King on the ground of his privileges, He 
eaid to the King $e ב'‎ sr אם איקך‎ if thos wilt not 


stand up for my privileges be.; Nam. Be 16 בנפקוך שלך‎ 


אלי בי TS corr.nce.); Valk. Deut. 944 ore‏ פוקרים ,פיקרין 
those are their (the Roman) beneficiarii.‏ 


ass.‏ .+ , בְכְיְתָא 


m. pl. (Ts, +. (בכי‎ cavities dug around the 
vine to receive the water-h. T7732). 4. Kat. 4”. 


PS ,ו‎ + ses —-{V. also בד‎ ( 


023 (see, r. of DS, ¥. SOS) to ferment, get sour; trnet. 
to be angry, agitated. Dan. 11, 12. Targ. ¥. Gen. XL, 2. 
Targ. וקצפו 21 ,11 .ו‎ Sos (ed. Vien. "S75, corr. acc). 
Ib. IV,17 וב"‎ Cost (ed. Vien. ,וכ'‎ corr. ace. ₪. text יעבר‎ !( ; 
+. OS3.—Part. pass. 0°23, +. HOS. Denom. Ss. 


NOS m. (preced.) anger, ill-humor. Targ. Job XVI, 
10 (Ms. ,כנסא‎ some 64. (בַנְסָא‎ 


pl. (apres; emp. faviagy for 98405065,‏ + בַכָרִיוון 
בטרידת (Ar.‏ דליים וב" bathing apparel. Gen. B.s.45 St‏ ).8 
buckets and bathing apparel did she‏ (פנדרות some ed.‏ 
make her carry &c.; Yalk. Gen. 79 MTS CS (corr. ace.).‏ 


NIVTISS 5 pl ch. same. Y. B. Kam. VI, end +' 
PASTS אכא נסרב‎ I will carry his bathing clothes (i. > 
I will be his servant; cmp. B. Mets 41*; Erab. 27°; 


Sub. 62"). 
,בכרסיי‎ Y. Kil. 1X, 32° top, + FoT™ 


*TTONOS, Pesik. ₪. suppl.(p. 197* ed. Fr), v. 3207: 
23 





circumstances. Ab. Zar. 4° אבקש ב' שלתם‎ od. (Me. ;בכר‎ | 
Ar, ,בנינג"‎ taking ב‎ for a servile letter as do the com — 





(v. Rabb. D. |‏ שכן בכרכי חים קורין לקלשייוזא ב' 45° .| 


. 
rect | 





a) 


stature), well-proportioned. Keth. 112"; Bot, 34% neon 
‘sr בבוח קל‎ it (Hebron, in apite of the rocky mature 
ite soil) was seven times better cultivated than Zoan 
(one measure of ite land yielding ae much as did seven 
measures of the soll of Zoan). Th. 42" (play on יע‎ 
1 Ham, XVI1,4) טב' סכל סוס‎ his build was without blemieh. 


9713, + ye. 


. cheh. my. Targ. Deut. XXV,0 יבנ ץ)‎ | 
a Kies Tang. Gen. IV, 17-—M. Kat. 10° "33° 
to erect; a © 

a 2). Tang. 1 Kings 111, 2;‏ )1 .)וא as hh.‏ 730%" .אןאו1 
a. fr—Targ, Gen, XVI, 2; & e--¥. Ber, 11, o* “IETS‏ 
will be rebuilt; a. 6.‏ 


REND, + ays. 
בב‎ pl. (benignae, sub. interpretationes, opp.durse, 
% Lat. Dict. 1882) favorable side, mitigating 

























mentaries) I shall search for what can be found in their 
favor. 


אמוס PM IS 1 ₪. ch. svg, builder. Y.‏ ,בְנָיח 
eS sm‏ 
builder of the law (forming ingenious con-‏ א ב' ראורייתא 
clusions)-—21, 74s. Y. Ber. IX, 13* top; +. TR.‏ 


= FRSISIT pr. n,m. Bannayah, an Amora. Y. Peah 
I, 15° bot; .א‎ fr. (Bab. B. Bath, 57" mays, +. "933 1I). 


5+ בָבָיִים 


> ,בכיינות‎ ¥. Shek. VI, 49% top, + ינר‎ 
f. pl. בני)‎ ; cmp, ארג ,ארב‎ a. denom.) 
reed ti, clos : 


₪6. Ber. 61"; Sabb. 95"; Erub. 18* 


i. a. 1. for vers.) at the sea-towns they call all net-works 
inyatha ; Koh. R. to VIL, 2 בְנְיאחָא‎ (Var. (בכאיתא‎ 


m, (b. h.; M33) 1) building, structure ; 


ot seen the Temple in its finished state, 631. ibid. (72> 

the Herodian Temple (Ms. M. 0°73 ...ראה בנין‎ 
Rabb. .כ‎ 8. a. 1. הב'--.(6סם‎ Mgy, +. -885%--.אַמָה‎ 102" 
דרך ב' ב‎ such kind of labor belongs to builders’ work. 
₪. דמר לב"‎ it looks like builders’ work; a. אב--.1‎ [33 
rule, v. 38; ¥. Hull. 78°, B. Kam. 77" זה בנה‎ 
א‎ this (Bx. XII, 5) forms the rule, wherever שה‎ is 
sed ₪0. (v. Tosaf. a. L).—Sabb. 114* של עולם‎ O13 the 
reservation of the (mental and moral) world.—2) human 
name, skeleton, Ohol. 11, 1 רוב בניינו‎ the greater portion 
a corpse as to size of limbs, contrad. to רוב מטייני‎ the 
as to the number of joints and limbs. 


2: 


‘om .מס‎ Targ. Kob. 111, 3; a. e. 





































was built in the style of a large basil‏ כמין ב' גדולה 
(semicircular). Tosef.Succ.IV,6 (describing the Alexan-‏ 
ont‏ לב" וכ' 68 drian Synagogue); Succ. 51". Gen. R. s.‏ 
one goes up to the basil. and finds the King hold‏ 
pe‏ שמא אצל בי כ' 4 court, Ex. R. 8. 15; Tanh. Haye‏ 
haps he wanted me to wait for him near the ba‏ 
(on the forum). Esth. R. to I, 3. Toh. VI, 8; Tosef. ih,‏ 
-[.פַּלְּוּס . ,בסלקי VII, 12; a.fr. [Y.B.Bath. IV, 14° bot.‏ 
wow there are three‏ ב' jm‏ וכ' "16 Ab. Zar.‏ סלאת Pi.‏ 
kinds of ‘pasilicas, for Kings (holding court), for bat ns,‏ 
and royal treasuries (tb Bacthtxdy, sub. tapetoy, 8.)‏ 
in their‏ בב' שלהן Tosef. Ohol. XVIII, 18 selling wheat‏ 
(the gentiles’) exchanges. [Lev. R.s.34"pbd3, read “pees‏ 


D"Od, +. pox. lia 
D Oa, בְּסִימָא‎ m,, NOS, בְּסִימְפָא‎ +. (BOS) 


boiled, ripe, whence 1) (Var. bog, Dros, (בַסַימא.‎ sweet. 
pleasant, well-seasoned 80. (=h. 359). Targ. Ps, OXLI, 2. 
(h. text ,ערב‎ translated in both senses); a. fr.—Keth, 104° 

top דמדליא וב' אולרא‎ which lies high and whose air 18 | 
pleasant (temperate). R. Hash, 21* ב' תבשילא וכ'‎ (Ms. 
M. 2 margin “2 כמה‎ ; v. Rabb. D. ₪. a. 1. note 80) how | 
well tastes the food of the Babylonians on the day when 
in Palestine they observe the Day of Atonement! B, 
Mets. 60% לא הוה ב'‎ (the wine) was not good. Ib. 69” 
דארכא דב" וכ'‎ that there is good and bad wine. Ber.56* 
ב' חמרך‎ thy wine will be good.—Pl. ,בְּסְימִין‎ fem. 72°03, 
בְּסִימְַחָא‎ )8180 as nouns, as .(נערמות ,נע"מים .ג[‎ Targ. Y. Num. 
א‎ XXIII, 28 sq.; a. e-—V.N*72"03.—2) (cmp. NbM) ferment- 
ing, sour. Y.Maas.8h. IV,55° top חמרא . .. . מיפוק בסים‎ 
this man’s (thy) wine shall turn sour (ferment); .ץ‎ 7782. 
Lam. R. to I, 1 וחד דבסים )7 חד מאתינס)‎ and one bag. 
with sour wine. Ib, דבסימא תסיס‎ the dripping of the 
sour wine bubbles, Ib. ונפיק כוליה בסים (חד כותאר)‎ and 
it will all turn sour, 


m. (v. preced. 2) fermenting wine,‏ בּסמָא בְּסִימָא 
n‏ דעולית' 40 ,111 wine turned into’ vinegar. Lam. R. to‏ 
re‏ ;אית כרנבי ב' דסימא חמיע Ar. (ed.‏ מרירן בסימא חמיע 
when the endive (the cab 6‏ (דס"מא 9X, strike out‏ דכר' 
is bitter, the fermenting wine turns sour (sin begets in)‏ 
Cant. R. end, if the vineyard is cut before its time, "Bi‏ 
M203 even its vinegar is not good. :‏ 21‘ 


2 


te‏ בצ "29 f. same, Y. Pes. 111, beg.‏ בִּסִימַה 


barley to make it sour, whence it was called "רומ"א‎ / 
Southern vinegar (fermentation,=h. (חומץ האדומ"‎ A 


\ 


sweetness. Targ. Ps. XXVIT,4; a. é‏ (בסם) .1 בְּסִימוּתא 


NO .גג‎ pl, (הֶנְס"ם .= בסם)‎ embalming pi 0 
Targ. Y. Gen. L, 3. 1) alc 


* i /) soya 
JOD .גת‎ pl. (023) vinegar,  'בב מינסב חסין וצבע‎ 
thou wilt take lettuce and dip in vinegar. (Exo, 


O°O3, +. vba. 


6 (פָצִיץ formed like‏ ; בסס ,013( .₪ בַּסִיס 
tread upon; footstool, stand, base (=b.h. 42,‏ 


2. a 
of ana 


4 we 
es 
/ 


_ the wine (in Judzea) never turned sour, and they put 
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בסבסטי 


Num. ₪. s. 10, v. "vod.‏ ,בסבסמי 


Md . . 
בס"גר‎ a mnemotechnical device, representing Mans, 
גלודה ,חטרון‎ and .חרותא‎ Hull. 427, 


(Valk. a. 1.‏ ב' של ערבייא 7 ,11 Lam. R. to‏ ,בסגר 
prob. to be read: “HOM the lock-‏ (גנד (גונדא) של ערביים 
ing up of Jerusalem by the Arabs, v. ib. to I, 5.—[For‏ 
[.רומָיים ibid., read‏ קסטרא של פרסיים 


NOI] m. (בסם)‎ sweet-meat, delicacy.—Pl. “2803. 
Erub. 82>; Meg. 7 רווחא לב' וכ'‎ Ms. M. (ed. sing., Var. 
in ed. (בסירמה ,בסרמא‎ for delicacies there is always room 
(appetite). V. orva. 


read 0°03.‏ ,בסוס 
sws.‏ .+ ,בְּסורְחָא NTO“,‏ 


mio2 f., pl. Minion (בסר)‎ first-ripe fruits, first 
priestly gifts. Keth.16 כוס של ב'‎ Ar. (ed. ,(בשורה‎ expl. 
.כוס יין של תרומה‎ Y. ib. 11,26" top של בסורות‎ man (ed. 
120%. .(בשורות‎ 


“N"Q03 m. pl, (Béotta, pl.—vestes) garments. Wom: 
R. 8. 7 כלים וב'‎ . [Prob. our w. was a gloss to [,כלים‎ 


to trample upon; hence (with‏ (בסס (v.‏ בְּסא ,בסי 
WaT; cmp. us.‏ . ץצ to despise;‏ (ב- 

Pa. "2&3 1( same. Y. Ter. VIII, end, 46° לא מבסר לא ברומר‎ 
וכ'‎ (read "©2m) despise neither a Roman of low stand- 
ing ₪6. ; (Gen. R. 8.68 הבזון‎ Nd).—*2) (Arab. (בס‎ to drive, 
instigate. Gen. R. s. 79, end, heard an Arab say to his 
neighbor את מְבַסָּה 2" וכ'‎ M2 (some ed. ’37, corr. acc.) 
why art thou driving me? and he meant to say מה את‎ 
בל..‎ mw" (Var. MO32) why wilt thou foree me?—from 
which they learned the meaning of ,ועסותם‎ Mal. 111, 21. 


in-‏ (פֶּשָיעָה .[=; (v. preced.‏ .גוז “Oa‏ יא (Ar.),‏ בסיא 
difference, willful negligence. Targ. Y. Ex. XXII, 8 “23‏ 
if the animal‏ מתה בב' (corr.acc,). Y.B. Mets. V, 10" bot.‏ 
.4 בבוסיא 10 died through negligence; Tosef. ib. V,‏ 
(Var. ‘23; Ms. M.‏ בבו' וכ' "116 Kam.‏ .3 .(בכ' (Var.‏ .206% 
.(בבו' ,ְבבִיסַיָא 


.פסיג' v.‏ ,ביני 
סילס read‏ ,בסילוגוס ,בסילגוס 


.בסִילֶיוס,ץ (Basthéws, Genit. of Bacthed<);‏ ְּסלִיאוס 
.אַגְרָפוס Y. /R. Hash. I, 57% bot., v.‏ 


m. (Bastetov, tb) royal seat, palace. Y.‏ )1 בּסִילִיוּן 
the‏ (בל ב' (read‏ מלכא יתיב על ב' דידיה וכ' 20° ,11 Shh.‏ 
King sits in his palace, and thou 887686 thou art the‏ 
King ?—2) (genit. of 3000600, td) of the palace, or of the‏ 
(natpwWY THY Bact‏ פטרון ב' 93 .8 royal affairs. Gen. R.‏ 
hetwy) superintendent of’ &c.‏ 


on soa, Omron m. (Basthebs) king. Y. Ber. 


IX, 124 bot: Gen. R. s. 8 (corr, acc.). 
(בסלקי) בּסִילְקי‎ 1), sub. 0006 basilica, 


a לה‎ a colonnades for holding courts, also meet- 
| tng place for merchants, exchange, forum. Yoma 25° 


בסר 


DOS ch. samme. Targ Ee. XV, 25; =. ₪6 —Part, pow 
ay A, 
SCS 1) fo ,)וש‎ eaten; treet, lo make happy, 


| ₪ delight, ,קורד‎ Mam. XVU1, 19, Tang, Ps. CXIX, 122; 








| ₪ 5-00. 51"; Arakh. 11* קלא‎ “ped של‎ the 


sound (by moans of inetrumental (| 7%) fe 
אוד .ו‎ Y. Gen. L,2; 24.—Part. .אק‎ O85. Tang. 
0. ,אאא‎ 5. 

₪ ₪ )1 אִבָסִיס oper", conte.‏ .1 ,יבס .הוון 
well-seasoned, prepared, Targ. 16% 41% 20. 1%‏ ,1 
Owes; =. 5.-2( fo be 04. 1‏ 25 אאא Me.‏ ד 
בלס Gen. L, 35) lo be cheerful, feel the wine ; comp.‏ .¥ 
Hoh, 58° GASES when they were feeling the wine.‏ 
מרחדיכ Habd.cs*, B, Math, 78° bot.—Meg. 7° “yosd or‏ 
Rashi ₪. 1.) ome must cheer himself‏ .+ ,לאדבסוטי=) וכ' 
up with wine ₪. Th, SOS they were feeling the wine‏ 
O95.)‏ .+ אתבסס 5 ,1 Rabb. D. 8.0.1, note). (Tary Cant.‏ .יו 


DOS, ODS m. (preced.) dealer im, or manufacturer 
of, splees, perfumes 6; druggist. Kis4. #2”. Tonal. th. 
Il, 2; 4 .ד‎ Ber. IX, 19° bot. Bh. Mets 56” if one sells bie 


16" top ב' רידית‎ ite (the delphica’s) | 


bud (receptacio of the candlestick) 
li, & 25; Cant. .ה‎ to V, 16 like « 
jel bas ב' טלטטך רכ'‎ ₪ base beneath ₪6, Tandy. 
, Ab. Zar, 111, 424 top ב'‎ Free pues when 


Wher i. ¥ 

there is upon them (the idolatrous emblems) no stand 
(indicating that they were intended for practionl wee), Tb. 
בסוס לררקון וכ'‎ OD (corr. ace.) if the cup server ₪ « 


stand for the dragon (idolatrous emblem), it (the eup) i« 
forbidden; a. fr-—Trnef, (in Habbath law) wholewer ie ewh- 


א סיס 
ל 
pedestal, Y.Huce. V, 55" bot. whatever (structare) stands‏ 


₪ ch, same, Targ. I Kings VII, 50; 


isolated being one handred feet high ב' יכ'‎ “7S requires | 


| (cancelled) notes ל"‎ to 0 druggist (for wrapping paper); 


a. fr—{Tovef. Ber. V1 (V), 5 od. Zack. Sos.) -- PL ovsgs, 
TSS, “Gs. Sabb. s1°. 


RQOS, + == 


SOD (sec. r. of 5. (בוס .ה‎ bo tread, stamp, pile wp. 
Ukts, 1, 5 stalks of eatable plants (straw ₪.( [OS GSS 
which the owner packed מו‎ the barn; מאר בסכך *14 .ה‎ 
what does this הנאט‎ meant RK... . sys SoS ב'‎ ₪ 
really stamped them (threshed); BR... mye TUR התדר‎ 
he untied them (for the purpose of piling the stalks 
clover by treading upon them). [Pesik. Habod. p. 45*; 
Pesik.R.s.15 MOOS Th, read with Nom. B.« 1( Oot, 
+. O02.) 

Pi. בִיסָס‎ (denom. of S°S3) to catablish firmly, to found, 
to put on a secure basis. Cant. ₪. to 1, 9 Soom ושי ב'‎ 
and who gave the world a firm basis?; (ibid. VII,1; Rath. 
R. beg.; Pesik. R. ₪ 21 SOS, בדשם‎ corr. ace.)-—Part. 
pane. firmly established. Nam. B. >. 15; Tan. 
B’baal. 11 ‘St כסאו‎ (not SOSs) His throne is Girmly 
established above, when Israel &c. 

Nithpa. בבס‎ to be firmly established, to rest safely. 
Num. R.s 12 after the Sanctuary was erected הכולם‎ ‘=r: 
the world became firm. Ib. as soon as they made ג‎ 
third leg for the table (v. ,(טרסקל‎ ‘sto it stood firm ; Tanb. 
Trum. 9. Gen. B. 5. 66 נתבשם הקולם‎ (corr. ace.); Yalk. 
Ps, 811. 


Cant. V, 15. 
Pa. SS as preced. Pi. Targ. 11 Chr. 111. 3. 


Rhpa. Opsr% as preced. Nithpa. Targ. Cant. 11, 5 (not 
.(אתבסם‎ 


.+ .בְסְסִית 


ו 


4 (בסס‎ fo tread upom; trnef. בע .צ)‎ 
to contemn (with >=); to be overbearing (with 3). 
9%* 


Kel. XXIV, 6 שלש בְסִי חן‎ (Ar. (בסר'‎ there are three stands, — 


6 (בסר) (בַפִ') )1 לי על‎ contemned, con- — 
Be. XV, 4; afr. — Pt. TTS, fom. FSS. 





ור 


MOSS + ) ( foot.‏ ,בְּסִיסִית 
Poe hese Poe‏ ו sb nd‏ 

















one before the bed (step) 86. Num. 4.5.10, beg, ,בסיסיות‎ 
¥, O'SS. 


1 הר‎ 12, Tar. --.1בַחְרָא חי‎ 
) ripening, +. "SS I. 


f. (preced.) contempt. Targ. Ps. CXXIII, 3.‏ בְסִירוּפָא 
סיק .+ ,בסלקי - 
ripen, :‏ ה ל חן DIG «yes‏ = 


peeves cone‏ מ ה 
thee (Moloch), may it be pleasing unto thee. Gen. 1.‏ 
(יבסס 35 (Valk. Gen. 144, Josh.‏ יערב לכם יבושם וכ' 85 
(the wine you drank) be sweet to you, may it well‏ 
agree with you.—Denom, 50%.‏ 
Pi, S33, BES, SS fo make a person look well, esp.‏ _ 
א 23 to perfume with oil 86. Ex. ₪. s.‏ (בְּוסֶם denom. of‏ 
is adorned and made‏ מקשטין אותח AEN‏ 16 
ome (her toilet is attended to).—Part. pass. D2,‏ 
מקושטת 20 .5 .הגוא MEPS, Wy perfumed, sweet ko,‏ 
in full toilet. Tosef. Ber. VI (V), 5 it is not becom-‏ ול 
to go out with perfumed‏ שיצא טבוסם ag for a scholar‏ 
יין מב' 3 sil on his head; Ber, 48" ‘2x33. B. Bath, VI,‏ 
t wine (guaranteed as not sour). [Pesik. R. > 21‏ 
read OSG, +. Cos.)‏ ,ביסם Ruth. ₪. beg.‏ ; בישם העול 
to‏ )1 כִתְבְּשָ' ‏ גְִבפָס Nithpa.‏ החפש ,הבס .18/0 = 
one’s self with oil 80. Gen. R.s. 17.—2) to become‏ א 
Sox‏ ושתה 9 to feel the wine. Koh. R. to XI,‏ 2 
he ate and drank and felt well—sS) trnsf. fo grow‏ רכ 
Mesh:‏ רעתו ter, improve. Gen. R. s. 67, end TSS‏ 
chareoter grew batter (play on Trot Gen. XXVI, 84).‏ 
os.)‏ .+ נתבשס העולם 66 .> -[ib.‏ 






























בַּעַט 


until they (the garments dipped in water) ה‎ 

v. preced. Yalk. Sam. 157; Midr. Till. to Ps. XVIII, 3 

(read:) ורורד עליו‎ VETO שהרה שמן המשחה‎ the oil of | 
anointment came bubbling down upon him.—2) to struggle 
in the water, swim. Y. Sabb. XIII, 14" top.; Y. Sot. 
III, 19* top. תינוק מב' וכ‎ a child struggling in the river. 
Y. Yoma 111, 41* התחרל מב" וכ'‎ commenced casting up 
bubbles from under the ship (Bab. ib. 88% .(מבצבצת‎ 


*yaya ch. (בער.צ)‎ to ask entrance, knock at the door. 
Lev. R. 8. 21; Pesik. Ahare, הוה מבעבע ?177 .כ‎ used to 
knock, [Ar. 5% ,כעכע‎ quoting Ley. 14. 1. 6. also for a 
Hebrew verb לכעכע‎ ; Rashb. to Pes. 112% quotes [.נענע‎ | 


Cant. Ry‏ .אָבְעָד (Arab.) to keep off. Imper. IV‏ בעד 
it is Arabic; if one‏ % ערבר וכ' ib.)‏ מבעד to IV, 1 (ref. to‏ 
desires tosay to one, Make room for me (or, Let me alone)‏ 
.(מבעד .60 (some‏ אבעד >" he says‏ 


riya, v. .בע"‎ 


a, NOS f. (בער)‎ prayer. Targ. Jer. VII, 16. 
Targ. II Sam. VII, 20; a. fr—ivi2 (in prayer) I pray 
(h. "2, 83). Targ. Gen. XIX, 7. Ib. XLIV, 18; a. v. fr. 
(Targ. Ps. XLII, 4, v. בּוּעְחָא‎ 11.[ 


Iva, v. ‘TD. 


nya m. (223) 1) treading grapes, or trodden grapes. 
Targ. Is. X, 33; Targ. Joel IV, 18 (ed. ;(בַּעְּס‎ Targ. Is. 
LXIII, 3 בִּיעוּט‎ —2) a kick with the foot. Y.Taan. IV, 68% 
bot. רהב ללה חד ב' וכ'‎ he gave him one kick and killed 
him; Lam. R. to 11, 2 .חד בעיטא ברגליה‎ 


torch, fire (h. ssp).‏ (בער) m.‏ (בַּעִיר) בְּעורָא בער 
a.e.— Pl, Pda, NTSB.‏ ; (מבעיר (Y.‏ 7ר Targ. 0. “Gen. “XV,‏ 
Targ. Nah. 11, 5 “193 (ed. Vien.). Targ. Job XLI, 11; 6‏ 
.(דנור .11 (Ms.‏ ב" דאשא - —B. Mets.‏ 


NOW, v. 193. 


v. 213) to swell, bulge. Midd. Tl, 8‏ ,7/23( בע 
sing.) that‏ רבעש marg. vers. (or 1232" Nif.; text‏ שלא" רְבְעָטוּ 
the walls should not bulge. |‏ 


to trample‏ (בט akin to ys,‏ ,בע/ן II (b. b.;‏ בקעמ 
invya a mule‏ פרדה strike, kick. Y. Yoiia VII, 45° top‏ 
against the‏ 6 ב' בפילקר 30 kicked him. Ex. R. s.‏ 
גת prison door (burst it open). Ab. Zar. IV, 8 MBA‏ 
wine press packed with stamped grapes.—Trnsf, (with‏ 
; .אח'"ס .ץצ 104% to resist, reject. Sabb.‏ 

Pi, בְרעָט‎ same. B. Kam. II, 1. היתה מִבְעָסָת‎ if ₪ 
animal kicked. Ber. 32%; a, e.—Trnsf. ‘to kick agains 
rebel, be contwmacious. Sot. 22%, Y. Ber. IX, 14" bo 
בייסורין .6 .א‎ LPI bearing suffering with contuma 
(instead of showing repentance). Pesik. R. s. 47; Ya 
Job 908 התחיל מב'‎ (sub, (בייסורין‎ began to be con 1 
801008 (challenging the Lord). ; 


mya ch. same. Targ. Hos. IV, 16; a. 6‏ ,בעמ 
rejé‏ ב" Y. Sabb. VIL, 11* bot.; Y. Shek. 11 47° ma‏ 
his authority. 7‏ 


180 





103 
R. ₪. 42, end "93 migia כך הרתה‎ so did she slight me. 
Ib. s. 3 beg.; 8.45 בּוסָר הוא על וכ'‎ he will treat his pro- 
phetic mission lightly. Tanh. Ekeb 1 בהן‎ "M02 have 1 
become overbearing because I observed thy commands? 
(Tanh, ed. Bub, 2 ,כפרתר‎ v. note a. 1.(. 10. Mikkets 10 
לא תהא בוסר בשעת וכ'‎ be not haughty in happiness, so 
as to refuse to pray. Ib. (ed. Bub.) Emor 29 "גל עלרהן‎ 
Tanh. ib. 20 (some ed. ,בוחר‎ corr. acc.) thinks lightly of 
them.—Part. pass. "103, fem. 7702 contemptible. Tanh. 
Sh’moth 11. 

Pi. "0° same. 
and he despised it (idolatry). 
,ביסרתר‎ v. supra. 


Ex. R. s. 1 וב' עליה‎ (some ed. (וכופר‎ 
Tanh. Ekeb 1 some ed. 


7023 ch. same, Targ. Ps. LXIX, 34; a. fr. 

Pa, “"02. בַּסַר‎ same. Targ. 0. Num. XV, 31 ed. Berl. ; 
a. fr. ; [in ed. sometimes “W3].—Targ. I Sam, XI, 12 מבסר‎ 
למרמר‎ spoke sneeringly.—Y. Ber. 11, 5° bot. בר נש דאימרה‎ 
לרה‎ 7039 one whom his mother (Palestine) despises and 
his stepmother (Babylon) honors; v.08. Y.8nh.I,19*top; 
Y. Ned. מבסרתון) בעא מבסרתהון *1,40ש‎ ; read (מבסר בהון‎ 
he wanted to despise them (reject their authority). 


703 II (7/3, v. (בסם‎ to begin to boil, to be in the 
first stage of ripening ; v. next w.—Denom. “052, M7503. 
—Trnsf. (vy. “wa) to be glad. Gen. R. 8, 34 end (play on 
,לב בשר‎ Ezek. XXXVI, 26), [read as] Yalk. Gen. 61 לב‎ 
בוסר בחלקו של חבירו‎ a heart rejoicingin the good fortune 
of his neighbor.—V, “twa. 


ch. same. 1) Part. "O32 m., NOR 5, pl. 7703‏ בסר 
in the early stage of ripening. Targ. Y. Ex. IX, 34‏ 
8 ,כסירא ,סרתא . . . . כסידא Ar, (ed.‏ סערייא . . . בסירן 
to be cheerful: v. “wa.‏ (2--.(אביב h. text‏ ; בסירא 

OA ,זז‎ N TOD flesh, +. iva, בּמְרָא‎ 

.קיסרייא Pesik. Bahod. p. 154", read‏ ,בסרייא 


NOVITOA +. (021) contempt. Targ. Job XL, 21; a.e. 


m. (vestiarius, 0607100006 8.)‏ (בְּסֶטִ' (read‏ בסתייר* 
the keeper of the (royal) wardrobe. Pesik. R. s. 10.‏ 


cmp.‏ ; בזק=בסק (reduplic. of‏ .גת (בוסי) בּספקא* 
=ביסתא Néld. Mand. Gr. p. 62; Syr.‏ ,צזקא=עסקא Mand,‏ 
P. Sm. 520) jug, pitcher; cmp. 712. Hull. 49%.‏ ,ביזתא 


NPS, +. os. 
NYA, y. .בעל‎ 
NONIS, +. בְּחָא‎ 


aya | m.(v.next w.) casting bubbles, bulging, bulge. 
Mikv. x, 4 (of garments dipped in water until they are 
soaked through) ורכוחר בִבְעָבוּעָן‎ and cease from bulging. 
T’bul Yom 11, 8 ב' שבחבית‎ (an imperfection in an earthen 
jug) a protuberance. 


yaya (Pilp. of 383; cmp. YB%3) 1) to cast bubbles, 
to form protuberances, 6 bulge. Miky. X, 4 עד שִרְבַפְבָעוּ‎ 


בליץ 


they pay no wages for searching, but do )\ themselves. 
(ie there no canse for withdrawing trom the agreesmeont,) 
boone © mam likes to perform » religious det). but even 
in @ place where they pay wages, (there ic ne cause be.) 
for ₪ man likes do, Ti, Kam. 64° שור‎ os לא כ קאטר לא‎ 
יכ‎ the Michnah eater 5 case of ‘not only’; not only for 


> אס ,א‎ ... 0 he feeponsiile, bet even .א‎ «. +. fr— 


.רשא .+ bs there amy quedion?;‏ רביא 
Af. “Fam to let Wuret forth, + uz" ₪. 753.‏ 


II +. ,בקר‎ M5) fo open wide (the mouth), to 
yawn (of leopards). Targ. 11 Beth. 1, 2 בקיין‎ pom. 


im. 1) (preeed.) yawn, gap. Constr. “7s. לבא‎ > 

" Targ. Prov. אא‎ + (h. text (4-,(ר"חב לב‎ (Ps 1) 

question. Fi. 75. inh. 106" מארת ב'‎ 7 four hundred 

questions, th, לטכער ב"‎ mvs" is there any greatness in 
asking questions! 


"NITY (res) pr. n,m. Baya (Mayan), name of » 
publican. Suh, 46° ב' מוכסא‎ (not Ss); .ד‎ Mag. 11, 77? 
Cots ‘s. 


NOTE 6 (part. of 7s) devirows. ל‎ Taam. 1, 64” bot. 
"st אלא ב'‎ I want to see what I can do to relieve him — 


«Pm, 355. tb! top הוא בקי‎ Ss ארטית ראתוך‎ whenever 


ye are desirous (that he should come), he ie willing to. 


1 

eh gone the Rabbis (in this case) have 
declared his coition (by which he wanted to establish 
marriage), a mere act of prostitation (annulled his mar- 
riage). Ib. 73°, ae. בקילתו בעילת‎ new אוך אדם‎ the 
presumption is that nobody wants to make his inter- 
course with a woman one of prostitation (but wants to 
make her his wife thereby).—Ib.4* בקדלית מצוה‎ the marital 
duty, i.e. first coition; frequ. .ב האשוכה‎ 1% 
a. fr—Pl hiss. Sabb. 72°; a. fr. 


VIS ד‎ m, v. sere 


denom. of‏ ,בכ m. (part. pass. of a verb‏ דַַבּעָיָ* 
finned, wrapt in tin-foil. Targ. Jer. XXXII, 11‏ (בעצא 
STS written, wrapt in tin-‏ ב" והתדם (a. 14, in some ef.)‏ 
. ששרא foil and tied up (v.cmm) with 3 seal, opp. to MTTE‏ 


mi NZS ch. (v.preced.; emp. 72) 1) to search, in- | 
וכעו לח מבעדא האר וכ *פ‎ and putitas a question(not = 


—Pes, 9* רובעי בדרקה‎ it (the house) requires search- _ 


13 
fo tread (grapes). Targ. Lam. 1, 1%, 
trodden. Targ. 10 1V, 19; Tary. 


ac hicher, butt. 
ao"; 1 IV, 4. 


to FS, SG, +. ,ביא‎ 8) fo 


























(ransacking, searching);‏ ו 
If ye desire to‏ אם תבקיון for we read (Is, 1, 12) “7S‏ 
ומוה enter &o. (where M75 refers to human action);‏ 
the maleh of the Mishnah refers to‏ מבקה זה השן 
tooth, |. 6. to an animal's eating up the crop, for it‏ 
Ws: ite hidden treasures were laid‏ מצפניו )6 ye (Obad,‏ 
bare (made empty,-—-which refers to eating up). Ib.‏ 
the Mishnah‏ טר argument against Samuel) M23} “TP‏ 
not use the Nifal (which may mean cafen up);‏ 
the Mishnah does‏ יר (argu: against Rab) MoS “rp‏ 
ot use the Kal (which may refer to human action) bat‏ 
he Hifll “to cause damage"—through the animal.—Toref.‏ 
TX, 1.‏ 


ask, examine. Targ.Jud, V1,20 (b. text SPs); a. fr. 


an argument), Doos this uba hash-shemesh moan ₪61 
(oppe לא 9-ל ות רז" 1 אי‎ 

4 &o.). Y. Hall. 1, 57° רבכן . , . בעיין‎ the Rabbis of . . 
ed. B. Kam. 83* בשא - . . טרב וכ'‎ RB. asked R. N.; a. ¥. 
)to 09%. pray, frequ. 77277 > lo ask for merey, proy. 
.ד .א‎ Nam. XII, 13; a. fr—Ber. 8* לבעי אונש רחטי‎ 
should pray 80., +. .זיבולא‎ Ib. 10* רחטי עלויתו‎ ors 
pray thou for them that they may repent; a. fr-— 
) to ask, want, desire; to require. Targ. Ex. Ul, 15; 


bg over again, Keth. 39" לא בעינא לך‎ 1 do not want 
hee. B. Kam. 102" יקרייכו בקינא וכ‎ NDT want neither your 
| nor your disrespect; a. fr.—Pes. 2* TSS ws ₪ 


XI 2 Tar. 11 Sam. IV, 4 באתבקרותה.‎ when she was 


| 


+. S23. 

Eile. contr, eye 1) to א‎ asked Pes. 4% a. v. fr. 
NSN it was asked by them (the scholars), i. 6. the 
gument came up.—2) to be required; i ought to. Tb. 7" 
בו מרבער לי‎ NI" it ought to read yatsa bo (he has done 
is duty). 1b.15* mS כודבררו כד'‎ it ought to be widdbarar 
jot middibrehem); a. fr—B. Kam. 21" א' ליה לאסוקי‎ 
דע‎ he ought to have borne in mind; a. לא מרבשיא---.11‎ 
is no question. לא כ . . . . אלא אפילו‎ there ₪ no 
מ003010‎ as to... ., buteven ....; not only... - but. 
6. 4° לא כ באתרא.. . אלא וכ'‎ not only in a place where 


ו" 


































| 1ב השם opponent in court; v. infra. Pes. 86" =X‏ ב' דין 
owners; mostly as sing.‏ בְעָלַין am so named.—Pl. prben,‏ 
owner. B, Mets. VIII, 1; a. fr. [Y. Dem. III, 23” bot.‏ 
[.לבעלין read‏ ,לבלעין 

Compounds: ב' מחשובות‎ He who knows man’s thoughts, 
Snh. 19>.—Ib.’2 בעלר‎ those entertaining considerations (of 
fear), hesitating to do justice naw ב'‎ gray-haired. Ned. 
111, ב תשובח--.8‎ repentant sinner. Succ. 53°; a, fr— 
ב' תשובות‎ a man of many objections or excuses. Gen. R. 
8. 20 beg.—[For other compounds, not self-evident, see 
the respective determinants. ] 


4 
4 


ch.same. 1) husband. Targ,‏ 592 ,בְעָל constr.‏ עלא 
the rain 6‏ מטרא ב' וכ' "6 Ex. XXI, 3; a. fr.—Taan.‏ .0 
the husband (fructifier) of the field; yv. preced, 8(--‏ 
Baal. Targ. Jud. VI, 25; a. e-—Pl. saben, Ib. IT, 11; a. fr.‏ )2 


5: = 


mya f. (preced.) mistress, owner &c. Gen. 1%. >. 52 
(rendering bya, Gen. XX, 3, as though mbya) מרתא דבעלה‎ 
her husband’s mistress. —Compounds are mostly self- 
evident, e. ₪. בעלת הגט‎ the woman receiving the letter 
of rebate ב' איברים--;‎ an animal of large build. Ber.32°; 
Vv. eda. 


YA )+. mea; emp. (בחל‎ to be ewcited.—Af. 28 to 
hurry. ‘Targ. I ל‎ XXII, 9 א' מיכיה‎ Ar. (ed. Dam, h. 
text (מהרה‎ bring .... quickly. Targ. Hzek. XXIV, 5.-- 
Part. pass. 3272, (מִבִ') מִבְּעָא‎ quick. Targ. Deut. XXXII, 35. 
--2%. 77332. Targ. Num, XXXII, 7. 

Ittaf. sams to be in a hurry, be anxious. Targ. Ps. 
XXXI, 23 באִתִּבְּטוּחָר‎ Ms. (ed. “MAVZMNA). Targ. 11 Kings 
VII, 15; Targ. 11 Sam. IV, 4, v. "ya 1. 


“ya 1) (dialectic for 422) to tread. Targ. Ps, XCI, 13 
תבעוץ‎ some ed. (oth, (תבעוט‎ —2) to wrap in tin, v. ics» 





tin, plumbum‏ (אבצא a.‏ עבץ v.‏ ,בוץ m. (cmp.‏ בעץ 
if he mended it either‏ עשאו בין בב' 3 album, Kel. XXX,‏ 
a. NWO, cassiterum,‏ ,אבר with ₪0. B. Bath. 89> (diff. fr,‏ 
v. Sm. Ant. 8. v. Plumbum). Men. 28); a. fr.‏ 


ya ch.same. Targ. Ezek, XXII,18, Targ.‏ ,בעצא 
,(אבצא.0 ,קסיטרא Num. XXXI, 22 Ar. a. Levita (ed.‏ + 


[to clear] 1) to‏ (בּאָר emp.‏ ; בְּצָה v.‏ ,בע /ן ;.ג (b.‏ בכר 
burning fire.‏ אש burn (act. a, neut.), Ex. R. 8. 2 mayia‏ 
as the bush is burning &. [Num‏ כשם שהסנה "pin‏ וכ' Ib,‏ 
Var.‏ ַבָּסַר y.‏ ,לבוסרים read‏ ,לבוערים בע"ז end‏ ,9 .8 .א 
to eat Wp.‏ (8--.בַּעַר to be empty. Denom,‏ (2--1 .לכופרים 
Denom. “"33. ,‏ 


Pi. "372 1) to clear, remove (out of existence or out 
of possession). Pes. 6* "32> זקוק‎ is bound to remove (th 
leaven by burning or otherwise); a. fr,—Shebi. VII, | 
‘35 חריב‎ is bound to remove (dispose of the fruits of th 
Sabbath year in due time). [Num. R. s. 9 (p. 230”. 
Amst.) ,מבערים את העון‎ read with Yalk. Num. 708, Sift 
Num. 11 מערערין‎ ; oth. vers. ,מבררין‎ v. [.בְּרַר‎ 2) to 6 
eat up. B. Kam. 2° זו השן‎ "925 ‘and it clears’ (Ex. א‎ 11, + 
this refers to injury by the tooth (animal’s eating). [3) ( 
h.) to start a fire, enkindle.  , 1733.) 


moe es 
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ביר 


v. “3.‏ בּעִיר 


YS; NTS ch. ¢. (b. 3 “32; ;בער‎ emp. also 
m2) grazing “animal, cattle. Targ. 0 1 קל‎ 3 a. fr.— 
Y. B. Mets. 11, 8° bot.; Lev. R. s, 27, a. 6. ב' דקיקא‎ 
cattle ; v. nara. —Pesik. B’shall. p. 93° אתקן 5" ב'‎ get an 
animal ready for me (for travel). Snh, 105* (in Hebr. 
dict., play on 193), 


ya, Vv. mya. 


v. MBB, to enter into, take posses-‏ ,בש ;גג (b.‏ על 
sion) fin b. h. to be master, protect ;| to have sexual‏ 
intercourse (both legal or illicit), fo embrace a woman.‏ 
‘and he embraced her’ (Deut.‏ הִּבְעָלָה מלמד וכ' "9 Kidd.‏ 
XXIV, 1), this intimates that woman can be acquired as‏ 
wife by intercourse, v. MX"2.—dyi2 lover, adulterer, con-‏ 
כשם שאסורה trad. to byz husband. Sot. V, 1, a. fr. ’yad‏ 
as well as the woman suspected of adultery‏ .... לבועל 
is forbidden to her husband (who must separate himself‏ 
from her), so is she forbidden to the lover (who cannot‏ 
שבע *103 marry her after leaving her husband). Yeb.‏ 
that wicked man had seven sexual connect-‏ בערלות ב' וכ' 
ions &c.; a. fr.—Part. pass.f. H>493 one no longer a virgin,‏ 
v. ODN.‏ ,ארוסה married woman, opp. to‏ בתולה. opp. to‏ 
Y. Kidd. 1, 58" bot.; a. fr,‏ .בְעזלות .1%-- Keth. 10°; a. fr,‏ 

Nif. 13932 she had intercourse. Keth. 5°. . נדשאת‎ 
ונב עָלֶת וכי‎ is married on the fourth day and ל‎ 
in the night of the fifth day of the week. Ib. 8" תִבְּעָל‎ 
לטפסר וכ'‎ must first be surrendered to the (Roman) officer 
(jus prime noctis) ; a. fr.—Mase. 5933 (of the hermaphro- 
dite). Tosef. Bice. 11, 5; Y. Yeb. VIII, 9° bot, 


ya ch. same, Targ. 0. Deut. X XI, 13; a. fr.—‏ על 
because he is anxious to petfotin his‏ דבער Keth.6” bya‏ 
he is excited because‏ דטררר דלא בערל marital duty. Ib.‏ 
he has not &c.; a. fr.‏ 

Pa.>¥3, ו‎ 1. 853932 married, having had inter- 
course, Targ. Ruth I, 12; a. e. 

Ithpe. X592"8 as וא ו‎ Yoma 19" ואִבְּעוּל כמה‎ 
וכ‎ (Ms. M. (וארבערל‎ and how many virgins have been 
seduced (to-day) in Nahardea! 


592 m. (b. h.; preced.) 1) husband. Kidd. I, 1 and 
she becomes her own master בגט ובמיתת הב'‎ through a 
letter of divorce or on the husband’s death; a. v. fr.— 
2) the idol Baal. Y. Ab. Zar. 111, 43° bot. A535 ב' ראש‎ 
הוה וכ'‎ the Baal was the phallus and had the shape of 
a bean [read (8---.[וכאפון‎ [the fructifier,] rain (v.Taan.6"; 
emp.Is. LV,10). “a m2 a field sufficiently watered by rain 
and requiring no artificial irrigation. Tosef. M. Kat. I, 1 
fan .שדחה (בית)‎ B. Bath. III, 1. Tosef. Succ. I, 7/3 ערבה של‎ 
(sub. M3) a willow in a naturally watered field. Ib. 
Shebi. 11, 4 ,(בשדה של ב'=) בשל ב'‎ opp. .של שוקי‎ Num. 
R. ₪. 16 the Egyptian gods הם‎ “pw של‎ (read (שקי‎ are 
gods of artificial drainage, but those of Canaan של ב' הם‎ 
are gods of rain; (Tanh. Sh’lah 13, through misunder- 
standing, M>">P3.... "Pw.—4) (mostly in compounds) owner 
of, master of, possessed of, given to 86.; 6. ₪. ב' אבידה‎ 
owner of a lost object; ב" אגדד‎ master of Agadah, lecturer; 


rye 


V, 664 bot. PISS BET and he is afraid (10 towck the wine). 
-- .שא‎ # Pogss) האר טאך‎ when one is eoddenly sined 
with fright. .איכקיתי.\!‎ Keth. 106° מדבקית ליחה בעותר‎ ror 
he tan ansiously to meet him; cmp. Targ. | Ham. |. >. 
. 


NEI I m. (preced) lerrer,— 11. meres. Tang. 1 
LAXXVIN, 17, +. mens. 


LI ) Gers) urging, Himulation. Tang, Prov. 
מווא‎ 15 a & (Ch, tent !ו |!--(נקר‎ 10 some of 


יבא 
PIES, ¥. Meg, 1, ?2* twp, +. mens.‏ 


“SS CV P2<Ps, 22; camp. 255) [fo ,ו‎ bret 
through ;| (emp. “3 1) to ecarch, ransack. Targ. Prov. 
il, 4 (ed. Wil. ,תצביה‎ read (תבציה‎ | Ib. XXV, 27. או‎ 
XX, 27 (Var, °95)-—Part, “ang בָצִי‎ Ib, XXV, 2. 

conte. “32°% lo be searched, found ont.‏ אִהְבְצִי .ןוז 
Ib, 3. 4 deg tea)‏ 


BEAD) me. .א--)‎ mgs) קטייה‎ pond. 
2 vi / a mos). Targ- Pe LXIX, 3 ass 
רמצולתא‎ Ma, (od. .27--.(טיא‎ pas, wees, .בר‎ 19. Ie. 
XIV, 23. Targ. ¥. 11 Bx. Vill, 1 (od. Vien. (בִיְצִיָא‎ . Targ. 
.אע‎ XLVI, 11. 


m. hemp, +. ess,‏ בצבוץ 


-> (Pilp. of בדץ‎ oF בצץ‎ ; ¥. MES) fo break through, 
bubble burst forth, 81.11%; Ex. B.«.1 הדי מכצבְציך‎ 
וכ'‎ they burst forth and came out of the ground. Keth. 
111" the righteous (dead) שוככצבציך וכ'‎ will break through 
(the ground) and rise in Jerusalem —Pes. 13° for om 
‘St the leavened bread crumbled through the bag. Nam. 
R. = 18, end; Gitt. 56° דם מכ ויוצא‎ blood bubbled forth. 
Hull, 56* “Ss אם‎ if the brains bubble through the hole 
in the scull. 


if the lange‏ אר סבצבצא *46 ch. same. Hull.‏ בצמ 
(on being put in water, or water being put on the dis-‏ 
eased spot) cast bubbles when blown ap.‏ 


OSS, +. mee‏ בצח 


בצא.א FTES £.(b.h, yas; v. xs; comp. reas,‏ ,ב 
>“ .בצ .11--.חסק Ezek. XLVII, 11) channel, marsh,‏ 
Par. VIII, 10. Tosef. Mikv. 1, 14. Snh. 5" ₪ teacher epol<‏ 
7D the liquid of eggs, and the students under-‏ בִיצים of‏ 
א SEs, +. Most).‏ .64 ,ביצים stood Se Ar. (Ms. FP.‏ 
urs.‏ 


NOTING ¢, ph. בּצִצְרָאות‎ (reduplic. of ה =(בצר‎ 
a. NIST; emp. MTS. Y. ₪. Bath. 111, end, 14" (for 
which Tosef. ib. 11, 17 Mucor). V. next =. 


emp. EIT) a com-‏ ; בצר (reduplic. of‏ ₪ בצ צר 
partment surrounded with bars, balustrads, balcony. Midd.‏ 
(לשכה) YE pT and they surrounded the cell‏ ב" וכ" 5 ,11 
with a baleony so that the women could sit above, while‏ 


wa 


Hif. 77 to tart or entertain a fire, to clear a field. 
Babb, 20° (ref. to .אא לא תבקרו וכ'‎ XXXV, 5) בכל.. ...אי‎ 
“739 אתה‎ ‘in all your dwellings’ thou art not permitted 
to start a fire; ¥. .ת‎ Kam, 60° wrysre ran 
the fire which 1 set (to Zion). 1.65" (ref, to Mx. te. 8) ער‎ 






only when he acts like the one setting |‏ רקביד כקין טבקיר. 


REY יד תי ירה‎ (in Tarp. ¥. ID. Targ. Y. I 
mu » 10 (ed. Vien. (באש‎ Ih. XXVIII, 54 תִבְצָש‎ | 





fire (to clear the ₪610, |, 6. oriminal negligence); a = 
Hof, “720 to be rekindled, to burn again. ₪9. a7. 


Be.‏ .0 .קוד ch. same. 1) fo burn,‏ ,1 בער 
od. 61. (oth, of. WR, Part). Tang, Ie LXM, 1.‏ 73" 2 ,111 
Targ. Pe. XVIII, 0; a. fre) fo remove; to dispose of.‏ 
mrs dispose ye of the leavened bread‏ הט"רא וכ' "6 Pes,‏ 
of the (gentile) soldiers (deposited with you).‏ 

Pa. °23 to enkindle, ignite, Targ. Bx, 3% 3. Targ. 
0. Lev, V1, 5 (Mes, a. some ed. "ZS" AL), 

Af. “23% same. Targ. 0. Lev, V1, 5 (v. cupra), *Targ. 
.1 Gen. XV, 17 טּכְצִיר שביבין‎ 


* בער‎ 11 (cmp. “73 11) to open the mouth wide, to lowe 
ee Ona Omg Targ. 11 Eth. 1, 2 בוערין‎ (come edit. 



















| 


fire, conflagration. B. Kam.‏ ו 
rpear‏ ד og 27 Ph Ain Mepy‏ 
an idiot or a minor with burning materials (live‏ 
wal ₪6.( thus causing or ordering ₪ conflagration. Ib.‏ 
fire (himself). Ib. 60°,‏ א he who starts‏ חשולת את תב' 
“FR.‏ + 


FSM); 6. 


PSS (. ₪. V2, +. אבצה‎ imtereh. with Pre =. +( to 
[Not used in Kal.) 
_Nif. 2233 to be startled, frightened, confounded, Num. 
א‎ 18; Tanh. Korah 6 3) [AR נזרעזק‎ Aaron trembled 
1 was alarmed. Y.Shek.1,beg. Bab. ed. M233, v. 
1 to frighten, bewilder. Yoma V, 1 (52°) 
in order not to alarm the people (by א‎ 
delay). 15. 39° לטה אתה מבעית עצטך‎ why wilt thou 
© the alarmer thyself (predicting thine own destruction ; 
is. M. a, Yalk. Zech. 578 JOx> MX, incorr.; Ms. Oxf. 
.ץצ ; בש‎ ib. VI, 43° bot. טבחלינו‎ + Rabb. 2. 8. = .ו‎ 


Hithpa, הִסְבְּסָה‎ to be agitated, excited. שו‎ 
) FERNS NWS for he is excited. 


TS, IMDS ch. (v. preced.) to be excited. Nid. 66° 
SSI CVSS because she is excited (afraid of falling down). 
Pa, eves, sz to frighten. Targ. Ps. XVIII, 5 (Ms. 
MES Pe.).—Keth. 77" לי‎ rnzs> דילטא‎ lest thou frighten 

NP "OWS they frighten 
other. 106. 66* Amys 9 aad Rigen tet Oy 
2 noise). 


mya fo be afraid; to be agitated,‏ הְאַתְבְעָית 
in Aaste (omp. b. h. 7). Targ. 1 Sam. XXI, 2.‏ 
באֶתְבְכְתוּתהון 15 Targ. 11 Kings VII,‏ .4 ,זא א Is.‏ . 
Ab. Zar.‏ .ץצ “SSL‏ .א SSB‏ .+ ; (באתבצותהון (ed.‏ 


| 


= Hull. 53* sq. אהרדי‎ 


בצה 


top NMA אר'‎ (ed. Pesaro a. Ar. ,אפציל‎ Var. בצ‎ 6 
bulb has grown to the length of a span. 04 


23 m. (b. h.; v. preced.) onion. Nidd, 17°; 4. frp 
Maast.¥, 7 (8) ,ב' של רכפה‎ expl. in .ל‎ ib. 528 “the ste 0 
of which is pressed inward’; oth. opin. ‘which has 10 
acerbity’, v. בְּצלִים .%- אֶרָס‎ 8601. II, 9 הסריסים‎ ’: 1 
which produce no seeds. Tb. V, 4 ב' הקיצונים‎ summ or 
onions; a. fr.—Ukts. II, 8/3 "23 עלרב/‎ theleek-like sprou : 
and the central sprouts of onions. Gen. 1%. s. 82 bing 
0986. 6) 3 קלרפת‎ (not (בצלרא‎ like peeling onions (lay 


bare Esau’s shame). 


Nowa, +. בוּצְלָא‎ 


pr. n. m. (b. h.) 126207001; 1) the artificer of‏ בצלאל 
the Tabernacle. Ber. 55%. Ex. R. ₪ 48; a. fr.—2) R. B.,‏ 
moa.“ (Num.‏ בשס ר' ב' 11 ,111 an Amora. Cant. R. to‏ 
Pesik. Vayhi, p. 4? ak Yalk. Ex. 369 only‏ ; בצלה 12 R.s.‏ 
(בשם ח' 


preced,‏ ץ בצלה 


m. Ale B'tsalim 8‏ .ם pr.‏ עלי 3 בּצְלִים 
Leaves). Y.Snh. VI, 23° bot.; Y.Hag.II, 77% bot. Miriam,‏ 
the daughter of A. B. ( 5% a nickname),‏ 


m. (dimin. of >¥2) dwarf-onion, (pallacana).‏ פצלצול 
Kil. I, 3; v. Y. ib. 27%. [Maim.: desert onion.]‏ 


emp.213, SPs, 2B) 1) to eut, 8: |‏ ;בץ'/ן (v.h.;‏ בצע 
בולמרן 7% esp. to break bread and say the blessing. Hull.‏ 
never said grace over a piece of bread which‏ לא ‘a‏ על וכ' 
was not his own (never accepted an invitation), Ber.46*‏ 
the host breaks the bread and the ₪‏ בע'"'החב בוצע וכ' 
אין הבוצע רשאר לָבְצועַ וכ' 47% says grace after meal. Ib.‏ 
he who is chosen to break the bread, must not begin to‏ 
break until the Amen of those that respond (to the ble‏ 
ing) is finished; a. fr.—2) to split the difference, to ad‏ 
after‏ נגמר , . . . . לבצוע just, compromise. Snh. 6> top‏ 
legal proceedings are closed, thou must not act as‏ 
the court 18 for-‏ אסור לב' arbiter in a compromise. Ib,‏ 
bidden to attempt a settlement (you must let the law‏ 
it is a meritorious act to‏ מצוה take its course). Ib. ‘a>‏ 
bring about a settlement. Ib. (before having formed an‏ 
opinion the judge may say) 1242" 18% go out and settle 5‏ 
a. fr.‏ 

ו 

“a 























Pi. 222 to adjust. Y.Snh. I, 18" top חוטא‎ 2829h th 
judge who settles a case 18 a sinner. Ib, לְבַאָעַ‎ (inte re 
with ,(לבצוע‎ V. .בִּיצוּעָ‎ | is 


ד הוה ב' "91 ch. same. 1) to break. B. Bath.‏ בצע 
when a child broke apart a piece of St. John‏ רנרקא 31‘ 
to tear away, rese‏ (2* --.בְרְצוּעָא bread, Sabb. 140°, v.‏ 
(רמנע Ms, (ed.‏ יבצע 18 (cmp. "%5). Targ. Job XXXIII,‏ 

Pa, בצע‎ to break. Targ. O. Lev. 11, 6 (Var. 923 1 
[Y. Taan. IV, 69"; Y. Meg. I, 70* bot. מבצע‎ (Cant. RB. 
I, 16 (מצנעה‎ read: ,מנצבה ,מנצב‎ v. 3¥3.] - 


emp. mz) ditch, dike, por‏ ,בצע) .+ בצעה 
6 שתי בצעין 4 ,111 a. Tosef. Suh.‏ ּצכין Diss,‏ 
ו שנר בצעים 31 *16 Shebu.‏ ; (ביצועין (Var.‏ 
there were a‏ (בצער Ms. M.‏ ,ברצערן ed.‏ 
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the men were seated beneath it; (Succ. 51" ,גזוזטרא‎ Ms. 
M. גזוזטראות‎ ; Tosef, ib. IV, 1 גז'‎ wow]. [The variations 
כצוצטרא ,כצוצרא‎ &c., v. Rabb. D.S8. to Sabb. 96%, Erub. 78” 
notes, a. Ar. 8. v. ,כזוזטרא‎ are clerical errors induced by 
assonance with the synonymous .גזוזטרא‎ "146000700 as 
balcony, for h. n>», Symm. 11 Kings I, 2, is itself an 
ו‎ of ga 


of s°=— 3 


gines 0 siege 0 or 2-0 (v. 8 Pesik. Hahod. 0 7% 
Shub. p. 168" (for Var. Lect., v. Bub. notes a. 1.( ; Pesik. 
R. s. 15. Midr. Till. to Ps. 1, end שמא אהליות וב' אנל‎ 
צריך‎ do I need camps and engines (for demolishing the 


world)?; Yalk. Ps, 623 צוצריות‎ (corr. ace.). V. .קסטריות‎ / 


scarcity of pro-‏ (בצר MBS, MAD;‏ .ג[ f. (b.‏ בצורת 
a famine in con-‏ רעב טל" ב' 2’ 8 vision, dearth. Ab. V,‏ 
sequence of high prices, when some are hungry, others‏ 
a famine through‏ רעב של מהומה ושל ב' are satisfied,‏ 
political disturbances and through dearth. Gen. R.s.33‏ 
expl.ib. 19"‏ ,מכת mow a yearof dearth. Taan.III,1 a‏ 3‘ 
a calamity which will produce dearth‏ מכה המבראה לרדר ב' 
(want of rain in season).‏ 


NETS (NATED, NENTS, 12) oh. same. 
Targ. ‘Ter: XVII, 8 (ed. Wil. NASD); a. fr—Taan. 194? 
וכ'‎ 2 NWN נהרא‎ when provision has to be imported 
on rivers (canals), it is called ,ב'‎ when from one country 
to another 16 is called .כפנא‎ Keth. 97°.—Pl. xmviza. 
Targ. Jer. XIV, 1 (some 60. (בּוּצְרְחָא‎ 


NOT) can non,‏ , בצירתא) בּצוּרתא, 


baleony (v. (בְּצוצְרָה‎ Targ. Ezek. XLI, 13 sq.; a. fr.— 
DSS, +. בִּיצָה‎ 
.ץצ ,בצים‎ mwa. 


PEAT m. (b. h.; (בצר‎ vintage, harvesting. Peah 


VU, 7; a. fr—Y. B. Bath. 111, 14* top ב' וכ'‎ ..... BW ג'‎ | 


three undisturbed grain crops, three grape harvests &c.; 
v. Bab. ib. 36°, V. בְּצִירֶה‎ 


me 11 ₪ >< ch. m. ("¥2) diminished, small; (adv.) 
less, least. Targ. Y. Gen. I,16;a.e.—Snh. 108". Mets. 21” 
ב" מהכר‎ less than this; a. fr. —V. בִּיצִירְפָּא‎ 


rl eat to be less, v. “3. 
NV S3, v. ,בְּצָר‎ 
M72 f""2I. Sabb. 17* “an בשעת‎ when they 


are cut; a. fr.—Pl. nines. 3. Bath. 86" עד שיבצור ג' ב'‎ 
v. בּצִיר‎ 


RASS, vy. ROWE. 


bya ,בץ/ן)‎ cmp. (פצכ‎ to peel; to split, branch off. 
Lam. R. introd.; Koh, R. to XII, 7 (interpret. הדרך‎ BN 
Ezek. XXI, 26) (אם) אמה הבצלית‎ an arm which branches 
off (direction post on the cross-road). 


Tthpe. "33° (denom. of 8>¥2) to grow bulbous. Brub.29” 


קי 


eight. Th, Mets. 108" לך‎ may I let thee have |) for bom — 
Denom. בצ'"ת‎ ome who was the cowed ketlers epor ingly 
Ab. Zar. ond as 5 mmemonioal sign (for remember- 


| tng whee to ad4 and whee to dedect) משרא ב" 'כ'‎ the 
| writer of Hible copies writes many words withowt the 


vowel 1511519 (defective) which the Mishnah teacher writes 
poeme 


m. (bb) | בְּצִי"=‎ crop, treet, moons of eupport. 

) trade, Ua, ih. +, 40, end a3 roe... . crv 
one should never give up bie wade, Posh. BR. « 6, end 
ras טחליף‎ (Arakh. 16 Troe Pose א .84 .(אוטקותו‎ 
Lo. (insert Job EXT, 24--22 as tent) the Lord aays, 
SSS > - . ES אנד הדא‎ om your support, give ye 
never Up your support (faith), bet aleo the eepport of your 
fathers ye mist not give up (labor) be, Posh, 4. | > 
thou art oar God Oss and our support (ref. to Pe. 
XCV, 6(.-4( pl. בְצָרִיס‎ fort. Ba. ML «. (ret to Job 
.ו‎ >; emp, Targ.) [Tosh שללטה‎ He will be thy forti- 
fleation. [Yalk. Deut. 611, +. [.בישור‎ 


FETED, PTSD oe, vate 


= pt. ». pl. Betecth, » Phawician border-town 
(perh. with Bawa, Neub. Géogr.p. 22). ¥. Dem. 
Il, 224 top; Tosef. Shebi. 1V,9 (Var. P25; Hildest. p. 34 
.(בצץ‎ 


Nps m., בקק) & בק‎ to enter into, warch, +. P r. 
Sm. 573; cmp. RPSL, RENTS <- Sete) .חק‎ Holl, 59 
לית ב" בר יוטא‎ no )אמש‎ lives an entire day. 18. תלו ליה‎ 
‘st לב"‎ they suspended on the gnat's proboscis 4419 dc. 
15. לבקא‎ TPS אמראר‎ Ar. (ed. (אכרא ב' מבקא‎ the she-gnat 
quarrelled with the he-gnat, v. .7/--.ביר"‎ By 86. 26* 
משום ב'‎ on account of the gnats, Sabb. 77°, + בשְכָש‎ 


NPS, “PS (VPs, +. preced.; camp. ,בצא‎ a. TS; +. 
“ps, בקש‎ ke.) to search, investigate, examine, find ont. 


Part. "Bz. Targ. Prov. XVII, 3 צרפא בקי‎ Bat. (ed. (נקד‎ 


Ib. XXIV, 12 "PRs Ms. (Bxt.a. oth. “25; corrapt. באדר‎ ; 


Nif. "$3; 1) to be cut, Bx. ₪. =. 90, beg. ער שתגיק קונתן‎ | 





sh, text .8--(יבין‎ Mets. 64° באבוך וכ'‎ “Fs (Valk. Prov. 
| 964 “IP3) find out what thy father is doing now. Pes. 3° 


find out his ways and man-‏ (בדוק “As "PS Ms. M. (ed.‏ דינירת 
"P=" let one search for the body of ome‏ וכ' "69 ners. Gitt.‏ 
כד who died oa a Sabbath. Kob. B, to XI, 2 (read:) Fo"‏ 


TSM) while‏ בשיין. .. . ונפקרך (strike out‏ בקדין תרין PISS who has less than one day's (celebration = DTH‏ מרום 


they were searching (for the grave), two serpents of Gre ₪ 
,בקוותא‎ ¥. Sob. Vil, end, 25% read בקדוקא‎ 


megs.‏ .+ ,בקורת ,בקורות 
ירת .+ TPS‏ 
E> +‏ 


"PS NPS .מ .ג‎ a. ch. (בקא)‎ capert, versed, famil- 
iar. Targ. 1 Chr. XI, 11.—Kidd. 10° ב" בהדדר תורה‎ well 
acquainted with the chambers (intricacies) of the Law; 
Y. Keth. V, 29° bot. וכ'‎ “res .ב"‎ Sah VII, 2 שלא החדה‎ 

S44 


aaa i yet? Sieg. Soot HIV, 0 ties “rama cee 
pe jon is diminishing.—Hall. 42° בצר להו הדא‎ there | 


ור רה 


the upper be. Babb, 51* ctor “pas בין‎ 
dykes (of the Nile), Soh, 96° בצק יכל‎ 

fo break through, divide; to cove,‏ (בצבץ .י) 
כל הכצים ביצצין משקין *24 drip. ¥. Pes. Vil, beg.‏ 
(used for roasting spite) will drip‏ 

































ling (sending the rain water into the rivers; cmp. preeed.). 


yy boda ana op barn‏ ו 
ב' ('46) 2 ,111 a. denom.) dough. Pes.‏ סרק omp.‏ ;4 
deaf dough, i. 6. having no indications of rising‏ החרט 
(which makes it doubtful whether or not fermentation‏ 
S hard and smooth a‏ החרש has set in); (oth. reading‏ 


40% .18 .בְצקית 1% --.ז) poteherd). Tb, 4; a.‏ ה 


WSR ) .א‎ 72, comp. 245) fo cut grapes, Pes. 3" 
mrss one must cat grapes under the rules of 
levitioal cleanness, Gitt, 57° ‘St Ps את‎ . . MER the 
gentiles held vintage in vineyards soaked with Ierael’s 
blood; a. fr. 


“33° until their (the nations’) time has arrived to be cut 


Gen, R, 5. 38 רִבְצָר ידו‎ shall be denied them. 

6 1%. "83, "2S fo cut off, whence (emp. 3) 1) to זאו‎ 
round, fortify. Part. pass. “go>. Y. Pes. VII, 35" bot.; 
.ץצ‎ Shebu. VIIL, beg. 38° א בג יב"‎ roof surrounded with 
railings, +. M3S1%5.—Neg. 1, 5 כְבוצָרֶת‎ an eruption sur- 
punded with sound flesh; ib. X, 2 eq. “SSS (of the hair 
the flesh affected by the eruption). Deut, R. « 1 (ref. 
קיר מצור‎ Ps. LX, 11, טבצר.א‎ ib. CVIIT, 11) PaCS קיר‎ 


Israel. 
PR“ Ue 000 aroun beet apart. Mex. 
14% Soh. 110%; Num. R. 5 18 א מקום 3 להם וכ'‎ place 
set apart for them in Gehenna; Koh. R. to VII, 2. 


“TES (v. preced. a. next w.) to be diminished. Keth. 7° 
f marriage with benedictions at meals). 


“ES ch. 1) (neat. v.) to be cut, lessened; to be‏ ,ל 
how‏ (בצירן (Rashi‏ ככיה בצרן *9 want. Ab. Zar,‏ 


according to him, one less (than the number stated); 
fr.—2) (act. v.) to diminish, lessen. Targ. Y. Deut. 
NII, 1; IV, 2 (Var. תִבְצָרון‎ Pa). Targ. Job XV, 4.-- 
id. 65* לה חדא‎ “ss to allow her one night less; a. fr. 
0-ו רוי‎ Men. 37° הארי‎ 
כו‎ FAST ואך‎ he who cuts one corner of his cloak 
Targ. Koh. 111, 5. Targ. Deut. IV, 2, a. 6., v. supra. 
: ₪. Zar. 2) “gays we let him deduct therefrom forty 


| 
י‎ ba . \ 


broke the idols, ורחב בוקלסא וכ"‎ and placed the 6 
into the hand of the largest of them (Rashi NOPE, 
ace.).—Pl. "obpz, “obpra ("obipa). Zeb. 105° זר לה‎ 
a3 Rashi )64. בבקולסי‎ ; Ms. 31, ,בקלסי‎ Ar.s.v. סי,קלס‎ 
Ms. 1. 1 ,בקינסי‎ Ms. K, (בקונסר‎ they seize it (the 8 


to be burnt) with crooks (while standing outaide).c1 - 1 


v. NPB) 1) to split, chop; to breal‏ ,בק/ן h.;‏ .₪ בקע 
he choppet :‏ ]: (בִרע 47 (Kidd.‏ ; ;12/3 99% ו it B.‏ 
Il, ! :‏ ;9 ,א wood with it. Gen. 14. s. 55, end; Koh. R. to‏ 
I am going 6‏ אכר ביקט ‘pnb‏ וכ' 21 .₪ .5 Ex.‏ .בְּקִיצָח v.‏ 
בקעו. 2 split the sea for them; a. fr.—Lam. R. to II,‏ 
broke through the lines of N.’s armies;‏ בחיילותיו וכ' 
to cross, make a‏ (2--.ברחו לתוך Y. Taan. IV, 69" top‏ 
חצר שהרבים short cut, pass over. Y. Pes. I, 27 bot.‏ 
(וץ 19 a court which people use for crossing.‏ בּוסְעין + 
over which‏ שהגדיים וכ' 73 Sabb. 101" (a low wall)‏ ;”16 
(cmp. V2E2) to break through‏ (3--.בְּקְעָה the kids pass; v.‏ 
the ground, esp. as a legal fiction for a levitical impurity‏ 
the cause of which is underground, but which affects‏ 
טומאה the things above and beneath. Ohol. VI,6 m2pia‏ 
the impurity breaks through the ground and rises, and‏ רכ' 
breaks through and goes down; a. fr.—Koh. R. III, 16‏ 
the blood broke through and rose.‏ הרה חדם Ma‏ ועולה 
break |‏ ב' בצור ,ב' את חצור 45 Midr. Till, to Ps. LXXVIII,‏ 
through (take root in) the rock; a. fr. !‏ 

Nif. בְבְקע‎ to be split, to burst open. Tb. הסיפין נבקעין‎ 
רב'‎ the door sells were burst before them. Ib. נ' הספל‎ 
"5x2 the vessel went to pieces of itself. Gen. 1%. 8.55, end 
חים וכ'‎ span זכה‎ he was rewarded by the sea being 
divided before the children of Israel. Hull. 4" Spat שמא‎ 
הנוד‎ the wine bottle may burst; a. fr. 

1%. ,בקע‎ >p"2 1) to split, chop, tear. Kidd. 47% ₪ 
supra. Y. Bets. I, 60° bot.; ¥. Ab. Zar. 11, 41° bot. שביקעו‎ 

















































than &c. Bets. LV, 3 וכ'‎ YP PR one must not split 
woods (on Holy Days) etc. Sifré Deut. 183 (ref. to Deut. 
XIX, 5) 2p29h yn jafrom the splitting wood (the handle), 
opp. Spangnysn the split wood (the tree). Tanh. Vayetse $ 
- “Spa chop thou &c.—Part. pass. pia. Ab. Zar. 65) 

ispraa grapes burst open.—2) to jam in, wedge. Sabb. 67” 
המבקעת ביצרם‎ (Rashi Var. ,המקבעת‎ Ms. 1]. עס (עצים‎ / 
who squeezes egg-shells &c. (a superstitious practice; 
Tosef. ib. VI (VII), 18 .(הנותנת בצים בכותל‎ | 

Hif. הבקרט‎ 1) to cut, clear. Shebi- IV, 5 בזת"ם‎ > 
רכ'‎ he who cuts olive-trees down (in the Sabbath yea 
must not cover the stump with ground,—2) to lead ¢ 
line crosswise. Y.Kil. ILI, 28¢ top להבקיע וכ'‎ to plant four 
rows across a valley from end to end. 

Hithpa. »p2nn to be split ; to burst, break. Sifré Deut 
188, v. supra. —Sabb. XVI, 5. Cant. R. to VI, + i 


oseee 


ya m. (b. h.; (בקע‎ [a split,] beka, a weight ad 1 
coin, equal to half a Shekel. Gen. R. ₪. 84; a. 6 0 


NOP, +. בְְּמָא‎ | 


cut, notch, - val‏ (בקע f. (b. h.;‏ בקעה 
BAND; esp. a short,‏ .צ a 3 ‘of fields;‏ 
eee‏ \ 


. 4 
oA Sas 


ד 


. (שבקעו) להם וכ'‎ of whose flocks the wolves had torn more 
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ee 


‘a ב"ד‎ the court was not versed in the law. Yoma 49? 
ב' ברפואות‎ an expert in medicine. כלום אתה *102 ,לצ‎ 
3) ב' בר‎ art thou acquainted with R. &c.?; Tosef. ib. 
211, 11 25.3 ב' היה לך‎ ed. Zuck. (read ב' הי לך ר'‎ as 
oth, ed.) was 13. ... well known to thee? Keth. 6"; a. 
fr.—Pl. Ppa, "pa. Targ. 1 Chr. XII, 32 (Var, .(בקיעין‎ 
Hull, 4? אין ב' וכ'‎ (the Samaritans) are not so well versed 
in the details of the Law as &. Gitt. 86°. Kidd. 30* 
JPA לא‎ PR... . ארנחר ב"‎ they (the ancients) were 
yersed in Biblical orthography (in defective and plene), 
we are not.—Fem. HN"p2. Hag. 5°. [Targ. Y. 11 Gen. 
XLIX, 12 בהלכה‎ papa Ar., ed. M>, incorr., Levita in 
Tishbi PN"P2; Y. 1 [!נקיין מן חלבא‎ 


.בִּיקְלָא vetch, v.‏ בקייא ,בקיא 


fissure, ditch, esp. small‏ (בְּצְעָה cmp.‏ ; בקע) m.‏ 1בקיע 
expl. as‏ ,נברכת וב' "8 pond 0 washing clothes. 11. Kat.‏ 
a large pond and 8 small pond. Tosef.‏ גרהא ובר גרהא 
Nibrekheth‏ זר היא ...2 9 1 B. Bath. I,2. Ib. M. Kat.‏ 
any‏ כל שהוא תושב וכ' a. B’kia are the same; Y.ib.1,804‏ 
(fissure, a‏ בק" permanent cut in the ground is called‏ 
אבן ב'=ב' grave, wash-pond &c.). [Another opin. in Ar,‏ 
a flat stone whereon washers beat their clothes; Y. 1. 6.‏ 
any stone fixed in the ground is called‏ כל שהוא וכ' 
a D’kia.—Ms. M. a. ed. Ven. 2"P3, v. >P3.]‏ 


ב' במומי 5° Sn.‏ .בָּהיא=(בקא=בקע) ch.‏ .₪ 11 פקיע 
an expert in 27 bodily defects. ₪.‏ (פקדע (Ms. M.‏ 
2 פקיע some ed. (Ms. M. "ps, F.‏ בקיע "164 Bath.‏ 
pa, “Spa. Targ.1Chr. XII, 82 Var., v. "pa. Shebu. 42"‏ 
the‏ (פ' Ms. F.‏ ,בקיאי (some ed.‏ דכמה דנפרשי “pS‏ ספר 
majority of the experts are supposed to be better versed‏ 
(than the minority).‏ 


that which is demolished by chop-‏ (בקע) m.‏ בקיעא 


ping. ty R. s. 19, v. ODN. 


/ (בקע).+ בקיעת‎ 1 cleft; that which is cloven, 
a log. .בְּקיעוּת ה‎ Koh. 8. to 11, 28 בקע >" שת" ב"‎ chop 
for me two logs; (Gen. R. 8. 27 ,בקעיות‎ v. MSPS). Koh. 
R. to ,א‎ 9; Gen. R. s. 55, end שבקע וכ'‎ “a "Mw בשכר‎ as 
a reward for the two pieces of wood which Abraham 
chopped (Gen. XXII, 3).—2) crossing, passing over. Sabb. 
101° דגרם‎ My"pa the crossing of fish under the ship. 


pr. n. pl. Bkiin, (K’far)‏ (כפר) פּקיעין צקיעין 
P’kiin, modern Fukin, a place in Southern Palestine‏ 
between Lydda and Jabneh, residence of R. Joshua. Y.‏ 
Hag. I, beg. 75%. Snh. 325; a. fr.‏ 


a broken piece,‏ (בקיעא ,בקע cmp.‏ ; בקק) m.‏ בקיקא 
Targ. Y.Ex. XII, 12; Num.X XXIII, 4.‏ .בקרקרן.7 potsherd.‏ 


קְלָאנֶין read‏ ,ב' בוקינוס וכ' 12 ,1 Cant. 8. to‏ בקלאני 
PR; v. Yalk. ib. 983.‏ . ,בבוקי וכי 


with © intens.,‏ בקל ,בקלס) m.‏ בּוּקְלְסָא בקלסא" 
P. Sm. 474; pa,‏ בוקלא as Dy>a" 4 ‘ya; ae Syr.‏ 
club, shepherd’s crook. Gen. R. 4. 38 202 BP‏ (בקעת emp.‏ 
he stood up, took (his) crook and‏ (בקלסא (or‏ בקלסיה 


קרא 


₪ כיון שארס גר as"...‏ . . > תכקורו תכקר bet.‏ ”28 ,ווו 
one gives @ thing free and it bas left hic posses‏ .ה s00n‏ 
“Ss,‏ ,מבקר 16 sion, bis act ie valid; a. ff. (Weth. B. toll,‏ 


prob. “Psa, +. (.בָדַר‎ 


Hof, "gym to be declared free, to be free. ¥ יק‎ 
Vi, 19" + “ype I 18” bot. St pst: 
(Tevet. Maser. U1, 11. _"") ail eld deall bo bes 
for one day he.; 4. ©. 


ch.come— Pu. “PS 1) fe worch, cnomine, Tang 
0. Lev, X11, 86; & fr-—@) fo clear, glean, Tare. ו‎ 
Dest, XXIV, 20 (11 Sor, read ,תבקריך‎ ₪. test HET) -- 
5) to let the herd graze (emp. “75), to drive יט‎ 
animale, Targ. ¥. Gen. RU, 7.-4( 6 the wich 
Tare .ומ .ד‎ XVII, 20; =. © —¥. Babb, VI, & bot; « 
fr —5)(—preeed. if) le abandon, leave unclaimed declare 
free. .אא .¥ קוד‎ XX, וו‎ Ar. (some 64. תפקר‎ reed 
(ותפקר‎ Y. Shebi. 1X, 96" top resp יְאִכְקרָה‎ and 1 will 
declare it free goods in their presen 6. Tb. ro 9ST 4 
declare ye it free property. 


1-08 pee (b. ₪.; +. (בְקר‎ morning, corly day; 
. .ד‎ Team. 1, 66 top ב' לצדיקום‎ 


= a night for the wicked. 
Ruth. R. to 111, 13 ‘St Shs SS ‘in the morning’—that 
means in the world which is all-good. Meth. Kh, introd. 
(ref. to Deut. XX VIII, 67) בב קרה של בבל וכ'‎ im the morn- 
ing (ascendancy) of Babel thou shalt say, Ob that ber 
evening (downfall) would come! Gen. KR. « 21 (ref. to 


4 4 
בקעי 


he, Toh, V1,7, 4.6 SUPE תכ' ביטות‎ the path 
through the fields in summertime (when used by held 
laborers) is considered as private ground with regard 
to Babbath laws, as pablic with regard to levitiea! purity. 
הווהה‎ at" when one sells,..a held Mba בב'‎ within » 
large group of fields (all belonging to the seller), Tb. (in 
א‎ place) where they call לשרה שר ולב" ב'‎ as feld sadeh amd 
an estate bikah; a. fr.—Troat, an unguarded field, moral 
danger, Yrab. 6%; 100"; Mull, 110° 2) aes רב ב'‎ Hab found 
an unguarded field and fenced it in, i. © found people 
tranegressing the law in ignorance and instituted prevent 
ive regulations —H. Peps. Gen, 30. 5. 08—%) (constr, 
Pens pe. ₪. pl. Valley of—, as Sas ב' ידיס ,ב'‎ he., for all 
of which see the respective determinants, 


DPS, +. Ned. 1V, bog. a8", +. יקוק‎ 


POPS + (בקל)‎ s)chip, piece of wood ; lag to be chopped. 
DB. Kam. 82° בי וכ'‎ Mr a chip slipped out (of the carp- 
enters hand) and struck his faee; Y. ib. 111, end, 5%. 
יצ‎ Maco. 11, 31° bot. Y. Bets. 1'V, 62° bot. אין מכבין את‎ 








you must not extinguish the log; v. Soy. Babb. 20" =‏ חבי 


| Dan. Vill, 14) 21 FIRS לכִשיִכְשֶה‎ when the morning of 
| the (persecating) nations shall become evening, and the 


evening of Israel morning; Tanb. ed. Bab. Bresh. 23. 
Mekh. Bo, =. 6 in order to define its לבקי של ב'‎ at the 
very break of morning; Y. Ber, 1, 2 top. — /1. so“ 5s. 
Yoma 33° הלקחד לשנר ב"‎ divide the acts prescribed into 
two mornings, i. 6. let another act be inserted between. 
Ber, 27* הלקדד לשכר ב'‎ take only one half of the morn- 
ing hours. Y. Pes. V, 31° top חִבקְרְיִם‎ Ps For ארת לך מישר‎ 
then it ought to have read there ben Aab-t/keraim (a+ 
you read הכרבים‎ TS, Da). 


a beef; (collect.) exem, cattle.‏ (בְקר .+ m. (b. b.;‏ בקר 
ארך לך בבדשה אלא בי Sifra Vayikra ch. Il, Par.2 ‘Dt‏ 
Whemah for offerings (Lev. 1, 2) are meant only beeves‏ 
f.—">~‏ .א ; .15 young cattle, calf.‏ בך ב" and sheep; a.fr.‏ 
herders (suspected of feeding upon other people's felis).‏ ב" 
Se pose [if one says) 1 have‏ שלשה ™ Soh. 111, 2 Ss‏ 
faith in (the arbitration of) three herders.‏ 


“WPS m. (preced.) neat-herd, cow-herd ; cattle-driver. 
| A Bets. V, 68%, +. 533. 


= I ch same. B. Mets. 42°.— Pi. בָקְרִד‎ Sot. 48* 
זרא דב"‎ the song of the drivers (at ploughing). 


“ES, cmp. b-h. “SZ 8. TSI)‏ .ז) שרי .₪ זז קרא" 
[empty,] light-minded, thoughtless. Targ. 104. IX, 4 Ar.‏ 
.(בסירין a. Kimhi (ed.‏ 


NTPs >. (בקר)‎ herd. Targ. +. Dent. VIL, 13 קדה‎ 
תודיך‎ (h. text -(שנד אלפיך‎ 8. Mets. 84° דורי‎ S a 1 
24* 


' PS אוטרים‎ we do not say, Examine ye a camel, a — 





top; a. fr —Pt. (emp. pl. of P33) PPeps. Hall. 37° “ex 
*S אוכלת‎ even if strong enough to bite wood. Koh. RB. to 
IMT, 17 (a glows expl. PA). Gen. RK. «, 97, +. בְקִיצָה‎ -- 
2) dial. for Type -ף‎ > 


NOPE, ‘TPS ob. same. Targ. Y. Num. XIX, 6. 
ו‎ Targ. Gen. 


in, ac unzpg.—Y. Shebi. 111, 84° top, +. 
oS Sper stn pr.n. Valley of .... Gen. R. #10; 


























, "Sp (b.b.; VPS, v. 2p) to enter into, to clear, split ; 
whence 1) (בער=)‎ fo cat up. Denom. (בּעֶיר=)‎ --- 
2) (בער=)‎ to break forth, shine. Denom. 

= בִיקָר..‎  רֶקְּב‎ (b.h.) 1) to enter into, examine, search, 
/ (cmp. 73). Keth. 106" pots “PS> those 
| with the examination of sacrificial animals. Y. 
Bets, 11, 61° top מטוסן‎ PIS) and had them examined 
declared free) from bodily defects. Hag. 9" 7x 


; ₪0. (i. 6. only the deeds of distinguished persons 
re scrutinized); a. fr.— Part. pass. examined and 
fit. Y. Ber. 1V, 7" top lambs which 
1 examination.—2) fo inguire after one’s health, to 
it the sick. Ned. IV, 4 (38). וככנס לבקו‎ and comes 
2 ה‎ hin. Soh. 68*; a. v. fr. [Ruth. R. to 11, 15, +. 
fra.) 

“rt, Nithpa. “P3N3 1) to be examined. Gen. 
5? פנקסו‎ his account is examined (his sins 
Vayishlah 8 בִהְפָקְיֶת‎ Gen. R. =. 84, read 
.ג‎ 141 “OPE “SPs my account 46. 2) fo be 
to. Num. R. s. 18 as all sick persons 
1 (by physicians). 

Y. Dial. for הפקיר‎ v. “PB; v. next w.) 
resign ownership, to declare a property 
1. IV, 38%; Y.Peah V, beg. 19° [read :[ כרוך‎ 
SPSS SINS as soon as one declares a 
it has gone out of his control; Y. Dem. 


₪ 
ta. 
ל‎ 
“apa 
ornate 


= Re 












































בת 23“ 84° of the same category.—Yeb.‏ בנר NM‏ ב/ 
NPA) a parallel case stated immediately sift‏ 


.בְּקָא יצ + NOS;‏ 


“AI m. (b. h.; (ברר‎ [empty, open] 1) uncultiv 

gies forest, prairie; opp. 218. Kil. VIII, 6. Hull. 8 : 

SN fo est 4‏ הב the ox of the prairie, buffalo. Ib.‏ שור ה 
wild swine.—‏ חזרר של 2“ ram, Y. Sabb. XIV, 14% bot.‏ 
clear, visible, whence the outside, surface, opp. 7.‏ )2 
whose inside is not‏ שארן תוכו כבָרל Yoma 72° a scholar‏ 
as his outside (who is insincere); Ber. 28%. Y. Pes.‏ 
the inner parts of the Passover lamb‏ תוך בר VII, 34* bot,‏ 
must hang outside (not be put inside, v. R. Akiba in‏ 
Pes. 748‏ ; (תוכו בר (read‏ תוך ובר Mish. VII, 1); Mekh, Bo,6‏ 
Var. |‏ ,הוך תוך (ed.‏ 2תך Ar. s. v.‏ תוך בר R. Ish. called it‏ 
q. v.). ,‏ תוכברא in Rashi a. Ar.‏ 


ch. same 1) (=h. M3, 13") forest,‏ בְּרָא “a,‏ ,בר 
prairie &. Targ. Ps. L, 10sq. Targ O.Gen. IL, 1; a.e.—‏ 
(adj.) living in the forest &c., wild. Targ.Ps.1.¢. Var.‏ )2 
wood- =‏ (... . לת Ms. M. (ed.‏ תרנגולא ב' 78 Sabb.‏ ;תרנגול ברא 
ב' דתומא "189 cock (hen of the prairie).—*3) peel. Ib.‏ 
the peel of garlic; [Rashi, expl. >>X, must have read‏ 
outside, outdoors, street. Targ. Gen.‏ (דזץ (=h.‏ (4--.[אברא 
a. fr.—Y.Kil. |‏ ;11 חח a prostitute, v.‏ נפקת ב' 31 XXXIV,‏ 
who wants thee outside? (an‏ מאן בער לך IX, 32> "ab‏ 
intlindtlén to leave the room). Snh. 62*”; Sabb. 106% a.e.‏ 
go out and teach itin the 4 (i.e. your‏ פוק "2m‏ לברא 
a Tannai not recorded‏ תנא ברא--.(6[66%60ץ tradition is‏ 
הארי תנא Kat. 17" (Rashi:‏ .1 .בֶּריִיחָא in the Mishnah, v.‏ 
--.בְּרְאָח emp.‏ ;(בתרא B. Bath. 98" Ar. (ed.‏ ; (דברייתא 
outside of, except, with-‏ בר ביך (prep. a. adv.) outside;‏ )4 
ב' ya‏ דין "88 out. Targ. O. Gen. XIV, 24; a. fr—Ber.‏ 
without this and without that, i. 6. apart from‏ וב" 21‘ 
ב' מדעתרה 24¢ these two arguments. Y. Erub. VII, end‏ 
)"43.952 מיכדה without his knowledge; a. fr.—Hull.62”‏ 
the one‏ ,ברדא a.‏ צרדא and thy mnemonical sign (as to‏ 
being forbidden, the other permitted) be: keep aloof from‏ 
it (N753).—Trnsf. restriction (everywhere except . . .),‏ 
proviso. Succ. 45"; Snh. 97" who enter the heavenly —‏ 
with certain qualifications (by special grant), |‏ בב" courts‏ 
without any restrictions.—"3>, "252 apart from,‏ בלא ב' 
| לב' מלשראל outside, exclusively. Cant.R. to VII,8‏ 
בהדי דלדה או... לב' 52° theIsraelites., Hull. 98% sixty one,‏ 
שתותא the one (egg) included or excluded? B. Bath.90”‏ 
‘ada the sixth part (as an addition) is outside, 1. 6. to‏ 
each five portions one is added, an addition of twenty; /‏ 
/ חוּמְטָא percent, opp. 1153. B. Mets. 53", v.‏ 
ו" 
off‏ (בר" m. ch. (b. h, "2 poetic;‏ בְּרַא ,זזבר 
son F‏ ב' שמואל--.:1.צ.8 ;25 spring. Targ.Gen.1V,‏ 
maa son of .... Ber. 8% Hull, ts an th—B .‏ דר'. 
mma the son of the da‏ דבת . . 110% Mets,‏ 
where there is:‏ במקום ברא ברתא וכ' 116 Sabb.‏ 
daughter cannot inherit. Y. Shebi. IX, 39* bot.‏ 
this nan’s mother has born a son, i.‏ דהך רלדת 3‘ 
| בי 434 may be proud of him; Y. Ab. Zar. IV,‏ 
Targ. Ys‏ בְּבָ" v. fr-—Pl. [y2,‏ .8 ;(ואית (not‏ 
יע (some ed.). Targ. Ps. CXXVII, 5 Ms.) P‏ 


188 et ee aa 





of oxen, (Var. 8275, v. Rashia.1. a. Rabb. D.S.a. 1. note 2). 
--2%. m. ,בַּקְרִין‎ constr. "pa. Targ. 0. Deut. 1. 0.; Targ. 
ib. XXVIII, 4.—Fem. .בַּקְרְן‎ Targ. Joel 1, 18; Is. VII, 25. 


nia f. ("P2) cattle-yard, cattle-farm, stock of cattle. 
M. hag Tosef. ib. II, 11 ביקורת‎ (Var. (בקרות ,בקירות‎ 
Y. Pes. IV, 31" top .בקורת‎ Y. Yeb. IV, 6* bot.; + Nidd. 
I, 49" top; Gen. R. 8. 20 [read:] בית אנטונינוס‎ by בקרות‎ 
של בית רבי‎ Pps היתה עובָרֶת והרביעו (שוורים) ממנה‎ 6 
herd of the estate of A. passed by and (some oxen) thereof 
covered the herd of Rabbi’s estate; [perhaps the second 
בקרות‎ 18 to be read ות‎ mp2 fem. pl. of MP3; v. Var. 
lect. in 1. 6,[ 


ROMS 1 ch, same. Lam. ₪. to I, 9 חד בענא וחד‎ 
בב‎ one is employed in the fold and one in the cattle-farm. 
Y. Snh. VII, 254 bot. מן בקוותא וכ'‎ day גנב‎ (corr. מן‎ . 
(בקר' ואייתיה ליה‎ he stole a calf from the yard and 
brought it to him. 


NOAM PS 11, קר כותא‎ + .)+ koa I) levity, thought- 
lessness. Sy Tet, Sait’ 32. Targ. I Sam. XVII, 28. 


v. NPR.‏ ,בקרת 


wpa (b.h.; / בקא.צ,בק‎ ; corresp. to (בע".ג[0‎ ; Pi. wpr2, 
wpa 5 seek, desivé; beg, ask. Kidd. 65° וכ'‎ "8p39 the 
court begs him to give her a letter of divorce, opp. to 
.כופין‎ Ber. 12° לקבוע וכ'‎ swpa they (the Rabbis) intended 
to insert the chapter about Balak 86. Gen. R. s. 84 ב'‎ 
לרשב וכ'‎ he intended to live in peace; a. ב' רחמלם--.1‎ to 
pray (for mercy), v. "3. Ber. 1. 6. B. Bath. 91; a. fr. 

Hithpa. Spann, Nithpa. wpan2 to be sought, to be 
hunted for (by detectives); to be summoned. Taan. 29% 
(a disguised warning given to R. Gamliel) בעל החוטם‎ 
wpa the well-known man is wanted; v. .חושם‎ B, 
Mets. 86% v. Ma". 


(b. h.; preced.) desire, prayer. Ned. XI, 2‏ .1 בקשה 
in the way of a request (to give a divorce, v.‏ דרך ‘a‏ 
the word x?‏ אין נא אלא לשון 2 preced.). Ber. 9% a. fr.‏ 
in the Bible means prayer (I pray &c.). Ib. 572 Adm‏ 
his prayer is held in suspense (its fulfillment is‏ בקשתו 
doubtful).—ja9 “a3 I pray thee, v. 523. Ib. 9*, Gen. R‏ 
.בשות end; a. fr— Pl.‏ 75 .8 


NOP, ND בָּאגָא .+ ,בקעתא=) .+ ב"ק‎ a. NEP) valley, 
short cut; Dae “of fields. Ber. 34 bot. I consider him 
arrogant מאן דמצלי בב'‎ (Ms. 11. .ג‎ Ar. בפְקְסָא‎ 6. v.) who 
prays in a valley (where people pass by). Keth.54*; 103 
בביתי ולא בביקתי‎ ‘in my house’ (‘as long as you will 
spend your widowhood in my house’-—the marriage con- 
tract reads) but not in my estate, i. e. she must be 
content to live in her [866 husband’s house with 8 
heirs, but she cannot claim a separate residence. [Com- 
ment. בר עקתי=בקתר‎ house of my distress, narrow house, 
i. e. when there is no room for her and the heirs, she 
loses her claims, v. Sabb. 77°, etymol. of בי עקתא==ב'‎ 
narrow בר בי'--[.1306נן‎ (M3) one of the same rural com- 
munity; trnsf. of the same class or category; neighbor. 
Men, 24" כולהו בכר ב'‎ they all belong together. Meil. 17? 
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(bh. bp bm the beginming, 8 & commabogioal 


ib. 11.—Rer, 10° ב' רטללי‎ good children. | term (ref. to Gen.1,1) ereetion, primeval porind, Nature, 


Universe. Targ. te. XXVUN, בַבִּ'--.=.=, ל‎ from the begin 
wing. tb, 11 ב'--.4,‎ METS 4) creation. Gen, 1 > 5; = 
(ל-- ו)‎ commegony, contead. to PSI" METS theomophy 
Wag, מו‎ 1; = fr-—¥, Bhebi. 1, beg, 89° שבי ב'‎ the ₪%- 
bath commemorative of creation, i.e the regular werk!) 
Sabbath, contrad. מו‎ Holy Days. (In later Nebr, S roe 
the וה‎ on whieh the firet ection of the Powtateuct, 
is vead.j—Ner, 1X,2 S (PSPs) קושה‎ TS praised be the 
Aathor of creation —« formula of benediction tor awe: 
inspiring natural phenomens; +. ib. ₪. ¥. ib, 19 bot— 
יסי בי‎ PES from the ex days of creation. Keth. & ot 
מש" יכי‎ WT thie ie the way (the lot of humanity) since 
the world existed —Tosef, Maser, U1, 14: a. fr.—¥. Taan. 
il, 60° bet. ב"‎ 9°; Lam. ₪. to 111, 40 S °S"S primeval 
waters, Ocean he. (v. Gen. 1, 9 0y.)-—"S "SD The Book of 
Genesis, Gen. Th. «. 8; 0. et" ב"‎ Breekitth Hebtah 
(Gen. ₪.(, name of the first book of the Midrash Habbeb. 


.373“ .+ ,ברבוי 
BS, +. ass.‏ 


"BAS, “SS m. (conte. of ,בד רבד‎ belonging to « 
school of an eminent teacher, +, ב"‎ 4) Brobti, Brithi, 
title of scholars, most frequently applied to disciples of 
R. Judah han-Nasi and his contemporaries, bet also to 


some of bis predecessors, and sometimes to the first 


Amoraim, ¥. X77". B. Mets, 65° אכשיכיד! ב"‎ be gave him 
the title of B'rabbi (a scholar of Habbi Jodah). Hull. 
137* רברד ברד‎ (ref. to ₪. Yous). Tb. 11° “"s; Mace. 5* 
=" (v. Rabb. D. 8.2.1. note 100), Sabb.115* רכן נטליאל‎ 
ברד‎ (Tosef. ib. XIII (XIV), 2; Mass. Sofrim V, 15 only 
(ר' גמי‎ BR. Gaml. son of BR. Judah han-Nasi. Erub. 53° 
“3 רבדי אושקיא‎ Os. 4. SS, +. Rabb. D. 8, ₪. L motes 
70; 80) R. 0. scholar of Rabbi Jad. han-N.—Sifré Deat. 
1, end ‘S"S יהודה‎ (Yalk. ib. 792 only .(יחודה‎ Y. 4. Kat 
ILI, 82* ;וסט‎ Gen.R.s. 100 “ox “S החד‎ a stadent (Amora) 
recited ₪0. Y. Sot. VIII, end, 23° לית רבד ב"‎ [insert wt) 
not even a teacher or a stadent was exempt. (Seb. 17" 
SS ,רטי בר‎ read STS.) 


aa) SS m. (abbr. of 3“) intimate, familiar. Cant. 
R.toV, 15; Lev. ₪. 5. 25 ב"‎ “Poses אזדל‎ (Cant. B. .בדכזד‎ 
some ed.) he grows to be like an inmate of the house. 


“373, +. “3 son, ₪. “SS 


TINTS Savas. Pt ws. Tang. Pe XIV, 1. 


TOSS יק89094)‎ gen. pl. of BapSapos) of the bar- 
barians. Lam. R. introd. (R. Josh. 2) S נקישא‎ (read 
ףאו ,נדקדטא‎ fapSdpev) O conqueror of the Barbarians 
(Jews). .ץצ‎ B. Mets. 11, &, +. “27S 


WSS “SS m. (Papfapec, babbler, Cart. Griech. 
Etym. p. 290) 1) foreigner (in a contemptoous sense), 
berberian. Esth R. to Il, 21 == הב‎ this barbarian 
(Mordecai, contrad.toCalesyrians as Greeks); Targ. Esth. 
15. .4.--.בכיין‎ ewes oS Ss ~Ex.B.s. 20. Lev. Bs. 11; 


ו 
, 


/" i, ro 
4 | בר‎ 


...ו 
marriage contract) "Ss" TCS male 6,‏ ה Keth. 1V, 10(in‏ 


(read 75)‏ אין חוון “SS‏ רהגייה B, Bath, 16” bot.‏ ץצ 

if my children turn out well; ₪. ¥, fr—"S בר בת ,בר‎ 

grandson, Vath. i. introd, (expl. נכר‎ Pt) בר ובר בר‎ (wot 
(וברבר‎ son and grandeon; o. fr, 

Fem. + 23% (The meaning of בר‎ in compounds is 

the same as of 33 ₪. S75, > ₪. ב' אילפן‎ ₪ choker, 

rational‏ 4 ב" רקת a maniac,‏ ב' שטיא a diver,‏ ב' אטורא* 





being. ,בר בי רב‎ ¥. "3. For compounds which are not self: 


evident, see the respective determinants.) 


BIL m. (bbe; פָר + ;ברל‎ ( clear, bright, lean, 
pure. Tosef, Kil. 111, 6 (missing in ed, Zockerm , v. Var. 
a1.) שתוא בר ובקי וכ'‎ who is clear and well-versed in be. 


Num, .ה‎ 5.10 (ref, to בירי‎ Prov, XXX1,%, בר .א‎ Pe 1,12) = 











a. fr.—2) an inhabitant of Barbaria (+. X22). Geo. 


the Law נקראת בר‎ NTS which ls called Ler (clear, pure, 
Ps. XIX, 9( --11. בְריס‎ Th. 


v.73) [rifled] grain. Ber. 95°‏ = ו 
as there can be no grain without‏ כשם שא"א לבר בלא וכ' 
straw, #0 there is no dream without idle things; Ned. 8.‏ 


NUTS I owteide, forest &e., v. “31 ch. 
NSIT, x31 ₪ create, +. ברי‎ 
NW 11 son, +. וו בַר‎ 
- : sem. (¥. “Sl ch.) 1) external, 
Ai eto 


opp. Mx. Targ. 11 Kings 
XVI, 18; a. 0 —Y. Pea. VI, beg. 34° ב'‎ Gr, +. “SI eh. — 
Gen. 4.5.49 ; Yalk. Gen. 83 (interpret. חָלַילָה‎ Gen. XIII, 25) 
(בריה) ברייח תוא לך‎ it is foreign to thy nature; v. ram. 
Kidd, 33* בתר ב'‎ the outer chambers of the 
bath-house. Hag. 5° בתר ב"‎ the ovter chambers of the 
vens. B. Bath. 30° S בשוקר‎ in the market places 
mad .בְרְרְיְתָא , בְּרְיְחָא‎ Targ. Ezek. 41.11, 1; +. 
e—Y. M. Kat. ,וז‎ beg. 81°; Y. Ned. ,א‎ 49" top ארקא ב"‎ 
he YRS (חוץ‎ abroad; v.77. — PL בַרְיְחָא‎ METS. Tag. 
ov. ב' רארעא 4 ,אאא‎ the extreme ends of &c.—2) (as 
an) street, open place, field. B. Bath. 40" sit down בשוקי‎ 
ובב'‎ Rashi (ed. (בשוקא‎ in markets and open places (i. >. 
in public). Hull. 43; 47* ; 58" ב"‎ “rh the animals of the 
+. “BI ch.—Esp. NETS, NOWTS (sub. =מתניתא‎ 
₪. החרצינת‎ Mews) Beraitha (or Boraitha), traditions and 
pinions of Tannaim not embodied in the Mishnah as 
by .א‎ Judah han-Nasi, [A collection of such 
thas is found in the Tosefta (תוספתא)‎ which bears 
nearest resemblance to the Mishnah and is called by 
name in Talm. Y.—The ₪. in frequently called 
תתל‎ (Ch.) in contrad. to P23 (Hebr.), v. Num. R.s, 18 
to Cant. VI, 8); Lev. R.s. 30.}—Sabb. 19"; Erub. 19°; 
e. ב' לא שמיע' ליה‎ (cmp. Sabb. 61°; Pes. 101" Tere 
| 85) he did not know that Boraitha. Ber. 19°; a. fr. 
ONS m. (v. preced.J="8758 outside. Ab. Zar. 28* 
FASS an external wound.—(Adv.) Zeb. 15* זר ב"‎ “XPT 
layman stands outside. Ib. לב" נפרק וכ'‎ does (the 
i) run only outside (away from the altar) and not 


(in all dirsetions)? 
\ 





































תא 14° v. Rabb. 12. a. 1. - seas‏ ,בר דלא 
St ’ / |‏ / 


ו | לש רדל 
rm om, THOTT (cmp. 3‏ בַּרדִלִיָא 








n. pl. Bard'laya, near Lydda ty. infra). Y,. Erub. 

top אנשר בר דליה‎ the inhabitants of B. Y. Shebi. I, 
bot. דברדלירה‎ of B. Y. Peah 111, 174 bot. R. Jud. b. Pazi 
דבר דלרא‎ (for which Y. Meg. I, 71* (דברזרלה‎ ; emp. Y. 
Snh. I, 18° bot. where R. Jud. b. P. is mentioned as of 
Lydda. [Num. R. s. 13 ,ברדלרא‎ some ed., y. [.בירְדִפָא‎ > 


m. (Tdpdadte, pardalis; 00006 |‏ בַּרְדְּלַס ברדליס 
spotted‏ (בְּרְדרם h.‏ .ל pardus; prob. of Semit, orig.; cmp.‏ 
beast, whence 1) (v. Sm. Ant. s. vy.) leopard or hyena,‏ 
usu. in connection with "93. Snh.1I,4. B,Kam, I,4 (expl.‏ 
ib. 16* NBN q.v.). Bekh. 8, B, Mets. VII, 9.—2) (prob.)‏ 
marten, or mariput (Rashi: putois); usu. in connection‏ 
Pes. 9; Nidd. 14>; Ab. Zar. 42%; ‘Tose.‏ לדה with‏ 
.ברדלה Ohol. XVI, 13 ed. Zuck.‏ 


חדרניקוס .+ ,ברדניקוס 
pans.‏ .+ ,ברדס 
pl. (a corrupt. of‏ .ג (. . . סים) yor, ToL‏ 


Brundusina, (בלדרסין .ץ‎ Brundistan cloaks, thicker than 
.ד .בְּרְסִין‎ 1. 1X, 7. Y.ib.32¢ top PO". Tosef. Kel. B. 
Bath. V, 11 ברתסין‎ ed. Zuck. (Var. ,(ברתתצ' ,ברתצין‎ V. 
7728, roms. 

"Pm (Parel of P73, cmp. (הרזק‎ to penetrate, go 
from end to end; to bolt. Targ. .ץצ‎ 11 Ex. XXXVI, 33 
לבַרְּּק‎ (h. text m535). 


ma 1) fem. of "2.—2) v. .ברל‎ 
,בּרנון‎ v. 73. 
יצ ,ברובה‎ Hall. 1, 57°, read ְּרוּבָא‎ 


perforation. Targ. Y.‏ (ברז) m.‏ בְּרְזיּזָא read‏ וברווזא* 
in the place of perforation (hole).‏ באתר ב' Num, XXV,8‏ 


NBS).‏ ,בִּיר.צ,,שמלאי דב' 14 Koh. R. to II,‏ ,ברויירא 


"7772, מ בי‎ m, ,ברך)‎ vy. "2) the neck of an animal, 
so named from the benediction (7192) which precedes | 
the ritual slaughtering. 


32 pr. .מז .מ‎ Brokhi. Snh. 17” רמל בר ב'‎ Ms. M., 
Ar. a. oth. (ed. ,ברב"‎ corr. wenn 


.ברוקלי v.‏ ברולקי 
בִּירוֶון ‏ בר 0 


NIN I m. (dimin. of 873; cmp. nom) 0 litt e 
son, darling. Pesik. B’shall. p. 83% (allud. to termin: tion 
"2 in Rubeni &.) סברונל סכיונר‎ WAND ינש דאמר‎ 
one says, My own dear son, my features, my k looks; Ye 
Num 773; Cant. R. to IV, 12 (corr. acc.); ‘Tar. $V 4 
adds מאבור‎ from his father (has he this).]_ aa 


NIM pr. n.m. Eien eS ae Ber, 2 


—Yeb. 63” _ 
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₪. s. 60 beg. כושר אחד או ב' אחד‎ a Cushite or a Barbar; 
Cant. R. to 11, 8 (for כותר‎ read: "wi>). Y. Succ. V, 55" 
top, v. next w. 


“ATA ch. same. Pl. בַּרְבְּריִין‎  אריִרְּבְרַב‎ Lam. R. to 
1,16; IV, 19; Esth. R. introd. עד דאת מכבש ב' וכ'‎ instead 
of 0 the Barbarians (Germans, Britains &c.); Y 
Succ. V, 55" top (Hebr. diction).—Lev. R. s. 22 נקיטה ב'‎ 
v. בַּרְבַרון‎ 


MIDI, NMI, ANTS +‏ ,בּרְבריא 
(barbar ia) foreign. (not Roman) country, esp. 1) Germania‏ 
Barbara; also Britannia (as hostile to Rome); 2) East‏ 
African coast, Azania, v. “293. Targ. Y. II Gen. X, 3;‏ 
.גרמנרקיא  v.‏ (תוגרמה Targ. I Chr. I, 6 (for‏ 
WIN Ar. (ed. "NID"VA, corr. acc.); Sifré‏ ב" . . . מרטניא 
מב' 945 Yalk. ib,‏ ;. . . מבי ומטונס וממורטניא 320 Deut.‏ 
those from Barbaria [,Tunes] and Mauretania‏ ומבריטנרא 
[Britannia] who go naked ₪6. (v. Briill, Trachten d. Jud.‏ 
אחד מכם גולה לב"... לסמרטיה 8 ,11 p. 4 sq.). Cant. R. to‏ 
one of you is exiled to B.,‏ (. . . . לבריטניא 586 (Yalk. ib.‏ 
another to Sarmatia [Britannia]. Midr. Till.to Ps, CLX.—‏ 
the rocks of‏ כרפר ב' Y. Shek. VI,50" top; Gen. R.s.23, end‏ 
BR. s. 18‏ .אם---.בני ב' ובני- גרמניא 75 .8 (Azania).—Ib.‏ .3 
pnw whose son went to a foreign land‏ בנו לב' a king‏ 
(conquered province). Koh. R. to II, 7 (ref.-to barburim‏ 
came from B.‏ היה בא מב' וכ' .86 I Kings V, 3) a bird‏ 
every day. [Ib.; Pesik. R.s. 16; Pesik. Eth, Korb, p. 58?,‏ 
[.בִּיבְרְרָא :ברבר ‘a "2, read with Ar. >. y.‏ 


prob. to‏ ,תונין בב' Kat. I, 814 bot,‏ .זג יצ ,ברברית 
cmp. Bab. ib, 17%‏ ;ְבפַרְרִיסָא be read‏ 


NUITD, NITIS, +. wes 


TA m. (b. h.; 1/2, v. (ברר‎ [bright, white,] hail (v. 
Ges, 11. Dict. s.v.), Mikv. VII, 1; a. fr.—’am אבן‎ block of 
ice (or hail stone). Ib.; v. next w. 


a. fr.—M. Kat. 25”‏ ; 18, 1% אמ ch,same. Targ.‏ זַבְּרְדְא 
.גְזֶיזָא ,ץ ; "18 hail stones. Ber.‏ כרפר far‏ 


NTT 11 (cmp. preced. a. a>uix) barda, a cosmetic 
lotion used as a detergent, a mixture of aloes, myrtle 
and violet. Sabb. 50% (Ms. M., once, 8. Ar. אדא‎ “3, Alf. 
Ms. a. oth. .ץצ ; בדרא‎ Rabb. D. ₪, a. 1. note). 


NT IIT m. (v. preced.) barda, name of an unclean 
bird, “Hull. 62 (Ar, .(בר אדא‎ 


NO", v. NDT. 


(גרדין Tosef. Kel. B. Mets. X, end (ed. Zuck.‏ ,ברדין 
read yt.‏ 

Ex. R.s. 88, end, read 737279.‏ ,ברדנין ,ברדינין 

POT.‏ .ץ בּרדיסין 


NIM m. (emp. b.h.7>5, 8755) Bard’la, surname 
of several persons. B. Mets. "too אבא כהן‎ (Var. כהנא‎ 
Ms. M. ;(בר דלא‎ Gen: R. s. 76, end; Y. 6166. VIII, 49° 
top; (Y. Peah IV, 18* bot. בר דלרא‎ 6 26* (Ms. M. 2 


m3 


MENT 4 טר‎ ch) outside, rejedied ; cmp. מרייותון‎ 
B, Mets, ל‎ a. fr. Ar, (od. sometiones arene qv.) 


rm. rays ¥. (ברר‎ [lo get throwgh,) to bore, 
. Targ. ¥. Nom, XXV,8; 4.5. [Targ 
¥. Gen. XLAV, 36 Farm, read JHE oF PET ₪ Tare 
¥, ארק‎ 5. 279.) —Bab, 62° ליחה מַיבָר‎ ess 
that one may pot « culprit to desth by piercing. tab 
146°, +. RTGS. Hoh, 66"; = fr, 

“Af. 78 to thing, Git. 4° ‘St )ו אי בקי מָכְריז‎ ₪ 
chooses, he may sting himeclf with thorns and he will 


perforate, transfiz 
| וו אוו‎ 


| ה‎ fall קוה‎ (Ar, מחריז‎ +. TD. 


2 1 mm. (preced.) bung-Aole, bung, Ab. Zar. 59" 
Me. .א‎ (ed, (דארשתקרל לברזא‎ whose bung 


bung-hole (the first gush of wine). Ib. 60° קד רב'‎ Me. 
.א‎ (ed. ‘Sm, Hashi (ב‎ to « level with de. i. 5. the wine 
above the bung-hole. Sabb. 150". B. Math #e* ss שכר‎ 
(Ms, (בברזי .וז‎ changed the bung-hole (or the bung). 


NPS Lor NIMS 3. (es 11; .ד‎ TT se) cul (eather), 
strap ; "horec-line. Hag. 9* St כר ב" כדטקא‎ ₪ ₪ red Hine 
for a white horse (Ms. 4. (כיַרְדָא‎ . (Ber. 59* ,רכרוא‎ read 
--[גָזִיזָא .+ ,רברדא‎ 1. rs. Babb. 117° ss שקול ליח‎ ₪ 
stripped the hide strap-wise. Cmp. “Sts. 


ap onal fin me. rsare‏ ב 
Syr., P. Sm. 582). 1 Deut. XXXII,4 soz, read‏ 
(Var. sovrsS). Targ. Pe.‏ 6 , 41% אא set). Ib.‏ וז .צ) 3735 
(read p45).‏ לבר xem‏ 7 א 


ROVS m. (v. mS a בִרְזָא‎ ( ₪ tap, sample of wine, 
whence barzina, a liquid measure, one thirty-second of 
a Log (Ar.). Sabb. 109" א ב" לזרבירא‎ barzina (of arin) ix 
a remedy for a hornet’s sting. 


DTS (ors bh.) pr.n.m. Birzayith (1 Chr. Vi, 31). 
Gen. B. = 71 end (expl.<r 3). 


NYT IS + (ברו)‎ spit, +. ere. 


iron tool. Gen. R.s. 75°C‏ ,אק (ברז (b.h.;‏ .מז בהזל 
clad in iron armor; a. fr.—> 7X2 flock sold om payment‏ בי 
in terms under the condition that the young be divided‏ 
until the payment in full has taken place. Bekb. 11. 4,‏ 
wort-main, wife's estate beld by‏ (נכסר) MSP‏ צאך ב"--. יְלָד.ץ 
her husband, which, in case of her death or divorce, be‏ 
must restore im specie, being responsible whith all his‏ 
landed property for loss or deterioration. Yeb. 711, 1; a‏ 
fr; +. SOS2.‏ 


2 MOIS ch mae. Targ. I Kimge .אא‎ 
הש 0-ל ה שה‎ ST. 


| res $s 
was taken owt, Ib. S כל רלחר"‎ all the wine facing the 


































f, emaragd, ¥. FS 


IL, PANS + nm. Baroka, father of i, 
Jobarian. Ab. IV, 6 Krab. Vill, 2; a ¥. fr. 


= ברק .+ morning dar,‏ .תו ות 
Mash. 1, beg. a7".‏ .ה .+ ;"40 ,1 oma‏ 


grt a tree terapper, cover. Midr. 
.אוה‎ ib, 120 (expl, תרפים‎ ae if SENG, + 
פוה וס‎ ST see of thar) cree (ort. 


Rath. 147* יד"ט, . ב' וכ'‎ when the day of 190000 is 
bright, ו שאו‎ opp. 853; Tosef, Arakh.1, 0—nh. 7" 
אם ב' וכי‎ if the case is אה‎ clear to thee as the morning, 
speak out (thy opinion). Gite. 89* SM דבר‎ an ascer- 
tained faot.—Pes, 50* קולם ב'‎ a rightly-condncted world, 
opp. TSR.—Y. Ber. 115° sm ..... "rs he must begin 
to re-read from the place which he is certain of having 
read correctly. Y. תבשיל ; וחִלָט .+ ,חלוש ב' "49 ,1 .זוה‎ 
בי‎ real boiling (about whieh there is no legal doubt). Y. 
טטצ‎ IV, 5* bot, חלב ב"‎ ascertained existence of forbidden 
fat. Y. Gitt. IX,50° bot. שריר וב"‎ OM P (the formala) valid, 
firm and established. Y. Kidd. IV, 66* top ב"‎ 97> a pricst 
of undoubted genealogy; a. fr.—2) (b. bh. "5, Nob. V, 18) 
chosen, best, Gen. R. 5. 25 שבח‎ ‘SM the best one among 
them.— Pl. rs, pos. Y. Kidd. IV, 66* bot. prxss חב'‎ 
the chosen among thy brethren (whose genealogy has 
been established; v. supra); Num. R. «. 9. 


“WAS, pl. FHS, constr, 3, +. בִירוּר‎ 


pl. Brror Hayil‏ .םמ pr.‏ 3 חיל ₪ ב' חיל 
(Hail), seatofR. Johanan b.Zaccai’s college, near Jabneh.‏ 
Y. Keth. 1, 25°; a. fr.‏ .(גרור 7 Snh. 32° (Var.‏ 


5 n. 1. Bruryah, daughter of 


Trradjon and wife of R. 21011, reputed as 
₪ learned woman. Ab. Zar. 18*. Ib." ב'‎ moro משום‎ Ms. 
M. (ed, דב"‎ SS) (R. Meir left for Babylon) in conse- 
quence of what occurred to 13. (who defied her husband's 
opinion regarding woman's weakness and came very near 
a plot laid against her chastity; v. 
Kel. ₪. Mets. 1, 6. 


4 (corr. acc.); Tosef. Neg. VIII, 2 
(Var. שלא ברית‎ ; R.S. to Neg. XIV,1 


רסא 6 


שר 96 a‏ ל ו 
4 / 


in the throat) may have perforated (the este; ve 
infra,—2) (denom. of N72) to get well, ver ; to be 
strong or stout (fat), 2161. 17% N"737 אר‎ WINS" does he 
wish him to be lean (feeble) or to be strong?—Y. Peah 
III, 174 bot. 8712" שמא‎ for he may get well again. Hull. 334 
הרוצה שרב‎ he who wants to be strong. Sabb. XIX, 5; 
a. fr. [Hull. 43> “A שמא‎ lest the wound created by per- 
foration be healed, Rashi}, vy. supra.] מא‎ 
























ch. same; 1) fo create. Targ. Goh. 1‏ בְּרָא :בל 
prob. to be read‏ ,אלחא אברר 12 a. fr. [Targ. Prov. XX,‏ 
they might‏ ברו עלמא ?65 as ib. XXII, 2.]—Snh.‏ אלהא ברא 
he (the demon) cannot‏ לא מצר ברר create a world. 1b.67"‏ 
v. Ithpe.]—2) (v. preced. Hif.)‏ ,ומרברו ,325" create. [Ib.‏ 
since they |‏ מדלא NP‏ ברלין to get well, strong &c. Hull.93°‏ 
gets well |‏ הדרא do not grow (develop). Ib. 46" i453‏ 
Af.J—3) ‘to cut, shape. Targ.‏ .ץ,זרל ברלא again, [Taan.21”‏ 
Is. XL, 20.—*4) (v. "2 1 ch,, a. MNI2; cmp. Ot Pi. 2) to‏ 
(זעם expel, exile. Targ. Prov. XXIV, 4 (h. text‏ 


Af. אַבְרֶר‎ 1) to strengthen, make well, make grow. 
Targ. 1 Sam. 111, 85 (Var. לְאוּכָלָא‎ v. (הַבִרְאֶה‎ 6. 44>; 
M. Kat. 8% ארלנר‎ “3938 to make the trees stronger (facil- 
itate their growth); Ab. Zar. 50° ,אברויר וכ'‎ opp. אוקומל‎ 
to preserve the trees, 10106. 47°; Yeb. 97° S942 make 
him grow fat (feed him well). aan, ib אַבְרִי נפוך‎ bey 
(ed. ,בריא‎ v. Rabb. D.S.a.1.) go and strengthen thyself, — | 
2) to permeate, perforate. Hull. 112% דאבריה‎ (the blood) 
soaked through the bread. Ib. 98" mm ביה מידר דמברר‎ a 
Ar. (ed, only מרדר‎ 73 77) if he stuck something into it 
which perforated it (making a passage for the blood). 


Ithpe. ,אִהְבְּרְיא ,אבר"‎ contr. .ארבְרֶל‎ 1) lo be created. 
Targ. Gen. Il, + fr.—Gen. R. s. 78 מן הן דאתבריין‎ (to) | 
where they were created from. Cant. 14. to VIII, 5 וכדון‎ 
אֶתְבֶּרירת וכ'‎ now thou hast been created again a new. 
creature (having escaped a great danger).—Ber. 54” איברר‎ 
לרחז וכ'‎ a well was created (arose) before him. Snh, 65”; 
67> לחו וכ'‎ “Sa (not ,ומרברו‎ Yalk. Ms. “358, v. Rabb. 
D.8.a.1. note 4) anda three years’ calf was created (arose) 
before them (Yalk. Ex. 182 "729 they created).—2) to 
become strong. Y. Snh. VILL, 26°25 לרברה עלור‎ “ANT מכרון‎ | 
since his heart (passion) became so strong over him as 
to do this (or "7387 Af. he allowed his passion to become 
so strong &c.) .--9( (v. "2 I, 8232) to grow wild. וא‎ 0 
(explain. the expression תרנגוס" ברא‎ 6 by a scholar) 
ממרה‎ "WAIN (שמרדה=)‎ that became too wild (uncon- | 


trollable) to her owner. i EES | 





STA (b. b.) to cut out (v. 892). Part, -‏ ,11 ברי 
hollowed out. Tosef. Kae B.. II, 3,‏ בְּרוּיָה “M2, fem.‏ 
a. rp. |‏ חיק v.‏ 
Hif. 7737 (b. h.; denom. of "3, Ee it to‏ 
strengthen, to offer 6 esp. to mourner‏ 
75 מִבְרין 7 ,111 ing from the funeral. M. Kat.‏ 
mourner’s meal is offered (during the festiv‏ 
קה ₪ אַח.ץ a.fr.‏ נכָּרָה .ץצ ,20% II, 8. Ib,‏ 
+ ְחִמַבְחָה read‏ חמברה בחרשים top‏ 


“72, בְּרִיא‎ m.(b.h.; v. 33) 1) inn 
whence 1) (cmp. is) healthy: strong; 





Y. Gitt. V, 47* אדם מַבְרִיחַ עצמו‎ - 








amen 


Ss (ברז.+‎ boring, tapping. B. Mets. 40° טרחיה‎ 
ודמ" בְזְנְֶתָיה‎ Ar, (ed. ;.1ק בַּרִזִנִיְיְחָא‎ v. Rabb. D. 8. a. 1. 
note 30) his (the seller’ s) trouble and the value of his 
tapping (the sample; v. 82°17). [Var. in Rashi "> his 
calling out, offering for sale, +. 173.] 


m3 (b. h.; 72, v. (ברר‎ 1) to break through, pass 
through (Ex. XXXVI, 33). Denom. (9--.בֶּרְיחַ‎ to flee. 
Erub. 13” הגדולה‎ ja הבורח‎ he who flees office. Y. Yeb. 
XIII, 13°, a, 6. בְּרַח מן ג' וכ'‎ shun three things. Y. Taan. 
IV, 69" top, v. Spa; a. fr. 

Hif. 737 1) to cause to flee, drive out, exclude. Y. 
Yeb. XV, 15* top כְהַבְרְיח מנכסיו‎ to force him to flee and 
abandon his property. 
מך השבועה‎ one will try to shirk the responsibilities of 
a guardian on account of the oath (which the court 
asks of him) but one will not do so on account of pay- 
ment (to which he may eventually be subjected, v. 
Tosaf. to B. Kam. 39"(.--2( to abstract, steal, defraud. 
B. Kam. 118% את המכס‎ MT to smuggle. Y.Keth. VI, beg. 30° 
מַבְרָחֶת משל וכי‎ NOM שלא‎ that she should not take stealth- 
ily something which belongs to her husband. 

Hof. 17355 to be chased, scattered. Lam. R. to I, 21 
הוברחף עננל וב'‎ the clouds of glory were withdrawn (R. 
Hash. 3% (נסתל5 קו‎ 


ch. same. Af. M758 as preced. Hif., to withhold.‏ ברח 
in order to withhold‏ לאבתנחינהו לנכסיה מכרה 88° B. Kam.‏ 
his property from &c., 1. 6. to disinherit.‏ 

Ithpe. אֶהְבְרַח‎ to be driven off, withheld. 
VI, 13 (h. text .(נדחה‎ 


Targ. Job 


(M73, v. M72 1(( [one that breaks through,‏ .גג בּרחא 
bell-wether,‏ , (שַתוּד emp. Mic. II, 13;] leader of the flock (h.‏ 
buck. Y. B. Kam. X, end, 7° if the restored sheep is as‏ 
as the barha. Ib. what does‏ כגון אהן ב' distinguishable‏ 
v. NIAID a.‏ .80 חוטרא mean? Some say‏ כגון ‘a JON‏ 
ב' 152% Bab. ib. 20* top. 10.48% ₪800.18". Ib,‏ .מַשְכּוּכֶית 
a bald buck (sneer at R. Joshua b. Karha; v. 73775).‏ קרחא 


Alexandria‏ ; הבַּרְבַּרְיָא Pesik. R. 8.88 ‘ON, read‏ ,ברמיא* 
‘which became the‏ שחרתה אומָנְת של כל העולם ‘an‏ הזה 
educator of all this world of Barbaria (northern Africa).‏ 


RYOTE +. epee. 
,בי ב' ,ברו‎ +. “eo 2). 


to hollow out,‏ )1 (ברר v.‏ ,בר /[ ;. (b.‏ בְּרָא תבר 
perforate, v. Hif. a. = --2( to think out, plan (cmp.‏ 
Pen); to create. Snh. 38" when the Lord —-‏ ,בְּרָא 
שב' . . . ואח''כ 8 .8 to create man. Gen. R.‏ לבְראות את וכ' 
חי inna for He first created all the means of his‏ 
then created him (Adam); a. v. fr.—Part. act. N72‏ “ 
f. HNTB. Gen. R. s. 44 (ref. to‏ ,בוא v.—Part. pass.‏ 
it (the futurity) is already‏ כבר הרא ב' וכ' (גּבְרָא 5 TV,‏ - 
created and ‘prepared.‏ 
let him not‏ אל "873 8 Nif. 8733 to be created. Ib. s.‏ 
‘be created. Snh. 38°; a. v. fr. |‏ 
Hif. x°735 1) (denom. of "3) to come outside, bore,‏ 
lest it (the thorn found‏ שמא perforate. Hull, 48" mh‏ 


ans 


be compared to & palace-soldier who wor drunk 6; 

Valk. Beth. 1056 ללבריון‎ (read .ברה ,בריונים .1.--.(לב'‎ Ex. 
ב' שלי וכ' ,1.6 .ה‎ his palace-guard encered a1 his purple 
.בריוטת--. סו‎ Mekh. Weball, Amalek 1, כל"‎ tron 


| 
| 


| SSP ב'‎ they appointed over him cruel guards; Tan. 


ib. 26 קטרו קליו בריונים וכ'‎ (veed (הקטידד‎ ; Y. Kidd. 1, 61° 
bot. בורקיון‎ (corr. %.(. .ו‎ PFS. 


, .יו‎ RS .קוו‎ 3, comp, BES) 
no 2%. yee, .בר‎ 006. 2 


ane ייר‎ == 
of Jerusalem by the Homans). tb, Abba זגה‎ S ריש‎ 
chief of the rebele-—Ber, 10* רדוו וכ'‎ ‘Ss TOM there were 


some highway-men living in the neighborhood of dex 


| Taan. 23" בר וכ‎ TOR א"ל‎ 54. (omitted in Me 4. ₪. oth). 


Ib. 24° בי‎ PM .א הא‎ (ed. ,בל מאחרה‎ +. Rabb. D. א‎ + 
note 2). Binh. 37° “9; .א‎ fr, 


PAS Acalth, +. Pees; aos, + . aes. 


NEAT S +. (v. ays) rebellion, defiance of the law. 
Bot. 19"; 20° ב"‎ rcrs (refusal to drink the marching 


| Water) in deflance, opp. התרתא‎  אתרתקהב.‎ *[Targ. Prov. 


XXV,20, prob. to be read acm ts; ed. אָ,1‎  אתיְיָב‎ The 
entire verse is ה‎ corrupt combination of two versions.) 


PTS, +. mo. 


TS m. (ברז)‎ channel, stream. Targ. 1 Gam. XIV, 26 
(h. text (הלך‎ 


FITS m. + bo; (ברח‎ bolt FL. SES, PTS Ex. 
R. 5 52; Yalk. ib, 417. 
FITTS £. (ברת)‎ fight. Gen. BR. 74; = > 


TTS, 86. 21°; pe St eee + בש‎ 


ors 


NUTS, NTS m.ch—b ,ביקא‎ Creator, God. Targ. 
Prov. XVII, 5 ברה‎ his Maker; a.e.—Y.Ber. 1,2% rp" 
"5" the honor of my Maker. Gen. RB. «. 65 מה אנא מובד‎ 
TS jo “Sd why should I give up my hope in my Creator? 
.יצ‎ Hor. Il, beg. 47* דשר לבְרְירכון‎ is like that of your 
Maker, v. €23%3; + . Sab. 11, 20* top לבדרייי:כיך‎ (corr. acc.). 
Lev. BR. 5. 15 קאים לך‎ TTS and thy Maker will acsist 
thee ; a. fr. 


RTS external, +. rae. 
TT SS creation, +. ברעה‎ 
TTS creature, +. ATS. 


at 


FTV S, (ברא) .+ בִּיִרְיָא‎ creature; human ו‎ 


898-306 m.) people, mankind. Yoma 86%; afr. 


0, keeper, Ex. R. & 30 ‘ts משל לב'‎ this is to | 


.-( on account of (his) | 


4 


“< 


/ 


147" aq. (opp. sick). 1, אאא‎ VI, 56° top (opp. or, of 
tender build); a. fr-—@) sound, eure, evident, Y. tuce. 
1, 62" top; + Pes. 11, 26" bot, רבר ב' שלא וכ'‎ it ie eure that 
he did not ב' ל"--.86‎ Tam care, Mall, 10°; .א‎ fr ב'--‎ 
| ושטא‎ ‘sure’ and ‘perhaps’, the plea of two litiganta, one 
aserting ₪ certainty, the other or 
offering ₪ possible alternative, Keth. 12"; Bh. Mets, 57°; 
a. fr——0) sound, firm. Cant. I. to 111, 4 honey ב' כאבן‎ 
as solid as 4 stone; .ה‎ 7-4. owes. Lev. 4. = ב זו‎ 
כאולם.‎ as sound as the Temple hall.—Mull 4° מטשפרות‎ 
- ב'‎ of ahealthy, stout family; a. fr,—Pem. mars. Kidd. 71° 
בבל בי‎ Babylon is sound (as to purity of deseent). Krab. 62° 
3 שכירות‎ a sound (legitimate) lease, opp, רקוק‎ rickety | 
4 fr —Y¥, Brab. 1, 10° Mewes א‎ strong, solid זז‎ ,-- 1 
Pes, MRS. 1%. top ברויות‎ 64. Krot. (corr, ace.). 


Me alta logs Targ. Koh. X, ¢.—Taan. 20° 


“3 









































when his (the Israelite’) lack is good, opp. 2" 
bad lack. Yoma 87* top השתא בר" וכ'‎ now it is eure 
Ye are unclean (rejected by the Lord)—J1. "73. Keth. 
40" aq. "ES strong children.—Fem. #73, רידא‎ Targ. 
ל‎ 


NTS Creator, + רא‎ 

FINS, PRMD (0.n.) £ (ברא)‎ creation, formation. 
Gen. Ri. 0.'1; Lev *, 36 לב" שמים וכ'‎ as to creation 
סור וו ו‎ the fret; 0s 10 fiatehing (ex- 
tion) 80. Gen. R.«, 7, end של עולם‎ trons the creation 
the world. Ib. s. 17 man looks למקוס ברייתו‎ to where 
₪ was created from (the earth), woman .,. למקוס בְרְיֶיה‎ 
0 where she was made from (the rib); a. fr—Mikv. VI, 7 
הכ‎ mse כל שהוא‎ whatever originates in the water 
atic plants or animals).—Mace, 17°, a. fr. POR חיטה‎ 
כברייתת‎ one wheat grain in its natural condition, M>=: 
כב‎ an ant in its nataral condition (though small). 
בריית נשמת‎ the natural condition of an animated 
ng.—Nidd. 111, 7 “sit בריית‎ the formation of a male 
B. Kam, 94° הזר לברייתו‎ is changed into its 
1 condition. 


FASS £. (7) health, strength, fleshiness.‏ ו 
ht‏ 

i. 

> מחטת‎ (or read הא‎ 
₪. 26%. 45" ב" אתחלא וכ'‎ 46 is (unusual) strength 
ch happened to rest in the left hand (and left-hand- 
is therefore no defect), opp. כחרשותא‎ weakness. 


בי + ,75 


% 
& 


“a 


: 
ש 
+ 


RO ch. same. Nidd. 


AB. 


(freq. mase.) man. Tosef. Kil. 1,9 .ביריא‎ Ber. 17°; 
' A ries. Hall, 127° ב" גרלות בדם‎ creatures living 


¥. ARTS 
| ו‎ eTQiL , 
ְ = .ו‎ (denom. of 73) palace-soldier, 


א 
1 





















“if one says to a scribe, ‘Write for mea letter of 0170106 = 
for one of my wives whom I may choose to divorce’, none = 
of them can be divorced with it” (Gitt. III, 1), upon which © 
the remark is made (ib. 24") משמע 75 דאין ב'‎ NP הא‎ this = 
rule of the Mishnah implies the adoption of the prin- — 
ciple that subsequent disposal does not react on the — 
original status of the letter of divorce, so as tosay that = 
this subsequent selection is equal to a defined intention _ 
at the time when the deed was to be written. [The — 
question of B’rerah, i. e. whether a subsequent disposal = 
has or has nota retrospective legal effect, is widely spread 3 
in the Talmud, referring both to judicial as well as to = 
ritual 68808.[ Yoma55? ר'. . לית לדה ב'‎ R. Judah rejects 


if we adopt thé principle of B., let four Zuz (the —‏ וכ' 
value of one offering) be taken out of the bagand thrown |‏ 
into the water, and the balance of the money be permitted =‏ 
for use. Hull, 14%; a. fr,‏ 


/ 


TT, +. ana. eo 


Sa +. (ברה)‎ clearness, pureness, innocence. Y. 
Taan. III, 67* ב' כפרך‎ innocence of thy hands (expl. bor, 
Job XXII, 30). 


NAT, ry ch. same. Targ. 00. Ex. XXIV, 10 
(brightness, h, text (טהר‎ a. e.—Targ. Prov, XVI, 15 ed. 
Lag. (Var. .(ביריאתא‎ 


v. NTINIL Gitt. 14%‏ פילו ב בריסי 


(b.h.; 72; v. MB) prop. 007006, ring, chién,‏ + בּרית 
hence oath (of fidelity), solemn injunction; covenant.‏ 
to cut a ring out; to make a covenant;‏ כרת 2[ treatise.‏ 
הפר ב' to enter into the ring, to BEEN, fidelity;‏ בא 723 
to break the ring, to break one’s oath ₪0.[ Sabb. 137° -‏ 
(sign of) the covenant of Abraham, _‏ בררתו של אברהם אבינו 
circumcision. Ab. III, 11; a. fr. Y. Peah VIII, 21* 25x‏ 
on account of the covenant of Abraham (for‏ ב' של א''א 
the sake of human dignity). Num. R, s. 18, a. fr.‏ 
a law is made for the lips, i. 6. word‏ כרותה לשפתים 
Num, XVI, 12), Gen. ₪.‏ ,לא נעלה are ominous (ref. to‏ 
s. 34, v, "IN; a. fr.—’>" 25 by the covenant (an oa .‏ 
1 "8 ;(הב' (Var.‏ ב' וכ' 6 indeed. Tosef. Hall. I,‏ 





those the very 80. (is ita tradition for which no rea 
needs to be given)?; Y.Peah V,19 bot. ‘an. —Pl. nine 
Ber.48"sq. ב'‎ ww three covenants (three times the wor ‘do 
Vrith, Deut. XXVIII, 69; XXIX, 8). Tosef. Sot. V te 7 
10; 11 ב'‎ Var. (ed. 200%. Min™2); Sot. 87"; a. 5 

mn a ring, band, v. .בִּירִית‎ [Y. M. Kat. 0 80" t / 
v. mp] 


NOS, NS, בי"‎ f.ch.1)=h. my7ereature. 
Is. א!ואצ‎ 16; a. fr. Targ. Ezek. I, 9; 11 N12 6 
text (איש‎ —Pl. ,בְּרִיְתָא‎ AMR S, MB. Ib. 8 2 

mith); afr. Gen. 1. 8. 60 דב' אמרין‎ NIM that 1 
people say. Lam, R. to I, 1 חד כותא") רבתר‎ 1) van א‎ 
makes sport of men (interpreting dreams aver hims 
—2) natural state, v. 7°72. 13. Kam, 98% 


2 


__ the principle of B’rerah; Y. Shek. VI, 50" אי אמרינן ב'‎ 





, those are the very words &c.; (some explain) indeed ? 2 





a3 


bending the knee. Gen. R. s. 39;‏ )1 (ברך) f.‏ בְּרִיכָה 
6 לך ב' Ib. 34 top‏ .(כריעה Y. Ber. I, 3° bot. (diff. fr.‏ 
thee bending is due; a, 6.--2( (denomin. of 372) knee,‏ 
ובו ב' young shoot. Orlah 1 5 if a tree has been dying‏ 
but there is a shoot onit.....: the old stem is again‏ וכ 
like a young shoot (with ref. to the fruits of the first‏ 
R. Hash. 15"; Tosef. Shebi. IV, 20 ed.‏ .(ערלה years, v.‏ 
a tree which shoots‏ (ברך (ed.‏ ארלן העושה ב' אחת Zuck.‏ 
only once a year (its fruits growing all at once), opp.‏ 
two crops,‏ (כעין שת" ב' ,6 .1 “mw (expl. R. Hash.‏ בריכות 
i, 6. early and late fruits:—3) (from the position of the‏ 
hatching bird) brood, esp.of doves. B. Bath. V, 3; Bets, 10*‏ 
the first brood of the year.—PI. nin 3. R.‏ ב' ראשונה 
Hash. 1.c.; Tosef. Shebi. 1. 6. Yeb.63* miD%3, +. 772 Hif.‏ 


PITS +). 73) pond, lake. Miky. VI, 11‏ ,בריכת 
one three hundred and twentieth part of‏ אחד משלש... aot‏ 
M272 Gen. XII, 12)‏ ל 61.%0ע) the bathing pond. Gen.R.s.39‏ 
read b’rekhah, a pond, as the pond cleanses‏ קרר ברה ב' וכ' 
the unclean (by immersion) 80. ; Num. R. s. 11; a. fr.—‏ 
Pl. mi3"73, 273. Makhsh. 18, 3.—Cmp. 5933.‏ 


read j"02"73 (=EBpetey fr. 206/60 ; 6 reject-‏ ,בריכסון* 
ed) it rained. Y.Shebu. 7 344 pot. if seeing that it has‏ 
Todd EBpekev) ‘By‏ 0006א) ,קורי "5B‏ ב' rained, one says‏ 
God, it has rained much’—this is a vain oath; Y. Ned.‏ 
(corr. acc.); Pesik. 1%. 8. 22‏ בלר קורי בריקשון III, 38" top‏ 
.(צ500666 איבריכסין "b> (corr. 800., read‏ קרי אברוכסים 


ch.=h. ny". Targ. Is, XXII, 9; a. e.‏ .+ בְּרְיכְחָא 


it "a, רם בי‎ pr-n. pl. Ram Barin, a border town 
of Northern Palestine (district of Tyre; bork. Kefr Bu- 
reim, Neub. Géogr. p. 23), Y. Dem. 11, 226 top; Tosef. 
Shebi. 1%, 10 ,רמכוך‎ Var. .רומברך‎ Y.1.c¢. עד כדון‎ for 
which 1%. ₪. to Dem. II, 1 בּזרֶן‎ (prob. the same), 


pre.‏ + בָרִיק 

בורדיקא .+ TPT,‏ ,בריקא 

.בריכסון .+ ,בריקשון 

773, 7B, NTT ₪, NTT, TIT + 


ch.=h. בְּרוּר‎ 1( clear, pure, certain; polished, br ight. Targ. 
Ps. XVIII, 27 (h.text"23). Targ. Y. Ex. XXII, 2(Var. (בַּרגר‎ ; 
a. fr.— Pl, .בְּרֶירֶן ,בְּרִירִין‎ Targ. Y.1, 11 Deut. VIII, 9; a. fr. 
—2) chosen, peculiar. Ibid. XXIX, 12. 


mma 1. (ברר)‎ sifting, assorting. Y. Sabb. VII, 10 
top [read:] וכ'‎ a S50 כל מה שהותר‎ what is allowed on 
Holy Days as coming under the category of sifting, is 
not always allowed ...on the Sabbath; Y. Bets. I, 604 
(usually ,(משום בורר‎ 


ma f. (ברר)‎ choosing, choice, esp. as a 4 dialectic 
term, "B'rerah, subsequent sélection, retrospective desig- 
nation, i.e. the legal effect resulting from an actual se- 
lection or disposal of things previously undefined as to 
their purpose, 6! ₪. a letter of divorce must be written, 
with special intention, for the persons concerned; now, 


we 


+. Mga) — De. orgs. Ber, 34°; Meg 27°; .ו‎ 16° 
בי‎ bo FS the word כרק‎ means falling on one's kneoos. 
(rss, +. eS) 

RIS . ,והי‎ 1) knee, ew te. 


ave. Myce Bice Tare. Jed. Vii, 4; 4. 


Ber,6* ב' יכ‎ TUM those fatigued knees (of scholars) mises 
be ווה‎ to them (the demons), Pes, 108", +. ap1— 
Sah, mys. | 17. 97s shoots, branches. Tam, 90° wp 
(Var. in Nashi “97S, Ar. (בורכי‎ 


MOTE, 5 chmb. mets, Meming, plenty. 
Targ. be. XIX, בִרְכָאך--.4ג‎ plenty for ws, we hawe enongh 
with, Gen, ₪. «. 78 ב'‎ TRS קארת‎ we have enoagh with 
two handred fables; Yak. ib. 193 1/--.ברכן‎ 7S, “5; 
Targ. 0. Gen, ווצאא‎ 12 (¥. pegs; 5. 18 (בירכך‎ (es 
Targ. O. Deut. XXVIII, 2, some 64.[ V. BOIS 


יי ,2/9909 )1 (ברך ;₪ .05 +בְרְכַח 
perity, good wishes, « choice, plenty. Keath. &‏ 
because on it the blessing wae given to the fish‏ ב לרנים 
אוך כתרכ ב' 24% (Gen. 1, 22, to be fruitful), Y. ib 1, beg.‏ 
‘St the bleesing (Gen. 11,5) refers not to man bet to the‏ 
blowing rest spon‏ תבא TSS‏ ב" day —Erub. 63", a. fr.‏ 
him (he acts rightly). Keth. 105°; ₪. Bath. 144" roms‏ 
the blessing of a house consists in the number‏ הבית MSPs‏ 
6f inmates (every member of « household contributes‏ 
א 
blessing (unexpected capply,‏ איך הכ" מצוייה יכ' *42 Meta,‏ 
miraculous increase) will not take place in things which‏ 
ארטו רדאה are weighed &c.; Taan. 8”; a. fr.—Pes. 50", a. fr.‏ 
will never see « sign of prowperity; a. fr.—‏ סדנוך Ss‏ לעולם 
benediction, prayer to be recited on certain oorariona.‏ )2 
without‏ בלא ב" Ber. 85* man must not taste anything‏ 
benediction in which‏ ה כל ב' a blessing. Ib. 40° =: [RD‏ 
the Name of the Lord is not invoked, is no benediction;‏ 
rics. 1) blessings, bencdictions. Ub. 45°; =‏ .1 --.ז) a.‏ 
“SITS those who write out the for-‏ ב" "115 v. fr—Sabb,‏ 
mulas of prayer—2) B'rakhoth, the first treatise of the‏ 
r>">‏ אבלים Mishnah, Talmud, ₪. Tosefta.—Compounds:‏ 
the prayer for consolation inserted in the mourners’ grace‏ 
benediction preced-‏ ב' ארוסין--.1.ה after meal. Keth.8”;‏ 
that portion of the‏ ב' הארץ--.*7 ing betrothal, v. POTS Ib.‏ 
ב" = grace after meal which refers to Palestine. Ib. 8% —t‏ 
the benediction before partaking of the festive offering‏ 
which accompanies the Paschal lamb. Pes. X, 9%‏ )!73°( 
‘S the appeal to the partakers of ₪ meal‏ הזרטוון--,(*120) 
to say grace, common prayer. Ber. 45°—= rm “= bene-‏ 
diction on performing the marriage ceremony, also in-‏ 
serted in the grace after wedding meals during seven‏ 
the priestly benediction (Nam.‏ ב' days, Keth.8>.—cors‏ 
S grace after meal. Keth.‏ הכחווך---.6 VI, 24—26). Sot. VII,‏ 
Le—rrtcn S benediction on performing a divine com-‏ 
mand (of a symbolic nature). Ib.7°.—7=r™ ‘= benediction‏ 
of consolation pronounced in open air on the mourners’‏ 
bene-‏ ב" התדרהה--.*5 retarn from burial (v. Post). Ib.‏ 
diction before and after reading the Law. Y-Ber-1,3*—‏ 
[For other compounds see the respective determinants.}—‏ 
(asst A ae‏ :שי blasphemy. som rs“= Sab. SP‏ )3 
1 ‘ (קדללת 4 VIII (TX),‏ 

25 


arn 







. NEw", + MTS. 
0 vi 
0 ,בריתא‎ Tang. אוו ד‎ XXIV, 6 SD Ar, + ב תא‎ ond. 


₪ (ברי ,ברר .+ ,בר/ן‎ 1) lo ו‎ ont, Denim. 

(emp, 5) ₪‏ (2--.ברְבָיא MENS,‏ .ופ ן ינח 
point out (emp. exp. Gen. Il, 5) whence fo Meas (Pi). —‏ 
הקדוש 3 wn‏ חק Part. pass, 5 chosen, essed,‏ 
(abbr. M°SPM) the Holy One, blessed be He. Pes, 118";‏ 
MIME he (who prays) opens‏ בב' וכ mv. fr, Th. 106", afr,‏ 
‘the benediction with beruwiA and closes with berwhh‏ 
Dye; =.‏ .+ ,ב' בכלל 10 ,1 Hot,‏ .)סי angle‏ 
Pi. (b. hi.) 1) fo praise, blew, exp. to recite‏ 

the due Her. VI, 1. 1b. 5 for בי קל‎ hav- 
ing recited the blessing over wine Ao, Pos, 4 ,0 ב' ברכין‎ 
PREM having recited the blessing over the Paschal lamb. 
Ib, 5 33g)... SSF אכרונו‎ we are bound to .... praise 86- | 


WoT |‏ *86 .ו( fo blaapheme,‏ (נקב fr—2) (omp.‏ .יי 


| to ite comfort); Tosef. הבית מדובה 3 ,411 .א‎ SS. 


ווה 





until he blasphemes the Lord by His name. Ib.‏ שם בשם 
who blasphemed the Lord by an attri-‏ שבר' את HUN‏ בכינו" . 
bute —Part. Pa, blessed, praiseworthy, Ber. V11,3;‏ 
“weft. —3) *to out thr te clear virgin ground ox foreat.‏ 
Shebi. 111, 20 ed. Zack, (Var. 733); Y. ib. ] , 35" bot.‏ .0 - 
h. (Tose.‏ בחי .+ Y. Sabb. VII, 10* top sen,‏ ;טברין > 
infra.)‏ ,+ טבורכות 6 ,1 .8% - 

Hithpa. חהְבָרר‎ Nithpa. 57353 to be blessed (praised); 
to be increased (v. 7373). Y. Ber. IX, 14° top 473r™ 
‘and be blessed, Y.M. Kat, I, beg. 80° if the waters were 
א‎ Yeb. 63*; a. fr. 

te be .of 32S or ME) fo form a knee,‏ ו 
to bend a vine by drawing it into the‏ 
and making i grow forth as an independent plant,‏ 
‘to sink. Shebi. 11, 6; R. Hash. 10°; a. fr—Tosef. Shebdi.‏ 
if they have been‏ (טבורכ' (incorr.‏ אם TH‏ סוּבְרְכות 6 ,1 
war before New Year &o.—Yeb. 63*(allud. to Gen. XII, 3)‏ 
two good shoots (pros-‏ שתי ברכות טובות יש % ּ 
elytes) have I to engraft on thee, Ruth and ₪0.) 13. Kam. 38"‏ 

: .(. . . פרידרון \ 


1 ch. same. Part. Peil 77> blessed. Targ. 
קודשא ב' חוא יי‎ the 
10 (Holy One), blessed be He. Cant. R. to. IV, 4; 
en. R.s.32 טורא בְרִיכָא‎ PAN this blessed mount (Gerizim, 
revered by the Samaritans; Deut. R. s. 8 .(קדיש‎ 

Pa. 373, 77S as preced. Pi. 1) to bless &c. Targ. 
5 at. VIII, 10; a. fr.—Esp. fo say grace after meal. 
er. 46" וכ'‎ “So כר‎ when it was time to say grace, 
h i Wao amy eee em EYE 

: כודזר‎ what benediction must be said after 
MT. bok מברכאן‎ tren לא אכ‎ 1 40 not know how to 
עו‎ grace after it—Part. pass. סב‎ Targ. Y. 11 Gen. 

IX, 2.—2) to blaspheme. Targ. Job 11, 9.—Snh. 56* 
לרשנא רב‎ in the sense of blaspheming. 
pe. ISN as preced.Hithpa. Targ.Gen. XI,3; a. fr. 


mr 2 (7 (ב‎ 0. ; preced.) 1) knee. Y. Ber. I, 3% 
ו‎ pole, ‘Taan, 95° כמלא ב' המתרישה‎ 
/ (בום במוד ב‎ (omit the’ side penttrntes} 
- as the knee of the plough enters the soil; Ohol. 
= מש‎ tal: [Tosef. Shebi. IV, 20 ,ברך‎ 
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Pi. בְרֶץ‎ to cut through from end to end. Part. B 
ying. Tosef. Kil. 111, 10 חריץ חמב'‎ 4 ‘ditch which 
cut through, going from end to end of the vi he 
ib. V, 8 .(מפולש‎ Men.I,2 קמצר מב'‎ the priest’s grasp 
the meal offering must % coming forth on both + 


via ch. same; Pa. 773 to bore. Ab. Zar. 7 
עד דשירפא‎ Ar. (ed. (ובְרצוה‎ and bore into the keg, ae 
is emptied (Rashi: bend it towards the Pane boleh ts 


m. (preced., cmp. 2. Sm. 618 8. v.‏ ברצוץ 
the crown of the aie Tai‏ (פאר Ges. 11. Dict. s. v.‏ 
\ .(פאר" Y. Ex. XXXIX, 28 (h. text‏ 


Katab .‏ ד pr.n. pl. Be-Bartsitha.‏ בי ral‏ ,ברְציתא 


v. Rabb. 2. 8. a. 1). } 


jl (b. h.; 73, v. (ברר‎ to be bright, ‘ones: flash. 1 
B. sae 97° pis (7"") white effervescent wine (not fully 
fermented; Var. בודק‎ searching in the bowels, 1. 6. caus- 
ing diarrhoea, v. P32); Tosef. Men, IX, 9 הבורק‎ (sub, 
77") the effervescent (wine), v. 3282; Yoma 28” top, v. — 
next .או‎ Tosef. Ter. VII, 16 [read:] ב' והניחו‎ if it was 4 
effervescent when he left it. 

Hif. הבריק‎ 1) (cmp. (ברץ ברח‎ to cut through from . 
end to end. Y. Kil. V, 29% bot. כדר וכ'‎ Pao עד שרחא‎ | 
until it (the ditch in the vineyard) passes through from 
end to end, wide enough for man and his tilling cattle.— 
2) (denom. of P23) to be affected by lightning, get blind — 
(or get vermin). B. Mets. V1, 3, exp]. ib. 78° אבזקת‎ a. .נהוריתא‎ 


I,‏ סל 0 pia ch. same, to shine, rise,‏ 1 ברק 
(Mish,‏ בורקל beg. 405; Y. R. Hash. 11, beg. 57% what is‏ 
Yoma In, 1)? It means Mpa, the rising light, as people —‏ 
P72) the sparkling —‏ ברוקא) pia‏ ברוקה say in Babylonia‏ 
HRN the light-giver(morn- =‏ מנהורא (star) shines, meaning‏ 
P22.) —‏ ברקאי ing star) gives light. [Bab. Yoma 28" (hebr.)‏ 
an‏ ברקא תקיפא דבריק בעננא וכ' (רעמים Ber. 59° (expl.‏ 
intense lightning which flashes through the cloud and =‏ 
breaks pieces of hailstone, (Var. v. Rabb. 2. 8. a. 1).‏ 

Af. P7738 to send forth lightning (fulminare). Targ. , 
Ps. CXLIV, 6.—Targ. 11 Esth, 111, 8 מבריקין ערנרהון‎ their 
eyes sparkling (in defiance). [Hull, 112* דאבריק‎ some 1 


ed., read [.בְּרָא .+ ,דאבריה‎ / 
4% 


pa m. (b. h.; preced.) lightning. Lev. R. ₪ s1— 
Pl. .בְּרְקים‎ Ber. TX, 2; a, fr. 27 ra 


(b.h.) pr n. pl. Brne Brrak (Jos‏ 725 ב' ,זז ברק 
ae 45,modern Ibn Ibrak) near Japho, seat of R. Akiba’s‏ 
college. Snh, 32>, Lev. R. s. 21, Tosef. Sabb, 111 (IV), 2 .‏ 


m. ch. 1. pos. Targ. Deut.‏ 1 ברקא ,זזז ברק 
a singl‏ ב' Bh 41 lips a. fr.—Ber. 59" nN‏ 
flash (for vers. v. Rabb. D.S. a. 1.(;, TRIS 7‏ 

"PIs. Targ. Ps. XVIII, 15; a. fr. [Y. RE a‏ ,בַּרְקְיָּא 
- ירוקתא .6 .1 Ber.‏ [.ברַקָאר read‏ ,ברק ברקא beg.‏ 
as Ms.M.). Ib, 720279 ene %‏ לרוקרקר some ed. (read‏ 
v, also Rabb. 2. 8. a, 1.( ane in‏ ,דברוק (read‏ וכ' 
break through and make the clouds rumble &‏ 
i‏ א cataract (y.P72 Hif.), emp. "P72. Bekh.38"‏ 


> לבר בי‎ early 60. (late ed. בר צרתאר‎ Wad, Ms. M. צרתא‎ + ; 





ברכוייד 


Te, (ברכריירי‎ TP Day Poser: צנ וגא‎ 420 | 


read NUD or NDI. 
HDI, TDS .ג‎ pg, +. בְַּרִית‎ a. (פזר‎ 


the stove-setter’s "kenee-band, the brick lapels cushion (on 
which he kneels at work). Kel. XX VI,3 (Talm. .(בור'.60‎ 


Peah VII, 20%, v. “24p.‏ .צ ,ברכרה ,ברכר 
PD a=n203. Tosef. Mikv. IV, 8.‏ 
Targ. Gen.‏ .בְרָכֶח ch—b.‏ + בירְכְתא ,ברְכתא 


XXVIL, 36; a. fr.—Ber. 51" 35 כסא‎ (=h; (כוס של ברכה‎ 
the cup for the grace after meal. Hag. 5" איכו השתא‎ 
מנעתן מהאר בר/‎ how near thou camest depriving us of this 
blessing ; a. fr.— Pl. 8M272,"3. Targ. Deut.XX VIII, 2; a. fr. 


pr. n. pl. B’rakhta. Y. Ber. VI, 10” bot.;‏ ברכפא 
cemp., “however, M3739.‏ 


v.‏ ,פרם cmp.‏ ,בר"/ן to split,‏ ברם) h. a. ch. conj.‏ ברם 
besides. Targ. Y. Ex. XXXVI, 7.—2) however,‏ )1 (בורמא 
Dan. IV, 12; V, 17.—Targ. Ps. LVIII, 3; 8. fr.—3) only,‏ 
but. Targ. Gen. VII, 28. Targ. Lam. 111, 3 (h. text 3x).‏ 
it only in truth (in-‏ 18 הב' בקושטא 2 ,1/0111 Targ. Ps.‏ 
but in‏ ב' כך אמרו deed) ?—Sabb. 63; Erub. 16% a. fr.‏ 
fact they said this. B. Mets, 114°.—3) interj.truly!, surely !‏ 
truly! this man‏ ב' זכור וכ' "45 Sabb. 18"; Hag.13*; Men.‏ 
some‏ דאבררם ?112 be remembered for blessing!—[Hull.‏ 
v. 872.)‏ ,דאבריה ed,, read:‏ 


.ברכוייר El. Wil. in Tosef. Kil. 111, 12, for‏ (ברמור* 
.לברטין “yas, Yalk. Ezek, 356, v.‏ 

WI, +. פרנש‎ 

q. v.‏ לבורנרקיא Targ. Is. III, 22 Ar., ede‏ ,ברנקיא 


073, ברניש‎ pr.n. pl. Barnesh, in Babylon, prob. 
the Foland Khar-Birnus, near Helle (Neub. Géogr. 
p- 345), having in its vicinity a Synagogue named after 
Daniel. Erub. 21°, B, Mets, 73”, 


* 
,ברס‎ af. אַבְרִיס‎ to bray (used of the wild ass when 
hungry). Targ. Job VI, 5 (Ms. 0°52, perh. a denom. of 
D3 stomach, appetite). 


; בִררוס m. pl. (birrus, 2.2006, v.‏ ברְסין (בּרְסים) 
formed with a geographical termination, cmp. yom)‏ 
birrus, a cloak of thick woolen material. Kil.TX,7 (Ms.‏ 
expl. M2, v. N73 II.‏ ; בורְסין Y.ib.324 top‏ ; (בד'.צ\ M.a.‏ 
.בורס' 933 read as Yalk. ib,‏ סדסים 234 Sifré Deut.‏ 


a dripping like‏ (בַּלְסֶם cmp.‏ ,בסם m. (Parel of‏ ברסם" 
קשר לב' "105 balsam, whence catarrh of the head. Hull.‏ 
is liable to produce catarrh;‏ (כרסום Mus.‏ ,לכ' Ar. (ed.‏ 
mb a remedy for a catarrh contracted from‏ דחמרא וכי 
drinking the foam of wine, is beer; for thet from beer &e.—‏ 
ברסאם aremedy for &c. [Ar.: pleurisy. Pers.‏ לב' "69 Gitt.‏ 
v. Fl. to Levy Talm. Dict. I, p, 387)‏ 


Not.‏ .+ ,ברסנה 
Sm. 618( to break 8‏ 2 בדז cmp.‏ ; בר /ן ) בּרֶץ 


% 


73 


)א ₪ ,בק ,או ו + REPS‏ 


prob, emaragd, Bx, וווצצ\‎ 17 ; ₪ >. Tang. Beek, 
וווצאא‎ 19. Targ. Cant. V, 14 (ed. View. זא .ברק‎ 
(-אה‎ ) = e-—Targ. Y. Num. !!, 3 .ברוקא‎ 


MEPS, + noes. 
6 cheb. רקית‎ Pes. 111" קשח לב'‎ Ar. (od 
ד‎ 


liable to produce ₪ cataract, Gilt. 69" toy 
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RR Se 


| לברדקי‎ ₪ remedy for be. 


TTB (btu; 7S, 609. of ,באר‎ 5) [fo clear, clean, 
to place oulvide, whence) 1) lo make char, prove, am 


| certain. .וא‎ 46° (interpret. Deut, X11, 17) את‎ Te 


°S and they make the fact as clear (bright) a+‏ וכי 

new garment.—Part. pase. בר"‎ ₪ ¥-—2) lo single ont, 
2 sift, assort, ל" 6 ,|| זוה‎ “ome whieh I may 
select for me. 1%. בירר ואוכל‎ he has ה‎ right to pick out 
and eat (one after the other), Kil. 11, 1 “St he must 
take it out entirely, Sabb. VII, 1 “Sr he who 9 
א)‎ labor forbidden on the Sabbath) Y¥. ib. VII, 10°, 
a. fr. “YS SWS (is guilty) because it comer ender the 
class of sifting. Bab. ib, 74° בדרר ואוכל וכ'‎ he may take 
out singly and eat, take out singly and וטק‎ it down 
(rejecting it) ולא רביר‎ but be must not assort (v. dis 
cussion ibid.). Gitt, V,9 לא הביר‎ she must not help her to 
sift the grain, Bnh.45* בד לד וכ'‎ choowe for the convict 
the most gentle method of execution; Sot. #*, 5. fr-— 
Snh. 118, 1 זה בדרר וכ'‎ each party choores one judge, 
and the two judges בורְדִיךן וכ'‎ elect א‎ third. 

Pi. 2, בררר‎ 1) fo prove, ascertain. Sah. 23° צריך‎ 
“75> the claimant must offer clear evidence. Kerith. 26° 
עדדך‎ =} to ascertain whether or not the woman was guilty; 
Num. ₪. 5. 9, +. “Ze. .ד‎ Kidd. 111, 63% +. feo. Lev. 
R. s. 11; +. Nithpa.—2) fo sift, select. Y. Ber. 1X, שו‎ 

top “Bi fmt דש‎ be threshed, winnowed and sifted. ¥. 
Ned. I, beg. 51° שבדררד לחץ וכ'‎ PSE the terme (for onthe, 
vows &c.) which the Mishnahs have selected (as sub- 





stitutes for the real expressions of oaths &c.); Bab. ib. 10° 


בדרה o>‏ בלשון WIS. [Esth. R. to I, 22 [read:)‏ .+ ,טבדו 
"orm... .. interpreted for them (the Bible)‏ מלשוך 7< 
in Latin &e., v. 75. The passage is defective; exp. Y.‏ 
בחדד לחם בדררו הברזל 28° Meg. I, 71° top.) [Y. Snb. X,‏ 
read PP7S, they selected (as similes for the Law) the‏ ,רכ' 
soundness of the iron and the fixedness of the tree; cmp.‏ 
Num. R. =. 14; Koh. BR. to XII, 11.)‏ 

Hof. הזברר‎ to be cleared up, to be decided (between 
two alternatives); +. .בְרְדְרֶה‎ Bets. 4* (a hen is bought 
either for consumption or for breeding) TST נשחשה‎ 
וכ'‎ by its being killed, it appears that it was originally 
intended for slaughtering; Hull. 14°. 

Nif. “72: to be selected. Tanh. Sh'lah. 4 SSS TS 
they were righteous at the time they were selected. 

Nithpa. בבר‎ 1) to desire clearness, to seck evidence, 
search for truth, Lev. B.s. 11 (ref. to 11 Sam. XXII, 2654.) 
בשקה; שכ' על עסקדו הק"בה בוחר לו וכי‎ when he desired to 
be enlightened about his affairs (asking, ‘Whereby shall 
I know, Gen. XV,8), the Lord enlightened him &c- (ib. 15). 
Ib. וכ"‎ 3B Poss (with ref. to Moses); Midr. Till. to Ps. 
XVII, 26 sq.—2) to be confirmed, established. Tanb. 


רק 


and thy sign (by whieh to remember whieh of the two 

affections of the eye is considered a blemieh) take lorka 

(meaning while and cataract, and like the cataract ie 

ור ו ו 
.א next‏ + 


IT wm. (ברק)‎ 1) (adj,) shining, white, tinh. ow 

a. | ה‎ white horse, ¥, .17--.בָאר‎ "77S. Y. 1, Hath. 

VIII, 16" top; ¥. Kidd. 1, 60° bot, he let him ride “rm 

"Co" on two white steeds (i, 6 the donator gave him‏ בי 

= ₪ doubly fortified document; another opin.: be made him 
vide on two. ., whieh ran in different direetions, |. 6. the 

document is invalid; +. explan. ibid., emp. 1. Bath. 192°, 

> וא‎ 55%. Gite, 69° שודרא ב"‎ 3 string of white hair. 

> ₪00.67* Ab, Zar, 28" נררא בי‎ ₪ white thread (of hair). — 






9) (na ה‎ noun) something white, while thread. Ib. see | 


and let him put a white thread around one ond.‏ ב' וכ' 
aoe.) strings‏ .07 |פתרלתא ברקרא (od.‏ .א Me,‏ פקילי ב' ‘Ib,‏ 
ot White stu.‏ 


. זנ רקא"‎ = wv. P73 186.(- a compartment near 
‘the house with windows on all sides, a kind of piazza. 
 Brub, 15° (Rashi Ms, 0. .(ברקא‎ B. Bath. 61° ב' הלילא‎ Me, 
ia. 6. oth. (0d. METS; expl. 27S") a piazza open all around, 


ceteed Yoma 111, 1; 28"; +. Pu. 
Pecans v.] 


II pr. ₪. ב' (2--.1! ורקי + ,מ‎ % K'far 
Palestine; cmp, .בורגתא‎ Pes. 57°,” 


,1 יי הי הדונ יז ב מדקט, | 
m. ph (disguise of Hereuliani, cmp.‏ בק 


a cohort of pretorians named after 
Diocletian (Heraclius). Esth. R. to 1, 3 ‘31 יכולכר‎ (read 

Sh); some ed. בר קוריאכל‎ (in two words) Joviani and 
V, Sacha Beitr, I, 118 0q., rel. to Amm, Mare, 




























.2 ,3 חצצ 

DPI +. פרקית‎ 

> לרקו‎ +. rere 

= יל‎ Y. Kil. 
$2" top; Y. Keth. XII, 35° bot, .בר קריא‎ 

: בא + ברק) .4 ב‎ cataract of the eye. Sabb. 78* 
שכך כו‎ for they paint the eye with blood as a 

remedy for a cataract. Reem ht 

eo. .ד‎ ea 

R= , 


ch=next w. Targ. Jud. 1111, 7; 16.‏ ברקכ 


eae Tees Wo (yeot. 
» Tan. ch. IX) they dragged them על הקוצים‎ 
תב‎ over thorns and thistes. 


i? ice = (ברק)‎ morning star (in .ל‎ h. ₪ jewel, v. 
ב‎ ¥. Yoma Il, beg. 40%; ¥. R. Hash. II, beg.574, 
aL ETS: + PRL . 


a. 
' > 


TOS, v. ,ברְחִים--ְְּסָא‎ DARE, ve. | 
,ברתציך.‎ +. poms. 
וח‎ Sites 


Ithp. ware, Targ. Lam. 1,14 Var.=1Wanwn, %,‏ ,ב כזא* 
corr. ace.). in‏ ,אִתְרבָשּ waw (ed. Lag.‏ 


ripening, cooking; dish.‏ (בשל) m.‏ בישוּל ,בשול 
the season of the ripening of fruits. +‏ זמך 3“ Snh. 95> mb‏ 
v, “HON. Y. Sabb. 711, 10% |‏ ,ארסור —Hull. 115" sq. a‏ 
“min permitted as coming —‏ מכלל בי Y. Bets. I, 60% top‏ 
under the category of cooking (on Holy Days); a. fr.—_‏ 
“byuina dishes prepared =‏ ככרים *88 Ab.Zar.‏ .2" ְבשוּלֶרם Pl.‏ 
v. Ms, —‏ ,של (strike out‏ ברשולר של עכ'ום by gentiles. Ib.‏ 




























, צר‎ SRBBEL: 


, דהא קא מקבלא ב' 27% ch. same. Pes.‏ בישי Now,‏ 

‘SV מקמיה דניתו‎ Ms. 31. (ed. דנלתן‎ . . . Aap NNT) for it = 
receives the dish (to be prepared), before yet they put ן‎ 
the wood 80. Ab. Zar. 88" קרובר ב' וכ'‎ to accelerate 
boiling (make it aac done) is something essential, : 
Hull. 111”. 


delicate food, dainty. Pl. j"323, constr.‏ (בשם) m.‏ בשוּם 
MM the smell of the —‏ טוב מב' ”3 1,12 “ova. Cant. R. to‏ 
dainties of Paradise (stimulating their appetites), y, NTP.‏ 


.שומין read‏ ,טריקסימון ב' 10% Sabb. VIL,‏ .צ ,בשומין 
v. NEDA,‏ בְּשורְא 


wa) joy, glad tiding ; ; in gen.‏ ;בְּשרָה (b.h.‏ .1 שורה 
cup of joy (wine carried =‏ כוס tidings. Keth. 16" 3 "hey‏ 
in the bridal procession of a virgin), v.explan.ib.—Mekh.‏ 
evil prediction. Tanh. Ki, Thetse4; Pesik. =‏ ב' Bo.s.12 MD"‏ 
Zakh. p. 24* vax mwa the news of his mother’s death; —‏ 
man the keg 4‏ של ב' Y. Keth. I, 26” top‏ .בְּשורות a.e,—Pl,‏ 
of wine carried in the bridal procession, v. supra. Num, —‏ 
Koh. XII, 12; Ezek. XXXVI, 26) =‏ בשר R. s, 14 (play on‏ 
good tidings. Ber. IX, 2‏ ב' טובות the Lord sends thee‏ 
,73 רעות 00.54% Mish. ed. (Talm.‏ ב' טובות. . . , שמועות רעות 
v. Rabb. D. 8. a. 1. note 4) good tidings ... bad news. |‏ 
no bad tidings will reach him, =‏ ארןך .... ב' רעות 63° Sabb.‏ 


ch. same, |‏ בְּסוְרָא (פשורא סורא ורפא 

Targ. Job III, 26 (in an evil ‘sense). Targ. 18am. נוא‎ 225. 
a. e.-—R. ‘Hash. 19%; Taan. 18* (quot. fr. Meg. Taan. ch. | 
XII) אחת ב' טבתא‎ cook news came. Lam. R. to 1, 5 ב'‎ = 
ט' ארתבשרת‎ thou hast received good tidings. Gen. R. = 
s. 81 (in Hebr. pani Pa ב' שמתה‎ the news that h is 


a, Arab. basata) to send for‏ ושט ,רשש (emp,‏ בשמ* 
in all directions, to shoot wildly. Targ. Prov. XXVI, 1‏ 
ed. Vien.; oth, ed. WD), 6‏ 


“Now f, . ל‎ rennin oro i in s 


Sug, 2 ₪ 
 אסּורישּב,‎ TOE, +. רומא‎ 


7 ML); a. fr. [Gen. R. 8. 49 ,אמר בישולה‎ v. [.בַּטל‎ 


| XIX, 21. 
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בְּרַר 


T’tsavveh 9, end כהונה בידם [: 680י]‎ MTN) through them 
the priesthood became established. Pesik. Dibré p.115> 
[read as:] Yalk. Jer. 258 לא 49....7 שעמד וכ'‎ their 
prophecies were not ו‎ until Jer, arose. 


same. Targ, 1 Chr. XXI,13, Targ.‏ בָּרָיר Pa.‏ ; .61 ברר 
“ina"> let him take out‏ חד וכ' 57° Is. I, 25; a. e.—Bekh.‏ 
(for idstrudion) one lamb as an equivalent of the dog ;‏ 
let him &c.‏ 1529“ וכ' "50 v. A792; Y. Shek. VI,‏ 

Ithpe. Sans to be clear, pure. Targ. Job ,אא‎ 5. 


pureness, unalloyed metal. Y.Shek.‏ )1 (ברר).גת בְּרְרָא 
עד דלא יקום על בְּרָרִיה > Yoma IV, 41% top‏ .ץצ ;50° VI,‏ 
as long as the gold ore is not reduced. to its pure state,‏ 
it looses much in the smelting process; but when once‏ 
brought to its pure state, nothing is lost.—2) clearness,‏ 
דו משום (מקים)... על truth. Y.Yeb. VIII, 9” top; XV, 15* a‏ 
because he based the matter on truth (gave a clear de-‏ 
cision),‏ 


% 

in ecstacy )?( ;‏ ,בר שאן (בר.צ.8).\. בּרשן ,ברשאן 
naked(?). Targ. I Sam. XIX, 25 (v. Rashi ₪. 1.5 h. text‏ 
.(ביישן Var. lect.‏ ; ערום 


f. (v. "2II) daughter, child, issue;‏ בְּרַפא זעברת 
young 1 Targ. Gen. XXX, 21; a. fr.—B. Bath. 141°‏ 
’31'Va3 “A the Lord did not suffer Abraham to be even‏ 
Ms. M., v.‏ ב' אוכמתא >9 without a daughter. M. Kat.‏ 
female issue. Lev.‏ ב' נוקבה Dax. Y. 3. Mets. III,8° bot.‏ 
ב' שבע--.בַּת קול=ב' a mean woman.—N>dp‏ ב' פחין 1.8.25 
Y. B.‏ .(בנות שבע a species of figs. Gen. R. 8.15, end (h,‏ 
white figs; a. fr. [For‏ ב" שובעין חיורון 13° Bath. 11, end,‏ 
other 0 v. respective determinants.]—PI. 423,‏ 
our daughters.]‏ בְרִתְנָא 9 ,א [Targ. Y. Ex.‏ .בְּנָסן yAN22,‏ 
“a, v. “AI.‏ נוקבין 11 Targ. Gen. V, 4; a. fr.—Keth. IV,‏ 
לדידר בכתן 141% our daughters. B. Bath.‏ בְּכָחִין 71° Kidd.‏ 
prefer daughters &e.; a. fr.—[Y. Peah VII, 20* bot.‏ 1 וכ' 
v. NAN.)‏ ,אורתא Y. Sot. I, 17" top‏ ;ב' דחרובתא 


m2 II, ב" חוורן‎ pre n. pl. B’rath Havran (or | 


Horan) prob. ident. with Beth-Horon, y, .חלרון‎ Y. M. 
Kat. I, 80 bot.; Y. Shek. I, 46%; Y. Ab. Zar. III, 42° top; 
Y. Sot. IX, 23° top. 


NET, Vv. זבְּרת‎ 
NOS, NOMS, NONI 6. (Gh. vita; ברת‎ or 


[the chosen or strong} cy-‏ (ברר .ץצ ,בר pl. wa; V‏ ל ,בר" 
pine-tree. Targ. II Esth. 11, 7 (transl. of Is.‏ עס press,‏ 
LY, 13). Y.Keth. VII, end, 317; Gen.R.s.15; B. Bath. 80°‏ 
Ms. M. (ed. "M72 pl.; for oth. var. v. Rabb. D. ₪.‏ בראתא 
[Y. Peah VIII, 204‏ .(ברוש a, 1.); R. Hash. 28% (transl.‏ 
what has this pebble to‏ לְהן JINX‏ צררא סמך הדא bot, “A‏ 
do near this cypress?—an evasive answer or a rebuke;‏ 
Targ.‏ .בְּרָא' Poms, "Ma,‏ .22--[.בְּירחָא prob. to be read‏ 
בִּירְוָן ,3" Cant. I, 17. Targ. Ps, CIV, 17; a. e,—(Fem.)‏ 
,בִּירְתִין ya. Targ. Is. XLI, 19; a. fr. [Ar. ed. Koh,‏ 
בכריותיה 6 Y. IL Num. XXIV,‏ ו Targ. II Sam. VI,‏ 
[.כבְרְתְלָא Ar., read‏ כבריתא ,.60 


pr. n. pl. Bartotha, in Upper Galilee. Ab.‏ בִּרְתוסָא 
Ii, 7; Orl. 1 4; a. fr,‏ 


cs 


| pow be, 1h. 50° הינד‎ . .. . "ot pred ‘St ie right accord- 


ing to him who says ...... but according to Ac.; 
בי‎ rsh אל ,ב' אל אטוי)-אר‎ 


BSE, OBS bc, =. a. 


PL. SCORE (lh, premed.) piers, perf wmes,‏ -חו 
oop. those weed for bleesings af the exit of the Babbath.‏ 


a v. & 


ו 


FEE ו‎ of (בקר‎ to search, 4/0 Tare. 
Pa. XLAV, 22 (he. tent “Ee Th ,(וצגא‎ 4 ropes 
- Lag. to find the truth, speculate (od. ,ילבקרא‎ bh. tons 
(ולבָ קר‎ - 1%. 120° he passed before them with » plaster 
on his face ילא בשקריה‎ and they (the officers) did not 
discover it (the disgalbe; for Var. v. Ar. 4. Koh. «. vv 
(בשקר .= בלותא‎ Krab. 19° ליח‎ “pets ולא‎ aed bee (Abre- 
hain) does not discover the disguise ; Ar. (taking ‘SS ₪ 
part. pase.) and he (in bie dieguice) ie not diecovered (ae 
a Jew), *Rekh, 30" בשקריה‎ ron he שאי‎ him, and 4%- 
covered his frand, v. Tosaf.; (ed. .ה‎ Rashi עדיה בשרקרייה‎ 
looked at his fraud). (Targ. ¥. 11 Deut. IV, 34 למִכָשַר‎ 
Var. ,לטבשר‎ read: (.לְטְכָשְקר‎ V. .ִכָשָקרְנָא‎ 


וק ,אל fo be‏ )2 .11/5 בסה .+) בר 
Pi. "33, Vos to gladden, to bring good tidings to; in‏ 
gen. fo announce. Hall, ₪7* St PSS “ZSs | am bring-‏ 
fr.—Part. pace‏ .א ing good news, Gabb, 65", +, MSS;‏ 
“ZSs informed of good news, aseured. ¥.KiU.1X, 22" top‏ 
St wT he shall receive ₪ menage from the‏ מחרר SSN‏ 
life in the world to come, |. « he may be assured of‏ 
(corr.‏ . . . סכושר לחרר 21 33° salvation; Y. Keth. XII,‏ 
Bx.‏ .ידא So‏ שכן קריתב ace.); Y. Shek. 111, end, 47° a‏ 
thos art informed that I‏ אתה So‏ שטחלתד וכ' 46 .5 R.‏ 

have forgiven thee &c. Y. Ber. ,ל‎ end, #; a =. 
Nithpa. "S303 to be gladdened, to receive good tidings. 
Pesik. בבנים 42 .ו‎ 3 he wae assured that be would 
have children. Gen. RB. « 47; 8. 53 נתבשרה בחלב‎ she 


“was assured that she would nurse her child. [V. “og 11.[ 


"03, N63 I ch. same, 1) tobe glad ;—*2)—Pa. Targ. 
Y¥. Gen. XXI, 7. Targ. .צ‎ 1 ib. XLIX, 21 “Es. 

Pa. "Ss, “SS as preced. Pi. Targ. Y. 1Gen. XLIX, 21. 
Targ. Jer. XX, 15; a. fr. [Targ. ¥. וו‎ Deut. IV, 34, + 
[.משקר‎ 

Tthpa.-Z2r% as preced. Nithpa. Targ. Rath 1, 6; a > 


“OB, WOS Ty, +. ws. 


= m. (b. h.; v. preced.) (ripe, worm, swert, well- 
looking; v. Freitag Arab. Dict. «. v. ber, a. emp. o>) body 
(b.h.); flesh, meat. Hull. VITI,1 7 כל‎ any kind of meat. 
Th. 16" Fram “SS meat eaten for satisfying the appetite, 
i. 6 secular meal of meat, opp. to sacrificial] meals (v. 
Deut. XII, 20) Ib. 17% +. errs; a ודם--.1‎ (abbr. 
(ב"רד‎ flesh and blood, i. 6. mortal man. Ber. 33°; a.vAr. 


NIWS, NISL, NICS, Ws. WSS en same; 
1) body: flesh, teat. ‘Targ.Gen.11,21. Targ. Lev. XIlI,2; 
a. v. fr.— Hull. 109 בקרכא . . . בד וכ‎ 1 desire to eat some 
thing tasting like meat with milk. Sabb.140°; a. v.fr— 


gr - if... ., it would be right (to infer that &.), bat | 2( 07407. Targ. ¥. Gen. XL. 25. Targ. Jer. 47711.5; a+. 


| 


11°; .אא‎ Rea. | בקדרח שבשלו וכ'‎ in the pot they = 





\ 


“ot 































+. “Pee. 


of np, we) =‏ 1 טע )של 
ripen, boil, be done (Uhrovgh natural or artificial heat).‏ 
FNS when the seed boils in-‏ וכ' 20° Boh. VILL, beg,‏ .¥ 
“side (maturity of genital organs), the pot outaide becomes‏ 
(genitals are covered with hair).‏ אוהה 
ders fo mature, cook, roast. nh. 95* bess‏ וו 
"ל | | - -.+) .= ;"08 to make the fraite ripen. Mall.‏ פירות 
= ינש וו יע it leat erie‏ 
before thee (i, 6 marry not a divorced woman).—‏ מ 


of roasts Ao, Ib, 40° SOUP... .... 
wh. Js place they eall roast likewise or'buahehal (emp 
וו‎ Chr, XXXV, 15); a. fF. 

= Hithpa, Ygarn, Nithpa. Yesr3 to be boiled, done, ripe. 
Tor, X, 11. Hull, Vil, 4; ₪. fr.—Th, 98" top, +. --.בָשָל‎ 


led in, they were boiled, (they were done by as they 
1 by others). 


oh. same; as preced. Kal. Targ.0. Gen. 
L,, 10 ed, Berl, (ed. Sas, Pa.); ¥. Sey; ib. 1X, 20. 
) pass, ag, vcs. Tang. 0. Num. VI, 19; --.6.א‎ 
].38* אי לא הוה הפיך בח חות ב' וכ'‎ Ms. M. (od. less 
5( if he (the gentile) had not turned it, it would 
| been done in two hours. 
© Pa. ,שיל‎ 993 as preced. Pi. Targ. 1 Kings XIX, 21; 
;ז.ה‎ ¥. supra.—Ab. Zar, 38° מכא‎ “bras to bake (in the 
furnace) the earthen vessel, contrad, to לשרור"‎ to glaze, 
Hull. 110° ריבקא . . . בעי לב'‎ how much milk is 
בו יי ייב ו‎ = 

aspreced. Hithpa. Targ. \ . Deut. 
XXVI, 2; 6 —Targ. 1 Sam. Il, 13 533752 (Var. (כסְבָשל‎ 
- Zar, 29% Sis". 
is לה‎ preced.) ripe, boiled 

elled dhoulder doe to the priest 

+ ב‎ 4etteon Gos 
rocess prescribed for the priest's gift 66. Ib." top Tx 
ב' אלא שלנ‎ when it says, ‘the shoulder boiled’ it means 
mtire (not carved). Ib, אין ב' אלא שנתבשל וכ'‎ when it 
mys, ‘He shall take &c. from the ram’ it means that it 
: be boiled joined to (or jointly with) the body of 
pram. Tanb. Vayera 5 Abraham בלכה בש"לה‎ swal- 
the fig ripe, i.e. spoke deliberately, opp. 735; Gen. 
= 69 rar “(oon 


- בל‎ ch. same, Targ. .ד‎ Ex. XI, 9. 


2 cook.— Pl. 
(aan aga ל‎ 


te ack, 

term) granted, it ais right, it would be right. 
tage lah lpg 
ו וי‎ Be Sty Dennen ob an ove ef Pose 
= שאי"‎ arrows Pode thecgpemaneg but (when it says) ‘on 
y Day’, how can &.? Ib. 24° TI ב' אי . . . שפיר‎ 


| בתולתא 


: :ד 






































enough for a goat to leap through with one headlong | 
rush. Erub.16* כדר שלא יזד' הגדר בב' ר'‎ (Ms. M. שלא.‎ - 
;רקד הגדי בב! א'‎ Tosef. Kil. IV, 6 שלא יכנס הגדר‎ . . .; 
Erub. 1. c. bot. (בב' א'‎ less space than a goat would 
require &c.—Yoma 38” א'‎ “a3 כותבה‎ mh would write 
a word of fourletters (with four pens between his fingers) 
at a time. Pes. 86" who empties his goblet א'‎ 23 in 
one draught. Num. 1%. s.4 they did not drop the 5 
בב' א'‎ at once, opp. קימעא קימעא‎ ; a. fr. | 


ן a‏ 
1 6% , 
ו 


| ַבֶּיחָא .+ III 6. ₪. h.) bath, a measure;‏ בת 


% ב‎ 4 24 
,בהה=<. .₪ + בסה‎ v. 13) desolation. Gen, R. 
s. 31; Yalk. ib, 51 (ref. to וכ'‎ NA... קץ‎ Gen. VI, 13) 
ive: term has come לעשות ב'‎ to oaks (the earth) a 4 
waste. / 


pl. Sail m3 f. same, esp. the wntillable cuts =‏ בתוא* 
in the “valley or field (emp. mira Is, VII, 19). Sabb. 110?‏ 
Koh.;‏ .1 גובתא Ar, (Var.‏ מב' דמרשרא let him cut porret‏ 
/ | (מכבתותא דמישרל ed.‏ ,ממכתוותא Ms. M.‏ ;בוותא oth. ed.‏ 
בְּחָא from the waste parts of the valley; v.‏ 


בְּתוּלְמָא v.‏ בְתוּלָא 


;בתר to separate; cmp.‏ ,בת /ן ,בתל f. (b.h.;‏ ולה 
v. Ges. 11. Dict. = v.) [retired, wntouched,] 1) virgin —‏ 
b’thulah is‏ שלש ב' חן Tosef. Shebi. 111, 14 sq.‏ .בתזלות Pl.‏ 
Abana of a human being‏ אדם וכ' used in three ways,‏ 
(virgin), of soil(unbroken), and of sycamores(untrimmed);‏ 
under‏ ארן ב' אלא נערה >61 Nidd. 8; Y. ib. I, 49%. Yeb.‏ 
b’thulah (in a legal sense) a girl between twelve and‏ 
twelve and a half yearsis meant, v. M4732. Ohol. XVI, 4‏ 
until he reaches a rock or unbroken |‏ עד שמגרע . . . לבי 
Mdina a closed rose (Var. quot.‏ הוורד *90 ground, Sabb.‏ 
an‏ ב' ציימנרת 19° ,111 in Ar., a. Ms, 0. mb*mp). Y. Sot.‏ 
ascetic maid (retired from social pleasures); Sot. 22°‏ 
a prayerful (bigoted) maid; a. fr.—‏ (צליינרת) ב mud‏ 
(only in pl.) the two posts supporting the heath in the‏ )2 
wine-press (Lat. gemelli, sorores). B. Bath. IV, 5 (67), \‏ 
Virgo, sign of the Zodiac. Yalk. Ex. Hh‏ (3-- כלוכסות .61 
Ib. I Kings 185. Pesik. R. s, 20. 1‏ 

m. pl. (b. h.; preced.) virginity, |‏ בּתוּלין בּתוּלים 
token or symptom of virginity. ’2 M222 suit of a husban [‏ 
against his young married wife concerning her virg i ty‏ 
(Deut. XXII, 13 sq.). Keth. I, 1; a. fr.—Y. Yeb. VI, ’ 2‏ 
of virginity may 1 Ave‏ ו b> the‏ פתולדה top, a.e.‏ 
נתולה לב' disappeared by absorption. Y. Niad. 49? bot.‏ 
as to‏ לדמים opp.‏ ד a b’thulah (virgin) as to‏ 
menstruation. :‏ 


pana ch. same. Targ. O. Deut. XXII, 148 ac = 
Y. Keth. I, 25" bot.; a. 6. 


NADINDT, בְּתוּלָא‎ ohn. Abang, שואי‎ 
XXIV, 16; a. fr. — PI, jing, בְּתוּלְחן‎ Robina. 
OXLVII, 12. Targ. Esth. 11, 2. ate Tam. 1 15 
.וסארב בְּתוּלְחָא‎ , 


NADINE IT fh. 6 Targ. ae 1 
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N78, בישרא‎ II 5 .בְטוְרְסָא=(בשר)‎ Targ. יצ‎ 
II Gen. XI, ל‎ 


* 
mona same. Y. Maas. Sh. V, 56°top כסא=) ב' וכ'‎ 
(דבי‎ a cup for good news must be full; Y. Hag. 11, 78° 
bot. ;בְּסירוּחָה‎ Y. Bets. II, 61° top .בשירותא‎ 


wows m. ) [/ ,בש‎ v. preced. ws.) seasoning, relishes. 
Targ. Job VI, 6 (h.text DBv.—Ber. 40° דין צררך ב'‎ "> this 
(bread, being wellseasoned) requires no seasoning relishes 
to go with it; v. ME". 


mw, v, media, 


rat f. (b. h., contr. of (בנת‎ daughter; maiden, girl ; 
servant-girl Fah. שפחה‎ slave). 616. 897 בת לא"א‎ a 
daughter of Abraham our father, a Jewess. B. Bath. 109* 
בך וב' כל הדדל נינחו‎ son and daughter are legally the 
same. Kidd. 11, 3 בת או שפחה גדלת‎ (Bab. ed. (מגוד'‎ a 
maid or a slave as hair-dresser ; ; 9. ming, constr. 
.בְּנות‎ Sabb. VI, 6 an girls. Kidd. 64° ישראל מקוה וכ'‎ 2 
Israelitish daughters (married to a degraded priest, v. 
>on) are a well of purification (means of restoration to 
priestly ranks); a. fr.—Also Ch. 2 (v. M73). Targ. Deut. 
XV, 12.—Mostly in compounds. Targ. I Sam. 1, 16 בי‎ 
רשעא‎ (h. text בליעל‎ ma); v. infra—[Y. Keth. II, 964 bot., 
read: .בתר אלתתיה‎ Y.Gitt.1X, 504 top יונל‎ ma>,read: [.כתב‎ 

Compounds of Ma a. M23 (v.52, 7B): אור‎ a ‘fuel, fit for 
fuel. Sabb. 25>, Dre M3, v. TR. —NSAN בת‎ a sore on the 
foot, .אַרְעָא.צ‎ Sabb.65* (Mish, ב' מזגא חמרא--.(צנים‎ 86 
Wine-Mixer, name of aclean bird. Hull. 63*top.—22 ב'‎ 
of the same class or size. Ab. Zar.28",—7>2 ב' חורין ,ב'‎ 
King’s, Noblemen’s Daughter, name of a demon. Sabb. 109°. 
,ב' עין]‎ Ex. R. s. 30, some 60., v, בת עינא--[.בְּבֶה‎ the hole 
in the millstone through which the grain passes. M. 
Kat. 102 (Ms. 11, בת קבריא --.(בית טינא‎ a species of 
raven. Esth. R. to I, 4, v. ב' קול--.לְפָּל‎ 1) echo, reverb- 


erating sound. Ex. R. s. 29, end. Cant. R. to I, 3 asthe’ 


oil (when poured out) ארן לו ב' קול‎ gives forth no re- 
verberating sound, so does Israel (suffer silently).—2)Bath- 
Kol, divine voice, a sort of substitute for prophecy. 
Yoma 9"; a. fr.—2a mina a species of figs, v.72. Maasr. 
II, 8; a. fr. —mij 2 a species of white figs. Dem. 6 
- ב' שקמה‎ young sycamore-figs. Ib.; Ber.40°, v. הבלא‎ -- 

Ninth בת‎ the small bung-hole in the spickét, to be opened 
for examining the flavor of the wine. Ab. Zar. 66..—[For 
other compounds, v. respective determinants.]—Chald. 
pl., v.73. 


בב' ראש II £, adv. m22 [daughter, product of],‏ בת 
בב' עשייה אחת=) 33 אחת headlong;‏ (בב' זקירת ראש=) 
&e.), at once, simultaneously, suddenly. Yoma 38‏ ביב' mans‏ 
staggered backward‏ (בב"'אחת (Ms. M.‏ נזקרים בב' ר' primed‏ 
with a sudden movement (enchanted with the beauty of‏ 
Y.Shek. V, 487‏ ; נסקרין וכ' 6 ,111 the music); Cant. R. to‏ 
rushed forward to him‏ (בב' (read‏ נזקרין לו בת ראש bot.‏ 
זוקרו בב' ™ >67 headlong (to congratulate him). Yoma‏ 
he pushes the scapegoat down‏ (זררקד Ar. a. Ms. Oxf. (ed.‏ 
TS‏ שרזדקר בה גדר בב' ”14 the precipice headlong. Succ.‏ 
wide‏ )25 ראשו read‏ ,. . . גד ראשו בב אחת (Ms. M.‏ 


mira 


mm. (presed.) the ₪.‏ בתראי 


Vix. 1V, 5; =. tr. —Targ. Po LXX VU, 4‏ של או 
*47 04006 -- בַתְרְאִי “STS Me, (od. View, “PS, oth, of.‏ 
—F‏ בב + the giadiator’s lant day; 0. fr-—~'s aes,‏ יט בי 


TENS, WS. Tare. Gen, XXXII, 2; 5.>.--3.- 54" קשאר‎ 


Ab, Zar. 81%; = fr.-‏ = סלקא 
וו the last place, last. Tang. O. Dews.‏ א/ weprngs‏ 


i. plch—next =. Tang, V1 Lev. ,וצ‎ 42. 


OES 6 Ts) pices of the comcnant-offer- 
ingt.—SF TS ברדת‎ the covenant with Abraham (Gen. 
XV, 17-18). Cant. Mh. to 11, 17; 5 &. 


(PS, +. (בְתר‎ fo make incisions, Pa. Ors with 
| ב‎ fo urge, beg persistently, Wall, 1 soe os Sree on 
he begged him very pereistently (to accept the invitation), 
Shebu. 30° בצורכא טרבק מבתטיקן בל"ח לא מבתטינן‎ (ie. 
M. ‘Ss, with 5, Rashi with ,ב‎ v. Hall. =; +8 
vers.) a scholar is urged to sit down (in ooert), am ignorant 
man is not urged. (Ih. ואוקטייה לק"‎ res בשש‎ (reed TS) 
) he urged him (the scholar, to «it down) and made the 
| ignorant man stand up; ¥. SSS as to vers.) 


“DDS, Targ.Job XXX, 7 Pees Me Var. (ed. (שההפריך‎ 
read PER, +. תת‎ 


of whom Israel is proud. Cant. ₪. to 111, 10 om S ארכק‎ 
וכ"‎ MMS there are four majestic rulers (in the animal 
kingdom) the ruler among birds &c.; Ex. B.«. 23. Hag. 13" 
an שכותנכאהו על‎ who is exalted (rules) over the ralers.— 
Y. Kidd. IV, end,66*. 3 רדבך של קבדים‎ most slaves (when 
raised to power) are overbearing; Treat. Sofrim XV, 10 
Sw (corr. acc.); a. fr.—V. oe 


ING, +. 2 ch. 


TINS, FTING + ₪. (כאר‎ 1) Aamghtiness, pride. 
ו‎ allie enrtamrareneeecgcias 
~ (on the Day of Atonement).—2) glory. Hag. 5*(ref.to 73, 
| Ser. 111, 17) של וכ‎ FM “VES over the glory of israel 
שכים‎ mods over the (lost) glory of the heavenly king- 
dom (the destraction of the Temple). 


NTN, +. BIL 


+ (b. .ג‎ Mus; (כאל‎ 1) redemption, delirery. 
Meg. עפ‎ a fr. בבדא ג' לעולם‎ causes redemption to 
26 


(bh, 1Che.1V, 18) pen.  Bithiah, daughter — 


Dem. 11,23" which (opinion of) R. Meir? תהרא רתניקן‎ = 


age Gen. R. 5. 63 (ref. to 573, Gen. XXV, 23) = 


‘alk. Gen. 110 2°). Sifra — 


are the lordly (patrons) | 


mrs 




















hj in legend, name of Moses’ fortermother. 
1 ב ו ו‎ 
81" לרדו ליה כבר ב' שלם‎ salutation to וו‎ whose 
lor is like that of the son of Ti, (Moses). 


“eyes, Pes !]הק‎ 
of R. Judah א‎ . Veoh, 107%; Pes, a*; 


& fr,—2) ה ,3 סיו בני ב'‎ scholarly family of Babylonian 
much favored by Herod, Vee, 66°. I Mets, a5* 


Beem gen ma yaeat 
piece, decree, allotment בָורְרֶה-)‎ (| Cant. Th. to 


חריא .₪ PL +. SS‏ --,סולא .א אריחון .+ ,17 I,‏ 1 


EIQ, TINS (= sexs, v. cee after, behind. Dan. 
Vil, 6; 7.—Targ. Gen. X, 92; a. fr-—With suff, (pl.) rs, 
WS - Targ. 0. Rx. וזא א א‎ 29; ₪. —Ber, 19° 
6 (evil) רשטואל‎ “OAS ב'‎ 26%. M. (od. רטר שטואל‎ Peers, 
y. Rabb. D. 4. a. 1. note) of Mar Samuel's private life. 
71" דל ב' שתיקותא‎ follow the rule "of silence; 1. 6 
of ה‎ peaceful nature are of pure descent, Pes. 64° 
השתא אולי‎ S we are guided by the present status, Ab. 
jar, 10" ליחדו לטאן דבתרך וכ'‎ Jet them (the presents) pass 
₪ to thy successors to be given to my successors that 
Ay Come after thy death (as bribes to protect them). 


that opinion of 11. 1. which is taught below; a. fr.‏ לב 


3 Gimmel, the third letter of the Alphabet, It inter- 
anges with כ‎ and P; emp. נשרא‎ a. גזז ; כשורא‎ a. PSP he. ; 
4 to ,ה‎ as חכב ,גב‎ ; +. letter rn. 


2 pronthetic in foreign words - 


4 as a numeral letter, three, +. .א'‎ 
+. RR. 
.גא" .צ טח‎ 


m. (0. b.; preced.) lofty; ruler, lord;‏ ביאה 
proud pauper.— Pl.‏ ₪ דל ב' "113 Pes.‏ ו 






אלו 3m‏ וכ' )19 ,1 א Lev.‏ 


oa 


Tthpa. "amex, “NEN 1) fo grow high. Targ. 1 
VILL, 11 (h. text (2--.(רגְאָה‎ to be exalted; to be pr 
Targ. Ex. 7 Targ. Y. 11 Gen. XXXIV, 31 a be 
a @. 


OTN pl. of, N°5. 
TNS, v. TB. 
DONG, +. גוס‎ a. גָמַם‎ 


m, pl. (abstract noun, v. ANA; emp. OM)‏ גּאים 
iness, excellence; (in a bad sense) haughtiness. Hull.9 %‏ 
th‏ שלשה שרל ג' בכל ובי "רגלם 
three princes of 0 (influential patrons of Israel)‏ 
in every generation (in Palestine under the Roman, 1 7‏ 
Babylon under the Parthian government),—Ber. 100;‏ 
א''ת FAA‏ אלא 7783 )9 Yalk. Lev. 616 (ref. to I Kings XIV,‏ 
read not gavvekha (thy body), but geekha, thy swelling‏ 
or pride (applied to taking a meal before prayer), vy.‏ 
TNs.‏ 






















6 > 


1 fae 


ia 
a 


/ 2 


(b. h.) [fo cover, emp. Job 111, 4;] to ransom,‏ האל 
has protected‏ גְּאֶלֶנז וג 21‘ 6 redeem, protect. Pes. X,‏ 
us and redeemed our ancestors. Gen. R. s. 78, beg.;_‏ 
אמונתך 23 ,111 Midr. Till. to Ps. XXV, beg.; Lam. R. to‏ 
thy faith is great enough to redeem us,‏ רבה mbxid‏ 
he‏ לוה dyin dyin‏ לחצאין "90 Gen. R. s. 44.—Kidd,‏ 
may borrow money and redeem his property (from the‏ 
sanctuary), and may redeem in instalments. Midr.‏ 
DNB redeem us; a. fr—V.‏ אותנו Till. to Ps, XXXI, beg.‏ 
Davis. |‏ 

Nif. >x32 to be redeemed. Ber. 9* רשראל וכ'‎ Week) 
when the Israelites were redeemed from Epypt. Kidd.1 
(ref.to Lev. באלהז הוא 2 וכ' )54 ,אא‎ through those (his 
relations) he may be redeemed, but he is not freed afte 
six years of service (Ex. XXI,2). 10.90" when the 0% 
year arrives 2X3) ולא‎ and it (the field) has not bee 
redeemed. Ib. 72 Dxat> רפה כחו‎ it has the privilege of 
immediate redemption, Sabb. 118? y7>Na2 מרד‎ they wou a 
be released (from captivity) at once. Y. Taan, I, 65" 
top וסופן לְהַרִפָאָל וכ'‎ and they will be released ₪6.; 6 4 
R. s. 56 bys; a. fr.—[In b. h. ג'‎ also: to cover (with 
blood), stain, ake repulsive.]. V. .געל‎ 


ONS ch. same.— Part. DNB, Dona. Targ. 0. Num 
XXXV, 12; 19; 21,a.e. .ואל 0 ,4 דמא‎ d 


FIONA, יצ‎ Hall, 1, 5743 "by, v. מִלֶינָאלָה‎ 
“ONS, v. “3. 

אַלָסָא Ve‏ ,גאלקי 

DN, v. ps1. 


“ONJ= = בְּמַא‎ to swallow. Pa. axa to שא‎ 
Hull. 111? לשבא‎ ONS make (the son of) 0 
it (Rashi). [Ar. reads ‘724 (contr. Pa, of געם‎ ort 
Syriac געם‎ 2, Sm. 761 sq.) it made (the son 0 
nauseous (which was his reason for not eatit 
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גאולתא 
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come (through his good deeds). Cant. R. to II, 2 בנְאְּלַת‎ 
מחר‎ of to-morrow’s redemption, i. 6, Messianic days,— 
Kidd. 15" גאולת עצמו‎ redemption from service by him- 
self, ג' קרובים‎ by relatives, ג' אחרלם‎ by strangers (Lev. 
XXV, 47 sq.). Pes. 118* “15 מך‎ than delivery (from evil); 
a. fr. [Ley. R. s. 32, end; Koh. R. to IV, 1, read ואלה‎ 
v. dNis.J—PI. גאזלות‎ Y. Peah VII, 20" bot. ג'‎ "mw "two 
redemptions (of fruits).—2) G’ullah, a) that section of the 
prayers between the Sh’ma (372%) and the T’fillah (M>5n), 
so called from its contents. Ber. 9" M>pm> ג'‎ 720 he 
recited the T’fillah immediately after closing the G’ullah 
(with the benediction .(גאל לשראל‎ Ib. 4"; a. fr—b) the 
seventh benediction of the T’fillah, prayer for ל‎ 
Meg. 17°. 


ch. same, redemption. Targ. Y. Num. XXV,12.‏ גְאוּלְפא 


majesty, pride. Sifra B’huck,.‏ (באר m. (b. h.;‏ גּאון 
Par.2, ch. V; v. ys. [In the post-Talmudic period Gaon‏ , 
was the title of the chiefs of the Babylonian‏ 1 
Gaonate.]‏ גְאונת--.גְאִינֶים academies.— Pl.‏ 


Gen. RB. s. 94, +. "PRWONN.‏ ,גאוסמיני 


haughtiness. Targ.‏ )1 (גאר) NON" f.‏ גָאוּתָא 
Prov. VIII, 13 (Ms. 8M3°N"5).—2) loftiness. Targ. 00. Ex.‏ 
.גְיוְסָא .צ XV, 1; 21 Var.,‏ 


גו .+ NOETINA,‏ ,גאומן 


"NA, FINA (b. b.; 4, ,גר‎ 73 to rise; to be arched, 
caved) to rise, * swell ; ‘trnsf, to be elated, proud; to be ex- 
alted, majestic. Mekh. B’shall,, Shirah 2, v. infra. [Tosef. 
M, Kat. 1, 7 M855, v. 73.) 

Pi. ,גאה‎ 78" to exalt. Mekh. 1. 6. וגָאתָיו‎ 728A He (the 
Lord) exalted me, and I exalt him; Tanh, ib, 12 "2185 
;וגארתיו‎ Yalk. Ex, 242 וגואותיו‎ (corr. acc.). Y. Taan. 
ILI, 67° top (ref. to Job XXIII, 29) . אמרתר להשפילן...‎ oN 
ymina>d I (the Lord) decreed to humble them (by dearth), 
and thou—to raise them (Bab. ib. 23° IMmaan). 


Hithpa. myann, Nithpa. mx3m2 to show one’s self 
glorious, exalt one’s self, be exalted ; (in an evil sense) 
to be proud, boast, to lord it. Mekh. 1. c. (ref. to Ex. 
XV, 1) mixannd ועתיד‎ ANS He was glorious and will be&c. 
Tb. Damen הוא על כל‎ Ran He exalts himself above 
all those who are boastful, שאו''ח מתג' לפניו וכל‎ 1 many for 
that with which the nations boast themselves, becomes the 
means of their punishment; Tanh.1. c.—Hag. 13", v. FNS. 
Ib. 5" פרנס המתג' וכ'‎ an officer who lords it over the com- 
munity. B. Bath. 98% המתג' בטלרת וכ'‎ who parades the 
scholar’s cloak. Tosef. Sot. 111, 10 sq. אלא וכ'‎ ANAND לא‎ 
became haughty only in consequence of the bounties &c.; 
Snh. 109%. Ber. 10" לאחר שאכל ושתה ונתג' זה‎ Ms. M. 
(ed. לאחר שנתג'‎ ; Yalk. Kings זה ונתג'‎ ; Lev. 616 
(לאחר שגאה‎ after this man has eaten and drunk and 
become haughty, v. D°N:. Lev. 4.8.10 >> נתג' לבו‎ (Ex. 
R. s. 87 (זחה דעתו‎ became overbearing. 


“eee ee 


"NG, NNJ ch. same; to rise, grow ₪0. Targ. 1 Sam. 
II, 5 iN (some ed. 533). 


| ב 


גבב 


Gen. RK. 50 some of, read‏ גבריה] --.5 « ;10 ,ואצת 
ae proved. Tore. 11 Chr.‏ קָל oss, +. preced.)| —ss bz, “go‏ 
Soe. Tang. ¥. Lev. 1, 17) ee‏ .+ ,ל" קרקל 8 ,ואא 


| ע"נ ידו‎ pon one's hand; * 2°95 (7, TS) ₪ לק‎ one's 
| hand, i. ©. exposed to danger. Targ. Job. 4111, 14; = 


fr —Aleo גב .וקול‎ Ses. Tare 04. 1X, 17; = >.--2( (prep) 
,גב‎ "St fowords, with bo. Targ. ¥.11 Nam. XX1,9.— With 
.הו‎ of pers. pron, Tang, Job XIX, 6; =. fF .--48. 4 


| גה‎ PSS ייב‎ he ו‎ with him. Th. 755s in pour country 


therowgh ₪. a.‏ גב ~ יצחק Ned. Vi, 40° sent letters‏ ד 
1b. 393 (thus we read) in our country. Ber. 10° "33...‏ 
come to me. Gen. ₪. = 23 “53 "TOG 7‏ ןוו let‏ 
from those with him be, from bie generation to mine. —‏ 
go to 9 4. .; a ¥. fr,‏ רל לגבי ררי וכ' 26° ets,‏ 


ae ACD = a hej (גבב ,גבד‎ conlly for 


Tose, Miky, 3, 1 Svan 
שכגבא‎ I. 6. to Mikv. I, 1 (ed. Zeck. ,שכגבו‎ read (שַכנְבָ"‎ 
the water in the pond. fb. 2 ,גְבִים .11--.גבי‎ Ts, באס‎ 
TMS), OS). Cant, ₪. 1, 2 (ref. ₪ ישקלי‎ ih) ישחרנל‎ 
כארם שהוא מישק שער ג' וכי‎ may Ne make me pore, ₪ 
a man levels the surface of two ומסק‎ (by which the 
unclean one is purified). | ₪, 94". M. Kat. 22" כל ג'‎ 
stagnant waters, opp. .נחל שיטף‎ Miky. 1,1. .ד‎ M Kaa. 
I, 80° bot.; Tosef. Miky, 1,13 נבאיך‎ PSS ₪4. Zeck. (read 
 ). 


xp.‏ .+ ,בא 


₪ 


N33 to collect, v. “2. 


FINSS, + wae 
PANS, +. ree 
"N34, +. ms. 


234 גב/ן)‎ to arch, care, curce; emp. ,כם/ן‎ 55 be.) 
to curve. *Pes.42* bot. three things ... את הקדכוה‎ Poss 
Ar. (ed. PERS; Erab. 55" tot. od. Sone. TEES) curve the 
erect stature (make man's back high). 

Pi.33"t to heap up, pile, exp. to gather twigs, straw te. ; 
to rake. Shebi. IX, 6 הִסְנְכָב ביבש‎ he who gathers dry 
plants, leaves &e., (opp. בילקט‎ of green plants). Bete 
IV, 6. B. Kam. 101°; Succ. 40° ִיכְבְך‎ +. Mar 1]. Y. Yeb. 
VIII, 84 bot.; a. fr—Trnsf. (with or sab. S727) fo pick 
up frivolous arguments. Yoma 76° 22> אתה‎ “TS קד‎ 
דברים וטביא עליני‎ (Ms. .א‎ Ar. omit (דברים‎ how long wilt 
thou rake words together and bring them up against us 
(i. e. what authority have you for your assertion)!; Sifra 
Vayikra, Ndab. ch. IV, Par. 4 מגבב וטביא‎ . - . (Mekh. 
B'shall, Vayas. 3 .(מתוה‎ 


ch., Pa. 323 same, fo rake, collect. Targ-Ex. V,7 
', Regia 7a2™; .ג‎ text (קשש‎ 
ib. 12 x33 ed. Beri. Targ. Ps. CIX, 11 (b text Spr); 
a. fr.— Targ. Prov. VIII, 10 לכוך וכ"‎ <> hoard ye unto 
yourselves knowledge. Ib. XX V, 4°: rake ye out(remove; 


| .מ‎ text .(הגו‎ Targ.Is.XLVI,6 יכ'‎ Jo} they rake together 


gold (h. text £°%1)—Lam.B. to 1, 1 רבתר‎ (TS 1( er 


) וכ'‎ PSS BBs גברא‎ this man (thou) will be a gatherer 
26* 


= ונבב‎ ed. Beri. (ed. 
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/ לכאך וכ‎ and gave it (wo backs, one back 
—" 39,539 גב‎ @ swelling on the hand, on the 
Zar. 28°; Babb. 100*.—b) eyebrow (b, h.), the 
ition around genitals .)א‎ 52° PQS one 
oh the lower surrounding of her genitals, opp. 
+. 079; ₪. Bath. 56"; fob. 90"; I. Kam, 70%, ] 
/ = ה"‎ 7% Sa. tar oo weet ge Piva tae ras, 
,סו ץצ‎ 111, 80° bot, JIN גוטות‎ (dimples) — 
ines dane Tosef. ₪. Mets, 1, 22 (ed. Zack. 33).— 
Du. oS), 7S. Kel. XXV, 5 outsides of vessels (ven. 
o Gen. BR. «. 6, +. sopra — 27. גְבִּים‎ Psp, Psp. 
VU, 4 ‘St ג'‎ SS double back and double spine 
xplain. 33%, Lev. XXI, 20); Nidd. 24* ,א‎ Hull. 60% — 
Nidd, ,ג' הוקן "גל‎ +. eupra.—3p dz, "33 Sz (abbr. 3”7) on, 
by the wide of (omp. קָל‎ in .ל‎ b.). Hull. 8%, a. fr. 
be tev standing by him, superintending. Nidd.66* 
קל גב הנחו‎ by the riverside; Makheh.1,4 (v. 5°$). Succ. 
V, 4 על גב איצטבא‎ (Talm, od. 42" --.איסְטְבָא ,+ ,(גבי‎ Trost. 
n the basis, on the principle, 33 אס .+ ,אס על‎ L—Y. 
lag. 11, 78" bot, גב חקדט‎ be חולין שנעשו‎ (usu. כל טחרת‎ 
(רוכ‎ layman's food prepared on the principles of sscred 
(as though it were sacred food). Bets. I, 3 
U7); Tose, ib. 11, 7 מטביליך סגב לגב‎ you may (on 5 
loly Day) immerse vessels for the purpose of chang- 
| ‘thelr tse (literally: from prineiple to principle, from 
ne גב‎ >> to another); .ותא‎ ibid. 3° רצח לקשות גיתו‎ 
בדו ובדו ע"ג זה וב‎ if one desires to work his 
vi pro the tae of hie gre ih 
immersed for the use of the olive press, 
א‎ his olive press on the basis of his dough, i, e. with 
essels originally immersed to be used for kneading, he 
ay immerse his vessels on the same day; Bets. 19° 
ע"ג בדו ובדו ע'"ג גיתו שה‎ . . . . Ms. 4. a. Ar. (ed. incorr. 
S) if one wishes to change &c., he might have done so 
without another immersion and, therefore, may 
pmerse his vessels on the Holy Day because he does 
Ot thereby create a new status).—Cmp. =X. — Tosef. 
b. MIT (XID, 1; ¥.ib. XID, 14* top הנס וכ'‎ 3°> around, 
Tiling to the border of awed 5. Bab. i. 105* כל‎ 
.הג‎ Hor. 11,3 =) אלא‎ T3p על‎ PE none over him save 
6 Lord his God.—=32 in the back, behind. Y. Keth. 
1 I, 35° top דברים בגב‎ (Bab. 111* (בגו‎ there is some- 
in ₪ behind, i. >. there is a reason for it—Cmp. 52. 


33, NDI ch. same; 1) back, body 86. Targ. Y.1l Bx. 
| 8 ג' נהרא‎ riverside (Y. I 57s). Targ. Job 4111, 12 גב‎ 
טי‎ a body (lump) of clay.—Hull. 47> אכבא‎ on top, opp. 
כ‎ inside, below. Sabb. 109* דכרערה‎ SX on his foot. 
man 18" ב' רכרעא ורד‎ it was the back (dorsum) of the foot, 


. ;גב רגל‎ a. fr. — Pl. pss, “23. Targ. Y. Gen. 
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roa ch. same, to be high, elated. Tavg‏ בה 
Pitas thou art highe‏ מכל וכ' "67 CXXXI, 1.—Sabb.‏ 
Ms. M: (ed. =‏ ב' מלכא וכ' all other trees. Meg.15*‏ 
King on high is higher than the king below. Hull.‏ 
a mountain rose between them (pst :‏ ג' ‘S180‏ 
ja M73, Tose‏ דאבהתיה them). [Y. Ter. X, 47" bot.‏ 
‘ [.גמיר >64 Hull.‏ 
to raise. Targ. 11 Chr. XXXII. 14 2)‏ )1 אַכְבָה Af.‏ 
MTBaN he took it (the +‏ וכ' >44 take up. Succ.‏ 
wreath) up once as such anda ‘second time for the w‏ 
IT they‏ הדדר אַנְבְּהוהָ >2 branches thereon. B. Mets.‏ 
took the lost object up at the same time. Ib. 8%; a. fr.‏ 
Ithpa. M3ImN, Ithpe. MIP 1)to be high ; to grow proud.‏ 
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Job XXXIX, 27; a. e.—Hull. 141> sq. snzann>s that the | 
young birds may rise (when frightened). > 


¥ 
גבחות‎ f. (b. h.; preced.) height, excellence; pride, 
haughtiness. Ber. 10% (ref. to Ps, CXXX, 1) אין ג' לפנל‎ = 
רכ'‎ there must be no hight (elevated stand during prayer) | 
before the Lord. Esth.R.to IV, 15 לב‎ ’379 from haughti- 
ness.—Tanh. Ki Thissa 27 של עולם‎ imnas the hight of , 
the world, i. 6. the Most High. 


NOVA ch. same. Targ. 11 Chr. XXXI, 26. 


m. (b. h.; preced. ws.), constr. M24 1) 0-0 |‏ גּבוה 
| ג' רואה את 33 וכ' exalted, ‘elevated &. Sot. 5* among men‏ 
a high persou looks up to a higher one, but i ignores the ©‏ 
lower one. Gen. 14. s. 22 (ref. to Ps. XXXII, 1) happy |‏ 
NINW who is higher than (who controls) =‏ ג' מפשעו וכ' is he‏ 
his sin, and whose sin is not higher than himself; a. fr.—‏ 
this‏ אבוה MBA...‏ ערנלם הוה Snh. 5" (in Chald. diction)‏ 
19 .טגה גְביחָה man’s(my) father was ambitious.—Fem.‏ 
ות % בְהָים .5% מוכה haughtliness, opp.‏ רוח' ג' 
“an the high were lowered—‏ הושפלו 7 Esth. R. to IV,‏ 
my father was am-_‏ ערנרו ..."7 ג' Y. Shebi. VI, 36° top‏ 
bitious, v. supra.—Hsp. minan the Most High. Y. Snh.‏ 
with a service —‏ בעבודתה בעבודת(ה)2/ Vil, 25) top; 19.5 top‏ 
peculiar to it (that idol), or with a service prescribed for‏ 
| למלאכת 54° the worship of the Lord; Y. Naz. VI, beg.‏ 
yn referring to a service prescribed for the worship of‏ 
the Lord (but applied to an idol).—Y. Ned. I, 37* top;‏ 
it is an expression allud-‏ לשון ג' הוא 51 Y. Naz. I, beg,‏ 
ing to Divinity, v. oan.—’s> for the Lord, on the altar. —‏ 
the fat-tail is offered on the alte‏ אלרה לג' סלקא "3 Pes.‏ 
a. fr.—2) an abnormally tall and slim person with shak‏ 
Mish.) mina >‏ כרפח ing gait. Bekh. 45> (explain. MBP,‏ 
(גְבַּחַת Ib. (Ar,‏ .גבוחית (Ar. M35).—Fem.‏ 


Pra, vy. MBB. 


DAI (b. h.; (בביל‎ [heap, mound,] 1) 0 
ary; limit; qualification. B. Bath. 69" (ref. to ( 
XXIII, 17) מר שצריך לג' סביב‎ such trees as requi 
boundaries (small trees, are included in the sale / | 
281. 24" ג' רש לה‎ this assertion לקרבן)‎ mana | ן‎ 
.טג‎ 235) must be qualified. Y. Hall. I, 57” top @ r 
XX VI, 25) כ"ב גבוּלוּ של לחם‎ so far goes the de: fini 
of bread, i. e. only these species can be called Iche 


2 


_ .שעפי‎ Job XXYV, 5. Targ. Koh. I, 12.—2) to rise. Targ. 


| 
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mae 


of thorns and when he brings them, all people will run 
away from him; [Y. Maas. Sh. IV, 55° bot., v. SN). 


a‏ ג' דעמרא m. (preced.) rakings, v. next w.‏ בא 
ball of clipped wool. B. Bath. 744; Snh. 110%; Num. R.‏ 
a lump of white‏ ו בין ג' דע' חיורא "9 Ber.‏ .18 .8 
wool &. Ib. 8%, v. NIM —Pl. "235. Gitt. 68.‏ 


= ִּבְבָא‎ +. woz. 
INDIA, +. nesta. 


m4 f, (223) rakings, small stubble, straw &ec., used 
as fuel. ‘Sabb. III, 1 sq., Y. ed. (Mish. a, Bab. ed. R235 
Chald.). Y. ib. 111, 5° bot., Bab. ib. 36%. Kel. XVI, 1 
של בלנין בג'‎ the vessels of the bathers cease to be sus- 
ceptible of levitical uncleanness, when they are so defective 
as to let ‘small fuel drop out. Par. IV, 3; a. fr. 


WI34, +. vests.‏ ,3 בבאי ,בביא 
f., v. 3‏ בה 

Tad, +. גבי‎ 

mais, eins.‏ .+ ,בב ,גב ,גב 


to be high; to be elated.‏ (באה (b.h.; v.23; cmp.‏ גָּבָה 
Haman is haughtier‏ (ג' לבו של המן (Var.‏ 9 המן 15%’>1 Meg.‏ 
than Ahasver (he dared what Ah. did not venture); Yalk.‏ 
and Mount Sinai‏ ולא ג' חר סינר למעלה *5 Esth. 1056.—Sot.‏ 
did not rise higher (grow proud).‏ 

Hif.7"235 1) to raise, elevate 10 make elated. Taan. 23" 
a generation which was to be humbled בתפלתן‎ immain 
hast thou lifted up through thy prayer, v.ON3 —Erub. 55 
דעתו עליו כשמים‎ Maw מר‎ Ms. M. (ed. M753, ed. Sonc. 
מגב' עצמו כומ'‎ ; v. Rabb. D. 8. a.1.; Yalk. Deut. 940 
(שמגיס דעתו‎ who exalts his mind in himself as high as 
the heavens (who considers himself very wise, ed. who 
considers himself on account of his knowledge of it as 
high &c.). Ib.13 him who lowers himself הק''בה מַגְבֶּיהו‎ 
the Lord will raise, וכל המגביה עצמו וכ'‎ and whomsoever 
exalts himself, the Lord will lower; ib, 54°; Ned. 55%. 
Tanh. Ki Thissa 14 פנרהם‎ O37 lifted their faces up; 
a, fr.—Hall. 111, 1 מִבְבְחַת חלתה‎ she lifts up (dedicates) the 
priest’s share; v., however, 725.—2) to take up a lost 
object in order to take possession of it. B. Mets. 8* המגביה‎ 
‘> מצראה לחבררו‎ if one takes up an object in behalf of 
his neighbor; ib. 10*; Bets. 39”; a. fr. 

Hof. 72257 to be raised, Sot. 47> snazin שפלים‎ the 
low have been raised. Tanh. Ki Thissa 5; Lev. R. 8. 8 
בלשון זה ח'‎ with the word zeh (Lev. VI, 13) has he (Aaron) 
been raised.—Part. mazva, + nai, Y. Shebu. I, 324 
bot. what means MNW (Ley. XIII, 2) מוגבהות‎ a raised spot 
(Sifra Thazr., Neg. ch. I ,מובחקת‎ corr. acc.). 


Hithpa. mann, Nithpa. ma2m2 to be elated, boastful. 
Tanh. Huck. 1 וחולך‎ maa. 6ג1 התחרל‎ beame more and 
more overbearing (Tanh. ed. Bub.ib.; Num. . 3.8.18 .(מתגבר‎ 
Num.R.s.6, beg. נְתִגַבְּה בעצמם‎ hey were proud of their 
own selves. 


= 
Tare. 11 Chron. 4, 10, Targ, Jed. X1,29 נכד"א‎ (4, Vien. 
(....ה‎ Tang 3.4.6; 0 fe FL poss, ares, een, 
So Tare Ve XX, 7.—Targ. | Che. 24,19 (Var, (נבוראא‎ 
Targ. Deut. 101, 26 (Var, 0. Sots, +. Berl. Tare. 0, 
,וו‎ 54. Amet. קוד -- ו = ,ברד‎ 0. ib, |ווובג\‎ 2 
יכרות‎ thy mighty deeds (hb. teat Sr). 


m. (גבש)‎ pile of domes, IL Sse Tovet. 
Ohol, XVI, 9, +. S54. 


STDS po. = pl, +. בת‎ 

TES, PDS ww, PP IES, DS 6. rsa res) high, toll 
ote ee (te ₪ :א‎ lth high 
forehead, bald in front.) 


14: 1% וב‎ (v. proved. end) lo shove « bald-pate. 
Tovel. Vi (VEL), ו‎ Heer, +. PORT. . 


.ב .+ גבחת 


2010 ]השוא )1 (גבח (bb.‏ ₪ גַבָדזת 
epecies of locusts which‏ = הקבא front. Wull. 65" 3 pa‏ 
occasionally appear, having no long-etretehed beads‏ 
ib); (Ar: @ protuberance om the back,‏ ראשו ארוך -) 
leprous affection on the front‏ ה הכ' 10 hump). Neg. X,‏ 


| of the head (making it bald). Ib. הקדקר‎ yo 3 הרא‎ oe 


which portion of the head is called gabbohath?‏ וכ" 
From the crown sliding down forward to where the hair‏ 
begins om the forehead; Sifra Thazr. Par. 5. ch. %-‏ 
Tosef. Neg. 1V, 11; a.fr.—2) the front or outside of cloth ;‏ 
Sifral. «ch. XV Trsss‏ .קרד the nap of new cloth, opp.‏ 
b’gabbabto (Lev. XIII, 55) means new clothe‏ אלו חדשרם 


(v. Targ. 0. a. L). 


fo collect ₪ bill, taxes be.;‏ )223 .+ ,גב/ן ) FTS3‏ ,גבי 
א ]ו to make one's scif paid, to seize. Keth. #0", « fr.‏ 
OPS‏ וכ' מה שכ' later creditor (second mortgagee) S‏ 
collected first, what he has collected ishis own. B. Meta 15°‏ 
sts he may make himself paid of unmort-‏ מנכסרם ב" 
rss she is entitled‏ את הכל 1 gaged property. Keth. V,‏ 
to the whole amount; a. v. fr—Lev. BR. = 11 the king‏ 
to collect (the delinquent‏ לְכְבדת sent a treasury officer‏ 
Tanb. Sh'mini 9. [Lev. ₪.‏ , לְכְביתת 42 .= taxes); Gen. R.‏ 
בד 2 emp. Gen. 4.1.6.[ Ex. B.s.30‏ , ידכו read‏ ,וגבו אותו Lc.‏ 
‘SOM Gen who collected from him (punished him for)‏ 
not the‏ לא ישראל גב אותד וכ" the blood on his hand?‏ 
Israelites collected it, but the Gibeonites did. —Gen. B.‏ 
the creditor met‏ הצא בי"חז מקום לגבות וכ' end‏ 5.92 ;85 .₪ 
with a chance to collect his bill, i 6. the Lord takes this‏ 
occasion to visit our sins; a. fr—Part. pass. “23 collected,‏ 
counting on the Shekel con-‏ כל 323 *58 seized. B. Mets.‏ 
tributions collected (though not yet delivered im the‏ 
Temple treasury); Keth. 108* ; Y.Shek. 11, beg. 46°. Shebu.‏ 
‘SS ₪ considered as if collected (im the‏ דשד a. fr.‏ ,48° 


206 


or giving rains, inserted in G’buroth. Ber. V, 2 מזכירין‎ = 
33 we mention ‘the power of rain’, |. 6. insert the = 


TN 


at 1, 6. 25 הכרע‎ if one has reached the age of eighty. | 


| possession of the creditor); a. fr. 


to be collected, to be collectible. B. Mets.‏ )1 333 .]ו 


Aboth, G’buroth, and Kiddush hash-Shem(K’dushah). —‏ וכ 


ה NTO NOTTS, Tan‏ גְבוּרְמָא: 


| = Le. ;כל העתדד לַגָבוּת‎ Y. Shek. L ₪. להדנבות‎ on what is 





gifts (T’rumah de.) set apart and consumed outelde of 
the Temple and Jerusalem —J1, oa, pss, Hi. Math. 56+ 
על חני‎ prrsen קיירות‎ border towns. —fhek, VII, 5 mas 
יק .ו‎ it, Mash. 90°; .א‎ fr— 
v. 


IL pr. 0. Gud (High-land), emp. *בַלָא‎ tot. 
apn 07" אנשי (ח)נ'‎ (Me, .א‎ Hoh. a Gant, M. to 


Hi, 18 
AN? ייא‎ m. (v. preced.) of G'bul, Kol. 
B. to 1,4 3 ר ילקב‎ (od. Wil, בולָאר‎ ₪. form); .ל‎ Mail. 
111,50* נבילייא‎ © 9; Y. Kidd. 1V, 66° top; ל‎ Yeb. VIII, 0" 
eds? of Gabla. 
,גבונתא‎ ¥, Ter. ,א‎ 47°, read ְכִינְתָא‎ 


ADE we. hy (גבר‎ strong, brave, mighty; hero. 
04. 38° 3 על‎ on ה‎ strong man; Babb. 92% Ab. IV, 1 
4 ‘TTR who ie ₪ herot; Tam. 32°; גְבורִים .11 --.]) .א‎ 
Gen, BR. 5. 87 3 פלשתרם‎ Philisteans which means giants, 
.ננסים‎ Bot. 42" ר' ג'‎ four (Philistean) heroes; a. 6. 


בור .+ ,18% Mog.‏ ,כפר ג' חיל ,גבור . 
ves.‏ ָבוּרָא 


euperiority, strength, might.‏ )1 (גבר hj‏ .)+ [בורְה 
PUSS) in this‏ גבורתו (ed.‏ .4 .4 זו חיא גבורְתִי "60 
His strength consists (in His long-suffering). Kidd. 49"‏ 
ten measures of bravery have come down‏ ר' קבים ג' וכ 
the world, nine of which the Persians have taken;‏ » 
h. R. to 1, 3. Num. R. =. 10 (allud. to Koh. X, 17 a.‏ 
the strength (acquired by the‏ ג' של תורח וכ' )22 V,‏ 
ly) of the Law consists in ‘happy’, the strength of‏ 
in ‘woe’; a. fr.—2) 9m Divine Majesty, the Lord.‏ 
from the mouth of the‏ משר Ib. 88°, a. fr. 3M‏ ."87 
manifestations‏ (1 נבזרות .1/1 age, v.infra.—‏ הש ( 1 
of Divine power, wonders. Yoma |. 0. S783} TR where‏ 









































₪ + 


are the evidences of His power (that we should call Him 
(גבור‎ +--2( G’bwroth, the second section of the T’fillah 
!, ASN), praising the powers of the Lord, also called 

A ,תחרת‎ Y. Ber. IV, end, 8 this is the order 46. אבות וג‎ 


$3 ‘3 the power of rain, a clause praising the Lord 


use, in ‘the Resurrection’, contrad. to the prayer for 
fain -(שְאָלָה)‎ Taan. 2° מאר 3 גש' וכ'‎ why is it named 
‘buroth Gshamim? Ans, מפכר שיורדין בגבורה‎ because 
₪ rains come down through (God's) wonderful power 
ef. to Job. V, 9—10).—3) (allusion to Ps. XC, 10) the 
of eighty. M. Kat. 28* שמונים ג'‎ (Ms. M. (כבירה‎ ‘eighty 
pears’ is called g’buroth (g’burah). Treat.S'mahoth 111, 8 

a death of‏ (של זקנה (Y. Bice. 11, 64° bot.‏ מיתה של גבו 
.₪ .בן שטנים לנבורה 21 burah (at a high age); Ab. V,‏ 


WDD) Meg. 18*, +. N73.‏ ג' גביר א 


- 


7%. 






























Var. in Ar, 3°33‏ נגָבָּן 4684 (second vers. for h.‏ 20 ,זא א 
(not "3"23), v. Koh. Ar.Compl.s.v. j2411,p. sary‏ 


“ala, גבאי‎ m, (גבר)‎ collector of taxes or charities, 
treasurer, manager. Ned. 65” when one is reduced to 
poverty, ארנו נופל >“ ג' תחלה‎ he does not at once fall — 
into the hands of the public almoner (but is taken 0816 
of by his friends). Y.Dem. II,23*top; Tosef.ib. 111,4 חבר‎ | 
שנעשה ג'‎ if a haber (socius, v.34 3) becomes a collector | 
(publican), he is expelled from the order; a.fr.—Y. Sabb. | 
XVI, end, 154; Y.Yoma VIII, 45»; Y. Ned. IV, 88° הנלחו‎ 
ro} שלגבה‎ 7x5 let the collector pace his debt, i. 0. let | 
the divine agency do its mission. —PI.O°N33, 7825. Tosef. 
B. Mets. VIII, 26 הג' והמוכסים וכ'‎ for tax and custom > 
collectors it is difficult to make reparation; B. Kam. 94. 
Tosef. Dem. 111, 17 צדקה‎ "N23 collectors or managers of 
charity.—Ab. ITI, 16 הג' מחזררים וכ'‎ the collectors (divine 
agencies of justice) go around every day; a. fr.—Chald. | 
,פבוררא‎ pl. Pas. Targ. Esth. IV, 7 (Bxt. a. oth. Ty 
Ua, v. N75 1[ 


"yaa, ,גב"). גת נָּבין‎ emp. 224) saving, thrifty. Targ. 
Prov. XXI, 5 (h, text ִבְיְא]--.(חרוץ‎ +. NBL] 


“AJ, read “mas. 


a mush of flour and water. Ber. 37>‏ (גבל) m.‏ ביל 
,(מרתח ג' ,1 a scalded mush (Ms.‏ ג' מרתח (טְרִיתָא (defin.‏ 
a sort of puff-pastry or trifle.‏ 


my, v. reba. 
734, 


NIDA m.ch.=(b. h. 738) hump-backed. 8 |‏ ,1 ְין 
Lev, XXI, 20. Targ. Koh. VII, 13.‏ .0 


ve 733. 


JAIL m. h. (v. 38) eye-brow. Nidd. 23" הגבין‎ Ar, 
(ed. הגבן‎ corr. acc.). Bekh. 711, 2 (43) . . . אין לו גבינין‎ 
אלא ג' אחד וכי‎ if one has no eye-brows or only one eye- 
brow,—this is the gibben of the Bible (Ley. XXI, 20); 
expl. Gem. ib. זהו מדרש או גבן‎ this is what is deducted 
by interpretation from 6 gibben (ib.).— Pl. 592738, 2733. | 
Nidd. 1. c.; .ץצ‎ ib. 111, 50° bot.—Bekh. 1. 6., v. supra. Ib. — 


eye-brows are lying (overshadowing the eyes). 


NIA I ch. same; also eye-lash. Pl. 992"33, "3°33; 
ְבִיְמָא‎ Targ. Lev. XIV, 9. Targ. Y. I, 11 Lev. ]א‎ 20. 
4 -ץ,דגְברנור שוכבן‎ preced. (h. text }23).—Targ. Prov. VI, 4; 
ib. 25 גְבִינָחָא‎ Ar. (ed. (ְבֶנְתְחָא‎ ; ib. XXX, 13 (h. text 
(עפעפ'‎ ,--14. Kam. 1174 גבינרה‎ “M02 and his eye-lashes 
were over-hanging (he could not move his eye-lids). Ib. 
דלו >" גְבֶרנר‎ Mss. (v. Rabb. 12. 8. a. 1. note 8, ed. לש‎ 1 
my eye-lashes for me. A 

4 ag 


IL hwmp-backed, v. 9735 1. hn ain‏ גּבִינָא 


mr f. (b. hi; (כבך‎ curdled milk, cheese. J 
Zar. 34° בית אונייקר‎ nna Bithynian cheese (prey 


by gentiles), v. "P"25N; afr .—Fi. .גְבינות‎ Th. I, 45, | fr. 
Tosef. Zab. 11, 5 772"32n. Treat. Kuthim ch. Tr הִגְבִינֶים‎ 
Ch. 82353. “4 stihl > 


> (explain. 733, Lev. 1c.) שפְבְינרוּ שוכבין‎ (not (שגבינרן‎ whose | 
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yet to be collected. Peah VIII,7 הפה נְגְבֶּת בשנים‎ the 
charity fund must be collected by two persons; B. Bath. 8°; 
Suh. 17" 8. fr.—2) to be collected from, be taxed. Pesik.R. 
8.10 ’31 593392 לא הרו‎ they were not highly taxed; a. fr. 

Hif. rash to cause to be collected. Hall. 111, 1 מִגְבָּהַת‎ 
חלתה‎ 68 orders the priest’s gift to be collected; v., how- 
ever, 135, Gitt. 85" את השאר‎ M230 help her to collect 
the balance. [Tosef. Sabb. VI (VIL), 1 ,מגבה‎ v. M35.J— 
Part. pass. fem. 23%2 collected fund. Tanh. Emor 18, 


“aa, N24 ch. same; [1) to rake, v.225].—2) to collect, 
tax. “Parg. 0. Deut. XXII, 19 (h. text .(ענש‎ Targ. Koh. 
VIII, 14; a. e.—Part. act. a, pass, "a5. Targ. Hos, VIII, 6 
(some ed. incorr. "25, v. Rashi 8. 1.).—B. Mets. 19" "nh 
"23 דלא 32 . . .. מִגְבָא‎ though it cannot be collected from 
mortgaged, it may be collected from unencumbered pro- 
perty. 'Y. Gitt.I,end, 434 > “23% nM) they went down 
(to Babylonia) to collect debts there for friends; Y. Kidd. 
IIT, 64* "39> (read "33°9>); cmp. Gitt.14.—B, Mets. 17 
735 she has a right to collect (seize); a. fr. 

Af. "238 as preced. Hif., to confiscate, fine. Targ. Am. 
IV, 5. Targ. Hos. VIII, 13 (some ed. 2372 Part. pass. Pa.).— 
Targ. Koh. XI, 4 לא מגבר אגר‎ makes not (people) derive 
any gain.—B, Kam. 98" ; Keth. 86% ברה‎ “232 makes him 
pay. Ib. א' ביח כל וכ'‎ ied him pay the full amount, 
Vv. STD. Shebu. 48" מִגְבֶּינְן ברה‎ ADIN we do not order 
collection on such a Dill. [Nidd. 65" ,מגבי בה‎ v. גיב‎ 
a. M3.) 

Ithpe. "230% to be tawed, fined. Targ. 0. Ex, XXI, 22. 


“aA, ¥. Suce, V, 55" bot., y. "738 IL. 


m. (24) collected, hoarded. Targ. Prov. VIII, 19‏ 1 ביא 
OD) hoarded treasure;‏ נבחר ed. Lag., (h. text‏ סרמא סגיא ג' 
XVI, 16.—V. "23.‏ 


tall and slim. Targ. Y.‏ (פְבּח IT m. (v. sina a.‏ הביא" 
Ar, (ed. differ. vers., h. text‏ דג' או דנסיס 22 Lev. XX,‏ 
v.‏ א extremely tall or of stinted‏ (חרוץ או יבלת 
mas. [The vers. of Ar. obviously belonged to Lev.‏ 
XXI, 20.]‏ 


N734 1 גולא‎ “J, +. ְבְיָא‎ 


ch.—h. ming (v. M33). Targ. Ps. OXI,‏ .ג בביד 
sp‏ "47, א Pl. "33. Ib. 011111. [Y. Ter.‏ — (גבִ (Var.‏ 
[.פָבָהּ v.‏ 


NIT" 4, maa pr. n. m. 672120. Snh. 91* 60. (Ar. 
(ְבִיצָא‎ —Ab. Zar. 22°, 


naa, PANDA 1. (גבר)‎ collectorship, office of .באר‎ 
Y.Dem. IT, 23° top imaana הצא‎ (not (מגבירתו‎ ; Tosef. ib. 
111, 4 פירש מגביותו‎ (ed. Zuck. im"..., some ed. (מַפִבָּאוּתו‎ 
as soon as he has resigned his office as (Roman) tax- 
collector. 


NOW ch. same. Snh. 25" עבד ג'‎ occupied the col- 
lector’s office. 


M34 m.ch.=h. m4, extremely tall. Targ. Y. 11 Levy. 


333 
גבל גָבָל‎ > mv hae 


ב סל בד יכ *24 Pes.‏ .ו , ועה) (נבל) m.‏ 

wae the baker for the house of .לה‎ th, 44° לכ יל הפל‎ 
וע"‎ in order to get 5 kneader (that observes bev itical 
parity), for prayer (im 5 eynagogee) and for warhing 


| bende (for ה‎ meal) one ie board te walk four mile (no 


mort), Keth. 72° פלילי 3 ה וכ‎ 5 certain kmeader pre 
pared for me the dough according to the law of Halleh. 


Bars ch. came, eop.one thal mizes fodder, Rabb. 150" 
“s5 כ'‎ the gabbal of the house of the Navi, v. 6 


2% (emp, ₪. ₪. 559) [.004ש/)‎ 


. district (and town) ₪130 or ₪ 
2 ‘Cf Sevention, ecoupled by Udowmites (v, Gracts 
Monateschrift 1875, ₪. 610q.; 1980, p. 4410q.) Targ. ¥. 
Gen. XXXVI, 90; | Chr. 1, 3 (h. ₪1 TS). קוד‎ ¥. 
ו‎ Deut, XXXIM, 2—Ab. Zar. 69"; Keth. 112° 35 ארקל?‎ 
fame to Gabla, Omp. בל‎ 


lump of dough taken ont for form:‏ 0 (גבל) m.‏ בלחל 
לה ing cakes he. a roll of dough. ¥. Wall. 11, beg.‏ 
the pricet’s gift most be, in shape and eubetance,‏ ככויך כ 
from the time‏ משהרקשה 33 like ₪ roll. — Pt. p¥bs3. Ib.‏ 
that the dough ie divided into lamps.‏ 


mdse‏ .+ ,גבלות 
כְלָא m. of Gable. +. rusts a.‏ בל יא 


Tv 3? 


rong f. א)‎ geogr. term) Giblean, sub. TT, ₪ 
Giblean balcony. Obol. X1V, 1 Sm .א .ץ ; הכיזרה‎ 
Ill, 34° bot. המִכָלֶית‎ roms, .ד‎ Oh. XIV, ¢ 
what balcony is called Giblith? ומכאך‎ yoo כל ששקיקה‎ 
תאמצל‎ Fo וסשוריר‎ (ed. 206%. a. oth.) ₪ balcony which 
sacks from (is girded to the wall on) both sides and left 
alone (without support) in the middle. [Ar. reads כל‎ 


room.) [Var. lect, [.גבלת ,גבלות ,גבילית‎ 


1233, חג'‎ pr. n. (Highland, District of Gablen, 
Gabalena (cmp. 8523 a. 53 11(. Sot. IX, 15 (49); Cant. 
₪. to Il, 13 והכ' ישום‎ ; Soh. 97* והכ' יאשם‎ (Ms. PF. (והכגבל‎ 
the Gablan will lie desolate; (emp. Keth. 112° 5235 ארקל2‎ 
as to the envied fertility of Gabalena). V. x2>25. 


ch.)‏ פב .+ with ws,‏ בד ִבְטנר + ,במ 
יר 1 


having defective eye-brows. Bekh. 11, 2 B. Hanina .. 
says, the gibben of the Bible (Lev. XXI, 20) ₪ סד שיש‎ 


|  'כו .ד ,לו שטי גבים‎ 33 h.; oth. opin, v. 5. .ד‎ 7s. ]1 
| יצ‎ I extremely tall, v. 733.) 


Joa Pi. 3st (v. FSR) to form checwe. Sabb. 95* ; 
Tosef. ib. IX (X), 18 ,הסגבין‎ 64. Zack. (Var. 255%); Y- 


ib. VII, 10* bot. הְהמְכְבן‎ v. יכ‎ 
.ד ,3ב‎ wos. 


.: ד 


wae 
m, @Gbink, name of « Temple ecricr. 
ד‎ we Stee 


Soe . ISIS —2) (of parasite | 
we “$53 NP FTES they grow out | 
of it (originate in the body). ene © ריע‎ 


Bhpa.Ss3278, 5238 to be kneaded. Lev. R. 5.6 75338 


































Tam, | 
ee.) —~#) 0. ben Bareon- Koh, it, 


= (733, ¥. THD) (the camel's) 
hump, . Habb, V, 7° bot. (empl, roots) 
eas lA a Ae lp 
the hampe; emp. mz"3s 1. 


NODS, pl. of apse t 


DSS mn. (b. hag 233) cmp. Gen. ₪5 01; Tank, 


a. =.‏ ;4 .וא 
ni Ky Ade I pr. nm. G'btah (hemp-backed),‏ { 
יחא Ar. (od.‏ ג' בן פסרסא *91.\ח, ג בן Gen.‏ 


Gen, RK. = G1 (Alexander‏ ממ לי 
Var.‏ אנד Mes‏ לך נָביצת the Great to G’biah, ¥. preced.)‏ 
will level thy hamp.‏ 1 (פרתתך (ed,‏ 


₪ (bo. bh. ; (גבר‎ 9/0906 lady. Bot. 19%; Bex. 
R. =! VESe O our mistress! Taan. 21" (of Palestine, 
‘Opp. שפחה‎ Rabylonia). Y. Ber. 111, 6' ; .א‎ ©. —PY. mss. 
Bx. BR. Lo; Tank. Sh'moth 5 % בלל‎ the sone of the 
ladies (Leah and Rachel). V. P73 


בא + ,1,10 pi. (wasp hills, arg. Zeph.‏ > בָּבִישְחָא 
[to gire a rounded shape) to‏ )335 .¥ .א 533 


the bran (on the Sabbath) PSs 
mix it to a mass, Tosef, Maasr, 111, 13 גובל קיסתו‎ he 
kneads his dough. Lov. ₪. =. 29 33 בד'‎ (Posi. Bahod. 
p. 150° %3"9) on the fourth day He formed the dust 
into a mass, 

= 1%. גְיבָל‎ same. Y. Ter. V, 43° bot, “3 S°ran הפריש‎ he 
got apart (the T’ramah) and then made the dough. Ib. 
חמש‎ dears (read Taan, 10° תגבינה‎ ret Gow that 
forms a cheese. Ib. 19° את הטיט‎ SSS that stamps clay; 
a. fr. —Part. pass. 53°35. Ib, MESS a thoroughly kneaded 


© Hithpa. הבל‎ to be Imeaded, 1%. אינ סִתנבָל יפה‎ is 
- thoroughly kneaded, 
33 oh. 1) same. ¥. Sabb. VIT, 10° dot. כ‎ 7m 


(or $335) he who kneads lime dust. Gitt. 69* 
בדוב;‎ let him knead it with honey. Ib, וכרכדול ...... ונדכבדל‎ 


IV, &. 


to grow, Hall. 
y grew, they grew as permitted food. 
\ Pa. 333 as Pe. 1).—Y. Maas, Sh. V, 564 top ומְכְבְלָא‎ 


for oxen, i.e. it is the same trouble. Ber. 40° גביל לתורי‎ 


), Sabb. 156", 


’ “3 the coins were kneaded with the dough. 
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the violent prevailed. Y. Bets. II, 61° top; |‏ 1528 בעלר זרוע 
the Shammaites |‏ 7934 37 וכ' 20° Tosef, Hag. 11,11 ; Bets.‏ 


prevailed over (outnumbered) the Hillelites; a. fr. = 

Pi."23, 93" to make strong, strengthen, sustain. Lam. — 
₪.40111,1 לעמוד בכולן‎ "2935 he made me strong enough — 
to survive all these calamities; ib. 12. Oant. R. to II, 14 
לרשראל‎ BI (ed. Wil. מַגְבֶּירְן‎ Hif,) sustains Israel. ‘Db. 1 
III, 7 31 שהן מְגִבֶּרְין את‎ they (the sixty words of the | 
priestly benediction) strengthen Israel. Mekh. B’shall., — 
Amalek, 8. 1 וכל . . . מַגְבְּרוּת רשראל‎ can Moses’ (uplifted) 
hands make Israel vidtbrioun’:; a. fr.—Part. pass.. “243, 
v. infra. 

Hif. 972375 1) same; v. supra,—2) to grow strong. Ib. | 
. My (Moses’ uplifted hands indicated = 
that the Lord remembered that) Israel would in the — 
future bestrong in the Law which was to be given through = 
his (Moses’) hands, opp. להמיך‎ ; Yalk. Ex. 264. : 

Hithpa. -2:0n, Nithpa. 2302 to rise, swell; to grow = 
strong, gather courage; to make one’s self master. Tanh. 

B’resh. 7 חמרם מִתְפַבְּרְין‎ the waters of the Nile rose. Num. > 
₪. s. 19 שם‎ MBA) and rose there. 19. מלא מים מגוּבְרִין‎ 
full of high waters. Snh. 96* לא כ' עד וכ'‎ had no courage 
until he came to Dan, R. Hash. III, 8 הרו מִתְִבְּרְין‎ they were 
victorious. Hag. ‘16%, a. 6. if one feels שיצרו מתג' עליו‎ 
that his passion threatens to make itself master over 
him; Kidd. 80". Ned. 81° מפנל שהן מתגברין על הצבור‎ = 
because they lord it over the people ,מתגדרין.ז4)‎ v.73). 
Num.R. s. 18, v. 723. Yalk. Is. 287 (ref. to Is. XVII, 11) — 
main מכה‎ (Lev. R. s. 18 ,מגרת‎ corr. acc. or (מגברת‎ an = 
affliction which makes itself the master, v. .אנש‎ Gen. 
R. s. 76; a. fr. 


same. Targ. Ps. CIII, 11.—Gitt. 60% v.o7bs.‏ .ג[6 I‏ עבר" 
in the case of a contact between‏ ערלאה ג' Pes. 76% a. fr.‏ 
warm and cold substances, the upper one prevails (heat- =‏ 
ing or cooling the substance into which it is poured);‏ 
the lower prevails.‏ תתאה ג' 

Pa. "23 as preced. Pi. Targ. Am. V, 9. Targ. Zech. 
X,6; a. e—Part, pass. 12372 growing, swelling. Targ. Is. 
VII, 8. 

Af. "2:8 to make strong, to cause to overpower. Targ. 
Is. XLI, 25.—Snh. 88% חמרא וכ'‎ 45238 let the wine ₪66 
the better of the young men, i. 6. give them plenty to 
drink, that they may become mirthful. 


man, master. Lam. 1.‏ )1 (גבר m. (b.h.;‏ גבר 
(Rashi) -‏ וכל ג' על חטאיו הוא )39 Kidd. 80 (ref. to Lam. III,‏ 
is man master over his sins (sinless)?—2) cock. Yoma a 4‏ 
at the time of the crowing of the cock; 11.20":‏ בקרראת 7 

Y. Shek. V, 484 bot.; Y. Succ. V, 55° disputed meaning: 
man’s (the cryer’s) ‘erying: or the cock’s crowing, v. 
(8---.כְּרוְזָא‎ (euphem.) membrum virile. Bekh. VII, 5)44"( 
בעל ב'‎ a man with an abnormally large membrum. __ 


“ATI, NVA ch. same; man. Targ. Gen. 4 24 
a.v.fr.—Ber. 63" באתר דלית ג' כ'‎ where these pie: | 
women killed eens is no law or 1 וע‎ 
.מ26--.אצְפֶזָא‎ 42% 8. 6, a חובת‎ personal 

: / 


בע / 


.. בד''ת וכי‎ “Ea. 
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humpy, hwmpbacked. Pi.‏ (בבך ;9355 m. (b. h.‏ גבנוך 
p°p33. Mekh. Yithro, Bahod. 4 (ref. to Ps. LX VIL, 17)‏ 
ye are all humpbacked (blemished) as we‏ כלכם ג' אתם וכ' 
; (בעלר מומין 99% read (Lev. XXI, 20) ₪0. v. (25; (Meg.‏ 
Yalk. Ex. 284; v. Tanh. B’midbar 7; Yalk. Ps. 796.‏ 


131335, Vv. גּבְעוּנֶ"‎ 
D O34, +. pions a. props. 


pepe (emp. (גבח‎ to be arched—Part. 3°35, v. 1°33. 

*Af. אַבְבע‎ to waddle. Y.Dem.1,22° top saw one mouse 
(which had swallowed a jewel) ואת"‎ 3232 come in 
waddling. 


(b. h.) pr. n. pl. Geba, a Samaritan town. Kel.‏ גב; 
חריצר ג' leeks of G.; Y.Orl. III, 63*bot.‏ חצירר ג' 5 XVII,‏ 
חצר ג' של (corr. 800.(; Tosef. Kel. B. Mets. VI, 10 mea‏ 
גבע )10 Sot. XI, 14 (ref. to Zech. XIV,‏ .110866]---.הכותים 
[.ג' ורמון 585 Yalk. Zech.‏ ,רמון 


כמין ג' 10 f. (b. h.; 325) 1) Aill. Ley. 3. s.‏ גבעה 
like a nil (the pullock between the two rams). Cant.‏ 
he piled up their preputia;‏ עשוה ערלותיהן ג' 6 R. to IV,‏ 
Pl. nivay. Hag. 15°‏ --.8.6 ; העמידן גְבְעָת ערלות Gen.R.8.47‏ 
He created 0 and (correspond-‏ ברא הרים ברא ג' 
ing to them) ‘hills. Taan, 8” (ref. to Job XXXVII, 13)‏ 
ox if He sends rain as a scourge, He‏ לשבט בהרים וג' 
הרים וג' 177 sends it on mountains and hills. Ab. Zar.‏ 
ye mountains and hills! Sot. 5°; a. fr.—2) pr. n. pl.‏ 
studying the case of the‏ עסרק בפלגש ג' Gibeah. Gitt.6>‏ 
woman murdered in Gibeah (Jud. XIXsq.). Pesik. R.s. 11‏ 
in the war about the woman of G.; a. e.—‏ בפלגש בג' 
M9335)‏ בְנְיְמִין Rashi (ed.‏ שמות האמורין בג' "85 Shebu.‏ 
the names (Adonai, 7 ₪6.( used in the chapter about‏ . 
Gibeah (Jud. XX).‏ 


(b. h.; 923, > dimin.; emp. 3°35) calya or‏ .מז גּבעול 
iva.‏ ות 0 capsule of plants. Par. XU, 2 (of‏ 
(Ms. 9‏ זרע פשתן בגבעולין *75 Ib. 2; 5; Yoma 14?.—Ib.‏ 
the seed of flax in (its) capsules; v.38 Il. Num.‏ (בגבעולרו 
the flax had formed capsules; Lev. R.‏ נעשה ג' 7 R. s.‏ 
(when no longer good for linen). Par.‏ ומצאה ג' 18 .8 
a. fr.‏ ;23 ו 


(NIA, v. next w. 


m. (b. h.) Gibeonite, one not admissible as‏ גבערנ" 
a member of the congregation of Israel, v. {"2. Pesik.‏ 
(Ar. ed.‏ 4’ מהול R. s. 26 (ref. to Jer.X XVIII, 1). Yeb.71*‏ 
a circumcised G.; Ab. Zar, 27°‏ (גבן oth. ed.‏ ,גבנונל Koh,‏ 
Yalk. Gen. 81 Ms. "21333 (v. Rabb. D. 8. to Ab.‏ ;3023" 
Num. R. s. 8; Ex. R.‏ .גְבְעונֶים Zar. 1. 6. note 40).—Pl.‏ 
Yeb. 78°; a. fr.—Ch. "x25933. Targ. 11 Sam. XXI,1;‏ ;8.30 
NP25; 4. 6.‏ .ץצ ,"70 a. e.—Kidd.‏ 


NOWAI + chh. Ays3. Targ. Jud. VIL, 1; a. e—Pl. 
RODS. “Tare. Zeph. I, 10 (ed. Lag. .(גברשתא‎ 


“a4 (b. h.; v. (גבב‎ to be uppermost, prevail; to 
be strong. Num. RB. s. 7 “ah ,לשון‎ v. WN. Sot. IX, 15 


גר 


).קוה ד -.5 X11,‏ .א Targ.‏ .=חוהו. !+ 1 
.ל |( נכששא ).₪ (כטושין ‏ 1/ -- לטשיתוו, ד ,ו זו 
(Jewich) children (in Rome)‏ מרדקרא קבדיך 3 29% Vil,‏ 
made little piles be.‏ 


pr. » pl. Gabbath, later same for Biblical 

. in the territory of Dan. (Cmp. a+ to change of 

Hibtical names ¥. Meg, 1,70* bot.) .הד‎ 1V, oF"; Rott 

between‏ סכ יקר אנטרפרס וכ' 146 ,1 introd.; Cant. ₪. to‏ .ה 

G, and Antipatris there were siaty myriads of townehipe ; 
יז‎ Meg. |. >. Peo; Lam, ₪. to 1, 2 Tess. 


NASI, +. ape + 


21 mm. (bh) 1) roof. Midd. V.3, Pes. 19°, +. quem: 
a. ¥. fr-~Yomus 47* 335 ללה‎ excelled all, +. ורד‎ --2( im gen. 
upper portion, lop, apex. Y. Yew, VIL, של יע‎ my רוב‎ 
קטרה‎ the largest portion of the top of the membral 
corona, contrad, to FFTs ,רדב‎ +. MSS, ¥. Babb. AIX, 
end, 17° קטרה‎ SU רוב‎ (corr. ace.) —Hall, 67° roan S 
the outer covering of « date-—/1. P05. Erab. 14, 1; = 
fr-—Men, X, 2 )64'(, +. TES. 


reve.‏ .+ ,גוית 


atk Ot mee .מו‎ pl. (זנטא .ז ,נסכמ"-=)‎ Mome-tike 
peas. . 19° Ar. (Var, Ar. a. od. לילד‎ 


"ld, +. TS ₪. .נגר‎ 


pr. ₪. m. Gad 1) s0n of Jacob. Gen. ₪. = 71; =‏ בד 
“HGF. —2) the prophet in the days of‏ .¥ תכאר IS‏ גר--. 
Gad, the ever,‏ דאסקדה 3 החוזה וכ' *15 David. B. Bath,‏ 
and Nathan, the prophet, contineed the Book of Sameel‏ 
(דאתא ג' . . . . וסייטוה (from XXVIII, 3; Ms. O.‏ 


Ta, בָדֶד‎ m. ,גדד)‎ emp. 7) [cutting,) bitter, 04 
Ex. RB. =. 5 (ref. to Nam. XI, 7) וגד‎ "so bitter and 4. 
Targ. B'shall, ed. Bob, 21 גד ולקנה‎ (read כלקנה‎ ; Yalk. 
Ex. 258 35s אדין תדים .11---.(סר‎ TTB. Gen. Ba 71 
(play on Gaddi, Nam. XIII, 11) [read :[ 77S" PTT werd 
and bitter (people); Yalk. Gen. 126 בגדדין מרריך‎ +. HT SH; 
Yalk. Ezra 1067 בר גדי‎ (corr. ace.). ,גדדן]‎ Targ. Y. Nem. 
XXII, 7 Ar, s. v. ,גדין‎ read [אגרין‎ 


“Ta IT m. (b.b.; emp. 72 11( ₪ rounded-off seed grain, 
coriander, (in Talm. a. Midr.) linseed. Yoma 75* (ref. to 
Ex. XVI, 7) קכרל ככִיְדָא וכ"‎ the manna resembled a grain 
by its rounded shape, and 5 pearl by ite white color; 
even so it has been taught גד שדדמה לזר2 וכ‎ the word 
gad (grain) is used, because the manna resembled linseed ; 
Yalk. Ex. 261; Num. 734. Mekb. B'shall.. איהו‎ 5 
(ref. to Ex. 1. 6.( דוסה‎ 7s של‎ Str “sR Ido not know to 
which the comparison refers (to shape or to color); דדש‎ 
... לצרש רכ".‎ it resembles (in form) linseed: but you might 
think &c., 325 רד"ל‎ therefore ‘white’ is added. 


73 111 ₪. (b. b.; ,גדד‎ emp. (כזר‎ 1) decree, fate, 
esp. (Fortune), a god worshipped by the Babylonians 
and the Jewish exiles. Snb. 63° oS מדכתם‎ “=> GS Gad 
is also one of the names of idols mentioned in the Bible. 
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a 


the duty resting on the garment (whether of pet you‏ טלרת 
certain man, fi, Mets Le, av,‏ ה HTT‏ גברא-- ()! wear‏ 
of HIM, euphem, for I, or thow; +‏ ,ראד גברא fr. (Prequ.‏ 
(Machi 53) without marm-‏ בלא נברא 36° Tekh.‏ --|.החיון. 
ing an authority 21. 738, HTT, “TSH. Tang, 0. Deut,‏ 
(Cant.‏ יחוון }3 בכל 28 = freLew, My‏ א )18 I,‏ 
Tt. to 11, 2 7S) they shall be strong (trained) in all‏ 
)> כר חדינ things. 1, Kam, 02 (prov.) 31.9) “at‏ 
we were young, we were extecmed as men, mow that‏ 
v.eupra. 1%. 23"‏ ,בלא 9 are old Ao.) a. ¥. fr—Keth.@*‏ 

























SSH ve. = bh.) Gabriel, name of an angel 
(Divine ). Dan. VII, 16; ae Gen. BR. =. 1, beg. 
in distress must not invoke Gabriel ₪0, | a. v. fr. 


= גַבָרִית‎ &. (denom. of “G2) cock-tike, Sabb. 67° kill 
this hen 3 שקרתה‎ for she crowed like a cock (a super- 
stitious practice); (Tosef. ib. VI (VII), 5 (שקראה כזכר‎ 


Tad 5). (= גְבִירָה‎ Gen. .א‎ = 51 FETSE IS her 
fon. Th, 5. 45 HS} נְבִיר')‎ ( my mistress; a. ©. 


NEM, +. “SP IL. 


(denom, of 733) brave, hero. Sifré Deut.‏ .ו 


* 
905; ib. 941 א ג' (ש)כְטותך‎ hero (who is) like 


mas f. (v. preced.) powerful, overwhelming. 

‘Num. R. 5. 7 (ref. to Sex Is. XVII, 11, +. “33) leprosy 
is called a strong disease S Moo שחיא‎ SES (not 3M) 
‘Decause it is an overpowering affliction; Lev. 1- 18 
- וכה ג' ומתשת‎ an overpowering and weakening ₪6. 


שולק אי ל ה ל 
Pi. to fill with piles of stones. Tosef. Oh. XVII, 9‏ 
which he filled up 8; (Oh. XVIII, 5‏ שַעָבָטי 
(רצס 


even a small mound appears to him (the aged‏ ב' Poop‏ וכ" 
man) like the highest mountains. Y. Erub. 11, 20°, opp.‏ 
yan -- ¥. Sot. VII, 21° 3) 3 "TD (mot‏ 
they put up two mounds and named them‏ ). . -. שריה 
Gerizim ₪0. =‏ 






























half), but the offer to sell cannot be made (since the 1 
is no price for a free man).—Part. pass. 1973 strip 
(of branches); trnsf. empty-handed. Gen. R. s. 68, bee 
ג' שלחו‎ (Yalk.ib.117 (גדודר‎ Isaac sent Jacob whined 
out anything valuable. ‘ 

Pi. 773 to cut off, level. Gen, R. s. 71 (play on גד‎ 
Gen. XXX, 11) בא מ" שעתיד לגדד וכ'‎ he has come w 
is destined to level the fastnesses of the nations (idolatry). | 
Tanh. Ki Thissa 13 (play on ,מגדל גד‎ Josh. XV, 37) from | 
there the Lord ’35 373735 הוצא‎ will proceed - level 
Ex. R. s. 40 ומגיד‎ (corr, ace.). 6 

Nif. 7333 to be cut off. Keth. 51% כל העומד לִיפָּדֶד‎ | 
כְּנְדגּד דמר‎ Ar. (ed. 1155, v. (זז‎ cae 

Hithpol. stiann to make incisions in one’s own body. 
Tanh. Sh’lah. 15; Num. R. 4. 17 קבר‎ | 
מת לא תִסְגודְדוּ‎ when one buried a dead, the law says, 
Ye shall not 6. (Deut, XIV, 1). V. 735. יְ‎ 

*Polel 173 same. 60.1.6. קרא לא תִגידְדו‎ ND א''כ‎ if 
it were so (that Deut. XIV, 1 meant only to forbid in- | 
cisions in the body) it ought to read lo tgod’du, ye shall = 
make no incisions. 


ch. same. [Dan. IV, 11; 20.[ Targ. Deut. XIV,1‏ דד 
“EN‏ >43%2 לרה וכ' *6 v. preced. Hithpol.—Bets,‏ ,תגודון 
Ar. a. Ms. M. (ed. 13°25) even to cut a shroud for him‏ 
(the dead, on the second Holy Day); Sabb. 150% v. TT.‏ 


THATI, +. וד‎ 
TH m. acrid, v. 1. 


m. (b. h.; v. 48) troop, band. Pesik. R. s. 20,‏ 1וּד 
לכן *16 a troop of angels. Ber. 3"; Snh,‏ ג' מלאכים end‏ 
go ye and stretch your hands out (for‏ ופשטו רדיכם ‘ya‏ 
ג' של .6 .| booty) as a band (of marauders). Pesik. R.‏ 
a troop of angels of destruction —P/. "7973, =‏ מלאכר חבלה 
= במקום "ATA‏ חירה 29% Ib. Deut. R. s.11, end.‘ Ber.‏ .פדזדין 
ina place where there are hords of wild beasts or —‏ וכ' 
robbers; Tosef. ib. 111, 11 Var. ed. Zuck.‏ 


IL pr. n. pl. Gdud. Arakh. 1X, 6 (32%); Y. Meg.‏ גדוד 
q. v.‏ גדיר I, 70* bot.‏ 


THT, +. TIN. 
NTT, NTNTA, +. ep. 


NTT f. (753, v. 735 part. pass.) a tree stripped of , 
all branches. Erub. 100" (Ar, ,גרדא‎ Var. ;גרודא‎ Ms. 0. 
,גרידא‎ ed. Sone. ;גרורא ,גדור‎ v. Rabb. D. 8. a. 1. note). | 
,גדודאין]‎ Targ. 18. XXXVIII, 19, v. 879575.) | 


.]- ₪ 


"TTA m, stripped, empty-handed, v. 173. 


. 


(dimin. of 393) small troop. Pl. 7‏ .+ בדודית 
Sifra B’huck. beg. (ref. to Lev. XXVI, 31) 1 shall lay‏ 
even of the troops (‏ מך הג' waste your sanctuaries‏ 
travellers; Rashi: of pilgrims). , 1‏ 


ark: 4 . 

cmp. Ps. LXV, 11) 7‏ נְדַגָּדד) + 11 גדודית 
mae‏ גבוחות וכ' )52( Hrub. V, I‏ .גְדוּדְיות 

debris ten palms high. Cmp. 87131. fh . : 


i Yeb. 13, v. TA. 
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₪ 


Sabb. 67" ג' ארנו אלא לשון ע'/א‎ Gad is nothing else than 
a designation of an idol, v. next w.—2) 717 74 pr. n. Gad 
Yavan (Greek Fortune) near Jerusalem. Zab. 1, 5 22 
mibw> ג' ר'‎ as long as it takes from G. Y. to Siloah; 
Tosef. ib. 1, 10 לשרלה‎ 794823; Snh. 63" כְּמִיַרְיְוְן לשרלה‎ 
(corr. ace.)—[{ Gad Yavan is prob. the name of a pool con- 
nected with the Siloah, perh. Fount of the Virgin, v. 
Sm. Bible Dict. s. v. Siloam.] [Toh. VI, 6; Erub. 22? 
גד גד‎ mea, v. bands. 


3 NT ch. same, luck; genius, godhead. Targ. 0. 
Gen. XXX, 1178; Y. 11 N35 (not N73). Targ.Esth. VII, 15 
N34 (not N75). 2 R. 4 71 ג' דבירתא‎ the good genius 
of the house. Sabb.67” וסינוק לא‎ "aa גד‎ (Ms. M.prn"x), a 
charm formula supposed to mean, Be lucky, my luck, 
and tire not (prob. Grow, my luck 86., v.32). Hull. 40% 
“nn לג'‎ to the godhead of the mountain. Ned. 56* (ex- 
plain. ערסא דג' (דרגש‎ the bed reserved for the domestic 
genius (bed of state). Y. Ab. Zar. I, 394 top ,לגרה וכ'‎ 
y. .ארקליס‎ Gen. R. 8. 65 ג' דע'/ז דאת קאים [ביה]‎ by the 
idolatrous godhead by whom thou standest, i. 6. to whom 
thou referrest in saying, ‘Let my father rise’ (Gen. 
וטא‎ 31). Y. Sabb. XVI, end, 154; Y. Yoma VIII, 45>; 
Y. Ned. IV, 881 מדלי‎ 722 (mot (בגרך‎ doest thou rely 
upon thy good luck? Koh. R. to VII, 26 ביש ג' וכ'‎ ma 
how bad is this woman’s (my) luck!; a. fr.—Pl. הילא‎ 
nous. Y. Ab. Zar. 111, 43° bot. אותה גליא‎ PNP ג'‎ a place 
called Gaddaya is cacophemistically named Gallaya 
(dung-hills); Tosef. ib. VI (VII), 4 גדגרא‎ ed. Zuck. (ed. 
,גרלא‎ corr. acc.). 


NTA pr. n. m. Gaddai (b. h. "73). Keth. 105, 
גבל‎ v. DANS. 


mara. Pl. ees, pI. Dan. II, 2; 3.—‏ ד בר א 


Targ. "Koh. וז‎ 
“TATA, +. לול‎ 


(גדגניות Y. Shek. to IV, 4 in Bab. ed. (Var.‏ ,תדגדות 
v. Panna.‏ 


oy, ‘IT f. pl. (emp. 4511) melilot, a kind 
of clover, v. .הְנְדְקוקָא‎ Y. Erub. III, 20% top; Y. Peah 
VIII, 217 top; Erub. 28%. Ber. ם]]--."57‎ later ritualistic 
literature our w. designates cherries, v. Low Pf. p. 94.] 


NTI, Tosef. Ab. Zar. VI (VII), 4 ed. Zuck., v. NB. 
ְרְְליְדָא + ,גדגלידא‎ 
.גדגדות .+ ,גדגניות‎ 


TH I (b. h.; emp. (קצץ ,גזז‎ to cut, cut off. Par. 
I, 2; “Bekh. 44# הגד‎ let him lop off (the black tops 
of the horns or hoofs) —[V. "33.]—Trnsf. (emp. VSP) to 
fix the price. B, Bath. 13% גוד או אִגוד‎ either fix you a 
price for my share, or I shall do so (and buy your share); 
דינא דגוד או אגוד‎ the right of settling by god o agod. 
Tb. אגוד איכא גוד ליכא‎ the offer to buy is applicable in 
this case (the half-freed slave can offer to buy his other 


pres.‏ .+ ,גדורקרי 
pr. ₪. ₪. 000%. Tose.‏ בש cru (om‏ 


D. & a. L)‏ .אה iv,‏ יזע 


(excommunicate him). Th. pro res לא‎ be (Bhile bes 
Abina) did not obey, and he (I. Asst) excommunicated 
.)הי דן‎ read for FG: | רייה‎ fr. גד"‎ . 
draw him over ,-- (1-5. .ד‎ 253 2 reads 
.)יוו‎ to .ו‎ XIV, 1), without refer- 


(b. bh.) 1) 204, in gen. young animal. Mull. 119"‏ .הו 
SS here it reads‏ קוים (ref. to Gen. XXXVI, 17) St‏ 
izzim from which we bears that wherever gi‏ | 


bot.; Gen. BR. 5 42, .א‎ 6. SST ג' איך‎ Pe אם‎ when there 
will be no kids (young stadents), there will be no wethers 
(leaders, scholars). Y. ib. 1, 19* top וכ'‎ Prarie % the kids 
(young scholars) thou hast left behind (in Palestine) 
have grown to be wethers; a. ¢-—Trnef. the fender grain 
in its husks. Posik. Asser p. 99"; Tanh. B’eh 17; Yalk. 
Deut. 892 (homiletic interpret. of Deat. XV,21) אל תגרטל‎ 
לר לבשל ג' וכ'‎ do not cause me to ripen the grains in 
their mothers’ womb (husks, so as to be blown out by 
the East wind).—2) the Capricorn, sign in the Zodiac. 
Pesik. R.s.20. Yalk.Ex.418; Kings 155. [Yalk. Nom. 785 
,חרי נכנס תואב לגדי‎ v. [.גדיגוד‎ 


“1, זַבַּדְלָא‎ ch.same. Tang. 0.Gen. XXX VII, 17 520 
מסכקך 3° .68--.גְרְיָא. .0.8 23 ;) )1( גידי,גירי. צ)‎ MS, + סְכֶק.‎ 
Sabb. 18* (בשרא) דג'‎ meat of a kid. Tb. 20*. Holl  51*-- 
PLR, FRB, PTB, constr. יד‎ “TT. Targ- Deut. XIV, 4- 
Targ. Gen. XX VII, 16 ed. Berl. “SG; 9 “G5; Midr. 
Sam. ch. XX (expl הריצי ההלב‎ 1 Sam. XVII, 18) [> 
וכ'‎ Pots kids taken away from their mothers —7 TS. 
Targ. +. Num. XV, 27 (h. text tz). 

NTS IT pr. ₪. m. Gadya. Y.Sot.1X, 24* > אצל בדת‎ 
(Soh. 11° e773 .(בעליית בית‎ Tanb. Ki Thetet 9; Pesik. 
Zakhor p. 25** בן ג'‎ 77"; Lam. ₪. to ]11,64 ;כדדדא‎ Yak. 
Ps. 827 (Yalk. Sam. 123 Ms. 0. x77, v. Bub. Pesik. L > 
note 76). ‘ 


NST, +. בא‎ 


PNG, Bow. 65% ed, read pre, ¥. PTE 5. ETE. 


Mattoth quot. in Ar.,‏ .4מוגרצ ,גדיגור ,גדינוד 
o>, read with Yalk.Num. 785: “S>......‏ הצאב לכי 
?27 


הד 
הר 


6 א .א בסקוס שחיתה ג' 214 ,1 Dem.‏ .צ ,גדודתח = 


on the eldest brother, Ib. 4111,1( Poop 3 =‏ בג' ₪ ,זו ספצר 






























.גורזקן" ,+ גדודקי 4 | 


Dem. 1, 4 (ed. Ares), prob. ,בשקום גרודי חיח‎ +. 7G. 


f(t ta. 8) 1) distingwiohed ,‏ ל 
2 כבור חבריוון fr,‏ .= '94, ו . (noun) a great man,‏ 
human dignity is something great, for It overrules 5‏ רכ 
labor is some‏ נ' מלאכחו וכ' 49% prohibitive law ₪6. Ned,‏ 
thing great, for it honors him who pursues it. —tot, 1,‏ 
St the‏ הקולטים 100 = his superior, Gen, HK.‏ ג' Woe‏ 
4 הקולם 21° Great One of the worlds, the Lord.—tieh.‏ 
(' הדור *22 world-renowned man (Holomon), M. Kat.‏ ה 
> המשפחה ‘a prominent man of his days, Y.ib. 111,42" top‏ 
‘the chief of the family; a. v. fr. —2) adult, of age, older.‏ 


‘if one of the brother's widows is of age, and the other 
a minor; a. )?.-- גרול‎ PS (abbr, (כ"כ‎ Highpricst. Ib. 
1X, 1; =. fr. — FL. oot, poty; mony. פא‎ ₪ to 
VII, 6 חרור‎ “bhp scholars, +. supra; ירושלים‎ prominent 
 eltizens of Jerusalem —Ab. Zar. 16° ג' רוט"‎ Roman dig- 
nitaries; a. fr. —Bér. 23% a. 6. נדולים‎ (sub, (נקבים‎ the 
larger funetions of the body, movement of the bowels, 
+. .הק‎ 


Sere‏ .+ חול 


Fah arene, atin, deny,‏ בצ ורוה 
תורה וג' במקום א 59° ‘wealth, porition, office, Gitt.‏ 
ning and high office combined in one person. Ber. 61°‏ 
for distinction the superior is‏ בג' מתחילין bran yo‏ וב'. 
first mentioned, for degradation the inferior. Erub. 18"‏ 
will rise‏ עולה 35‘ *54 hunting for office. Ib,‏ מחזר על תג 
‘for oint-‏ למשחה לג' וכ' distinction. +. Ter. V, 43° top‏ 6 
(Num, XVIII, 11) means for installation in office,‏ 
דולו של הקב"ה 31° unguent, and for lighting. Meg.‏ 
a description of the greatness of the‏ (כבורתו Mas, M. (ed,‏ 
the heart‏ חלב ששמח PPTs‏ אחיו וכ' Lord, Ex. R.«.3 end‏ 
(of Aaron) which rejoiced over a brother's distinction‏ 
wear the Urim &c.; a. fr.‏ 1 


+י- .+ FATS, RENTS,‏ 
Blasphemy. Sabb. 75%, +. RPPVSN.‏ (נדם) .1 דוס" = 
ו יחור .+ ,בור 


. pr. n. pl. 60007 in Peraea. Y. Meg. 1, 70* bot.; 
». 32° (repeatedly .(גרוד‎ Ib. “ass גמלא בגליל וג'‎ 
Gamla in Galilee, G. in Peraea. +. R. Hash. 
11, 58* top חרר מכוור וג'‎ (as stations for signalizing the 
Ne Moon) the mountains of Mikhvar and G'dor (Bab. 

a tee corr. ace., v. 733); Y. Shebi. 
4 64 bot. 


מ 


WG, SG a stripped tree, +. 877. 
NTN, FTG pr. ,מ‎ pl. @rdwrah (Gadara) near 


Niberia giving the name to a species of carob. Y. Maasr. 
, beg. 48° 2 “SNH; ¥. Ori. 1, 61* top ידודה‎ Gen. B. 
79 חרובין של גרודא‎ ; Valk. ib. 133 .גרדורא‎ 

0 - 


| 
ן 


PETA, +. neve. ו‎ ie al 


fence, guard, x‏ (גדר ;8“ m, (b. h.‏ דיר 
דיה 21¢ against trespassing the law. Y. Dem. I,‏ 
MHD in order to guard it against transg‏ גְדַררו 
thou hast brok 1‏ )7278( פרצת פְּרַירְן של וכ' 79 .8 Gen. R.‏ 
א down the guard (enactment) which the scholars‏ 
erected; a. fr.‏ 


NTA, NT c. ch. same, fence, partition. : 
0. Num. XXII, 24[ a. 6.--- ג' מרצעא דאודנא‎ the central: 
fence of the ear, 0 Targ. Y. Lev. VIII, 23, a. . 
(h. text .2--.(מְוּךָ‎ Kam, 28" לגדור מר ג' וכ'‎ 6% yous / 
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צוי 
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ms f. (preced.) fence, fortification; trnsf. guard, 
self- restraint. Cant. R. to IV, 19 ְּדָיְרַת ערוה‎ ~moral 
restraint, . .בְדְדרוּת .7 --.גָדֶר‎ Pesik. R. s. 26 saw the ; Temple — 
(which the angels had set on fire) לו ג' ג' של אבנ"ם‎ MWD 
(Yalk. Jer. 300 HAN (גזרות של‎ surrounded with atone 
fences (fortified). 


Ta +. (גדר)‎ cutting dates, date harvest.—Fl. דירות‎ 1 
B. Bath. 36° (Ar, a. ed, Pes. ma); v. "Th. 


wag m. (גדש)‎ heaped, liberal measure. Esth. R, 
1,4; v. 555. 


OUI .גג‎ (b.h.; (גדש‎ a heap, esp. of sheaves, shock 
or stack of grain; [in b. h. also mound]. B. Mets. V, 7 
‘an פוסק עמו על‎ he may conclude a bargain with him — 
(the early harvester) for the grain in the stack (though 
no price has been published as yet). Peah VI, 2. Yad. 
IV, 7.— Pl. ving, jis. Gen.R.s.51 end. B.Kam. 60°, 
Pesik. Shubah p. 164* ג' ג' של עבררות‎ heaps of sins; a.e. 
[V. waa.) of 


wd, NOT ch, same, pile; mound, Targ. Y.Ex. 
XXII, 5. Targ. Job V, 26.—Y.Sabb. XVI, 154, end, spread 
his cloak על ג'‎ over a burning stalk.—FPI. ya. Targ. 
0. Ex, XXII, 5. Targ. Job XXI, 32. | 


ch. (WIA 11( staff, leader of a blind ma 3‏ .מז גדוש 
וה ההיא . . ג' ליה וכ' 972 Lev. R. 8. 22; Yalk. Koh.‏ 
and the seeing man was a leader to the blind man. —‏ 


NOW" +. (wh I) heaped measure. Targ. 4 
XIX, 35. 


NOT, v. NUL. 


oi 5 par (b. h.; v.27 11( tobe high, togrow, belarg 
tall, Hx.R.s. 1/21 שחיה גְדָל שלא‎ he was extraordinari 
tall for his age. Ib. pbs וכל ארן חכל‎ do not all childrer 
grow?—Y. Maasr. I, 49%, v. O15; a. fr. Fem. ְרַילָה‎ : 
ibys. Succ. 34%; a. fr. ee 

Pi. 533, גרהל‎ 1) to raise (of live stock and of plas 
to rear, train. Kil. VIII, 1 >33> מותרים‎ you are ץ‎ 
to raise. Snh. 19? nba bova Michal 0 1 bee 
children). Ib,; Meg, 18* חִמְכְדָל רתום וכ'‎ he wh o-edae 
an orphan in his house. Gen. R. s. 98 מִגְדַלָים ם שער‎ . . 


/ 


_ fence in your field. 





are 
(or 4"93>) the wolf is coming to get his kid; emp. Tanh. 
Matt. 4 עד שהזאב בא לצאן פרשו לו המצודה‎ while the 
wolf goes for the sheep, spread ye the snare for him. 


Hithpa.) 1) incision in the flesh,‏ 01 1 גּדִידֶה 
perhaps the‏ אר WN‏ אלא (אף) לגי >35 wounding. Kidd,‏ 
exemption of females (intimated by D3 Deut. XIV, 1)‏ 
שררטה refers (also) to the law forbidding incisions? Ib,‏ 
and g’didah are legally the same.‏ 870108 45 אחת היא 
HV w s’ritah is done with the hand‏ 3 וג' בכלר 21% Mace.‏ 
(nails), g’didah with an instrument.—2) cutting dates, v.‏ 
ms.‏ 


DITA pr. n. m. Gdidim, Kidd. 66¢ Judah b. 6. 


TTA, ז‎ ST" + she-kid (v."3). Men. XIII, 7 (107%, 
—Trnsf. the tender grain in the husks. Pl. mints. Pesik. 
R. ₪. 25 הרינר מבשל את הג' וכ'‎ I shall make ripe &., 
ve Th, 


NTA, +. og I. 
NOTA, v. NOH 1 


growing, esp. one entering on puberty.‏ (גדל) m.‏ גדל 
v. DUAL‏ גָדָלָרם 7 -- כשוּת Tosef. Mikv. VI, 10, v.‏ 


PE twisted‏ ,גְרִילִים pl.‏ )1 (11 גדל m. (b. h.;‏ דיל 
גדרל שנלם >5 Men. 39°; Yeb.‏ .צרצ"ת threads, fringes, v.‏ 
gadil (a twist) means at least two threads,‏ ג' ארבעה 
g dilim means four threads (which doubled make eight).‏ 


Sifré Num. 115; a. e.—2) twist, table-cloth. B.Bath, 57° _ 


bs. . שנר שלרשי ג'‎ Ar.a. Ms. 0. (ed. (גלאר‎ two thirds 
of the width of the table covered and one third un- 
covered for putting on dishes and vegetables. 


.מחיקן.ק0 m. ch, (553) liberal, heaped measure,‏ ּדִילִי 
.(גדרש 4 ,1 Y. Pes. IV, end, 31° (Esth. ₪. to‏ 


NO ch.=h. .ב"ל‎ Men. 89" top וג' מרגד"ל‎ and the 
fringe i is twisted (without leaving loose threads). PJ. fem. 
72735, ve NANT 


the way a thing‏ דרך ג' f. (2131) growth.‏ זַגְּדִילָה 
in her‏ דרך גְדִילָחָה 67° grows, in natural position. Nidd.‏ 
natural position (not pressing limbs together). ₪000. 45°‏ 
as the plants grow (not upside down); a. 6.‏ דרך גְּדרלְמְן 


no TI f£=b"5 1), Sifré Num, 115 ג' יוצא‎ NOMW 
- the twisted fringe must start from the border, and 
the loose fringes out of the twist; Yalk. ib. 750. 


paar: f. (גדל)‎ plaiting, wreathing. Targ. O. Ex. 
XXVIII, 14; a. 6. (h. text .(עבת‎ 


(preced.) rope, chain, plat of hair, fringe.‏ .1 ְּדִילְתָּא 
6 ,א Targ. Jud.‏ .ְדְלְחָא גְרַילָן .27 --.18" אד Targ.‏ 
Targ. Y. 11 Deut. XXII, 12. Targ. O.Ex. XXVIII, 4; 24;‏ 
a. 6%‏ 


TH, v. “i ch.—[Targ. Y. Num. XX, 7 Ar., read 
PRN.) 


73 


they let their hair grow (in mourning). Erub.100° ryt | editions), Buce. 87° הושקנק‎ “pups TUT thor twining the 
שקר‎ she lets her hair grow (does not cut it); ₪. fr—%) fe | Willow twigs )+. METS) 
dignity, make famous; to praise, Nor, @ (ret. | 


vy, ders.‏ על 
oy sn. (973) elevation to dignity, rise. Valk. Ps. 777,‏ 
i‏ 


ars! | גרלו‎ 1) wearer. Y¥. Keth. XI, 89° bow. ו‎ 
Kil, 1X, 92° bot, .(נרד"י‎ 


ob, DTH >. Gum ,זאו‎ Kel. XV, 8 
the sleve-like receptacie של כ‎ (Mish. od. PT pl.) of the 
hairdresser. Kidd. 11, 8 שיש לי בת או שפחת גר וכ'‎ oP 
.הווהד.ה.ץ)‎ od. 49" POTS, 4. PSs) under the condition 
that 1 shall have ה‎ (free) girl or « hand-maid a ₪ hair 
dresser, and she has none, or "that I shall have none’, 
and she has, Ib. 49° סטש טאר‎ Noes מכודלת‎ “ws מל סכדת‎ 
גרלת וכי‎ roves do you think m'guddelcth of the Mishnab 
means really a well-trained (girl or handmaid)t 1 
means a hair-dresser, when she may see, I wast none 
to take up my words and carry them to my neighbors. 
Y¥.ib, 11,62" bot. [Sess Nee מתגרתץ בת לנירלקרך‎ os 
the Mishoah moans this: « girl for thy hair-dremer (or 
thy governess), and « hand-maid for thy attendant. Lev. 
R. 5. 19 יכ'‎ eT FD SMES 8) us win the favor of the 
(queen's) hairdresser (or governess), and the hair-dreeser 
will win the queen and the queen the king; Gen. 4. 
& 100, 


DTS (v. גרד‎ 1( to lop off, stump—Part. pase. 23, + 
ret. Zeb, 62" אסה ג'‎ (Y. Yoma 1V, 41° bot. (נבזךה‎ ₪ 
reduced cubit, +. .אשמה‎ (Gen. BR. 5.12 2 ,אכה‎ read .גרזשה‎ 
+. 54.) Tosef. 4%. ,4 So אצבקותדד‎ od. Zeck. (Var. 
(כרוסות‎ with stump-like fingers. 

Hithpa, הנר‎ to be cut off, lopped. Taan. 21* . . . ידי‎ 
SS" may my bands.... be stamped (through sickness). 


DTS ch. same. Pard o73. 


Dd, + om. 
NDI (NIOT) m. re, with inserted (כ‎ ris, en- 


0% 6 =- 


ona) when he (the Highpriest) is poor, that they (the = 


he praleed the Lord by pronouncing the tetra |‏ ג' בשם ה 


דיה קה חודה הירי ה a‏ 


closure. Targ.O. Ex. שא‎ 25, a. >. (ed. Berl, 7, גפדם. ל‎ 


h.textrsot). Targ. Ezek. XLII, 13; 17 (hb. text --.(גבדל‎ 
Suce. 204 דאית ליה ג'‎ (Ms. 4. ,נדפנא‎ Ar. KEW) when the 
matting has a rim (so as to be used as a receptacle for 
fruits). Ab. Zar. 76° ליה ג' רלישא‎ eR made a rim of 


_ dough around the kettle.— PL pass, xctru. Targ.1 King» 
| VET, 58. Targ. 11 Kings XVI, 17. V. xt. 


714 ₪. b.; +. (1גדד‎ to cut, chop, lop off —X. Sabb. 
IV, end, 7* וכ'‎ FEBO הרידת‎ twigs which one cut off 
(trimming the date tree) with the intention of using 
them for &c. (Bab. ib. 50* --.(כדד‎ Part. pas. גד‎ 4 
TTS; pl Sore, Hors. Midr. Till. to Ps. LXXV, end 


13 רשראל‎ TIP the horns (power) of Israe! are lopped off 


(checked). 

Pi. אע‎ 53%. Tb.; Midr. Sam. ch. V, end SS קרטות‎ 
צדדקד וכ"‎ the horns which the Righteous One of the 
world (the Lord) has lopped. 


if weaving; ib. 95* (another opin.) א כ' . . . משום בונה‎ = 




































” 


vaiee lo 
to Lev, XXI, 10) whence do we know אין לו שחויבין‎ ox 


brethren) are bound to raise him (make him indepen- 
dent)? 1%. ִרְלָר משל אחיד‎ raise him by « collection from 
his brethren (v. Rabb, D, ₪. ₪. 1). Meth. I. to 11,4 med 
גל‎ for what did (the Lord) raise him Yalk. 
Bath, 1088 וכ'‎ PT ער‎ how high did he raise him! 
Fifty cubits (to the gallows); .ה‎ fr-—Y. Meg, Il, end, 74° 
(ref. to ,תגרול‎ Neh, VII, 6) 9°) בסה‎ wherewith did he 
magnify the Lord (deseribe His greatness); Yoma 69" 


4 : ו‎ 1 Ber. Vu, יוו‎ (corr, ace.) — Part, 
\ dey well grown. Her, 11"; a. fr-—Kidd. 40°, ", ¥. 


Rif, San to grow up, to become of age, Yob. א‎ 
and after he is ofage, Ib, קר שכרל 111,1א‎ until 
he becomes of age; a. fr. 

Hithpa, המרל‎ , Nithpa, ברל‎ 1) to be raised to dignity. 
\. RB, to 111, 1 mbes ואוד'כ‎ deers let him first become 
₪ and then be hanged. Geo. R. ». 09, end (play on 
Gen. XLIX, 22) PNG קר‎ by means of cows(Pharach’s 
) was he raised to power; a. fr.—2) fo be mag- 
צ‎ Ber, IX, 14* top; +. Taan. 1, 64" top Sur 
Thy Name be glorified, sanctified &c.; a. e.—3) 0 
one’s self, to boast, parade, Ned. 62°; Ab. 1V, 5 
ב‎ beg mcr corr אל‎ make them (the words of 
Law) not a crown to parade therewith—4) fo grow, 
, be nursed. “Tan, V'zoth 1; Pesik, ib. p. 199° 
"S.... רל‎ the poison-bearing tree will be nursed 
along with it (the health-giving tree). Tanh. B'resh. 7 
וחטאי‎ FLW thou didst grow older and didst sin, opp. 
PON; a. fr. \ 


SBT ok. same. Kidd, 71° כ' ולא נסיב‎ was grown up 
and not yet married. 

Pa. 33 to raise, rear, Hag. 4" מרים מִנְרְלָא רררקי‎ 
\iryam, the childrens’ nurse. 

- Ithpa. >2rx to be exalted. Targ. Ps. CIV, 1. 


TA 11 (vy. preced.; cmp. 272) (to heap up, round ;) 
dress the hair, Kel. XVI, 7 מצנפות‎ “STS cap- 
reavers (on a model head, +. .(אמזם‎ Ib. XV, 3 וגידלות‎ 
| dress their hair. Sabb. X, 6 P>TuM she who plaits 
זו‎ hair (on the Sabbath). Ib.94"bot. גודלת משום אורכת‎ 
aiting the hair (is forbidden on the Sabbath) as an act 


m act of building. +. ib. VII, 10% rms הגודל כלי‎ he 
ho forms raised figures on a vessel. M.Kat.11° "om ג'‎ 
wild a stove. 

JU a. am. Gitt. 69° וכ'‎ HH נרכדול‎ let him 
fine two threads, M. Kat, 11° אהורי‎ d22"c> to weave 
₪; למר' תכורא‎ to build a stove, v. preced. 

Pa. 33 same. Hag. 4" כשייא‎ Rds OTS Ms. M. (ed. 
(בוב' שרער‎ Miriam the women’s hair-dresser (v. Rabb. 


oat 
. 8. a. 1. note); Snli. 67°; Sabb. 104° (missing in later 


| 
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"DTS, +. חפ‎ cor מ‎ 
ו‎ 
pu, PT m, (גדף)‎ blasphemer.—Pl. ,הפֶנְרן‎ " 
Y. M. Kat. 111, 83” משרבו הגד' וכ'‎ since the (gentil 
blasphemers (of the Lord) became too numerous, the; 
(the Israelites) ceased to rend their garments (on h 
ing blasphemy); Y. Snh. VII, 25” top הג"‎ (corr. acc.).— 
Y. Yoma VII, 44° top; Cant. R. to IV, 4 “am על‎ (Le 
R. s. 10 (על הִמְדדְפֶי"ם‎ atones for the blasphemers. 







































Vd to roll, v. "333 I. 


“TTA ) h.; v. גדד‎ 1( 1) to cut, esp. to harvest dates, 
B. Mets. 89° ie. 333, v. Rabb. D. 8. a. 1. note soon 
B. Bath. 36° עד שרגדור ג' גדררות‎ until he has reaped three 
date harvests.—Y. Sabb. VII, 9° top; Bab. ib. 78" (te ms 
equivalent to יצ ;(קוצר‎ ib. 10* ed. Krot. הגורד‎ (co 
acc,).—Sabb. 50% ; 125" חריות . . . . שגְדָרָן לעצרם‎ twigs of 
a date tree which one cut with the intan bien of usi 
them for fuel; v. 933.—Tosef. Ber. IV, 21; a. fr. ו‎ 
pass, "173 cut ‘down. ‘Tosef. Shebi. IV, 18 כרם ג' בציפורי‎ 
(Var. גדול‎ ; R. 8. to Shebi. VI, 4 75) a ruined vine- 
yard in 6 —2) to surround with a “33, fence 
in; to limit, control, ward off. B. Kam. 23% % . 
לניְְרָהּ ולא גְדָרָה‎ he ought to have fenced it in and did 
not do so. Tosef. M. Kat. 1,7 חומת . . . גודְרִין אותה‎ if 
a city wall is broken into, we may fence it in (repaid 
during the festive week).—Gen. R. ₪. 49 (play on haaf, 
Gen. XVIII, 23) F737 אתה גודֶר את האף והאף לא‎ Thow 
controllest the anger, but the anger does not control 
Thee.—Y. Ber. IX, end, 14° #7753), v. Pt} L—Miky. V,6 
גודר כלים‎ one may form 8 dam with garments (Tose 
ib. IV, 10 ,גרר‎ corr. acc.), +. Ber. 111, 6° ור שהוא גודר‎ i 
את רשראל מן וכ'‎ a custom which guards Israel from sin. 
Lev. BR. s. 94 מר שחוא גודר עצמו וכ'‎ (Y. Yeb. 11, 34 top ש‎ 
he who guards himself against sin (restraining himsel: 
from anything unchaste) is called holy. Gen. R. 8.70 5778 
וכ'‎ jas> trained themselves to chastity; a. 8 
“153 abstinent, chaste. Lev.R.s. 22 ומעצמו חוא ג'‎ and hi 
will become abstinent of his own accord. Gen. R. 1. 6 
וכ"‎ BHAI אנשר מזרח‎ the people of the East are chas 
a. fr.— 5b 3 (or sub. (פרצה‎ to fence in a breach, to 
calamities, also to check lawlessness by preventive measure 
(פָזָרָה.ץ)‎ . Ber. שתְגְדור רכ'*19‎ that Thou repair our breach 
(relieve us); B. Bath. 91>.—Lev. RB. 1 (play on Abigdc 
I Chr. IV, 4) הרבה גודרין וכ'‎ Israel had many fence 
makers (guardians against sin). Ruth. R. ₪. 2, a. fr- 
Erub. 6% a. 6. .ץצ ,5 בה גדר‎ M3pa.—[Y. Erub. ,א‎ 2 
bot. דלת גודרת וכ'‎ ; Tosef. ib. XI (VI), 8 ne 
Zuck., Var. .צ]--[. 33“ .ץצ ,גוד'‎ Sabb. XV, 15° top 8 דר‎ 
read rma ie) 


Nif. "232 to be guarded; to guard one’s 8 
Sabb. XVII, beg. 16 שנְגְחְרוּ‎ > (ib. 111, 64 top man 
when they had been trained (to guard against desec 
ing the Sabbath). Ley. R.s. 32 נ' כל הנשים וכ'‎ 8 1 01 
were made chaste through her 0 
a. @ mine a 

Pi. גרהר‎ to cut into. Gitt.56"; Ley. R.s.20 - 
R. 5. 18 וגְ"ה/ את הפרוכת‎ and cut into th ו‎ 


3 


214 


vy 


Nif. 2333 to be lopped, diminished. Cant.R.to 111,7 2 | 
reer] (Var. 5553, v.39) Adam’ בה‎ stature was 04 | 
[V. [ָּנַע‎ 


(גרע ch, same. *Targ. II Sam. X, 4 (ed. Lag.‏ גדע 
Ithpa. 27308 to be cut, mutilated. Targ. Y. Ex. XII, 12;‏ 
Num. XXXII, 4.‏ 


14 (b.h.;cmp. preced.) to cut, serape. Part. pass. 5975, 
pl. 775173, Pes. 429790 מרם‎ Ar., מרתה גְדוּפָה--.פָרף.צ‎ v. infra. 

Pi. O38, 572 1) to hollow out, scrape or chisel 00 
as to form an enclosure or rim (cmp, (2--.(גדנפא ,גדפא‎ to 
scrape, to empty to the dregs. Kerith. 7" (explain. 9737, 
Num. XV, 30, as a metaphor) as one says to his neigh- 
bor את הקערה וחיסרת‎ Mas Ar. (ed. 74; Sifré Num. 112 
‘25 מן‎ mm 33) thou hast. scraped out the dish and lessened — 
. the thickness of the vessel (i. 6. besides worshipping 
the forces of Nature to impair, so to speak, the supre- 
macy of the Creator); he who thus explains, is of the 
opinion that מגדם‎ means blaspheming the Divine Name; 
ג' הקערה ולא וכ‎ thou hast scraped the dish clean but 
not impaired it (i.e. to worship natural forces without 
denying the Divine supremacy); he who thus explains, 
is of the opinion that מגדם‎ is a worshipper of idols; [Y. 
Snh. VII, 25" top את כל וכ'‎ 5 thou hast emptied the 
whole dish and left nothing in it, 1. 6. thou hast erased 
the entire Law; Sifré1.c, .41מע'1---.[גררתה וכ'‎ (emp. “7, 
,קלל‎ ap2) to blaspheme (God); to revile, reproach. Kerith. 
I, 2 7290 אף‎ the blasphemer 18 also excluded from the 
rule (and has not to offer a sacrifice in the case of sin- 
ning through ignorance); expl.ib.7”, y.supra. Snh. VU, 5; 
a. fr.—Num. R. s, 10 בנחיצה‎ DEA לפר שהיה מחרפם‎ 
מת מיתה גְדוּפָה וכ'‎ >> because be ‘(Bisera) disgraced and 
reviled them (the Israelites) with oppressive measures, 
therefore he died an ignominious death, for (the Lord) 
delivered him into the hands of a woman; a. fr. 


same, to blaspheme. Targ.1 Kings‏ )1 הרס .%. ch.,‏ גדף 

XXI, 13; a.e—Y. M. Kat. II, 83”; Y.Snh. VII, 25” top.— 

2) (with AD to sneer at. Snh. 40"; Ab. Zar. 35 בה‎ F337 
. 7 R.... sneered at the opinion, 


NDT m. (v.33) Pi. 1) hollowed out, whence 1) rim, 
border. "8000. 20%; Ab, Zar. 76%” Ar., v. NBD'5.—2) (emp. 
22) wing. Targ. Job XXXIX, 13. Tare. 0. Deut. IV,17 
(ed. Berl. XB3, v. Berl. Targ. 0.11, p. 50); a. e.—B. Bath.73? 
דלר ג/‎ (Rashbam ,דליא לר גדנפא‎ Ms. 0. NDI, v. Rabb. 2. 
8.3.1. note 40) lifted (towards me) a wing.—Trnsf. bird; : 
feather, plumage. Keth. 105 פרח ג' וכ"‎ a bird flew on 
his head. Gitt. 86% בג' דאווזא‎ with a goose feather; Ab. 
Zar. 28, Hull. 46" we put on it ג' או רוקא‎ a feather עס‎ 
some spittle.—P/, 77875, "57a (3). Targ. Job XXXVIII, 13 
borders of the earth. Targ, Ex. XXXVI, 9. Targ. Y. 
Gen. I, 21; a. e.—B. Bath. 1. 6, דשמטר גדפריהה וכ'‎ whose 
feathers fell out on account of their fatness. Hull. 31? 
we see גרדפר דמרפרמר‎ that the rims of the cut throat stand 
apart (Rashi: that the plumage of the throat is cut: 
through). 


% 
,גדפה‎ Y.B. Mets. LV, beg. 94 ,לג'‎ read ,מבקרא‎ as Y. 
Gitt. 11, 48" top; emp. Y. Peah 111, 17% bot. 
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19 (eorr, ace). Tol. ₪. Kam. Vi 24 Seer 
יפי‎ Pl. . לנדיש‎ if he bent him ₪ epot to Pile wheat on it, 
he piled barley; 4. fr.—2) lo give heaped mcceure, 
מחק‎ to trike, |. Nath, V, || where the eye iv 
לטרדק לא ישיש וע'‎ to 04018 grain, ome must met bony 
for special remuneration) he.; 4. fr-—Part. pace 
| ,]וו רקשה 6 ארוש‎ overflowing, heaped. Tam. V, 4 
רוטית "וו ו‎ +. Teg hk Gen ₪. = השא . . . > ג על‎ 
measure of thy sin te heaped to esoem,— 
.ו‎ 169°; Tosef, ib. 1,17; ,ל‎ ib, 1, Sy בו ביים‎ 
חוסאה‎ TH) on that day (of rabbinical enactments) they 
| @verfilled the measure (of laws). 

to be heaped up, to lower up. Men. 1X, 5‏ הניט .]וא ו 
S79, Hot. 54° the waters‏ ,ל Th were heaped,‏ נְנְרְטית 
rose more aed more.‏ ננרְשרך Pe‏ | 

Pi. Ot came. Part. pase, OPUS, +. supra. 

Hif. oan to pile wp hacks, ₪. Kam. Vi, 3. 


(נבשי ch. same. Targ. Prov. Vi, # Me (of.‏ דש 


DULL, Pa. Sp (emp. “Gs 181 =. 73) to 94 o blind 
man ת.‎ a. 22; Koh. BR. to ,ל‎ &; Valk. th. 972; ¥. 
%ריש‎ 





FITZ, TIPTS (for dinkect. change of ה‎ a.m, camp. 2 
a. 73) to swell, bulge; to hang over (cmp. 2731). 6 
Kat.7* ‘St כיתל הגִותָה‎ Ar. (ed. 7) ₪ wall inclining towards 
ו‎ the public road; Tosef. ib. 1, 7 mars od. 26%. (Var. 
| ;(כוחה‎ Y. ib. 1, 60° bot.; a 6.--896. 45° PS Tres “S 
| = וכי‎ be (ed. גוחות‎ , Ms. 4. (נבוחדת‎ that the willows might 
overtop the altar one eubit. (Coup. Ps. X X11, 7 “73 bending 
over me, protecting.) 


| 
,ג הבו‎ SPS (emp. 7r2) to polish over, erase. Part. 
| Pell ,דט‎ S97 erased. Ber. 56* 313 “tom רו דפטר‎ (for 
| Fight vers. v. Rabb. D. ₪. a. L) the Var in Peter Haimor 
| (Bx. XIII, 13) of thy T'fillin is erased (had by mistake 
been written and its erasure could be noticed). 


| 
| OPT, +. הנס‎ 
,גחיקין‎ PTS, + ppm. 


| | בח ץ‎ (emp. ors) to be bright, glad, willing. Gen. RB. 
| & 39 [combine text of ed. with wers. of Ar. and 164 :[ 
rem שאילו ג'‎ open דבור‎ $e nom ocx 3 וא"ת שלא‎ 
לא רצא‎ mod and if you will say, Abraham was not glad 
and joyfal over the command of the Lord (to leave his 
home), for if he were so, why did he not emigrate (until 
he was commanded)! 
. Pi. yor, Hif. 7-Tor to polish (clothes), iron, gloss. 
Cant. R.to IV, 11 the cloud rubbed their clothes [575s 
_ and polished them; Midr. Till. to Ps. XXIII ;וסִכדע‎ 
| Valk. Deut. 850; Ps. 691 כִנָהצין וכ"‎ Th כבדד‎ oor; Pesik. 
. B'shall. p. 92* וכ'‎ SoS TSs; (Dect. ₪. 5. 7 אה .18 .(יטלבנן‎ 
אלא באור‎ SS, (v. FoTTSR) is cleansed only by fire— 
| .ות‎ Pa. press, pl. perso. Pes 109%. Y. א‎ Kat. 


ו 


‘HILL, 82* bot. 


_ _Hithpa, yrsrr to be polished. Cant. R.L 6, a parallel, 
| Passages, v. supra. 


to V, 6; Tank. Muck. 1 .ינר‎ [Tosef, Bheti. 111, go | 


#0 can I not in his (eld labor), Mall. 7 my = = 


Rick © tim Sisal guard וק‎ trespasving the law, — 


-R, 8.26 the serpent של עולם‎ Tp 77S made א‎ breach = 


b, #. 24, a, fr. ג' קרדה‎ guard against immorality, | 


down to Hamtha (on the Sabbath), but 80., +. 37G5. 


גדר 









to cut into, to 6‏ (טברך Var. (ed. Zack,‏ טֶנְרָר ב 
[.בתח .+ 

Hithpa. aE 1) (to ewt one'sself off from | to 
‘e welf, lo excel; lo raise one's wif abore 


‘SI שחוא אינו‎ as he Cannot excel in my work (etudy), 


Cessors have left room for me S THEM to distinguiel 


reo, |‏ להתקטר Yoma 78 )+. Dem. 1, 22° bot,‏ ;)ושעו 
in order |‏ כדד שלא ere‏ קל וכ' 41° .4א--.(להתגרר Ar.‏ 


they may not be presumptaous towards the people; 
¥. ובר‎ Hithpa. (Mekh, Wehall, Vayasss | “Ores כבן‎ 
+ זכר‎ 1)—2) to be trained, +. supra Nit, 


ch. same; 1) to fence in; fo check, ₪. Kas. 29°,‏ גדר 
measure to check‏ ₪ טֶנָהָר מ"לתא Yeb, 90" “we‏ 
(an extraordinary measure for checking law-‏ 
is something different, allows of no analogies. --‏ ( 1 
OT‏ טן פורני 4 ,1 ₪ fo cul off, deduct, Kath.‏ )2* 
,אנא טגריר 9 ,1 will deduct it from my dowry, [1b. to‏ 1 
).7% .+ 




























I m. (v. 739) fence, partition, Pea I, 3. Y. 
16" א 3 מחובר‎ hedge, +. “St. B. Kam. 23° [read:) 
.צ) ונפל‎ Rabb. ₪. 8. a. 1.) and the partition wall fell 


live measure (y.t71). Towel. Sbebi III, 15 
לא גזרו אלא ג' שיכול‎ they (the scholars) erect only 
a fence as can stand, |. 6. enact only practicable 
(v.13). Sub. 21" ג' גדול גָרְרֶה וכ'‎ Tamar erected 


great guard at the time (became א‎ warning to girls). 
p the fence of the world (opened the way to lawless 
oe) 





lity, +. "78; .א‎ fr—Y. Pes. 1, 27° bot. ויש 3 לג'‎ can 
וי ו‎ s 
another preventive law?—P¥. rv. Lev. R. > 24; 
5. 6, ¥. 7%. 
. “TIS IL, הוגדר‎ pr.n, pi. Geder (Gadara), capital of 

v. ". Pesik. R. .א‎ 21 (p. 107" ed. Fr.) מך הגודר‎ 
גדור‎ or V3), v. O88; ib. (p. 108") 3m 72. —R. Hash. 23", 
. 1. .גוא‎ R. to 1, 8, v. FPS °N—Y. Kidd. 111, 64% top 
המתא ו‎ Hamtha (Hot Springs) near G.—Sabb. 109* מד ג'‎ 
ings of G.—Erub. 61°; Tosef ib. VI (V), 13 3 שיתו בגר‎ 
ו‎ PSY that the inhabitants of G. were permitted to 


TP INT Berey pers app we, +. בר‎ 

Targ. Jud, XVI, 14 someed.,read PATS, vA. 
- ₪ | ley +. .גנדרופוס‎ : 

pr. n. pl. Gadesh, in Gilead. Midr, Sam. ch.‏ בד 


- 


Sam. XXIV, 6).‏ 11 הגלכדה (expl.‏ 11א.צא ; א. 


UTS to heap up, to put up stacks of grain. Pes. 56%, 
לפנר חכוטר *71 .מו‎ Palys they put the stacks of grain 
before offering the Omer (v. 72%); Tosef. Pes. II 


\ 


| גוב 






































miggos cannot be accepted, i. 6. two conditions requ 
to make an action legitimate cannot be weer 
Ib. 8%. Ned. 88"; a. 6. a 


PINT, ‘Td, NY (N7773) » ma, (preced.) inner, in 
side (adj. a. adv, ( Targ. [Kings VI, 27; a.e.—Zeb. 15% "Np" 
ב'‎ stands inside. Ib. מ ,לג'‎ "872. Y. Sabb. VIII, 11° to 
בהין גיולא‎ of the inside (reed), opp. ./2--.בראה‎ ys 38 
“pia. Targ. Y. Num. VI, 4.—Hull, 47% bot. מג'‎ from th 
inner lungs (lower part), opp. ND3X. B. Bath. 29° שכונר ג'‎ 
the interior compartments. Hag. 5" בת ג‎ the inner ch 
bers of the heavens; a. fr.—Fem, Nmu53. Targ. Ezek. 
XL, 27; a. e-—Pl, NMNM3. Erub. 25> גודא ג'‎ )6 
Ms. M. (גודר גואר‎ inner partitions. 


NIN, v. RTM. 


m. (b. h.; ; DNA) vindicator, redeemer, rela‏ גיל 
entitled to reilemption (Lev. XXV, 25 sq.); in gene‏ 
avenger of blood, hearest relation (N 2‏ ג' relation.—o n‏ 
אב שהרג בנו בנו Mace.II,7. Ib.12* [read:]‏ ..(.1990, טאאא 
יְ = when a father killed a son of his, his‏ נעטו' לו ג' mon‏ 
viving) son becomes the avenger of blood. Tanh.Masé11‏ 
and the avenger may meet him; Num. R.‏ ורמצא אותו חג' 
בג' הדם הכתוב )6 Macc. 10° (ref. to Deut. XTX,‏ .ג' הדם 23 .8 
the text means the avenger (is not punished); a. fr 6‏ רכ' 
B.Kam. 109* ; Kidd. 4 toNum.V,§‏ .72813 ,2°53 .2 
there a person... without relations‏ 38 וכר רש DIN‏ שארן לו ג' 
בידוע 69% B. Kam. 1. 6." ; Snh.‏ .גואל "68 (heirs)?; Snh.‏ 
it is known that the minor has no heirs (off [-‏ שארך >95 
spring); a. fr.—Esp. the redeemer from captivity, also /‏ 
end; 06. R.toIV,7; Koh. R. 66 1‏ 8.89. .וד Lord.‏ 
(He emigrates),‏ ולה (ref. to M31, Zech. IV, 2) one reads‏ 
her Redeemer pane‏ (גאולה and one reads FON (nok‏ 
אולה 6) מאן דאמר גואלה פרוקא the head of Israel). Ib.‏ 
means ‘the Redeemer’ as it says‏ גואלה he who reads‏ 
XLVIL, 4), Our redeemer &¢.—Pesik. S’lih. p. 166?‏ 
they will be redeemed only through ¢‏ . . . אלא בג' מלא 
Is. LIX, 20 written ple‏ גראל complete Wena (ref. to‏ 
Ex. R. s. 26 beg.; a. fr—Pl. as above. Gen. R. ₪. 85‏ 
(not 67193) whence will th‏ מהרכן ג' עומדים Yalk.ib.145‏ 
ג' אנל מעוברת redeemers rise (if not from Judah)? Ib.‏ 
am going pregnant with redeemers (of Israel).‏ 


m. (Arab. guwilik, Pe‏ ררל קא NPI,‏ ,גואלקא. 
s. v.) long pouch as a‏ גי Peal iat nee kt‏ 
ceptacle for grain, thrown over the shoulders or ner‏ 
° לי an animal’s back, haversack. Taan. 28" “pbxna‏ 
v. Rabb. 2,‏ ,שקיל גולקא 2 Ms. M.‏ ;.. . קא (Ar.‏ וכ' 
a. 1. note 200) get me my haversack, and I shall go 9‏ 
Targ-Lam.V,5 Sabb. 1‏ .ּראַלֶק",ואַלֶקְאן buy &c.— Pl.‏ 
לגואלק * 20° v. "253 (where Var. lect. are quoted). Suce.‏ 
are fit for haversacks. Ja! /‏ (לגולקר Ms. M. (ed.‏ 


Vv. ES‏ ,פוא 
Pa..3, v.25 1. [Targ. Adieu, "‏ ,גרב 


7 ג' אריות cmp. 833) pit;‏ ,גבב) m.‏ גרב 
He :‏ הצירל לדנראל מג' א' R. 8. 18, end‏ 
the lions’ den. Deut. R. s. 2; a. e. 4‏ 
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מק 


pra, Pi. Pra (onomatop.) to belch. Ber. 24". Tb. pix. 
גחר‎ Vv. “Wa. 


14, 4 m. (b. h.; cmp. 24) belly, body; prep. within, 
among. Keth.15*; B. Kam. 44", a. 6. זורק אבן לגו‎ one who 
throws a stone into (a crowd); Yalk. Deut. 991 לגור‎ (corr. 
ace.). Keth. 111%; Kidd. 44" דברים בגו‎ there is something 
in it, v. פב‎ end. 


4 ,גוא גר וגיר‎ constr. גוא ,גו‎ ch. same; 1) (=h. 
sp) belly ; innermost. Targ. Ex. XXIX, 13; a.e. Targ. 
.- XXVI, 24. Targ. 0. Deut. 111, 16 ₪ text (תוך‎ ; 
a. fr.—Sabb. 152" xvas (ולדזול 6 ) לבְנּיה‎ and go home. 
Cant. R. to IV,8 like the hen דמנערא גפה מגווא קטמא‎ 
(read (מיגוא‎ that shakes her wings off (rising) from between 
the ashes (Gen. R. 8. 75 beg. קלטשמא‎ 7a). Cant. 1%. to I, 7 
mn ירומא דהחוה קאים‎ the day on which he stood, 1. 6. 
that every day; a. fr—Pl. x43. Targ. Prov. XX, 27 (ed. 
Lag. 753).—2) (with or without (ב‎ among, amid; in, 
into. Targ. Ex. XIV, 22; a. fr—Y. Peah VIII, 20% bot. מן‎ 
גוא לפסא‎ out of the pot. Hull.414 maz. ליה שותפות‎ mx 
he owns a share in it. Ib. 48" 13> קופא‎ if the head of 
the pin is towards the inside. Lev. 2 את מפני מלגאו‎ 
“aba... pour thou out from inside (the hole), and I 
shall drink from outside. B. Mets. 53 sq., v. "BI ch. 
a. אתית לגאו ,אתית לגו "110 .68--.הוּמְטָא‎ 1 have come 
8 (you). Y. Keth. XII, 350. Y. Kil. TX, 32° bot. גוא‎ 
ארעא וכי‎ in a unclean land. Y. Keth. 1. c.* bot.; Y. Kil. 
1.6.7 bot. (גובנר) גו בכר‎ in the bath-house. Y.Ned.IX, 41° 
bot. NWaw גר‎ in the sun (in sunlight); a. v. fr.—‘ ya, 
ina, בזרפל‎ because, in consequence of. Y. Taan. 11, 65°, v. 
.בוך‎ Y. Ber. I; 3° top מן גו דאינון ציבחר‎ because they 
are brief.—B. Mets. 89% מרגו דמוקמינן וכ‎ since we have 
to appoint a guardian for &. Ib. 5% a. fr. WMI מ'‎ 
אממוכא וכ‎ since he is suspected of wrong-doing in money 
matters, he is also suspected of swearing falsely; a. fr.— 
Hence 48%, 4572 Miggo, 1)(=h. ,מתוך‎ Shebu. 45", and “mwa, 
(אַחר .צ‎ a legal rule according to which a deponent’s state- 
ment is accepted as true on the ground that, if he had 
intended to tell a lie, he might have invented one more 
advantageous to his case (emp. B. Bath. 31° מה לו לשקר‎ 
אר בער וכ'‎ why should he lie? If he wanted to lie, he 
might have said &c.). Keth. 16* מ' ארכא‎ "Na BNA what 
miggo is there in that case, i. e. what choice did she 
have in inventing a statement, if she intended to tell a 
lie? Ib. ’D מכדר האר מ' והאר מ'‎ since in this case there 
is the legal presumption of a miggo, and so is in the other, 
what is the difference between the one miggo and the 
other ?; a. fr.—2) (emp. 58) an action declared valid because 
one part of it was indisputably legitimate, or because the 
legal status required for its legitimacy might easily have 
been obtained. B. Mets. 9" דאר בער מפקר וכ'‎ “2 since, if 
he wanted, he might have declared his possession public 
property, in which case he would have obtained the legal 
status of poverty entitling him to the corner of the field 
(ANB), and since (if he had resigned his property) he 
would have been entitled to take possession of the corner 
for himself, he has a right also to take possession of 
it in behalf of his neighbor. Ib. מ' לא אמרינן‎ "IM two 


ares 


DY pr. =. Gobays, = Babylonian place ot Siete, 
(v. Greets, Koenigr. Messene, in programme of the 115% 
Remin.. Breslau 1879). Kidd. 72"; ¥. Yeb. 1,9" top; eons 
(oorr.sce.); ¥. Kidd 1V, 68° top e353. —Denom. pl. .באר‎ 
Kidd, 70” (phonetic play) “TSS > Gobeans are legal!) 
considered like Gibeonites (v, *7'95%); ¥. Yeb. Lo. “mon 
(eorr, ace.); +. Kidd. i.e, “e553, 5S). Ber. 17° ספשאר‎ 3 


| fectieh Goboans, 


: הו‎ -\., 2%, collection. Yeb. 66", a,c. “OTs 
3 wanting collection (not yet collected) Ti. Mets, 110° 
landed property ‘st אמ כרוך רלנ' קריטא‎ it te ready 
to be collected from, (ie weinable for dette and conn 
be hidden), ie considered a if collected, 


ETI 6. (v.54) how femee, ¥. Ort. It end, 43" 


* | 33 Br עבר‎ Hanan passed over the fence and tore the 


mized seeds out. 
גבל‎ m. ,גבל)‎ +. Ses) border of the field, baal, ridge. 


Kil. 101, ו‎ oq. Me. .א‎ (ed. os). ¥. ל .אן‎ CR. ₪ .אא‎ 


poss. Th.‏ .1 --,(נבול reads;‏ ,1 ,זוז 


Sst) 4 thick domgh-like mass.‏ .+ (גבל) m.‏ גו בל א 
it | ₪ mere thick mace (no bread).‏ + בקלטא הדא *38 Ber.‏ 


. m. pl. (v. #353) of Gabla, Idumeans. Targ 
Ps. ,תודוא צנ‎ 5 od. (Var. טכְנָד‎ Ma. (נלבלי‎ 


לית .+ גוּבְלִית 


41 .וז Ab. Zar.‏ .ד chook.‏ רל ובל 
Bas oy A 73* ey Phan 0‏ 


NOS ch. mach. myst, cheese. Y. Shek. VII, 0° bot. 
sn ערגול‎ a loaf of cheese. Y. M. Kat. 111, 63° 1-ו‎ 
T2S%. Targ. 1 Sam. XVI, 15. Targ. Jod. V, 25 (eream, 
h. text .(תטאה‎ Targ. Ps. LV, 22 (h. text ד .((ט)רואות‎ 
Job XX, 17; XXIX, 6 Ma. )+. wT). 


"IG =35 %, v. + 
גוְבְכָאי*‎ +. wesw. 
,גובקון‎ ¥. Kil. 1X, 32°, v. פיב‎ ch, end. 


NUTS m. 1)=0 73, man, husband. Targ. Kob. V, 11. 
—Y. Taan. 1,64” bot.; a. fr—Pl. 773s, .ריא‎ Targ. + 
Deut. 1,13; a.e.—Snh. 65" “So גבר‎ MS what is the differ- 
ence between man and men (you and common peuple). 
Ber. 31° גברא בגר‎ 8 man among men (a distinguished 
man). Gitt. 45° קדד ג' וכ"‎ these (our captors) are men 
and those (our husbands) in Nehardea are men (Hashi: 
our masters, husbands), a. fr.—2) strength, skill. Nida. 25"; 
64° FS דרב‎ because his skill (physiological knowledge) 
was great. 


214 1.) (גבש‎ hill, mownd.— Pl. x~= 3. Targ-Zeph. 
I, 10 (ed. x= 332). 


NEO3, NAGS, NFU + (+. esis) bill (or pith, 
J ee eS 3 
Ve FPR; (ROS PSS, +. “SS be. 
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in single trunks (seotions of the body), 34. Kat.ge*‏ ב' גי 


CV, 34. Am, VII, 1; a. 6. (mostly X3%; Var. | 
בד‎ 


גב 
IBY = 1) same.‏ בא גב RGU,‏ ,פוב 1ב = 


Dan, VI, 6; 185 17 --.ן‎ 1 XXL, 85 04. (come od. 
eis); Targ, Pa. XLIV, 96 (ed. Vien. apt); = &—Y. 
Ab. Zar, 1V, 44* bot, 95 נפל‎ fell into ₪ wine pit, +. יחל‎ 
— Fl, 73%, HBG, “BU, 3. Targ. Jer, 11, 15. Targ, Gew. 
XXXVI, 20, od, Hert. gs (Y, (גבִ'‎ --4( (emp. 35, MEI) body, 



















chin, +. 39 (Machi: the dimples of the chin). —‏ ג' רריקט. 
| על (ָב (emp.‏ קל ג' back, lop. Targ. Prov, 1X, 3 Ms.‏ )5 
מן text "83).—4) *prep. (emp. “33 «. ¥. 33) “SS‏ .ה 
Yrsy yo! and out of‏ עבד וכ' 35° ,11 Keth,‏ .ד 


his by רבל‎ ch. same. Targ.¥. I Deut. XXVIII, 38. 


NGS m. ph. inhabitants of Gobaya, + בא‎ 


SM we. Gala,‏ יי 
Kings‏ 1 ,גת החפר nea Gen. R. s. 98 (ref. to‏ 
that is G. near Sepph. Koh.‏ אילין ג' רציפורין )25 XIV,‏ 
to IX, 10 the lamentations over the death of Rabbi‏ .ה 
גובתתח (some ed.‏ ער גובבתה וכ' ‘at Sepph. were heard‏ 
corr. ace.) as far as Gob., a distance of three mil;‏ ,גובוז 
(combine‏ לגו Y. Kil. V,32" top meee‏ ;גופתתא 11 ib, to VII,‏ 
(corr. 806.(‏ לכו פתתה Keth. XII, 35* top‏ .ד in one w.);‏ 
Y. Ber. 111, 6* bot.;‏ ; נופתא רציפורין 254 [Y. Suh, VIl,end,‏ 
EG (corr. ace.). Y. Shek.‏ רציפ' Naz. VII, 56* top‏ .¥ 
Y. Succ. 11, 53* top RPES—prob. the same‏ ;)סט 50° VII,‏ 
V. NESS.‏ [.גובב' as‏ 


hb. FEB; FSR) height, elevation ; thick,‏ .)ימו גרב 

shy part (cmp. 33). Midd. I'V,1 333 Ib.6. ‘3%; a. fr. 
—Men. 87% ב' שביד‎ the thickest part of the upper arm 
ג' שבראש ;(קיבורת‎ the highest point of the forehead. 
. .מס‎ VIII, 9*; .ץצ‎ Sabb. XIX, end, 17°; Bab. ib. 137° 
של עטרו‎ Friis the thickest part of the apex. 


Ex. XIII, 9 (corresp. to‏ .ד ch. same. Targ.‏ ברב 
,גובאה .64 Men. 37>, v. preced.). Targ. Job V, 7 (some‏ 
-(.₪00 .סכ 

































but,) once putup, grows firmer.—*Gitt.73* bought poppy 4 
seed, דנהר וכ'‎ NWN deliverable at the landing of &e.: 
v. preced.—Y. Meg. I, 71% top גר' דרצופתא‎ the seam | a 
the straps (of the phylacteries). V. RT. 


NT IT pr. n. .מז‎ Gudda. Ab. Zar. 32° (Ms. א‎ 
v. Rabb. D. 8. a, 1. note). 


MN TU, Yalk. Gen. 55, ea md, Ve FIND. 


NUT, TTA pr. n. m. Gudgada, father of . 
Johanan. 118.11, 7; Gitt.V,5; Yeb. XIV, 2; Eduy. ₪ 
ג'‎ je mim ר'‎ ed. (Ms. M. (יוחנן‎ 


“TIT m. pl. (vy. 38 h. a. ch.) good luck, Fortuna . 


oth. ed. (המגבה לגרגרן‎ he who shaves his head (makes 
a bald-pate) for good luck (a superstitious practice). 


v. ‘243.‏ וּדְגּדְכִיות 
TPIT, +. peri.‏ 


STi m.(b.h. 53h; v.53) 1) greatness. Erub. 21” כבורי‎ | 
ווגלדלר‎ my glory and my greatness.—Ex. R. s. 29; Cant. 
R. to I, 2 פַדְלו‎ His greatness.—Ib. to II, 4; Num. א‎ s. 2 
(play on וודגלו‎ Cant, 1. 6.( MAAN "by וגידפו‎ | even his (the — 
child’s) elevating himself over Me (by putting his finger = 
on the Divine Name) is (a token of) love ;(Tanh. B’midb, 10 
;ודגלו‎ ed. Bub. ib. note וגרהגלל‎ Ms. R.).—2) pile—PI. — 
.גודלין‎ Y. B. Mets. II, beg.8? עשוירך ג'‎ (coins found) piled = 
up (assorted according to their sizes, pyramid-like; Bab. = 
ib, 25% (כמִגְדָּלֶין‎ 


IT m, (>53, (אַגנּדֶל .ד‎ thumb, great toe. [Cant. R. 
to 11.4 גודלן עלר וכ'‎ 6 child’s pointing with his finger | 
(comment.); v., however, preced. w.] Y. Ber. I, 2° top | 
עקב בצד ג'‎ heel touching toe (in walking); Sabb. 62> 
(expl. ,הלוך וטפוף‎ Is. 111, 16).— Pl. ּּדְלָרן ְוּדָלֶים‎ constr. — 
“bans, Sabb, 151" ג' רגלדו‎ his great toes. 4 


deta) the heap, the difference‏ .ץצ ,גדל) m.‏ ודלא 
between stricken and heaped measure. Y.Pes. 1V,end,31°‏ 
Twill deduct the difference from |‏ אנא מחשככא ג' וכ' [read:]‏ 
my dowry, v. 7¥n.‏ 


nati f. governess or hair-dresser, v. M233. 
NOT}, Vv. N27". 


YT pron. m. Gudda. Ab. Zar. 32 (Ms. M. רע‎ 
+. N99 I). 


Vv. jE.‏ גודפן 


anti f, pl. (denom. of גדרה‎ “fold, Num. XXXI 16 
animals living in folds (which they leave in 7 ») 
in gen. moving live stock. B. Bath. 36°; Gitt, 20”; ; Keth 84 
חזקה‎ omd הג' אין‎ the possession of ‘fold-animals is 2 
evidence of ownership (as they may have come ov 
accident). B. Mets. 69? בג' כ''ד חדש‎ fold-animals 1 
cattle given out for raising on half-profit)must be att 
to twenty four months (before a division of p 
be demanded by the keeper). 


~Tosef, Sabb. VI(VII), 1 1 המגבח לג'‎ ed. Zuck. (Var. ;גורגדין‎ | 





ana 


f. (emp. 33) little reservoir, whence tube,‏ גּוּבְחָא 
the tube contain-‏ ג' דכוחלא 3 channel. Targ. 11 Esth. I,‏ 
my tube 80.--‏ גּבְסְאַר דכ' 18% ing the eye-paint; Ber.‏ 
puts it into a bronze‏ 6 רמר לדה בג' דנחשא "90 Sabb.‏ 
to insert a tube into the barrel. Hull.58”‏ ג' ?146 tube. Ib.‏ 
a channel was ‘discovered forming the passage‏ ההיא ג' וכ' 
the‏ ג' דשכבת זרע 75% from the second stomach ₪0. Yeb.‏ 
channel for the effusion of semen.‏ 


STA, v. NAMEN. 
NOT ללְקָא-‎ 
Voda, + 233. 


| [2016]--.גָי (sec. r. of 38 1( to bind; denom.‏ )1 גוד 
to form a.‏ (גדוד (denom. of‏ (2--[.גְּדזּד vis, fr. which‏ 


faction ; (b. h. to attack in small bands). Yeb. 13> (ref. 
to Deut. XIV, 1, v. 7341) if 70 tithgod’dw were meant 
only in the one sense of ‘ye shall form no factions’, it 
would have read .לא הגד‎ 


Hithpol. 335305 0 ‘form bands, factions. Ib. 14° "> 


the law against factions applies only‏ אמרינן לא תתגודדו 
[מלשון גדוד )43 to &c.—Sifré Deut. 96; [Pesik. Zutr. R’eh (p.‏ 


a. ‘733.‏ גדד forms of‏ ,גוד or‏ גוד 


[stretched,] leather bag for wine, milk 60. ;‏ )752( .גג גוד* 
which travellers at night stretch like a tent in order to‏ 
let the cool air strike it, Jarge leather bottle. Sabb. 138°‏ 
a. O., v. Rabb. 0. a. 1.‏ הנוד (Ms. M.‏ הג' . . . לא העשה 
note) one must not stretch the bag &c. on the Sabbath.‏ 
Ib., +. 402.‏ 


“NTH ch. same. Succ. 48" out of this man’s (thy) 
skin ג'‎ ‘rb! משורנך‎ (Ms. M. 2 (כודא‎ we shall make a bottle. 


NT If. (735) 1) partition, wall. Targ. Ps. LXII, 4 
(ed. Vien, NT; Ms. .ג ,גודרא‎ text .(גדר‎ Targ. Koh. X, 8 
ג' דעלמא‎ the world’s fence (morality).—B. Bath. 2* (ex- 
plain, ,מחיצה‎ Mish. ib. I, 1) it means ג'‎ wall (not פלוגתא‎ 
division). Ib. 362 מג' דערודר ולבר‎ the land outside the fence 
which is erected to protect the fields from beasts. Sabb. 
110/35 בין תכורא‎ between the stoveand the wall. Taan.214 
ג' רערעא‎ (Ms. M.; Yalk. Deut. 897 NM"WN) a ruinous wall. 
Koh. R. to אג' 7, א‎ AW Hw he knocked his head against 
the wall. B.Kam. 92" (prov.) קרית חברך ... רמל ג' רבה שד"‎ 
ma (Ms. 11. רבא וכי‎ NW ,דחי‎ Ms. KR. a. Yalk. Ez. 364 דח"‎ 


when thou hast called thy neighbor >‏ (ג' רמר “sw‏ עילורה 


(cautioning him), and he would not answer, push down a 
big wall and throw it at him (he deserves to suffer).— 
Pl. with suff. N73, Targ. Ps, LXXX, 13 (ed. Vien. ּהּדְרְהָא‎ 
Ms. N°", h. text"). —2) (emp.'115"5) banks. Taan. 24); 
Yoma 77" ג' דנהר וכ'‎ the hanks of 80. *Gitt. 73° NTN 
73) דנהר‎ Ar. (ed. NTN, v. next w.) on the banks of "Be. 


NTU, NTS (פרד'). מז‎ junction, joined boards. Hag. 15* 


as the boards of a landing ©‏ (כגידא 2 (Ms. M.‏ >" גו' דגמלא 


bridge are placed side by side (leaving small slits). Snh. 7° 
דמר לגו' דגמלא וכ'‎ (Ms. M. 35, v. Rabb. D. 8. a.1.) like the 
junction of a landing bridge (which is at first shaky, 


גיד 


[,-2( (that which ie cut off.) bromchens ; (that 
| wood, Mull, &* rod 3 ros poe (Ar, 


cheat, ¥. 
which 
wars) he cat wood with it for Molstrous .יקוק‎ i. 
Kam. 22° וכ'‎ aro כ‎ (Ms. 0.0. Ar. 083) chopped wood, 
kindling chips and light, Rabb, 156° soos ניאוא‎ 4. 
(MoM. SH! ar, +. Mabb.D. 8. a. Leote) low and epread- 
ing ramifications (forming the foorth wall of ₪ Swceah). 
0.00, .ורד --.מרטדורך.‎ Rabi. 15.0* ben him reed the ladder 
אגור ולי‎ Me M, (od, Ie, Me, 0. 8S) On the branches 
spreading beyond the circumferenen of the tree (Karli 

On pegs reaching beyond be.) = (ב-‎ pl. TUES (camp, PPPoE) 
lola, divizion ly lets, Lam. hi, to 1, | TS" (ree החד‎ 1) 


| 3 נעביד‎ let we divide by lots (comment.: pices of wood 


on which names are written for raf ling) 


MINS, LT m. (v. preced.) castrate, eunuch; in gen. 
servant, guardeman, Targ. | Kings 311, 9; a fr. (var 
יוא‎ MINT, MINTY .--6%%. 152" mars a 64. (od. 
Bone. HI, ¥. Habb. D. & « 1. pote 40; Ar. mu, 
¥. Koh. Ar. Compl. =. + 1, p. 254 motes) —P1. ד‎ be, 
Te. Targ. 11 Kings 1X, 92.—Meg. 'י2‎ (Me. M. “Hrs, 
Ar. 3). Kidd. 23* משדר נתאר‎ used to med geande 
men. 


PIT) + וזח‎ 
REVS, NETO, +. ורסא‎ 


ור 1 ל וי C8‏ . 


xsi.‏ .+ ,גווכיא 
בלנָא .+ TINS,‏ 


NPT, +. למא‎ 


TRS, TS. crs, constr. (פיך‎ m. (78) וט‎ color; 
resemblance. Erub. 53" (as specimen of elegant Janguage) 
טליתך‎ Ps טאר‎ of what color is thy cloak?—Midr. Till. 
to Ps. XC, end מה [בחר] תכלת סכל ג'‎ “Es why has the 
bine been preferred to any other color?— PL. =-25, 2... 
Ber.6”, Nidd, 24 תכך‎ > the Mishnah )111, 2 STs) speaks 
of variegated colors. Num. BR. 5.12 הרכה‎ St הרבה‎ Fos 
many qualities and many colors; a. fr.—Trasf. 723 (emp. 
בְּסִיך‎ «. v. 72) like, similar to; for example, ~D בכיך‎ (Chal. 
“ (כגון‎ for instance if, when. Ps. 119° וכ"‎ SSE SS wach 
things as dates, roasted ears 86. Ib. ל"‎ “WS-TTR SS >- ₪ 
mushrooms forme. B. Mets, 101° דא צריכא רכה‎ SS some- 
thing like this was very necessary to be said, Hall. 54" 
RSS people like ourselves (in our condition). Y.Ber.I, 3° 
top שעוסקין וכ'‎ CR SS people like ourselves who are en- 
gaged ₪0. Shebi. VIII, 1; 3. Tosef. ib. IV, & Ori. Il, 7. 
B. Kam. 108* 31 oe e.g. if he claims &c. B. Mets. 69* 
‘1 כ' דאית‎ if he has &c.; a. .ד‎ fr.—Deoom. 75 fo color. 
Sabb. 140° top the egg is put in לכזרן‎ (Ar. ,לכואך‎ Ms. 4. 
(ליגרון .0 ,לגראן‎ only for coloring. 


yas, NIT, NIG ch. same. Targ. Esth. 1,6. 
Targ. Y. . XV, 3 pS. Ib. 19 73 64. Amst—Targ. - 
Koh.1,13 ביש‎ a sort of evil (bh. text 72>); a. . —Nidd. 24" 
“XP בחד ג' הוה‎ it would constantly have only one color.— 
Trnsf. way, manner. Targ. Y. Lev. V, 4 לכל 773 דד‎ in 
what way soever. Targ. Is. L, 11 כִיְכָא‎ HTS (some 
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measure, Zeb. 62" me כמחק ג'‎ as thick as the | 


that top in dry measures amounts to one third of the | 


arr 


6 (גרר)‎ partition; ג' רקלי‎ (<b. SUP ran) 








(to put ₪ knife) between‏ (מורתא 
of reeds, (The vers. of Ar, proves TS to be the proper‏ 
version and “TCS or “TG, corruptions)‏ 


WT m. (גרש)‎ the heap, the top over the level of 0 
off the top of a Wah, Men. IX, 6 


oh, same, EBrab, 14° 95 smn this refers to 
measure (dry quantities), Ib, התוא 3 תילתא תוי‎ 


entire quantity; Babb, 35°. 


NPT (ate. at. my, (MRSS, or ,נוח--גוח‎ +. 4. 
sound, a eubterrancan thunder, 


WHAT ¢. (a corrupt. of ,כרהרקא‎ earruca, xapody, 
| ) ₪ carriage used by persons of distinction (v. 
‘Sm. Ant. s.v.). Taan, 20" ג' ררהבא‎ a gilt carruca (aurea 
earruca, v. 8m, Ant. |, 6.( ; Gitt. 31°. B. Mets. 73% מעייל‎ 


ו TINTS, + ap, ny.‏ נוא 
trunk, stem. Ber. 40°‏ )1 ,213 .\=-(כו) .ו AI‏ 
(Ms, FP. Nog, Ar. Nz) there remains a‏ איתרה 
קטפא "35 which produces fruits again. Ab. Zar.‏ 
Koh. Ar. Compl.‏ .+ גכזא Ar. NG,‏ ,גווזא ed, (Ms, M.‏ 
the gum which‏ קטפא דגווזא "8 p. 262); Nidd,‏ ,11 גז . 
(became‏ 50° .361 ---.דפיר" out of the stem, opp.‏ 


of the ship was hidden in that trunk; [Rashi: 


ica ian 


ae, ד‎ 





















IV, 1. Targ. Y. 11 6%. .11,11א א‎ Targ. Ps, UXXXIV, 43 
a. e—Y. B. Mets, I, 85 top. Pes. 119"; a. ₪. 


Nora II m. (13) robber. Pl. ,פלזלרך‎ Targ. Y. 11 6 
VI, il. 


v. pth . 4‏ גרולן 


NSA m. (215) ₪ figure of speech, hyperbole. B. 
Mets. 104° ג' בעלמא חוא דקגזים‎ he used only a hyper- 
bolical expression (‘a thousand Zuz’). Arakh,11* 422% 4 
מתנרתא ג'‎ and thy mnemotechnical sign (to remem Den ו‎ 
who 8810 8 hundred and who a thousand) be: the Boraitha — 
(or Mishnah) frequently uses hyperboles. Bets. 4"; a. ₪ 


bs 


NI pr. n. pl. (a fictitious denom. of NTs 11) 
Gavzania (Eunuchia), a fictitious place. Sabb. 152" a 
eunuch (gavvaza) asked R. Joshuah ben Karhah (Bald-— 


(Baldburgh), upon which R. Josh. replied כמהכא לג'‎ (Ms. 
M. (לגווזאה‎ as far as from here to Eunuchia (y. Sachs” 
Beitr. II, p. 132). 


“Wa m. (גזר)‎ circumciser, surgeon. Y. Sab, XIX, — 
beg., 16%; Bab. ib. 180" am m4 R, J. the surgeon, — 
[Cmp. ירי‎ | 


ורי .+ NW,‏ 
NEMA, +. xr.‏ 
יחא יח .+ ,גדא ,גו 


NOM (גחך) .גו‎ laughter, s sneer. Targ. Prov. XIV, 13° 
(h. text ‘phiy). Targ. Ps. LX XIX, 4 (ed. Vien. 45, Ms. . 
h. text (קלס‎ 


, NOU, גומס ,גומי ,גומה‎ read Mo's, Vv. nos, 


“ld .גג‎ (b. h.; emp. 48) crowd, people, nation; pl. Ba 
gentiles, fr. which נִכְרֶר= גול‎ or B23, gentile, idolato: 
Tosef. Ab. Zar. III, 4 sq.; Y. ib. IV, 41% top contrad. 00 | 
כותי‎ (Bab. ib. 29% 53); a. v.fr.—Pl. pws, ovis. Ab. Zar, 
I, 1 sq. in יצ‎ ed. “4 (Bab. ed. ,נכרים‎ 0/59, Mish. 172153; 
p>) indiscriminately) ;a.v. fr.—Fem. גורה‎ gentile woman , 
Y. Yeb. I, 4* top ואין בנך מן הג' וכ'‎ thy son from a 
gentile is not called thy son but her son (Bab. ib. 
(ככרית‎ ; a.fr—Pl. .ץצ .גורות‎ ib. 17,6* bot. [Y. Gitt. I, 
top, a. 6. ,גורים לוקין‎ v. O13] 


RENT, + rag.‏ גַּנְיָא 


Nd, vee. | 4 


. 
, 


Targ. Prov. XVI, 30 some ed., read O75, 0 2‏ ,גויחה 


ier‏ 1 כ f. (b. h.; emp.‏ וריה m4,‏ ויה 
to each 6‏ לכל ג' וג' וכ creature. Y. Ber. IV, 8 top‏ 
to make the int x be‏ לפסול את הג" its needs, Mikv. X,7‏ 
וויה 8 ,1 unfit (for receiving T’rumah); Toh.‏ 
some ed.‏ טומאת ג' "80 Yoma‏ .גוית Pl, min33,‏ 


~—V. "825. 13 


_ head) מהכא לקרחינא כמא‎ how faris from here to Karhina | 





rae 


₪ Ee 


ed. 8254) and in this manner; כל האר" ג'--.4.6‎ (abbr. +/’N3) 
like this, in this way, in a case like this, Targ. Ruth 
IV, 6.—B. Mets. 80" ומר חול הפקר כל האר ג'‎ is there a 
renunciation of property like this, i. 6. is such a con- 
ditional renunciation valid? Ib.69”top וכ'‎ J כח'/ג‎ in 
such a case he must give notice; a.v. fr.—Pl. 12115, "213. 
Targ. Y. Num. II, 3; 10; a. e.—Targ. Y. Ex, XIV, 2.— 
B. Mets, 8" תרר גונל מנהרג‎ there are two ways of driving. 
B, Kam. 108* תרר ג' ממונא‎ two sorts of indemnities or 
fines; a.fr.—Ib. 86% מחור גונר (אררשיה)‎ “DA wants to show 
faces (pantomimes, by moving his head).—}32, v. preced, 
[Snh. 98% +. [ְהַזֶר‎ 


OTL י-ְִַכָא‎ 


to cut (the way, air), pass, fly.—‏ (גזד (b. h., v.‏ הרז 
Hif. 97 to carry across, drive up. Mekh.Yithro, Bahod.‏ 
s. 5; Tanh. Vayikra 3; Yalk. Lev. 427.‏ 


FA ch. same, 1) do cut, cut off דצה‎ 73. Git. 67° 
זרמנרן דג' ליה לדיבוריה‎ sometimes one cuts his speech 
short (does not nish his sentence),—Ned. 68" 13°" בעל‎ 
כָרְרד‎ does the husband (betrothed) cut the vow apart, 
1. e. annul half the vow of his betrothed, leaving it to 
her father to annul the other half?, opp. מיקלו קליש‎ he 
weakens the stringency of the entire vow.—2) to cross, 
pass. Targ. Is, LI, 10.—Koh. R, to VII, 8 35 גררז‎ 6 
the street riding on horse-back (Yalk.ib,974 .(עבר‎ Lev. 
1.8.87 [read:] מן דגייזרן בחד נהר‎ when ₪ were cross- 
ing a river, 

Af. 138 to carry across. Gen. 14. ₪. 10 מֶנֶיזֶה התיה וכ'‎ 
carried it across the river; Koh. 1%. to V,8; Yalk. ib. ‘972 


nia; Lev. R. s, 22 ומגזתיה‎ (corr. ANIA 2). Koh, R. 
1.6 אַגְזְתֶיה‎ she carried it over; Lev. 6 NOTIN 
(corr. ace.). 
NTU, .וזא .ל‎ 
ד דד‎ 6% 1 


* 
NT m. (133, cmp, 815) chest, money chest. Nidd. 50° 
Rashi, v. וזא‎ IL. 


* . 

NA pr. n. Goza, a river or channel in Babylon. 
Ab. Zar, 39° נהר ג'‎ (Ms. M. ;נחן‎ %. 18° jn, Ms. M, 
,נחן‎ v. Rabb. D. 8. a. 1. note). ן‎ 


AN castrate, vy. 81955 I. 


TST m, pl (1) 1) cut wool, ‘arg. Hzek. XXVHL, 24 
(Ar. ,גודיזרן‎ h. text (2--.(גלומר‎ v. PTs 


.זל robber, v.‏ גוזל 


brood, chick,‏ (ַבְסָא a.‏ ,זוגלא m. (b. h., emp. Syr.‏ גוזל 
תור וג' esp. ‘pidgeon. Kinnim 11, 1. Gen. R. 8. 44 (expl.‏ 
-Y. Ned. I,‏ .פזלות ordris,‏ .27 ---,חור ובן יונה )9 Gen. XV,‏ 
Tosef. ib, IV, 1 mb . . . . Snh. 94>;‏ ;. .. לרם 40% beg.‏ 
ed.‏ ומירתם זכרו 49% a. fr.—Trnsf. young children. Pes.‏ 
and causes his children‏ (בכרו 545 (Ms. M. a. Yalk. Am,‏ 
גזלר to become orphans. Y. B. Mets. I, end, 8% pI‏ 
(read "B1ia), v. DWN.‏ 


SOP ch. same.— Pl, ,גרזללרא ,דל"‎ Targ. Cant. 


yp 


NEAL, vs 
ZAK, MAMET, +. rive, :לפא‎ 
גילגוקץך‎ vead נלעריליך‎ m. pl (enkoeoll) Ulloman) 


shore which leave the toce encovered (v, Ben. Aut. 5. v.). 
)...ד‎ 69" bot. we saw hie toes FOOT '2 To reaching 


| 


0 
4 


| 9 of ble calecoli, 


אול.+ גולגל 


OSU chest = ₪. 18, end, 22% הדא‎ so 
וכ'‎ 3’ took ₪ skull and threw it נִלנָליא 11 --.4והשקט‎ 
capitation laxes. Lev. 88 (Yatk. Daw. 1061 rbibs). 


bad, ולי לולת‎ t cos Yo 1) 4 1 


Ab. 18, 4. 80%. 65 בג‎ he who > 
(as « conjurer), Koh. BR. to XII, 6 ‘the golden bowl 
(rds ib.) is the head (bowed down in old age); ₪. «— 
1%. .נִלְנְלָית‎ Nam. .ה‎ 5. 19; Tank. Hack. 20 oer 3 
רכ‎ innumerable skulle, arme ₪6 --2( copifation fax. Y. 
Keth. X, end, 34*; ib. .ד 22% ,זווא‎ apm .ד‎ Ki 
bot. -- Yalk. 
Dan. 1061, +. preced.; a. fr. 


ch. same, 1) skull, head. Tary.‏ גוּלגוּל' ,גוּלגַלְתָא 
Ex. XVi,16;a.fr. Targ. 10 Beth. 11,9 s-bs5s.—Tam. 32°‏ 
red om they gave him (Alexander the Great) ₪‏ ג' הדא 
skull. 15. 2°37 “3, v. 05353. —2) capilation lax. B. Bath. #*;‏ 
Pesik. Shek. p. 11* TPS thy‏ ל Sts, v.‏ ג' "62 Ned.‏ 
capitation tax (for the Roman government); a. >‏ 


(b. h.; 3) exile, exp. (with or without =)‏ = גולח 
the Jews living abroad, exp. Babylonians. Ab.‏ 
the report came‏ באת שטדכה >% "18 Zar. 30”. R. Hash.‏ 
ריש (ch.‏ ראש to the captivity (in Babylonia); a. fr—%‏ 
chief of the Babylonian Jews, Resh G'lutha.‏ (גלותא 


Soh. 38*; Hull. 92* ג'---.6-א ; ר' ב' שבבבל‎ “So those retarn- 


ing from Babylonian captivity. B. Bath. 15*bot.—V. rs. 


TIPS +6. rep; (כלל‎ cup, bowl. Lev. R.«. 32, => 
allie: datasets a. vont אל .+ ואלה‎ 

STU, THU, +. לחי‎ 

v.‏ ,רלור 

-ִלְתָא .+ cloak,‏ ליא 


775d = (galearius) 50140 + boy, common‏ ייר 
ולא בג' soldier. Gen. R. s.63 never despise a low Roman‏ 
Ter. VIL, end, 46°°=rS) not even 8 low galearius.‏ צ) זכיר 
Num. ₪. 5. 9; Tosef. Sot. 111, 14, v.70. Esth. B. toll, 1.‏ 
Ib. to VI, 12 practiced in four trades a bather, a barbe..‏ 


| יאוז‎ 1; a. --.ז)‎ 11. as above. Y.Peah I, 15" 





wry 


the uncloanness of the inner body.—2) menbrum. Nida. 
90"; Y. ib, 111, 60", Kidd. 28°; .א‎ ,--17. res, Mids. 
Ham, ch, XX גריית‎ some ed. (corr. see.) 


BENZ, “MID ch. same, body. Targ. ¥. Gen, Vil, 2, 
א‎ Targ. Is. V1, כוידתוך‎ Kimbl ined. Ven. 1, 
read finrens (ed. סרה‎ >. -, corr, aee.). Tare, Mack. 1, 11. 


> גיל‎ ₪ Oe) 1) @ rolling stone, rough watrimmed 
‘stone, cobble. i. Bath, 1, 1; expl. ib, &* רלא וכ'‎ ton 2 
immed stones, 11. Mets. 117".—@) ₪ roll of parchment. 
יצ‎ M. Kat. 11, #5" bot. mast rend his garments בפנל‎ On 
קצטר‎ once for the burnt parchment and a second times 
for the writing; Nab. ib. 26e* Gm be אחק‎ Me, M-—Ib, (ref. 
to Jer. XXXVI, 27) Sm הטנילה וח‎ Me. 4. )+. Habb. D. 
Ba. 1.) m'gillah refers to the writing paper, 

to the poe. Ab. Zar, 18" 1 eee ג' נשרפין‎ 
En Yakob (v. Rabb. D. 8. a. lL. note 50, ed. incorr, 
the parchment burned but the letters soar upward. 
,ויוי‎ ₪ certain kind of parchment, +. Otgt>s. 
B. Bath. 1V, 7 (ifone sold) 3 de... ספר של צבאים‎ 
₪ Book for deer-skin and it le found to be gril. Mass 
. im 1, 4. Babb, 70"; .א‎ ©. 


oh. same, parchment, roll, Targ. Y. Deut. 
24 (li. text .(ספר‎ [Y. Meg. IV, 75° bot, +. [גול‎ 


reat cow use of the verb 235 with 
to death ₪. Bath, 16", +. ETON. 


* ל‎ (nj ,גו/ן‎ cmp. (גבל‎ fo form a ball, circle; 
lo roll up ₪ scroll of the Law. Y. Yoma VII, 44" top 
, שאין‎ ; Y. Meg. IV, 75" bot, שאין גולים‎ (read ָלִים‎ 

v. 538) the Book of the Law must not be rolled 
iin ב ו‎ tha ו וו‎ We bead fiom) in the prestnce 
Mf the congregation. Denom. 53, גול .ג( .₪ 1] ."ל‎ or גיל‎ 
0 dance, rejoice.) 


PONS oh, coue..3 Part. בירל‎ (57). Y. Yoma VII, 44° top 

2 ו 
toll, v. preced,) behind the curtain; Y. Meg. IV, 75"‏ 
ot. (corr, acc.),‏ 


> Hitpol, הפיל‎ + 5952 Tthpalp. 
ל‎ 2 clapper, v. גיל‎ 
*ybu m., constr. 595 (כרל)‎ ball, roll, Targ.Is. XXX VIII, 


oS 


TT Se a wenren 208 (v, however,‏ הי 
purges Sos).‏ הפל M3 web; 6% 5 [HFS‏ 


NTF 60, +. סא‎ | 
Zeb. 1164, +. גִילָאִי‎ 


m, (כלב)‎ spelt. Pes. 35*, explain. 72O% (ib. 
ao 


of peas, (Vicia‏ ו 
v. FL to Levy Talm. Dict.I, 433").‏ 

Some ewe quot. 
a 


4 


































7 >> 


4 


לא א 


ער 


מא 


ל 




























“Ek 1‏ מש יא SS, Gun aut‏ ,גולמהרג 
| ל ₪ ₪-+ גלָמית ,א TOTS‏ 


pbs.‏ ץצ ,30 4 Ex. B.‏ .גולמדות א 


בב % with formative we; emp.‏ ,גלם) .ג גולמיש 
golamish, a species of -‏ [,ברלמיא [hard, stone-like, v.‏ 
Rabb. D‏ .צ) "108 Snh.‏ ; (אדרא R. Hash. 23%, (explain,‏ 
a. 1. note 1). ae‏ 


XIX, . :‏ ו Noy ch.same. Targ.Y.‏ גולמיש 
ם text TN).— Pl. pubs. ‘Targ. Cant. V, 15 (h. text‏ 


(b. h.) pr. n. pl. Golan, in Bashan (Gaulanitis‏ גולן 


Mace. 9". 


. 0 
mi f. א‎ ( acoin named after Golan. Tose 
Maas. Sh. IV, 13 Var. (ed. Zuck, (נולגית‎ 6 : 


stone pitcher, jug. Yoma 12° it is‏ (גלם) m.‏ וּלְסָא 
the (empty) wi‏ ג' ומשכא usage. to leave in the inn‏ 
pitcherand the hide (of the slaughtered animal), Ned. 49’ sh‏ 
would carry a pitcher (on which to sit durix 8‏ שקרל ג' וכ' 
| ולְפָר the lectures) on his shoulder.— Pl. x*5>3,‏ 
Pn which has room f . :‏ מאה ג' Bath. 71% the house‏ 
בג' חיורל 32° rows), Ab. Zar.‏ םג one hundred jugs (placed‏ 
to provide jugs (fo‏ למרטרחז in unglazed jugs. Hag. 25? a8‏ 
Targ. Esth. IX, 5, a clerical tauto-‏ ,גרלפרן] the harvest),‏ 
) [,ולְמָא v.‏ ,גולמין graphy of‏ 


NPY, v. NPD . 

[wrapper,| a long‏ למא cmp.‏ ;553 ,גול) 1 תא 
woolen ‘cloak of state used at prayers. Sabb.77" (playfe‏ 
Ar. a. Rashi, roll it up and ₪4‏ ג' גלר ותיב etymology)‏ 
travel abroad and import‏ גלר ואררתר down (Ms. O,‏ 
uncover thyself and put it down). +. 1‏ גלר ed. a*mxi‏ 
in one’s clo:‏ גר גולְתָה וכ' IX, end, 32" to wrap up money‏ 
and tie it up with linen cords. Y. Taan. II, 664 top‏ 
save thy cloak from the rain (a sneer at an ur‏ גולתך 21‘ 
ת ירהב 2" 543" 67° efficacious prayer for rain). 10. TV,‏ 
give me my cloak that we may pray at the time‏ רכ' 
the‏ 5“ דדהבא וכ' 85° closing the gates (sunset). B. Mets.‏ 
spread over thee a gold-trimmed cloak (at ₪7 she‏ 
Ta‏ .גולררך ceremonies); a, fr.—Pl, xmb>is, xmt>is,‏ 
“nbs 8. yin, Tat‏ 1 ,גולתהון 38 Num. XV,‏ זז 
his cloaks. Ib. 2 345. Targ. 2‏ פללנרתרה 1 ib. XVI,‏ 
I “nbis, Ib. XXXL, 1‏ ,גוליית- 12 I Deut, XXII,‏ 
(fr.‏ בגול"חלן )21 ,111 Geb. RB. s.36 (expl. “29 Dan.‏ 
in their fine cloaks; Cant. R. to VII, 9; Esth. R. tol,‏ 
have I taken your cloaks” 0‏ גוכְתִרִיבֶר שקלר "88 Bets.‏ 
Ar. ed: 1 Xm‏ גולין 19 you laugh at me)?—[Gen. R. s.‏ 
שי ynba end.)‏ 


Dd 1 m. bent, 4 v. BA II, 
DAIL to cut off, v. 


Na m. h, 8.01. (b. h, 8/25, emp. וא ,אגם‎ 
papyrus. Targ. Is, XIX, 6. Targ. O. E: Il, 8. 


= Targ. 0. Deut. IV, 43 (Y. 8929). Targ. Jos. XX, 8; a.e= 





לילא 


ro) גלרור‎ (read (גלדרר‎ a soldier’s servant and a 01101 ; a.e.— 
Pl. ,פהלררררן‎ Pesik. R.s.15; Pesik. Hahod. p. 45" גולריר"ן‎ 

(corr. 400.( ; Num. 1%. ₪. 11 a, 6. the subordinate divine 
messengers.—Naz. 66" גהִלְרְררֶי"ם מתגרין וכ‎ the common 
soldiers begin the battle and the heroes (veteran soldiers) 
wind up with victory; Ber. 58" גוליררין‎ (Var. ,גלרורין‎ corr. 
acc.). 


roller. Targ. I Kings‏ 7 (גלל) m,‏ וּלִילָא* 
X1V, 10 ed. Lag. (ed. qronbas, Var. xebsb"h); v. 598 1‏ 


.גוס .ץצ ,גוליקוס 
robs.‏ .+ ,גולית 
| לְחָא ve‏ וליא 


cmp. 3) the stone placed on top of a‏ ,גלל) m.‏ גולל 
burial cave, top-stone, contrad. to Ppi3. Ohol. II, 4; a.fr.—‏ 
the closing of the tomb with the golel. Snh, 47);‏ סתרמת 90 
49.—Erub. 15”; 8₪06. 23* sae‏ שיסתם הג' ”152 Sabb.‏ 
for closing up a grave, i. e. if put on‏ ג' be used “ap>‏ 
top, it is not considered a gole/ in levitical law, v.‏ - 
Hull, 72°,‏ 


ch. same. Targ: Job. XIV, 22; 8. 6.‏ גולְלָא 


poi .מז‎ (b.h, 05, bbs) a rolled up, shapeless mass, 
whence 1) lump, a shapeless or lifeless substance. Y. 
Nidd. 111, 50% and the other limbs of the embryo look 
כמרן ג' מצומתירם‎ like a lump, squeezed together. Gen, R. 
8. 14 העמרדו ג'‎ He made him stand,-a large, lifeless mass. 
10.8.24 וכ'‎ 18523 He formed him into a huge body, which 


> extended from one end ₪0. Ib. (ref. to 28. CX X XIX, 16( 


the embryos which Thy eyes‏ (גרכְמִ"ם (read‏ ג' שראו עינרך 
have se@n, have all been recorded (preordained) &c.;‏ 
(read 77>} or‏ גלומר 1 33 .₪ Pesik. R. s. 23; a. fr—Ib.‏ 
they were (hard) lumps (blocks).—2) unfinished‏ (גולמרן 
plain surface,‏ פוט matter, a vessel wanting finishing, opp.‏ 
אשה ג' היא ואינה וכ' "22 forming no receptacle. Snh.‏ 
woman (unmarried) is an unfinished vessel, and she makes‏ 
a covenant with (cares for) none but him who made her‏ 
ג' כלר a vessel,— Pl, 2353, D3, constr. "9253, Kel. XII,6‏ 
unfinished metal vessels, v. defin, Hull, 25%: 4‏ מתכות 
(גלמר .200% (ed.‏ גלְמָין 12 Kel. B. Mets. II, 10.—Ib, VII,‏ 
.חתוכין ומנוקבין pumpkins in their natural shape, opp. to‏ 
(גולְמָין 786 (Yalk. ib.‏ כלים ולא גלומים 158 —Sifré Num.‏ 
‘vessels’ which means finished vessels but not half-finish-‏ 
ed.—Trnsf. wneducated, unrefined. Ab. V, 7.—8) body.‏ 
Pl, as above. Sifré Num. 131; Yalk. ib. 771 the spear‏ 
both bodies.‏ בשנל 4‘ entered‏ 


nai ch. same; 1) unfinished vessel.—2) Pl. nrabhs, 
.שעג" ִִלְמר‎ Y. Num, XXXI, 22 (after 81096 Num. 158, v. 
preced.).—Sabb, 52” “gba; 123° בגולמי‎ it treats of un- 
finished (needles).—2) (cmp. ban) stone. 1. bis. Targ. 


Esth. IX, 5 קטילת ג'‎ (for b. h. 394) death by stoning — — 


Snh. 954 fread:] (דטינא) ונלרגמינה‎ Nod... אריתו לי‎ bring 
ye unto me, each of you a stone (lump of clay), and we 
shall stone it (overthrow the city with mere stones); cmp. 
Valk. Is, 284; Ar. ₪. v. (8--.גולמהרג‎ hill, +. פְלִימָא‎ IL. 


טקילית 


/ cheb. .מקה‎ Targ, Job XXXIX, 24 3 יעביר‎ 
(prob, ,וי‎ ₪. tent ,"נא‎ 


lo cower, Dero 3‏ , ל fo wurromnd ; with‏ וגו 


if, 7am ו‎ lo protec, Mid, Til. w Pet peor rs 
א . . מָנִין על ולי‎ Tr וה‎ ₪ the shield eurrounds the 


| bedy, 00 does the Lord protect man. fot. 10* (read :( ro 


TT שטשוך‎ on... מניך קל‎ NSE ₪ the Lord protects 
the whole world, so did tameon in bie generation protent 
;וו‎ Valk. Jad. 69, Bot. 21°; o ff. 


TS ob. 1% 

TGS vm‏ ן 
ממא .+ .4 N39‏ 
bed-cloth, +. 178.‏ כְבָא 
wer.‏ .+ גוּכְבְרָא 


FSIS ₪. (225) inclined to steal. Deut. .א‎ = 6; Tank. 
Vayesheb 6; +. בת .₪ מָשֶטְשְנֶית‎ 


NTI 1 רז . + ,גד זט גיד ; נִדָא-).6‎ 1( 6 004,907. B. 
Mota. 86° ה ג' רפרשר‎ troop of horsemen. Ab. Zar. 11* “5 
ררוטאר‎ ₪ troop of Roman (soldiers), (1b. WS חדר שדר‎ 
,ררוטאר וכ'‎ read with Ms. 4. אהריכא‎ wou, +. Rabb. D. 
8.0.1). Ber. 56°; a. e-—Ned. 32° MoT % the troop 
commanded by Hemah (angel of wrath) —PLt73. Hall. 
60* רנפישר ג'‎ Ar, (ed. (הרלותדרה‎ His armies are too no- 
merous. 


NTA IT (וּרָא-))‎ 1) wall, 11, .וכרד‎ Bot. 22% oe 
ג'‎ (Ar. ₪ v. .צ ,2 תם‎ infra) who scratch themechves 
against the walls (in saintly self chastisement).—2) gunda, 
name of a domestic overall used at work for the pro- 
tection of one's clothes, duster. "Gitt. 68° (in Hebe. 
diction) כל‎ his duster (was all that was left to Solomon) 
(Suh. 20" (Ms, M.) Yalk. Kings 177, Tanh. Abdire 1 קדדד‎ ; 
Koh. R. toll, 10m"; Y. Snh. 11, 20° bot. xp). Sabb. 119° 
R. Anan (while preparing for the Sabbath) “S לבדש‎ (Me. 
0. ,גורנא‎ Alf. Ms, ,גודנא‎ Asheri ed. Ven. ,גיכרא‎ v. Rabb. 
D. 8. a. L note 2) put a gunda .17.--.מס‎ “3B. Sot. 22° 


‘3 בד דינא. .. . מחנד רחפו‎ let the great Court call to account |. 


those who are wrapt up in overalls (hypocrites whom 
you cannot see through; Rashi: those who wrap them- 
selves in cloaks as though they were true Pharisees; oth. 
vers, ¥. supra). 


7H 1. כ ;11 כרל)‎ inserted, emp. next ws.) spiral 
form, (sub. (כתב:‎ writing in spiral form (emp. Greek 
bustrophedon), esp. signatures of witnesses altcrnately 
in Hebrew handwriting (from the right to the left) and 
in Greek (from the left to the right). Gitt. 57" (ref to 
two documents side by side on 
the same sheet with two Hebrew 4 
and two Greek signatures going =e... \ 
through from under one doca- | - 77-70 
ment to the other), וכ"‎ Sst חהים‎ S דדלטא‎ perhaps it 
was signed guad lith, and all the signatares belong to 


Recs 
— 





xo 


Rots. IV, 62° bot, +. 1/--(,בניטא‎ ergs, קר‎ Tare. ל‎ 
MLA, 3. Targ. .ד‎ Bx, 1, .ד--.ה‎ fabb, VII, 10° גישי‎ 


₪ (WS) fo serape, +. Targ. Job RAXXIX, 94) 
hole, Mull, 11, 9 (41"), Th, Bath. 16° for each 
if CA? VES ה ג'‎ separate follicle, Y, .אופא‎ I, 26° 
לעוש ג'‎ like one making א‎ in floah whieh 
‘fills up again; a. >,- 11. rte, Ab, Zar, 76" ₪ knife pee 
42.72 whieh ls not battered. .יס‎ Maser, 111,14 Pn ג'‎ 
א‎ sing.), ¥. '1,90ו1. 44וא. +--.לם‎ bot, goin > 
dimples, +. .נושטרת .+ ,גוטיות--.(ב‎ 

res +. א‎ 

TEP) 1) gomed, a length-measure,‏ + המד m. (b. bi.‏ יו 
to be the cwhit leas the hand's length; arm,‏ 
Ar, and the arm of the seraper was‏ ונמי אטח *11.\ 
iteelf, |, ₪. the perpendicular‏ הרא oubit, contrad, to‏ 
ve‏ גנט" 100° Evry, Ty. B. Bath,‏ .2% --[.ונובח Od,‏ | 
(Ms, M.a.Ar, %3).—2) @ veil of a square gomed, used‏ 
y Arabs in cold weather for covering the face,— 1.‏ 
3n.—Denom, 738 fo‏ של ערביין 1 Try. Kel. XXIX,‏ 
by the gomed, Tana 6 El. 1, ch. XXXII (v.‏ 
Saggio p. 84).‏ 


























ridth of &e,—Y. Ab. Zar. IV, 44*bot, סותר ג'‎ what is left 
the depressions in the vat.; Tosef, ib. VII (VIID), 5 גוטיות‎ 

feck, Yar, Hom Soa. Mikv, Ill, 4; Hag. 19° 
"QIU, +. reyes. 

mo 5 


Rasa, (b. he Py) pil, Targ. Prov. 
XII, 14 Ms, ( eto % Pints Ib. XXVI, 27 
3 ך,‎ * 1. (723 to consume) burning, glow- 


Targ. . Ex, XXVII, 5.—Y, Bets. 11, 61° top; 
faas. Sh. V,56° top; Y. Hag. 11, 78* bot. (prov.) כל ג'‎ 
. כ‎ xb" א‎ 0081 which does not barn you in its time, 
burn you.—Pl. JT, NTT, “TS. Targ. Y. 
mn. IIT, 24. Targ. Job V,7; a.e.—Targ. Y.Ex. XXXVIIL4 
ג‎ (corr.ace.), v. 8333. 11011.98". Gen. R.s.51 (ref. to 

i, Ps. XI,6) ג' ונוצדין‎ burning coals (פתטרם=)‎ or snares; 
Ik. Ps. 655, emp. Midr. Till. to Pe XI. Sabb. 110°; 


— 
yl 5 1) same. Hall. 11° 2) 3 root he may 


burning coal on it) @ local skin-disease, prob. 
. יצ‎ Ab. Zar, 11, 40' top; .צ‎ Sabb. XIV, 147 top. 




























ify 


Od. ch. same. Ber. 47% דעתרה‎ - Ms. M. nb: has t . 
come proud. Snh.8* (M75) גְאָרס‎ NP (Ms. 0. ons, v. Rabk 
D. 8. a. 1. note) he was arrogant. 


Af, 0°38 as h. Hif—Targ. Y. Deut. א‎ 711, 0. Ib. tes 
IX, 7 א' מנדפך‎ take courage. Ib, Ex. XXVIII, 89 גִרסָר‎ 
רערוניהון‎ the haughty (emp. רוח‎ "03, ₪. v. 03). 1 


Ithpa. 030% to become bold, haughty. Targ. I 01 2 
XXVI, 6 (h. text .(גבה‎ Targ. Koh. 1, 12 (Var. גבה‎ . 


OA IL to come in contact, touch, be connected. Denom. 
oma; OM. ]0%6. 11, 6 ,שיגוס‎ v. [.נְגַס‎ ₪ 
“Hif, O73 to stir (with a ladle &.). Makhsh. V, 11 
בקדרה‎ Mo" she stirs the pot. Ab. Zar. 88" top mony 
and may stit 16.--8890. 67" בפנר אפרוחים‎ DAWN (missing 
in Ms.) who stirs a dish before chickens (a superstitious 
practice), 11611. 17% a. 6 wt 
Pi, 0°33, v. 8. v. לס‎ 


ny 


/ 


32 ch. same 1) to come in contact, meet. Pes. 110”, 
21 ברח‎ 03 an Arab met him. Gitt.65” גָּאֶיס בה‎ O79 (Ar. 
o™h) he may meet him.—Adj. 0™3, גרס‎ familiar, v. O75. 
—2) to recline, dine, v. 03. 


m. (D5) nawseousness, indigestion. Sifra B’har‏ גוסי* 
eating‏ אוכָל ולא ג' )19 ,אא Par. 3, ch. IV (ref. to Lev.‏ 
(with gratification), but not to prodite indigestion. [Prob.‏ 
[גָּסֶה v.‏ ,אוכָל ולא. to be read Mois‏ 


Ex. R. 8. 9 some 60., v. O°5.‏ גוסין 


P‏ גוס ,זע ,גוּז--גּס noo f. (Pol. of‏ .₪ גוסס 
Sm. 686) rapidly passing away, sinking, dying. Ohol.‏ 
Elam is to be despaired of‏ ערלםו ג' "71 I, 6; a.fr.—Kidd.‏ 
FY‏ 5°00 .27 --. (בֶּרָ" (with reference to purity of descent, v.‏ 
majorit‏ 86 רוב 4 למיתה moots. Gitt. 28°, a. fr.‏ 1 גוּסְסְין 
of those believed to be in a dying condition, really die.‏ 
Shebu. 37".—Y. Yeb. I, 8" top (of genealogical descent,‏ 


* 
yews m. chariots(?). Targ. Is. ,א‎ 32 (missing i 
ed. Lag. I, p. XXVIII’; Snh. 95" has .(קרנות‎ 7 


nos.‏ .+ ,גוסרדליא 


(b. h.; emp. 733, 7IR) 1) [to shrink,] fail, fi‏ הרע 
וק )17 Gen. VI,‏ ,רגוש away. 7 Gen. RB. s. 31 (explain.‏ 
2 גזעה 12 .8 (Yalk. Gen. 55 p34), v. pox. Ib.‏ 
his stature was reduced, —9) (é‏ פָוְעָה 31‘ read:‏ ,גרעה 
v.) to diminish. Tanh. Noah 7; ed. Bub. 10 mY‏ 
diminished t!‏ או and they (the wild‏ אותן וכ' 
numbers, as it says(Gen. VII, 21) and there were dimini‏ 
ed &e. 1 ta‏ 


(="BS) [to join body to t‏ גה I, perf.a. part.‏ גוף 
was 6‏ הריתה to squeeze, cork, bung. Nidd. 6) 734 np;‏ 
we 6‏ כדו לגוף 11° (pitching) wine jugs. M. Kat.‏ 
the mourner his wine jug for corking. [Ib. : lis le‏ 
omitted in Ms. M., v. Rabb, D. 8. a. 1, note.) |‏ ,531 
Sh, ILL, 12 JB3W B/N; Tosef. ib, 11, 18 DBSW (Var‏ 
fr, ey) ‘though he corked them; a. 6. = ag decd‏ 


Vv. supra), V. MO"5, O15. 





גונדרי 


one document (to the one on the right in the case of 
Hebrew commencing the spire, to that on the left, if 


Greek Greek begins the spire). Ib. (ref. 
Greek to a case when Hebrew and Greek 
Hebrew . A 
0% signatures alternate with each — 
Hebrew other) דרלמא ג' חתים ותלתא וכ'‎ per- 
( Hebrew haps it was signed gund'lith, so 
acai that three of the signatures be- 
__Greek 


long to one document, and only 
one to the other. [For oth. interpret. v. comment, a. 
Ar. Compl. s. v. [,גנדל‎ 


TY TO, +. saps. 


NEVI TDA f. ,גדר)‎ 2 inserted; cmp. preced. art.) 


balustrade, ledge. Kidd. 70* פורתא דג' וכ'‎ (Ar. by cler. 
error זכא‎ . . . .( Iam only making a little bit of a bal- 
ustrade (a הל‎ considered too affected in place of b.h. 
,מעקה‎ Talmudic .(מחיצה‎ 


4, 374 f. (מצטך)‎ woman. Gen. R. s. 18; ₪. 31; v. 
next w. 


NG, Sar) m. (an assumed form corresp. to 
ves) man, 0 אַנְחַרוּפָד‎ Gen, R. 8. 18; 8. 31. 


גנאי .+ OIA,‏ 
pe.‏ .+ ,גוניך 
sons.‏ .+ ,גוניסריות ,גוניסר 


NOD m. bed-cloth, blanket. Targ. Jud. 1V,18 (h. text 
(שמיכה‎ Targ. 11 Kings VIII, 15 (h. text .(מכבר‎ [Var. 
[גוְּבָא‎ 


Km 
NAD m. (v. (ִִתְלָא‎ a Goth. Lam. R. to 11, 2 (¥. 
Taan. IV, 69* top ,כותילא‎ Yalk. Deut. 946 "N2"5). 


Oi (cmp. N34) ‘to swell, be bold (gen. with 35). 
Keth. 12% כדר שיהחא לבו 05 בה‎ in order that he may 
become bold towards her (become intimate). 10. 28° שאין‎ 
לבו גס בה‎ for he is not intimate enough with her (not 
having been married to her). Sot. 1, 6 לבו גס בהן‎ she is 
too proud towards them (their appearance may only 
harden her heart). Gitt.VII,4 לבה גס בשפחתה‎ she is too 
proud towards her handmaid (so that her presence has 
no restraining influence). Ab. IV, 7 הגס לבו בהוראה‎ 6 
who gives decisions in haughtiness. [Ib. [,גּס .ץצ ,03 רוח‎ 
Tosef. Maasr. III, 7 לא גס לבר וכ'‎ I did not venture to 
say 6. 

Hif. 0735 (with לב‎ or (דעת‎ to embolden one’s heart ; 
(reflexive) to become bold. Ex. RB. s. 6 מל ה' את לבך‎ who 
made thee so bold i.e. who has encouraged thee to take 
such liberties? Y. Maasr. 11, beg. 49° לְהֶנְס את לבו שראכל‎ 


to encourage him to eat, Y.Snh. I, 18* bot. הי דעתו לדון‎ 


he dared to judge singly. Num. R.s. 2 חהֶנִיסוּ את לבם‎ 
they became presumptuous; Lev. 14. s. 20 גרסו לבם‎ (corr, 
acc.)—Num. R. s. 19 מַגִיס בינו וכ'‎ AH (sub. (לבו‎ was 
arrogant (towards the king) in privacy; ה' במעמד וכ"‎ was 
arrogant in the presence of his legions; a. fr. 





ch, same, 1) body. Tanz, | Bom. ,וגג‎ 10; 12 
(h. tent 9°39). Targ. Prov. X VIL, 22 (h. text Pr), = =.- 
lam. ור‎ CTS") ג' כולא‎ the entire body (of the 
chicken). Habb. 65" רלה לילפך > נכראון‎ thet they ו‎ 
ה‎ become eed to bodily contact. 2) aelf, ewhelome &- 
Bets, 3, 0. fr, FS הדא ג'‎ thie baw be eel only 5 pre 
cautionary measure, Nidd. 46°, a. fr, תא ג קשיא‎ thie 
Contains & contradiction in itecll.—3) Gefa (feat), ₪ :ה‎ 
midical term eased for taking up 4 teat oF euljert after 
an interruption by « discumion or digression, cur fest 
says; redurning lo our wuljert, he. Unit. 64°; & +, fr 
Lev. i. 65. ,וו .האוא .ד‎ 88° bet. ישא‎ Os, 
read 1/--[גים‎ meg, “SU. Torg. | Ham. XXXI, 12- 
Zab, 42° 3 חרי‎ two eubjects, 


, m. נפך)‎ ¥. 1. Diet. ©.) curee, .)אדו‎ +4 40+ 





ch. same 1) fo close, Targ. Mal. 1,10; a.6,—2) (fo‏ גוף 


| of Idlers. Mex, @ BS בג'‎ in our (Mebrew) characters, 


Tide בג'‎ in their (foreign) characters, | 41. reads HO. (-- 


| ןי‎ 18, beg. 79° Fons rors ,שחרתה‎ reed: שתחדה‎ 


FESS כתובח‎ it must be written in cur characters (though 
in א‎ foreign language). 


species of dill, 1-1 Kil‏ ה .מו ל pl.‏ א 
anise and gof‘nin—2) late grapes.‏ חשבת [read:) OPM‏ 1,1 
the bate‏ שלחר נופכי 40° expl. Ber.‏ ,(נופנך Dem.1,1 (Y. ed.‏ 
fraite of the grape-vine. [Y. ib. 21° top explains [Eu‏ 


ור 


| וח‎ Press (read Page) dill; Maim. a. L: ₪ epecies of 


vegetables similar to TST, +. supra [ 


NIDA >. ch. -ו-(1‎ 34, wine, wap. grapevine. 
Targ. 0. Gen! XLIX, 22 ed. Berl. (some od. 32°, Y. .(משך‎ 
Targ. Ezek. XVII, 7 SES fem. (ib. 6; 8 im). ד‎ 
Hos. IX, 10; a. fr—Lev. BR. 5. 12 וכ'‎ ‘Sores S .ו תדא‎ 
grape-vine is supported with so many reeds and prope be. 
Tb, ג' מתקרירא וכ'‎ the vine (with ite prodoct) goes by 
three names.~-2) the colton-tree, דג‎ HTT cotton. Savb. 
110", Gitt. 69” 3 ודקטר‎ and (rags) of cotton cloth. Y. 
Kidd. III, 64° bot. a proselyte is like (ד)ג' יכ'‎ x7 >>> cotton, 
if you desire to combine it with wool, you may do so 
(without violating the law of (כָלְאֶים‎ 4c. — PL 028%, 728%, 
“320. Targ. Joel 1, 12, Ib. 7 (ed. Lag. ‘f2). Targ. Pe. 
CV, 33; 8 ¢.—Ber.40*, ד‎ preeed. B. Kam.¢2". Keth. 79°. 
B, Bath. 69"; a. fr. [Targ. .ץצ‎ Nom. Vi, 4 Peps PoE sa, 
read ,בי‎ 22 being a misplaced glow to בכיפכא‎ 
RQ. = i. יו‎ 
west of Jerusalem (v. Neub. Géogr. p. 157). Y¥. Taan. 
IV, 69* bot.; Lam. R. to 11, 2 e383. Ib.to 1,5 Vesparian 
went S65) מסחד בהדא‎ to take a bath at G.— Ber. 44° 
PES (Ms. M. P2E%S).—Tosef. Obol. XVIII, 16 FES -בדת‎ 
[Y¥. Ber, 111, 6* bot.; Y. Naz. VII, 56* top, v. x~=>%.] 


NOSOG, +. בְבְמָא‎ 
“BS .)ה‎ b. “83, ¥. (כפר‎ gofer, & resinous tree. 


Sah. 108% v. worst. (Tank. Nosh 5 (ref. to Gen. VI, 14) 
identifies our w. with Sat] 


NEE £. ch—h. עפָרִית‎ sulpher. Targ. 0. Gen. 
XIX, 24; ₪. >. [Some ed. 53.) V. “ys. 


NEA, +. sess a. sss, aleo MEE. 


bility one on the other), Kidd.37*, a fr. ‘sm תובת‎ personal - 





aL im ae 


BA 54 to embrace, hug. ¥. Youn 111, 41° "2 be 
pat his arms around it, , 

Hif, spar (Neb. Vil, 8) fo All up (a hole), clove (a 
door), fasten, Yar, Vi, 1. Ohol. 4101, 8 ולא וכ'‎ PEI be 
filled the hole out but not entirely, Zab, Mi, 2 yes 
או פותחין‎ If both close of open a door simultaneously, 
Tosef. Ohol, XIV, 1; a. @—Part, pase, BPS factened. Y. 
Keth, Vil, 41° ט' צריכה‎ if the door (behind the suspected 
couple) was closed (but not looked), it is doubtful (whether 
the woman is to be considered ה‎ Sofah, v, my). 




































embrace) to have illegitimate intercourse, to commit 
tdullery with, Targ. 0.1. XX,10 (¥. 3); ae Tart. 
איס‎ MER Targ. Hos, 1V,2; 19; a.c—Lev, 5.3 Koh. 
RB. to lV, 6 (prov,) ג' בהזורין וכ'‎ (Ar. TB) she prostitates 
herself for apples and distributes them among the sick 
(sinning and doing charity). 


Pa, גירס‎ as Po. 2. Targ. How. 1V, 14 979 (ed. Lag. (נליפן‎ 


body, person,‏ )1 = יושיר 
בנופל נכנס וכ' )8 Kidd. 20° (expl. d'gappo Ex. XX1,‏ 


duly, contrad. to קרקק‎ T laws connected with the 
(Palestinean) soil, Y.Taan.1, 64" top, 8.6. אותו הג' הקדוש‎ 
that holy body (saint), R. Hash. 17° jus by defiling 
it bodies. Ab. IV, 6 גופר מכובד וכ'‎ will himself be 
ored by men.—Trnsf, Gu/, the fictitious storehouse 
Se pont hep aay Yeb, 62", a. 6. the son of David shall 
ot come BSS... . עד שיכלו‎ before all souls in the Guf 
are exhausted (i. 6. sent to live on earth). -- 2( extence, 
lance. Y Ber. I, 3° 232 של‎ FEY an integral portion of 
the Sh’ma (confession of Y. Sabb 11, 5* top MES 
של פתרל‎ the wick itself. Gitt. IX, 3 פופו של גט וכ'‎ the 
ntial formula of a letter of divorce is 60. Yoma 74" 
גופר של מעט‎ The deed (of sexual gratification) itself; 
fr.—Pes. 112° מצוה וגו גדול שושח פירות ולו שכר‎ (Ar. 
. Ms. M. .ה ל‎ O., ed. (ילא‎ a charity and at the same time 
\ good investment is the act of him who helps to pro- 
nce fruits, while he has the reward (e.g. one who loans 
yney to a husbandman on security, allowing payment 
small instalments); וכ"‎ “MS וצוז וג'‎ a religious act 
which one preserves his body pure does he perform 
כ‎ Marries a wife 80.--%. (Es, constr. .לש"‎ Gen. R. 
3$1.—Y.Sabb. 11,5" bot. הלכות‎ 3; Tosef. ib. 11, 10 ג' תורה‎ 
mtial parts of the Law; Ab.III,18; Hag.1,8(10*);11". 
-8( membraum. Lev. R. 5. 25, end.—4) surface, color 
bmp. 7133). Men. 44* top וכ'‎ Mat כופו‎ its color resembles 
na of the Sea, contrad, to 77S shape; Mass. Tsitsith 
Kirebheim p. 53. = , 


aaa 



























her an Israelite. Gen. R. s.76, end לא יה‎ would #1 she 
not have converted him?; a. e. 


Ithpa. "7308, אַרגירר‎ 1) to reside as a stranger. 
Lev. XVI, 29; a. fr.—2) to become a Jew, to embrace t 
Israclitish Praith: to be converted. Targ. Y. Bx. 05 
Targ. Ps. LXVIII, 19; 32; 4. e. 3 

“Vid IL (euphem., cmp. פלם‎ ch.) to have illegiti 
intercourse; (also as act. v.)to seduce. Targ. Job XXXVI, 20 
תגור‎ Ms. (ed. “P3n). Targ. Y. Lev. XX, 10 )0. (גוף‎ ; a.e— | 
Part. 3, NW. Lev. ₪. 8. 8; Koh. R. tolV, 6 בחזורין‎ oa 
Ar. (ed. NB"), v. פום‎ ch.—Ab, Zar. 10" ההיא‎ pe 

he (the emperor) had a daughtet‏ ברתא דשמה גררא וכ' 


seduced); he sent to him (Rabbi) גרגירא‎ (Ar, (גרגרלא‎ a 

gargira (rocket, play on .(גררא‎ 1 
Pa. "5 to seduce. Targ. Job XXVI, 20, vy. supra 

Targ. Prov. VI, 32 איתתא‎ 35 Ar, (ed. (דגייר בא'‎ 


Hull.78")‏ בנו כרוך emp. MAAN‏ ,גרר ILL m. (b. h.;‏ תור 
עלה ג' אחד וכ' 926 young animal, whelp, cub. Yalk. Job‏ 
גורא 31 .א a young (R’ém) appeared in Palestine; Gen. R.‏ 
his (the R’ém’s)‏ ריר 21 (corr. ace.).—Pl, O93. Th,‏ א' 
גבורה DW‏ ..... של whelps went into the ark, Ib.s.98 "a‏ 
the strength of the lion and the daring of his whelps— =‏ 
m., v. NOS 1. 4‏ .מ pr.‏ גוּר MAIS‏ 


id, NTA ch. same, Lev. R.s.19 (prov.) ג' טב מכלב‎ 
ברש וכ'‎ raise not a gentle cub of a vicious dog, much | 
less a vicious cub &c.—[Pl. "43. Y. B. Bath. 11, 18" bot. — 
,מן קל גי‎ prob. “953, .צ‎ 95 IIL.) 


NVA, pl. ,ץ וראות‎ Fan 1. 


NAT m. (395) wicker-net used in wine and oil 
presses —Fl. .גזרגר‎ Ab. Zar.75" (Ms. M. indistinet; "77724, _ 
,גוזגדר‎ or .(גודגדר‎ { 


2a.‏ .+ ,גורגדנא 


Gorgos. Treat, 8’mah, 14‏ (1'0010%) .גג pr-n.‏ גורְגוס 
.(גורגנוס 141 (Asheri to M. Kat.‏ 


רגו .+ ,הּרְגּרְתְכָד 
NT OI, +. op. 4‏ 
(vRNA) connected with a wheel worl‏ .ה “NIA‏ 
daw Ar. (ec‏ ג' hydraulis)‏ הרדולרס Arakh. 10” (expl.‏ 
read N2557%4) a musical instrument (of pipe:‏ ,גורגדנא 
I (B‏ טִבְלָא worked by the pressure of water, v.‏ 


bell,—which, however, does not correspond ‘ to the con te 
in which הרדולרס‎ is used; v. esp. Tosef. Arakh. I, 13). 


Tia, +. רְגְרֶן‎ -- : 
,גורדיון‎ v. next w. 4 
“TS, PITT, OTT m. Gordian 


didn, name of a gold denar coined by one. of th 
emperors of that name. Y. YomalV, 414 ope 


~whose name was Gira (Ar. ,(ברלא‎ and who did wrong (was 





= TAR 


FTAA m. (v. preced.) of Gufta. Y. Sabb. V, "ד‎ 
,חנין מג'‎ "read ח' ג'‎ Hanin of G. 


NOM, +. ּבְבְחָא‎ 


yi I ch. (cmp. 593) to gnaw (of mice). Part. 773, 
pl. .בצ‎ Hor. 13%. 


m. (v. preced.; cmp. vp) short, dwarfish.‏ 11 הרץ 
ג' 22 200° Pesik. V’zoth p.‏ .פוצרם Ber. 31”, v, 952.—Pl.‏ 
Sifré‏ קווצים כרוצא בו 108° .כ of a lower stature; (ib. Bahod.‏ 
Yalk. Ps.776 ; Ex. 286),.—Fem. 7x53.‏ ; קווצים Deut.343 only‏ 
if he is very tall and she‏ הוא ארוך והיא ג' "106 Yeb.‏ 
dwarfish.‏ 


h.‏ ; גזוז ch. same. Targ. Job XIV, 1 (Ms.‏ הצא ,גוץ 
Ms. M. a. 11.‏ גופו דאריך או ג' "97 text “XP).—B. Mets.‏ 
insufficient signs of the body for identifi-‏ (דארוך (ed.‏ 
when‏ >" ג' וכ' "109 cation—e. g. ‘very tall’, ‘dwarfish’. Snh.‏ 
איניש ג' הוה "97 he was short, they siretotiod him. Meg.‏ 
short‏ ג' ורבה was a very short man. Ned. 50" mom‏ 
אררכר "BNA‏ ג' "804.88 and very stout.— Pl. "x53. Hull.63*.‏ 
B, Mets. 59°‏ .הצא the tall in front of the small,—Fem,‏ 
if thy wife is dwarf, bend down and‏ אתתך ג' וכ' (prov.)‏ 
listen to her (advice), v. wm>.‏ 


sparks, v. "3.‏ הוצין 


ad I (b. h.) [to move around (cmp. [,(סחר‎ to be a 
stranger, sojourn, dwell. Sot. 36> גרא שַתֶר רכ"‎ he is named 
Gera (Gen. XLVI, 21), because he (Joseph) dwells in exile; 
Gen. R.s.94. Yeb.96 is it possible וכ' בשכל‎ "43> to dwell 
(simultaneously) in two worlds? Sabb. 104*, v. ,ג"ר‎ 6 
Deut. 301 (ref, to Deut. XXVI, 5) מלמד . . . להשתקע אלא‎ 
pw ah it proves that he (Jacob) did not go down to 
be permanently settled, but only to sojourn there; a. fr. 
—Denom. “3, 

Pi. "3 (denom. of 73) to make a proselyte, to in- 
itiate into the Jewish faith. Gen. R. 8. 39 (ref. to Gen, 
XII,5 ‘the souls which they had made’) "77"3W אלו הגרים‎ 
that means the proselytes they had made. Ib. >> 
oN מר שמקרב . . ומִנָירן‎ whoever befriends a gentile 
and effects his conversion, is considered as though he 
had created him. Sabb. 31 וכ'‎ "29""} make me a Jew 
with the condition &.; a. fr. [For "3 to dress with 
lime, v. .גר‎ 

Hithpa. "305, Nithpa, “725m to become a proselyte. 
Ber. 57" “msamms עתידים‎ they will adopt the Jewish 
faith. Yeb. 47" להתג'‎ Naw גר‎ if a stranger comes (ap- 
pears before Jewish authorities) desirous to become a 
Jew. Ab, Zar. 8" מתפירררן‎ shall ask to be admitted &.; 
a. fr. 


“ld ch. same. Taan.25* "75 בך‎ (975) "a Ar., ed. Ven. 
a. oth. (v. Rabb. 12. 8. a. 1. note 1, ed. "7"5) proselytes 
shall dwell with thee (in heaven); (for oth. vers. v. 
"4 IIT). 

Pa. פלרר‎ to convert. Targ. Y. Gen. XII, 5, v. preced. 
Targ. יצ‎ Ex. XVIII, 7; 27; a. e.—Sabb. 31° m5 he 
accepted him for initiation. Yeb. 7 6% m7""5 "75975 he made 


bat) 


the יוו‎ barks a1 thee, go away, i © you can endure 
a quartebome som-in-law, bal pot 5 quartelsme daugh- 
terie-law, Hebb, 67° (in ה‎ charm formela) ero" אאדסר‎ 
(Rashi FPS") om the nostril of & lioness. — 17. arn, 
Bree. Ih, 156° “SY SS it means young doge (which 
ו‎ ₪. with difficulty). Keth. 61" the plays ב2 קרשקי"ינת‎ 
with little cubs (Ar, ROOST), +. TET. [Ar ar. 
name of « bird, ¥, HG.) 


(a 10/00 ball = stone.)‏ (גלל דל .₪ .4.0 וורל 
5550 --.ז) ,₪ ; 1, 1.1% bet, Yorn de"; a. fr FL rts.‏ 
fo cast lots, tb. 99"; a. fr. V. ran.‏ הנריל 


TI >.) ;וקד .א‎ FB) (eollection,) 1) (emp. res 
threshing floor , harvesting waren. 
Vek. ho 10 בא‎ ON הרד‎ when harvesting comes. 1%. 
באתח תני‎ when harvest timecame, Ib. oom את‎ cers 
לכי‎ and they reserved the wheat for storage; Midr. Till. 
to Pe, 11; Gen, Kh. +. 83, end; Cant. ₪. to VII,s wore קר‎ 
באו לג' ; תני‎ (om .ה 1% (נכנסו אל‎ Mets. VIII, 27; ד‎ 
ib, 11° S79 his store of pottery. 09. 1, 5 37° איזד‎ 
למקשרות‎ (comment. 77s) what is their harvesting time 
for making them liable to tithest—J1 rss, Y. Peah 
I, 16° bot.; a. fr—2) (emp. “2 ₪. (בָירֶה‎ circle, meeting, 
court-room, court יקפוא 1 ,צ)‎ XX11, 10). =. BL =; 
;אססרינְניליך ,יי‎ Soh. IV, 3. Koh. RB. to I, 11 the Lord 
will be seated Sos as in « court; Lev. ₪4. « 11 end Go 
(corr. ace.); Ex. BR. « 5 the Lord will seat the elders 
of lerael SS as the Sanedrin used to be seated. 1%. it 
is the habit of kings (councils) לישב בג' כנילה‎ (read 25) 
to sit in a round court-room; Hall. 5* (ref. to I] Kings 
Lo.) וכ"‎ Sos ג'‎ ₪ real court,—3 אלא כל‎ bet it means 
like the court (of the Sanedrin, ref. to Sah. !. 6.(. Cant. 
R. to V, 11 של תורה‎ pcs the gathering for stedying 
the Law (Lev. RB. « 19; Yalk. Prov. 064 my"). Omp. 

NIT ch. same, exp. gathering of rain water, re- 
servoir (Syr. labrum lapideum in quo bomines se ableasnt, 
P. Sm, 692). Y. Meg. 11, 74* bot. washed his hands and 
feet F373 כך‎ (with water) out of its (the Synagogue’s) 
reservoir. [Var. POTS incorr.] 


NON, +. ִידְסְנָא‎ 


. ד 


POTS pr. ₪. .מז‎ Gursak, Erub. 29* (Var. ,גירסואק‎ 
,גירסדק ,גורסקי‎ +. Rabb. D. 8. a !. note 40). 


WGI (wv. wes) to be hard, thick. V. Ss. 


Af. S2%, or Ste (fr. (כשש‎ to harden, (with (אפא‎ fo 
be bold. Lam. R. to I, 21 אנש אפיכון‎ (or FTIR) Ar. 
(ed. a. Var. Ar. (אקשיתוך‎ have ye the hardibood (to come 
back to me)?; Pesik. Anokhi p. 135" חא אגשתוך אפיכיןך‎ 
Ms. 0. a. Parma (ed. .(ארכישתון‎ Ib. אפך‎ PS ox Ar. a. 
Ms. 0. a. Parma (ed. ,ארנשת‎ Lam. ₪8. 1. c. (אקשיה‎ hast 
thou &c.? 


Gill ₪. @ bh; oz, +. preced.) something sub- 
stantial, lump, clod, ball. Nidd. 23* “PR ג'‎ KT such 
a shapeless fetus is called gush (a ball, stome). 1. ib. 

29* 


= שאו‎ 1, 19) granary, 


237 


| Men. 20° ואב קורדיקיני‎ Sh (coer, | 


portion in money (instead of land), he must pay him ₪ = 
tremis; omp. Nab. ib, 58° בקרקק שחן שליש בטעות‎ es 





וא 


said תרי ג' קטלין א'‎ Ps (read Pop) Ms. M. (ed. srs | 


corr. ace., v. Rabb. —‏ ,נבח בך גוריית' Ar, (ed.‏ בך גוריתא ו; 





). 8. a. 1, note 400) if the dog barks at thee, go in; if 


גורדייתא 



















Spec; Num. ₪. |. =. 


קרקק ריגרא גרריינא רביע [:684ו] "47 Gite, 1V,‏ --.(קורדיינר 
I) for a piece‏ אנרטא . . , . סריטיסין Mis (ed,‏ טריטיסוו. 
Gordian denar,--if he chooses to‏ ה land bought for‏ )ו 
to the original owner the due indemnity of the fourth‏ 


Vil, 514 top‏ .אופא .ץ os;‏ קוררייטא 624 ,1 Kidd.‏ יצ 
(corr. ace.)‏ קוררנאה .4 קוררינאה 54° Pee, Mull.‏ 


are.‏ .+ ,גורדייתא 
קוו .+ TOTS,‏ 


. (גרר) ה‎ scraper, seratcher, gurd'li, « nick- 
name for an inferior white wine, adopted as ה‎ play on 
תרדלר‎ a dark red wine (mustard-colored). Gen. BR. 5. 04 
N37. ירך הרדלר‎ If chow drankest Aard’li, thou 
drankest wine; if gurd'li, thou drankest bad wine. Sabb. 
62" aq. (an obscene disguise for a fair-complected 
woman), 


0 trap or cage. Sabb. 106" ער שיכניסנו לג'‎ 
שלר‎ until he forces him (the lion) into his 86. (Ms. M. 
גרורקרי‎ (or גרודרקי .0 ; (גדוד'‎ ; Ar. גדיגוד .+ « ; גרדלקי‎ 
“pS; ed. 806. נזדקי‎ ; ed. Ven. .לסזץ --.גרזקי‎ our w., 
combined with the suspicious של‎ is an old clerical cor- 


AT גו‎ (v. (זו1 ור‎ ewb, young lion. Snb. 64* ‘= 
רנורא‎ fire in the form of א‎ young lion —Pi. 77s. Ib. 95" 


(play on ""S"S q. v.) when they came to Bethré, they 


. לאריא‎ mop, read בי תרר‎ a. (קטלן‎ between (us) two cubs 
(David and Abishai)—can we kill the lion (Goliath)? 


FAT (wv. preced.) pr. a. m. (Abba)‏ ,זז גוּרִיָא 
Gurya, Kidd. IV, 13—Mekh. Mishpht. 20 (ed. Friedm.‏ 
איסי 359 Valk. Ex. 351; ib.‏ ;איסי בן גוריח )109% ;104° Pp.‏ 


.בן יחודה .8 בן גור 


113! Yalk. Gen. 55 young R'éms. 


M. Kat, 111, 82" bot.; a. fr—s) G. of Isporak. 16.30"; 
B. Kam, 93° sq. 


. NT™3) 8 young female cub 
86* (prov.) בך כלבא עול נבתא‎ ro 


/ לא‎ mrad 


























dan. [Alleged name of a species of em nae שו‎ 
yan.) ‘ 
בר בי גוא‎ | ch. same. Targ. Y. Lev. XI, 13 )0. 
Targ. יצ‎ If Deut. XIV, 12 (also in one w. לי‎ 
גִגָא‎ a). ,גזר]‎ Nidd. 17* Ar, v. [זַָּא‎ va 


NYA or Nw m. ;גנד ; גכזא=)‎ fr. which yaa) 
collection, בר ג'ד.‎ treasury. Sabb, 63° וכחא ב" ג' וכ'‎ 
Ms. M. a. Ar. (ed. "8733) it is found in the treasury (ame 
the collections) of queen 80. Yoma 51* בי ג' האהרן‎ Aa 
(the Highpriest’s) fund. Hor, 9* דרלרך או דג'‎ (Ms. M. ° 
‘a7, insert ,או‎ v. Rabb. D. ₪. a. 1. note) from thy (th 
Highpriest’s) private money or from the fund?—Meil. 17” 


(he took them to &c.). Hull, 139% wherever the vowed 
sacrifice stands,‘5" בבר ג' דרחמכא‎ itisin the Lord’s treasury 
(it is to be considered as if its delivery had taken place), 
—[Nt3 Ber. 407” Ar, vy. NTA [ / 


.גזירפטי .+ NV,‏ דפמי 


Rashi‏ ,גדא pr. n. m. Gaza, Sabb. 145) (Ms, M.‏ זא 
Ms. 3455). 1‏ 


| .גזל v.‏ זא 


כ with format.‏ קצב cmp.‏ ,גזב m. (late b.h.;‏ רז בר 
have ap-‏ 1 עשיתיך ג' עלרו 6.21 manager, treasurer. Ex.R.‏ 
ג' לעצמו 12.8.51 pointed thee its (the Sea’s) commander,‏ 
| אמרכל קודם 10 ,1 sole treasurer. Sabb. 31°. Tosef, Hor.‏ 
the Amarkhal in the Temple is of a higher rank‏ כבר 
(corr. ace.); a.fr.—‏ לרגבר "48 than the Gizbar; Y. ib, IL,‏ 
oath, Ja, “M5. 21611. III, 8. Shek. V, 2; a. fr.—‏ .1% 
a woman 0 as‏ אשח ג' "62 Fem. rent. Sabb.‏ 
treasurer (wearing a signet ring).‏ 


N25, v3 ch. same. Targ. Esth. X, 3 ג וסבא‎ 
commander and elder (h. text (גדול‎ 


F134, +. זה‎ 
ma, v. Ta. 
NTO, TOA f. h, a. ch. פְזוזֶרָה=)‎ reduplic. 


of “13; b. h. * equival. mah q. v.; cmp. (בּצוּצְרָה‎ enclosure, 
balcony. Ohol. XIV, 1 הזרז וכ/‎ the ziz isa projection the 41 
finished side of which faces the ground, והגז' וכ'‎ Ar. ₪. 

v. ™ (ed. M1371) while g’zuztra is one facing upward. 
Zab. IV, 1 74 על‎ Ar. (ed, .שעג --..(כצוצרא‎ Ezek, XLI,1 
3 Ar. (ed. Koh, כזוזטרא‎ ; Targ. ed. .(בצורתא‎ Midd. UH, : 
ג'‎ Ar. (ed, --.(כצוצרא‎ 2 nino סרות)‎ . . . .). To sf 
Succ. IV, 1; Succ. 51" Ms. M. (ed. sing.). [Ar. nis yy" 

נטראות ,כצוצררות ,כסוסטראות כסוסראותת ,זּזְטְריות 
ig‏ ל .4 גזוסטרא 27 [Tosef. Erub. IX (VI),‏ 


meg, v. preced. 0 
Poy, ve ITB. Par - ' : 
SPIN, v. sperm. , 2 li 5 
ו .+ גזולא‎ 


~ עולו לבל ג/‎ Ar, (ed. (עררלרנהו לגנלזה‎ go ye into the = 








sin 


11, 50" ג' של אדמה‎ a clod of earth. Y. Kil. IX, 324 top; 
יצ‎ Keth. XII, 35> bot. “BY ג'‎ a handfull of Palestine 
earth. Toh.V,1 ג' מארץ העמים‎ 8 lump of imported clay, 
v. Sabb. 14.—Y. Hall. 111, 59" when the dough is formed 
into ג' אחד‎ one cohesive mass; 8. fr— PI. pian, Lam. R. 
to I, 20 (explain. חמרמרו‎ ib.) עשאן ג' ג'‎ their bowels were 
pressed to lumps (v. חמרם‎ Ex. VIII, 10). B. Mets. 101° 
נעקרו בגושרהן‎ they were uprooted with their clods of 
earth (attached to the roots). Y.ib. VIII,end 11% [read :] 
בששטפן בגושיהן‎ when the river swept them away with 
their clods.—2>m waa pr.n.pl. (Fat Ground) Gush- Heleb, 
Giscala (Newb. Géogr. p. 230) in Galilee. Arakh. IX, 6. 
Tosef. Men, IX,5; 8. חָלְבְּאָל--.6‎ wha m. pl. want of 
Giscala. Pesik. B’shall. p. 94"; Koh. R. to XI, 


NOU ch. same, esp. ground, soil, ו‎ to air, 
atmosphere. Naz. 54"; 55* (ib. 19" .(גושח‎ Sabb.15". 7 
nwa, Nidd, 20* sree with their 01008 of ground. V. 
xu. 


Naw ,גשם) .גת‎ cmp. DwA) matter, substance, body. 
Targ. "Ps. XXII, 21; a. fr.—Targ. Job XX, 20 (h. text 


Targ. 11 Chr. XX, 24. Targ.‏ גומלא ,פלשמִין .2% ---.(חמודו 


Ps. LUXXXVIII, 11; a. 6. V. NWA, 


NIDW 1 Ar. in some ed. s. v. v. 7a, read .ץצ ,גושפנקא‎ 
Koh, Ar. Compl. s. vv. 


NPIBUU m. (prob.=Xp25 גוש‎ the freeman’s lump 
or cylinder) signet; seal; signet-ring. Targ. Koh, I, 12, 
Targ. Esth, 111, 10; a. fr—Ber. 6* בג' דפרזלא‎ with an 
iron signet. Git, 57°; 58%, v. ---.בְּלְרוּנָא‎ Plsprpwna, Sabb. 66” 
“A בשתרן‎ with sixty seals. 1-5 

“PEW m. pl. (prob. of the same origin as Latin 
gausapa) rough shaggy cloth, bed-cover on) the winter. 
0166. 70", Var. for .גלופקרר‎ 


f. 1) wheat flour of the second‏ (ַשֶקְרְא) גושקרָא 
course, dark flour, opp. ROHN. Gitt. 56%. [Fl to Levy‏ 
Targ. Dict. II, 570” refers to Arab. hushkar, derived fr.‏ 
the Persian, bran-bread.]—2) a cotton-like plant. Sabb.20"‏ * 
v. FRAN.‏ ; (קוש' (Var.‏ 


ONDA, ותיא‎ m. (cmp. (פַּּכְתְאַר‎ ₪ Goth; servant, 
body: guard. PL. yemis. Y. Hor. 11, beg. 47°; Y. Snh. 
II, beg. 19% גנתן‎ (corr. ace.). .Y. Bets. 1 60° bot. was 
leaning on “A תרל‎ two servants (Goths). 


pr.n. Gothia, the land of the Goths, Y.Meg.‏ הותייא 
bot. (explain. Magog); Targ. I Chr. I, 5 (Vers. in ed.‏ »71 5 
V. Neub. Géogr. p. 422.‏ .גרתללא Rahmer)‏ 


NOON, .ד‎ sons. 


mina the‏ חַגָז--,6666/] m. (b. h.; 113) shorn wool,‏ גז 
first shorn Wal (the priest’s gift), Deut. XVII, 4), Hull.‏ 
XI, 1; a. e.— Pl. "3. B. Kam. 118”. V. mm,‏ 


h. equivalent‏ .ל (D3) m. (dialect.=t>, cmp.‏ גז 
gaz, name of a bird of prey, supposed to be the‏ (עזנרה 
Tosef. ib. ITI, 3‏ .(הגס Ar, (ed.‏ הגז 1 ,111 falcon. Hull.‏ 


יזא 


thortened, Targ. Ve UXXU,6 רכ‎ MSO? (Me. M.S) אק‎ 
eaten op be. (h. tent tj). Targ Oamt. 1V, 2 10 Job 
XIV, 1, ¥. MAS —"Vome Te* רפחרא‎ ces tes defective 
earthen vessels (Ma, 4. | 1S, 2a. Ar, “T°, Me. 1. “ars, 
רפתרא בדו‎ v. Mab. ₪. & & Li) fo cress, pons (v 
3). Targ. Ie. 1A, 10; « fF, +. אוו --.ג‎ Bi, to 111, io 
בשוקא ופי‎ TG peering the street on homeebeck, (Kot 
B. to Vil, 6 מז‎ Pes, 115" לת‎ cred )+. 6. D. 8 = |. 
Sete) ו‎ go out of te way, ¥.°O. Lev. Bei? גוז נצוריאן‎ 
Ar. od. Koh. (oth, od, 1, differ, vers. in of.) the wateh- 
men are past) lo castrate, i, Mets. 60" top Me א‎ 


¥ re 
Pu. 1% to cul inte, interragt. Lam. tte 1) were 2 
יכי‎ interrupts the stady of the midday, +. 1 1. 


lthpe, PITS to be out. Targ. Am. Vil, 1. 


m. (preced.) wool-cutler,— Pl, 7. Gen. 4- + 6,‏ גוז 
end, will you import Posts > wool-cutters to 1380000600‏ 
TTT? wool),‏ .א (Mat.‏ 


pl. )--6. ₪. Sorts; 15) (/eaat of) 4‏ .מו Tir‏ ו 
Gen, XXXVI, 12 Ts (¥. “S). Tag.‏ .קוד . 
שד 1“ | od. Lag. (od. TS);‏ נחיך 7 Sam. XXV,‏ 1 
od. Lag. (od. M5).‏ גדויך .94 23 Sam. XIN,‏ וו 


לבֶנְזָא ליה (v.93) 1) to cut. Sabb. 150° som‏ שר 
to cut = myrtle branch for one‏ )973 .ד ,2°35 (Ma, M.‏ 
למיכזא for the bride); ib.‏ לה (attending a wedding, Rashi‏ 
SS ‘to cat’, v.‏ :גד Ar. ₪ v.‏ ,לטינו (Ms. M.‏ ליח גליטא 
‘TG, or ‘to sew’, +. GX1) to cut « shrowd for the dead;‏ 
Rabb. D. 6. =. L mote)‏ .+ למדכר Bets. 6* t3°S> (Ms, M.‏ 
Snh. 106* (prov.) when the camel asked for borne, [TTR‏ 
TTT they cut off the ears he had. Ib.96*‏ ליה PA‏ מרנרת 
BT 1 myself will cat thy hair. face. 37° TH‏ אנע 
לכרכל , . . .4 he may be induced to cut it (Ms.‏ לְמָנְזירה 
he may cut it short, i. >‏ אהר למרכזריה *3 Gitt.‏ .(למרתלש 
.גל .+ say only a portion of a lengthy legal formals,‏ 
and what crop thos‏ וכה ראת 2" 3" ib. V, 47° top‏ יצ 
mayest cut, cut, i. 6. enjoy the crop as my tenant; 4. >.‏ 


| --2( to pass, go out of one's way. Ves. 111" לה‎ > 


Rashi, v. 13. Ib. וכזר לה‎ (Ms 4. ליה‎ Th, +. 7S) be went 
out of the demon's way.—Targ. Jer. VIII, 6 רִכְיָא‎ Ar. + 
ג .ץצ‎ 4 (ed. "3, corr. "S) which passes swiftly (h. text 
(3--.(שוטס‎ to deal out, dispense, repay. 1%, Zakbor 
p. 26° [read:] ולט' לבישא בישותרה‎ errs לכִכְזד לטבא‎ 
(v. Bub. note 68 #q.) to repay the good man his good- 
ness &c.; Tanh. Ki Thetsé 6 למזכיה?‎ (corr. ace.); ed. Bob. 
ib.; Treat. Sofrim XIV,7 sores, למכוא‎ (corr.ace.); Yalk- 
Ps. 719.—Y. Taan, 1V,69* top וכזד לייה‎ and he (R. Ba bar 
Zabda) retaliated to him (R. Elazar) his refutation; Y- 
Meg. I, 70* top .וכזה ליה‎ 


Pa. % to cut, design. Targ. ls. XLIV, 15. 
714, v. preced. , 
244 pr. ₪. pl. Grid, + זיב‎ a SR 


NDGA m. (ri) cut off, whence 1) branch, club. Sub.7* 


‘SIMI אדירה‎ lifted up his club and stood (against me; 



































> BMS, +. יזוס‎ 


' m. (80, וטא .¥ ₪ .וא .יו‎ 609) + 
man. Pe. VIII, 3 Me, (od, ,גי‎ HES, Levita נדים‎ | 
ty text .(מתנקם‎ 


TSENG, +. "יוכיי‎ 


| NTA יקי ,4+ (גור) .ו‎ + 
Keth. ¥, 90° וכ'‎ reed אנא חכים‎ (corr. myst) ] (as an 
nt) could distinguish the surgeons that attended me 

clroumeision, 


Tie Eh op “eT inhabitants of Geter (?), 
0 .ו .יי‎ Brab, V, 22" bot 


cirenmeision, + xy.‏ גָזורֶה ו 


“rita, TFA m. of Geaer(), v. ray. +. Meg. 
1, 11° top גי‎ FP YAR, Hash. 11, ond, 69° גוד‎ ee 


[Cmp, [.איזר‎ 

a da, : oe - 
of | | bhe cireumeised membrum. Targ. 1 .אא‎ 
IV, 25 94. Targ. Y. Gen, XXIV, 25 3; +. a. 
806. 111. 68° רר' וכ'‎ NS the feast of circumcision at 
.ה‎ 6. Y. Abi Zar, 111,42° top 3 יתב נפשיה <ל‎ he staked 
his life for the ceremony of circumcision, Y. Meg. 1, 72" 
bot. "Fp חטר‎ wee that 1 am circumcised ; ib. 111, 74°; 
. Bob, X, 20° גויר'‎ ; Koh. ₪. to IX, 10 "rm. 


TEA (@. h) to cut, shear, Pesik. R. = 11 (play on 
- ,גינת אגו‎ Cant. % , 11) תגיכה שאני גוז אותח וכ'‎ the garden 
which I trim at all times, Ib. when they sin מיד אל"‎ 
גוז‎ I cut (punish) them at once; Yalk. Cant. 992,— 
‘Hull, 138" F3d רגא צאכר‎ bat when he hires his (the gentile’s) 
sheep for shearing (Rashi titzd). Ib. לכזדז‎ ; a. e—Part. 
pass. 1813 (v. 33) covered with fleece. Koh. R. to I, 9 o 
time will come when the wolf לחרו ג' וכ'‎ shall have a 
pe of fine wool. 


= Nif.33 fo be cut, trimmed, shorn, Ukts. 1,4 את שדרכם‎ 

ve been taken out with their roots. Pesik. R. 1. 6.; 
‘Yalk.1.0./2) מיד‎ 3 NS כל דבר‎ whatever (plant) is cut 
0 R. to VI, 11 מה האגוזה כֶנְזְזֶת וכ'‎ as the nut- 
tree is trimmed and shoots anew, Ib, 35m כצפרנים‎ 
וכ'‎ PTS as the nails are cut and grow again, כך כל‎ 
; שישראל נגזורן‎ MS so the more Israel is shorn 


of his worldly toil and given up to the toils of the study 
the Law. 


383, TES ch. 1) same. Targ. Gen, XXXVIIL, 13 למנ‎ 
ed. Berl, (Y. 12°95). Targ. Deut. XV, 19 Te" ed. Berl. 
(¥. (תַיגז‎ ; a. e—Y. Sabb. VII, 10°. Succ. 30" bot. w=) לא‎ 
ארנתו וכ'‎ PANGS אתון‎ (v. Rabb. D. 8. a1 note) do ye not 
out(the myrtle) yourselves, but let them cut it. Hull. 158" 
s*2> מערדנא האתחדל‎ from the time he commenced shear 
ing; .א‎ e—Bets, 6*, זר ו‎ Nidd. 17° וכ'‎ "TS 1 if he cut 


name of a class of oppressive Persian officers (chiliarchi), 
Taan. 20% Snh. 98"; Sabb. 139%. [Ar, "UBT גזר דפ' ,גאזר‎ 
Var, ,גרז דיפטר ,גזרר דפ' ,גזיר פ'‎ SOT, גוזרפ'‎ &e., v. - 

2. 8. a. 1. 6.[ / 


NOGA, NOMA + eh. cms) 1) ה‎ 
v. NET, ‘Targ. Y. II Ex. IV, 25 sq. (some ed. (פִזררָ?‎ 
2) (=h, 713) decree, edict, ordinance. Targ. Ex. V, 14 
גְזַררְתְכון‎ your decreed task, Targ. I Kings X, 25 ז 7515 וכ'‎ 
the decreed (tax) of every year. Targ. O. Ex. 1,8; od - 
Gitt. 55" ג' קמררתא‎ the first (Roman) decree (after the 
capture of Jerusalem). Ab. Zar. 35° גזרל ג' וכ'‎ "D> wher 
they published a (religious) enactment in Palestine.— 
Pi. .פְִִרְסָא‎ Targ. Job XIV, 5. 
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nya f. (b. h.; (גזז‎ hewn stone; wall of squared stones. 
B. Bath, I, 1, contrad. to bun. B, Mets. 117>; ₪ fr. 
לשכת הג'‎ the cell of Gazith, name of a Temple compa 
ment, the seat of the Great Sanedrin. Midd. V, 4; a. fr.— 
Trnsf. אבך ג'‎ (squared stone), a plain interpreter of Bible 
texts (Midrash). Ab. a’R. .א‎ ch, XXVIII; 24 vers. ch. 
XLVI. ~ 


(b. h.) to tear away, rob (with accus. of person‏ ל 
הגלזל 5 or of object); to take illegitimately. B. Kam. X,‏ 
he who robs a field from his neighbor (takes‏ שדח “2a‏ 
he who robs his‏ הגוזל את וכ' 6 forcible possession). Ib.‏ 
neighbor (takes illegitimately what belongs to his neigh-‏ 
bor). Ib, 7 9mM>1h 1 have wronged thee (and owe thee‏ 
as though he‏ כארלו גוזל retribution). Ber. 35> m”apind‏ 
if one‏ ג' מריש ובנאו robbed the Lord. Taan. 16* M233‏ 
robbed a beam and placed it in a large building; a.‏ 
Y. B. Bath, III, 14*‏ יזלֶרך v. fr—Part. 5155 robber, pl.‏ 
mechanics (who take working mate-‏ האומניך והג' 31‘ bot,‏ 
rial to their homes) and robbers cannot claim the right‏ 
robbed, illegiti-‏ בל of possession, v. npin.—Part. pass.‏ 
mately acquired. ₪00. III, 1; a. fr.‏ 


Nif. 3132 to be robbed (of object taken, or of person de- 
prived). B. Kam. 95°,a.e, M>133 M258 קרקע‎ landed property 
cannot be robbed, i. e. can never become legitimat 
property by the law of limitation, v, W5n.— Part. 5133 
the person robbed of his property, claimant. Shebu 
Was ie ac £8; ; 


ch. same, Targ. Lev. V, 23; a. e—B.‏ זיל ,1 זל 
bry they acquired it illegitimatel,‏ גזליה 103° Kam.‏ 
quel‏ יש Ib. 967; a. fr.—[bra to spin, Targ. Y.Ex.‏ 
[,עזל in Ar. s. v. W> 8, read‏ 


i 


+ 


1 
, 


m. (b. h. 14; 51a) robbery, wrong, oppre‏ 555 ל 
as a punishment for the 6‏ בעוון ג' וכל >32 Sabb.‏ 
oppression, the locust rises 86. (ref.to Am.IV,1a.9). ₪‏ 
ו steeped in lust and viole‏ שטופים ata‏ ובג' R.s. 31, beg.‏ 
יאת הג'... . Pes, 113? Canaan bequeathed to his sons‏ 
the lay‏ אין בו משום ג' ?80 love ye violence. B. Kam.‏ 
robbery does not apply to it (it is not private pro)‏ 
he.‏ | ג' מנמלה Erub. 100° we should have learned‏ 
of property from the ant. B. Kam. 109% 5,‏ 
until he dispossesses himself of his 9‏ ">‘ 
his robbe‏ גזרלן רוצא וכ' ".10 .(.400 (corr.‏ גזרלה 


230 





ann 


Rashi: his fist). B. Kam. 5% תבריה ר"ע לגזרזרה‎ R. Akiba 
has broken the force of his club (Rashi: fist), i. e. modi- 


fied his opinion; ib. 42".--2( piece. ג' דברדא‎ a piece of - 


ice. Targ. I Chr. XI, 22 תבר ג' דב' וכ'‎ he cut a hole in 
the ice and bathed; Ber. 18" "1"y3.—PI. "13. Ib, 59° 
דברדא‎ ATA Ar. (ed. (גזרזר דברזא‎ hail-stones (Ms. M. 
דנורא‎ Mea or ANTE, Ms. F. 43, v. Rabb. 2. 8. a. 1. 
note). 


aE +. (בדד)‎ 1) shearing wool. Yalk.Num.750 (Korah, 
beg.) an yor (Midr, Till, to Ps. 1 (זמך גרזדה‎ the season of 
shearing. Hull. 135* מחוסר ג' וכ'‎ wants shearing, redemp- 
tion &c. Gen. R.s.74; 8.85 ; Midr. Sam. ch. XXIII כל מקום‎ 
‘21/4 שנ'‎ wherever shearing is mentioned in biblical ac- 
counts, it marks (an important epoch).—2) ,חתרכה=)‎ v. 
preced.) piece, shred.— Pl. nimts. Y. Orl. 111, 68" top (in 
Chald. diction) what profit 18 it to him M74 B54 (read 
mit...) to cut it into shreds? 


NOMA f. pl. (גזר)‎ cuts (of the road), paths, narrow 
passages. 68. 19" (Ms. M.”"4s, clerical error). Ib.113* tap. 


“O44, Vv. .זל‎ 


ch.=h.n>"5. Targ. Lev. V, 21 (Y.‏ ,ו NOV‏ ילא 
אזל תנלה "7 Y.B. Kam. X, beg.‏ לא a. e—PI.‏ (זולא 
the Tannai (Tosef. B. Mets. V, 26) goes over (from‏ > 
usurers’ gains) to robbed objects. —Pl. f. NM>"43, ’>33.‏ 
Targ. Koh. V, 7‏ 


robbery, robbed‏ (גזל ג בְְלָה פָזֶל f. (b. h.‏ לה לה 

object, illegitimate gain. B. Kam. 9 am mows משלם‎ 6 
must make retribution according to the value of the 
object at the time it was robbed. Y. ib. ,א‎ 7" bot. ג'‎ 
מפורסמת‎ a well-known robbery or robbed object. Treat. 
S’mah. ch. 1% מרובה גזילת המת וכ‎ severer 18 the crime 
of robbery (or wrong) committed against a dead person 6. 
—Pl. nidth, .גִזלות‎ Snh.I,1 ג' וחבלות‎ law-suits of larceny 
and mayhem. Gitt.55” that it may not be said מזבח אוכל‎ 
ג'‎ the altar receives illegitimately acquired goods; Y. ib. 
V, 47" top.—Keth. 105°; ib, XIII, 1 דירנר ג'‎ Y. ed. (Bab. 
(גזררות‎ judges in suits of robbery; Bab. ib. 105° (har- 
monizing the two versions) ’ גוזר" גזררות על‎ decreeing 
fines in cases 01 robbery. [Targ. Cant. VI, 6 mth a, mids 
h. forms.] , 


D4, +. ors. 


Wha, pl pn, ve זר‎ 


NTA t.ch.n.n33,deeree, law. Targ. Gen. XLVI, 26 
(ed. Berl. mrs, h. ‘text ph). Pl. .גְזררְין‎ Targ. Esth. 
I, 19 archive of decrees.—j7"th.. Targ. Ezek. XX, 25, VY. 
NNT. 

v. preced. a, math.‏ ,ירה 


fT 154, Lam. ₪. to IV, 7, v. WmR—Y. Keth. V, 30 
ap ,חכים‎ v. NTN. 


“ETH, "RETA m. pl. ,076%ה0%000)‎ Pers. 
hazar paiti; v. Perl. Et. St. p. 118, a. authorities quot. ib.) 


מזר 


the light of day ₪ ‘from the סקוק‎ (and belongs to the 
owner of the tree), ib. רקל 7 לי ג'‎ 4 date פשוו‎ hae oO 
gets, i, & the porchaser of « date tree hae wo claim on 
shoots growing ost of the wenk; ib, לבעל‎ > > Te 
90 לפר שאין‎ Sor Ms, .א‎ (ed. 3 ,שאיך מלציא‎ +. Habe 
44 | mote) the owner ... . hae wo claim ₪. be 
cause the ump of « datetree hee fo shoots, Tb. Oo" 
טחלים‎ zl) איך‎ thelr amp grows no new shoots 
Widd, 59° מחליק‎ S12... . שקר‎ hair, if out, grows again 
Ih, SSIS 3 בשר‎ 80, if 608, regeneration, ». fr.- Trnet. 
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| (of persons) ישיש"ס‎ 3 4 shoot, ofepring of worthy men 


M. Kat. 2”. 


ip (emp. (קצם‎ to be wrath —Ithpe. הלות‎ wrath is 
enkindled. Ab. Zar.6 משרא וכ'‎ cre בקלטא ולא‎ e895 רכל‎ 
Ar. where, when the world ie cursed, and no rain comes, 
he (the idol) appears to them in ₪ dream ₪5. (Me. M. 
ores, Ag. Matt. weds pares, v.093; Be Yakob wads ,מענים‎ 
+. 339; ed. לטיטרא‎ abs מצטריך‎ ST]. 


“YES .א.₪)‎ +; comp.) 1( to owt; +. (2--,פיר‎ fo cmt 
Off, to guard; +. FA" a. ,)ומזו-- גרח‎ fo 4000060 8 pre- 
cautionary measure (77%); to enact a prohibition, to 
deerce (mostly in ה‎ restrictive sense), Habb. 1,4 . . Poot 
STS בו‎ Mh? they issued eighteen enactments on that day. 
על וכ" *14.פז‎ mss ג'‎ declared metal vessels (of gentiles) 
unclean (even when broken and remolten, y.ib. 16"). Ib. 17" 
וכ'‎ Stes גזרד קל פתך‎ they prohibited their (the gentiles’) 
bread in order to prevent the use of their ofl Ac. Ib. 30° 





| א טלך בד"ד גיזר גזררה‎ mortal king issues ₪ decree. Ber. 61 * 


Ma M. )+ . Rabe.‏ גרה מלכות הרשעת tee‏ קל ישראל שלא וכ' 
D.8.a. L. note) the wicked (Roman) government decreed‏ 
religious persecution over leracl, that they should not‏ 
study the Law &c, BR. Hash. 18° ror oO they ordered‏ 
a public fast. Ib. 11, 9 St [Se por 1 order thee to‏ 
come to me &c. Yoma 67” (ref. to 7, Ler. XVI, 22)‏ 
the Lord, have ordained it; ₪. +. fr.‏ ,1 אכר דד Tee‏ וכ' 
to be decreed, ordained. 1. Hash. 17° rT:‏ 122" ]וא 
Fr" it has been decreed. Ber. 58°; a fr.‏ 

Hithpa. הזר‎ 1) to be cut to pieces. המוט‎ 1. c. (ref. 
to ,גזרה‎ Lev. 1. ₪( “EG דבר‎ where an object thrown 
down is shattered to pieces. [2) to be cut off, be steep. 18. 
Ms. 2 הנותכ'‎ SPs a steep place.) 


“WA ch. samme, 1) fo cut, split. Targ. Ps. LXXIV, 13 
(h. text (פרר‎ Targ. Y. Lev. XXV, 3 .א‎ (h. text (שד‎ 
a. ₪--8. Kam. 81° גזרתדנתו לשקך וכ'‎ 64. (Ar. 773, Ms. 
RB. 73, Ms. FP. ete AL) 1 should have split thy 
shoulder with the iron weapon (i. >. should have excom- 
municated thee).—X=™P % fo make a corenant (b. בת‎ 
mvs). Targ. Gen. XV, 18; a. fr.—2) fo circumcise, hare 
one’s self circumcised. Targ. Gen. XVII, 10; 11; a &— 
Targ. ¥. Lev. XIX, 23 ג' כזרא‎ (h. text כרלה‎ So, +. Hs) — 
Part. pass. הזר‎ pl. 7. Targ. .ל‎ Gen. XVII, 13. Targ. 
Josh. V, 5; a. e.—Mace. 11* (prov.) גדר‎ “Sst SS שכם‎ 
(Gen. ₪. 5. 80 Sop (וסכבאר‎ Shechem wants to marry 
(Dinah), and Mabgai (his subject) must submit to cir- 
cumeision. Gen. RB. 1 >. “3 be thou circgmeised. Y. Kidd 
Til, 64% bot. <a> tS how about cireumcising . . 
on the Sabbath? Y. Sabb. XIX, 16! bot. eae הוה לדה‎ 


tly threatens mischief and does not do it. 1%. תבי‎ = 


ee 


a 


opp. ;שרשים‎ defined = 
‘On jo... כל שרואה‎ whatever sees (when shooting) _ 


he who changes the use of a loaned object without‏ ח 


לא 


of his possession, YT. Mets. 11,0 os רלו של‎ whan 
h pees Saeed ו‎ © forbidden 
be restored), ¥. Git. 1V, 46° SSO 3S WES in onder 
t p protect the (priestly) tribe from lone; ¥, Ori, 11, 1° 
bot. גיל חשבט‎ SEs (corr, ace.); a. fr. 


Ping N23, FIDE, v. 5 


9553, ¥. .א.ת‎ J, #* bot. prem 4, + byes, 
We m. (0) robber, Th, Kam. @2* (defin.) 





























. . א הססך‎ (violent man) is one who 
by foree and) pays; gaslan—who takes without 
» Bob. 26" כ' ראורייתא‎ ₪ robber in the strict (Mib- 
( sense; ררבנן‎ 3 « robber in a wider (Habbinical) 
6 ₪. ה‎ gambler 6. ib. 25".—Y, Bab. VIL, 26" he 
3 takes an object in the presence of witnesses le called 
(333), he who takes in the owner's presence—> א‎ 
sbber; v. B. Kam, 79°, ץצ‎ Kidd. 11, 62” bot, rower כל‎ 


owner's consent “S נקרא‎ is called a robber. Ib. 1, 60° 
( .א ;גר'‎ 6-21. Sed, Pods, Ors. Bab. 1c. 15. 36* 
fr. 


oh. same, 7 .א‎ 6-7. P2513, 731. 


7 


robbery. B. Bath, 47* $2 piren‏ נש ו לכהו 
NID (not PAM, v. Rabb. D.8.a. 1. note) he is known‏ ב 


moras.‏ ו ו 


1 ch. same. Suh. £3 71 לרער‎ an objection 
d ngtinet the fines of witnesses on account of their 
e trade, Ib, 27* 35 פסלינתו‎ they disqualified 


the: עו‎ depauncing Giaes Sie robbery. 

ND ה‎ 

| בָזָם‎ (wv. 12) to end, trim. 

,1%- RR 1) te cut Branches off (for letting the sap drip), 
fo tap. Ab, Zar, 50" 7335 PX you must not tap (in the 
ive week or in the Sabbath year).~-2) Trnsf. (cmp. 
h. .א קרץ‎ Targ. Prov. XVI, 30) fo threaten mischief. 


N ו‎ eve which che wes threaten 
ing to do unto him. 


Dia, גָים‎ ch. same, 1) to cuf. Y. .וז‎ 111, 63* top 
: mw, v. זה‎ mitts, —2) fo threaten. Targ. Prov. XVI, 30 
btext קרץ‎ dg ah rye gel 


v. Rabb. 13. 8. a. 1.( in this case, too,‏ רג' "ed (not‏ גי וז 
ant not done it.—3) fo speak‏ ו 
זא .+ ,104° ly. B. Mets.‏ 


4: 7 Cala (Gen. R. = 12 ro 
2, read My, +. 533.) 

> er that which 
rows out of the trunk, shoot, 3. Bath. V, 4 העולה מך תכ‎ 
shoots out of the 


ny 


Ar, ,גזוזטראות‎ 8. Hai Gaon nino, v. Koh. Ar. Cor . 
II, p. 264, note 3).—2) (emp. ית‎ a. (פָזֶיר‎ hewn 8 
block. Pesik. Aniya p.135” (ref. to גזרתם‎ "bd, Lam. rv, 
v. Bub. note 24) כל ג' וג' וכ'‎ every block which val 
placed in the future Jerusalem, will be as he 
sapphire; Yalk. Is, 339 M7"y; Lam. R, to 1. 6, יח‎ 
וגזר' שהיתה וכ'‎ every stone block in Jerusalem wa 
hard as sapphire. 
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a secluded and nari‏ )1 (גזר f. (b.h.;‏ ּזִירֶה רה 
pos‏ שבצוק ת''ל 4 >67 place, dale, precipice. Vere‏ 
how do we know that the place (Azazel) must be preci‏ 
tous? We read g’zerah (Lev. XVI, 22); Sifra Ah‏ 
whie 1‏ איזה לשם ואיזה לג' Pat. 2, ch. Il. Gen, R.s.98, beg.‏ 
(goat) for the Lord and which for the precipice. —‏ 
decree, edict, divine dispensation; (in an evil sense),‏ )2 
persecution by foreign governments. Sifra 1. 6. ch. V‏ 
lest you may think it is a roy‏ רכול רחא גְזָרַת מלך 5 Par.‏ 
ordinance (the reason of whichis not 8 v. vers.‏ 
גזרתר , . . על in Yalk, Lev. 576. Num. R. s, 19 “9th‏ 
trans-—‏ ל I have decreed it, thou art not permitted‏ 
gress my decree(though knowing no reason),—R. Hash. 18)‏ 
political persecution, Sabb.‏ (שמד math (Ms. M.‏ המלכות 
what hard es‏ ארזו ג' קשה אביא וכ to reflect‏ "145 
sation to send them; a. fr.—3) a rabbinical enactmet‏ 
issued as a guard (v. "3), preventive measure; in get‏ 
prohibition, restriction. B. Bath, 60", a. e. ja ~‏ 
we must not impose 8 restriction on the public‏ 3 על רכ 
ג' משום which the majority can not endure, Bets. 2”,a.fr.‏ 

2 לג' 8% it is prohibited in order to prevent ₪0. Ib,‏ רכ' 
a guard to a guard, i. 6. a preventive measure enacted‏ 
in order to prevent the violation of another preventive‏ 
רעות .6 .1 B. Bath.‏ .גְזררוּת measure; a. fr,— Pl. niny3,‏ 
Ms. M. (v. Rabb. D. 8. a. 1. note) bad and severe‏ וקשות 
enactments(persecutions). Sabb. 80% Moses, our teacher‏ 
ארבע 24° issued so many restrictions. Macc.‏ גזר a>‏ 
four hardships did Moses pronounce ove‏ ג' גזר וכ' 
many 6‏ הרבה ג' גזרתר על עצמר וכ' "21 Israel. Erub.‏ 
strictions did I (Israel) impose upon myself beyond‏ 
those which thou (the Lord, in the Torah) 86. 87?,‏ 
DON; a. fr.—M. Kat. III,3, v. 1t3.—4) (logies) category,‏ .ץצ 
G@zerah shavah, an equal or identie category‏ בי esp.} rye)‏ 
i.e. an analogy between two laws established on thi‏ 
basis of verbal congruities in the texts, e. ₪. Pes. 6¢‏ 
the Passover law contains the wor‏ נאמר מועדו בפסח 2‘ 
(due season, Num. IX, 2) and the law conce nir‏ 200000 
2 אא the daily sacrifices uses the same word (ib.‏ 
as the word moddo in the latter indicates that it appli‏ 
also to the Sabbath day (superseding the ordinary Sabb ba‏ 
law concerning labor), so does it in the former intim 8‏ 
that it supersedes the Sabbath law (if the eve of Pas‏ 
ודם דן ג'/ש מעצמו over occurs on a Sabbath). Ib.‏ 
you cannot establish an analogy from congruent an‏ 
pressions of your own accord, i, 6. it must be 8‏ 
by tradition that the verbal congruity is app‏ 
1 [א a certain analogy and no other.—Y. Yeb.‏ 
ws an analogy can be drawn whe‏ במקום שבאת 
occurs, i, e. a ‘textua, analogy once 9‏ 
be carried through all 6 68118 ; ib. VIII, 9° b‏ 


ra 
. 
14 


oa 
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ie 


had a case, when he was to have his son... cir-‏ למרגזור וכ/ 
ho(An-‏ אזל cumcised (on a Sabbath).. Y.Meg.I, 72” bot./01‏ 
toninus) went and had himself circumcised ; (Y, Snh. X, 29°‏ 
was circum-‏ הוה גזרר 10 Koh. R. to IX,‏ ;)55 גרמרה 
a. fr—3) to decree; to enact a prohibition as a‏ ;01860 > 
precautionary measure, to prohibit, guard. Targ. Job‏ 
it is so decreed.—‏ 5" כן XXII, 28; a.e. Targ.Is.XXI,17‏ 
MN) and they came and for-‏ ארנהו וגזזר וכ' 36° Ab. Zar,‏ 
bade (gentile bread &c.) even in the field. Sabb. 14°‏ 
ולא >53 .10--. 1h declared him unclean‏ ברה . . . טומאה 
and we do not prohibit it (from fear)‏ 2°13 דרלמא וכ' 
may‏ 6.ר PAT‏ הא אטו חא ”38 lest he may 80. Ab. Zar.‏ 
forbid one thing in order to ward off from another thing;‏ 
a. v. fr. V. 753. :‏ 

Ithpe. “3308, “15M8 1) to be cutoff. Targ. Job א‎ 14 
a. e.—Ms, ;מתגייר'‎ h. text 50m", Targ. Ps. LVIII, 8 
(Var. (9--.(מתגורר'‎ to be decreed. Targ. Koh. 7111, 4; 
a. 6. 


“HA m., constr, “th (גזר)‎ decree, ה"ן‎ “th sentence, legal 
decision, divine dispensation. Keth. 8 אפי' נחתם % ג' ד'‎ 
>) של‎ even if a divine decree granting seventy years of 
happiness were sealed to him; Sabb. 33%. Ley. R. s, 26 
m4 שטר ובלר‎ ba without a note of indebtedness and 
without a judicial verdict. Ib, ,כמה גזר דין‎ corr, "Th 
.ג[מ8 . צ--.דינין‎ 111,219 top 7a עבדון לוח‎ 6 sour pained 
sentence over him; a. fr.—P/, j°3"7 "713, 1°. Lev. R.1. 6. 
Y. M. Kat. III, goa bot. (expl. ,גזררות בייד‎ Mish. III, 3) 
ארלר גר' די‎ that means judicial verdicts. 


“Wa ("9"4), 54 m. (גזר)‎ piece (of wood), log, club. 
Y. Shebi. IX, 39* top; Y. Shek. VI, end, 50" מביא גר' אחד‎ 
he may offer one log; (Bab. ed. Var, --.(גזרר‎ Pl. j>718, 
p73, Ph. Tam. 1,3. Yoma 11, 5 pogy 15; Y. shebi. 
1. 6. Y. Shek.],c. גרזררל‎ (corr.ace.); Bab. 60. -זרל‎ Tosef. 
Kel. B. Kam. 1, 6 “443 פצערן את מוחו‎ they split his scull 
with clubs; Snh.IX,6 “433 Mish.; ib. 82" 7923; Taan.18" 
fpr b= (Sifra Emor Par. 8, ch. Ix ,בבקעיות‎ v. reps); Koh. 
R. to ITI, 17 “05; a. e. 


NWA, NWA ch. 1) same, piece; club. B.Kam.81" 
ג' דפרזלר‎ (Ms. H. a. F. mara, 8. 97), v. .27---.גְזַר‎ 48, 
PITS, TTB, “MA (v. preced.). Targ. I Kings 111, 25 ’3 לתרין‎ 
(ed. Lag. only (לתרין‎ into two pieces (h. text (לשנים‎ -- 
2) what is to be cut (h. ,(כַרְלָה‎ Targ. .ד‎ Lev. XIX, 23, 
v. "th.—3) (cmp. A714) a guard. Sabb. 54" דעבדו ליה לגר'‎ 
(a strap on the foot of the ass) which is put on him as 
a guard (against knocking the feet against one another). 


NS, Nw IT m. (cmp. h. (גידְרות‎ sheep in folds, 
fold, flock. Targ. Prov. XXX, 31 753 בית‎ Ms. (ed. (גרורא‎ 
between the flock. —Pi.constr. "715, Targ. I Kings XX, 27 
(h. text (חשיפר‎ 


. | 
NA .חנ‎ pl. (גזר)‎ persecutors (v. mh). Targ. Y. 
II Deut. XXXU, 33; 


Ohol.‏ ל ; enclosure‏ (גזר .גג ).+ STIS‏ ,זרת 
7 ---גְּבְלֶית XIV, 1, v. NIST; Y. Shebi. ITI, 34° 9 v.‏ 
Ohol. VIII, 2 Mish.(Talm. ed. ning,‏ זריות (from mony)‏ 


גיא 


verb oF fo burn, Arab‏ לק ma.‏ 1 המוך* 
fot bowmiletical play on S73, Gem \ X11, 24)‏ 


burn them. Yalk. Gee. 102, end (from Gen. i. + 271, end) 
נהטון‎ oro Valk.a.k. (Mids od. רד --. נטדדן‎ entire pamage 
seems to ₪ late glows) 


pub pre ron‏ 26 .5 .₪ .אווש (v. 193) fo bend.‏ ח 
down ta Uhe graund and hissed the footprints‏ יפי 
Ports tom his mother bends‏ קליר Mam. \- = 6, beg. ‘S*‏ 
over him and lets him euck; (Tosef, Babb. XV (XVI), +‏ 


Pee) — Lert, pase. rg bent, Gen. ₪. « 90 מחלכין‎ Tee 
| ועי‎ Tee .צ)‎ Valk. ib, 31) that they walk bent (with 


grief) over their dead. 


1 וצ‎ Tang. +. Gen. XXIM, 7 (0 
XCV, 6 קוד‎ | Kings XVI, 42 .או‎ 
ו‎ cabe a dala eee bend down sed 
take וו‎ up. B. Mots, 40", +. xg —Hot, 40° קליח‎ opr 2 
bends down (to listen to bim) and stands up by his side 
(as an Amora)—Part, pase. 775, pl 7G. Babb. 40° בחר כ'‎ 


houses with low ceilings. 


oF “15; cmp. 1 Kings XVIII, 42)‏ גקר) .₪ TIA‏ ,זר 


projection, jetty. 11. Sor, S07. 06.9 111,2 TS of; 


Ar. 73, ₪. 8. Sw. :.ז3]‎ an opening in a wall for a4- 
mitting light; oth. opin.: cave. Comp. .גיד" .₪ גת‎ 


(S33, emp. SoM) [engracing,) ₪ legal‏ .מו )3"( גמ 


| document —rron ג'‎ (often without ron) letter of divorce. 


11. אִישָר נשיים‎ Gitt. 5; 4; af —Ssh 3 (usu. (ששר‎ note 
of indebtedness. B, Kam. 95*; Keth.61".—rap"or 3 ₪ cer- 
tificate stating compliance with the law of Adlifech (Deut. 
XXV,5—10). Yeb. 106°. 1b.” גט חליצת‎ “Pst whe pro- 
nounces the words to be said at the sct of Adlifech 
(Deut, XXV,7 a. 8( כ' כראו---‎ ncertificate stating ה‎ woman's 
protest against her marriage. [b.—0 OS אשה--2‎ 3. 
Sob. ג' מעושהה--.*11‎ a document (of divorce) made out 
under compulsion. Gitt. IX, 5; a fr.—{For other com- 
pounds see respective determinants) — Ib. 11, 5 ₪ woman 
may write FS את‎ her own letter of divorce. Ib. 7 
Fags לברא את‎ to carry her letter of divorce. Ib. VI, 1, fr. 
"os, “as. Ib. VII, 3, ₪. fr. Gos, TS ₪. Ib, חדד .₪ .א‎ 
זה ב'‎ the letter of divorce is valid. Ib. 5 ארק‎ it ₪ not 
valid. Ib. וארכי ג'‎ % it is of doubtful validity —FL p=, 
73S; constr. "3s, "SS. Ib. 11],2; 11, 2; a i —Hence 
Gittin, name of a Talmudic treatise. 


ch. same. Targ. 0. Deut. XXIV,! 
(ed. Berl. 33). Targ. .ץצ‎ Gen. XXI, 14; a fr.— Gite 
IX, 3 פטורין‎ Soh. כריתות‎ 53, v. preced.— Yeb. 106" 2 
ה‎ 'v. preced.; a. .11.--.ז)‎ 73s, שד‎ 
Git. 84". 


pee‏ .+ ,גמזוריך 
wees.‏ .ד Lev. 1,16 Ar,‏ זז . .שגד NOD,‏ ,גמישא 


glen, wady. Constr. x3. Erab. 19*;‏ (כאר ;-מ-ם) .6 3רא 
מדדכות על 8 ,111 rr. Shebi.‏ .21 --.גִיהינָם Suce. 39% v.‏ 
steps leading to the ravines (for carrying up the‏ שר האכי 
ib. 111, 4. Ab. Zar. 54°.‏ 

0 








| water for irrigation); Tosef. 









; (corr, aee.); .ל‎ Kidd, 1V, 68° top; ¥. Hah.IX, 26° 
b וה‎ ₪ | 

corning that j & fin gen. OS analogy. 
Bots, 1, 6; 5% Gen. ₪. #, 44; Lev. 
Ki, «. 25. (¥. Mer, VIlI, 12" top רחוא רבל‎ Fen, read נורית‎ 
וירטה‎ Loommand that 6. | Y, Keth, V, 00° Pons reen, 


"א + 

ודיי .+ רס 
ומא .+ NEHA,‏ 
PMS, +. nny.‏ 


PIG vw. (0. tj preced.) belly. Gen, I. =. 20, 


אר .+ PT,‏ 
טיא .+ פְחַילְבָא - 


= גח 
NTT, +. agi.‏ 


\ חן‎ 73 (corresp. to b. bh. Pres) 1( fo laugh, Jest. 
ף‎ 4 Vill, 13; 15 (0. ,חייך‎ ₪. text .ץצ (צחק‎ 
faz. VII, 56° top 3 אתחשיר‎ he appeared to be laughing. 
Kidd. 111, 64* bot. 730 they laughed. Y. Ber. VI, 10° 
[read:) גחרך ליה חבריה‎ his colleague laughed at 
(Bab, ib, 30° ram... 2535). Y. Kil. IX, 32° bot. 
ג' לכ‎ he received him with a smile; Y. Keth, X11, 35", 
Gen. R. 5. 30 צבורא לקליה‎ FE the audience laughed 
what he said; a. fr.—2) to sport, to be obscene (of 
» idolatrous practices). Targ. Il Chr. XV, 16; 








































> 
Pa, WR same, 1) fo jest, Targ. Y.Gen. XIX, 14.—2) fo 
obscene, Targ. Y. ib. XXI, 9. Targ. Y. Ex. XXXII, 6; 
eo 

THI to be made oport of. Y. ₪. Mets. IV, 94‏ וקא 
is no honor to me that people should say (of me) "St‏ 
that man was fooled (allowed himself to be taken ad-‏ א 
antage of.‏ 

FONTS m. (preced.) jester. Snh. 39° => ETN your 
a jester (making sport of the prophet). 


¥. next .או‎ pl. 


TOMA & (b,j Sra) burning coal. Bets. V, 5; Tove 
TV, 7 הג' כרגלר וכ'‎ if one takes burning coals from 
0 
זו‎ as the owner is permitted to go; contrad. to .שלחבת‎ 
= VIII, 12° bot.; a. 6.-- 16%. 63° 3 מבעיר‎ puss 
angers) a spr kindling cols, Ab I, 10 חר‎ 
VFS זחרר‎ take care of their (the scholars’) burning 
i (Gb המסא מו‎ them lightly) tint thon mayest not 
burnt. Gen. R. s.78 end וכ'‎ FS שלא כְבָיָה‎ (we are 
i) that we may be burnt by the coal of Jacob, i.e. 
שממו‎ to grief through contact with a godly man.— Pi. 
‘Sm. Yoma IV, 3. יי + ו‎ = 
\ :יי יל‎ 














































Targ. JobXL,17 Ms, a. Ar. s.'v. שעבז‎ (ed. וַתנַָא‎ ; h, te 
.(גרדר‎ Targ. Y. Num. בית גֶיבְרִיה 8 ,אא‎ his” parts. 
.גִבְּרְיָּא‎ Targ. Y. Ex. XVII, 13; Deut. שר‎ 18. aye 
Ki Thetse 10). 


NOIDA, +. eps. 


ms" f. (cmp. 33) something arched, roofing, a ge 
vessel, tub, tank (for brewing beer); reservoir. ב‎ 
ג . . . מ''ס שרר וכ'‎ why do the Hillelites permit the pre- 
paration of ל‎ in the tank (where the process | 
tinued on the Sabbath)? 10.81%, 5 יש בג'‎ DR wheth 
there is in the roofing (which connected two buildings) 
15.157" ג ג' סדוקה וכ'‎ defective roofing rested over them. 


2 


tank (in the morning, before being washed); [Ar.: a hand 
used for taking beer to tap out of the tank]. Snh. 77% 
כפה עלרו ג'‎ if one inverts a tank over a man (causing 
his death indirectly). Sabb, 88° 35... כפה‎ the Lord 
arched the mount over them like a tank; Ab. Zar, 2°; | 
a. e.—PI, minis. Y. Snh. VII, 25” bot. מה שבג' וכ'‎ what — 
lives in reservoirs or in vivaria, Suce, IV, 6 ג' של זהב‎ | 
gilt tanks. 


0 


ch. same. Y. Ter. VIII, 45° bot.; +...‏ גרג יתא 
(or beer)‏ ו his‏ ארתגליא ליה Il, 41" bot. [read:] manana‏ 
Y.Sabb.I, 34 top;‏ .יחא tank was left uncovered.—Pl,‏ 
(corr. 860.(‏ גוגלהתרה Y. Ter. VII, 45% bot.‏ 


Joe 


y. Nbads. / 4‏ גגל 


* ₪ 
Pos", Y. Meg. 1 beg. 73°, read eta, - 
"pis. | 


. a 


thread, chord, sinew, artery, tendon.—‏ )45 ; .ג m, (b.‏ גיד 
גרד 2 נוהג-11011.711,1 (b.h.) nervus ischiadicus.‏ ג' mien‏ 
the law concerning the nervus ischiadicus (Gen.‏ וכ' 
(sub. TWIT) the‏ ארסור XXXII, 33) applies 86. 19.89% a. fr.’a‏ 
prohibitory law concerning &c.—Euphem. me mM‏ 
virile. Kidd, 25% —Pl,2°7"3, "3, constr. "773. Hull. VU, 5.‏ 
the rule for mixtures of fo:‏ ארן בג בכי'ט Ib. 100% a. fr.‏ 
bidden and permitted things to be decided by taste-givil‏ 
the‏ ג' צואר >90 quantities applies not to tendons. Ib.‏ 
soft tendons.‏ ג' blood vessels of the throat, contrad. to "Wa‏ 
the T’fillin are sewed with)‏ תופרין בג' —Y. Meg.I,17" top‏ 
fib res‏ ג' של אדמה 8.20 threads of dried tendons.—Gen. R.‏ 
bee‏ ג' [ אדומים] of dried rootsin the ground. Maasr.I,2‏ 
(v. comment.) when they (the peaches) get [red]‏ 
Y. ib. 1, 48% bot.—Denom. "73 q: v. (773, pl. re‏ 
wood, v. 8373 11.[‏ 


é 


NTS ch, same. Targ. Gen. XXXII, 33.—Te 2 
Deut. XXII, 2 membrum.—Hull. 97° ד הנשה=ג' נשיא‎ 
vy. preced.—Y. Meg. I, 71% top גודא דרצועתא‎ + 
with which a thong of the T’fillin was pieced t 
—Pl. ,גָידִין‎ 8273. Targ. Ez. XXXVI, 6. Targ. J 


NTA m. ch=h, ד‎ 11, grain, coriander Se. 
0. Ex. XVI, 31; Num, XI, 7 (¥. “201D).— Yom: 
הר %---.11 גד‎ Sabb. 109" ג' דרוברא‎ Ms. 
grains of fenujyreek, v. "73 111, 2. 


~ Tb. 108" sq. רד לג' כ'‎ the hand which is put in the beer 
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FIN, +. ma. 
NON", +. anna. 
NOON, + anys. 
NOTING, v. גָאזְתָא‎ 
NOINTA, + xcs. | 
,גיאתו‎ JON, +. jirss. 


s. v. 35),‏ דברים בגב or 113 (denom. of 34; cmp.‏ זיב 
to reply. Gen. R. s, 80 377372 will he be able‏ פלרב Pa.‏ 
to reply (argue)? 4‏ 

Af. 2°38 same. Y. Ber. I, 3" top מֶנֶיב ללה חבריה‎ upon 
which his colleague remarked. Ib. 1V,8" top. Y. Kidd. 1, 61> 
[read :[ אכין ... אמרה לון‎ AMIN לכון אכין‎ VAN... אימיה‎ 
PSR אכין ואגיבונה‎ R. Tarfon’s mother spoke to you thus 
(as reported), and ye answered her accordingly; R. Yish- 
mael’s mother spoke to us thus, and we 806. [Nidd. 65° 
,דמגבי‎ read "273705; v. 14.] 


back, top. Targ. Prov. IX, 3 ed.‏ (גַב=) m,‏ ה גיב 
(Ms. 243).‏ 


v. Greta.) Anthpo é modded: sum-‏ ,גבב) m,‏ גיבְבא 
גִיִבְבְחָא + .27---גיבְנָא mit. Targ. Ps, LXVIII, 16 Var., v.‏ 
.גוְבְבְתָא Gen. R. s. 98 some ed., v.‏ 


.ביא Y. Kidd. IV, 654 top, some ed., v.‏ ,תיבביי 


‘Wad m. (734) collection of debts, dues ₪0. Bekh. 5* 
בג' כסם‎ in the Bibl, account concerning the collection of 
silver (Ex. XX XVIII, 25 sq.). Keth. 68? קודם שיבוא ליד" ג'‎ 
before it becomes due for collection through the court. 


fit, designed to be‏ בר kneading.—’s‏ (גבל) m,‏ בול 
kneaded. Sabb. 18%; 155.‏ 


“74, v. גב‎ 
"5375, v. “DOM. 


hump. Targ. Ps. LUX 111, 6‏ (גבן) m.‏ גּבְנָא ,גִּיִבְנָא 
became hump-backed (unfit‏ (גרבבא (Var.‏ אתעביד להון ג/ 
Sifré Deut. 51‏ .כִֶבְנָלָא for sacred purposes, v. 71235). SFT.‏ 
the heights of A., v. N23.‏ 238 דאשקלון ed. Fr.‏ 


‘ODA, +. גֶיפסוּס‎ a. OBS. 
יבר‎ NSAI, ‘D3 .ג‎ ch=h. 33, strong; hero; 


giant. Targ. Gen. “4 8; a. 6.--17. ,גִיבָּרִין‎ NID", “25. Targ. 
0. a. Y. Gen. XLIX, 5; a. e.—Targ. O. Gen. XXXVI, 24 
(Y. ,כודנררתא‎ h. text (רמם‎ Targ. 0. Gen. XV, 20 גִיִבְּרַיָא‎ 
ed. Berl. (ed. "8723, Y. "8725, h. text OND"); Deut. II, 
10; 11 .צ)‎ N*9B23, h. text .(ענקרם‎ Ib. 20; 21-- 100? 
גברי גיברין קטל דויא‎ grief kills the strongest man.— 
Fem. pl. Nm1772"3, 35. Ber.31* כמה הלכתא ג' וכ'‎ ). 
(גְּבּרְתָא‎ how many important rules oan we learn &c. ! 





NTF , “a3 IT m. 5 NTS a. 73a) membrum virile. 


Tw 


=. pl. )+. ITS) valleys, ravines. Tang Ie, 
פוקו 3 לטיא 16 תוצא‎ od. Lag. )+. p XXIX, 21) come 
forth, ye Tavines, to receive the waters (od. Bust. o oth. 
TU) [Our >. prob. = .וקו‎ of [.נידוריץ‎ 


Ab. Har, WV, 44° (vet‏ .ד felling.‏ )1 )27( .= גידו 
to Deut. Vil, 5(.--11. Pres, consis, “FETS, Mab. ib. 45"‏ 
the execution of the laws concerning the destrection‏ ג ע"א 
of objects weed for idolatry.—2) thot which grows out of‏ 
Oetump; emp. 2%. Th, rom Serge the fresh growth‏ 
of which is forbidden while the root is permitiod; 4*°‏ 


ETS, ETS mm. 0%. .א‎ pl; (נרם‎ blanphemy, rewiling 
Gitt, 16"; = em FT, PROS, גר‎ OY. Ter, 1, 404 2 תפלת‎ 


his prayer is Diaephemy, Ba. ₪. « 41, beg. ; 5. >. 


3 ch, ame, Hh, Kam. 96° דער הדא‎ for (their 
way of consoling) ie blasphemy — PL peers, .גר רושא‎ 
Targ. | Barn, 11,3. Targ. ¥. 1 Dewt, XXXI1, 5 )11 גייפוך‎ 
הר‎ --09%- B. to 1, 6 רהררופרא וכ‎ ares ₪ city fall of 
scorn and blasphemy (Cesare). 


fencing im, self-restreint.—‏ )7%( .מו דור גידור 
.הואו. 1 --.נדירֶה .= גד" .+ ;92 .= ₪ chastity, Lev.‏ ג' קרות 
,99% .זע --, גריד .+ Ill, 23° top “TTS SEs, read fu,‏ 


v. לדח‎ 
STA =. 


“STS ₪. גדל)‎ Pi.) pupil. Yalk, Gen. #6 ome ros > 
וכ'‎ (Gen. ₪. 5. 50 ,בבדתד של א"א‎ corr. ace.) be (Lot) wae 
= pupil of the house of Abraham; v. Tash. od. Bab, 
Vayera 15. 


O73, .הז גדם‎ (SS) one whose hand or fingers are 


| cut off or stumped. Men. 37"; .םגד‎ 21°; ₪. fr.—FL דסיש‎ 
| PST -פר'‎ Sob. VIN, 4; Y. ib. VIII, 26° top; ae —Pem. 


PSTs Th יצ‎ Yeb. XII, 13" top; Gen. ₪. « 81, bey. 
Sabb. 53° 3 אשה‎ 5 woman with 5 stumped Snger— 
Hull. 79* כרדטת‎ an animal whose tail and ears are lopped 


of. Omp. Sop. 


J (MTU) ob. m. (x. preced) trunk; trig. 
(emp.533). Gitt. 37° רריקלא‎ Ms 64. בדיקליה.ז\)‎ 7) 
trunk of a palm tree (Ar. ה‎ branch on his &c.). Macc. #* 


| וטחייה לגר‎ Ar. (ed. ,גרטא‎ Ma 4. (גירוא‎ and streck o 


branch.— Pl. "31, “PS Sabb. 110° וכר'‎ woe 64. (Ar. *", 
Ms.0.“T™"3, +. Rabb. D.S.a. 1.) myrtle and palm branches. 


were.‏ .+ גידרונא 


PTS m. (res; emp. tos) 89% light. Targ. Job % 111.5 
(Ms. Var. 773). 


NPSL m. roms, emp. (בקדל‎ cavity, pond 1 
Kat.8” (explain. נברכת‎ a. SPS) ובר ג'‎ > (Ms. M. (הַדאה‎ 
ה‎ pond and a pool derived from a pond. 


NUTS IL rumbling, v. sez. 


m. (rs) calendering clothes, fine laundry work.‏ בר ד לרק 
“Sc ‘s ore the process called‏ וכל Y.M. Kat. 111, 82* bot.‏ 
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| 
\ 


food 66.( ; a. fr.— Pi. 757%, constr. “be. | 


second degree, Y. Ter. VII, end, 45* איסור‎ 3 | 


Y. Meg. IIL, end 74° גר‎ =; Yoma 69° ר‎ 
b. Binyamin, b. Minyamin (Minyomi). הצ‎ 





¥ WL) worm-mond, 
Prov, V, 4 נידרא‎ od. 
ed, HS, ,גירא‎ corr, .א‎ Ar, יח"‎ pl LT .ידי‎ 
der, 1X, 14 Ar. (ed, 7s, corr, ace.) Th, RAIMI, 18; 


B, TIT m. (גרר)‎ = steep or straight embank- 
Oa" (Ma, M, נֶירור‎ , +. Rabb. 1.8. 5.1. note 10); 
16" ג' המשה וסחיצה וכ'‎ an earth embankment of 
cubits and on it a partition wall of five, 


| לו‎ PL, "IT. "arg. 
: 12 נחל גר‎ ed. Lag. (Rashi Peep) a wady 
between steep embankments (Var. pwr y 13, b. text 
35M). —Babb, 41* לית ליה גר‎ (Ms. M. (כר'‎ has no steep 
banks, Brub, 6* דארכא גר‎ where there are yet embank- 
\ (remnants of ruined buildings).—%> ברת‎ soil full 
cuts, rough places, Targ. Is. XL, 4 (hb. text .(רכסים‎ 
.]אמ‎ snares, Targ. Px. XXXI, 21 גידודי גיבריא‎ (h. 
fext (רכסר‎ snares of mighty (violent) men (Ms. גברי‎ 




















= ,גידודח‎ + en, 


ATS 15373 m. (כרל)‎ 1) rearing of children, Snh. 19" 
= צער ג'‎ the trouble of rearing children; Gen. 11. 5.20 ; 
100".—2) growth. Ber, VI, 3 2 Sea דבר שאין‎ 
¥. ed. T3853 pl.) whatever does not grow out of the soil 


ed. VII, 6 (F831) אסור בחלופיחץ‎ it is forbidden 
® eat or enjoy what has been exchanged for the fruits 
what has grown of their seeds, Ib. גרדולי ג'‎ growths 


.V, 0° top FPR דרך‎ the way they grow, v.Aa— 
yeas) 


of forbidden seeds. Ber. 40° קרקק‎ > products 
‘the ground; a. fr.—3) raising to dignity, elevation.— 
Yas above. Gen. R. 5. 55 beg. ג' אתר ג'‎ (Yalk. ib. 95 
m3, Yalk. Ps. 777 yi>32). 


aah דל‎ 333 pr. n,m. Giddol, name of sev- 


.₪ ;ר' גידל "59 Bets. I, 60* (without title). Kidd.‏ יצ 
MT, end, 86%.—¥.B, Bath.11T, 14°; Bab.ib. 39"; a tr—‏ 
Git. 9% -‏ 


er. a’ 


אתר" 





NDT, +. news. ₪ ל‎ . 


tegen: Targ. 0‏ )1 גר NTP m. ehh.‏ ,גיור 
XXIII, 9; a. fr.—Erub.9*; B. Kam. 42%; Yoma 47* -‏ 
וס below and the stranger‏ ו 2.6 ב בשמד שמרא 
צ top! i.e. what a paradox is this !—2) proselyte. Targ.‏ 
a.e.—Y. Sabb. VI, 84 top. Y.Kidd. VI, 64° bo’‏ ; 11,19.אמ 
NIB, Snh, 94%; a. ₪.-- 27 ia, NOT.‏ .+ ,החן ג' וכ' 
Targ. I Chr, XXVIII, 2; a. ₪ So Dr OSE‏ 
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NTA (NTA) m. Gsm adulterer, wencher, lewd 
man. Targ. Job XXIV,15 Ms. (ed. .(גרופא‎ Targ. Y. Lev. 
XX, 10 ,ְִרְיָא ,פיורין .2%--.גִי'‎ oa (5). Targ. Y. Ex. 
XX,13. Targ.Ps.L,18 Ms. ;(גרלופל.60)‎ 6. —[Targ. Prov. 
XXX, 31, read with Ms. פִזְרָא‎ II.]—Fem. NE. Targ, 
Y. Lev. XX, 10 ‘5. Targ. Prov. XXX, 20 NEE. 0 


pr.n.m. Bar-Giyore (son of proselyteat‏ 3-7“ יר 
Erub. 62°.—Gen. R.s. 35-‏ ; (גרררא (Ms. M.‏ בר גי *18 M. Kat.‏ 
M. Kat. a5‏ ;(גררר Yalk. Josh. 31 (some ed.‏ ;$5 בר ג' 
HN, 4‏ בן גרים 13 Tanh. B’resh.‏ 


m4, fem. of .גר‎ 
NOTTS, fem. of N71"3. 
NEPA (‘774), tem. of xis. 


md, NOVA f.(denom. of 715( gentile status. Keth. he 
בגיוּתה‎ while she may live as a gentile (as she may prote 
against her conversion in childhood). 


\% 


NOS 5 ,גאר)‎ v. (כְאוּחָא‎ 1) grandeur. Targ. Ezek, 
XXVIII, 13. Targ. 0. Ex. XV, 1 ed. Berl.—2) ע‎ 
haughtiness, v. "M75. 


eM, TEINS, ‘mA m. (v. preced.) haughty, pre 
man. Gen. R.8.85 "73; Yalk. Dan, 1063 --.גאו'‎ 7. Tan hee: 
Ex. R. ₪. 8; Tanh. Vaéra 9 הג' שעושין וכי‎ the haughty 
who 6 thenisanees as gods. Treat. Der. Er, II, 
7 2ne"s, ‘Ds. 4 1 


IMT, INA, גּן'‎ (‘273) ch. 1) same. arg. P 
XXXVI, 19. Targ. Is. XLIX, 25 (Vers, );a.e.—PU. 30 
Targ. Ez. XVI, 49.—2) (in a good sense) וש‎ ‘a זו‎ 


os 


Job XXII, 29. tye 


NEVINS, ‘Dy f. (preced.) 1) onion a , 
Targ. "Ps. XLVI, 4 “Targ. XY. Ex. 29) toe o—2) 9 
haughtiness. Targ. Ps. XXXI, 19; a. e. 

any.‏ .+ ,5 יזא 

IT m,, v. RT.‏ יזא 

“BIG, NIB, v. ‘op. 


. - 

ATs, גה‎ f. (183) shearing; wool cut or 
Bekh. 14°; 25°; Hull. 135° אסורים בג'‎ must 
Ib. בכר ג'‎ permitted to be cut. Y. Sabb. 3 
יצ‎ Pes, VI, 33° Snpys (AND) between it 


יי 


Ber. 8% ; Pes. 112, 7 





גיהיא 


7? 


gihuts applies to woolen garments when they are new, 
and to white linen garments when laundried. Taan, 29" 
ג' שלנו ככיבוס שלהם‎ (Ms. M. always yin") our (Babyl- 
onian) laundry work is like their (Palestinean) plain 
wash. Ib. ארן בהן משום ג'‎ are not included in the pro- 
hibition of laundry work (in the festive week 80.( 
Keth. 10° top. 


NT, NPS m. (vy. #3) flame-colored. Bekh.45" 
(expl. (גרחור‎ as ‘people say סומקא גיהח'‎ Ar. (ed. (גרח'‎ 
flame-red. 


NIT 1.‏ יצ ,פיחיאה 


DIM, DIT", DITA ₪ ₪. .ג‎ ci פא ,גיא‎ ₪ 


Din 13) pr. n. Gehinnom, Gehenna, a glen to the south 
of Jerusalem where Molokh was worshipped; whence 
place of punishment of the wicked in the hereafter, hell, 
opp. עדן‎ 4 paradise. Erub. 19*; Succ. 32" שת" תמרות‎ 
וזו הרא פתחה של ג'‎ . . . . two palm-trees םג סיה‎ the Valley 
of Ben Hinnom .... and this is the entrance to Gehenna. 
Sot. 4% a. fr. של ג'‎ mI future punishment. Yoma 72? 
לא תדרתו תרתר גי‎ be not the heirs of two G. (here and 
hereafter, by laborious study of the Law without living 
up to its requirements). R.Hash.17°; a. fr. 


gihar, name of‏ (כֶרחור m. (emp. N73,‏ גוחר ,גיחר 
--.(גר' a precious stone, ruby. Targ. Cant, V,14 (ed. Lag.‏ 
NUT.‏ .צ ,גוחרין .2% 


NANA, +. גִינְבָּרָא‎ 
VA, v. .ל‎ 


S115 + ch.ch. m3y3 pride. Targ. Is. III, 24 מהלכן בג'‎ 
(h. text פתיגרל‎ 1). 


“ANTONIS m, pl. inhabitants of Coptos (Kémto<) in 
Upper "Egypt. Targ. Y.I Gen. X, 13 (some ed. (כ"'‎ ; Targ. 
I Chr. I, 11 גרוטאר‎ 60. Rahmer (Var. ‘O53, ed. Lag. "NON, 
h. text (לודים‎ Cmp. .גִיפֶט"‎ : 


NONI, +. יי‎ 

וצה .+ א 

MAINA, +. wos. 

OW, OF (OY) pr.n.n.Caius, Gaius, 1) (mostly 


corrupt) used, in connection with לוקרוס‎ (Lucius), to re- 
present gentile names in general. Pesik. R. s, 21 (ed. Fr. 
p- 1079?) ‘sh הגודר ולוקיוס מן‎ ja ג'‎ e.g. Gaius of Gadara 


and Lucius of Susitha (Hippos). Ib. 108* (corr. acc.).— 


Y¥. Gitt. I, 48" top גורם לוקין וכ'‎ (corr. acc.) G. a. L. are 
the signers and ye ask yet (whether the signers must 
be personally known as Jews to the witnesses)? [Bab. 
ib.11> ,לוקוס ולוס‎ prob. om .צ--[.לי‎ Ter. X, 47"; ¥. Ab. 
Zar. III, 42° [ref. to letters accompanying a ship load(?)]. 
—2) Emperor Caius Caligula. Y. Sot. IX, 24° top 


Cant. R. to >‏ ;גסקלגס 33° Bab. ib.‏ ;(גוליקוס) גייס גוליקם 


‘VIL, 9 גרוסלוקין‎ (corr. קליגולס‎ owa=—Kadtyoddas). / 
/ 


גייס 


TTS 2.6%. רת‎ = PD 4-0 6 
Hebb. VE, 6, expl. ib, 45* .סוטקא‎ +. se”; = « 


RIFTS ch, came. A... er." משים‎ owen 


27 


ן 


| רמשטשר ופי‎ (Me, M.ED, inverting החדהה‎ in place of 


TOTS ATT od.) that they are red-epotied arises from 
sexual intercourse in day-time; (Ar, SSS TI Cer 
Sen TSS רדיירד‎ because they live in dark rove) 


ROTTS: + וידי‎ 
NOTTS, + age 
פיט‎ MIS, v. 2, ops. 


(emp, "%:) fo manifest power, treat with‏ פר-ן ,גיד" 
where Thos atrikest,‏ ה רשחדרית vigor ‘Gen. ₪. 5.33 PS‏ 
Thou showest Thy power (erushest; Rashi «1, °°) thos‏ 
euttiest; Lev, BR. & 27; Pesik. Shor 76°; Tank. Henor 6‏ 
יתד ca). V.‏ מרקרק 


Pi. (denom. of 73) lo cul an artery through,‏ גייד 
fo bleed to death (a gentile mode of execution). “Lev.‏ 
T es Arey. 18 (Ver, TSS,‏ את תגנבים ותורג וכ' 1.5.6 
Ar. Compl. ed. Koh. 2307) had the thieves bled to desth‏ 
and the receivers of stolen goods decapitated (<4, 27°‏ 
pass. TS ₪ whe‏ .וזגץ--,(את חקבלנין est‏ את תגנבים 
“tm‏ ב'כ' had his arteries opened, bled to death, Obol.1,6‏ 
even if bis arteries are cut open (and he is dying). Ye.‏ 
does this intimate that‏ לטרטרא רטכ' חר XVI,3 (120°). Th.”‏ 
one whose arteries have been severed, may survive !—TY.‏ 


| {> XVIL, 15* bot, ‘StS ראוחד‎ “Ee (Towel ib. XIV, 4 TENS) 


even if witnesses have seen him bleeding from severed 


arteries, I say, the operation may have been performed 


with a glowing knife and be may have recovered. Tosef. 
Gitt. VIL(V), 1; Bab. ib. 70" tS; Y. ib. VII, 49 bot. 
Nithpa. T7353, +. sapra. 


,לנטליה (read‏ וניידיה לנטלא 67° ch. same. Sob.‏ בי 
notes) and severed Sis ecuitaptiallios‏ .1 -ה.8 y.-Rabb.D.‏ 
Yeb, 120°.‏ 


“iT a m. (7252ap0<, Sachs Beitr. I, 155; mod. Greek 
1402006 ; ‘prob. an adaptation of 7s, v. 8. « +. 7 3p32- 
00600%6( a small ass. Y. B. Mets. VI, 11%. .הו‎ x72. 


D735 m. פוס)‎ 11( troop, esp. ravaging trovp, invaders, 
robbers (<b. h. 73). Pes. Ill, 7 (49) (if ome left his 
home) הג'‎ yo .ד לתציל‎ ed. a. Ms. M. (ed. ,גודים ,ככום‎ + 


ור 


m. (73) laughter, sport; obscenity. Nidd. 23° — 





| Rabb. D. ₪. a. L note) to rescue (Israelites kc.) from an 


invading troop. Yeb. 122" רד אהדרני ג'‎ « band pursued 
us; a. fr—PL rice. Ib. XVI, 7 (122") the country is 
בג*‎ MESS im confusion on account of invaders. Rath 
R. to I, 5; a.fr.—Denom. >"*: fo arrange battle, to order 


ars 


1b. 66" (בצטרו‎ , a. fr.—Midr, Till, to Po. 13 Fst, +. PE 


Pi. rary, rig. Mall. 1.6. מעיזיקרח‎ 7M with the exception 
‘of its wool, Midr. Til, Le, yrrinys ללבדש‎ to have gar 
ments from their wool, 


FITS + agony, + סה‎ 


ar mm. (113) 1) ewlting off, shearing, Constr, ts, 
Targ. te, 111, 24; וואא‎ 12 (h. text (קרחה‎ — 2( frieming. 
.ו‎ Bath, 4. 


BHD, גָזום‎ 5. (org) entting, lapping. Ab. Zar, 50" 
ג' אברויי וכ'‎ tapping is an act of strengthening the tree. 
Th, סכין שטן לג'‎ you may put ofl on the ent (to stop the 


of sap). 


TPA + 


> ית"‎ pl ניזיות‎ (1, + NIT, emp. 218) feria. Y. 
Habb. IV, יז‎ top, tie ye 2 ראשר‎ the tops of twigs (as 
les to sit on). [The passage ie defective.) 


oe.‏ .+ זר 
וח אא + NPS, FTP,‏ 
oper.‏ .+ ,גיזריפט" = 


2/6. cheb, mre flecee. Targ. Jud. 7 
ag Le by h 


4; a. ©, 


REPS + 


SEA, TTR Comp. ו‎ fo brock forth, er. wp. Den 
Targ. Job XXXVIIIL, 8 בסְנְתִיה‎ (bh. text (בגיתו‎ 
+ aC (Targ. Ps. XLIU, 5 ocd Ms, read 
,בי ה‎ v. infra.—2) (comp. meanings of 
. + ואי י*‎ Targ. Job VI, 5 (some ed. "3°, b. 
4 (יגעת‎ | 
מ ו וו ו‎ EP (Aen. ונ‎ 
, .והש‎ Targ. 0. Ex. 1, 10; XIV, 14. Targ. Y. Gen. 
‘XI, 10.—Targ. Ps. LX, 2 SP oN (sub. .(קרבא‎ Targ. 
D. Deut, XX, 4; a. fr.—Tosef. Sot. XIII, 5; Sot. 33* Nm 
קרב‎ to wage war, Nidd. 68" כתובה רטֶנְחִד וכ'‎ Ar. (ed. 
333, v. תיב‎ Var. 30%) a marriage deed over which 
y fight much before signing. 
- Hthpa, Paes (with (קרבא‎ fo be fought. Targ. 0. Ex. 


Il, 16; a. >. 



































"377. WSF tried to make R. laugh, but the 
04 Bot lengh.—Gabbt OF" Too (Hum. XXXI, 50) 
דבר הטביא לידי ג'‎ ed. (Ms. M, Yalk. 
5195 (מווך‎ something which leads to obscenity. 


‘J ch. same. Targ. II Chron. XV, 16 (h. text 


FITS pr. n. (. b.) the river Gikow. Gen. Rs. 16 


dv. PTR 






































ND m. pl. בִרל)‎ IL) persons 0] the same age and 
circle. Zeb. 116% תרר עולמר ג'‎ (some ed. % vw Rabb. ] 
₪. a. 1. note 3) two youths of the same &c. 


ve NDAD.‏ גִּילְבּוְנָה 
bat, rang, «4 vi‏ ילל basing, babng,‏ 
ca‏ לד vs‏ לדא גִילְדּאֶה גִילְדָא גלד 


f. (b. h.; ; b>) gathering; rejoicing. Ber, -‏ לה 
where there i‏ במקום ג' pw‏ תהא (ref. to Ps. II, 11) ane‏ 
a gathering (for prayer and the like) there shall be tremb: 1-‏ 
זל ing, v.‏ 


v. mba.‏ גִילָה 


5, גוּלְחי‎ m. pl. ;גלר)‎ emp, 5%} fr. ie; [un- 
coverings, flashes, the glowing horizon. Taan. 3” גי דלרלרא‎ 
(Ms. M. (גר'‎ the glow after sunset. Pes. 13* top ‘24 בגד'‎ | 
Ms. M. (ed. (בגרלורא‎ he was standing in the glow befo 6 
sunrise (mistaking it for the flashing of sunrise, v. yee 
Snh. 42* (ed, .(בגילולא‎ 


es! 
ו‎ 


1 ₪ 
gy 


maby m. (M>3) shaving, hair-cutting. Mace. 21° ג'‎ 
שרש בר וכי‎ a cutting with which a destruction is connected 
(which attacks the roots); a. fr. . 


mada ch. (preced.) shavall beard (in mou‏ ילוח 
לבא ing). Targ. Is. XV, 2; Jer. XLVIII, 37, v.‏ 


uncover-‏ ג' ab m. (754) 1) uncovering.—nvn>‏ ,גלד 
ing of nakedness, incest (Lev. XVIII, 6; a.fr.). Yoma 9%;‏ 
bare.‏ ג' פנלם---"118 bareheadedness. Sabb.‏ ג' a. fr.—wen‏ 
רגי 69% Erub.‏ .לית facedness, defiance. Sot. 42°, v.‏ 
מומר בג' פ' an apostate and a defiant person, expl.‏ פנרם 
a defiant apostate; a. e.—2) the law forbidding the use‏ 


by serpents). Ter. VIII, 4 ‘3 אסורים משום‎ are forbidden 
on account of gilluy; a. fr—Pl. obs, pba. Y. Al 
Zar. 11,41° bot.; Y.Ter. VIII, 45° bot..[read:] מלגלג‎ 

who sneered at the -‏ (בגילור "9 not‏ ,מגלגל (not‏ בגי 
gilluy. 4‏ 


Ger‏ 0 ו ch. 1) same,‏ 4 "ליא יליא 
nakedness. Ib. XIII, 13; Num. XXxV,‏ גְְלר בשרא 2 VI,‏ 
ba, — Esp. 7 left uncove‏ עריות Sh.‏ ערירתא 
5S when th‏ הוה להו ג' "49 law concerning them. Hull.‏ 
4 לג' 25‘ had a case of uncovered liquids. Gitt.69”‏ 
they care not for the law ¢‏ אג' לא Ab. Zar. 30° "SEP‏ 
cerning uncovered liquids; a. fr.—XM>4 ibd inti ma’‏ 
they dit y‏ 53‘ ד' בגרטא וכ' 34° of meaning, Gitt,‏ 
regard to one intimating the annulment of a‏ 
divorce.—2) bright, polished surface. Zeb. 38” F‏ 
on its (the altar’s) top surface cleared of ue‏ 
א 8 ,11 Snh. 42°; Pes. 13%, v. *1>5}.—Targ. Nah.‏ 
openly (not in a covered‏ (בגליא Lag. (oth. ed.‏ 
v. "Da.‏ 


v. bs, 0% 4 4‏ ,גליו pl.‏ ילזל 


‘of liquids that were left wncovered (as possibly poisoned 


the danger from drinking uncovered liquids apply 





noms 


out troops; to array. Ib, כמה גררסות . . . לנלרס‎ how many 
troops can I send out. Ib.; Ley. 14. 8. 17 O79 התחיל‎ 
חררלותרו וכ'‎ he began to arrange his armies for battle; 
a. fr. [OA pr. n. m., v. D473.) 


ch. same. Targ. 11 Chr. XXXII, 7 (h. text‏ גייסא 
VIII, end, 23° (translation of Gen. XLIX, 19)‏ 6 .(המון 
an army comes to rayage him, but‏ ג' אתר MONI.‏ וכ' 
he &€.; Gen. R. 8. 98.—Ber. 60" bot.; a. 6. Pl. y7O73.‏ 
ed. Vien. (ed. ‘ma, Ms. '%3).—‏ ִרְסְהָא 11 Targ. Ps. LXV,‏ 
v. preced.—Gen. R. 1. 6.; a. 6.‏ ,0775 ,[=גירס Denom,‏ 


זז Now IT a. O°}‏ .+ ,ריסא 
a. ch.‏ .ג 1 פס .ץצ ma, acy‏ 


m. (preced.) adulterer, wencher,‏ יפא NDT,‏ ,גייפא 
lewd man. Targ. Job XXIV, 15 (vy. N72). Targ. 0. Lev.‏ 
ras, NEG, HP. Targ.Jer. VIL,9. Targ.‏ .17--.10, אא 
Ps. L, 18 (v. 87173); a. e-—Fem. RMB", ‘B73. Targ. 0.‏ 
Ley. 1. c.—Pl. j£°"3. Targ. Ezek. XVI, 38; a. 6.‏ 


ay ap ay v. "A h. a. ch.; also ער‎ 1. 


NTS, NNT m. (7511) adultery, whoredom.— Fl. 
NOTIN, “Lev. BR. 8. 33, v. “Da. 


to form a circle, to gather; to re-‏ (גול (b. h., v.‏ גיל 
לכשיבוא יום )11 ,11 joice. Y. Ber. 0 8% bot. (ref. to Ps,‏ 
when the time of trembling comes (in a dis-‏ רעדה abeam)‏ 
position of reverence) shall ye assemble (for prayer);‏ 
emp. "5.‏ 


II m. (b.h.; preced.) circle, association of coevals.‏ גול 
is‏ מצויה בבן )"> B. Mets. 27"; Yeb. 120 the same mark‏ 
with those born at the same hour (under‏ ו frequently‏ 
בן 11% Meg.‏ (פִלְפָל the same planetary influences, cmp.‏ 
(בנל (Ar,‏ בן גילו "89 of the same character. Ned.‏ גרלו וכ = 
מת אחד מן הג' 1,8 of the same age;B, Bets.30”. Ruth R. to‏ 
if one of the circle (of the coevals) died, the‏ רדאג כל הגי 
whole circle must take it to heart.—Pl. 77>". Ib.—v.‏ 
v. 513.)‏ ,גרל השבט sxbn. [Y. Orl. 11, 61° bot.‏ 


ball, clapper of a bell, 16. s. 27,‏ (גול) TIT m.‏ גיל 
ed. Bub. ib. 7 >".‏ ;גדל 5 beg.; Tanh. Emor‏ 


NOUI pr.n. f.@ela(Coelia?). Ab. Zar. 10” Ar., v.93 11. 


NOE II, Ns, NDI m. (>>) 1) something rounded. 
Suce. 34° ג'‎ ‘seb’ a willow with rounded leaves. Sabb. 
110*; Men. 42" (מ)גביא ג'‎ (v. 7252) liquid alum in round- 
ed form (sturtypia 000770, v.Sm. Ant. s, v. Stypteria). 
—2) (emp. פלפל‎ Ps. LX XXIII, 14) [rolled about,] stubble, 
straw. Targ. Job XIII, 25.—Hull. 46" a feather, spittle, 
אר גי‎ or a piece of straw. Ib. 56" top ג' דחיטתא‎ a piece 
of wheat straw. Nidd.26” דרמינן ליה בג' ההטתא‎ on whom 
we may throw wheat chaff, i. e. embarrass with petty 
questions, — 1. "b"5, ""5. Targ. Ex. V, 19. Targ. Job 
XLI, 20 sq.—Snh. 108, v. “3 111.-- 8006. 14% בגֶילְד"הף‎ 
(grains) in their haulms.—"b"4 בר‎ dumping ground, marsh. 
גרלדנא דבר ג'‎ the small fish living among the reeds in 
the swamps. Ber. 44; Keth. 105). 


rey 


/ ₪ preted, ו 1 .ד קוד‎ XXXU, 10 )11 (אקים‎ 
pin XX, 6. Tang. |. XXVIU, 9 pre (od. Lag. 

©. 
to be protected, Tang Zeyh. 11,5 (od. Lag, 


3 
He 
1 


Tare. 1. Gen. X11, 18 )0. (כדיל‎ Ih, XVII, 26; =. fF — 
{in Tales. ₪. = oh) Yeb. ee” וכו‎ gs אוכלת‎ on his = 
eount (as hie wife) che is permitted to eat Tramah. ¥ 
Bi. Kam, X, 7" top כך‎ 9S therefore; a. ר'--, ו‎ TIS beramer, 
since. ¥.GiU4, 1%," ב' ררב וכ'‎ > Nab and Hamel, 
both of them, sald. Y. Bice. 1, 66° top SPST ב'‎ because 
it le so written; #, fr, 


NPS, + א‎ a age 
FINDS im. (denom. of ays) gardener, dealer im eage- 


| fables. Wall. 105". Babb. 110% — /1. says. 00. 16° 


Taan. 20° פדיש לתו לג'‎ (Me, M. “gd יחרר‎ ( was left over 
with the gardeners (was not sold). 


MIS, WPS & (denom. of 3, mys) « group of 
gardens, country residences. — 17. די‎ Midr, TIM to 
Ps. XLVI, ond; Yalk. ib. 754.—B. Bath. 75° Me. .א‎ (od. 
PRT, ¥. Rabb. D.#.0.L ote); Yalk. Zach, 5 ; +. SES. 


= = - 


(Ag. Pres, Pees, v. ed. Koh. 5. v. כיככאן‎ p. 220.[--)7 1%. 


Deut. 946, +. 978.) 
"MIS, WTSI m. (denom. of ays; comp. preoed.) 


. dyke for irrigating gardens ; alo pr. .מ‎ Ginnai. Hall. 7* 


the rivulet Ginnai; Y. Dem. 1, 22" top. 7. Shek.‏ ג' נהורא 


VI, 50° bot. PP ג' ששם‎ an overflowing dyke carried of 
wine bottles. 


NST 4 m. (emp. )רְךו;‎ 257% a. S333) ginger. Girt. 26°. 
ד > ינְלון‎ 

ae‏ .+ גיכדרונא 

FIDS, v. B [Chald—xys.) 

PS, + 

NEVIS, +. וניחא‎ 

MISTS, DOS, POS, +. סא‎ 
01S, +. core. 

pis, v. Pts. 

PS, NID, v. ye =. as. 


LXV, ב כ‎ ot. wah ars. 
4, v. UES. 


> na (pa): m. pL. (32) protectin: armor, cuirass(?). 
Mets. 11 1. [V.x23.] 


) the inscription of the wall was in cifers (א"ת ב"ש)‎ | 


הרחת" ה eS‏ 








4 


| גִיללְיָא‎ +. apres, 
| גיל‎ in. (294) exposure, attack, ¥. Yeb. VII, end, #*, 


.?% 

לא .+ ליא 
ליי .+ Ura‏ 

PT + 

= גילשלי‎ +. Webs. 


SHE mm. (03 to wean, train) « pointed pole thed to 
neck of « calf to prevent it from mcking (v.22), 
or 4 little yoke put on the calf for breaking it in. Y, Babb. 
V,7* top תנר ג'‎ [Ur אית‎ some teachers read (Mish. V, 4) 
[ (in place of gimon) in the sense of נמל‎ in 1 Sam. 
% 24; +. next w. 


POS mn. (oes to comple, tie) a little yoke נִילָא)‎ “2), 
or a board lied to the head of a calf ora 
pointed pole סדרתיץ)‎ +. proced. w.). Babb. V, 4; expl. 
Y.ib. ¥, 7%; Bab, ib, 54°.—Y, 1. 6. רטר ג' וכ'‎ te he who 
אס‎ gimon supports the opinion of R, Hisda (פ"נקסון)‎ ; 
he who reads gimo! supports the opinions 86. שירתוק)‎ 
or ניטונות .11--.(בר נירא‎ v. next .א‎ 


EPI +-)+- preced.)chord, band. .נֶייִיות.11.‎ 8066. 
,זו‎ 8 Sm ג' של‎ gold bands; Tosef. ib. 11, 10 mate. 


ןולק NTS + (a transpos. of‏ ל 


pl.) 1) accounts. Y. Ter. V, 45° bot. חשבון ג'‎ 
המיר ו ו‎ Tae Wer Seb yom 
1 value; homiletic based on the 
value of letters, Ber. 8* תוצאית 33“ וכ'‎ the 
totsaoth (Ps. LX VIII, 21) intimates 903 (causes of 
Lev. השטן גי' וכ' 5.21 .א‎ ; Midr. TH. to Px. XXVIII 
בגר' וכ'‎ jor Aassatan (the accuser) counts 364; a. fr.— 
3) learned writing, cifer. Suh, 22° איכתיב‎ “OS (Ms. .א‎ 

























aha Werks Ab. IIT, 18, 


PER RS = eer 

ton. Seer ws‏ ל ו 
לשון גיטטריקון הדא 43 .4 wien. Pesik. R.‏ "= 
ריק aman:‏ א se‏ : 


in Da MN) Asaf. 


m. Gimmel, third letter of the Alphabet;‏ גִימ"ל. 

ical value, three. Shek. 111, 2; a. fr.—Sabb. 104” 
hild mnemonical play) גי דלי'ת גמול דלים‎ (Ms. 4. 
>) Gimmel-Daleth intimates, Do good to the poor. Ib. 
כרערה דג‎ the foot of the Gimmel; a, fr—_Pl. posh. 15. 103" 
me must not write ... ג' צררך וכ"‎ Ms. M.(ed. 7723) Gimmels 
₪ to be possibly taken for Tsaddes. 


מְלָא .+ m.,‏ .מ a pr.‏ מל. 
.2 ,1 כִּסְלָא NDS. Noes a.‏ 


PAL )+- 7), AL PRE (with (כל‎ f0 cover, surround — 









































on IT m. (v. preced., emp. רסא‎ 111( tha wife 
husband, brother-in-law. Suh, Il, 4 (27) Jorn .צ)‎ ib. 
IIT, 7 (אָנִיס‎ ; a. fr.—Pl. jo. .ץצ‎ Shek. I, via 46h 
4.6 


NOUN ch. same. Y. Snh, III, -/ - q‏ ,יסא 
TIONG R. H.’s brother-in-law. — Pl. sons. Snh.28>‏ דרי וכי 
brothers and brothers-in-law (two brothers ok‏ אחזר 3‘ 
,תרל ing married two sisters). Ib, “A‏ 


NOW 1, NOM m. גוס)‎ 1( bold man. Hull. 1 he 


called out over him ‘3 ג'‎ (Ar. ed. Koh, ‘74 bin. bold — 
man that thou art! : 


% 
0 


IL) neighborhood, side. Kidd. - 1‏ גוס) 1 יסא 
on the other side (of the river); Erub. 16°.‏ באידך 0 
in a certain neighborhood of &. =‏ בההוא ג' 24‘ *110 Sabb.‏ 
—Yoma 77% Bekh, 44° 498 sideways. Koh. R. to VII, 9‏ 
it pours over =‏ על גרסרֶה שפרך when the kettle boils over,‏ 
its own sides (wrath will hurt none but the man him-‏ 
self); a. fr.—Trnsf. way, manner. Gitt. 67" some argue |‏ 
one way and some the other way; a. fr.—‏ להאר 5‘ וכי 
לא תגלר , . . דכר חיכל דחחוו עליך לחן ג' Nida. 66 [read:]‏ 

do not tell thy friends,‏ (1%,752 דם (v. Ar.ed. Koh.s. v.‏ וכ'י 
for as they wondered over thee on the one side (over |‏ 
thy bad luck), they may wonder on the other side (over‏ 
thy good fortune, and bewitch it), [Hull.17? 530% “nx,‏ 
[,אתלת רוחתא Sh’eltoth 0/4. Ahai 92, ed.‏ 


Od, גִּיזֶה‎ f. (v. (גוסֶס‎ agony of death, dying aie 
Y. Sot. IX, 23" hot. mmo} מקום‎ the place where the ex- 
piatory heifer died; Tosef. ib. TX, 1 AMT. 


a 6-‏ ,מרורא=) .+ גִּצְמְרָא ,גּסְמְרָא ,גיסמרא 
duplic. of 3; for assimilation of sibilants emp. 1610. |‏ 
Mand. Gr. p. 45 sq.) something defective, mutilated; 1) a =‏ 
large vessel which turned out defective or unwieldy, by‏ 
having its handles broken off or being cracked, and -‏ 
is therefore used as a receptacle for refuse, as a pickling —‏ 
pot, as a receiver of drippings from a leaking vessel 80. |‏ 
a defective vessel |‏ (גצרא ‘Or (Ar.‏ שנמצאת 35‘ 6 ,1 Kel,‏ 
found in the furnace (in which vessels are put for —‏ 
ואם הריתה גסטרה 10 11 baking); Tosef. ib. B. Kam.‏ 
| .נפחתה but if the jug turned out a gistra, contrad. to‏ 
(Kel. IV, 8 |‏ אר זר היא גסטרא כל שנסדקין Ib. ‘31 FN‏ 
when is a vessel called gistra? |‏ (. . . . גרס" כל שניטלו וכי 
When its handles are split (broken off) 866. 2‏ 
if a gistra is broken so as to be‏ שנתרועעה 1‘ 
longer a receptacle for liquids, though it may yet‏ 
ceive eatables, it is not susceptible of uncleanness,. 0‏ 
there is no fragment of a fragment, i. e. 8 fragment 1‏ 
a gistra is no longer considered a vessel. Sabb. 96* )‏ 
leaking gistra is not considered a vessel) because nob 1‏ 
‘Nan bring a g. to be put under a gistra; a. fr.‏ לג' says‏ 
an animal body maimed to disfigurement. Hv‏ )2 
if one made an animal a g‏ עשאה ג' נבלה >32 
lacerating some of its limbs, it is considered a ca‏ 
ye speak of a maimed body (arib‏ ג' קאמריתו 52% .10 
has‏ דלא לרשוררה ג' 27% each side disjointed)! Ib.‏ 
ing the animal’s throat one must not make it‏ 
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WHOM 


NOW, Tors (13°5, 134) m. pl. (yevéown, 
7h) 1) (with nn) bithday festival, anniversary of death; 
in gen. commemorative festival. Targ. Esth. III, 8. Targ. 
Y. Gen. XL, 20 NOW (v. NOM a. NOW). —Ab. Zar. I, 3 (8*) 
רום ג' של מלכים‎ royal anniversaries, expl. Y.ib. 39° birth- 
day festival (with ref. to Gen. XL, 20, v. supra); Bab. 
ib. 10° (after discussion) רום שמעמרדרן בו המלך‎ installation 
of a king (Roman emperor). Y. R. Hash, 111, 59* top; 
Yalk. Hab. 564. Ex.R.s.15 ג'‎ 0% an anniversary (com- 
memorative of his delivery); a. e.—2) (=yevédAta) de- 
scent, nobility of birth. Pesik. Nahimu p. 126%”; Yalk. 
Gen. 162 הודעתם ג' שלי‎ (Gen. RB. s. 100 הודעתי הוגנוסים‎ 
corr. acc.) ye have made known my noble descent. 
Pesik. Hahod. p. 53? pron; ;בת‎ Pesik. R. 4 15 בת‎ 
גינסין‎ (read 9"0°3"5, Yalk, Ex. 190 only (בת טובים‎ a 
woman of noble birth. Cant. R. to I, 2; a. fr. [Sot. 36” 
מלכות וכי‎ “oth Ar. (ed. 72524) I recognize in him royal 
nobility.] 


“O° (34, 24, 134) pr. n. pl. Cewnede, 
Tevyysapér, a hellenization of (כְּנָרַת‎ Gennesar, Genne- 
saret, lake, town and district of 6. Pes, 8" פירות גינו'‎ 
Gennes. fruits. Gen. R. s.98 (etymology) גנר שררם=גנוסר‎ 
princely gardens; Meg. 6", v. N32; a. e,—Fl. .גִינֶיסְרְיוּת‎ 
Y. Meg. I, 70* bot. HH אל שגל גו'‎ acc.) were there 
two places of the name of G.? 


,גרנורות read‏ ,נרטרות Tosef. Men. IX,3, Var.‏ גינורום 
v.72.‏ 


NAD], +. נא‎ 
,גינסין‎ v. IONS. 


NOG, NI, 24 f. (324, v. 95) garden. Targ. 0. 
Gen, Ir, 8. Targ. Y.I Gen. גינא 1,4א/1א‎ (Y. 11 N25). Targ. 
Ps. LVI, 14 (second vers.). Constr. m2". Targ. Deut. 
XI, 10; a. fr.—Gen. R. s. 80 (prov.) לפום ג' גננא‎ as the 
garden so the gardener (as the people so the leader); Y 
Snh. II, 204 top M224 .כִגְנָתָה כן‎ B. Bath. 54°; a, fr—Pl. פא‎ 
constr, Minh, Targ. Koh. Il, ְרְפָן--.5‎ 25. Targ. Is, LXV,3; 
LXVI, 17 (some ed. 923; v. FN). V. dS. 


divitiae P.‏ גסא Syr.‏ ;כנס a.‏ גנז m. (024; cmp.‏ גוס 
Sm.757) spoils, heaped up treasures. Pl. "072. 9‏ 
he showed them six coll-‏ ששה ג' וכ )4 (ref. to Esth. I,‏ 
ections every day, and not two of them alike; Esth.‏ 
corr. acc.)‏ ,נוסין ,נרסין (ed.‏ ששה ג' היח פותח וכ' R. tole.‏ 
six treasuries he opened to them &c.; (Yalk. Esth. 1046‏ 
Targ. 11 Esth. I, 4 "23 73).‏ ; תחסבוריות 


O NAIL, ברכ‎ m, (Os U1) intimate, familiar. Keth.85 
ביה הא גִ' ברה‎ a7. ואר‎ (Ar. דגייס , . . גֶס ביה‎ . . .( but 
if it is one who is familiar with him (so as to use his 
name without a title), then, we may say, he spoke of him 
in a familiar way.—Fem. 8o™3. Kidd. 81° ג' ברה‎ 6 
was on familiar terms with him.—P1. "ons, "Oo". Ib. 33* 
בה רבנן‎ “35 where scholars are a familiar sight (and no 
attention 18 paid them). Keth. 28% בהדדר‎ ‘4 they are 
intimate with each other. 


גר 


“<5 m. (+ד0]!\)‎ Epyption, Coptic.— 1%. soe". 
Meg. 1 ל‎ reeset (Ar. לנפררס‎ eres) ₪ Keypee 
dows bo—-Vom. roe" in Kgyplian or Coghic langaage. 
.ו‎ -- 0 118°. Th. תכ רכ‎ the aethor of the rele 
Cotte hing eactet writings in חרוק דא‎ be. (ib*), Comp 
a , 


Ps + 
CIES mm. (76400) =שק‎ ¥. Babb. 11, & top; +. 
סיס‎ 


אמט .+ גיפסיס גִיפָסִים 
net.‏ + גיסף 
SS, +6‏ 


NES (DY) >.-%- סה‎ = wort of peat or turf. 
¥. Babb. 1V, 6° [reads] 3° WSs 1 kept it warm in וק‎ 


| Wh, 252 on top of g. 


“PDI, wrub. 66° (missing in Me. M.), marginal version 
72 4. + 


BRS NEES MPSS + + 


NDA m. cheb. 7 spark. Tang. Job XVIII, 5 Me. 
Var. for 73.—F1. 75%, TS שד‎ Job V,7 .א)‎ 
(ed. “2, od. Vien. 722). Ib. XLA,11 Me. (od. 73S). Targ. 


| א‎ CXL, 11 (ed. Vien. 7s). 


*"1"5 I (Syriac 3, P. Sen. 709 ,א‎ prob. fr. גרד‎ comp. 
MTS) as a consequence, for ke. Targ. Prov. XXIX, 19 
(agreeing with Peshito) 73s רלא‎ 3 oT od. Lag. (Var. 
,ולא‎ ed. ,רידק ג' ולא וכ'‎ Peshito בלל‎ . . . .( for he ander- 
stands (from being spoken to) only that be will receive 
no blows. (Ib. XXIII, 14 StS אכה‎ Ms. (missing in od), 
read: “3 (as in Peshito) thou, therefore, &c.) 


“TSI ₪. (b. b. "3; גרד‎ or 72 fo boil, ffervewe, +. 
H. Dict. s. v.) 1) lime. Sabb. 80" Sm בדצת‎ Ar. (ed. TOM), 
¥. .מוסמסכ --.בִּיְצָה‎ 3 fo plaster. Lam. .ה‎ to IV, 11 Ar. 
(ed, .1011--.(סייד‎ 88" bot. הכ' ודטרניך‎ quot. in Rashi to 
Ex. XVI, 14 (ed. only S*) powdered lime and orpiment.— 
2) ink-stone, or sulphate of iron (sory). Bets 15* rx 


powder, in compounds FosI7"3 powder of gyprum: לדרקרריך‎ 
יי‎ 73a. .ץצ‎ Sabb. VII, 10" bot. (perh. to be 
read in two words: lime, gypeum &c.)—3) froth. Men. 
VIII, 7 (87*) Om זרק‎ (lish. Tom ,ד את‎ corr. ace.) if the 
froth (of the fermenting wine) burst forth; Tosef. ib. 
1X, 11 של שטרים‎ 3. 


“Td, בידא‎ ch. same, lime, plaster. Dan. V, 5.— 


| Targ. 0. Ex. XVI, 14 דעדק ככ'‎ thin and brittle like 8 
| coat of lime (h. text .(מהספס‎ Targ. Y. Deat. XXVII, 2 


(b. text TS); a. 6.--2( froth, foam. Pi 77s -Targ. .ץצ‎ 
Bx. XV, 10 ג' דיטא‎ the foaming billows. [Tary. 16. 4 
read ,כגידיןך‎ v. X75 11.[--3( name of a disease, a sort of 
fever(?). Gitt. 69°, v. next w. 

Si 
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*S)"S m. (oe 1( adultery, sensuality. Sabb. 104%, v.0°TX. “amps 


0%.97*, Ab, Zar. 76° כל יום ..,...%3 לחבירו‎ every day the | 





| 
\ 





















(by cutting the head off). Bab. 62° 2 רקביד ליח‎ ths 
the culprit be cut in twor—Mull, 126° 9 רקבדידו‎ be + 
the stove lengthwise. — Fi, ַסְשָריות , נִיסְשְרָאית‎ 70 
Kel, 1. Kam, 111, 8 9M טך‎ JTS for mow of the frag: 
mente of pottery found in the potter's place come from 
misshaped vessels. Makheh, II, 5 St שישראל‎ 3 pote into 
whieh Leraclites and cast their refuse —Y. Babb 
111, beg. O° נצְרָא וכ'‎ ohne may fill « large pot with 
hot ashes ₪0.--8( (eastra) camp, +. HII. 


ישן .+ ,גיסטרון 
אוה( )09 .= 111 mq"‏ + ,11 גוס) m.‏ 31 
Targ. le, UX, 4; LXVI, 19 (bh. text 4(--‏ 
Targ. 0. Lev, 11, 4; 16 (bh. text‏ הש a‏ 
, : 


IT m, (emp. 2424) long pole.— Pl. yoo, סי‎ 
Siam, XVIII, 14 (Ar. TOS}, b. text .(שבטים‎ 


. IR 
PUTI, > Be 


m. (3p) the cleaning of an impure vessel by‏ 1 ברעל 
means of boiling water (Num, XXXI, 29), +. M3727‏ 


beg; א|ואפסץ ג' נכרים (שכר"ם ,גוים)‎ of gentiles which 
require cleaning with boiling water before they may be 

used by Jews. Ib. 67°; 75°; a. fr. 
| DIT m. (533, v. Job XXI, 10), pl. constr. “S27, 
בצים‎ % abortive eggs driven off by striking the hen. 
.)סוס‎ Ter, IX, 5; Y. ib. ,א‎ 47" bot.; Hull. 64" (Rashi: 
scalded in hot water together with forbidden eggs, 


9). 


| 416 Hats א‎ re Targ. ¥. Ex. XIV,9. Ib. XV, 9 
(Y. זו‎ some ed. 53). Ib. 11, 5 (Y. 11 33, 0. O°S); a. >- 
יצ‎ Kidd. I, 58¢; .ופא .ץצ‎ VI, end 31° 3 על‎  ינוביתייא‎ 
נהורא וכ"‎ place me at the shore ofa river, and if 1 do not 
. +++, Cast me into the river. Ib. א‎ 111 ,35" bot. ,גום)‎ corr. 
oo.) ; .ץצ‎ Kil. IX, 82° bot.; a. fr. 


NEM, +. gee 


embracing, hugging. ₪01. 56°‏ )1 (גפס) m.‏ גיסוף.. 
embracing and kissing idols.—2) closing up. Y.‏ 3 ונרשול 
according as the stove is‏ אחר פֶיפוּפר bot.‏ 5% ,111 .מא 
losed up.‏ 

NEWS, ‘3, “DS ch. (omp. preced.) rail-‏ 3 סוף. 


mg, rim. Targ. Y. Ex. XXV, 25; 27 (bh. text ;מסגרת‎ 0. 

















NOTTS (MITTS) m. (cmp. nm) 9 0 / 


Ned. 41%. 2 1 
בורלא ירי‎ + |  ee 
TA, +. ‘ih 
,גרה‎ Pi. of 3. 


ac aa m. (ברר)‎ instigation, provocation, 3 - \ 
Sifré Deut. 87, v. Omen; Yalk. ib. 886. Tanh. Balak. 2 
(ref. to Deut. I, 19) כל מונר ג‎ any sort of provocation — 
(is forbidden); Num. R.s. 20, beg. גירור‎ (corr. ace.) ; 1 Yalk. 
ib. 765. 


that which goes‏ (גרם) AIT m. pl.‏ ,גירוּמים 
along, customary addition to weight or measure at sales.‏ 
(Bab, ed. 88" jan, . +X,‏ נוחן לו 29974" 11 B. Bath. VI,‏ 
he must give him the due surplus. Sifra‏ (.... מים ed.‏ 
K’doshim Pak: 9, ch, VIII.‏ 


.גרמסין :+ ,2ירומסין 
Targ. II Chr. XX, 25, some ed., read 79253,‏ ,גירונין 
VIVAL m. (373) 1( deduction from the price of‏ 


XXVII, 18). Arakh, 24° לרגאל בג'‎ to be redeemed with 
due deduction, B. Mets. 106* the Sabbath year לא תעלה‎ 
a לו‎ Ar. (ed. הג'‎ 72, v. Rabb. D. 8. s. 1. note 90) ought 
not to becounted in for deduction.— Pl. 739775. Y.Shebu. — 
VI, beg. 86% mzanta 510 the final redemption of the 
Hebrew hand-maid. 


the formation of globules‏ )11 53( .גג הררש ,11 גירוע 
,הוא בוסר הוא ג' *58 .68 ;"36 or kernels in the grape. Ber.‏ 
בּוּסָר v.‏ 


a ee : 
PUAN, +. prem. 
.גרזת + ,גּירות‎ 


ROW f. girutha, name of an unclean bird , Suppos 4 
to be moor-hen. Hull. 62”; Nidd. 50% expl. the hen of the 
marshes, Hull. 109" we are forbidden ’s to eat gir 
[Ar. NM, v. Koh. Ar. Compl. 11, 378*.] 


"Ta m. (denom. of 3) belonging to a convert family 
descendant of proselytes. Kidd, IV, 1 אק‎ 1 V 






Tos’foth Yom Tob | rs .בהנר הי מ‎ 
,ירמא‎ + res, 
NOV, Pays, v. 273. 


NOTA 1, NOW m. (078 (ד1‎ acquired learning, 
dition, study by heart. Targ. Cant. I, 2 בג'‎ for. ‘ 
heart (oral tradition).—Meg. 6" לאוקומר ג' וכ'‎ to p est 
(remember) what one has learned, requires div ine 


‘redemption according to the years of possession (Lev. | 


ance, Sabb. 21" ג' דרכקותא‎ acquired in early yout 
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a III, NT 11 NTA ;גרר ,794( .גת‎ cmp. b. h. 
mbwi) 1) projectile, arrow. Targ. Is. XXXVI, 33. Targ. 
Job XLI, 20; a. fr.—Gitt. 56° וכ'‎ “A שדא‎ he shot an arrow 
ediatw ard. 5 Kam. 26>  יקספמ בעידנא דשדייה פסוקי‎ 
> "3 ) Rabb. D. 8. a. 1. note) at the time he let his 
arrow off, its force was broken, i. e. when he threw the 
vessel down, polsters were there to prevent its breaking. 
Succ. 38* דרן ג' בערנרה וכ'‎ this is an arrow in the tempter’s 
eyes, i.e. this enables us to defy him. Kidd. 30% I should 
say to Satan ג' בעלינרךך‎ I defy thee; 10. 81°—Taan. 25° 
734 אגרר בך‎ 1 shall let my arrow 10086 against thee (v. 
Rabb. D. 8. a, 1. note; oth. vers. v. "341 ch.). Pes. 28%, 
Vv. ON; a. ג' דלילתא--.11‎ (Ar. (דלולרתא‎ the arrow of 
Lilith, supposed to be a wedge-shaped meteoric stone. 
Gitt.69> 54/5 לגררא לרתר‎ as a remedy for gira (v. preced.) 
let one get a gira of &e.—PI. 7773, 7775, NM; PIT, 
e773. Targ. I1Sam.I,22. Targ. Y. I, II Gen. XLIX, 23 
(not mm). Targ. Ps. OXX, 4; a.fr.—Snh. 108" וחוו ג'‎ “bs 
he threw chaff and it Lied into arrows. 13. Bath. 73°; 
v. pra. Y. ib. 11, 13> bot. קל גורי וכ'‎ 4a (corr.ace.) from 
the hissing sound of the arrows; a. fr.—2) shoot of a plant. 
28, .פררר‎ Sabb. 109" ג' דרוברא‎ shoots of fenugreek; (oth. 
opin. in Ar. flax-seeds, Ms. 0. ,ג"דא‎ v. 8175 1). 


NTS III m. ;גרר)‎ cmp. x78) direct consequence of 
an act. Pl, "=n. B.Bath. 22° בגירר דידיה‎ (Rashi (דרלרה‎ ; 
ib. 25 sq. דרלרה‎ maa (Ms. M.only ,בגרריה‎ v. Rabb. D.S. 
a. 1. note); B. Mets. 117 H"5"5 בגירר‎ when the damage 
is a direct result of his act. Ib. 44% גררר דידיה וכ'‎ is 
his act that helped it (to get sour). [Rashi: his arrows 
in a metaphorical sense, v. preced.] 


NTS IV pr. גֶלָא ית‎ 
NTA ch.=h, “2. Pl, .גר‎ Taan. 25%, v. "aI ch. 


NTS m. (denom. of 873 11( shooter, (Rashi:) arrow- 
maker. Pes. 28% (prov.) מקטיל וב'‎ mms ג'‎ (ed. גירא‎ 
corr. 400. v. Rabb. 12. 8. a. 1. note) when the shooter 
0 killed by his own arrow, he is paid 
from the spinnings of his own hand. 


POSING, + יר‎ 11, 2). 
aN, ve רל‎ 


NTS Im. (773) seraping, rind. Sabb. 109" גר' דאסנרתא‎ 
(ed. דאסינתא‎ 73) the paring of 80. v, NMVON. Keth.77", 
Vv. NBWN. Ab. Zar. 287 דרבלא וגה דאסנא‎ NT (Ms. M. 
,גררא . . . וגוררא‎ early ed. (וגורדא‎ scraped root of cynodon: 
and the paring of the bramble. Sot. 10"; Num. R. s. 9 
(proy.) דשתי חמרא חמרא קמר רפוקא גי' דיבלא‎ “2p before 
‘wine drinkers, place wine; before a ploughman—a dish 
of scraped roots 80. V. 8775. 


NTT II m. (975, with ר‎ inserted) stwmp, stem. 
Pes, 111° top גר' דדרקלא‎ (Var. ,גודא ,גרדא‎ v. Rabb. D.8.a. 
1. note 30) the stem of a palm tree (Ar.: rind, v. preced.). 
B. Mets. 865 (Ms. M. ,גידרא‎ Ms. R. 2 ,גרררא‎ v. Rabb. D. 
₪. a. 1. note). 


NTS, NTN, +. as. 


נלבקיא 


corse Do weve thrown ₪ shore, (6%. 121°; 5. 0-- 
11 shows. Wx. 519 ג‎ PSM waves overcame ber, 
i. .. she enecuntered Morme; & @-—4) revolring door, 
turning on hinges or pivots, [| * 3 של‎ the pivot of 
a evolving door, V. Mz3.—4) (¥. LXX Hos .וו ג‎ 19) 
fertolee, Tt. as above. Gitra Bh'mini, ch. 1V, Par. » 


xy ch, ,וה‎ 1) heap, 11. .מל‎ Tang, |. XXV,2.- 

9) abo bp ware, Kob. ₪. to 4! 1 .- 17. .ליא .גל‎ +3, 

%% Zech, קויד .וו,א‎ Pe. X1A1, © (come 

3; == וא ו.ד‎ XV, 18 (reads) we בנ‎ 
between the waves —Yeb. 121° כל" אשפל*‎ the waver may 
have cast him out(alive)—s) rewoleing door, B. Kam. 117° 
Hoh. 119° bot. רשרקיה לנלֶיה יכ'‎ who locked his door 4 
lot the hey - 1% .לד‎ Ber. 28° 3 טרוקו‎ close ye the 
(college doors); Ab. Zar. 64°, Th. Mets, 108°, +. son 
4) pl כל" ,ליא‎ exerements, ordere, Targ Mack. 1V,12; 15 
(ineort. $8) —6) (v. לול‎ ( Gallaye, cacupheenieen for eite 
larly sounding iMolstrous mames. Y¥. 4%. Zar, Ii, 49* 
bot.; Tovef. ib. V1 (VI1), 4, + דא‎ (AD. Zar.46*; Tem. 28°; 
¥, ליא‎ 1). Mey. 6° נלדא שלרל‎ Fs thelr house of idolatry. 
(753, Babb. 136% +. nbs.) (Tang. 1! Kings XXII, 6; Jor. 
XXVI, 23, +. (.ילי‎ 


%. א 
4 קסינון ,גלא 
+ גלָאי 
sea, Yalk. Zech. 578, +. x33.‏ 


m. Ar. (od. "P (כלא‎ (79).9, ?\%%+%( (fer 
of} the weasel imported by the Azeinoi (living around 


| the Pontus Axenus or ERaxenus); ermine (+. Sm. Ant. =. 


v. Pellis). Gen. B.s. 20,end (כלא) כלד ק'‎ . ¥. Sabb. 11 4" bot. 
(rendition of Ore) כלקשינוך‎ ; Kob. ₪4. to 1,9 גלטיקיך‎ (corr. 


| ace.) Ib, והכלב גלבטרנון‎ (read (כלכסיכין‎ and the dog shall 
| wear ermine far, 


353 (emp. 733, (כלש‎ fo scrape, share. Targ. Y. Lev. 
XIX, 27.—V. xz". 


253 m. (preced.) razor, knife. Targ. Y. Nam. Vi, 5; 
111, 7 (233).— PL. pbs. Gen. R.6.31 (transl, Sh הרכת‎ 
Josh. V,2) כ' דטיכרר‎ flint knives.—{Targ. Ezek. XX VII, 24, 


+. [לס‎ 
353, גלבא‎ cn. (preced.) barber.— PL .לבא‎ Targ. 
v 


x55 «. .מו‎ pl Sieh scales. Targ. 1 Sam. 
XVI, 5 3 7! (Var. .ג ;גלכין‎ text .(קשקשים‎ V., how- 
ever, 3353. 
א‎ = giaucion) juice of glaucion, 
plenh Hike the herned poppy. Sifra Vayikra, Hobs, Par. 12, 
ob XX 855... Soon Ar. (ed. בלבקרא. זג /ו גלובדא‎ ₪-, 
v. ed. Weiss p. 28* note) he who adalterates oj] with the 
juice of glaucium (selling it for poppy-oil); Koh. ₪. to 





ae א‎ = cats & x oe ry 


- ,גיררתר‎ Koh. .א‎ to IV, 14 ג' של פרקה‎ recs, read: | 





“eye 


better remembered). Ib, 50° סכ‎ reas... לא‎ did mot 
studying bylienrt; I, Mets. 6° rronss.— 21 mpm). 
Hath, 22° they may be disturbed, Woo vrs in their 
studies, [ln later literature HQ version | 


NOTA, vs. 




























(ashi (נְיִרְסְנָאי‎ what is accumulated for me. 


PITS, TS 5. ררוק-)‎ 1) deduction. Arakh.25* בת‎ 
subject to the law of deduction, 1b, 1X,7(a0").. ייצאים‎ 
‘DSS ובנ'‎ go back to their owners in the year of Jubilee 
or with @ deduction from the purchasing price (Lev. 
XXV, 27). Kidd. I, @ (of the Hebrew slave); a. >. 


pod ל‎ Sm) eee baw of 


Ar, (ed. Koh.‏ מישא בנ' *זג 
S, ed. My"HS) because it grows thick by combi-‏ 


TURNS וד‎ 
TTY erro, +. ret 


(¥. 3%) from Pharaoh's fortress (where he was 


Ar.‏ רג' לח וכ' m. (v. 0°31) familiar. Yeb.117°‏ גֶּיש* 
annoyance of family quarrels is familiar to her.‏ (ררגיש ‘ed,‏ 


f. (233) drawing wear the altar (Ex. XXX, 20). 
. 200. 19>; a. fr. 


NAD, + שא‎ 


abs m. (reduplic, of (כשם‎ door-sill, door-stop ; 


| כ‎ ae} erent, corel see 
| flock (corresp. to .ג(‎ M373). Targ. I Chr. 
XVIL, 1.--1%. ,פרסרן‎ “OG. Targ. Am. 1, 1. Targ. Gen. 
LVI, 34; a. fr.—Ned. 38* (quot. fr. Targ. Am. 1. c.). 


A m. pl. (v. preced., emp. 2°88) Aaughtiness, tyr- 
y. B. Kam. 114* 33 רדייני‎ (Rashi key 33, Ms. Hmm ss, 
‘BR. 35, v. Rabb. D. 8. a. |. note 2 for Var. lect.) 

they (the gentile judges) convict tyrannically (not 
itening to arguments), opp. to Jewish judges who go 
| argament, points of law &. [Rashi a. +. מגרזתא‎ 3. 
‘ 30%, quotes our .או‎ NTEI3; Ms. 2. has “ET, fr. 1 
th anomalous pl. arbitrary decisions, +. 821-23.) 


)5. h.; 553) 1) Aeap of stones, bones &e., esp. 
wins. Sot. IX, 2 if the body of a murdered 
mm was found ססון בג'‎ buried in a heap. Keth. 15° 
| את‎ TSS mpEd as to removing debris for saving one’s 
, סו[ מס)‎ Sabbath). Sabb. 34° mrox> עשדזו ג' של‎ changed 
into a heapof bones ; a. fr.—Pi.o73, p33. Nidd. IX, 5. 
2,v. MDI Cmp. Rb°.—2) wave, billow. Mikv.V,6 






































.* 


old restrictive laws. Y. Shebi. IV, 35> > ץ אתם מג'‎ 
impose upon us taxes 80. Y. 2. Bath. I, beg. 19% ' 
‘1 עלרו‎ you make him bear the expenses for &o.—8) 6 
bring about, cause. Sabb. 32*; Tosef. Yoma V (IV), 12 
מגלגלין זכות ע'/" וכ'‎ good things are brought about שג‎ 
the agency ‘of good men 86.; a. fr.—4) (v. dba Nit.) to 

overcome (one’s own feelings), to put up with, bear i pith. 
Keth. 67" בעדשים‎ vay babamy רצונך‎ will you bear with 
me when I offer you only lentils? ’> ג' עמו‎ he. tried t 
live with him on lentils, and died. Ib. 1114 בעצמו‎ 5 he 
conquered his love and remained single. Y. יצ‎ 10 
beg. 315 וכ'‎ vay מגלגלת‎ she has to bear with him thirty 
days longer. Y. Yeb. VII, 8% top וכ'‎ ya. baba bear 
with them twelve months (give them time for recon- 


Hithpalp. >3>30n, חג'‎ , Nithpalp. בלל‎ 1) to be rolled, 
Erub. X, 3 "7% כ' הספר‎ the scroll rolled out of his ha 
(down the roof). Hall. III, 1 בחטרם‎ dabamimw עד‎ in the case 
of wheat flour, until it (the dough) is rolled, vy. supra. Y. 
Kil. IX, 32° top; Y. Keth. XII, 35" top yosbina their. 
bodies are rolled underground, v. bands. B. Kam. 17> 
וכתג' למקום אחר‎ but the barrel rolled to another place. 
Pesik. R. s. 6 מא" בִתִִּלְְלָה  וכ'‎ from Palestine it (the 
stone) rolled and arrived just for this momentary use; 
a.fr,—2) to be turned, changed, transferred, caused. Pirké 
dR. El. ch. XLIX נתגלגלה המלכות על וכ'‎ the royal dignity 
was transferred on Esther. Shebu. 711, 8 נ' לו שבועה‎ 
וכ‎ if by chance an oath is imposed upon him in another 
law-suit (with the same persons), the court makes him 
swear by implication &c.; .ץ‎ ands, —3) (of waters) to 
tower, gather. Pirké d’R. El. ch.V; ch. XXTII.—4) (with 
(רחמרם‎ to prevail (over hatred &c.), be moved. Pesik. R. 
8. 20 רחמרו וכ'‎ AbA>IM? the Lord’s compassion was moved. 
Tanh.Vayigg.4; a.e.—5) to throw one’s self upon, to attack, 
Yalk. Is. 350 (ib, 288 ,(נתגאה‎ = 


5425, לגיל‎ ch. same, to roll, Targ. Y. I Ge 
XXVIII, 10 (1153). Ib. XXIX, 8 (0. ;(גנדר‎ ₪ 
VI, 87* wait עד הִרכלְפל עלן וכ'‎ until he heaps upon thee ; 
all his claims, and then swear concerning all of them. 
Tb. VII, end, 38° או ארשתבע ליח כל דמִנפְנל עלך‎ or thot 
must swear to him concerning all that he asks thee 
swear to by implication.— Part. pass. Ber. 44" Nm3"a 


xmbabivg an egg roasted in ashes, v. preced, | 


Ithpalp. >3>armx, S338; Sbamx (fr. אתל (פלל‎ ( 
polel of (פלל‎ 1) as preced. Hithpalp. B; Targ. Job XXX; 
—2) (with jm") as preced. Hithpalp. 4. Targ. I 1 
110 26 ארתגלגלו‎ ed. Lag. (ed. s>bamsn). Targ. 0. ¢ 
XLII, 30 (אַתְגולָל‎ . Targ. 1108. XI, 8 מתגללא‎ ed. 
ed. shinny), Targ. Jer. XXXI, 20 “amy. Targ. 11 0 
XXXII, 13. Targ. +. Num. XXVI, 1; a. 6.--8( to 0 
about, to happen. B. Mets. 40%, a. e. איגלגל מילתא‎ ‘it 
happened in the course of time.—4) (denom. of 1 
to crown, adorn one's self. Esth. R.to 1, 4 whe 
its own or with strange (feathers) בת קבריא‎ san 
raven will adorn itself; ib. 9. - 6. 

m. (b.h.; preced.) 1) wheel, - vhee‏ לגל 
cat wells, crane &c, Midd. V, 4. 6 3. Bath‏ 


* sideration). 
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IX, 18 ;בלבקי‎ ib. to VI, 1 ;בלקיא‎ Tosef. B. Bath. V, 6 
מ כגלקיא‎ ed. Zuck. (Var. (בלקיא‎ ; Yalk. Lev. 479 "p22 
(corruptions of 8*P1>2 or כְּלַבְקְרָא‎ ; cmp. Liw 24. p. 205 
a. 257). [Ar a. Mus. seem to think .of Lycium.] 


v. 3) to reveal (v. P‏ ,גל (reduplic. of‏ פלרג Pa,‏ לג 
Ar. (ed.‏ זרל 37923 29 36 .8 .14 Sm. 723), to announce. Gen,‏ 
go, tell thy mother the good news;‏ (זרלא not‏ מרל a>‏ 
borane‏ גלרג לארמיך 20 Lev.R.s.5:—Ib. 8. 25; Koh. R. toll,‏ 
(not 3754) I will go 8 tell thy mother. Pesik. Aniya,‏ 
כל מה דאת וכיל למיגלג: גלג למישבח p. 187% [read:] maw‏ 
as much as thou 68286 6611, tell; as much as thou canst‏ 
praise, praise; Yalk. Is. 339 (corr. acc.); (Pesik. R. s. 32‏ 
.(דרוש )73 


Ithpe. 3"53°% to boast. Lev. R. ₪. 10 is it these דאת‎ 


of whom thou art so boastful?‏ מִפָפֶרג עלרהון 


pl. TEEPE m. (preced.) revelation, preaching.‏ גא 
מא" את בער מך 4853" Y. Sot. I, 17>; Lev. R. ₪. 26 [read:]‏ 
do not ik this man’s boastful talk.‏ דחדין 


.גלוגדקא v.‏ גלגומיקא 
m. (babs) 1) rolling, turning. Y. Sot.‏ גיל % לגל 


I, 16° bot. כדר ג' ביצה‎ as much time as is required for 
roasting an egg in the ashes; Num. R. s. 9.—Y. Pes, III, 30* 
mandy לאחר‎ after the dough has been rolled (formed).— 
Kéth. 111° ער ג'‎ by rolling under the ground (for resur- 
rection in the Holy Land).—2) (with or without (שבועה‎ 
the rule permitting the court to insert in an oath an 
affirmation to which the person concerned.could not have 
been compelled directly ; an oath by implication. Kidd. 27. 
יצ‎ ib. 1, 60%. Yeb,. 58"; Kidd. 1. 6. “A ‘> by implication 
(the woman including in her oath the time of her betrothal); 
> a. fr—4) (cmp. (פל‎ “a ב"ת‎ a field full of hills and depres- 
sions. Toh. VI, 6; Erub. 22 (Var. in Ar. ,גדגד‎ ref. to 
.וד‎ [Tosef. B. Bath. 11, 16 גילגל‎ mea, v. [.גַלְפָּל‎ 


ch., v. Nbsba,‏ 3 לגל 
.+ ,2°24 

NOW + רויא‎ 
PS, + לי‎ 


to roll, turn. Pirké a’R.‏ )1 (גלל (b. h., Pilp. of‏ לגל 
to roll (move) the stone.—Y.‏ ספל 21‘ El. ch. XXXVI‏ 
jnbsbs0 you may roll an egg‏ ביצה וכ' Sabb. 111, 6* top‏ 
when she‏ 3554 (בחטים) (for roasting) on ₪0. Hall. III,1‏ 
has formed the dough (of wheat) by rolling; a. fr.— Part.‏ 
.מגלְפלות ; מִגזִלְפָלֶרן ‏ מִגלְפָל"ם pl.‏ ; מגוּלגלָת .1 ,2500 pass.‏ 
not a formed dough. 0 Sot. 1 16°‏ מג' 7° rolled. Pes.‏ )1 
roasted eggs; a. fr.—2) rounded. B. Bath. ‘16>‏ ביצרם מג' bot.‏ 
as the lentil is‏ מה עדשה זו מְגזּלְגְלֶת ON‏ אברלות roi mbbiva‏ 
rounded, so does mourning roll and go around (different‏ 
version in Ms., v. Rabb. D.8:a.1.note, a.in Yalk. Gen. 110,‏ 
[Men. 86% v. "H5.].—2) (with >») to roll upon,‏ (פִלְפָל v.‏ 
to put on one’s shoulders, to burden, tax, assess. Keth.‏ | 
you burden us with‏ אתם מגלגלים עלינו וכ' )78%( 1 VI,‏ 


rats 
OHSS, +. ילעה‎ 


aren‏ וכ *41 bell, rownd seme, Gi.‏ (גלל) ) לא 


25% 


\ 


סו p‏ וי | 


7 lo form a coating; te comgeal, become solid 


| ¥. Ber, 1,2 bot, ינד חרקר?‎ iat the (Biqnid mas of the) 


firmament solidify; Gen. 4-5. 4, beg. ‘St METS TT) the 
intermediate layer of water solidified — Port pase לור‎ 
6 Pre (denom, of נָלָר‎ shinned, flayed in consequence 

Hall. 111, 2; Towel. ib, 1, 7; = >. 

Wif, ar 1) ame. ד‎ Par, או‎ (Vill), & er ar 
frome. Midd. 66"; 164. ib. V1, 13 בַנָליד‎ forme > 
surface, opp. TPS אק‎ ,-2( lo form a rind, wal, 
¥. infra, 

Hof. tren to be covered with a scab (of » wound). 
Hall. 51° חר פר הסכה‎ Machi =. Ar, (od. T5207) if the top 
of the wound is covered with » crest; Keth. 76°; Toset. 
Hull, 111, 11 .הגליד‎ 


733 ch. same-— Part. pase, 7°53 hear-covored. tabb, 
162° Pe טור תלכ סהרטחר‎ )+. Rabb. D. 6. =. 1 mote) 
the mountain (my head) is snow-covered, ite 066% (beard) 
hoary. (Lev. B. «. 7, +. next *.( 

Tose to be flayed. Wall. 46”, +. nyt; Boos, 26"‏ וא 


coating, skin; 00. B.‏ )1 (גלר b.;‏ == ולד 
the 60 cubits of‏ קד ops‏ שקושה 3 Bath. 118, 18 top‏ 
legal distance from the inhabited place are ovented from‏ 
the end of the town to the place where be Gays the‏ 
בכל om‏ הרה לא so‏ וחרים carcass. Yoma 44° (read:)‏ 
(v. Rabb. D. & a L) all the year arownd the pas‏ רק 
thick size, and this day (Day of Atomem) 4‏ ה was of‏ 
the‏ קקרה SESS‏ .... גנילרד רק 13 5 was thin. Nam. RB.‏ 
charger was of ₪ heavy size, the bow! dc. HB. Hash. 27°‏ 
and reduced it‏ והזקטוידי 2ל 32“ if he scraped the Shofar‏ 
(Ar. Ts) bet‏ וא"ת החדה ג' 7 .5 to ite due size. Lev. BR.‏ 
you may think the bronze on top of the altar war .‏ 
solid mass, v. “77773.—2) scab of a wound, cruel. Mikv.‏ 
לא St) the‏ שקל גבד (Mai. St‏ ג' שחדץ לסכה 2 IX,‏ 
surrounding the wound (Maim. : onthe wound). —FLO“Ss,‏ 
the scabby, dirty spots‏ כ' צדאה וכ' .15 constr. “353, “S59.‏ 
on one's body.‏ 


753, ny ch. same; 1) plate, covering. Targ Y. 
טאו‎ VI, 13 5 סטיך‎ M3 גלד קב=)‎ v. preced.).— Pipes 
Targ. Exek. XX VII, 24 > הפך‎ (gold, or silver) plated — 
2) scab, scurf. Pi.-253,"3. Hall. 46” lungs fall’S "2 of scabs. 
—8) skin, leather. Targ.1 Sam. XVII,5 (v.Lag. 1, p. XVI) 
יוא‎ So שרייך דגלר‎ (ed. (שריך גלבין‎ ₪ cost of mail made 
of the skin of sea-fishes (h. text -888--.(קשקשיס‎ 110°; 
Pes. 119° אקלידד וקלפי רגי‎ (is M. ,קופלי‎ v. Babb. D. 6. 
a. 1. note) the keys and the locks (the stiff rims of the 
bags usually of metal) were of leather (so as to be of light 
weight). Ber. 43° “2s on the leather of the shoe, opp. 
sae nem heel). 


TINTS, a3 m.(preced.) worker or dealer in leather. 
46. — Pls, 3. B. Mets. 24; Hull 48* sq. 
7 שדקא‎ harness-makers’ place. 


of bruises, scabs be. 
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ed. 206%. (Var. $359) « public well, ₪.‏ בית ג 
AFM the Gime of the wise or oil press,‏ ו © 
globe, celestial epher<,‏ (2-. + .א ;14 ,א Brub,‏ 
Ue‏ 4 ושח 6 re of the sodiac, Yoma 20", a.‏ 
the‏ 3 קבול וטזלות וכ "94 on of the Hun, Pes,‏ 
Of the sodiae is stationary, and Use planets make the‏ 
the sphere (wheel) tare around and‏ ג' הזר וכ | וו 
re stationary; 5. freD, Bath. 16° Me M.‏ דה rb‏ 
Sw rs as the lentil resembles ₪ ephere,‏ וח רוטה >31 
mourning a sphere making & cireuit in the world,‏ ₪ ( 
טח קדשים Gen. 110 3 San‏ .אוו (dift in. 64 + D998);‏ 
the eye-ball. Gen. ₪. 48; Lev. ₪. = 11; Roth‏ (3-.וכ' 
3 קינו של PF 068.41 ,1( She‏ משפט introd, 6 (ref. to‏ 
the eye-ball of the world (Abraham). Hab. toe 9 oes‏ 
TEM on account of (the covetousness of) the eyeball‏ וכ = 
Makheh. 111, 6 wheel works.‏ - נלְָלִים.1/ --.6.₪ ¥.nextw.);‏ 
B. Bath, 56° rom “i: eo two Bun-globes—Y. Nidd.‏ 
the apples ph i len‏ ג' ארם וכ' ‘IID, 50° bot,‏ 
round,—Trnsf. the rotation of fortune, changes (v, 1‏ 

‘Bath, 16° quot, above), Babb. 151" (ref, to בָנָלָל‎ Deut. 
XV, 10) א ג' תוא וכ'‎ wheel rotates in this world, i. > 
changes of fortune take place constantly; Ex. 34. =. 51, 
. .-9( (= 9979) globule, grain, Babb. 64"; 65*, +. -.גֶרְנֶר‎ 
Pi. אה‎ above. Y¥. Maasr. V, end, 52*; Tose. ib. If, 14 
+ yptian beans are those שַעלְנליֶץ חדין‎ (ed. 2064. גלוכלי‎ 
Var, 7 ,לגל‎ corr, ace.) whose globules are pointed. 


Saba, לי גּלנָלָא‎ oh. same; 1) wheel. Targ. 6. 
15 aq. “4° od. Lag. Targ. Ps. LXXXII, 14; =. o— 
ab. 104* בג"‎ or to fill (draw water) with the wheel. 
Ria. 34, +. MSR —2) globe, celestial apherc. Targ. 
LXXVUL, 19. Targ. Job XX XVIII, 33.—B. Bath. 74° 
ונ‎ SPT ג'‎ the sphere of the zodiac which turns arvund. 
=3) eyeball, Targ. Ps. XVA, 8 Sod% od. Lag. (oth. ed. 
Sarda; Ms. $5°3).—Tam. 32" they handed him הרקנא‎ 3 Ar. 
(ed. גולנלתתא‎ incorr.) an eye-ball. Ib. 3) גולגלתא רעינא‎ 
(read (ברלגלא‎ the eye-ball of a mortal which is never 
satisfied. B. Bath. 73°.—4) stubble. Targ. Is. XVI, 13.— 
Pl. wybeds, .לי‎ Targ. Beok. I, 16 sq.—Targ. Ex. XIV, 25 
גְלְגְלִי‎ ed. Berl. (ed. a. Y. *>p5p). Targ. Y. 11 ib. xrdsbs; 
. @-—Koh. R. to X11,6; Lev. RB. s. 18; a. 6.--4( (v. next 
, pied of geile Pl. revdebp. Y. Sabb. VI, 8° bot. 
| J. of ,גלרוכלם‎ Is. III, 22), +. גליו‎ 5. 


ה 

: 

, 
‘ . 

" 


% 


ל | א 
ie Sid mm, pl. (used an sing; 33) girdle‏ 
בנכלוך werep. Eduy. IL, 4 Qs. M.‏ 
נקבר Naz. VII, 56° bot.‏ .צ--.גלגלין 11 Neg. XI,‏ 
“ON if there is buried with the corpse even a‏ ב' FOP‏ 1 
pall wrap (or belt), the law concerning decayed corpses‏ 
finds no application. Ib. if two corpses are buried‏ (רְקב . 
moz> each acts as gilg'lin‏ 3 לזה וכ' side each other‏ 
the other (suspending the law of rakab); Bab. ib. 51*‏ 
Sifra‏ .גכנלין 9 Mal. D. Deth. 'V,‏ יד ו וו dc‏ 
fusion of two‏ @( בנכליםו ובכנרלרון 10 a ey‏ 
a. 6. [Var.‏ ;גרנגליוןך Abiiré Par. 8, ch. XII‏ 
iieih encsoe ty oe cose one‏ ו 
eccreepeate}‏ ו Bi to whieh otro:‏ 


+ 






























nrg m. (גלר)‎ exile, stranger. Pl. ‘ab ev. 
גלורא בר גלויר‎ Ar. ,גלורר בר ג'.90)‎ corr. me 
son of strangers, Lam. R. introd. beg. oyna, 7 
(Ar. (ְלוְלָאָר‎ 


"MIDS, +. obs ch, 


h.; ss) A‏ ₪ יי ,גְלּלים m., pl.‏ כל לול 
ָּלָר בית אביה idols. Meg. 13* to clean herself‏ ,)4>> 
from the contamination of her paternal idolatry. .‏ 
(abbr.‏ עבודת ג' ,עובד ג'--.86 she rejected‏ מרדה בגרלולר וכ 
- 4 עכ''ום idolator, idolatry. In some ed. for‏ (ע'/ג 
/- כּּכֶב v. Ya,‏ 


לא ְלְרלְאָר.11. cast about, homeless.‏ (גלל). גד ּלוְלָא 
Lam. R. introd., beg. Ar., v. cor Pesik. Dibré, p.11‏ 
(Var. ribs, v. Bub. note a, 1). We menbh,‏ גליליא 


1 


sat eh‏ ל ve‏ ָלוּם 
4 | ריא .ץ גלוסא 
(claustra, clostra, pl)‏ קלוסמרא גּלוְסְמְרָא 


fastening, lock, bar. ‘grub. > 10 נגר שיש בראשו ג'‎ a 6009 


. bolt which has on its top a (movable) fastening conti - 


vance (which en occasionally pe used as a pestl 3 
Sabb. 123” ג'‎ (Ar. ,ק'‎ Ms. M. repeatedly (גלוסקר'‎ thie anes 
about claustra, ref. 0 Kel. 31, 4 .ק'‎ Sabb. 194" .ג'‎ 


PINTO m. (preced.) locksmith 0/8 
Ber.22* R.Yehudah גלוסטרא‎ (corr.acc., 16.1, נה‎ 
Yohisin Completum p. 148" (קַלוסְטַרְאָה‎ 


NPD, ,קלוּסקא‎ 
seh or ו‎ i at Lesbiaca, v. }°O54>D, 
גלופ ,קלופ' לבסים‎ as to guttural before ,ל‎ v. NPA ba) 
relating to Lesbos (an: island of the Aegean Sea, noted 
for its fertility and luxuries), Lesbian, whence 1) lin 
Syriac] name of a brand of white flour (P. 8m. 726), 
a white and delicate bread (emp. Athenxus Deipnose 
)וגו‎ 111, 111). Tosef. Ber. IV, 15 שלמה של גלוסקין‎ 
an unbroken loaf of g’luskin, opp. 37’ של‎ home-made 
Dem. VI, 12 buy for me אחד‎ pons ed. (accus, ; Is 
M. ,גלוסקא אחת‎ Ar. אחת‎ PP... . ., B. 8. (קלוסקן‎ om 
loaf &, Y. Ab. Zar. I, 40* bot. קלוסקין אחת‎ ; Hrub, 6 
גלוסקין‎ pl.—Pes. 6" he may find ג' יפה ודעתו עלרה‎ ₪ 
(ed. עילויה‎ MMS, Ms. M. (רפיפיה‎ a fine gi. whieh 
may have the intention of eating (in place of bu 
Lam. RB. to 1,16 ;גלוסקאן‎ a: e.— Pl. ninpords, rr 2 
Sabb. 30%. Gen. R. s, 88, beg. Lam. R. to II, 1 
(Ar. ed. Koh. (קלסקין‎ ; a. e.—2) a superior Ee 7 
already pressed when appearing in the 6 (Hhac 
0100004066, v. Athensous 1. 6. I, 56; cmp. 7 ). ; 
Zar, 11, 7 Poabivon. זיתי קלוסקא‎ Y. 0 11,10 @ 
,גלוסקאות‎ Bab. ed. 89" ג'‎ "Mi, Mish. Nap. קלוסטא‎ 
ed. Koh. 8. vy. .(קלוסטרא ,קלוסטא :גלגל‎ Bab. ib. 0 
Pes, 4.06. ,קלוסקא‎ Alf. early ed, גלוסטא‎ , v. Ral b. 


2 
3 
: 


c. (a contraction 4‏ ...קיו 


ל 


is the same as rolled ta rp R. 8.307 
wapoirs.] > ו‎ 


זע 


ih 


> 1. note 4(. Y. ib, II, 42* bot. הן זרתר ק' וכ!‎ ze 
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וז ח 


m. (753) gildana, name of a certain fish‏ לי גּלְדְנָא 
(Ms.‏ לא תנטוש 753 וכ' "100 with a thick fatiy skin. Snh,‏ 
do not begin to strip the gildana from its‏ (תפשוט .זר 
gill, lest its skin go to ruin (a citation from Ben‏ 
that was a sea gildana‏ ההוא ג' וכ' "78 Sira). B. Bath.‏ 
(a small fish among the sea monsters). Hor.12°; Ker.6*.‏ 
(גולדנא Rashi (ed.‏ ג' דמלחא >32 —Fi, *77>5, 55. Tam.‏ 
salted g. ‘Ber. 44). Keth. 105°, v. Nd" II.‏ 


emp. 53 3) 6 valve, folding. Y.‏ ,גלל) .5 ִילָה לה 
folding couch.—Pl. 4753.‏ מטה של ג' 13° Sabb. XII, beg.‏ 
Bab. ib, 138° “4 NOD camp chair.‏ 


לח v.‏ לה 

755, v. גלל‎ 

READS,‏ .+ גל 

v. NAIA.‏ ,גלובדק 

לבְקיָא + ,גלוביא 

«(popular cor-‏ ל קטיקא ,(גלוגדק) נְּלוּנדקא 


Bit ‘of lectica; for the prefixed guttural cmp. laena 
and y\aiva, lectum and xAtvy; v. Liddell & Scott’s Greek 
Dict. s, lit. I’) 1) litter, sedan-chair. Bets. 25" Ar. (ed. "p73, 
Ms. M. .(גלנדקי‎ Cant. R. to V, 5; Koh. R. to IX, 11 
73) בגלק' לא‎ “HN could not even be carried in 3 6. 
Cant. R. to IV, 8 בכל קדיקה‎ ; Yalk. Ps. 838 כל קרקיא‎ 
(read NP"IP>23). Ib. Lev. 666 שלא יטייל אחריך בגלטק'‎ ; 
Sifra B’har Par, 5, ch, VII "טול . . . בלנטרא‎ . . .( he (the 
Hebrew servant) shall not walk behind thee when thou 
art carried in the lectica, v. .לקטיקא‎ ₪116 Deut. 37 
גלגוטרקא‎ ; Yalk. Kings 238 -.גלוגרקא‎ - *2( (<lecticula) bier. 
Targ. Job XV, 24 ארטימוס לגלוגדיקא‎ Ar, ed. Koh. (ed. 
(לגלוגדק‎ ready for the bier (for death, cmp. LXX),— 
3) *foot-stool to the throne, Targ. Y, Ex. XXIV, 10 אתקניה‎ 
i כַרל') פְנְהָק‎ some ed.) made the sapphire brick a foot- 
stool in place of the hypopodion &c.—Targ. Lam. I, 1 
גלוגדקא דרגלוהי‎ (h. text (חדום רגליו‎ 


.חַלגְלוגי + ,גלוגות 

v- preced. art.‏ גלוגיקא 

poss, Tosef. Manic TIT, 14, v. לְפָּל‎ 
ְלנְדקָא ו גלודקי‎ 

y. “Hb‏ לחש 

e153, Lam, 14. introd., beg., v. N73. 
,גלווקי‎ + 


0 m. (part. pass. of 5h) appearance, outside. Gen. 
R. 8. 45 כגְלוִיָה‎ mand אין‎ her private conduct is not like 
her public. appearance (she is insincere); ib. 8. 71.—‘33 
in public, visible to all, opp. .בסתר‎ Ab. IV, 4 he will 
be punished בג'‎ in an ostensible way. Sot. 3°; a. fr. 


"954, +. "BTR, ROG, 


+. NPPNA. 


wT גלי‎ 


Jews, שד ליותא .1/-- ).= ;"81 .א‎ > LXIX, ו‎ 
(ליית‎ ed. Lag. (oth. ed. (לות‎ wimg.) 11. Ue. SL, 6 
(4. ילק וו"‎ 
corr, ace.) thy exiles; a. >. -- .א‎ 11" “st בד 2 רככל‎ the 
diaspors of Rabylonia and all other disepores (vy. Mab’ 
...מ‎ a. 1. mote). Mall. 60" thet the Ngyptians might wot 

oall hie brothers 3 crise. 


P55 «. ».; emp \גלב‎ Pi. .הח‎ rb te cut the hair, 


או ₪ 40 2 או HES‏ וכ 6, וו Mas. V1.8.‏ או | 


oF hie friends out bie hair, M. Kat. 111.1 בכלחרך וכ"‎ Gor 
the following are permitto’ ts owt their heir during the 
festive week. 1%. 14° még) דיר‎ ; =. fr. —Part. pass. rote, 
). Prbss. Nes, 1V, 5 S70 אשה‎ 5 women with her hair 
out; 1. ih. 1V, end, oe", 


Targ. 0. Lev. X111,53; «fr —‏ .= גל ch. Pa.‏ ?ד 
om he ought to have bie‏ ליח ל לור וכ' 17° Kas,‏ .א 
hair cat ₪6.‏ 


lihpa, Pare, Pein to hawe one’s hair cut, Tare. dod 
RVI, 17; 22.— Sabb. 110" St ros" bet bien have the middie 
part of his head shaved. 


1153 pr.n. pl. Galhi, a 7 phate its > 
of Sodom. Nidd. 69° 35 Tr . . האר רדט‎ wack justine 
which is injustice is dealt out in, G. 


- .בגלטור" .+ למורי 


seam‏ ₪ ל 


pe ey Ve TEND. 


rma (bt. h.) 1) fo be wncorered. Tosel. Mike.‏ גלי 
pit Poez ed. Zack. which was left opeo.— Part.‏ @ 11,1 
S it ₪ open‏ יידדק open, revealed. Sabb.55* ‘St‏ לור pass,‏ 
and known to me. Boer. 60°; a. fr. V. %4.—2) (of ₪‏ 
place) fo become bare of inhabitants (x. Jed. XVIII, 90:‏ 
Jer.1,3); (of the inhabitants) fo leare bcane. go mds cade‏ 
whithenwever‏ בכ" Ps . . . Seo‏ וכ' Taan. 1, 64* top‏ .ץצ 
Majesty weet with‏ ו lerael went as exiles, the‏ 
them (ref. to 533, I Sam. [1, 27); Meg. 29*; ₪. « —Peeik.‏ 
if one‏ אם כ Suc... Sos‏ גָלִיתֶם כולכם Habod. p.48*‏ 
of you is banished (by the Roman Government) to &c.-‏ 
though ye all had been banished; Pesik. R.« 15;‏ 9 --. 
%s they‏ בשבק '11 Cant. RB. to 11, 5. Arakh. 12°; Meg.‏ 
were transported to Babylonia in the seventh year (after‏ 
the‏ אלו 7 the subjection of Jojakim). Macc. 11, 1 733m‏ 
following (involuntary homicides) have to leave for the‏ 
is not bound to fee to be.‏ ארכו גול city of refage. Ib.‏ 
father is banished for killing‏ ₪ רענב MSs‏ ש"ר Ib. 3 Fan‏ 
his son; a. fr.‏ 

Hif, הנלה‎ to banish, carry into captivity. Mace. 12° 
וכ"‎ PSD... דזרד‎ the Israelites executed the law of banish- 
ment in the desert. Num. BR. = 23, end. Roth B. tol, 1 
וְמַגְלם מארצם‎ and is the cause of their exile &c.; ₪. fr.— 
Koh. ₪. to XII, 6 (play on P53 ib.) ‘the golden bow!’ ₪ 
the gullet, ומריצה וכ'‎ Sm את‎ Sos שדהרא‎ (not ;שחרה‎ Lev. 
R. 5. 18 מטכלה‎ corr. ace.) which banishes the gold and 
makes the silver run, i.e. which impoverishes the gistton. 

to be discovered. exposed to view; to reveal‏ 7333 .]ו 
He‏ > ליו בקדלו וכי 19 one’s self, appear. Tanb.Sh'moth‏ 


| .שיד‎ 0, Deut, יחדך 9% « .אאא‎ Hee! 


ee 
































ו + עלוסְקָאן. 
art.‏ :+ ,ולוסקום גלוסקוים - 
Jou‏ ל 
346%=-\ך) mm.‏ 21 ם גל 
(ו-144 .+ ,% 4% + ו X, 1 Chr.‏ 
feat 4) case, cheat, coffin. 4 Vil, oe"‏ 
נליסקייים kind of easing; +. #hek. V1, 40" bos,‏ ה כסיין גל 
ROO. )—Citt, 111, 8 if he found the document 2‏ . 
box‏ 4 טליקא Be, (ed. "a) in ₪ case; expl. ib. 28* “Sto‏ 
elders (for keeping documents 4o.); I, Mets. 1, « ¥‏ 
(Mab, od, at"‏ ב (Dab. 20°," ». Mish. ), Mell, VI,1‏ ג ed.‏ 
coffin carried‏ ₪ (ר') גי באנפיים "24 M. Kat.‏ .גר" 
by ite bandien— + ropes, minyroty, 7, Mog. 20°‏ 
cnsee‏ (... סקאות Od,‏ 4+ קטָאות (Al. Ma.‏ הְלּסְקְטִי כ 8 
nee (corr.‏ תנלוסקאותן for books &o.—Kx. Rs. 30, end‏ 
he opens the cases (containing his goods).‏ ).800 


ADH, + 
TORS, + סיו‎ 
. א .¥ ו‎ 
m, pl. (eabicu- 


Seah TR 4 | TEAR ו‎ 


‘arg. Y. 1 Deut, XXIV, , יינ ו‎ 
ib, גו‎ (TV), 20, opp. סריך‎ linen sheets, Gits, 70" 
ג' וכ‎ (Var, (גרשפקר‎ shall we ascertain his sanity of 
ind, according to the season, by asking him whether 
| desires heavy or light covers? Ib. 35* גלופקרין אחד‎ 
(ed. (גלופקרא‎ one set of bed-clothes.—Kel. XXIX, 2 
mx קלובקרין‎ (Bart. גלופקרין‎ . Bab. ed. .(אחת‎ Tosef. Sabb. 
8 587. 


Tbe.‏ .+ אלירין J, Num. Rom 11, read‏ לורין. 
DADE ₪. (es) baticheaded, Targ, 0. Lev. XI, 43.‏ 


REREAD + (preced.) talt forehead Targ. 0. Lev. 
eee 


the exiled‏ (בנר exile; also (sub.‏ (כלר f(b. b.;‏ בלה 
ye‏ שטא תחובו תובת 3 11 ,1 diaspora. Ab.‏ ,עו 
ג' מכפרת be condemned to exile. Ber. 56% a. 6 TS‏ 
Babylonian‏ ב' $33 rile ( ving home) is an expiation.‏ 
Roman‏ ג' 27% Greek (Syrian) dominion;‏ 3 יוך ivity;‏ 
Bx. R. = 15.—Esp. banishment to the city of‏ 
לית pe (Num. XXXV, 11 sq.). Maco, 11,6; a.fr.— Pi.‏ 
three divisions of exiles; Num. B.s. 23,‏ שלש ב' "12 th.‏ 
U3. chan Soro bench ced th of‏ 
divisions,—Pes. 88* 3 }"SP the reunion of the‏ 
the exiled of other‏ ג' של שאר וכ' "110 Men.‏ . 
2S‏ ימים סובים 4° (besides Babylonia). Bets.‏ 047108 
he two Holy Days (in the place of the one Biblical)‏ 


; ofthe Palestinean authorities could notreach);afr. 


<b. == Targ. Y. Bx. XX, 14. Targ.‏ 993 כ 
Laja.e.—3 E Reah-Galutho,chiefofthe Babylonian‏ 

























who > he‏ דא' 20 Targ. II Sam. VI,‏ .(עורר 
the fact sh 1‏ אֶרִגְלַאָר מלתא 109% a. fr—Snh.‏ 
ache‏ דעבידא R. Hash. 99% a. fr. 21 “MOND‏ 
are not presumed to tell alie which is likely whe f \‏ 

out. Sot. 22° מגל"א‎ xsbias מאר‎ what is visible is visibl 
1. 6. man judges only ‘by what he can ascertain, 0 
.מטמרא‎ - 14. Hash. 91" whence do we know hat a 
הוא‎ “baat לרעוכא‎ has the meaning of being clearly visible’ 
Ab. Zar. 80* חמרא‎ A ארגלר‎ his wine was found vaio vs 
ered. Bets. 8* וקירמי‎ wba remain visible; a. fr.—2) tod 
led into captivity. Targ. Jer. XI, 1. 


"55, NB m. ,גלר)‎ emp. (פִלְהָר‎ flash. בְּבִ'‎ as a / 
suddenly, rapidly. Targ. Is. XLI,2; 25; Targ. Hoos. XI, 11 : 


(cmp. 7&Atov) galium, bed-straw, an odoriferous‏ .1 ָּלִי* 
%ל חילפ" וג' plant. Targ. Y. Num. XXI, 12 [read:]‏ 


"4, "34, "54, N75, part. pass. of >3.—Pl. fer 
a Targ. Prov. XXXI, 27 (ed. Lag. (גלין‎ 


Noy I pr. n. (Gallia) 1) Gaul, country of the Ge 
in Europe. .לצ‎ 63¢ ships going לאספמרא‎ 7 from Gaul 
to Spain.—2)Galliaor Galatiain Asia Minor. R. Hash. 26%. 
Keth. 60° Nahum ארש ג'‎ the Galatian. 


IT + (73) revelation. "3.093 a place or temple‏ ְּלְיָא* 
ה קורין אותה בית ג' קורין for oracles. Ab. Zar.46* AMX‏ 
when they (the idolators) call a aa Beth-‏ בית כריא 
Galia, Israelites should call it Beth-Kharia, v. & ₪‏ 
ח בית ג' שלחן )7 Tem. 28%.--16₪. 6* (ref. to Zech. IX,‏ 


v. NDB a. preced.‏ ליא 
v. “3.‏ ,600168 לוא 
read ON3"b3, 6‏ וגליאסין גל oN‏ 
m, (253) shaved face. Targ. Is. XV, 2 Kim‏ ְּלִיבָא* 


(yAutt6) carved. Y’lamd. to 2 .‏ .גת ּליבטון* 
OD (I Kings VI, -‏ ציצים IV, 4 quot. in Ar., expl.‏ 


m, (calliga. adopted fr, ace‏ ּלִינָס גלנָאס* 
caligas) ‘nail-studded shoe of the Roman soldier.—‏ 
ו מסמרות של גלראסין [: pons tb. Lam. R.to 11,7 [read‏ 
and the nails of their shoes left n |‏ שלהן רושם בארץ 
רושם במסמרות in the Temple floor. [Vers. in Ar.:‏ 
on‏ [.הגלגוסיים בקרקע parma‏ 
Fai‏ 
ice-coating on- the water, )‏ )1 (גלד) .םת ָּלִיד 
VIII, 5. Miky. VII, 1.—2) + 7b. | -‏ 


755, ּלִידָא‎ ch. same; ‘ce, 0 
.(קרח‎ Targ. Ps, OXLVII, 16. Targ. O. Gen, 
(Y. .(קרושא‎ 


yrs, 4, 4 m. (b. h. 7i"b5 ; "ו (גלר‎ 
ment, margin of scrolls. Yad. III, 4 ‘21 ומעלן‎ 
the blank portions of a sacred book, the גו‎ ) . 


: Soe , 


> 


.) לוח‎ m9). 





that means their temple. V., however, NTA a. NDS. | = 








"2a 
revealed Himself to Moses with the voice of Amram 86. ; 
Ex. R. s. 8. Ib. ₪. 2, end M33) בכ''מ שהשכינה‎ wherever 
the Divine Glory appears. Snh. II, 1, v. Moz 11; a. fr. 
Pi. 13, Hb to uncover, remove ; to discover, reveal, 
publish. Ex. R. 8. 15, beg. הצדיקים וכ'‎ bh the righteous 
uncovered their heads. Sot. V, 2; Gen. R. 4. 21 מי רְגַלָּה‎ 
עפר וכ'‎ Oh that one would remove the dust from over 
thy eyes, i.e. Oh, that thou wouldst resurrect!; Y.Ber. 
IX, 13"bot.—Sabb. 88* מר 3“ וכ'‎ who revealed this secret 
to my children? Meg. 3°; a. ג' משפחות--.+1‎ to expose to 
suspicion the legitimacy of families. Tosef. Naz. I, 3; 
Kidd. 712,—(m>>n> בתורה (שלא‎ HD ג'‎ a) to interpret the 
Law in opposition to the adopted sense, to misinterpret, 
pervert. Ab. III, 11; a. e. b) to put the Law to shame 
by treating its teachers irreverently. Snh. 99°; a. e—’A 
פנרם‎ (in gen.) to expose, put to shame. Pirké @’R. El. ch. 
XLIV, v. 43> 1.—Part. pass. nsx, f. Hb wncovered. 
Par. XI, 1; Hull, 9"; fr. Pl. 4 Ib.; a. fr. 


Nithpa. “23n2, >3m2 to be revealed; to be exposed. 
Pirké @’R. El. ch. XXIII בתוך האהל‎ bans) his nakedness 
was exposed &. Yoma9” נתזכ' עוכם‎ their sins were public 
(they did not hide them); נתג' קיצם‎ the end of their 
captivity was revealed (through prophecy). Naz. 98" 2 
קלונו‎ his disgrace is published.—Pes. 119%; a. fr.—Tanh. 
Mishp. 6; Yalk. Prov. 956, v. .לַע‎ 


“by, N24, N55 ch. same; 1) to reveal, wncover. 
Targ. Num. אצי‎ 31, Targ. Am.III,7; 8. fr.—Part. “Dd. 
Targ. Prov. XX, 19.—2) to go into ewile, go away, dis- 
appear. Targ. Hos. X, 5.—Ib. XI, 11 153° those who 
were exiled. Targ. Am. V, 5 38539 מִגְלָא‎ (some ed. ,רלפון‎ 
corr. acc.); a. fr.—Ber. 56* sban I will leave home; גלא‎ 
לבר רומאר‎ he emigrated into Roman territory. Pes. 49% 
לא גְלְאַר‎ I should not have emigrated ; לא גלאר >37" ארנש"‎ 
I did not emigrate (voluntarily) as others do. Koh. R. 
_ to TX, 10 וכ'‎ "A ,את הוית‎ v. אָלף‎ T.—Part. “bs, pl. ליא‎ 
f. 724 ewiles. Targ. Nah. II,8 x>32 ed. among ‘the exiles 
(on foot; ed. Lag. N*D533, v. ,רפא‎ h, text nines). Targ. 
Am. VI, 7 }>3 the exiled communities —Targ. 11 Kings 
XXII, 6 שי ג'‎ (some ed. ’b3) the — of the home- 
1 8 Dan. IL, 19; 30. ו‎ Job XXIII, 10. 
Targ. I Sam. 111, 1; a. faire: 0. Ex. XIV, 8 בריש ג'‎ 
openly ,ג[)‎ text .(ביד רמה‎ 

Pa, “23 as preced. Pi.—Targ. Lev. XVIII, 6 sq.; a. fr. 
Gitt. 81" לדרערה‎ 4 he uncovered his arm. Ab. Zar. 28°; 
Yoma 84* mb דלא‎ that thou wilt not divulge it. Ib. 
N2°539 1 shall divulge. Hull. 118* we תנא סיפא לנפזיר‎ 
the second clause is stated in order to throw light on 
the first. Gitt. 34% דעתא‎ “obs, v. .נרלזלא‎ Y. Maasr. V, 
end, 52° לך חספא אשכחת מרגניתא‎ mobs ja (not (דגליית‎ 

after I removed the potsherd, thou foundest the pearl, 
i. e. but for my teaching, you would not have found the 
truth which you now claim as your own discovery; Y. 
Keth. IX, 33° bot. (corr. 460.(; [in Babli .ץצ ,דלאית‎ ">5). 

Af. "bax to banish, Targ. 11 Kings XV, 29; a. fr.— 
Snh. 94%. ["b35 Ezra IV, 10; a. 6.[ 

Ithpe. “barn, “398 1) to be uncovered, revealed ₪6. 
Targ. Is. LXII, 1. Ib. LI, 9 אֶרִהְפְלָא‎ reveal thyself (h. text 


גלל 


Il Gen. , 20 meres (read “grs). שוגד‎ ¥.11 ib. 19 8q. 
hill, אוד‎ Ps, LXXI, 5 “33.—2) valley, 

Job XXXIX, 21. Targ. Josh. XVII, 2 Var. (od.‏ קוד 
Targ Job‏ לכא grat Pe) — 1. weg,‏ 


KXXIX, 10. .קוד‎ 1. Nom. XXI, 16.—Po%. .א‎ 
Wehall. p. 09° “3 וטחרת ליח‎ (Ar, (פַלְמֶךְ‎ and carried him 
down the valleys. 


ab | f. (yahdv9) cals, stillness of wind and ware. 
¥. Yoh, XV, 157 top אם (הרה) חרם 3 וכ'‎ if there war « 
ealm sea, and you looked arvund and there was pone be. | 
₪ 21% bot, גלני‎ ed. Krot. (corr, ace.) 


next w.) shaping (of writing), depres,‏ ¥( מו 
well-arranged poetry‏ ₪ ג תריצא | ,וצא.-יו ל זוא 
the impress of‏ נליק רבדיך 190 אוא6 (h, text SPSS). Th.‏ 
פה thy words (h. text‏ 


PIEDS + cobs) shaping, formation (of speech, camp. 
,גזם‎ HGS). Pesik. ₪. «. 33 שפתרם‎ Pest eloquence (ref. 
to Is. LVL, 19), 


א pe. ₪. Gallien, nome of on ange.‏ ל רצו 
"ots mirc revealing the reasons of‏ ציר (defined‏ 5.20 ה 
the Creator); Yalk. R’ubeni, Mishpatim end roost 2‏ 
deer G. surnamed Raziél,‏ 


יר 
relying on the strength of 0‏ בנצחוני של ג" 1 
he is named G., because‏ 7°55 ... בגילו* ote‏ וכ' *42 . 
לפק לש 103 ור 
Lev. RB. 5. 5; a. fr.‏ 


pote‏ .+ ,גלכין 


555 (vn. 1) to Foll, unfold, fold Meg 32° be opens 
(the scroll), sees the place (to read from), [os 53% 
rolls it up again and says the benediction. Ib. >"> העולל‎ 
וכ'‎ he who rolls the scrolls up (preparing the place to 
read from). B. Mets. 11, 5 )29*( 73> he must roll the 
scrolls over (for the purpose of airing); a fr.—2) (+. 
Gen. XXIX, 3) fo roll off (one's shoulders), disregard. 
Gen. R. =. 21 (play on 333, Job XX, 7) על שג' מצוה וכ'‎ 
because he disregarded a light command. 

Nif. 5333 to be rolled, folded. Cant. BR. to V, 14 וחד‎ 
TSbs2 they could be folded up. Soh. 68* my two arms 
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Is, VIII, 28) אותו ג' בגוים‎ ‘SS TR .א‎ = 


| which are like two scrolls of the Law 7550 rolled up 


(not unfolded, i. 6. with me learning is buried which I 
was prevented from teaching).—Trosf, with 57, to be 
rolled on top of, to prevail. Ber.7* כל וכ"‎ "or 3" may 
my mercy prevail over my attributes (of justice &c ). 
Ib. רחטיך‎ Ss; v. d33a. 

Hof. תכלל‎ to be rolled up, folded. Taan. 21; Men.95* 
הפרוכות‎ when the cartains (of the Tabernacle) 
were folded up (for removing). 


355 ch. same, fo roll, unfold.—Part. pass. > un- 
folded, visible. Targ. Cant. V, 14. 

Pa. 333. to roll off. Targ. Y. 11 Gen. XXVIII, 10 (some 
ed. xb535 Pe.). 

Thpe. Sars, v. 333, Ithpalp. 































ine and those at the beginning and the end; Habb | | 6* 
Ma, .א‎ (ed. pl). Men, .%]--.*0ה‎ py, יל‎ Habb. 1. > 
supra, Ib, של סי‎ orn (Ms. M. sing.) blank parchments 
or intended for,a sacred book, 2)(a catirical adaptation 
400% ¥. 1%) gospel. 10. Babb, XLII (XIV), 5 
וספרי מינ‎ SM; Babb. 1. 6. רג' וספרי הצדוקים‎ (Ms. .א‎ 
93... 733M) the gospels and books of heretics, ] 
putants, Babb. |. ©, take our w. in the sense of blanks). 
א‎ Behe Ve TM) (v. 15. 111, 25; emp, (פַלְנָליך‎ « girdle of 
ne material, Gen. 34. = 10 (Ar, S53; ed, Koh. fe, 
+ ₪06.(. 


mb, Ley. 1. #, 20 ,יודך ג'‎ read May; omp. Tan. 
]6 8 רטן גלילא‎ FIT. 
8, +. לי‎ 


(b. i.) (District) =. Galilee in Northern‏ ,מ ל רל 
% התחתון Upper Galiles,‏ ג' הקליין ine, Shebi,IX,2‏ 
Galilee, Bot. IX, 15 (49") "En. Keth. 9°; a. fr.‏ 
Boh. 08, +. m>sbe.)‏ ,ג' ב 


oa 1) district, cirewit, Targ. Ezek.‏ ללא, 
x 8.— Pl. Ponda, “7s. Targ. Josh. XXII, 10; a.0.—‏ 
it‏ בג' Galilee. 15. XX, 7; a. o.—Sabb, 47°; 78° VO‏ 
only to Galilee.—Tosef. Sob. 18, 5; Y. Maas. 8h.‏ 

56° top, 8.6. MRSS ג'‎ Upper Galilee, (mass) meen ג'‎ 
0 @,5 8.11 גלילאה‎ (corr. ace.).—Erab. 58 א בר ג'‎ 


: 2% ee 


| 23 m.ch.wh. "3°33, Galilean. Erab.53" move ג'‎ 
% foolish Galilean, +. "3°%—Snb. 118" ההוא‎ 
| ₪ certain Galilean; Sabb. 88. Hall. 27°; a. e.— Pt. 
: יצ‎ B. Bath. VI, 15* top. 


f, (553) casting about, contempt. Snb.94" (play 


meen) I will make him (Sennaherib) con-‏ לו גלרל 
pptible among the nations; Yalk. 11 Kings 237.‏ 

Mish.‏ צרוקי ג' 8 Galilean. Yad. IV,‏ ליל .מז D3‏ לף 
a Galilean 880410006 (heretic).‏ (צדוקר (Talm. ed. only‏ 
"or '% R. José the Galilean. Pes. 28% a. v. fr.,‏ 7 
Galilean‏ הפכרם Kel. IL, 2 ‘sm‏ -גְלַלָין ‏ פָלָילִים Pl.‏ *--.= 
; (הפכין הג' (read‏ הפכין Tosef. ib. B. Kam. Il, 2 ‘3m‏ ;| 


. [Cmp., however, 533.] 


f. (v. M33) folding. Sabb, 47°‏ לְלְנִיתָא ליל 
folding couch, cot.‏ (כרלרתא So Ms. 31. (ed. *sbbs, Ar.‏ 


174, 2, לימא‎ Im. (cha 1) wrapper, cloak. Targ. 0. 
J XXV,25 ed. O°S3D (ed. Berl. v. בִּילן‎ Var. 5535). 
. Il Esth. VII, 15.—Sabb. 77° it is called g'lima, 
שנעשה בו כג‎ ed. (Ms. M. (שככטירת כגר'‎ because one looks 
t like a shapeless (armless) body (Ms. M. it is rolled 
ike > a lump). Babs APR ye Se OE tha eink 


“OSs. Tb. 110°. 
HN f. (eb 2) 1) height, hill —PL 


-נ:זד ַלְמְתָא + 


Targ. ¥. 1, Il Num. 111, 9; Targ. pe‏ ִלְסְחָא 






























the world 86. ג' הור רואה . . . כאילו ג'‎ be lonely; lool 
upon thy wife, as if she were menstruous; Y. Taan. 1 
end, 642 עשח אשתך ג'‎ make thy + 0 ‘On 
Sih. 225, quot. ₪. ve [גולם‎ | 


NTO f. (preced.) (euphem.) a menstruous u 
Gen. R. s. 79, end they heard a woman say to her 1 
ג' אנא‎ Tam galmuda (for 2), from which they le 
the meaning of galmudah in Is. XLIX, 21 (v. corr. 


+ ft ' 
ye 1 
גו‎ PERV REY " ' 


Bei v. .גָלְמוּד‎ 
גלנו‎ 2 ine 8 0 


(b.h.; emp.Mdsa, 353) to 807-0107 off, rub; agen en.‏ לַע 

Nif. ִגְלַע‎ fo be opened through rubbing or scratchin 
to bleed. Nidd. VIL, 2 (58) וכ'‎ oben mist והיא‎ (B 6 
(להתגלע‎ and it (the wound) may have been bruised ב‎ 
as to bleed. 
+e 2 $55 (with ב‎ of person) 10 from, 
bare the ignorance of, attack. Y.Yeb, VIII, end, 9% משום‎ 
שלא לגְרוע בר וכ'‎ (did they send him off) in order not te 
see him exposed, or because he was not fit (to argue)? 
What is the difference? משום שלא לגל‎ WR הוח דרכו לְגְלָע‎ 
בו וכ‎ It was his (Rabbi’s) habit to begin with vehement 
argument; now, if you were to say, ‘in order not to see 
him exposed’, his exposure was in his own hand i / 
being the attacking part) ₪0. מה היה לו 95 בר,19‎ what 
could he have attacked (on that subject of androgynos)? 

Hithpa, הספפל‎ , Nithpa. 2302 1) to be scratched open, 
v. supra. 2) to be laid bare, be argued. Snh. 6"; Y. ib 
I, 18° (ref. to Prov. XVII, 14) (ע שלא נתג') קודם שנתג'‎ 
חריב נטוש‎ before the case of litigation has been lai 
open (fully argued), you (the judge) may compromise 
it &c.; Tanh. Mishp. 6; Yalk. Prov. 956 mbang, nen. 


954, ee een 
פלַעִינָה פלעין‎ ve PIB, MS, 


to dig out, engrave; to shape, forr‏ (גלב (cmp.‏ גלף 
the‏ ג' Ab‏ הקב"ה 21‘ 63 .8 ;58 .8 ;47 .8 Gen. R.‏ 
shaped a womb for her.—Part. pass. 513 engraven.‏ 
לפין 137% Balak 14.—Pi. bs same. Pesik. Aniya, p.‏ 
(corr. ace.). ;‏ מפליגים 82 .8 shaping it; Pesik. R.‏ בו 


ag 





TI ch. same.’ Targ. I Kings VI, 36, Tag. 1‏ גלף 
XXVIII, 9; a.e.—Part. pass, $95. Targ, Y. ib. 11; a.‏ 
Eth. Targ. Ex. XXXIX, 6; a. e.‏ ,42°23 .1% 


m. (preced.) engraving, setting.‏ גלוף II,‏ לף 
Ex. XXVIIL, 11. Targ. Hag. II, 23; a. 6. :‏ 


3 אצאצ Targ. Y. 11 Ex.‏ .לפוא ְּלְפִיסָא 


pr. n. f. Cleopatra, queen of Bg, ype. |‏ לפמרח 
Nidd. IV, 17 ed. Zuck., v. NIUBIN Dp. 8‏ 


pops.‏ 2 וגלקטינון 
NPP A, v. NTE.‏ 
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in ‘Rashi’ a. 1.). 


bbs 


234, constr, by m. (b. h.; preced.) 1) rolling along 
with, “appendage. ‘Men. 15%; Pes. 13 לחם ג' תודחה‎ the bread 
is an appendage of the thank-offering; Men. 80% 52>. 
בְגְלַל- -,תודה‎ 0 consequence of,on account of, v. next w.— 
2) something rolled, rounded, ball, ordure, excrement, dung. 
B. Kam. 111, 3 ההופך את הג'‎ he who upturns (throws 
up) ordure into the street.—PI. pn>>x, 7953. Sabb. 158" 
להחטיל ג‎ to cast excrements (of animals). Lev. R. s. 16; 
Esth. ₪. to III, 1 מה הג' הללו וכ'‎ as the dung is 0 
8176.--8( (with ">>) a material used for vessels, supposed 
to be baked ordure. Kel. X, 1. Par. V, 5. Mikv. IV, 1; 
Sabb. 16”. Men. 69°; a. fr. [Rashi to Sabb. 1. 6. expl. 
,שררש=ג'/‎ marble, to Men. 1. [,צפיער בקר=.6‎ 





bog). ‘(Ezra a V, 8.[--11011. 63* אתא ג'‎ a stone fell (from 
on high); Yalk.Zech.578 .גלאלא‎ Gitt.47° Ar. (ed. NF>N>3). 
Ab. Zar. 22, .ץ‎ X>33.—2) lump.—Pl, "233. Hull. 112* bot. 
דמלחא‎ 3" Rashi (ed. (ג' מלחא‎ two lumps of salt.— 
3) ordure, y. 8>3.—Pl. as supra. B,. Kam, 92° (prov.) a 
dog in his hunger ג' מיבלע‎ (Ms. H. sing.) will swallow 
excrements (Rashi: stones).—4) wave, v. ND3.—5) conse- 
quence; בג‎ on account of, in order to. Targ. Ps. XU, 12 | 
(Ms. .(ג' הלכנא‎ Targ. 11 Chr. XXIV, 25; a. 6. 


/ 
| 
| 
295, ְּלְלָא‎ ch. same; 1) wntrimmed stone, cobble (v. ] 
| 
ן‎ 
| 
| 
| 


| מולח' ב f. (preced.) 1) ball-shaped, lump.‏ ְלַלְנִיתָא 
salt in lumps, rock-salt. Hull. 114%: Kidd. 62°. —2) fold-‏ 
גְלַלְחָא ing, v.‏ 


p53 (b.h.; emp.>d3) 1) to roll up, tounshape. Denom. < 
pdis.—2) (denom. of (פילם‎ to calculate in a lump, fix an — 
arbitrary price, opp. דקדק‎ to calculate exactly. Sifra | 
' Bhar, Par. 6, ch. IX; B, Kam. 113° "59 יכול רְנְלום‎ you | 
might think, he (the redeemer of the Jewish slave in 
possession of a gentile) was permitted to force an arbi- - 
trary price upon him (the gentile); [Rashi: גלם)‎ to double) 
_ he (the gentile owner) might be permitted to ask an ex- 
orbitant price].—Part. pass. D9>3, 1. בלמ‎ 1) wrapt up. 
Sot. 49% vy. 10>3.—2) roughly shaped, unfinished. Pl. 
.גְלוּמות ,פלוּמִים‎ Sifré Num, 158, v. Ddis. Ex. R.s. מצות.30‎ 
גלזמות‎ rough laws (containing no details, assigning no 
reasons; Var. lect. ,פולְמיות ,גולמות‎ fr. 72353). 


mb ch. same; 1) fo roll, wrap up. Denom. nbs, 
wards I, wabra.—2) to arch, cave. Denom. Sra) זז‎ 


גְלָים D3, Vv.‏ 
.גל ל למא גלם 


Nina IL .‏ .ץ למא 
format., v.‏ ד ;גלם ; m., TT fe bibs:‏ לוד 


First H. Dict.s. v.) like a ‘ shapeless, lifeless lump, whence 
(emp. 0707). lonely, melancholy. Sot.42* in the sea-towns 
קוררן לנרדהז ג‎ they call the menstruous woman galmudah ; 
R. Hash. 26%. Ib. (phonetic etymol.) גמולה (דא) מבעלה‎ 
she is weaned (separated) from her husband; [Ar. ed. 
Pes, a, Ven. 770553, which version, however, disagrees | 
with the reference to Gen. XXI, 8 in Ar. s. v.]. 66.1. | 
8. 31; s. 34 (ref. to Job XXX, 3) when there is want in | | 





גמד 


₪ the shape of @ right angle. Zeb. 0° wad (Yolk Lev. 41 
Cas). Pea. 8' 3 SS שורה אדו‎ ope tow of wine vemels, 
it the shape of Se., i.e. the front and the while Upper 
| ד‎ ib, 1,27" bet. גם‎ Pros \ן ג 4-א-- קולפו‎ 5 (res) 


hey whose ₪ ₪ joined (opp.‏ 5 של נם Ts “Sere‏ מטו ו 


to Piste של‎ of one piece) broken of ite jumetion | 
יוו‎ com $2 ,-זה‎ od. com .רס .1/--(.י.ף ,כל‎ om. OY. 
Pes. |. 6. 3 SE PSS SIP he takes off fur cremination 
two front aed two wpper layers, ,ל‎ sopra. Th. if the 
vessels are arvanged like steps 2 3 SI he meet examine 
by front and wpper layers on cach lending. Hi. Mets "אל‎ 
7H) PTS the combined wmeseare of both dimenrions of » 
piece of goods, square measure, opp. SIT PS מדן ארכו‎ 
the measure of each dimension specified. -- ₪. 105° 
3, v. --.נר'טל‎ [Commentators explain oor «= Grek 
Gamma, 1, whence the Var. mg.) 


NBS mn. (Mapper) 1) Goma, the thind better of the 
Greek alphabet. Shek. 111, 2 3 ares אלפא‎ Me. 0. (od. 
(2--.(נמילא‎ the shape of a Gamma, 1, +. preced. 


fo take 6 dronght, quaff; te‏ 753 נמ bh),‏ .( נא 
Mans. Bh. 11, beg. 50° he melted ₪‏ .ד up.‏ ואי vip,‏ 
Sy and sipped it; Y. Yoma VII, 45* top “Gr. Babb.‏ 
oP‏ א Ar. (ed. oor,‏ לא FS wer‏ וכ' )111%( 4 XIV,‏ 
v. infra) he must not qual vinegar through hic‏ 1% 
how‏ כסה . . . . לנסית בכוס bot.‏ +20 ,111 .זוגא teeth. .Y.‏ 
at « time.‏ גמ portion of the cup one must‏ ה large‏ 
Shebi. 11, end, 34"; ¥. Ned. VII, beg. 40° the leaves‏ .ץצ 
of the colocasia must not be used (in case of « vow of‏ 
abstinence from vegetables, or in the Sabbath year) 2725‏ 
‘St to sip water out of them (v. Sm. Ant. sv. Colocasia);‏ 
a. fr.‏ 

1%. ®33, 733 same. Sabb. 111° Go che aos .א..4)‎ 
Sen 2527 (לא‎ the Mishnah means, he must not quai 
and spit out; Bets. 18°; Y. Shebi. VIII, 38° top שא‎ ; 
a. fr. 


78 


m. pl. (preced.) sxecfmeats, delicacicn.. Vath. 


| B. to I, 9 (play on כם‎ ib.) S כייקר‎ variogs delicacies 
ea יחי רו‎ rates יל‎ | 


D324 (Pilp. of (בבום‎ [fo peel, serape;trnst.,comp. PMU, 
ba) | to hesitate, stammer, bo speak with an czpromion 
of uncertainty or of scruple. Kidd. 30° "carn spor אל‎ 





that thou need not hesitate in answering him; Sifré 


Deut. 34. Ber, 22° למקלה וכ'‎ spc החדה‎ (Me 4. .א‎ Rashi 
וקורא‎ SS) was speaking besitatingly over (as the Amors 
of) BR. Judah ₪0. Ib.” וקדרא‎ St he should read in ₪ 
hesitating manner (rapidly murmuring); 1. ib. 111. ¢ 
bot. PS Sc Sern he commenced stammering over it 
(hesitating to pronounce the Divine Name). [Cant. B. 
to VII, 1 התנוכ‎ transpos. of מתטנג‎ v. 233.) 


D553 ch. same. Hag. 15* כִכְבִעָם בלישכיהת‎ 2 stotterer 
.(מלנס.זג)‎ Meg. 31> St קא סכ‎ (v. Rabb. D. & 2 L Var. 
Lect.) read the curses (v. “"X) rapidly murmuring; Kob-. 
R. to VIII, =. 


Ti, +. שד‎ 


. Te i --- אבה כבוחרה?‎ ₪ 4 


les of a rectangle. Erub, 55* גם‎ [SS Ar. (ed. 583) 1 .גד + אוד ות ג-א‎ 


3" 









fo come in sight, lo come 
f. to S "ms whe ib.) 
/ חר‎ (not ..."ד‎ .( 
‘mountain (of trouble) ו‎ 4 yo dome fe 
again (ye eseaped), 1 tthe Lord) made fs 0 hill of wie 
ness (a warning) to the nations, PO אי וח וח ים‎ whet ie 
this? It is the Ned Hea [which BR. Joshua... translated 
into Chaldean; mvs yo ראתנהרתון‎ avs); ib. ₪ 1%, 4 
חר שכ' ....... חר סיע".‎ 1 made your escape memorable to 
the nations, it is Mount Binal (by the giving of the Law), 
ib. repeatedly (referring ta various escapes from dangers). 
erm ee olny © Belt, to sab th. to IV, 
תנלשה‎ mst (Ar. ed. Koh, mtd) and what 
cation (institation or law) have I (the Lord) brought 
to light out of that event? 

*Hof, Syym (denom. of tds baldness) to be made hot 
enough for scalding the hair or feathers of an animals 
| Part. Shprs, pl. Pe byes eeething water, Pes, 97° 
(Rabad to Bday. V, 2 quotes ₪ version Potbe9 sealding 
we , Ar. ,גר נְלָשִים‎ fr. oop; ¥. Hall. 1, 58* top 7S"). 


DH en, same to shine, be bald; ,ליט‎ are he 
pass. S*bpeh. Shere (v. preced.) brough! to scald. 
haat Bolling, er Koh. BR. to VIII, 9, +. גִיסָא‎ 1. 


© "ODA ma. (preced.) baldnens. Pt, ora. 2 7 scalding 
water, Vv. Be Hof. 


ANB mr TEE or bad in, ce 


{a gloss to 23) ה‎ woman whose bair is thick 

canis feet wwe he,‏ 6 ל 

5 Eis חאו‎ FeO לי‎ MEET (prob. tobe reed בהציטט‎ 

|. א (כד הדא‎ young pumpkin, when it sprouts nicely, 
oduces bright stripes. 


Misia + הלח‎ 


54 5. (נלש)‎ public monument Targ. Cant. 
Iv 1 (v. Cant. R. to ib. +. +. Sop). [Ar.reads גבשושיתא‎ 


























= 
9 


oh‏ ג 


Ee. 


ODA «ye 


DAI ₪. h.; (גסם‎ [junction,) 1) too, also. Snb. 108"; 
an. 21° ג' זו לטובה‎ this, too, is for the best. ,איש גם זו‎ 
the particle gam in the Bible text. B.Kam.o4* 
ג' לב"ה כ‎ the gam (Deut. XXIII, 19) is unaccounted 
- acco: to Beth Hillel's opinion; Tem. 30". Esth. 
He 1, 0 (rot to 53 ib) ג' אלא ריבוי‎ TR gam intimates 
ion, a.e—Plov3, 7733 Gen. R.s.1; Y.Ber. 
7 יו ו‎ sak te gene So 
/ 6 extended qualification (by implication), + -אֶת.‎ 
ו‎ went a 


eae Sy‏ גלשלטוסא 


Targ. Y. Lev. XIII, 41. 


וו 








fication. Lam. R. to I, 5 (Ar. ra) "2 eas 3 


ae ha m. pl. (preced.) a dish of PRR 
pared ‘with wine), v. nn. Y. Maas. Sh. II, beg. 0 7 


















(corr. acc. or (פָמְזֶלרה‎ 


VIDA +, pl. oi yaa (במד)‎ 1) branches used fon: 
caprification. Pes, IV, 8 (55°) ומתירין ג' של חקדש‎ (ed. Y. | 
a, Var. (מתזררין‎ they considered as permitted the use 
of branches of (carob or sycamore) trees belonging to the 
Temple treasury; 10861, ib, 111, 19 (Var. (גלזות -,גזוזרות‎ > 
Men, 71° של חרוב וכ'‎ . . . . 3; Pes. 56%; .צ‎ ib. IV, 31°; 


emp. mina Var. Tosef., v. supra.]—2) fruits ripened 
through caprification, v. "1723. Tosef. Ter. V, 7. 


JIS, +. yon. 
NTA, Vv. .גרמ"‎ 


“OAT, פמ" ,הבזע‎ 22hch.—h.w28, 298, to swallow, — 
quaff. Targ. Job XXXIX, 30 3305 (Ms. .צ--.(מְעָאן‎ Ab. 
Zar. Il, 41° bot. (expl. ,שורפה‎ Mish. 11, 7) גמר לח‎ (ed. 
גמדלה‎ corr. acc.) he quaffs it, sucks it out. Suce. 49> — 
“pian 3723"> let him ]הט‎ (take full draughts); ib, אגמע‎ = 
גמוער‎ (read: 37239 with Rashi, עס‎ 343, v. Rabb. 12.8. 4.1. | 
note 300). Sabb, 109" ,ולרגמע‎ y 


“Wad 11 m.=wais bulrushes, reed-grass (used for ropes). | 
Kil. VI, 9. Sabb. VIII, 9. .ץצ‎ Erub, 1, 18% וגמר על גברהן‎ 
and a reed-rope over them; a.fr.—Chald. form 873. Ib. \ 


FINO, FMD, 3מועה‎ +. aves, ries, 303) quai 
ing, full draught. “Sabb. VILL, 1 (76) כדר גמיא‎ Ms, 0. 
a, Ar. (ed. (כמרע'‎ as much as 18 quaffed at a time, Ib.77* 
(discussion ahout spelling with א‎ or 2(; Tosef. ib. VIII 
(IX), 8 (with >); Y. ib. VIII, beg. 11% A203. Gen. R.s.60 
גמיר' אחת‎ (some ed. 5794) only-one quaff; Tanh, Pinh. 13 : 
כדר גמיא‎ ; Num. 14. 8. 21 גמררא‎ (corr. ace.); Midr. Prov. | 
ch, XIII אחת .6 .1 .4 .מנטוא--.גמראה‎ SA הוא עושה‎ the. 
Leviathan swallows with one quaff; Pesik.R.s. 16 (with 
N); a fr. 


.פָמַד v.‏ גָמיד 
ג v. AN‏ ,כדר NA, Vv. “93 11.—[Num. 3.8.21 N03‏ 
ni‏ הָיָה ,גְּמְיָה 
v. Dah.‏ ,4 

STD", +. Ab. Zar. II, 41° bot. v. מל‎ 
rns, constr. spars Vv. midvag. 


(also Mb%3, v. rina)‏ ג/ “on‏ (גמל) + גמילות 
of love, charity (abbr. 13). Peah I, 1. Ber. 5%. Sot.‏ 
mmb>*mn begins with charity (cloth‏ 9/4 וכ' the Torah‏ 
the naked, Gen. 111, 21) and ends with charity (bury‏ 
the dead, Deut. XXXIV, 6); a. v. tr. —[Dent, 4‏ 


Y. Yoma \/111,45* top גומנכר‎ ; Y.Shebu. IIT, 34° bot. 


+> Y.Peah VII, end, 20°. [R. Hai Gaon reads mi*yx13 twigs, 





גמד 


to contract, shrink, be tight.‏ (קמץ ,קמט (cmp.‏ גמד 
Th (Ms. M. 703) his shoes shrank (be-‏ מסאנרה 111° Pes.‏ 
(the gullet) contracts.‏ גמידא לרה came too tight). Hull.43?‏ 
Yoma 69°;‏ .רווחא the land shrinks, opp.‏ גמדא *57 Gitt.‏ 

Bets. 15% האר נמסא גמדא דנרש וכ'‎ the shrunk (hard) 
mattress of Narash (which does not warm) is permitted 
(does not come under the law of p*N>>).—Part. pass. 
‘198 contracted, atrophied. Targ. Jud. 111, 15; XX, 16 
(bh. text “ZN q. v.). 


N24 I, v. preced. 


N74 IL Gamda; 1) pr. n.m. B.. Kam. 72? Rab. G.— 
Pes. 64"; “735; Hull. 309 R. Hiya bar G.—2) G., name of 
a river or spun in Babylonia. Ab. Zar. 39°; Suan 18° 
ב'‎ Wide 


Sad, v. wos. 
TT זד‎ 
Vad, Hull. 111% v. גְאַם‎ 


contracted, reduced. Y.‏ (במד) f.‏ גְּמוּדֶה m.,‏ גָּמוּד 
Yoma IV, 44° bot., v. “DMA a. i ss‏ 


m.(b, h.; 28) deed, reward,recompense. Keth, 8”‏ גּמוּל 
may He who rewards, pay you for‏ בעל חג' . . . ְּמוּלְכֶם 
ג' 18 .₪ .14 yan. Gen.‏ גְמוּלִים your good deed.— Pl.‏ 
goodness bestowed on the guilty. Tosef. Shebi.‏ טובים וכ' 
and favors received must not‏ וארןך משלמרן מהן -ג' 9 VII,‏ 
be repaid with them (the fruits of the Sabbath year);‏ 
6) ג' אנר פורע 8.1 .1% Dent.‏ .גְּמזלות--.16 ib. Peah IV,‏ 
incorr.) I repay according to deeds.‏ גמר' ed,‏ 


ND +. ch. same.—PI, i>va3. Targ. Ps. OXVI, 12. 
448 ,גמוּמס‎ moray f. (073, 0 couple ; emp. (גמז‎ 


coupling song, ‘a sarcastic adaptation of yap.0¢, to deride 
the hymenean songs in their licentious application to 
sodomy and to copulation of animals (cmp. .(אַ"פותורוס‎ 
— PI. risogvas, גוּמָסָיות‎ (Ar. ed. Koh, mit00"8). Gen. BR. 
s. 26 the generation of the flood were not doomed to 
destruction עד שכתבו ג' לזכר ולבהמה‎ until they composed 
hymenean songs for sodomy 86. ; Tanh., ed. Bub., B’resh. 22 
,קמיסמסין 88 ; גמיקיסום‎ Var. ,קמיסקסין‎ “Y’lamd. quot. in 
Ar. 8מ00767810)---גמרסרקין‎ arisen from confounding our 
w. with "ph 6. v.); Yalk.Gen.43 גממט"ות‎ (corr. acc.).; 
Lev. R. s. 23 לזכר ולנקבה‎ mmo (corr. acc.). 


* / 
גמורקין‎ or ,כמ‎ Koh. 1%. to III, 9, a corruption 
of PAP WANN Ip Naw, v. PP WIR. 


Pi. 112 to couple, esp. to suspend‏ , (גמומסית (cmp.‏ מז 
branches of the wild fig on the cultivated (the process‏ 
called caprification, v.Sm.Ant. s. v. Caprificatio). Tosef.‏ 
ed. (missing in ed. Zuck.).‏ ומצדדרןך ומְגִמְּזִין 11 Shebi. I,‏ 


pr.n. pl. Bar Gamza. Lam.R. toI,15‏ בר גי זא" 
.(בורגרא :3 סח (Ar. s. vy.‏ 


W724. ‘(b. h.) pr. n. pl. Gimzo, in Judea. Taan. 21%, 


a. fr. איש גם זו‎ nim; Tosef. Shebu. 1,7 א מנחם וכ'‎ , 
. I v. [.גָמזּל‎ ₪ aig 


in two words). 


ra) 


Wis, bers to be weaned, Gen. Rh. «35 Sore 3 weaned 
from hie mother’s milk; TTS 2 weaned from the evil 
inclination (able to reset temptation)» fr 

Pi. Yes te tobe terne-—¥, M. Kat. 11, #2” bot. ome 
Peers ה‎ cow engaged for working in 4 team in terns, 


2 ,| מל + 


ch, same, lo 40 one good on evil, Targ, | tam, 
RXIV, 14; «. f.—¥. Wag. 1, 77° bot. the whole town 
Mopped work Tor מֶינְסלל ליה‎ in onder to show kindness 





= ו‎ him (to give him an honorable funeral).—¥.Ab. Zar. 


111, 42 top כל הרסדא‎ the charitable. 
.אוו‎ vere to be laden with; to be bestowed. Targ. 


Meth, V, 2 (Targ, 1 Peron, b. tent BEET) — T. Mae‏ וו 


Le. ליה חסר‎ orem לא‎ nobody cared w attend bie funeral, 


+. supra. 


533 m. (b. b.5 93) (eorrier ofloads,) camel. Bokb. #*. 
Her, 56°; a. 7-71. ore. Keth. 67° של קרביא וכ'‎ 32 
camels in Arabia can be levied for ₪ wife's portion (MTS); 
a fr. 


מו m. (preced.) camel-driver, Kidd 1,133 one‏ מל 


- . ועו 


| ₪04 rear his son to be וכ'‎ S השר‎ an asedriver, 0 


camel-driver ₪; Y. ib. IV, ond, 66°; =. >. — 77. pgp 
Ib. —¥. .א‎ Kat, ,וזו‎ 62" bot. נִמָלֶיד‎ hie drivers. — שר‎ 
(רְ)כְמל‎ axedriver and camel-driver in one person (the 
camel-driver walking by the head of his beast, the se» 
driver behind), one walking forward and beckward, i. «. 
one who, owing to the lows of the object with which be 
appointed the central point for the movements of the 


(Part, pass. of pt) 1) (eb. S92) |‏ .הו 


| day .ז)‎ S079), may walk only from his home to that spot 


and back. Erub. 111, 4 (35*); Towef. ib. V (TV), 2; .ד‎ ib. 
,זוז‎ 21" top. 

R24, ,גיב‎ C34 (4) ₪. bn. -₪ל‎ Targ. 
Is. IM, 17. Targ. Ps. XCIV, 2. tb, CXXXVUL,¢ “=p Me; 
a. o.—PI. גְמְלְיָא‎ Targ. Is. XXXV, 4.—Lev. ₪. 5. 4 “333 
Toe רגמלרת‎ ress my benefits which I bestowed on thee. 


eb. 1) <b. camel. Targ. Lev. XI, 4;‏ ,> לא 
the camel went to ask‏ 2 וכ' a.e,—Snoh. 106" (prov.)‏ 
for horns, and had ber ears cut off —Macc. S* =x"E =‏ 
a flying (swift) camel, dromedary; Yeb. 116*.-- Tb. 45°‏ 
“TS 3 in Media a camel can dance on « hal,‏ וכ" (prov.)‏ 
(bushel), i. >. in Media everything is pomible. Sot. 13°;‏ 
according to the‏ לפום % שרהכא Keth. 67% a. >. (prov.)‏ 
camel is his load, i. 6. the greater the man, the greater‏ 
a fr—Gen. 11. s.38.—Y. Hor. 111, 45* bot.‏ ;חפ 10 XXIV,‏ 
Abba Yudan who is busy among his‏ אבא soot rr‏ 
camels; Lev. R. 5. 5 “5237; a fr.—2) couple, teaming ar-‏ 

הוה לוד 2 דוורא Kat. 11° sem sro‏ .א 

(Asheri 33 ..... xbc5 Tas) had an arrangement between 
them to team their oxen for mutual work. Ib. פסקיה‎ 
rrbcs he broke the arrangement (Ms. M.; as corrected, 
provre .ד , . . לגמלא ולא‎ Rabb. D. 8. a L note); +. Sc 
Pi.—3) asmall bridge, crossboard (cmp. "Zs). M.Kat. 6* 


(Xj), 7 | ב‎ . . . ewe atm arm provided there is neither bridge 


Pesik. R. s. 25 bean pon a Jewish infant 





| nor erossboard. Sab. 67°, +. -אסְקַניא‎ B. Bath. יול‎ > 























v. next >‏ ,גמיקון 
pl (yapind, 18) marriage, nuptial feast‏ או 
of whieh are the witnesses of the marriage;‏ 
v. Marriage); wedding contract, Yerir.‏ * 


p 62"; Yalk. Bx. 100 ה‎ king married many wives 
לא ג' ולא איפטיא.‎ ond ולא כתב‎ but did not onder in their 
behalf 4 record of the nuptial net or of the date of mar- 
ringe וכיון שנשא . . וכתב לח ג' וכ'‎ but when he married 
= א‎ woman of noble descent, he had her marriage recorded 
וה‎ we read (Beth. 11, 16) &e,, +. האיפָלַיָא‎ Posik. ₪. = 15 
כתובת נחיקן‎ (read .(גנו'‎ Ex. R. 4. 82 שאין ביניחם נטיסקין‎ 


ed. Koh. =. +. 033, note.—The nouns ,:2%6\\ןלך‎ "9129, 
as if from yapisxw, are not otherwise recorded in the 


,גמיקיסום 
Ex. XVI, 14.—2) holocaust, entirely‏ ו | 


fr-—3) (hb. bz) wT 8 f.‏ .א ;16 Targ. Lev. VI,‏ .)יווה 
entire destruction, extermination.‏ (כלייה (with or without‏ 
Targ. Jer.‏ .(בּלְיֶיה .+ ,11 Targ. Gen. XVIII, 21 (Targ. Y.‏ 
V,18; a.fr.—4) concluded, decision, Targ. 18am, XX, 33;‏ 


bes.‏ .+ ,גמז'ל 


34 (b. h.) [lo tie, couple, load,) 1) to load (good 
or on, to deal with, exp. to do good to. Gen. R. =. 38 
שחוא ג' עליך תחלת‎ for he was the first to do thee good; 
Yalk. Prov, 956.--8895.104* .זי דלים‎ °S3.—"on 3 
to be kind, charitable, Ib. שכן הרכו של גומָל תסרים וכ'‎ 
(Ms, M. (ררכן של גִּמְלִי‎ for such is the habit of the 
charitable to run after the poor. Yeb. 79"; a. v. fr.— 
2) to make even, repay. Dem. IV, 6 שהן כנומְלָין‎ ETN 
™ זה את‎ although it has the appearance as if they 
repaying each other (by mutual recommendations). 
Zar. 61" חרישיכן לגוכולרן‎ we reject witnesses suspect- 
of favoring each other; Keth. 24*,— 3) (cmp. 723 
Sem) [to finish,] to wean, B. Mets,.$7* on that day 


+. PAQYTOE. 


just weaned; a. f.—4) to ripen, le fully deceloped. Par. 
x 7 yon’koth are 3333 גבקולרן שלא‎ capsules 


in =F) te 


Hull. 92> עם וכ'‎ Samia he peels ti: fat off even או‎ 
opp. to 0Un. Tosef. Kel. B. Mets. VII, 3 pins ne" 9 
(R. 8. to Kel. XVII, 12 chs mp Nif.) until one has 
blown it up and scraped it (polished the leather surface). 
—FPart. pass.025 levelled, smoothened. Hull.59* ג'‎ mp her . 
mouth is smooth i.e. toothless (Rashi: cut off); v. infra, 
Tosef. Bekh. IV, 16 גמום וכ'‎ NMS (ed. Zuck. ,נמום‎ 0 
800.( what animal is called gamum? That which lacks 
horns, i. 6. whose horns are not projecting, v. next Bei 
10.15 הגומים‎ (ed. Zuck, DYN) read: Dyan / ‘tem 
Nif. 2232 to be levelled, smoothened, razed. Shebi. 1,8 
אילן טני‎ (Ms. M. (שנפגם‎ a tree which has been cut off — 
(near the ground), Bekh. VI, 4 (39°) the incisors 123520 = 







































cmp. Hull. 59% quoted above). Hull. 70% נגממו כותלר וכ'‎ = 
if the sides of the womb are peeled (diminished i in size). 
Tosef. Kel. B. Mets. 1.6. Vana after the leather bottles have | 
grown too thin for holding liquids. Kel. XVII, 4 נגממו‎ = 
if they are worn off (the sides of a vessel having become 
too thin), opp. נפרצו‎ broken into (Maim.: the sides have 
been cut off, so that nothing but the bottom remained); = 
Tosef. ib. 2. Mets. VI, 9 נפגמר‎ ed. Zuck. (R. 8. to Kel. 
1. 6, va7a22).—Trnsf. to be degraded, disgraced. Esth. R. 
to I, 9 (play on gam ib.) Vashti’s time has come pan. to 
be disgraced (explained .(ללבצר‎ , - 
1%. הִּמָב‎ as Kel. Gen. 14. ,א‎ 38 when a vineyard yields no 
fruits, אותו‎ 72272 the owner cuts it down. 


Dia: (O13) ch. same. Y. Kil. 11 27% כרמירא‎ DA razed i 


away. Ib, 92” בְּאָרם ללה‎ ed. (Ar. (גרים‎ peeled it off er 4 
the surface, opp. (מרסט‎ Th. 96*. 

Ithpe. ארפלם‎ as preced. Nif. Tb. 44% וכ'‎ AAR DIN = 
the chin was razed, detached without laceration from 
the neck, opp. ארעקור‎ forcibly torn off. Bekh. 444 DAS" | 
ארגומר‎ the horns are levelled (not projecting), opp. ארעקור‎ = 
uprooted. . ; 


גְמְמָית v.‏ גממיות 
ְמוּמְסִית .+ ,פמססית. 

NA, + Nova. | 

Yad, ,הבזע‎ v. way a. “2a 1. 


~ 
גָּמִץ‎ (v. (גמם‎ to finish a pit. Targ. Ps. vu, 16.—— 


Denom. REA. we ne 


"Waa I, Pi. "7103 (denom. of “gaia, (פְמְרָא .ץצ‎ to per- 
fume (clothes) with burned spices. Bets. 29 “vai> foi 
the purpose of perfuming clothes. Ber. 53%. יי‎ 

Hithpa. המיר‎ to be perfumed, soaked with g ne 
Sabb. 18% you may put mugmar under the dloth it 
the eve of Sabbath, מַתְגִּמְרְין וחולכין וכ'‎ and the p 
of soaking is continued during the entire Sabb 1 
Bets, 1. 6. מאליד‎ “Waar הבית‎ the room is peri fun 
itself. : 


ch., Ithpe. “am as preced. Hit‏ זמר 
Cant. 111, 6. Targ. Ps. XLV, 9.‏ 


~ 47279330" which are broken off or levelled (with the gum; 4 


* his vineyards. Hull. 50% שד"‎ pis peel it off and throw it 
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הווהה הק קה רהורה ep‏ 





| 
| 


song 


contrad, fr, RTM. Snh. 7% v. (4---.ּדָא‎ large-sized; Ws) 


noba3. 


NOI pr.n. pl. Gamala, in Galilee, Arakh. IX, 6. 
Tosef. Mace, III (II), 2; Y. ib. I, 314 noes. 


non] IIL pr. n. m. Gamla (abbrev. of Gamliel). 
Yoma 18%; Yeb. VI, 4; B. Bath. 21° Joshua ben G., a 
highpriest.—Gitt. 0" ‘Abba Elazar b. Gamla; Bets. 135 
גרמל‎ ; Bekh.58", Men. 54" גומל‎ (Ms. M. 505).—Snh. 111° R. 
H&nina b. Gamla (v. Rabb. D.8.a.1. note), usu. b, Gamliel. 


מא Shek. 111, 2, v.‏ ,גמלא 
P10, v. Nbop IL‏ 


m. (deriv. of 73) large-sized (bean). —Pl.‏ מלון 


pryiban, Pies. Shebi. 11, 8; Kil. 111, 2. גמלנים‎ ed., v. 
.10866'--.אְפוּן‎ Kil, IT, 8 פולין הג'‎ (v. ed. Zuck. 1066. 
T’bul Yom I, 1. ; 


pr. n. m. (b.h.) Gamaliel, Gamliel ; 1) Tan-‏ מליאל 
grandson of Hillel.‏ ,(חזקן) naim, a) Rabban G. senior‏ 
R. Hash. 11,5. Gitt.1V,2; a.fr.—b) Rabban G. (of Jabneh),‏ 
grandson of the former. Ber.I, 1. Peah VI, 6.—Ber. 27 sq.‏ 
Tosef, Nidd. IX, 17; a. fr. (v. Frank. Darkhé Mish. p.69).—‏ 
Amoraim, a) R. G. B’ribbi (Bar Rabbi) I, son of R.‏ )2 
Keth.‏ .ר' ג' ב''ר Judah han-Nasi I. Y. Hall. IV, 60° top‏ 
BR. 6.‏ (ע--[.9 Ib. 10%, Men. 84"; a. 6. [Ab. II,‏ ,103 
B’ribbi II, son of R. Judah han-Nasi II, Y. Ab. Zar. 1,39”.‏ 
G. Zuga. Y. Hall. IV, 60* top; a. fr.; a.‏ (ְמַלר —c) (also‏ 
others (v. Frank. M’bo p. 72* sq.).‏ 


pl. of bang,‏ גמלין 
גל .+ מל 
NDI m., nono f. ch.=h. ji>93, large-sized.‏ 


Sabb. “66! a שומשמנא‎ “Ar. (ed. (גמלא‎ a large ant.—Ab, 
Zar, 28>, vy. NMA. 


a caravan of camel-drivers. Snh.X,5‏ (פַּמָל) f.‏ גמלת 
ib. 119%; 3. Bath. 83.‏ 1 


NAY 4 (3798) stock of camels. Gen. BR. 8. 75 (ref. 
to generic ‘sing. ,שור חמור‎ Gen. XXXII, 6) it is a popular 
expression חמורתא ג'‎ (as we say in Chald.) the stock ai 
asses, of camels. 


D4 1) to join, connect. Denom. 031, 11.--9( to 
make even, level, smoothen, si raze. Shebi. IV, 5 pais 
מן הארץ‎ Ms. M. (ed. bya, Y. m3) he razes (the tree) 
even with the ground; B. Bath. 80 .ג' מעם‎ Tosef. Maas. 
Sh. V, 18 אותו‎ me you may raze it (the vineyard 
with the fourth year’s fruits). Ter. IX, 7 עדי שיגום את‎ 
האוכל‎ (Y. ib. end, 46% (האוכלין‎ until hé has entirely cut 
off what 18 eatable. 3. 1. 6, בעלים‎ /7w מתניתן עד‎ "22 fhe 
Mishnah means, until he has razed the plant while it 
was yet bearing leaves. Y. Kil. V, 30° bot.; Y. Shebi. I, 
end, 33° את כרמו וכ‎ DDN he who razes his vineyard 
lower than a hand-breadth (above the surface); עד שרגום‎ 
מעם הארץ‎ until he razes it even.with the ground.— 


סרא 


Part, 79). ₪. 68S apa וידר‎ sed | knew well 
the whole Talmud (v. Rabh. D. #0. 1). Team. T* bot. 
איש‎ who ate וה-|‎ ib * hop 2 חול‎ SS they would 
be more learned; «. fr, - Whence: fe learn by heart, om 
te earn traditional law (omp.074 1). Tang, Job X X11. 22 
“Hebb, !. 4, THT Stn ל"נשר‎ 
ליסכר‎ one must firet learn traditions, and then he ma) 
reason) Ab. Zar, ורס .+ ,יפו‎ 11, Her, 48° רקו‎ . .. Pos" 
and we are not ealficiently familias with the laws con- 
corning grace at meals, Yoma 2% | יכ"‎ BETIS “Ss to 

remember well something old (to refresh the memory) 
ie more difficult than to commit to memory ₪ fresh thing 
.פה‎ Lc. Pes (sss from whom to receive traditions 
Hot, 36° לא הדחה קעבר‎ he could not remember; « f.— 
Habb, 06° לה‎ G5 נטרא‎ they (the scholars) know it by 
tradition; ib. 97* נסַר"--. הילכתא ג' לת‎ they have ₪ tre 
dition, it te « wellknown marin. Bab. 27* bot, Bot. 34*. 
Git. 47°; ₪ .ו‎ 

Pa. בבר‎ to finish; to consume. Tang. Joe 441. גו‎ 4 
(Ms, 77S) Part. Pe). tb. RUM, 28; a. fr. 

Af. “752% to teach verbally, Targ ¥. Deut. V1.7 (reads) 
Forse and thou shalt teach them/(v. Ber. | 3*( -- 5. 26” 
אַנכרירה ולא גטר‎ he taught him (the Hebrew langeage), 
but he (Pharaoh) could not remember it. Hall. 45° om 
753 I will teach thee ₪ tradition. B. Kam. 17* אנמחר"‎ 


' as to teaching. Ber. 13% +. גרס‎ 1. 


to be finished ; to be destroyed. Targ.‏ גר "sare,‏ .אןאו] 
Ps. CIX, 23.—Targ. ¥. Nom. XVI 14‏ קוד .17 זו1א א Job‏ 
(hb.‏ יהעבדזך 19 (hb. text Sor). Targ. +. Bx. XXUL,‏ דמָגְטֶר 
text oT).‏ 


constr. “Td mn. (preced.) finishing, last towch ;‏ ,גר 
the Anishing‏ > ולאכ consummation. Sabb. 103", a. fr.‏ 
close of legal proceedings‏ ג' 77 work.—Soh. 6°; a. fr.‏ 


ch. 1) same, finish, perfection, beauty. Bab. 8°,‏ 111 3 בר" 
2 בייקל וכ 
(סכללים the perfection of all valuable things (h. text‏ 
Tb. 12 (h.‏ .(תכלת Ib. XXITI, 6 ed. Lag. (ed. "73, ₪. text‏ 
carbuncle, a precious stone.‏ וכרא (emp.‏ (2--.(כוכלול text‏ 
(אקדה Targ. Is. LIV, 12 (h. text‏ 


(v. "33 11, 5) memorizing of verbal teachings,‏ .1 גּמְרָא 
oo‏ מברא אבל ג' מחד רבא וכ' tradifion. Ab. Zar,19" bot.‏ 
note) this refers to reasoning (dialectics),‏ .1-ה .8 .כ (v. Rabb.‏ 
but as to traditional laws (rules &c_), it is better to stady‏ 
only with one teacher, in order not to be confared by‏ 
הא ג' הדא וכ' "6 varying wording; Yalk. Ps. 614.—Gitt.‏ 


(he tent ,קה‎ > ood 


| רדנא @ .א‎ 5S, v. preced. Targ. / XXVII, 4 


| = לרה‎ crow לא‎ this is merely 8 tradition (not to be arrived 


at by way of reasoning) and one may not have heard 
that tradition (and yet be an able man). B. Mets. 33°" 
3 verbal stady (opp. to משכה‎ which had been put to 
writing). Arakh. 29° רב (מריה. גניר‎ (not “"=s) Bab had 
his own tradition about it (had it from his teacher that 
the Mishnah was corrupt). Erab. 60* תדטע‎ sot “TSS 
if it is a tradition, learn it by heart, let it be like a song 
(the wording of which you dare not change); Sabb. 106"; 
Ab. Zar.32°; Bets. 24* (variously interpreted in comment.) 
—Yoma 14°, a fr. ‘st כמשסרה‎ as 2 tradition (without 
knowing the reasoning process, emp. ib.33* bot. sss > 


3 לא‎ from an exception we draw no conclusions; — 


ale (bh. tg Omp. +. BSS) 1) fo polish, fowch up, 
. Babb. VII, 10° bot, מלאכתי‎ GS when be gives 
to tie work the finishing towel; a. fr-—%) (in gen) fo 
| complete, end. Pes. X,7 doen עליד את‎ wets he reads over 
it (the fourth eap) the Malle! to the end, + דולל‎ - - 
HiT, 2 גשָרְין בח וכ'‎ on those oocasions the entire 
is read; Ter, 14%; Arakh, 10°; Taan, a". Ber, 19° 
> הר וכיסְר‎ (after the disciples left) did he take it op 
again and read the whole of the Bh'mat-—Y¥. Yeb. 1, 
beg. 3* הביאה גִילָרֶת בח‎ cdition consummates the levir's 
oo (Bab. ib, 18* טְאַמָר .+ ,(קונח קניין נטור‎ -- 1. Mer. 
top מלאכול‎ % after he hae finished eating; « 
Cale או‎ to gratify the sexnal appetile, Kerith. 11,4 
Pes; 87° (play on Gomer, How. 1, 5) שהכל גִסָרִים בח‎ all 
people could gratify their lust on וְגימל--. זפ‎ (abbr. "3", 
= (רג'‎ 04] one finishes (the sentence quoted)-and so forth, de., 
ה‎ clerical term used in Bible citations to eave the writ- 
ing out of the entire quotation. Hall. 0#*. Gen, ₪. 5. 51, 
beg.) & fers" Part. pace, “wag, + rqtse finished, complete 
real, valid. Kidd. 40", a. fr. ה צריק ג'‎ perfectly righteous 
man (without faults); 3 א רשק‎ wicked man throughout 
, ו‎ good quality). Yeb. 18% .א‎ fr, ג'‎ FSP real 
= (legal) Pl, אטורים‎  תורוסג‎ | Hall. 60°; a. fr.— 
Bota, 2°, a, 6. 3 בצים‎ perfectly developed oggs (with 
sholls), +. infra.—8) to destroy. Pes. 87° (play on Gomer, 
+. supra) M53) בזזו‎ (Ma. M. (גטרו ונטרו‎ they plundered and 
destroyed (they destroyed thoroughly).—4) to conclude, 
determine, decide, Kel. XV1,1. Ber. 17* בכל לבבך וכ'‎ 72 
be determined with all thy heart 80. Shebu. 26" כ' בלבי‎ he 
resolved (vowed) in his heart, opp. "TELS הוציא‎ ; Hag. 10°. 
_—Brub. 13°, a fr. נמכו וגטרו‎ they were counted (their 
הסוס‎ were taken) and thay decided —Gah. It, 7(42*) גטרו‎ 
את תרבר.‎ when they had closed the case (being ready 
for publishing the sentence); a. fr.—5) fo draw a con- 
clusion by analogy. Sabb. 96° ג' העברה העברה מיוהד"כ‎ 
one forms an analogy between the expressions het/ir ko. ; 
a. fr. —6) to be fully developed. Tosef. Par, XI, 7, +. >33.— 
MMS בצים‎ +. supra. 
= Pi. גמ‎ 1) to destroy. Pes. 87" וכ'‎ a> בקשו‎ they 
‘intented to destroy the possessions of Israel in her 
(Gomer’s) days, v. supra.—2) fo develop, mature, ripen. 
.ץצ‎ Shebi. V, beg. 354 וכ'‎ Pee TrevTe ארן‎ their fruits 
‘Tiper only every three years. : 
== Nif. 333 to be finished, completed. Snh. VI, 1 כ' הדין‎ 
when proceedings are finished (sentence pronounced). Gen. 
R.s, 12 כִכְברָה מלאכהך‎ they were finished; a. fr. 


“YEA ch. same; 1) to finish. Targ. Ps. LVU,3 72277 
ed, Lag. ,דרי גטר‎ corr. ace.); a. fr.—Pes. 55* j7"7S3- we 
re finish a work commenced. 1%. אתחולר לא‎ PR WS 
© finish is permitted, but not to begin; a. fr.—-2) fo 
yume, destroy. Targ. Job I, 16. Ib. XXII, 20; a. fr. 
also Pu.)—3) to end, cease. Targ. Ps. XII, 2 773 they 
re gone. Targ. Prov. ,ל‎ 11. Ib. XXII, 8; a. e—4) fo 
nelude, derive. Hull, 98° לינמ טרניה‎ now let one 
raw a conclusion from: this (by analogy)! Ib. מחידוש‎ 






































₪ fr.—5) to be perfect, ready to answer, to know well. 
Targ. XY. Deut. VI, 7 ,ְתְַבְרִינן וכ'‎ read GO, v. infra.}— 
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purpose of fault-finding; Tanh. Ki Thissa 27. Meg. 25° 
‘31 כל המקראות . . לג'‎ words in the Torah which, as_ 
they are written (v. ,(כתרב‎ have become obscene, ו‎ 
reading changed 80. שבל)‎ changed into שכב‎ &c.). Ber. 330 
לו‎ NIN ג'‎ it would be ottering an insult to him; a. fr. 


D4 ch. same.‏ גנאי 


Lev. 2% 17; 3. 6. 


234 (b. h.) [to put behind, aside,] to steal. Y. 0 
VII, 26" top לא תְנְנוב את . . . . גלנם‎ do not carry off | 
steathily thine own ו‎ from the thief, lest thou 4 
appear to be stealing. —Snh. 86? גונב נפש‎ one who kidnaps 49 
a person. B. Kam. VII, 2 ג' על פר שכלם‎ if he is convicted 


Targ. 11 Esth. I, 2. Targ, - 


ceive, to create a false impression. Hull. 94° 2423 אסור‎ — 
דעת וכ'‎ it is forbidden to create 80. (e.g. to make believe 
as if you opened a fresh barrel of wine as a special - 
attention to your guest, while you ‘would have had to © 
do it at any rate). Shebu, 39"; a. fr.—j 2/2 to deceive by 
a false impression on the eye, to delude. B.Mets.1V,12.— > 
Part. pass, 3923, 1. M2925. Ab. Zar, 44>; 11611.7" ג'‎ raters e7 
fallacious reply; v. MIN Il. 4 
Pi. 32 to keep behind. Ex. BR. 8.5 את עצמן‎ papa חוו‎ | 
רכ'‎ they kept themselves at a distance from Moses any 1 
then withdrew. . 
Nif. 3232 1) to be stolen, kidnapped. B. Mets, IT, 1. 
Gen. R. s. 84; a. fr.—2) to be deceived (sub. .(דעת‎ Tosef. | 
B. Kam. VII, 8 sq.; Mekh. Mishp. N’zikin, s. 13. 1 
Hithpa. 32305 to sneak in. Pesik. R. s. 21, היו מִרְגִּפָבִים‎ | 
רכ'‎ they used to have stealthy intercourse ₪0. Mekh. 1. 6. | 
הִמִהְפָנָב אחר וכ'‎ who steals himself (into the 7 room) 
behind a neighbor. [ 


2% גניב‎ ch. same. Targ. Y.Gen. XXXI,30. 10.20. | 
Targ. O. Deut. XXIV, 7 3°25 (Y. 2723, corr.acc.); a.fr.— | 
Part. pass. 3°25. Targ. O. Gen. XL, 15 823723 ed. Berl, © 
I have been stolen—Ruth 1%. introd. 3 (a trial before a 
Roman court) 782323 לא‎ M324 “Ye have stolen”.—*We 
have not’... .; מאן ג' עמך‎ M223 לא‎ “thou hast not 
stolen? Who has been stealing ‘with thee?”; Gen. By 
s. 37; 5. 63, B. Kam. 65" 42% "a3 תורא‎ was it an ox I 
stole from thee?—Ib. 67° עד דגב תרל‎ (he is not boun 11 
to pay) unless he stole two animals; a. fr. i . 

Pa. 2723 1) same. Targ. Jer. XXIII, 30.—2) to go = 
round about. Keth. 19* למח לך וכ'‎ "2825 N22 0 thou 
cunning man, what is the use of thy going round about? 
Yeb, 91°; B. Bath. 188% "3535 NOEA Ms. R. (ed. גנבר‎ 
corr, 0 pass. 3230 crooked, Targ. a ose שי‎ 
72229 אורחן‎ (h. text Apps), / 

1/0 ,אֶרִתִגִפָב.‎ Ithpe. 3230", S358 1) to be ati Tar 
Ex. XXII,11. Targ. Y.Gen. XL, 15; a.e.—B. Mets. 34* te 
מר ררמר דִמִִפַפָבָא‎ who can say that it will be stole 
Ib. 248 וכ'‎ ROD 37248 a silver goblet was stolen from t 
inn; a. e.—2) to sneak away. Targ. I Sam. XIX, 4 


spe 


324 m. (b. h.) thief. Y. Suh. VII, 26° to} 
a / עדרם‎ if one carries an object off in the 
witnesses, he is a thief (amenable to the law Ex 
if in the owner’s presence, he is a robber. 


eal 


~ of stealing through two witnesses; a. ג' דעת--.1‎ to de- = 
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a. fr.—G@’mara, that part of the Talmud containing‏ ; (רכ' 
those discussions, decisions &c. which, after the reduction‏ 
to writing of the Mishnah, were the materials of verbal‏ 
studies until they, too, were put to writing—Abbrev.‏ . 
“2a, a clerical mark in the Talmud Babli editions, to‏ 
indicate where the Mishnah ends, and the G’mara begins.‏ 


entirely. *Targ. Job‏ לֶגִ' (כמר (infin. Pa, of‏ המרי 
B. Kam. 35); a. fr.‏ ."55 .268 ---.(לגרמיה XXX, 24 Ms. (ed.‏ 


ְּמְזוּזֶינָל"ה Y. Shebu. 118, 34” bot., v.‏ ,גמרייה 


a teacher of traditions.‏ (פְבִירָא m. (Denom. of‏ גּמַרְכָא 
Pes, 105),‏ 


(emp. was) to contract, bend. Yoma 67° Ms.‏ גמש 
זרמנרן דגָמיש ררשיה )20 M. 2 (v. Rabb. D. 8. a. 1. note‏ 
sometimes the animal’s head (in falling) is‏ ולא חזר לרה 
bent, and he (the man) cannot see the chord.‏ 

Pa. 23 same. Ib. ed. זימנירן דג' לרה לרישיה ולאו‎ 
אדעתרה‎ the animal may bend its head, and the man may 
’ not think of looking after the chord. 


4, C., נה‎ m4 f. (b. h.; 924) ₪ fenced-in place, 
ar den.— 333" i; paradise, place of future reward, opp. 
Dh. Pes. 54%; Ned. 39"; a. fr—Gen. R. s. 15 beg. גך‎ 
גדול מעדן‎ the garden was ו‎ than Eden (Eden was 
a portion of the garden, ref. to Ez. XX XI, 9). Taan. 10°” 
וגך אחד וכ'‎ and the garden was one sixtieth portion of 
Eden.—Gen. R. 1. 6. “43 כפיגר שהיא נתונה‎ like a spring 
in a garden. Kil. II, 2 זרעונר גנה‎ garden plants, Ex. R. 
8. 31 “32 5354 the wheel works of the well in the garden; 
a. fr.—Trnsf. (cmp. hortulus a, x7z0¢) woman. Pirké 
d’R. El. ch, XXI אין גן אלא האשה וכ'‎ gan (Gen. 111, 3) 
means woman who is compared -to a garden (ref. to 
Cant. IV, 12), מה הגנה זו וכ'‎ as a garden &. Cant. R. 
to IV, 12 נעולה והרא מתגנרא‎ “MA my consort (Israel) is 
closed (chaste), and yet defamed.— PI. .כו‎ Lev. 1.8. 3, 
beg. better off is he who owns 72"5 one garden and 6. 
ממר שנוטל ג' של וכ'‎ than he who takes other people’s 
gardens on half-shares; a. fr—Gen. R. s. 85 חורש בגנות‎ 

(euphem, for ₪ intercourse), 


N24, N34 ch. same. Targ. Job טאאא‎ 18 ns "3 
Ms. (ed. el (גרנתא‎ a. fr.; v. .1%--.גֶיפְמָא‎ P74, NA, 
3. Targ. 11 Kings IX, b9 hears R. 8. 8, v. “aS ג'-- זז‎ 
ראטוקלון‎ the gardens (or the forts?) of Ascalon, name of 
a Palestinean border place (v. Hildesh. Beitr. p. 72). 4 
Shebi. VI, 36°; ib. מן מה דתנר 124" וכ'‎ (corr. M734) from 
the expression ‘the gardens of A.’, we derive that A. 
itself is considered as foreign land; ‘Tosef. ib. IV, 11 
דא‎ NW; Sifré Deut. 51 דא'‎ NII (prob. /253); Yalk. 
ib. 874 ַא‎ 


N24, v. maT 4. גנל‎ 
FINA, v. גְנָאָה‎ 


"NIA m. (גנר)‎ disgrace, shame, blame; obscenity. Ab. 
Zar. 46 a byname לג'‎ of reproach, (kco pliant opp. 
maw>). Kidd. 33>; Y. Shek. V, 49 bot. חד אמר לג'‎ one 
says ‘they looked after Moses’ (Ex. XX XIII, 8) with the 
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קבא rolled and fell bc. Yeb. 17° (prov)‏ (מהמוטט the‏ ו 
ו the lange and the mmol)‏ רבכא . TS...‏ וע 
of freed) voll together and arrive af‏ ו (roth‏ 
hell, and from hell de. i. @ all the low = meet‏ 
in those Tabylonian places‏ 


emp. 7% Hithps.), 11076. -a7% 6‏ ,גרר) גנד 
he lords it over me (being‏ מְעְבִירא קל" כל ההז lord Ut,‏ 
(אתא ושררא ליח .34 proud of her beauty; (Ms.‏ 


cin, iC .קט ).או‎ of never 


or of Lonivilgenss, cub. 6706; for rejection of 
(בורקר. דל‎ (yconthropy, «form of melancholy, the pationt 
so afflicted believing himself to be a woll (or a dog) and 
spending hie nights among towbstones; also (4 9 + 
Spenos) the person so afflicted, Veg 8° ארטר ננדריפס‎ 
אתרית‎ od. (Me, ,גררפוס .א‎ Var. COT, TH, OST, +. 
Rabb. D. 8.4, 1. note) aay, lycanthwopy hae ecined him. — 
Y. Gitt, Vil, beg, 48° בלילה קקיטרופרס‎ meen; ¥. Ter. 
1, 40" קנוטרוכיס‎ (corr, see.) he who goes owt at nights 
is merely ₪ lyeanthrope (bat not insane) 


NSIS .הז‎ (23) stolen, secret. Pl. wryep. Tang. Prov. 
IX, 17 (Ms. “S"24). 


tail. Targ. JobXL, 17‏ )222( .מו NSIS‏ 4 ו 
Targ. Y. Deut. XIV, 9 rrsrs. Sabb. 77",‏ .(דונביה Ms. (ed.‏ 
Kat. 17°; a. = ,‏ .א 


NSAI IT +. (גגב)‎ 1) theft, stolen object, v. רבוא‎ 
—2) fallacy, fallacious reply (x. 233). Ab. Zar. 44° מאר‎ 
PESTS wherein lies the fallacy of his answer? Ib. Ses 


, | מחהכא‎ its fallacy comes in from here (consists in this). 


cmp. 722) = sort of paras!‏ ,23( .+ ב רבב 
made of ovier and used by field laborers. Kel. XVI,7‏ 
Main.‏ , ככדככרתת Som Tests Ar. (Mish. oss%s pl, Talm. ed.‏ 
comment. ed. Derenbourg 773). (Ar. a BR. 8.: the poor‏ 


| man’s bag.) 
IX, 3; 8; 10 (ed. Berl. ,גדר‎ +. Berl. Targ. 0. 11, p.10; | 


"933 .מז‎ (723, emp. "%23) shame. Y.Yoma VI,43" the 
orderof confession 5 השאו‎ SCE קוד‎ in order not to mention 


|  לארשי של‎ poss the shame of Israel (by bringing the 


name of Israel in direct counection with STE as the 
harshest of the three expressions). 


Shebi. VI, 56°. +. x33.‏ .¥ ,ויה 
baldackin (the Greek S402),‏ (ככן) m.‏ ברכרך Pisa‏ 
bride-chamber,‏ 


state room. Cant. RB. to I, 4 (play on 

ganno, ib.IV, 16) 22225 to his state room (the Tabernacle). 

Ib. to V, 1; Num. R. 5. 13. Pesik. B. = .מטא--.5‎ B.1 c. 
33 


to be rolled; to roll one's self. B.Kam.35* 


8 vor 04 burn the back in order to roll ו‎ | 
Ms. M. he did rol him- = 


גב 





























he keeps limeclf hidden הרא‎ S he ie 6 (mot 
‘a robber), tb, .א‎ fr. ג'‎ rary yew he pleads that « thief 
had stolen the object in his charge. Bab. 26° ניסך יכ'‎ 2 
® thief (a laborer or tenant who takes fruits) in וא‎ 
or in Tishri is not @ thief (to be considered weft tw 
testify in court); a fr— 11. נָנָבִים‎ Toph Towet. I. Kam. 
Vil, 4, Mekh. Mishp., N’sikin, = 18; ₪. fr. 


oh, 1) same, Targ. Ba, XXU, 1; .א‎ >-- 
(prov,) יכ'‎ S33 בתר ג'‎ steal after the thief (lake 
thine own stealthily from him), and thow hact ₪ taste 
(of theft), v. 334. Hoh, 22° (prov) וכ'‎ rower לג'‎ non 
strength falls the thief, he pretends to be honest.— 
PSP, MSP, “See. Targ. ¥. Be, XX, 18; =. fr—Ab. 
.*70.ז‎ Boh, 100%, v, Maja. fr. —@) ewsning, Th, Bath, 199%, 


f. (denom. inclined to steal. Pt. 
<n % 


f. (גנב)‎ thief. Gen. R. 5 92 גנבא בר ג'‎ thief 
jamin), son of ₪ thief (Rachel); Tanh. Mikk. 10 (ref. 
Gen, XXXI, 19) 


LTTE = ction gingidium, » kind of chervil 
herb; v. Sm. Ant. s. v.). Y. Pes, 11,29° top (expl. 


(cingulum) girdle, +‏ = גי בגָלון : ו 


» 


phe‏ > גנגלים 


faye AI גרר)‎ to be rounded, v. "BIL; cmp. ;כדר‎ +. 
yrische Gramm. p. 39) fo roll. Targ. 0. Gen. 


. eee eno See aie were. Ringe ZIV, 10 
בג‎ PBST כטא‎ (Var. (דטנדרין‎ as they roll with a 
peshing) roller (b.text יבער הכלל‎ ..(.-- 446: .69* ras 
(Rashi (רלב'‎ and let him roll it sixty times, Ab.Zar,28* 
למקלדיה‎ Ms. M. (ed. osm, v. Rabb. 


i caked) Gi0k ו‎ wera איבי‎ Ar. (od: .אל‎ Roshite 
bb. p80" quotes 7X) the leter of divorce (thrown ove 






























(in order to prevent desecration). Toref, 1 

(XIV), 5; Sabb. 116% Meg. 26" a book of 5 
a state of decay אותו וכ'‎ 777355 is buried by the aide 
a scholar; a. fr—3) to declare a book apocryha 
suppress, 2 the reading of. 5% ר רפואות‎ 5 
suppressed the Book of Remedies. Sabb. 115* הוא.‎ >) 
412317 עלרו‎ Mx he (R. Gamliel junior), too, gave orde 
about it and suppressed it; Tosef.ib. XIII (XIV), 3; a. 
—Sabb. 30° בקשו חכמים לַגְנוד וכ"‎ the scholars wanted ti te 
suppress (declare uncanonical) the Book of Koheleth 
a. fr. 6 
Nif. 1232 1( to disappear, be hidden. Yoma 52> כ‎ 
731 1932 הארון‎ when the Holy Ark was removed, the 
disappeared with it &c.; Tosef. ib, 111 (11), 7. Tosef. § 
If, 2 “35 M332 מגרלתה‎ the scroll used for the suspecte 
wife (סוטה)‎ was hidden away under the door pivot 0 0 , 
the Temple; a. fr.—2) (of books) to be prohibited, s 
pressed. Sabb, 13” אלמלא היא 5' וכ'‎ but for him, the 
Book of Ezekiel would have een 0 Hag. 1855 + 
Men. 45%; a. 6. 


jaa ch. same, to save.—Targ. 11 Kings XX, 17 7 
pass, 1923, 1. N1"23. 1) hidden, stored up, reserved. ד‎ 
II Chr. XXXIV, 15. Targ. I Sam. XXV, 29.— Pi. py 
ys. Targ. 0. Deut. XXXII, 34, Targ. Hos, XIII, 1 
Targ. Prov. XXX, 18. 

Ithpe. 2308 to disappear. Targ. Y. Num. א‎ 2; a 


324 m. (b. h.; preced.) store, treasure.— Pl. 0438, constr. 
זר‎ Hag. 19% Pes, 119% בית פְכָזְרוּ של וכ'‎ Korah’s stor 
house. Ib. 118" bot. DA%2 בית‎ "Ms. M. 2 (Ms. M. 1 
1433; ed, M7724, corr. ace.). 


ch. 1) same, Tage I Sami‏ גנז וכיז constr.‏ ג וָא 
Deut. XXXI, 16 mn. — Pl, yt,‏ .ד XXV, 29 "25; Targ.‏ 
“TDR, NET"DR, Targ. Ps. CLV, 13, Targ. Hos. XII, 15. Tere,‏ 
Y. Deut. XXXII, 19 the hidden treasures—Koh. R. to.‏ 
and go into my -‏ ועול "2d‏ גנזר דידר וכ' XI, 1 fread:]‏ 


kept in the royal treasury (emp. Koh. R. 1. ¢., a. .(טרזלא‎ 
Targ. Esth. I, 3 גנזר מרלתא‎ fine woolen ל‎ “TAR, ), 
Zar. 35”, +. כרזָא‎ 1,[ 


mez.‏ .+ ,גכזבייה 


with format. 4, 6‏ ,גנד ;ִָּכְזכֶם (b.h. pl.‏ 5 ּבְַבָּה" 
treasury, store. Gen. R. 8. 61 (homiletic interne -‏ (בזך 
כזה שהוא חותם ג' ORE‏ וכ/ (קורטור cmp.‏ ,קטורה of‏ 
like one who seals up a store and finds it 6‏ (ומוצראה 
some ed. (corr. “A‏ גניזבא 109 and knotted; Yalk. ib.‏ 
ib. Chron. 1074. a‏ 


¢ 


(מנרמרן סקסנאה 658 ‘of ‘G. (Nida.‏ ות 


pr.n. pl. Ginzak, Gazaka, a city i‏ יבוק בק 
North of 6% Atropatene (v. Neub, Géogr. 0%‏ 
(II Kings XV 1,‏ נהר. גוזן Kidd. 72°; Yeb. 17% expl.‏ 
Ab. Zar. 348 39"; Gen. R.s.33 (mentioned it 10‏ 
with = Akiba); Taan. 11° (vy. Rabb, Ae‏ 
.א Treat. S’mah. ch.‏ 


‘and take from there seven suits of clothes.—2) garmen 
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“1 מה הכילה‎ 6 ED מחו‎ ganni (Cant. IV, 16) means 
“my state room”; asthe bridal curtain is embroidered 
in variegated colors, so was the Tabernacle &c.; a. 6. 


N24 ch. same; 1) cover,‏ ו ְנְּכָא גכון 
shade, baldachin': esp. bridal chamber, state-room. Targ.‏ 
cover. Targ. Is. IV, 5 7293 (read‏ גננא 13 Gen. XIV,‏ יצ 
h. text MDM). Targ. Job XV, 32 Var.‏ ,כגנין ed. Lag.‏ ,כג' 
ed. Lag. (ed.‏ גנוכא his enclosure (v. NM>"2) shall not be‏ 
a (wreathed) state-room (h. text M222"; cmp. Cant.‏ (גננא 
Targ. Ps. XIX, 6;‏ .גר' דהילולא 1 ,11 I, 16). Targ. Y. Ex.‏ 
if a bridal room‏ עבד לה גנון a.e.—Y. Yeb. 3111, 13° bot.‏ 
is prepared for her. Y.Ber.1I,5* they went 73525 a>"‏ 
to prepare the bridal chamber of &c.; Bab. ib.16*‏ דר" 21‘ 
wreathed the bridal chamber of &. Ruth‏ קטררן לרה גננא 
NO that thy‏ 42523 חסר וכ' R. to I, 17 (sect. 3) [read:]‏ 
state-room in the hereafter have one jewel less than &c.,‏ 
i. e. that the jewel given thee in this world be deducted‏ 
from thy future reward.—2) (v.24) couch, Lreeding place.‏ 
Targ. Job XL, 22. Ib, 31.‏ 


D794, +. ony. 


EVD +) 28) couch.—Pl. mirza. Y'lamd. to 
Deut. X, 12 quot. in Ar. (ref. to D723, Cant. VII, 13) 
when the students at college sit ג'‎ “A arranged by couches 
(school forms). 


NMDA, PEP f. (v. 38) (hortulus,) garden at the 
house, pleasure-garden. arg. Y. Ex. 1I,21,—Ber. 48 Y. 
Kidd. IV, end, 664 ג' של ירק‎ vegetable garden; a. fr.— PI. 
NONE, NOI. 13. Bath. 684, _Esp, (=}1> 5) paradise. 
Targ. Y. Gen. XLVI, 17; a. 


NOMI pr. n. f. G’nunitha, (gardener) legendary 
name of Esther’s attendant for the third day of the week 
(with ref. to Gen. I, 11). Targ. Esth. 11, 9. 


734, ‘y. mnpaina, 

POWA, + sows.‏ ,גנוּסים .גן ,גכוּס 
xo.‏ .+ ,וא 

NTO, v. grows a, NONE. 
כהסיוא‎ 2, +. xp. 

גִנֶיְסָר 2 ,707135 


6 .4, א v."55) blame, disgrace. Pes.‏ ; גנר) ,1 גָנות 
may be induced to speak of his short-‏ בא >75 גְנתו 
comings; a. fr.‏ 


NOVA ch. same. 


, Targ. Y. Gen. XXXIV, 14. Targ. 
| Koh. V, 5 


PP [to cut off, set aside,] 1) to save, hoard up, 
reserve. B.Bath.11°; Tosef. Peah IV, 18 אבותיך )512 וכ"‎ 
thy ancestors saved (treasures) and increased the savings 
of their fathers, Hag. 12% 4123 72> for whom has He 
reserved it?; a. fr.— Part. pass. 323, f. mt524 reserved. 
Pes, 119°; Suh. 110%.— 2) to remove from sight, hide 


or 


(reads) בקדליווי‎ Te hide we, 1 pray, in my room ). 
Rashi 4 Rabb. D. & «. |. pote 7). Th. (read:) ore 
בעיליחרה‎ I kept his body in bie room. 

preced. Witgipa.) to be disgraced,‏ .+) הרענר ,הרראק" .ןוז 
become . Targ. 1 Chr. XV, 14.—Y¥. Ab. Zar‏ 
chet they may‏ רלא Pages Pee‏ בי bot. [reads]‏ 49 ,וו 
tot be through me (be ashamed of me) tabb.‏ 
mrtpe> “rat and he may be diegraced. 1%. 69 “Ts‏ 140° 
897°C something by which she is exposed. Keath. 65°‏ ביד 
beens beng‏ שר ee‏ וו 
dead)‏ 


fd apa 

pr. ₪. .מו‎ 0/0/06. Gis. 31"; 02", .ד‎ 
ih V 46° bot. ‘St כדורא נ' אתאפק‎ ae in the case of one 
On Ee TICE dane ce 74.2 


hj 23) theft, the stolem 44;‏ .)₪ ה 

B.Kam.X,3 “2s 3 לו שם‎ ae" and the report 
of his being robbed had spread ie town, Th. 8 444 not 
know “S°32S that it had been stolen. ¥. fot. 111, end, 19° 
אחת‎ S one theft; Kidd.i#*, Ib, Som ‘S35 if what be has 
stolen ie worth one thousand (Shekel &c.); ₪. f-—F1. 
miss, misc. Ib—Mekh. Mishp, N'sikin, « 12 גגב שלש‎ 
‘31S he committed three frauds dc, ¥. 53). Nom. ₪. 
s. 7; a fr. 


"24 6 same; ב רפת‎ deception. .ץצ‎ Sob. Vi, 29° 
bot., #q. 
NORS23, NFS, "222 cheb. megan Tang. ד‎ 
Ex. XXII, 2 (O.4e3%3); « fr — Pl xs. Ab. Zar. 20" 
כבוד ג'‎ committed thefts. 


“S25 hunter, +. 75. 
23, NPIS 1 pare pase of m3 —epaae 


mp 33 f. (%3) removal of sacred objects. Sabb. XVI, 1 
3 SSS must be removed (in case of their being unfit 
for use). Meg. 26° 7o3" 7s זר הזרא‎ this (their ase for shrowds) 
is their removal.—{Pes. 118" ,בי נניזה‎ +. 3). 


"24, +. “wz. 
Sd, +. גניס‎ 
גנין‎ + 723 ch. 


0°33, B34 m. pi. (contr. of 7273, v. 73) of 
many colors. (*04.111,3)24וא‎ “cs שפרר טלא‎ (an abortion 
consisting of).a bag fall of a many-colored substance; 
(Ar. “3—for which in Gem. ib. ;כודכרם‎ incorr. opin=— 
גבנונרם‎ lumps of a Acshy substance, +. Ar. +. (-ד‎ ; Bekh. 
VIII, 1 בכר‎ (Talm. ed. 47° ;(ככר'‎ Keritb. 1, 5 “=> (Talm. 
60. 7° "23).— Esp. a sort of flour comtaining all shades 
of colors. Tanh. Tsavveh 13 בכר‎ [xe (ed. Bab. 10 ,גבדנים‎ 
Ms. R. גכרנין‎ oth. corrupt. v. ib. note 63) one measure 
fall of all sorts of four; Y.Peah VII, 20* bot. 73 (corr. 
723; omitted in Yalk. Hab. 565)—Sot. 36° מלכדת‎ “se; 
royal manners (v. 723 a. נזוכא‎ ; Ar. “SSS, “SSS, ¥- RTS SS). 































my 


ma (¥. ) lo groan, exp, 1) (with or without של ב‎ 
/ ו‎ under an 0 pectorie. 
fem. 16"; ₪. Kam. 80°; Tosef, ih, VIII, 6; Keth. eo" — 
2 ו‎ 0.5.02, end S73; 190% 
,ג' וכוחח רם 0 וטא‎ +, Ming. 


sme, fo groam, rumble (of the underground‏ 6 נָכָדז 

thunder at earthquakes). Mer, 59° a> 3 (Me. .א‎ mys, 

+ א 

| | ב‎ 
to utter ה‎ trembling plaintive sound 

ang i, Hash, 94°. 


LL to cut, pass swiftly, Torg, Pe, VIII, ® Ar. 

text SY).‏ .ו( 

Pa. rap to castrate. Ti. Mets, 00" top they take them 
יתחון עווו‎ PRIS (Me. M. ,וכחיך‎ +. 179; +. Habb. D, 

&. 1. note), [P23 prob. misread for 13, a. טגנחין‎ for 

TMV, denom, of RPL. Cmp. form of letters, Sabb. 

XI, 5; 108%; 1045) 


“24, FIZA (emp. 334) to cover, be coverei, 
= Pimps, op to overshadow, to obscure, to put to shame ; 
to censure, Bob. 02" וכ'‎ Porm את‎ TIPS TM obscured the 
with their beauty, Gitt. 58° מג' את תפז וכ'‎ Th they 
outshone the finest gold with their beauty. Snb. 1. . 
ו‎ mitgh בדקש‎ he would have attempted to excel all the 
ines &c,—Sabb, 38" שכר‎ who criticised (the Roman 
; .א‎ fr—Part. pass, Msp deserving to be 
up, reprehensible, indecent; ugly. Pes.3* 33 רבר‎ 
ie ugly expredeion ¢.g. טא‎ in place of .לא סדור‎ Ber. 33" 
הרל זה םי‎ he is to be reprehended ; ib. 45", opp. משובח‎ ; 
. fr. 
= Hithpa.rysen to make one’s self reprehensible, to be- 
ome repulsive, Hag. 15° 21M [yTS> MD if such regard 
Paid to thove who abuse the knowledge of the Law ke, 


to be shaded, to lie down, sleep.‏ 5-ו 
Targ. +. Deut. XXIV, 13. Targ.‏ ,21 
a. fr.—‏ 5 48 הי gag‏ ו 
Sabb. 65* did not allow‏ הטלאי : 
WAT: Qs. M. T7327) to sleep‏ גבר. הדרי daughters‏ 
let him lie in the sun. Yoma7s*‏ כֶרבָכֶר וכ" *129.מ1 ether.‏ 
and let him sleep (in his sandals). Suh. 109" “73‏ ולי 
כיתלא "64 SN lie down on the bed. Y.Taan. 1, end,‏ 
iP ol eagle aol oy lina‏ 
ot. “AE2.—B. Bath. 58" "23 Ar. (ed. “pxd) is lying.‏ 
ees a‏ 
(with >>) to cover, protect. Targ. Is. IV, 5.‏ 33“ . 
y. Y. Deut, XXVIII, 15.‏ 
df. “338 to cause to lie down, Targ. 11 Esth. I, 3 (2)‏ 
and made them lie down (for meals),—Snh. 1. =‏ ה 
Pig ll Da sfatalaeet phage ver‏ 1 
oat‏ וכ' 10 lie, Num. R.s, 18 ; Tanh. Korah‏ ₪ 
i him Wie down on hte bed; Suh. 1. c.—B. Mets. 34"‏ 




























largest for using them in א ל‎ sine nd 
ing that it is not done for the purpose of impro ב‎ 
field; expl. Y. ib. beg. 35° ב > וא מלקט .... בין דקים‎ 
pros as one gathers in his neighbor’s field distinguishi 
between the small and large pieces.—Nidd. 2" dant 
she noticed the menstruation only when coming in larg 
quantities (in clods, while the blood had previously 
been imperceptibly gathering). — Pl. pa, pea, + 
mics. Y.Shebi. 1. 0. Hag. 26%; 8. fr.—min 03 presumpt- 
uous, haughty. Ab. IV, 7. [Ib. לבו‎ 03, v. O43.) — Pl 
רוח‎ "ei. Y. Pes. V, 32° bot.; a. fr.—D A (sub. (נקבים‎ 
movement of the bowels, v. דול‎ end. Y. Ber. II, 4" top; 


a. e. 2 


an 


ch, f. (sub. m7") large quantity,—/33 intemper-‏ השא 
because there‏ לפום דתמן שאתן ג' 8 to I,‏ .א ately. Esth.‏ 
(at the Persian court) they used to drink immoderately «‏ 
v. nos. } | 9‏ ,גא 
] 4 . דקץ דד 
some ed., v."ZO%.‏ השבת והג' 7 Tosef. Shebi. II,‏ ,204“ 


v. 03) 1) to‏ .8 ,אכילה גסה (denom. of 03; cmp.‏ מה 
swallow large quantities at atime, to glut. Der. Er. Zutta‏ 
must not eat or drink like a‏ ולא רְגְסָה בפנר וכ" ch. V‏ 
glutton in the presence of &c.—Pesik. Vattomer, p. 131°‏ 
Num. XXI, 5) I (the Lord) 86100660‏ ,לחם הקלקל (ref. to‏ 
שלא יחא אחד מהם mois‏ ורלריא ,..... for them light food‏ 
lest one of he sould eat too much and be seized‏ אחזתו 
with diarrhea; Sifré Deut. 1 Ms. (v. ed. Fr. note 26); :‏ 
ג ללא 790 (corr. ace.); ib. Deut.‏ גוסר 764 Yalk. Num.‏ 
(corr. ace.); 0‏ גוטס 332 ib. Is.‏ ; (גוס' ודולררא (read‏ 
to feel inflated, nauseous; to belch.‏ (9--.ּוסָא 37 III,‏ 
Nidd. 63> (among the symptoms of approaching men-‏ 
struation) moja. —V. "dis. ;‏ 

presumes Pe‏ (רוח (with or without‏ (111 03( .1 גסות 
ness. Suce, 29°, Kidd. 49”; a. fr.‏ 


NOVA ch. same, Targ. Ps. X,2, Ib. CI, 5 py גס ית‎ 
haughty look; a. fr. 


ve OD.‏ ,גסטרא 


(castra, v. SBOP) military camp,‏ + סטרא 
4 ט' ,גרסת' ,גרסט' "win Ar. (ed.‏ ג' של וכ 121° Sabb.‏ 
Rabb.D.§, a.1.note 1) the Roman garrison of Sepphoris‏ 
bot‏ לגיון (נסתרא 832 Yalk. Is.‏ ,גרסטי .11 Ber. 32> (Ms.‏ 
Ms. M. (v. Rabb. D. 8.‏ ולגלון בראתי בו שלשים ג' וכ 
for each legion (of minor planets in the constellat ia‏ 
I created thirty camps, and for each camp thirty squa‏ 
Ab‏ ה מלכות הרשעה אצל ג' בית וכ' 13°sq,‏ .80%--.קרטון .זי 
the Roman government sent to the camp of Beth Pe Pe‏ 
Pesik. Zutr. Deut. p. 184‏ ;גרס' (Yalk. Deut. end‏ 
bu) —Hence: pr. n. pl. Cara‏ חצרה ושל ‘ama‏ 
as Castra is hostile to Ha‏ כגון ג' R. 8.23 NBMD‏ 
nimwos. Gen. B.'s. 2 eat‏ 25 .---.קסטרא 17 R, to I,‏ 
אללו אחליות וג' Yalk.ib.47 “3 nibh, read‏ 
castellum) reservoir. Ley. R. ₪ 15 Ar., V‏ 
(cisterna, xtvotépya) cistern (not extant in‏ 
DAB).‏ 
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ROM 


NODA, NEO (133) f, (adopted fr. ~év0c) gens, 
family, gentry. ‘Targ. Y. Ex. XII, 47. Targ. Y. Deut. 
XXIX, 17.—Targ. Y. Gen. VI, 9 M3 גְּנִיסַת‎ (MO25) of the 
family of Noah; a. fr.—PI. jO"23, NMNO2, NNO". Targ. 
יצ‎ Deut. X, 6. Targ’ Y. Num. XXVI, 7 (some ed. NMO"25 
read NMO...). Targ. Job XXXI, 34; a, e.— 21880. pl. 
R073, Targ. Ps. CVII, 41, v. next w. 


NO A, “104 m. pl. (v. preced. a, 870"}°A) nobles, 
gentry. Targ. Y. Gen. XXXVI, 29 sq.; Deut. II, 12 (some 
ed. סללא‎ . . ., corr. acc.; h. text .(חרי‎ 


TOS +. sro. 

sons.‏ .+ ,יסור 

NAO, +. xo. 

4 ‘(b. h.) to protect, surround. Denom. 3. 


4 ch. same. Targ. Zech. VIII, 4. 

Af. "a8 same. Targ. 0. Gen. VII, 16 (some ed. 9°38, 
fr. רן‎ Y. 1 Px, .ג‎ text .(סגר‎ Targ. Ex. XXXIII, 22. 
Targ. Is. I, 6; a. fr, (interchanging with }"38).—Sot. 21° 
R259 "JN does protect, contrad. fr. אצולר‎ to rescue. 
166.77" אגונר לא מגנא‎ will it (the Law) not protect (me)? 
Ab. Zar. 15" bot. מגנר עלררהו‎ they (the bucklers) protect 
them. Ib. 16% מגכו ערלוון‎ they (the Persian soldiers) 
protect us, 


4 .מז‎ (denom. of 45) gardener. Ley. 1%, s. 5.— Pl. 
"228, 77225. Kel. XVII, 1. Yoma V, 6; a. e. 


NI34, בב‎ ch. same. Y. Snh. II, end, 204; Gen. R. 
8. 80, v. NMEMB. 


NI23, v. PDB 
NOI, +. won. 
OIA, +. NDB. 


* 
.בַכְפֶר --.גפָא--גכ א‎ Targ. Mic. I, 16 (ed. Lag. a. 
oth, B73), v. RBI a. NBII. 


NEPA, +. וי‎ 
o}| I m. falcon, v. .ד‎ 


Il m. (v. next w.) the thick part of the web,‏ גס 
(Var.‏ ע''ג הגס 1 border, hem. Tosef. Sabb. XII (XIII),‏ 
corr, acc.), v.33; Bab. ib. 105%‏ ,הגב 14° Y.ib. XIII, beg.‏ ;02 
.(הנס (some ed.‏ על הגס 


3 111 ,א‎ MOI 5 ,גסס)‎ cmp. wes) bulky, huge, 
large. Hull. IU, 1 עום הגס‎ large fowl (goose, hen 86.( 
opp. (בהמה)גסה--.דק‎ large cattle (beeves &c.), opp. דקה‎ 
sheep, goats ₪0. Ib. Y. Pes. IV, 30% bot.; a. fr.—Dem. 
II, 480. בגסה ,במדה ג'‎ in large quantities, wholesale— 
Ber. 6" פסרעה ג'‎ large, hasty step. Pes. 107" אכילה ג'‎ a 
large, full meal.—Shebi.IV,1 ‘(to gather wood or stones) 
את הגס הגס‎ the larger the better, i. 6. picking out the 


b>] 


RSS.) — .)וד‎ fo enjoy one's | play. Targ. Po 
ONIX, 117 ישיעלןל‎ Me. (od. Peep, ₪. tet Pere), 


MIRE mm. (preced.; cmp. 2757) rolling (ms % 


cataract, Laan, 817 + אנא‎ 


גי 
א low,‏ 


(b. bj cmp, 97S) fo beret forth, to rear, 
₪ Pe OXXXVII, beg, = >. ו וכ‎ + 
Kh. 4, 31, end Tou Paz and the whelp's mother 
roared. Valk.Gen.101 ‘St ג' נקייח‎ oried loudly. Mull. 2e* 
top גידה‎ if the animal lows (when taken to slaughter). 
שד‎ Rekh. VII, 10 miss, ¥. .אד‎ I, beg. 69* השכטו‎ 
וכ'‎ Sorts כאלו‎ regard we as if we were lowing before thee 
(in agony) like cattle; ₪. fr. 


24 MOF ch. wae. קויד‎ 1 tam. Vi, 12, (1b. 11, 6 
ונקך‎ some od., corr, My, ¥. ([כאר‎ Targ. 26% VI, 5, +. rm. 
—Y¥. Taan. 11,65" St ארליך קיד‎ cee and they lowed from 
this side be. ; Pesik. Shubah, p. 161° fps. ¥. Ber, 11, 9° 
top תורתרה‎ Pep hie cow lowed; Lam. 4. to 1, 16, end. 

Pa, Tt same, +. enpra. 


(preced.) rearing rearing, crying im agony.‏ .& בוה גּעוִיה 
Yalk. Gen. 101, +. "3. Tana 4% EL 1, ch. 10 Cn ss‏ 
S they wept and buret forth in one loud ory of‏ אחת 


agony. 
24ויתא‎ ch. same. Lam, ₪ to I, 14. 


(next w.) loathing, rejection. Lam. B. to‏ ₪ 73 עִילַח 
W, 20; Posik. RB. 5. 31; Yalk. Is 332. =‏ 


oe (h. bi; emp. (כאל‎ to be conered with impurity, 
; to loathe. V. preced. 

Hif. Yar lo remove impurity by means of het water, 
to cleanse. Ab. Zar.V,12 S227 Sra אפ 5 את שדרכו‎ 
which ordinarily is cleansed with hot water, must be 
purified for ritual purposes by means of hot water. 


PIT, “E (reduplic.‏ ,גֶכְגונִים pl.‏ ,ו 


+ 15. 76* כרצד מָכְסִילָן וכ‎ how must one disinfect them? 


You put ה‎ smaller vewel into a larger one 66.; .ה‎ fr.— 
ץצ‎ Ter. XI, 48* כְכְכִילָת בדשיך‎ removes the soaking: of 
Trumah &c. [Y. Maassr.I,end,49* שרנקרל‎ , read ,משרכגל‎ +. 
hg) V. nig 
.]וא‎ 5223 to be removed through boiling. Y. Ter 1. > 
Nithpa. 52153 to be soiled. Zeb. 23°. 


ch. same. 130. Siz%, Whpe. Sore, 227% to 
be soiled. Targ. Is. 1, 6—Part. pass. Af. >z2> 
Ib, VI, 5; XXVIII, 8. 


(b. h. 723) to shout, to rebuke. Targ. Zech. Il, 2‏ בער 
ss: Tm the‏ בדה ed. Lag. (ed. 5°). —Kidd. 81% “St‏ 
החדא גברא “SST‏ ברה 56 .5 .₪ Lord rebuke Satan. Gen.‏ 
that man of whom it is said, Rebuke him (Satan; with‏ 
ref. to Zech. 1. c.).‏ 


TIF (v. b) 1) to rush forth, to quake, be agitated. 
Yalk. Josh. 35 (cit. fr. Sabb. 105°, ref. to D3 חד‎ Josh. 
XXIV, 30) להרגם‎ sem ose so tobe it intimates that 
the mountain over them quaked (threatening) to slay 
them; Sabb. Lc. .שרגש‎ Cant. B. to 118 10 ג' חדם וכ"‎ 





. gent. (KRasletic, Kaveg) im 
Casiotia, a district surrounding Mount 


of Pelusium in Hgypt. Targ. ¥.1 Gen, X, 14 
] ₪. text |(פתרסרם‎ Tare. 


וו 
‘SRS? (corr,‏ 


m, (xepaltepog) tin, ו(‎ Meta, 28” (read) 
|, 28" ושל גיסט'‎ (corr, nee.); emp. קַפַיְטְרָא‎ 


" גסיסין‎ +. MOSS IL 
(¥. וו מס‎ | emp. HO 111( fo recline, to dine. 
יצ‎ Bnd, 111, 21° top אשנה לכרניס גי וכ'‎ cared to remain 
undisturbed at a banquet among the guests Heth. i. 
to 1, 8 רבקר מַ"גֶס וכ'‎ where one wants first to dine and 
then to drink. Lev. BR. « 24 why dost thou not allow 
the guests POT to eat? Koh, RB. to 11, 17; =. fr--Denom. 


Dae RRA =. 


DOH mn, סי .ון‎ (. preced. a. MRE) Hide, arm. 
Nidd. 48° קל ֶסְסִיחָן‎ upon their (left) arme. 


NODS >‏ 
ַסְטְרָא .+ גסתרא. 
גי .+ NBS,‏ 


3H TH or‏ ו םי הר ו סו 


| "atts trnsf. 1) homesickness, longing 
(as the cow lows after her calf), Sabb. 66" בן שיש לו‎ 
> כרע' רכ"‎ Ms. M. (ed. omit (לר‎ a son who is homesick for 
his father, Snh.39*. Ib. 63",—2) sulky, rebellious conduct, 
Aowling (of children). Tanh. Shmoth 1; Ex. 11. = 1, beg. 
לר ג' על אברהם וכ'‎ Te who behaved rebelliously against 
(3232, emp. (קעקע‎ fo roll. Hithpa. 332307, 27 
one’s self. Cant.R. to 1V, 11 וכ'‎ Tm PeIETS they 
i roll themselves in the plants around the well (to 
yake their garments flagrant); (Pesik. B’hall. p. 92°; 
‘alk. Deut.850 (טותלכלכרן‎ ; Midr, Till, to Ps. א א‎ 111 Psst; 
‘al Ps. 691; (Deut. R, s. 7, end .1--.(מתקנכין‎ R. s. 20, 
‘next w. 



















ch. same, fo roll one's‏ ארִפָכְפָק SISEMN,‏ עב 
walle. Lam. R. to 11,2 as long as that hen R733‏ 
wallows in the ashes (as Israel lives in its re-‏ בקרטם 
clothes‏ ביכר P=IF3p‏ בדטא 1 ic > element). Koh. R. to XI,‏ 

1 in blood (suspicions of murder)—Tanh. Aharé 3 
). to Job XXXIX, 90) מנענטין בדם וכ'‎ THEN “om he 
es his brood wallowing in blood (Aaron sees his sons 
ad), and is silent; Lev. R. > 20 . ראה‎ Ar. 
| ו מ ו‎ 
.(מבעגטרן ב‎ [Targ. 1,11 Gen. XLIX, 11 מעגעגרן‎ 


v. Ona 1.‏ ,ִיפָה part.‏ פה 
maps.‏ .+ ,גפוף ,גפוף 
v. FIBA.‏ ,גפי 


DDI, Y. Sabb. ,11א‎ 14* bot. ,מגפל‎ v. OBA. 


4 9 37 4 אי 

































v. NBA) vine, esp. grape-vine. Kil.‏ ,גפך (b. h.‏ .6 פפך 
wine. Ber. VI, 1; a. fr.— 3S |‏ פרר VII, 2; a. fr.—’x5‏ 
cotton, cotton tree, v. S2B43. Kil. 1. 6. — Pl, ‘DBR Tb.; /‏ 
a. fr:‏ 


NIDA, rbd, v. NIBiB. 


Obs (MDA) ) (v. (גפם‎ to make air-tight, to paste - 
gypsum, clay &c. Kel, X, 5 עם וכ'‎ jOpaw Ar. a, R. A. G. 
(ed. (שַגְפָסְן‎ ; Tosef. ib. B. Kam. VII, 7 שגפסן‎ (Var. ,שגפת'‎ = 
R. ₪. to Kel. 1. 6. (שַפְפְפַן‎ which one closed up by con- 
necting the paste with the rim (leaving an empty apaee 
between the cover and the body of the vessel). 


= Nif. 032 to harden and be closely consolidated with 4 
the ground. Miky. IV, 3 Ar., Maim. a. Rabad (v. Tos’f. 
Yom Tob a, 1.; ed. .(נכבש‎ , 


DOD's m. pl. (preced.; emp. MED) paste, ~‏ גפסִים 
| בסיד בג' וכ' plaster, esp. gypsum. Kel. ‘X,2 we must use‏ 
Y. Shebi.‏ ;גלבסם lime or gypsum ₪6. Y.M. Kat. 1,80” bot,‏ 
v. infra. Tosef. Kel. B. a! 111, 4‏ ,ּרפְסוּס ILI, 34° bot,‏ 

> ;גפסית רותה *8 ed. Zuck. (oth. ed. O°0BS). Hull.‏ גְּפסִית 
Tosef. Mikv. IV, 7 _‏ .גפסים רותחין Ar.‏ ,גפסיס רותח 75° Pes.‏ 
mobs; a. fr. [Greek adoption: yboc, readopted Dion's,‏ 


יסוס 
DIOS, Vv. 573. |‏ 
plastering material,‏ (גפס D"OD: m. (denom. of‏ 


gypsum, .ץצ‎ D°OB3. 
MODs f. same,.v 


(v. 585) to bend, to join; to press, close; v. Dns. i‏ פף 
Pi. 5273 1) to attach arim, to surrownd. Kel. XV, oat ;‏ 
to throw arms around, embrace (v. 93). Yoma 66?‏ )2 
whosoever embraces or kisse ,‏ (בפם Ar. (ed. pwr‏ גר' pwr‏ 
:55%} 26 .6 .14 .20816 --.הִמְנְפּם )60°( 6 an idol; Snh. VII,‏ 
threy‏ מִנְסְפות את וכ' and kissed them. Ib,‏ 0 6 וכ/ 
their arms around the columns.—Y. Keth. VI, 31° he‏ 
if they have been seen embracing one another, sh‏ סוסה 
a. fr.—Pa‏ ; (סוטה is amenable to the law of Sotah (v.‏ 
pass. 589372 closed, enclosed, surrounded from all. sides‏ 
- 1 מִנגוּפְפֶת וכ' 19° ,1 Kil. IV, 29> bot.; Y. Erub.‏ יצ 
Bekh. IV, 16 Be sp:‏ יו on four sides; a. fr.‏ 
whose ears are closed. -‏ 2‘ 
Hif. 9375 to lock up, shut. Y. Sabb. XIII, 1‏ 
we are not treating the‏ ולא כמגם לתוכה וכ' [: [read‏ 
| ו of one shutting (the animal) up in the‏ 
III, beg, 61% S325),‏ 


4 
4 
0 


.יָפְסִים . 


ch. same, to embrace. Y. Brub. I,‏ גּפף 
she took him‏ נסתיה VII, 24" top AEE‏ 
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עו 


the sea rushed forth and flooded the cave.—2) - cough 
or sneeze. Lev. R. 8. 8 השור וכ'‎ "4, 


Hif. "337 to shake, cause to reel. Koh. R. to VII, 1 
ee whsain> pai להרעיש‎ to shake and even make reel the 
mountain ₪6., v. supra. 


Hithpa. s2inn, Nithpa. sy3n2 to be 7 very 
busy, anxious. Ruth R., introd, 2 תפז . . . מעשות גח‎ 
רכ‎ the Israelites were too much engrossed (in ‘settling) 
to attend the funeral of Joshua; Koh. R. 1]. ¢.—Pesik. 
R. addit. 5. 2 (ref. to 1335, Job XXXIV, 20) מִתִפָּעשָים וכ'‎ 
marched hurriedly to get out 6. 


Th גש‎ pr. n. pl. Gaton (Gatan; v. Hildesh. Beitr. 
p-13 sq.). Y.Shebi. VII, 36° ראש מר ג' וג' עצמה‎ the head of 
the brook of G. and G, itself; Tosef. ib. IV, 11 ריש מרא‎ 
דג' וג' גרמא‎ Var. (ed. ,ריש מעון רגעתן וכ'‎ corr. 866.( ; 
Sifré Deut. 51 מגראתו וגרא' עצמה‎ (read ;(מר ג' וג'‎ Yalk. 
10. 4. 


v. 988) body. ip32 alone; explained‏ ,גפף I m. (b.h.;‏ גף 
he came with his body,and so‏ בגופו נכנס בגופו יצא 20 Kidd.‏ 
he shall go out, i. e. he has no claim for injuries received‏ 
if he entered‏ רהרדר 5252 וכ' during servitude; oth. expl.‏ 
a single man, he must leave a single man, 1. 6. his master‏ 
has no right to give him a Canaanite slave for pro-‏ 
pagating purposes,‏ 


ae 11 6. ,גנס)‎ emp. 423 a. 9D; v. Fax) (bent, joint,] 
1) the long portion of the wing. Zeb. VII, 5 mes שיבש‎ 
(Talm. ed. 68 ,שרבשה‎ v. Rabb. D. ₪. a. 1.) whose wing 
is withered. Hull. 57% 54 שמוטת‎ a bird whose wing is 
dislocated.— Du, D°55, DBs. Ib. III, 4 Mpa נשתברו‎ whose 
wings are broken, contrad. to כנפ'‎ wing feathers. —2)arms, 
shoulders of a human.being. Ohol. VII, 4 כלטלת בג'‎ carried 
by her arms (put around the necks of her supporters); v 
(8--.אגם‎ handles of a vessel, sides &. Kel. VIII,3. Tosef. 
ib. B, Mets. X, 5; a. e.—V. .גי‎ 


NDI I ch.same;1) wing, also winged animal (interch. 
with N573). Targ. Prov. I, 17; a. fr—Cant. R. to IV, 8 
דמנערא גפא‎ (Gen. 14. 8. 75 ,גרמה‎ Var. ,(אגפה‎ v. --.גו‎ 7 
BA, NBS, "BS. Targ. Koh. X, 20. Targ. Ez. I, 6; a. fr.— 
Lam. R. to I, 1 "M37 beg.—*2) a pole with a hook for 
cutting off fruits on high trees; [oth. opin. a ladder 
hooked into the tree.] 060.89" (a 0 phrase) "nh" 
בג' ותובלירא‎ he ran with hook and ropes (or baskets); 
i. e. he tried his utmost. 


NE ב‎ IT m. ,גפם)‎ cmp. SBN) city-gate. B. Bath. 8*; B. 
Mets. "108%, v. .'--.אֶגְלָא‎ next w. 


f, (NBA m. ch.) (v. preced.) 1) stone fence with‏ גּפה 
Ar.‏ ,לגפא ולגדר (Ms. M.‏ סמוך לג' ולגדרש 2 gate. Peah VI,‏ 
near the stone fence (ready for being carried out)‏ (לגפא 
or the stack; Eduy. IV, 4. Kil. 11, 8 (Ms.M.&...) ₪‏ 
NDI) the Capitol‏ דרומאר (Ch.‏ ג' של רומל )3.—2 Mets. II,‏ 
(Var."Ba) by the Capitol‏ ג' של ר' of Rome. SifréNum.115‏ 
of Rome (an invocation used by a gentile woman).‏ 
NDI). Pes. 87"‏ דרומר Ar.‏ ,רומל (read‏ ג' של פרס ?44 Men.‏ 
omitted in some ed.). |‏ ,דרומ" (Ms. M.‏ .60 ג' דרומאר 


גרב 


one ie wot » prowelyte entil be haw‏ לקולם איש mrep (Yolk. Nam. 373 | StS‏ לאט 62° .808-.46 him‏ וו 
proselyte‏ « > בריך שלשה *62 BEES) did she hug her mother there’ (Hashi: she mate | been de, Yeh. 1 ©; Kidd.‏ 


רהסה 
whe‏ 15-ו 5 2 PSS “STS‏ | ,1 הווא immertion.‏ 

. wot yet offered 4 sacrifice im the Temple; o +. fr 
ורק‎ 3 5 full, ewe provelyte, SETS one who, for the 


| 
| 


wake of aequiring limited citizenship im Palestine, re: 


sounces .לוו‎ Heh. 06"; Gis, 37°; =. שקר--,)‎ 2 an 
insincere provelyte (from impare motives), /!. Mets. 
V, 10. — 11. S$, constr, “YB, }. — SS '5 4% 


0 


| ,ווח‎ not formally admitted. Ab. Zar. 2"; 26°; 4 + 

rn גר"‎ lon-proseliyfes, i. 5. provelytes from mete 
fear (with ret, to I Kings 4118, 25 0q). Mall. 3°, opp. 
| גי* אסת‎ Kidd, 76"; ₪. 85% גרי הלישות ---.)) .ה‎ pro- 


selytes converted by the advice of « dreamer or am inter: 
preter of dreams; “TOM “ST Ss גרד‎ euch a: joined the 
Jewieh ranks from motives like those prevalent in the 
days of Mordecesi and Wether (Heth, Vill, 17). Yeh. 26% 
—Nidd, VII, 3 (66%) .זה גרים טוקין‎ (od. TOS) prowetyter 
not living in actordance with the Jewish augee-— Ss 
גרים‎ « descendant of proselytes, Bh. Mets 1V, 10 (8%). — 
Habb. 35" בך ג'‎ Petre, (Mode of admieion, +. Yeh. 47*.— 
Views about converts, +. Nem. 3. 5-5 ; Widd. 19"; 16.87" ; 
a. fr). Pom. 3. Gen. ₪. « #8, end. —Usen. oT, Keth. 
IV, 3; a. fr. 


NY, +. גי‎ 
,2רא‎ Tang. ¥. Gen. XXX, א + ,וו‎ 


TRS + ארק‎ 


NENT £ (ors) 5 dish prepared om the het oven 
plate after the removal of the coal. .אנ‎ ₪. w I, 4 
טלופחרך רגי‎ lentil cakes baked in the clean oven, cow- 
trad. to RENTS baked in the ashes. 


pr. n. pl. Gareb, near Shiloh, suppored to have‏ ברב 
been the seat of the Image of Micah (Jed. XVII, 7 #4,).‏ 
Soh. 108", ,‏ 


| = 1A (cmp. (גרם‎ 1) fo scrape, v. next we.—2) fo rob, 
seize, levy. Sabb. 148° זל כַרְבִה‎ go and seize him (take 
his coat until he appears). Ib. [ESTs לא בדינא‎ was ! 
not right in summoning thee? Hag. 5" TPS3 they (the 
royal officers) seized his property. Gitt, 45* משום דלא‎ 
31 SSS in order that robbers should not be tempted 
to kidnap persons and then offer them for ransom. Ib. 46° 
גרבד לחד‎ seized them (for debts). 

אנְרְבָת "9 to be robbed. Y. B. Mets. 1V,‏ אירב .אןאון 
thou hast been robbed of one Denar.‏ 


SUI m. (preced.) the quantify collected on emptying 
the wine or oil press (v. next w.); in gen. bottic, keg ax 
ה‎ measure. Ter. X, 5 וכל ג' וכ'‎ Ms. (ed. (כל‎ and one 
measured the keg and it contained (as usual) two Sah— 
Pl. 2373, constr. S73. Sabb. 15°; a >. three hundred 
שסך‎ 3 garab of oil. Bets. 29°. 


213, NDVI ch. same, bottle. Targ. Jer. XUI, 12; 


| Tang. Sam. I, 24 (h. text $22). Ib. XVI, 20 (h text (כעד‎ 


ee 


of poppy seed (after the oil is pressed out). Kel, IX, 5; | 








7% 





/ 
her mother a prostitute.) 
Pa, ,פרם‎ S753 1) 6 embrace, Targ. 0. Gen. XIN, 18 
(Ms. a. ¥. some od, G8). Tb. (2--.ו .= ;4 וואא\‎ ₪ 
hands (in idieness), Targ. Koh, 1V, 5. 


ry te Ped) fo make thick, tighten. Denom. Pes, 
¥ 


פָרת .) בח" to make water-tight. Part. pare,‏ ניפר. ות 
Rath, 97"; Towel, ib, 3 (de‏ .ה 
fective clay vessels) made tight by a lining of sulpher‏ 


or pitch, > 

= Hithpa, "erm bo be darkened through eulphur fumes. 
Habb. 18%; Y. ib. 1, 4 top; Toset. ib. 1, 23 PIs 
they (the silver vessels) go through the proces of 
sulphuring. 

BE, Pa, 9p as preced. Pi. .ץצ‎ Babb. Vil, שו‎ top 
“ws, + Mate. 


FIED f(b. b,j 783, cmp. MES) sulphur for 
pitch), Babb. 18°, a. ©, .א‎ "EP Hithpa. 


PDB vce = 


bed f. (283) ₪ pressed hard mass, peat, turf. Babb. 
TV,1, = 16.47" crt כ של‎ peat made of olive peels, רשומשט"ן‎ 




















= fro —Ch, REE. 
,גפתא.‎ MINES, + 


TA m. (yrs, v. Targ. Job. XVILL,5 > (פרצא.+‎ ] ) 
1) spark from the forger's hammer. B. Kam. V1, 6 (62"); 
B. Bath. 26"; Sabb. 21", Gen, R.s.84;Tanh. Vayesheb 1— 
8) (emp. Arab. $3 gypsum) ב' רוכל‎ ₪ white earth, chalk; 
| cross-path out with whitened pegs of baked mud or 
lay הררכים=)‎ ov). Mikv. IX, 2 > ג'‎ the lime of the 
1 8 sticking to the feet or clothes; cmp. Tosef. ib. 
pL (VED), 4 or 1 

"NSA m. (preced.) lime, pypsum. בכ' ואגירא‎ quot. in 
. beg.—not to be found,—xz3, M. Kat, 10° 
By ¥: Hy, MIPS. 

איסא + NOES,‏ צְמְרָא. 

-רְזימין Pa Pesik. Shor p. 74°, read‏ מונין 


Ta ג'ר:ריק‎ a transmutation of letters, v. .א"ת‎ 
₪. 104* TSS גופו טרמא ארחם‎ though he defiled his 
y, 1 shall have mercy &c. Ib. אם ... נור בדוק :ג"ר ד"ק‎ 
. Trin Fria 43) if thou doest so (be chaste), dwell 
גו‎ in heaven (a dweller . . . shalt thon be). 


(b.h.; “83) 1) a dweller. Sabb. 104*, v. preced—‏ .ו בו 
he is named‏ כרא שנכשה 3 st > Tanh, Vayigg.4‏ 
because he (Joseph) became a stranger, v. %3.—‏ » 
proselyte, convert to Judaism. Yeb. 46"; Ber. 47°‏ @ . 
































he gathered the vessels of the Temple ונתנן לתו ג'‎ 
placed them in a net; Gitt. 56" he took the cu 
ועשאו כמרן ג'‎ and shaped it like 80. Tosef. Kel. 
VI, 5.—2) (from its shrivelled surface) the scarr 

lifeless surface of a healed up wound, eschar. B 58 
העלתה מכתו ג'‎ if, through neglect of medical ו‎ the 
wound became scabby; Y. ib. 6” bot. [read:] נלתה בו ג'‎ 


NII, ve NNN. 


DI .מז‎ pl. (v. preced. art. a, R255) nets, 
Tosef. Kil. V, 25 ed. Zuck., v. .אכסלית‎ 


“NDS m. (v. preced.) wicker-work. Gen. 14. ₪. 703 


14. to ,א‎ 8). 


AT (גרר) .מז‎ 1) [the stimulating plant,] א‎ 
rocket, Eruca(v.8m. Ant. s.v.). Yoma 18>; Yalk. Kings 228, 
Tosef. Shebi. 1, 9; Erub. 28* sq. (Ar. 0 Koh. --.(גרגל‎ > 
8601. IX, 1 גרגר טל אפר‎ (comment. (גרג"ר‎ field-rocket, 
Eruca agrestis.—[2) grain, berry, v. "373.] 


NTI ch. same; 1) rocket. Yoma 18" מצרנאה‎ 4 
rocket growing on the balk (Ms. M, .(מצראה‎ 109% 
(Ar. ed. Koh. N>"295; Yalk. Kings 228 895"3).—Gitt. 69) 
bonds ed. (Ar. s. v. .(פַרְִרלָא :בזר‎ 4.28.10", v, ור‎ 1 
—[2) berry, grain, v. 87393.J 


NASA, +. eaten 
NOVI, + רגוא‎ 


sine‏ ₪ ג' slice; NMED‏ (גלד ; גלגליד'==) m.‏ רנּלִידָא 
of turnip; esp. the upper slice. Bekh. 43” one whose head.‏ 
corr. acc.) the |‏ ,לגדגלרדא Ar. (ed.‏ לגרגלידה דל' resembles‏ 
רְגלֶידָר ib, 711, 1).—Pl.‏ לפתם upper portion 80. (expl.‏ 
ראשי לפתות Ber. 39° (Ar, 7355). Ib. 56° (Var. in Ar.‏ 
Keth. 61%.‏ 


5 v. .זר‎ . 


THE, TAT" 1) (denom. of 743, (פרגרת‎ to pour 
down the throat, opp. MMw to set the lips to the ve 
Par. IX, 4; Tosef. ib. IX (VIII), 6.—*Gitt. 89% דח‎ 
בשוק‎ 4 es quaffs outdoors; [Rashi: walks with 6 
stretched neck (2--.[(פָרון)‎ denom. of 7393) to pick s 
berries. Maasr. 11, 6 ואוכל‎ "2930 he may pick gray 
(from the hanging cluster) and eat; ib. I11,9; + 
top.—3) (denom. of 73578) to let the olive shrivel (on ₪ 
tree or in the sun on the roof), to mark out for shri 
ling. Ex. R. 8. 36 that olive—while it is yet on / 
אותו‎ P42 they mark it out for shrivelling (in ord 
to use it for the press). Men. VIII, 4 הזרת‎ fia 
he lets it shrivel on the top of the olive tree; ₪ 
הגג‎ in the sun on the roof; [for oth. opin. y. Ras 
—Ib. 86* מְִרְפְּרו תנן או מִנִלְפָל. תנן‎ does it read » 
(he lets it shrivel) or m ’galg’lo - lets it hang im 
is fully rounded) ? . 7, 4 





/ 


ch, (v. preced.) to grow berries, 0 ri :‏ גַּרְגּר 
full berries. —Part. Das “0372. Tangy Ps. I‏ 
(some ed. "3950). | i”‏ 


ו . 





| 91%. ib. 133 שוקא דג'‎ wicker market (differ, in Koh, 











Par 


a. e.—[B. Mets. 15”, v. ִרְבִין 22--[.גְרִיוָא‎ Targ. I Sam. 
XXV,18. Targ. Hag. II, 16 (h. text ,פורה‎ quantity pressed 
at atime). Targ. Joel 1, 17 (h. text .(!פרדות‎ 


374 IL m. (.h,; (כרב‎ itch, scurf. Bekh, VI,12; classi- 
fied ib. 41°, 


33, R574 IT ch. same. Targ. Y. 11 Lev. XXI, 20 
1 Les ,חרסין‎ v.Bekh.414). Targ. Deut. XX VILL, 27.— 
Denom. j2°73 one affected with itch. Targ. 0. Lev. 1. ₪ 


NI73 (גרב) .גת‎ plundering troop. Ber. 60° bot. אתא‎ 
ג' וגרביה. למתא‎ Ar. (ed. AW (גררסא‎ a troop came by 
night and carried the inhabitants off. 


the scouring or sweeping (wind);‏ (גרב) f.‏ גרביתא 
.(צפון North-wind. Targ. Prov. XXV, 23 (h. text‏ רוחא a‏ 
.(וְצִפְנְיה צפן Ib. XX VII, 16 RMD, maa (h, text‏ 


5275 (Parel of bas) to knead, roll. 6166. 69* DBA 


corr. acc.) let him roll (the wicks)‏ ,וכרגד ‘Ar. (ed.‏ קוטמא 
in the ashes,‏ 


2 4, v. 373 II ch. 


v. "35 3) ab-‏ ,גברתא (euphem. transpos. of‏ 5 רבא 
normal length of the membr ‘um virile. Bekh. 44>, 0‏ 
next w.‏ 


isn m, (v. preced.) one having an abnormally ₪ 
membrum (one of the blemishes unfitting for priestly 
service). Bekh. 44> הג' זה בעל קיק‎ (for Mish. .(בעל גבר‎ 
Ib, קיק בביצים ג' בגיד‎ bya Ar. baal kik refers to the 
testicles, g’rabtan to the membrum (ed. קיין .. . גרבתא וכ'‎ 
v. preced.). 


to be rough, to roughen, whence‏ (ברגר=) 3°93 Pa,‏ גרג 
to incite, stir up. Targ. Prov. X, 12; XXIX, 22 (h.‏ )1 
9h 393 ed. Lag. (Var. 5°3h,‏ חברך Ib, VI,3‏ .(גרה ,ערר text‏ 
ban) stir up, now, thy friend (for whom thou hast‏ 
vouched), v. Peshitté a. Syr. Hexapla.—2) to be excited,‏ 
impatient. Targ. Ps. XXXVII, 1; 7; 8 (Ms. 573m Pe., h.‏ 
emp. “2TA75,‏ ,2 גרג (v. P. Sm. 773,,s. v.‏ (8--.(תתחר text‏ 
M28 IT) to cover with scurf, hen! up. Targ. Joh XXX, 24‏ 
he will heal up the wound he has inflicted.‏ 3737 מחתיה 


NAWAIN, +. NER. 
NOVA, NMI, NEI + לאד גלגליתא=)‎ 


emp. (רגָר‎ wheel-work, well ‘for irrigating fields. Ber. 58°; 
B. Bath. 91° (proy.) ריש ג' וכ'‎ HN (Ber. ed. 373, Ms.M. 
,גדגרר/‎ corr.acc., v. Rabb. D.8.a.1.) even a superintendent 
of the well(cmp. """3) is appointed in heaven. B. Kam, 27. 
B. Mets. 103* if one says, ‘Lend me הה"א ג'‎ the use of 
this well’, he may restore &c.; ב" ג'‎ ‘a place (in the field) 
for a well’—he may go on digging wells until he strikes 
one that suits him, B, Bath. 56*—P/."71573. B. 6 


TOMAS caneta Ar.) +. (v. NBNB) 1) a wicker or net 
work in the wine or oil press. Ab. Zar. 56" החזיר ג' לגת‎ 
if he placed the net (once used) back into the vat. 
Hag. 22> גורג'‎ some ed.; Tosef. ib. 111, 4. Levy. R. s. 22 


ג יווקו א 
(denom. of 9 2) fo cul the web with ite fringes of‏ )2 
XXXKV, 18)‏ .א “oS‏ השרר the loom, Yous 72° (eapl.‏ 
webs which they‏ בגרים ש 0 רדין אותך Pass PSs‏ וכ' 
cut off the loome in their needed shape (10 a6 Ww require‏ 
tailoring), leaving @ enall portion of the vawoven‏ #0 
Ihreade‏ 


coms, orip; treet, fo‏ ,קוא eh. same; 1) fo‏ גרד 
,ג Targ. Jud. VIN, 16 TS" Regia (ed. Lag.‏ .וה 
Part. pase,‏ — .ור" .+ 4% oth, 54. “SP; ₪. tent 29%). — Nas,‏ 
NTT which har bee‏ מקרלאר וכ' "109 Sabb.‏ ריר 
etripped of ite vind from the top doweward.—2) to rab,‏ 
ervale [riction (of sexual connection).—Part, 73, Yeb‏ 
to stimulate the appetite, Mer, &*, «. fr. Ar.‏ (ג]-.*ג7 
גרד ,275 (ed. = Me, monly "9).) ]/ +. 7%.) V.‏ 


--(גָרֶר wm (73) 1) erasure, Men. 90° Ar. (od.‏ גרד 
on”;‏ ו די thal which is combed, fringe. — FL.‏ )# 
."9 .וא 


xT ch. same, 1) combing; רכיכל‎ > the remoral 
of the woolly surface of a thick cloth, B. Kam. ov"; ₪ 
Mots, 112*.—M. Kat. 29° went out ‘St בג'‎ (Me. M.2 wos) 


in a fresh scraped and emoothed closk —2) fringe, thread. 


+ ,מדכיקא גרדתא (Var.‏ רילמא מידביק ג' מיניה Babb.136°‏ | 
--. שמומ thread of it etick to the‏ ה leet‏ (.1.ה וטואה | 


MTG, TG, .>רדין‎ Tare. ¥. Nam. XV,58 (ref. to Men. 42”). 
—Bekh. 8" ‘st rvs לר ג'‎ Sos twist for me threads pulled 
out of it, and I will sew it. Men. 31". (e579 of a7 


scraping, +. XT A—HTR end, ¥. HTL) 
WTS, +. re. 


oT 4 m. (STS) a stump. Roth ₪. «i end ודלך איש‎ 
ג'‎ ‘and a man went’ (Rath I, 1)—s stamp, i >. without 
any description as to what he took with him (opp. to 
the description of the retarn to Palevtipe, era Il, 64); 
[Yalk. Ezra 1067 Wu, +. 775; ib. Rath 208 73 stripped, 
alone, cmp. 8-73.) —FI. POTS, constr. “3. Tonet. 
Par. X11(X1),2 SUR ג'‎ stamped stalks of hywop; ss S 
(not ;(נרצרת‎ Men. 38° תכלת‎ 2 remnant of the feiteifA. 
Sifré Nam. 115 Foye שיריה‎ what ₪ left of it oF the 
stump of it; Men. 39° Ty ,שיריו‎ expl. ibid. דבקיקן‎ 
לגרדוטיד‎ ATS א‎ small remnant of the threads must remsin 


| on the stumps; a. 6- 


DIT, 7 4 m. (TS, emp. Targ. Jud. 7111, 6 = 
v.73; emp. 27S) place of torture and execution, (Roman) 
executioner’s scaffold, gallows. Sabb. 32° לג' לידוןך‎ Pom 
he who ascends the scaffold to be punished. Ab. Zar. 1,7 
ג' וכ'‎ “pS cs a basilica, a scaffold &e., interpreted ib. 16° 
של בי‎ SS 2 basilica for tortures, executions Sc, i >. ₪ 
basilica for holding court. Pesik. Shimu, p. 115* תלאו‎ 
בגרדון‎ ordered him to be suspended on the gallows (for 
torture); Y. Taan. IV, 69" top בג'‎ 7755 (cmp. Gitt. 57%, 
ae. וכ'‎ MPT Os). Tosef. Kel. ₪. Mets. X, end והגרדיך‎ 
“wis ed. 206%. (ed. ברדיין‎ ; corr. acc.) the tortarer’s block 
is not affected by levitical impurity. 

NOVY ebb. ces — Pho. Bekh. 44* אשחדזר‎ 
ב'‎ roots of the eyebrows remained visible —Gen. K. 6.33, 
+. ST }- 

































4 גַרגֶר‎ m. 1) (b. hey dea) berry, grain, heap (of 
pebbles), Voah Vil, 4 יהררר‎ > single berries (not growing 
in bunches). Shebi, 11,7 (Mart. (כרג"ר‎ ₪ heap of pebbles. 

) Rabb. 11,6 גרניר של טל‎ ₪ globule of alt. Hath 
: ee ee (¥. od, גרגר‎ Mab. od, 64% a0" 
--.(ניגר .0 לגל‎ PL ogg, FI. Pea VI, 5; ₪.%.- 

( (= the shrivelled olive. Ft. a8 above Men, 
Wii, 8 (08°), א ורי‎ roche, ¥ גיל‎ 


3 ch. same, 1) berry. PL. הרי‎ Tang. = 
: arg. ¥. 1 Deut, XXX, 16 הדטיחון‎ 9s their 
whe ו‎ rectal, y. RTI) 


TRING 6. pt. Ome, v. next w.) 9-8 of « well. 
Targ. Lt Heth, 1, 2-(8) דאע‎ 3 wooden wheel-works, 


| רא * רסא‎ 
1 )+. 2799) glutton, bibber, 1 


Pes. 66"; a. fr-—Nidd, X, # (of‏ רת 

unable to control his sexual appetite) — PI. Tr. 

7 foma 89° bot., opp. .וס --.צכיקן‎ eee. PL remy 

(unable to resist tasting temptation). Gen. R. 0.45; Deut. 
# 6 (ref. to Gen. 111, 6). 


= ,רע‎ NVI ob. same. Targ. ¥. Deut. XX1, 20.— 


Ty. Keth. 60" Ar. Var. (od, SIS, +. (גְרְדְנָא‎ -- 
\. REY. Targ. Lam. 1, 11 (hb. text M554). 


1 # reopen Y. Ber. VI, 10° top mi לא‎ 
POI S .... POV not this greedy man must be 

ed at, but thou, the sneerer; he acted hastily in‏ א 

his greed &o. 

SPIT NPIS, +. py bw et. 


PIG =. =. pl. pl. MPSS neck; “S75; v. 7, .א‎ Th) 
throal, guilet; (in ritual law) weind-pipe, trachea, Koh. 
יו‎ Praia! Con liabiad Hif.—Bx. ₪. 5. 24 the 
Te i created for man S773 TTS מעין‎ a well (mucous 
membranes) in the trachea, Hull. II, 4m את‎ PoE he tore 
open (instead of cutting) the trachea. Ib. 111,3 3m פסוקת‎ 
מ‎ animal with asplit between the rings of the wind-pipe. 


marty 2 וק‎ + (eres; (גשש‎ = 
Stars lump of'carth. Tatg. Ps. XVIII, 43. Targ. 
VII, 5 (h. text .(ביש‎ Targ. Y. Gen. I, 24; a fr.— 
. Lanes, רנר"‎ Targ. Job XXI, 33; וווצצאצא‎ 8 
h. text (5--.(רגבים‎ a certain reddish clay, used also as 
Mdicine. B. Mets. 40* כדשום ב'‎ the difference of opinion 
ו‎ tai Be to Gttrent gent 
105 of the clay used for the vessels. Nidd. 20° bot. 
roke apart ‘37 קורטא‎ a piece of potter's clay. Keth. 60° 
א דאכלה נרגו‎ woman who eats gargushta (as an astrin- 
en םד וו יי ו‎ Seoteh 
ib. Zar. 38%. 


fe oe 
4 2 
3 5 ¥. “ASB. 


cee 1) to scratch, scrape, comb. Sabb. 
= sieqguapalecs 
שכרנ ןה‎ pees. ry 5 vce 


4. 
% 


ground food, cud, ג"‎ mp0 rubies 
Sh’mini Par. 2, ch. 111; a. ₪. 1 iC hahiavet hte 


M4 IV 5, Ve “a. 


oI, 1 בר"‎ pr.n.m.@rog’roth, Bar Grrog'rot 
surname of one J udah. Y.Shek. IV, 48? ר' ההודה ג'‎ (Bab, 
ed. ,גדגדניות ,גדגדות‎ Ms. M. ,גרוגרות‎ v. Rabb. 2. 8. a. 1 
.כ‎ 34, 2046.20(. Yoma 78? בר ג'‎ (Ms. M. ער .)3“ גרוגרת‎ 
























mn 5 ,גרר)‎ v. 2 IL) [the rugged, shrivelled,) 
the dry fig. Sabb. 80%; B. Bath. 55%; Kerith. 17* וגרות‎ 
(corr. acc.). Lam, R. to I, 11 כג'‎ of the size of &. +. : 
~Naz.II,beg.51" people call לג' תירוש‎ dry figs, too, tirosh — 
(Tosaf, to Men. 1034 ;(לגרוגרות‎ 8. e—Pl. ninying. Naz. 
II, 1 if one says, I will be aNazir abstaining fromg’rog’roth, 
he 18 a Nazir; Tosef. ib. 11, 1; v. חי‎ Maasr.1,8; a. 1 


TAN (7473) m. (part. pass. of - or (יָרַר‎ stripped, 
bare. Yalk. Ruth 598, v. .רה‎ Da, Ab. Zar. 38% 
גרוד‎ wine jars not lined with pitch; Tosef. ib. IV (V), 105% 
.גמ6--.גְרוּדַין‎ pl. mia. Y. ib. 1, 41° bot. 


pr. n. pl. G'ruda, near Tiberias. Gen. R. >‏ גרוּדָא* 
- גְדוּרָא 9 ,79 .8 


ימי .+ ,גרוזמיתא ,גרוזמין ,גרוזמי 


ware. Kel.‏ ו trash, frippery,‏ (מ00) + ברובזר 
גרוטים Ar. (ed.‏ משברי כלים Ya‏ הג' XI, 3 a vessel made‏ 
out of fragments of vessels, or out of small |‏ (גרוטאות Bart,‏ 
Mp Aw (Ms.‏ לבין ware &c.— Pl, mixwins., Sabb. 1234 an‏ 
he cast it among‏ (גֶרזּטותָיו MIND ; 8 to Kel. 1. c,‏ .0 
the rubbish (considering it no longer a vessel) ; B. Mets, 52”‏ 
Bekh..13"; Ab, Zar.‏ .(לתוך גריטות' (Ms. M.‏ בין גרוטותיו 
ahs Tosef. ib. V (VI), 3. Tosef. Hull: 1 18.‏ ;538 


NTU, +. Sto 
p74, TAA, Vv. O73. 


ANA, גּרוּמני‎ m. pl. (ypvpéa, erumena, v. Lidd. 
a. Scott s. v. =yptn) trumpery, broken pieces of iron, 
glassware ₪6. B.Bath.89" top דרגרומר‎ ed. (Ms. M. "2721795, 
Ar, (בגרמכר‎ scales used for weighing &c. 


גירוּמִין .+ ,2רומין 
ִּרְמִיְסָא .+ xm, NEVO,‏ 


m. (b. b,j v. M9) 111( throat, palate. Gen. B‏ גּרון 
Vind anxious to gratify his appetite, 0‏ אחר 2195 94 s.‏ 
te‏ חשש בגרונו .6 receive sustenance, v. urd. Ber, 86% a.‏ 
have a sore thrdats a. e@. pt Tos‏ 


a >) 


NITY ch. same. Targ. 18. 1//111, 1; a. 8 
מגְרְנָרֶה שבע‎ he finds satisfaction from his p 


by taking ‘draughts large enough to gratify. his 


iva} 
NTN m. (773, emp. (פָרֶד‎ hard, stony ol lod. 
cruel " .ם‎ Mets. 80° ואר דמחזקא בג'‎ Ms. M. (vy, | 
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mm 


Vv. bint.‏ וגרדין ,גרדון 


"174, me m. 1) (794) wool- dresser, in gen. common 
weaver, diff. ‘fr. “ote. [Our w. adopted in Greek 8. Latin 
1épd.0¢, ב‎ ‘B. Bath. 21* one of the inmates 01 a 
court הרוצה לעשות . . . ג'‎ that wants to open a business 
as.... weaver. Kel. XII, 4 מסמר הג'‎ the weaver’s pin 
(of the shuttle). Sabb, 93° קנח של ג'‎ the weaver’s cane 
(quill); Y. ib. X, 12° bot. "74; a. fr.—Pl, פרדירם‎ , PFT. 
Kidd. 82*; Tosef. ib. V, 14. ול‎ I, 3; Sab. 158, הי‎ 
IX, 10 ,גרדין‎ v. min 11.--]2( (=) of Gadara, v. 
Diora] 


ch.same, Targ.Y. Ex. XX XIX, 22;‏ גירי (NT,‏ ידי 
(some 60. N73, corr.‏ חד 775“ 10 a. e—Koh. R. to IX,‏ 
ace.); Y. Kil. 1X, 32” bot.; Y.Keth. XII, 35*bot, >a (corr.‏ 
"NI, "mans, Targ. Jud. XVI, 14 (some‏ ,גּרְדַּאין .7 --(.800 
; (כֶיהוּדָא corr. 806.( ‘Targ. Is. XX XVIII, 12 (v.‏ גדרסן ed.‏ 
.אבב v.‏ ,”20 8מזסצ--,גירדאר a. e—Y. Ab, Zar. 1, 39° bot.‏ 
Sabb. 151% v. JOON.‏ 


JT, + erin, v. גרחון‎ 
,גרדיקי‎ we RTT 


EMM f. (793) web or thread. Targ. Job VII, 6 
גרדית מחי‎ (Ms. גְרְדָירת‎ pl.; h. text (ארג‎ the weaver’s 
thread. ; 


ory (Parel of (גדם‎ to cut off, to lop,—Ithpa. אַיִרְדֶם‎ 
1) to be lopped. Men. 38 ארג' תכלת וכ'‎ if the blue fringe 
has been lopped off, but the white remains 80. Ib. 39° 
גרדומיו דאֶגַּרְדוּם אִגִרְְּמַי‎ does not gardumav intimate 
that they (the fringes) are entirely cut off (leaving no 
remnant)?—2) D"PEMAN, SN ,גרזם=)‎ v. aT) to be 
nibbled at. arg. Ps. XXXIX, 12 היך עמר דאית'‎ (Ms. 
(דארג'‎ like wool nibbled at (by moths; h. text wo). 


"DT 4, 6 Thazr., Neg. ch. I some ed., read "37375. 


"NIT, aa (גרד) .מז‎ 1)="7"5, weaver. Ab, Zar.26* 
there was among them חד גר'‎ Ms. M. (ed.""4) one weaver. 
10. ,ג' דלא טייזן‎ v. PD. [Var. גרדכאר ,גרדן‎ in Rashi a. 1, 
v. Rabb. D. 8. a. 1. note 90.]—2) scabby, afflicted with 
an itch—Pl, 92773, "3. Keth. 60% v. 82553. 


"pte.‏ .+ ,גרדקי 
גרד + fT,‏ 


(b. h.; emp. "373) 1) gerah (a grain), name‏ 0 [ גרה 
of a coin. Bekh. 50°, —-2) the seed of St. John’s bread, v.‏ 
יט next‏ 


m4 11 f£. פִרָא .צ ,גרר)‎ TH) 6 shoot, stalk (of flax or 
asparagus). Mekh, Mshp., N’zikin, s. המערב את הג בתלתן18‎ 
(Var. "5, (גררה‎ he who mixes (other) stalks among 
stalks of fenugrec; Yalk. Ex. 343; Tosef. B, Kam, VII, 8 
גרדה‎ ed..Zuck, (Var. 75, .(גורה‎ [Low 28. p. 317: seed 
of St. John’s bread among seeds of fenugrec.] 


Ma 111 ,גרר).+‎ cmp. 743, M7853) 1) [the rough, cmp. 
tpayeia,] throat, laryna with wind-pipe, lungs and heart. 


~ 


to receive in her [.404א. | - ]והל‎ oe top 3 לי‎ PR ove 
the law of divorce (aceording to Deut. XXIV, ( 9 
not apply to gentiles. Ib, אף שאיך לרם 3 יכ'‎ = they 
have not the institution of divotte, ut either may disvave 
the other; Gen. K. « 18; a fr, 


rns, ₪ "2 ). (demom, of 9) 1) the stranger's civic 
condition. Goudie. 44; Povik, te. 15,00, ¥ ארסלפול "שיא‎ 
1 - 0006. 8, 
RSM, MTS 6 (רדיטין)‎ ₪. pl) 
of ,נש‎ cep. b. b. COTE) wibblings, desert 
poate & te Dee infra). Lam. Uh. introd. 10 1 wiehed 
they bad made me (the Lord) וע וכ‎ “oT SS 64. (Var. 
“ors, Ar. TS) like dessert whieh (a1 least) is served up 
at the end; Meth. BM. to 1, 0 (ו) ככרזיסין תוה‎ , Valk. Ie, 218 
ככרוטזר וכי‎ (corr. ace). ¥. Ber. V110 bot, “Ss, Poors 
ed. .וטוא‎ (Ar. arom sj=r° e's ₪. TIES. Gen. Bo 28 
St נרזטר רדדע‎ Ar, Var, (od, “Ges, “Gets, 9. SS) guiden 
fraite on ₪ golden tay; Lev. ₪. & 27 Sem por Ar. 


(ed. ;(חוריך , . . רטונין‎ (Pesik. Shor, p. 74"... OKs 
ונקרטונין‎ . . FOS (corr, PSS. . . ;(בדטריך‎ Teak. 
Emof 6 .[ובלתיא‎ 

pres.‏ .+ וגרזקי 


bh.) 1) fo be rough, grating, scraping‏ .0( רז ,גרד 
be. —2) fo be hot, burn, singe (cmp. 7).‏ 7 ארח .+ 

Pi. rv, גרה‎ (to incite, stir up, ld lowe. Gab. 107" 
שגר רובים וכי‎ because he let the bears loces against the 
children. Ex. BR. 5. 21 כ' לפרקה‎ He incited Pharach dc. 
Gen. BR. «. 19, end (interpret. Aishehiani, Gen. 111, 15) 
"7". Cant. BR. tol, 4 (play on Sots ib.) משח שקרית בי‎ 
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|| שכנר תרעים‎ from my hostile neighbors whom thou hast 


incited against me.—Trnef. “> אה הדדב‎ % fo ict temptation 
loose against. Gen. Ki. =. 87 ‘= !אמ 1 אנד מֶכָרֶה בך‎ ny 
temptation in thy way; .ה‎ fr—Lev. .ה‎ 17 Poors 
וכ'‎ on the day when the Lord shall stir up his anger ₪6. 

Hithpa.r-3r03, Nithpa. 7-303 1) to be inflamed, jealous 
to rival. Sob. 19 זי בזי‎ TESS jealous of one another — 
2) to engage in battle, to fight. Ber. "ד‎ ; Meg. 6" מדתר‎ 
לההערית וכ'‎ it is permitted to enter into combat with 
the wicked (with reference to .ל‎ h. Po rTm).—Nem. ₪. 
5.19 SMS ‘sro he attacked them.—3) fo be icf loowe. Hath. 
R.introd. כֶהְעֶרִיְה אותה הדוב‎ that temptation was aroused 
(against Joseph), +. supra; Num. B. =. 13 Tr --4( fo 
have a passion for, to indulge freely in. Yoma76* wine 
is called ST, because he דש‎ Fos: בו‎ PEs who in- 
dulges in it becomes poor. Ab. Zar. 18"; 19% בשחנה‎ ore 
I will freely indulge in sleep (idleness).—5) (denom. of 
TSF) fo incite. Num. ₪. s. 18; Tanb. Korah 3 rsrrS 
בד את וכ'‎ to incite 197861 against him. 


14, בר א‎ ch. same.—Ps. “3 1) to incite, let Inone. 
Targ. Num. 6; a. fr.—2) fo ict off. drive, thrust. 
Naz, 4° בחד‎ 38S דדלטא‎ pérhaps be thrast (the jaw 
bone) at them (without touching them; Ar. a. Rashi- 
גרד וכ'‎ “TTS, obviously for "Ss “TS, cmp. KT, .ד‎ Koh. 
Ar.Compl.s.v.). Taan. 25* בך וכ"‎ “TSX, .ד‎ BTS LL. ]3( ₪ 
drag (cmp. 2). Nidd. 34°, +. [רד‎ 

34" 




































4.006; 66. "US ,רסחוקא‎ corr. nee.) if the Held ₪ 
known for ite stony elods, 


hy, a eh, m. (¥, 0 §) gristemaler ov dealer, 
יצל‎ Her. 1, # bot. 1. Jacob % .ל‎ Mass. Bh. 1V, 54 bot, 
הדור פירין לגי‎ showed the produces to @ grist-dealer (to 
value them), 2, riots, Ste. Men, X.4; Lev. Ha ie 
49 טל‎ or; Pesik. I. 5, 28 POTS (corr, see.) the griet- 
grinders’ mille; Pesik. Maomer, p. 00* POS (corr. aee.); 
5-1. Pos. 1V, 30% top; ל‎ M, Kat, 11, end, #1" "Gs 
צפוריך‎ the grist: makers of Bepphoric. 


af, (07S) a dish of brane (a remedy for 
Targ. 11 Meth. 11,8 (emp. Gen. 3%. 5.94. beg.) 


block or shoot, Gen. KR. &. 55 lest 
pple say וכ‎ “TSS S (lenac is) a shoot taken from the 
ouse of Abimelekh. Tan. B'huck. 5, +. mts, 


+ ,גרופי ,גרופות ,גרופו‎ +. rere. 

RPE, +. perce 

‘ f, (72, camp. 573%) (a8 large as a fist,) little 
stump or Kel. X11, 8 של זרת‎ 3 a vessel made out 
לור ויו‎ wort ו אפר‎ > Mots. Il, 19 he 
> makes vessols של זרת‎ ‘so BR. 8. to Kel. 1. 6. (ed. Zack. 
,גפו ,ג‎ corr. ace.).—Metaph. rope ג' של‎ block of a 
ore tree, i.e. a man barren of thought, ignorant ; 
of merits, worthless. Tank. B’huck. 5 Jephtah 
as poor in the Law mope כנְרופד של‎ (ed. Bub. 7 
© של‎ METS, note: METS) as a block &c.—Y. Ab. 
TT, 40°; Gen. B. ₪ 25, end; Ruth R. = 1, opp. 
ג' של‎ one rich in merits; 8.6.-- 21. Prete. B, Bath. 
V, 3 if one buys olive trees for felling, > "TO מנרח‎ he 
nust leave a stump of two fists’ size (out of which new 
8 may rise); Tosef. ib, IV, 7 )+. Tos'f. Y. Tob a. 1, 
3 Bath. 80").—Gen. 11.5.31, end ג' לזתים‎ Ar. (ed. sing.) 
₪ for future olive plantation. 


TE +. ד‎ >. 


(part, pass. of S73) a divorced‏ 25 ו 
a divorced husband who‏ ג' שנשא ג' "112 Pes.‏ 
arried a divorced wife. Ib, mbz3 “rs % marrying‏ 
dernt hci 2. Ned. 20°‏ ו 
PERS divorced at heart, one whom her husband is‏ הג 
f. Mea. Valk.‏ וטרס nined to divorce; a. fr.— Pl.‏ 
ye elvread eae Qs Lan‏ ב 


Je TUT m. pi. (גרש)‎ sending off, divorce. 

en. R. s. 19; Lam. BR. introd. 4 (ref. to Gen. 111, 23 .( 
הק‎ peter: ‘eter oT punished him with expulsion end 

he le has been given me not as a deposit but) as 

letter of divorce which I was authorized by thy wife 


1 - 


מל 


‘ 


= ay 





















needed for a griva of seed (cmp. ARO). ‘B. Kam. 6% 
א ג' הארפא‎ griva of land; B. Mets. 110°; ib. 15" גרבא‎ ed. | 
(Ms. 31. 893, Ms. 7. ,גריבא‎ Ms. 1. ,גריוא‎ +. Rabb. D. 
8. a. 1. note)— Pl, 173, Erub. 14". B, Bath, 73%, ¥. PIB. | 
Ned. 50"sq. a 


רזמ ,+ ,גריזמתה ,גריזמי 
CY, +. en. |‏ 
גִרְמָנֶר .+ ,גרימכי 

OT}.‏ .ץצ ְּרִיס 


[split, broken |‏ )1 רס צ m., pl. #79773 (b. hh, WA;‏ ריס 





Gen. R. s. 94, beg.; Nidd. IX, 6 sq.; Tosef. ib, VIL, 9, 

npn 8. Mmsisw.—Maasr. V,8 ג' הקלקין‎ Cilician beans. 
tant ib. 11, 14 [read:] אילו חן ג' הקלקין (אילו) הַגַּסין‎ 
המרובעין‎ (v. Maim. a. 1%. ₪. to Maasr. 1. 0,( Cilician beans 
are the large and quadrangular; a.fr, ,גרלסות]‎ v. moins] 
כג'--‎ the size of a bean. Sifra Thazr. Neg. ch. I, Kel, 
XVII, 12 ג' נגערם כג' וכ'‎ the garis as a standard for — 
eruptions is the Cilician bean.—2) (pl.) a dish of pounded = 
grains. Koh.R.to 11, 2; Tanh. Aharé 1, a 6, קערה של ג'‎ = 
a dish of boiled grit; Ruth R. to 11, 14 pw. [Tb. to 5 
,היה מבקר גרישין‎ read with Yalk.ib,604 7w7:, v. Le | 


NOMI ch, same. Y, Sabb. ILI, 6" top דג'‎ NOB a 
dish of beans; Y. Maasr. I, 49° top דגלוסא‎ (corr. 800.(.-- 
.גריסין.ז‎ Targ. Y. Lev. XIV, 37. [Ex 3.8.48 ,קאקו גריסין‎ 
v. [קאקיגורוס‎ 


IT, NITY, + 


NAY f, (גרע)‎ diminution; lesser degree; dis- | 
advantage, Ber.56° מפשר >" לג'‎ he interpreted his dream 
unfavourably, opp. ,למעליותא‎ 3. Kam. 99" . . . עביד בך‎ 
תרתר לג/‎ he has doubly injured thee (higngle bis verdict), 
Yeb, 122" top מאר ג' וכ'‎ whereon is the inn-keeper’s lower | 
status (lesser trustworthiness) based? Hull. 5" wherever 
the Bible uses b’hemah (beast), הרא‎ “4 does it 0 P 
imply contempt? 


nD 4 f. (גרף)‎ removal of coal and ashes, seraping. ) 
Bets. 28° רפת וכ"‎ the cleaning of stoves &e. 3 


אַנְפס OE, v.‏ ,גריפוס 
pl ovens, PE, v. ETB.‏ ,פריץ 
RI, pl. 3°73, +. REET‏ גריץ 


FIZ" + גרץ)‎ to cut, emp. תו 6 (גרס‎ x19) 
bread or cake formed of slices twisted together or 7 ’ 


Ms. M. a. ed. Y. (ed. rm — Ar, (פתן גריצין‎ th 
must not (on Holy Days) bake their bread in the fo 
of twists; Y. ib. 61° bot.—Tosef, Ab. Zar. VIL (VII) 
מוליכין. עמו ג לתנור‎ you may carry your cakes, to 0 
baked with his, to the שו‎ oven,—Snh. 1 
v. next w. 2 / mide 0 


| grits 1)' esp. pounded beans; beans used for pounding. — 
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Na" 


Ithpa. "=308, Ithpe. ""2"% 1) to attack, Targ. Deut. 
Il, 5; a. fr. Targ. I Sam. XIII, 4 (h. text .(!נבאש‎ [Targ. 
Ps. XXII, 8 ed. Lag., v. "7i.J—Lam. R. to I, 5 מלכוותא‎ 
בכון‎ 7232 kingdoms will attack you; a. e.—2) to be let 
loose, hurled. Targ. .ץצ‎ Deut. XXVIII, 60; a.e.—Y.Peah 
I, 16*top חא דובא 879572 לך‎ that same temptation will be 
let loose &c., v. preced. Hithpa.—3) to become impassionate, 
be hot with sexual passion, Snh. 64° ix "2 דלא‎ 
בקרובתיה‎ Ms. M. (ed. (ארגרו‎ that one does not fallin love 
with his nearest kindred. Ab. Zar..22) כיון דמיגרר בה‎ 
because the animal will show his sexual desire by run- 
ning after her (and thus betray her sin).—Denom. N73. 


pl. "a, ve NT‏ ,= ריבא 


eyes‏ עס pr. n. G’ribah, name of a street‏ גְּרִיבַה" 
NIA.‏ .צ ,8 place in Tiberias. Koh. R. to X,‏ 


ברד .ץ גריד 


2 m. (גרד)‎ [rind, crust, emp. .ירב‎ the parched 
surface of the field, arid land, unbroken or wntilled 
ground,—‘an רמר‎ dry season, summer. B. Mets. V,a0.— 
Ib. חרוש עמר בג'‎ plough thou with me in dry ground (in 
summer), opp. מקום הג'--.רְבְיעָה‎ dry ground, opp. מקום‎ 
(הטינא)‎ LOM muddy ground. Pes.55*; Y. Kil. 11, 27% top; 
Y. Hall, I, 57°—M. Kat. 6" ,שדח ג'‎ opp. צ ---.מטוננת‎ Kil. 
II, 28*bot. “4 unbroken ground between tilled fields. Gen. 
R. s. 33, end נעשה כג' וכ'‎ (the earth, after the flood had 
subsided) became like hard unbroken ground ; they planted 
but nothing would grow. 


NT ch. same, rind, v. N77"3. 


NTA .גת‎ (774) [stripped,] alone, mere, unqualified 
(v. .(פרדגם‎ Ab. Zar. 37% מתר ג'‎ ON the mere formula ‘If 
I die’ (without qualification). Yeb. 20? לא תעשה ג' הוא‎ 
it is merely a prohibitory law; a. fr—Pl. “s""5. Ib. 79 
לאורן ג/‎ “aN trespassers of a mere prohibitory law, opp. 
דשאר‎ PND referring to incest. Hull. 2); a. fr.—Fem. 
ְרִידְתָא‎ Sot. 32/3 אמררה‎ the expression אמר‎ not qualified 
by .ענה‎ Keth. 78" אחת ג'‎ HON טעות‎ a plain error con- 
cerning one woman (where you cannot say that the case 
may be considered as though concerning two different 
persons); a, fr.—[Targ. Y. 11 Ex, XIV, 25, v. 973] 


m3 f. scraping, v. M7". 


NOT f. (995 2) friction (at sexual intercourse). 
Yeb. 75" (Ar. (גררדתא‎ 


NOTA, v. NTR. [Yeb. 75" Ar, v. preced.] 
NTP, TPT (8374) ,גרף ,גרב).?‎ labial soften- 


ed) [a quantity carried at a time to and from the hand- 
mill (cmp, 273 1),] 1) griva, a dry measure (סְאֶה=)‎ Ab. 
Zar. 43* דנקיט גי וב'‎ N17) provided the statue (of Serapis) 
has a grivah (modius) as a symbol of measuring (v. Sm. 
Ant. s. v. Coma), Erub. 29" גרורא‎ (corr. ace., v. Rabb. 
D. 8. a 1. note 1), Pes, 32%. Ned. 51% כל ג' וכ'‎ whatever 
measure I may want.—2) בל ג'‎ or ב'‎ the size of a field 


4 


prohibition arises from ₪ 0096 | person thet 0060 I, 
ee the probibition ageing C.'e marr) ing N. bonaase H's 
ווה‎ A. is his wife) —when the camse be teu ved (through 
.ה‎ death), the prohibition ceases; but 5 prolsbition 
which has not ite cause in the action of « permon (but 
in !הווהה‎ kinship, « @. 0.9 daughter married to ©.'+ 
brother whereby the becumes fortidden to hit ale a 
his brother's wife), @ wot removed with the removal of 
the cause of the (additional) probibitiow, i. « ©, cannot 
perform the levir's martiage with bie brother's wife 
since she has not ceased to be bie daughter; ib. 111, 
beg, 4°; 1V, @ top. - גירם‎ Fin ור‎ ₪ product of etm ber weed 
causes, Tem, 30° TOR ' Fm Pm ₪ prodect of combined 
causes is forbidden, «. @ the offepring of « dam un- 
fitted for the altar, and of « sire 01; Pes, 27°; «. — 
ib. 26° תה 3 מ" שסעת ל"‎ Of can you prove that 
Rabbi adopts the rule forbidding the prodect of 
combined causes?—Nidd, 21 * (homiletics! play on Gen. 
XIAX, 14) השדר ג' ליששכר‎ the braying of an one war 
the cause of leachar being begotien; Gen. K. > 99; ¥, 
next w. 

1%. גירס‎ same. Gen. ₪. =. 29 וכ'‎ ESTES הררך‎ travel 
ing ie the cause of three evils. 


to be indirectly engendered. Ab. Lar. 05”‏ 2733 .]וא 
OTe" TOR no assistance must be given Wo making‏ וכי 
unclean 86.‏ 

Hif. הכרד‎ to leave a comb (20%) in striking « 
measure off, whence (in ritaal slaughtering) fo cul im a 
slanting direction, to let the knife slide beyond the space 
prescribed for cutting. Wall. 19°; 20°; « f-—Part. pace. 
{. motetcan animal slaughtered by a slanting cut. 15.1%" ; 
a. fr—Denom. M37. 


D4 1 ch. same. Targ. Is. 111, 9; = fr.—Meg. 12" som 

SS Ms. 4. (ed. era) Tam the come that .א‎ wae 
6 "7.זת‎ o*3 שכ'א‎ a person's name bas מ‎ ,8 
on his fate or character. Ab. Zar. 19° ע"א מאן קא גדים לה‎ 
what action caused the work to be called an idol}—Gen. 
R.0. 98 ]1984 :[ PS הסור‎ STS (play on SS, +. preced. 
w.) the braying of an יאה‎ caused him to be begotics 
(by announcing Jacob's arrival upon which Leah wen 
forth to meet him; +. ib. 5. 99, Nidd. 31*). 


D3 I, גרים‎ (denom. of רסא‎ camp. (כצם‎ ₪ be 
substantial, shresg. *Targ. Prov. XVUL, 10 בדה‎ OOS 
Ms. a. Var. in od. Lag. (read SUS"; 64. אוכתרים‎ 1% 
V, 19 STR (some ed. התכָרֶם‎ Ms. (תכרס‎ thou shalt grow 
strong. 

Pa. 573 1) to strengthen, comfort. Targ. Y. U Gen. 
וכ' 9 ,טאאא‎ HS (some 64. וברי‎ Pe.) and Thos 4 
strengthen him (in his trouble) —2) to cat up to the bone, 
to pick off. Targ. Ps. זוא א‎ ,2 X273> (Ms. 2. Regia RT, 
+. 733).—B. Bath. 22° כרטד וכ'‎ SOS SS (Ms MTs 
fr. 73; Ar. הטגריסתו‎ fr. O73; +. Rabb. 2. 8. a 1 note) 
in place of picking off bones (receiving scanty instruction) 
in the school of A., go ye and eat fesh ₪6. 


4]. s—2% to make substantial, harden. Targ. Prov. 


VILL, 28 (Var. Osx, h. text 7 =x). 


2 ג ג 


unary 


f, 7") m. ch. ame, Targ, Ba, .רוגה‎ 
60 Fa Fos h, text Mit), Targ, Prov. Vi, 6 
(h, text ריצן.7/ --=\ | (ככ"‎  אחָצדר‎ Tare. Gen. X VL, 6 
(hh, text 799), Targ. Lev. Vil, גו‎ .--85. 100° yrer 
,גריצים.‎ read Ty". 


f, (3) 1) קיו וזא‎ of, Nall.ea מחוסר ...יכ‎ 
requires ‘the nots of pouripg out the blood, scraping off 
the blood stains de, Ib, 60° 9°75... ריש מקיא‎ the top 
Of the small bowels up to 4 cubit's length aust be eeraped 
(in order to remove the fat).— 2) dragging, pulling, moe- 
ing an without lifting. Babb. 22°; Pes, 101*; Men. 41° 
Bis the law decides in favor of... with reference 
to dragging an object on the Babbath, + ."ל‎ ¥. Kidd. 
604 top ‘33 שרקני‎ FTE can they be taken posseasion of 
by moving without lifting?—») carrying with, incoleing. 
צ.‎ Pes. Vil, 34° top 3... מאר נפקא‎ what is the difference 
between them? They differ as to the majority of one 
tribe carrying with it (determining the legal status 
of) the whole nation, v. 73 3.—fabb. 71° ומד אית לית‎ 
3... does BR, adopt the opinion that one action can be 
involved with another ₪0 as to be considered one con- 
tinuous act (©. g. cutting grain and immediately grinding 
40)? Tb, 393 an application of this principle in the second 
degree, that the action involved should involve a third 
notion, . 

ריס .+ רישון .אן .₪ פָרִיש . 


oy, Hif, Sean, +. dys. 


| שי יריו רל‎ along, carry with it —Part, pase. 
- in boot, additional measure, v. אמח --.גירוסין‎ 
רושה‎ ₪ large 0020. Gen. R. =. 12 [read:] כאטה ג'‎ the 
tine of a liberal cubit (equal to a cubit and a half of 
tirict measure; rome ed. "3; vers. in ‘Rashi’ .א‎ |. xT o> 
-.(ומחצה‎ +. Shek. VI, end, 50" 3 Mx, read ,רוכה‎ +. 
גָרֶם‎ [(Tosef. Bekh. V, 4 אצבקותרו גרוסות‎ Var., ed. Zack. 
-]אמז1 --[.גרומות.‎ to carry with it, to be the cause of, to 
gender. דבר הגורם לסטון‎ something which may be the 
of pecuniary profit or loss. B. Kam. 71" if one 
objects dedicated to the sanctuary for which the 
owner is responsible in case of lows &e, he is 
to pay the thief's fine to the owner; אלטא‎ 
= > proves that that which 
8 cause ה‎ pecuniary loss, is to be considered as the 
roperty ofhim to whom it may cause it. 13.96" according 
4 opinion 0111. Shimeon whosays דבר הגורם ... מרחייב‎ 
wat what is the cause of monetary gain is considered 
money, he who burns a note of indebtedness is bound 
0 pay the full amount of the note; a. fr—Snh. 104* 
לבטי‎ mba גורם‎ causes his children to be exiled. Ber. 5" 
ML SI ב' לשכרנה‎ is the cause of the Divine Presence 
parting from Israel, M. Kat. 25* בבל 273 לו‎ Babylonia 
ms the cause (that the Shekhinah did not rest upon 
i). Ab. Zar. 8* bot. היקום גורם‎ the place makes the 
gal, i.e. only in the Temple hall can the Sanhedrin 
ige capital cases; Snh. 14" 3 המקים‎ only im the 
mple hall can a rebellious elder be judged; ib. 87*.-- 
feb. 1, 2 top =) דבר שחוא בא מחמת תנוים‎ if ₪ 


ie 
me 
ו"‎ 

































ממ 


NEVO +. (aimin, of wo) a smal 
Hull. 0% Ar. (ed. ְרוּמִיחָא‎ RP). 


N77, “TS pr. n. 6‏ גרממיא 
mania, 1) the land of the Cimmerii (v. Schr. KAT p.42‏ 
(for Mora‏ 2 ,א Gen.‏ .ץצ Targ. I Chr. I, 5; Targ.‏ 























(for Magog). Ib. (also for Jogarmah, v. מַנְיקְרָא‎ 
2) ג' של אדום)‎ or רומר‎ bw) Germania, the Roman p: 
of Germania. Meg. 6*”; Yalk. Ps. 888. Gen. R. s. - 
.בַּרְבַּרְיָא‎ [Y. Sabb. VI, 1 bot. read "y273.] ie 


1 ל‎ 
,גרמנא‎ v. next We 


אצת 

a) ai m. (Germanus, v. " preced. art.) לאט‎ 
of the Caucasian race, white. man, opp. >. Gen. R. 
s. 86 everywhere you find "Wi> ג' מוכר‎ one of the white 
race sells a dark man, Neg. I, 1, v. "7932.—Y. Yoma 
VII, 45" top ג' עבדרה וכ'‎ a German, a slave of &eu; be, 
Sabb. VI, 8° bot. גרמנלא‎ (corr.acc.); + Ab. Zar. II, ond tae 
.גרמנא‎ 


1 
ו 


Bath. 89" Ar., |‏ .8 ,גרמני 
Tree ₪‏ 


Na, v. NODE. ‘ 

N77, ִירִי‎ pr. n. pl. Germanicia, town (and — 
nance in ‘the pr ovince of Commagene, near the borders = 
of Cappadocia. Y. Meg. I, 71" bot.; Yoma 10*; Gen. R. 
s. 37 (for Togarmah, v.Schr. KAT p, 428); [Targ. Y. 11Gen. 
,א‎ 8; Targ. 1 Chr, 1, 6 [.בַּרְבּרִיאֶה‎ | 


TPO, +. פכמסיין‎ 


v. גְרוּמַָ"‎ 


up ,כ רמס‎ prob. to be read גְרַמסין‎ m. pl. - 
-a70¢,=scrupulum, v. Sm. Ant. 8. v.) gramma, 1, of at 
ounce. Y. Shek. 11, 46¢ top, half a Shekel which makes 
ג'‎ mw (Bab. 60. to 11 8 also ,גררומסין‎ Ms. M. sd 
Yalk. Ex, 886 (גרמרסין‎ six grammata. =" = 
/ 


4 .7 .+ 5רֶך 
ya denom, of }773 6. + :‏ , 
ירֶן .+ ,גרנן 


O74 (b. h.; v. 93), Pi, OME to crush, ל‎ 
Tosef. I’bul Yom 11, 12 fat figs moms שלא‎ which hei 
not yet crushed (into a cake). V. ‘om. A - 

8 

I ch.; Pa. on, Af. O73 same. B. Bath, 22'‏ גרס 

v. ona It / [Targ. Bron ,ץצ ,28 זונצ‎ wT Af] 


6 im cA 

to serape together,‏ )7755 ,גרר II, ony (emp.‏ גרס 

collect, accumulate, Denom. NDOT. (Targ. Prov.X VI 

V,,19, v. 055 11,]—Trnsf, to acquire knowledge, to co 
traditions to memory, as a preliminary 

tion and analysis compared to grinding, v. טחן‎ 2 

bh‏ ב WSN heh‏ המשכח NDT S/o ODT‏ ידע וכ 
one must at all events acquire readiness (v. "23 23 1)‏ 
one may afterwards forget, and one must 8 dy |‏ 


0 0 Fee 


% 


, 108.1,71% 006. ; Yoma10* (for Gomer); קש‎ 


270 


damage by in- | =‏ ג בנרזקין 











m. fea cause, indirect production of an effect.‏ גָּרֶם 
Doi indirect extinction of a fire (by‏ כרבור 120% Sabb.‏ 
placing vessels filled ‘with water in its way), v. NO75,‏ 


[stripped,‏ )83 ,גרד to strip; emp.‏ גרם m. (b. h.;‏ גר 


bare, emp. II Kings IX, 18,[ skeleton, bone; (cmp. D33) 
self, strength.— Pl. D273. Gen. R. s. 98 מה חמור זה‎ 
pwns 7h as the bony frame of the ass is clearly dis- 
cernible. 


a bare twig, opp.‏ )1 (סְגַנגּהִבָרם ,573 ch., constr.‏ גרמא 
ROB?. “Mace. 8° (Ms. M. not"). —2) bone. Targ. Gen.‏ 
עס 5 read‏ גומא 5 Il, 23; a, fr. [Targ. Y. Ex. XXVII,‏ 
ats. —Gen. R. s. 70 [read as Yalk. ib. 124, cmp. Dan.‏ 
like a bone I shall crush‏ כחדין ג' אנא מחדק > )25 VI,‏ 
.273" ּרְמַלָא thee. Ber. 5’; B, Bath, 116% v. °3.— Pl.‏ 
Targ. Gen. 1. 0. "275 (YX: “973). Targ. Ezek. XXXVH, 4;‏ 
an‏ וְגִרְמַלָא a. fr.—Targ. Y. Ex. XXXVITI, 4 [read:]‏ 
a‏ חביתא דג' ?58 v. supra.—B. Bath.‏ ,גורמיא וגומריא. עס 
vessel of bones (an enigmatical phrase for an animal).‏ 
a block on which‏ תברא ג' 11° .36%8--.11 053 .צ 22% Ib.‏ 
each for‏ ג' ג' bones are chopped; a. fr.—8) body, self.‏ 
itself, one after the other. Yb. 11". Hull. 113%.— With‏ 
suffixes of personal pronouns: 393 myself ₪6. Targ. Job‏ 
(Ms. D735) as his‏ <גְרֶם אתתיה as his own,‏ לְבְרְמָרה 3 I,‏ 
wife’s sole property. Targ. Y. Ley. VII, 29 M2532 him-‏ 
self; a.fr.—Gen. R. ₪. 75, beg., v. NBA I. Y. Ber. III, 6° bot.‏ 
לג' הוא דעבד tied himself; a. fr—Ber, 48", a.fr.‏ קטר גרמרה 
he did so for himself, 1. 6. this is no authoritative prec-‏ 
edent.—Y. Orl. 1, 61° top "8 “4 he gave his own opinion.‏ 
in his own name; Y. Kidd.‏ בשם גרמרה Y.Erub. IU, 21* bot.‏ 
‘this very‏ כל FIA‏ אמרה 28% II, 63° top.—Y. Keth. II, end,‏ 
fact (thing) proves; Y. Shebu. V, end, 36°; Y. Keth, IX,‏ 
(corr. 800.(‏ כל גרמא *37 beg. 324; Y. Pes. IX, end,‏ 


NO ch.=h,. 574, 1) מ"ע שהזמן ג'--.60/086‎ (in Hebr. 
diction) a positive ‘command the observance of which 
depends on a certain time of the day or season of the 
year. Kidd.I,7 (29%); a.fr.—2) indirect effect. Sabb. 120” 
ג' שרר‎ indirect effect (e. ₪. effacing the Divine Name in 
consequence of bathing) is permitted, opp. עשי"‎ the 
direct act. B. Kam. 60° פטור‎ 5 
direct action is not actionable. B, Bath. 22" ג' בנרזקין‎ 
אסור‎ to cause indirect damage is forbidden,—P/. "273. B. 
Kam. 98" מאך דדאין דינא דג'‎ he who holds the opinion 
that one who is the cause of damage to another person 
is responsible; ib. 100%; 117"; a. e. 


גְרְמַמִיָא .+ ,גרמומיא 


m. (ypapp.atetov) bond, document, Ex.‏ רממיון* 
(corr. acc.).‏ גרמסיון 15 .8 R.‏ 


"7274, ,דינא דג'‎ +. aor. 


NTO .ות‎ (=N7"%23, v. Vai) arm, elbow, cubit. 
Targ. "Y. Ex, Il, 5. Targ. Jud. 111, 16 (h. text --.(גמד‎ 
B. Mets. 64* בכר ג'‎ of an arm’s length.— 27. "7953. Targ. 
יצ‎ Ex. XVI, 29; a. e-—Snh. 7% Erub. 145, 


ro.‏ .+ ,גרמיכר 


t 


am ares} 


77H) MOPS if the desires 5 redemption by deduction be.; 

| ¥. Sheba. b = sors (read: Prd or ליל‎ Kidd. 13" 
STS WPT the can redeem hersel! by detections 
!וט‎ she comes down to « Pretah. 


FY cr. אוה‎ exp, to whave, cut the have (dialectical!) 
interchanging with 73). Tare. dod. XVI, 19; וו‎ ₪ 
4 Ar. (04, ,גרק‎ 04. Lag, 1 Bem, |. 6. 2°; cmp, le XV, 2, 
Sor, RLV, 87) —1am. Bol | יבד‎ (Tes te) יישיה‎ 2 
he shaved hie head, fink. 96° (prov.) rarstad rere: 
תי‎ Ar. (4. OTR, א‎ M.S) if you shave . 
gentile, he likes it; hang fire on bie beard, and you will 
get no end of his fan (), @ if be Gade it convenient, he 
will submit to indignities). —Pan, pas 773, ₪ ar 
1) shared, Lam. ₪. 1. 5.--1( taforvier, low, 756. 1* 5 
“SHUS is inferior (as to legal power) to 6, +. “prs 
Git, 70° wis 3 the worst of all. 

Af. 2708 as preced. Hif, (Targ. ¥. וו‎ Gen. XXX, 11, 
read [.מכרקא‎ Kidd, 11" ואולה‎ res she deducts more 
and more every year. Th. (read:) MESS “HS what ie there 
for her to deduct from!—Arakh. 2%, +, infra. 

lithpe. 270°" as preced. :ו‎ Arakh. 90° יאזלון‎ mee; 
his obligation grows less (every year, if be choones to redeom 
her). Ib, 2 לא בַפָרק ליה‎ (Rashi 3°s) no deduction is 
allowed him (for fractions of ₪ year). 


72311 .א)‎ b.; 6. (פרער‎ fo form globules, to drop. 
Denom. 7273. 

Pi. 273, Hif. הגריק‎ (denom. of TSS) to form globule 
(one of the early stages of development of the grape) 
Shebi. בכרש 10 ,ץ]‎ SUES grape vines (mart not be 
cut down in the Sabbath year) from the moment they 
form stones, Maim.;oth. opin. ovules comtaining moisture ; 
Y. ib. 1V, end 35° to 37S 3 (Hit. ), 42004 ,משרזחלו סי‎ with 
ref. to Job XXXVI, 27; Ber. 63°; Pea 52" משרכררקו .ו‎ 
(Ms, M. 2 .(משיגרקו‎ 


F713 m. (273 1) scraper, barber, in gen. low clase 
| surgeon, blood-leter ho. Kidd, 82°, Kel. XI, 4; ד‎ 
aoe 


ote, .. 
ב‎ PNG >.) מו‎ ep de 


stone or kernel of a stone frait, nut be. — PL Prs7a, TIT. 
| SM. Babb. VIL, 4 (76%) pos Ms. M. (ed. PSIG); צ‎ 
ed. FP2T33. Bab.ib. 77° top, question as to spelling with 
א‎ or > (decided by ref. to ונכרק‎ Lev. XXVII, 18). Shebdi- 
Vil, 3 53. Ter. X1,5 MITT “PSs (Ms. M. 52) stones of 
fruits which are the priest's share. Tosef. ib. X, 1; afr. 
V. aye. 


NDF, +. רתא‎ 


mT, mys L=7T%S (collect. noun, used pro- 
miscuously with הענ‎ Ukts. 1,2 של רוכב‎ 4 the stomes 
of moist olives; 1. Ter. XI, 47% bot. הרדשב‎ Sa. .ץצ‎ 
Maasr. I, 48% bot.; a. fr. 


NEADI7S + ch. same. Ber. 39° ross (Ma 4. 
T5573) the stones (of an olive). 





































though one does not understand, for Holy Writ says (Me. 
OXIX, 20) gar'eah ₪5. 06 says MANY and not שרע‎ (my 
nul heaps wp, but not it grinds, learns but not ana! yeee) 
(ed, Omg", and other Variants); Yak, Pe. 876 —MNor &* 
הוה בגו ביתאר.‎ Ms, .א‎ (v, Habb, ₪. fa. 1) | ceed 
to study in my ן‎ Meg. 20°. Mer, 1. ©, bot. tarmed 

ag ons" and veviewed (what he had learned), 
ee eer cee. ve 9 ee 
Her. 14" (ref. to Deut. XI, 16, v. Targ. ¥.0.1,) teach 
tities tom wets oR “© car T3937) 
“po that they be able to review them (by themselves); 
45-ל‎ an Sy ויה‎ 0-0 " 
21° ג' ולא רדיק‎ knowing Bible verses by heart, but 
inexact. — Part, pase, Om, f. Mae known by heart, 
ור‎ weet Mog. 18” 7") טיגרס‎ they are 


known by heart. 
ROW, גירא‎ & (preced.) 1) acquired learning, 
study of ‘Targ. Cant. I, 2 33 for verbal study — 
6” לאוקוטר ג' וכ'‎ to preserve (in memory) what one 
has learned requires divine assistance, Babb. 21° arto" > 
what has been learned in youth (which is better re- 
!(. 18.30" So פסיק פוטית‎ mn לא‎ did not cease 
reel Brab, 68* . אנא‎ Lam busy studying; 
camp peti al B. Bath. 22° wows רלא ליטררו‎ 
0 
in their stadies,—2)(editorial note) version. Yalk. 0.4 
S ג' אתרינא זח‎ another version (for ,זו ארוב‎ Gen. R.s,50) 
"This alludes to the tribe of Levi’. [Frequently in 
© ar Denom,5°3 lo read, גרסינן‎ “sm (abbr. 3°) 
bh is the proper reading] 
tal “Tall, +. איִרְצָא‎ 


m. (¥. 2 +. Sis. 
oh. IX; Brab, 21" 3m stare (not ,רבד‎ v. Rabb. 


I D, 8. a. 1. note). 


= ו‎ Cninvartat se uae c deduct. 
כל. הטוס גר 20° .א‎ he who adds (to the truth) 
ו לקי !אוו‎ caloalbae .א‎ 
sh. 98% a, fr. 273m עובר על בל‎ transgresses the law 
ie aitady al talaga cus 006 
XII, 1, v. 53). Yoma 48* ומוסישין ודורשין‎ pets 
ye may take away (one servile letter from one word of 
6ו‎ text) and add it to another and thus interpret+the 
(e.g. מדם הפר‎ explained as: (רם מחפר‎ ; B. Bath.111°; 
+ -צ-.₪‎ Yeb. VIII, end, #4, +. 233.—[Gen. R. >. 19, a. >. 
NP ,גרכה‎ +. >33.)}—Part. pass. 273 inferior. Pi.o-z-2. 
a ,ומר 273 *₪61.36] ל‎ read with 316.31. [.גריקר‎ 
> הְבְריע‎ to deduct from, to calculate the price of 
אאא‎ tn proportion to the years sereed and those 
oa patna tech מ‎ 
1064108 from her redemption money; ib. 14" מכרשת‎ 
₪ she lessens ₪0 ; ib. 16* וכרע פד'‎ (corr. ace.). Y. 
10. 1, 58° bot.; Y. Shebu, VI, beg. 86% reas) מגרכת‎ 
she "redeems herself by deducting a M'ah for each 


Ni 3 to be deductet, to be redeemed deducting 
0 | for the time served. ere 


ht * % ב שאי‎ a 4 


ד 

















































majority of tribes (seven) decides, though 
minority of the people as a whole. Lev. B 
(play on gerah, Lev. XI, 4 sq.) ’>" מלכות‎ na oa 
another government after it, i.e. was followed by 
oppressive government. Ab, IV, 2 גוּרָרֶת וכ'‎ me a a 
deed begets a good deed &c. Tosef. Sabb. XV (xv), 6 
[read:] ארן 754“ וכ'‎ it is not considered a corpse 80 as” 
cause uncleanness to man or vessels.—4) to saw, 84 
Sabb. XVII, 2 (122) a saw (may be used on the Sabbat 
לגור בח וכ'‎ (Ms.M.7i53>, Mish.ed. Pes. 9725, v. Rabb. D 
a. 1, note) to saw cheese with it. Ohol. XV,8 עתיד לגיר‎ Ar. 
intended to be sawed apart (ed. ,לגוד‎ fr. ,גדד‎ v. Tosef, ib 
XV, 8). Tosef. Kel. B. Mets, IT, 18 וכ"‎ 9335 to saw off a part 
Nif. "733 1) to be dragged, pulled. Brub.X,11 25 נגר‎ 
a bolt which is dragged along (with the door, i.e. attached 
and hanging down). Ib. 101% y. supra. Tanh. Thazr. 9, 
y. supra. Bets.II, 10 (23) M7732 אינה‎ ; ib. [V2 PX must 
not be dragged or pulled, a. fr.—2) to be ‘vital planed. 
B. Kam. 119° הכ' במגירה‎ shavings, opp. 777323 נפסק‎ chips. 
—Nidd. 55° דרך הפה‎ 777733 (secretions of the nose) seraped - 
(discharged) through the mouth (v. 973). 1 
Pi, 7773, גרר‎ 1( to drag. Pes. IV, 9 (56%) ג' עצמות וכ'‎ 
he had the bones of his father carried out on a bed of 
ropes. Ib. I, 2 (9°); a. fr.—Tosef. Sabb. VI (VII), 1 (a 
superstitious custom) בנה וכ‎ M390 Var. )66. 
(המגוררת‎ one who drags her son among the dead (to the : 
cemetery).—2) to scrape, plane. Ib. XVI (XVII), 19° 
77772 he may scrape them (clean his feet of mud). Tosef. 
Kel. 3. Mets. II, 17; Hull. 25" 9735... עתרד‎ requiring 
planing for finish; a. fr.—Part. pass. "75372 a) serat 
full of scabs. Gia R.s. 64 (play on ,מגרר‎ Gen. XXVI ,96( 
ד"א מג' וכ'‎ another explanation is m ’gorar, for eruptions 
grew on him (with ref.to Job 11,8( ; Yalk, ib.111; v. "5311. 
b) planed. Tosef, Sot. XV,1 TH7703 מגרָרות‎ Var. (ed. 
Zuck, “732 (הרה‎ the stones were planed with a plane, | 
Hithpa. סְַתִתִגָרֶר‎ be scraped. Tosef. Sabb. XVI(XVID), 1 
במגוררת‎ PN PR 60. Zuck, (Var. ,מגרדין במגרדת‎ 1 0 
147" ,גוררין במגררת‎ Ms. M. ,גודרין במגדירה‎ corr. acc.) one 
mustnot be scraped with astrigil. Tb.XXIL רין(%"6)147‎ "7, 
Talm, ed. (Mish. }"775%9, v. Rabb. D. 8. to 147°, note 70). 


ch. same ; 1) to drag, pull, push.—Part. pass. .‏ גרר 
dragged, 0 guided by. Targ. Y. IL Ex. XIV, 2‏ 
pushed from behind.—B. Kain f‏ (גררד'.60 77°74(some‏ 21‘ 
they are clinging to his body. Taan. 24 .‏ בתר גופיה yw";‏ 
i773, Ms. |‏ 4 ,גררינן Rashi (ed.‏ אנן בתרייהו גרירין 
we must be guided by their order. Ab.Zar.7‏ (קאזליכי 
moves tow‏ אגרשתא . .. . ג' all the wine in the barrel‏ 
that all the = .‏ דג' nbs‏ וכ' 85% the siphon. B. Mets.‏ 
followed David.—2) to scratch, scrape. Targ.Jud. VIII,‏ 
let him sera‏ (גרד (Ar.‏ ררה ונכסר "83 ‘T23,—Hull.‏ .+ 
Tk‏ ריר .2% ---.ונְגְרוּר off the blood and cover it. Ib.‏ 
הכר דנְגְרְרִיח ”35 to rub, to whet the appetite, Ber.‏ )3 
in order to stimul:‏ (גרד (Ar. everywhere‏ ללרברה 
a large quantity has an 8‏ טובא 1°73 appetite. Ib,‏ 
one‏ "0 .מַגְרַר גָרִיר 07% ing effect. Pes.‏ 
cause it stimulates the appetite.‏ 


Pa, ""73 to make appetizing. Esth. 1 5 
אנא מִנְרָרר וכי‎ 1 will make their drinks a 


6 


to serape, sweep, esp. to remove‏ (גרר (b. h.; v.‏ גרף 








ashes and coal rom the stove ; to scrape together, collect. 
Kel. VII, 11 היתה גוּרְפָתו‎ if ‘while she was sweeping it 
(the stove) &c. Sabb. 1 pina עד‎ not before he has 
swept it—Y. Peah VII, 20 top (ref. to Joel I, 17) תחת‎ 
שהירנו גורְפָ"ם וכ'‎ in place of collecting honey (from bee- 
hives or trees), we collected foul matter. Sabb. XVII, 2 
בח וכ'‎ 5193 to grab with it the figs out of the barrel; 
a. fr.—Gen. R. 8. 67 מחוטמה‎ mess blowing her nose (v. 
"93).— Part. pass. רו‎ + mein cleared of ashes &c., 
swept. Sabb. II, 4, v. "2"D28; a. fr —_[{Gen. 3.8.59 מביתו‎ : 
25 ול‎ (Isaac is) the 161086 of &c., comment.; v., how- 
ever, 5) pina] 

1%. פררף‎ same. Kerith. 7" ; Y.Snh. VII, 25% top, v.53. 


they‏ גרפין המרעא 8 ,111 ch. same. Targ. 11 Esth.‏ גּרף 
גָרום מך 29° remove leavened things. —Y. Pes. II, end,‏ 
scrape them at the bottom. Y. Bets. IV, 62° bot.‏ תוחתיהון 
go thou and sweep them (the stones)‏ ארזלר כרְפְין [read:]‏ 
out. Y. M. Kat. I, 80” bot.; a. fr.‏ 

Ithpe. 597308 to be ser raped out, 
II Esth. 1. ₪ 

Ithpalp. 5°3735°8 same. Targ. Job VII, 12 like the 
Ocean וכ'‎ #37527 Ms, which, at certain times, is swept 
(pours itself out over the shores; ed. ,דמתרגרף‎ v. 935). 


mp7, ,גרפית‎ v. mins. 
,גרקר‎ +. Np tata IT. 


removed, Targ. 


74 I (b. h.; v.95) [to produce a grating, scraping 
sownd,] 1) to scratch, serape, shave (v. 193, 3721). Sabb. 
VIII, 6 (81°) וכ'‎ ning “> (Ar.a. Y. ed. (לגרוד‎ large enough 
to scrape with it the top &. R. Hash. 27" i075 Ms. M. 
(ed. ,(גרדו‎ v. 158. Keth.60*; Kerith.21" וכ'‎ in he must 
scrape the blood off before dating the bread; a. fr—Part. 
pass. “A875, v. (2--.גַרוּד‎ to drag, to move without lifting ; 
(also neut. verb) to follow, Sabb. 29°, a. fr. וכ'‎ DIN גורר‎ 
one may, on the Sabbath, pull or push a couch &e, (on 
the floor), Y.Kil.1,27" bot. אדם וכ'‎ “a2 לא‎ one must not 
pull 86. Tanh. Thazr. 8 גִרְרהגּ מקברו‎ they dragged him 
out of his grave. Tosef. Erub. XI (VIII), 13; Tosef. Bets. 
11, 19 דלת הגוּרָרֶת . .. הגורְרים‎ (Y. Erub. ,א‎ 26 bot. ,גודרת‎ 
corr, acc., Vv. “33) a door which drags along the ground 
(on opening), a matting which is moved by dragging, 
or large kegs which 86.; Erub.101* "7925... הנְגְרָרֶת‎ 955. 
Cant 1%. 60 15 אנל גוררף למבולו‎ 1 will ad him to the 
flood in which to perish; a. fr—Tanh. Thazr. 9 (ref. to 
Ps. V,5 773") a אין אתה נגרר .... ואין הרעה גורָרֶת אותך‎ 
neither art thou dragged behind ה‎ by) evil, nor 
does evil drag (have power over) thee, nor does it dwell 
with thee; Yalk. Kings 231 אין אתה גורר אחר . . . . גוררת‎ 
---.אחריך‎ 3.2888. 7 dragged along, hanging 0-17. 
Bana, ma. Num. R. 8. 18 דז' ב‎ eight threads dragged 
rate (as fringes; Tanh. Korah 12 .(ח' חוטין‎ Ab. Zar. 3°, 

e. גררם ג‎ proselytes who have attached themselves 
he have not been admitted, v. "3,—3) to carry with it, 
to cause; to affect (v. 073). Y. Hor. I, 46° bot.; Y. Pes. 
VU, 34° וכ'‎ “74h שבש אחד‎ (a majority of) one tribe 
affects the legal status of the entire nation, i. e. the 


wes 


Pa, מרט‎ to be bomtshed, be. Virke 4°, WH. ob, XIX; 
XX ‘st BE 3 he wae banished and be heft paradice.— 
Part, טר‎ 6 PEM. Gist. Vil, 4 So וארק‎ 25 48 ₪ 


in comment.).—@) to saw off. Targ .ל‎ Dew. ,וווא גא‎ 


gpd ie mot divoreed, i. & her divorce ie doubtful, and 


the has to וטו‎ the diequalification: of « married and 
of 5 divorced woman, Ib. 5; a ¥. ff, 

Mithpa, Sryrn, Nithpa. נהנרש‎ 1) to be banished ; to 
be divorced, Midr, TH. ₪ Pe KOU. Gis. PETES 
Si SITES she be entitled to ]וס‎ « letter of divorce 
for hereelf even though het father had out rected the tne 
riage in her behalf; av. fr. (2) lo be otirred ap, berome 
muddy, thich. Midr. TU, Akiba, Alef (ellimek Beth 
Hamemidrash 111, ו‎ .[ 


DBI cb. aime. Pa. .ריש‎ Pes 110" לארתחרה‎ mgs 
Me. M. (ed. ,רגרשו‎ corr. ace.) who had divorced bie wife. 
Her, 6° PS gS נשר‎ HT it will be thy destiny to divorce 
two wives. Arskh. 29* רלינָרש לרכרתר‎ thet he should 
Ib, וכ'‎ Saget כל‎ tom does every one who 
divorces his wife, give divorce in cowrtt; a. fr. 

Tthpe. 77%, infin. “Gren to be divorced. Gist, 78° 
בת אר‎ in a fit condition to receive a letter of divorce. 


"DU IT (emp. גר‎ to drag) to hoist wp. ד‎ Kil 
IX, 52° top. ¥.Keth, X11, 35° top (read:) Pre ro por 


ae |‏ טתחקן לפגי אכיו וכתלטיד ange‏ לפטי רבו Pe‏ 


and if 1 call, ye will holst me wp; (Kob. Kh. te‏ גרשרן לד ו 


.(11 נדש .+ ,גדש quotes‏ .א Mat.‏ ; שרר 10 IX,‏ 


m. (b. b.; ¥.0°%) .ווק‎ Sifra Vayikra, N’dabah, 


ch. , Par. 18 3 אפשר יקלנו‎ 1 might think he must 


| roast it after being pounded; Men. 66”. 


1-- Laces Targ. Y. Lev. 1, 14; 16 Levit (od. 


eS PSE =. ,אוד‎ crete) 8, 
for cleansing silver ware. Sabb. 50' 


rite (ed. (כרתקין ,גרתקון‎ ; Y. Beta. 17, 62 pot. קדסר‎ ; 
Tosef. ib. IV,10 קדרטון‎ ed. 206%. (Var. FTE, (קדתתון‎ 


(Rashi to Sabb. lc. expl. ,אלים‎ describing tartar deporited 
in wine vessels; Ar.: pulverised revin.) 


Ta, + 
DACA, >>> 
NTIDS, ‘ph es, .ד‎ eres. 


prob. fremework of 4‏ ג' של (ex), rose‏ .₪ שוש 
ship (v. S753); comment.: sounding pole. Sabb. 125°‏ 


. 
oo -‏ היה > אה ה 


| (is. M. ,אנוש‎ Ms. 0. ;גשיש‎ v. Sm. Ant. 5. .ד‎ Contzs). 


NIT, MNT m. (v. preced.) 1) ome carrying 
the sounding pole in advance of the ship, sounder. Pl. 
“acs Sabb. 100° (Ms. 0. .באר‎ —2) one tracing treasures 
buried in the ground. — Pl. "tos. B. Mets. 42°. 


ows m. (2%3, שש‎ ; formed like 7~=>) ]1( sounding 
apparatus, v. ןטש‎ --2( ₪ frame on which the couch ₪ 


spread (sponda). Zab. III, 1; 3 של שה‎ 3; Tosef. 5.1% ,4- 
Ib. Mikv. VI (VII), 17 TS Sm the outer frame (of a 


| 


| double bed, sponda exterior, +. Sm. Ant. 5. .ד‎ Lectus). 


35 


a es roel 
0 - > 6 
₪ 






| them to get intoxicated, interpreting Jer. Li, 59, ditter. 


aA (or At, ed, S35, corr. ace.) for he cuts 
off the arm 6. )11 pues). 


Kidd, 1, 60° large‏ .¥ שק 
bags Terre whieh are commonly dragged‏ 
(not —2) fo atisnutate, instigate oneanother, Tang.‏ 
od, Lag. UPS,‏ ההְעָררין .664 PMNS (some‏ 6 וואא Pe.‏ 
fr, “3; %. text Troe").‏ 


14 IL (fr, & Polet of גר‎ emp. 999) fo roll; emp. 
/ pace, whirled, reeling, Gen, UW. «, 64 
(play מס‎ 98, Gen. XXVI, 26) Sy סנכי . . שטכנסי‎ reeling 
(after ה‎ night revel) 6; +. “1. 

Hithpa, “urn, Hithpol, arn (+. Jer, XXX, 25, emp. 
זווא‎ 19) fo roll one’s self, exp (omp. S37 11, חן‎ dy 
—‘Hithpa.) fo le in contrition, asking forgiveness, Mekh. 
—Weball., Vayares 1, (read ae in) Yalk. Bx, 256 (ref. to 
pron ,ורשלך אל‎ Ex. XV, 25, as if meaning, ‘and he caused 
them to throw themselves down in contrition over their sin 
by the seaside’), וטְרְאָרְרִים כבן‎ corns ישראל‎ on 



















BV Pyeng panne Saez the Leraclites prayed beseech- 
ingly and rolled themselves in contrition before 66. 


Ten 
one ₪ (@h. גרח‎ TI, 2) cud, 
:ג וא‎ 


1 uty 1) that which is carried along; 
oo OC: הז‎ 


Targ. .ץצ‎ 11 Deut. 


6% 


oa \ 


eS epee ee 
district of G’rar in Philistea. Targ. ¥. Gen. 
x ake: Let: ,גררקר‎ corr. ace., ed. 75); ib, XXVI, 1. 
—Gen. R. s. 64 “PTS (corr. ace.); ¥. Shebi. VI, 36° bot. 
ג ריש‎ (corr. ace.). 


on .ץצ‎ Dem. 1, 21% +. .גרודתה‎ 


- zt (b. h.) 1) fo stir up, to set in commotion. Sifré 
it. 39; Yalk.ib.859 יכול יחו מים גורשין את העפר מטקום‎ 
you might suppose the (rain) water will stir up 
ground of the valley, and thus the valley will 
(ig wr) (ah to send 
(a wife)—Part. pass. O03, ₪. MEG q. +. 

ai, inna, STB to send off, banish. Gen. R. s. 21.—Esp. 
¢ a letter of divorce. Gitt. IX, 1 >) השכרש‎ if one 
bes his wife and says, on handing her the letter, 86. ; 
vy. fr.—Ib. VI,5 if one says (to his delegates) . . Ro 
r they are authorized to write and deliver to 
ea ה‎ 





ie 
- 



































R. 8. 76, end עצמו כג' וכ'‎ Hwy 0 hime 
a ferry, taking persons from one shore and setting them = 
down on the other (Mat. K, כנשר‎ like a fore mitts 
.גְעורין ,פְעְרִים.21‎ Erub. V, 1. Tb. IX 2 
under which there is an open passage. Ab. 9.9"; 7 afr. aa: 


N73, גישרא‎ ch. same, 1) board, joist. (emp. . 
nina). 3 גשרין‎ Targ. Ezek. XXVII, 5 Levita (nag 1 
--.(פְּשרָך ,פּטֶרְיֶה‎ 2( bridge. Ber. 59% he who sees*the — 
Euphrates אג' דבבל‎ from the bridge (or ferry) of Babylon; | . 
a. fr.— Pl, Nera, “hs, Wa. Targ.Y.1Ex.XX,26. Targ. 
Nah. Il, 7 (h. text --.(טערר,‎ —B. Kam. 113°, v. "Wh BL 
Bath, 73 —[Sabb. 67° top "ia וז/ סרכר מז'‎ (Ms, M. -=-(גשרי‎ = 


ww; (b. h.; v. 853) to touch a substance, to strike 
against. Hall. 0 2; Y.ib.58° top הספינה גושָמות‎ the ship 
touches the ary (in harbor). 

Pi. Be2 to feel, grope. 4 Yoma V, 42° היה מנשש וכ'‎ 34 
entered groping 6. 

Pilp. Bxv3 (emp, (כשכש ,קשקש‎ to beat, ring. % 
R. s. 8 (ref, to Jud, XIII, 25, cmp. jars) התחיל רוה"ק‎ 
וכ'‎ wnws> the holy spirit began to ring in Samson. 

Hithpa. svsnn, Hithpol. wean, Hithpalp. ,התפטפט‎ = 
Nithpa. Beans 1) to wrestle, fight. Gen. 14. 6. 22; 8,77; 
Cant. R. to 111, 6. Ex. R. ₪. 28, beg.—2) to exercise one’s 
strength, practice, Pesik. S’lihoth. p. 1664 גבור שהוא‎ _ 
- ww a warrior practicing on a stone-cutter’s stone. 


ww ch., Pa, wip same, to feel, touch. Targ.¥.Gen. _ ; 
XXVII, 12322 (h, text .(מוש‎ Gitt. 67" bot, m7uiwh he (being 
blind) ו‎ 16 (and felt the, bone), 


NAS, ‘Oy I £. (preced.) feeling, touch. Hull. 47» x 
fesembling wood בג‎ in touch, Ib. 122); Sabb. 107% 


NEWS, ‘Os IT f. (preced.; cmp. nvieis) sounding 
tube; ב רבת ב"‎ ₪ large and small tube, i. e. a siphon. Ab. 
Zar. 72" חמרא בג'‎ PON brought up wine through the 4 
siphon. Ib. a Sele came and put his hand “48 on the } 
large tube. 10. "93... . “AN, Vv. WTR. ae 
aa 

nal pr. n. pl. Gath in Philistea. Snh. 102°; a. ₪ 

with suffix “ms, “ms (contr. of mph) ₪ marke od‏ ,5 11 גת 
off space. "Tosef. Ohol. XV, 7 ‘the court of a burying‏ 
(BR. 8, to Ohol, XV, 8, ed. Zu‏ זו הגת . , . לתוכה place’‏ 
space into which the caverns‏ 1 (גל Var.‏ לתוכו 
if he burnt the 6 cow‏ שרפה חוץ open.—Par, IV, 2 Ami‏ 
outside of the place selected for the purpose; Zeb. X1V,1 /‏ 
% .₪ - .זע .73 ,ות Tosef. Par. III, 9 sq.—Pi.‏ 

גת (b. h.; contr. of‏ נִיתד ,גת with suffix‏ ,5 111 גת 
the season:‏ (שעת)חג' ; vat for wine pressing‏ (בֶפ"תץ cmp.‏ 
ל חו יס a stone vat,‏ ג' של אבן wine pressing. Ab. Zar.V,11‏ 
ח )24( 4 an earthen. Ib. IV, 8, v. 092. Hag. III,‏ 
he may reserve it for the next‏ לגי mean‏ 
דבר שארן לו ג' 25 give it to the priest). Ib.‏ 
which has no special manufacturing season )6. ₪.‏ 
ללגלתר wine); a. fr—Lam. R. introd, 32 (play on‏ 


[.כָּשורָא .צ ,ו ציבר מז' כשורי prob. a Var. of preceding‏ 
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pws 


Esth. R. to I,6.—Pl. ישי‎ ye". Tosef. Kel. 13. Mets. 
VIII, 3 של קיטלרזקי‎ “an (ed. 206%. ,קרטלראקי‎ read 0 for (א‎ 
the bed-frames of the little bed chambers (xottwvicxot— 
which are taken apart or placed against the wall in day 
time).—*Tosef. Miky. VI, 8 השבר‎ W’> ג'‎ Ar. (ed. קשקשים‎ 
Sabb. 58* (קשרשוין‎ 8. 


pws (b. h., v. waa) to make the earth cloddy (v. Ges. 
H.Dict.'0 s. v.).—Part. pass. פה‎ cloddy in consequence 
of ample rains. Y. Yoma V, ב‎ top פומה שחונה‎ mow 
‘21 (sub, (ארץ‎ a year in which the earth forms clods, 
then is parched so as to form scabs, and then moistened 
with dew; Bab. ib. 58" ג'‎ row שנת שחונה‎ Ms. M. (ed. שנח‎ 
.ל ,ג' ושח‎ Rabb. D.8.a.1. note), expl. (היא) תהא ג'‎ MW ON 
if it is to be parched, let it first be soaked with heavy 


rains; Lev. R. s, 20; Tanh. Aharé 3 (corr. ace.); ed. | 








Bub. ib. 4. 
Hof. 33:7 (denom. of nwa) to be frought with rain, 


rain-bringing. B. Bath. 25” since the destruction of the’ _ 
Temple וכ'‎ M72W35 לא‎ the south wind has not been rain- = 


bringing. 


DWAT m. (b.h.; preced.) heavy, continuous rain. 
Taan. 3” ‘a לא אמר מוריד‎ if he failed to insert in the 
second benediction (v. (גְּבּרֶה‎ ‘Who sendeth rain’.—J. 
pvjwh. Taan. 1, 1, a. fr. ,גבורות ג'‎ v. aa. 10. 2 שואלין‎ 
את הג'‎ we insert the petition for rain in the ninth bene- 


diction, v. PNW, —an רמות‎ rainy season, autumn and . 


winter. Ib. 3%, Toh. VI,7, v. בְּקְפָח‎ ; a. v. fr.—9 Aw (or 
sub. MW) a field naiterally watered by rain, opp: .שלחין‎ 
Bekh. VI, 3 שק ג'‎ from fields with natural irrigation; 
cmp. bys, [In later Hebr. literature pws substance, v. 
next w.]. 4 


Dw; 11 NIWA .מז‎ ch. ,גשם)‎ vy. NWA) body, self. 
Dan. 1V,30.—Pl. Naw. Lam, R. to 1,5 גשָמָיהין‎ pan לא‎ 
(Koh. RB. to VII, 11 (גרמרהון‎ they will notdevote themselves 
to warfare. 


frame,‏ (פּמורש f. (v. preced., cmp.‏ (גַשְמָא) שמח 
door-stop against which the door shuts, Erub.101* (ex-‏ 
a clerical‏ ,בשמא (Ms. M.‏ דלרת לחז ’ plain. ‘a widowed door’)‏ 
oth. Var. NaNws, NaNwe, v. Rabb. D, 8.‏ ,כשמא error for‏ 
v.‏ ,גזוזטרא cmp,‏ גשם reduplic. of‏ ,גֶישתְמָא a. 1. note;‏ 
Ar. ed. Koh. 8. v. BWA) which does not shut against a‏ 
frame.‏ 


Ar., +. 02, Sup.‏ איגשף "50 Men.‏ ,ג שף 
; .קרא NWP, vy.‏ 


Wa (v. ww) to join; esp. to make a bridge. Ab. 


Zar.2» mt הרבה גשרים‎ we have built numerous bridges. 


קטילר ch. same. B, Kam. 119" “uy "mui.‏ שר 
they (the government officials) fell trees (belonging to‏ 
private persons) and build bridges.‏ 


Wa .מז‎ (preced.) bridge, ferry. Erub. 55”; Tosef. 
ib. VI (V), 4 הקבר והג' וכ‎ graves and bridges (in the 
outskirts of towns) which have a place of shelter.—Gen. 


ראויסרטייס 


in the ₪ prom, wine treader.— I rer, ריד‎ Gea. 
Ka Tt [read :[ St אק הג מאחדרי. הקוריים‎ eves the wine: 
הו‎ behind the beam handlers (of boo > (810 ( 
maligned her, Meth. B. to 1, 10 (play on אברא (אב:"א‎ 
טא קי‎ TT 1 (| bring the wine treaders be. (to 4>- 
vide her). 


heh et ir comme, Targ. Job ALA, 14 
ראבי)‎ fem. Pa, ג וווג‎ ‘St Me. (od, 
(,"נוך 1 .א ;רד‎ Tar ¥. Nom. א ,וא‎ “Ste (some 
od. “73, bh. text ,ריכוך‎ cmp. B. Bath. 79", +. 2670 = > 


(denom. of preced.) lo make languid, Targ. 
Prov. XVIII, 5 סאב‎ ed. Lag. (oth. of. ,טרכקן‎ bh. tent 
.(כטתלתטים‎ 


a5, ¥. sat, 


low-‏ ₪ ₪ ,יצם ‏ ראב (b. bh.) [fo well.) cmp.‏ וה 
spirited, to sorrow, fear. Bal. 106” (play on 207, 1 Bam.‏ 
Soe‏ תקב"ח sete‏ וכ' ib. MMM, 18) at Gret‏ ,רייג XXI,6, a.‏ 
the Lord sat in anxiety, that be (Doog) might degenerate;‏ 
woe that be did éc.‏ יי" שיצא וה after ...., He ssid‏ 
ST must be in fear of contracting +‏ מריח וכ' *40 Ber.‏ 
whose heart within‏ שלבד sa‏ בקרבי 13° Hag.‏ .29° .8006 
him is in fear of sin (reverential). Sabb, 105% eq. tart‏ 
all the brothers should feel troubled (examine‏ כל האחין 
מאם,: « their ways). Midr. Till. to Ps. XLVIII‏ 
PTT and was troubled in his heart; ₪ f&.‏ רואג בלבו a sin‏ 


FIN'TI (b. bh.) to float, fly. Pirké 4°R. EL ch. IV 
דושח על וכ'‎ (ref. to Pe. XVIII, 11). 


NT 11 +.) .מ‎ + Ps) Deak, mame of an unchean 
bird. Hull. 63* וראה וכ'‎ “ Dash and Rash and הד‎ 
and Dayyah are the same genus; Sifré Deot. 3. 


Wass, +. ,רוי‎ ays 
WS OIN', .צ‎ Ad. Zar. V, end, 45%, +. oor. 


“NT mm (v. =) sufficiency. —"uTs “nT more than 
enough, foo much, Keth. 111°; a. ,בדאר--.:/‎ +. “Ts. 


INT (ראב.+)‎ fo flow. Targ. Ps. CV, 41 (bh. text Sa) — 
Part. 3X3, v. =. 


NI languor, +. =>. 
TRL TN + הא‎ = 


ences‏ .+ ,דְּאיסְקְרְּא 


Mets. 1, 5%, +. Coo.‏ .₪ .צ ,האיסרמוס 
*35 


ה סה העבה ששה 


are אית‎ in whow hare sth (vino) i here \ 





—- 





VIL, 16) “Pg קשיתר לכיתר‎ ] made my hour my vat 
(emp. Lam 1, 1b) 1%. re, Tan בדו‎ the press room. 

Ps (eon,‏ העיתר Ter, 11, 7; ¥. ih, 18, 41" bot,‏ )סטיי 
PS two vate for one pit; ₪ fr.‏ ג' לבור וכ' .1.0 .)סוס --(.ה = 


"FTA ₪ (denom. of preced.) women engaged‏ גתיה* 


> ד"‎ Daleth, the fourth letter of the Alphabet; it inter- 
> Changes dinlectically with 1, ¢. ₪. 31, ,רב‎ with 4 ©. ₪ 
FRM, FREY ר--‎ eliminated tn pT, ַא קַצָא‎ 


א as a wumeral, four,‏ ד 


לי יל לי ו 
--.) .+ .א ;5 Ib. 1X,‏ ,42 ,וא א quod), Targ. Gon,‏ 
אמז'ו(8 the time of reading the‏ וסך ק"ש רשכיבת 2° Ber,‏ 
ore} let him‏ רקרבית וכ' of bed-time (Deut, VI, 7), Ib.‏ = 
that of (the law concerning) the evening prayer.‏ ו 
we are given to understand (by‏ הא קט"ל רכפרת 
whence is it‏ מטאי רחאי וכ' that 46. Ib,‏ 
row and‏ דסחשכר וכ' that this wha 86.7 Ib.”‏ 1 
it was (heypwho (as an exception) worked late and early ;‏ 
fr.—[This prefix is used for the formation of what‏ .₪ 
ו 
sik 0/0‏ : 


Oh PTT +) (זאת,מי-א-‎ this ; with (ְהַרָא) ראה הפק‎ 
NT. Targ. Gen. I, 23; a. fr, — Ned. 41* (prov.) 





















/ רא‎ this and that, both. Sabb. 52° 
| חדאו‎ (Pra) “n ר'‎ all sorts of rings come under the 
same law; a. fr.—Y. 8006. 1, 52° top הדא אטרה היא הרא‎ 
- וב"‎ this proves &e., + הרא הרא דכתרב--.1 אֶרָא‎ (abbr. (הח"ד‎ 
‘it is this which Scripture says, thus we read. Y. Sot. 
1 , 17% bot; 00-18-59; a. +. fr—Y. Gitt. IV, 45% bot. 
introduc ‘his Ieoture FS with this לא בְדָא-‎ sot im this 
i. 6. the law does not apply to this. Y. Ber. I, 2” 
bot.; a. fr—Y. Taan. 11, 66* bot. לא בדא הלכה וכ"‎ % 
in this case is the practice in agreement with the anony- 
| opinion, 


1 UTIL, דא דא‎ ao da, the came-drivers’ cat Pes. 
119% ,רא]"‎ Cant. ₪. to 11, 15, +, [.בלטוורא‎ 


. (b.h.; .קמוס‎ 37, 3%) fo melt, pine away, languish. 

to melt, to cause to langwish. B. Bath. 79*‏ דד ו 
Sys (Var.‏ נשמתן )30 Num. XXI,‏ ,סידבא ay on‏ 
eee «tw eS eee‏ 
shall melt their soul. Ned.22* (ref. to Deat.‏ ( 1 
which rains the eye-‏ שנוכלה . . ST.‏ וכ' (65 xvi‏ 
and makes life languid. Ch. ="x3.‏ 8 | 


‘aN : m. (preced.) languor, weariness. Targ. 


. 11 Deut. , 65. 
—. 


am 

































minty. Cant. 18.60 111,11 two legions M153 ד" זהו‎ hostile to = 
each other, Ib. fire and hail ‘sit are hostile elements; = 
Pesik. Vayhi, p. 4* "25 (corr. ₪00. BE - si i 
\ ל‎ 
דבב‎ I ch. same, to murmur. הנחו ה דקא‎ | 
233 ‘Ar. (prob. quot. of B. Kam. 117% bot. א דפריט/‎ 
סיפוותיה‎ Ms. M.). . 


v. 225) whisper, evil speech; only in =‏ ,בְּבָּה=) m.‏ דִּבֶב 
shea man of evil speech, i. e. opponent, in-—‏ ד' pl.‏ ,על די 
former. Cant. R. to VII, 10 (play on dobeb, ib.) oon‏ 
should have become an opponent of —‏ 1 נעשה בעל ד' וכ' 
those (patriarchs) sleeping &c. Sifra B’huck. Par. 2, .‏ 
informers shall surround you from with- =‏ בעלר ד' וכ' 1 ch.‏ 


the ‘Wise congregation shall act כבעלר ד' לו‎ as if they 
were his accusers. 


aa] II, דְבְבָא‎ ch. same, with >y3, .בְעָרל‎ Targ, Peal 
VIII, 3 (h. text (אורב‎ ; a. fr.—Gitt. 58" בר וכ'‎ Pease וב'‎ 
and his enemy was Bar K., opp. ---.רחמיה‎ Pl. ד'‎ “bya, 3 
also .דְבְבְיָא,ב' דְבְבִין‎ Targ. Ps, LX VIII, 24, Ib, XXXVI, 20, — q 
-—Targ.Lam.1,2; a.fr. [Sifré Num. 42, v. next .חר‎ Yalk. 
Ley. 637, v. preced.] 


| במקום. .. ושנאה ובעלר ד' f.same. Sifré Num.42‏ דְּבְבָה 
there (in heavens) where there are neither‏ (דבבא (not‏ 
hatred .... nor slanderers; Yalk. ib. 711. 2‏ 


25, NOVI ch. same, hatred. Targ. Gen.II, 5; | 


a. e.—'Targ. Is. XIV, 21 ed. Lag. (ed. 33°). 


Jumps of dripping*‏ (דבב f. pl. (reduplic. of‏ דִּבדְבָכְיות 
grapes ‘(exposed to heat; v. 335). Ab. Zar. Il, 7 (39)‏ 
ו דכדב) .1.60 ;דברבני ,זג Ms.‏ ,דברנדות asm (Mish. ed.‏ 
corr. ace.; Mish, Nap. nip). Y. Sabb. I, 4* bot.; Yo"‏ 
.3377258" .ו 0 = Bets. 11, 62% top “a2.‏ 


evil report, calumny.— 1‏ (רבב may f. (b. h.;‏ דבה 
Trnsf. an ill-reputed woman. Pes. 87" (play on Diblayim,‏ 
an ill-reputed woman daughter —‏ ד' רעה בת ד' וכי Hos.I,3)‏ 
, המה of 86.; emp.‏ 


| כבין 4 לכלב 4 ,111 she-wolf. Cant. R. to‏ )25( .+ דבף 
about that stage of the morning when you begin to‏ 
distinguish between a wolf and a dog (v. Ber. 9”), =‏ 


הָאבינָא v.‏ דְּבוְנָא 

“play, ,דְּבוּר‎ NTA, +. on. ה‎ 
דְּבורָא בוה‎ Vv. .הְבוּרְיָא‎ 0 4 
a ₪ 


TH f. (b. דבר ;1798 .ג‎ to lead, join) ₪ 
bee, Yalk. Deut. 795 "(play on ,הדברים‎ 6 11) 7 
הד' חזו בנרה מתנהגין וכ'‎ as the bee is 8 
young, so are the Israelites led by the righteous \ 
(Deut, R. 8. 1 כהבורְים היו-וכ'‎ like bees my children 
guided &.). Ib. מז חד' חזו וכ'‎ as the bee whose ג[‎ 
a. fr.— Pl. ovia3, Kel. XVI,7 מדף של ד'‎ the 
for smoking the bees out. Bekh. 7" ו ד'‎ 
Deut. R. 1. 6., v. supra,—2) pr. n. f. Debora 


.יש 
4 
Rise‏ 
: 
0 


2. / 


d 


“out; Yalk. Lev. 673 .בעל דבבא‎ Sifra Emor, Par.14, ch. XIX 4 
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הור yas,‏ .+ ,דאיר ,דאיץ 


TN, Targ. Prov. XII, 12 some ed., read .רְאָ"ג‎ 
FINCYNT, pl. ,דְּאִיסְאין‎ v. ON. 

TON, v. D4. 

,ריופ v.‏ ,ראפלא 


"PENT, דייצויפי‎ m. pl. name of a species of doves. 
Hull. 624 ed. (Ar. ra), 


| 





“NT (v. 95) to turn, circle. Targ. Ps, OXXIX, 3 
הארף דאריָא‎ ed. Ven. (cmp. Pesh.) the turners turned 
(planned my destruction, h, text חרשו חרשים‎ ; ed. Lag. 
,ראדו ראדייא‎ oth.“ed. ,רדו רדייא‎ v. 4). 


* 
דארא‎ m. turner, pl. NINA, V. preced. 


TINT pr. n. m. Daru, name of R. Nahman’s slave. 
B. Mets. 64); ae. 


אַרְזָא .ג ארו .+ JAN',‏ 


* . : 
את‎ (h. (דשא‎ to .)וסיוע8.‎ Af, אַדְאָיה‎ to bring forth. 
Targ. O. Gen. I, 11, v. man. 


.הדוב .צ ,דב 


JT (v. (הִיבָא‎ wolf. Gen.B.s.99 לדב כתיב דב היח שמחה‎ 
it reads (Dan. VII, 5) לדב‎ (instead of (לדוב‎ --067 (wolf) 
was her (Media’s) name (with ref. to Jer. V, 6); Lev. 
R. s. 13; Esth. R. introd. 


NO", y. .דבר‎ 
No, Vv. xa". 


NAF to drip, overflow. Sifré Deut. 42 (ref. to Deut. 
כל הארצות הובאות כסף וכ' (25 אאא‎ all countries will 
send their overflow of silver to the land of Israel (to 
buy fruits); Yalk. Deut. 963; Lev. R. ד' כסף ומביאין 35 .א‎ 
wed. [Sifré 1. 6. הארצות דובאות למלאות וכ'‎ read באות‎ 
emp. Lev. R. 1. ¢.] ; 





237 I (b. h.) to drip, flow; to murmur, speak lowly, 
whisper. ;לס‎ 97* (ref. to Cant. VII, 10) מה כומר . . . מיד‎ 
1255 as the heated mass of grapes drips as soon as you 
apply your finger, וכ'‎ miaais כך...‎ so do the lips of 
scholars in the grave murmur when their names are 

‘cited; Snh. 90"; Bekh. 81" (Y. Ber. 11,4 bot. ,רוחשות‎ Ar, 
(דובבות‎ ; a. e.—2) *to drop pitch. Y. Ab. Zar. 11, 41” bot. 
jaain עובדן‎ 22 a gentile may tan them (the leather 
bottles) and pitch them; [Tosef. ib. IV (V), 10 זופתן‎ 4. 
Zuck. (Var. רובבן‎ ; Bab. ib. 33° jaa; Tosaf. .א‎ quotes 
fr. Tosef. ,רובד'‎ v. 339 [רְבַד .ג‎ 





(deriv. of mat or 135) to speak evil, be hostile, —‏ 11 דבב 
only in part, pass. 393%, +. M287. Y. Erub. VII, 24° bot. |‏ 
who was on bad terms with‏ שחרתה ד' לחבררתה a woman‏ 
corr. ace.).— Pl. ps5, |‏ ,דב" her neighbor (ib. IL, 20% bot.‏ 


.ו 

person. proo. 0st‏ רייר ץד יי 

2 Ber. 27". ר' רטר גל ,החוד‎ your wife; +. 
רְכִיתְֶ"--‎ thy wife. Kea, 51°. 


Targ, te, KEXIV, 4, some >4., read mrs},‏ ,רבלא 


M37, +. וכיח‎ 


-, pl. Tabs (denom. of ,רכָלָה‎ emp. 2999, 


| ,אניד‎ fous) piles, excrescences ; treet. lamps. Toset. Ke! 


Rh. Mets, (1X, 2S) PUSS A הרו‎ (emp. TTS ib.) if יקשופ!‎ 
of upholstery protrede from the ovech. tb, Vil, 11 
room. . . 7 החד‎ if lumpe or irregular pieces of reeds 
hang down from the matting — Denom. = py 
.או‎ 118, 4 “on רעצטר‎ (Tale. od. 26° (השרולרל‎ the 
clumps in the wool.—b) (camp. Arak. dabal) melancholy, 
miserable-locking. fece.,2 רערדבלל=‎ Mss 5 ומח‎ 
looking Huceah, expl.ib. 22° (by Rab) ac כנייה‎ of PSS 
(Y. ib. 62" bot. ,דולל‎ +. Soe ₪. (דלדל‎ begvarty, thinned; 





| (by Samuel) 4 קנח קולח וקנה יזורד‎ of מיבדל בל‎ dicarranged. 


S537, part. pass. Shorr, יצ‎ preoed. 
shy. a 


(b. h.)locleare, adhere, stick. B. Bath. #1",‏ חמק הבק 
the whole arwy‏ רבקד כל החדל וכ 138 v. infra —Yalk. Gen.‏ 
ד לסדושיים #24 was close to the fortress. -- 15. Deat.‏ 
he joined the Sodomites—2) fo join, glue, affix. Y. Meg.‏ 
PRs the parchment is joined with‏ בְרְבְק top‏ 71° ,1 
attached, clone, clearing.‏ דכזקה .)רבק glue.—Part, pase.‏ 
TS the 4‏ הדבוקה )14 ,1 Sot. 42° (ref. to Rath‏ 
דכוקיך 20« .₪ of her who was attached (to Naomi). Gen.‏ 
close to the skin. Snh. 64° (ref. to Deot. IV, 4) ₪‏ לכור 
which stick to one another (easily‏ הדבוקרם two dates St‏ 
really giced (inseparable);‏ רבוקרם separated); ib. Sos‏ 
fr.‏ .₪ ;כשתר . . . Yalk. Deut. 826 psn‏ 

Nif. בק‎ to be joined, attached, affixed. Keth. 111"; 
Yalk. 1. © is it possible for man ‘St PITS to be joined 


pees Pm Gen. R. 531 תכניס עמו ד‎ he tookthe = 


ig Yoma 76* ; Tosef.Ker.1,20, ₪. 6. 7 =‏ א 
preserved figs from Keilah (which are intoxicat- —‏ > 


| to the Divine Majesty? 18. בשכינה‎ + Swe (Keth bc 


PETS) as though he were joined. B. Bath. 91° ששכה‎ 
ונְדְבְקַח וכי‎ (Ms. H. EST) (Rath) who came back and 
remained attached to Bethlehem (v. supra); a fr. 

Pi. P33, PS 1) to glue. BK. Hash. 111, 6 (27°, — 
2) to invite one to join in travel. Gen. ₪. 5. 29 ראה אחד‎ 
ורבק‎ he saw ₪ person and made him go with him. — 
Part. pass. Pott> Yalk. Deut. 1. 6. שַכְדזּבָקים לחדיד וכ"‎ who 
cling to the Life of the World (the Lord). 

Hif. pos to paste, fasten. Pes. 27* הרתדה ולבסדם‎ 
דד‎ he heated the pot and then pasted the dough to its 
wall. 15." 

Hithpa. PEE, PSs to be joined. Gen. ₪. « 59 TR 
בברוך‎ Pex ארזר‎ (Valk. Hos. 525 Parc) the cursed 
(Eliezer) shall not be joined (through marriage) to the 
blessed(Isaac). Keth.l.c.,v. Nif—Yalk. Deat.Le. לקת‎ 
a. fr. (Sabb. 118° [read-] הנשים‎ => pers or 
Rabb. D. 8. a. L. note.) 


oi Nie decry 








Pa P37 same, arg. Rx. ¥, 8; a. fF. 


. Macht ay .ה-א ד"‎ rst, aanghtering, 
ngs V, 17, Targ, Prov, ,אא‎ 5; 
כ‎ Targ. Num. XXV, 2 “Tos 
(some od, 0. 39). Targ. I Sam. XV, 12; a. fr-—Bep. the 

| 9 of Passover, Sabb, 110° בין ר' לקצרתא‎ between 


lie in wait—Pa.‏ == וו 
הגד לא בקי hunt: Sabb. 106" “tay‏ . 
cart uo bentiog:‏ ו ו 
(כבידי >“ Bert Rabb.D.8.a.1; ed.‏ 


Perron, +. 237 1. 


= דיונים‎ ₪ ph. (b.h.; (רבב =רבה‎ exerements, a softer 
in the K’ri instead of the Kethib orn 
ngs Vi, 8, Meg. 25°. 


וט 00 © יכב קש וו ו ד ו ear}‏ 

Diane a Of pressed figs; fig used for pressing. Pes. 87" (play 
on Diblayim, Hos, 1, 3) she was sweet in the mouth of 
all “> like figs; “S... הכל‎ all trod upon her as figs 



















pre ו‎ with him in a pressed state; ד‎ °O;>> רוב‎ most 
)- thie 
ing). Y. Bice. 111, beg. 65° “, opp. ;גרוגרות‎ a. fr.—Pl. 
me Naz. 9* (alternating with sing.). 


7, S37 ch. same, Tatg. Jud. 


וצ 
aa‏ 


Targ. יצ‎ Num, XXXII, 46. 
STAT IT sane. Y. Dem. 1, 22°. 


PEEPS em 


f. (P35) 1) embrace. Ex. Rad SES ררך‎ 
“4 dsition of their embrace.—2) atfachment. Gen. 
0 Till. to Ps. XXII “= with the expression 
| 4). 


Tm. @.b) 1) the Holy of Holics in the Temple. 
v, & top —2) the Book, a word in use among 
jan Jews. Ab, Zar. 24" (ref. to Jud. I, 11). 







































Pa. הפר‎ 1( to lead, drive. Targ. 0. Ex, IIL, 1 ed. Berl. 
(ed. 935). Ib. XIV, 21 (ed. 735, h. text bm). Targ. Ez. 
XVI, 12; a. e—Keth. 62" sq. אלמנות‎ mnt. NP. ane 
חיים‎ ow long yet wilt thou lead a life of living 
hood (separation from a living eins or Ri 4 to ec 
off. Targ. Ezek. XXXIII, 6;a.e* “rag 


Af. "258 to take, lead. Targ.Is. XIV, 2; a. fr, ‘yale = 
“Fi amy took him out on a walk; ib. 29%. Y. Yeb. | 
XII, 13° bot. מַדְבְרוּן לה גבר‎ they introduce to her a suitor 

Ithpa, A230", “BR, Ithpe. 727% 1) to be seized, = 
taken away. Targ. Prov. א‎ 11. Targ. Ez. XXXII1,6._ 
Targ. 11 Kings Il, 9 sq.; a. e.—2) to conduct one’s self. 
5 Gen. XXXII, 4 ca ed. Berl, (h. text .(אתנהלה‎ 


“ed m. (b, h.; preced.) 1) word, utterance, command 
(cmp. (הרבר‎ B. Bath, 56" (ref. to Deut. XIX, 15) ד' ולא‎ | 
ment. Mekh.Bo,introd. היה הד' לאהרן‎ (Tanh. ib. 5 (דבור‎ 
the word of the Lord came +0 80. תורה--42.';‎ “25 accord- 
ing to theBiblicallaw. Erub.81; ;, 7 הִבָרִים‎ constr. 
“727. ד' תורה‎ Biblical laws; ד' סופרים‎ Rabbinical laws. | 
Ib. Yeb. IX, 3; a. ד' קבלה--.‎ prophetic exhortations or 
incidental utterances in other Biblical books than the 
Pentateuch. Hag. 10; Nidd. 28%; a. e.—B. Mets. 49°; 
Bekh. 18> ד' יש בהם משום מחוסרר". אמנה‎ to word of © 
mouth the rules concerning the faithless are applied, 
1.0. a verbal agreement is morally binding. 13. Mets, 48* | 
הנושא ונותן בד' וכי‎ he who contracts verbally has no legal 
claim. Ib, באבל‎ “NP... ד' וארכא‎ he who retracts a verbal 
transaction with which a payment of money was con- 
nected, comes under the category of those against whom 
the words ‘but the scholars declared’ (ib.IV,2) has been = 
pronounced.—n2"3 "37 the Book of Chronicles. Lev. 
R. s. 1. B. Bath. 14°, אַחַר--‎ “23 (abbrey. (ד"א‎ another 
interpretation (is this). Gen. R.s. 1, beg.; a. fr.—2) thing, 
affair, object, occurrence &c. Sot. 28h ד' שיו בו דעת לרשאל‎ 
an object which has sense. to ask, i. e. a rational being, — 
opp. ד' שאין וכ'‎ dumb creatures &.—Num, R. s. 11 ד'‎ | 
שברכך. לבינו‎ that which concerns only thy relation to. 
God; 0 ד' שבממון--.בּין‎ a monetary affair. 13. Mets. 94%; | 
a. fr, a3 ד' הלמד‎ a thing (law) derived from - 
context on the very subject. Sifra, introd.; a. אחר--.6‎ 4 
(abbr. (ד'/א‎ something not to be named, a) idolatry. Men. | 
XII, 10 צריך לומר לדא‎ Ni much less priests who haye- 
been offering to idols; a.fr.—b) swine. Ber.43? (prov.) לח‎ | 


Sabb. 129% sq.; a. e.—c) leprosy Ib. קשה‎ NIB ל פגע‎ 
לד'/א‎ if he meets a swine (after blood letting), he ine 1 
danger of becoming a leper.—d) wnchaste adele 7 
intercourse, sodomy ₪0. Ib. 17" החן משום ד"א‎ 
ועל ד"א משום ד"א‎ they forbade connection with ae 
daughters on account of idolatry, and decreed omethi 
else (that a gentile child should be unclean as 
afflicted with gonorrhea). on account of 2% 
צנוערך בד''א‎ chaste in marital life; a. fr.— Pl. a 
—s בעל‎ the person to deal with, opponent, 4 

Mets. 144 לאו ב''ד דרדר את‎ 1 have nothing to 0 dc 
thee; a. 0 לא היו ד/‎ there were as 


' חצר די‎ a statement (testimony) but not a partial state-— 


. קורא לדא וכי‎ A" hang a palm shoot around the swi 
| and it will follow its habits (of wallowing in the mud). 
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\ חרש שרִבֶּרר . 


pa 


pat, pat ch. same, to adhere 80. Targ. Ps. 
oe 26. Targ. Prov. XVIII, 24 pas ed. Lag.; a, e,— 
Keth. 111° לדבזקר‎ “WEN (וכר‎ v. preced. Nif. 

Pa. 23 to paste, glue. Men, 11* לקומץ וכ'‎ Mpa if 
he pasted the handfull of dough to the wall of the 
vessel. 

Ithpa. ,אַרְדּבָּרק‎ Ithpe. ,איתדביק‎ pats to be attached, 
join, Targ. Ruth I, 14; a. fr—Gitt.56 בחו‎ “pray מהו‎ 

-how about joining ו‎ ranks? -- Pes, 49* אנא‎ pam 
ma Ms. M, (ed. (דאדבק בזרעיה‎ that 1 should be con- 
nected ‘with his descendants. Sabb. 118%. Gen. R. ₪. 14 
ארת חספין מִחְּבְּקין‎ can broken earthen vessels be joined 
together? 

Af. p"S58, PIN 1) to reach, overtake, attain to, obtain 
(corresp: to h. .(השרג‎ Targ. Gen. XXXI, 23. Targ. 0. 
‘Lev. XIV, 21sq.; a. fr.—Part. pass. P2712 joined work. 
Targ. I Kings VII, 29 (h. text ליות‎ ; v. 30 --.(עובד דיבוק‎ 
2) to join (plans), to contrive fraud (nectere dolos; h. 
text .(הצמיד‎ Targ. Ps. L, 19 (Ms, Pa.). 


pat m. (b. ;ג‎ praced.). 1) glue, poste. Y.Meg. I,71° 


65 pa. Sabb. VIII, 4, v.M3waw.—2) junction. Hull. 50° 
מקום הד/‎ the place where the entrails adhere to the hip.— 
21. הִּבְקָים‎ followers, Yalk.Deut.824 אתם ודִבְקִיכֶם‎ ye and 
your followers. —3) nexus, cause. Pl. as above; constr. 
“pa, ד' מרתה--.דִּיִבָ?‎ duties the neglect of whieh is the 
cause of premature death. Sabb.32* (a Variant of "p75, 
v. P73); Y. ib. TI, 5 bot.; Tosef.ib. II, 10 pans ed. Zuck. 
(corr, ace.); Ber. 315, 


aT (b. h,) to join, arrange, lead (the flock); v.next w. 

Pi. “23, "a"5 (b. h.) to converse, speak. Ber. 31°, a. fr. 
תורה כלשון ב'/א‎ 27 the Torah speaks according to the 
language of men, i.e. uses metaphors and phrases adapted 
to human understanding. Sot. 12” ועתרד לְדַבֶָּר וכ‎ des- 
tined to speak to Divinity. Ter.I,2 “279 . 
wherever the scholars use the word ו‎ they mean 
one who neither hears nor talks. Mekh, Bo 7, end, a.fr. 
עס או ארכו >27“ אלא ב-‎ does perhaps the text speak only 
of—? [nat as a noun, v. 8. v.]. . 

Nif. "253 to hold communion, converse. -Mekh. Bo, 
introd. וכ'‎ ‘vay לא נ'‎ the Lord did not hold communion 
with him outside the capital of Egypt. Ib. fr. 

Hithpa. “275, same, esp. part. f. Mam being on 
terms of intimacy with a man. Keth. I, 8 ראוה מד' עם‎ 
אחד‎ (omit (בשוק‎ ; expl. ib. 13%. Ib. VII, 6 DIN מד' עם כל‎ 
she is intimate with everybody. Ib. לכשהיא מד' בתוך‎ 
ביתה וכ‎ when her neighbors can hear her voice in 
moments of intimacy with her husband. 

Hif. הרביר"‎ to make submissive, persuade, v. “A275. 
Mace. 11% דְבָּר לחוד רִדְבָּר לחוד‎ the Piel dibber has one 
meaning (speaking harshly), and the Hif. yadber another. 


"37 ch. same, 1) to seize, take, lead, drive, Targ. 
Gen. XIX, 15; a. fr. (h. Mp>).—Ib. XXXI, 18; a. fr. (h.393),— 


2) to conduct one’s self (cmp. 372). Erub. 14°, a. 6. פוק‎ | 


go out and see how the people conduct‏ חזר מאר עמא די 
themselves (what the religious usage is). Koh. R. to‏ 
_TX, 10, v. abo.‏ 


ל 


2 we (bb) fab, הר ספא‎ forbidden in 
dietary laws, ר' שחר‎ clean, permitied. Nekh 1,2; a fr 
Hall. Vill, 1; & .א--‎ Kat. 25" ,ולי רקה‎ +. 

7 bre (or withowt Sra) The Piskes, Pisces, 
ales te the 6 Pesik, B. «20; =. >; .ד‎ ™ 


FIZ] ₪) mamma, mostly eotiect. oll hind of ok 
pieeee of fish, Med. OW if one ways, ‘1 will tarte wo 2, 
he is forbidden to eat large וה‎ bo.) if be 5 רכה‎ be 
is fortvidden small Goh ho, th, גרולים וכ'‎ Pers ר‎ 
implies both large and emall 18,408 langoage), bo! 
in vows the popular aeage ie followed. Y. Bets. Li, 63° 
top; =. 


wm. (preced., +. Pts) faker boot, light shallow: 


going FL. pres. Tang. le, XVII, 2 (Var, TO. 
ית‎ {, ame — Ft קוד .רכונירנת‎ Am. 1% ,2 Poros 
(Var. רעית‎ sing.) 
,גל‎ ¥ ten 


)5.₪-( pen. Dagon, mame of the Philietean god. 
Tosef. Vil רכך קל שם קיז וכ' 2 (וזוץ)‎ Dagan (ie 
the charm Dagan 0 Kidron) reminds of idolatry, ₪ 
is eaid he, (Jud. XVI, 25). Y. ib. VI, # bot. [reads] 7 
Yo oes. 


heap, pile, mound. Targ 0. Gen.‏ )1 37“( .תו 
XXX, 46. Targ. Hab. 111, 15 (piled wp waves, ₪. text‏ 
וא .ד]--.> = ;10 poe Targ. O. Ex. VIII,‏ .11- = (חמר 
sor‏ 2 ,1 .וא to‏ .8 .א ,חס רגורין read‏ ,הסדיכרון 40 27° ,1 
cler. error, for PST; +. RST.)‏ ראוכרין 


Ce b. b.) brooding, the expremion “27‏ & דגיְרֶה 
there ix an analogy Letwen dager‏ אתדא די די 140% Hull.‏ 
(Jer, XVII, 11) and dager (Is. XXXIV, 15). >‏ 


Ss ares,‏ כ ו לי דל 
play tricks (comp. otpateyte a. ustestpstayiw). Cant.‏ 
אפר Ste Pes poe‏ . . באביד RB. toll, 4 (play on S27 ib.)‏ 
even those devices with which Jacob deceived his father.‏ 
Hif. Sem same. Sabb. 63" (play on ST, v. supra)‏ 
Sc“ ator who outwit eseh other‏ זה MS‏ וכ two students‏ 
With sophistries (Tosaf. to Ab. Zar. 22°). (Rashi: who‏ 
Saas‏ 


= Targ. Prov. לא כָרְנִיל 19, וקא‎ 
(כרגול.64)‎ his mouth ₪ not tricky (b. text 57). 


. FTL, part. pas. כל‎ v. toa. — Nf. Sr (denom. 
of 533) to be divided in troops, arranged. Part. pl £ 
בַדצלות‎ those arranged in troops, the hosts of heaven. Nuss. 


do ye (Israclites) resemble the angels?; Yalk. Cant. #?2. 

Hif. S37 1) to put up a flag, to signalize.-Tanh., ed. 
Bub. B’midb. 15 (ref. to Cant. 11, 4) “$2 S37 הלד הדא‎ 
אחכבה‎ (Tanb. ib. 14; Num. B. |. 6. (מכדיל‎ Oh, that He 


ו 


ה 


om Se he afr. |‏ "וי 
Sos" and wherein‏ אתם כל )4 (ref. to Cant. VI,‏ 2 א | 


ea pes Di Mtn |‏ ב 





| .(רדבון ae Amst, ed. Berl.‏ יי 


Fe: 
a .- 
רק‎ / % ee 

, 






37 
A deny it outright. Sheba. 41°; « fr—sx3 9, כ‎ %, + 
3% 


we ₪ רְבָ ןווס‎ 9. =. Hihpe., exp. Tang. Ie. 

6) death, pratilence, Ab \ 5. ₪6. 'כ‎ | & free 

Kap. the plague of pestilence in Kgypt, 3% > ו‎ 
Tanh. \ הזה‎ 14; a, fr, 


, Tm, ו (רבר)‎ .--17%. 7g. Bol, # ר אתר וכ‎ 
ה‎ generation must have one leader, but not two, 


MDT, .או‎ C7, emp, 909) drive, way of 
Targ: IX, 40.--2%. TARR. Tang. Jad 
V, 40 כבשי ר'‎ (bh. text mbes), 


RST 11, pt. mgr bees, + wees 


pasture, field. Tran, 4%, Abi Zar. on*‏ )1 (רבר) mn.‏ ד בְרָא 
Concerning. a fleld mouse; a. 6.-- 2( pro. pl. Dabra.‏ 73“ 
Targ. +. Deut. 1V, 43 (bs, text Ty),‏ 





















> (emp. Ab. Zar. 47* לר רנחרא וכ'‎ Me .א‎ 
Rashi (ed. רטיא‎ he worships the current 
the river (the whole connection from its source to its 


pment), 
= רתא שמיש ,דברותא.‎ 


Ag ove ies 
to Px 6; Yalk. Jud. 42; Ps. 686 (play 


poor is the generation‏ תשיך דרא ראתתא ר' (רב 
leader is a woman,‏ 


TIS m: (רבר)‎ spokesman. .או‎ Gen. 151 אתה‎ me} 
why art thou the spokesman t 

> דר‎ m. (preced,) eloquent, Targ. Y. Ex. IV, 10. 

4 6. (emp. preced.) talkative, loquacious. Gen. 
. = Pl. -הַבְבָנִיית‎ Ber. 48", Gen. R.s. 45; Deut. 
RB. 5. 6; a. = (Ab. Zar. 11, 7, +. [רִבְדְבָנִיית‎ 


I ft Co p=b. הטלק‎ booty. Targ. Num. 


XXXI, 11; a >. 

NETS TIT + cap וא כ‎ Taan, 21°. 
f£. cheb. ,ביר‎ bee. Pl. xe, 
~ Deut: 1,44. Targ. Jud. X1V,8. 
Sabb. 1, 9% 


I, Hif. caw to become liquid, to ferment (of 
"1 Mets, 88% Sn. 101", Sabb. 154°. 


0 ו ב זב‎ eabeloncs, heey 
ו‎ 


‘Gad. Targ. Y. 1, 11 Num. 





























has become dagan, the other ד‎ 4 
not yet dagan (with ref. to Num. XVIII, 27). ven egies 


he 


NIST ch.=h. 939. Targ.Y. Ex. XXIII, 19 (Gok an: 1 
R’eh 17 8. v. "3h).—Y. Ned. VII, 40° top (ref. to R. Meir’s = 
opinion ib. VII, 2, v. preced.) דארעא‎ F239 dry Egyptian — 
beans are the bread of the land (Palestine, therefore — 
implied in dagan); (ref. to the Rabbis’ opinion, ib.) דגנה‎ | 
מעבורה‎ ‘its bread’ means its home growth. 


to brood.‏ (5--.גִירָא (h.n35) 1) to heap, v.‏ 1 דגר 
Targ. Job XXXIX, 14.‏ 

Ithpe. אבר‎ to be piled up (of bowels in pain). Targ. 
Lam. I, 20. Ib. 11, 11 אידגארן‎ 60. Lag. (h. text ,חמרמר‎ 
emp. (חמר==דּגורָא‎ ; 


ד' נפל מארגרא 51° to leap. Hull.‏ (זקר (cmp.‏ 11 הגר" 
[and] fell =‏ ו it‏ (איפומא (our w. ‘omitted in Ar. s. v.‏ 
from the roof ey,‏ 


.דוד v.‏ ,דד 


emp. 779) breast, nipple,‏ ; דוח v.‏ ,דודו=;.ג m. (b,‏ דד 
teat. Sabb. 144". Sifré Num. 89; Tosef. Sot. IV, 3 (ed.‏ 
a. e—Trnsf. spigot. Yoma 111, 10.—Pl. 2°53.‏ ; (שד Zuck.‏ 
Ber. 10°. Y. Yeb. Il, 34; a. fr.‏ 


TH, N77 ch. same. Ab. Zar. 26 she may smear | 
poison לד' מאבראר‎ on her breast outside —Pl. 7°33, Noo. 


Targ. 18. XXXII, 12 (ed, Lag. --,(תדין‎ 1/8. R. to I, 1 
אילרן תרין דדרא )6 חד מאת') רבתי‎ Para ותרין‎ (not (דדא‎ the 


1%. 8.98 לתברכון ד' וכ'‎ blessed are the breasts which nursed 
such a son. 


NDT, +. ea. 
TT, יצ‎ sin. 
TTT, +. .דרי‎ 1 
NWT, +. ההוּבָא‎ aa 
חן .+ ,הדהון‎ I | ea 
NOT, +. וּרָא‎ | | 


(b.h.; cmp. 11) to move nimbly, --‏ דָּדֶה ,דדי 
to walk, ‘pull (a young child or beast unable‏ )1 הִחָּה .1 -- 
pm‏ עגלרן וכ' 2 to walk by itself). Sabb. XVIII,‏ 
may lead or pull calves &c. (on the Sabbath). ib‏ 
| אין m9 a mother may walk her child. Ib.128”‏ 21‘ 
push youmay, but make them hop, no. Pes. ]‏ מדדין לא 
ta Ar. (ed. only PM). Sab‏ ומחזירין וכ )55%( 
led them (the frightened I‏ 7"77"2 אותך and the angels‏ 
read not (Ps.LX VIL 13)‏ א"ת רדודון אלא 97°37 ; raelites) back‏ 
yiddodun but y’daddun(they ledthem). Cant. R.toVIL,‏ 
led the Israelites aways‏ 779 להם וכ' the angels‏ 
and they themselves tripped timidly | é‏ מִהד"ן 25d‏ וכי 
the Lord, v.infra, Y,Sabb. XVII, end,16”; Y.Erub.1‏ 
he makes the bolt slide with his f‏ 83°79 וכ top‏ 
A‏ אדין DIT‏ ואינם וכ' Cant. R. to IV, 8 [read:]‏ 
been leading them (through the Red Sea), and th‏ 


x 


two bottlers (in the riddle) are the two breasts. Gen. - 





ל 


would let the flag of love wave over me !--2( to arrange 
an assembly, Sabb. 63°, v. הכל‎ I. 


m. (b.h.) troop, division, cohort (emp. caterva) ;‏ גל 
standard. Cant. R. to II, 4 bin Michael and his band‏ 
והיו כולם עשויים 2 .3.8.מטוא גל (of angels); a.e.— Pl.‏ 
and all of them (the angels) were arranged in‏ ד' ד' וכ' 


divisions, as it is said (Cant. V,10) dagul (surrounded by " 


divisions) of 8 myriad each (with ref. toPs, LX VIII, 18). 
Ib. אותם “ וכי‎ me divide them into cohorts as they 
desired (with ref. to Num. II, 2); v. Cant. R. to II, 4; 
Tanh. B’midb. 10.—Ex.R.s.15 אין ד' אלא צבאות‎ / 0 
means hosts. Ib, הִגְלֶד חשמים ., . וד' הארץ וכ'‎ the heavenly 
hosts are the angels, the ו‎ hosts (of the Lord) are 
Israel. Ib. s. 24, end; a. fr.—Sabb. 5°; 98° דומה לדגלר‎ 
מדבר‎ resembling the marches of the Israelites in the 
desert. 


NOI" m. (v. preced.) a carrying pole in‏ ְגְלָא* 
the shape of a standard, Ar. (ed. a. Mss. mostly 8535,‏ 
q. v-) Bets.'30°. 13. Mets. 83° (v. Rabb. D.S8. a. l.note,‏ ררג 
a. to Sabb. 148"(.‏ 


NOI7 (SONI) .גג‎ (535) ewnning; false. Targ. 
Prov. XIX, 28’83"5 ed. Lag. (oth. ed.’555,"). Ib. XXIV, 28 
(h. text .(חכם‎ Ib. XX, 17 (h.. text “pw).—Ab. Zar. 22° 
(prov.) מכתבא . . . ד' בחבריה רדע‎ Ar. (ed. 8. Ms. M. (רגלא‎ 
the pencil splits the ice (marble), a schemer finds out 
his like. 


corrupt.‏ 8,ד' פטרגוס 12 Koh. R. to V,‏ דגלוס דגלום 
פודלגוס a.‏ פודגרוס arising fr. two Var. to >> ibid.,‏ 
cmp. Y. Kida, I, 61°; Sot. 10%;‏ ;(000166ה ,000006ה) 
Tanh. Masé 12,‏ 


NOT f. (35) cunning, scheme, Targ. Prov. XVII, 4 
ed. Lag. (Var. 6 אאא.ט1‎ ,8 NMDA ed. Lag. (Var. (רלג'‎ ; 
v. .הִפָלָא‎ 


גל v.‏ לת 
DAT, +. says.‏ 
,דוגמטרין y.‏ דגמטרין ,דגממורין 


m. (b. h.; v. next w.) pile; grain, bread, bread-‏ ד 
‘an are the store of‏ של עולם stuff. Pesik. R.s.10‏ 
הד' שהוא "10 the world. Tosef. Ber. IV, 15; Y. ib. VI,‏ 
כל שהוא .0861,1.6 the more preferable kind of bread.‏ רכ' 
jv whatever belongs to the seven pro-‏ שבע וארנו מין ד 
duces (Deut. VIII, 8) but not to breadstuffs; Bab.ib. 37".‏ 
he who‏ הנודר מן הד' וכ' 2 Pes. 111, 1; a. fr.Ned. VII,‏ 
vows abstinence from dagan, is forbidden dry Egyptian‏ 
מנפף את הד' Pesik.R. s.41‏ .05235 .17---.או beans, v. next‏ 
6 ,מנפכם את רגליה 755 swells the grains; (Yalk. Ps.‏ 
pr.n.pl. Beth-‏ 2" ד'--.צג/ 8 Tosef. Ber. VII (VI),‏ .)233" 
Dagan i in Judea. Tosef. Ohol. 111, 9. [Tosef. Sabb. VII‏ 
[.פגון (VII), 2, v.‏ 


Ithpe. 42578 to be piled up, stored. Ned.55* shall‏ דגך 
כל דמרףכן we judge (fr. R. Meir’s opinion VU, 2, v.preced.)‏ 
dagan implies everything which is piled up?—‏ משמע 


Ber. 47"; Bets, 13° האר (אֶףִ/) אר' וכ'‎ the one (the piled up) 


PFT] to be faint, +. 


| UT m. (¥. TOT) fattening + 


dung; 4 comercte of dung weed for 


| ,אי‎ emp. Yep. Y. Ab, Zar. 1, 41° bot, ד של ביטל‎ rw 


vemel made of dung prepared with erin absorbs no‏ ₪ וכי 
liquide,—Gen, Kh. &. 8, ond (vet. to Hethel, changed min‏ 
לא Didh-aven, 35%. Vil, 2) (reads) Yom res... . prot‏ 
che did net deserve even to‏ (ולהורדוך) reves... pre‏ 
Yor Pe.‏ \אוך be named Jicth Heamal (howse of toil, cmp.‏ 
XC, 10), sow she ie named Heth Heomad (dung-boure);‏ 
there (in Hamaria, Galilee bc.) they call the good laborer‏ 
amela (the indestrions, ¥. Yor), and the dung prepared‏ 


| with arin 000 (concrete, cmp. "oz Wil); +, ₪. 
«EX, 19%; ¥. Ab, Zar, 111, 48° bot; Valk. doek. 17 )+. Kok. 


Ar. Compl. = +. (הרחוך‎ 
PTT, TTT yr. Targ. Job ,וא‎ 5. Targ. Me. 1, 4 


ed. Lag. 


vit, ₪ ) רדד!-ק68‎ ; imtereh. dialectically with החל‎ 
emp. 7) fo be fat (corresp. פו‎ ₪. 755 ₪. FTA). 
Targ. Prov. XJ, 25 Ym ed. Lag. (Var. TR, TT, corr. 
ace.); a. fr. 

Pa. ההרך‎ 1) to fatten. Targ. Ps. 4111, 5. Tang. Prov. 
XV, 30; a. @—2) fo grow fat. Targ. Y. Dest. KXXXi,90— 


| [Targ. Ps, XX, 4, +. POETS) 


lthpa. verre to drip, be fal. Targ. ix. XXXIV, 4— 
Shebu. 47°, +. next w. 


eat ') m. (preced.) fat, soppy. Sheba. 47° 
קרב‎ go near 5 fat man, and be far. —/7. 


TIF. Targ. Ps XC, 15. Ib. ,וזב‎ 30 (Var. T™). 
NETO, veer. 


Noi, v. Sor 


PTTL 6 be fat, v. Te. 

PTT הזיא ,זז‎ m. (preced.) fat. Targ- Px ול‎ 
(Var -(רחך‎ Targ. 14. LV, 2 ed. Bat. “> (ed. Lag. ₪. oth. 
בדדחיך‎ ; emp. XS). 


*INQITT (denom. of preced.; cmp. 2x2) to comvider 
fat, to accept. Targ. Ps. XX, 4 (ed. Wil. ;ידה‎ hb text 
רשנה‎ 

RET 1 (F™, cmp. tts) manure. Targ Ex. 
XXXIi, 6 (ed. Lag. 77). 

NEVI, ההזיכר'‎ 1 (preced. ws) of fat land. 
תטרתא די‎ (a date) a specics of 010% of strong 
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(bh) הסה‎ fo hop, trip (of yours oF thed 


m. pl. (b. h.) Dedanites, a nomadic tribe on | 





₪ (play on madhebah, Is. XIV, 4( שחרא כַדְחְכָת וכ'‎ that | 


8.¢.—Y.B. Mets, 11, 8° bot. קופר דד"‎ a golden piece resem- | 
bling meat; Tam. 89*; a.fr—B. Mets. 70°; ₪. Bath. 166" | 





SITY m<n.-am, goldsmith Pl. pap. Cant. B.to 





birds), DB. Mets, 26° yor) אי‎ 

the tied birds (deposited in a 
spot to spot, Th, Math. 29"; Bets 11°, 
1 


“33 ch. same, Sabb. 128° Gerry הטיד‎ pull 
them we may, opp. .לק"‎ 


sight of ite nost, Bote, 11° tH “HTH they came hop: . 


ping (from the nest) Sabb. 99" יכ'‎ end רלא‎ thet the 
boardsshould not shake. —2)lomove abowl, ¥. Kidd, 111, 04° 
top כינר אורתא רזבונה מִהרְיֶיה‎ it ie the habit of traders 
to travel from place to place, 
















of Idumaea, Tan. Yithro 5,—V. S*y7h. 
יצ‎ R. Hash. 11, 58* top, expl. שסך‎ "E> (Mish, 


Ib. 1, 2), prob. Py7T7 (642cv0¢, pl.) pine-wood, (used for 
Aorches; Bab. ib. 23° אפרסטא‎ +. Sm. Ant. «. +. Taeda). 


.זַ רְִרָא + NTT,‏ 


סרה .+ RT.‏ 
בא דה ן 


Vi (emp, 3, (צתב‎ to be red (or yellow). — Hif. 
“smn fo redden, make red (with anger). Lev. RB. = 15, 


5 with indignation the face of every one coming 
/ ג‎ her. . / 


om, N37 .וז‎ cheh. sm, gold, Targ.Gen. 11,11; 


broken pieces of gold (for the melting pot).‏ “ פריכא 
if a note has the word ‘gold’‏ ד' ארן פחות וכ' "165 .18 
(without any further definition), it means no less than a‏ 
in gold (v. Rabb. D. 8. a. 1. note).‏ ז 


ROTI pr. n,m. (preeed.) Dahbai (Goldsmith. 


| 


= 7 





Ne ו‎ |) m. (preced. ws.) price in gold, cash. Targ. 
ws 1 Lil, 11 (ed. Lag. ,ר'‎ corr. ace.). 


(corr. ace.). 


Taan. 25%. -- 605. R. s. 87, beg. חא ד' קמך‎ [ 
temptation before thee.— Pl. j"255, “D7. ‘Targ. 
II, 24.—Taan. 1. 6.; 2. Mets. 106*.—[8355, ain wolf, v. 
navn.) [Targ. I Kings XIV, 28, v. 6 ו‎ 
ו‎ Sal fT 
,דובא‎ NTT, Nov, Noy 0 ‘sh, lua, 
gonorrhea, abnormal ‘menstruation. Targ. Lev. XV, 2sq. 
[Targ. Y. ib, 3 75, read N79]; a. e. 














is the 


$ ts | wit 


Dubbiél (bear-god), the genius of 4‏ .גד pr. n.‏ דוביאל 
ai:‏ מִיסְרָא .ץצ 77% Yoma‏ .(דוב the Persians (v.‏ 


a species of figs or sycamore, \‏ (הִבֶלֶה m. (v.‏ דוּבלא 
₪ 10% .0% ,דובלא] .(בנות שקמה Ber. 40" (defin,‏ .הובלר Pl,‏ 
יבלא y.‏ 


one afflicted ate shi |‏ ,31 ג[=(היְבָא, ץ). ות דובְנָא 
Targ. Lev. XV, 45 7; a. e.‏ 


vores |‏ חובקא 
“at back, v. "2873.‏ 


הוּבְעָהּ 1 .8 m. (v. 82%) honey-crop. Deut. R.‏ דובש* 
what honey the bee produces, belongs to its owner; :‏ לבעלה 
[.דוּבְשְןָ Mish. ed., v.‏ ,דובשין 4 Yalk. ib. 795. [Hall. I,‏ 


Targ. Jud. XIV, 83 a %--‏ .חבש m. ch.=h.‏ דובשא 
date honey; a. e-—Yoma 83‏ ד' Ber. 87% Ib. 38* “vans‏ 
.דיבשא some ed,‏ 


wa m. (preced, wds.) 1) honey-crop, honey-store. 
B. Kam. 114". Snh. 101% B. Bath. 80° (20395 their own 
stock of honey.—2) honey-cake,— 1%. j"208395. Hall.I, 4 (3), 
expl. Y. ib. 57% mbxa מלר‎ meligala, honey and milk cake 
(Mish. ed, ,דובשין‎ corr. 800.(. 





f. (preced. wds.) honey-like. Gitt. 69*‏ דובשניתא 
sweet’ galbanum.‏ חלבנדתא די 


NPWIN, +. xpuips. 


Al} ch.=h. האג‎ to be anxious, troubled. Part. ,דאיג‎ 
,הררג‎ Sabb, 56" חודה דְאֶיגְא וב'‎ she was very much troubled 
over it. M. Kat. 28! רבנן‎ “2 Np הור‎ the rabbis were - 
troubled (over R. Hana’s sudden death). 

“WATT, +. רוְּגָר‎ / 

Vv. 383) drippings from melting fat.—‏ ,דוג) m. pl.‏ דוגר 
a receptacle for the drippings of a roast. AT 111”, -‏ בי די 


ה .בדכיאות valk. Deut. 998, v.‏ ,דוגיאות 
זיג ,264 ,11 Keth.‏ .ץצ PATI,‏ 


denom. of 33) fisher-boat, ligh‏ (דגוג"ת=) .5 המכ ית 

going boat for shallows, Palestinean word for Babylonis 

B. Bath. 73; 78); bay (it Mi beg. 15%, zhi!‏ .בִּיצָית 
6 


cmp‏ ו 7 דוּגְמָה NOI",‏ ,דונמא 
ל bun,‏ לד derypa) 1) simile, illustration (cmp.‏ 
up to 8c‏ עד.. הרתה 7 Cant. R., introd.‏ . (הדבר דומה 
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| 











perfume. Keth. 61% דחנ'‎ ; Sot. 49* דחינ'‎ (corr. 2°41). Ib. 
7m רלחא‎ (read (דדהרכ'‎ the flavor of ₪ 


Ve prs.‏ » דחק 


TTI ,הְהף=)‎ cmp. 1) who, which is, since he, it, 6. 
Y. Sabb. XIX, beg. 164 דאמר‎ NIN... דר אמר‎ the same that 
says,..., says also ₪0. Y. Peah I, 15° top בגין דה בער וכ‎ 
because he wants to teach ₪0. Y. Maasr. I, 49* bot. מן דר‎ 
from the time that. Y. Gitt. IX, 50° top nobody says 
‘even’/>1 אלא דו מודה‎ except he admits the preceding;a.fr. 


VT דד‎ c. (=) this, that. Y.Naz.1V,end,53°. Y.Erab. 
V, 22° top Dx דר‎ itself (the whole area of the town) 
and two thousand cubits beside. 


IIL (450, only in certain compounds) two, double.‏ דדף 
Adam was created with‏ דר פרצופרן נברא Lev. R.s. 14, beg.‏ 
two faces (male and female persons combined); Gen. R.‏ 
דו פרצ' beg. 1"; Ber. 68°; a.e.— Ex. 4.8.5 REMAN‏ ,8 .8 
the word of the Lord went forth in two characters‏ 
.1 "ל (killing and reviving). V.‏ 


N17, Vv. ור‎ 


(b. h. 385) pr. n. m. Doeg, 1) the servant of‏ דואג 


Saul. Snh. 106"; a. e.—2) one D. ben Joseph. Lam. R. 


to I, 16; Sifra B’huck. ch, VI. 
דואר‎ Pa. of "55 I ch. 


cmp. preced.)‏ ,1 17"( .מ INT, THT‏ + דוָאר 
(transl. of cursor) ‘mail-carrier, despatch-bearer. Tanh.‏ )1 
a cursor who travelled with‏ ד' שהרה מהלך וכ' 11 Ekeb‏ 
Ms.‏ קביע די במתא 19° an ordinance in his hand. Sabb.‏ 
the mail-carrier (ed. the post office) is per-‏ (בר 7“ (ed.‏ זג 
manently located in town.—2) (Pers. davar, judge, ruler,‏ 
the (Persian) circuit court consisting of regular‏ בר די Fl.)‏ 
squires in country places‏ "25" דהמגרסתא law scholars, opp.‏ 
ignorant 01 the law. B.Kam. 114° (Ms. R. 7 “a8 in the &.,‏ 
NOWNT ND‏ בר ד' וכ' "58 .6166 .(.800 corr.‏ ,בודאור Ms. M.‏ 
since there exists (in Persia) a lawful court, and he did‏ 
נקיטא לר זרמנא not sue (the tax officer). Ab. Zar. 26° "a>‏ 
Tam summoned to court (and have no time). [In later‏ 
is used in the sense of post-office.]‏ בר דואר Hebr. literature‏ 


“NTT II .גג‎ (cmp. preced.) davvar, a species of 
lizard. Ex.R.s.15end [prob. to be read ,שרוד‎ v. Hull. 127°, 
or “aM, .ד‎ Sifra Sh’mini ch. VI, Par. 5]. 


ch=h, 34, to flow, drip. Targ. Ps.‏ דיב דוב 
--.ררוב 25 LXXVIII, 20 (Var. j2™75). Targ. Lev. XV,‏ 
Ib. 33.—Hull. 8 bot.—Pes, 74” a" 279‏ .2°75 ,האיב Part.‏ 
it must be fluid. Hull. 138%.‏ עד דמרדב 7 it drips. Nidd,22*‏ 


ath דב‎ 6. (b.h.; (דבב‎ [murmurer,] bear. Kidd, 72°: 
Ab. 781.9" ; Meg.11* (used of Persians, ref. to Dan.VII, 5). 
2 סו‎ temptation. Num.R.s.13; a.e., v. --.גָרֶָה‎ 
Pl. 2.255, Snh. 107, 


ch. same. Targ. 11 Sam, XVII, 8.‏ דרב א ,דב ,וב 
Targ. Is. XI, 7 (some 60. NA, corr. acc.).—Kidd. 72°.‏ 


יול 


lore. (*11,5/)29.זה7.\\‎ do you read בל טוברס‎ 
7S FI .... TS .א .א ויריף‎ )+. Rabe, D. Ba Lo 
Cant. .ה‎ ©.) better ie thy (God's) love, or thy (lerect's) 
love? 


ch. ame, Gen, 3. 5. 87, beg. GR BET בנד‎ we 
are your cousins (Valk. Chr, 1073 fot", דידיאן .1/-.(.4ן‎ 
.ו‎ Taan, 1V, 69° top כן ארתדון רבנד ר' קבדין‎ ie thie the 


Way cousins act?; Lam. .ה‎ to 11, 2 OTT (eorr. ace.) 


m. (bh. 7) holler, caldrom, pot, Tang. 11 Kings‏ דודרא 
דוד wf — PL wees,‏ ;אִבְרָא .+ 64% -80%-.= .= ;35 IV,‏ 
thes wanted‏ ר הסרה 68° 244--.>.. ;20 41 Targ. Zach,‏ 
Rabb. 61°,‏ בַּפַרא + bollers(for hot water). 0. Kae. 101" top,‏ 
TT Tare. ¥. ₪ XVI, 5;‏ הווקא SSH — Fem,‏ .+ 
(0 יריקי 91 Lev, VUE,‏ .¥ קוד .© .5 ;9 XXXVI,‏ 


aoe‏ .+ ,דודאי 


NOT, +. דבא‎ 
TTT", +. 

RET, +. דא‎ 
TM, +. ere. 


NOI, +. eer. 


CTT m. pl. (. (רדָנִים .א‎ Dedanites, 5 Invanic 
tribe, +. HITT. Gen. ₪. 6.37, beg.; Valk. Chr. 1073 (ret. 
to “3, Gen. X, 4, a. “FH, I Chr. 1, 7). 


דור .+ דוה 


; .א 40% ,11 menstruation. Y. Ab. Zar.‏ (דור) .4 דרדזר* 


1 however, XSI. 


NOT mer Il. Targ. Prov. 111, ¢ od. Lag. (ef. 
,רוח'‎ Ms. ,רוקד‎ hb. text .(שקוי‎ 


NPA, +. wee. 


irrigation by means of backets. Targ. lx. XL, 15 (ed. 
Vien. 38=).—Erub. 20° דדד ליה לד' בחדיה‎ he might carry 
the bucket with him.—B. Mets. 10s* top לך . . . בד‎ sam 
you ought to have brought the water over from the large 
well by irrigating works. Ib. 77* “> . . יאך‎ if one hired 


| working men for irrigsting work. M. Kat. 4* הוה דלי ד'‎ 


(a secret watchword) וכ'‎ >> “ David, the King of Israel, _ 


Lord, as the beloved of Israel. Cant. R.tol,4,v.3;a6— 
2) wnele, father’s brother. Sifra K’dosh. Par. 10, eh. XI; _ 

















he read (רטרא‎ your appearance resembles that of your 
Maker. Bduy. V, 6; Her, 19° השקות‎ % it wae for show 
that they made her drink, |. © they merely pretended 


adaptation of our לצא‎ expl. PETIT something 
like it}, Midr. Sam, eh. XX (expl. ,תפקד לשלים‎ | fam. 


T will show thee רוכמת וכ'‎ (Ms. 26. (דלנבזי‎ the like thereof 
> הו‎ this world.—1b.11" the dyer must not go out on the 
«Sabbath בדר שבצוארו‎ (Ar. SINGS “TS; Toref. ib. I, 8 


of his ideal, v.x3*7; Midr.Sam.eh. רונטה רידחון 111 א‎ ; 
Gen, 11. 5. 71 דוגטת רידיה‎ (corr. ace.), +. next w.; a. fr.— 


TIS, Green) [' ,מממ‎ cose m. 
pl. (a transpos. of Gtaypippata; emp. RSs) plans, 
designs. Gen, R. 5 11 SSS מעין די‎ . 


= .נוי זוגוג  דוגמכיות‎ to Ps, CXVI, read rPzi=an, 


- זי‎ yin. 
Sy, “I (b. h.) pr. n. m. David, King of Israel. 
Ber, 4°; a. +. fr.—“ בן‎ or “ (משרח=)‎ the son of David 
(the David of the fature), the redeemer of Israel from 
captivity. Snb. 98" “mx ד'‎ a second David. R. Hash. 25° 


‘is alive &c. Y. Ber, 11, 5* top. Yeb. 62%; a. fr. 

= דד ,ידד‎ 0.2.) 1) friend, lover, beloved ; (allegor.) the 
p.54°.— Fem. 1315, 773 aunt. Ib— Plow 1) friends, 

lated. Y. Suh: XI, 30* bot.; Y. Ber. I, 3* bot. (ref. to 


Car t. 1, 2) דברי וכ'‎ % the words of the scholars are 
4 to the words of the Law; Cant. BR. tol 6. Ab. 







































[In later Hebr. pris a forced opinion or ply, 
next w.] iy CREB ae 





ch. same; 1) 0 0 a‏ הז חקא ,דוחקא 
ב ,14 in a narrow place.—Pes.‏ בד' 24 1 Targ. Y. Num.‏ 
what forces 14. . . (logically) to: 1‏ מאר הוְחָקָיה דר' וכ' .6 a.‏ 
the force of the knife(the =‏ 4 דסכרנא "8 put it &c.—Hull.‏ 
blade forcing its way).—2) crowded state, pushing. Ber.6° =‏ 
the pushing at public‏ )4 דהוה בכלה Ms. M. (ed.‏ 5 דכלה 
lectures, v. MDD. 19." v. 8138 1.--8( oppression, extortion, =‏ 
= משום ד' דציבורא 45° .6166--.4.6 ; 111,9 distress. Targ. Bx.‏ 
because the exorbitant price is an extortion of the 001-‏ 
(רהקא (Ms. M.‏ דדרו בד' 30° munity.—4) difficulty. Bets.‏ 
a load carried (on ordinary days) with a great effort. |‏ 





(b. h.; emp. 383) [to drip, melt away, to‏ דָּוֶה ,דוי 
cmp.‏ ,אנו 17 mourn, repine. Nidd. 23” (ref. to Deut. XXI,‏ 
a child over whose death his‏ מר שלבו m3‏ כלרו (דַנָר 
may |‏ אל M77‏ לבנו ?16 (the father’s) heart is grieved. Ber,‏ 


mourn who feel the affliction; Naz. 23%, Yeb. 47 the 
Israelites ... are דוולם‎ (some 60. 57515, Part. pass.) broken 
down (under persecution). Gen. R. s. 60; s. 74; a. fr. 


Nif. 11772 to be afflicted. Pesik. Asser, p. 96° על אותו‎ 
הארש שמ‎ over this man (me) in his affliction; Tanh. 
R’eeh ed. Bub. 7 (‘Tanh. 10. 10 ,שנידוהחו‎ Yalk. Deut. ₪ 
Prov. 962 ,שנדוחו‎ corr. ₪00,( 


Hif. 1975 to afflict. Y. R. Hash. I, 57° bot, לה‎ m1 
רכ'‎ afflicts it (the year, causes prayers and fasting from 
fear of failure of the crop) in its beginning. 


NTT ch. same. Targ. Jer. XLVIII, 17; a. e.‏ ,דוי 


Ithpe. TN to feel pain, groan. Hull. 51% הוקררמר‎ 749 
they groan constantly. 


M92) to look‏ ,902 .ג( II (v. preced.; cmp. b.‏ דְוָא ,דוי 
he looked‏ (פָאוָי "ys Ar. (ed,‏ למזרה 35° out for, espy. Sabb.‏ 
eastward (for the reflection of the setting sun). Ib. 530‏ 
(כדובי .0 (Ms.‏ 307" כל דור they raise their nostrils [read:]‏ 
and march like looking out (for the wolf). Ker.6* 513‏ 
דול "26 watch the lips of &. Tam.‏ (חזו Ar. (ed.‏ לפומיח וכ' 
he (the watchman) looks out in both directions. =‏ להכא וכ' 


TY, ףר‎ m. (8131) sad, depressed. Targ. 1 Kings 1 
אא‎ 43; XXI, 4 (ed. Vien. ל .13 ,433 .2%-- (רוָל‎ Is, 
XVI, 7 fad. Lag. “i, corr, acc.); 11. 


pris j‏ ו v.‏ ,94" .ג[=) NT m. ch.‏ ,דורי דור 
v. a‏ ואוד affliction. Targ. Gen. XXXV, 18 (h. text‏ 
2 .(דוונא .0) הוור 38 Targ. Y. ib. XLII,‏ 


NTT .תו‎ same. Snh. 100% (cit. fr. the Book of 6 
0 תערל ד' וכי‎ 4 suffer not grief to enter ג‎ 6 
. .יבר‎ 
My Shoat 


N77, v. Rais. 
7-ו‎ 


yy .ןפי (דור) .גוד‎ 298,979 trea של‎ i 
grief over the ER, ‘Temple א‎ m. 1 
introd. 32), \ Bad sh 41! ל‎ SEIS ‘a rg ba 


13 


‘ our heart not sink, Kidd, 81" ידוו כל הדווים‎ let all those 
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N22 ד‎ 
was doing irrigating work. Yeb. 97" דלאר דדלו ד'‎ 6 
water drawers engaged in irrigation —Pl. .הַרְוּלָין‎ ‘Targ. 
IL Esth. I, 2. 


NOON, +. br. 

JT m.yiays. Ab. 11 7 Ar. (ed. אנח‎ 
3, NIT, NOT, +. בּאבונָא‎ 
,דיוקא‎ NIP, +. prs. 

.הור ,+ ,דוו 

V7, +. וָּאר‎ 


NOT m. (הפש)‎ 1) treading, passage. Sabb. 81° 
משום ד'‎ because of treading down (injuring a neighbor’s 
field). B. Bath. 22" דהכא וכ'‎ the passage between the 
walls (stamping the ground) is beneficial to both build- 
ings.—2) ordinary course, ‘habit. B. Kam. 116" דוְושָיה‎ 
נקרט ואזרל‎ he (the boatman) took his wonted course. 
Ber. 16* דוושירה נקיט‎ Ar, (ed. M250) he followed his habit 
(in recitation). 


* 
NOW f. (דור)‎ the sick man’s draught, medicine for 
the appetite. Targ. Job VI, 7 (Ms. זוותא‎ ; h. text .(בדול‎ 


NON, NOT % 0.0). M3; Vv. (דובָא‎ a menstruat- 
ing woman. Targ. Y. Num. XXX, 23 (some ed, M15). 


ap.‏ .+ ,דוזגר 


(b. h.; Vv. mr) [to brighten,] to wash‏ הדיח .11/6 ,דוד 
off, cleanse, rinse. Mikv. VIL, 3. Hull. 8" m9 he must‏ 
wash the meat (at the place where the knife passed);‏ 
a. fr.—Tam. IV, 2 "795 M73 the washers’ hall where the‏ 
offering meat was washed,—Y. Ab, Zar. 111, 42% bot.‏ 
לְחָדְיְחַ-=פְרִיחַ 

Hof. 1357 to be washed, cleansed. Makhsh.IV,3 בשביל‎ 
maAMw in order that the dish may be washed by the rain; 
Hull, 16*; Sabb. 11°; a. fr. 

Nif. min72, 52 to be washed away. Koh. R. to VU, 1; 
> Midr. Sam. ch. XXIII. 


ch., Af. M78 same. Targ. 11 Chr. IV, 6.‏ דוח 
Yeb. 80°; Gitt. 574, v. nts.‏ ,דוחה 
Targ. Y. Num. XV, 19.‏ .הוחן NIN ch=h,‏ 


m. (793) laughter, scorn, Targ.Job XXXIV, 7‏ דוחְכָא 
(הִחַכָא" (Lev.‏ 


a species of mile, Pes, 35*.‏ (החן m. (b. h.‏ דוחן 
Ber. 37°; a. fr.‏ 


m. (PMs) [pressure ;] 1) need, distress.‏ דחק דוחק 
just when he needs it (no sooner);‏ בשעת Hag. 5* ipnia‏ 
when‏ בשעת Yeb. 63* (v. Tosaf. a. 1.) Ab. 11, 8 ipma‏ 
he is in need (of official protection). Y. Ber. V, 9?‏ 
emergency, v. Pry}.‏ (8--,הרחזקן Ta, V. O7DIN.—2) crowd, v.‏ 


See 


Meg, #; .הגוה‎ 4' the Levites tp7t™> Me .א‎ (ed. (בד'‎ 
ווה‎ interrept their services J1, "וכל"‎ , TEP, +. Ft LAL. 
Omp, TS. 


Targ‏ :2,|% הופא. 1 קורד RST ch. same.‏ חוכ 


| Meek. XL, 12 (hrs); ₪. —Ie gen. )06 007 5 platform, 


pulp, Bi. Nath. 21° % ריש‎ euperintentent of the plat- 


2 form, 1515 tutor who seviete the teacher of 5 primar) 


Clace numbering mote than twenty five pepile.— Conp tere. 


£7", +. (רכן‎ pownding, pownded dich. .ו‎ 
Kat. bot. bay for ₪ ל‎ PMS peas for pounding 


, hoot ₪ BR. who Ab 
Yar, 11"; = 5 - Poem, ego. Tang. Cant. Vi, 6; 
s @—Gen. Bs. 67; = fr-—Koh. ₪. XK, 14; Lam 0 
.אוהו‎ (I. Alex. 2) (ref to te. XXII, & Os) [reed] גל‎ 
רְכְסִיית‎ Me uncovered (disgraced) ite (the Temple's) oom- 
manders (emp, J 111). 


nest w.‏ .+ ,דוכסוסמון 


(teanepos. of Dierzeetes) herd to:‏ .מו 
שו ₪ ,קלם split, an ior kind of parchment, opp. to‏ 
oq;‏ "על parchment of superior quality. Men, 31°. Ib.‏ 
(pot‏ "11 ,וז poco. Y. Sabb.‏ .11--.ז .= ;79° Babb.‏ 
(... שן 


popular =4-‏ א HOS;‏ & ,וו am. )+. er‏ דוכְסוסְיָא 
aptation of xyPesy, takcdty,<) fhe magistrate’s officer,‏ 
Ar. Sos),‏ ,רוכסכו .א ed. (Ms.‏ רוכסר 27° sergeant, Mog.‏ 
the riding mesenger‏ פרשא רשא expl. by B. Shesheth‏ 
[.רורקשי of the town. (Cmp.‏ 


NEWCO +. (denom. of uqze) dudedom, (ducatus), 
governorship. Cant. B. to V1, 12 (read:) הב לי ר' רגובביא‎ 


give me the governorship of G. (v. sess). Ib. כד נסם‎ 
3°." having entered the office he came down from there 


(to Sepphoris). 
JOON, ¥.B. Mets. 11,8* bot. ,בד"‎ some ed, +. POTTS 
ODO", +. coos. 
NSCS", +. secs: 
NLM, +. S20. 


mys 1. (denom. of 7°) ram-like, or man-like. 
Keth. 11°, +. movie. 


NECA 5 (v. ye 11( place. Ber. 42” (interch. with 
-(דוף‎ Ib. 4* בכל ד"‎ everywhere else (in Rabbinical writ- 
ings). 160, 62° "rR “S in another place (of the 
Scriptures). B. Mets. 93" bot.; a. v. fr. 


DT (v. Nes) to wind, draw water. Denom. הדילא ,"ל‎ 
*Af. Sr to wind up, make theins, prepare for spin- 
ning. Yeb.63* ולא הדויל‎ pot Ar. s. v. דל‎ 5 buy (ready-made) 
and do not wind skeins (ed. ולא תדזדל‎ 7s, +. חל‎ 1 ₪. 11( 
Tthpe. ריל‎ | “re to be drawn from, to give water 
enough for irrigation. B. Bath. 8* SoS ודדלטא לא‎ bat 


| 

























: 
צ 
5 


) winding; clue, only in דול יריה‎ 
the clue whieh one's own hand wound up, |. >. one’s cow 
doing, Pox, 20, +. Tags, Cmp. יליל‎ 


1 
i 
% 
4 


| ובש‎ 
וכ‎ TAT Wat why should he hot pound & day beforet— 


2%, part, pas. * orushed. Yall, Pe. 044 
טְרובָמִים‎ we are crushed (Gen. ₪. 5. 5 ,טרדכנין‎ +. WT). 


oh, same. Part, Sy, Fwy. Tang. 0. Nom. XI, 4. 


. +. infra. 

.א od. (Ms.‏ כ ריכת וכ' 14° Bets,‏ ב 

+ (רייקת‎ when thoa poundest (on a Holy Day), 
bend the mortar sideways and pound. 


Af, ארי‎ (emp. (רקך‎ fo extingwish, Kidd, #1" 2° אתו‎ 


NW m. (omp. 7; Assyr. "7 fo muster, 
‘Behr. KAT .כ‎ 200%) (marked off, pointed out,) place, stand, 
hall, Targ. Kings XIV, 28 (ed. Lag. ,ריבא‎ some ed. XS", 


& v.) the leader of the services of the Levites, 
.ץצ .3% יצ‎ Sabb. X, 12°; Num. R.s.7 (rendering of נש"א‎ 
נשיאר‎ Num. 111, $2). 15. .א‎ 4, end [read :[ אלעזר חרה דוך‎ 
דדבכרן וב"‎ Eleazar was chief commander, prince over 
= princes; *--.דופוס .קמוס‎ 7, oa. Gen. R. 8 5 (play on 
,רכלם‎ Ps. XCIIL, 3) (‘the rivers lift up their voices’, say- 
ing to the waves of the Sea) קבלוטו‎ 5°33 ye leaders, 
receive us; [Yalk. Ps, 848 Ox הִצכָּים‎ we are crashed]. 


pen. 0‏ .+ דוּבָא 


‘ Th AM לכב‎ Ex. .א‎ 
% 15; a. fr, לדוכוס ים 5 .5 .א‎ Rashi, v. --[.רכסס‎ 
Pl. cross, pois. Cant. RB. to 11, 15 ודוּכְסְיהָ‎ Ws (read 
= (רוט"‎ Rome and her duces. Gen. R.s.78 "O27 my (Rome's) 
= 00068; a, fr. (Ley. R. 5.16 “XT ,רוכוסרא‎ read as ed. Wil. 
אחד ר'‎ Con) V. Roo. 


NON, +. סא‎ : 
. Sears UF Sctperter ra. Terg. .ד‎ 1 Num. 


m. (cmp. 3% 11( place to stand on, stand, stage, 
esp. the priests’ stage from which they pronounce 
the benediction. Midd. II, 6; a.fr.—™> כלה‎ to go up the 
Stage, fo officiate as priest. Sabb. 118°; a.e.—2) religious 
from the stand, the Levite’s singing, teaching. 


















claim of chattel and landed property. Meg. 2* sera 

‘21 דזמנם מה‎ 2’mannehem (their respective 0 A 
TX, 31) is analogous to 2’mannam (ib. 27); as manna 
means two days ₪6.--71, Kat. 4°; a. fr. 


- דומימינוס‎ -pr.n.m. Domitian, the BE fel + 
Y. Sabb. XIV, 14% דדמיטי'‎ mamma; Y. Ab, Zar, 0 idk 1 
דתרמטינרס‎ (corr. acc.). 8 "a 


WATT, Esth. R. to 71,10 ,ד' פנטון‎ read פרִיבְטון‎ - 
v. .בגרון‎ V. .קימִיס‎ 


AIT, read המִרכָר‎ (vocat. of dominus) 0 Tome 
Lam. R. +0 1 5 Ar., v. "273. ,דומינין ,דומרנון ,דומינו]‎ Gen. 
א‎ 8. 8; Koh. R. to VI, 10, read [.הימְנון‎ 


sub 860068, v.‏ ,1086מומ001) pl.‏ .1 דומניקי ,דומינקי 
Revue des AAS Juives, 1884, p.277) churches. Snh.74>‏ 
: כורא Ms, M. (ed. omit,‏ הכר קווקי וד' Sh‏ יהבינן להו נורא 
Var. 1606 v. Rabb. D. ₪. a. 1.( how dare we give fire‏ 
mis-‏ ,.86 קוואקר to those churches (on Sundays)? CPt,‏ 
nomer of xvptaxy, the name used by the Greek tonches‏ 
of Christianity, corresp. to the Latin dominica,— For‏ 
another explan.v. Revue des Etudes Juives wey: 195sq.]‏ 


NID, +. ִמִבָא‎ 
pn, v. DO. 
,דומניקי‎ v. "pais. 

ִימִימְבָא .+ NOON,‏ , 
yev. 17%‏ ,דומקיא 
.הין v.‏ ,דון 


m. (v. 823) keg, measure. 13. Bath. 90" they‏ ו" 
רז Ms. M,‏ ,רוז (quot. Tosaf. to Yeb. 79° ed.‏ ד' פפא called it‏ 
1D) and they named it (the measure introduced‏ .דד Ms.‏ 
Papa’s keg.‏ ד' פפא by Papa)‏ 


vy. .רומק"‎ 


ange 2 py. 
NIN, NDI .גת‎ pl. (donativa, pl.) im- | 


perial donations. Gen. BR. 5. 10, end בה)‎ ..., corr. ace.); > 
Yalk.ib. 16 ,דונאט'‎ Ex.R.s.41 טיבה‎ 4355 some ed. sige ‘f 
ace.). Num. R. s. 7; a. fr. 7 


NAIA, +. xz. 
ADV, +. ינג‎ 


| נעשו כד' 4 ,1 m. (b. b.) wax. Lam. 8. to‏ רבג 
became (yellow-complected).like wax. :‏ 


“iy. ie‏ .+ ,דונגר 
eet‏ .+ ,דוכהטיבה ,דונה טיבה ,דונה 
to stamp; denom, ROM. ee 1 1‏ (דףשב=) דוס 


| ה pr. n. m. (prob. an‏ דוסא 
Dosa, a Tannai, usu. named 1.‏ (דוסְאר 


8) ר' נתן אומר ר' ד' אומר a, fr.—Erub, 88% [read:]‏ 


> עס‎ Hork’nos, Eduy. 111, 1.—Tosef. Kel. B. Bath 





דול 


perhaps the well (to be dug) will prove unfit for irri- 
gation? Ib. 12>, 
דול‎ NOT, v. .וול‎ 
NBN, לוב ו‎ 
“past, v, "ppb. 
moe דוְולְלָא‎ m. ,הזל)‎ v. (הורל‎ clue, skein.—Pl. 


“bbs. Hull. 60". they give the leper a reel "2>"3 וסתר‎ ed. 
(Ar. (דווללא‎ and he must wind up the clues or skeins. 


m. pl. (6e\gty) dolphins (afish about which‏ דוּלפינין 
many, fables were circulated among the ancients, cmp.‏ 
Sm. Ant. s. v.). Bekh. 8* 25>" (Var. N2°DD>45, corr. acc.;‏ 
Ar. ed. pr. 5"); Tosef. ib. I, 11.‏ 


NII m. (דלף)‎ blear-eyed.— Pl. *25>53. Keth. 60°. 
ודולפנין]‎ Bekh. 8", v. preced.] דולפנר]‎ Tosef. Kel. B. Bath. 
I, 9, read [בדולפקי‎ 


pen, +. לפק"‎ 
,רלפק ,דולפקוס‎ 8:06 Deut. 991, v. Dip. 
ו‎ ve SOS. 
,דרז‎ imper. of bs. 


to speak in a low voice,‏ (דבב ,דמם (emp.‏ דים ,דום 
O33‏ חוה 52° to suspect, Part. pass, 87 suspected. Yeb.‏ 
he was suspected of 1111616 relations with his‏ 7“ מחימתרה 


mother-in-law; Kidd. 12" חמתוה מוניח‎ NOMI...» (Ve 
Rashi to Yeb.1.c.) his mother-in-law was 6 &e.; 
.לצ‎ sq. 


וד' הריתה 1 ,(1) 11 pr. n. Duma. Tosef. Par.‏ דומא 
the owner’s‏ וד' שמו the cow was named Duma (Var.‏ נקראת 
I.‏ 77995 .--.דמת 759 name was D., v. 827); Yalk. Num.‏ 


TNT I f. (v. BY) 1) evil report, rumor. Nidd. 66°, 
2 דרמה‎ —2) a woman of ill repute. Sot. 27°. Gitt. gg 
™ 93 דשדתיה‎ which an ill reputed daughter of an ill- 
reputed mother has spun. 


mt II f. (b.h.; preced.) silence, land of death. Masc. 
Dumah, the guardian angel of the deceased. Ber. 18° 
(Ms. M. N24). Hag. 5* משלרמנא לרה לד'‎ I (the angel of 
death) hand him over to Dumah. Sabb. 152. 


.הילמוס Vv.‏ ,דומוס 
.הימוסין .+ ,דומסייא 


(ax) evil report, gossip. M.Kat.18>; Yeb. 25%‏ .1 דוּמי 
the gossip of a place must remain undenied‏ ד" דמתא וכ/ 
for a day and a half (in order to be acted upon legally).‏ 


resemblance, (there is) an analogy ;‏ (המא) m.‏ דוּמיָא 
בנו די דידיה וכ' 19% (wnder) analogous conditions. Kidd.‏ 
‘his son’ (Ex. XXI,; 9) means a son like himself (the‏ 
father), as he (the father) is of age, so must his son (to‏ 
whom he designates her) be of age. Shebu.40; B. Mets. 4”‏ 
under similar conditions as the just stated‏ ד' דכלים וכ' 


זיק 


ch. .אוה‎ B. Mets. 2 TET אר‎ Ar. 
the ploce iefrom the rile — 177. merge, 
Tory. ¥. Lev. X X11, 62 (TIE) — eT, Y Boos. 151°, 


"GEM, > יא‎ 


m. (P87, comp. Phe) thal againe which 06 

frame, exp. dofch, the frame eupporting the 
movable stone of atamb,+, .גילל‎ Ohol 1 4;0.6—TL open 
Ib, 7 רדפק‎ the frame supporting the frame etiomer ot tile. 


NEAT ch. samme, Tang. ¥. Num, RIX, ו‎ 


Ten om. pl. (PCT) bmockers, name of » parasite 


plant growing on thorns, emp. Pts. .)סד‎ Brut, XI 
(Vi), קרליך ורי וו‎ (Var. TSP) ‘borne’ 204 “knockers. 


en.‏ .+ ,רופרח 


1 + ey 


Denow.‏ לי (hh) ₪ 417, dance; to‏ חדץ ,1 דוץ 
יצח 


TU, TT ch. mame. Tary. Job 414.14 שודיץ‎ Lng 
(Ms. 7, some od, ST, corr.ace.)—Targ. 11 fam. 5,90. 
Targ. Ps. XXI, 14 (4. Lag. gets Pol); ..) Port. 
Yes, PT. Targ. Hab. 1, 15. שד‎ Prov. XXIX, 6; ao. 


(conte. of 7z7) fo prick, stick, squeeze. tabb. 0"‏ 11 דר 
if he stuck it in, pulled it out 86.--1%. 196"‏ רעצה שלפ רכ' 
Rabb. D. ₪ a. L‏ + (רקיצתא בביוכא .0 (Me.‏ רציה בגודא 
note 30) she stuck it (the brooch) into the wall. Hull 9s”‏ 
if he stuck something into the nostrils‏ אר רץ בדה “Ts‏ 
one‏ לא לדו רכ 37° (so as to keep them open). Succ.‏ 
must not squeeze the palm branch between the myrtle‏ 
and willow (after they have been tied together). (B.‏ 
Ar., +. 72%)‏ רצייה 74° Bath.‏ 


רק + m. a withered spot in the eye,‏ חדק 


(cmp. 7) 1) fo pound, beat ; to powder, Beta. 14°,‏ דוק 
fime-pow-‏ 7 שפר W.—Part. Peil ps powdered. Ib.”‏ .+ 
(cmp. TS, “ES =‏ (2--.רקק. ץצ dered. Hull. 51", v. xs.‏ 


5 





4.1. (¥. Shek, VII, 604 4 |ר‎ Men, 40° ר' יוסי‎ ( 
V. היא‎ =. OP SPR , 
= ,רוסא"‎ +. sees 
,דוסיקאות‎ 6 Kel. 1, Mote. 1, 9, +. "סקיא‎ 


> | ורוסקמא ,דוסמקא‎ tanh. אאא‎ ₪. + por 


\ pr. nom, )2020069%( Dostai, 1) 5 disciple of 
; Orlah Il, b-—@) D* father of Abba Jost, Tove. 
PeahiV,2 ed. Zack. (רוסאר .זה ל)‎ , Youn 29" | «. fr.) 4 


D, son of KR. Judah, Tosef. ₪! 1, 18; ₪. >.--4( HD, 





| oth.) fo eramine carefully, to be particular, exact im 


expression ; to pay special attention, to mind. Tb. 6", a tr. 
מק ואשכח‎ he examined and found. Suce.8* לא דק‎ he did 


not express himself exactly; a. f.—Pert. רירק‎ carded. 
Keth. 18° | prs he is very careful (as to what witness 
he uses). Yoma 83" xoos דדדה? ד"‎ minded 2 man's name 
(considering it an indication of his character). Ib. = 


| בשסא.‎ STI TH did not mind ₪6. Ib. SETS ye mind. — 


Part. Peil בירק‎ (v. Pa.) proved, conclusive. B. Kam. 3” 
those verses וכ"‎ "P77: “et לא‎ are no evidence either for 
the one or the other —Denom. X25, X27, XE 

Pa. 1) to grind, to chew carefully. Sabb. 155* bot. 


lowest).—4) the parics of the abdomen. “X37 a fetus | 


|  הלכאו‎ per Ma. 4. (ed. (דדדקה: באוכלא‎ she grinds her 


food carefully —2) fo argue by pressing a word, te analyze, 
proce. Keth. 31° מרישא‎ “ takes his argument from the 


| first clause; a. ir.—3) to calculate exactly. Targ. Y. Lev 


XXVH, 18. 15. XXV, 50, +. ;בקדק‎ 2 > 


Af. Pree, Poe to be punctilions, get impatient. Koh. 
B.to 111,9 א' ולכא‎ the king was irritated. Pesik.B'shall. 


son of Rt, Jannei. Tosef. Her, Vil (Vi), # Midd. ,וג‎ 
a. fr, 


-- 


m. (repodium)‏ רישודין read:‏ ,דופורין 
divorce. Gen, 11. 5. 18 (among gontiles) the wife may divorce‏ 
and she gives him the repudiam (v.‏ וחרא נותנה 7% him‏ 


| Bim. Ant. «. v.). 
= חס"‎ 6 oo קסר רפ"‎ ene to strike against, damage; 
כ ו‎ (cmp. meanig of 579), 


taint, reproach, Yoma22" לא היה בו שום ר'‎ no reproach 

rested on Saul’s descent, Tem. 15";Tosef. B. Kam. VIL, 15; 

a. fr.—Bnh, 90° של ר'‎ ron; v. -.רָרָש‎ 0% 30" earthen 

Ware לעולם‎ Teh אינו יוצא מירר‎ (Me. 0. SETS, +. Rabb. 

₪. a. 1. note 50; Ab. Zar. 54° SET, Ms. M. (הְפָיד‎ can 

| never get rid of ite defect (once ade unclean, it cannot 
_ be cleansed by any process, v. 77h). 


= דוסרא‎ ch. same, ‘Targ. Ps. 1, 20 (Var. Eh, es, 
Regia Ey fom.) 


ריפלוטטי .+ ,דופלוממר 1 
: רפא .+ POET,‏ 


6" שרה ו 


WRT & (כם .+ ורפן)‎ 1) 000000 exp. « 
"wall of the festive booth (My). Succ, 4* ד תאמצעי‎ 
‘the middle of the three walls, Ib, ר' שקוטה‎ the curved 
> wall, » legal fiction by which a part of the ceiling may 
‘be considered as part of a curved wall.—Ib, 6°; .א‎ fr.— 
2) (trnsf.) side of a vessel, oppos.to bottom, rim ₪6. Ohol. 
Ba 16 FREI תחת‎ under the belly of its side; Tosef. ib. X,9 
Ib. VII, 10 side of a cave, opp. to שקום‎ &e.; a. fr — 
9 chest surrounding the lungs, ribs, also a single rib. 
ריאה הסטוכה לרי כ ו‎ lungs adhering to the 
| Snb, 49* חטישית‎ the fifth rib (counting from 


















‘tracted by means of le cxarean section Nidd. V, 1; 
הלה בדי ג‎ to suspend from the wall, i. 6. 
ו ו‎ Gaanenmnen, Y. Kidd. IV, 65* bot.; 
Y. Suh, VI, 23° bot. בריפן‎ (corr. ace.).—Pl. S363, constr. 
ן‎ mostly MBs. Hull. 45° רדאה‎ SET the grooves 
bb the lungs, רפנות‎ ribs. Ib. שתר ד'‎ two sides of 
the chest.—Suce. 1, 1; a. fr.—Tosef. Ohol. VI, 2 בצד‎ 
i ed. Zuck. on the wall-like side of the tent. Tb, 
4 דופטר‎ OP, ed. Zuck., read (with R. & to Ohol. 
. V, 7) PRES or (with ed.) Ser 
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₪" Ol — 4 ו‎ - 7" aa ד‎ eg Reals a | RG we i. 


NIP, v. preced. ue Ans ree ie as 
i 05 .1 
NPAT m. ch. (דקר)‎ fork-like reed, opp. top p 
stems; ‘prop. Pl. jp, “RN. 8000. 13° sp | the 
otal reeds (corresp. to NMIPEN of the pig 
Rashi). Lev. R. s. 12. תל‎ 


TPT m. bh. same, fork, fork-like fe‏ ,דוקרן 
reed-stem and prongs.‏ קנה רד 18° pronged pole. Y.Erub.,‏ 
Y. 8000.1, 529‏ ; כמין דוק' >29 Kil. IV,‏ .ץצ ; כמין דק' 19% Tb.‏ 
Hw‏ לה (v. WED). ¥. Shebi. 11, 334 top‏ כמין קרי bot.‏ 
prop. Tosef.‏ ו (hes we he puts under ita‏ דיקי 
Fi.‏ דורקין ed. Zuck. (Var.‏ הדוק' 14 ,11 Kel. B. Mets,‏ 
PT‏ וסותם maps, PIP, Py. Y. Kil. 1. 6. he took‏ 
forked reeds with which he closed the breach; Y, Erub, =‏ 
I, 19° top; Y. Succ. 1. c.—Tosef. ib. I, 4 if one made a‏ 
with (plain) reeds and‏ בקנרם 725“ ceiling of the Succah‏ 
קנים 2 .11 (Ms.‏ קנים ודי 13° with forked reeds; Bab. ib,‏ 
pronged reeds.‏ קנרם של 7“ expl.‏ ,(דקר nan, v. Ar. s. v.‏ 
shaped like forks; Men. XI,‏ דומרן לדק 6 Tosef, Men. XI,‏ 
--.(כמין ד' Ar. (ed. omit.‏ מפוצלין ... . . כמין ד' )96%( 6 
fork-shaped. Tosef. Kil. IV, 5 BYP‏ בְדוּחְרָן *Denom.‏ 
.(הדוקרים (Ms. M.‏ קנים הדוקרנין "11 Erub.16*;‏ ;ְמִדוּקְרֶנֶרם 


‘Pa. Y. Yoma‏ ,חיקרְנין ch. same.—Pl.‏ דלי דוְקְרְנָא 
like two prongs of light;‏ כמין Fan‏ דק' וכי 40" III, Sa‏ 
Gen. R. 8. 50 Ar. (ed.‏ ; (דוקר' (corr.‏ דקור' 2° Y. Ber. I,‏ 
: - .(תרתין קרנין 


I (b. h.) ]1( to form a circle or enclosure (v. Fl.‏ דור 
,דור ,11 דור to Levy Talm. Dict. I, p. 440° sq.).—Denom.‏ 
ma" &c.].—2) (denom. of 3") to reside, dwell, Ber. 8*‏ 
one must try to live in the same place with‏ לעולם “i‏ וב' 
v. ME BS.‏ ,אין his teacher. Keth. 72°; a. fr, 31 9 DON‏ 
whoever lives in Palestine.—Suce. 35°‏ בל Tb. 11027782 “5h‏ 
א''ת I‏ אלא הַדָּר דבר (ref.'to hadar, Lev. XXIII, 40) S3y‏ 
“not hadar but‏ 46 (הָדֶר דבר 33“ וכ (Ms. M.‏ .66 וכי 
haddar, something which remains on its tree from year‏ 
to year (without withering); a.fr.—3) to lodge, v. infra.‏ 
to let cattle‏ ד" to cause a circuit; maw‏ )1 היטה Pi.‏ 
change folds within a field, to collect manure in a field, —‏ 
by letting cattle live on it. Shebi. III, 4. Y. ib. 34° bot.‏ 
you may let your cattle live on one 1‏ מִדִיירְין בטובה 
as a favor; a, e.—2) to lodge, v. infra. :‏ 
to lodge. Pesik. R. 8. 3, beg. (play on 5‏ ריר Hif.‏ 
Saw it (the goad) causes understanding‏ בינה בפרה 
dwell in the cow; Pesik Bahod. p. 153° Maw (ed. aa‏ 
Num. - 4‏ ; שהוא 179 Koh. R. to XII, 11 [read:]‏ ; (שמדיר 
! לש אצל הפרה וכ' 15 441 Y. Snh, Tanh.‏ ;1455 .6 
Ag 6‏ 16 בָּרִים בינה וכ' (Num. 0 4 6. the words of the wise‏ 
understanding with men.] ; >‏ 
Nithpa. “""'32 to be manured by cattle living in 1‏ 
v. Piel. Shebi. IV, 2; M. Kat. 13°; a. e‏ 


ch. same, fo dwell. Targ. Ps. CV, 23;‏ דיה ור 
Pes, 113*top (v. Rabb. D.S. a. 1. note 6).—Part. a‏ 
רר בבר 52% .60 --.(חיירא.60) Targ. 28.1,/11,5 877 Ms.‏ 
he resides with his father-in-law. B. Mets. 11 on‏ רכ' 
TT T live i 0‏ וכ' 24% who occupied. Taan,‏ 77“ 
village. gs eee 1‏ 
וש 
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p. 86; Yalk. Sam. 152 אודיקת סרח וכ'‎ Serah . . . grew 
angry; cmp. (9--.הקחק‎ to examine, look with anwiety, 
wait attentively. Targ. Prov. VII, 6. Targ. Ps. XIV, 2; 
a. fr.—Gen. R. s. 17 אודיק . . . לקלהון‎ 3. .... examined 
into the noise they made; Lev. 14. 8. 34; Yalk. Lev. 665 
Yalk. Is. 352. Y. Keth. XII, 35" top; Y. Kil. 1X, 32° top 
‘om א' לון‎ Bar .א‎ looked out for them (waiting for them 
to ask him), 


m. (preced.) 1) exactness, minuteness.‏ דווקא ,דוקא 


Nez. 1 mb or ‘enters into minuteness (saying ‘one and - 


a half’).—2) (as an adv.) exactly, exclusively, only. Yeb. 76* 
ד" שערתא‎ a real barley corn it must be (nothing else). 
Men. 30° באמצע שרטה ד'‎ only in the middle of a line.— 
Gitt.44* ד' או לאו ד'‎ is this meant exactly (one hundred), 
or not exactly? Men, 27 5 אל‎ e/ (towards) is meant in 
its exact sense; a. fr. 


(py)=h. ps, chaff. Targ. Is. XL, 15. Ib.‏ .₪ 1 דוקא 
XXVIII, 28.‏ 


a withered spot in the eye (or‏ ,הק II m=h.‏ דוקא 
IL‏ צ) withered in growth, dwarf). Targ.O. Lev. XXI,20‏ 
ib. 0°93).‏ 


evidence by conclusion, exact mean-‏ (דוק) m.‏ דוקיא 
they differ as to the conclusion‏ בד' דחא וכ' >31 ing. Rg‏ 
to be drawn from this Mishnah. Zeb, 31” (Rashi: NP%"7).‏ 


m. pl. (6dxta, pl. of ddxov) beams of the‏ דוקי יוא 
an oneirocritical‏ ,חד בר נש) רבתר 1,1 40 ey ‘Lam. R.‏ 
interpret. of Kappadokia) Kappa in Greek is twenty,‏ 
dokia in Greek is beams; v.‏ (דרקיא (not‏ ד' v>2‏ קורות 
xp™‏ 


.הרקליטיינס v.‏ ,דוקלינוס 


Dokos,‏ (,(צופֶים pr. n. pl. Dukim (cmp.‏ (דזק (v.‏ דּקים 
טקסיס דד' 39° near Jericho. Y, Ab. Zar, I,‏ ו a‏ 
the garrison of D.‏ 


“1 m. (ducenarius, dovxnvdptoc 8.) commander, 
procurator. Y. Ab. Zar. I, 39° (Bab. ib. 6" .(מרנאה‎ 


hp.‏ + דוקלימיאנוס 
m. (p55) calculating, accurate‏ דּוְוְקְנָא דוְקנָא 


shoe “AD. we 10* מפרא ד'‎ an accurate scribe oe 
attention to exact historical dates).— Pl. "2p13, “13. 
Men. 29" ספרר ד'‎ careful copyists of the Bible. 8 43% 
משום דמסירמ" בה ד' זו וכי‎ because exact scholars report 


a traditional addition (to the Halachah in question), . 


‘These are the words of R. 8.’ 


eI 1. (denom. of 2%; adopted in Hebr.)‏ ,דוקני 
a pole. Y. Maasr. III, end, 51° Amn‏ מס 0 pL‏ 
ma mbw if the fruit is taken off with trimming shears‏ 
צור צור (by a person standing outside the garden). Ib.‏ 
wrap well up (keep well thy question about)‏ הפִּקְנֶיִסְךִ וכי 
the pruner (sophistical as it is), it is better than any-‏ 
thing (the Agadists have to say ).—Tosef. Kel. B. Mets. III, 9‏ 
one knife of the shears.‏ הארזמל של דר 


thow‏ )ו (רלא .+ > (cur >. in Ar.‏ אר רלית ר' וע 
shall UM Gf you will share the‏ ו wilt 1 the‏ 
rewponsibility, 1 shall take the lead),‏ 


He- Dare‏ )1 רזא" ) בי די ירא or‏ ץז דורא* 
(Daveera), 4 dation sear Wagromia. Ber. 81* of. (Me M‏ 


through the whole district.—@) le deposit — 


דרא ,רחא oth. var,‏ ;בד ריראן without 3; Me. PF.‏ ,רייר | 
Babb. 1. ₪. ₪. |. mote).‏ .ד ,בד רוד || 


| ו‎ 2 
LXX, 11 Chr. וואאא‎ 28 of. B.) gifts. Yam. א‎ 


XV, ו‎ quet. in 41. ₪ +, .ררה‎ 


county governor —" "3 (M 14.‏ ( ורא +). חוראי* 
the governor), tithe of an officer. Yous #2"; fab. 76°;‏ 
es, 25° (Ma, M. WT; Rashi: the lord of my eillage,‏ 
eT).‏ ,¥ 


+ רְבֶן 


NST m. (contenct. of MS", reduplie. of ,רכר‎ 
+. “I; cmp, MEGT™ = עקשה 5 (רִרְבָן‎ leader. Tare. Job 
AXXIV, 20 ed. Lag. (od. View. “py7) — 71 רביא‎ 
“Sa. Ib. XXXV,8 זגץ)‎  לָבְרְבְר,‎ Targ. Prov. VIL, 16 
Var.ed. Lag. “2"S™ (corr. ace.) Targ. Pe. XXX1,26. 


TAI TTT mom a mie of graded officers 
.ץצ‎ Hor. 111, beg. 47* הדא וכל רד רידיה‎ Mieeself and Bie 
entire staff (of angels); .ד‎ Soh. 11, 20° top .א .ג .רד‎ 
= 1 So הרה סכרה דר"‎ he (Moses) left his ספא‎ +.-- 4 
to Num. XII, ,ו‎ quot. in Ar. .ררוניך‎ Nam. ₪. 4. 4 שיחדו‎ 
רר' לפנדו‎ PES that they should form ₪ hierarchy of 
officers before him. Y. Keth. 11, 25* bot. רורכיך‎ aor 
;רידיה וכי‎ Koh. B.toIX,10 Fo (corr. sco.) be שאו‎ bile 
(R. Hiya’s) suite in the future world, and his eyes be- 
came dim. 


NTT ₪. (Pers. durd, cmp., however, 77) sediment, 
lees, dregs. Ab. Zar. 32*.—Ft. הזרדיא‎ , “TTT (used as sing). 
Targ. Ps. LXXV, 9 —Meg. 12° like wine resting על הזרדייה‎ 
upon its lees (Jer. XLVIII, 11). Ab. Zar. 36%; .א‎ =. 


ve? | - 


OT 4, v. ors. 


Ab. Zar. 17* El. ben‏ + לו כ 
XT TTT).‏ .זה 


.זז ,1 wes‏ .+ ,דורה 


ד 


1 TTI pe. ₪. pi, כרם דרי‎ the vineyard of Doron. Y. 
Kil. VII, 20° bot. 


ne TI, ch. form x7 m. ) 20 - ( present, honorary 
Targ. Ps. CXLI, 2 .מז‎ XL, 7; ₪. e—Zed. 7 re 


| ד" הדא‎ the burnt offering is a votive gift (not a means 


of atonement). Pes. 118°; a. fr.— Pl. .דדרינין‎ Targ. +. 


Ex. XU, 46; a .דירוטות--.6‎ Gen. RB. 5. 79. (Valk. th. 133 


Px. XX, 4‏ .19 יליינא a. fr.—Chald. form.‏ ; (הדרְכית 
incorr.). Cant. B. to VIII. 11‏ דדכר" ed. Lag. (Ms.a.some ed.‏ 
.א v. next‏ ,דורוטיות 


/ 
, 


SAT IV m. CAI טואא ,הח‎ (prov), 


> 2% 99, ,רָוָאר‎ PT 1) fo go around, to peddle (comp. 
7 909). ₪. Hash. 0° (expl. Ym, Lev. XXV, 10) 79s 
A .א .א ריירא וטוביל‎ (ed. כד :2 רר ,+ 5 .41 ,בי ריירא‎ 
(טִדְוָאר רריא‎ as ₪ traveller is licensed to go around and 























: 
6 


¥. preced, .1%.-- 1. Kam. 118% הדירי רירי‎ son 
| (ed, ,ררל‎ Ma, ₪, 7s, +. Babb. 2. #01. 
those (gentiles) who manure fields for pay by let 
ting cattle live on them in folds.—8) lo place around (im 
@ row, Rashi), Kidd, 61° נולפר‎ 7 placed jugs around 
las ה‎ partition) —*4) fo rownd « person, fo overtabe, Ni. 
Kam, 02"; B. Mots, 107" (prov) ורזחו וכ'‎ ah... רחוש‎ 
Ar, (ed, OS, (אטטו‎ runners run but overtake not one 
who has taken a morning meal, 


. ור‎ 11 in. (preced., cmp. (1ר‎ rim, wreath. Kel, XVI, 3.-- 
1%. owen, Th, 


stuffed bag. Lam. R to 1, 1 re"‏ @ .הו 111 חור" 
L(Y. Gob. X,28* top; Num, Hoe. 16; 15;‏ אָרֶר .+ ( חר (TMS‏ 
.בר .+ ,15 Tank. B’hadl,‏ 


TTT mm. (0, by דאר‎ 1( [cirele, period, cmp, [(רל‎ gener- 
ation, contemporaries. Arakh. 17° לפר פרנס‎ “ as the 
1 #0 the generation; a. v. ד' הפלגה--.ז)‎ the generation 
witnessed the separation of races; Ssom ד'‎ which 
ished in the food; “stom “ which perished in the 
desert, &0, Soh. X,3 )107% 9q.); a.fr—PL .דורות‎ Ib. 08"; 
. ₪. -- לדורות‎ for all time to come; permanent, opp. 

temporary ordinance. Ib. 16" (ref.‏ א הוראת שעה ,לשע 
only they‏ אותם בטשיחת ולא 5“ וכ' )1 to Num. Vil,‏ 
Were installed with ointment, but not as a precedent‏ 
7 משקה לא .3.6 ,"19 or future installations; a fr.—Men.‏ 
permanent law cannot be derived from a special‏ א "לפ" 
MOP the one observed in Epypt. Pes.‏ מצרים Opp. to‏ 
ו 


! 


- 


+ TT imperat. of "73. Kidd. 41°; a. fr. 


NOT Im. (v. ws) district, settiement, village (corresp. 
io bh. .(הֶצר‎ B. Bath, 54° ד' דרעוותא‎ Ms. M. (ed. (ררשואתא‎ 
Brub. 12° ררעותא‎ mes Shephardville (v., however, Berl. 
Beitr, x. Geogr. Babyl. p. 30)—Pes. 40° ד' דבי וכ'‎ the 
settlement of Be-Hasha—P¥, .הדּרְתָיָא‎ Targ. Ps. X, 8 4. 
oe Cer. ,ררתיא‎ +. RTT; Ms, MKT). 


os. TIT m. (b. bh. 7, v. Ges. H. Dict. 5. v.) dura, 
ame of @ jewel, mother of pearl(t). Targ. Esth. 1, 6 די‎ 
דכרכר ו‎ the dura of the Sea places.—Esth. R. to 1. c. 
ארת אתר .++ הזר‎ there is a place where a 
earl (or jewel) is called durah; Meg. 12° there is a pre- 
ious stone in the Sea places MS M71 Ms. M. (ed. 7) 
whose name is dirah (darak); Y. Suh. X, 28* top yom 
I) קריין . . דרה‎ there (at a certain place) they call &e. 


a .111 or NWF m. (2 1( 5 parasite worm in 
‘bowels. Num. RB. 5. 7 [read:] שאחרה נותך ד' בטקיהן‎ ; 


גפ 
- 

































fulled before tanning. Bets. I, 5 (11*) you must not 
place the hide חד'‎ "25> in front of the dor’san (Mish. Map. 
a. oth. הדריסה‎ ms, Y. ed. הדריסה‎ sp). 


DSN, +. sees. 


f. (a perversion of tpwxth, sub. 00‏ דורקמי 
v. ae grape used for dessert, fit for eating but yielding =‏ 
no wine, fig. a woman who has no menstruation. Nidd.‏ 
דור קטוע IX, 11. Ib.64>; Keth.10” (phonetic etymology)‏ 
{hence the perversion] a cut-off race (bound to die out). "‏ 
a family the women of which have neither‏ משפחת 7“ Ib,‏ 
menstruation nor symptoms of injured virginity. Y. ib.‏ 


Toset. Kel. B. Mets. III, 14 | Vary‏ ,דררקן ,דורקין 
.הוקרֶן v.‏ 


.הרט lecturer, v.‏ ,ג דורש 


, 


WUT .מו‎ (comp. of הזר‎ a, "2B, pl. of NE) [row 
of teeth, | gum, Sabb. 65° לד'‎ (some ed. wd, incorr.; 


a. 1. note) a remedy for the gum. Cmp, 87751. 
NEVI, +. ae. 


to tread, trample, —‏ )1 רש (b. h.), part, a. perf.‏ דוש 
he whothreshes (onthe Sabbath); — |‏ הדשו 2 thresh. Sabb. VII,‏ 
a. fr—Euphem., for sexual contact. Nidd. 41", Gen. R.‏ 
to trample with one’s‏ דוש בעקב--.6 s. 85. Pes. 87"; a.‏ 
heel, to treat lightly, not to heed. Ab. Zar. 18°. Lev. R.‏ 
s.27.—2) to walk about, be familiar, well-known. Meg.24”‏ 
ox if he has been a familiar figure in‏ היה דש בעירו 
his town (so that people do not mind his bodily dis-‏ 
figurement); Y. Taan. I¥, beg. 67"; a. fr.‏ 

Pi. הירט‎ to trample. Ex. R. ₪. 15 את‎ PUTS הייתם‎ 
העץ וכ'‎ you used to tread upon this piece of wood. Midr. 
Till. to Ps. VIII, 3 עליך כעפר‎ wesya even one who treads 
upon thee 88 upon dust. Gen. R. s. 44 ous tread upon them. 

Polel wen, v. Bos. 


ch. same, 1) to thresh. Targ. Ruth 11, 17.--‏ דוש 
Zeb. 116"; Men. 22%, v.mxmw7.—2) to tread upon, trample‏ 
(to death). Targ. 11 Kings VII, 17; a. fr—B. Kam. 9* |‏ 
WT he sets his foot upon the landmark (symbol‏ אמצרר 
of possession). —=3) to be used to, not to mind. Sabb. 129)‏ 
since the people are in the habit of‏ כרון דדְשל ברה רבים 
being used (to the har 4‏ כיון דרש דש doing it. Gitt.56‏ 
we‏ 9203 בה "62 mering) the gnat did not heed it. Keth.‏ 
v. Af. =‏ ,תדיטון 33 are used to it—Targ. Prov. VIII,‏ 

Af. a73x, B38 to pass over, to leave unheeded, to be 
listless. Targ. Prov. IV, 15; XIII, 18; XV, 32 Ar. a. Mss. 
(ed. Lag. ,אר'‎ “2 with ,ר‎ h. text (פרע‎ ib. VIII, 33 Vv, 
supra, ed. Lag. .ג[ם8--.(תירשון‎ 7% (prov.) ה לדשמ‎ 
ואדרש‎ (Ms. M. w""8") happy he who hears (himself abus 
and minds it not; he will escape a hundred 6 
Peah I, 15° bot.; .ץצ‎ Kidd. I, 61° ומִדְשָין‎ . . . . WTR 
eat and care 0 (do not share in זנוס‎ bee 
so do dogs eat and mind not. [Targ. Y. - Be 


| 


use 
2 


T, 25° bot. quoting Mish. Nidd. 1. 6. .טרוקטי‎ 


> Ms, 11. ,דורשנר‎ Var. a. Ar. in two words, v. Rabb. D. ₪. 


, ,אדשין‎ v. wy] 
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דוריא 


: ד 


Gen. ₪.‏ .דירָאות ,דירות same. Pl.‏ (80066) .+ דרר"א 
end, the one sent (to Babylon) dates, and the other‏ ,85 .8 
gifts of honor (purple cloak, ref. to‏ דור"ות (to Palestine)‏ 
(corr. ace.‏ דורוניות 11 Josh. VII, 21); Cant. R. to VIII,‏ 
gifts consisting‏ דוראות של עטרות Ex. R. s.5‏ --.(דורונות or‏ 
of crowns. _‏ 


PET, ,דורִייה‎ FETT +. ,דר ,חור)‎ +. hp 
freedom, remission of tribute or fine, pardon. Gen, R. 
8.58 (play on (לצחזק‎ [read:] דו' לעולם‎ ytd רצא חוק לעולם‎ 
a law was issued to give a grant (remission of is &e.; 
Yalk. ib. 92 .יצא חוק דרור' וכ'‎ Gen. R. 1. 6. [read:] מה‎ 
עשייה , . . . לרתן די לעולם‎ pe עשרה . . . לדתן ד' לעולם‎ as 
the verb עשהה‎ used there (Esth. 11, 18) means to grant 
a remission to the world, so does the verb עשוה‎ (Gen. 
XXI, 8) etc.; Pesik. Sos, p. 146% דורנרא‎ (corr. acc.); Yalk. 
Gen. 98 “""9.—Y’lamd. to Lev. XXI, 10, quot. in Ar. ד'‎ 
שלרמה‎ full pardon. 


STF, +. ergs. 
PTET, +. aegis. 


threshing. Targ. Y. IL Deut. XXV, 4‏ (דרך) m.‏ דררכא 
(דרש h. text‏ ,דֶּרְכִיה I‏ 4 הוּרְכָיה 


pl. (v. preced.) 2070006. Tosef. 11888. Sh.‏ .1 דורְכָאות 
.(ררתכאות ed. Zuck. (Var.‏ ד' של תמרה 10 ,1 


NDT, PTT veliegs, vcore.‏ ,דורְכָאות 


m. (a disguise of "Eopng, or Mercurius, the‏ דורמוס 
divinity of commerce to whom a great annual fair, prob.‏ 
of Tyre, was dedicated, v. Y. Ab. Zar. I, 394 top, quot.‏ 
Durmos, name of a great annual fair. B.‏ (ארקליס s. v.‏ 
v. Rabb. 12. 8. a. 1. note).‏ ,אסרטיון Mets. 72> (Ms. M.‏ 


mapas.‏ .+ ,דורמוסקית 
דרומיפוס .+ ,דורמליס ,דורמלוס ,דורמילוס 
,דורמייסי ,דורמסיות ,דורמסיאות 


.אנדרולומוסיא 
ַרְמַסְקיָא v.‏ ,דורמסקין 


pr. n. f. Durmaskith (of Damascus).‏ דורמסקית 
Sifré Sr 1 R. José ben D.; Hag. 3”; Tosef. +0. 6‏ 
Tosef. Sot. 111,9 ; a. fr.—Mekh. Yithro, Bahod. 1‏ ; דורמוסי 
(corr.‏ דוסקמא ,דוסמקא 1 Abba José b. D.—[Tanh. Noah‏ 
,הורמסקיות v. Tanh. ed. Bub. ib.] [Pl.‏ ,קצרתא acc.), Var.‏ 
ui‏ [.דִרְמִסְקינָא v.‏ 


,דורמסקנין ,דורמסקניות ,דורמסקנא 


xpos. 


Vv. 


Pesik. Sos p. 146% v. mais.‏ ,דורניא 

v. “2759.‏ ,דורונְיית Esth, R. to I, 1, read‏ דורניאות 
.הרוּסות Tosef. Maas. Sh. I, 10 Var., v.‏ ,דורסות 
nots.‏ .צ ,584 ,1 Kidd.‏ .ץצ ,דורסים 


on “iT .גג‎ (ov) place tchere hides are trodden or 


wh 


upon, threshed, Tang. | V1, 49 bot. S71" if the man thrust the gost down the 


precipice, and it 4i4 not die, Gab. 107°, =... שטאל‎ ane 
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| יקוה וכ‎ let the left hand repel them and the right 


invite; 5. fr.—Tranel. OPS הר‎ of בקנה‎ fo diamice with a 
tages or paliry reply. Wali, 27°, Tank. Mock. #; Nom 
...ה‎ ..)),-4( ₪ cape, 100. Dem, 111, 4; Hebb. 51°; 


| .ץז‎ Dem. 11, קל‎ top, +. Peo —s) bo enepend, make in- 
| Operative, euperecde, Obol, 11, 6 וכ'‎ Eo גפש‎ PT pe 


we dare not set aside the regard dee to one human life 
for the sake of saving ]ולה‎ human life; Gen UL. «. 4 
רחחים ולי‎ TCU כך‎ is it thee one must act? dare you 
sacrifice one life ./--( . .מ‎ VIII, 26° הספק קפו‎ re ~ 
to disregard the ולול‎ the benefit of which ie to be given 
to the criminal. —Y, Bhek. 1V, 47° bot, אותד וכ'‎ OTT we 
postponed it (the fact) to the fret day of the week; 
Meg. 5° ;ְרְהינהו‎ rub 41° hy — Pee, VII. . אלו רכריפ‎ 
יכי‎ TT the following performances needed for the Pase- 
over offering take precedence of the Babbath (cause a 
suspension of the Habbath laws); «. +. fr, —Part. pars. 
ריר‎ a) pushed, hurried. M. Kat. 20° rr א סייה‎ harried 
death.—b) suspended, superseded, Yoma 7”, 5. fr. Pee 
הרא וכ'‎ mv the law about levitical purity i« only 
suspended for the sake of an entire community (amd i+ 
suspension requires atonement), opp. TT METS the 
law 6. is inoperative. Zeb. 12° “PTS unfit from the 
start, opp. ,גראה ונדחה‎ +. infra. —([Yeb. #0"; 0004. 57° 


rey; to be pushed aside, wunpended; to give way.‏ .]וא 


m, a ewhlerrancan masoned |‏ (ביתן .)+ זדות דוה 


v. a.)‏ ,רותה 


/ Meg. 5* revs 7 היארל‎ the fast being once suspended (om 


account of the Sabbath), let it remain so (and sot be 
taken up on Sunday). Pes.66* Pts איש 5 . . . ואיך צבור‎ 
an individual (if unclean on Passover) is suspended (port- 
pones the celebration) until the second Passover (Nem. 
IX, 100q.), but not ₪ community. הפוס‎ 64* vm בקלי‎ 


| Sirs pt animals (dedicated for sacrifices) cannot be 


removed forever from sacred use (as long as the obstacle 
lies not in their physical unfitness). Ib. יל‎ Mr" ones Gt 
and then discarded (on account of ₪ temporary anfit- 
ness) —Ber. 64° ToBS rit; כל הכ . . שקה‎ to him who 
gives way to time (yielding patiently to circumstances), 
time will give way, .ד‎ PT. 

Hif. revs 1) to remove hurriedly. M. Kat. 22° בדה‎ 
Ss he who is anxious to remove the bier of a relative 
(hurries the burial).—2) fo thrust. Arakh. 30° אדהה אבך‎ 
אתר וכ'‎ Rashi (ed. Perv, corrupt. of FE; Ar. דחה‎ 
imperat. Kal) I will throw ה‎ stone after the fallen man 
(not give the sinner a chance to return). [Naz.16° כדחדך‎ 
בה‎ Ar., read with ed. [.כדהויכן בה‎ [Tosef. Toh. VIII, 5 
Parton, v. orz.] 


“ET, NITT ch. same, 1) to thrust, push, knock down. 
Targ. 0. Num. XXXV, 20 TET he knocked him down 
(Qh. text נתדם‎ Y. (כחהיה‎ Targ. Ps. CXVIII, 13; ae— 
2) to suspend, supersede ₪0. v. preced. 3). Zeb. 12" הדא‎ 
ד' נפשרה בידים‎ he debarred himself from offering (on 
account of his apostasy). Pes. 69° אדטא לידְחר‎ I might 
think they take precedence of the Sabbath. Ber. 23" 
גברא רְדוּיָא הוא‎ the person was for the time in an unfit 
condition to pray (and his prayer does not count at all). 

47* 


Ps 9 ed. Lag., +. sein. 
IT, +. .רחי‎ 
. WT, v. רתוי‎ 
m. (7°) feast, wedding entertainment. Koh. 
R, to Il, 2 [read:) מערבבא וכ'‎ he whose feast is — 


disturbed,—what has rejoicing to do with him!; Pesik. | 


2.—2) need, stint. Targ. 11 Chr. XVIII, 28; _ 


“om 




































Boe. Oye SIN to be trampled 
Is, XXIV,5. ate XLVI, 26, 9.00%.) 
Pole oes. Pulp. ods, +. שש‎ 


וא .+ ,חושא 


7 


ground, = ₪006 Nam. #1; 
(omp. 727 Jor, ,וא א‎ 99), 


store-room, cistern, cellar, (Ayr. הרות‎ gree, horrewm, 
.יו‎ Bm, 1200.) (In Mishnoh Seder Tobdroth rom, +. 4. 
&. to Obol, ,וא‎ 4.) B. Math. 1V, 2 he whe sells « house, 
hae wot sold with it לא את הבור ולא את תר'‎ either the 
pit or the duth, Ib, 64° אחד הבור ואחר חרי וכ'‎ ber and 
= וו‎ are subterranean, בור בחפירה ר' בבנין‎ « bor ie made 
by digging, aduih by masonry, Towel. rub, XI (VIL), 18; 
= .)סטיי‎ Pea, 1, 8 היציק וחר'‎ Y. ib. 1, 27* top “en. Ib. 
ביד שיש לח וכ'‎ treating of a Aadduth which has atid. KR. 
Hash צ--.111,7‎ Ab. Zar. 11,40 bot, nerd . . . קולח‎ (curr. 
aco.) when going up with him to the upper story or down 
to the cellar ₪0 Kel, V, 6 ed. Derenb, .תת‎ Ohol. Xi, 8 
Tn; Tosef.ib, X14 הר'‎ ; afr. —PL etre, Tosef. 13. Bath. 
,וזו‎ 1 (Var, ,רתות‎ Mish. ib. 1V, 2 sing.) —prmm Y. ib. 
IV, 14° bot. PRT ed. Krot, (corr. ace.), [Our w. seems to 
be originally חדוק‎ fF. FT, Asto rejection of Memp. 7s3>7. ) 


NIT, NIT, +. om. 


Ty Pa. 7 (הדחד--)‎ to set apart of cach kind. 
Targ. Y. 1 Deut. XV, 14 )0. ,פרש‎ hb. text ענק‎ Hit.) סְדְתְרָא‎ 
= ליח‎ Foo (ed. Amst, ,מדחר' תדחר"‎ corr. ace.). 


my, +. 7h. 
,דחה‎ mrt (emp. Ft) fo be merry, wanton.—Denom. : 
f. jester, dancer.— Pl. -ִחֶיֶך‎ Dan. VI, 19 
(cmp. THT; oth, opin.=next w.). 


f. pl. (v. preced.) boards used at weddings 
as tables.” Tosef. Kel. B. Mets, V, 3 Kimbi (ed. Zuck. 


Peww, Var. .(רחזיונות‎ 
a eas eae (הדרזהז א‎ wantonness. Targ. 


A p. 169° הן דרחבה טעורבב‎ (read דרְתוכִיה‎ FD); Lev. 
. & 20, 


oppression. Targ.Ex. VI, 6. Targ.‏ )1 (רחק) .מו 


Kings XXU, 27. 


om, דח‎ (ob. Pee 1) to push away, 
Bae tere tery: ee 


“ors 


% 



















NOT m. (preced.) fear: reverence. org. Jon.4 16 1 
(ed. Lag. (הַחַלָא‎ : | 


f.same, fear, worship. Targ.O.Gen.XXVII,17 =‏ דְּחִילוּ 
Oh, the fearfulness of this place!—*Pl. |‏ מא RMN‏ וכ' 
yb" _manifestations of worship. Targ. Is. LXVI, 20 |‏ 
= .ג ;רחילין oth. ed.‏ ,רחללוון ed. Ven. I 8. Levita (ed. Lag.‏ 
ibid.).‏ כרכרות for‏ תושבחן emp.‏ ; (!) צַבִּים text‏ 


xen.‏ .+ ודחינוניתא 
om.‏ / דְחיס 
.דחַף v.‏ דחיף 


pushing, knocking down. Y. Sabb.‏ (דחף) f.‏ דְּחִיפָה 
goring and knocking down are‏ נגרחה 1“ אב VII, 9% bot.‏ 
chief actionable damages, v.58 (Y. B. Kam. I, beg. 2* M532).‏ 


pris, Vv. PIs. i‏ חיק 


pnt m., NPT c. (PM) 1) narrow,pressed. Targ. 
x5 ae אא‎ a arg. I Kings VIII, 64 (not ;(ר‎ a.e.— 
Taan, 21° ד' להו מרלתא טובא‎ they were hard pressed (in 
great distress); B, Mets. 114”.— Pl. }E°N7, f. |p". Targ. 
Ez. XLII, 5sq.—2) forced. B. Kam. 43%, a, 6. ד'‎ NW 
a forced answer (argument), 


.חל / חל 


I m.(preced.) fearer, worshipper.—" “1 God-‏ הלא 
Targ.‏ .הַחַלַיָא .7 --.6 .8 ;12 fearing. Targ. Gen. XXII,‏ 
shun-‏ דחלר הטאה 18 Ps. OXXXV,20; a.e.—Targ. Th; LY,‏ 
Ms,‏ ד' "30 xm>n3. Targ. Prov. XXXI,‏ .ג6--.011 ning‏ 
Targ. 11 Kings IV, 8,‏ .(דחלתיה דאלהא (ed.‏ 


NOM 11, NAIM f. (preced.) fear. Targ. Ps. 
II, 11. Taig. Prov. 7, a. fr—Y. 2. Mets. 11, 8° bot. בגין‎ 
sent from fear of reas a. e.—Trnsf, (emp. O83) .הו‎ 
deity. Targ. Is, II, 22. Were Y. זז‎ Deut, XXXII,15. Targ. 
Y.1ib.18 הַּחְפַת‎ (Ms. (דחלא‎ ; a.fr. Pl.4>m3. 10.17; a, fr.— 
.דְחַלְתָא‎ Targ. Ps. LY, 5. 


sors, Pesik. Zakhor, p. 26%, read: חלא‎ 


scarecrows. B. Bath. 27% —‏ דחלולי m., pl.‏ דְּחַלוּלָא 
טע Ms. (v. Rabb.D.8. a. 1.( and the‏ ובד' בעלמא סגר nnd‏ 
ting up of scarecrows (to keep the birds off) would 06‏ 
sufficient (Rashi: cutting gaps between the branches).‏ 


m. (v. 8317) Gol conscientious.—‏ דחְלונָא 
Pi. web. Y. Maas. Sh. V, 56° bot., v. “2M.‏ 


ַא .+ NAT,‏ ,דּחְלְסָא 
on, v. next w.‏ 


ont (3חש)‎ (cmp. (דתל‎ to press, ory 
pass. pans, f. HOM crowded, thick, full. Ley. R.s. 30 
בעלין‎ Ar. “(ed. (רחוש‎ thick with leaves; ד' בבנים‎ ₪ ric 
blessed with children; Pesik. Ul’kah, .כ‎ 184* wins 2 
O. (ed. ‘", v. Ar. Compl. ed. Koh. s, v. חש‎ 3, a. 
Compl. s. vy. 0M). S| 
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Af. "18, Pa. "73 to push aside, drive off. Pes. 57° 
לן‎ "M72 קא‎ “Ams he sends us off (with a vain promise). 

Ithpa. “x, Ithpe. "77"8 1) to be thrust down. Targ. 
Ps. XXXVI, 18 אִידַחיין‎ Ms. (ed. (רדחין‎ ; a. e—2) to be 
superseded, postponed ₪6. (v. preced. Nif.). Targ. Y. Num. 
1%, 10.—Zeb. 19" ממרלא אר'‎ he was debarred from offer- 
ing through no fault of his. Ib. גברא א"‎ the person was 
unfit; a. fr. 


TT f. (preced.) 1) thrusting, knocking‏ דחה 
מנירן שבד' )4 Mish. ib. VI,‏ ,דוחפו down. Suh. 45% (ref. to‏ 
whence 9 we derive the law that he must be knocked‏ 
mis,‏ .27.--.מניין שטעון ד' down?; Y. ib. VI, 23° top‏ 
Ib.—2) postponement, suspension. Y. Sabb. XIX,‏ .החיות 
what they chiefly supersede is‏ ערקר beg. 164 1 jn‏ 
the Sabbath and that which is required for their‏ 
in‏ החִיות] — execution is labor (otherwise forbidden),‏ 
later Hebr. literature: the reasons for shifting the fir st‏ 
day of Tishri in the Jewish calendar. ]‏ 


NTT m. (v. 8173) feaster, reveller.— Pl. .החר"ן‎ Lev. 
R. 8. 38, v. OUN.—Fem. xovns. Lam. R. introd. (R. 
Johan. I) קרתא ד'‎ (translation ‘of קריה עלרזה‎ Is, XXII, 2; 
Targ. (חדאה‎ 


yt, דח חן‎ (cmp. (החה‎ to laugh; to deride. 
Targ.Job XI, 3; Targ. Ps.II,4, v.77. Targ. Ps. XXII, 8 
(ed. Lag. 35"). Targ. Prov. 1, 26 (Var. ב ,דרחף‎ 
Pesik. B’shall. וכ' "93.כ‎ NOM laughing and weeping (Koh. 
₪. to XI, 2 .(חייכת‎ 

Pa. 373 to make sport of, to play. Gen. R. ₪. 79 לית‎ 
אנא מִדַחךָ בהדין וכ'‎ (Koh. ₪. to (מגחך 8 ,א‎ will I not 
make sport of that elder of the Jews?! Koh. R. to III, 2 
children וכ'‎ "272 (ed. Wil. (מדה"‎ playing in front of a 
dwelling. 


a. Arab. dahala) [to be de-‏ זחל (cmp.‏ חל הזיל 
pressed, bent,] to fear, be afraid of, shun; to worship,‏ 
revere. Targ. Gen. XVIII, 15. Targ. Ps. XXXIII, 8;‏ 
Targ. Ex. IX, 20.‏ .החל constr.‏ ;5°15 ,חל a. fr—Part.‏ 
6 דד' Targ. Gen. XIX, 30; a. fr.—Sabb. 28" pata‏ 
who reveres the scholars. Y. Naz. TX, end 58" (play on‏ 
as the‏ מה ביזרא ד' וכ' )5 Mishn. ib. TX,‏ .ץצ ,מורא a.‏ מורה 
grain is afraid of the iron (scythe), so is the hair &c.;‏ 
shunning sin. »‏ החל חטאון a. fr.—Sabb. 81% a, fr.‏ 

Pa. החל‎ to frighten, to cause fear. Targ. 11 Sam. 
XIV, 15 "brs ed. Lag. (ed. .(דחלוננר‎ 

Af. S778 to frighten, scare. Cant. R. to 111, 6 מן הדא‎ 
sb את מדחיל‎ with this (fire) wilt thou frighten me?— 
Koh. R. to VII, 1 (prov.) whom a snake once has bitten, 
חבלא מדחיל לרה‎ a rope will frighten. 

Ithpe. S138 to be afraid. Lev. R.s.9 


Mb TN‏ מינרה 
she was afraid of him.‏ 


NON m.(preced.) 1) fearing, v. preced.—‏ ,החיל 
fearful, terrible, awe-inspiring. Targ.Y.Gen. XXVIII,17.‏ )2 
combin. of‏ ,נהרר דחיל Targ. Ps. LXXVI, 5 S993 Ms. (ed.‏ 
two versions). Targ. Deut. X, 17. Ib. VIII, 15; a. fr.—‏ 
how severe is this ruler!—‏ מה ד' הדין שלרטא Lev. R.s.9‏ 
Targ. Hab. 1,7. Targ. Ps. XLV, 5 (noun).‏ .החרלך .+ דחרלרן. 21 


חי 
Targ.‏ יחקיא 1% m. (preced.) oppremer,‏ חקא 
dad, ta,‏ 


MOP רק‎ Tang. ¥. Gen. XXX, + 
TIM, v. .א רחס‎ =. ob. 


14° .זוז .א ד beg. 62° top;‏ ,111 .וא .ד ,רטסים" 
bot, read: O°g™ (retis) “ HTT 5 stoppage in the river‏ 
Ant. 5. +. Retis),‏ .מו net (v,‏ ה at one made with‏ 


to bh. "Se, bg, “Z) 1) whe,‏ קפס ;73 (hs. my, cmp.‏ ד" 
which, where, whom be. Dan, 1V, 6; 5. fr-—Targ. Gen‏ 
ARXIV, 27. Targ. Pe, LX XI, 27; = fr. —Mortly ae prefix‏ 
דל ,7“  ¥. “With persons! pronouns‏ ור ורד 

+ רד‎ 73 Pers, ייד רל ,רליה ,ידה‎ 
Tov, STS, we; והדדט ,והדחוך‎  רחדהה‎ ₪08 
89 + Gen, 1 ,16 רילטו‎ (¥. ed. Tare. 
0. .או‎ XXXII, 9%; =. .ה-- ז)‎ Bath 4* ודידי חר‎ oe 4 
₪ mine and hie, tb. oor קבד‎ he made the Aarith on 
his side, v.71). Ber.” השסשות רידך‎ Ts thy definition 
of ben hash-eh' mashoth. Tam. 82° רידד טבא מדידכו‎ my 
advice is better than yours. Gitt. 64° ר"לכיך‎ your country- 
man (Rab Kabina). B. Kam. 117° pri om רילכוך‎ 
הרא‎ 1 believed (learning) wae yours (the Palestinesae’); 
but itis theirs (the Babylonians’); 806. 44* הלכי‎ , PS — 
Hull, 42° 77 תכא‎ the author or compiler of our Mishnab. 
Deut. BR. ₪ 2 “oR ר"ר דידיה‎ BZ, 00 in his own name. 
Ab. Zar. 17* פליכא דידיה אדידיה‎ there ie ₪ discrepancy 
between two opinions of hie. Y. Hag. 11,78" top 7 75; 
Y.Snh. VI, 23* bot. Pot מך‎ one of yours. —2) thal (quod). 
Dan. IV, 3; a. fr.—Y. Taan. IV, 67° bot. sevssr רד‎ thet 
it is ה‎ fast-day. 


ר- לא כך *56 ,1 BR. Hash.‏ יצ for if.‏ האר ]1 די 
ולט-,₪ .= ;"42 Ter. V,‏ .ץצ Also xo", xb for if not.‏ 
for if not #0. Y. Shedi. TV, 85° bot; a. fr. ve.‏ הלכן 


"[ m. (b.h.; MT3, emp. Ks) eu/ficiency, plenty; constr. 
“a enough for ; דיר‎ enough for me, ריקה‎ enough for thee kee. 
Nidd. 1,1 $30 Ps they have enough for the time being, 
1.6. the unclean condition, now discovered, has po retro- 
spective effect, opp. לפקידה‎ mrpes Pes 8* OTT we 
should have been contented. Taan. 24° דיל בקב וכ'‎ (Ms 
M. sp % 7) he is contented with a Kab of &c. B. Kam. 
IT, 5 (25*) דדד לבא מך הדין וכ'‎ it is sufficient for the law 
which is derived by conclusion ad majus to be as strict 
as the law from which it is derived, i. ¢. you cammot go 
beyond the latter. Ib. וד"ש לית ליה דיו‎ does B. T. not 
follow the principle of dayyo (that the derived law cannot 
go beyond the original)? דד ראורייתא הדא‎ OT 9 not 
the principle of dayyo biblical!—Gen. BR. 5.21 SEE דייך‎ 
it is enough for thee, Papus, i. ¢. say no more; a fr.— 
With prefix “= (v. “"32), comstr. “> as much as is required 
for, corresponding to, as conj. in order to. Maasr.V, 6 
‘T'S ונוצא כ'‎ and found a quantity corresponding to what 
he had measured into it (reasonably increased); התד 2ל כ"‎ 
ודתד‎ more than the reasonable quantity —"“S™ ‘S or 
“ תדך כ"‎ as much, within as much, time as is needed 
for an utterance (ec. ¢. « greeting. v. Y. Ber. L. 4”). .א‎ 


5.38; Posik. Haom., p. 70°; Pesik. R.s. 18; Yalk. 705998 = 


ee ee ה‎ 


om 


Tob. VII, 8 הטרס כליו וכי‎ (ed. 
.ה ; הטרתה‎ ₪. to Toh, VII, 7 ,הרשו‎ corr, 


if 




























(v. preced,) fo press, stamp, Tary, Lam. 11,2 ed. 

Lag.—Yeb, 100° reese צריך‎ mut pres hie foot 

(rest it firmly on the ground), ¥, 1. Mets, 1X, beg. 19 חי‎ 

ליל (read PT or pO) they were crowded, opp.‏ רחשין 
.4 ויחרס 9 א same, th, [(Targ. +. Deut,‏ רחס Pa,‏ 
pr, oth, Sor, prob, Ore.)‏ 


| שמשי‎ een Pemeere gen the abdomen ). 
| 9%. 

PITT. emp. (רח"‎ fo push, thrust, knock down 
(interchanging with (רְחָה‎ Yoma \1,6 וכ'‎ ‘fr knocked 
him down backward, Ib. 06" רתפו‎ (Tosef. ib. IV (111), 14 
wn), ¥. .רחי‎ Boh. V1.4; +זה?--.6.א‎ pass. ST, fg 
impelled, hastened, M. Kat, 28° “ Mires (stronger than 
= Pea, +. רח"‎ , Var. ,סחופה‎ +. Rabb, 13. 8. a. 1. note). 


> דד‎ oh, same. ‘Targ. ¥. Lev. XXIV, 28 )+. Soh. 49° 
quot, א‎ +. PPT). Targ. Y. Deut, VI, 19 (some ed, tT; 
h. text 57), Targ. Job XVII, 16 Ms. Var. (ed. 59) — 


‘[Targ. Prov. 1, 26, +. [.רחיך‎ 
ארח‎ nex fo be pressed against, to hold firm. 
Targ. Y. I Deut. XIX, 5 Levita “Pn (ed. BTM, Pe., Var. 
oan; +. 11 opr, h. text (טדתה‎ 


PITT 0.5 emp. preced.) fo press, squecre, crovd, 
stamp, Pos.95", a.0, זביין וכ"‎ "PTT if persons aMicted with 
juve freed thelr way &e-—2Men. 9° top ובולטין‎ Pee 
- וכ*‎ pressed against and protruded 86. Ab. 11,15 בקוז"ב רוחק‎ 
= the employer (the Lord) presses (urges to work). Ber. 64* 


(ref. to nen, JobV, 5) ור ד' (ל)(ב)טטונו וכ'‎ who trampled 
“upon the wealth of 86.1--8/078 Vayikra Par. 1, ch. II 7 
לחיות מדבר וכ"‎ (Yalk. Lev. 430 pron) He pressed himself 
ee oc este i 
: חק‎ pressed, scarce. Ab. Zar. 35°. 


7 חק‎ to be presed, confined, v. copra. 


ch. same, 1) fo push, squeeze ₪0. Targ- 
—3) to impel, hurry, press. Targ. Josh. 
a Pek Targ. Y. Deut. XV, 3; .א‎ fr—M. 
Eyed que n, } Sy Sag eden 
. predestined term of office has begun). 
Pa. pe te press (a debtor). Targ. .ץצ‎ Deut. XV, 2 
(ed. Vien. .(למדחז'‎ 
PRA, TS 1) fo be pressed, squeeze one’s self. 
Targ. 0. Num. XXII, 25 (Y. Pp, read Sx).—2) fo be 
di: Targ. I Sam. XIII, 6; XIV, 24. 


PITT m. (preced.) 1) emergency. Nidd.9*, a. fr. בשקת‎ 
| ו‎ 000 


‘Dent. "זטצצ‎ 7 Ph Naa .(רוחקנא‎ 


דיר 






































PN, Py (דיו')‎ f. (B.adhxn). a disposition — | 
₪ esp. i will and testament ; covenant, contract, 
v. Y.Peah 111, 17% bot. for difference between 7 a. --.מתנה‎ = 
Targ. Y.Gen. XXIV,10 ד' דריבונא‎ Ar. (ed. :(שפר אפותיקי‎ = 
Gen. R. s. 59, end (ref. to Gen.1.c.) “7 זר‎ this means (his | 
master’s) will (in favor of Isaac).—Y. Ber. V, 9" top בד'‎ | 
נתתרו לו וכ'‎ have I given it to him as a bequest (which = 
may be cancelled)? I have given it to him asa donation. — 
Y.B. Bath. VIII, 16” bot, ורחזור בדירתרקתר‎ he may change ~ 
his will. Ib.; Bab. ib. 152 ר' מבטלת די‎ the later will — 
cancels the prior. Y. B. Mets. I, end, 8* אי . . לפגם‎ 1 
דררתרקין וכ'‎ nobody is likely to make a defective will (by © 


collected).— Pl. mixnpy. B, Mets. 19%. Tosef. B. Bath. 
XI, 6; a. e. 


.דגב ,ץצ היב 


(=h. aN), wolf. Targ. Y. Gen, XLIX, 27‏ .גוו די בא 
Targ. Is. XI, 6 (Regia 8295); LXV, 25.— PL‏ .)345 1 
wwa"s. Targ. Zeph. 111, 3.—[Targ. Is, XI, 7 83" bear,‏ 


NI" m. 1) flux, gonorrhoea, דרבא (2---.הובא .ץצ‎ "3D or 
סנרא דיבר‎ a certain part of the maw, v. "20. 


ch=h.n34, Targ. 0. Gen, XXXVI, 2 773%,‏ .+ ךיבא 
“ed. Berl. (ina.‏ דּבְּהון 


(cmp. 2931) fly. Targ. Koh. X, 1 (h. text‏ .גג דיבבא 
Targ. Is.‏ .239" ,רִרִבְבַיא .--.(דבובא ed. Buxt,‏ ,זבובי מות 
Lev. —‏ יצ Targ.‏ (דבוּבְיָא VII, 18 (ed. Lag, “335, ed. Buxt.‏ 
XI, 20 "2355 (read 7); Targ. Y. Deut. XIV, 19. V.82 7%.‏ 


ma", +. nan. 


JT, ,דיבוון‎ arg. Y. 11 Num, XXXII, 24 some 
ed., v. P57. 


Targ. Prov. XXIV, 2, v. R272".‏ ,דיבונא 


pia", pat m. (דבק)‎ 1) attachment, junction, in- 
pis Cant. B. to Il, 6 (ref. to Deut, XI, 22) 7 ארזהו‎ | 
what is the form of intimacy? [Ab. ch. VI (Boraitha) > 
חברים‎ “4 (some ed. (דקדוק‎ the friendship of students (the 
care in selection of friends).—2) glue, paste, solder. Y. 
Sabb. IIL, 6* bot, שמא נתאכל הרבוקל‎ (read: וכ'‎ “NM (שלא‎ 
lest its solder may be consumed (if the vessel be left 
without water). [Hull. 52% read pio if the bird is caugh 6 
by means of glue, v. P27.] 6 


pat ch, same, joining. Targ. I K ngs‏ ,יבוק 
ha joiner’s work. a‏ די 30 ,זנ 


“21, WT ₪. (729) utterance, spouts dictat 
Cant. B. to 1 4 ד" קשה‎ of the various expressions | 
prophecy dibbur is the severest; Gen. R.s.44; (| 1 
(Sifre Num. 9937). Ley. 3.8.1 (play ,ו"קר מס‎ Num. א‎ 
ורקרא .א‎ Lev. I, 1) the Lord reveals Himself to th 
gentile prophets בחצר ד'‎ only with half a word (defect 


revelation), opp. שלם‎ 7, Ex. = 28 Pie " “4 
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anticipating in it the receipt of a debt before it has been 


NBN]‏ .צ. 





הו" 


Kam. 78% a, fr. תוך כ' דיבור כדיבור דמ"‎ two statements 
following each other immediately are considered one. 
10." תרר ת' כ' ד'‎ there are two different intervals com- 
prised under the expression tokh k'd’e dibbwr. Snh, 31° 
bot. כ' לחלוק וכ'‎ in order to give honor to 80. Ib. 32% 
bot, כ' שלא תנעול דלת וכ'‎ in order not to make loans too 
difficult, v. הלת‎ a. fr 


my (representing 61¢-, 600) two, twice, emp, דר‎ 1. 


* . 
דְּיאו‎ m. דאב=דאו)‎ formed like “49, v. 175) longing, 
faint, love-sick. Cant. R. to 11, 9, v. "7. 


* 

“INT, יצ‎ Ab. Zar. I, 39° top, 7 EP, read JX" (calo 
diem) I proclaim (welcome) the day, an etymology of 
calenda (v. 8m. Ant. 8. v. Calendar). V. סִלְנְהַס‎ 


*PO WING T .גמ‎ pl. (dtovdcta, tz) the Dionysian 
feast, bacchantic revels. Lev. RB. s. 33 (ref. to Ezek. 
XXIII, 42) מובאים קאניסין וכ'‎ (corr.acc.) ‘carried along’ 
(in procession) refers to the Dionysia, ‘drunken’, means 
the revellers, y. "75. 


NON, ,ץצ‎ ROM. 
NITION", NOI" (/ וומ‎ 7) f. (Ovatayp.0) edict, 


ordinance. Targ. II Esth. III, 15; a. e.—Sifré Deut. s. 33 
כדרוט' רשנה‎ like an antiquated ו‎ Lev. R. s. 1; 
a. fr.— Pl, ,דיט' ,דִִּאָטַנְמָאות‎ oma. Ex. R. 8. 30; a. e.— 
.דִּיאַטַגְמְטִין‎ Y. Shebu. VII, 8% bot. ;דלאטיגמתין‎ 6 
ix "33° bot. דין מוגמרין‎ (corr. acc.). 


PTION, pi. SON, 
,דיאמיגמתין‎ v. NINN. 
NOON, Povo, eT (7) mp. 


(diatreta, vy. Sm. Ant. 8. vy. Vitrum) cut or engraved glass 
vessels. Ex. R. s. 27, end [read:] “7 ב' כוסות הללו‎ 86 
two cups of cut glass. Esth. R. tol, 7 כוסות דרוטיר"'‎ (corr. 
ace.), Gen, R. 8. 19 דירטרו'‎ (corr. ace.). Ruth R. to I, 1 
כוסות דיוטריטון‎ (corr. 800.( ; a. fr. 


OOO ANT m. ) 009% 06 ,010606608(‏ דִיאיקימא* 
overseer 2 the treasury, treasurer. Lev. R. s. 5 (prov.)‏ 
unfortunate the district where the physician has the‏ 
corr.acc.)‏ ,ודררקטסא ed. (Mus,‏ ודאיקוטטא בחד עינא gout,‏ 
and the treasurer only one eye (is unable to examine the‏ 
coins).‏ 


NON, היילא .ץ‎ 
לט .+ ,דראלקטו‎ 
,דיאנא‎ FIN, Men. 77% ed., v. I IL 


" ,דיאתימו‎ read דראתרמרן‎ (Gteféwny, sec. aor. med. 
of dvattbypt) I disposed by will. Y. B. Bath. VII, 16° top 
הכותב ד' בלעז וכ'‎ ON even if one writes in Greek יף.016060‎ 
(I willed, instead of I will), it is to be considered as if 
it were a gift (cmp. ib. ,עשרתר‎ pin” &c.); ib. חיזרתר וכ'‎ 
I went around to all linguists to find out what “7 was &c.; 
Tosef. ib. IX, 14 דיותומין‎ (ed. Zuck. "pm", corr. acc.), 


v. ko". 
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What thou (the leraclite) storest up (is (66 to tithes), 
bat not what the gentile tore wp, opp. to רנק 'כ'‎ the 
) grain growing on thy ground (Palestine). Ti. Mets ee” 
בד רי‎ Me. F. (ed. 77, +. Rabb. 0.8.5. |. mote 100) adapted 
| for Morage. 
= 1) Gyered prop. born @ second time, in 
gen. for a second term, twice (Lat. bis), B, Bath. 164° 
euch is the custom of that nation לי ר'‎ PTD Pere ארכן‎ 
(Me, (רוניך .א‎ an arehont in bie seeond term ie called 
digones (bie, teram conwal). Th.; Baz, #* if one mys, 1 
vow to be « Nasir... . STS רר‎ digom, he has to be « 
Nasir twice in succession; Tosef. ib, 1, 2 ToT od. Zack. 
(Var, ,ררינוך‎ corr. (9--.(.א‎ (by analogy with ךוק‎ 
tetpayeney) שאוי‎ two corners, 106 Mey. Vi, 5 
(בית) ריניך יכי‎ od. Zack. (corr, ace.) ₪ וק‎ which ₪ 
only two corners (semicireularly built); ₪. Math. i =; 
Naz. |. = 


OOS", +. cote. 


NOT >. הא‎ 


23", ‘ pr. ₪. (hh. Sp) the river Tigris. שד‎ 
Gen. Il, 14.—M. Kat. 25" bot. וכ'‎ "ES נשדק‎ the shores 
of the Tigris touched each other (the water forming ₪ level 
with the banks). Kidd.71". Yeb. 121°. Ber. 59". Taam. 26° 
רמחוזא לר'‎ SITs שפוך‎ (not ,רציפור"‎ v. Rabb. D. 8.5. L note) 
the gutters of Mahuza emptied themeel vee into the Tigres 


NOI", +. gee 


Both. i, +‏ 11 .שד decree,‏ (>ולפיר208) f.‏ ִּיגְנוסיס 


eo nee.) 

Seer T (RST) ₪. ,רכדבא-)‎ vs 

* דד בת שתא‎ S$ (ae. (דדי‎ mo fy lives « 

Ole 4.‏ קד רהדה שריק ליה רד וכ" 44° whole year. Ber.‏ 

ME; v.Rabb.D.S.a.1 note) so that a dy would‏ . . דור 

glide down his (fat and smooth) face —Gitt. 6° soso 
כיפר‎ “SS a large fly found among sheaves. 


“ITT ₪ (reduplic. of רוד‎ or 7; cmp. XT) 
the vapor room. Nidd. 67* נפל‎ “72% Ar. 5. +. ארודתא‎ 
(ed. (רדיוכר‎ I say, it (the mod) fell off in the vapor room 
(where she entered after the bath). 


> רוי ל ל ל שש‎ Mich. Kap. 
ורבדת‎ 8. a. note). Mekb. B’shall. «1 oro" 
לד‎ Tr Pharaoh had guards at stations (commanicating 
with one another).—Gen. BR. 5. 10; Yalk. ib. 16 [read:) 
בריידוּכין‎ PS וחרבה‎ pees לח‎ rom he increased for 
them the speed (of the mail bearers), and the number of 
| mail stations. Esth. BR. to 1, 1 דורכיאות וכ"‎ SS ST post- 

men carrying gifts will be numerous &c. 


(b.b.; v.23) Dayych name of several unclean‏ ,דיה 
is the white‏ ודד" לבכה )19 birds. Hall, 65" Adsida’ (Lev. XI,‏ 





= ).ו‎ af IS TF, ¥.—Rep. ה‎ reeelation, Divine | 


following the Divine order. .ל‎ 8%. | 


(homilet, ¥. Pe, XLVI, 4) being‏ )2— 9“ ...א ןו 
ted, submission.‏ 


pane ET Ow) mares esp. revelation. Sitra 


rye 


commandment, ‘Remember the abbath'. Y¥, Ned. 111, er 

























Speech, (hypostasived) the Word, the Diblur, Lew. 0.1, 
beg. 1242 “In קול‎ the direct voice of the Dibbur, Yeb. 5", 
am fr, חר‎ eb to the revelation. Cant. Hi. to f, 2 
- ₪ ).-- פד חר'‎ 
VE, 10°; 5. .--11. ora, poe, .רכ‎ Gen. ₪. = 58 
STINK ד'‎ mysterious words (accounts), +. "TH. Cant. 4. 


Babb. 69° Pro אין 9 אלא‎ the root רבל‎ 


(nal IL 16 7%) means eubeinion; Mace. 11 (corr. 
ace, 

EDN OY, KTR ch. same, op. 

revelation, Targ. Wa. 1,04; 25 od. Lag. “35 (oth. ,רביר‎ 


forme od, ,רי ב"רא‎ read TE). 194. +. Nom. VII, #9; 
א‎ 6-1. Hash, 6* ארטא ר' לא כלוס היא‎ 1 might have 
thought ₪ mere word (without setion) was of no effect. 
Th, Peta לא קררטרה‎ he did not substantiate hie word 
(by an action), Ned, 41° 3: ר' קשי‎ talking is injarious 
to the eyes; a. fr. — 11. wee, רְבִירְיָא‎ , TS, ST 
dy Nac aprngang Targ. .ץצ‎ Ex. XX, 1 (iI 

; @, fr.—Y. Meg. IV, 75" bot. בדיבר וכ'‎ sup cut 

Commandments apart, so that our children may 
be able to study them. 


. NPIS", +. Wt 

OSD vgn. 

| NTR, of Bera, Bire, +. xv. 

pen.‏ .+ דִיִבָּירָא 

RRM, + ריבלא] ילא‎ Yoma 7, +. בא‎ ( 
NPS", Se (רבק)‎ joining, combination. 

Mel igen 771 WLAN (ed לשא‎ this ₪ merely | 

hy own combination (that Rab's opinion was delivered 

in connection with the Mishnah), bat Rab himself recited 


y a tradition (without reference to that special 
of the Mishnah). 


one in Deuteronomy, Snh. 67*, TMS, +. M2. 
ND, NID, vag, 
NUON, +. wee, 


2 m. (רגך.+)‎ storing of grain, piling up. Gitt.47* 
: ולא ד' ג‎ HINT (the word ,רככך‎ Dent. XIV, 23 means) 


..-" 


































NTT .מז‎ (v. preced.a,"371) grief. ae) Prov. - wa 
ed., Ms. “3. : : 


DMT m. ו9)‎ 906, diabetes) ita צ‎ -- 
,א‎ 264 top “72 מעלרן‎ you may draw liquids by means of — 
a siphon on the Sabbath; Tosef. Sabb. II, 8; Erub.104* | 
בדרופר‎ (popular perversion, as though=") הלל‎ double mouth, — 
v. הרל‎ 11( ְ = 
0 ae De 

“NTI, NTN m. (reduplic. of ,דוו‎ v. (דול‎ -- 
Targ. Prov. XXII, "29 Ms. ,דר‎ ed. Lag. ;דוו"‎ Ry 
(Var. in ed. Lag. p. XII ,רלוא‎ corr.ace.). [Prob.a corrupt. 
fr, N"I75, v. next w.] 


= Tm. (ay) grief. Gen. RB. 8. 74 hyd חזר‎ 0 
s. קרקר .ץצ‎ 2; Yalk.Gen. 130 (ed.Gen. (לסורו.11‎ he (מ1)808)‎ = 
went back to his grief. 


v. next w.‏ ,דווזנו ,דיוזגו 


ab (a popular perversion of draboxy, as though= 
הרן זהגר‎ two sets, v. הרר‎ 11( succession in government, ‘sur- 
render of office. Sot. 13° אותה שבת של ד' היתה וכ'‎ (Ar. 
;דיוזגי‎ Yalk. Deut, 941 (דדוזגו‎ it was the week of trans- = 
mission of office when the office was taken from the 
one (Moses) and given to the other (Joshua, hence ‘Moses 
and Joshua went’ &c., Deut, XX XI, 14); v, .ד""תיכוס‎ 


Novy, v. דיר‎ 
Noo, v. אַטַגְמָא‎ 
O11", read .דרוא‎ 
TOO", +. see. 
,דיומרין‎ Gen. R. s. 62, a corrupt. of "WM, vw. E 


(perh. a perversion 04/0000 0.06, forked, emp.‏ .הד יומד 
1 :11 ךרו v.‏ ,רו LXX, Josh. VIII, 29; popular etymol.=]"723‏ 
Erub. 18*) a corner-piece made of two boards rectangu- ;‏ 
larlyjoined or of a block dug out in the shape of a trough, |‏ 
four of which corner-pieces form, in legal fiction, an en- —‏ 
closureof wells 60. (v. 08), making the ground so enclosed‏ 
נררון משום a private place for Sabbath use. Erub. 15% a.fr,‏ 
is considered as a diomad (two fictitious walls). Y.ib. —‏ דרי 
ו a plain bar; a. fr—Pl. rai‏ פשוט II, 20° top, opp.‏ 
four corner pieces having |‏ ארבע ד' נראין כשמונה 11,1 Ib,‏ 
Y. Shebi,‏ ,ד"ומדין] the appearance of eight bars; a. fr,‏ 
a‏ [.דימורון VII, beg. 37”, v.‏ 


megs.‏ .+ ,דיומסת ,דיומסית 


NOT ,ות‎ pl. ya (דין)‎ quarrels. Tiev. R. 8 
(ref. to ,מדנים‎ Prov. XXIII, 29) “7 למאן‎ Ar. ₪. v. פט‎ 
.(דינין‎ 


pr. n. m. (prob. intend 1 fo‏ דּיוסים or‏ דיוסוס 
Dionysos) name of one of Haman’s ancestors. Targ.‏ 
Var,=‏ ,בר 01° V,1; Targ. 11 Esth, IU, 1 (strike out‏ 


Ex. 8. 31, beg., read Sg.‏ ,דיוסטמוס 
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| 


dayyah (stork), anaphah (ib.) זר ד' רגזנרת‎ the irascible 
dayyah; v. הירחא‎ 


ry (emp. (דור‎ to be faint.— Af. 738 to make fainter, 
paler. Nidd.20% לדה וכ'‎ WN they showed him a fainter 
color, and he declared it clean, 


(preced.;cmp. formand meaning of‏ .מז דיתה דיחא 
m3) faint, feeble, dim; light in substance, thin. Neg.I,2‏ 
the red within the lime-colored leprosy‏ של סרד math Hs‏ 
.הוחא 8 is fainter than the latter, opp. 1; Tosef. ib. I,‏ 
“if fainter than this (shoe-black),‏ מכאן 11 Tosef. Nidd. III,‏ 
extremely‏ ד' דד' Ib.‏ .ד' מכן *20 ;7 11 4 ; עמוק opp.‏ 
,דוהה read‏ ,דוחה Ar. (ed.‏ דלהה מן האור *57 16 faint,‏ 
gets faint from the effect of the heat. 760, 80":‏ (הַהַה 
his semen is watery, opp.‏ שכבת זרעו דוחה 6 Tosef. 10. X,‏ 
Nidd. 35%.--‏ ;דוהה 4 ,11 cohesive; Tosef. Zabim‏ מקושר 
מורשה Bath. VIII, 16* bot. wherever the word‏ .3 יצ 
it is a faint (vague) expres-‏ לשון דרהא (heirloom) is used,‏ 
sion (not meant in its true sense as a real inheritance).‏ 
there is none‏ לית 5“ סרגרן וכ' )4 Ib. (ref, to Deut. XX XIII,‏ 
vaguer than this(morashah), for whosoever labors (studies),‏ 
Y.Ter. IL, 42” top‏ .הרחות obtains the whole of it.—Pl. f.‏ 
the juice of grapes 18 light in substance (in-‏ ענבים 3‘ 
cohesive).‏ 


Tt (="5 "5) of this (certain event). Targ. Y. Gen. 
XXV, 33 כיום ד'‎ as if it were the day of a certain event 
(of Isaac’s death and Esau’s succession, cmp. Targ. 
Y. ib. 31); Targ. 0. ib. 31, 33 דִלְחָר‎ ed. Berl. (ed. ,רלְחָין‎ 
yb", omp. ,הל‎ Mb, 8. +. .דל‎ 


NOS ִחַנָא-ד‎ Targ. Ps. LXV, 12. 
PT, ve NAM. 


he; 5) fluid, writing ink. Ab. IV, 20.‏ .₪) 5 1 דיר 
Sabb. 188% Y, Sot. I,18* top, v. "9X; a. fr.—Pl. minim,‏ 
Gen. R. s. 58;‏ ; (דיוא') nina. Midr. Sam. ch, XX VII, end‏ 
how many ink‏ כמ 5“ וכ' 170 Yalk, ib. 109; Yalk. Kings‏ 
drops have been spilt .... to write ‘the sons of Heth’‏ 
ten times!‏ 


(ét-) two, double, a Greek prefix, sometimes‏ 11 דייר 
used as a separate word (600) for etymological purposes,‏ 
and sometimes separated from its junction. Erub. 18°‏ 
two columns; ib,‏ דיו עמודין (דלומד v.‏ ,דיומדין (explain.‏ 
bearing fruits‏ העושה ד' פירות NUH)‏ .+ ,דיופרא (expl.‏ 
“DMT 86.‏ ,דיוז' v.‏ ,,86 ד' פרצוף. ,ד' זוג--.יזהסץ twice a‏ 


Greek prefix.—1)=0t-, v. preced.—2)=d1a-.‏ 8 די" 


aa m. (v. "3%) 1) faintness, trouble, sickness. Y. 
Ber. IX, 13* bot. ד' לדח וכ'‎ he was in trouble; (so) we 
166 Him pass.—2) interj. expressive of love-longing (emp. 
אור‎ &.) Oh! Ah! Cant. R. to 1 9 (play on את (דוד"‎ 
אומר לנר ד' ד' וכי‎ thou (O Lord) sayest to us, Oh! Oh! 
[strike out the gloss דראו‎ IN" .[פר'‎ Thou art sighing for 
us first (instead of our aspiring for thee)! Ib. (twice 
more; correct slight inaccuracies). Pesik. R.s.15 [read:] 
;את אמרת לנו דרו ,דראו את לגבן ,את אתת לגבן קדמאה‎ Num. 
R. s. 11 [read;] ,את אמרת לנו דיו את אתת וכ'‎ 


ars 


| קצטדו וכ‎ WET... thow hast been permitiod to see the 


likeness of My image (Abraham), boi My image itself 
(Adam) =. Muli, 01° של מקלח‎ ope hie (Jacob's) image 
in heaven (Gen, ₪. «68 (איקונין‎ Kot, 96° oe באת רשות‎ 
יכ'י‎ Ar. ed. Koh. (od. OPT PRS) ₪ Vision resembling his 
father's countenance appeared; Tanh. Vayerh.9; «. tr.— 
Babb. 149° MISES Marts the watue teed! — 11. rage 
(ff, .ד , 6.ו.. (ריוקלר‎ bh. XVII (XVII), ו‎ od. Zeck 
(Var, Mature, busts, differ. fr. צירה‎ 
painting )ו‎ Ab. Har. 111,42” bot. Perr we), DB. Mets 110 
"I שכר‎ remuneration for picteres(?) 


oh, same, Targ. ¥. Gen. 1,24. Tang. ¥. Deot. 
,ואא‎ a. Pe, XXXIX, 7; =. >.--/1. PIP. Tare. 
.ד‎ Lev. .ו וצאא‎ 


PSE +. ריש‎ 


f. (v. preced.) Agure, exp. a figure in place‏ יוקל 

Of @ signature (9. Gitt, 96", quot. 5.+ (בָיירא‎ . Bh. Kam. 106" 
wf yet deliver trust money to 5 mandatary בד"‎ 
‘3 ואפר'‎ if the power of attorney ic signed with « mere 
figure, even if witnesses are signed on it identifying the 
signatare—Pl. rings, .ד‎ yt. 


a EAT £079 te examination of family rrr 
for pure marriages (+. £7); in gen. family 


record. B. Mets. 59"( prov.) רזקם.. . ברקתה וכ‎ quot. Valk. 
Bx. 349 (ed. ,בדיותקיה‎ Me. 4. ,בריסתקי‎ Me, ₪4. ,בדוקתיה‎ 
Ms. FP. ,בדותקיה‎ 6. v. Rabb. D. 8. 4.1. note) if there is 
a case of hanging in one's family record, my not to 
him, Hang this fish up for me. [Gh'ilt. d°R. Abai « 41 
has three times EOP, 5. 153 .רדתקא‎ For the etymol. of 
,ריותקא‎ TM, v. Perl. Et. St. p. 60.) 


vi, “TTF m. (דדר)‎ decelling, esp. temporary resi- 
dines, Uadging. .ץצ‎ Brub. V, 25" top לשם דייר‎ as a lodging 
place; a, 6.-- 17. os, ph. 15. ד' סטש‎ real lodging 
places, ראור' לד"‎ fit for shelter. Tosef. ib, X (VII), 12; 
a. fr. V. TS. 


“TI, דייר"‎ m. (77 inhabitant, lager, tenant. Y. 
Maasr. II, 50" top, opp. 0 בש"ב‎ landlord; a. — FL. os, 
TIPS TITS. 800.12. 15.10* טאו ...4 סטש אכו ד וכ'‎ 
what is meant by dayyorin? Do you mean that no dwellers 
occupy the upper story !—Does the fitness of 5 residence 
depend on the existence of real dwellers?—Gen. BR. 5.25 ; 
a. fr. 


NTPs, 75, “TSF (mot “3) ch. 1) same.‏ ,יור 
Geo. XLIV, 18. Targ. ¥. Ex. XIl, 45. Targ.‏ זז Targ. Y.‏ 
גר Deut. XXIII, 8 (bh. text “3).—Gen. B. 5. 58 (expl.‏ .0 
Gen. XXIII, 4).—Pl. pris, “Ts ₪6. Targ. Y. Dest. Le;‏ 
Po—‏ הד .ד ,9° a. e—2) traveller, pediar. BR. Hash‏ 
proselyte‏ ד' ב- ירנא 30° proselyte. Gitt. 54*; Bekh,‏ )5 
innkeeper. Taan. 21*;‏ הירד son of a proselyte.—4) pl. "sey,‏ 
proselyte, v. supra. [Y. Sab.‏ ירא Sob. 109*.-- Fem.‏ 
cap. Bab. ib. 71*.]‏ ,ררנריך read‏ ,נסבה ריורין VIII, 26° top‏ 


ch=b. “, esp. imm. Taam. 21°‏ דְּירָא 


ee TORN vs MRR. B. Bath, 58° בתהוא דוד | בדטות יקנ‎ 28:."11- (ed. “75, Var. (דורא‎ im ₪ certain imp. 











see 
treated ae 


of nai,‏ פיי 
and "gO) 4 pole reaching from end to‏ ריד" )₪ a‏ 
XXX. 4) 1) the‏ .א XXXVI, 4; Aquila‏ 


Bx. 
transverse staff of the wpright loom + .מו‎ Ant. >. ¥. Teds). 


2, opaendear סייפא ריוסטרא‎ 54. (Me, 

engraving on both vides of the 

or, 16). — Pe. LXXIV, 6 (correep. to 
iby Ms. 99 


we-0. pt Dienyra (yr, Dionpotion ta)‏ ו 


Kel, aa da ering .וו‎ Mets, XI, 6 (2--.ריסטר‎ (adj) | 
~ 


(ER) put up the compasses 86.‏ סא 









ws). Mog. Taan.‏ לו 
when \‏ ער שבאח rier Tis‏ של con‏ ופצעו וכי וז . 
arrived against him, and his head was split wi‏ 


» +. ROEM. 
,דִּיופרוסוף.‎ SAI, +. pores. 
.מז‎ (PT) deduction, argument, implied opinion. 


his deduction? Keth. 17" דסתניתן וכ'‎ “ he 
is what is to be derived from the Mishnah by 
on; .א‎ fr.—Meil. 16*, +. NPI". 


סי + ודיוקמניאוה 
q. v.)‏ איקון f. (a reverential transformation of‏ | + 


| ו ו‎ 0 ewes of My 
ge (a human life; ד‎ - Ber. Il, 6* top; .ץצ‎ M. Kat. 


4 


i 


through the thickness of the wall. Lam. R. to 1 as 
אתתא) רבתי‎ NIM), ד' דבייתר וכ'‎ Ar. (Var. (טְרִיסָא‎ th 16 


bandstone of my house was broken. לא אל‎ 8 5 


oe ie שש‎ - 

nov, NON" (דול) .מז‎ 1) prop. one who 
water over another person’s hands (cmp. יי‎ 
hence (טמש=)‎ attendant, waiter, esp. attendant of ad 
ing club, serving at the table and collecting assessments, 
/608 80. Sabb. 148"; B. Kam, 119* אדא ד"‎ (Y.Sabb. 114i ‘op 
xwWaw NON) Ada, the waiter. Pes. 86" 4 יהוא דרגש בחו‎ 
provided the club-keeper has taken notice of them ‘ 
M. 1 ’> 835 the club-keeper knows them well; Ms. 0.9 
דחדר בהו די‎ that he went around for them to see whether 
























(proy.) בשוקא קמיה וכ'‎ WAT 4 אי בר אחתיך‎ if ‘ 
sister’s son has been appointed a constable, look out that — 
thou pass not before him in the street (for he knows 
thy affairs well and may blackmail Sport: \ 


05 1. (דול)‎ pouring, sprinklvig. Y. Pes. y, 2° 
bot. (ref. to Num, XIX, 13) הא ד' קיים גבה זריקה‎ of his 
sprinkling act the expression זרק‎ is used, and yet 
Num. XIX, 18 sq.) you call it .הזֶיֶה‎ 


fe iT .ות‎ (b. h.; (דוך‎ judge, generally at the sa me 
time nee spiritual leader, Suh. 7". Sabb. 10°; a. fr.— 
Pl, o°7785, PII. Snh.1.o, חד'‎ "> the judges’ מו‎ nts 
(stick, strap ₪0.(. B. Bath. 51% גולהו‎ "3559 the judges of 
the Diaspora (Karna a. Samuel; v. Snh. 17), Keth, XIII, 1, 
v. mata; a. fr.— Fem. pl. .הירנות‎ Koh. .א‎ to 11, 8 דיינל‎ 
נקבות‎ mn זכררם‎ male judges and female judges (leade + 
Yalk, ib. 968 שר והּיָנֶין נקבות‎ 253). 5 


ya, א‎ NI", חי‎ m. ch. same. Targ. Ps, VII, 
a.fr,—Keth, 94" אנא ד" וכ‎ 1 am an authorized judge & 
Snh.7? אוקמו ד' דלא וכ'‎ appointed a judge 0 
had not studied ; a. 4.-- 4. $9775, N77, 7. Targ. De 
XVI, 18; a. fr.—B. Bath, 29% ד' רשפגר דייר הכר‎ Ms. 
(ed. "2°83 (ד' דשרפלר הכר‎ ignorant judges will so dee 
ib. 188" ד' החהצצתא וכ'‎ compromising judges (who 
not the law) &c.; a. fr. של‎ 4 


a dish 0‏ (דוש=-וס) .+ NO"‏ ,דיסא 
a p late.‏ פרנכא דד' "24 (wheat or barley), grit. Taan.‏ 
a plain dish of 6. 9%‏ ד' grit. Ber. 86" x3‏ 
mixture of honey). Bets. 16%. Ned. 49,‏ 


ppovs.‏ .+ ,דייספק 
יסְקִיָא .+ ,דייסיקיא 
ִיסְקָא "POM", +. eto" a.‏ 
- האציפר .+ EL‏ 


m. (p15) evidence by 2 - ,‏ דייקא 
our Mishnah, too, is erdeere‏ מתניתן aa‏ די 
V. Np". .‏ 


PIP, +. יקולוגוס‎ 
,דייקוסין‎ 0 pap. 







~they are all in),—2) in gen. beadle, constable. Yoma 18 = 








5 יְ ד 
they‏ (כר אתו ביתו . . . .66) Ms. M,‏ אמטו להחוא דיו Tb.‏ 
--.(ד""' reached the same inn; Snh.109* “7 Ms. 21. (ed.‏ 
B, Kam. 118% y, x75,‏ 


NOT 1. ch=h. ,הלל‎ ink. Targ. Jer. XXXVI, 18.— 
Hull. 47° “15 like dried ink. Nidd. 20* 75 פכחותא‎ 6 
watery part of the ink, הרותא דד'‎ the sediment. Ib. 
5 קורטא‎ a piece of dry ink (a sort of Indian ink, v. Sm. 
Ant. s. vy. Atramentum).—Denom, הלרת‎ to dot with ink- 
> marks. B. Bath. 168% מדירת ליה‎ Ar. (ed. OW). 


xmpe.‏ .+ ,דיותקא 


suspension, removal of a con-‏ (דחר) TTT m.‏ ,דיחי 
secrated object from its purpose; disability. Kidd. 7°;‏ 
a primary disability (existing‏ ד' מערקרא חול ד' Zeb. 12%,a.e.‏ 
at the time of the vow) is considered like a removal‏ 
AN, v. OTF‏ ונדחה (througha cause of alater date), (opp. to‏ 
the law concerning suspension or‏ רש ד' בדמים Nif.). Ib.‏ 
removal applies also to such objects as are consecrated‏ 
only for the value they represent; a. e.—Pl. pn, ‘M4.‏ 
who rejects the opinion concerning‏ דלרת m"b‏ ד "63 Yoma‏ 
unfitness (of the scape-goat on account of an accident‏ 
to the sacrificial goat). Zeb. 12"; a. >.‏ 


PITT m. (דחק)‎ crowd. Tosef. Yoma IV (III), 17 
/ 2 ו‎ pris). 


.בלטוורא cant. B. to 11, 15, v.‏ ,דיחתו 
NATO, + waza,‏ 
sows. |‏ .+ ,דימי, 
.דר .ץ ,דיו 
that they be. Y, Hall. I, 58° top,‏ ,הר רחון= TINT‏ 
ay, + a.‏ 
Lev. XV, 3, v. 8245.‏ .ץצ JT, Targ.‏ 
diacta)‏ )+ דְיאָמי novi",‏ דיומי No",‏ 


1) chamber, sitting-room (generally up-stairs); compart- 
ment, story. Sabb. XI, 2 (967) אחת‎ "OTA .צ‎ ed. a. Ar. 
(Bab. 801, v. Rabb. D. 8. a. 1. note 1) in the same story 
(of separate buildings). B.Bath.63* דיר' העלרונה‎ Ar. (ed. 
4) upper story. Y. Yeb. I, 8* bot. לד' התחתונה וכ'‎ to 
the nethermost room of the nether world (utmost degree 
of damnation; Gen. R. s. 68, a. 6. ,אמבטה‎ "HDR; ,בס"‎ 
.(ביטי‎ Tosef. Erub. א1‎ (VI), 21 דיוטא‎ ed. Zuck. (Var. 
Murs, ed. ,דיאטס‎ corr. acc.); a. fr—Gen. R. 8. 62 they 
buried him בדיוטרין שלו‎ (corr. acc.) in the compartment 
designated for him.—P/. ,הלרטות‎ mivin, .דרוטָאות‎ Erub. 
VIII, 11(88*) שתר ד" וכ'‎ two upper compartments opposite 
each other (with a common yard between them). Tosef. 
ib. VIII (V), 11, v. "2P>N. Ib. XI (VIM), 4; a. fr.—2) ar- 
bitrator’s office, whence diaeta, name of a prison in 
Ceesarea in the Roman days. Esth. R. introd., beg. (some 
90. "071). 


Sa) a f, (6tatovoc, diatonus) band-stone running 


ילטא 


| 0והטקו)‎ the neighbor). (Oth. opin. in Ar, the stance 
| supporting the bedge.) 

MOT, MGT,» mer 
,ר"כסאים‎ Gen. יכְסֶס .+ ,5 = .א‎ 

ren‏ .+ ,ריכפת 

er.‏ + הכרא 

ור .+ (₪ 15°F‏ ,055( דיל" 

רל = ור .+ חר א-דִילָא חל" 


Ngo, 72 


וו 


THT = Cp lap, shipping. Kem Ban 5 “Sie 
| a leap (hurriedly) —tIb. =. 2 (play om S27, Cant. 11, 4) 
| וכי‎ be וךְילוכי‎ even his skipping from subject to eebject 
| ie to me 2 token of love. Cant. BR. to Lc (rel ₪ 
child's skipping over the Name of the Lord in reading 
exercises and to an ignorant person's misreading); ¥ alk. 
ib, 086. 


TAM, + ran 


ns, ads .מו‎ (delator) informer, + 
Sab. 43°; ₪. 6. — Pt. pred, יצ .דלי‎ Peah 1, 16"; Lev 
.ה‎ «. 26; . fr. 


evo, ee (Targ. ¥.Gen. 11,4 “>, 
v. next w.jJ— Pl. westoy. Eeth. ₪. introd. מך רסגין 7 וכ'‎ 
when the informers increased, the plandering ) > מ‎ ( 
of people's property increased; Yalk. Heth. 1044; Yalk. 
Job 920. 


’NTOT, דל"‎ + detatara) information, syoophancy. 
Sarg. Y. Gen. Hl, 4 (corr. ace., v. preced.).— Pesik. 4. 
| ₪ 88 Tes ד' על‎ “OM spoke evil of My children. 


| SRS, דל"‎ ¢ caatatoria, ond. verbs) same. Gon 
| 519; a fr. [¥. Pesh I, 16* bot. לחך דד‎ mn, read: 
| בחן ילָטורִין‎ rm, v. ted) 


Poy. at 


| ,למא‎ (<a> “, .ד‎ Ezra VII, 23;=b 
\ 0 oe ae Targ. Dect. 
VU, 22; a. v. fr—Ab. Zar. 35° די ארכא וכ"‎ lest there may 
be one who &c. Ber. 29° מסתפרכא “ וכ"‎ I am afraid, 
| lest I may become confused ; a. fr.—2) (without the mean- 
ing of apprehension) perhaps, if may be. BR. Hash. 3°; 
a. >. “S has four meanings: ד' אלא הא‎ “x if, perhaps 
(lest), but, because. Ber.2” top ד' ביאת וכ"‎ is it not poss- 
| ible that the word wba indicates the arrival of his sun 
| (the morning of the eighth day)? Ib. אד ד"‎ or may it not 
| 6; a.v.fr—{Pesik. Shek. p. 13* ,דד‎ corr. o>", as Tanh. 


) Ki Thissa 5.) 
og 


Se 7 בא‎ (sub, Jet) the time of his successor ) 


im. (23) 
שו‎ ground. Y. Shebi. V, 35% bot, כעיקור‎ “ crushing is — 




















SEP] 1) (Pe. of ,רות‎ emp. tyr. ror P. Sim. 908, ₪. 7) 

drip, scat, Pes. 30" “Tor TS Ms. M. (od. “TTS 148 (-8ק‎ 
Pie cial acts ול‎ 
Targ. Job IX, 13 ,רייתן‎ Ar. (ed. Lag. ,ריתין‎ Var. 
ed. PITY). --8( denom. of HE 6. + 


NENT, YT .מ-.6‎ mys. Targ. Lev. XI, 14. 
19% Mya). ‘Tang. Deut, XIV, 13 (Targ. Y. 


ory 


(corrupt, of 4:d4070¢) successor. Sifré‏ .מו 


of office) had arrived (cmp. 31%); Yalk. 
/ at. 947 OE. Sifréib.s, 27 ריתיכוס‎ (corr. (.00א‎ ; Yalk. 
out, 814 OTST (read (ריירוכוס‎ 


PO, ene 
FID" £ (7) pounding. Sabb.19°, contrad, to שחרקה‎ 


qe oe TR 
Ty + כ‎ 
the crushing of the bulb or tuber in 


7 


5 SOE De Be Sot + 


ST m. (preced.) crushing, oppression. 
Prov. XXIV, 2 (ed. Lag. 72", Var. 8°, ed. 
nan; |. text 7). Tb. XXI,7 ed. Vien. 37 (ed. Lag. 
=, Var. .(ריב'‎ 


₪ יי‎ a 
ער ד‎ v- + 
Jt m. הוך) .וכ‎ 11( marks, points. B. Bath.4* סניפר‎ 


the points (sting-‏ (סינופר ירכי Ms. M. a. Ar. (ed.‏ ד' מג 
yughs of the thorn hedge) must be directed outside‏ 





2) יצ 0 6 (018ו60:06==880.ן8)‎ Snh. 3 
ואחד ד' לכולן‎ and one golden calf was the 
erty of all the tribes. Gen. R. 8. 84, end; alk. ib. 8 
they sold him לדמ' של וכ'‎ to the public treasury (as , 
state slave).—3) (also as pl.) state-tax, confiscation. Lev. 
R. 8.30 למגבר דמ' וכ'‎ to collect the taxes &c. 19, . . . התיר‎ 
מדמוסא שלהן‎ (corr. ace.) he remitted one third of their 
due taxes; Pesik. Ul’kah. p. 182°, Ib. Shek. p. 11% s¢ 
Foie אררתר‎ bring thy demosia; Yalk.Ex.386 570% 
Yalk. Prov. 958.--17. (Hebr.) mixsovas, .הִרמוּסָיות‎ 
R. to 111, 7.--4( public bath, v. .הימוסין‎ 


v. next w. 9.‏ ,דימוסיין 


m. (Oyp.dct0y) 1( (sub. paavetow padi bath‏ ימוסין 
the baths of Tiberias‏ ד' דטיבררא Y.Snh. VU, 25"top,a.fr.‏ 
Pisgins‏ , הִרמוּסְיָאוּת Koh. ₪. toV, 11 "012"; a. fr—Pl.‏ 
,דומסרא' Ar, (Ms. M.‏ דרמוסיא' )16%( 7 Ab. Zar. I,‏ .(דמוסי) 
Ib. 8. 8; a.‏ .דמוסיות 1 corr. ace.). Gen. R. s,‏ ,ברמ ed.‏ 
public:‏ הלמוסירא 8 דומסירא .00% ”38 fr.—Y.Shebi. VIL,‏ 
private baths,—2) prison. Ex. R. 0 |‏ פררבטה baths, opp.‏ 
(corr. acc.). 1‏ בדימוס beg.‏ 


soins. .‏ .+ ,דימוסיס 
MoT, +. mom. 0‏ 
a‏ .הִִמוּסְיָא .8 v. preced.‏ ,דימוסיות 
m. pL (a‏ (ד"מסנאי) דימסונאי ,דימוסנאי" 
corrupt. of 3 poctmvat= publicani) farmers of p i‏ 
revenues under the Roman government. Meg. Taan. ch. II,‏ 


quot. in Snh. 91* [read:]} איתבטילו ד' וכ'‎ (vy. Rabb. D. oe a. 
1. note) the demosionai were removed. - 






























m. (22) miature of T’rwmah and‏ 2 ,דימוע 
on-‏ ) ארמת חד' 24° Hullin. Tosef. Dem. V, 2; Y. ib. IV,‏ 
scientiousness in observing 80. Ib. V, end, 25"; ₪. e.- -‏ 
the law concerning mixture &c., wh ch‏ 25“ דרבנן "108.47 


is merely of rabbinical origin. 


(diamoron) a medica‏ .בת pos‏ ,דימורון 


composed of the juice of black mulberries and honey. 
Shebi. VII, beg. 37° Mus, (ed. ,דלומדין‎ corr, 400. = = 


eon. .‏ .+ ,דִימִחמְרָא 
Di‏ (הימוסין pl. (emp.‏ .ם pr.‏ דמסית mony,‏ 


(Bath), identical with Emmaus, v, .אְמאוּס‎ Sabb. 4 
קרקעיתה של די‎ Ar. (ed. ,דיומסת‎ moat, corr. ace.) 0 
mud of D.—Ib. מרא דיומס'‎ (read ,מרא דדרמסרת‎ v. Rak 
D. 8. a.l.note 20). Ab. d’R. .א‎ ch. XIV, end (cmp.Sat 
1. c., a. Koh. R. to VII, 7). 4 


NOVO", v. 77. 
יכו ,דין‎ +5 


PTL, FAT (on, v. Ges. H. Dict. sr שא‎ 
hold court, pass sentence, punish. Snh. 11, 2 78 
ae ולא‎ the king must not act as judge, 
summoned before court. B.Kam, 82*.’/3" ו בשנר‎ 
is held on Mondays and Thursdays. Snh. V 














ִילְמָא 


nay, למא‎ TT (חַיא) אַלְמַא=)‎ 85, v. (אַלְמָא‎ here 
is a confirmation, a heading ‘used in the Palest, dialect 
for introducing a story as an illustration (corresp. to h. 
musa; v. Ruth R. to I, 17 a Ex. R.s. 52). Koh. R. to 
V, 11. Pesik. Bahod. p. 155%. Y. Ber. I, 2% Y. Peah 
III, 17% bot.; a. fr. (in Talm. Y.). 


Y. Kil. IX, 32% top, a fragment‏ ,דולמא ,דילמא 
הברדסין read:‏ ;דלמטיקרון of a Variant of the following‏ 
,וחדלמטיקין קולבין ומעפורין 


mo", Y.B. Mets. 11, 8°, a corrupt., perh. of כְּלִידוּנָה‎ 
,בְּלִרדון .ץ‎ her bracelet. 


TDI", +. webs, nets.‏ ִילְפָא 
TPETD wre‏ 
DT, +. pas.‏ 

,דימדום 


evil talk, gossip, envy (cmp.‏ (דמם or‏ דום) + דומה 
ed.‏ שמא בִּמַת עיריך. וכ' *66 a. derivatives). Nidd.‏ דבב 
perhaps the envy of thy towns-women has‏ (דמות (Ar,‏ 
risen against thee (bewitched thee).‏ 


“OI, +. יניק‎ 
דומוס דדּימוס‎ m. (S6p.0¢, v. ,א או1‎ I Ezra VI, 24) 


a row or layer of stones, bricks &c. ina wall. Y. Erub. 
I, 19% top דו' של ארחין‎ a row of bond timber, v. .אֶרְיחַ‎ 
Sabb. 109" של אבנרם‎ % a row of stones in a wall; Tosef, 
ib. XI(XII),1. B. Mets, 118" הניח . . על הד'‎ placed a stone 
in its position. Sot. 44° 1] מז‎ rebuilding his house הוס"ם‎ 
בו ד' אחד‎ he made it one layer higher; a. fr.—Pl. הְימוסֶים‎ 
yoyo. [Ex. R. 8. 50, read with Gen. R. 8 Doron] 
Num, R. 8. 7, beg. דמוסון‎ (corr. ace.). הלמוסרן]‎ baths, v. 
[.הִרמוּסְרָא‎ Chald. form Nowa, pl. Nova. Y: Ber. IT, 5% 
bot. מנרת ד'‎ 1 counted the layers (during prayer). 


v. OA. 


Gen. R.‏ .(פט[טקסע) people‏ )1 (>0ף8) IT m.‏ דימוס 
popular gathering, public‏ (2--.11בהלר s. 6; Ex. R.s.15, v.‏ 
festival with games )5 0106 &ywy) given by Emperors‏ 
or high officials and connected with amnesty; in gen.‏ 
jm»‏ ד' amnesty, pardon. Y. Ber. IX, 14" when the king‏ 
עשה 68% .81068--.ספיקולה grants a general pardon, opp.‏ 
act as was done in that public game (Ar. 012155).‏ כד' הזה 
NX" he was pardoned, Gen.‏ בד' —Lev. R. s. 29, a. fr.‏ 
demos,‏ 5 ד" BR. s. 79 when he heard a divine voice say‏ > 
Y. Shebi.‏ ; ספרקולא demos (pardon), the bird escaped, opp.‏ 
(corr. ace.); a. fr.—‏ דינרס IX, 38" top; 26818. B’shall. p.88?‏ 
moo",‏ 8 --כררמוּסָין M35, v.‏ בד' [Ex. R. s. 2, beg.‏ 

+. RIOTS. J—Pl. pois public games. Cant.R.to VIL, 12 
וב'‎ "ta נטירל.‎ let us take a walk among (observe) the 
amusements of the world. 


oi, pl. NO 1a", vy. דימוס‎ I, end. 
wot (דמוסיא)‎ f. 0וס6שף8)‎ tz) 1) public 


affairs. Gen. R.s.8 בד' של מדינה‎ Ar. (ed. moi; Yalk. 
Job 907 (בדרמוסרס‎ with the public affairs of the country.— 


™ 


ms. 0. b.; preced.) 1) law-oull, 10 ; yedgment,‏ זז י 

ice, law, Ye. 07°; Gob. 6° יקוכ. חר את תור‎ let the 
law cut th the mountain (justice umder al) circum: 
ances), Th. ר'‎ Sry איך‎ their decision ie not binding 
.וא‎ 1X, 2 בד‎ PSs איך‎ compastion must have 
ה...‎ on the decision of the law. Ib. IX, 
ל" ולי‎ pul have no claim whatever bc. Bab, 1. >. cor 
שכאו לרי‎ two persone who come before court. tb. VI, 1, 
"SB. Mets, 30°, « fr, ארי תורה‎ law, opp 
משורת חר‎ STD inside the line of the lew, equity — 
Sabb. 59° "OF vexstions of the law, amnecemer) 
delay of sentence, הד‎ FOS perversion of the law, par- 
tiality and sophistry; קרלקול חר"‎ dieregard of the lew, 
wrong sentence through carelesmen—Ab. Zar. 1#*, « fr. 
יום הרי‎ the day of judgment (in the world to come). 1% 


tos i 
| ודברייםט‎ = 


2). העצדרק את תד‎ to declare God's jodgment right, 


to submit to God's decree with resignation, “ PTs 
resignation—Ab, IV, 22, a.f. $3 to give an מפספסה‎ 
to be made responsible.—Gen. ₪. «28 Sy “Sat eaflered 
punishment. 12.5.22 ריני של וכ‎ rors (Ar. 7°57) to make 
responsible for &c., cmp. ר"קייך‎ ; ₪.)].--]5.%.12 end, 5. fr. 
“Ti טידת‎ the attribate of justice, Divine Justice, opp. 
ps | דין-- .שה ריקי‎ Ps (abbr. 7S) 
court, ¥. ר'--.בָּית‎ 98 decree, .ד‎ “th.—Kidd. 65", 5. fr. 
בעל ר'‎ litigant, opponent in court. -- Sab. 32° noms דר‎ 
proceedings in court which bear evidences of fraudalent 
claims or statements,—Ber. 55° ‘st מדסר ר' כל תכדרו‎ one 
who appeals to the Lord for jadgment on hie neighbor. — 
2) argument, analogy. Sub. 4", Zeb. 38° הד"‎ ES by 
analogy from equal expressions, +, .גרה‎ Th. וחלא > הדא‎ 
is not this an analogy!—Eep. conclusion from minor fo 
major (“Zt Sp). Y. Kidd. 1, beg. 58%; Bab. ib. 4”, « fr. 
תוא‎ “ it is a proper conclusion; “ מה -...... אלד‎ ifs 
Hebrew band-maid is sequired by means of 
money, וכ'‎ “I SR is it not so mach the more proper that 
a wife ..(ם8--.₪6‎ 54", afr. תד‎ Jo PSS TR the tresepacs 
of a law derived by conclasion od majus is not punish- 
able.—‘s1 ,לבא מן תד‎ v. = —Soh. 2% afr. וכד' הדא ד"‎ 
and by right ₪6. Ib. “Ex 7 הדא רוד‎ the came applies also 
to &c.— Pl °°, TI, constr. .ריכי‎ Hag. I, 6 הד'‎ the 
interpretations of laws, v. ib. 11° —Sah. IV, 1, a fr. רינל‎ 
ממונות‎ civil cases, ד' נפשות‎ capital cases. BR. Hash. 21° די‎ 
שבלב שלא וכ'‎ sentences from a mere inner conviction, 
without witnesses &c.; a. fr. 


Tt S ch.same, 1)law, decision; cause bc. Targ. 
Is. LVI, 6, + .בכש"‎ Targ. Prov. XX,8; a. fr.—Gen. B. « 45 
גבך‎ "S75 Ss" may my cause be required at thy hands, 
i. 6. you wronged me, emp. דד" *8 .מ88--.ביקידן‎ HST court 
day. B.Kam.39*; B. Mets.117° נחדת לקוטקרה דד'‎ be enters 
into the depth of the case before him. B. Bath. 173" ד'‎ 
רפרסאר‎ Persian law (arbitrary). B. Kam. 112% a fr. די‎ 
דשלכותא ד'‎ the law of the (secular) government is law 
(must supersede the Jewish law in civil affairs). B. Meta. 63° 


....... 


| "om “ ₪ this the law? Ber. 5" דעביד “ בלא ד'‎ that He 


will pass sentence without justice (punish without cause). 
Nidd. 69%, v.73. Gitt.56*bot. דההדא גברא באר‎ what 


ee 


1 oP. 95; 1 פיי‎ --15- TI ,מררן‎ Fhe. Targ.0.ib.13 pred | 


| is this man’s (thy) punishment (in the nether world)? 


Lev. B. 5. 27 ד' וכ'‎ JR אילו חדה‎ if such a case would 


™ 


ידין Th.o*‏ .בִּינַי" + witnesses are examined Ae,‏ הערים וכ' 
dare he hold court? Me dare; 8. fr-—-%) lo argue,‏ יר"ך 
conclude, Pos. 27° "FH TTT they argued differently.‏ 
PITT those who‏ לפנ הכטיים 10 ,1 Maas, Bh. 11, 0; Bday.‏ 
argued before the scholars; Hiab, 17" by “those who‏ 
argued ₪6.' are meant 1. Bhimeon he. Ab. Zar 111.5 (45°)‏ 
.א .בי + ,)# Hebb, ₪. 8. 5.1. note‏ .+) אנל אובין. 7H)‏ 
TI we compare the word‏ שכה , . . טשנה וכ *? Mash.‏ 
thanah (year), used in connection with months, with shanah‏ 
with Mx. XU, #); =. +.-‏ 14 ו[ weed ke, (Num,‏ 
to Judge, form an opinion of, Ab. 1, 6, ¥, PDT, a. fr,‏ )8 
Tp fo be judged, be called to‏ .א א) 9 NI. yor4,‏ 
account, summoned, punished, sentenced, Th. Mash. I, 2‏ 

“9 הקולם‎ sentence is passed upon the world (prosperity or 
failure decreed). Th, 16° “are ryt; sentence has been 
pasted upon it in the previous year (on the Passover, 
before the seed was sown), לתבא‎ ' on the Passover of 
‘this same year (after the seed has been planted), 1%. ארם‎ 
er נ' בכל‎ judgment i* passed on man every day. Tb, 12" 
othr) ברותחין‎ they were punished with (found their death 
in) hot water, Ab. 111, 15 2 העילם‎ sts the world ix 
| with divine merey. Hull, 45° mrss % is subject to 
the same law as the brain. B, Kam. 11, 5 23 erm, +. 
;ל‎ a. fr, 

Bi, yes to argue, discuss, dispute. Kob. R. to Hl, 8 
| ert teet-aeeite with him. Ib. 


who argue legal questions.—Gen. RB. +.5‏ שטְרָיִינֶין ב 
yn contended with one another; a. fr.‏ מדיינין זה Moo‏ 


To uns Targ. I Kings XX, 40; a. e.—‏ וו 
TES Toh TP Targ. Is. XVI, 5. Targ. 0. Ex, X VIL, 16‏ 
XN, +. Berl. Targ. 0.‏ , רְאִיְכָא x 3 ed. Berl, (Var,‏ 


























Berl. wed, Y. ;(לטידון‎ ₪. o.—Y. Sb. I, 18* bot. יתיב‎ 
ות‎ FT sat holding court single-handed, 1b. P77 חוו‎ 
וי‎ = Keth. 27° רְאִינְנָא‎ 1 
(v. supra), B. Bath, 29%, +. x3"5; .ז).א‎ (Sabb. 67°, 
yo וטרנה --[רטר‎ PS דו‎ judge from it and (all) from it, 
|. 6. an analogy (v. 77713) must be carried through all 
points so that the case deduced agrees throughout with 
case from which the deduction bas started, opp. 17 
ואוקור בי‎ Mors judge from it and place the deduction 
on its own basis, i.e. let the deduction won by analogy 
6 regulated by the rules of the original case, 6. g. 
bu, 31* an analogy between testimony and trast with 
rence to false oaths (Lev. V, 1 sq., a. 218q.). Yeb. 78"; 
. Kam. 25°; a. fr. = 

"Pa. 72 1) to dispute, quarrel Targ. Y. Ex. XV, 12; 
₪ @—2) to decide. Shebu. $2" ‘>t דיר‎ "yb “Sn how 
hall the judges decide this case?; ib. 47* לידייטו‎ ae. 
Tthpe. FEN, TIEN, “Sto be judged, decreed upon, punished. 
rg. ¥.Ex. XVIII, 11. Targ.Is. LIX, 4;a. fr.—R. Hash. 16* 
אימת‎ when were these sentences passed?—Ib. חד‎ 
ANS דרנא‎ sentence is passed apon it (the grain) once 
ly; תרר דינר ותדכא‎ sentence is . «+. twice. 

Apa. אררירן‎  ןיהרא‎ 1) same. Targ. Ps, XXXVI, 33; 
—2) to argue, dispute, have a law-swit with. Targ. 
= ליי לרש שרשי‎ 
> and contested before &c.; a. e. 


: 


יסקס 


y. MIMO, ape ae aie‏ ,דיסטורין 
- כ .היסקְיָא NO", v.‏ 


"DBO" דירספ')‎ Ar, ed. PEO") m. a litter ₪ 
by ind (Lat. Basterna). Hull.79? 7a, . , "> מערילת‎ - 
when you hitch for me the mules to the litter. Gitt.55"; 
57° שקא דד'‎ the shaft of a litter. [Prob. named after 
the city of Thapsacus.] 2 | 


RPO" (דסקא)‎ m. )8)6%06( dise (always need ₪ 
the 9 of tabula, tabella), 1) tablet.—Pl."po"5. Men. 40* 
mx לרכתביה‎ (Rashi "pow, Ms. 8. 2 a. K. (אר'‎ let it 06 
published on public tablets (inscriptions; comment,: in 
official letters from Palestine to Babylon, v. infra).—_ 
2) official document, letter. 13. Kam, 112" ד' 722 וכ'‎ wp? 
(M. M. xpo™, v. Rabb. D. ₪. a, 1. note) he held a letter — 
from the Supreme Court (authorizing him to take depo- 
sitions of witnesses). Kidd.70° ד' דזמלנותא‎ Ar, (ed. פרתקא‎ | 
(פרסקא ,דהזמנא‎ summons to appear before court. Ib., 
v. 8por.— PI. "poy. Men. 40% v. supra. 04166. 86* their | 
signatures in the shape of figures (as a fish, bough &c.) 
were known to the public בדסקר‎ (Rashi (בדייס',ז\. ,בדיס'‎ 
by the official letters which they issued. Ib, 88* “3 רב‎ 
וכ'‎ (Ar. ""3) Rab put his signature sideways only in 
official letters, —[MINPO™, v. N7PO".] . 


m. )0)6%06( disk, plate, trencher. |‏ דסקוס 1 דיסקוס 
דס' the disc of the Moon. Ib.‏ 4 / לבנה 15 .8 Ex. A‏ 

































(Bab. ib.6? קיסרנאה‎ NWN, vy. 87") a plate full of (gold) 
denars. Gen. R. s. 33 AM 05 a golden plate. 12. s. 11 
דרוסקום אחד טעון וב'‎ (corr.acc.; Var. Ar. טרפזין‎ ; Sabb. 119% 
שלחן‎ ; Pesik, R. 8. 23 (המחור‎ a large trencher carried on 
sixteen poles. Esth. ₪, to I, 19; a, 6.-- 11. ,הִיסְקוסִים‎ 
Popo". Gen. R.s.10 a bath-tub in which were שכר דר"‎ | 
נארם‎ Ar, (ed. "5; Yalk. Gen. 16 דסקיוס' ,דיסקסי'‎ ; Yalk. 
Proy. 961. ,רסיקיסין‎ corr. acc.) two fine disks.—Ib. י סקים‎ 
v. PPO". 


IT pr. n. m. (or place). 10861. Mikv. I, 17;‏ דיסקוס 
v. mann 1. |‏ ,דסקים "66 Y. re: VIII, 455; Kidd.‏ 


f, )0)06%%:0%==018800100 2 8.) bag with two‏ דִיסְקיָא 
“saddle. Tosef. B. Bath. IV, 2; B. Bath. 78%--‏ 5- 
6 ,דיסיקיא Ms, M. (see‏ לא DIM"‏ בדר! ורנרחם 735 18% Ber.‏ 
one must not put them in the saddle bag a‏ (דסקרא 
place them across the back of an ass. Sabb. 142” es Ms‏ 
M. (ed. 05); a. fr.—Y. Ber. III, 64 bot. "pos; Y. Erub‏ 
(corr. ace.). Y. Sabb. VII, 10° 5"‏ דררסרקיא VI, 23° top‏ 
.דִיִסִקְלָאוּת (corr.ace.) locks of &¢,— PI.‏ של דרסרקרא 
ed. Zuck. (R.8, to Kel.X 1‏ דוסרקאות 3 ,11 Kel. B. Mets,‏ 
4 ,(סיטונות .6 .1 Kel.‏ ; דלסקאות 


NIH PO". cpg intrcton hadi 1 m 
Vayikra, es quot. Ar, ae 


(a 8 corrupt, of ,דרג ,ררקסטנס‎ dextans) dantai 


302 





. שלחה‎ her (the Moon’s) disc. Y. Ab. Zar. I, 39 ד' מלא דינרין‎ 


| 
| 





| copper coin, 56 of an As. Y. Maas. Bask: 2" 





yi 


come up.in your country, Ib. למחמר‎ "mms i525 (Tanh. 
Emor 6 ,דיציבון‎ read: 7i2"2"5 pl.) I came to see your 
administration of the law ; a. fr.—2) contest, quarrel. Targ. 
Prov. XVII, 1; a, fr.— Pl. .דִיכֶין‎ Targ. .ל‎ Gen. XIII, 7 
[read:] דינין‎ "nh. Targ. Y. Ex.1,10 ד'‎ >a by what laws; 
fr.—[Y¥. Keth. IX, 33> bot. .ץצ ,455 מוגמרין‎ NOIR. ] 


NO", v. 73.‏ דיך 


m. (dvvatd¢) able, capable. Y’lamd. to‏ דּינָאמוס 
&c., v.‏ דינסטוס Deut. IV, 30 21 ON Ar. ed. R. (Var.‏ 
Koh. Ar. Compl. 111, p. 97),‏ 


Ao", Adv pr. n. f. Dinag (Dunag), daughter of R. 
Nahman. Kidd. 70° "5 Ar, (ed. 7). 


ny pr. n. 5 (b. h.) Dinah, daughter of Jacob. B. 
Bath. "15: a, fr, 


v.37.‏ ,ד"כ 


5 מרין >65 (v. sy). Y. Bice. 1 end,‏ ּארנוּן-=ך רכרך 
Y.B. Bath, X, 17° bot. (a note which‏ .(1 דר who say (v.‏ 
‘—zuz which are’, and‏ זוזרך ד" וכ' contains the words)‏ 
Y. B. Mets,‏ .(דאינון 2 the number is effaced (Mish. ib.‏ 
and what profit they may bring; a.e.‏ ומדה ד' וכ' V, 10° top‏ 


Vv. ii.‏ דיכוך 


pr.n. Whar Dinur [Fire- River] a‏ "ה ,דינור 
fictitious river (v. Dan. VII, 10). Yalk, Is. 373 the Sun‏ 
bathes in a river of fire which is called 72. Gen. R,‏ 
.(נחר של אש 15 .8 .2 s. 78; Hag. 13> (Ex,‏ 


O72", Pesik. B’shall. p- 88% .ץצ‎ ovo IIL. 


Ova" f. (Obvaptc) power, ability, Cant. R. toIV, 8 
(not ,דלכמוס‎ interpret. dx, Is. XLV, 14). 


ower.‏ .+ ,דינסמיס 
Koh. ₪. to X, 8, v. "NP.‏ ,דינקאי 


m. (denarius) denar (silver denar='/,, of a gold‏ ₪ נֶר, 
denar, v. Zuckerm, Talm. Miinz. p: 19sq.; Sm. Ant. s.‏ 
v. Denarius). Y. Kidd. I, 58% top; cmp. B. Mets. 44>;‏ 
a. fr.—Pl, i772", constr, “77. Y. Ber. IX, 134 bot.; a.‏ 
(זהב a. IO". —B. Bath. 166? aia (sub.‏ גורְדָרנון fr.—V.‏ 
silver denars.‏ דינרין denars,‏ 2016 . 


"4, N71", NT ch. same. Targ. Y. Ex. 
XXX, 13.—Y. Keth. Vil, 314 top; Y. Kidd. I, 62%, y. 
.גורְדינון‎ Ab. Zar. 52" ד' טריינא והדריינא שיפא‎ 8. ) 
aie (הדר'‎ a Trojanic, Hadrianic denar which is rubbed 
off (i.e. Jewish coins restamped by Trojanus &.). Ib. 6” 
ד' קיסראנא‎ (some ed. MNIMO"P, Rashi (קס'‎ a Cesarean 
denar (Ms, 11, ד' דקיסר‎ a denar coined in commemoration 
of coronation; emp., however, (לרסקוס‎ ; a. fr—PI, 7737, 
"2", B. Bath. 166°; a. fr. 


NOM, v. RO", 
,דיסגנים‎ +. oppor. 


ריפָלִי 


| Dithpe, 40000. of סק‎ cmp. ,אסזקא .זע‎ Dron, P. 
Hien. 925; 081) Aamdic of an axe, eword bo. Tory. Jed, 
111, 22, Karwb, V, 224 bot, ET רשקתא‎ (read דשא‎ ( 

| the handle of & wood-cutters’ axe (wedged in between 

two buildings of « court), (Correct «. ¥. Purvis, (~) 
wood cutter [ 


"MEPS, “OT & (dial. for ,רשתקא‎ + preced. 
Dithpe. denors. of BTS, BITS) market down, etilement. 


Targ. וו‎ Beth, Vi, 10 of, Pri. (od. Lag, ,רוסתקא‎ oth. of. 
on™" Meg. יוו‎ PE) Mer, 66° רקד רטדדזון‎ B Mets, a5" | 





| ₪. Bath, 12°; Yolk, Mx, 344 ריל‎ the market-town (out 
tide) of M hora; v. ."סקא‎ 


TSF] =. (Sz, Dithps, of 32) having been 
done, didbad, » dialectical term to indicate that the cane 
before you le dealt with as « fact, and not with reference 
to ite direct permisibility in the premises, =>; ₪ 
a fact, decision ex post facto, Nall. 2 Mrerss orcs תכל‎ 
“MSS PS TS the words of the Mishnah (1, 1), ‘All 


“Ol 5 Dispnel of‏ » א 
| ללר) private town‏ ו 
b. 60° ‘a private town whieh became public‏ 





slaughter’ mean a direct permission (all may be.), whereas 
| the immediately following clause, ‘And their slaughter- 
| ing is ritually legitimate’ indiestes » decision after the 
|. fact (which implies that deaf-mate persons bc. must not 
| be admitted to the slaughtering act)'—Ib.* הכל לכ"‎ some 
| ארכא הכל ד'‎ sometimes All...’ means a direct permission 
(all may), and sometimes ה‎ sanction after the fact. 1%. 
| “> תרהר די לסה‎ why should there be in the Mishnah two 
diabads? Men. 108" די איך לכ' לא‎ if it has been done, it 
is legitimate, but directly permissible it is not. Ber. 15*; 
a.v.fr—3 as a diabed. Hull. 15" לא קא מכשיר . . . אלא‎ 
בדי‎ BR. H. declares the action legitimate after it has been 
done, but he does not directly authorize it; a. fr. (Zeb. 75" 
,ראיקבד‎ read: [.ראיערב‎ 


v. ree.‏ ,דיעה 
7 


NET + (<b. ret) sweat. Targ. 0. Gen. Lil, 19 (ed. 
רקא‎ , v. Berl. Targ. 0. 18, p. 2). 


ET, Targ. Job XLI, 14 ,תדים‎ some ed, read: por, 
+. TV 1, ch. 


DUTT + ג‎ 4: 


NOB"T + (aupta, .לט‎ pecania) « double price, in gen. 
(=muleta, v. Du Cange =. v.) fine. Y.Ab. Zar.1,39" bot.— 
יצ‎ Sabb. V1, end, 8% גרם ליה דרי‎ Wats (not (דדפל‎ what was 
the cause of his being fined?; +. לכא‎ 


.פלוסטר Ex. RB. 5. 20, beg. v.‏ ,דיפלוממר 


read: [OOS m. pl. (pl. of &=14<) double‏ ,דיפלון* 
(years), double age, i. >. 140 years (Ps. XC, 10). Gen. B.‏ 
(some 4.‏ בא Gen. XXIV, 1) “SS‏ ,בא ביטים s. 59 (expl.‏ 
‘ETc, Yalk. ib. 108 PSyrs) he was entering into his‏ 
double age (approaching his one hundred and fortieth‏ 
year; emp. Gen. XXI, 5; XXV, 20); comment.: double‏ 
world (this life and the hereafter).‏ 


Sa ₪. ,%ה00)‎ sub. 2:04, v. Labker Reallex. « +. 
Stoa) a double colonnade.—x2=o7% ד"‎ an isfba(v. xSooR) 








ריסקרא 


money consisting of small coins (Toref. ib. 1, 4‏ של רי 
הורטסר ,+ METS),‏ קשנות וכ' , 


+ OT 5.009% + (ר"סקלס‎ > sancer, 
Gen ריסקרא ,רסיקרין ל‎ (corr. ace.).— 171. "Fe". 
וו‎ 4.92 (transiat. משכיוי‎ Prov, XXV,11; Valk, Prov, ee! 
So, +. CPO). Pesik. Mahod.p. 101%; Pesik. ₪- 5. 14; 
Lev. B. 0,20 ריסקרי‎ (read) ריסקרין‎ VS); Posik. Par, p. oe" 
קיטונין‎ (corr, ace.); Koh. .ו‎ to VIN, 1; = = 

































trea yesce one (ריסי‎ 5 ₪. the disharta 
of the Resh Galutha, Th, ריס רנשואר‎ Me. M. (ed, (רנתוואי‎ 
Gitt, 40* רסי רעבדי‎ A settloment of slaves. Mog. 16* 0 
ליח בתרא‎ Me. M. (ed. (בחר‎ he ie eufficiently rewarded 
h 4 township (as a royal grant, +. (רַ"סְקָא‎ --804- 6" 
iS רב יתורחת‎ Rab Judah of Diskarta. (Fi. to Levy Targ. 
Dict, 11, 577" identifies our w. with Pors, dastcharah, 


of TTD; +‏ .קוו (Dithpe. or‏ .הו 


, יָ‎ 5% 
ee Sabb. 48* od. (Ms. M. MTD), 


pl.‏ דסי דיסטורין sing.,‏ רֶן יסרא 
mg ton preced, ja binding relation,‏ 
relation of a serf or peasant, a sort of tenancy.‏ 
ed. (Ar. a. Yalk. Lev. 678‏ סגיא ליח בריסתורן 26° 
(when consecrating all of his fields) he may still‏ )"> 
דנקיש ”60 ke a living by working as a serf. Kidd.‏ 
when he holds the land shown‏ (רסטורין.41) od.‏ בדיכ 7 

: » her as ₪ peasant (but owns it not). 


, ‘QU « (dial. for semen, reduplic. of 
portion, ele dad? ולי‎ corre שק0ת די‎ wee 
% 1, רייה‎ + a 
took the portion which was given to me (the bride) 
nd gave it 80. Ber.42° שדא . . . . ד'‎ Ms. M. (read שדר‎ 
|, (שדרו לח ר' טבר וכי‎ the Resh Galutha sent them an 
prary portion. Gitt. 67" ד' דחנקא חטותא‎ Ar. (ed. 
inom... . (ר'‎ a gift which chokes a mother-in-law (a 
oquial expression for a treacherous gift, as from a 
08800 animal ₪0. ; differ. in Rashi). שקל . . . . *50.ז6‎ 
פתק רא‎ Mar Z. took (some of the fruits) and threw 
ג‎ toR. .. as his portion of honor(Ms, M. soo" ... .(זרק‎ 


NES T, ‘OT LT (aint. xzReh) £. (Vitel, v.-5, denom. 

( @ menstruous woman, Taan. 22° דיכ‎ ed. (Ms, M. 
m7). Sabb.110* דיסי‎ Ms. 0. (ed. ,ריש‎ Ms. M. 27). Ab. 
=. 18* .רשי‎ Th. 94" רט'‎ rend כמאן קרו פרסאי‎ (Ms. 1. 
(קר" זג‎ on what authority do the Persians call a 
= woman 41/5/0081 (for the usual distana)? Answ. 
) to Gen. XXXI, 35 as if fr. ,דוש‎ cmp. Xow, having 
1 of women). [ROME does not necessarily refer 
the Persian language, as evidenced by the preceding 
® Persian dashtiin may be borrowed from Aram— 
& P. Sm. 958.] 


PRO ‘OF m Gaia for יע + רשתקא‎ 





! ₪ 


דיקולדגוס 


וו 
























NOM] חוץ) .מו‎ D=b. זמר .ג‎ an animal of Abb ew 
or gazelle species. Targ. 0. Deut. XIV, 5.— Pl. 73". Targ. 
יצ‎ ib—Fem. Nm". Targ. Prov. V, 19 (h. text >"), 


ב ג ee‏ 


(nt) 1) dancing, rejoicing. Keth.8*. Pesik.‏ + דיצה 
and insert ditsah (in place of‏ ומעירלרן 5 >141 Ronni, p.‏ 
דיצת Cant. R.to 1,4; Ab.d’R.N.ch. XXXIV.—2)‏ ; (הריעה 
a shield used at Arabian sports. Kel. |‏ (תררס (sub.‏ הערביין 
- [.דִּיִדְכָי XXIV, 1. [Gen. R. s. 10, beg., read ME", v.‏ 


NOL 1. (preced.) rejoicing. Targ. I Chr. XVI, 27 | 
(h. text .(חדוה‎ 


v. R279. >‏ ,הינֶלכון Tanh. Emor 6, read:‏ ,דיציבון 
NEN"), +. xen.‏ 
.דוק v.‏ דיק 


NPT m, (preced.) evidence by conclusion. Sabb. 154, 
a. 4 ד' נמר"‎ there is also an evidence, i. e. I can also 
prove it. V. Np". 


aS (6&%a) ten, Ber. 56” (oneirocritical analysis | 
of Kappadokia) קפא כשורא ד' עשרה‎ Kappa (v. (ִיפָה‎ 
means beam, deka means ten; [v., however, ,הוקלרא‎ a. 
Gen, R. s. 68]. 


סרה + PAP"‏ דיקדוקא ,דיקדוּק 
בק" read:‏ ,ד' שלכם 22 .8 .₪ Num.‏ ,ד"קו 


NDP" m. (>p4; v. >p4) anything made of thin 
Rb a or reeds (cmp. (הקורא‎ ; 1) basket of twisted osiers 
or reeds. Snh. 7% (prov.) הרא נללמא וד' שפרל‎ when she 
slumbers, the basket (upon her head) drops (laziness begets 
ruin). Meg. 7" (prov.) if a peasant become a king, ד'‎ 
מצואררה וכ'‎ the basket will never come down from his 
neck (he will always betray his low birth). Pes. 112° | 
רירש תורא בד' וכ‎ even when the ox has his head in the 
fodder basket, ₪0. Ned. 51*,—Hull. 98%, v. next 7-ו‎ 
.הרקזלר‎ B.Mets.83" 35/4 ד'‎ basketfuls of fat. Ab, Zar.75° 
דקולר‎ 66., v.km>n.—*2) a shoe made of twisted reeds 80.-- 
Pl. ,מרקמר‎ Yoma 78" בדיקוה‎ Ar. (Ms. M. ">"p7a, ed. "33753, 
Var. in Mss. ,דיקור" ,דכול"‎ v. Rabb. D. 8. a. 1.). 





NDP" ₪. ;דקל)‎ omp. Wah, Wah) 1) R75 (=h. 
(קילוח‎ 2 column or jet of boiling water poured upon 
wheat ₪0. for scalding. Pes. 40* (Ar. X>dp"5).—2) = 
(קלוזת‎ seething kettle. Hull. 98* דר דברשרא‎ a kettle of > 
boiling meat; [Ar.: a kettle containing ₪ = 
v. preced.]. [Keth, 10° ,לדי‎ v. [ּקְלָא‎ - 


TN APA m. (v. (הרכילא‎ basket maker.—Pl."8>" 
B Bath. a דיקוסי"‎ MRT Ms. M. (ed. "kbp. . 
basket-makers who brought wicker work for sale; [ Ras 
‘one opinion’: kettle-makers, v. preced.]. 


m, )84%0(.0106( pleader,‏ דיקולונוס 
Ar. (corr. ace., ed. pinbipyg. de‏ 20 לך R.s.29 Lae‏ 
two pleaders to‏ שכר ד' וכ' 788 “Valk. Num.‏ .חרקוליגְרן Pl.‏ 
a‏ עס ) ד"וקולגרן 946 before Hadrian; 781%, Prov.‏ 
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with a double row of seats, v. .אִיסְטְוְונֶית‎ Y. Suce. V,55* 
bot. (describing the basilica-synagogue of Alexandria). 
Yalk, Ps. 848 ד' ארסטווה של וכ'‎ the basilica-synagogue 
of Tiberias; Midr. Till. to Ps. 2011, end דפלרסט'‎ 
(corr, acc.).— Contracted: j;00"257, דיזפלוסְט'‎ (v. 12). 
Succ. 51> (v. Rabb. D. ₪. a. 1. note 40); Tosef. ib. 
IV, 5; Yalk. Deut. 918 דר פלסטין‎ (corr. acc.).—[Y. Pes. 
x: 37° top ,דרפלר פוטירין‎ read: ,ץצ ,פירלר דפוטירין‎ thn a, 
[פמיְין‎ ; 


‘ODE, + precea.‏ ,דיפליסטון 
m. )8000006( bearing twice a‏ (3פ' NE" (‘D54,‏ 


year, a species of figs. Dem.I,1 דופרה‎ ed. (Ms. M. 875", 
read רא‎ ...; Ar. .(דיופרא‎ Shebi. IX, 4 7; Tosef. ib. 
VII, 15 “.—Erub. 18? ,ריופרא‎ v. pa IPI. .דיפרין‎ Y. 
Shebi. TX, 39% top דפרים ,דפרון‎ (corr. acc.).—[Gen. R. s. 65 
.דִיִפָרְראות .ץל--[.פראסופא .צ ,דיפרא סופא‎ 


HONS, FIST ₪. PECTS, 


דיו 18% (Stxpdswro¢) double-faced. Erub.‏ דִּיפרְצופין 
Adam‏ (דיו פרצוף Ar.‏ ,די פרצוף ed. (Ms.M.‏ פרצוף פנים )73 
(שנר .11 (Ms,‏ דו פרצופין ברא וכ' 61° had two faces. Ber.‏ 
the Lord created Adam with two faces; Gen. R.s.8 beg.‏ 
,דיו פרוסיפון (Ar.‏ דיו פרצופין Yalk.ib.20‏ דרו פרצופים וכ' 
Tanh, Thazr. 1; a. fr.—Trnsf. double-‏ ; (פרוסופין corr.‏ 
the Word‏ דו פ' היה וכ' natured. Ex. R. s. 5; Ley. R.s.1‏ 
went forth with a double nature, bringing life‏ (הרבףר (v.‏ 
and death; Cant. R, to 11, 3 jpoine74.‏ 


f. pl. (v. RTE") prop. bearing twice a‏ דיפריאות* 
year, in gen. “several crops in one year. Tanh. T’tsavveh,‏ 
,דופריות (Ms. R.‏ והיא עושה >" שלש ד' כל ed.Bub., 10 mw‏ 
Yalk. Hab. 565‏ ; רפאיות ed. Amst.‏ ,רפואות 18 Tanh, ib,‏ 
and it brings me three crops every year.‏ (צופריאות 


. ,ד"פרצוף‎ +. nioier. 


"FE", DT .יז‎ pl. Difti, in Babylonia (vy. Neub. 
Géogr. p. 390). Hull. 87>, [Erub. 64° ,גיפתר‎ marginal 
correct. 7; missing in Ms. M.; ed. Sonc, ;גובתא‎ Ms. 0. 
זרפתר‎ ₪6., v. Rabb. D. 8. a. 1. note.] 


NF", ‘Dy m. (dtpépa) 1) hide prepared for 


writing (contrad. to מצח‎ a. .(דוכסוסטוס 8180.צ ,חרפה‎ Meg. 
II, 2 (opp, to .(ספר‎ 10.19% defined דר' רמלרח וכ'‎ diphtera 
is a skin prepared with salt and flour, but not with gall- 
nut, v. VEX; Sabb, 79°; Gitt. 22%.--2( record, document, 
list, Tanh. Vaéra 5 ד' של אלוחות‎ a list of the deities; 
Yalk. Ex.175.— 27 .ִפִ' הִִפְחרין ,דִיִפְחרָאות‎ Y.Peah II, 17° 
bot. "INST their (national) records. Pesik. R. ₪, 8 ד'‎ 
כתובות וכ‎ records are written before the Lord &c. 


to dance, v. v5" I.‏ תדיץ 


V"7 11, דרץ‎ NIT m, (preced.) dance, rejoicing. 
Targ. Is. XXXII, 13. Targ. Job 111, 22 (h. text 55); 
a. @. 


NI IT +. (דד הוץ)‎ pricking pain in the eye. Bets. 22%; 
Ab. Zar. 8% 


| ל‎ obey 7 ליטינוס‎ a 
(abbrev .ה‎ ₪. , Roman em 


the‏ ל Ter. VIII, end 4° +. ie sone dara‏ ץצ 
D. the King we do pot deorpire;‏ ר' טלכא ewincherd, St‏ 
Naz‏ ץ Ab. Zar. 1, 09 wp eden.‏ ,¥ .63 .= ,ה Gen.‏ 
(corr, ace.); a. fr.‏ רוקלינוס *0 Vil,‏ 


ah, vB 
“SP +. קור‎ 
RP)». יקוא‎ 
,דיקריון‎ +. tes. 


Ux. XXV, 11;‏ שד crown, rim.‏ )1<( .1 דיר 
ib. 11, p. 27); =. fr.‏ .ד ור (Targ. 0. 54. Berl.‏ 


tent, +. a9.‏ .ו 11 דיר 
אד .+ רדר Pa.‏ ,רייר .א ,5 


m. (0%) shed, exp. for cattle, wood be.; stable,‏ ד" 
fr.—Yalk. Ex. 191 fo‏ .ה ;1 sore-house. B. Kam. Vi,‏ 
(Pesik. Halod. p. 66° Frets, Var. ro Ts, Peeik. ₪ 15‏ 
דדריים when taken dircetly from ite table —F.‏ (מחררות 
Du.) ae forbidden‏ רדרדים ,10° Ned. 1,3 “> (Y. a. Bab. od,‏ 
; רדחש *19 as the Temple sheds for cattle or wood. Ib.‏ 
.ריריים 8 ,1 ib. 37°; Tosef. ib.‏ .ץצ 
tent for human residence. “Targ. Mic. 11, 12. Targ. Prov.‏ 
the dwelling of the‏ (ררדה XXI, 20 ‘St r=" (ed. Vien.‏ 
wise man; a. fr—PLy-™. Targ. +. Nam. XXXII, 16; 2‏ 
(Targ. Y.11 ib., v.77}S7). Targ. Is. XXXII, 19.—HB. Kam. 113°‏ 
Y. ₪. Hash.‏ ,דדריך] --.א% דור .¥ , (ררד Rashi (ed.‏ דיירל הירד 
v. Ps)‏ ,כחדון ר' 87° .1 


NT +. Ts. 
דיר ה‎ 1 1 (preced.) human dwelling. Yoma 10* בדת ד‎ 


a compartment in the Temple designated for a dwelling. 
Ib.” Sap דירת‎ permanent residence, opp. “KS “ 18. ד‎ 


| ‘si mms בעל‎ a dwelling not freely chosen (as the High- 


priests’ in the Temple) is not called a dwelling (to require 
Mrutah). To. 11° “5 ,מיוחד‎ +. Th; .א‎ 1-11. ee 


tenth | 





bya hyacinth ). .(ברקת‎ Y"lamd.toDeut.X,1, — 





| .אמק‎ R. 5. 15; v., however, .דיר‎ 
ic, | m. (baxlvitvoy, v. preced.) Ayacinth- | 


IT 1. name of a grain worm. Par.1X,2; emp.‏ "רד 
xp I.‏ 


.11 הראז ILL 1. name of a jewel,‏ דרה 


RIT ve 
ee ee ee & tev. 


oT 

eT ₪. cheb. ATs L—PL הדרוותא‎ , constr. ST. 
Targ. Jer. IX, 9. Targ. Ps. LXXXIil, 13 Ms. (ed. >>; 
.ג‎ text ,ִיִרְתָא--.(טעות‎ MT. 8. Bath. 67%. Lam. 3. 
to I, 1 רמא .+ ;העור‎ 






























m. pl. Decumani, soldiers of the tenth‏ ד "קומכי 
Gen.‏ אִנסְשָיָאנֶי .+ cohort. Beth, Rt. to 1, 4, end,‏ 
(corr, ace.)‏ ריוקטניאות ,ריקוטניית R604‏ 


340 +. ימח‎ 
1 mm. ,קאז (רקק)‎ fragments, Targ, te. 


שו קוו 


+ 


m, (deeurio) decurio, commander of ten‏ קרי 
(Corr. ace.); Valk, ib. e446,‏ ריקריון 822 Bifré Deut.‏ 


> חיקי‎ + ate) justice, punishment, satisfaction. 

Ra. 19 עשיתר רי בבני‎ (not Pe) 1 gave them 
Gibeonites) satisfaction (for their wrongs) on My 
(It Bam, 10q.)—Oant. R. to 11, 7 (ref. to 
# XXXII, 1) [read:) ער שגובח רי‎ until He collects 
debt of justice (punishes Israel for his sins). Gen. 
תי ו‎ en רוי‎ eat sy ences ) .9- 

R, = 22; Tanh. Matt. 3 [read:) אינו אלא די‎ 
Pars it is 


AN: 


cause which is taken up—Fl. Pp". 
כחזרין‎ (corr. ace.) like court proceed- 


PR Dv. יקיוו‎ 
OTP, valk. Gen. 15. +. Es. 
= קייא פע‎ 


(obabes, mifoe v) or ~‏ = : ו 
of letters of the Tetragrammaton; Ar.‏ : 
ם preryry oma cpm net‏ | 

ל ererentod‏ ו 


04-18 Ar." הטרגליות‎ (Valk. ib. 856 OE, PETE, 
rT. acc.) the pearls and hyacinths, Gen. R. 8. 79, end 
interpreting קשט‎ in קשיטה‎ , Gen. א א א‎ 111, 19) what 
tion have Yod Hé here? [read:] אלו חליות ד' וזטרגרין‎ 
; (v. ‘Rashi’ a. 1. a. Yalk. ib, 134) these are the 
. ks of hyacinths and smaragds with which jewelry is 
0 rated, i e. the vowel letters connecting the consonants, 
crc שרי ליל ליה‎ te the sen- 

(מר כותב וכי following:‏ 6% 


1 )-% oe theceh, tecgunddion of 
כר‎ ib,) רקדנטינון‎ Mus. (ed. ,טרינון‎ corr. acc.); +- .אלטיטין‎ 


3 | 
| +. ARP. 


(Diocles, etis) Diocles, the name‏ .ה pr. n.‏ |" ןי 
the emperor Diocletian before his accession to the‏ 
D. the swineherd ;‏ ד' הזירא 46% rone. Y. Ter. VIU, end,‏ 


'. אי : 


, ¥. Sabb. Il, 5* top “ Mp pt, read: דדיקלין‎ + 
made of reeds, v. SAP". 


כל 


wa 



































4 דְּכִיתח 
:ד 


a fr—Gen. 1. s. 5; Yalk. Ps. 848; (play on 135, - 
0111, 3) להדף ימא‎ unto this sea there; Midr. Till. to 
Ps.1. 6. ,להדך פלן‎ expl. .לדוכתא פלן‎ B. Mets. 86%. מרר דיכר‎ 


the lord of this (breeze) here. 


2.4 
ו 


crushed, broken ; - oni‏ (דכך m. (b. h.;‏ דף 
= (שהוא) Lev. R. s. 34; Miar. Prov. ch. XXII ere‏ 
the poor man is called dakh because he is 0‏ 
Yolk‏ .נצטד"ק Tb. 105% v,‏ .דכ"ץ Sabb. 104% v,‏ .הִֶרם Pl.‏ 
Ps, 848, v. 985 IIL‏ 


8 


בל 
N27, Pi, X23 (b. h.; v. preced.) to crush, humble.‏ 
BN |‏ מְדִבְּאָן ib.)‏ דכים Midr. Till. to Ps. XIII, 3 (play on‏ 


afflictions. Ib, רשראל וכ'‎ 4823 and crush Israel by means 
of persecutions; a. e.— Part. pass. NDi19, pl. Mes 
Keth. 8°, 1 


Vv. "27. rie,‏ דְכָא 
nvr.‏ .+ ,דכדבניות 


m. (next w.) being crushed. Y. Hag,‏ 7" דכו 
II, 77° top; Ruth R. to III, 13 (ref. to N55, Ps, XC, 3)‏ 
up to the time when life is |‏ עד דְכְדוּכָה של we:‏ מקבלין 
ו crushed, are repentant sinners received.‏ 


] 127 (Pilp. of (דוך‎ to crush—Part, pass. 77273. 
Lev. R. 8. 84, v. .דך‎ \ 


ch. 1) same. Targ. Ps. CXLIII, 3.—2) to 4‏ דכדף 
humbly, to dissemble humility. Ib. X, 10 73375 ed. Wil.‏ 
.(דכה text‏ .ג ,9325 (Ms.‏ 


ְכוּמָא .+ ,דְכף 


marked off places,‏ (הכלך cmp.‏ ; הו pl. (v.‏ + דירי דכו 
יירין 1 folds. Targ. Y. II Num. XXXII, 16; 24 (Targ. Y.‏ 
.(גדרות h, text‏ 


הכותח .ץ “NS,‏ 


an elevated spot int‏ (הכנון ,7345 emp.‏ ,דכן) m.‏ דכון 
kitchen or in the bath-house for vessels &c., stand (axed‏ 
to the stove or portable). Kel. VII, 2. Tosef.ib.B.Kam. ©‏ 
the bathers’ stand. =|‏ ד' של אולירין 8 V, 7 7723. Ib.‏ 


NID, v. 2". 4‏ ,דכון 


NDT .ג‎ (“27 11( male person, 7 populati 
Targ. 70. Gen. XVII, 14 (Y. MNS), 10. 10; a. fr. 


> 


i 
ו‎ 


| .זכרה necromantic apparitions,‏ .+ הכורף 
Chr. XXXII, 6.‏ זז 


“HDT, “MII (only with suffix of | 
pronoun; ve my). the’ like of, resemblance, ap 
“mis the like of me, &, Targ. Ex. XI, 6. Tare 
דדְכְוְתִיה לרלראן וב/‎ that there was never a pla 
iY. M. Kat, 1, 6: d( 


a / 


ge + Pe 
1 pf 


that of this night &.; a, 
,דכמה‎ v. 872355) הִכוְותָה‎ a resemblance of it. 
(prov.) ז+מ1%.1.+מ08) מולרדין ולא ז דכְוַהוןוכ'‎ 


I will crush them (the Philistines) by means of severe‏ רב' 
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דוש 


treading, threshing. Meil.13"‏ (דגטו;. ג m.(b.‏ דירש ,דיש 
what the ox‏ הרשל 7bw‏ וכ' )4 Deut. XXV,‏ ,בדישו (ref. to‏ 
threshes of thine own, but not of sacred property; Y.Ter.‏ 
Tosef. Kel. B. Mets. IV, 3 |‏ .בד' שחוא מותר לך IX,46°bot.‏ 
| מה עפר .8.6 ,8.69 the threshing place. Gen.R.‏ מקום חדיר/ 
as the dust is trodden upon by all.—B. |‏ עשור ד' לכל 
he did not muzzle it in the |‏ לאו בדרשו הוא "90 Mets.‏ 
threshing place. |‏ 


NO", wy ch.same. Targ. O. Deut. XXV, 4.‏ דיש 
תורא מדִיטרה וכ' Targ. Is. XXVIII, 18; a.e.—Hull. 6” (prov.)‏ 
the ox has a right to eat of what he threshes,‏ 


m. (preced.) thresher.—Pl."~2"5. Zeb. 116”‏ דישאה 
with which‏ (דדרשר (Ms, 1. avatar‏ דדירשין ברה ד' [read:]‏ 
Ab, Zar. 24”‏ ;דדשו בה the threshers thresh; Men. 22 “NAT‏ 
rea); Yalk.‏ ביח השַיְתָא od (Ms. M.‏ (קורקסא) דדיישן 
v. preced.‏ ,(קורקשא) דדִיְיטָא 122 Sam.‏ 


(isn) threshing. Sabb. 75°. Pesik. Hahod.‏ .+ דישר 
p. 46%, 8. e, jMw A in their law about threshing‏ 
(Deut. XXV, 4). B.Mets.90.—Euphem. coitus, friction.‏ 
Nidd. 41°.‏ 


removal of ashes, cleaning.‏ (דשן) .תו Tey‏ דישון 
the ashes removed from the‏ ד' maa‏ הפנרמר 21% Yoma‏ 
the snuffs of the candlesticks.‏ ד' המכורה inner altar,‏ 
the cleaning of 80. Tam. 111, 9.‏ ד' מזבח וכ' 33° Tb.‏ 





| 


| 


pr. n. gent. Dishan, Targ. Gen. XXXVI, 21;‏ דּישן 
Targ. I Chr. I, 88 jn".‏ 


NIU", ve RIT. 

NIT m. “ye. Pes. 85* (expl. jE", cmp. הגש‎ 
, pina), 

TNA i, pl. INA wT m. threshers, v. WXO"5. 

NINE, v. sao UL. 

mes.‏ .+ ,דית 

NEM + הור‎ 

NE, v. next w. 


FINE, דִּתִ'‎ m. ch. (v. (דאת‎ =. NCI, sprouting, 
plants. שעמ‎ 0. Gen. I, 11; a. fr—Meg. 27 Rab. H. 
mia אסר‎ Ar. a. Ms. M. 2 (ed. ריתא‎ Ag. Hatt. (דלתא‎ 8 
grass tied around (in place of a belt).—P/. PRN, "AN. 
Targ. Jer. XIV, 5. Targ.Ps.X XIII,2 (some ed. PANT). 
Targ. Y. Gen. 1. 6. 


ne.‏ .+ ,דיתיכוס 
PVN", +. sot.‏ 
.ישן יצ ,7 


with format. 7; emp. 945 IT)‏ 83( 1 ד : aE | m.,‏ ד 
this, that. Ezra V, 16; a. fr. Ib. IV, 13; a. fr—Targ. Gen.‏ 
XXXVI, 19 "5"5 ed. "Berl. (ed. "3°5). Targ. Jud. VI, 20;‏ 


וש" 


wT 


| ¥. וסט‎ V, 15; a. 5.-- 00! 29°.—Pem. wot, Tang. 


lam. I, 7. 


Targ. ¥. 11 Nom.‏ ,רכורל-(9--,4פספוון .+ )1 f.‏ ה 
3 


)+. mo), Pi. הְכָךְ‎ ₪ crush, Part. pase. .בד‎ pl 
Mids. Till. to Pe, 6111 אנד‎ TS we are crushed, 


worn out (Gen, ₪. 5. 5 ,בדוכנין‎ +. HTD. 
= Part, Pell, ,רכיך‎ ). mest crushed, 
. קוד‎ Prov, XVI, 22 (h, text (נכאה‎ [Ib. 
Vi, ti ותרכוך‎ some 64. +. יי‎ ( 
Pa, 537 to crush, Targ. Job IV, 19. 
Tha. are, Gam to be crushed. Targ.dov XXXIV, 25. 


of ™, 2.‏ )₪ דיכ ,המח ,הכמא 
appearance, resemblance, 7‏ (ר- = כְבָא .¥ 
pronoun:‏ אופק With suffix of‏ .רְכְרִית" .+ ,"111,81 M. Kat,‏ 
Mesa Wisst ₪. Targ. Job J, 6; U1, 3; =. e—‏ ,23%“ 
with suffix “Mert be. Targ 11 Chr. 2‏ ,דכסת Constr.‏ 
od. Lag. Targ. Job X11, 3; a. fr—*Targ. Pe. LX XI, 15‏ 
“gs.‏ .+ ,(רסכמתדון (ed. Lag.‏ רכמתחון 


RD pt. of oe. 


Oe ו ל ל רס‎ plante in 
the ground in order to stop the growth of the taber 
(differ. fr. .ד ,ריכן‎ FT). 1. Ghebi. V, 35° bot. וכ'‎ se he 
crashed the tuber in the Sabbatical year and took it out 
after &c, (Tosef. ib. 11, 10 לרכך‎ Var., read with od. Zeck. 


Ned. 58" בשרי‎ it treats of onions which had been pounded 
in the preceding agricultaral year; Y.Sbebi. V1, end, 37° 
בטורכנין‎ (corr. ace.).—Gen. KB. 6 5, +. .דכך‎ 

ral ch. same, fo crush. Targ. Prov. XI, 3. 


"O37 (cmp. preced. =- Arab.027 in Wahrmund Arab. 
Handwérterbuch) fo crush, weaken. Ylamd. to Gen. 
XXIV, 1 quot, in Ar. רוכסך) חלי רכסץ‎ ST) read Mss oF 
SOs disease broke his energies (I Kings XI, 4). Gen. 
₪. 5 5, +. O57. 

TSS, “SOs bw 1 £. (2ezapevi,) reservoir, 
tank. Pesik. R. 5. צ--.4‎ “to Num. XX,8 quot. in Ar. 


.רוכסוסיא .+ NOSIS,‏ 
סא .+ דכסייא ,דכסיא 


ozs.‏ .+ ,דכסן 
Gt bea g omar some‏ 1 
‘upon cach other, mounds, piles. Gen.‏ 
Ps. 845‏ אנד Ba. 5 (play om Dove, Pu. XCM, 3) or 7S‏ 
unto the piled up waters‏ (לדרכי (ed. Gen. R.‏ 
of the Sea.‏ 


הכדם חש כנדם חם צדדקים ome Sabb. 104% Sn‏ .+ הכ"ץ 
they are humble, sincere, righteous.‏ 


“ST .מ=1‎ “Sy [to mark,} to remember. Targ. Lam. 


‘ae Hall. 137".— PY, ys, Ts. Targ. | III, 19sq. ‘Targ Ps. LXXXVIII, 6; a. fr.—Sabb. 12°32" 7 


33* 


ימא 


parents of incomparable virtue often rear children mot 
dike them at all; a. fre-Omp, eye, 









a (רפר).)‎ purity, levitical cleanness. Targ. 
Lev. “iain (Targ. 1. ib. 6 eee) —F1. aos, = 
‘33? affairs concernig levitical cleanness, Targ. 1 Che. 
ALL oA, 
דכי‎ Ping (Aramaiom, v.next w.) lo declare 
clean, Nidd, 26° לא 29 וכ'‎ the scholars never declared 


it (Tiberias) to levitical cleanness from the slain | 


ו 





Phe bad declared clon. ¥. Ghebi. IX, 38° “Fy | לרכן‎ ; emp. Y. ib. 26* top.]—Part. pass, $207, pl. pret. 

















ho. 


Bay (ob. Fm) Uo be cle (my YI 1) te‏ יד ן 
pure; to be cleared, acquitted, cleansed from vin.‏ | 
Marg. Lev. X11, 7 “FTE 0. ed. Merl. (ed. TH incorr., Y.‏ 
SIT). Ib, XVI, 30 Hew 0. (Y. POPE). Targ. Keck.‏ 
fr.—‏ .א | (תרכן Pow (Nun emphat ; 60. Lag.‏ 15 צואא 
to be deserving, privileged, admitted (omp. 3). Targ.‏ ) 
O, Deut, XXII, 20q.—Targ, Ruth 1,10, 1b.13 “STs (ub.‏ 
--.וָכִי v.‏ ,וכ בי או רכי בי Lev. BR. = 34 [read:]‏ — .)2272 
purer‏ וא 1 רְכִינָא יכ' 5 Targ. Is, LXV,‏ .רִבְיָא + “St,‏ 
than 86. +. "3%. [(Targ. Prov. VI, 11, +. 47.)‏ 
Pa.°33 to clear, purify ; to restore to levitical cleanness,‏ 
XXIV, 13. Lev. XVI, 90;‏ .ג to cleanse. Targ.‏ 
should we not‏ לית FETS PR‏ יתחה וכ' 79 .א fr. —Gon, KR.‏ . 


/ maha Yalk, ib, 188 PST. Gen. 8.1.6. [read:) 
טבריא‎ GNX צרוכין‎ we must cleanse Tiberias (Pesik. 
| ;(לטזכייה‎ Koh. ₪. to ,א‎ 6. -- 1%. oz 


XV, 11. Ib. XXVII, 20.— 
. XXXI, 85 2%--א).א‎ OE, HY & RET. Tang. Lev. 
HV, 4. Targ. 0. Gen, XXVII, 15; a. e-—Eduy. VIL, 4 
רל‎ they are clean (permitted), v. 5"; ib. PST דארכון‎ ed. 
ו‎ 
al uncleanness); Pes. 16*; Ned. 19*; Ab. Zar. 37°.— 
n 76° חרטד דכריתא‎ fine wheat flour. 


“st, remembered, reminded,‏ .ג|=(דִּכָר (v.‏ .מ 
it is remembered‏ %“ קדור 14 ,0111 Targ. Ps.‏ 
fore Him.—Targ.Gen.IX,15 827°S7 I shall remember;‏ 

1. 20° לא דכררנא‎ YES I do not remember 


דּלְדָּל 

































Prov. ch. ו‎ 
of his life; a. e. 


STII .גג‎ (b. h.; >>) thin, sparse; poor, needy. ‘Kil. 
V,1 כרם די‎ a 0 planted vineyard; Y, ib. a ot. 
ד' בגפנרם וכ‎ poor concerning vines, and rich as regards 
labor (requiring as much labor as a thickly ו‎ - 
yard). Lev. R. 8. 34, v, ִלְהָל‎ ; a.fr—Pl. .הִלֶים‎ 8 Bebb, 104 / 
v. .גרמ'"ל‎ Tanh. B’har 3 ממע''ט‎ 5 they were void of g 
deeds. Num. R. s. 5 777203 ד'‎ small in numbers; a. f al 
mabs "bs, v. maids. 8 


5 יצ דְּלָא 
that not, which not, v. ~".‏ דְּלָא 
,דל" NOT to draw, v.‏ 


nyt m. (preced.) drawer of water, worker on an 
irrigating apparatus.—Pl. .דלַאָר‎ B,Kam. 50"; Hull.107%, 
v. .אָרִיסָא‎ Yeb. 97°, v. 95. 


. 
5 


i 


(b. h.) to contract, go back; to leap (cmp. yr). 1‏ לג 
the second reader goes back,‏ דולב *22 Taan, 27%; Meg.‏ 
i. e. takes up the last verse read by his predecessor. Ib‏ 
let us take up the last verse. 2‏ נדלוג 

Pi. הילג‎ to leap, skip. Cant. R. to 11, 9 וכ'‎ 379 skips 
from mount ₪6. Meg. IV,4 מִדַלְגרן בנביא‎ in reading from 
the Prophets you may skip (read two portions separated 
in the text). Num.R. s.2 מד' מהלכה וכ'‎ 8 (digresses) 
from subject to subject. Tosef. Dem, 111, 17 charity 
collectors מד' על פרתחיהן וכ'‎ must skip the doors of (te 
no contributions from) those eating the fruits of th 
Sabbatical year; a. fr. 


ch, same; Pa. 353 to reduce. 6166. 82° top 3273‏ לג 
Mm (the author of the Boraitha, Tosef. ib. 1‏ חד חד 
(VI), 9) drops only one by one (seven foldings with six‏ 
signatures, six with five &c.). [Targ. +. Gen. XLI, 14‏ 
[.דּלֶ" v.‏ ,דלונרה Buxt., read‏ דלגרה some ed.,‏ ,דלוגיה 


m. (v.next w.) 1) alimb torn in‏ דילי דּלְדוּל 
נדלדלה) as to this case of‏ דר' זה וכ' 465 strips &c. Hull.‏ 
the liver found to be torn &¢.—2) wart with a thin nec‏ 
(תלתלין 2 v. mbar. Pl. yrbysb5, 4. Neg. VI, 7 (Tosef. ib. II,‏ 
Sifra Thazr., Neg., Par. 1, ch. II. Bekh. VIL,6 (45,‏ 
persons or animals afflicted with‏ בעלר הד' (תלתולין 
“7h (hairless) warts onthehea‏ שבראטו וכ' 8 warts. Neg. VI,‏ 
or chin (Tos't. Yom Tob: isolated hair-grown spots).‏ 


27154, דילי‎ (Pilp. of 553) to reduce, weaken. Sot.§ 
(play on הִרלְהְלָה את כחו וכ' (דלילה‎ she 6 
strength, his understanding, his merits; Num. R. . 
Tanh. B’har 3 מְּדַלְְלד וכ'‎ the Lord reduces his i 
and he must sell his property.—2) to loosen, 
Kidd. 24" בו עצם‎ "5 he loosened a tooth in th slav 
jaw.—Part. pass. 5734772 a) loosely connected, hang 
detached. Lev. R. 8. 34 he is called dal סי‎ 
which means detached from his property (he 
Prov. ch, XXII דל מנכסיו‎ (insert .(מדולדל‎ Kons 1 
המי‎ (Talm, ed. 15%. (המְדולְבְּלֶת‎ a limb מו[‎ 
from the body (not yet entirely detached), 


a 


6 


5% 


308 





| 


| 





25 


‘21 72°27 the Lord remember thee for health.—Part. 
“2, N35, pass. 735, N15 remembering, reminded. Targ. 
Ps, ‘OXXXVIU, 1 p37 הוינא'‎ (ed. Lag. 77°27). Targ. Gen. 
VIII, 1; a.fr.; v. ""35.—2) to mention, remind. Targ.Gen. 
XL, 14 (with >>).—[Targ. Y. INum. XXIV, 1, v. Af.].— 
Sabb. 57% a. fr. מאן ד' שמיה‎ who mentioned his (its) 
name, i. e. what has this to do here? 

Af. "27% to remind, call to remembrance. Targ. Gen. 
XLI,9. Targ. Y. זז‎ Num. XXIV, 1 (Y.I ,מִד'‎ corr.acc.); 
a. @.—Ber. 31%, a. 6. אַדְכַּרְחן מרלתא וכ'‎ thou recallest to 
my mind what R. said; Succ. 53° bot.—Snh. 82° 
אַדְכְּרִיה רב לגמריה‎ (by reciting the verse) he recalled to 
Rabs’ mind a tradition, v. 8723. Nidd. 24% דכר מַדְכֶּרז לרה‎ 
“272 that when they mention it (the reason), one should 
be reminded (that he has heard thelaw before). Keth.20* 
mand חד‎ “272 one (witness) may recall (the circum- 
stances) to the other’s mind. Ber. לאַדִּכַוּרִיה"18‎ to recall it. 

Ithpe."27°8, “8. 1) to be remembered. Targ. Jer. XI, 19 
"2" (not “27"). —2) to be reminded, recollect. Targ. Ps. 
XXV, 6; a. e.—Keth. 20% Nidd. 24, v. supra; a, e. 


“27 II, ND", ‘O47, דּיכִי‎ m.=h. "31 [marked,] 
1) male, man. Targ. Gen. I, 27; a. fr—Gen. R. 8.33 בר ףִ'‎ 
male offspring, opp. נוקבא‎ xP. Bets. 7% דרכ'‎ "3°32 eggs 
originating from fructification by a cock, opp. 21 דספנא‎ 
from self-friction. Pes, 56% ,כופרא די"‎ v. פפּפְרָא‎ PI. 
PIS, NVI, IS, 7, .דל‎ Targ. Ex. XIII, 15;a. fr.—Keth. 
IV, 10 (52) בנין דרכרין‎ male issue, opp. .בנן נוקבן‎ Gen. 
R. 1.6. הוא מן ד' וכ'‎ he is a descendant of Judah by 
the male side.—2) (sub. (דענא‎ the male of the flock, ram. 
Targ. Num. XXVIII, 11; a. fr—Pl. as above. Targ. Ex. 
XXIX, 1;a.fr.—Hull. 51° הכזו ד' וכ'‎ wethers which thieves 
carried off (by throwing them over the fence) —Gen.R. 
8. 70, end, v. "2955. ,עינבי דיכרין]‎ v. RQMD .ג‎ 7D.) 


734, 71217 T=next w. Ezra VI, 2. 


y 127, NIT, ' דל‎ m.=h, jit, memorial, record. 
Targ. 0. Gen. Ix, 16; ‘a. fr—Snh. 29" bot. דו' פתגמר‎ a 
memorial of judicial proceedings (but not the verbatim 
reproduction of the words of the witnesses).— 17, 8292. 
Targ. Job XIV, 17; a. > 


"3734; "7 m. ,11רְכר)‎ 2) ram-like, lewd, unchaste. 
Pi. PST. Gen. R. s. 70, end ‘Rashi’ (ed. .(דכרון ,דכרין‎ 


55, דיל‎ (contract. of (דַאֶר לָא‎ for if not. הל כָּן‎ )8₪ 
72>5; spb", v. הל‎ 11( for were it not so. Y.Yoma VIL, 444 
bot. Y. Gitt. VII, beg. 48°; a. e—Y. Ber. II, 5% bot.— 
Y.Shebi. IV, 35*bot. אכול דילכן וכ'‎ eat, for if thou (doest) 
not so, I shall kill thee. 


571 (imperat. of 53%) lessen, deduct; (adv.) less. 
Sabb. 89" ד' עשרין‎ deduct twenty years. 1%, Hash. 7" 
ד' רגלים‎ leave out festivals. Succ. 2* ד' עשתרות וכ'‎ im- 
agine the Succah outside of the hollow, and there remains 
the shade of the roof; ד' דופכרן‎ imagine the walls removed. 
Ib. 56" דל בדל‎ md NO let the retiring division of priests 
say to the coming in, ‘less for less’, i. e. take ye one loaf 
less and those relieving you will also take one less. Midr, 


"PED, +. קד‎ 


Prov.ch, 4.11 ; ₪. fr‏ זה ter 1) powerty,‏ לת 


| “Gin poverty,i.¢. eacrifice of poverty (birds), opp. Poors 


lamba, goats 6. ; “1 בדל"‎ the eacrifice of extreme poverty 
(four), Kerith.10°. Mor. )+, Me .א‎ a. Lj). Kerith. 1 > 
ו ו‎ aL ae Bae treat cater tho כ‎ 

/ לליה‎ upon the person coming weder 
the category of extreme dalluth, Y. Wor. 11, 46° (ref. to 
Lev. XIV, 21) 7 99> לבוא‎ Mem טר שדדא‎ only he who may 
pomilly come ander the category be. (Bab. ib.t.c. “7 בא‎ 
Pray). —*2) wacillation. 1 המו‎ 9 (ret.to ,רליז‎ Cant. VIII, #) 
שקליתם בדי‎ (Me, 4. 2( that ye left the Babylonian captivity 
with vaciliation, opp. to MS'TS, ‘as ₪ wall’, i.e.all combined 
and firm; (Ms. Ma | קצטיכם ברל‎ orvese, od. שכליתם‎ 
merits; Ar. od. prs. ¥. "OSSD quotes ,בדלדלות‎ Ma. .א‎ 
mi .אוד ; בדלי‎ Cant, 994 Me, rots 4s). 


(as in tebe. &, Byr.) to stir wp, make turbid.‏ )1 הלד 
b. text DET) ₪ 4‏ ,ולח Targ.le. XXX, 14 od. (ed. Lay,‏ 
to stir up some water out of‏ לכָדְלֶת טיא with which ‘st‏ 
a (dried up) pool.—2) fo be troubled, to fear. Targ. Job‏ 


SS "ה‎ -- 


= .95,זו‎ Targ. Ps. XXVU, 1; a —[Targ. Job XXX VIII, 25 


Ms., od. x57.)‏ רלה 
fo frighten. Targ. Jov 1V, 16‏ מרליח Af.‏ רליח Pa.‏ 
AAA —Targ. Prov. XXVIII, 14.‏ :51/0 


“57, v. Oo". 


(b.b; Soy) [10 be suspended, meing ; denom.‏ דל דז רלו 
“bn; whence) 1) fo draw water, Gen. 11. « 63; Cant.‏ 
men draw the water‏ אכשרם דולים וכ" R.tol,1. Ex.R.s,1‏ 
and women water the fock; a fr.—Yoma 2¢* (play on‏ 
he (Eliezer) drew‏ שלזלח ומשקה וכ' )2 Gen. XV,‏ ,רמשק 
and gave to drink of his master’s teachings.—2) fo lift‏ 
>To and when‏ וכ' 3 up, relieve, Midr. Till. to Ps, I,‏ 


| the Lord shall lift me up out of the depths of suffering. 


Cant. RB. to I, 1. 

Hif. n> 1) to draw water, to irrigate. B. Kam. 1" 
וב"‎ DTS STEM he who draws water (to irrigate his field be); 
rive ואכד‎ and I will 6; a. fr.—2) (denom. of (דְלִית‎ to 
suspend, to train a plant to an espalicr ke. Succ. 1,4 7 


‘irrigating work.—Pi. xeyos. Gitt.74 דלו תלת ד'‎ irrigate | 


ox 87.—Gen. R. 5. 73, end (דלים) דלום‎ ; Yalk. ib. 130 . 


| עלרה וכ*‎ if he trained a vine over the festive wreath. Kil. 


V1,4; a.tr.—Part. pass. rw, 1. miss. Th. Midd. 111, 8. 
Y. B. Mets. ,א‎ 12°, +. rob7.—Bab. 48.91* ropes Ms. ₪. 


| (ed. (בכוודלית‎ when figs and grapes overhang one another. 


[¥. Shebi. II, 33° bot. mom, +. rz>T>] 
1% רל‎ to sprinkle. Part. hb 73, pL סקל"‎ M. Kat. 4"9q., 


v. 


ch. same, 1) to be suspended. Part. pl.‏ 2 א דלי 
ytd suspended. Targ. Esth. 1, 6.--2( to draw, raise.‏ 
Targ. Ex. 11, 19. Targ. 11 Esth 1, 2 buckets cox S77‏ 
which draw stone; a. fr. [Targ. +. Num. XIV, 14 read‏ 
RTS }-5) fo lift wp. B.‏ .+ מדלייחו *40 bre AL] [Pes.‏ 
(Falk.‏ לייה *18 IV—Ber.‏ הזרא + ְלִינָא לית 92° Kam.‏ 
lift it (the cloak) up.‏ (סלקדה 152 Koh. 979; Yalk. Sam.‏ 
he carried it by himself—Yeb. 92";‏ דַלָיְֶה וכ' 81° Kidd.‏ 
had I not taken up‏ אר WS‏ דדְלְאר לך וכ' 17° B. Mets.‏ 
(removed) the sherd for thee, thou wouldst never have‏ 


b) porerty-strichen, 
Vayakhel 7 עלים‎ = 


i 


Hokh, U1, 4) ¥, 


inert 
. ₪006. 22%, v, 


; Num. ₪. = 5 (play 
XXU, 22) טִהְהְלְרְלִים וכ'‎ Ort they (the Levites) 
expose themselves to diminution for your sake.—2) fo be 
detached loosely connected, disarranged, parte! into ohreds 
יצ‎ Ab. Zar, V, 444 top תותטן‎ “9 the berries are forcibly 
detached from the stalk, v, .יק‎ Hall, 46° כבד‎ mindy 
וכ‎ the liver is parted into shreds and mixed wp with the 
fat layers, Ib, 44* וכ'‎ thee סרטלים‎ gullet and windpipe 
which are torn loose from their connection so that the 
larger portion of their elroumference is detached,—§) fo 
ee eo nee oa 

become more and more abandonned. 


Rls 
7 Sobre fo be torn loose, Mull. 44* Score 


oe heathens 
| bab ולי‎ +. nabs, 


לשון הפר הוא רל"ה Naz. U1, 51% bot, m0‏ יצ 
mds), road as ib. V, end, 54":‏ רל"ח (Var.‏ קבר"ת ב 
the language (Mish. ib. V,6,‏ לשון pen‏ חוא ahs‏ קברת ברח. 
will be a Nazir that this is &c.’) has a negative mean-‏ " 
as in the phrase ‘that she will not bary her son’‏ 
the opposite is meant).‏ 


ה 


f. (דלר)‎ irrigation. B. Bath,12* דוולא . .... בי ר' יוטא‎ 
(ed. 3, Ar. (בדלר‎ ₪ well can be divided between 
heirs only when there is for each enough for one day's 




















) fo become poor, neglected, Bot. 


hree times a year, 
3s, NEO moh. song, plane-tree, Targ. 0.Gen, 


Keth.‏ .ץצ ;81° "she. BR. Hash. 23°; ₪. Bath.‏ .2%--.דלון 
[Ber. 40"‏ .) וי 1 
[הבְפָא .+ Ms. M,,‏ 


- לדא‎ TOF m. (nbsp fear; object of fright. Tare. 
0 ) 111, 25. Targ. Ps TERE 18) ו‎ Om 
rg. Y. Deut, XXV, 18. Targ. Job XV, 21; a. >. 


י | (OT oh‏ 
ְלוּסְקְטָא + 27 27 א 

4 = a 

BAD vy, לזב‎ 





O25 








































directly connected with the ground as well as of the | 
hanging fruits (grapes) and of the palm tree; Tosef. — 
ib. III, 16. Y. ₪. Mets. אחת וכ' 12° ,א‎ 74 8 grape vine © 
which was overhanging a neighbor’s peach tree; a.fr.— __ 
Pl. .לית‎ Men. VIII, 6 (86) wine for libation ו‎ 2 
be offered הד'‎ 72 (Tosef. ib. IX, 10 sing.) from grapes = 
of the espalier, opp. ,רגליות‎ Pes. 53% :ד' של וכ'‎ Tosef. ¥ 
Shebi. VII, 15 ד' שבאשכול וכ'‎ the hanging grapes of 
Abel. 


.ד" .ץ לכון 
.דל Pas v.‏ 


207 (b.h.) [to be thin, swing, hang,] to be poor. Lay 
R, s. 34 הלה מך המצות‎ they became poor in good deeds. — 


Hif. 535, הרידל‎ 1) to thin, to take off grapes, or take 
out plants in order to give the remainder more room. 
Peah 111, 3 המדל‎ (¥. ed. (המרדל‎ he ‘who thins the vine- 
yard; Tosef. ib. I, 10. Peah VII, 5; a. fr.—M. Kat. 4* sq. 
(a Boraitha quoted by Rabina) 34 לררקות‎ pba והתניא‎ 4 
(v. m7) are we not told, you may irrigate the vegetable — 
garden during the festive week, if you intend to use the © 
vegetables during the festive days? Said Rabbah to him — 
[read:] מ" סברת מדלין מדלין מרא מאר מדלין שלופר‎ you © 
think this m’dallin means you may draw water, it means: 
to pluck (ref. to Peah VII, 5).—Said Rabina to him: והתכלא‎ 

But it reads, M’dallin mayim you =‏ מדלרן מים לררקות וכ' 
f. nee‏ מדולל may sprinkle water &¢.— Part. Pual‏ 
beggarly. Y. Suce, Il, 524 bot.; v. dian.‏ 


557 ch. 1) to lift up (v."29). Keth. 72* mb" aa 
him who lifts up (his voice in funereal ה לאל‎ 
they will lift up (praise him at hisfuneral); M. Kat. 28),— 
2) to thin, v. bobs. 


Ithpa. ררל‎ to lift one’s self up, be proud. 10. [read: 
ידלונרה‎ Sy דלא‎ him who did not praise himself, - 
will 80. (Ms, 21. 2 דדיילונרה‎ bad xb, read: הגרה‎ le 
one not praise himself, in order that they may &c.). 


p57, .מו דְּלוּם‎ (559, with format. 2) diminu on 
defect (emp. .(הופֶר‎ Pes. 57% that the workmanship was 
good ואין בחם ד'‎ Ms.M.1 a. ed. (Ms. M.2 0755, Ar. ,דלוס‎ | 
(דלרס‎ v. Koh. Ar. Compl:) and there was no defect in 
them; Tosef. Men. XIII, 19 שלא נטה בו דלום‎ ed. Zuck. 
(ed. n%>>).—Tosef. B. Kam. VII, 8 חשמן מקבל דליס‎ 
(Var.0>>; Mekh. Mishp. N’zikm, s.13 522; Yalk. 5% 
וה 1 (מעל‎ dilution through admixture (en 
Cant. R. to I, 3). 


nT 1, 11, v. webs J, זז‎ 
,דלמטיקיון‎ PP 27, resa: 


m. pl. (Gahpatixh, dalmation) a‏ דלממיקין. 
long undergarments of Dalmatian wool. Kil.IX‏ 
ו v.‏ 0 קולובין (read‏ קובלין Y. ib. 324 top‏ 
יק 00.00 v.‏ .8 


eure 2‏ ;דלל) .תו דָּלִיס דְּלוּס O04,‏ 
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by 


found the pearl under it, i.e. but for my intimation you 
would not have reached the conclusion &c.; Mace. 21°.— 
M. Kat. 28% v. >>5. 


Pa. "53 (vy. 555) 1) to relieve, lighten. Targ. Y. Deut. 
XXXIL, 51 מיניה‎ bs ולא‎ (Var. דל‎ fr.>>7) and they would 
not relieve him (give him a respite). Ib, "272 "53 (Var. 
(הלר‎ respite me.— Meg. 15* כרגא‎ “53 he lightened the 
taxes (Esth. 11, 18).—2) to lift up. Ber. 6% הפורר‎ lifting 
up the voice at funerals, v. הלל‎ 

Af. ">5x to lift, suspend, Sot. 34° טעונא 2727" וכ'‎ a 
load which one can lift up and put on his shoulders, is 
the third portion of the weight he can carry. 


Ithpe. "b3% 1) to be suspended. Y.Sabb. XVI, end, 154, 
a.e. “2 בגדך‎ (sub. FX) doest thou depend on thy good 
luck?, v. N33.—2) to be elevated, high. Pes. 8* x723795 
(a bed) which stands on high legs (leaving space ‘under 
it).—3) to be relieved. B. Bath.16; Yalk, Gen. 106 (prov.) 
(מִדחְלֶר) א' יומא א' קצירא‎ when the day (sun) is high, the 
sick man is relieved. 


abe ae m. (b. h.; 33) 1) bucket, also used as 
ean ot the well. 13. Kam. 51” משורמסור לו דַלֶין‎ from the 
moment he delivers his bucket (Rashi: cover) to him; 
יצ‎ Kidd. I, 60” top; Y.B. Bath. III, beg. 157 i955. Tosef. 
Ber. IV, 16 ד' של צונן‎ a bucket of cold water; 4. 17 
.הִּלְרִים‎ Gen. R. s. 45, v. .בַנְרִיוּת‎ [Y. B, Bath. 1. 6. (per- 
haps) wn55].—2) או‎ ius, a sign of the zodiac. Yalk. 
Ex, 418..—3) בת ד'‎ pr. n. pl. Beth Doli. Yeb. XVI, 7; 
Eduy. VII, 5 (Ms. M. --.(מדלר‎ 4( tangle, v. "35. 


nabs.‏ ד ובר ' ,דליה ,דלוא 


mF +. (M53) drawing water. Ex. R.s, 1 ד' אחת דפה‎ 
one draft (bucketful) he drew. 


7 m, (555, emp. >3>4) anything irregularly wound, 
tangle; “tow, oakum &c. B. Kam. 11, 1 ד' קשור וכ'‎ Ah 
(Ms. M.a. Var. noticed in comment. 43) if the cock’s feet 
were entangled ₪6. Ib. 19" “am בעל‎ the owner of the 
tangled material. 


thin, sparsely planted.—‏ (הלל m. (part. pass. of‏ לול 
OM.‏ ,ץצ ,דחשין Mets. IX, beg. 12%, opp.‏ .3 יצ הלרלרן Pil.‏ 


.+ דְלִיפָה 
לק ,לק + ,חלוק ,ליק 


fire, conflagration. Sabb.‏ (דלק) f.‏ הלקה חליקה 
a. 0‏ .1 8 


NEP OT, 7 ch. 1) same. Targ. Ex. XXII, 5. 
Targ. ae Hes! *3,—Nidd. 86" are you not afraid מד'‎ of 
the fire (punishment for disobeying a rabbi, cmp. mipr3)? 
Y. Yoma 7111, 45%; a. fr.—2) (=h. mp3) fever. Targ.O. 
Deut, XXVIII, 22 ed. Berl. (ed. NAPS, (דּלְקְתָא‎ 


mor f. (b. h.; (דלר‎ [suspended,] branches of the vine 
trained to an espalier ₪0. also grapes of the espalier. 
Peah IV, 1 במחובר לקרקע ובד' וכ'‎ of that which is 


errs 
רלק ]וא‎ to be barat, destroyed by fre. Ort MH, 1 
ירלק‎ PPP meet be beret. Ih, 3, =. + .-- . B Kam. 
שיו ו‎ 
iif. חרליק‎ to kindle, light. ₪. Ui בשח מרליקיךן‎ 


what material may be used for the Babbath light+! ו‎ ! 


2 ch. same; 1) fo barn. Targ. Am. V, ¢, 
4 הטתרה‎ rs mrs Me. .א‎ (vy. Rabb. D. 8 
₪ ה‎ sen Chel. 5, 0-0) fo porvee, v. infra. 

AL. pre 1) to kindle a light, tart a fire, Targ Bow 
Vill, 2. .קוד‎ Bx, X X11, 5, a€—Habd, 22° “pt and 
kindle (the chip), Th. bot. erat לצורכר הדא‎ he lighted 
it for hie use. Th, 23° ‘st “be סדליקר‎ they light the 
Hanvekah lamps in my behalf at home; .א‎ «-—%) to 
pureuc, Targ.Lam.1V, 19. ]15.111,64 ,תרליקי‎ reed PO 
o Pre) 


POT mm. (preced.) Nght, Inarwing material, wick, wood be. 
Y. Sabb. 11, beg., 4° לא הוצת האור בדוב‎ the Langer 
portion of the burning material wae not enkindled (on 
the entrance of the Sabbath). Midd. 1, 4 הדי‎ “OT the 
Temple gate by which the burning material wae brought 
in. Koh. BR. to V, 2, +. P23 


rapt.‏ .+ ,דלקטירין 


fewer. ¥. Ab. Zar. 11, 41* bot.‏ (דלק ;.₪ (b.‏ = הלקת 


יקא REP Pv‏ ַקְתָא 
er,‏ .צ ,דלריא 


YS Daleth, the fourth letter of the Alphabeth. 
Sabb. 106", +. 5c". Y. ib. VII, 104 top החדה 7 וכ'‎ if ome 
changed a Dailcth into ה‎ 4. Maas. Sb. 1V, 11 ר רסאי‎ 
the mark Dalcth intimates that the contents are [mai 
(v. (רסאר‎ ; Tosef. ib. V,1; .ד‎ ib.IV,55* top. Y.Sah.X, 28" 


of the second roof of the Temple made for | 


_ top; a. fr.—Pl. oss, et. Sifré Deut. 36; Sabb. 103°. 


nT + ₪ h.; (דלל‎ door, lid on hinges, stutter. 
Erub. 101°, +. Megha —w$ בפנד‎ be to shut the door 
to borrowers, fo render credit difficult. Suh. 32°; a. fr.— 
B. Kam, 80° וכי‎ riszn “1 ₪ door once shut is not easily 
opened, i. 6. it requires ardent prayer to regain divine 
grace after a calamity has set in; a fr—Tosef. Kel. B. 
Mets. V1,7 “ של‎ on hinges, +. סחי‎ -- 11, ress, constr. 
mints. Sabb. XVII,1. Lev. BR. ₪ 14 א יש ד" וכ"‎ woman's 
womb has doors (muscles, ref. to Job 111, 10); --.ז) .א‎ 
Par. Il], 2; Tosef. ib. III (11), 2 7 קל כבדקך‎ a seat of boards 
on hinges upon the backs of theoxen ; Sace. 21*.—Yoma 9" 
ar v. mars. [¥. Kidd. I, se* top, 

2) 


SWEET 5. 2 “rhe. Targ. Job 
eee "= טייר‎ ox het Ee 
Lag. TO; Ms. [.וליסתזיר‎ 


Targ. Prov. XIX, 14 Var. (v. ed. Lag: Il,‏ ,דלתותא* 
p. XIT*), a corruption of so.‏ 


= שטשליכין Kone Rw 4 pis‏ ו 


"Trost 


Gen, XX1, 25, Arab. dallasa) adulteration, frawdl,‏ רלט 
V., however, Sys, [V. Frankel Aram. Premdw. p. 1##.)‏ 


לְסָא .+ ,דלסתי 


7 D7 + (25, cmp. ולול א‎ ( [botlle-shaped,) gourd, « 
general name for pumphina bo. (vy. fim. Ant. 
= vv, Coloeynthe ₪. Coloeynthis). Kil, 1, 2S reas 4 
Ms. .א‎ (od, ,הצרי‎ corr, ace.) Kgyptian gourd and the 

























Hitter-gourd may be planted together (v. S-wdz). Ned. 
VI, | maven re, variously ib, 61%; .ד‎ Kil, 
יז‎ top; a. fre—Bot, 16* כר‎ S he shaves hie body 
ו‎ smooth as a gourd; ¥. Kidd. 1, 60" top Ps (corr. ace). 


= Pt cops, porebs, .ריל‎ Sabb XXIV.4. Ned. VIN, fi 
Tosef. Mansr, 111,14 mire. —Krub, 104* * zy, + 


9 ף‎ )6. ₪; emp. (ולף‎ fo drip, =o, he 
רוטעות ולי‎ tearing, dripping or ranning. 


ch, same, Targ. Prov. XIX, 19 59 (Var. (רְלִים‎ .-- 
| רשכרחר רִרַלְפַר‎ which areliableto haveleaky roofs. 


(preced.) drippings from the roof; leak in the‏ .הו 
on‏ שנפל לתוכו ר' 59° “Foe V, 1; Sabb, 48*. Pos,‏ 
hich the @rippings trom the roof have fallen. Makheh.‏ ‘ 


ל סא 

3 + he, Targ. Prov. XIX, 13; 
"Ts. 1¥. Mess, Bh. IV, 58 top; Lam. R. to I, 1 
ול הלמח‎ 


Fy 27 & (gece) ר'‎ ms receptacle of drip- 





4 


pteotic ו‎ ned onhte! Vink te the tepet soot 


Ge f. (Behqixtedtigif, delphica, sub. 


table used as a toilet 
or a waiter, contrad. fr. שלחץ‎ eating table (v. Becker 
ed. וו08‎ II, p. 354). Kel. XXV, 1. Ib. XXII, 1; 
ovef. ib. B. Bath. 1, 9 דולפני‎ (corr.ace.). Ab. Zar. V, 5 )69*( 
Ar, (Ms, M. 3%, ed. ,רולב'"‎ +. Rabb. D. 8. a. L note). 
¥ VI, 95% statuary made כמיך ד‎ like a kind of 
ica (for practical use and not for idol worship, comp. 
*Ex.R.s.43 מנפפת לד'‎ hugging the statuary figure 
‘ing a delphica (Num. ₪. =. 2 (סריס‎ ---7. ne pe>s. 
». Zar, 111, 42° bot. 


pt (b.h.) 1) to burn; to be illumined. Gen.‏ ל 
B. Kam. VI, 5 >>‏ .8 הלקת saw a castle‏ 39 . 
aT‏ רְלִיקָה 4° they caught fire. Y. Sabb, 11, beg.‏ @ 
FEET are‏ .מז that it may continue to barn.‏ ל 
enkindled, burning. Gen. R.‏ הלזק jing.—Part. pass.‏ 
ert eme hae‏ 4 = 
ib.)‏ לדלקים Midr. Till. to Ps. VII, 14 (ref. to‏ .₪ 
(Yalk.a.1. p31) whose hearts within them‏ שלבם fp‏ 
שחו [: (with lust)—Lam. R. to IV, 19 [read‏ 


all 


ed 


₪ 


thelr‏ ו א ריר וי 
fo pursue eagerly. Lam.‏ (5---.כָבָית ד 
Midr. Till.‏ ; רודפ" amphs (Koh. R.1.c,‏ של = 

©) Israel's persecutors. 


“ 


המחמרא 


7 ץצ‎ Bg, Beng 



























Tosefta a. Y’rushalmi of the Order of Zraim. - [Not 4 
be confounded with דדמאר=הְמָאר‎ of’ what.) — 2 


TNO m, pl. (725, v. P. Sm. 913 sq.) 8 
Jud. א‎ 5; XVII, 14; a. e. ick tee 


cont,‏ (פְמַם) 7 m., pl. porns,‏ דרב" דּמדּוּם 
“gia the time in the morning and us‏ חמה stillness;‏ 
evening when the sun appears to stand still or’ ‘be silen‏ 
(cmp. Yoma 20°), dawn and sunset. Sabb. 118); Ber. 29”‏ 
a. fr, Y. Pes. V, beg. 31° Mann “ sunset. .‏ 


ו 


ה 
Pos ae‏ 


ass 





05 , 
a 
DVO) (Pip. of (דמם‎ to silence. Part. pass. a 
unable to speak, overcome by wine. Y. Ter. I, 40° bot. _ 


“a 


DIT ch, same. Part. pass. D579 overwhelmed, 
Cant. R. toTH,4 הוח מ' וכ'‎ he lay in a stupor the whole 
night, opp. פרפר‎ to be restless. 

Ithpalp. אֶררבִיהֶם‎ to be dumb. Tare: זז .צ‎ Ex. XY, 16 
[read:] “7. 


CITI, +. nro (omp. 03), 
דּמה‎ pr. n. ,מ‎ v. N27. 
rma, v. .דמ"‎ 


pr. n. pl. Damharia, in 331018. R.‏ דמהריא 
Men. Bt‏ .(דמח' Ms. M. (ed.‏ דמה' ?6 Hash. 21% Erub.‏ 
Ms. M. (ed. 87595). V. Berl. Beitr. 2. Geogr. p. 0. /‏ 


Targ. Y. Deut. V, 8. Targ. 0. Bx,‏ .דּמוּתַא=1 דבל 
XX, 4 ‘ed, Berl.; a. fr.‏ 


“VOT m. same. Targ. +. Hx. XX, 4; a,0,‏ ,דר 
Vv. 72".‏ דמוף 


בית ד' 21 ,11 m. (preced.) sleep. Targ. Esth.‏ דְּמוּכָא 
bed-room. 7‏ 


מו לָא read‏ ,(מזלא Targ. Prov. VI,31 Ms, (ed.‏ ,דמולא 
| רימ .+ ,דמוסיא NOW,‏ 

Ya, ve a", 

.המה gossip, v.‏ דָּמוּת 


mo f. (b. h.; 5) resemblance, image, esp. % 1 
divine image (Gen. 1, 26). Yeb. 68" כארלו ממעט חד'‎ | 
though he diminished the divine image (by neglecting # 
propagation of man). Num. 4. ₪. 19 מדמין ד' גבורה של‎ 
וכ'‎ by they compare the appearance of Divinity tot 
shape of man; a. fr.— Pi, .המורות‎ Pesik. RB. s. 33 77 
נדמרתר וכ'‎ in how many images (visions) did 1 pps 
to you!—Yalk, Ex.422 שכר ד' אחד וכ'‎ )!( two embroider 
designs, one on each side. aos | 


mo", דְּמוּסָא‎ ch. same. Targ. 0. Ex. xX, 4 
723). Targ. 0. ‘Deut. IV, 15sq.; a. e.—Pesik. Parah, 
כדְמוִתְירה אנא וכ'‎ whenever I see a vision 1 reser 
him &c.; Pesik. ₪ 14 בדמותיה‎ (corr. ace.). 


NTT, דימז'‎ m. (Difel of vam, v. aI, 
that which is “ruined; ruins, debris. Targ. Ts 
XXV, 2 (h. text (מפלה‎ / 
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דּם 


ד 


DT m., constr. D5 (b. h.; דום‎ or 25, cmp. (דבב‎ liquid; 
blood; life. Men. 44% בדמן‎ (not ,בדמה‎ v. Rabb. 2. 8. a. 
1. note) with the juice of the purple shell—Sabb. 31° 
רביערת ד' וכ/‎ one fourth of a Log of blood did I (the 
Lord) put in your body (the smallest quantity required 
to sustain life, vy. Sot.5), Snh.72” (ref. to Gen. IX,6) הצל‎ 
a1 דמ‎ save the life of the one (who is pursued) at the 
expense of the life of the other (the pursuer).—M""3 DI= 
של מרלה‎ “ the blood lost at circumcision, Tosef. Sabb. 
XV (XVI), 9 27... צריך להטיף‎ he must cause the 
blood of the covenant to flow from him (even if born 
without preputium). Ib. 8; a. fr.—Pes. 16" ד' שחנפש וכ'‎ 
the blood with which life escapes when cutting the an- 
imal’s throat is called a fluid (with regard to levitical 
purity, v. 82); a.v.fr—Pl. .מ"‎ Keth. 9" טְענת ד'‎ com- 
plaint of absence of the token of virginity—7 שַפִיכוּת‎ 
('/ד.ץ+פטגּ)‎ murder. Yoma 67°; a. fr.—Midd. 11, 1, a.e. 
ד' העליונרם‎ blood sprinkled against the upper part of 
the altar, opp. התחתונים‎ 4.—S8nh. VIII, 6, a. fr. (with 
ref. to Ex.XXII,1) 7 לו‎ w his blood is revenged, "> אין‎ 
ד'‎ may be killed with impunity. 10. 79% קננהו‎ “72 he ac- 
quired possession of them by risking his דָּמִים]---.116‎ 
equivalent, v. 02.) 


Di, NOT ch. same 1) blood; life. Targ. 0. Gen. 
IV, 10. Targ. ib. IX, 6; a. fr. ag Bath, 58" בריש כל‎ 
‘21 אנא די‎ PSV. at the head of all diseases (chief cause 
of physical disorders) am I, the blood. Yoma 82°, a. 6. 
חזרת דד' דידך וכ'‎ "ko what right hast thou to assume 
that thy blood is redder than thy neighbor’s (you have 
no right to commit murder even under compulsion). 
Kidd. 81* נשורתרה (שורתר) >09 וכ'‎ 1 should have valued 
thy life two M’ah, i. e. I should not have spared thee; 
Pes. 112° Ms. M. (ed. ,סכנתיך‎ v. Rabb. D. 8. a. 1. note 200, 
a. note 8). Keth. 60" bot. על דמא דחמרא‎ Ar. 8. גרדן .ץצ‎ 
(ed. (רמא‎ on the blood of an ass.—Pl. "25. Targ. Gen. 
IV, 11; a. fr.—Gitt. 57, v. "a1 1.--2( congestion. Ab. 
Zar. 28); Bets, 22* דמעתא וכ'‎ congestion of the eye, 


tears 80. Gitt. 68" לד' דררשא‎ for congestion of the head - 


(head-ache). [25 equivalent, v. [.הִּמִין‎ V. N21. 
דְּמָא‎ to resemble, v. 72. 


NOT pr. .םמ‎ m. Dama, name of a gentile of Ascalon, 
praised “for his filial reverence. Ab. Zar. 23 (Var. ,רמא‎ 
,רמה‎ v. Rabb. D. 8. a. 1. note 90); Kidd. 31°; Y. Peah 
I, 15° top 05; Yalk. Ex. 864. Cmp. N25". 


suspicion, talk, whence (cmp.‏ (דמל) m.‏ דמי ,דמאי 
D'mai, fruits about which there is a suspicion‏ (שתוקר mos,‏ 
as to the tithes therefrom being properly taken, opp.‏ 
דמאר" 27“ ת"קן Y. Maas. Sh. V, end, 56% [read:]‏ .ודאר 
D’mai means, There is a talk that he has‏ 723“ לא תיקן 
given the tithes, there is a talk that he has not; Y. Sot.‏ 
(read 27). Y.Dem. II, 998 top;‏ ומר לא תיקן TX, 24 top‏ 
have you set apart‏ אררמתון המלרן Y. Shek. V, 48% top‏ 
what is due of them (the barley) according to the law‏ 
is exempt from‏ פטור מן חד' 3 of D’mai?—Dem. I, 1. Ib.‏ 
the law of D’mai (no tithes required of them on account‏ 
of doubt); a. fr.—D’mai, name of a treatise of Mishnah,‏ 


ו 


of haman beings; ₪. fr. Pos, 14", = fr. טר רק"‎ ₪ thie 
like (the other)?, L«. there & wo analogy between them 

Pa. “9 1) ₪ compare. Targ, lo. XL, 2; ו‎ 
Hull. 66", we, לחדדי‎ Foes טרפו קא‎ you compare cases 
of T'refoth to one ancther (form an snslogy)! (v. preset 
Pi). Gab. 47° מדשיית וכ‎ Mp טר‎ can you compare bo. ' 
Part, pass, “975, ₪. .מְדליא‎ pl. סרטיין‎ Tare ¥. 1! Deus 
REX, 0) 1 (2--,(דטר‎ lo imagine, epeoulatc, Tang. 
204. .ל ,1א‎ Tory. lo XLV, 6; = =. 

Tre, GH, “AH 1) le be like, to take am ex‏ .או 
imitate the ant )4‏ ארשא וכ' 6 ample, Targ. Prov. V1,‏ 
Tang. Pe. Cll, 7; ₪. >.-- . Shek.‏ .(אתר' read‏ אתרכ" View.‏ 
we cannot‏ לא IV, 40+ top; 1. Dem, 1, 21¢ bot. Gre‏ 
Tome they‏ רטר ולא compare ourselves, Gist, 67° tory‏ 
brought blood of animals bet it did pot look like (the‏ 
blood of the prophet); « fr.—%) lo eppear in the disguise‏ 
“me Baten appeared to hie‏ ליח ששך כ ..."61 of, Kidd.‏ 
demon) appeared‏ א) ass woman bo. Ib, 29* 1 > “HR‏ 
monster ₪6. Hab. O° “Wy; ₪. fF.‏ 5 ה to him‏ 


STIL, 1) pl. of wg —2) 906 +. Poy. 


השאי + ,דמ 

vee constr, PS7St 5. (דסך)‎ sleep. Targ. Kok. 
1 

PSO, TOT m. pl, conste. “gs (77) שק‎ 


| compensation ; (emp. Tg) price, calue; payment. Pes. 112° 


do not bargain “ לך‎ [RS בשקה‎ when thou hast no 
money to pay with. Kerith. 13" ד" וכרכיך‎ the וה‎ 


| of an object to be redeemed or of an object the valee 


of which was dedicated, +. [72.—Pes. 32* . . . טידד‎ “8 
אר לפר ד' וכ'‎ must he pay the fine according to quantity 
or according to value?— Kidd. 1, 6 “rac “ meson כל‎ 
whatever is used as payment for another object; expl 
ib. 28* כל הגדשום ר' וכ'‎ whatever is assessed as an eqai- 
valent, i.e, an exchange is meant and not a sale for cash. 
Id.” תחלים דטר שור בפרה‎ if he gives a cow in payment 
of money which he owes for an ox; a fr.—Keth. 103" 
נשיאותך בדי‎ Src Ar. conduct thy office of Nasi as some- 
thing valuable (Var. in Ar, a ed. (ברְסִים‎ 


Lam. V, 4‏ .קז “ST, constr. “DT ch. same.‏ דמין 
(h. text 975); a. fr —B. Mets. 5* he thinks (as ₪ mental‏ 
"ST 1 am willing to compensate‏ קא יהבכא ליה reservation)‏ 
common‏ לא ToT‏ לארנשי בלא “ משטע him. Ib. TS‏ 
people understand the law, ‘thou shalt not covet’ (Ex.‏ 
XX, 16) to mean coveting to get our neighbor's property‏ 
if‏ אד “st‏ רדדא וכ" *46 without compensation. B. Kam.‏ 
he paid the market price of a ploughing ox, be surely‏ 
bought him for ploughing; « fr.‏ 

TOT (or (רסרך‎ pr. -מ‎ pl Damin (D’min), later mame 
of Adami (Josh. XIX, 33). Y. Meg. I, 70* bot. 


7 1, PT, דמוך‎ to sleep; to diz, to lie im the 
oct cals, tatu. Ib. IV,9; a fr.—Gen.B.s. 72, beg. 


ce 7 — 





| הוא דשיךך‎ Too he (Jacob) will lie with thee im the grave. 


רמי 


4 ,שא fo‏ (1 (רום ,רטש .+ ן.₪ (b.‏ ורמי 
fo‏ (2--.רטות ( ריש) fo be silent, Denom,‏ | (רבב (emp.‏ 
(denom. of Pret)‏ (3--. רטון imagine, compare. Denom.‏ 
on‏ רישה לי 198 ‘to resemble, be like, to imitate. Babb,‏ 
where to whom hie‏ רושה roe‏ וכ' imitate Him, Ber.20*‏ 
אין רורו רוטה יפה 22° burden. Taan.‏ ה prayer appears like‏ 
Nabb, 12. 8. a. 1. note 90) his generation was not com‏ .¥( 
וכן om‏ לרר לי 67 sidered worthy. ₪. Kam, 02"; Yalk. Jud.‏ 
man associates with his equal. Hifre fih'mini‏ ה (ובנר (not‏ 
that whieh resembles‏ רימה 76° Par, 10, oh, X11; Hall,‏ 
what‏ חר" the animal specified in the ible (species); git)‏ 
Tresembles the animal classified with the animal epecified‏ 
fr 17S GH there ie no resem‏ .א in the Bible (genus);‏ 
א ר blance, you cannot compare. Yob.64* roard....cber‏ 
you cannot compare the prayer of .... to the prayer‏ )3 
these are‏ זר of 86. Babb. 110"; a. fr—Hull. 46” 9d regis‏ 
(abbrev.‏ (טשל) med‏ הרבר רוטה -- .1 .+ “analogous cases,‏ 
(a simile:) to what oan this be compared |, a‏ (לרד'ר ,מלוז"יר 
phrase introducing a simile, Taan. 25". Yomase*; a. v. fr.‏ 


SH ]1( (b. hb) to be silenced, undone} —2) to be‏ וא 
compared, to be imagined; to appear in the disguise of;‏ 
that they appeared to‏ כמדד'ש vor‏ לו 32° to seem, Kidd.‏ 
wee they appeared‏ לר לקרביים him ₪9 ministering angels;‏ 
צריקים 2 לתם 52° .8006 him as if they were Arabs.‏ » 
“T'S to the righteous sin will appear like a high mount;‏ 
an animal suapected to be a hybrid or looking‏ כְרְמָד -. א 
like one (omp."% 3%), esp. a lamb looking like a kid, and‏ 
vice versa. Bekh, 12° ‘a ewe which gave birth to what‏ 
oked like ₪ kid’. Hull. 38°; a. fr.‏ 


1 4-ו 
I made thee like them (beasts). B. Bath. 150"‏ 

but one mast not decide ritual eases‏ ובלבר שלא Mgr;‏ וכ 
y analogy; +. Hull. 48%.--2( fo have an opinion without‏ 
because‏ ספכר שאנו thority torefer to, Gitt, 19°; 37" "ETS‏ 
סדושין ve have such an opinion —Part. pass. mgt, pl.‏ 
"S> it seems to us ₪0. Men. 18*.‏ אכר "o> it seems fo me,‏ 
I thought.‏ ככו' הריתי a. fr.—Y. Ber. 11, 5* bot.‏ ;"23 .» 


“STL, NOT on. same, 1) to be dumb. Targ. Hab. 
10 ַא‎ (some ed. incor. (5--.(ר'‎ to imagine, suspect, 
, Targ. 1 Kings VIII, 27 "s3 (incorr. *om).— 
ack. a. pase. "G3 suspected, considered ; resembling, 
—Yeb, 114° "ZT ]S אמרה‎ she speaks of what was to 
6 suspected (under the circumstances, though she has 
Hate 28) 15h “To tale eotatdersd is ight @ de right 
b. Zar. 38> ש' ד'‎ it is all right (is permitted). Ber. 13° 
© חא מרגנא‎ bat to lie (on the back) is permitted; a. 
.fr.—Ber, 25° “1... NOS כולרה‎ the entire hoase is to 
7 by cotanct nat Tb. 4° 
ו‎ so nngeteninel 
+. ;ְאָרִיכָא‎ a. הרכר דטי--.₪‎ (abbrev. tm) what is 
Nike? in what case? Yeb. 63° אשה רעה‎ YT what do 
גא‎ call ‘a bad wife’? Sabb.4* איליטא וכ'‎ YT what case 
you mean? Do you mean the case of an involuntary 
aS or &e.?; a. v. fr—Targ. Y. 1 Deut. XXXIL $2, +. 
Brub. 54* כהלולא ד'‎ is like a wedding feast (soon 
ssing away). B. Kam. 85* כאריא וכ'‎ “b> Dees, +. STR 


an. % 55 מעררחד‎ pre their entrails look like those 
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Nif. 37272 to become Dema through mixture. Ter. 1. = 
Nidd. 46” ערסה שנְדְמַעָה‎ ifa sufficient quantity of T’rumah — 
has been put in a dough to make it forbidden to non- 
priests; a. e. 
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Bd ch. to tear, drip. Targ. Jer. XIU, 17 (some a. 
. Pa.). Targ. Lam. II, 18. 
13 


gee m, (b.h.; preced.) 1) tear, weeping. Men. 30%; 
B. Bath. 15? Moses nite בדי‎ (Ms. M. (בדְמָעות‎ with 6 
(so that he could not speak).—PI., v. דּמְעָה‎ \ 


m. (b.h.; emp. 3°, mam) fruits, whence (sub.‏ 11 דמע 
mma, v. Ex, XXII, 28) ‘the priest’s share of the‏ ,ראשית 
produces, T’rwmah. Mekh. Mishp. s. 19; Yalk. Ex. 851‏ 
and |‏ ודי T’rumah has three names, Reshith, T'rumah‏ 
he may partake j‏ אוכל בדמעו 4 Dema; Tem. 4*, Ohol. XVI,‏ 
in‏ 6 בית הד' 16 of his priestly share. Tosef. Ter, X,‏ 
the barn designated for T’rumah.‏ 


NIT f. 1) tear, v. (2--.הִּמִעָחָא‎ as preced. Targ. O. 
Ex. XXII, 28. 4 


(b.h.; preced. wds.) tear, collect. tears, weep=‏ .1 דמעה 
Var.‏ ,החסית Mp4 (Ar.‏ הסם וכ' 11 ,11 ing. ‘Lam. R. to‏ 
tears caused by‏ (חסית v. Ar. Compl. ed. Koh. 8. v.‏ ,חשום 
Ar, 1. c. (ed.‏ ד' הקרר pungent matter, mustard ₪0. Ib.‏ 
v. Sabb. 152* top);‏ ,בית הכסא .4 ed. Lam,‏ ,הקבר Amst.‏ 
(הדקר 182 .2 ch. XLVIII (ed. Schechter,‏ ,11 .א Ab. aR.‏ 
tears caused by severe cold; a, e.— Pl. miss, Ib.;‏ 
ch. XLI (XLVI, v. supra); a,‏ .א Sabb, 151"; Ab. d’R.‏ 
fr.—B. Bath, 15% v. 3727.‏ 





NOT ch, same, Targ. Is, XXXVI, 5; a. fr.—Pl. 
RNID, “ooh. Targ. Ps, CXVI, 8. Targ. Lam. 11, 11 (ed. 
Lag. המעין‎ m., fr. .(דַמְעָא‎ Targ. Jer. XIII, 17 43205 ed. 
Lag. (oth. ed. ערן‎ . .); a.fr—Bets, 22°; Ab.Zar.28" המסא‎ 
(or NMD.. sing.) constant tearing of the eyes.—Sabb. 33 
my המער‎ (some ed. M395, Ms. M. M*25) tears dropped 
from his eyes. 


(v.P. Sm, p.921) to be stupefied,‏ אִתְהּמַר Ithpa.‏ ,דמזר* 
(Ms. a. some‏ לא ממִתְִּמָרוּ 80 astonished. Targ. Prov. VI,‏ 
corr. acc.) let them not be astonished (h. tex‏ ,למתר' ed.‏ 
win", Vv. LXX).‏ 


pit (b. h.) pr. .מ‎ pl. Damascus. Targ. 0. Gen 
- 15 (Y. 1 pyat). Targ. Is. XVII, 1; a. ₪.--8 
Deut. 1 מד'‎ "NW I (RK. José b. Durmaskith) am from I 0 
v. נְדוּרְמַסְקית‎ a. fr. 


m. of Damascus. Targ. 0. Gen, xy,‏ דמסקאה 
(ed. 5 9123). ;‏ 


DIO, + הוּמָא‎ 


1 (b. h.) 1) pr. n. m, Dan, son of Jacob. Pes. 
מדן קאתר‎ he 18 a descendant of Dan; a. e.—2) pr. n. 
Dan in northern Palestine. Pesik.Shek.p.15* שבדן‎ 
the altar (erected by Jeroboam) in Dan.—Targ. ¥ 
Num. XXXIV, 15. Targ. Cant. V, 4; Pirké d’R. El. « 
XXVIlexpl.—onvap, Paneas ; Midr. Sam.ch. XXX;% א‎ 
OMDB (53) .צ--.דנח‎ Dem. II, 22° bot. 93 (8--.כְפר‎ x | 


ד 314 





בא 


Ib. s. 91, a. fr. כד ד' וכ'‎ when R... was dead; a. v. fr.— 
Ruth R. to III, 13; Koh. .ג‎ to VII, 8 לה‎ M2074 and the 
fire over the grave died out. 

Pa, 725 same. Targ. Koh. V, 11. Targ. Job III, 13, 
some ed.—Y. Maas. Sh, IV,55° top 7379 וההוא גברא רתיב‎ 
(not 77772) and this man (I, thou) dreamt that he was 
sitting and sleeping. 

Ithpe. גרמ‎ to feel the approach of death. Y. Kil. 
IX, 32° bot.; Y. Keth. XII, 35°. 


NOT, N27, Ty m. (preced.) sleep; couch. 
Targ. “Ps. OXXXIL, 4. Targ. Y. Deut. XXVIII, 16; a.e.— 
.הּמְבְין.1%‎ Targ. Ps. CXLIX, 5 המכיהון‎ Ms. (ed. 25) their 
resting places, 


(preced.) death. +. Ab. Zar. III, 42° top.‏ + דמכותא 


(b.h.; v.04", 79) 1) to be silent, dumb, at rest ;‏ דמם 
Pesik. R. ₪. 33 (ref. to Is. VI, 5)‏ לו to be stricken‏ 
how did it happen to me that‏ הראך היה 5ר שִחִמַמְתִי 
I was silent (did not join in the praises of the angels)?‏ 
when the winds subside. Snh. 91°‏ 42793 הרוחות 20° Taan.‏ 
sits in‏ רושב ודומם *19 like a dumb stone. Ber,‏ כאבן bait‏ 
Lam. R. to I, 17‏ .המיז .+ ,המלם silence; a. fr.—Part. pass,‏ 
and now‏ ועכשיו ד' סלקא וב' )5 (ref. to DT3N, Ps. XLII,‏ 
in silence does she (Israel) go up (to the ruins of Jerusalem),‏ 
and in silence &.—V. O'724.—2) to leave off. Midr. Till.‏ 
ובלבד שתדום וכ' ib.) [read:]‏ ודמו to Ps. IV, 5 (ref. to‏ 
provided that thou leavest off from the sin &c. ; Yalk. ib. 627.‏ 

Hif, 2-250 to stlence, bring to a stand-still. Ex. R. 
s. 29 end ה' כל העולם‎ He made the world stand still. 
Gen. R.s, 97 שהוא 59772 וכ'‎ who will bring to a stand- 
still sun and moon. 


pwns.‏ יצ דמסקאה 


pr. n. pl. (Damascus) Damascus in Syria.‏ דּמסקוס 
in D.‏ בד' read‏ כד מסקום 65% ,111 2 Ky‏ 


(b. h.) to flow, shed tears. Tosef. Bekh. IV, 4‏ דָבָע 
דל moat. . DN if his eye is tearing. Bekh.44°, v.‏ 
שזלגו עינלו read:‏ ,עד שחו . . . דומעות 157 [Sifré Deut,‏ 
v. Sot. VII, 8,[‏ ; המָעות 

Pi, 325 (denom. of 323 11( to make a thing, otherwise 
exempt, subject to the law of T’rumah, to mix secular 
grain, wine, oil &c. with T’rumah in proportions suffi- 
cient to make the whole prohibited to non-priests ; in gen. 
to mix secular with sacred things. Orl. Il, 4; 6 yatan; 
a. fr.—Ter. III, 1 וכ'‎ Mya72 ארנה‎ does not make Dema 
by itself (if mixed with secular fruits). Ib.2 jM>279 אינה‎ 
does not make them dema; מִדַמִּעות כקטנה וכ'‎ make dema, 
the smallest of the two being considered as an admix- 
ture; a.fr.—Part. pass. 929772. Ib. V, 6 אין חמדומע מדמע‎ 
רכ‎ that which became subject to the law of T’rumah 
through an admixture, can affect a second mixture only 
in proportion, 1. 6. according to the quantity of real 
T’rumah contained therein. Hag. III, 4 wine jars or oil 
jars המדומעות‎ which have been mixed up; expl. ib. 25° 
מד' דקדש‎ containing liquids, a portion of which was 
designated for libations, 


סק 


515 

PF (mm) pe ₪ .מו‎ Denial, 1) the Babylonian 

| exile. 9"; a. &-—Drab, 21° א בי כנדשותאן דרי‎ epee 

gogue named from D., +. O7"S—B, Math. 14°; 15° the 

Bock of Daniel—@) name of an Amora. Y. Bucs. 1 ,54" 

bot, Wall. €2*; 5.) .--2( one Daniel, the tailor’, ₪ echolas 
Lev. Bi. 6. 9%, ends Koh. BR. to IV, .ו‎ 


ORO > > 


O97 pr. = = Denkho, same of am expert money 
changer, Tl. Kam, 09° (Ms, 4. ‘ors, S07). 


thie one; there. Targ. Pe XXIV,4;‏ )9<( .© ִָן דנ 
-לשא “20 ,41 6—Targ. Gen. XXV, 92; Targ. Nom.‏ = 
.2 773 — 06° .אא ;18° Mote, 19°, Th.‏ .ה--לטח וח .ה 
Targ. Gen, 43311, 5; a. =.‏ 


OMS, OT ‘INT m. Caveierhic, danieta) 
moncy-lender, amurer, . .את‎ Ra 20 סוס‎ . . . . 
(corr, ace.). Th. 31, beg. SWOT (corr. ace). Nom. 
א‎ 9, beg, THC משכר‎ AN the lender breaks the 
debtor's teeth (enforces his claim). Y. Sabb. 11, 5* top 
(ref. to “a, Pa LV, 16) he makes the angel of desth 
ר' שלו‎ (some ed. 7%) his creditor (to collect his debts, 
visit his sins). Ylamd. Thazr. end (quot. in Ar.) S207, 
(Var. ,רינסטיס‎ corr.ace.). (Ib. to Deat. IV, 30 Soc “on 
וכי‎ od. Koh. (v. Var. ib.), +. .7/--(.יינָאטוס‎ pocorn tbh. ₪ 
Deut, XXIV, 10.—Y. B. Mets. 11, ₪ דאיסרטוס‎ pom; ץצ‎ 
Ab. Zar. V, 42° bot. Ow ,ארליך‎ read: “Sooo. 


P27 (Ditel of pom, +. (ף-‎ fo feel narrow, to chee. 
Ithpe. p77% 1) to sigh, sob (corresp. to b. Pom). ד‎ 
Ezek. XXIV, 17. Targ. Mal 11, 13, Targ. Exek. IX, 4 
מורדלי‎ ed. Lag. (ed. (2--.(מאכ'‎ (cmp. P27) fo regret, despair. 
Ib, VI, 9; XX, 43; XXXVI, 31. 


Denke, « small‏ (צ2494 m. (Pers. dinkh;‏ הנקא 
Persian coin, the sizth of a Denar, in gen. onc sizth,‏ 
one hundred P’rutch for ₪ d—‏ מאה בד 60° B. Mets.‏ 
and of the remaining‏ ואידך wen‏ יהבדכן ר' וכ' 39° Ib.‏ 
one third we give one sixth to the sister, and for the‏ 
other one sixth we appoint &c.—Zeb. 48*; Kerith. 22"‏ 
worth a d.—Sabb. 35" [read with Rashi-]‏ בר ד' ,בת “ 
the difference between two thirds and three‏ א"ב: פלגא דדי 
fourths (of 8 mile) is half a sixth.—P. "pra. R. Hash. 26*‏ 
a. ME"CP).‏ ככ (identified with‏ 


NP", Gen. B. 5. 79, +. “ep. 


OU", +. rors 
TL for words under TJ, v. under .כ‎ 


TPC +. mre 


2 "i ,מז‎ anassumed word for X>t2q.v. Kidd.70" 
(criticising the spelling דסקא‎ for XPo™, im 3 summons 
issued by R. Nahman) הא גברא והא ד'‎ this word (3, ב‎ 
", ₪. (א‎ is read gabra and so this word (7, 5, ק‎ =. x) 
must be read daska (which you must have meant for 
taska). 





40* 


הח 


idol Dan, .6מגה‎ 67"; Tosef. ib. VII (ונוצ)‎ a; ¥. ib. Vie 
bot, (ref. to Am, VIII, 14), 
6 (emp. (לך ,רא‎ thie, 


ie See I, 3 $7} (ed. ert, 


from thie‏ סך MN‏ קריא 7 5 av. fr Lev, Bh‏ (מָא ר'-מְרִין 
the one‏ ר' אטר לינא בקיא לר' וכ' 15.5.8 verse (it is proven),‏ 
ליי ר' 112° said, Ido not want this (woman) ₪. Babb,‏ 
US‏ ר' וכ' this is not (an ordinary) human being; ib,‏ ביא 
man like this ie worth the name of ₪ human being;‏ ה 
ו אסיר לך 907 = = fr ¥. Ab, Zar, 1, 41" bot;‏ & 
Fo ere this, form‏ קרט רנא--.6ו(4 (piece) is forbidden to‏ 

Targ. Jud, XVIII, 8. Targ. Ie, הווא‎ 16 (some 
od. 17%); b) like this, thus, Targ, Gon, XXX, 4. .שד‎ 


Jad, XVII, 4; a. fr. wens PoE, SRT 
Hath, 75° (play on ,כרכר‎ Ie LIV, 12) כד' וכר'‎ let it be 
אה‎ this one says, and as that one; Posik. Aniy. p. 195"; 
Posik. Kt. =. בְכְדין--.89‎ in thie manner. Targ. 1 Kings 
XX, 20.— PPh. Merry, why. Targ. Jer. ,אא‎ 9; 
אֶר מְרִין--.6 .א‎ from what, which. Targ. Jon. 1, 8.--- רלט‎ 


חי ר' צד וכ' .5 .א או ו 
--.חִיירְט .+ ,86.5 (=h. TYR) which is ‘side’, and which‏ 
which are‏ חר ד' 31 Pi. you, W.-Y. Boh. IV, 22" bot.‏ 

the two additional חָדין] --091מ0‎ then, +. [.חידין‎ 


1) +. preced.—2) +. Mp3. [Targ. Prov. VIII, 7 2, 
Var, ed. Lag., +. X73) 


NQF m, )+- ארְנָא‎ 11( a cylindrical vessel, jar (dolium). 
Yoma 28° xbrm א ד'‎ jar of vinegar (which emits a stronger 
smell through 8 slight opening than when open). Ab. 
,60%.זה‎ +. MEAD IT. Sabb. 157%, +. xy PRI. 


pr.n. pl. Danab. Tosef.Dem.1,13 של ר'‎ rma 
Var, (ed. Zack. “). Tosef. Shebi. IV, 8 (Var. ed. Zack. 
,דנב ,רגב‎ text “); Y. Dem, 11, 22% top .דבב‎ 


NIT, NOI7 m. (mh. 373) tail. Targ. Jud. XV, 4. 
rg-Job XL, 17, +. NASUEL. Targ. 0. Bx. IV, 4 od. Berl. 
od. 23); a. @— Pl. NYSP, “SIT. Targ. Jud. 1. 6. Targ. 
. Gen, XXXVII, 2; a. e.—Snh. 87* בדנבי‎ (Ms. (בד .א‎ 
the last (in the front row). 


eee Fr 127 £. mint (Maim,). Shebi. VII,1 כלה‎ 


of ; 2 “WF עקר‎ the root of &c. 
. ed. “M, corr. ace.); Nidd. 51° (v., however, Low Pf. 
. 108 8q.). 


Fie" 1) +. האָנָא-(2--.חן‎ which 1. צ‎ Pes. V, 32° 
4. (Y. Taan. 111, 67* bot. .(דאנא‎ 

Targ.‏ .(זרח to shine, be bright (corresp. to bh.‏ ישרו 
ושטשא RTT‏ וכ' 27 .5 .₪ fr.— Lev,‏ .ה ;$2 XXXII,‏ .ה 
אית 83 .= es the sun shine in your country?; Gen. RB.‏ 
Tanh. Emor 6; Y. B. Mets. 11, 8° bot.‏ ;גבכון שמשא 3 


@ word in a charm formula. Sabb. 67" הז דְָנִי‎ 
rong, my vessels (Rashi, v. X73); Y. ib. VI, 6* bot.; 
sef, ib. VII (VIII), 8 .דנר דכל‎ 


מ 
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ה 


weighing of opinions, i.e. decision between opposite views. 
Snh. 6* טעה בש' הד'‎ made a mistake in deciding, against | 
the common practice, a case concerning which there 
are opposite authorities, opp. to a decision against an 
established law; ib. 33°; ,ץצ‎ Keth. TX, 38%; Y. Snh. I, 18# 
bot.—Y. Hag. I, 77° tip mp) jAST |S their mind is — 
not pure (unfit to study esoterics),—B. Mets. 11, a. e. 
ד' אחרת מקנה‎ a deputized person (or fictitious person, — 
6. ₪. one’s ground) can take possession. Snh. 25° sq. 
תולח בד' עצמו‎ one who makes the chance of a game 
dependent on his own action, 6. ₪. throwing dice, חולה‎ 
בד' יונו‎ who makes it dependent on his dove’s flight.— 
Tosef. Hull. VII,1 וד" מכרעת‎ reason decides in favor &c.; 
Hull. 90" מאר ד' 4“ תורח‎ by saying ‘reason decides’ does — 
he mean a reasonable interpretation of the Biblical 
law, or is he in doubt and ‘reason decides’ means ד' נוטה‎ 
his opinion inclines in favor of &c.?—19, לה"‎ with the 
consent of, with the knowledge of, opp. ,בעל כרחד‎ v. MID. | 
Kidd. 44* אברה‎ “72 with her father’s consent; מהַעְתָה‎ 
with her consent. Ib. שלא לד' אביה‎ without her father’s | 
consent; a. fr.—M5" ד"‎ good physical constitution, מר‎ 
manstw not fastidious in taste, opp. אַיסְתְנֶיס‎ q. v.—% 
ei impatience, greed, ד" רחב ה‎ contentedness, B.Bath. 145 

; Snh. 101* top.—Ber. 29> הַעַחּם קצרה‎ they are im- 
satin (Rashi: they do not understand how to express 
their wishes).—Pes. 119" ארן הד' סובלתן‎ whom the mind 
cannot endure; a, 1:.--. 17. ,דעות‎ v. .הַעָה‎ 


NET ch. same. Targ. Job XV, 2; a. fr.—Ber. 18° 
mene} אחלרשתרה‎ thou madest him feel badly; Hull. 94”, 
—Ber. 88" bot. לא כיון דעתיה‎ he had not his mind 
directed on it, recited without devotion. Ib. 36* צנון‎ 
וכ‎ IR .... people plant radishes with the intention of 
eating them when they are young. 10. כר"ע‎ M35 מאר‎ 
(in doing so) what was thy opinion? Is it that thou hold- 
est to R. A.?—Kidd. 81>; Ber. 26% 8. fr. "8MPTR לאו‎ 1 
did not think of it. Keth. 8% a. fr. וכ'‎ OS [כל דמקדש"‎ 
whosoever betroths a wife to himself does so with the 
implicit understanding that his act is in agreement with | 
the rabbinical enactments.—M. Kat. 17%, v.73. Gitt. 70 
ד' צרלותא‎ a clear mind, full consciousness; ד' שגרשתא‎ a . 
confused mind, delirium. M. Kat. 26" bot, לית ברה‎ neal 
ד" רכ‎ how little sense (manners) has this scholar סלקא--!‎ | 
דעתך‎ (abbr: (ס"ד‎ it enters thy mind, i.e. you may think, 
Ber. 41 כל עורעורריה ס''ד‎ ‘all its measures’,—you canno 
mean that?—Pes. 2% a. fr. ס"ד וכ'‎ NP (abbr. Op) thy — 
first impression naturally was that he who said ‘light? 
meant really &c. (an editorial remark for the sak 
introducing a discussion on premises finally to be up- 
set). Ib, 14" וכ'‎ 9D דאר‎ for if we were to think that 
it was a rabbinical law; ib, 18%; a. fr.—Ib. top ואר ס''ד‎ 

















































opinion only as to vessels ₪0.; ib. 19%; a. fr—Sot, 46° 
NO". . . אמינא‎ W/O you may possibly think w 
say, i. e. you may be misled to interpret &c.; therefor 
(to obviate such a misinterpretation) a Biblical intimatio: 
is required; a. fr. 


board,‏ (דפן to hammer, join; emp.‏ , דפף) m.‏ דף 
trnsf. @ column in the scroll (later Hebr. a leaf of‏ 
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דער 


Targ. Nah. 111, 12 some ed., v. 13>.‏ ,דעד 


pI (=P IP, v. (דקק‎ to crush, break into small 
fragments ; to humiliate. Targ. 11 Chr. XXXIV,7. Targ. 
Job XVI, 12 (Ms, Var. ,דצדק'‎ corr. 400.(. Ib. KL, 12. 


m. (preced.) powdered ; minute, tender, young.‏ דעדק 
something powdered.—‏ (חקרק ae 0. Ex. XVI, 14 (Y.‏ 
Targ. Am. VII, 1; a. e.—Pl. PPIs, NPI; + IPAS.‏ 
Targ. Jer. XVI, 6 Targ. 0. Num. XXIII, 10; a. 6--‏ 
and‏ וכארמריא ד' 5 ,11 Targ. Ez. XVI, 61.—Tosef. Snh.‏ 
that the spring lambs are yet tender; Snh. 11" Ms. M.‏ 
הקיק v. Rabb. 2. 8. 8.1. note). V.‏ ,עדקין Var.‏ ,ערקין (ed.‏ 
.רדק .8 


knowledge, understanding,‏ (רדע f. (b.h.;‏ דיעה דעה 
a man that‏ אדם שיש בו ד' 99% reason; view; taste. Snh.‏ 
ד' קנרת וכ' has obtained knowledge. Lev. R. 8. 1 (prov.)‏ 
if thou hast acquired knowledge, what doest thou lack? &c.‏ 
the corrupt mind of,‏ ד' סרוחה של וכ' 3 —Oant. R. to IV,‏ 
nists (used‏ ,העות i. e. the fool, Ahasver; a. v. fr.—-Pl.‏ 
we‏ אזלרנן בתר רוב 7 *42 also in Chald. phrases). Shebu,‏ 
are guided by the majority of opinions; Yoma 83*;Tem. 27°‏ 
since he cared‏ כרון דנחית לד' .6 .1 Shebu.‏ .בתר ד' אזלינן 
to mention a certain number of minds (as witnesses). Y.‏ 
as men differ‏ כשם שריש ד' וכ' .8.6 ;9 Sot. .1,17%; Tosef.ib. V,‏ 
in tastes (sensibilities) as regards food and drink, so do‏ 
there are four‏ ארבע ד' וכ' ?112 husbands differ ₪6. Pes,‏ 
thoughts &c. (the husband thinking of his first wife and‏ 
the wife of her first husband); a. fr. V. Md3.‏ 


f. pl. ch. (preced.) opinions. Y. Yeb.‏ דעון ,דעוון 
there are‏ ד" ד' אית וכ' 30° Keth. VI, beg.‏ .ץצ I, 2° bot.;‏ 
different opinions related in behalf of &c.; ib. V, 30° top‏ 
(corr. acc.).‏ רעיון רעיון 


(b. h.; emp. 335) to crush, stamp upon. Sifré‏ דע 
Num. 160.‏ 

Nif. 5272 to be stamped upon, crushed, annihilated. 
Pesik. 14. 8. 85 והלכו להם‎ 32392 they were annihilated 
(their resistance broken) and gone. 


ch. same, esp. to extinguish, quench. Targ. Prov.‏ ךש 
corr. acc.).—‏ ,נדערנ' ed. Lag. (some ed.‏ נְדְעָכְנֶיה 14 XVI,‏ 
WSs to be quenched. Targ. Is. XLII, 17 i293 (ed. Lag.‏ 
Targ. Prov. X,7; XIII, 9,a.e. 72) shall be quenched.‏ .(דער 
Af. T7378 to quench. Ib. XV, 18.‏ 


to prick, squeeze, fix, stick.— Part.‏ (11 הוץ (v.‏ דעץ 
pass. 733 fied. Targ. Y. Ex. Il, 21.‏ 

1%. y"3 same. Targ.O. Gen. XXX, 38 ed. Berl. (some 
ed. “1; Bxt. yy) Pe.),—B.Bath. 74* ה8עָצִיתָה וכ'‎ ).1. 
,אנחיתיה‎ Ar.owe5, v. Rabb. 12. 8. a. 1. note). I stuck it 
on the point of the lance. 


.רצץ Snh. 22% Var. in Ar. 8. v. yo", v.‏ ,דעץ 


v. NPS.‏ ,בר נש ד' B. Kam. X, 7° top‏ .יצ ,דעקין. 


f. (b.h.; v. 933) knowledge, mind ; temperament,‏ דעת 
to occur to‏ עלתה על > physical disposition; constitution.‏ 
שיקול one’s mind, to strike. Sot. IX, 6 (45); a. fr—n‏ 


4 


v. Valk‏ ,רד 564) צריכא למיטר רפכו Ih.‏ (אם CHD (read‏ וכי 
him by pro-‏ השא UE" proceed‏ בקריים Lev. 009(. Ib,‏ 
curing Counter-evidence.‏ 


Mets, 107" oes they‏ .וה Pa, W ch.‏ דפן 
prosecuted him,‏ 
משום 84° m. (preced.) beadic.— 17. pret. Giu.‏ 


“O87 on account of hie (RK, Bhesheth's) beadies (who 
foreed hit), 


NOE] portition, + appt. 


MILT m. (emp. 44 which is prob. of 
origin, +. preeed.) Bay-tree axed for hedges. M. Kat. 7°; 


the juice of the‏ שרכרא Pes, 66° “To‏ .הצא ,+ ;"4 Bath.‏ .ו 
bay-fruit.‏ 


NOD", ,רפכו‎ +. ser. 
חְסכית‎ ph. of סו‎ 


CD) =. pl. Dephne, » suburb of Anti-‏ הנ 
--.(יכלה ochia in Syria. ¥. Nam. XXXIV, 11 (bh. tent‏ 
Daphne Antiochens;‏ (דשכר (not‏ ר' של וכ' 19 .5 Lev. BR.‏ 
.(דפכא Y. Shek. V1,60" bot. ce"; ¥. Sob. X, 29° bot. (not‏ 


v1 (b. bh.) fo knock, strike against. Denom. pet. 
(Gen. 4. =. 44 מתדפקות‎ Sew, read ,בִהרפקות‎ +. PEs.) 
pet, Pa. רק‎ ch. same, to knock. Lev. 4.5.5 (read:) 
לה‎ MPETS she knocks at the door. 


en.‏ .+ ,דפרא 


v1 


m. (Dif. of Pot, dial. for POR, pre, v.77; +.‏ דפשקא 
corresp. to 2x3) dyke, ditch.‏ ; הבשקא .¥ Koh. Ar. Compl.‏ 
“to 64. (Ar. STS, Mas. « +.‏ רבד 21° peer. Sabb.‏ .11 


PSE quotes וסשַש קר‎ in Rashi, דדפש'‎ in Talm.) and they 
grow in dykes. 


They 

שדק .+ ,רצדק 

NYT m. (7x5, reduplic. of הדץ‎ 11( a pullet im the 
egg-shell. Bekh.8” (someed. =, Ar. הצרצא‎ ; Roshi (הצלהצא‎ 

“ST (sec. x. of 7 11( to stick. Pa. .צר‎ B. Bath. 74* 
בצירת‎ +. 72> 


NTS 5. ,רצי)‎ sec. x. of 72D cheering up. Tar. 
Prov. Vi, 22 47153 Ms. (ed. רציך‎ ; b. text (השיחך‎ 


emp. preced.)‏ 1 הדץ redupl. of‏ ,רצץ) .2 דציצא* 
rejoicing. Targ. Is. LXVI, 10 Ar. (ed. 77).‏ 


OD “1, the initials of the names‏ באדזי'ב 
roo Ex ₪ 5;‏ בכורות Jer,‏ ,ארבה TS,‏ ;שחו רבר 
s. 8 end; Tanh. Vaéra 9.‏ 


Put m. (b.h.; (רקק‎ thin, fine, tender, opp. D3. Hull. 
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/ יסא‎ 
Kel. XV, 2 של נתתוטות וכ'‎ % the (metal) plank of the 
bakers joined to the wall; B. Hath. 66%". Yad. iV, « 
ברי‎ on the same column, Towef. Git. 1% (VI1), 10; ₪. .-- 
Pl. סיס‎ Te). Ab. Zar, 76%; Nidd, 69° “Mh the planks 
used as frame in the wine press, Num. 1. 5 14 (ed, Amet. 


stripe (widths) of a shirt; a. fr. 


1 ch. same, Targ, 0. Rx, XXVI, 16 (Y¥. ,ליחא‎ ₪ 
text Sp); a. fr-—Y. Meg. 111,74" bot. the word deh (Beth, 
IX, 6) 7 בריש‎ must be written on the top of the columa— 
Pl. PRR, ההיא‎ “OT. Targ. 0. 1. ©. 18; a fr, [Bome 4 

MEY, TELI—B. Mets. 74° בר רפר‎ the frame of the 


press, + preced.— 8006. 86" רקבידא ר' ר'‎ when the | 


ee 


2 | 
[joined boards forming a frame, + 53 pl.) frame, 





‘dps אם לא רצה‎ poo whence do we prove the rule, _ 
(to dismiss her), force him’; Yeb. 88* ps2 | 111, 1 “St עום‎ small fowl (doves, birds &e.). Ib. VI, 7 


Bthrog was artificially moulded so as to look like planks 
joined together (angular); (Rashi: as the wheel of a 
water mill). 


vere.‏ .+ ,רפאטא 
emp,‏ ,רפה ;פס m. (interch. with‏ דפס 
















for cakes ₪0. Men. XI, 1 (94*) די‎ (Mish. 3). Dem. V, 4 
1 מכל‎ Ar, (ed. 9; Y. 0%") from each cake-form. 
₪000. 86" בד'‎ YD if one trained it (the Ethrog) in a 
frame.—B. Bath. 16* (ref to Job XX XVIII, 25) to each 
rain drop in the clouds I created עצה‎ “ES ד"‎ a special 
ould (that no two of them commingle).—Sabb. 64* “ 
א של ררין‎ cast of female breasts; 8. 6.-- Pl. ,רפסי‎ POT. 
94*. Ib. 97* by קערותיו‎ (Bx. XXV, 29) אלו תד'‎ the 
ne are meant; Num. R. 5. 15 (ed. Amst. p. 254") 
(some ed.) read הפוסיד‎ V. Os, cmp. Opis. [In 
Hebr. “ print, “in res printing office; מְדְפִיס‎ 
, OB printed.) 


OE Mave: YM Gen. - 
,רפוסיות ,דפוסיר.‎ +. ow: 
NPE", wom. .א‎ =. 9 some ed., read רקא‎ 


oe‏ ד 


fet (cmp. 53) fo hammer, force into a groove &e.— 
rt. pass. RE, f. הפוּכָה‎ Kel. 1,3 ד" וכ'‎ msm an attach- 
ntin the shape of a jar fitted into the projecting rims 
₪ Vessel (to serve as a handle). 


ירד 
ו 
4 

זז ₪ 


PRA 


they are very strict in the observance, |‏ מד' בה יותר וכ 
even more so than &c.; Tosef. Pes. I (II), 15.—Yeb.121" -‏ 
the Lord deals with‏ הקב''ה מד' עם 35‘ )3 (ref. to Ps. L,‏ 
those around Him (the good) strictly, to a hair’s breadth;‏ 
Y. Shek. V, 484, Lev. R. ₪. 27; a. fr—Tanh. Mishp. 11‏ 
Mb 0 art thou so severe in ne‏ אתה PIPIN‏ בהכאתה 
ing her?‏ 

Nithpa. P3p32 (=m) to be crushed, ו‎ Ohol : 
יצ‎ 


ley.‏ .העדקן ch. same, 1) to crush, humiliate, v.‏ דקדק 
to investigate; to be strict. Targ. Job‏ (2--.בָרר R. . 2 vy.‏ 
IX, 17 (emp. Yeb. 121” in preced. w.)—Lam. R. to I, 22‏ 
pApy be as‏ עליחון מה NAPIPTI‏ על" (ref. to >>13, ib.)‏ 
strict in punishing them as thou hast been in punish-‏ 
ing me.‏ 

Ithpa. Papas to be crushed, powdered, broken. Targ. 
Mic, 1,7 ידקדקון‎ Var. (ed. Lag. ;לדסקון‎ Vien. ,רדקרון‎ corr. 
ace.). Targ. Is, XXI,9 “37 (not “). [Targ. Nah. III, 10= 
יזדקזקי‎ they will be chained, v. Ppt.) 


Nj2Tj27 m. (preced.) powder. Targ.IOhr.XXXIV, 7 
(ed. Fan ,אדקדקא‎ h. text .(חדק‎ 























NTP TPT 6. ,דקדק)‎ with format. ר‎ ; cmp. סמוקרי‎ &c.) 
very 4 Nit Y. .זר‎ Kat. 11, 81° top nat :[ דזיפתה ד'‎ 
for its pitch coating is very light, opp. .גלידא‎ 


NOP TP, +. amps. 
ATP, +. pal. 


Af.) ]₪ look-out,] a small door or bar —‏ הזכ m. (v.‏ דקה 
at the foot of a stairway, leading to a court or river |‏ 
bank. Erub. 60% Ib, 61°. —Pl. (Chald.) "p3, Ib.‏ 


קלא NPA, v.‏ 
ונְִיָה map,‏ .+ ,דקונתיה 
ּיקוקא .+ ,דקוקא 

הק"ק read ps, v.‏ ,דקוקיא 


pT m. (דקר)‎ chisel or borer. Kel. XIV,3 wan ד' של‎ = 
the carpenter’s &c, 


NPT m. ;דקר)‎ cmp. NIP) wickerwork, basket; 
jug ל‎ in wickerwork.— Pl, "1p3, 8° ps. B. Mets, 84% 
כר ד' דהרפניא‎ (Ms. M. (כדקוראר‎ of the size of the baskets 
of H.; Sabb. 127° כד' וכ'‎ of the size of the jugs of H.— 
Hull. 4# דצרפורר‎ NPT baskets with slaughtered birds 2 
Tosaf.a.1.; Rashi: strings of birds, fr. דקר‎ to ו‎ 


Y. Maas. Sh. IV, 55> bot. “5 2 read:‏ ,דקוריא 
x“pis twenty beams.‏ 


דקק. A33; cmp. pr]‏ .ג ‘PT m. (mpS=b.‏ דקיוך 
to ask s‏ תבע די טול crushing ; 5 wrong.‏ 
faction for one’s wrongs, to take one’s part; Gen.‏ 
protects the wronged; Yalk. @‏ תובעת ד' של ">’ end‏ 
\ וכר 7 של 29 20 .8 (corr. acc.). Num. BR.‏ דיקיוס 
angel take up the cause of the ass?; a. e. Omp.‏ 
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הק 


.א fine sand;‏ חול חד' powdered ordure,‏ זבל הדי 
Dp, PPI. 10.111,1; a. fr. 7m the small bowels.—Y. Ber.‏ 
concerning the smaller‏ (נקבים (sub.‏ בדקים Il, 44 top‏ 
גסים opp.‏ ,(קטנים functions of the body (urinizing, usu.‏ 
the fine‏ חד' שבכלר חרס 2 II,‏ .861-- גדל v.‏ ,(גדולים (usu,‏ 
,(בהמה) ד' and small earthen vessels; a. fr—Fem,. Mp3.‏ 
חיה ד' "15.80 .711,7 small cattle, v.03. Hull.l.c. B.Kam.‏ 
small forest animals (deer, fox &.). “72 (sub. 72) in small‏ 
quantities, retail. Dem, II, 5; Y. ib. 23° bot.; Tosef. ib.‏ 
N24>.—YomalIV, 4 7 powdered frank incense,‏ .ץצ ,12 IH,‏ 
Hull. 56°; a. fr.‏ ,הקות the very finest; a.fr—Pl.‏ ד' ya‏ הדי 


Pt, NPT ch. same.— Pl. .הקלח‎ Naz. 59" לד'‎ with 
the small bowels (of the sacrifice). 


m. (b.h.) a veiled or withered spot‏ דוק ,דק II,‏ דּק 
דק זה הדוק in the eye, cataract. Sifra Emor ch. II, Par.3‏ 
the Biblical dak is what is now called dok. Bekh. 38”‏ 
a white spot.— Pl. "pis.‏ ד' לבן a black spot,‏ דוק שחור 
.1 רקא a. e.—V.‏ ;ד' שכעין 51° Gitt. 56°; Ab, Zar.‏ 


m. (PIP3) 1) crushing, humiliation,‏ דיקי דקדוק 
the suffer-‏ הדקר ענלות "41 Erub.‏ הקהוּקיט 2% 2 
ings of poverty.—2) nicety, fine point, subtility, detail,‏ 
minuteness; [in later Hebr.: grammar]. Ab. ch. VI“‏ 
fine points discussed among scholars. Snh.99*‏ 6 חברים 
except this single point (in the adopted inter-‏ חוץ 772“ זה 
אלו 4% ,11 pretation of the Law). Bekh. 30°,—Y. Ber.‏ 
the following pairs of words require‏ (צר"ך (not‏ צריכין די 
--.ד' אות"ות 2 special care in pronouncing; Deut. R. s.‏ 
the‏ 7“ מצות *4 Pl. as above, constr. "Prsp4, “HP. Hull,‏ 
the subtile‏ ד' תורה "28 details of ritual laws. Succ,‏ 
די סופרים points in the interpretation of Biblical laws,‏ 
the special points in rabbinical enactments. Lev. R.‏ 
there are two defined rules concern-‏ שכר 7“ שחרטה וכ' 22 .8 
ing the cutting of animals. Y. Yoma III, 41°; Y. Sot.‏ 
all the particulars of the section;‏ כל ד' הפרשה *18 II,‏ 
Tosef. ib. II, 1; a. fr.‏ 


Targ. Cant.‏ .הקְדוּין ch. same.—Pl.‏ דיקי דקדוּקא 
V, 13. ,‏ 


Pip (Pilp. of דוק‎ or Pps) 1) to crush, grind; v. 
Nithpa.—Part. pass. Paps broken, humiliated, afflicted. 
Ex. 1%. 8. 81 מדר' בענרות‎ afflicted with poverty. Gen. R. 
8. 100 "772 ענר‎ a very poor man.—2) to even a woof by 
beating. Tosef. Sabb. VIII (IX), 2; Sabb. 75"; 97° (v. 
Rashi a. 1.).—3) to examine minutely, search, investigate 
(charity cases); to trace genealogical records (corresp. 
to P32); in gen. to be very strict in religious observances; 
(with 5») to deal strictly with (esp. used of divine retri- 
bution). Y. Peah VIII, 21° מִדקְדקין בכסות וכ'‎ you must 
make inquiries if one asks for clothes, but you must 
not &c., if food is asked for; Lev. R. s. 34 (B. Bath, 9° 
.צ--.(בודקין‎ Kidd. IV, 654 ארן מד' אחריה‎ you must not 
trace its past records. Y. 3. Bath. IV, end, 144 it is the 
custom in sales להיות מַדְקדְקין‎ to be strict, opp. בעין יפה‎ 
liberal. Ex, R. s. 31 מד' עמהם‎ he is stinting (illiberal) 
towards the poor. Y. 8060. I, 52° top לא 5 בה‎ he paid 
no particular attention to its preparation. Hull.4* הרבה‎ 


PR" 


| Bx, XV, 27. קז‎ Deut, XXXIV, 5-—Y. .ה‎ Hash. 11, 58* 
top, = & ר' רבבל‎ the Babylonian palms. B. Bath. 26°; 
& fr, (Babb, 110° ,שד רקלי‎ read; קליס‎ ae Ms. -(.א‎ 
Vem. form תרהר דר ₪ .| .₪96 .ויקליזא‎ Ms. 0, (ed. ,תלאר‎ 
Ms, ,הדלי .א‎ corr, ace.), v. 7. ib. XIV, 14°, 


TD we. (pieced) 6 .שק‎ Gen. B. 0. 61, 
beg; Mum, ית‎ = 3; Midr, Till. to Pe XCH (Yalk. Ps. 84s 


.(ארם 


₪ OPT, דיק‎ mm. chet. תד‎ beard, bearded 
Tary. Lev. X11, 20 04.5 =. fr. —B, 


Bath. 56° תפשרה בדְרְקָניה‎ seized him by hie beard. Gen. 
₪. = 72 (prov,) “FR הפדאת לסכר מך‎ thou pleasest my 
grandfather (with hair) from my beard, i, 5. you wish 
| to be liberal at other people's expense; (Yalk. Gen. 129 
SPT Fo SED PASM, corr. ace.). Nax.8¥* bot. (read:) כר‎ 
| PERT צבקר סכדא‎ when old men dye their beards. B. 
Mots, 60" צבקיה לרישיה וְלרִיִקָנִיה‎ he dyed the hair of 
| his head and beard; ib. “1... הררה‎ he washed it 
white again; a. fr-—PL paps, קוד -רִד'‎ ¥. Lev. XIX, 27; 
| ₪ 6-8. Mets, 39°, v, next w. 


N27, דיק"‎ m.(preeed.) bearded, i.e. adull, major, — 
P3377, .דר‎ B. Mets.39° לריקננר‎ (Ar. “377 for beards, 
i.e. adults), .אפיטרופא .צ‎ Ib. 70° SIS “ER is permitted 
even for the benefit of adult orphans. 


Pic (.h.; emp. Pe, 5) fo crush, pound, powder — 
Denom. P3—Pilp. רקוק‎ 4. + 

Hif. ,חידק‎ PS 1) ame. Kerith. 6* חידק‎ prs son 
Son pounding well &c.; +. Yoma IV, 41° bot. כשחדהה‎ 
וכ'‎ PH} חדה אוטר‎ prs when the attendant pounded, the 
superintendent called, Pound well dc. [Sifré Deut. 207 
|  ןתשפ ,לתדוק‎ read לתדיק‎ or }—2) to be fine, email. 
| Part. Ps, .מדק‎ Succ. IV, 9 (46") one was wide (STs), 
| = ואחד מדק‎ Ma. M. (ed. Po; + od, Me M. 2 4. Mish. od. 
| Pes. טר‎ ; Mish. Nap. בורק‎ Hof.) and the other tube was 


narrow; Y. ib. 54% top (they thought) 7" של‎ “cm the 
narrow was for wine. Y. Yoma 111, 41*; .ץצ‎ Sot. Il, 18° 
top PTS small and thin type of letters, Arakh. 25* “= 
a sparsely sown field. 
| = Nif. PR, pis: to be crushed. Mekh. Bo. « 13 ript:; 
| Pesik.R.s.17 -p3>; Pesik. Vayhi, p. 66" opt. (Zeb. 22 
| ,טיט חנדוק‎ read Pron, +. PET) 


PT cb. same, + Ppt —Imperat. Ps (v. (הזק‎ Sabb. 
152* בככר וכ'‎ “ grind with thy jaws (eat well), and thou 
| wilt find (its effect) in marching. 

Pa. pes same. B. Kam. 10[* SPT and pounded 
them.—Part. pass. PrTs (Prt). Targ. Is. XXX, 14 (hb. 
text rams).—Palp. Psp ¢. v. 

Af. PR PS (PST) same. Targ. 11 Kings XXIII, 15; 
Targ. 11 Chr. XXXIV, 4 Pome —Gen. 14. 5. 70 Pot, v. 
| So. Lam. B. introd. (BR. Hinins 2) אכלה וּכַדקָה‎ (fr. 

Dan. VIl,7). [Targ. זז .ץצ‎ Num. V, 19 [.זקק .+ ,הזדקר=הצקר‎ 


tender child. Y. BR. Hash.‏ ₪ (דקדק v.‏ ,רקק) + דקקת 
as the nails of a young child; Y.‏ כהארא “ Il, 58" top‏ 
Snh. 1, 18* bot. ed. Krot. “™ (corr. ace.),‏ 


A 


— 


NPP (רק + רקק).>‎ 1) broken, poredered, | 


27 5 (רקר)‎ act of digging, quantity of ground | 


m, (רקר .קמוס)‎ 1( palm-tree. PeahIV,1. Tam.29"; 
D. 8. a, l.note 3) a young palm bearing more than once = 


the water of a well springing forth between two date- = 
trees); Y.ib. XIV, 14°; Bab. ib. 110"; Y. Ber, V1,end,10°— = 


TR 


Py Tang. 11 Ham. XVI, 19, prob. to‏ , : לי" 
pounded grits; v.‏ (רושא TF (Pesh.‏ זט 




























a, 1 
Targ. O. .אא‎ XXXII, 20 (some ed. a. Y. Pr). 
‘Targ. +. Bx. IX, ₪ א חְקִ'‎ pounded mass (vy. Pw, bi. text 
PD; >. ,חר ,לקיקין.21--.6‎ CY Tang. 0. Lev. XVI, 12-— 
2) minute, tender, little, young. Lev. Ths, 27, 4.6, 7 ,בקיר‎ 
. רקיקא‎ ass, ---בְּעִיר.+‎ 1 ho, Targ. 11 Obr, 
XXXII, 11.—Y. Sab. 1, 187 top; + Maas. Bh. V, 56° top 
גוולרא ר'‎ the pigeons are yet very small, ¥, Bets. 1, end, 01* 
טליין רי-‎ young children. Y. B, Mets, VI, end, 6° בנין ר'‎ 
‘minors, Ib, רייטרון רקיקייא וכ'‎ TTS can the minors say 
to the adults 86.1 Ib. רקיקיא‎ (corr, ace.)-—[Targ. ¥. Gen. 
XIX, 11 Frew prs Ar., ed. .(--[,מטליא‎ Bor. 1, 2 aes 
| (the inhabitants of) emall villages (living in scattered 
dwellings).—Fem. ,רְקיקָן‎ SUPP. Targ. 1! Beth. 1X, 10 
קירוי רי‎ (h. text .צ--.(כרי תפרזות‎ Gitt. V, 47° top pom 
the traps for small animals, Y. Dem, V,24* bot.— V. Mp7. 


.1 איחי .+ קירא 


broken one stroke, Bots, 8° —Pl. rept. Ib. 


NPT 1. collect. noun (רקק)‎ young shoots. Targ. 
יצ‎ Gen. XXII, 3 [read:] ,טרביות של תאנה=) ר' רתאנ'‎ +. 
Tam. 29"). 


f. (v. preced.) the lowest joint of the vertebra 
(wh. MSZ). Targ. +. Lev, 111, 9. [Targ. ¥. Deut. XVIII, 5 
ר‎ Ary + RPP) 


a. fr-—B. Bath. 36° ד' ככרה‎ (Ms, 11. a, O. res, v. Rabb. 


a year (oth. opin.: one dropping its fruits prematurely). 
Ab. Zar. I, 5 ה ד' שב‎ variety called dekel tab (Chald.: 
good palm), Sifra Thazr., Neg., Par. 5, ch. 4111 ד' הרים‎ 
אתה‎ thou art a mountain-palm (too rash, +. Men. 84" top; 
Var. in .8.ת‎ to Neg. XI, 7 דוקר וכ"‎ cutting through mount- 
‘ains, sophistical; Yalk. Lev. 552 ,קָלִים.24--- (כוקר‎ pops. 
Gen, R. > 88.—Tosef. M. Kat. 11,10; Sabb. XIV, 8 "= 
דקלים.‎ (Var. ,דקרים‎ Tosef. ib. XII (XIII), 18 “Ps, Var. 
ed. Zuck. (רקלין‎ a potion used as a purgative (said to be 


2)="P3. +. Sot. 11, 18% 


ch. same, palm-tree. Targ. Ps. XCIL, 13.‏ דירק" קל 
Ms.‏ ד' ארמאה Targ. Y. Gen. XXII, 3; a. e—B, Kam.59°‏ 
a‏ “ פרסאה incorr.) an Aramean palm,‏ ,רארט' (ed.‏ 

palm. Ib, 92° (prov.) ואזיל ד' וכ'‎ Soe the bad 

will travel to meet a barren cane (like meets like). 
. 55° bot, none see in a dream NOT ד'‎ a golden 
(a thing not experienced in reality). Erab.51* 
ד' דסביל וכ'‎ a palm-tree which supports its neighbor. 
ד' דפריק וכ'.‎ a palm which pays its owner's taxes. 
eth. 10° כי נרגא לריקלא‎ (not (לדיקולא‎ as injurious as the 
axe to the palm-tree.—Pi. P>p3, .ד" ,קל בִּקְלְיָא‎ Targ. 


+ 





































in place of going around the rows of houses 6.‏ אָדִ' וכי 
; (מבר ככר Om ed. (Ms. M.‏ דמא 270" דר" ?28 Ab. Zar.‏ 

Yoma 84* מבר ד'‎ NOT ואתר‎ (Ms. M. ומייתי ליח דמא מב"‎ 
(ככר ושינר‎ and he makes blood come (and blood will 
come) out from between the rows of teeth, [Ib. בככר‎ 

mens, v. [.ִרְרָא‎ [Taan. 3"; B. Mets. 78%; B. Kam. 119" 
פ--1 דּרָל .ל ,בר די‎ a range of wood, pyre. Cant. R. to 
111,4 map" די יקידא‎ a burning pyre hast thou set on fire, 
v. .רקד‎ -- Pl. as above. Targ. Ps, LXXXII, 15 Ms. (ed. 

Ki‏ א period, generation. Targ. Deut.‏ (דור (v.‏ (3--.(זרזר 
until they‏ עד דמלר להו לד' Targ. Job. VI, 17; a.fr.—Hag.5*‏ 
have pompletea’ the period (lived the years allotted to‏ 
(Ms. M.) in each generation;‏ בכל ד' וד' "97 them). Snh.‏ 
a. fr.— Pl. 73, NT, “3. Targ. Is. LI, 8 sq.—Targ. Ps.‏ 
אכשור >39 a. fr—Hull, 98"; Yeb.‏ ; (רִרְסָא XLIX, 12 (Ms.‏ 
have the generations (the present) grown better?‏ ד' 


NTT 11 + court, v. הִרָא-.הרְחָא‎ shed, v. NM. 


NTT 1) to winnow; 2) to carry, v. דר"‎ Il. 


NOX, v. xT.‏ ד' 56% Pes.‏ ,דרא 
net‏ .+ ,דרבאני 

Deut. R. s, 6, read py.‏ דרבון 
meats.‏ .+ ,27274“ 


277 m, (b. h.; a contr. of ,דברברן‎ v. (דְבָר‎ [leader,] 
goad, the iron point on the staff’ (77252); also the spud at 
the end of the handle of the ploughshare (v. Sm, Ant. ₪. 
vv. Aratrum a Oatrinos). Hag. 8" מה ד' זה וכ'‎ as the — 
goad directs the cow &, Kel. IX, 6 מלמד שבלע חד'‎ a 
goad (handle) in which the iron point was driven in so 
that nothing could be seen of it. Ib, ,אא‎ 2, v. ya. 
Tosef. ib. B, Mets. IV, 4. Pesik. Bahod. p.153*; Y. Suh, 
X, 28%, a.e., v.51. Ib, ‘2 אדם עושה ד' לפרתו‎ man makes 
a goad to direct his cow, and to his (evil) inclination 
should he not &. ?—PI, .הרְבונות ,דרבנות‎ Koh. R.to XII, 11; 
Num. R. s. 15 (quoted fr. Koh. 1. c.); a. fr. [Num.R. 4.14 = 
,א''ת כד' אלא כדרבנות‎ +. TDL] 1 


NID (v. preced.) joo Sohal‏ 4 .דנאה" 
(an adaptation of Bopuedpot in speaking of Athens),‏ 
guardsmen. Bekh. 8° (Ar. "25275). rj‏ 





(מַדְרְגֶה) to make a step‏ הררג to leap, step.—Hif.‏ דְּרַג 
i. e. to fell trees at wneven heights from the ground, 20‏ 
0 החליק as to make the stumps appear like steps, opp.‏ 
| יחא | [: cut at even heights. Y.Shebi. IV, 35” bot. [read‏ 
he must not cut one portio‏ מחלרק וּמַדְרְיג מדררג ומחליק וכי 
even and another step-like, but must make the stumy‏ 


equally high; prbm מקום . . ר"ג לדררג‎ where 6 is t ih 


as + Erb, Vil, beg: 4b, 0 npip. 


(v-preced,) step, nei, der.‏ .0 דַּרְגָּא דרג 
II Esth. I, 2. Targ. 11 Kings IX, 13 xed “7 (he‏ 
v. D3) —Sabb. 77%; Keth. 10% (ph‏ ,המעלות 


320 


| 
| 








“PT 


(b. h.) 1) to dig, bore, pierce. Sabb. 110%, a. e.‏ דקר 
because they‏ שהם הוקְרִין וכ' v. 5p)‏ ,72 דקרון (explain.‏ 
ודוקרה make an opening in the bile. Y. Ned, 1X, 41? bot.‏ 
and sticks it(the sword) into hisown heart. Gitt. 56%,‏ בלבו 
vy. next w.—Kidd. 22”; a. fr.—2) (cmp. >P7) to spread,‏ 
קנים הדוקררם *16 ;"11 branch off. Succ. 18* Ar.; Erub.‏ 
reeds which spread, i. 6. the top reeds, /‏ (הדוקרין) 
ramified, formed like a Py.‏ בִדּקֶר Part. Pu.‏ ---הוקרן 
Erub. 11° Ar.‏ 

Nif. "272 to be pierced, stabbed. Tanh. Pinh. 1; Num. 
R. s. 21, beg. 


wa (the‏ למָדְקְרִיה 56° ch. same, to stab. Gitt.‏ דקר 
guardsmen) wanted to stab his body (to see whether R.‏ 
aN" they‏ רבן דקר Joh. was really dead). Ib. (Hebr.)‏ 
(the Romans) will say, they stabbed their teacher, [Ex.‏ 
v. “7P.]‏ ,ודקרין 47 .8 R.‏ 


m. (preced.) a pronged tool, mattock (v.8m. Ant.‏ דקר 
the mattock‏ ד' נערץ וכ V. saat Bets. I, 2; 7°. Ib.‏ .8 
was stuck into the eround on the eve of the Festival.‏ 
(twice).— Pl.‏ רחפור Shebi. V, 6.—Y. Sot. 11, 18* 53a‏ 
a purgative water, vy. “PI a. dp.‏ מֶר ד' Ie.‏ ,סריס 
17 ; (דקלי or‏ דקר' Sabb. 110° ‘(differences about spelling‏ 
like prongs,‏ כמין ד' ib. XIV,14°; a.e.—Y. Succ. I, 52% bot.‏ 
v. FAP.‏ 


NTP, pl. ,דקרונין‎ v. NDOT. 
ral דקרְכָא‎ v. pis. 


(pin) stalks of flaw beaten once (still hard‏ .1 דקפא 
and knotty), contrad. to RMPIPT thoroughly beaten, tow.‏ 
if a bird falls upon dakta, we‏ ד' חירשיכן וכ' >51 Hull.‏ 
must apprehend internal injury, if on daktakta, we need‏ 
Ms.M. a. oth. (ed.‏ הוה אזלא ד' וכ' not, B. Bath. 26* top‏ 
v. Rabb. D. 8. a, 1. note 2) pieces of stalks flew off‏ ,ר' 
and injured people.‏ 


הור v.‏ ,דר 
.דגר VI part. of‏ 


row. — Pl. 73. Gen. 18. s. 20 (explain.‏ (דור) m.‏ דר 
because it consists of rows above‏ שחרא עשוירה ד' ד' (דּרפר 
rows (of the imbricated form of the artichoke),‏ 


NT I ch. 1) same, row, range, order. Keth.60°‏ דר 
in‏ בד' in a row of women. B. Kam, 117* Nap‏ בד' דנשר 
the first row of scholars. Hull. 11% top "355 ‘5 a row‏ 
within the ranges of the lobes‏ בד' 2185" 47% of men. Ib.‏ 
in the order in which‏ בד' דסיחופרה 10.58% of the lungs.‏ 
the claws of the lion’s paw appear when he assaults an‏ 
;די Ms. M. (ed. “aps‏ ד' קמא animal, Snh. 97% ‘25 “apt‏ 
Ms. 16. a. Ar. "5, pl.) the first row (of righteous moi‏ 
before the Lord; Succ. 45” (v. Rabb. D. 8. a. 1. note 9).—‏ 
nim B.J. his class-mate; a. fr.—Pl. 7775,‏ דדריה 36 Kidd.‏ 
ranges of mosaics.‏ ד' 7‘ Esth.I,6)‏ ,דר Meg.12*(expl.‏ ,25" 
there are three ranges of leaves,‏ תלתא ד' 24‘ *20 Nidd.‏ 
rowsof white‏ 5‘ חרוורתא 28% and three leaves ineach. Ber,‏ 
אדמקיפנא (קפנדריא hair. Ib. 62> (phonetic etymol, of‏ 


om 


oft on the head of scholars at his son's wedding. Tb. 
משדוא וכ'‎ PTT the act of dripping oi! be. (indinating 
that the bride is « virgin). 


VL pe 9. Derdania, = dimrict and city of 
Upper Mysia. Targ. .ד‎ 1 Gen, X, 4 (some 64. rrr; 
¥. 11 “9%; Tare. 1 Chr. 1, 7 (h. text Sore, “™); Geo BR 
© 97, beg; 7. Mog. 1, 71° bot, rere. 


ROT TT m., pt. TT LY Tt יו ו‎ 


- Ki, 1x, יצו‎ top (explain. 
מנקלות תפינון‎ Mich.), ee whe 
pats Woolen socks over linen Ac, Th, bot. ors ‘o> דר"‎ 
ה וכ'‎ woolen shoe on one foot 4o,—Gen. 4.5. 100 יאלבשוקר‎ 
וכי‎ “NYT dress me in my slippers. ... aed place my 
sandals by my feet (vy. Bm. Ant. « v. Boles); 7. Kil. 
IX, 32° top “OS; ¥. Keth. 411, 38° top “Os, read 
.יז רדס"‎ Ort, 11, 68 top מעבדיקיה רוררסוך‎ (e+. .זא‎ 
,רורר*‎ corr. ace.) to make socks of them. 


PT) 7 RPT ד‎ m. (Parpel noun of PEt; emp. Prt 
= PEED) tender, young, small; exp. pupil of a primary 


een ee 


beg. 47° הוא וכל דד' רידיה‎ He and Hie = 
| ‘or ‘slippers, woken 


Class. Targ. Job 111, 19.—B. Mets. 66 es ר' קרקיה‎ 


child that destroyed the note? A great‏ ה was it‏ רבא וכי 
it was ₪ beginner‏ קדקיה רכולי עלמא וכ' man ₪6. Ib.‏ 
in learning that tore it, for, in civil law, all people are‏ 
beginners .--11. PETS, ETT. ~Targ. Job XXX, 1%‏ 
מקרד ד* *21 3S my juniors; a. ¢—B. Mets. .¢—B. Bath.‏ 
teacher of primaries (Bible teacher); Bekh. 46". Babb. 106*.‏ 


| B.Kam.92", v.53. Keth. 111" 50 ד*‎ Ps the teacher 


of Resh Lakish's children. 


TT)T (Pip. of ,רדר‎ + FL. to Levy Tale. Dict. 1 
p. 444"); Hithpalp. == fo roll. Cant. B. to 71. 11 כדלך‎ 
PTs all of them get in commotion and roll 

(Pesik. ₪. = 11 וטרגישין‎ Poses). V. רד‎ 

Th m. (b. b.; +. V3) thistle, artichoke (7. Low PA. 
p. 100; 427). Gen. ₪. 5. 20.--11. FoF, STS. 80%. 
Vil, 1. Lev. RB. 5. 23; Cant. RB. to 11, 2 וד*‎ OTT thorns 
and thistles.—Pesik. ₪. 5. 10 בקדציך ובד* וכ'‎ with hedges 
of thorns &c.; Yalk. Cant. 992 ,דדדורי*‎ [Yalk. 6. 8 
+, WITS.) —V. roses. 

RTT TT ch. same.—Gitt. 70° ד*‎ "a> what kind of 
Dardara? Ans. tT מוריקא‎ ‘the crocus of thorns’, ie. 
Carthamus tinctorius (Low Pf. p.199).— 71. .ררדריך‎ Targ. 
Y. וז‎ Gen. 111, 18.—Pesik. B'shall. p. 93* ושכבר [:4ג]‎ 
ליח חקלוון דדי‎ (v. Bub. note 225) and he carried him over 
fields fall of thistles. 


m. pl. (77) grape or olive treaders. Ter.‏ הרדכדת 
דרדכרת Ill, 4. Y. ib. 42* bot.; Y. Ab. Zar. IV, 44" top‏ 
(corr. acc.).‏ 


.אסדרולוטדסריא .זי דרולמוסיא 


h.) South, southern region. Yoma 21°‏ .מ TT m.‏ ים 
ics‏ של towards the South. Gen. ₪. 5. 1, beg.‏ כלפר ד' 
the southern section of the sky; a fr.—Esp. “=7‏ רקיע 
(b. hb. 33253) the South of Palestine. south of Lydda (with‏ 





Tons 


a way to the roof, אִסָרְלָא + ,"155 .לוה‎ Yeb. 69* 
po... “1 נחרת‎ go down a step when taking « wife, 
0 Up ₪ step in choosing ₪ groomeman; ¥. Kidd. 1V, 66", 
112* ר' לפחדא ,לשרנתא‎ inviting fear, sleep; + . --.איסָ"‎ 
. דרי‎ Targ. 0.0, ¥, 1 Bx, XX, גל‎ | 4, ¢-—Targ. I fam, 
v 18 ררני‎ Regia .א‎ Kimbi (ed. יג‎ 


m. (2) @ eile of graded officers, 
































4 2 

: . Hor, 
‘entire staff (of angels); 7. Anh. 11, 20° top, Me. ו‎ 
ר' שפר‎ revs חיח‎ Moses left hie suite, Nom, 4. 5.4 frre 
רי‎ PLE (not FIM) to form his staff (on bringing up 
Ark, 11 fam, VI, 1 0q.).—Y"lamd. to Nam. XI, 1, 
in Ar.; ib. to Deut, רור' .. הי וא‎ (¥. Koh, Ar. 


(טריגון ,ריט .+ “PR)—[Toset. Nax. 1,2 JO,‏ .אהו 


GRIT, + wee. 
= ,דרגי‎ FSI, .ץצ‎ ₪. vi, & bot, read with 
.)וס‎ ib, VIL א ,רגך וקדרון 2 ,(111ץ)‎ charm formula. 


; pws +. MBE. 


6 ,ררג)‎ with formative (ש‎ 1) the footstool in 
of a high bed (Scamnum); 2) state bed with ite 
stool; (v. Nod. 56° aq. the discussions about the mean- 
ing of our w., a. Maim. comment. to Mish. a. 1). Ned. 
הנודר . . . . מותר בר' 5 ,תו‎ if one vows abstinence from 
*bed’, heis allowed the use of the footstool. Snh. 11,3 )20*( 
Kat, 27°, v. x33; יצ‎ Ber. 11, 5" bot.; .ץצ‎ Ned. VII, 
40°; a. >. 


ch. same, in gen. conch. Targ. Y. Gen. 
Il, 31 (¥. .(ברפשה זו‎ Tb, XLVI, 2. Targ. Ps. 
Bee ar a Targ. Esth.1,6 (ed. Lag. 7°72). 
> Re. SHU, 41; 6.9, 


Pa. Ty ,רדרד=)‎ emp. (ירד ,רדה‎ fo take doen, 
ashes, Targ. Y. Ex. XXVII, 3 (לסי') לְמִרְרְרָא וכ'‎ 
it (the altar, hb. text jo"); Targ. ¥.Nam.IV, 15 





4 1 


4 


/ 


TITS fo glide down. Sot. 44* ריד ונפל‎ (the 
tgp seed oo + tape de arpa הריד‎ 


0 ‘ground. Omp. 77. 
a 7 1 +. .הרדג‎ 
4 m. (ררר)‎ ₪ large berrel carried on wheels, or 
ו כ‎ Uk cs wien. bern 
i ch, VII, Par. 6 טוציא דרור עגלה‎ (corr, ace.). Ib. 
;ארבח ד' עפ כ‎ Yalk. Lev. 588 “373. Pirké d'R. El. ch. 
נצ‎ (ref. to Mam Gen. XXI, 14) לק את הד' וכ'‎ Abraham 
the water barrel and tied it to her loins that it 
t drag behind her &c. [Sifré Num. 115, read TT, 
Ik. ib. 750.[--.1%. AT. Tosef. Ab. Zar. IV (V), 5 
); Ab. Zar. 39* Tosef. ib. VII (VID, 9; 
5. Tar. 59" top Ms. M. (ed. “1m, corr. ace.). [Yalk. 
|. 999 ,ררדורי'‎ +. ATT] 


= ה מש‎ ga 
I, 444°) to drip. Keth. 17° ד' משחא וכ'‎ he dripped 


צ 







































nici f. pl. (דרס)‎ pomace of dates in an ה‎ 1 
stage, contrad. to mins. Tosef. Maas. Sh. 10 (Var. — 
.(דורסות‎ 0 


זז צר 


NIT, ; ררע .ץצ‎ 1. | / et faery a 


to carry‏ דרי m, sing. a. bh (a comp. of‏ דרופסקי* 
bag /‏ )4 ,א "bapa Sabb.‏ פתקין a. pl. - RNB; emp.‏ 
official doewmesite, mail bag. Snh.99» [read with Ms.M.‏ 
ee 3‏ הו גופר ד' נינהו טוביה לדזכר וחור ד' דאורירתא: שכ' כל . 
all human bodies are mail bags (carry-‏ (דרפתקר".ז\.) בבטכך 
ing the decrees of the Lord); happy they who are found‏ 
worthy to be receptacles of the Law, as it says ₪0. (Prov.‏ 


* 

m. (emp. Lat. drungus, v. Sachs Beitr. 1‏ דרוקא 
p. 96) @ troop of soldiers. Keth. 69* naar’ ₪: Ar. (ed.‏ 
(פריסתקא 


v. next w.‏ ,דרוקרא 


| ששח ph‏ .מ PTT) pr.‏ ,דרקרת) דרוּקרת 

(Dar 2% Beat a Babylonian town (emp. הְּרזמְחָא‎ 

vy. Berl. Beitr. Geogr., p. 31). .תה‎ 1" (Ms. M 95), 
Nidd. 58". Sabb. 94> דרוקרא‎ (corr. acc.). 


7 


[moving about.) 1) free-‏ (דור v.‏ ,דרר ;.גג im. (b.‏ דרור 
| לרטול ד' dom, privilege, amnesty. Midr. Till. to Ps. XO‏ 
1.—LEsp.‏ מָּרָד v.‏ ,שתתן לר ד' to ask a privilege. Ib.‏ 
צפור ch. Pa.).—2)‏ דגר merchant's license. Meg. 12° (emp.‏ 
‘sa free bird, living in the house as well as in the field.‏ 
(corresp. to 5M,‏ שתר ציפרר ד' 1 Sabb. 106%. Neg. XIV,‏ 
"bw; Y, ib.‏ ציפרים ד' 1 Ley. XIV, 4); Tosef. Naz. VI,‏ 
שת" ציפרין ד' ואלו וכ' 3 VIII, 57% bot. Tosef, Neg. VIII,‏ 
two free birds which means such as are around in the |‏ 
it is discovered that it is |‏ נמצאת שלא ד' city. Neg. XIV,5‏ 
| ונמצאת not a free bird; Tosef. ib. VIII, 7 [read:] H™2w‏ 
| כד' (v. 4. ₪. to Neg. 1. ¢.).—[¥. Snh. X, 28" top‏ שלא די 
TL)‏ דוּרָא like the jewel of girls, v.‏ כדגר בכות read:‏ ,נאות 


renee‏ (שערוריה f. (preced., formed like‏ דרוריח. 
דיריה v.‏ 


NOT, דרושה‎ m. ch.=h. הר‎ lecturer. Y. Sot. 
I, 16’ bot.; Lev. R. s.9; Num. R. s. 9.—Pl. EWI. 
₪060.88" in Alf. (ed, sett), [Y. Yeb. VIII, 8" top ,הרושה‎ 
v. ws.) "ו‎ 


NTT (=h. 35) to scatter, strew; to winnow. .‏ 9 דרי 
ed, Berl. (some ed. 851); Y.‏ דרא 20 Targ. 0. cig XXXII,‏ 
Targ. Is. XLI, 16. Ib. XXX, 24; a. fr.—B. Mets.74%‏ .דרר 
winnowing, Ab. Zar. 44° what ‘proof 4 is there tha‏ 7772 
Az; :‏ לרשכא ATT‏ חוא )21 vayissaém )11 Sam. V,‏ 
has the mean:‏ (זרולל Pes. (v. Rabb. D, 8a. L note 7; ed.‏ 
לו x‏ כ ing of scattering (to the winds)? Ans. (ref.‏ 
v. supra) an‏ ,תזרד' ed.‏ ,הבדר' (Ms,.M.‏ ומתרגמינן תדרינון 
we translate (tissaém) ‘shall scatter them’ 7 0‏ 


“YT II, NTT (cmp: “bs, .ג‎ Nee quoted n 
art.) to carry away, to lift, bear, sustain. Sak 
big ant מידל‎ "975 which 18 carrying something td 
ד' מה וכי‎ was carrying a rake over his. 


> XXII, 18). 
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a town of the same name: Darom, v.Neub.Géogr. p. 63). 
Pes. 70% Yeb. 45%; Zeb. 22> ‘5 ;זקכר‎ Y. Erub. VI, 23° bot. 
זקנל הד'‎ the scholars of D. 


ch. same. Targ.Gen. XXVIII, 14;‏ דּרומַח דְּרומָא 
a. fr.—Targ. Deut. XXXIV, 3; a. fr.—Lev. R.s.20 [read:]‏ 
v. preced.—Y. Hor. IIT,‏ זקנל דרום=(דְּרוּמָאֶי (or‏ רבנן דדי 
from Tiberias or from Daro-‏ מטבררה צִמְּדָּרומָה 48° end,‏ 
mah?—Y. Ber. VIII, 12° top; a. fr. [Y. Erub. VI, 23°bot.‏ 
v. next w.]—’3 "2 Bar-Daroma, name of‏ ,9‘ נחן דרומה 
a leader during the Bar-Kokhba rebellion. Gitt. 57%.‏ 


m. (preced.) inhabitant of Darom or‏ דרומאח 
(not‏ 9 נתן ד' Daroma, Daromean, Y. Erub. VI, 23° bot.‏ 
Pl. "waits. Zeb. 29%. Y. Taan. 11, 66° bot,‏ --.(דרומח 
the Daromeans,‏ ד' 47342 Ib. IV, 69" bot. mam‏ .)2( הרלמארר 
in their custom of observing mourning for the destruction‏ 
of the Temple, refer to mim (Hos, 11, 13) (and mourn‏ 


from the ‘festive day’, i. 0, the first day of Ab, to the - 


ninth; v. Bab. ib. 29" sq.). V. X72i77. 


m. (dpdy.0¢) the runner's race in the‏ דרומוס* 
stadium ; course; ingen. contest at public games. Kidd.63*‏ 
Ar. (ed. 0172") as is done in that‏ כד' הזה act before me‏ 
certain dromos.‏ 


pipes.‏ .+ ,דרומוסקוס 


a m., דּרומית‎ 1. (R193) southern; Daromean. 
Y.Peah Ill, 174 חצררה די‎ its southern half; Y. Kidd.I, 60% 
top.—Gen. R. s. 91, v. dan. יצ‎ Sabb. I, 1 top, 8%. 6. ר'‎ 
שמלאר הדי‎ 1%. Simlai the Daromean.—B. ‘Bath. 25”, a. fr. 
רוח די‎ southern wind.—Zeb. V,3, a fr. ד' מזרחית‎ South- 
East. Y. Pes. V, 32? bot. לד'‎ a Daromean (Bab. ib. 62° 
(לודרם‎ ; a. fr.—Pl, .הִרוּמָירם‎ Shek. VI, 3 Y. a. Bab, ed. 
(Mish. (הרומרם‎ 


man ch. same. Y. Ber. 111, 6” bot.‏ דְּרוְמְיָא 
(corr. 800. .--.‏ דרומכה fr.—Ib. I, 2% bot,‏ .2 ;ר' ועקב nm,‏ 
xvas, NOT.‏ >5 ,זז Y. ‘Pes. V,32" bot. Y. Ber.‏ .דרוְמָרֶר 
Vv. ‘hain.‏ 


prob.‏ ,דרומלות 82 Gen. R.s.48; 41%. ib.‏ ,דרומילוס 
(strug) double-gated (passage).‏ .מז a corrupt. of DI>"Bi"5‏ 


הוּרְמַסֶקיּס .+ ,ודרומיסקוס 
xvas.‏ .+ ,דרומנת 


pr. n. pl. Darumatha. M. Kat. 27> ed.‏ דְרוּמתא* 
v. Rabb. D. ₪. a. 1. note).‏ ,דראו 2“ 2 ,דארו (Ms. M. 1 xno‏ 


ROT, non pr.n.m.D’rosa, D’rosah. Y.Yoma 
IV, ret top ד'‎ ‘9; “Num. B.s. 12 דְרוסָאר‎ ; Cant. 14. to II, 10 
,בן ד'--.דרוסה‎ v. DNR. 


NOM m. Darosah( Wine- Treader), name of acoin,= 
13/, As. Y. Kidd. J, 58%; Bab. ib. 19" O35; Tosef. B. 
Bath. V, 19 הרס /---הַרּרֶס‎ Y. 1. 6. גי % למעה‎ (Bab. 
1.6. PO"; Tosef. l.c. rors) three d. make one M’ah. 
[V. legends of Jewish coins in Conder Handbook to the 
Bible, 37% ed., p. 177, sq-] 


TOM, v. oe. 


רבא 


to make. — 2) eae ו‎ 1 5, 1 
*. PPT. Bob. IV, 1; a. (2--.ו)‎ interpretation of the 
Hiblical text. Pes. 22°; 5.5, vgs —J1. rice. Lev. 
Ki, = 15, beg, שחר ר'‎ two queries. 


(bh. he) fo tread, damp, walk, Ter. 1, 9 “or 
') aed afler consideration decided to wee thew for 
pressing. Ka. U6 16's) Ge) TTS Me will weed with 
His shoe upon 56 | a. fr. 
(ררך./וא‎ to be trodden, preveed, 1.15 resmgn Ser 
(Mish, ed, S°S77) grapes inthe prove of intended fur 
the prees, 
Mif, הדריף‎ to lead, rear, train. teats, 76°; Yeb. ox* 
™s 


he who leads his sons... om the right‏ תודריך וכי 


1 7 ny eh, 1) same, .אוד‎ 0. Deut. 1, 24. Tang. 
6]. 11-<-- ‘st על‎ NTT" who stepped 


pon he, Babb, 109" 4st ודרכא ליה‎ Me .א‎ (ed, (דרר"כא‎ 


that an ace had stepped on hie foot. (VY. Mase Bh. TV, 60 
lop טדרך‎ Sh, read: FETS, +. .12%--.וסך‎ ₪. 4 27 ro 
,קד‎ read: PSH, v. אריך‎ 1.[--2( fo overtake, +. intra. 

Af. 38 1) to thresh, Targ te. XXVIII, 27 0G; 0 — 
2) to lead. Targ. Vrov. XXU1, 6, +. .שד --./4 רכ‎ Pe 
XXV, 9; a. 6 --2( fo troce, overtake. Targ. Prov. V1, 11 
XXIV, 84 SST (ed. Lag. “TE, Var. ,ותדדוך‎ or, 


| SSS, h. text .(44א--,(כסהלך‎ 60"; Ab. Zar. 15°rrs ma ילא‎ 


and did not find him. 


TIT =  b; preeed.) way, road; mcthad, manner. 
Kidd. 2° ר' לשוך וכ'‎ derckh is feminine gender ₪. 1%. ררל של‎ 
‘St איש‎ itis man's way to carry war, and not woman's. — 
Y. Ned. I, beg. 36", a. 5. AQTIS ,התודה ריברה‎ v. .לשון‎ 
8006. 11, 1 לפר רִרְכָיט‎ by our way (incidentally). Ab. 
Yar.15" ‘3 45... כד' שאסור‎ Ms. .א‎ (od. TOR TNE (כד'‎ 


| מס‎ the same principle that &c.; a. ¥. fr. 7m כ‎ (abbrev. 


the way of the land, a) good manners; b) ercular‏ (די'א 


| occupation, trade; 6( (euphem.) sexual connection. Ab. 


Il, 2 study כם ר''א‎ combined with a trade. Tosef. Sot. VII, 20 


|  *כו לרטדהן.. ד"א‎ the Torah teaches incidentally the proper 
| conduct that one must first build ₪ house &c.—Gitt. 70° 
| bot. וכ'‎ xn ד*‎ travelling, marital connection ₪6. Gen. 


R. s. 18, end. Ib. =. 22, beg.—Ib. 5 80 FETS natural 
gratification of sexual appetite, שלא כד*‎ unnataral. 1%. 
5. 18, end; a. fr—Snb, 31° “nm את‎ So Toor motilated 
me (oth. interpret.: wronged mein business). — 11. 7. 
Kidd. 1,1. B. Hash, 17° פררשד כדַרְכָר ציבור‎ they deviated 
from the ways of the community, became heretica — 
אטורי‎ ST, דדכד שלום--.אָמורִי .ץצ‎ ways of peace (ref. to 
Prov. 111, 17); ש*‎ "SEs because the ways of the Law 
are ways of peace (differ. fr. ,משום איבה‎ +. SK), 4. > 
it is a demand of equity, good manners Ac., though no 
special law can be quoted for it. Gitt. V, &9q.; .ה‎ fr.— 


= ארץך‎ TT (eS) Derekh Erets( Manners), name of a treative 


attached to Talmud editions, divided into Rabba (Large), 
and Zufa (Small). 


NOTI, NOT eb. same. Kidd. 2* ד' הטרכלא וכ'‎ 4 
is usual for excessive eating to produce &c—Ab. Zar. 48" 


ever inquiry about common affairs you have | דד* אהריכא‎ another road. 


, oye pr. o. .תו‎ Darius, King of Persia, Lev. 
Rea 15; R. tol V,4 ר' האחרון וכ'‎ Darius the Second — 


fame and took it from him (to carry it א" .1% .וו‎ 
0 בטתך‎ Per rss if thou, in thy own place, art ae- 
things), carry it, Ab. Zar, 46° 
ליה ו‎ MITT רחות‎ ₪ (ed. ,ררא‎ 
Yalk, Me. 11 fam, to 011 ,20 ,רלדא‎ +. Habb. 12. ₪. 5-1. note #) 
Which sustained it (held the crown suspended). —Ab, 
Mar, 92° בתרייתי‎ HHT שא‎ they carry (the fragments of 
clay vowels) with them (Me 3. sos ליחה‎ ten, 
1); A. fre—Babb, 77* רלא ררי וכ'‎ wer כל‎ a wine whieh 
| bears not an admixture of Uiree (measures of water) to 
is no wine; ₪..." "7; ..."שק .זו‎ ae TV, 
> 10%. 9% bo be carried off; to get wp involuntarily 
0 save something. Ab. Zar,59"; 60", +, .הא‎ 111, 2 top 
%- ind FOTN the colleagues jumped up ying to 
| 1 back, 


me CATS, We oa PL to Levy Tang‏ ור 
(v, Rabb. D.‏ טיבקר לבר ר' "3 ‘Dict, 1, p. 417") barn, Taan,‏ 
note 4) (the strong wind) ie neoded in the barn‏ ...₪ 
ture around‏ הפוכו בבר ד' *73 (for winnowing), 11. Mots,‏ 
מאן. .. בבי ר' "115 busy yourselves) in the barn, 11. Kam.‏ 
he whose grain is found in the barn.—[Ab. Zar. 48% +.‏ 
7H)‏ 
cb. Pa.‏ דור .+ mash. 9° Ar,‏ .ת ,דריא > 


PSN, ores, ₪. Barn, x1, 5, +. Hem. 
1 .ריט א יגון .+ ,2 ,1 .אאא .ואט ,דריגון‎ 






























Was the son of 39 
. , v. 7% 


2 77 5 (ררך)‎ treading grapes &o. Sabb. 145° bot. 
TS" Ms. M. (od. (רריסת‎ 


= lh. ton. 
. ודריכות‎ Ter. 111, 4 some ed., +. הרוכות‎ 


Be J} m, (corrupt. of xé4pivov) cedar-wood, the 
01-1186 substance of which is used for wicks. Y.Sabb. 
11, bog. 4° (explain. 32>; Bab. ib. 20" .(שוכא דארזא‎ V. 


6 


OT יו‎ 


FT I + (ררס)‎ treading ; walking, crossing. Sabb. 145* 
זיתים ו‎ Movs (Als. M. Po) treading olives 80. Meg. 
,6 הרגל‎ row entering one's ground, the benefit of cross- 
ng; + Erab. VI, 23+ bot-—¥. Bice. 1, 63" top “1 מקום‎ 
t place for crossing, (right of way but not ownership 
the interior of the soil). Lev, 1. =. 3, beg. ד' אתת וכ'‎ 
46 passing which the Lord passed.—Y. Sabb. I, 2% bot. 
כל המעכב הרל‎ (corr.ace,) whatever prevents from cross- 
g; a. fr.—Bets. I, 5, +. דורְסֶן‎ 


4 
ימי 





, , הכ —— 
.דר lecturer, v.‏ .הז 16 , 


= 









כל ר' שאתה *11 a inquiry. Sob.‏ (ררש) 5 רישה 


6 


הרע 









































OT 1) to tread, stamp. B. Kam. 11, 1 על וכ'‎ HOTT 
if she trod upon a vessel. Y. Maasr. II, 4g bot. והוא‎ 
jeri עתרד‎ dates which he intends to stamp; a. fr.— 
--.מַעָנֶיל .+ ,בית ההוּרְסְין‎ 281%. pass, ,דָּרוּס‎ +. HON. הר‎ 
איש‎ (calcata a viro) deflowred. Keth. rv 9) (ital) ל‎ 
to press, i. e. to cut the throat of an animal by pressing 
the knife (adding muscular force to the cutting capacity 
of the knife, instead of passing the latter to and back). 
Hull. 20. Ib. 30> זה על זה‎ sot" שמא‎ lest they press 
the knife by one adding to the strength of the other.— | 
Denom.0773.—3) (of animals of prey) to attack with paws = 
or claws. 19.58% Pes. 49>; Snh. 90%; a. fr.—Hull. IIL, 6 


oreats animals before they are dead).—n9nn3 f.ananimal — 
known to have been attacked by a beast or bird of prey 
(which are suspected of leaving a poisonous substance 
in the body). Ib, III,1 (42°) רְִרוְּסַת הזאב‎ an animal saved = 
from the attack of a wolf.—-b רש דרוסה‎ the case of 
a drusah applies to one attacked by 80. Ib, 59"; a. 
fr.—4) to stuff food into the camel’s mouth, contrad. — 
to DIN a, הְלְעֶ"יט‎ --8800. XXIV, 3; Gen. R.s. 63; Num. 
R. 8. 21, 

Nif. 0772 to be trodden down, to be effaced (by tread- 
ing עס‎ otherwise). B. Mets. 22° 093%) עטוור‎ liable to be 
effaced; ib.”, 





ch. same, 1) to tread. Targ. Y. I Deut.‏ דְּרִיס ,דרס 
step on‏ הרוס XXVIII, 56; a. e—Ley. R. s. 28, end “bp‏ 
me.— Part. pass. 0°95. Targ. Y. Deut. XXVIII, 33 op-‏ 
pressed.—2) to press, use as a rest (v. on). Nidd. 32°‏ 
as preced. 2),‏ (8--. (הא דרס להו Ar. (ed.‏ חא NP‏ דָּרִיס לכולהו 
he may sometimes pause or‏ זמנרן “ws‏ ודָרִיס" 34“ 11.9%גו11 
press unawares.—4) as pistons 3). Part. act. 0°95, pass.‏ 
Now. Targ. Y. Lev. XX, 25; a. e.—Hull, 53%‏ 5 ,דריס 
when people cut its ‘forefect off, while‏ דְדְרְרס ופסקוחו לידרה 
it was attacking; a. e. :‏ 

Ithpe. 077" as preced. Nif. B. Mets, 22" sq. משום‎ 
O70 because the mark is likely to be effaced. 


pressing the knife (which makes the‏ )2 הרס) oT f,‏ הח 
Sabb. |‏ צ] .4.6 animal so cut ritually forbidden), Hull.9*;‏ 
[.ִּרִיסָה I, 24 bot., v.‏ 


to sow. Targ.Koh.II,5. Targ.J obXXXI,8‏ זַרע=1 דרע 
Hag. 5°, v. NPIL]‏ ,דרעינא] .(זרע Ms. (ed.‏ 


NYT m. (preced.) seed, proditce; offspring.‏ ,11 דרע 
Targ. Y. Gen. IV, 3 (ed. Amst. 37717). Targ. Cant. I, 14;‏ 
a. e.—Targ. Ps. XXXVII, 26 (ed. Lag. 1, Var.)‏ 


YF II, NIT (ְּרוְעָא)‎ 6. ch=h, 3175, arm, )0 
animals) shoulder. “arg. Ex. VI, 6. Targ. 0. Num. VI, 
.צ)‎ xvinwy); 8. fr.—Gitt. 315; Ber, 5" myst, v. לד‎ 
1606. 65 [read:] p97 75358 גו‎ arm was uncove: : 
a. fr.—[Gen. RB. 8. 80 (שגלה בה דרועה‎ a corrupt., pro 
to be read: --[.שגלתה את זרועה‎ Yoma 38" ד' וכ'‎ 
it is forbidden to forego the arm in favor of 
head, i, e. to reverse the order of putting on T’fil 
(Deut. VI, 8; oth. interpret. v. Tosaf. 4.1,(. Ib. 72 (Ms 
(מאִידְרְעָא‎ —Pl, NOD, ‘I. Targ. Ps, XXXVIL, 17 


= עוף הַדורֶס‎ a bird of prey (that seizes food with its claws = 
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Noy 


גויח" 


NO, soo m. (375) threshing, threshing time. 
Targ. 0 יש‎ II Deut. XXV, 4. Targ. Y. Lev. XXVI, 5 
(8277). 


Y. Kil. I, 27% bot., v. 10".‏ ,דרכון 


hellenized Avpetxd¢) 06‏ ,אַדרְכּן.ג[.ל (late‏ .מז דרְכון 


a Persian gold (and silver) coin, v. infra.—*Tosef. B, 


Bath. XI, 2 7i2""7 ed. Zuck. --.הּרְפּונות .27---.(דריאבון.עג/)‎ 
Shek. I, 1 (in carrying the half-Shekel contributions to 
Jerusalem) מצרפין שקלים לד'‎ (old ed. (לדרב'‎ you may 
exchange them for Darics. B. Bath. ,א‎ 2 (165") if ina 
note is found ד' דאינון וכ'‎ (Var. (הרכּמונות‎ ‘Darics which 
are’—and the rest is blurred. Shek. 11, 4 after the Jews 
came from Babylonia היו שוקלין ד'‎ they offered their 
half-Shekels in (half-)Darics of silver (this being the stand- 
ard coin); Y.ib.46¢top ד' דרנרין‎ Darics, which is denars 
(of silver, v. .דנר‎ Tosef. ib. II, 4; Y. ib. III, 47° bot. 
ant דרכונות של‎ (Bab. ed. Var. זהב‎ "212255; Ms. M. "31D53). 


bon.‏ דכל 
הּרְפון.צ ,הּרְכְּמונות .27.--,דרְפון=(.ג2.1 m. (late‏ דִּרְכָּמון 


(v.‏ מֶנֶין Lam. R. to I, 6, a corrupt. for‏ ,דרכמונין 
.“ עס ארבע with a numeral before it, perh.‏ )29 


O77, Hif. cn (denom. of (הרלם‎ toturn southward. 
B. Bath. 25° ידרים‎ shall face South(-East) in prayer.— 
Part. Hof..277" exposed to the southern sun; pl.f. .מוּדְרמות‎ 
Men. 85°. 


ov ch., Af. "98 same. B. Bath, 25° “gry אַדְרימו‎ 
face ye South-Hast. 


Cine hs sews 


m.‏ רודומָרלון Shebi. 11, beg. 37%, read:‏ יצ ,דרמינו 
(6006p.nhov) a marmelade of guinces and roses.‏ 


pr.n. pl. (district‏ (דרומיסי) ‘OMT‏ ,דרמסקוס 


of) fda ath Gen.B.s. 44, end ;דרמו‎ Yalk.ib.78 דרמס'‎ 
(expl. ,הקילל‎ Gen. XV, 19); B. Bath, 56 .ערדרסקוס‎ 


NIPPON, .גת דּרְמסקינִין‎ pl. (pl. of dapa- 
5 " Damascene plums. Y. Sabb. I, 4* bot.; Y. Bets, 
III, 62° top נה ,דורמסקנא‎ . Ber. 39% דורמסקין‎ (Ms, 
M. margin ;דורמסקנין‎ Y. ib. VI, 10" bot. 8**23m8).—B. 
Kam. 116" top .דורמסקנין‎ Tosef. Ter. VII, 13 .דרמסקנין‎ 
Tosef. Dem, 1, 9 דורמסקיות‎ ed. Zuck. (Var. (הגּרְמַסְקְנָיות‎ 


ּ TH ,מז‎ (cmp. b. h. i873) deren, name of a parasite 
worm.—PI, "255, constr. "273. Hull. 67% Sabb. 54" 5 
ראשה‎ the worms in the sheep’ s head. 


NIT ch. same, also moth in clothes; wood worm. 
Sabb.75*top (in Hebr. diction) שנפל בה ד'‎ MY" a curtain 
of the Tabernacle which was attacked by moths. Ib. 
קרש שנפל בו די‎ Ms. 21. (ed. --.(שנפלה‎ 21. "3293. Hull.67°, 
+. NI. 


.חדרניקוס .+ ,דרניקוס 


6 


An אוחותו‎ of, אלריא.ז4‎ gv.) Th. סאר רל‎ (insert וש (סש‎ 
is the remedy for 4.1 Aus. HTT" q + 


OTT co.) 1) 06 examine, question, וד‎ 

9) to expound, interpred. זו‎ .!,5 wo" קר שורשח בך‎ 6 
Ben Zoma found an intimation of it in the Biblical word. 
ing. Team. 8° סקרא אל רירש‎ ] find it intimated iv o 
ווה‎ verse, ₪. Mets, 106° הרה 7 לשון חדיוש‎ interpreted 
the (Chaldaic) wording weed in document« 
Pes. .ד וא ול‎ fr. —Pert. pam רשה ) ,ררוש‎ 
¥. Yow. Vill, 5 יהלא 7 חא‎ hae pot the word o> 
been employed for interpretation', opp. POETS — Demos. 
(5--.טדרש ,ררישה‎ (in gow.) fo loach, lecture, Mag. Ui, 1 
ב-‎ TOTS TR You must not lecture on be. feb. "על‎ 
בהגרות וכ‎ OTT lectered on topies with the object of 
fault-finding; a. ¥, fe-— .דוש רירש‎ Vix. Kh. «. 42, beg 
אבא תי‎ Abba, the lecturer, Ib. «. 6, end, ,ו‎ ST OR— 
11. sods, toh, 8°; Ab. Zar, & TET רור דור‎ every 
generation with ite preachers, Ptr “ES, +. “ST; 
Moe ,ר'‎ +, my, .א]‎ Kat. ,ו‎ 5 (19%) pow Me .א‎ 


ששארה הבר 7 ne‏ 


| (AL (קישרן‎ read POS) 


to be interpreted, cxpoundol. itr, introd.‏ 373 .]וא 
by which the Law ie interpreted.‏ שההדרד rales Pts MET‏ 
things which are‏ רבריס fo PSTUT‏ תכתב 17° ,11 Peah‏ .יצ 
derived by interpretation from the written code (Torah),‏ 
derived from the oral code (Mishash)‏ הכדרשין jo‏ תפה 
legitimate object of‏ ה Meg. 1, 70* top SIFTS rors is‏ יצ 
interpretation.‏ 

Hithpa, Soh same. Y. Keth. Ul, 27° top מתדרש‎ 
ולו וכי‎ (res) the words e//o ₪6. are open for inter- 


pretation, v. 11. 


,הדדשוך,. ₪1 פס ,26 ch. same. (Targ. Jer. XLVIII,‏ דרש 
קרא אשכחד v.23] Targ.Jud. V,9—Suce. 51° bot. Seep‏ 
they found a Bible verse and interpreted it. Arakh. 30°‏ 
it may be interpreted in favor of 8‏ ארכא AMPA TSS‏ 
res B.....‏ .. להאד קרא 21° lenient practice &c.—Sot.‏ 
what verve did they‏ טאר דדש interpreted this verse. Ib,‏ 
interpret (to guide them in their action) !—Bets. 28° 37S‏ 
החדה לרה . . . *94 we taught in thy name. Yeb.‏ משסך 
R. EL might have given a valuable interpret-‏ דרש oh‏ 
until‏ קד ation 6., +. M7. Lev, B.s.9 StS Sor‏ 
shall this‏ כדדיש 7S‏ וכ' *28 he ended his lecture. Ber.‏ 
ond the other ha.? 15. Sr‏ ו ור 
lecturer. Y.‏ רְדדש--.ז) (v. Rabb. D. 8. a. 1. note); a v.‏ ™ 
to serve as lecturer, jadge Sc.‏ “ ודדין וכ" Yeb. X11, 13" top‏ 

Tthpe. ארדרישי‎ to be interpreted. Ber.63* . . . האר קרא‎ 
וכ'‎ Ste this verse (Ps. CXIX, 126) can be interpreted 
in its regular order (it is time to work &c., because people 
neglect the law) or in inverted order (the teachers ignore 
the letter of the law, because it is time to work for the 
Lord by guarding its spirit); ib. 60°; Sub. 70°. 

NOT) ₪. NIST, > 

NOT, Sen interpretation, 
argument, attempt to harmonize. Pes. 62° הדרש‎ Ss Th 
(Ms. M. הרשי‎ pl., v.Rabb. 2. 8. a Lnote), v. =x. —Yeb. 54* 


is required for an argument to be based upon it.‏ לד" אתד ן 


of idolatry)?; Y.ib, 111,42" top.—Lev. R. 5 16, beg. (ref. 








| Ib. ושאר ד'‎ and what is the argument based upon it? 


דרפתקי 


Targ. 0. Gen, XIAX, Ho MNT. Tang. Job וא‎ 
ורְרָעָת‎ Ms, (ed. (אררקת‎ 


peers.‏ .+ ,ררפתקי 
next w.‏ .+ ,דרצונא 


| a By : % Pom Mrstel Lag Gen Abt 04 
או‎ Pa, p. 340) [ wood.) cinnamon, tab, 65* 
רורציני‎ Ms, 4. (ed, ,ררצונא‎ Ar, ררצין‎ | +. 4486. ₪. 8. ₪ 
1, note). 


































\ to sprinkle, strew, thrust, Tang. Job M1, 1%. 
Tang. Bix. XIX, 15; ae. 
= 1%. Prey same, Targ. 1 Chr, XXIX, 22, 


J} m. (apdxey) dragon, Boa Constrictor (v. tm. 

(ite figure was used as ה‎ military ensign of 
|] Romen cohorts, In Talm, it is considered an emblem 
of idolatry.) Ab, Zar, U1, 5 if one finds + ... CFs: 
צורת רי‎ upon which is the figure of the sun....or of « 
dragon. Tosef. ib. + (V1), 2 .60.צ) ארוחו טין 9 שאסור‎ 2068 
note) what kind of serpent is forbidden (as an emblem 


to ,תלכסנה‎ Is. 111, 16; emp. Sz) צורת ר' וכ'‎ Aree the 
figure of a serpent was on her shoes; Lam. RB, to IV, 15 
= אמא"‎ B, Bath, 16". 046). 50" וד' כרוך עליה‎ 
ה‎ serpent wound around the barrel (allusion to the 
city of Jerusalem under the terrorism of the extremists). 
(Deut. ₪. 5. 6 ,בא חררבון‎ corr, acc.) [Y. Kil. 1, 27* bot. 
Ar., +. 82.) 


PT 


"| ch. same, Gitt. 56". Ber. 62" אתא‎ 


mig 1% 0166. 87* ררקנא‎ (corr. ace.). 
> ,דרקונוס‎ SDP, +. חררניקוס‎ 


| = (R731) [row of tecth,) the gum (emp. 

Ab. Zar. 28°; Yoma 84* "Tat רמי מידי בי ככיה‎ 
רמי כ‎ Ar, (ed. TT "SO (רטי . . . (ואתא) וסיתי רטא‎ 
א וקול קוק ו‎ tenth, bic. guia wit 
1%. בי דדריך‎ PST Ar. ed. Koh. (read: נְרִרֶריךָ‎ 
וו ו‎ (co tary ו‎ 
. Rabb. D, 8. a. 1.) and stick it into the inside of thy 


SRST חרי‎ Do thet = wbic 
he question revolecs,] stake, risk. דסטון‎ ™ fixed sum. 
» Esth. IV, 7.—In Talm, ר'-רטטוכא‎ money at stake, 
i loss. B. Mets. 2°. Keth. 23°; a. fr—Hag. 21° 
מ נ‎ ANGST מא ד'‎ eventual violation of the Biblical 
fw of parity; Midd. 0* 


-. ג‎ 1. (an adaptation of 204200, as if fr. “71; 
/ datecti variations, infra) diarrhea, Lev.B-8.18 
pla Nut, Num. XI, 20) R.Ebiathar says, [zara means 
A ny Nom. Roa 7 שאהיח נותן דורא וכ.‎ “3 (not (אותץ‎ 
- לקרדא‎ or (לקדרא‎ it will cause diarhewa, for I 
!| put a worm in their entrails. Sifré Deut. 1 ;דולריא‎ 
. Vattom., p. 131° דרר'‎ Ar. (Var. in Ar. a ed. Sh, 
,דרד‎ Ms. Parma (דר אריא‎  ץ.הָסָּפ.‎ Gitt. 70" (מלמטה)‎ 
will be seized with diarrhea. [Ib. (מיושב)‎ 


Qe 
* “oy 


by: of 
























ea‏ מְשָט.+ ,השיש שיש 


NOW pl. (v3, emp. הישות‎ a. Pinna): threshing 
(women) or gritsmakers. Ab. Zar. 240 די‎ pen a 
M. (ed. only (דדררששן‎ ; Zeb. 116" דדירשן דישאר‎ pees 
(דרישר הִישַחְאֶר‎ ; Men. 22* Amey דדשו בח‎ (fr. (דשש‎ where- 
with the threshers (or gritsmakers) crush the grain. 


jor (b.h.; emp. N87) to be moist, sappy, fat. | 

Pi. 385 1) to bless with rich pastures. Ber. 29* הננ‎ 
בנאות וכ'‎ (cmp. Ps. XXIII, 2) give us pasture on. the 
meadows of thy land.—2) (b. h.; denom. of 723) to remove 
the ashes, to clean (the lamps). Tam. 111, 9 5387 trims 
them. Yoma 11, 3 וכ'‎ ju מל‎ who shall do the cleaning 
of the inner altar. Tam. 111, 1; 6. 

Nithpa. בהשוך‎ 1) to become sappy, vigorous. Pirké VR. 
El. ch. XXXII, end.—2) to be treated like the charred 
wick, to become unfit for sacred use. Men, 88" yawn “2 
וכ'‎ MDW} the oil as well as the wick has become unfit. 


Ww m. (b. h.; v. preced.) 1) fat, honorary gift, ve 
next w.— 2) ashes (of burnt flesh ₪0.(. Zeb. V, 2, a. fr, 
בֶּיַת הדי‎ the place where the ashes of sacrifices were 
deposited.— Pl. 205. Ib. 104? הַהִּשָנֶין‎ Ma (ו) שולש‎ 


NIU, NIT ch. same, fat piece, honorary gift, 
present. Snh.94 (ref, to 11 Ohr, XXXII, 1 in connection 
with the preceding account) האר ד/ להאר פרדשנא‎ Ar. (ed. 
ררש‎ ; Ms ,רש'.21‎ corrected into 5, oth. Mss, 0", v. Rabb. 
D. 8. a. 1. note; Yalk. Kings 235 (דרש'‎ such a treat for 
such a gift, 1. 6. is this an adequate reward? V. רִסְמֶנָא‎ 1. 


* 
NOP, y. Erub. V, 224 bot., v. SPROm. 
,דשרין‎ Targ. Esth, I, 6, v. NW. 


out (הרטו.ץ)‎ to crush grain, make groats. M. Kat, 13» 
(Ms. M. ,(ר"‎ v. is, 


Polel (of wan) wns to‏ , השולש ch. same, Pa.‏ שש 
stamp upon. Targ. Esth. VI, 1,—Targ. Jer. XLVIL, 26‏ 
חושש' 43 v. infra,—Targ. Jud. V, 21. Targ. Ps. XVIII,‏ 
Targ. 11 Sam. XXI,-43. arg. 1 Ohe‏ ; (ר' Ms. (ed. Lag.‏ 
XXXII, 1; a e‏ 

Af. B38 to crush, pound. Targ. Y. Num. XI, 8. — 

Palp, 3323 to tramp, reel (of a drunken person). Targ. 
Is. XIX, 14; Targ: Jer. XLVI, 26 rissa Ar. (Kim 
,ורדששון‎ ed. Lag. (ורדשד'= וְידְדְשון‎ ,--- 2826. pass. ש‎ 
stamped upon. Targ. Is. XIX, 14 (h. text .(מובס‎ = 


TINA, (דששאה-) .גה דיש'‎ we) threshe 
gritsmaker. Pl. .הרע ְדְשַתְאָר‎ Men. 22°, v. as 








די 110° pr. n. 1. Dishtayhi. Pes.‏ דשתויחי* 
ninypuing Ms. M. (Ms. 0. “2, v. Rabb. 2. ‘8. a. ala‏ 
Mother 2. of he sore‏ (ררשתרנהו דנשים כשפניות ed.‏ 
told me.‏ 


IO, .יצ‎ shek. v, 49 top, ¥. ו‎ iP 


att 3% 
NIE, +. xen 2 
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Ib. 70% בו לדרשה וכ"‎ the word bo (Ex. א‎ 11,44, 8. 6.( is 
inserted for interpretation (emphasis); a. fr. 


ome m. (preced. wds.) interpreter of the law, lawyer, 
lecturer. Lev.R.s.30, beg. —Pi. D>22i93, PII. 80.49": 
Tosef. ib. XV, 5 pws. Gen. R. 8. 5. Koh. R. to VII, 5; 
a. fr.—Fem. m775, pl. .הַּרְשָנָת‎ B. Bath. 119° ד היו‎ 
(not .ץצ ,הן‎ Rabb. D. S.a.1.) were good lawyers (arguers). 


court-yard. Targ.‏ )1 (דור) .+ דְרָא NEM,‏ ,דרא 
;דרא 5 Ex. XX VIL, 12; a. ” fr. —[Targ. II Esth. V, 1; VI,‏ 
.0) עד MAT‏ דר" וכ' Ly. Snh. X, 28% bot,‏ .דרתא I Esth.‏ 
Krot. mms) to the court of 1%. H.’s residence. Yoma 72°;‏ 
he who has no court, but makes -‏ דלרת לרה 7 34 Sabb.31>‏ 
a gate-way for his court (who possesses erudition but‏ 
no fear of the Lord).—Pl, 875 (N85), RON. Targ.‏ 
constr.). Targ. Ps. X, 8‏ דרת Kings XXI, 5 (ed, Lag.‏ זז 
Targ.‏ .(דוְרְאהְיְיא Ms,‏ ,דדרתיא Lag. (Var,‏ .60 דורתיא 
-- (דראתא ed. Lag. (ed. Rahmer‏ דרתיא 28 Chr. XXIII,‏ 1 
buildings, dwellings in a court.—Pl. 877. B. Bath. 67*‏ )2 
if he said NM7"%, all agree, it meant houses; they differ‏ 
(Ms. 0. RON), the one says, the‏ דרְחא only when he said‏ 
.(דרתא .31 (Ms.‏ דַרְאחָא court 18 meant 6. Ib. if he said‏ 


Targ. O. Lev. II, 7, v. RAT.‏ ,דרתא 
.חִרִמִנָא NINN, Targ. Prov. XVI, 28, v.‏ 
.דוש Ui, v.‏ 


ההּמְצִים m. (b. h.) tender grass, herbage.— Pl.‏ דשא 
PRI “herbs. Ber. Vi, 1. Ex. R. s. 17, beg. Hull. 60",‏ 
שהארץ Y. Kil. 1, 27" top. R.Hash. 11° what month is it‏ 
in which the earth produces fresh green‏ מוצראה ד' 21‘ 
the‏ הארץ מלראה 7 while the trees are full of fruits ?—Ib.‏ 
ground is covered with herbs.‏ 


NOT (NU, ‘T) ,דרשא=).תו‎ Sam. ,דרש ; דרשח‎ cmp. 
also (הגש‎ entrance, door-way (v. MO"); door. Targ. O. 
Gen. XIX, 6 NWI ed. Berl. (oth. ed. a. Y. Ws). Targ. 0. 
Ex. XXI, 6 דשא‎ ed. Berl. (Y. 9); a. fr.— Hull. 52°, .ץצ‎ 
Tex. Sabb. 77>. Keth. 10% (phonetic etymol.) רשא דרך‎ 
pw. 10. כר עברא לד'‎ (as strengthening) as the bolt to a 
door. Ber, 56° ד' ברירתא דנפל‎ (read ,דביתאר‎ v. Rabb. D. 
₪. a. 1. note) (I dreamt) that the door of my house fell 
down ;a.fr.— Pl, ws, ,העולא‎ "ws, 3. Targ. Job XX XVIII, 8. 
Targ. O. Deut. 111, 5; 8. 6. [Targ. Esth. 1, 6 ודשרין וכ‎ 
read ודשין וכ'‎ (or ,ודרשין‎ v. supra) and there were turn- 
ing doors of silver.]—Men. 38% דשר וכ'‎ “Sm (some ed. 
(דשא‎ hang the door frames in first. 


דרש v.‏ ,דשון 

NIT, +. .רְשינָא‎ 

v. ovis.‏ ,חנה Tanh. Aharé 3, read‏ ,דשונה 
wheat-stampers,‏ (הררכות (cmp.‏ דשושות m., pL‏ דְשוש 


oreitedmaker’. M. Kat. זז‎ 5 (13>; Ms. ,רשתות ,רששות‎ v. 
Rabb. D. 8. a. 1.).—Constr. .דַשושָל‎ Ib. 13" ed. (Ms. .(ר'‎ 
V. wor. 































חא 827 חשתקא 


NEST, +. BRP. | she changed ber faith, became am aportate, Yeb, 70%; 
Lg | Pes, 06° (ref, to Mx, XU, 43, +. HST) רת וכ‎ reer בו‎ 

i is Y. Boh. X, 27 bot, ₪0, רת טר‎ mes כסה--)‎ | te eat of if (the passover lamb) apostasy doce 6 
(רתיטר‎ as thou eayest, 1.6. as we read in Heriptures ke — but .-- Ft. yrs, Koh. Bt. to VII, 19 (play on (ידיתוך‎ 

1. Ab. Zar, 1, 42° top הרא רת טר וכ'‎ (interch, with ו‎ Chr, &XV, 5) oer or הגבא קל חרי‎ (Asaph) who 

that which thou sayert (haet prophesied over the judgments and dispensation: that‏ (חרא רחיטא--חרא ראת אטר 

recited), applies only &e,—¥, Boh. X, 204 top רקתך‎ be passed over him; Cant. B. to IV, 4 (oorr. ace.) [As to 

according to thy opinion who sayest; a, fr. derivation of our w. from the Persian, +. Ges. 1. Diet.‏ רת מר 

As Lege ו ו‎ | & vd 

to our w.) 1) custom, law; judgment, punishment, Voth, — 

ohh the | ore et antares,” 16, Th HS, 15; =.‏ ו oni wow We‏ כ 

Of &o—Keth, Vil, רת מש‎ Mosalo (ritual) law, Perr 4 age 

Jewish custom (chastity, decency); Tosef. ib. VII, 67 תעה .+ התאח‎ 

bane mee, Ib. 7 על החדת‎ wars who disregard the ry, % 

Jowish custom, Beth, R, tol, 15 resjustdealing,y. cess. | 1-4 .ו‎ pl. (v. Vi. to Levy Talim. Dict. 1, 440"; 

Meg. 12" ד' של תורח‎ the Biblical dues (sacrifions); a. fr-— Dan. U1, 2.—Cant. M, to VII, % =. 

2) religion, Buco. 56" My הטירח‎ (Tosef. ib. 1V, 26 rrsres) hm ¥. אִיסְכִּילֶסְטֶיקָא‎ 





ה 


TT He, the fifth letter of the Alphabet.—It inter- | ‘imstes. Ib. 4* רקאטרר וכ"‎ wn and as to this (the fact) 


that they my, ‘Until midnight’, it is said in order to 
ו וי‎ with Boo rye. my, אי סינייץ‎ | prevent &e. Ib. 9* ד דרי אחא‎ as to this (opinion) of ₪. 






am‏ ו ₪ . oie‏ גי 2 | ל כ 
xr both. Taan. 25* bot.; ₪. lene: Sey gn—=‏ וזא .6 הלכה of Yerbal nouns, >. g. "eM,‏ 

| ד‎ asin memati, fs, v. | הא נדחא‎ this would be right Tomes"; -יְהָדִינְיָא-- .א‎ 

| והא דוד‎ and as to it being 600006 ip the Borsiths. B. 

> וד"‎ TT כ‎ an interrogative prefix, Targ. 0.Gen, | Kamm, 12%; a. fe—With 5 of this. Youm 13° 
» 95 = @.—With ,לא‎ RB ch. (mb. (הלא .ו(‎ és it mot?, | רכרטא דהא וכי‎ that the letter 00-0090705 for this wife ix 

| indeed. Targ. Gen. IV, 7; a. fr. invalid; 8. fr-—sme=xm כל‎ referring to this. Keth. 40” 
אהא וכ'‎ cited it 's opinion) with 

"TY, Th (tottowed by Dagesh forte) 1) the definite א‎ ie Bane וארי‎ 0 cite ו‎ 
גו‎ the, ות‎ 1, 1 myer) וסרה‎ the Gret night | םש‎ tr —2) here, here is. ₪000. XXIL,7; a fr.—B. 
ich. Ib. “IEA the dawn; a, +. fr.—2) an interjection, Kam. 12° רגא עלא וכ'‎ here is (Cheay of) Ulla, here ; 
Sabb. 143%, v. BY; ₪. fr.—3) (ch.)=NF q. + a. fr—3) (as conjunction) (ere a) introdecing 
Yomais* 7-73 


NTT, דד"ר‎ He, name. of the fifth) letter of the | * *lfevident consequent, the 
Alphabet Y¥. Maas. Sh. V, 56° תא קיטא הא לא מתמנטין רבכין ררשי‎ WT if that one dies, there is the other 
לחר‎ NT FR (not ZT) the rabbis do not hesitate to ¢ living; a. fr—ieTs for, of course, Ber. 3° Tox a 
analogies between words written with He and | =" 0% of course, a woman is not liable to be found in 
hose with Heth (as Aillulim and fillulim); ¥. Peah | ‘He open field; ». fr.—b) introducing a counter-argument, 
1, 20° bot. Y, Meg. I, 71° bot. 21.877 צריך לכתוב‎ you | [Mere is a case speaking against you,) but, is'nt it? ke. 
ast write the He of laddonay (Deut. XXXII, 6) so that Ib, 4* ST... ואר אטרת . . . הא-לא קא ססך‎ and if 
extend below the foot of the Lammed. Y.Sabb. ViI,9® | YO" be right in saying that one must ke; then he failed 
. "א תטכיא וכ"‎ He may count for eight, as the rabbis to do so, since he had to say hashkilenu between. Ib. 9" 
not hesitate &., v. supra—Men,37°YTR בלרלרא למ" !כ = | טהדכח (כתרב)‎ NM are they not by night, too, distinguish- 
x. XIII, 16) with a He, which intimates כהה)‎ 7) the his heart’ (Mish. 11,1) means the intention to read in the 
(left) hand; a. fr—Pl. .הר"הין‎ Y. Ber. 11, 4 bot. ו‎ ee שריש‎ 
חי‎ 0 according to Rabbi's opinion, too, not 

| tere se Sabb. 103". tis aay = חוד‎ - = 
iT 1 5 (demonstr. pronoun) this, Yoma 26* תא תנדא-הְהַנְדָא ,הא אטר=ְאָמר ,חא כתדב=הְבְסִיב | תא‎ do we 
שכרחא וה ל‎ the one isa frequent (daily) performance, not read?, did he not say?, has it not been taught? ₪. 

he other is rare. Ber. 2* 5°=p N™ and this he in- | Yoma 26". R. Hash. 54". Ber. 14°; a. (6--.ז)‎ imtroduec- 





יי 
















































farther off, fab (of space).‏ )1 (הַלָא (cmp.‏ חאל האל 
Targ. Y. Gen. XXXU, 25 ’m ja on the other side of.‏ 
onward‏ לה' )2 far away.—‏ לה' 2 Num. XVII,‏ .ץצ Targ.‏ 
Ex. XVI, 21.‏ .ץצ (of time). Targ.‏ 


TION f. (jax) 1) confirmation, fulfillment. Shebu.36* 
דברים‎ ryan prayer for fulfillment, v. 778 11.--9( faith. | 
Yalk. Is. 296; Yalk. Hos. 519 (interchanging with אֶמוּנֶה‎ 


NM) where? whither? Targ. Y. Gen. XXII,7. _‏ אן=) האן 
Targ. Ps. CKXXIX,7 =‏ .(הֶן Targ. Job XXIV, 25 Ms. (ed.‏ 
.חן .\--6 a‏ ; (אן . . ואן ed.‏ ;אן . . והאן .186 Ms. (ed.‏ 


NM) behold I. Targ. Jer. XXII, 32 1‏ אנא ' האנָא 
Targ. Y. Gen. XXII, 7 (ed. Amst. xO‏ (הַאָנָא (ed. Wil.‏ 
R32, two words); a.e‏ 


a.m) Oh,‏ סטי (a Samaritan word, emp.‏ .1 האסטו" 
the perversion (of the law)! Y. Shebi. IV, 35%; Y. Snh.‏ 
חד משמריוא הוה עבר בשמיטתא .... אמר ILI, 21 top [read:]‏ 
a Samaritan passed (by Jewish‏ לון ח' שרו לכון מירדא וכי 
fields) in the Sabbatical year and saw them throw up‏ 
the ploughed clods, when he said to them, Oh, that per-‏ 
version of the law! You have been given permission to‏ 
plough (in the Sabbatical year, because of the govern-‏ 
ments’ edict), but have you been permitted to &.?‏ 


PNM, Targ. Job XXIV, 16, +. pan ch. 


kindling. Sifra Tsay, Par. 11, ch.‏ )1 (אזר) f.‏ הארה 
mont kindling the lights in the Temple‏ הגרות XVI, end‏ 
(quoted by Hai Gaon to Zeb. ch. III; differ. vers.in ed.).—‏ 
shining of divine countenance, grace. Midr.‏ הארת פנרם )2 
Till. to Ps. LXXX, end; Yalk. ib, 830.‏ 


וחב ליה לבאטי" 76% abbrev. of 3m". Ab. Zar.‏ )1 הב 
| .(הב Ms. M. (ed.‏ וחב לרה למר and gave it to B.—Ib. rsh‏ 
who pay‏ °35} וכ' Y. Ber. I, 24 bot. there are people‏ 
money for the permission to visit the palace.— 2) Im-_‏ 
Targ. Prov. XXX, 15 ed. Wil. ve‏ ,הב הב] perat, of am.‏ 
| [.הַבְהָב 


carrying, bringing. Bice. 0 2‏ )1 (בוא) f.‏ הבאה 
Mat to be brought to the Temple plac‏ מקום" require‏ 
(Deut. XII, 5sq.). Hag. 4" ‘72 120 is subject to the law‏ 
. ות לונטיות *6 of offering festive sacrifices. Y, Sabb. III,‏ 
וני carrying home the bathing sheets; Y.Erub.‏ 
הבאה )12 a. fr.— Pl. mixin. Yoma 47* (ref. to Lev. XVI,‏ 
the Law speaks of one carrying in bu‏ . . ולא שתר ח' 
not of offering in two instalments.—2) bringing ₪ abou‏ 
making peace betwe‏ הבאת שלום וכ 1 making. Peah I,‏ 
a. e.—[3) drawing home of the alntighte‏ ;109% .מס 
6 מג - knife ₪0. opp. to M2>5'N moving forward;‏ 
sive tue and digests).] 1%‏ 


"WI, הואי‎ m, ,הור ,הבי)‎ emp. (הבל‎ tbr 
vanity, vain talk; impossibility, exaggeration, 0 
phrase. Ned. 111, 1 נדרר הב"‎ vows made dey 
animpossibility, expl.ib, 2 קונם וכ'‎ Imay be forbid 
if I have not seen ₪0. (a mere exaggeration - 
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= ₪ .(אַמֶנָח‎ Tosef. 12.38 V,8 some ed.; a. fr. 











הא 


ד 


ing an inference of limitation, this means to say but.— 
Ib. 139 מקרא . . . חא מיגנא שד‎ read he dare not (while 
lying on his back), bat sleeping in that position is per- 
mitted ?, והא ר' וכ'‎ but did’nt R..... say &c.?—Y. Succ. 
זר‎ beg. 55° (ref. to Mishnah: ‘playing the flute &c.) הא של‎ 
קרבן דוחה‎ this allows the inference that at offerings the 
playing does supersede the Sabbath. —([Targ. Y. Ex. VII, 23 
הא‎ some 60., read [.דָא‎ 


(v. preced.) an interjection, 1) (cmp.‏ ]הא ₪ הא 
הא )?15( 2 ,11 Ned.‏ --.(והא “n) Oh! Targ. Jer. IV, 30 (not‏ 
Oh, the sacrifice, that‏ (קרבן (Mish.a. Y. ed.‏ קרבן שאוכל לך 
לא שכר *16 I will (not) eat this which belongs to thee!. Ib.‏ 
f mb draws no distinction between korban‏ קרבן. . . הקרבן 
הא 2 and ha-korban (v.marginal note to Rashi a. 1.). Tb. I,‏ 
Oh, an oath‏ (שבועה (Mish. a. Y. ed.‏ שבועה שאוכל לך 
we infer from‏ מכלל דהא שבועה שאוכל וכ' 16% that ₪0. Ib.‏ 
this that ‘Oh, an oath that I will eat’ means that I will‏ 
Dan. III,25.—Targ. Gen.‏ .)95 ,חן not eat.—2) behold (h.‏ 
if.—‏ 08 הַָאבְדֶ" 48 ,11 III, 22. Ib. XX, 15; a. fr—Dan.‏ 
Ms. (ed.‏ הא כדין . . . . ,608 NO‏ כמא 2 Targ. Ps. CXXIII,‏ 
so.—3) introducing a question, is it that? Targ.‏ )7121 
Ms, (ed.7"3"8)‏ הא דין 19 ,111 Job XV, 7; a.e.—Ib. XXX‏ 
where?‏ 


בן הא 23 pr. n. m. 16-76. Ab. Y,‏ הא הא II,‏ הא 
Yalk. Is. 328;‏ ; הר 2 (Ms. M.‏ בר" Hag. 9" “non‏ .הא 
(v. Rabb. D. 8. to Hag. 1. 6‏ בר NM‏ הא 591 Yalk. Mal.‏ 
note 19).‏ 


NT 111 name of a worm, v. 17. 


TINT | f. (GBS) giving ear, close attention, contrad. 
to nsw. “Sifré Deut, 308. 


this, that. Targ. Ruth IV, 6, v. N23.‏ (הִדאֶי=) c.‏ חאר 
ה' אחר 4 Ber. 2° “hw ‘nh this v’taher (Lev. XXII,7). Ib.‏ 
he who‏ ה' מאן דבער וכ' *6 this ‘one’ (Is. VI, 6). Ib.‏ 
(למה לך כולר ה' (Ms. M,‏ מאר כוללח 7 wants ₪0. Ib.7 bot,‏ 
at that hour.‏ בח" שעתא "8 what is all this for?—Ib,‏ 
what is that, i.e. what has this to do‏ דז' מאר Erub. 10*; a. fr.‏ 
as to‏ 7 משחא וכ' 43° here?, this is no argument,—Ber.‏ 
all that (suffering) and‏ כולר ח' ואולר "118.4 .01186 balsam‏ 
this (following) verse; a.‏ הז קרא yet only ‘perhaps’ !—Ib.‏ 
y. fr.—With suffix 3 (Jocale) 3°85 the one there, the for-‏ 
grant it as‏ 1 בשלמא ח' . 9 האר וכ' ”2 mer. 1%. Hash.‏ 
to the former (verse), for it says , distinctly . «+, but as to‏ 
האיך .21 (Ms.‏ ירשיעון דהארך והאר "4 the latter ₪0. Snh.‏ 
the Elohim which is the subject to yarshiun (Ex.‏ (רדזאר 
XXII, 8) is the same in the preceding clause as in this,‏ 
means the same number of judges, and the repetition‏ 1.0.16 
of Elohim does not intimate a differently construed court.‏ 
the other one’s wife; a. fr.‏ א"תתרה דה 167 B. Bath.‏ 


NITNO, +. gers. 

.הא" Vv.‏ האיךף 

P NST, Targ. Job, XXIV, 16, v. חזק‎ ch, 
האיתא‎ +. cream, v. SENN. 

אית a.‏ 1 חָא v.‏ ,85 אִימָא= אתא 


חִבָּל 


the laborer wae hired for taking ep abandoned objects, 


| in the other for watehing. Ib. דד בדשקר קל"‎ waiching 


gives the right of possesion of Acfler, (Ms. M. bas בצ‎ | 
Ar, & ¥. בש‎ 3, hesitates bette. To. Th.) 


mys i.‏ .+ חבטמ 


—_ ). (SR) asewrance, divine promise, faith. 
.ו‎ Kh. 5. 96-7 PRS the promise came tree, Her. 17° 
‘tT גרדל‎ the divine promise (of reward) to women ie 
greater be. tb, V, 4; ₪. 28° ואם הכציתי וכ‎ bet if be 
is confident that 4. Gen. R.« 76 אין חי לצדיקים וכ'‎ the 
rigtheouws do not rely on the divine promise in thie world 
(they are afraid, leet their sin may have cansed ite with- 
drawal, + Ber.4". Mekh. Yithro «2 S73 x rom אנשר‎ 
תי‎ (Var. (מַבְצְֶהְח‎ ‘men of truth’ (Ha, XVIII, 21) thet 
meant men having faith in God; a. >.-- 11. ergs. .אא‎ 
טוה הרד כל יד וכ' 5.19 .ה‎ these all the promises held out 
to the proselyte ₪6. ; ₪). 


Targ. Prov. V1, 3 some od, +. SST‏ הביל 
dark, sad, + “2.‏ הביר 


BSI m. ,חבר)‎ emp. 557) vapor, mist, darknces 
Targ. Prov. IV, 19 Ar. (ed. Lag. הברא‎ oth. 54. הכירא‎ 
rvsm). Ib. VII, 9 (ed. Lag. ,הִבְירֶה‎ oth. 64. (הכירה‎ — 
Pl, .תְבִירירא‎ Targ. Pa. טאאא‎ 6 Lev. (od. Lag. הכירידא‎ 
od. Wil. ,הסירא‎ corr. ace.; Ms. amas; .ג‎ text .(חלקלקות‎ 
V. «75m. 

Oh then, yea then. Targ. Pe‏ (הא (pss‏ הבכין 


LI, 21; .א‎ = 


to be affected by hot‏ (תבב wif. Sn (emp.‏ הבל 
air, begin to steam. Sabb. I, 6 )17*( long enough before‏ 
for the flax stalks to begin he.‏ כדד שיְהַבָילו the Sabbath‏ 


SST ch. )=₪. .א‎ 5355, denom. of x27) 1) to do wain 
things. Targ. Job XXVII, 12.—2) to be wanton, to sport. 
Targ. Ps. LXII, 11 > ed. Wil. (Bat. oar Jthpa.; 
ed. Lag. ,תקבלון‎ Ms. j , 


m., constr. $s or S57 (b. bh.) 1) breath, vapor,‏ חבל 
T= with the (Gery) breath‏ שבשרהם "88 air, heat. Sabb.‏ 


> 


₪. תאטורות וכ'‎ TH מקין‎ corresponding to the distinctions | 


| of their mouths. Ib. 119° וכ"‎ PTT דל‎ the breath of 


school children. Ib. בו השא‎ PRO דד‎ a sinless breath (of 
children). Y.Ab. Zar. II, 42" bot. דד וכ'‎ the vapor 
of the bath room is injurious to the teeth. Yeb. 80° 7x 
רד‎ mcs בשרו‎ his body (after bathing) does not steam. 
Pesik. Bahod. p. 154°; Lev. B.s.29 (ref. to Ps. LXII, 10) 
בתוך וכי‎ Th עשדיין‎ HS עד‎ while they are yet ה‎ gas (in the 
first embryonic stage) ...., they are predestined for 
marital union. Y.Ter. X, 47* bot. כובש‎ T= the beat (of 
the fresh bread placed on top of an open wine casket) 
keeps the evaporations of the wine down. B. Kam. 50” 
>> for injuries suffered through the bad air of the pit 
(into which the animal fell), opp. to <=> injuries aris- 
ing from knocking against the ground. Koh. ₪. to 1, 2 
“on דד של‎ the hot air of the stove; הד של כקליוכת‎ the 


per  B.Mets. 118" 71S כאן בהכבחה כאן‎ in the one case | vapor of the topmost pot; Yalk.ib.966 ה שביקית‎ ₪.>.- 


rt) 


m. (preced.) glow, heat. Targ. Y. 11 Gen. — 


near 


literally). Th, 26" דד‎ MSS onthe affirming be. (Hhetvw. 
.(שבוקת שוא # ,וו‎ Hull. 90" Sm לשון‎ Ar, (ed. (ח‎ en 

on in rhetorical epoech; Tam. 20"; 5.6. V. mgr. 
' 


through dora Yalk,‏ יש 
Deut, 942 (Tana d’be Ki. Zat. oh. 11 regs)‏ 


S35], S351, +. sen, חכ‎ 


’ babar ai f. (255) 1) culling apart. Mull, 20" וד‎ Pes 
th law ordering the separation of the head from the 
/ (Lev, 1,16), 1b, ישנ בוד‎ must be cut apart; a. fr-— 
9) acparation. Gen, KR. «6 מטש‎ Th ויבדל‎ wayyabdel (Gen. 
1,4) 0 real separation (in space, not logical differen- 
Hag. 16° ות . . רתואי‎ the separation (of 
waters) took place on the second day.—8) Hebdaleh, 
A formula of prayer for the exit of the Sabbath or Pes- 
ד או‎ "+ Her. VII, 5; תִבְרְלת .21 --.ז .א‎ the 
ּ referred to in the Habdalah. Wali. 26" bot.; 

Pes. 104* סרר רד‎ the order of the subjects of distinction. 
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in the Bible (Lev, X, 10 &e,).‏ מטו) ו 


> הִבְחב‎ 1 crap. of חכב‎ to glow; emp. (הבל‎ 1) to 
tinge, parch, Y. Mansr.1V, bog. 51° שיבולין באור‎ SoS 
if one parches care over the fire; Tosef. ib. 111, 1 ‘om 
בשרח וכ'‎ (sub. .(שיבולין‎ Men. X,4(66*). Bets. 34*. Sabb. 
1,3 ולא ד‎ and did 204 singe it (to prepare it for 
a wick),—Snb. 37° is it possible for fire to be in contact 
with flax > ואינ‎ and not to singe? — Part. pass. 
3 סי‎ lightly roasted. Y.ib. VIII, beg., 26° —2) to be like 
₪0 הפוק‎ heat without flame ; to nod consent without 
anziety. Ber. 34° שנים מהבתב‎ (Y. ib. V, 9 bot. 
₪ 9? 0004 & ו הס‎ he mest not concent So. 

] ה‎ to be affected by flames. Yoma 41% 
הלשון‎ 2 if the band caught fire. 


Sa dey part, pass. STS 1) glowing with 
greedy. Pl. fem.s3rs7. Targ. Prov. XXX, 15 ed. 
. (ed. Wil. (9--.(חב הב‎ lightly roasted; rare. Targ. Y. 
. 11, 14 (h. text .(קלוי‎ Targ. Y. 11 Ex. XII, 9 (¥.1a.0. 
,כד‎ h. text %2).—Yalk. Bx. 191 (symbolizing Ex. XI, 9) 
Sistte APSF לא‎ desire not to consume her (Rome) 
f-done (but well ripe for destruction); Pesik. R.s. 15; 
Hahod. p. 56" (corr. ace.). 


יי 


OPT בר‎ pr.n.m. Bar Habu (Habu), a writer 

Bee Ber. 58 אדבד בר ח'‎ Ms. M. (Ar. 

over the lights in the house of Bar H.—‏ (אבהר ed.‏ שת 
leg. 18° (v. Rabb. D. 8. a. 1. note 60). 3. Mets. 29°.‏ 


looking at, keeping in sight. Gen.‏ )1 (כבט) f.‏ הבטה 
the‏ אין TH‏ אלא מלמעלה וכ' )5 (ref. to Gen. XV,‏ 44 .8 
of AibLit indicates a looking down from above. Lam.‏ 
is used for looking at a near‏ 369000 דד מקרוב 1 to V,‏ 
molding‏ אי - open ene‏ 

objects, as fruits of the Sabbatical year, v. 






















₪ 


\ 


mist, darkness, Tam.32* ‘73 דפרשר‎ which travel in the — 
dark (fog). Ker. 5" bot. 3 בביתא‎ Ar, (ed. (דבהתא‎ in א‎ | 
half-dark house; Hor.12* דה'‎ Ar. a. En Yakob (v. Rabb. — 
D. 8. a. 1. note 1, ed. .(דח'‎ Pes. 119" לא ליזיל בה' בלא‎ | 
מסאנר‎ Ms. M. (ed. הכרא‎ a. oth. differ., v. Rabb. D.S,a.1.) _ 
one must not walk without shoes in the dark (twilight). 


ANT (בְרֶה)-.+‎ 1) recovery to health. Sabb, 137% 
ings יום"‎ 6 day on which the child recovers.—[2) re- | 
freshment, esp. “1 M20 the meal of comfort given the 
mourner after funeral, v. ברר‎ 11 Hif. In commentaries 
and digests.] 


man T, +. הַבְרָא‎ 


man f, ,הבר)‎ emp. 83734; Neo-Syr. חברא‎ P. Sm. 

1185 bot.) 1) confused sound 0 to tune), noise. 
Yoma 19" ח'‎ dip... כדר שרשמע‎ that the Highpriest might 
hear the reverberating noise (of people awake at night), 
R. Hash. III, 7 ואם קול ה' וכ'‎ but if he heard only an 
indistinct sound (echo, opp. (קול שופר‎ ---2( report, rumor. 
Y. Dem. I, 22* נפלה ה' בעיר‎ the report spread in town. 
Y. R. Hash, 1V, 59" bot. כפלה 4 וכ'‎ an alarm spread. 
Gitt. 89% שמעו קול ח'‎ they heard only an indistinct rumor 
(gossip). Gen. R. .א‎ 10; a. fr. [In modern Hebrew ‘7 
syllable. } 


N77, v. "3M. 


RAT m. ch, (h. 5379; (היגל‎ thought, utterance. Targ. 
Job XXXVI, 9. 


lifting, taking up a found object.‏ )1 (גבה) f.‏ הנבהה 
ה' קונה בכל מקום "76 B, Mets. 118°, v. nuan. B. Bath.‏ 
lifting gives possession everywhere (on private or public‏ 
ground); Kidd. 22>; a. fr.—2) elevation. Ex. R. s. 45‏ 
Lev.‏ ו my humiliation is my‏ השפלתר זו “ras‏ 
Basa,‏ 
























man f. (533) setting bounds, marking off. Sabb.87* — 
מצות ה"‎ the command concerning the setting of bounds 
at Mount Sinai (Hx. XIX, 12). 


TIA f. (733) 1) telling, communication, —‏ הגדֶה 
| מקשינן ה' לראריה )1 evidence. Snh. 30° (ref. to Lev. V,‏ 
the laws regulating the witnessing of the act must 8180‏ 
apply to the evidence before court (that the two wit-‏ 
nesses must be together).—2)(v. 5728) homiletics, popular‏ 
| מה *14 lecture, opp. to 2h legal interpretation. Hag.‏ 
בעלר what hast thou to do with homiletics? Ib.‏ לך אצל הי 
what‏ במה היתה 7“ וכ' 3% lecturers. Ib.‏ (א' Ms. M. (ed.‏ 
was the subject of to-day’s lecture?; a. fr—3) Haggadah,‏ 
the recitations at the home service on Passover nights,‏ 
v. NAN. Pes. 115°; 116°,—Pl. nisan, “a9. Y.Peah II, 17%‏ 
we must not derive laws ft‏ ארן למדין bot. “AR ya‏ 
homiletical interpretations. 4‏ 


,הוגדס that's y.‏ ,הגדום: 


הגלו הגה 





הבְלָא . 


Tr 


2) (b.h.) vanity. B. Bath. 16” 7 תנחומין של‎ vain consola- 
tions. Koh. R. 1. c.; Yalk. 1. ¢. (ref. to Ps. OXLIV, 4) 
לאיזר ח'‎ to what kind of Hebel (breath) man is like; a. 
fr.—P], 2935. Ib, שבעה ה' וכ'‎ the seven times that 
Solomon used the word hebel. Pesik. Bahod. 1. c.; Lev. 
4.1.6. כל ח' וכזבים וכ'‎ all the vain things and falsehoods 
which the Israelites commit. 


dan ch. same, 1) breath‏ הבל constr.‏ הבלא ,הבלא 
the vapors‏ ח' דאגמא 36" Targ. Ps. XO, 9.—B. Mets.‏ .₪0 
suffering from the‏ מצטער of the marsh. Sabb. 95% ‘M72‏ 
and the effect‏ ואת" ה' וכ' *8 close air of the room, Hull.‏ 
of the hot iron comes and removes the traces of the stroke;‏ 
the burn takes effect first ₪0. Bekh. 7* bot.‏ ח' קדים וכ/ 
the exudations of the body (which‏ 18 16 ה' דברשרא i‏ 
in which‏ דאית ביה ח' make the urin thick), B.Kam.50>‏ 
אין ה' למיתה ויש 7 the air is injurious (v. preced.). Ib.‏ 
the air is not bad enough to cause death, but enough‏ וכ 
.7‘ 12 ,711 אא to cause injury; a.fr.— 2) vanity. Targ.Job‏ 
fan. Ib.—Ib. XII, 8. =‏ ,הבלא .21--.2 ,1 Targ. Koh.‏ 


NOAM f, (preced.) vanity. Targ. Koh.‏ ,חבלו 


I, 2; XI, 8; 6. 


stomach (first or second). 81160. 34°;‏ (בלל) m.‏ הבלילא 
formerly aay‏ (הוּבְלְילָא Ar. (ed.‏ ה' בי "OD‏ וכ" *86 Sabb.‏ 
called the second stomach hablila, and now the first, v.‏ 
ROD.‏ ,פוס oo, a.‏ 


[absorption,] payment for a thing‏ (בלע) f.‏ הבלְעה 
included ‘in the bargain (and not mentioned); indirect‏ 
he paid the‏ שנתן דמר. . . . בד' sale or purchase. Erub.27°‏ 
(by paying so‏ ל full value of the salt and water‏ 
much more for the oil for which he bargained). Bekh.31?‏ 
it is sold in connection with other things.‏ מוכרין אותו בח' 
MF the teacher’s fee for the Sabbath lessons‏ הרא 37° Ned.‏ 
is included in the general engagement (by the week, the‏ 
month &c.).‏ 


damage through carelessness in hand-‏ (בער) m.‏ הבער 
ling fire. B. Kam. I, 1; emp. +. ib. beg. 2%; Tosef. ib.‏ 
i>. gia‏ 


f. (preced.) 1) the law (Ex. XXXV, 3) for-‏ הבערת 
bidding the kindling of fire on the Sabbath. Sabb. 70%‏ 
the law, ‘ye shall kindle no fire ₪0. is‏ ה' ללאו יצאת 
singled out in order to indicate that its transgression is‏ 
that law is speci-‏ ה' לחלק יצאת .15 .(לאו) a plain offence‏ 
fied in order to intimate that each transgression of a‏ 
Sabbath law is to be atoned for separately (if several of‏ 
them have been committed in one act); Pes. 5 Y.‏ 
Sabb. II, 5® bot.; a. fr.—2) removal, destruction. Y. Snh.‏ 
and‏ ,ובערת )19 VII, 24" bot. we read here (Deut. XIX,‏ 
compare the analogous‏ 4“ וכ' ,תבער there (ib. XXI,9)‏ 
expressions for analogous modes of execution &¢.—3) heat-‏ 
sufficient for‏ כדר ה' ing, fire. Pesik. R. s. 16, end MAX‏ 
one altar fire: Tanh. Ki Thissa 10.‏ 


dialect for “PEM q. v.‏ .231686 הבקר 
Syr. N7aN, P.Sm. 1185)‏ גחַבִירָא.+).ז (FIAT)‏ הברא 


rez - 


(prt) appealing, revilation, study. ¥. ler,‏ .) חגייח 
the‏ 4244 שתרא חקית יום וכ' )8 ,1 top (vet, to Josh.‏ ,| 
recitation of the day and the night be alike; Midy, TW‏ 
to Pe. 1, @,‏ 


or, TH) +. הנה‎ 


macs .ו‎ (09%) publication, revelation. Cant. B. wo 
IV, 1, ¥. Oy (Ar. לשה‎ 


(hytpaey) general, Targ. le‏ .= (אֶגְמון) חגמון 
"140 .0%%--.(תב tent‏ .א ; הל tx’ 6 ied. Lag.‏ ו או 
,ה POT‏ .4 ,א' “ore‏ .א.א (MeO. Th;‏ .4 אי וקטטון 
לע .1 read USP") « general with hie ewite (comiter),‏ 
,הנטינים .11 --. Gab. 1, 19" top; of‏ .ד ארי (ed,‏ .א.א 
end. (Taad.‏ ,81 « .א .גה--.?, !וצ Tang. 1) Meth,‏ רעטיניך 
Ab. Zar, 11*.‏ הטינא Ch. form‏ | רעפיניא eA‏ 


"9 A dae t. (iyyepevis) 1) commeander- 
.א ו‎ +. 2, beg; Lev. aoe 7 Sas 
‘S* got an appointment as ₪ comesl from the King. Cant. 
,ה‎ to 1, 6; Lam. ,.ה‎ introd. (BR. Yieeb.5) כשו ישראל‎ es 
‘St (אדות)‎ ‘Th and lerael declared all these gods one govern- 
ment and worshipped all of them; .הו‎ B. tol, 9 אושיקיאה!‎ 
(read: ,אֶנְִינֶיְאַה‎ emp. Poa) — FL ests 00] of com- 
manding officers. Tank. Yihros sore לוד‎ (not Presa) 
to the staff appointed over them (to take them t the 


argue, deduct, Kob. 1.10 1,16 Meh Shr the heart 


exile). Midr. Till. to Ps. CXVIII, 6 be will send forth 


(corr. ace.) staffs to all countries bc. —‏ רזכמקיוה לל וכ' 
2)(v. 8m. Ants. v. Bisagogeis) court, administration, juris-‏ 
diction, district. Git. 1, 1 TS Ts from one jurisdiction‏ 
to another —F1. as above. Ib. 4 there were in one town‏ 
TS two jurisdictions jealous of each other.‏ דד ‘St‏ 


Ez. XLII, 12) to bolence, make corrcepend-‏ .6 הגן 
Al, worthy. Hall. 133°‏ (רזדד לאיר ing — Part. pass. 737 (emp.‏ 
an unworthy stedent, Heth. BR. wo 1, 4‏ הלטיד Sus‏ וד 


prot 1s who was well-fitted for this mission?; Mir. 


Sam. ch. XIIL—B. Kam. 60° לא נהכדינה אלא > לה‎ eke 
had in her mind only such a one as would be worthy of 
her; a. 11--.ז‎ prom. Gen. B. « 48 Ar. 

Pi. BF, part. pas. הגּן--כְדונֶן‎ ; pl. Ses, Toe. B. 
Kam. 1. ₪ שארכך כד'‎ RS unworthy people (not ber equals). 
Ib. 16° ‘S PRS ב"א‎ unworthy recipients of charity. 
Keth. 22*s אכשורם‎ worthy men (proposing to me). Kidd. 70* 


NGFT oh. same; fo reason, speak, study. Part. |‏ ו 


> ERS same; Y. Ber. V, 9 באורייתא סגין‎ “TD התוא‎ 


"S PRS בנים‎ degenerate children ; a fr.—V. yr. 


*Hif. pore: to be of the same weight. Y. Keth. 1, 25” 
top כְהַגִיסת וכ'‎ Pre srss (mot SS) the Tiberian Selaim 
are of the same weight as ₪6. 


AFT same, only in part. pass. Pa. gs, ]. HI 
rs, v. preced. Targ. Y. Gen. XXIV, 12; 26. Tary. צ‎ 
Num. XXII, 32 secre לא‎ displeasing —Taan 22" «73> << 
vrs דלא‎ an unbecoming word —Pi. .מז‎ p2s7=. Targ- + 
I Num. ,11א‎ 1. 


v. ch‏ הגס 
בְבִילָה.ץ, 11.+ striking. Mekb. Bo, Pisha,‏ )£223 הבעה 


tbr, the cleaning of an impure vessel‏ בלו 
hagalak‏ 7 בהטייך *16 by means of boiling water. Ab. Zar.‏ 


rn 































man .ו‎ (b, bh; preced.) thought, study. Gen. 9 
(ret. to Job XXXVI, 2) איך הד אלא תורה‎ Aegeh (thowght, 
peculation) means study of the Law, 


וה + PT},‏ 
+ חן 


WaT im. (13) (reatriction,) hegeer, » word made ap 
eee substitute for OIF). Y¥. Ned. 1, beg. 96", +. “IF, 


ei, man (b. leg +. (אִגָא‎ [fo point, pierce.) 1) fo 


ons (ref, to Ps, XLIX, 4 Mar), Deut, Boe הניה וו‎ 
who study the Law, contrad. to ל -- קש"‎ . Meg. 1,72" 
רד נח תורות‎ Noah deducted a new law from « given law. 
Th = 49 בתורה וכ'‎ Ph wre who shall discus the Law 
In seventy languages; a. fr.—2) fo pronounce, recite, epell. 
. TH, to Pe, XO, 9 (ref. torgn ib. ו נקר שחוא הוגח‎ hike 
boy that «pelle (with diffiealty). Soh. א‎ (1X), 1 תחונת‎ 
he who pronounces the Divine Name as it le written, 
₪. 434. Koh, R.to XII, 12 (ref. to לתג‎ ib.) וכ'‎ or mim 
y are good for reading exercises but not for painful 
dy; +. Er. Y. Mog. IV, 74% bot. טפיו‎ row לא יחא‎ 
וק‎ he must not spell (the letters of a Biblical book) 
om memory and dictate for writing a scrol).—5) fo 
a charm, +. Hif. 

«NYS. M30}; fo be apelled, read. Sabb. 411, 4; 5, זה‎ For 
זה‎ SP letters which can be read together (give sense). 

= Pi, Man (also from 73>) fo pierce, sting; roo וד‎ to 
open a wound ; trosf, to lay bare a person's dis- 
Lam. RB. tol, 4 (interpret. /3%, ib.) they assaulted 
«+» MRSS את‎ UNS ער‎ and then laughed at her dis- 
race. Ib, to III, 38 (ref. to Mgr); Cant. ₪. to VII, 6. 

- Hif. הִתֶגֶה‎ to murmur charms,— Part, rors, pl. 2°67, 
wry Sot. 12> (ref. to Is, VIII, 19) ‘3 כ" ואינן‎ they maur- 
r but know not what &c.; Ex. R. =. 1 .היכִיך‎ Lev. BR. 
6 fom אלו‎ ‘on hammahgin (Is. 1. 6.( that means 
humming (sorcerers). 


. . 


in. Targ. 2038. 1, הניין.1--.8‎ Targ. Y. Deut. VI, 7. 
ace. Nem. XI, 2,'v. next w.] 


Lehm. (ed. ores, (כוכרזבררז‎ meditated much in the Law. 
“3m (v. preced. Pi.) to sting, to point at with scorn. 
XXVI,8 עליחזון וכ'‎ “sd (ed. Lag. "37S, Bxt.°37, ed. 
il. רזכר‎ , corr. ace.) he pointed at them with words (ofscorn). 


a NT ₪. (preced.) speech, meditation. Targ. 
הִנְיָאן ו,גצ‎ their speech. Y. Ber. V, 9 וכ'‎ Por, 
רדיס‎ Je) becanse of his meditating inde, ¥. preced. 


% . 


jit) m. (0. b.; preced. wds) recitation, reading 
0 .''Y. Suh. X, 28" top (ref. to ,להג‎ Koh. XII, 12) 73 
8 theyare good for recitation, not for painful stady, 
By. Ber.28° Tim yo בנרכם‎ wee restrain your children 
‘Tecitation (parading a superficial knowledge of the 
= by verbal memorizing). 


2 גי‎ T ch. Can, v. Pa) derision, boastful talk. Targ. 
וו‎ i, 62 (Var. 27375). 


“= 


הדוּרא 


7 ד 

























meal along. B. Bath, 73> אתלוי בחדן וכ'‎ a certain A 
joined us. Hull. 57° בהדייהו‎ min מלכא‎ the 

among them; a. fr.—2) “303 in the presence of, 
Targ. Y. Deut. XXII, 15.—Pes. 119% a law-suit 
with three opponents. Sabb. 38" N"2D ב'‎ near twilight. 
Keth. 108" mzzva דרדר‎ 2 with me wilt thou dispute ?— 
B. Kam. 92% v. הוּצָא‎ ; a. ,ב' הדד"--.‎ v. "TIA. "II 
wards, near. Sabb. 134" רומא‎ > towards the light. 1 : 
פומרה‎ > (not ,פומ"‎ Ms. M. (בהדר פומי'‎ close to his mouth, 
Ab. Zar. 80" טיף ל' טיף טיף‎ (Ms. M. . . “Sma (טים טוף‎ 
drop immediately after drop. Pes. 1.6. כרערה‎ MIM ) 
Ms. "a3 59) at his feet; a. fr—8) (conj.) בחדר דד‎ 
the time that, while. Gitt.68¢top ב' דקא מעיינר ואתו‎ while 
they were going on searching. Hull, 58* ב' דרררס‎ while 
he inserts his nails, ב' דשלים‎ in the moment he takes 


them off; a. fr. ; 


id‏ / .דָא הצ ,הדא 


TH ,הדההדי==)‎ v. In) each שג‎ mutually. Targ 
זז‎ Esth. 1, 7 הדא להדא--להדרי‎ (ed. Lag. "45, Var. ;לה‎ $3 
cmp. Syr. הדדא‎ P, Sm. 1196). Gitt. 68? ‘AN בבשינהו‎ 
(הדא אהדא=)‎ squeeze them against each other. Ib, 69% 
‘7 בהדר‎ with one another (in immediate contact), Hull. 43°, 
v. 120; a. (הדא כר הדא=) כר ה'--.₪‎ like each other. 
Snh. 4" (heleb a. hdleb) דכר ה נלכדזר‎ which are written alik 
Erub. 69 כר 7 וכ'‎ are in the same legal category. Yeb.14* 
כל חי‎ of equal rank in scholarship}; a. 6 


mn I, v. דא‎ 


mn ITI (interj., v. preced.) hoa! look out! Tosef, 
Sabb. VI (VID), 10 [read:] ‘Mm התוסס אוד בכותל ואומר‎ (Var. 
min, v. ed. Zuck. note) if one strikes a brand against a 
wall and says hada (a superstitious practice 600 6 
away evil spirits). Ib.11 (Var. NIM). Ib. 12 (v. ed. Zue k. 
note). 


TTT, Tosef. Toh. 7111, 6 Var., v. An. 


th‏ בית ה' רגלר וכ' "24 m. (b. h.) stool. Mace.‏ חדום 
house which was the foot-stool of our God; Sifr‏ 
Deut, 43.‏ 


i 








Sabb. VI, 8* top, a corrupt, prolly “‏ צ ,הדוסמא* 
notin m. pl. (btodjpata) half-shoes, contrad.‏ 
sandals or soles which may accidentally be fastened 1 vi‏ 
the front backward. 0‏ 


חדוק .+ ,הדוק 
.995 + ,הדור 


splendid, handsome.‏ (הדוּר ch. (=h.‏ הדור 
Gen. XXIV, 65.‏ 


“HFT, +. היסור‎ 
הדור‎ +. sin. 


NOT, NTT m. corp coit, convolution, 
the coils of the ileum. Hull. 48. Ib. 118% ( 
Pi. “990 (cmp. Is. XLV, 2) spiral r 


| 
& 





הנְפָה 


2< דד 


is always done with hot water. Ib. מאר ה' דקתנל התם‎ 
1 מררקה‎ Ms. M. (ed. differ.) the hagalah there (in the 
Mishnah) means in general scouring and rinsing (also 
with cold water), 


DAN 1. (גוּם)‎ shutting up, closing. Yoma 18* הִנְפַת‎ 
דלתות‎ (some ed, mipan pl.) locking the Temple doors; 
Arakh. 115; a. fr .—Bot. VII, 1 (קול) הגפת תריסין‎ 86 
made by fastening the 001788808 (to frighten the enemy); 
Sifré Deut. 192; a. e.—Mekh. B’shall. 2 תריסין‎ MDX (not 
.(תריסטין‎ 


“ST, Ned. 49> והוגרני‎ Ar., +. חָגָר‎ 


(b. h.) pr. n. 6 Hagar, hand-maid of Sarah,‏ הגר 
Gen. R. s. 45, beg.; a. fr.‏ 


v. next w.‏ הנראה 


pr.n. Hagrah, an Arabian district; emp, 8730.‏ הגרה 
the diaspora of H. —Denom.‏ גלות 7“ Num. B. s. 13, beg.‏ 
Hagrean. Targ. 1 Chr. XXVII, 31.‏ .גג ch. HN"‏ 


STAM, v. bean. 
.הוגדס .+ ,והגרום‎ 


pr. n. pl. Hagronia (Agranum), a Babylo-‏ הנְרונְיָא 
nian town, seat of several scholars (v. Neub. Géogr. p. 347).‏ 
the elders (scholars) of H. ; a. fr.‏ 30" דה 11% Ber.31*. Sabb.‏ 


a7 m.=next w. Y. Yoma VI, 43¢ של וכ'‎ ibe 
(ed. Krot. ,הגרולו‎ incorr.) the designation by lot of the 
first animal. 


noun f. (554) casting lots, esp. for the sacrifices of 
the Day ‘of Atonement (Lev. XVI, 8). Y. Yoma IV, 41° 
הז' מעכבת‎ casting lots is indispensable for the legality of 
the entire act. Bab. ib. 62>. Kerith. 284; a. e. 


m, (v. next w.) hegrem, a word formed as a‏ הגרם 
substitute of wIPR [prob. to be read 073m, v. OTA). Y.‏ 
Ned. I, beg. 36°, v. “727.‏ 


(DA Hif.) cutting the animal’s throat in a‏ + הגרמה 
slanting direction, letting the knife slide beyond the space‏ 
ritually designated for cutting. Hull. 9%. Ib. 27°; a. fr.‏ 


Moar 5 (a2) 1) drawing near, coming forward. 
Gen. B. s. 49; 8. 98 למלחמהה‎ ‘nm the verb waa is used for 
drawing near “for battle; OwD> ה'‎ for persuasion, &c.— 
2) bringing near, Offering. Sifra Vayikra, N’dabah, ch. 


XU, Par. 11. Men. V, 5, sq.; a. fr.— 2. הגשות‎ Ib.; 
& ff; 
NOI, Vv. 43. 


a. “), pl. 3h,‏ הָא a prefix (a compound of‏ הדד 
and suffix of personal pronoun: “73,‏ ב with prefix‏ )1 
N22; AOI ; wa with‏ ,7373 נַּהָדִיה ו “NI;‏ 
Job VI, 4.‏ ל = im my presence; with ‘thyself‏ 7 
in connection with‏ בהדאר 41° Ib. XV,10; a.e.—B. Bath,‏ 
eat what thou‏ חא דארכא ii‏ אוכליה myself, Sabb.118*‏ 
pba we give him a‏ לרה hast with thee; mna....‏ 


or 
ee? SEM) ₪ Adiohena, = district 


Assyria between the rivers Lyows aed Capra, וד‎ 
- זל,ו₪‎ (8. Lag. Ty he, text (אשכט‎ Tare. He ווצגר‎ 28 
.חן‎ tout TO).—en, .ה‎ 6. 87 Ar, (for FE™, Gen X, 3; 4. 
Srv); ¥. Meg. 1, *ו7‎ bot, הריית‎ (eorr. ace). Y. Mabe. 
RIV, beg. 14° חריית‎ (oorr. ace.); Bab. ib. 121" 7 .א‎ 
,חריכ .א‎ corr. ace; ¥. .ה‎ ₪... |. mote), M. Kot. 20° 
רסתי‎ wre .זה‎ (od. 3%); 44. 21° רסך וד‎ wT 7. of 44 .-- 
Vou. 16% ג הבור ו ה‎ (11 Kings XVIII, 11) iv 
Hadyab 


(preeed.) of Adichena, Bi. Hath. 2” (Me‏ .הו 
Babe.‏ .+ ,בר אבא Var. in od, RSE, ESO,‏ .ו 
L note 900),‏ & 4 


PPT) +. ar 
TU, +. ory 

TTL ,חדיות‎ +. sn 
הדימא‎ dissected, +. הרס‎ 
ארקולאון .+ ,הדימה‎ 
TH TEL + נה‎ = pe 
PTW, +. sm 

₪ יד 


NOTH + (רלק)‎ fire. Tang. 11 Both. ,ו‎ 5 (od. Lag. 
ה‎ ...(- R. 5 15, beg. some od, read 


ee 


(while he was awake). Sabb. 139° ביה וכ'‎ ors Ts גרול‎ | 


ה 


FIRST, v. next w.) 


ד lighting, kindling. 5855. 23* mw‏ (רלק) 1 חדלקה 


|  הוצמ‎ the kindling (of the Hanukhah lights) is the cere- 
| mony prescribed, contrad. to הקדה‎ the placing it. Ib. 


11, 6 (31%) “an הלקת‎ 
למשרזת‎ fmoshhah (Nem. 1, 


DVT, Pa. o (om) 1) to dissect, dismember, tear 
in glee. Targ. 104. XIV, 6. Ib. XIX,29; XX, 6 )+. Ar. 
ed. Koh. 5. v.); a.¢.—Ab. Zar. 38° Sow תחשר‎ ao 


| Ms. Mua. Ar. (ed. Proce ,אדטויר‎ read (אָדזקר‎ perhaps they 


carved the bird and then pat it into the pot. Erab. 30° 
IT SEMS TST shall we cut him apart!—Bets. 24* ראדיקר‎ 
(ed. Sonc. a. Ven. "ST, +. Rabb. 2. 8. ₪. |. note) fish 
that were dissected (Rashi: red, +. xg 77x).—2) Sm 
(denom. of next w.) fo arrange the parts of an animal. 
Gitt. 67° רהיותא‎ som: לי‎ vow arrange before me the 
limbs of the (dissected) animal. 


C1, הדּמָא‎ ₪ + preced.) port, sember.— 1. 


Tost Sei Dan. 11, 5; 111, 29.—Gitt. 67% v. preced. 


TS}. 


NOW (הארדנא--)‎ then. Targ. 11 eth. 11, 13; emp. 
Tr 


a 


Ee 


ri 


can be tilled only by spiral movements, teep hill, th. 
Hath. 12° TS in the ease of a rleep ascont (which requires 
more time)-—" בי‎ Lidh- HAduré, name of ה‎ eamemit from 
which the seape-goat was thrown down (Lev, X V1, 21 o9,). 
Targ. ¥. Lev. XVI, 22,—Yoma Vi, 5 (68*) .א .א‎ in 
Gemara (Mish, ,הדור"‎ indistinetly corrected, +. Habb. D. 
8. a. 1. note 4 a. 6, od, PIM, Y, of. Pwr), 


₪ (7M) clreuit, round-trip, .ל‎ Wor, U1, 4a" 


















hot. ¥. 
PT, +. .ה‎ 


1. (799) washing off, rinwing, Mall. 107”. Ab, 
Yar, 00"; a. fr, 


“Th, vn 


(¥. preced.) presence, dircetness; TS openly, 
Binh. 30° HS לשקליה‎ (Valk. Gen. 24 rng, +. 
(הַר-‎ He ought to have taken it (Adam's rib) openly 


ו 
(corresp. to‏ .ו 0 
bird of the‏ ה )1 hing on Hao‏ 
Sh'mini Par. 3, ob. V (ref. to 72m‏ 
להביא בן החדייה Sete ay ite kind’‏ 


ben Addaya; Wall. 63* בר חיריא‎ ed., Ar. בר‎ 


5 5, beg. בר הדיח וכ'‎ mM ed. (Ar. 

ed. Koh. 8. v.) this hawk sees ite food at a 

distance of 86. .צ)‎ Hull. 63", ref. to רְאֶח‎ a. (רָאֶה‎ --2( pr. 
.מ‎ m. Bar Haddaya, Ber. 56* (an interpreter of dreams). 


OTT .מו‎ (an adaptation of Wiirns) private man 
(opr to priest, officer &c.), commoner; ignoble, ignorant. 
₪. 1 Sam, XVIII, 23; a. fr.—Meg. 12°, ae. (prov,) התחד‎ 
the lowest man rushes ahead (is the first to 
an opinion).—Yeb. 59°, a. fr. כדוך דז'‎ a common priest, 
pp. .כהן גרול‎ _M.Kat.1,8 Tim the untrained tailor, opp. 
אוסן‎ the professional. Ib, 10° הרכר דט" הח‎ when do you 
call one a Aedyol? —B. Mets, 104* לשוך דד‎ the popular 
terms, vy. S73. Gen. R. ₪ 96 משל ה‎ a popular adage; 
a.fr.— PY. (Ch.) PHI. Targ. Job XXX, 8;4.¢.—(Hebrew) 
טות‎ Snh. X, 2 )90*( three kings T וארבעה‎ and four 
rate persons. 15.91% bot. > for the common people 
Samaritans). Tosef. Sabb, XIII (XIV), 1; ¥.ib. XVI, 15° 
> שכור" הד‎ private (not Hebrew) writings; Bab. ib. 116°; 


הדר 









































Zar, 31% va) דרקולא‎ a basket squeezed over the מו‎ 
casket, De 


VW (b. h.; cmp. “4h, (חזר‎ to enclose, go around. 
Part. pass. הדור‎ 1( 0 Hull. 59" בעינן‎ mini Ar. 
(ed. ,חָדוּרוּת‎ v. (חָדֶר‎ the horns must de rounded (not flat; 
Ar.: showing circular layers).—2) (b. h.) distinguished, 
adorned, beautiful. Gen, R. s. 60 (ref. to ,הלזה‎ Gen. 
XXIV, 25) “7 ראתה אותו‎ she saw his commanding ap- 
pearance; Midr. Till. to Ps. XO, end, 

Pi, 10, הר'‎ 1) to crown, adorn, distinguish. Ley. R. 
8.80 חקב''ה וכ‎ aw whom the Lord crowned with old 
age. Kidd. 3a ל בממון‎ 457773" that he must show him honor 


Lev. R.s.3 וכ'‎ 7a המזבה‎ NAW that the altar may appear 
adorned by the poor man’s offering; a. e.—2) to go around 
searching, whence to be zealous in religious observances, 
to look out for the best method of doing good. Sabb. 21” 
yan the zealous, Man המה" מן‎ the most zealous. 
Vv. .היחוּר‎ 

Hithpa. “3007 to be crowned, glorified. Gen. R. s. 1 
הוא <בדו מִתְהַדּר וכי‎ He alone is glorified through His 
world, 


ch. (preced.) to go around, come back, return.‏ חדר 
Targ. Y. Gen. 111, 19; a. fr.—B. Mets. 14° what thou‏ 
comes back on my property‏ עלר דרדר 7“ takest from him,‏ 
N70 is returned‏ בערנא (I am responsible for it). Ib.69>‏ 
went back on himself,‏ 5 ברה bodily. Pes. 29, a. fr.‏ 
take it back.‏ 1 הדרר בל 65° changed his opinion. B. Mets,‏ 
thou wouldst not have‏ לא מצית Moto‏ בך וכ' *84 B. Bath.‏ 
been at liberty to retract (the transaction), and now thou‏ 
shouldst &c.?; a.fr. [Frequ. used adverbially.] B.Mets.6*‏ 
first he kept silence and then (re-‏ שתרק ‘TRAP‏ צוח 
another‏ הח" אמר considering) he protested. Gitt. 8" "ax‏ 
another time‏ (חדר) הדור שלחו "76 time A. said, Hull.‏ 
they sent word; a. fr.‏ 

Pa. הדר‎ (vy. preced. Pi.) 1) to honor, distinguish. Dan. 
IV, 31.—Targ. O. Lev. XIX, 15 (ed. Berl. 939m Af.).— 
B. Bath. 8% ,הדרי‎ v. NTN. —2) to go around searching, 
be zealous, anwious. Hull. 76%; Nidd. 65" אפררכא‎ ATT 
what need is there to go around searching for an argu- 
ment (why do you resort to unknown authorities)? 
Sabb, 23% מר וכ'‎ “WII הוה‎ my teacher used to be anxious 
for puppy-oil. Ib. מהדרא אמשחא‎ (read: (מהדר אמ'‎ ; a. fr.— 
3) to restore; 4) to review; v. Af. 

Af. "77% 1) to return, restore; to lead back; to turn 
around. Targ.Y. Deut. XXII,3 (some ed. Pa.). Targ. Cant. 
VIL, 5; 8. fr.—B. Mets. 264 נרהלר‎ FATTO אר.. . לְאֶחַדוּרָה‎ | 
if they had had the intention of returning 16, they would = 
have returned it to me. Ib. "> S97... אמרר קמייה‎ 
‘ois soa ולא‎ (differ. in Mss., v. Rabb. D. 8. a. 1. note) ב‎ 
spoke in ‘their presence several times (of my loss); 9 1 
might have retarned it to me, but did not; will they — 


round (the windulne ‘bo.). Hag. 5? . va 
מרנרה‎ a people from which its heats 9 turned a 
his face; a. fr.—2) to repeat, review. M. Kat. 28° יר‎ 


a. fr.—3) to reply. ‘Hull.34*‏ ; (מְהַהָר (or‏ תלמודרה 


_ even at a material sacrifice; a. e.— Part. pass, 372. 
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הדס 


to make‏ (דחס (cmp.‏ (ח') Pi. or"‏ (חדס) הדס 
esp. (of chickens) to leave‏ (הנדד incisions, mark (cmp.‏ 
היה 03m‏ וכ' 2 ,11 marks of the feet, to scratch. B. Kam.‏ 
it was scratching and broke vessels; expl. ib. 17” pot.‏ 
it scratched and caused the smashing of the‏ הר' והתדז 
היו vessel by rolling it against a hard object. 10. 07M‏ 
left marks on dough or fruits, or soiled &.; Y. ib.‏ על 25 
(Bab. ib.‏ הידסו עפר על וכ' Ib.‏ .שחידסו את וכ' 24 beg.‏ ,11 
they threw dust by scratching; 8. 6. [Ar.‏ (העלו עפר .6 .1 
to study.]‏ הדס reads 045M; Syr.‏ 


to dance on tip-‏ (אִסְפַּירֶס (ch. v. preced.; cmp.‏ הדס* 
(מקלס (ed. Krot.‏ הוח מְהַדָּס קומי כליא 15% ,1 toe. Y. Peah‏ 
used to dance before the bridal couples; (Keth. 17°‏ 
.(מרקד 


pr. n. pl. Hadas, (prob.) Edessa in Meso-‏ הדס הדס 
.(אַרְכַת .צ ,אֶרָךְ potamia. Targ. Y. Gen. X, 10 (h, text‏ 


(b. h.) myrtle branch (with three leaves on‏ .גת הדס 
top), used for the festive wreath on the Feast of Booths‏ 
wild myrtle‏ ה' שוטה "15.89 .2 (Ley. XXII, 40). Succ. II,‏ 
(with one or two leaves on top); a. fr.—Pl. posh, Ib.‏ 
three myrtle branches are required for‏ שלש ה' 4 Ill,‏ 
who‏ שנקראו חי the festive wreath. Meg. 13* the righteous‏ 
are named myrtles (Zech. 1, 8); a. 6.‏ 


OT, NOW ch. same. Targ. 11 Eth. 11, 7—Pl. 
yom, .הַדַפַיא‎ * Targ. Lev. XXIII, 40. Targ. Zech. I, 8; 
a. e. 


NOW f. (b. h.) same; also pr. n. f. iat name 
of Esther. Esth. B. to II, 7. Meg..10; 13°; [Targ. 
זז‎ Esth. I, 7]. 


הבאת וידור mnemonical abbrev. for “OX‏ ,הדסמייב 
for they (the tithes of the‏ שכך ח' "60.74 .טומאה ברעור 
third year) require bringing to the Temple and con-‏ 
must not be‏ , (אוכך) fession, are forbidden to the mourner‏ 
removed in levitical uncleanness, and must be removed‏ 
(Deut. XXVI, 12—14).‏ 


(b. h.) to thrust down, hurry.—FPart.‏ (חדף) הדף 
hurried. Y. Bice. 11, 64" top mn‏ הַדוּפָה .1 ,הדוס pass.‏ 
1 .(דָתף cmp. M. Kat. 28* ₪. v.‏ ;;ח' (Var.‏ חי 
bb, v. 997.)‏ הדופות 


"W] ch. same, to thrust. Targ. Y. Num. ,אאא‎ 20 
NI (read: (הדפיה‎ ; ib, 22. Targ. Job XVIII, 18. 


PTT «nee‏ חדק 
PW, Pi. P37, to squeeze, v. PIN.‏ 


לא לֶריחָדוּק וכ' 141° ch., Pa. pu same. Sabb.‏ חדק 
one must 0 squeeze cotton into the mouth of a bottle‏ 
a. fr.—B, Kam. 85)‏ ; חדק v.‏ ,דהדקה (as a stopper). Ib.125‏ 
pass. Prva, v. infra.‏ .שש --.הרְזיק v.‏ ,דהַדּקיה 

Ithpe. PAS to be squeezed in, ‘robbeted: Sabb. 65* 
הא דמיהדק‎ ed. (Ar. p79, v. supra) in the one case it 
means that it is squeezed into the ear. Pes. 109" "pasn 
pina הוה‎ the parts of the table were rabbeted. Ab. 


תיא 


7, rogue; cap, METI. | שודיח נפשך חי 525 .א‎ 
‘st | do not advive thee to make a rogue of thyself— 


דרז .+ )9 


pr. », 1/4/07 00 ) )טש‎ God) 6 
Sebastian Kh. « 2. 


(a corrapt. 0006 or “gw‏ .הו 
i for Var. leet, +. infra) ome afflicted with‏ 
,יאת הרדינקס .4 ..4) יאת oon‏ ואת תי "2 4 ig‏ 
Me. P, Stare"); Toset. ib. VII(V1),.3 (absent in od. 2‏ 
= הבהקון ואת ררניקוס 10 added in note); Tank. Pink.‏ 
ed. Dab, ib, | Sur, SUPA re (Mes oer,‏ 


a | +, 1X. 13” bot. (absent); (absent in Bekh. 


Vil, 4, among bodily blemishes disqualifying for pricetly 
service], (Our w, is obviously « glow to one of the anom- 
alies enumerated in the text, prob. to .ז-- קק‎ reads 
OP TTS, in the place of PEP in our text, giving it the 
meaning of 79°34... but records aleo הזר"‎ in letter He; 
Alf, reads ,בדריקנוס‎ SSP, leaving out קפוה‎ .-- 1 other 
definitions of our w., ¥. commentaries.) 


f. תדר)‎ | +. MET) 77 , a woman who 

‘and afterwards reclaims if on a mortgage 
held by herself, Keth. 97° רלא ליקרד לת ח'‎ (come od. 
(התררינתא‎ that they may not call her ₪ ewindler 


= 


,הדי" m. & popolar contraction of‏ 1 ,הדרס 
סה .¥ הדקיסרן. הדרסרן pl. (by false analogy)‏ 
reer‏ .+ ,הדרסיות 


יו. 


TPIT, +. gee. 


Tar Ea > רמת‎ Tong, Z. 5 Dent 


NIT, +. ere 


:.41 -- 


FT] (b. b.; interj.) ah, alas! eth. R. to 1, 2 (play on 
hahem) Som לאררנך‎ PM alas, for thowe days (of feasting)! 


TT m. Ach, name of a worm in the pomegranate. 
Sabb. 90* (Var. ,הא‎ Px}, +. Rabb. D. Sa 1. notes 200 
a. 300; Alf. ed. .(תח‎ 


הדא ,הא .+ הזיא ,ההוא 


TTT), FT m. (pr (הא‎ this, that. ¥. Yeb. 111,5* 
bot. וכ'‎ A “rar ‘nm this one is guilty of two sins, and 
that one is éc.—Y.Gitt. IX,50" כל הי פררקא‎ (ib. VILL «9 
bot. (כל הדא‎ all of this chapter is the teaching of R. M 
.ץצ‎ Snb. VII, 95%. .ץצ‎ Erub. V, 22° bot., v. next w.; a fr. 


TTT הוא=)‎ Fr, +- preced.) this is. Y. Brab. V,22" 
bot. וכ'‎ SEoR ה'‎ FO תגושה‎ PR (not Hos) if you com- 
mence measuring from this (village), that one will be the 
central village, &c. Y. Pes. II, beg. 28° ארסדר וכ'*‎ “m= (ed. Krot. 
“HF3) this is implied in the prohibition of beneét. V.o7t_. 


ch.‏ דשא .¥ הו 


T m. (7%) 1) one who goes back on his word, היא .₪ הוא ו‎ 5 ₪. b.) he, if; she; it ₪ ₪. Sub. 


| cmp. 














| 


חר 


le‏ )4 — .6 | ה what did .... reply to one‏ יכי 
carry around in procession, Yeb. 110" Ar, +. mo;‏ 
“IH.‏ .+ 

lihpe, "IT" 1) fo go arownd begging.‏ ,378" א 
he will not be forced‏ אהדורי אפיתתא לא Babb, 151" “eg‏ 
to go around begging, -- 2( fo go back, Ned, 50° “wre‏ 
I will go back again.‏ לאתורר 


Pe ee 1) adornment, crown, beauty, 


m, (b, 
7 , בריב‎ in the abundance of thy | 


tha Gen, Kt, #, 59 (ref, to Ps. OX, 5) של קילם וכ'‎ fre 
from the glory of the world (the Bast) have 1 
thee; (Yalk. Ps. 800 וכ'‎ oh של‎ “ens בחררי קדש‎ ‘in the 
mountains of holiness’, among the mountains, i. « the 


distinguished, of the world &e.).—Y. Suce, 111, 68" a tree 


whose fruit is beautiful be,—Lev, 11. 5 90;‏ שפריו ח' ופי 
Aquila in hie translation‏ תרנס קקילס חגר חרר afr—{Ib,‏ 
TH VF (b.b.) the tree‏ )1.)—2 דור .+ heddar,‏ .א read our‏ 


Hadar, V,; a. tr. 

|) Targ. Prov. אא‎ > 
(Me. V, 28.—Targ. +. 11 Dout, XXXII, 17, 
+. METER x. Mena. te. 1, ond, 55° (ref. to a dream 
about בח' ראורייתא וכ' (אָרָר‎ through the glory of the Law 
thou shalt be raised, omp, RET. —2) XT ex TT 6. + 


PINT + (הרר)‎ flowr of the second course. nre 
bread “made of seconds (opp. נקדיה‎ TE). Pes, 57° (Ar. 
| וו‎ oet. Sabb, XITI נצ)‎ 1 Y. Pos. 11, 20" 


ot.; Bab, ib. 36", opp. של שלטה‎ mse. 


oper +. ON. 


ae constr, PHT (b. ₪. ; +. TH) beauty, dignity. 
זקן‎ Sew ד"‎ the beanty of the face is the beard. 
shop hr gel og ירבשו"‎ 


ayer.‏ .+ ,חדרונא 
“sub. 06>(‏ 50 0 ק00) .מו 
one afflicted with droge: Erub. 41"‏ ו 


ron Ms. M. (ed. rm misplaced, +. Rabb.‏ וחולי טעיים וז 
a. 1. note) a lying-in woman, and sufferers from‏ .8 . 
diseases or dropsy. Ber. 25°; 62"; Rekh. 44°;‏ 
[Ar. reads‏ .6 .א ; (הדרֶקין Sabb. 33" (Ms. M.‏ ,27° 
[.הדרקון ver here‏ 


» +. OT 


a NTT m. Hadrianie. Ab. Zar. 52° דיכרא טריינא‎ 
Ms. M. (ed. differ. order, +. Rabb. D. 8. a. 1. note) 
cai! tin nvc natsads aes: Bekh. 50. 


4 ג ןפ‎ pron. m. Hadrian, +. OST. 
a . [ 
A a 

ie 

te) 

. ,הו‎ +. STS 

— 4 


“i 
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must be extended to all analogous cases)? sa.fr.—Yeb, 1172 
6ג ה' דלא רדעה וכ'‎ helps (we believe ber that her husband | 
is dead), for she did not know &c. raisin: re : 
pwr). 1 


desolation, waste; thea py‏ (בהר) m.‏ הרבא. 
q. v.).— Pl. —‏ 11 בור thorn. Targ. Is. VII, 28; a. 6. (with‏ 
(of "N35F) “Nah. Targ. Gab XXX, 4 Ms. (ed. "31h, ed. —‏ 
‘Targ. Y.Num. XX XIII, 41 ibe d‏ (מלוח b.text‏ ,הבר Wil.‏ 
ed. “131 "NIK, corr. acc.).‏ 


destruction. ma.‏ (אבד) m.‏ הובד constr.‏ והובְדָא 
Esth. IX, 5.‏ 


NaH m. (v. preced.) ruin. Targ. Ps. 1 12 
(ed. Wil. 1343, corr, ace. or .(או'‎ 


I.‏ ביר Hif. of‏ ,חוביר 

NOI, vex = 
אוּבטָיות-=-הובעיות‎ v. .אִבְעָרֶה‎ Peah IV, 5 Ms. M. 
,חוברייא ,הובר: "א‎ “IN + ch. (Gh. (ברי ; חַבְרְאֶה‎ 


mourners? meal on returning from burial. Gen, R. s. 49 
זו ה'‎ this צדקה)‎ Gen. XVIII, 19) means the custom of 
offering mourners the meal ₪0. Y.M. Kat. 111, end, 834 
ארב'‎ nb עבדון‎ (read (או'‎ they prepared for him 6. 





astrological specula,‏ (הָבַר m. pl. (v. b. h.‏ חוברים 
he saw‏ הרה רואה בהובריו 51‘ 20 .8 horoscopes. Num. R.‏ 
in his horoscopes that &c.‏ 


Hugdes. Yoma‏ .גת .ם (Var. v. infra) pr.‏ הונדס* 
Ms. M, “3%,‏ ,הגרוס )38%( III, 11 Y. ed. (Mish. a, Bab, ed.‏ 
v.‏ ,אגרס (Ms. M.‏ הוגרס "38 v. Rabb. D. 8. a. 1. note); ib.‏ 
,אגדיס (Var.‏ אוגדסי 8 ,11 Rabb. D. 8. a. 1. note); Tosef. ib.‏ 
v. Rabb. D. ₪.‏ ,הוגדס) הוגרס 1 Shek. V,‏ ; (הגדיס some ed,‏ 
a. 1. p. 40, note 6),‏ 


[balance-holder,]‏ (הגן). pexin‏ ,היגְנֶים m., pl.‏ הוגי 
Y. ed. (Mish. a. Tay‏ ההוגין 1 anchor, ballast. 3. Bath. V,‏ 
ו ...2" q. v.).—Gen. R.s. 12; Yalk. Is. 814 D°3995,‏ עוגין ed.‏ 
Sifré Deut. 346 cing‏ טל Ar. (ed.‏ הוגין 88 .8 Gen. R.‏ 
and tied the two ships to anchors and iron‏ בהוגנרם וכ' 
weights, and made them rest upon them; Yalk. ib. 953; _‏ 
ON; Tosef. |‏ ההוגין *16 Yalk, Am. 548,—Y. Sabb. XVII, beg.‏ 
ed. Zack. (Var. PAN, |‏ אף אגוז שבספינה 1 ib. XIV (XV),‏ 
also a ballast stone in the ship (may be handled on‏ (עוגרן 
the Sabbath).‏ 


m. (preced.) balance; only in ‘nD (adv,) pr‏ הונן 
priately, reasonably, correspondingly. Gen. 5. 5 93 4 1‏ 
he acted (accerding to balance and line)‏ וכשורה עשתה 


te two of them were answered‏ חשיבו כה' 
(Providence favoring their ways); Gen. R. =‏ 
he acted:‏ הוא MWD‏ שלא. ‘no‏ וכ' *110 Yeb.‏ ,87 .6 
properly, therefore the court deals with him impro‏ 

(more strictly than the law would justify) and d 
marriage invalid; B. Bath. 48”; a. fr. — 4 , 
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הוא 


III, 3 )94*( if he has no trade צ) אלא הוא‎  60., *89,מגועם‎ 
(הרא‎ except this (gambling &c.); יש לו אומנות שלא הוא‎ 
(הרא)‎ if he has a trade besides this (v. Rabb. D. 8. a. 1. 
note הלא---הרא ,הוא--הוא---.(80‎ it 18 the same, 1. 6. 6 
is no difference between the two. Y. Ber. I, 3" היא היא‎ 
both are equally precious. Gen. R.s.9, end NIN INA הוא‎ 
DSN the word מאד‎ has the same letters as .אדם‎ Ber. 2” 
דילמא ביאת אורו חוא‎ perhaps it is (means) the arrival 
of his day, v. אור‎ 11; a. v. fr.—([Shebi. 111, 8 sin עושה‎ 
IV, 5 ,מכסה הוא‎ Y. ed. ;ְמְכַסָהוּ ,עושָהוּ‎ ib, X, 6 NIN מזכה‎ 
Ms. M., Gitt. 37° ולא היא-- [.מְזְכָּחהּ‎ but it is not so (it 
has a different reason ₪0.(. Ber. 57%; a. כל שהוא--.1‎ 
(כל שחיא)‎ a) whosoever, whatsoever (is). Peah II,4 כל ש'‎ 
אוכל‎ whatever is eatable &.; a. fr.—b) whatever it may 
be, a minimum, v. >>. Shebi. כל שחוא 6 ,א‎ ; Gitt. 1. ₪ 
any) כל‎ ; a. fr—xn ספר‎ the Book Hi, name of a Penta- 
teuch scroll in the Temple in which הרא‎ occurs nine 
times (for the archaic 8), whereas in others it appears 
eleven times (v. Ab. d’R. .א‎ ch. XXXIV, ed. Schechter), 
Sifré Deut. 356; Y.Taan. IV, 68° bot.— Ninh, XI, mostly 
in Chald. diction, v. next .א‎ + Pl. 05 m., חן‎ 0. Ber. 2” 
להלא כחנים . . . הם טובלים‎ but do not priests bathe &¢.?— 
Meg. 14" רחמניות חן‎ are compassionate. Hull. 127" הרי‎ 
חן וכ'‎ they are to be treated as if &.; a. v. הן. . הן--.1‎ 
are the same. +. Ab. Zar. II, end, 42% v, )ג \\--.אסטגיות‎ 
prep. DI, לְהֶם ,מִהֶן‎ 6. a 


NW, הז‎ m., הי ,היא‎ f., ch. same, Targ, 16 ; 
a, V. fr.— R70 ,היא‎ v. --.הָא‎ +. Shebi. VII, 37° top בהוא‎ 
“ms (R. 8. to Shebi. VIL, 3 (בההוא אתרא‎ in the same 
כל דחו--.1866‎ whatsoever, v. preced. Arakh, 2* נפשות‎ 
כל דהו‎ human beings of any nature, v. >2.—Y. Kil. VI, 31” 
top כהיא דאמר וכ'‎ (in Babli (כל חא‎ as (that which) R... 
said.—Pl. \m (perhaps only in Hebr. phrases) ; 82°F, הינְין‎ 
Targ. Y. Bx. 1,10; Ib.19 (O. (ארנ'‎ ; a. fr.—With prefix :ה‎ 
.ההיא ,ההא‎ Targ. Y. Ex. XXI, 20; a. fr.—In Talmud 
frequ. used to introduce a case. Pes. 8" ה' ארמאה דד‎ it 
occurred that a gentile ₪0. Keth. 78" איתתא דד‎ ‘5 the 
case came up of a woman that &c.; a. v. גברא--.+‎ ‘Nh, 
ה' ארתתא‎ frequ. euphemistically for myself, thyself (to 
avoid ominous speech or curse), Y.Maas.Sh. IV, 55" bot. 
אביו דה' גי‎ thy father. Ib. top א'‎ ‘m חמית‎ I saw; בעלה‎ 
‘x דה'‎ thy husband; a. v. fr.— With prefix ,דהוא :דד‎ 8755, 
contr. 55, "4, v. “3 a. 11.—With prefixed prep. 7173, ,בון‎ 
.לון ,לחון‎ 


.חור v.‏ ,הא 
הַבאי .+ NV],‏ 


conj. (=>*34h, v.>3") ]6/ helps, or help,] followed‏ חואיל 
6 ה" ולצורה 25‘ 7 ,111 by “4, because, since. Ab. Zar.‏ 
they worship the figure (but not the tree). Y. Shek. III,‏ - 
‘Mm since they say so and the others &c. ;‏ וארלר וכ' beg.47>‏ 
a. v. fr.—Also in Chald. phrases. Targ. Y. 11 Gen. XVIII, 17;‏ 
since we are at these subjects.‏ זי ואתר a.e.—Yeb. 22% j4">‏ 
‘hm since it is allowed on the‏ ובשבת שר" וכ' "18 Bets.‏ 
ומ" אית Sabbath, 16 is also allowed on Yom Kippur. Ib.‏ 
does Raba adopt the principle of hoil (be-‏ לרה לרבא ה' 
cause something is permitted in one case, the permission‏ 


זווא 


biomed be He to whom‏ ברוך רוב ‘AN‏ *6 .הז .חודיות 
the Power to whom‏ אל multitede of thanks ie dee; ‘Tm‏ . 
(all) thankegivings ave dae; ¥. Her, 1, 2" top; « f&—‏ 
the bullock over whick‏ פר של תי bot.‏ 664 ,111 .הז .ו 
the confeasions are atiered — Kep Hodiaath proce dings‏ 
resting om evidences of the defendants admision of his‏ 
tnlethedness, to, 2; 0. Kam. 04°; ₪. ©: cmp. mE.‏ 


ch. (preced.) confession of guill, אד‎ dont. 
Vil, 19 (ed. Lag, Parr). 


FIRTH, הזו‎ Gh'mini Par, 3, ch. V, 5 corrept Var. 
leet, for הרייא‎ which came into the text; + . הדיא‎ 


10 ,111 .קל India, Tare.‏ (חד .א .א .₪ pe.‏ הדו 
Bh. to 8, ; Maw, 11%; we.‏ .אא -- רכיא .+ ; (כוש text‏ .א) 


TTT 11 שא (ודר)‎ (thank ye the Lord), « section of 
Hallel. .ו‎ TL, 9: = = 


הדיח ,ה דיה 
alto ST.‏ + דל ITM, Af. of‏ 


NTT m. (5) trimmed (and thin) beam for orne- 
ment, opp. כשורא‎ a supporting joist —F1. "7m. B. Bath. 3° 
שרגר ליבנר וחררר ח' וכי‎ (v. ₪396. D. 8. 5. L note) if the 
officers of the congregation have had the bricks (for the 
new Synagogue) piled up, the bears trimmed ₪6. Ib. 6* 
וכ'‎ “rand אדזרק‎ if one has acquired, by the law of Lisnit- 
ation, the right of laying beams in the neighbor's wall, 
he has not the right of laying joists. (Por tranepos. of 
,ר .א ד‎ cmp. X75.) 


all-around.‏ 3 דל m. (or) citele, only in‏ הוּדְרְכָא 
Babb.‏ .ד ‘rm re (mining in Me M_‏ הודרנרה 16° Pes.‏ 
לאפרקר הדר D.8. a. 1.) the four around it. Sabb. 77° “mt‏ 
(Ms. M. so “hi; in ed. TH left out, ¥. marg. note =‏ 
Rabb. D. 8.a. |.) to exclude what is required for rebbing‏ 
all around the sore.‏ 


TTA] £. (b. רדר ג‎ v. Pi) [change,) misfortune — PI. 
con Num. B. 5 12 (expl. חוות‎ “Sts, Ps. 401, 3) “sto 
שטברא ה בעולם‎ from the word which produces mis- 
fortunes &c.; Midr. Till. to Ps. |. >. לכולם‎ roe שסבדא‎ 
(insert .(מדבר‎ 


“TTT pr. nm. pl. .אסא‎ Y. Yeb. Hl, 5* top B. 
דסך ח'‎ of EL; (Gitt. 86° הוכא‎ or NOT, Var. xET). 


TW only in דד‎ "7, ₪ who. Targ.Prov. XVI, 19, = fr. 
(in Targ. Prov.) ed. Lag. (Ms. >, +. 77 1; ed. Wil. ser). 


Tri, v. eon 
NOG, +. en. 











the first of the last three sections of the Prayer 


Bn 


BT wm. border, rim, +. ie 


only in fom, רְאן .+ ,סְרונָנֶיז- ) הועְנֶיז‎ , emp. FT) 
ta; well-regulated, 06 X11. @ 
(106% % ‘rin עצה‎ an advice befitting his case, (itt, 
VII, 6 (70%) לשום מלכות שאינה ח'‎ (Mich, (אחרת‎ in the 


Kidd, 70° שאינה תי לי‎ FOR 4 wife be- 
neath the social standing of her husband (eventually 


degrading the priestly status of the ieeue); ¥. Git. 1, aa" 
bot; a. fr.— 2%. (from yor, +. Wty) רעולית‎ Bab, 9s תי‎ 
לכתונת‎ fit to be married by priests, 

RGGI, GFT wm. cor, v. preced, wag v. mene 
inge of Arab, hagan in FL. to Levy .אוה‎ Diet. 
I, 428") young camel, or dromedary, Pl. tim, “a'r. 
Targ. Is. LX,6 (ed. Lag, תגרי‎ bh. text .(בכרד‎ Targ, 11 Chr. 
IX, 1.—Y. Hag. 11, beg. 77°. Soh. $2" נפישין . . . (.צסזק)‎ 
רחי‎ "SSS many old camels are laden with the hides of 


D2, TH, «nn 


Gen. ₪. 5 100, +. cers,‏ ,הזוגניסיס ,חוגניסיס 


ב תס בו יג תד אמורל ל boon‏ 
ב"א גדולים Ar, (ed.‏ הגונין . . הוגנסין 5.48 .ה 


(. . . טחוגנין 
con‏ הוגרס ,חוגרם - 


THT m. (b.h.) distinction, pride, mojesty. Bx.B.s.47 
קרטר‎ the rays of majesty (from Moses’ face). Y.Yeb. 
‘Tl, 3" (play on MEWS, 11 Kings IV, 27) he placed his hand 
4S) שביופית‎ Fs on the most distinctive of her charms, &c. 


FAINT, FETT & (ידי)‎ 1) confession, admission. 


VI, 1 תה' בשות וכ'‎ the amount admitted to be 
must be at least one P'rutah. B. Mets. 3°, a. fr. 
בעל דין וכי‎ Path the admission of indebtedness by the 
is worth as much as a hundred witnesses; a. 
.--3( confession before the Lord, thanksgiving. Sot. 
» 10 (47°) המעשר‎ Men (Mish. rim, pl) the con- 
on to be recited on having given away the third year's 
(Deut. XXVI, 12 sq.); ib. 47" retin; Maas. Sh. 
15 (ish. ed, .(הודיות‎ Gen. R. 5. 71 Leah seized פלך‎ 
the shuttle of confession (made gratitude her duty, 
XXIX, 35); ה"‎ “S23 men of confession (ready to 
their wrong or to thank the Lord); Midr.Sam. ch. 
XVIIL—Ber. IV, 2 (28°) ‘23 7 אכר נותך‎ 1 offer thanks 
ז‎ my lot (being permitted to teach). Y. ib. 1, 34 top 
וד ושבח.‎ thanks and praise are due to &c.; a. fr.— 





















¢ (MEP), so named from the words Modim &c. 
בח' תחלה וכי ).א‎ in reciting the Hodaah one must 
0 at the beginning 80. Ib." בה" ובה* של הלל‎ on read- 

he Hodaah or the thanksgiving in Halle! (הודו)‎ 
ה' רב‎ the thanksgiving in the grace after meal 
ne FS). Y. Taan. 11, 65* bot. .7---.הודירה‎ mien, 


" 


ny 
ted, v."b}. Ib. גלר‎ R274 לא‎ did I not emigrate?—Ib, ורחול‎ | 
(דרהוי 6) מה דחוי‎ and come what may. Ber. 3* (in 
Hebr. diction) ‘21 ג' משמרות הור‎ the night consists of 
three watches. 19." תרר נשפר חוו‎ there are two נש‎ (twi- 
2 בל-5..00‎ Maasr. IV, end, 51° is, תווּן מפקדין‎ 
סול וב'‎ that re (the laborers) should &¢.—B. Bath. 73, 
a. fr. הוה אזלינן‎ it happened that we &c.—Kidd. git 
(הַוְאִית=)מרבינתיה הואי‎ she was his foster-mother. Ned.50* 
אר הואר לר‎ (Rashi (הול‎ if I become wealthy. Y. Shek. 
V, 49° top אית הוה סבין וכ'‎ (Bab. ed. ,איתהוה‎ POM, 
corr.acc,) there used to be 016 men &c.; Y. Peah VIII, 21” ! 
הוו‎ MN.—Imper. "3h, v. preced. Ib. זרל הול בר רב‎ go and = 
stay at college; a. fr.—In Palest. dialect ,יא‎ RT=NT. 
Y. Taan. IV, 68° top ררא שלמא וכ'‎ peace be with the 
hand &c.; a. fr.—V. 823, FAN".—2) to dwell upon, we 
0888, V. infra, 

Pa, הנא ,הגור ,חזר‎ 1) to produce. Y.Taan. III, 66" bot. 
וכ'‎ m7 (not (דהיות‎ where the ground used to pro- 
duce ₪0. ; Midr. Till. to Ps. CRXVI M55; v. זוולל‎ .--2( (also - 
Peel) with ב‎ or על‎ to dwell upon, to 0 argue, oppose, 
cmp. .ץצ .קים‎ ₪. Hash. 1,57* top על דב''ה אינון הזול‎ they 
were discussing the question on the basis of Beth-Hillel’s 
opinion (differing as to the application of B. H.’s prin- 
ciple). 660.72" הור בה ר' פפא‎ R. P. (when that subject 
was up) raised the question.—Usu. וח' עלה ,"92 בה‎ on = 
its being brought up at college we raised the point. 
Ber. 45. Gitt. 4"; 4. fr—Naz. 16" וכולה כדה' בהאליבא‎ 
רכ'‎ and all this must be understood, in accordance with 
what we have discussed (ib. 5*sq.), in the sense of 80.-- 
Kidd. 50,a. fr. יאר 557 עלד‎ what have they decided upon 
it?, what is the result?—[Nidd. 66° ,תהוו. .. נתהוו‎ y. Nom.) 


TTT, FTI, FTI ft. (preced.) 1) emistence, 







































Lev. XXV,12) 8AM בהורִרתָה‎ it shall remain in its status. 
Y. Ber. II, 47 bot. (ref. to 11, Deut. VI, 6) JH כדרך‎ 
רהו‎ they shall remain (be read) in the order in which 
they stand. Y.Shek. 17, 48" top שתהא ה' בקודש‎ that it 
must retain its sacred character. Cant. R. to VI, 4 (ref. 
to 15, Num. VII, 5) ‘m נתן להם‎ he gave them stability; 
Num. ₪. s. 12, end נלתן להם ה'‎ (read .(כרתנה‎ M. Kat. 15% 
הורה‎ the use of the word הרה‎ in the Biblical text; 
Men. 28%; a. e.—Esp. (with ref. to לאיש‎ HM, Deut. 
XXIV, 2, v. mm Pi.) legal status of marriage, Kidd. % 
ה' ליצראה ופי‎ wpa the text puts entrance into marriage on 
an equality with going out (divorce), as divorce takes plact 
by means of a deed, so may marriage be contracted & 
Yeb. 18% (ref. to MM ,לא‎ Deut. XXV,5) בה ה'‎ AM RI 
לזר‎ she shall have no legal status with another man; Y 
ib. I, 2° bot. ‘21 לא תהא לה ה'‎ (not NM); a. fr.—F 
mimn, in. Keth. 46% 8.6. ארתקוש ה' לחדד"‎ the ve 
modes of entrance into marriage correspond to 6 
other.—2) ‘nm, or M37 (v. preced. Pa.) discussion, ug’ 
ment. Y. Maasr. IL, 494 bot. דרי מכא‎ ‘195 the result 
discussion stated by R. M.—Pl. הָנְרוּת‎ or ‘55. Suec . 
ה' דאביר וכ'‎ (Ms. M. sing.) arguments raised by A. & 
B. Bath. 134° (Ms. H. sing., Ms. גחל‎ v. Rabb. D. 
a. 1. note 40), 


- status, condition, stability. “Ab. Zar. 54 (ref, to OAM, 
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mens 


RITA, =n, +. סוי‎ 


NDI, misread by Mus. for הובְרְיָא‎ q. v. 
.הונא .+ ,הוונא‎ 
ולוזה 4 ד ד‎ 


B. Kam. IV, 4" top ‘na, read masana,‏ יצ ,הוועדה 
v. TY.‏ 


יאוס .+ ,הוותיאוס 
NOV, worn.‏ 

(NID), +. savin.‏ הומבא 
הטלס v.‏ ,המלס 


(b. h.) 3006 ah! Ex. R. 8.24, beg. (ref. to Deut.‏ חוני 
as if saying, Woe, unto 86.--‏ כלומר 7‘ (ה)לרי' וכ' )6 XXXII,‏ 
a. fr.‏ ;וה Y. Snh. X, 29" bot., v.‏ 


(b. h.) to ewist; to be, become; to‏ היה הוה ,הוי 
he looked; '‏ ה' מביט occur, come to pass.—With part.‏ 
אנל he said, freq. used to say. Gen. R. 8. 1, beg.‏ אומר 
ה' הקב''ה מביט וכ' "ri 1 was the implement 80. Ib.‏ וכ' 
the Lord looked into the Law (as often as a thing was to‏ 
the same used to say.‏ הוא ה' אומר 1,13 be created). Ab.‏ 
became a nothing; a. v.‏ ה' ללמה ולא כלום 2 Gen. R. s.‏ 
fr.—Apocopate forms: "JX, XOX, Ih, NOM, 4, NT;‏ 
אחא בשלום' ON‏ וכי ?66‘ ae (=a), sa (=A). Yoma‏ 
(Tosef. ib. LV (III), 143 m2) may I and you be as well; Y.‏ 
so may ye be well. B. Mets. 35%‏ > תהו 35‘ ib. VI, 43¢bot.‏ 
this be (speak of a case) when he accepts‏ 16% תחא במאמרנו 
fre-‏ )1 הווה his opponent’s statement; a. v. fr.—Part. min,‏ 
the scholars‏ דברו חכמים בה' 6 quent, usual. Sabb. VI,‏ 
(in using the words ‘Arabian women’) speak of the ordinary‏ 
custom (not to the exclusion of other people); a. fr.—‏ 
on‏ הווים ודומים existing, enduring. Pesik.R.s.11, end‏ )2 
they shall be existing for themselves (not merely‏ [לחקב'יה] 
אף an attachment) and resembling [the Lord]; ib.‏ 88 
ONT OM they, too, shall endure as a consuming‏ אש 1‘ 
(תרבה (read‏ עניות maw‏ ויוקר הווה 13 ,11 fire.—Cant. R. to‏ 
poverty shall increase, and prices remain high (different‏ 
pl.‏ ;817 הור in Snh. 97% a. Sot. 49% v. VaR IL). Jmper.‏ 
i. Ab. I, 4. 10. II, 3; a. fr. rin “71, also elliptically‏ 
say, i. 6. you must admit, this proves, that is meant‏ הור 
by saying. Taan. 2* which is the service of the heart?‏ 
you must admit, it is prayer. Tosef.‏ ה' אומר זו תפלה 
that is to say, the scholars‏ ה' לא אמרום וכ' 6 Nidd. I,‏ 
8 ה" כרמר שלר 51‘ 6 have spoken &c. Cant. R. to I,‏ 
הוור is meant by ‘my vineyard &c.’—Y. Shebu. VII,38° top‏ 
it is evident that it would not have been‏ לא צורכה 31‘ 
necessary &c.; a. fr,‏ 

Pi, 540, nn (v. 55 1) 1) to change one’s legal status, 
to dispose of. Keth. 40° (ref. to תהיה‎ Deut. XXII, 19) 
עצמה וכ'‎ M22 the text speaks of a woman who can 
dispose of herself.—2) to produce, make. Kidd. 58* (ref. 
to ,וחיית‎ Deut. VIL, 26) כל שאתה מְהַירה הלמנה‎ whatever 
thou makest out of it; Tem, 80" maa Mra; a. 6. 


fut. "09, NT, ch. 1) same. Targ.‏ ,הוה הווא ,הוי 
xin he emigra-‏ הוה Gen. I, ‘Bya. 'v.ér.—Koh. RB. toIX, 10 nbs‏ 


a Bl 


גו .ד ch) (Tang,‏ הא .+ לחי (7S,‏ ב .+ he,‏ וחון 
| ישיא ! .ל | בְהִש-בָּרֶם Gen, XIV, 5 7G, taking‏ 


ee ee contr, of רדיל‎ ; FM; cmp. Gr, vrais) 
wcalth, ¥, Peak 1, ו‎ top (ret, ter Brow 

| יק‎ con a ebiikeein ul Gave os wecteny, 
Pesik. .הח‎ > 23-34; ₪ «—Th, « 35 (interpreting ,מדקך‎ 
Prov. Le.) Sire res from whatever Me has graced thee 
with | Pesih. Aeser, p. 07° «0 —@) naferal condition, moture . 
faculty; heatth, sanity, Posie. R.1.¢. כבד.. .. סאס ... דד וכ'‎ 
honor the Lord with thy matere, if thos art (846006 6 
th. (another interpretation) יכ'‎ 77S (pl) while thow 
art in possession of thy powers (health); howor thy phye- 
clan 66.; Th, «oe With thy voles; Pest. Le. ; ₪. fr— 
קל" « .| .ה .אשיו‎ ew קד‎ while hie mind wae sound. 


. 
| 
| 


| Gen. He. 78 (interpret. “ond, Gen. XXXII, 14) לחולי‎ “pd 


om 1 shall walk evitably to my condition (a1 my‏ מהלך 
come to ‘thy‏ לחנ לחי 13 ,1 ease, slowly). Lam. ₪. to‏ 
sonses (be not rash)!‏ 


oe, Pe ety ₪ ch. same. Tang. Prov. 


PITS) proper comduct. th. XVII, 16 of. 
Lag. (oth.od. RIT, b. text הדדכא 19, .15 . (תבדנות‎ 64. Lag. 
(od. Wi. Asser, p. 97" (ref. to “VTS, Prov. 
וו‎ preced ( קד וכי‎ GPs Tos (or 4S) 46 (good) 
while in thy senses, ere thou be unable to do through 
the loss of thy senses; Tanh. B’eh 12; .א‎ « —Lev. Ba 34 
(play on טיניה (ראביין‎ GP מסכינא הב‎ ue here is this 
poor man, give; thy nature is the same as his; Koth ₪. 
to 11, 19 ביה‎ AFR fro. 


pr. n,m. Huna (in Y. also OT, POT, for) 
1) Rab Huns, disciple of Rab. Keth. 106° רר' חי‎ sors 
the college of R. H.—Gitt. se”. Y. B. Kam. X, end, 7°; 
.ץצ‎ Sheba. VI, end, 37"; a. v. (2--.ז)‎ B. , מה‎ Amora of 
the fourth gener. Y. Pesh III, 17* bot. (5--(ח')‎ BR. א‎ 
Rabbah (Roba) of Sepphoris. Y. Ber. IV, end, #*; Y. 
R. Hash. IV, end, 50%. Gen. BR. 6 8; ₪. ¢ —Yoms 77"; 
Hull. 51° צפוראה‎  ™ (prob. the same) --4( Mer Hana, 
Resh Galutha. ¥. Kil. 1X,32" (read 72 for ="). (Tb. bot, 
strike out ריש כלי‎ v.M- Kat. 29°}; .ה‎ others, V. Pr. .רא‎ 
p- 73", oq. (20%, Gite. 66% +. om) 


TINS, PPT £. (erase; r+) oppression, rong. 
Sifra B’har ch. 111, Par. 5 הגייתת רברים‎ . .. PSS Ho, read 
Prim —Esp. (law) imposition, fraudulent representation ; 
redress in case of overreaching, +. TER. B. Mets TV.6 
ד‎ ed. (Mish. 17, 7 (או*‎ St התהדכריהה‎ the overreaching, to 
be actionable, must be at least four M’ah 46. Y. Keth. 
XI, 34° top וכ*‎ ‘nm ארך לוקה‎ against parchase there is no 
claim for overreaching, i.e. the purchase itself is not 
invalidated. Y. B. Mets. IV, 9% top mox> ‘Mm the actual 


amount overcharged. Ib, S729 the amount with which 
he was overcharged. Sifra Lc. יש ה'‎ legal redress cam 
be claimed; a. +. fr —PL rvyin, +. -אונְיֶה‎ 


-אגניטוס .+ ,הונגבווס - 


NSIT m. )+. em) imhaditants‏ .גן ,הוּכְנְּרְצָה 
.6 ;10 יי of Hagra. Targ. Ps. LXX XIII, 7. i‏ 





Hif.) 1) leading, carrying. Yomwa at" — 


(omp. (חלל‎ fo be merry. — Polel Syn to deride, 
laugh at (emp. Pry). Posik. Abaré, p. 108° (ref. to Kok. 


1, 2) ow dyin אטר שלטה שלשה . . . טדד'ר‎ Holomon 4 
Three which Divine Justice scorned (and pro- 
hibited)—1 laughed at them; Tank Abéré 1 (read: 
,ששחקה‎ ₪. orddr); ¥. dob. 11, 20° top (corr. 
aee.); Koh. .ה‎ to 11,2 (read: mobo for הוללחרס .א שטואל‎ 

for Sm... 


ohn (inter).) עה‎ !, sailor's ery. Pes. 112%, +. ייא‎ 


var of the‏ יי 


sacrifice to the altar ascent, Zeb. !4* ח' שלא ברגל לא‎ 
חי‎ Mew carrying without moving the feet (handing over 





















the slaughterer's knife in a forward direction, + באה‎ 


₪ )5. תוללוה .ג‎ confusion; d4m, emp. חלל‎ 
nm, RAMS) [creating confusion,) intrigue, schemes. 
ל‎ toll, 12 חי של סלבור‎ the diplomatic schemes of 
(Roman) government (emp. Targ.a.1., 1, 17, .א‎ 6.( Tb. 
ה' של כ‎ the intrigues of the heretics. — Pl. הוללות‎ 
wR. 5. 17 (ib, 5 20 חַלְילִית + (הלחליות‎ ; Midr. Till. 
כ‎ Ps, V, 6 


ong, +. .אומְאַח‎ 


Bl 
ו(‎ union, opps לוק‎ 
a introd. (R. Alexandri 1) ‘nm נכשו כולן‎ all of them 

nmerly divided into factions) became unanimous (Mekh. 
>», Bahod., 5 1 לב אחד‎ Yo; Lev. RB. ₪ 9 הנייה‎ 
ת‎ (Lam. R. 1. 6. (Zibdi b. Levi 1( mmx ‘Mm; Yalk. 
%. 795 “CSN, read: [.תֶנְינְיָא‎ 


DOT to decome defective, + B82. 


ta | “TT pr. n. pl. Humania, [Hymenia, v. 

. p. 867, below Ctesiphon}, א‎ town in Baby- 
₪ hostile to Jews. Kidd. 72°, Ib.*; Yeb, 16* כגון ה'‎ 
s hostile as 11. against Pam Nahira. [Ar. ed. Kob. 
Ms. O., quoted in Neub. [. 6. [.הרמכדא‎ [Yalk. 


. 195 “OU, v. NICHT] 
v. TeCToR. 


, Ve “BIN. 


1 
מ" 


1 


ו | 








out of the house, opp, ,הכנסה‎ carrying in, Ib. תנא הכנסה‎ | 
‘1 כמר ה‎ the teacher of the Mishnah calls the carrying 
in, too, hotsaah (Mish. nx"), transfer. כל עקירת ... ה'.10‎ 
וכי‎ removal of an object from its place is implied in | 
the term hotsaah, Y.ib. I, 2; a. fr.—2) bringing forth, 
sprouting. Y. Shebi. V, 354 bot. מהוצאת עלין‎ from the 
time that the leaves come forth.—3) נפש‎ ‘nm the escape = 
of life, last dying movement. Hull. 88*.—4) the time con- = 
sumed by the laborer to go out to the field. Gen. R.s. 72 | 
בעהי'ב‎ Swe ‘n the time for going out to the place of — 
labor is included in the working hours belonging to the 
employer (B. Mets. 83°, 8. 6. (רצראה?‎ .---5( expenditure, 
outlay, cost; marketing. Y. Peah IV, beg. 18* משל‎ ‘mn 
anya the cost (of cutting the fruits of the tree) must 
be borne by the owner (and not by the poor). Y. Shek. 
I, end, 46" ה' דרכרם‎ expense for keeping the roads in 
repair, Keth, 80° ‘nn על‎ “ms שבח‎ ‘hn אם‎ if the income 
from the improvement exceeds the outlay. Sabb. 117" 
שבת‎ ‘n the marketing for the Sabbath ; a. fr.—P/. .הוצאות‎ 
166. VIII, 5 המוציא ה' על וכ'‎ if one יי‎ money “for 
improving his wife’s estate. Num. R. s. 14, end כמה ה'‎ 
יוצאות וכ'‎ how large the expenses are for the foyal 
table; a. fr. 


pr.n.pl. Hutsal, 1) an old fortress in Palestine.‏ חוצל 
or‏ ,ה' דבית Sabb. 92%, sq.(?) Meg. 5°, also called ja‏ 
(v. Rabb. D. 8. a. 1., a, Neub. Géogr. p.152).—‏ 35“ בנימין 
H. in Babylonia. Ib. 29%. Yoma 52% sq. Kerith. 13";‏ )2 
a. fr. (v. Berl. Beitr. 2. Geogr. p. 32).‏ 


a, NxM), only in pl. constr.‏ 11 חחץ (emp.‏ .מז הוצן 
“2xin (hard) flax-stalks before they are prepared‏ פשתן 
Ve. Tosef. Succ. I, 5;‏ .ץצ ,28"¥" for spinning, opp.‏ 
Maasr. II, 8‏ .0861 ---. חועון Suce. 12" ; Y. ib. I, 52> bot. V.‏ 
stalks of fenugrec.‏ ה' תלתן read:‏ (אוצכר (Var.‏ ה' פשחן 


Hif.) making an abomination, ex-‏ רקע) f.‏ הוקעת 
how do we know =‏ מכריך 435 וכ' 34 Snh.‏ ו 9 
that hokaah (Num, XXV, 4) means hanging?‏ 


teacher, father.‏ (ררדז m. (b. h. in pl.;‏ חורה or‏ חור 
8 הרו זה וכ' )11,3 “nn, Deut.‏ הזה Deut. R.s.1 (play on‏ 
his hor, that is his father.— PJ. nin. Gen. R. s. 68;‏ 
Pesik. R. s, 23—24 “sin his‏ .מַעַבְדֶנָא Yalk. Ps. 878, v.‏ 
| אהבתו הולכת אחר parents. Pirké @R. El, ch. XXXIT‏ 
his love follows (is given to) his parents. 07 R.‏ הוררו 
s. 76; a. fr.‏ 


הירְיָה .+ ,החוראה 
NTN, v. NTH.‏ 


f. (75°) leading down, letting down; descent.‏ הורָדֶה 
from the moment the‏ משעת ה' Sot. TX, 24* top‏ יצ 
חורדת המים is led down (Deut. XXI, 4). Midd.IV,7‏ 
pl.) an enclosure in the Temple‏ הורדות (Talm, ed.‏ 
ing as a spout for the rain water. /‏ 








pr. n. m. Herod, the 6‏ חורודוס ,הורדוס 
בני כ .6 ,4% King of Judea. B. Bath. 8%. Ib.‏ 
ו Lev. 1%. 8. 35; Taan. 28%; a. fr.‏ 
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מתנלתא דר' pr. n. m. Y. Sabb. XVI, 15% top‏ חונדקס 
prob. a corruption for MO”, v. Mishn.a.1. [The entire‏ ,ה' 
passage seems to be corrupt, v. Bab. ib. 117°, sq.]‏ 


PTI, +. nyzin. 

POI, +. sph. 

yup.‏ .+ ,החונים 

NOD, +. NEM ₪. חוּפְרָא‎ 

perverseness. Targ. Prov. II, 14.‏ (הפך) m.‏ הוּפכָא 


the appearance (of Deity), the use of‏ (רפע) .1 הופָעה 
Sifré‏ .הופעות Midr. Till.toPs. XIV.— Pi.‏ .הופרע the verb‏ 
(corr. acc.) ;‏ הופעיות ?92 Deut. 343; Yalk. Ps. 759. Snh.‏ 
Rabb. D. ₪. a. 1. note 40).‏ .ץצ ,נקמות Ber. 33° Ms. F. (ed.‏ 


(הוּפָעָת ch. same, Targ. Jud. V,4 (ed. Lag.‏ הופעוּסָא 
v. preced. wds.‏ ְהוְפְשְסָא ,הופעיותם 


Targ. Prov. XXV,16, correct (with Bxt.):‏ ,הופקנה 
6 | 
סוּפְקְנָא .+ ,סופקנה 


yw I fastened, pl. ,הוצין‎ v. .אוץ‎ | 


yin II m., pl. חוצין‎ (v. next w.) palm-leaves. צ‎ 
Sabb. VII, 10° top he who beats וכ'‎ ‘nm סיב‎ bast, palm 
leaves or papyrus, Ib. XVIII, 11” top; Bab.ib.78"; Tosef. 
ib. VIII (IX), 10. [Suce. 125; 15* ‘na סככה‎ Ms. M., ed. 
pan, +. yo] 


(adj.) prickly.‏ )1 (עוץ ,חוץ (yin; emp.‏ .₪ 1 הוצא 
a prickly‏ (הרצא Ms. M. (ed.‏ שרצא B. Kam. 80° ‘n‏ 
the long and thin foliage‏ ( --.זרְזא creeping animal, v.‏ 
of a palm-branch spreading from the stem. Succ. 32° a‏ 
which spreads its foliage on one side‏ דסלרק בחד 5‘ Lulab‏ 
only.— 7. "sin, B. Kam, 96" if one stole a palm-branch‏ 
in‏ בדה' "78 and tore it into leaves. Yoma‏ ועבדינהו ה' 
shoes made of &c.—3) prickly shrubbery used as fence,‏ 
with the‏ בחדר ה' "p>‏ כרבא hedge. B. Kam. 92* (prov.)‏ 
shrub the cabbage is smitten (the good suffer with the‏ 
ate with a thorn (as a fork).‏ אכיל bad). Ned. 49" ‘ma‏ 
the lover parted the hedge and‏ פרטיה ...>“ וכ' >91 Ib.‏ 
where it is customary‏ דנהרגר בה' ודפנא ran off. B.Bath.4°‏ 
‘n‏ לית bay-trees.—Ib.”‏ עס to make fences with shrubbery‏ 
where they use hedges for fences, the exclusive‏ לרהל 35‘ 
ownership of one neighbor can only be secured by a‏ 
deed.— Pl. "x5n. Ib.‏ 


NATIT pr. n. pl. Hutsa. Y. Ned. IX, 42° יהודה‎ 
הי‎ WAN; v., however, ,הוצל‎ 


carrying out. B. Kam. 30‏ (1 (רְצִיְאָה.ץ,רצא) 5 הוצְאח 
the season for carrying out dung; a.‏ שעת הוּצְאֶת" זבלים 
fr.—rvan mxxin funeral escort. Meg. 3°; a. e.—Esp.‏ 
(with ref. to Sabbath law) carrying out of the house,‏ 
in gen. transferring an object from one territory to‏ 
another (from private to public ground a. vice versa, v.‏ 
two forbidden acts in taking‏ שתים דה" "2 mawin). Sabb.‏ 





חז"יד 


Habbath? /2.]4* ידו‎ PQS כדד‎ ae for ae ome may reach 
over with bis hand (withowt moving from hie place). 


tt, Only in pl. comets, (ES Po 652 8% 

in an intermediate station of preparetivn, contrad. to 
A FST )+. 7° =. TER). 0.12% יורק‎ et בד‎ 

Me. M. אוהו .ד‎ D. & ao. 1) if ome covered the Hencah 
with .ה‎ | do not know (whether or not the 
fuceah is basher), Ib. 77S א"י‎ PORT HSE ...א ..א ידד‎ 


nvr 


conception, + rin.‏ .+ ז חורה 


Il נא‎ ¥. 1) (mother) (homiletionlty) 
, Cant, 4.) 4 (interpret. .חר תורתי‎ ge.) וח‎ 


ore that means the Tabernacle, for from —‏ . . בתורייה 


| Mabb. D. & a. 1.) nor do I know what Aowh'ne .. . are 


(in which stage they are called sv). 
PSG T 6. we) relief, delivery, Yak. Nom. 12 


,% . pr. ₪. .מו‎ Hoshays (in Mab, 
אשליה‎ q. +-( 1) ₪. ₪6. the Bider (gn). .ד‎ Kidd. 1, 00° 
;וו‎ 1. Keth. 1X, 87", oq, אבי המשכ‎ the eather of the 
Mishoah (Tosefia); a. fr.—@) several Amorsim by that 
name. 1. Ter, Vill, 49. .ד‎ Bets 1, Oo boty) =. ץצ‎ 
Prank. M’bo p. 74", > 


mers) (help, 1 prey.)‏ נָא-תִישֶקְינָ-) ות ₪ לְ:ָא 


| Hosanna, name of parts of, of of the entire, festive wreath 


(Ladab) carried in procession on the Feast of Boothe. 
Suce, 80" ראוולכרר וכ"‎ Th the traders’ own H. (eeyrties). 





| Ib, oq. Th דקרקרא . .. והשתא‎ before ite wee wae 498 


ted it was called asa and now it ix called H.—Iib, 37° “> 
ores when ye tle the festive wreath; « fr. —Targ. 
.הווא וו‎ 111, &—ep, the seperate branches of the willow 
tree carried in procession חס‎ the last day of Succoth, 
whenee 7 ST, יוטא דד‎ the seventh day of the Koad of 
Booths (now called 37 7); +. MOSS. 


Targ. Prov. XXVI, 21 TS Ma, +. er.‏ ,הותא 


PINT, +. em 


TT TT + מדר)‎ wilful act; wee of the stom דד‎ ₪ 
Bible text, Sob. 16* דד דד הכ"‎ eTR an analogy is drawn 
between the law concerning the false prophet (T™ Dest. 
XVIII, 20) and that concerning the rebellious elder בזדוך)‎ 
ib. XVII, 12). Ib. ודוא דד כד כתרבא וכ'‎ bat ₪ not the term 
‘wilfulness’ used in connection with death penalty? 


TOW, +. on. 
eh Te TINT £. (סה)‎ sprinkling of the 

of sacrifices, of the water of purification upon the 
unclean. Zeb. V, 1 דד וכ"‎ FSS ודסך‎ ond their blood mast 
be sprinkled on the space between the bars ₪6.---( . Ber. 
V, 9% top כשרה‎ fru the rite of sprinkling which be 
performed is valid. Pes. VI, 2 ot תואה‎ (Y. ₪4. (דשדיה‎ 
let the sprinkling (on the unclean) prove it; a fr.— 7% 
,הצרת‎ mine. Y. Yoma V, 42% top. Bab. ib. 55°. Men. 
If, 6; a. fr. 


TT, ו‎ Tl, mmemotechnical formals for the siz 
portions into which the song of Hadzinu (Deut. XXXII, 
1—43) is to be divided in public recitation: v.1—6 DUET; 
+. T—12 “St; 18--18,צ‎ TSS ; 96--19.צ‎ KTM; v.27—35 
;לולא‎ v.36—43 .כד‎ RB. Hash. 31° (v.Tossf al for another 


counted among the labors forbidden on the division); Treat. Sof'rim XII, 5. 


a הקרול‎ 


TOIT pr. n. 1) Ormusd (Aburamazda), the good | 


וו 





1 on the road. Ib. מה תורתה שלא בצער‎ ₪9 8:6 | 


| 


= חור‎ or הררה‎ +. (denom. of Hofal of (הָרָה‎ con- 
ception, being conceived. Snh. 58*,a. fr. שלא בקדושה‎ ein | 


there lesned the obligation of lect to abide by legal 
decisions; Lev. Th. «. 1; Cant. TH. to 1, 4, ©. went >. 


PRT, POSIT, FIST 6 cree, Hi) ₪9 


instruction; teacher's or judge's office, +. | עפ‎ 
Moriah שמשם ח' וכ'‎ because instruction goes forth be. | 
Taan. 16° יצאח . . . היראה‎ (not MZ"), Gen. 1255) 19%. 
ו‎ = 40-—COant, I. to Lil, 4, a ©, ¥. ל --- |סטוקן‎ . Hhebi, 
V1, 56 top הורייה‎ an איך‎ bie decision ie not binding. 
לא סכר ליה בלא ח' "18 .הווחא‎ he could not help giving 
a practical decision (cases constantly coming before him). 
ץד‎ Sot, VIL, 22" bot, בח'‎ YON and (he who drinks it) i 
forbidden to give ₪ decision, Hor. 1,1 ראוד לח‎ 
to teach; שקה--.ז..+ .א‎ matin (retin) @ decision under 
an emergency, a special dispensation (not to be taken as 
a precedent), opp. לרורות‎ ‘nm. Yoma 60"; a. fr—’h טורח‎ 
an authorized teacher, judge. Pos, 8%; .א‎ fr —Pt. ran, 
may. Y. Naz, IV, end, 53° בישראל‎ TH שתורה‎ “before 
being appointed « teacher in Israel. Hor. 1,5(5*) rm 
VS (Mish. 64. -א ; (הורְיית‎ tr-—Horayoth (Horacth), name 
of a treative of Mishnah, Tosefta, Talmud Babli a. 
Y'rushalmi, on Hability for erroneous decisions. 

Tose. Gir. VII (VN, 3,‏ ,זורכינוס ,חורכיינוס 
read with ed. Zack, Ys ET.‏ 


CST, +. open. 



















‘principle in the Zendavesta, Sub. 3%, +. .8]-.אהורְטִין‎ 
Bath. 73* bot., v. next w.].—2) a gentile (Persian) proper 
noun, +. PIS. Gitt, 11*.--3( ה (4-- אִיחְרָא .+ ,איפרא ח'‎ 
STR pr. .מ‎ pl. Hormiz( Ormuzd)-Ardjir, prob. iden- 
tical with Ardjir, +. oT. ₪. Bath. 52°, 


| same ot a demon, ome. THIS 
78* bot, בר לילית‎ (Ar. a. Ms. 11. .א‎ Var. in 
ment, .(הורטיז‎ 


OPS eee 


= הזררְקנרס‎ pr. n,m, Hyrean, 1) a Maccabean prince 
and High-priest, brother to Aristobule. B. Kam. 82; 
Sot. 49".—2) father of R. Eliezer. Ab. II, 8; a. fr.—3) son 
of R. Eliezer, Snb. 68°. 


א 


he was conceived in an unhallowed condition (when his 
was a gentile). Ex. R. = 1 7S FET she was 


1 without pain; a. fr. 

1. (Sth) reaching over, handing over, opp. 
SPN q. v.—Y.Sabb. Vil, 104 ה' עמהון‎ pen ולטה לא‎ why 
ארי‎ reaching an object over (from one territory to 


21 


![8/|ם 


oun 


NOD WW, .אפס‎ parah, p. 354, read חַרְסְפֶיחָא‎ 


doing good, esp. a vow to benefit —‏ )1 (טוב) f.‏ המבה 
self-abnegation (or harm‏ הרעה one’s 1 (or others), opp.‏ 
vows‏ דברים שיש בהן הרעה או 7 to others). Shebu.IUI,5‏ 
in which a 0 or an enjoyment is implied.‏ 
as well as the vow of enjoyment‏ מח ה רשות וכ' 97% Ib,‏ 
refers to something religiously indifferent, so ₪6. Ib. _‏ 
Mv a vow comprising a benefit to others; a. fr.— :‏ אחרים 
2)(v. Ex. XXX, 7) preparing, trimming. Yoma 14>; ib.33*;‏ 
,היטיבו a. fr—Lev. R. 8.89; Cant. R. to II, 14, 4.6. (ref. to‏ 
a well considered word‏ 4‘ כחטבת Deut, XVIII, 17) ave‏ 
כה' הקטורת (which has its effect) like well-trimmed lights;‏ 
like the well-prepared frank-incense.‏ 








~~, 
































f, (5223 1( immersion of vessels for levitical‏ הטבלה 
6 חשול purification. Bets. 18% v. MP‏ 


ח' 9% m. (03 Hif.) inclination, sliding. Bets.‏ המזי 
the question about moving a ladder by bie‏ סולם וכ' 
from one window to another.‏ 


DST הזמו"‎ PINAY m. ph. (wine of) Hattul 
ov Atul, a place mentioned as producing the most pref- 
erable wine for libation. Men. VIII, 6 7 (Talm. ed. 86” 
"> (Ms. M, ,כלוטירם‎ v. Rabb. D. ₪. a 1., note; Ar. (ח'‎ 





TG m. (mI) plaster. Tosef, Ohol. VIL, 4 אם יכול‎ 
ai rar ‘if the plaster on them is thick enough to stand 
by ilself. 


f. (M0 11( 1) throwing (a stone &e.). Y. B.‏ 4 המחה 
if one hit (him who‏ אם כדרך ה' הטיח top‏ ב Kam. Tul,‏ 
was carrying a flask) in the way of throwing a stone‏ 
(not merely by letting a stone lie in the road).—2) con-‏ 
it seems‏ דומה . . . ה' זו בלבד tusion. Y. Sabb. VI, 8° bot.‏ 
that I am not to carry off from this place anything ex-‏ 
cept this contusion (of my finger),‏ 





.קטיזמא Tavh., ed. Bub., B’reshith 6, read‏ ,המיומא 


aT, (נסה) 1 חטייה‎ 1) being inclined, i. 6. 
giving a verdict ‘according to the majority of votes (Ex. | 
%111,2 .(אחרי רבים להטות‎ Snb.1, 6 לא כהשייסף וכ'‎ thy — 
verdict against the defendant must not be given in the 
same way as thy verdict of acquittal; for the latter suffices ן‎ 
a majority of one, for the former there must be a majority — 
of two.—2) perversion of justice (Ex. XXIII, 6). Sot. 47° | 
השלרת. משפט‎ .-- 3( (euphem.) performing coition with a 
virgin without causing a bleeding. Keth. 6. 1 


v. next w.‏ ,חמלים 


bazaar, shop‏ (אַטְלִרז v.‏ ,טלל) m,‏ | חומלס ,חטליס 
public place (cmp. ‘pan. Gen. R. s. 19; s. 20 I shall die‏ 
corr. ace,), and tho‏ ,הטלים (some ed.‏ ואתה יושב לך הי 
wilt sit in public places (with none to care for) #—F‏ 
(some ed. 710...‏ היו מעמידין ה' 87 .6 Porbun, ‘ain. Ib.‏ 
corr. 806.( they arranged bazaars (with enterta inm‏ 
where they would exchange their wives. Ib. s. 79 ( e‏ 
ות )> to jm, Gen. XX XIII, 18; emp. PAY)‏ 
he was the first to put up bazaars and sell ch‏ 
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mosh.‏ .+ ,הנייה 
.הֶז" NPY, v.‏ היק 


T2571 +. ;זכר)‎ v. (אִזְכָרֶה‎ 1) giving a debtor notice 
in order. to prevent loss of right by limitation. Keth. 104* 
a גובה שלא‎ has a right to collect (after the lapse of 
twenty five years) even if he has given no notice.— 
2) Hazkarah גשמרם=)‎ M7217), the insertion of a reference 
torainin the second section of the Prayer of Benedictions, 
v. M7933, contrad. to mb, Taan. 2”; a.e.—3) the Tetra- 
grammaton. Y. Ber. Il, 6° bot.—Pl. .חַזְכָּרוּת‎ Ib. IV, 8* 
top ר"ח ה' וכ'‎ eighteen invocations in Ps. XXIX. Lev. 
1.8.1 ה' שבקיש‎ Mm eighteen invocationsin the recitation 
of Sh’ma, v. 22; a. 6. 


NIT, pl. ,הזמי‎ v. wary. 


the refutation of witnesses by proving‏ (זמם) f,‏ חזמה 
counterevidence; the con-‏ הכחש ה an alibi, contrad, to‏ 
viction of false witnesses (Deut. XIX, 19). B. Mets. 4*‏ 
subject to the law of hdzamah. Keth. 20* ’n‏ בתורת הי 
evidence of an alibi taken in the absence of‏ שלא בפכרהן 
the punishment‏ דין 7 ®2 the witnesses concerned. Macc.‏ 
for evidence disproved by an alibi (retaliation); a. e.‏ 


NOT 1 (זמן) .גת‎ summons. Kidd. 70" (פ"סקא) פיתקא‎ 
דח‎ (Ar. (דרסקא דזמינותא.‎ a document containing a sum- 
mons (to appear before ‘court). 


NII 1. (זמן)‎ 6 designation of an object 
for a cer réain purpose. Snh.47>, 4.6. מרלתא‎ ‘designation 
is a reality, i.e. the ל‎ of an object for a certain 
(sacred) purpose isequal toits having been used. Bets. 26 
‘7 designation for use on the coming Holy Day; a. 6. 


NOVIONT .הַזְמַנָא=+‎ Kidd. 70°, +. xpos. 


* 

(Arab. huzmath) a bunch. Snh.26” bot., quot.‏ הזזמזתם 
which came into the text, v. NBD‏ כפא in Ar., a gloss to‏ 
a. NID.‏ 


pyr, y. .חינק‎ 


(Pers. 11828, v. Perles Et. St. p. 16) a thousand.‏ חזר* 
אית לך כאר ה' Snh. 98" (speaking to the Persian king)‏ 
m1 Ar, hast thou (Khar hazar ginah, Persian) an ass‏ 
חמר בר Ms. M.‏ ,בר חיור גונר of a thousand colors? [Ed.‏ 
Ms. K. 99593; Yalk. Zech. 6‏ ,חיור מאה גוונוג Ms. F.‏ ,גונג 
has he (your horse)‏ מר ארת לדה גוונר me's‏ ליה לחמריה Ms,‏ 
the colors which his (the Messiah’s) ass has?; v. Rabb.‏ 
D. 8. a. 1]‏ 


m. (wen Il) final decision, esp. ascertained‏ החלט 
condition “of leprosy after the probationary days of con-‏ 
Kat. 111, 82° bot.‏ ,זג finement ("30m, v. Lev. XIII). Y.‏ 
here (in Miriam’s case) the confinement‏ הכא הוא עבד להי 


was ordered for a definite case of leprosy, opp. "3075 for | 


probation; ib. ‘7 72" the seven days of Miriam’s leprosy 
(Num. XII, 14 sq.); Gen. R. א‎ 100.—V. חָלָיטה‎ 1. 


f. paste, v. nbn IL.‏ החלטה 


הידזר $43 


וד אתה 7515 how! Ab.‏ (ררך- ששו .= היא 
top‏ *7 1 ו how do you read!—1.‏ (דשרף .64 (Y.‏ קורה 


.₪ אא | 


ROT] mney, +. הנמא‎ 
BOTT >. pt. "2910 +. הח‎ 


= א‎ TIT), COST + rary, cmp. מגה‎ > 
ו‎ on tree (+. tem. Awl. & .ל‎ 0018 (| 
Acantha), prob. hollow. Krab, 34° ST Ma M. (od 
)ו | תחני‎ Kil, 11, 15 54. Zack. החנין‎ oth. ₪4. Tor, 
corr. ace.) hegin belong the clase of trees, Lam. ih. 
introd. .ה)‎ Nalmnan) (play oe SPI ST, Ie. RAK, :ו‎ 
*. MEP) the deserted roads “MN [ors (Valk. 1. 902 חר‎ 
(וקדציס‎ are overgrown with shrubs (and thorns). 


OFT oe OFT, אחריו גל ...א.א‎ TF, +. ארקא‎ 
NST), + הנא‎ 
To, + 


Tang. 1 Beth. 1, 7 =‏ רנה cheb.‏ 5 יסא 
oo‏ 110° .א (הדכר lating 71222, Is. LV, 13, some od.‏ 
thistle growing among Roman thorn: (prob.‏ א “TT‏ רוטיתא 
Acanths and seccend.‏ .ד Corduelis spinoes, ¥.6m.Ant.«‏ 
הרגא .₪4 (Me‏ הד רוטייתא 8° wds.)—PL 3°. ₪. Bath.‏ 
(Rashi‏ כנקפר דד B. Kam. 119° (in Hobr. diet.)‏ .(רדטרתא 
those who trim thorns (collecting the‏ (רִרכָא .א a. Ms.‏ 
דגדיר ליה בחרזטר והדכי 47° twigs for themselves). Ab. Zar.‏ 
a. Ar. (od. 0°) be makes « fence by means of‏ .א Ms.‏ 
thorns and shrubs; a. fr.‏ 


NTT, חידה‎ TT + רָא-)‎ 4, TET TTS 
.א‎ XT) 1) what now ?, who now! where mow? Targ. 
.ץצ‎ I Deut. 1V, 7; § )11 (הַרִיְדָא‎ Targ. 1 Beth. Vill, ?.-- 
Kob. R. to IX, 18.—2) (eilipt.) לד‎ 77, “> 7 4 ₪ this 
here in reference tot what hast thou lo do with—? Gen. 
₪. ₪ 87 חר לרקנוך‎ om 7 (alk. ib. 165 (חודה לקוטך‎ 
‘here is my lord’ (thy busband), what bast thos to do 
with the one before thee (me)!—Y. B. Kam. V, beg. «* 
אררדד לדקוטרך‎ what claim hast thou against met—Lev. 
a oe en 
cali on thy enemy &c.!—{XT%, + 


m. Indian. bs iro @. te‏ חידואה 
Marks; h. text "=X3).‏ חדוה (oth. ed.‏ 


OTT TT m. (O77) damage done by scratching chickens. 
₪. Kaw. 17°; 18°; +. קד‎ 


א"ת הדר אלא ח' *35 m. (Step) water. Sauce.‏ ידור 
read not 2007 (Lev.‏ (הדדר Ms. M. 2 (ed. “TTR, Ar.‏ >‘ 
XXIII, 40) but Aydor, for in Greek water is called hb;‏ 
Yalk. Lev. 651.‏ 


ATT) דור‎ mm Cor Pi.) paying respect; homor- 
ing, adorning. Kidd. 32° (ref.to Lev. XIX, 32) קוטה בטקום‎ 
דד‎ SC rising in such a way as to show your respects 
(being near enough). Ib. בד וכ"‎ TxD Th, v. Fo. Lam. 
R.tol,1 an של תדרה; וכ" (חד מתלכר)‎ TTD thon shalt 


éxtlamation containing » dis- 


5 .ו‎ 
0 0 5 הו‎ glasn ov under טשווה‎ to heap ו‎ 


was abolished. Ib, 80° לד‎ TIF he designated them 6 































חטליס 


verte tam 09%. 07, Valk.‏ 6 ליל 
eae sap whe‏ = | 


PISGETT + (999) preserving, > 


it warm for the Sabbath. Gabb, oe. Th.® om בטלח‎ 
the perinistion to keep a dish in matter which adds heat 


be used for keeping dishes warm; a. fF. 


f. (B33) flow of words, prophetic speech (Mic. 
1h, 11). Gen, B® 44; Cant. K. to IT, 4 (one of the 


biblical terms for prophecy). (Tosef, Kel. I, Mets IV, 4 
MEM, +. MEY.) 


PT YGIT mane, preparation, Koh. ₪. to IX, +. 


“Tlf. (733, +. Mam, (טרית‎ ₪ preserre of 

’ Ned, 40° וכ'‎ Mss רד‎ soft preserves 

with which the sick eat their bread; Y, ib, VI, 39° bot. 

(for הרופא‎ read (תחולה‎ ; Tosef. ib. 118, 1 שריות רכות‎ 4. 

,איטריות . . read:‏ ,סיטרות רכות ,איטר (Var. PS‏ .ול 
mesh).‏ 


Met. +, 10° bot, +. wens.‏ .אצ הטרשא 
.היא .+ YT,‏ 
.וו חא .+ ,ו .₪ pr.‏ 1 ה" 


Tu 1) inter}. (b. bh. xm) behold, here is, Y. Buce. 

V, beg. 55" הר 95 טצה‎ here is unleavened bread for thee. 
Combined .היל‎ Ib.—B, Mets. 4* I owe thee only fifty 
‘Buz, ודד‎ and here they are.—Hence (law) helakh, the in- 
stantancous delivery of the amount confessed, while the 
creditor claims a larger amount. Ib. וכ'‎ ‘SB דד‎ if one 
> delivers one portion of the claim (says, ‘here it is’), he is 
exempt from taking an oath (as one who confesses a part 
= 0] א‎ claimed debt otherwise must do); a. fr.—2) (interrog ( 
which? Hull. 14° הר ר' יחודה‎ which ₪. Jadah, i. 6. to 
which opinion of R. J. do you 8110061 895.9" חר סטוך וכ'‎ 
hich ‘near Minhah’ is meant in the Mishnah t—Hull. 49" 
‘ees wT which of them (eventually closes up a hole 
in the entrails); a. fr.—3) where? Ber. 31° חור תורה וכ"‎ 
. is the law, and where the good deeds to protect 
‘ust—Targ. Y. Deut. V, 23, +. (4--.חִיררכ .+ ,חר דינו--.רך‎ as, 
ike. Tee: Y. I Deut. XXXH, 41 היא ברק‎ (vot NT) as 


,אי .4 ls.‏ הי צנא . . . דחסר 28° Meg.‏ יו ] 


Y. Shek. V, 484 אהי דין . . . וח' דין וכ'‎ (read 5) wtih 
wine was good for the bowels, and which &c. —Y.R. 
Hash. I, beg. 56* דין שכר . . וה' וכ'‎ which sheni refers 
to months, and which to years?—Y.Meg. I, 72%top חי לרן‎ 
וכי‎ paix אילין=)‎ 4; Y. Succ. 111, 54° top גר (הוילרן‎ 
are the headings of Sectors ?—Y.Keth. VII, 31° top 0 
בשם ר' שמואל‎ PIM דא מתניתא דר‎ MD with which of — 
them does the Boraitha cited by R. 11. . . . .10--667עשה‎ = 
IX, 324 bot. [read:] חיר לין רבנין‎ (Y. ₪. Bath. VIII, 16> = 
(מאך ארנון‎ who are meant by ‘the Rabbis’? —With prefixes: > 
np, ">. Y. Ber. 1, 8% top דאמר=) כיר דמר ר' וכ'‎ NAD) as = 
(that which) R...said. Y. Erub, 111, 21* top; a. fr.—Y. | 
Shebu. IL, 88% mde דא‎ "> (NI) with regard to what?; 
a. e.—Y. Gitt. IX, end, 50% ואדיין את ליל‎ (usually ,(לזו‎ 
v. JIN. 





































only in NMS Coane‏ (הַי"א (traditional pronune,‏ הייא 
Nn) to “which (of the clauses &.) does this refer? Kidd. 74°;‏ 
a. fr.‏ נְאַילְימָא Keth. 19%; v.‏ 


adv. (=X™n, cmp. Minn, Ex. I, 19) 1) quickly, —‏ הייא 
(Ms.‏ סליק בישרא ה/ 134 rapidly. B. Kam. 84°; Sabb.‏ 
note) the flesh grows fast (the‏ .8.8.1 .12. 1/8 .צ ,875 M.‏ 
that they‏ דלרקומר 7‘ wound heals quickly). Ib.119* bot,‏ 
may soon rise.—2) (an exclamation of encouragement)‏ 
(sailors’‏ "119 .268 --.אַטזר quick! go on! Gitt 34%, a.e., v.‏ 
v. Rabb.‏ ,הילנד ח' הרלא וחילוק הוליא Ms. M. (ed.‏ ח' ה' cry)‏ 
הליונו ה' הילא D. 8. a. 1. note; Mus. in Ar. ed. Koh.:‏ 
ed. Amst., ed. Krot.‏ 5 דהרין סבא 15% [Y. Peah I,‏ .(הילוף 
read 7.]‏ ,חייא Y. Ab. Zar. 111, 42° top‏ ,חיור 


NTT, (הרר דא=) .1 חיידת‎ 1) this very thing, even 
this, it is this. Y. Dem. I, 22" top מחלוקת‎ ‘mn this very 
thing 18 controverted. Y. Sabb. VII, 10° bot. ה' משום‎ 
נטרלת וכ'‎ this is because it is an act of killing. Y.Taan. 
V, 67% top וה' אמר‎ and this he said.—2) (הָד דַא=)‎ 
where? Y.Maas. 8h.V,56* top NM"M& TA by which road 
did you eome? Ib. ולא חכרם בה'‎ and he did not know 
by which.—Y. Sabb. II, 5* bot. ה' הרא‎ which (trans- 
gression) is it (that he is guilty of)? Ib. VII, 10% a. fr. 
וה' אמרה דא‎ and what (Mishnah, Boraitha) says this 
(where is your authority)?; Y. Pes. 11, 29” bot. --.וְהַיְדָּא‎ 
Contr. 87%. Ib. VII, 84" bot. ר' אמר‎ and it is this he 
said; i.e. in this connection he said it.—NI™>, v. --.חרל‎ 
“> הרידא‎ (cmp. h. 4235) behold, there is. ל‎ Bice. Il, 
beg. 64° לון=) וחַררדָלון חמשים וכ'‎ 7) and behold, here 
are fifty two.—Gen. 4.8.84 (ref. to M135, Gen. XX XVII, 19) | 
הי=) הַרִרדר לרה וכ/‎ NINH) behold, itis himself, he comes 
carrying his dreams; (Yalk. ib. 141 ,דרלרה‎ corr. ace.),— 1 
יצ‎ Snh. VIII, beg. 26° חרר דר לרה אב וכ'‎ behold, he is a 
father and not a son. 


v. preced.‏ הידי 
PT, +. jan.‏ 
,היידינוּ 
היבא 2 yom,‏ 


JTF] m. ,חיר דן=)‎ v. 8) which n 


v. 2M. 
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die in the glory of the Law (as a great scholar), v. 873.— 
ה' מצוה‎ doing a religious act in the handsomest way. 
B. Kam. 9" ה' מצוה עד וכ'‎ the expense for adorning a 
religious act )6. ₪. buying a fine copy of the Law) must 
not exceed one third (of the ordinary expense); a. e. 


TTT, +. הִידָא‎ 


TT, הדין‎ (contr. of ,הארדנא‎ v. 8377) then. Targ. 
Prov. I, 28 (h. text (אז‎ ; a. fr.—Targ. Ps. OXIX, 6 ed. Lag. 
(some ed. 73). Ib. XIX, 14 (Reg. P77T8, emp. “T5N). 


.היירן which?, v.‏ חידין 

TT, WT, +. en. 
יאוס .+ ,היותיאוס ,היותאיוס‎ 
היק‎ NPY, 6 


NOI, STI, איזמא‎ m. ,הזם)‎ emp. (חזם‎ 6 prickly 
shrub, ‘prob. Spina Regia (v. Léw Aram, 20. p. 231 a. 
quot. ib. from Plin. Hist. Nat.). Tosef.Kil.I,11 you must 
not plant cuscuta על גב" האר'‎ ed. Zuck. (Var. ,אזמאזמא‎ 
corr. acc.) on 7zma.—Pl. "a1". Targ. Job XXXI, 40 45 
(Ms. 7).—Keth.77" “nm bw שכר‎ beer containing (in place 
of hops) cuscuta growing on hizmé.—Mostly in connection 
with "37h, v. -הִַגְתָא‎ Sabb. 107"; a. fr. 


f. (preced.) shrubbery of hizmé. Erub, 238»‏ | 3 היזמפא 
for the cuscuta dies when the hizmé‏ דקטלינן לח לח' וכ' 
are cut.‏ 


pry m. (p13) injury, damage, loss; danger. Gitt. 53% 
8.1%. ה' שאינו נרכר‎ a damagé not discernible in the object 
itself (e. g. if an unclean person touches food, whereby 
its value is reduced, because the scope of its use is limited). 
B. Kam. 2 mp שן רש הנאה‎ the damage done by the 
tooth is connected with a benefit (to the animal). Ib. 
רגל הזרקה מצור‎ the damage by the foot is an ordinary 
occurrence (and must be guarded against). Y.Ber. IX, 14 
top ה' חמין‎ possible injury to health by the hot bath. 
Gen. R.s.82 7 דבר של‎ an obnoxious thing (animal); a. fr. 


/ 

NPT, aa ch.same. Pes. 8" הרכא דשכית ה'‎ where 
sales is to be expected. B.Kam. 22" 5 בר"‎ the damage 
is sure to occur, 10.5% 8752925 M=h. 2") הלזק‎ v. preced. ; 
a. fr. 


NOM, +. חִיזְבָא‎ 
,חיטבא‎ +. xavin. 


reeds. Yoma 78%‏ ,00/0/0008 (אֶרטן m. pl. (v.‏ הטנד 
Ms. M. a.‏ ; מין שעם in shoes made of reeds. (Rashi:‏ בדה 
oth. "20°54; oth. vers. 0°"; Asheri: shoes made of‏ 
wheat-straw.]‏ 


me, Vv. Or. 


“FT c. 1) (הַאר=)‎ this, that. Y. Keth. XII, 35% bot. 
1 ה' שיניך‎ (Y. Kil. EX, 32° bot. (האר‎ how is that tooth 
of thine?—[Y. Snh. VIL, beg. 268 --[.הַרְרְדָּא.ץ, הירי דר לרה אב‎ 
2) (=) which? (generally with דָּין‎ or 83, v. ,הרידא‎ 77). 


345 me} 


OF כל ו ראידע וע'‎ in all cases in which be 
can sequire pomemion himel{; a +. fr— Beph wT (in 
.זו‎ diction). Pes, 2 וכד דד מצינו‎ do we find anywhere 
hot Gece. 28° WS Th where ie thy ₪568! 


8 0 (תא כדי 48 ,1 Dan,‏ .ד ,קר 72"=( 
(חִַבְסָא XVI, 21 =. (some od,‏ 9 .¥ קוד 


"ST (+. preced.) 1) even = .ד קוד‎ Dew 
ray ג‎ a, @ (Targ, 1 Meth. 11,6 ה--חי‎ of, Lag, oth 
od, כד -- וד‎ even ₪5--90.[--2( (interrog.) how now ? Tary. 
Pe, ווואאצ,ו‎ 11 (wot (2--,(רעִ'‎ (exclam.) Oh, how / Th. 19.— 
4) one like this, ,וי‎ Zakh, p 28"; Yak. Gen. 129, 


ביא .+ 


how can‏ ה 25“ סטיך FF) 1) how? Ber.4*‏ כי-) חוכו 
“gt 1. —Benphat.‏ .+ ,(חדד he joint; =. fr—s3 7 (abbr,‏ 
ToT how nowt Ned. 61° rors Th how ie it wow to be‏ 
a) as well as, +. “> ch.—b) #0 that, in‏ >“ רד )2—}? decided‏ 
in onder that you‏ כד 7 SET‏ חרי @ order that. er.‏ 
be‏ 4 כר הח רלא ליק *6 may prolong your lives. Tb.‏ 
may be injured; a. +. fr.‏ 


eam a (emp. preced., v.P. 8m. 1006 av. Som; comp. 
b. \. S73) therefore, now. Targ. Prov. V1,3 Ma. (od. Lag 
on, ed. ,הביל‎ Sor; Pesh. sr). 


le Th v. =. 
הת הָא‎ ve OY). 


JST] m. (b. bh.) palace, the Temple; exp. the Holy, 
the hall containing the golden altar dc, contrad. to the 
Holy of Holies, v. הרביר‎ Midd. IV, 1; « fr.—Ned. 1,3 
כדד‎ as forbidden as the offerings of the Temple (a vow 
formula). Y. Suce. V,55* TS Sores (not SIT Ss, +. 
Rashi to Ez. VIII, 16) and offended the Temple (through 
indecency); a. fr—Fl. .הדכָלות‎ Y. Shek. V, end, 49" (quot. 
fr. Hos. VIII, 14). 


noon, ילא‎ oh. same. Targ. 1 Kings Vi, 3; a. 
e.—Kidd. 71* דד‎ by the Temple!—Y. Taan. 111, end, 6:* 
קום לך קוטי חי‎ stand up facing the Temple (for prayer). 
Cant. R. to 1,1, end (ref. to Am. /111,3( שכבחדת דד‎ prains 
of the Temple (religious songs). 


NGI), TILT), + ye 
Rib vee 
NODT, MITT )+- (הדך‎ 1) thus, im the following 


manner, even as. Targ.Prov.V1,3. Targ. Ps. 41,111, 9; 
a. fr.—2) 0% how! Targ. Prov. V, 12—{Ib. XXVI, 20 
ודד‎ . . . Ti as—even 0 (Ar, [.(היכָא‎ 


sig, 505-365 3%‏ לאשת ).הזיר 

Erub. 11° ציר‎ 7 a mark in the door posts (holes) for 

the hinges, +. .אבא‎ V. “ST ₪. TST 

NIST, NTS cb. same. Sadd.16* רבנן‎ vo עבדי‎ 

the Rabbis made a distinction (a somewhat different‏ הד 
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Sake! WITT] (also won) 6. (en Fon, + 
) which now ie? Y. Brab, V, 22° bot. ד אטצקי‎ 
top שעת תבילור‎ 4 “which ‘time of removal’? Ib, V, 97° 
top “oe לשטו‎ tyr and what case do you mean when 
saying Hahmo patur?—Y. Yeb.1V,6"top הכה‎ OT whieh 
is זו הסון‎ !-- Soh. V, 22" top rave חירינו כולל ודד‎ what 
is meant by holel, and what by moweh?; Y. Nae. 111, 59% 
bot. חרי רל נו‎ (corr. ace.). 


0 שי \ 
הטיישוס So, read:‏ ,חיימים = 


6 (marry (הָיי‎ it is this, it in he; it ie the 
same, tt to, Ber. 95° bot, רבלא וכ'‎ 7 it 6 
this that 14. J. asked. 6 0 
9 what is written &o., v. .בְשְלְטָא‎ Y. Ter. 11, 41° bot. 
חטשה וכ".‎ ™ this is analogous to the case of ‘five 880% 9' ₪6. 
Babb, 118° ורדיטס רד וכ'‎ T Vardimas and Menahem are 
₪ of the same person ja. + )!.-- 6. 2" הכטים ה ר' מאיר‎ 
difference is there between what ‘the scholars’ say 
and what R. M. says? Ib, .א ;ר' חנינא ה ר' וכ'‎ fr. — 
[ere which means, Geo. R. ₪ 87 (in a gloss) בעליך‎ TO 


via. thy hasband.} 
> הזוק"‎ prefix, v. next w. 


PTT ₪. (2 (חַי‎ 1) Ao? (v. HEN). ¥. ."וחמ‎ J, 19° 
bot, עבידא‎ ‘Mh how can it משקקאו(‎ i. 6. name a case to 
which this rule will apply.—2) as, like; in Targ. editions 
ו‎ with double comparison: “> 7°.—Targ. Ps. XXII, 
5, 8q.; a.v.fr.—h—'h as—so. Targ. Ps. CXXXIX, 12.— 
ה' מה‎ as that which, even 08. Targ. +. 11 Num. XXIV, 1, 
y.infra,—"oN ה' סה דאת‎ (abbr. (הבוד"א‎ even as you read 
in the Scriptures. Gen. R, 5. 1, beg.; a. v. fr.—Y. Suce. 
11, 54" top טח דאטרת וכ'‎ A the same words which you 
spoke to the one, you spoke to the other!—Combined 
RPI, Tes. Targ. Y.Gen. XXI, 1; a. fr —Y. Erub., 19"; 
a. fr.—As prefix to nouns “>. Targ. 1 Chr. 11, 54 
היכנטופ‎ (ed. Lag. .(חר כנ'‎ Ib, 55 (ed. Lag. ;(הר כד‎ v. 
ד‎ Il. —"[3) (v. next w.) where? Targ, Ps, LXXXIX, 50 
\ (ed. [טן‎ . 1 


where?, (relat) where. Targ. Jer.‏ (הור (ND‏ || שא 
a. e.—Targ. Prov. XX VI, 20 Ar. (ed.‏ ; (אַיבָא (ed, Lag.‏ 2 ,11 
of the Mishnah) stand, that he starts with, ‘From what‏ 
אביך "106 i, 6. to what law does he refer!—Yeb.‏ 
TS where did‏ אזלר "98 where is thy father?—Snh.‏ ו 
ודנדאל לח" אזל ey go to (what became of them)? Ib.‏ 
there was Daniel at the time?; a. v. fr.—Hull. 11°‏ 
mh‏ רליכא 2° (mot SH), +. “SEN. Yoma‏ חי . . . דלא \ 
“aT? where there is nothing resembling it. B.‏ >" 





























שיו + חלין 
ag vy. ‘IL.‏ 


its 6 way: ae omen ל‎ a. fr. 


ae f., pl. ae vy. NMSDH. 


הי ?74 therefore. Yoma‏ (הַר >72=( 27 הילכה 
therefore (since sight aids in satisfying the ap- —‏ מאך 34‘ 
therefore (since the opinions‏ הר' "21 petite) ₪0. Meg.‏ 
Rabb. D. 8. vol.‏ .+ ,הולכך differ); a. fr. [Ms. M, 2 reads‏ 
VI, preface, p. I, note.]‏ 


T2271, NEQIT, +. א‎ 
חולל‎ pr. n. m. Hillel, v. db. ,הִיפל]‎ Pi. of [.צ .6 הלל‎ 
















(corr. ~abn) f. (Ghpn) brine for pickling.‏ חילמי 
הי" Sabb. XIV, 2. Ib. 108% Y. ib. XIV, 14° top Hoe‏ 
the preparation of halmé requires a trained person.‏ אומן 
in the law concerning‏ (בה" Ar, (ed.‏ בהלמי >14 Erub.‏ 
47° ,א halmé (Sabb, 1. c.)—Pl. ya" or van. Y. Ter.‏ 
it (the taste) came‏ מהזרלמרן הרה read:‏ ,מהלימין חיו bot.‏ 
from the brine. —‏ 


read "pbs, v. "pd.‏ ,28-94 .₪ ,14 .6818 חילמי 


f. C(EAévn) Helen, 1) mother of king‏ .ם I pr.‏ חילני 
Munbaz, a convert to Judaism. Succ. 2" (Ms. M. "35h,‏ 
v. Rabb. D. ₪. a. 1. note); Tosef. ib. I, 1.‏ ,הלנרת Var.‏ 
Yoma 111, 10; Tosef. ib. II, 3 (not ben), Naz. 111, 6.—‏ 
mother of R. Hillel. Lev. R. 8. 12, end; Yalk. Jer. 320‏ )2 
.(ר' אילם 8 ,11 (Lam. R. to‏ ;ָר' הילל בר הי 


7 11, hiini, a sailor’s cry; v. 875. 
חלקט (חלקט‎ m. (upd, v. MDP; emp. b. h. 


5 ו‎ store,] 1) the 0 (seed vessel) 
of the Egyptian colocasia (v. Sm. Ant. s. v. Colocasia; 

. --.(קולקס‎ Pl. הרלקטין‎ , ‘on. Tosef. Maasr. III, 24; Y. 
ib. V, end, 52* whose stalks are few, מרובין‎ eRe and = 
ciboria numerous.—2) stack of grain, pile of fruits in the 
field.—P1. as ab. Naz.8” קרץ‎ "wP>"y כמנרן‎ (as many days 
a Nazir) as the number of piles during the fig crop,— 
]8( a bird’s pouch; v. next w.] 


(denom. of preced.) 1) (of cireum-‏ הלקמ חילקט 
to trim 2 by splitting and drawing‏ - 
it upwards so as to form a sort of pouch around the‏ 
מהַלְקְטין denuded cone. Sabb. 133"; Tosef.ib. XV(XVI),4‏ 
you must denude the cone 86.--2( to fill a bird’s a‏ 34‘ 
or crop, to stuff. Sabb. XXIV, 8. 10. 155”; Tosef. ib‏ 
a. reps )‏ מהלקטין XVIII, 4 distinction between‏ 
of ups).‏ 


winding staircase. Tosef.Erub‏ (אַלקט" (y.‏ 5 חילקמי 
“Sh (Ms‏ קטנה וכ' VIII 5% 11, v. "UPDN. *Sabb. 157" bot.‏ 
a small passage (Rashi‏ (הרלקט Rashi a. Tosaf,‏ ,חילקה .זוז 
was between, covered with a defective roofing; (To‏ 
pile, shed, v. M*2P>8).‏ 


OP arte csi 
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(or pad") hiluf (or hiluk), a sailor’s ery; v.‏ חילוּף 


law) concerning glass ware. Yoma 2* כל היכל דליהו" להו‎ 
די‎ in order that they be distinguishable (from other sacri- 
fices). Hor. 18% לא בער . . , הח' וכ'‎ ought there not to 
be a distinction (in honors) between myself and them? 
Pes. 114 לתינוקות‎ ‘nm some distinction to attract the at- 
tention of the children.—FPl, "72". Zeb. 21° בי תרי ח'‎ 
חוו עבדר‎ two signals were given at a time. 


NOI pr. .ם‎ m=N>"x. Y. Yoma VI, 43° top; a. 6. 
הִילָא‎ II hila, a sailor’s cry, v. N75. 
,חילוז‎ v. חלו‎ 


walk, Keth.111%, Sabb. 113°‏ )1 (הלף) m.‏ הלוּף ,חילוּף 
FoI thy way of walking on the Sabbath.‏ של שבת 
ח' 20 faculty of walking.—Gen. R. s.‏ ה' רגלרם 81% Nidd.‏ 
natural movement of the bowels‏ (בדרך (not‏ מעים כדרך וכ 
walking (lengthwise and breadth-‏ )2 -- .(שלשול 57% (Ber,‏ 
wise) through a field, as a form of taking possession. B.‏ 
Bath. 100*; Y. Kidd. I, 60°.—3)=n3>'n, carrying to the‏ 
a carrying‏ ה' שצררך להלך )>">( 10.15% altar, Zeb.1,4.‏ 
necessary for the purpose.‏ 


noi 1 ch, same, 1) walking. Sabb. 148% חא קא‎ 
mma מפשר‎ they would have to do so much more 5 
ing; ib. 118" מפיש בח'‎ NP; a. 6.--2( as preced. 2). 
Bath. 100°, 


recitation of Hallel (v.‏ )1 (הלל) .גת חלול ,חילול 
6 לולבין לח' singing praises. Num. R. ₪. 3, beg.‏ , (חלפ 
branches are employed (on Succoth) for reciting Hallel‏ 
occurrence of the stem‏ (2--[.לחלל .6 with them, [Ib., a,‏ 
,הלולים in Bible texts. Ber. 85% (ref. to the plural‏ הלל 
“NN onehillul is remained‏ >" חד ה' לברכה )24 Lev. XIX,‏ 
over to be employed as an intimation that you must give‏ 
R. Hash. 32°‏ .הַילוּלֶים praise (when drinking wine)—Pl.‏ 
in Ps. CL; Meg. 21" (omitted in‏ הלל ten times‏ עשרה ה' 
Ms. M., v. Rabb, D. ₪. a. 1. note).—Pes. 117% halluyah‏ 
praise him with many praises.‏ הללוהו בהי" הרבה means‏ 


NAT, הללא‎ ch. same, esp. praising the bride 
in dancing ‘before her (v. Ps, LX XVIII, 63; Keth. 17%), 
in gen. wedding. Targ. Koh. III, 4; a. e—Ber.31?; ; a. fr,— 
Snh. 105% (prov.) when mouse 0 cat עבדר הל מבישרא‎ 
וכ'‎ Ms. M. (ed. (מתרבא‎ make a wedding feast, it is from 
the flesh (fat) of an unlucky (victim)— בי‎ wedding 
house, feast. Ber. 6" אגרא 25" ה' מילר‎ (Var. “bib pl.) 
the meritorious act in attending a wedding consists in 
words (cheering songs, addresses &c.); a, 6.---17. ,הלול"‎ 
35, M.Kat.28* בר ר' חסדא שתין ה'‎ sixty weddings were 
celebrated in the house of R. H. Gitt.57° M ובהך גיסא‎ 
“32° and on the other side of the town were weddings 
and feasts; a. e. 


nnn. 


hilyoni, a sailor’s cry, v. preced.‏ חיליוני 


TRAST, + אלסטון‎ 


חן 7 


oy) the Rabbis declared his evidence as‏ רכק “SS‏ חרי 
legal as if there had been two witmenses, Bhebu, 41*‏ 
he did not trust him by himself (with-‏ לא לרידיח Peg ty‏ 
1 לארלין רבהישך witnemes), Y. Ber, I, 4' top reren‏ וטש 
trusted those (T'fllin) on thy head; a. tr.— Port. pase.‏ 
THATS (—b. Tem) faithful, reliakle; credited, adenitted as‏ 
"10 א--.+.₪ ;)72 11 .¥( evidence. Targ. Mam. X11,7‏ 
for we translate (Deut, VII, ¥) be.‏ רשותתרכטיק, אלד APS‏ 
(only the participle being used as « divine attribute, mo‏ 
the abstract nown),.—Keth. 27° mp17s the ie adinitiod be.‏ 
בקי בר & tb, errs (corr. aec.). ¥. Gita, +, 47* [reads]‏ 
Mss $s 8 man would sacrifice any amount‏ ושתקרר סט 
in order to be called trustworthy; ¥. B. Kaw. IV, 6°‏ 


מהרטך--).4-) לא ors‏ לך 06° fT, Mets,‏ .0 ; חיטן.% | 


he‏ לא sor‏ בי part.act.) I do not trust thee (Mae,‏ ,חנה 
(Abraham) did not rely on him).‏ 


ET), + סטמ‎ 
UOT}, + on. 


' | .מז‎ (Owes, ace.) Agen, Mx. Bs 45. 


Gen.R.«. 6; Rt. to VI, 10 2h, דושלניך ,רושדטוןך‎ (oor. 


| ee.); Valk. Gen. 23; Yalk. 15. 261; ₪. fr. 


Lor confidence, faith. 
PTD Tory os 


XV, 6; = f.—B. Mets. 15", ₪. fe. רליקו‎ 
(דלרקדם) בהרמטוקרת‎ to keep up his reputation for honesty 
(his credit). Ib. 66° לית 7 בעבדר‎ no reliance can be 
placed on servants.—As an affirmation: foith! on my 
word! Ned.49" ד בידא וכ'‎ my word in the hand of this 
woman, i. 6. I pledge thee my word. Sah. 38° srs 7 
Ms. M. I assure thee (ed. ד בידך‎ we have the evidence 
in our hands) —BSabb. 10" שרד למדטר דד וכ'‎ it is permitted 
to say ‘faith! in an unclean place, +. 75°. 


“JOT, Brub. 94% +. xeon. 
NOT), +. wryn. 
FIST) + pe 


even-‏ רדה 7 Gem reliabic, steady;‏ & מבי" 
rash. Yalk. Nam. 776‏ קפדכרת tempered disposition, opp.‏ 
(quoted fr. Sifré Zata).‏ 


PIST), + pre. 
PCO, +. poo 


big J) m. (mh. SoM, v. NGld. Mand. Gr. p. 46) the 
fat around the large stomach of ruminants; הד‎ ~z the 
fat covering the less curved side of the large stomach 
(opinions undecided). Hull. 49° Ar. (ed. הד‎ a. חר‎ 72). 


NETO, +. eran 


Ti1 1) yes, +. (2---חץ‎ (=d. b. 7) behold!, mow. Sifra 
Vayikra, Hobah, ch. XI, Par. 5 St הדך אם האיטר‎ now, 
if he who speaks (seducing to idolatry) is not punishable, 
how can he &c.? (Yalk. Lev. 470 only האוטד‎ =x). 


| ₪ .ד -צנאקן-1‎ Bice. J, 63‘ top דד תדר‎ (interchang- 


ing with 7%). - 
44* 








, FEO from me; 
him, her (it), Ned, # 


VSS) you must not buy of 
him ₪6. Gen. + 5.87 Poon למקלה‎ on top of it (the bed). 
Ib, ₪38 GSN ורצרלך.‎ and save thee from it (the Gre); 










WOT cheb. די הז ,חס‎ whick are. ₪. Hath. X, 2 Y. 
od, (Mish. a, Babli 72x), 


oy.‏ .+ ,(חימוס) הימוּם 


. ש 
הדטן trust, v.‏ 260 
additam.‏ .לג Tanh.ed.‏ -/07א (ט2)גןף) “FO TT, ON‏ 
Deut. 1, 28) ‘they divided our‏ ,הפו to Sh'lah. 19 (ref, to‏ 
the Greek‏ (ארלרנרסטי (read‏ לשון אליונוסטי hearts’ yy‏ 
hemisy; +. Num. R. 5. 17; +. 03.‏ 


RST, + een. 

OWT, read: Freee sn‏ , חימי 
or 0 0 tle: of dalbeosec) ame:‏ 
thyst, a jewel in the Highpriests’ breast-plate. Ex. R.‏ 
end (v, LXX Ex, XXVIII, 19).‏ ,38 = 


(Mis. M. ‘om, marginal correction ;(הרט'‎ Yoma 81° “nm 
.א‎ “nm, Var. ‘om, ‘ox, v. Rabb. D.S. a. 1. notes) that 
| ginger coming from India; emp. 537. 
PL [ETE cs cers. reer to cred, rent 
sto on trust; to admit as evidence. Targ. 0. 
Jen. XV,6. Targ. ib. XLV, 26; a. fr—B.Kam.115* "329 
3277 he loaned him on trust (without a pawn). Keth. 22> 






























or dropped.—Zeb, 27* מחשבת ה'‎ the intention of letting = 
the blood of the sacrifice stand over the due time (v. 


ib. 111, 6). 


NAT, MOAT = (om, formed like 100 
slumbering couch, esp. (a popular adaptation of bpé- 
vatoc) henuma, a curtained litter on which a virgin bride 
was carried in procession (cmp. Sm. Ant. s. v. Lectica, 
about xAtvy a. .(צ000600‎ Keth. 11, 1 שרצאת בה"‎ that she | 
was carried out of her father’s home in a henuma or 
with loosened hair; .ץצ‎ ib. I, 25° top הרמונא‎ (corr. acc.). 
Bab. ib. 16" עדי ה'‎ witnesses testifying to her having 
been taken out in a h,—Ib.17” 7 מאר‎ What is henuma? — 
Answ. תנורא דאסא‎ an oven-shaped (frame) draped with 


+. Rashbam to B.Bath.92") a curtained couch on which 
the bride reclines as though slumbering. Y.Keth. Il, 26° 
bot.  'כו נמנומא‎ jam there (in Babylon) they call it 
namnuma (a slumbering couch), the Rabbis here call it 
פורירומא‎ q. Vv. 


NM) those, ewactly those. +. 1. =‏ ארנזן=) m. pl.‏ חינון 
in the case of such‏ בה' דהוון קיימין וכ' Hash. II, 58* bot.‏ 
witnesses as had been standing (at the time of obser-‏ 
6 7 אותרות דדין ה' וכ' vation) &. Gen. R. 8. 9, end‏ 
a. DTN).‏ מאד) same letters form both words‏ 


PRI, +. איפוטונקריק‎ 


avi 1) pr. n. pl. Hini, a Babylonian 4 near 
Pumbeditha, a twin-town of Shili. Gitt. 80%. Bets. 25°, 
B. Mets. 72°.—2) pr. n. .ג‎ Hini. Sabb. 147° 7 בר‎ “ON 
(Ms. M. א' בר חני‎ ™, v. Rabb. D. 8. a.1. note).—3) בית ה'‎ 
pr. n. pl. Beth Hini [Bethania], a place near Jerusalem 
(v.Neub. Géogr. p. 149 sq.). B. Mets. 88° של בית הינו‎ APN 
(Ms. H. ;חנן‎ Y. Peah I, 16° 00%. חנון‎ 32; Sifré Deut. 105 
(בנר חנן‎ the shops of B. Pes. 53° 7 m3 (Ms. M. 3m"); 
Tosef. Shebi. VII, 14 ב"תיאכר ,ביתיינל‎ ; Erub. 28" ביתלונל‎ 
(Ms. M. ואנר‎ M73); v. 7958 1. 


"PMT, +. pupa. 
5 . Paes 

I, v. O37.‏ חִינָם 

D2 v7 1, הינָן‎ they are, v. .חן‎ 

5.2 T's 

TRI v7 

past (2) pr. n.m. Hinak. Pes. 101” the school of 
רב ה . . בר הי‎ Rab H., or according to some, Bar H.; | 
(Ms. M. רב הימנק‎ a, ;רב הינק‎ v. Rabb. D.8.a.1. note). 

ae ty fo recline, v. 320. 

הֶסַבָּה ,207 .+ MAS,‏ ,חיטב 

MST m. (נסח)‎ removal, only in meth ה'‎ discarding 
from the mind, being given up, diverted attention. Y. 
Ter. VIII, 46" top לא נפסלה בהי הד'‎ it (the T’rumah) hai 
not become degraded by your giving up the hope 
using it. Ib, ה' הדי דבר תורה‎ the law declaring 1 


degraded by being given up is Biblical. Snh. 978 tl - 
things happen בח הדי‎ when least thought of. V. > 





קריתא דמנמנא (not‏ קלתא דמנמנמא בה ">’ myrtles; oth. opin.‏ ~ 
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Th II m. (b. h.) Hin, a liquid measure, equal to 
twelve Log. Eduy. I, 3; Sabb. 15" Hillel said מלא ה' וכ'‎ 
a hin of &e., (using hin instead of twelve Log) because 
one must use his teacher’s words, v. jit>. Men. IX, 2. 
Ib. 88 הוה ה' דעבד משה וכ'‎ there was (in the Temple) 
the hin which Moses made for &c.; 8. 6.--2( homiletical 
interpretation of hin tsedek (Lev. XIX, 36)=F, yes. B. 
Mets. 49% חן שלך וכ'‎ NOW that thy yes be true and thy 
no be true. Y. Maas. Sh. IV, 55" top והינו הין צדק‎ and 
where is (what becomes of) the hin tsedek (that thy yes 
must be true &c.)?; Y. 6166. VI, 47% bot, .והֶן הוא ח' צ'‎ 


N77 ch. same. Targ. O. Ex. XXX, 24; a. e. 
NIST m. (Eva, ace. of ele) one, v. .חן‎ 
ees : 


a. 9h) quick-baked, half-baked.‏ הירא (cmp.‏ .+ הזרכ א* 
ed. a. Asheri (Ms, M. 2 &3, v. Rabb. D.‏ מצה ח' 37° Pes,‏ 
a. 1. note 8); Men. 78" Ms. (ed. 83; v. Rabb D.S. a.1.‏ .₪ 
note 4).‏ 


33h.‏ .+ ,הנב 
הַיגְסָא .+ ,29°07“ 


NTI] m. Indian vetch. Bekh. 37 מאר כרשינה‎ 
what “kind of karshinah is meant? Ans. ה'‎ Indian; v. 
nsw I. 


31271, +. PRN. 


NTI, ANTI, aerial m. ch. Indian. B. 
Bath. 74° A An ר'‎ (v. "Rabb. D.S. a]. note 100) R. J. 
the Indian. Ab. Zar, 16* 4 פרזלא‎ Indian iron (used for 
armour).—Targ. Jer. XIII, 23, v. AXt.— Pl. --.הִינְדּוְאַי‎ 
בר חי‎ India. Ber. 36; Yoma 81" (Ar, (הַנְדּוֶר‎ : 


“TIT, VII, ‘a h.same. Pl. pay", PH 
on. Yoma TH, 1 (Y. "ed. ,הינדוון‎ corr. acc.) Indian a 
garments. Y. ib.40"top—""537 "3, v. preced.—V. ינדקר‎ 


NIT, y. “19H. 


pr. n. India. Targ. Esth, I, 1 (h. text‏ הני ,הינדיא 
II Esth, VIII, 13; a. e.‏ שעג" (הדז 


sub. 77) India. Targ. Y.‏ ,140 + הני ,הינדיקי 
Ib. XXV, 18‏ .(חורלה text‏ .ג ;771725 (Ar.‏ ארע Bas TL, Lin‏ 
"Np", ‘PAM, 2‏ .גמסמסכ --.(הינדיקיא 11 .צ) הנדקי 
Targ. I Chr. I, 9.‏ ו 


B. Mets. 88°,‏ ,בית ‘TT‏ ,חיננ 


I נרהו=)‎ “FJ, cmp. 32°") where 48? Y. Maas. Sh. 
IV, 55% top, v. PT 11, 2. 


v. .הִינֶר‎ 


m. (M13) setting down, temporary deposit. Y.‏ חינות 
B. Mets. Il, beg. 8> 5 455 in the way an object is laid‏ 
hidden away.‏ משוקע down (to 0 taken up again), opp.‏ 
accidental drop-‏ דרך נפרלה opp.‏ ,דרך ה' *21 Ib.; Bab. ib,‏ 
PED a case which leaves it doubtful‏ ה' "25 ping. Ib.‏ 
whether an object was laid down to be called for again,‏ 


;%7-. . 


ו ( סק = חוקיפא REPT,‏ 


₪. Kam, 20° were את גרשת לי הח‎ thos (on account of 


| the eituation of thy Geld) bat pot me to the trouble of 


erecting an additional (or larger) fence. 


At: ALA AL ו לי‎ = 


correspondence, emp. hebheoh, 
ו‎ Sarermensonse; ep Melba 
intimation (as Lev. XIV, 15) of on ₪ principle common 
to both, ¥. Pes. Vi, beg, 39° מדד הדארל ויעויר וכ'‎ he derived 
the law that the Paserver sacrifice euperseden Ube 00 3 
(¥. (רְחַח‎ by drawing an analogy: a the daily offering iv 
he, (contrad, to שו‎ FU, +. רה‎ Zeb, 49%, ₪. 6. רכר‎ 





| הלטר בד חר וכי‎ 5! which is derived by analogy may 


be used for deriving another law by analogy; =. fr. 


21 1 ch. וה‎ Bob. 09° de בח‎ 
they as to the application of the Ackbrth (bet ween 
striking and cursing). Kerith. 4" ; a fr. 


AE m. hirdaf, a shral or tree with‏ די 
leaves, euppoeed to be rhododaphe-.‏ 
"עפ .₪ .)130 Low Pt. p.‏ ; חרדום ne Fpl codon‏ 
L note 5( bet‏ .ה & Rabb. D.‏ .+ ,רד 2 .א (Me.‏ ואיטא חרי 
might not hirduf be meant (by 46: aboth, Lev. XX111,40)"‏ 
—Pes, 39° “Th now might not A. be meant (by m'rorin,‏ 
?)8 ,וא Ex.‏ 


wer‏ .+ ,חזירדופכי 


v.77") pledge. Y.Keth.‏ תרחדך (denom. of‏ .מז 
ו ל ll,‏ 


being placed among gentiles as ה‎ pledge. 
,חִירְתזּר‎ MITT, TTT +. - 


> חישבין 
TD‏ פיט .+ RTT),‏ הדח 


or 1, DRT | pr.n. pl. Hithin, Hithinth. Yew. se"; 
Tosef. Nid. 9 (ed. Zolk. reer. 


it appears to him‏ כעשרתת לו a. fr. TS‏ ,86° אמוס -ארשור 
יש לה ה וכ' like 8 legitimate act.—Y. Sabb. VII, 9% top‏ 
there is a time when the legal restriction concerning ber‏ 
להשראה דרך ה is removed. Gen. R. 5. 76, end; 5.60 beg.‏ 
to give her in marriage in a legitimate way. Nom. B-‏ 
te those who consider the‏ שחדד Tt Pars‏ וכ' beg.‏ ,10 .8 
connection with hand-maids permitted. Y.Yeb.1, beg. 2°‏ 
STE to the original statas of free choice; a‏ הראשון 
the release from a vow by the declaration‏ דד fr—Esp.(o77c)‏ 
of a scholar after finding duc reasons for t+ annulment,‏ 
the rules concerning‏ דד כ' פורחיך באדיר 1,8 hoe. Hag.‏ .זי 
the release from vows hang in the air (have no biblical‏ 
dispensation by‏ דד הזכם 57° foundation). Y. Naz. IX, beg.‏ 
a scholar’s decision; a. fr.‏ 


RTH, SF ו‎ | ch. same. Ab. Zar. 39”, 
a.e. לא שבק ח' ואכל וכ"‎ one will not let stand what is 


es 





oe 













shaking am oljcet #0‏ (סוש (BET oF‏ ו 
vibration (¥.‏ רקד aa lo move ite place, differ, tr.‏ 
hesset, one of the causes of levition!‏ .קיש Tosef, Zab, 1V,6),‏ 
WH are not familiar‏ בקראין tindleanness, Toh, X, 1 TS‏ 
woul eo as not‏ .. בד 5% with the laws of Aesset, Mog.‏ 
לורק anata aii eect aa‏ 

laws concerning hese. ¥. Dem. 
ץצ יי‎ Bot, V, 20° top. 


NGO, MST et. ane. Tang. ¥. Nom, XIX, #2. 
חסיטות‎ 


DST) m. (res, ¥. PO)) conmuetudinal law, equity ; 
only T Poe or equitable oath. וד]‎ Pose 
is applied, if one who is sued for a debt, denice the 
latter entirely (2m ,(כופר‎ in contradist, to the legal oath 
whieh is required when the defendant admits 8 part of 
the claim (Mapss mre). It being presumed that nobody 


DIP ATT (variously corrupted) m. (Gn (0%א411%‎ con- 
| sular, governor. Sifré Deut. 309 [read :[ הד שגרול‎ mn ox 


r sation 4 0 (Surmingl; opb. 
אם יש בהִקיפָה וכ' 7° .8006 .רוב עביו‎ if there is room 

agh in the circumference of a round Succah to seat ₪0 . 
Brob. 1, 5, a. 6 כל שיש בהיקפו וכ'‎ whatever (circle) has 


serol Th. 14° קשיא חקם‎ this is in contradiction to what 
bas been said above ‘enough to be wrapt &e."; a. fr— 
2) outstanding debt, +. MEET. Tosef. B. Mets, VIII, 27 
כרר שיגבה הקיפ‎ snufficient time to collect his outstand- 
ngs (to wind up his basiness). 


moon 


ae ship” 































(sub. (ברשרא‎ a deterioration which can be raplaced (by | 
good food), סגא ה' דלא הדר‎ cannot be eas 6 6 4 
a fracture), 


"rl (="2 NF) ‘so, in this manner, thus. ממ‎ 109" Am 
ה אתכר בינררהו‎ thus they agreed between themselves. — 
Ber. 2”, a.fr. 3" קאמר‎ 7 he may say so to him, i.e. this | 
is his argument. Succ. 26", a, fr. חסורר . . . וח' קתנל‎ some- | 
thing 18 left out (in the Mishnah), and it must read thus. = 
Naz. 2°, a. fr. וה' קאמר‎ (abbr. P71) and he means this — | 
אר חי‎ (abbr. A”) if this be so, introducing an argument. 
Gitt. 5°; a.v.fr—7 בר‎ fit for such a thing, old enough &e. 
80%. 26" לאו בר ה' הוא‎ he is unable to copulate; a. fr.— 
אֶדְהִ' והי‎ in the meanwhile. Ber. 16%. Tb. 18" 7) אדהח'‎ = 


he saw &c,; a. fr,—7 >> all this, that much. ₪. 107°; — 
a. fr.—7 בתר‎ afterwards, Targ. Prov. XX, (מטול ה'--.25‎ | 
md משום ה' ,אמטו‎ on account of such (a thing), therefore. 

Targ. Ps. XLIX, 15.—Pes, 31", Tam, ’32°; a. fr.; v. אמטל‎ 
,מטוּל‎ Zeb. 14* > therefore.—/n> השתא דאתית‎ now after = 
coming so far, at this stage of the argument. Ber. 15"; 
a. ,ה' השתא---.5‎ v. אפרלו ה/--.הַשְמָּא‎ even so, at any rate. — 
Targ. ¥. Gen. XXVII, נמל--.83‎ ’F, v. a3. 


הַבְּאָה .+ ,הכייה 
זו ,351 .+ POT 1, IL,‏ 


Pi.) by-name.‏ כנה (denom. of 43; emp.‏ .1 הכינָה" 
(v. Rabb. D. 8. a. 1. note 8); Meg. 28*‏ בְּחְכִנְתו 20° Taan.‏ 
ma 60. (v. Rabb. D. 8. a. 1. note 300), v. 352m.‏ 


ה is thus. Y. Ome II, 39° bot.‏ / (הְכִין הַל=) הכיני 
it is thus. (R. H. said).‏ 


TE"‏ .+ חָא כִיצַד=הְזכְיצד 
הֶכִּי .+ NWSI,‏ 
pwn, + ban]‏ הכל 110% SS. [B. Kam.‏ .+ ,557 


MII +. (22) hiding, the appointment of witnesses — 
to lie in wait in order to overhear the seducer to idolatry. 
Snh. 67°. 


J, PITT a2 מא‎ thus. Targ. Prov, XXII, 7. | 
Targ. Is. LI, 6; a. e 


1; הכין‎ II m. (inf. Hif. of ,כון‎ used as a technical = 
term with ref. to 2925, Ex. XVI, 5) preparing, desig- > 
nation for use on the Sabbath or Holy Day. Y. Sabb 
,זת‎ 6” there is nothing that exists in the shape in which 
it is used, 2272 רארכר‎ which may not be considered 3 
designated for use (on the Sabbath ₪0.(, Y. Bets.62° P 
ספק ה'/‎ where there 18 a doubt as to whether a thin 
has been ready for use when the festive day began. Ib. 
הגור צריך חי‎ that which a gentile offers on a Holy Dz 
requires designation in due time. Ib. I, beg. 60* Lis 
max של‎ because its mother (the hen) was 6 / 
slaughter on the Holy Day; a. fr. [In Babli rs 


הי "2 f. (preced.) 1) same. Bets.‏ הִכְנָה 
account of the law requiring readiness for |‏ 


= חזררה וכ‎ Ms. M. (ed.only (אדה'‎ while this was going on, 
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permitted and eat what is forbidden. Hull. 111" ה' בלע‎ 
16 absorbed permitted substances. Ib. ה' דאתי >75" ארסורא‎ 
a permitted substance which is bound to become for- 
bidden (when coming in contact with milk). Ber. 60°, 
a. fr. דה‎ M5, v. NMD; a. fr. 


1, fut. ye." inf, 0 (contr. of (הלך‎ to go. Ezra 
V, 5; a. e.—Targ. Gen. XX, 13; a. fr—Part. Af. pl. -מִהכין‎ 
fare. Ps. OXV, 7 ed. Lag. (oth. ed. .(מהלכין‎ 


JF 1, ]F7 + (=xq with affixed 7 locale) this, that. B. 
Bath. 58" הך ארתתא‎ this woman here (myself). Yoma 13* 
מרתא הא קיימא הך‎ if this one should die, the other will 
be (his wife). Ib, לאו ברתו הרא‎ 441 but this one (appointed 
to become his wife eventually) is not ‘his house’ (not - 
being his wife).—Yeb. 23, a. fr. 5 היינו‎ is not this the 
same case?; a. fr. 


(=N2 NT; cmp. preced.) here, hither; in‏ הכה IS‏ הכא 
this case, now. “Targ. Gen. XXII,5; a.fr.—Y. Hag. II, 78‏ 
how didst thou done hither?—Y. Snh.‏ הרך mons‏ להכה top‏ 
and I shall bring hither 86.--‏ ומעררל להכא וכ' VI, 23° bot,‏ 
there (in the case first mentioned)‏ התם.. ח' Succ, 4%, a. fr.‏ 

., here (in this case), 1%. Hash. 4°, a, fr. ‘72 from the 
following (Biblical passage &c.). Pes. 114% a. fr. ה' נמר‎ 
וכ'‎ (abbr. 1M) in this case, too, &c,; a. v. fr—In Babli: 
‘7 here, in Babylonia, תמן ,,התם‎ in Palestine; in Y. the 
reverse. Snh.5*; a. fr—Y. Ber. 1, 3¢ bot. 75 3225 Palestine 
scholars. Y. Keth. 11, 26" bot., v. Nom"; Lev. R. s. 30 
הי‎ ya from now, v. 834; a. v. fr. - 


FIND, חכייה‎ 1. (M23, Hif.) striking, beating, as- 
sit “Mace. 8” sq. ., 6. ה' שאין בה שוה פרוטה‎ a striking 
for which no P’rutah can be claimed as damages. Y.B. 
Kam. IV, 4° הַכִּיית מיתה‎ a fatal blow; a. 6.-- 7. nixon. 
Tanh, Thazr. 9 7 לסבול‎ to suffer blows. 





Tosef. B. Kam. IX,28 ed. (Var.in ed, Zuck.‏ ,הכאכא 
.חביבא" ed., v.‏ הנחכין 2 Tosef. Shebu. VI,‏ ; (כאל ,,הכחכא 


הַיכְדִין .ץ הכדין 
.הכאכא .+ NOPD,‏ 
contradiction, incon-‏ (כחש) m.‏ הכחש ,הכחיש 


gruity in details of’ legal evidence. Y. Yeb. XV, 15* bot. 
עדות‎ Fina ה' עדות‎ an incongruity in the statements of 
witnesses concerning the details of the main fact to be 
ascertained ; ה' עדות לאחר עדות‎ concerning circumstances 
subsequent to the main fact. 


f. (v. preced.) 1) contradiction, the denial‏ הכחשת 
by one set of witnesses of the deposits of the preceding‏ 
set; counterevidence (contrad.to 7215), rejection of evidence‏ 
are‏ ישנן Aa‏ וכ' "3 owing to counterevidence. B. Mets,‏ 
subject to rejection through counterevidence or proof‏ 
(the debtor’s own admission)‏ ארנר 73 וכ' of alibi. Ib.‏ 
cannot be upset by counterevidence &c. B. Kam. 73°,‏ 
counterevidence is a preliminary‏ 5 תהלת הזמה וכ' .6 a.‏ 
procedure to be finished by proving an alibi, i. e. both‏ 
are one continued process of law; a.fr.—2) failing, waste‏ 
| ה' דהדר 944 of flesh, in gen. deterioration. B. Kam.‏ 





Peo 


that means the grammatios! com-‏ אלי SS) TH‏ ,תווצ 
ו 


same, 1) overweight. 11 res ar Kerth.o‏ 6 הִהבְרְעת 
וש the Lord takes potice of‏ הקב"ה יידל TAS)‏ 
(liberality) in offerings. — 3( ] comet rect vom.‏ 
as above. Cant. Ri, to 1,2 he might have diverted bic‏ .11 
by referring him 1 one of the five‏ מרששה וד יכ' mind‏ 
disputed constructions of Wible verses, ¥. preoed.; (¥ Ab.‏ 
Zar, Ii, 41° bot, Power). Gen. 4. « 96, end (ref. to Neb.‏ 
the that means the disputed‏ ודד ידזראויוין VIII, 8, ¥. preced.)‏ 
constructions and Use arguments for snd ageinet, Yolk‏ 
Gen. 61 -3( casting vote, verdict by a majority of one‏ 
בכיע Soh, 1, 18” even arbitration in 6091 requires‏ .ו 
pe‏ תכרע שלישיין 197° majority of one. Wall.‏ ה הרקת 
casting Vole consisting of » third‏ 5 (דעת (eub.‏ מכרקת 
divergent opinion is not binding; B. Kam, 116"; Pes. 21°;‏ 
Naz. 65°,‏ 


1) TEST me. (meg) preparation; Atmees, oxy. 
1) divest .ת קה ב‎ Kam. 1, 2 הבחר . . כדד‎ 
כל מקף‎ 1 am bound to pay such compensation as though 
I had been the entire cause of the damage. ¥.ib.2* ליד‎ 
TPR it refers to responsibility for damage, opp. "SS “FU 
infliction of bodily injuries; ¥.Gitt.V, beg. 40° —2) finish- 
ing. 9.1.5. 14 באור‎ ThSST (an earthen or glass veel) 
is finished in fire.—3) that which makes a thing legal, 
that which ₪ ritually fil (+. ~Sz). Y.Gitt.111,46° Sor 
את לסד תכשירו‎ from what makes ₪ letter of divorce 
invalid you can learn what makes it valid. Y. Pes V2" 
top לבדר פסולו מתוך הכשירו‎ to distinguish the anftelement 
of it from the fit element.—4) (levitical law) ויהו‎ to 
become uncican (which arises from contact with certain 
liquids), cause of fitness (rusts .(כָשָר .+ ,הוכשר לקבל‎ 
Hull. 86" os Tis כשאודד‎ they declared it (slaughtering, 
pressing grapes) to be equal in its effect to the Stness 
for uncleanness which arises from contact with liqeid« 
Ib. 121° וד מדם מסקום אתר‎ the liquids which prodace 
the fitness to become unclean must come from without. 
Ib, דד לסה לי‎ why should contact with liquids be meces- 
sary at all? Ib. צריך דד‎ requires contact with liquids in 
order to become fit ₪6. Y. Kil. VII, end, 31*; Sabb. 95" 
oot kT (v. Rabb. D. 8, a. 1) the requirement that the 
plants (in the pot) must come in contact with liquids in 
order to be fit for uncleanness; a. fr. 


ch. same, proper ritual act. Hall. 19".‏ הכְשִירָא 

same, making fit for use. Taan. 10° (play‏ + הכ שרה 
Ps. XVIII 12) [read‏ ,השכת a.‏ ,11.19 א Sam.‏ 11 ,חשדת on‏ 
take the Kaf‏ שקדל Mogens TP...‏ טים [:2 as Ms. M.‏ 
and add it to the Resh and reed hakhsherath mayim,‏ 
ד 1 .א Ms‏ ,הכשד" sweetening of the waters. [Ed. only‏ 
note. As to the interchange for homilet-‏ .1.ה.8 .תק vy. Rabb.‏ 
[.דד"א ,+ ,ה ical purposes between M a.‏ 


preced. wds.) Aimess ; virtue, charity.‏ > + הכשרות 
Ps.‏ ,בכושרדת Mekh. Bos. 16; Yalk. Ex. 220 (play on‏ 
LXVIII,7) TS Gres so He dealt with them charitably;‏ 
Yalk. Ps. 795.‏ ; בכסרות 11 Tanb. Bo‏ 





ng 


preceding day, 1b.4* MS" רל‎ the law about readiness ae 
interpreted by Nabbah (ib. 2%); a. fr) (ref. to Por 
Deut, XIX, 5) marking oul the road to the city of refuge 
for the involuntary manslayer, Maco. 10°. 


+ (033) 1) carrying in, putting in. tab. 2%, 

; ¥. ib. 1, beg. 2. ¥. Mor, 1, 46%; a. fr—Yeb, 65" 

Bee raga insertion of the corona of the menteun 
virile; Ti, Mets, 01° תי‎ the coupling. ל‎ Yeh, XU, ו‎ | 
.ד‎ Bath. 111, 14* top Pre the bringing home 
of the crop--Num, 3. « 17 ח' ישראל‎ the leading 
of leracl into the promised land.—mbs ה‎ the leading of 
the bride into the chamber, in gen. wedding ceremonies. 
₪006. 40",— Mog. 5”; Koth. 17%; a. ד' אורררם.-,6‎ hospitality, 
Babb, 127°; a. fre—@) entering, coming home. Y¥, Yoma 
V, 42" bot. יתררת‎ ‘Mm an unnecessary entrance into the 
Holy of Holies.—Gen, Kt. 74 ה'‎ the time required by 
the laborer for going home from the fleld, +. הצאה‎ 4). 


Ke (imper. Hif, of (נכר‎ recognize!, the word hakker. 
Bot, בת בישר וכי‎ with the word Aakher (Gen. 
XXXVI, 92) he brought the news to hie father, with 
hakker did they 6. (Gen. XXXVIII, 25). Gen. ₪ = 5 
(the account of Tamar follows that of the sale of Joseph) 
כדר לסטוך ח' לחי‎ in order to let one hakker follow the 
other Aakker.—c רד‎ partiality. Ex. BR. 5. 30 (ref. to 
Prov. XXIII, 23). 


הִבְרָא .+ ,119° Pes.‏ ,הכרא 

paz‏ העובר--.0000ק00ו h.; "33 Hif.)‏ יחו 
of the embryo, certainty of pregnancy.‏ 

Nidd. 8°; .ץצ‎ Yeob, IV, 6°; a. הכרת פנים--.6‎ that by which 
a face is recognized, means of identification ; nose, features, 
יצ‎ Sot. EX, 25° bot. from the nose, פ'‎ ‘TM SPs the place 
of identification. Y. Yeb. XVI, 15°; Gen. RB. 5. 65, a. =. 
של ישראל.‎ cme העביר ה'‎ he (Abijah) mutilated the 
features of Israelites (slain in battle). Y. Nidd. 111, 50° 
TSE MT ער שתצא‎ until that portion of the fetus comes to 


light by which its nature can be ascertained. Ib. ג‎ 
TSB; a. fr. 


FITTS] + (mg) public announcement. Sh. 26° הי‎ 
33 announcement in court proclaiming a person dis- 
qualified as a witness, 12. 89* צריכריןך ה'‎ must be published, 
as to the nature of the crime for which they are to be 
executed. Deut, 11. 5. 11 ‘nim סכיונה על‎ appointed to an- 



































| m, (27> Hif,) 1) customary additional weight 
boot, v. cvorvs. B. Bath. 89*. Ker. 5* בה'‎ 
ne ee noe oe Ft 
or exactly (v. 712)? Snh. 102" ליטרא‎ ‘na אחד מכ'"ד‎ 
twenty fourth of the overweight ofa litra (a minute 
) (Gramm.) decision as to the junction of a 
with the preceding or the following word (v. next 
construction, syntax. Yoma 52° in five verses אין‎ 
tm the grammatical construction is undecided ; Gen. 
8 80; Tanh. B'shall. 26; Mekh. B'shall., Amalek 1; 
יצ הו ו‎ Meg. IV, 74" bot. (ref. to Neh. 




















OFT, +. הלו‎ 


Pes. a8‏ ל a species of‏ ,לְטַאַה= חלמאה* 
the —‏ גישתא דה' "122 lizard was found, Hull,‏ 8 נמצאת הי 
touch of the skin of 80. [In Mishn., Tosefta a. Sifra‏ 
3 [,ה with defin. article‏ ,לטאה 


ch. same. Targ. 0. Lev. XI, 80 (ed. Berl. 1‏ חלמסא 
mdr, Var. xmwbin, v. Berl. Targ. 0. II, p. 34). 2‏ 
to be faint, to |‏ (להר ,לאל (synon. with‏ הלא 2 חלו 
Ib. LXV, 23‏ .(רלחר labor. Targ. Is. XLII, 4 ed. Lag. (ed.‏ 
yin" (some ed. ‘m4; ed. Lag, 71>"). Targ. Jer. LI, 58. =‏ 
| מַחְלן 13 to fatigue. Targ. Is. VII,‏ הפר Pa.‏ ,אחלר Af.‏ 


Vv. “Onn.‏ ,חליוני 
.אֶלִיסטין .ץ ,חלייסמון 
v. "2m.‏ לי 


going, going away; walking;‏ (הלך f. (b. h.;‏ חַלִיכָה 
return).‏ ,חז"רה on their going (opp.‏ בחליכתן 8° run. Pes.‏ 
do not walk too much, Sot. 12?‏ אל תרבה בה' 111% Keth,‏ 
this ‘going’ (Ex. 11, 5) means death. Hull,‏ אין ה' זו 21‘ 
in the direction in which its inden-‏ בדרך הָלֶיכֶסָחּ 2 I,‏ 
"ל ,א tations run (not against them); a. fr.—[Y. B. Kam.‏ 
v. Y. Keth. 11, end,27*.]—‏ הִהַלְכָה bot.  'הה ya S>13w, read:‏ 
Meg. 28"; Nidd, 73°, v. nh.‏ .הַלֶרכוּת Pl,‏ 


Targ.‏ הַלֶיכֶת constr.‏ ,הַלַרכְתָא ch. same. Pl.‏ הליכא 
corr. ‘ace,]‏ ,הליכות Ps. LX VII, "a5. [Ib.‏ 


NOOO, +. ebb 

וְולִיס y.‏ חליס 

הלניסטון read:‏ ,הליסמיון 
v. on.‏ להלך 


these, those, these‏ (האֶרפין pl. (contract. of‏ .תו חלין 
things. Targ. Prov. XXIV, 23. Ib, XXXI, 8.—Ned. 91”.‏ 
(Koh. 4‏ הרלרן both; a.fr.—Lev. RB. 8. 25 SRM‏ ה' והי "16.79 
these figs here. a‏ (הולרן 20 ,11 R. to‏ 

חי 10 ,1 =y>""n) which? what? Targ. Y. Ex.‏ = חלין 
yo" by what laws. “4‏ 


q‏ הלמר . (b. h.) to go, go away; to walk. Yeb.84*‏ חלך 
when I left home to study with ₪6. Mace. 10°, ae.‏ רכי 
whatever way one‏ בדרך שאדם רוצה לָרלְךְ בה pata‏ אותו 
traveller‏ הדִלְכָר מדבררת--.+1.ץ.8 desires to go, one is led;‏ 
through the desert. Taan. 27"; a. 6. —Y. Kiad. I, 61‏ 
they did walk i‏ א as‏ (בה' (not‏ כהולכים בתורת די 
8 = ּלך the law &c.—Imper. 77>, 72>, v. >> Pi., a.‏ 

Pi, ,הילך‎ 725 1) same, ‘to walk, tread upon. Hv 
IX, 2 (1224) או שהי' בחן‎ (Mish. ed. (שהלך‎ or trod up 
them for tanning purposes. Erub. 100" ‘25 עייג‎ 3b 
to tread upon plants. Gen. R, s. 39 בארם וכ'‎ 20% 
elling through Aram &c,—Keth. 60* ; Ker, 22° 


= (Buxt. #779). 
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הל- 


.הלזו definite art., v. tbh,‏ ,חל" 


מותרין a corrupt.; read;‏ ,אתקין להל 49 Y.Sabb. I,‏ ,חל 
v. Bets. 4" Y. ib. III, 62* top—Y. R. Hash. I, 58”‏ ,לקבל 
top, v. next w.‏ 


further on, with prefix‏ (דִאָל (b. h. ADM; emp.‏ הְלָא 
(מן הכא נחל (ed. Wil.‏ מן NOM‏ ולחי נחל וכ' 8.8.80 Lev.‏ .ל 
from now and onward we shall begin a new account.‏ 
(ולהלא (read‏ מן ההוא תרעא דלהל Y. 3. Hash. 11, 58" top‏ 
from this court session and for all future ones.‏ 


xo, Vv. “bi, 
חלפון‎ dial. for חִלְבּון‎ 
,חלבשיש ,חלבשוש‎ +. stn. 


1 (הַלָא (emp.‏ .מז (הַלָה (tradit. pronunc.‏ חלה 
one there, this one; (mostly in legal proceedings) the‏ 
וח' person concerned, B. Mets. 11 2. Shebu. VI, 6, sq.‏ 
and the defendant says ₪0. B. Mets, 113”; a. v.‏ אומר וכ' 
Erub. 54°‏ הַלְלוּ fem., v. 1'o.J—PI.‏ ה' תצא 9 fr. [Eduy.IV,‏ 
and those fade, Hor. 14*‏ סו 6 ה' נוצצין וח' 21 
who are those whose waters we‏ מר הם ה' שמירמיהם וכ' 
these here (now leaving‏ הז "bya‏ וכ' "15 drink &c,?—Bets.‏ 
the assembly) are &c.; a. fr.‏ 


חוּלְחוּלְחָא v.‏ הלְהוּלְפא 


at‏ בשעת הַלְוְאֶתו "81 loan. B. Mets,‏ )>71( .+ חלואה 
שטר ה' the time the loan was transacted. 10. 14% a. fr,‏ 
note of indebtedness, promissory note; a. fr.‏ 


(NTT, “1157, + webs.‏ ,חְלְואי 
f. (715) escort on parting, attend-‏ חלוייה חלויה 


ance to a departing friend’ 8 needs; following a funeral 
procession. Sot. 46% v, m1>.—Y., ib, IX, 234 bot. 


NAST, + Aen.‏ ,הלול ,הלוּך 
pin, v. BADR,‏ 


pin (b. .ג‎ Sdn; emp. (הַלָא‎ here, hither; thus far. 
Zeb. 109% (play on הלס‎ 4. v.) ארן ה אלא מלכות‎ 000% 
alludes to royalty, as we read (II Sam. VI, 18) 80. עד ה'‎ 
thus far (to be king). Ib. וכל הרכא דכתיב ה' וכ'‎ 8 
hdélom in the Bible always intimate royalty for all time 
to come? 


eal m. (b.h.;v.~55 a. 1) this here, that there. Snh.11” 
סופר ה'‎ ed. (missing in Ms. M.; Tosef. ib. 11, 6 ,הלה‎ Var. 
(הלך‎ ; Y. ib. I, 184 top; Y. Maas. Sh. V, 56° top הסופר ה'‎ 
the, then, scribe; v. 5312.—Keth. 86%. Y, Erub. I, 18° bot. 
פררצה של ה'‎ the breach on the other side. 0 .הפזו‎ 
Yeb. XIII, 7 (109*) ה' תצא‎ (missing in Mish. ed.) the 
other sister is free. Ib. 4 .ותצא‎ 10.51"; (Eduy.IV,9 (הלה‎ 


mon 1. (185 TIL) talk, sneer. Tosef. Keth, 11, 3 נפלה‎ 
ה' וכי‎ ed, Zuck. (Var. ,חלזון ,חלזה‎ corr. acc.) talk (against 
the court’s action) spread in town, opp." legal protest. 


חלל 


who whet = other's wits שו‎ legal 420008. Bob. 84* 
תי‎ oe נתקלטה‎ the law had escaped hic memory. th. 
To"... רא‎ he saw an act and revalled the law; a. 
cometr, stn, en. Kidd. Lo. coe חרי‎ 
(vy. B. & to Ort, 111, 0; ed, Peers ,הלכתא‎ corr. ace.) the 
weages of the country (outside of Palestine). ¥. Hor. 
,וו‎ end, 40° ארלי דד‎ thet means the collections of laws 
(Mishnah), Tem. 14° 7" “SES those who reduce traditions 
(oral law) סו‎ writing. Goh, 47" חר כשפים‎ the laws co 
com he emyreengtindiptemnyany ih, ees Gr 
אוי‎ practices, Sabb, 97°; Tosef. ib. 11, 10; a. ¥. &— 
(ohn ₪ Fam ening of Maha Tai a 


הלכא .+ METIOS,‏ +, מ 

חל .> הלב 

"OTT, דל שש‎ =. (rotap of ,לכש‎ >. 23) 
swelling, Lruise, sore. .אמצ‎ XX, 25 (od. Annet. she; 


שד 
א ,הלכ th. XXXVIIL, 6 (od.‏ ;הלב ,04( 16 Pa, XX,‏ 
Targ. Job EX, 17 (ed. Thr; ₪. text‏ .(הבוריד Bor, ₪. text‏ 


“738). 

ch. ft Cv ro) =. reset) 1) ₪0.‏ חל ,הלכ 
7 וצ cy th.‏ ו 574 1% Targ. Prov.‏ 
(od. Wil. ashe). Tb. KXIX, 5; a. ¢—Targ. Pe. XXII1,3‏ 
Ms. (ed. Lag. “3 myst, 64. Wil. rst —‏ הַלְכְנִמָא רז 


without present application). .מז‎ 65* sss חר"‎ 
‘Si, +. נְאִסְתֶנָא‎ a fr.—Pes. 64% 0 fr. 7 למאר‎ for what 
practical issue 86. 1-- הַלְכְתַא.1/‎ Ber.31*, v.73; .א‎ fr. — 


Sort, .מ .א חל‎ m. Hillel, 1) 11. the Babylonian 
(הבבלר)‎ or Senior (ET). Pes. 66". Tosef. Sab. Vil, 11. 
Yoma 35° דל הדרב וכ"‎ the example of Hillel condemas 
the poor (who plead poverty as an excuse for not stady- 
ing the Law); a. v. fr.— 7 בִית‎ Beth-Hilld, the School 
of H., the Hillelites, Bets. 1, 1; a. ¥. fr —2) 11 son of 
Rabban Gamliel. Pes. 51*; Tosef. M. Kat. 11, 16; --.ז.א‎ 
#) R. HL, son of 03% or O57, an Amora. Y. Kil. 1X, 32° 
top. Gitt, 59*; a. fr.—{Y. Bets. V, 63* bot. ליל‎ ™, prob. 
& corrupt. or abbrev. of H.}—4) name of several Amo- 
raim. Y. Ber. 11, 5* bot.; a. fr. V. Frank. M’bo p. 76*.-- 
5) one Rabbi 11. Soh. 98°, sq. 


> חל‎ (m,n) to be bright, shine. — Pi. הלל‎ to praise. 
Pes. X's Sed. Midr. Till. to Ps. 0111 צריכים אתם לה‎ 
> you must give praise to Him. Ib. סכיך הלל‎ the mumer- 
ical value of hal'lu (71). 


Hithpa.>s-=m to praise one's self, boast. Yalk.Jer. 224. 
חלל‎ m. (preced.) Hallel (Praise), recitations for Holy 


Days, consisting of Ps. CXIII to CX VIII, called “== ה‎ 
Egyptian H. (with ref. to Ps. CXIV), —— to Stan החד‎ 


לכות .0+ | 








חל 






























Hif. חיליף‎ 1) to lead; to carry. Mace. 10", +, eupra. 
Gitt, 4°29 רש*ליך‎ he who carries abroad a letter of divorce, 
eontrad, to הטב"א‎ he who brings ה‎ letter from abroad, 
Ab, Zar, 111, 9 הנאת וכ'‎ ade jet him cast the prods 
(owe loaf's value) into the Kea. Gitt, VI, 1 ‘1 a9 חול‎ 
carry this letter of divorcee (ae ₪ messenger), Tb. 69* eq. 
(distinction between FT, here ie the letter of divorce, 
i, 6. take possession of it in behalf of my wife, aed הולך‎ 
carry it, i. 5. be my messenger). Ih. 64°, a. >. “ote הולך‎ 
רס"‎ ‘carry’ (the letter of divoree) is equal to ‘take pos 
session’ (in behalf of her who authorised thee); a. ff, 

See noe even אי‎ Cant. RB. to 

1; Gen, I. «19 (ref. to Gen, 111, §) אלא‎ . . . thes 
ye is does not say m'hallekh (walking) but smith. 
hallekh, We hastened and went upward. Ib, מתהלך לי‎ (ed. 
הלך‎ M2, corr. aoo., +. Matt. K.) ie he (Adam) going away 
(from God)!, +, .אתטחא‎ 


al? לי‎ on. same, to walk. Targ. Pe. CXXVI, 6 
Targ. Y. 11 Gen. ואה‎ 8 tbr (some od. 


Come ג‎ 
סליה .ו‎ same, Targ. 0. Gen, V, 22. Targ. 
1 Bam. XXX, 31; a. fr, 
Tthpa, 3320% same. Targ. Ps. Cl, 2. Ib, CXVI, 9. 


m. (EzralV,15) name of a faz, prob. sustenance‏ חל 
of marching troops. B. Bath. 8°; ‘Ned.62? expl. as 177.‏ 
אַכְנֶרְיָא .+ ,= Gen, 18. =. 64, a.‏ 


traveller. 8006. 52" (ref. to‏ (הלך ...₪ חל 
at first he calls him‏ מתחלה קראו חי וכ' )4 XI,‏ ו 
(the tempting sin) a traveller 6.‏ 


, NDTan. מילך‎ hither, thither, Targ. 0. 
text Targ. Jud. XIV, 15 (h. text הלא‎ 
יי‎ NBM). Targ, Y, Nam, ,זא‎ 35; a. >. 


practice, adept‏ ל מש (1 BN)‏ ו 
in practice, the opinion of... . is‏ חי opi‏ 
8 ה' למשחה ar ea oa toate a. Vv. fr—sOs‏ 


@ traditional law or a traditional interpretation of a 
written law, Kidd. 38°; a.fr.—2) in gen. traditional law, 
ition, custom. Ori. III, 9 הערל הל‎ the application 
af the laws of Orlah (v. ME7Z) outside of Palestine is 
raditic or a custom ,הילכות מדינה)‎ +. Kidd. ss%.— 
יצ‎ Bets, 11, 61" top ‘n> as a traditional opinion (of a 
eacher), opp. לכובדא‎ as his own decision for practice. 
]. Dem. 111, 23° bot, sq. ‘M2 according to a custom. 
Ker. 18° ‘which the Lord has spoken’ (Lev. X, 11) זו ה'‎ 
hat means traditional interpretations, Ib. 111, 9 )15*( 
לדין ו‎ ox נקבל‎ TM אם‎ if itis a tradition, we must accept 
but if it is a logical inference, there may be an ob- 
ectic to it.—3) law, contrad. to TES. Ber. 31° מתוך‎ 
| דבר‎ from discussion about a law, opp. פסוקה‎ T a 
arrived at after discussion. 12.47" הטחדדין. .. . בה‎ 


המונות 


4 






















WWM, +. טיט‎ ranks 
וחלקמי ,חלקט ,חלקט-‎ an 
ל‎ Sabb. 156° ,מהלקיטין‎ v. לקט‎ | 


| - קט (p>) doing late,‏ .1 הלקטה 
Jer. Il, 31) ‘7 big it |‏ ,מאפלרה R. ₪ 1, beg. (interpret,‏ 
means procrastination; ib. 8. 23; Tanh. 11486 9; 46. | =‏ 


on m. pl. of ,הוא‎ | 3 . 
.המי יצ המא‎ 


Bar-Hemag, a sub-‏ 2" ה' m., only in‏ הימג ,המג 
species of abratha (hyssop). Sabb. 109” (defining h. 2418), —‏ 
vy. NOTIN.‏ 


pr. n. pl. Beth-‏ בִּית ה ' ,המגניית ,המגניא 


Hamgania. Kil. Vi, 4 (v. 0 D. 8. a. 1. note). 
,המדאו‎ v. המ‎ 


TTT, TT ב‎ pr. n. m. Bar-Hamdudé (Var. בר‎ 
sa Bar-Hamduré). Yoma 87 (vy. Rabb. D. § a. 1. 
note 8), Sabb. 1075; 125° "42m (מר)בר‎ ed. (Ms. דר‎ . . 

..). Yeb. 88" רל‎ - . - . Men, 88" (vy. Rabb. D. 8. a 4 
1. note 40). 


HTH, ובר ח'‎ +. prone 
,המדך‎ v. 77270. 


pr. n. pl. Hamdan (Hamadan, v. Schr. KAT? |‏ המך 
Kidd. 72" =‏ .אַחִמְתָא p. 378), Ekbatana, capital of Media, v.‏ 
(ed. }795).—[Targ. I Chr. I, 5 Var, in ed. Rahmer yon =‏ 
Gen. X, 2 “on ©‏ .ל (ed, "N75, ‘TG, not "S1..); Targ.‏ 
(not "7 . .(.[‏ 


ו ,המל v.‏ ,המה | 


yon .תד‎ (b. h.; preced.) noise, tumult; multitude. — 
Yoma 20° קול הַמוְנָהּ של רומי‎ Ms. M. (ed. (הערר‎ ; Lam. 
R. to V, 18; Mace. 24° קול ה' של רומר‎ Ms. Ms. (ed. a3); 
Yalk. Is, 278 חמונר של כרך גדול‎ (read: ,(הָמוּנל‎ the din 
of the city of Rome, v. .פוטרולין‎ Macc. 10% (ref. to 
Koh. V, 9) ללמד בה'‎ to teach before large crowds; 
(Yalk. Koh, 971 ללמוד בה‎ to study among a crowd of 
students).— Pl. .הָמוּנֶם‎ Ex. R. s.11 אתם עשיתם ה' ה' וכ'‎ 
you arranged troops against my children &.—Cant. R 
to VIII, 11 (play on ,המון‎ ib. באו עלרהן המונות‎ (read 
(המונרם‎ hordes came against them. 10. מו אחריהם‎ 1 
מלאכים‎ “245 (not (מלכים‎ troops of angels rushed for t the 
(to prevent them from receiving the Law, v. 779). 

המו אחריהם המוניות read:‏ ,שחמו אחר המוני המוניות 
rain.‏ 


ch. same, 8 -‏ הַמונָא א ,המון 

Targ. 1 Kings XXV, 6 ae 

ced.‏ : 0 ) המוניות f., pl.‏ הַמונִית or‏ חמונות 
| ,חמון troops, crowds, Cant. R. ‘to VILL, 11 (v,‏ 
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the Large 11. (v. differ, opinions Pes. 118"). Pes. ,א‎ 7, 
v. vai. Taan. 28°; a. fr. 


ה' מצראה "361.56 ch. same.‏ הלילה לילא הללא 
mbm) Egyptian Hallel, v. preced—Cant.‏ דמצראר (Ms. M.‏ 
R. to I, 14; Pes. 85” bot.; Y. ib. VIL, 35° bot. v. SOY 1.--‏ 
the recitation‏ (הלל דר''ח M.‏ 8 ה/ דבריש ירחא 98 Taan.‏ 
קרייתא זו 7“ *14 of Hallel on the New Moon Day. Meg.‏ 
the reading of the M’gillah takes the place of Hallel;‏ 
₪6 


(b. h.; emp. 05m a. Arab. Lilm friend; v. Fi.‏ חלם 
to Levy Talm. Dict. I, p. 558%) 1) to join, weld. Gen. R.‏ 
and welded‏ וד" את כל וכ' )7 Hin Is. XLI,‏ פעם s. 44 (ref. to‏ 
all mankind to follow one road to the Lord; Yalk.ib.76;‏ 
Yalk. Is. 313.—2) to be attached, fit closely. Ab. Zar. 44*‏ 
,שמתנשא Ms. M. (ed. “Md‏ מתנשא שביקש להולמ% ולא הולמתן 
corr. ace.) ‘he ‘exalted himself’ (I Kings I, 5) means that‏ 
he attempted to fasten (the crown to his head), but it‏ 
would not fit him; Yalk. Kings 166; Snh. 21".—[Tosef.‏ 
[.בּלַם v.‏ ,מְבוּלָמות read:‏ ,מוהלמות 13 ,17 Bekh.‏ 

Hif. ההלים‎ to attach closely, paste on. Y. Ter. X, 47% 
bot. מחלרמין הלו‎ they made the pastry adhere to the 
mouth of the vessel, 


חל .+ ,הלמון ,הלמה 
.הַילְמַר .יצ "oor,‏ 


(v. NM) there, opp. JD. Y.Keth.IV, 2st‏ | חלן or‏ חל 
בנר בנרם של כאן wa‏ בנים של ה' bot.; ¥. Gitt. V, 46% bot,‏ 
the tgrandobiléren’ here (with reference to maintenance)‏ 
are legally the same as the ‘grandchildren’ there (with‏ 
reference to the duty of propagation, i.e. ‘grandchildren‏ 
xan‏ לקרחה של כאן are like children’). Lev.R.s.10 >W....‏ 
(ed. Wilno }>5>w, v. infra) the ‘taking’ here (Lev.‏ ה' 
VIII, 2) shall atone for the ‘taking’ there (Ex. XX XII, 4).—‏ 
מח mb‏ ממון אף כאן ממון *84 Mostly 92m> there. B.Kam.‏ 
as below (Ex. XXI, 36) tahath means pecuniary com-‏ 
נאמר כאן . . ונאמר 38° pensation, so here (ib. 24) 80. Sot.‏ 
here (Num. VI, 27) the expression swm shem is used,‏ לחז 
and there (Deut. XII, 5) 80.; a. fr.—Gen. R. 8. 50 (expl.‏ 
get nearer there (go‏ קרב לה' )9 ws, Gen. XIX,‏ הלאה 
away).‏ 


m7 = (j1> 1) leaving over night, undue delay over 
night. ה' דקעביד בידים >4 .ושע‎ the illegal delay of the 
sprinkling of the blood, an offence which he commits 
with his hands (omission of an act), opp. 60 מחשבה‎ undue 
thought.—j" nbn the reserving of the verdict for the 
next morning. Snh. 17%; 34°; 35°. 


mon f. לוך)‎ IL) murmuring, rebellion. Ex. R. 8. 25 
וכ'‎ ‘Mm ומדה‎ what cause was there for rebellion? 


"071, y. "5h. 


ה' למקום שיכולה 155 stuffing. Sabb.‏ (לַכַט) .1 הלעמה 
by halatah is meant a stuffing to a point of the‏ להחזיר 

' throat from which the animal can bring 16 back again 
to the mouth, opp. W820 pushing far down the gullet. 


=" 


my belt, Zeb. 19° לי הטיינאר וכ'‎ brs הוח‎ (Me Mer) 


my belt had slipped upward and be himself pulled ia 
down - 06.20" apne — /1 pre, .וש‎ peo, חר‎ 
Targ, 0. .ומ‎ XX VU, 4 (ed, Mert; oth, of. 17). — habe Le 


+. .של‎ 
,המוינטון‎ +. Vi, שו‎ top, +. terme 


o CSS = (ipliere;, &) half. 
.או‎ 4 0 alereh Gen. B. 6.#2, end (expl, 
oy. Gen. RAXRVI, 34) TS" (corr, 406. in oppor, to 
.ד , (תטיונס‎ Ber. Vill, 12° top seen אטריך‎ SS" (corr.ece.). 


DTT 2. (cer) confused in mind, deliriows, ¥.Gin. 
Vil, beg, 40", expl, .קוידייקוס‎ 


TS) + > 


Sm m. (ipl vt, bemina) hemina, liquid menmare, 
half a sestarius (nearly half 5 pint Rnglieh) — 1%. pron, 
Targ. 11 Beth. 1, 8 (ed. Lag. הסרטוך‎ , corr. aoe.) 


CoM, v. .השישו‎ 

RASS, yeep. 

next. =.‏ .+ ,המירוס ,חמירום 

DST (prob) pr. n,m, Hamiram, » peron trom 


Svs); Y. Suh. X, 28" top T “2D (contrad. to SMES 
.(תהרצונים‎ Hall. 60" worth to be burnt כדרוך‎ “ESS Ar. 4. 


«Koh. 5. +. מרדם‎ (Var. prs, Or sr, missing in od). [Com- 


jectures: Homeros (Homer); ‘Hpeorsia (FG) diarice; 
symbolical name="the Lord remove them’. V. Koh. Ar. 
Compl. « +. 7%.) 


preced.‏ .+ המירס 


Bie ccna ; emp. ~=t) 1) fo confound. Tanh Vayera 22 
וחלך רכ"‎ Sogn He confounded him (took him by surprise), 
and thus he (Abraham) went to sacrifice his son; Gen. 
R. =. 55.—Mekh. B'shall. =. 5 (ref. to Ex. XIV, 24) o>" 
ערבבך‎ He confounded them, He brought confusion into 
their ranks; ib. s. 2; a. 6.--2( fo stir ,קש‎ sweep -צד)‎ next 
w.). Lam. RB. introd. (R. Abbahu 2) (expl. (תכבדד‎ 1. 
VIII, 23, and ref. to Targ. Is. XIV, 23) כבטכביד‎ oo 
he swept them as with a broom (Num. EB. >. 23, end, 
a.e. (כְבָד. ץצ תכביהן‎ ; Yalk. Is. 282 “Sos דששם] .ד‎ , denom. 
of St3 6. v.] 


DSTI ch. same; Pa. העום‎ or Af. Sm to seep. 
Targ. Is. XIV, 23 (bh. text xox). 


COT 11, Mapa. שרה‎ (denom. of St) to mutilate 
one’s self (h. (התפוחד‎ Targ. 0. Deut. XIV, 1 (ed. Beri. 
45* 


S78 ,זא‎ +. NST.) 

ם] 

f. (bo. h.; preced.j<= din of a‏ עו 
a By cm eee allay‏ 





SERVE Cats are te com” |‏ ד te‏ וו ו 

whom certain secular books are named: תי‎ “So (cmp. 
. «RTS ,בן‎ ed ,בך‎ Mee .(בך‎ Yad. IV, 6 (comment. ברס‎ 
to ,אוחב בחטון‎ Koh. V, 9) אחר הטטון‎ meng more כל טר‎ | 


the hosts of kingdoms were greedy‏ אהררהס הד רטלכוותא 
foothold in their country). Lam, 4‏ ה for them (to have‏ 
to 1, 17 formerly 1 used to go up to the Temple Th 7‏ 
in (singing) troops of pilgrimage, Lev. Kh. +5‏ של Maen‏ 
ye used to form‏ (דשר Gren (corr.‏ נקשרס הוטניות חר >99 
troops (noisy processions) for idolatry; +. Po".‏ 


"ER;‏ .+) הטוניה to V, 14, reads‏ .א Cant.‏ ,המונייא 
Posik, shall. p. 90°.‏ ,¥ 
(a popular corrupt. of qeatépwy, ¥.‏ .« הממְלְיָא 
Su. Ant. ₪. +, Kupatoriam) Heer-wort, in gen. herbs weed‏ 
[or cooling the blood (omp. SEIT), Y. Ned. V1, beg. 40"‏ 
the various‏ (איסט' oF‏ אפיטליא (read:‏ בטיני אפוטליא וכ' 
Napu, Melissophylon and Colo-‏ .וקא kinds of‏ 
(Var.‏ אטיטל' Gre‏ בח וכ' 7 ,111 easia.— Towel, Maaer,‏ 
for hepatoria the scholars allowed no exemption‏ (הטטלי 
(השיט' boron (Var,‏ וכ' 11 Ab. Zar. IV (V),‏ .)אס 
Babb, I, 3°‏ ,ץצ ,"41 ,11 hep. ₪. prepared by gentiles; Y. ib.‏ 
.א Me‏ תתטטליא Ab. Zar.s8*‏ ; (תחיט' (read:‏ חרי bot, ‘Gre‏ 
iv‏ וה od. (Me. M. Th)‏ היא TH‏ וכ' (ed, Ger). Ib.‏ 


(legally) the same as &e., +. סְסַילְיָא‎ - Omp. RT EIT. 


emp. ser) to be noisy, excited,‏ .א .\) דְזמה ,חמי 
with “mx fo rush after, be greedy, envious ko.—Cant. 1‏ 
Part. +. infra;‏ .רונת .¥ 11 to VIII,‏ 
7 בירכתר re toiertt veer (ina riddle)‏ 7 
APs she (the soult) ie restless in the corners of her‏ 




















Pi. magn same, fo covet (with .(אתר‎ Lev. R. =. 22 (ref. 


is greedy and covetous for money; ib, חומה‎ 
אתר תורח.‎ Ts) ambitious to accumulate learning; a. 6.-- 
Part, pass. 6. PgNTS anxious. Nidd. 5% +. P3-—Denom. 


, ,חמי‎ J ch. same, fo be excited, to roar, rumble, 
Tar Jer. IV; 19. Ib. V,22; a. e.—[Targ. Prov. XX VIII, 27 


פוטיללין .א חן 

(corr. SSIS) m. גן%)‎ )00>( mule whose sire 
yan ass, Gen. R. .א‎ 82, end; eee 12” top (expl. 
>, Gen. XXXVI, 24); +. המִרִיפוס‎ 


= +. ATS 


im. (Pers. hemyiin, Fl. in Levy Targ. Diet. =.‏ = ל 
הִסְיִנִין belt, girdle. Brub. X, 15 (104%).— Pl.‏ | 
וד Foe eres oe‏ ויו וו . 
a D. 8. a. 1. note) out of their (old) belts they‏ 





a‏ פיי 


ch. same. Targ. 0. Ex.‏ י 
(ed. ; oth. ed. om); a. fr.—Erub. 948‏ 
Ms, 21. (ed. "22, corr, ace.) take his‏ שקילו ד 
pawned‏ 1 משככתרה d tie &. Meg. 27° "soto‏ 


cs Pry. 
¥ 


7 


AO SIT, המעסה‎ +. nove. 


Ar, ea.‏ ו substitute.‏ (מדר) m. constr,‏ חמר* 
.1 חַמְרָא v.‏ ,חמר 


TINT If. ("va 1) stuffing food down the Hace: 2 
an animal. Sabb. 155% v. maydn. 4 


rebelliousness, rebell-‏ (11 מר") f.‏ המריה II,‏ המראה 
| מִהְמְרְאָתו ?16 contempt of court, v. NTV2 15. Snh.‏ ; 100 
Pooh the Scriptural text treating of his (the elder’s)‏ 
his rebellion is legally‏ המראתו ה' "14 rebellion.. Ib.‏ 
punishable; a.fr.— Pl. minv25. Midr. Till. to Ps. OVI, 7;‏ 


ee 7 ו‎ 8 
































יי ו 


change of religion,‏ המרת change, nan‏ (מור) .+ המרה 
Yeb. 71* top.‏ ; (משומדות apostasy. ‘Pes. 96% (Ms. M.‏ 


זז הִמִרְאֶח .+ וחמרית 


AITO 5 (9%) softening of the brain or the spinal 
column into a liquid state, contrad. to ההַמַסְמְסָה‎ into a = 
cohesive, pulpy substance. Hull. 45". + 


f. (7472) conducting water through a channel.‏ המשכת 
Tem. 12,‏ 


NOVO (NA Tos (ה‎ pr. n. pl. Hamtha. Targ. 0. a. 
1 Gen. XIV, 5 (h. text DM). 





TANS, Koh. ₪. to 111, 14, read: 44 Mon. 
חן‎ they, pl. of RAO, .היא‎ 


a. ch. 9. 3) 1( here is, behold. Dr,‏ .ג דל עו 
והי" לפניך אלא 25‘ )*48( 6 ,ל behold, ‘they are. Ned.‏ הִינָן 
and behold‏ (והן בפנרך עד Y. ed.‏ ;ואיכן Bab. ed. (Mish.‏ 
they are before thee (thine), but only in order that my‏ 
father &c,—2) (introducing a question or exclamation)‏ 
can‏ הן נקרא ולא וכ' how?, indeed! Y. Shek. I, 45% bot.‏ 
we, indeed, read this and not feel ashamed? (Bab. 60.‏ 
if. Dan. Il,‏ (8--.(הן נק' marginal correct. Ms.M.‏ ,הנדקרא 
8q.; a. fr.—jn—jn whether—or. Ezra VII, 26.—B. Bath,‏ ,5 
whether it be less (than a Beth Kor) =‏ חן חסר הן יתר 2 VII,‏ 
or more. Ib. 8; a. 6.--4( yes (emp. FN 1). B. Mets. 49% =‏ 
= על לאו לאו ועל הן הן v. PIL Mekh. Yithro 8. 4 answer‏ 
no to a prohibition and yes to a positive command. Ib.‏ 
מכלל לאו yes, indeed; a fr.—Ned. 11% a. fr.‏ ה' והי ig‏ 2 
from the negative we derive the affirmati 60‏ אתה yaiw‏ 

“ implication; Y. ib. I, end, 37% a. 6. .ממשמע לאו וכ'‎ 


he who. Targ. Prov. nr 0‏ ח' דד )1 (חון) הן 
v.—Pesik. Aharé, p. 169% v. 3‏ .קוו in Ms., ed. Lag.‏ 
by e.—2) this one, that one. Y. Meg. I, 72% 0‏ 
vy. 97. Y. 0‏ ,(לדין Succ, IIL, 54* top‏ .¥( וכי 
Y. Keth. XII, 35” top 0‏ ;מה הן שאל להן וכ' [read:]‏ 
(corr. ace.) from AY “that this one ask‏ דשאיל pind‏ 
that one ₪0.; a. fr.—3) what? Y. B. Mets.‏ 
IN. —4) where (relat.), where? Esth. R. to 9‏ 
where the robber wayle BS 9‏ חן דלרסטאה מקפח וכי 
he is executed. Y. Snh. I, 19° top; Y. Ned. 2 on‏ 
where he came to, he came :‏ הן דמסא מסא 


_ Yalk. ib. 864 המרו וכ'‎ ‘nm "nw they rebelled twice, 
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> Men. X, 8 (65°). 





inn, v. Berl. Massor. p. 90). Targ. I Kings XVIII, 28 
Kimhi (some ed. (אתח'‎ ; a. e.—Part. panne mutilated. 
Targ. Jer. XLI, 5; XLVIII, 37 (some ed. .(מתח'‎ 


constr. M290 (025 I) sweepings, refuse.‏ ,1 הממא 
ed. Lag. (ed. Wil. “77, h. text‏ חממת 6 Targ. Amos VIII,‏ 
bp).‏ 


(pan) confusion, perplexity. Mekh. B’shall.‏ .1 חממה 
the word hamam (Bx. XIV, 24)‏ ארן ה' אלא מגפה 5 s,‏ 
means pestilence.‏ 


yen pr. n. m. (b. h.) Haman. Snh. 61% נעבד כה'‎ 
worshipped as H. wanted to be. Hull. 139" ה' מן התורה‎ 
מכרך‎ where is Haman alluded to in the Pentateuch?— 
Meg. 10 הרשע‎ ‘nm; a. fr. 


.הימנון Vv.‏ ,המנון 
הַמְנִיבָא .+ ,(המנוכא 


pr. n. m. Hamnuna, name of several Amo-‏ המנונא 
R. 11. of Babylonia.—‏ רב ה' דבבל ?68 raim. Y. Taan. IV,‏ 
Y. Hor. 11, 47° top. Shebu. 34; a. fr—Y. B. Bath. VI,‏ 
KR. H., the scribe.‏ רב ה' ספרא 15° end,‏ 


[emblem‏ (בָּזִיךְ with format. J, cmp.‏ ,מכר) m,‏ המניכָא 
of appointment to office,| necklace. Dan.V,7,a.e. (Kethib:‏ 
-- (המנרכה Targ. Prov. I, 9 (some ed,‏ --.(המינכא ,המנוכא 
Targ. Esth. 11, 9.—V. X5"273. [Greek trans-‏ .הִמְנֶיבִין Pl.‏ 
formation pavidxys, fr. which P™7472.]‏ 


ST m. a sort of spoon or fork, with one‏ ימ ,המניק* 
end 2 and the other broad (similar to the cochlear,‏ 
knives‏ (המנק (Ms. R.‏ סכיני וח' "25 v. 13352). B. Mets.‏ 
and fork (which may have been cast on the dunghill‏ 
והוא (Ms. M.‏ דעביד כהימנק 32% inadvertently). Succ.‏ 
when the palm-branch is formed‏ (דעביד לה >" הימנירק 
like a himnek (Rashi: like the top of the stylus).‏ 


"OMT, Ithp. "ony, v. מס‎ 
(המסיסא‎ +. xeon. 
Noes, מסמסת‎ +. (072072) melting, softening 


of the brain or spinal column, Hull. 45> “pi .. אוזוהר‎ 
דד'‎ which (of the defects) ishamrakhah, and which hdimas- 
masah? Answ. לעמוד וכ'‎ S125 בַסְמְסָה כל שאינו‎ when the 
column does not remain upright (when held in the hand). 
Ib. 58" “am decayed flesh. 


m, (007) [the dissolving (digest-‏ מסס or‏ המסס 
ing) receptacle, ] the “ist stomach of ruminants, cmp.‏ 
(=n, or 00%). Lev. 4‏ המסס 1 ,11 Hull.‏ .הַבְלְילָא 
‘am ‘the first stomach‏ לטחון Midr. Till. to Ps. 0111, beg.‏ 
has the function of grinding (the food). Lev. R. 8. 18;‏ 
that is the‏ זר ה' Koh. R, to XII, 3 ‘the grinders’ (ib.)‏ 
stomach, [From later usage, e.g. Tur Yoré Deah 49, and‏ 
from its Chald. equivalent it would seem that our w. is‏ 
of the‏ ה do, and the definite article fused with the‏ 
noun.]‏ 


NOOO, המסיסא‎ ch. same. Lev. R. .א‎ 33 Koh. 


R. to Vil, 19 oF ; "Yalk. Koh. 976 .המססי‎ 


1 6 (preced.) Indian, Midr, TW. to Pe. Vi חרב‎ 
eword, 


1 mm. (prob, “SRW pl, +. TO) Indian. wars 
™ bread, ₪ dough tameted on Uhe epit ated 4 


Tan 


S67 


חףו 


order was obeyed), 1. Kil. IX, 92° bot, (read:) pb | 
ראשתלתרת מינסבינן‎ !0 the place whither I was cont to — 
take them ; ¥. Keth, X11, 85" ronda (ראשתלחרת 44) להון‎ = 


| וסוס‎ with ofl, or eggs and oll, Ber, 97° (Asheri (רהעדדקא‎ 


“METIS, + חי‎ 


1. ,רקק)‎ with prefixed 5. 2 insertad, 
corresp, to bh. PETG) melilet, ₪ Kind of clover weed ae 
. relish —Eirub, 28° “WTS דד‎ Median Metilot Yih. 111, 20° 


top; 1. Peah VIII, 21* top. 


Pith,» 7 

(by ¥. 7 behold, here ie, Koh, Bw V, 6 
רד‎ the ‘here i’ of « haman being (Heth. VIII, 7), 
רד של הק"בה‎ the ‘here ie’ of the Lond (Zeck, XIV, 1)— 
“9M here am 1. Gen. 14. « 55 תוא 1 דד לכדזנרו‎ ready for 


Ss 


priesthood; a. fr. 


mh, +. .תקד‎ 

Man 1. (3%) driving an animal, = form of taking 
pomesion. B. Mets, #, +. בְשַיְבָה‎ 

TA, +. 


FIPISAT 5). .א‎ 170) reat, cane, relief. Gen. BR. «. #7, 
beg. (ref. to Pa. CXXV, 3) איך לו דד וכ'‎ fads ₪5 ease in 


the company of הנהת ריה--.₪6‎ proce of mind, opprane- 


ment. .ץצ‎ Dem. VII, beg. 26* (interch. with .ץצ (נחהת ידה‎ 
Peah 1, 18 bot.; Y. Kidd. 1, 61° bot. וכ"‎ rr בישה דד‎ 
when he gives his father ease of mind (by obeying bis 


Hif.) putting down, depositing, laying‏ סק + הזב רז 
the real‏ דד down (v. 90%). Sabb. 22°, sq. SS MSS‏ 
religious ceremony consists in putting the lights in their‏ 
the lifting up‏ קקררה appropriate place. Ib. 4", a. 6. TT‏ 
burden on the Sabbath) and the patting down.—‏ ה (of‏ 
rm SIPs the place (in the oven)‏ העצים 6 Kel. VIII,‏ 
מקום תנחת where the wood is placed. Ib. XXII, 1 S‏ 
enough (left of the side board) to set down the cops;‏ 
enough .. to set down portions of meat; Y. Ab. Zar.‏ 
both‏ (תחת (sot‏ הדא TH SPS‏ הכוסות וכ' 42° Il, ead,‏ 
from the‏ שקה רקחל *4 ;2° terms mean the same. Taan.‏ 
time it (the Lalab) is stored away (the seventh dey of‏ 
Saccoth).‏ 


> הנ 
Tish (denom. of russ). Nif. re (=T ee, v.‏ תכי 


rin 1( 1) to be pleased, to enjoy, to profit. B. Kam. 20% 
a. fr. TS זה‎ the one is benefitted 46, opp. “St Ib. 11,2 


| ampere oboe he must pay for what the animal has 


enjoyed (eaten or drunk), contrad. to שדשרקה‎ 7S what 
she has damaged. Ber. 10° וכ'‎ SST הדדצה להעדת‎ (Rashi 


wishes). 


OF (v. DF, Pi) to mark by means of in-‏ ,חנ 





Gen. Th. =. TH, +. בְרָא‎ ¥. Ber 1, bot, Sor Wd whither 
shall he got tb. 11,0 top הוא‎ 71 Yo where ie he from t; 
a, frm FY, ,וער‎ TY אה‎ these, Targ, Meth, 1, 10; 
.א‎ o-—Tam. ."נה‎ Th, Mets, 117", +. Gi... EM 
ברהנך וכי‎ HT רחני‎ those (the inhabitants of Ctesiphon) 
know the signatures of thete (of Ardehir), but the 
latter do not know &e, 1008 10%; a +. 6 --' Fem, pl. 
.ןו‎ ¥. Mets, ¥,09" top ספרשין לח'‎ . . . . TES the 6 
of Casares report these (controversies) more explicitly 
9 Sateen, dro or Gann ד‎ Pes. Vill, * 
top Peres). — הגד מילי‎ (abbrev. SSM) these words 
(have been said), i. © thie de the cane only he, Ter, 21* 
bot, TH Tre oor אטינא)‎ MT) 1 might have thought 
this refers only to &0,—Ib, 15" ודע''ט לקש‎ but this applies 
only to 86. | טנא הנד מלל"--.]).+.ה‎ +. RPS I —Kmphatic. 
MGT, MYM. Gen. R. 5.67 הכה טבא וכ'‎ ie this (slave) good? 
Is the omen favorablet; Yalk. ib, 145 ‘St חא שב‎ (corr. 
ace.). 


RG, + 
FING 1 enjoyment, + זייה‎ 


IL (es, Bif. (הַנָיא‎ intervention, objection. 
Sifré Num. 153 (ref. to ,הנדא‎ Num. XXX, 6) ה זו מה היא‎ 
what this ‘objection’ means; +. .הפה‎ 


IIT, ‘TTS. m. (omp.29) Bar-Henag, sur- 
of a species of abrathah (אָבְרְיה)‎ . Sabb. 109" (defin. 


Be TO 2%]--.(אווב‎ TH FM ינא .ד‎ 
= PST, +. rarer 
ODT + pea 






















cisions (omp. B. Bath. 89" באתרא דכְהַנְדְנ‎ Ms. (ed. 
(דכהנרל‎ in a place where the authorities mark vessels 
sed for measuring. Ib. לא שקיל‎ crore כמח דלא‎ (55) 
Ar, (Ms. 11. ;כל כמה רדלא חזי הינדזא‎ ed. only (לית לן בח‎ 
what is beyond the mark of the vessel the purchaser 
Will not accept (merely on the faith of the seller as to 


he quantity). 

Thpe.. 3278 to be incised. Hall. 43° PRET זיטנרן‎ 
ו‎ at times (when the animal stretches its neck) the 
perf in the two skins of the oesophagus may 
just exactly cover each other, 

NFTIT7T m. (preced.) mark; calculation of 

A fet ’ 
portions. B. Bath. 89°, v. preced. Git. 60° בהי‎ “paw 
ynd use the water in proportion (as much as is due to 

y share). [Later Hebr. הבסה‎ geometry.) 


miar. Tu. to Ps. XVI; Yalk. Px. 670,‏ הכדיוסיך 
art‏ 
-אַפופְסין .+ ; קרְיוסין : = 

fo | bed ly +. NETL 


NT 
cae + 


_.* 





























ה Se‏ | 2 שי" 


Targ. Koh. 11, 2; 12—Targ. Y. Lev. V, 316 קחש‎ 
enjoyment of sacred property. Targ. Y.Gen. XX XVII, 

a. fr.—Ex. R. s. 6, end; Tanh. Vaéra 2 (prov.) מן שטייא.‎ 
הנררא וכ!‎ md of 8680188 there is no profit except pe b. 3 
them down, 1. e. a wicked man can be conve! A , : 
suffering only.—Taan. 23 מקרבא הריתה‎ Rashi (ed. 8 , 
what good she does is a direct one (by giving bread); 
ואנא . . . ולא מקרבא הנייתיה‎ (read: (הַנְיְְתָ"‎ but - 
money, and what 8 I do is indirect; Keth, 67" 425 
אהנייתר‎ (read: "3 ,ומקרבא‎ or "NVA ,ומקרבן‎ pl): 
B. Bath. V, 16” bot. בכור דה"‎ (cmp. (מַלֶר‎ good, worthy 
children.—2) loveliness, beauty (cmp. m2). Targ. Ps. 
XXUT, 2 דרתאין‎ M35 loveliness of plants (h. text 


NOMI, v. preced. 4 
TEI, +. raze, . 
PH, + yen. ; oa 
,הנית‎ Vv. mF ch. 

.+ הנך 


deduction, diminution. Y. Ber. IX, 14 :‏ (ככר) .1 חנכיה 
= פרוש מן הנ' מן מאר דאית [: bot Y. ‘Sot. V, 20° bot. [read‏ 
a Pharisee ‘from deduction’ (who |‏ לר אנא מנכר may‏ מצוה 
says), I take from what is mine (I stint myself) in order 3‏ 
to do a good deed. i‏ 


psn .מז‎ (homiletically=02%; v. xm) aratyitows, 
purposeless act, vanity. Brub., 198 (play on (גרחנם‎ .. 
‘m שהכל יורדין בה על עסקר‎ Rabb. D.S.a.1. note 50) ne 
valley which all enter for affairs of vanity (worldly lusts). 


.חן v.‏ הנן 


m. (Inf. Hif. of 552) waving ceremony in the‏ הנף 
Temple.—‘F 0% (Lev. XXIII, 10--19( the second day of‏ 
Hall. 1, 57°‏ .ץצ ;12 ,111 Passover. R. Hash. IV, 8 ; Suce.‏ 
ו on ‘the same‏ ביום ה' 11 top; a. e.—Tosef, Arakh. I,‏ 
day as the second day of Passover; Arakh, 9%‏ 

“aD. 

MDI f. (b.h.) same; brandishing, swinging. Pesik. — 
R.s.41 (ref, to יפה נוף‎ Ps. XLVIIT, 3) פה בהֶנָפַת העומר‎ 
שלה‎ who is beautiful when she waves the Omer; - אן‎ 
Ps, 755; Yalk. Ex. 417 ---.בהְנְֶיפַסָה‎ +. Maasr. = or 
מגל‎ nest the swinging of ‘the sickle. 


pray הנ‎ m. (P52) producing before court, esp. the [ 
endorsement of a note, stating that it has been prods ee 
in court and found valid. B. Mets. 7”; 16% a ₪ 


yan, yan [the blossom,] name of 0 coi 
(through false analogy, v. (הרוסה‎ Te ד‎ 
Bath. V, 12°; Kidd. 12% v. 773. + 

ss 2‏ ל )72 m. (inf. Hif. of‏ חכץ 
א rising sun‏ 7 
Berane‏ 2 


(ַנָאוּת... 
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he who desires to make use (of people’s hospitalities),‏ (לרדי 
may do so following the example of Elisha. R.Hash. 28°,‏ 
religious ceremonies are not‏ מצות לא ללחנות נלתנו a. fr.‏ 
considered an enjoyment (as regards the use of sacred‏ 
דבר שנ' property &c.); a.v.fr.—2) to be enjoyed. Ber.35*‏ 
something which is enjoyable (can be eaten &c.),‏ 

Pi. 35 to benefit, to entertain, to cause to share. 
Snh, 922 תח וכ‎ 279 "8 allows no scholar to share 
his wealth. Ber. 63" bot. וְמְהַנְה וכ'‎ and invites him to 
partake of his wealth. Yad. IV, 8 וב'‎ 2095 AMS הרי‎ 
you appear to benefit them pecuniarily, but &c. Ab. 
Zar. 16" sq. ANT... . שמא דבר מינות‎ (v. Rabb. D. 8. a. 
1. note 20) 0 a pation idea was communicated 
to thee and it pleased thee; Yalk. Prov. 937; a, fr. 


ae 207 6 


ch, (preced.) to please, to profit, Targ.‏ הנא Jy‏ חני 
Jer. ‘XXX, "Ob "272 60. Lag. (oth. ed. "20N20). Targ.‏ 
a. e.—Part. "2. Gen.‏ ; (הו? ערל (h. text‏ לַהַנָאָה 10 Is. XLIV,‏ 
הַנְלָין do what pleases thee. — Pi,‏ עביד מה דה' לך 8.8 R.‏ 
(worlds)‏ 6 דין ה' לר התהון לא ה' לר 9 .8 ;8 .4 Gen. B.‏ 
please me, 6 did not 8₪6.; Midr. Till. to Ps. XXXIV;‏ 
Koh. R. to 111, 11, v. 43.‏ 


Af. "238 1) to please, do good, benefit. Targ. Hab. 
II, 18; a. fr.—Snh. 99" 006. לן רבנן‎ POX מאר‎ (not (אהכר‎ 
what abi have the Rabbis done us? Ab. Zar. 14” “NIN 
לכון וכ'‎ I did you good inasmuch ₪0. 1. Ber. I, 4” bot. 
mb N72) ומה‎ (ed. Krot. ומד‎ missing) what good will 
it do him?; Y. M. Kat. 111, 83° bot. mb ומה אנרם‎ (corr. 
8400.(; a. fr—2) to take effect, be legal. Tem. 4" אר עביד‎ 
“272 if (what the law forbids) has been done, the act has 
its legal effect. Ber. 43" מְהַנְרָא לרה הסבה‎ the lying down 
of a company for a meal has an influence (in that one 
says the benediction in behalf of all); a. fr. 


Ithpe. “2908, Ithpa. “ism to profit, enjoy, be grati- 
fied. Targ. Y. Deut. I, 6 א' לכון‎ it benefitted you (v. 
Sifré Deut. 5). Targ.0.Gen. XX XVII, 26.—Targ. 11 Sam. 
XVII, 16 וכ'‎ "29M דלמא‎ (ed. Wil. "20%) perhaps it will 
please the king (h. text 323"). Targ. Ez. XVI, 31; a. e.— 
Ned. 50° וכ'‎ "35F"N7 that 1 should enjoy this world’s 
goods. Hag. 15% וכ'‎ etal ar let him (myself) enjoy the 
world, Yeb. 103° מִתְהִכְלָא מעבררה‎ she derived gratifica- 
tion from a sinful act. Y. Snh. X, 29" top ובר נש לא‎ 
מִתְהֶנָר כלום‎ (not (מתהנרם‎ and none were benefitted; a. fr. 


NMI, +. ae ch. 


cmp.‏ ;1 אות v.‏ ,נאות f. (denom. of‏ הנאה ,הנייה 
מאי ה' יש לך m2) enjoyment, pleasure, benefit. Taan.8"‏ 
what does it profit thee (to 0 6 Das 5 (ref.‏ 
dwelling ₪0. was of‏ ענוסץ ה' גדולה וכ' )6 Deut. I,‏ ,רב to‏ 
a‏ בעל ה great benefit to you; a. v. fr.—Snh. 26% a, fr.‏ 
to vow refusal of any benefit or‏ נדר ח' worldling.—ya‏ 
favor from a person. Ned. IV, 1, sq.; a. fr.—Kidd. 41°‏ 
vow that you will have no favor at his hands.‏ דור ה* sa‏ 
v. O25.)‏ ,הכיית 3 [Sifra B’har ch. 111, Par.‏ 


ch.same. Targ. Jer. XV1,19.‏ הנאה NM,‏ הנייה 


כל + חְסיחה 
TH = w., (with on cob. Pr? dis‏ 


cording, giving «p. ¥. ו‎ 1, 26° tap תורה‎ mss .הת‎ + 
rer. Y. Shek. Vil, beg. 60° St Pos ה רעת‎ sacrificial 


es 


| meet whose existence has been forgotton (is ₪81 ond) 


requires decomposition before it ie burnt. ¥. Mey. ל‎ 
lop ר'‎ Tl IBS |. hie attention may be diverted (ty 
looking at the priests); ¥. .הד‎ IV, beg. 67° מקרק‎ (corr. 
ace.), ¥. Pes. זכ א‎ bot, אש מפנד דד חרי‎ the thought 
of eating it hae been shandonned., 


ar, ». oon‏ חסם 


Son in. (CRD) funeral coremonies, manifestations 

rning, funeral address, eulogy he, M. Kat. וו‎ 
nm שלא להרניל את‎ in order not to invite lamentation 
וד קל‎ Acopal means beating on the 
@* top (reads) TS Pro הכופר וכל‎ 
(v. יסד‎ ib. 11, 11 64. Zeck, Var.) the leader of the 


of 


| lamentation and all thase engaged in it. Y. Bese, V, 9 


bot. של וכ'‎ fryer the mourning for he. Hebb. 169° 
של ארם וכ'‎ neers from the way 5 person is mourned 
for you can learn whether he deserves fetare happiness, 
.א‎ fr.—T קשר‎ fo compose and arrange a funcral song. 
ץצ‎ Yeb. XVI, 15" top מצא רד קשור וכ'‎ found that lamen- 
tations were prepared in hie house. ¥. Yous I, 38"; Y. 
Sot, I, end, 17°. Lam. B. introd. (BR, Joh. 1). 


“BOT ch. same. Targ. Lam. 1,14; .>.-- 


52"; a. fr. 
ron £ (PS or 8D) seduction, enticement. Yomsa tz’ 


| דאודיה ודחד‎ the sin against Uriah and that of cosnting 


the people to which he was enticed (11 Sam. XXIV, 1). 
Hull. 4* בדברים‎ Th TR enticing (the verb fOr) never 


TSS) the eventual transfer through the son's succession. = 


| applies to verbal persuasion (but only to senenal in- 


fluences). Sifré Deut. 67 moo דד אלא‎ pH enticing means 
leading astray; “TS איך דד אלא‎ it means inctigation. 


HOTT m. (infin. Hit, of (סְחר‎ STE דד‎ (from Deut, 
XXX1,18) hiding of face, divine anger, refusal to anewer 
prayer. Hag.S* פד וכ"‎ TS כל שארו‎ he who is not subject 
to the hiding of face (who does not suffer under general 


persecution) is none of them (not of leraeclitich descent). 
."וז‎ 


(sz) 1) carrying, bearing. BR. Hash. 27°,‏ + העבר ה 
(leave‏ דדך Lev. XXV, 9) SSS‏ ,והקברת a. @ (ref. to‏ 
the horn) in the way in which it was borne by the living‏ 
T7277) comring‏ קדל-=) animal (in its nataral shape)—2)‏ 
the sound to pass over a certain space, proclamation.‏ 
we‏ (רכטר עברה 2 (ed.‏ .א Ss Ms.‏ ה TH‏ ממשה 34° Ib.‏ 
learn the meaning of “Som (Lev.|.c.) from the meaning‏ 
it has in reference to Moses (Ex. XXX VI,¢). Sabb. 96”:‏ 
Yalk. Ex. 413.—3) leading across, patving: in gen. ₪9‏ 
(כבדה of the stem “=>. Y.Sab. VII, 25" bot. (interch. with‏ 
as the ‘passing’‏ >= דל וכ" 4 Sifra K’doshim ch. VIII, Par.‏ 
there (Deut. XVIII, 10) means through fire, 90 does the‏ 
hh‏ מטקשר *32 ‘passing’ here (Lev. XVIII, 21). Bekh.‏ 
analogy between the first-born and the tithes founded on‏ 


locking up‏ ארן ח' וכ' 17 .5 came Ley. R,‏ + ו 


was silenced before him (to listen to him); | 





' + 
. 


חנצ 



















| f. (7%, יצ‎ preced.) sprouting forth. Men. oF 
שחר . . . . חי וכי‎ (Rashi) dows the offering of the 


IV, 61° top ves 
company in the fold. +. B. Bath. IX, 167 bot. 


position of couches at a banquet. Ib. the patriarehe lie 
in the grave ררך ח'‎ in the same position to one another 
as at meals (distinction between seniors and juniors; +, 
.וא‎ Ant. « +. Tricliniam). 


‘DTT ] same 
SEO, Stn 


40, +. .חקי‎ Th. היסבה‎ (Me. 4. 
35h), v. preced. Ib. 52° רְפָפת גוים‎ Ms. M. (ed. (סְסְבָת‎ « 
banqueting of gentiles. Pes, 108° הִסִיבָת יטין‎ lying on the 
right side at the Passover meal; a. fr. 

II + (330; +. Num, XXXVI, 7) the transfer 
property from one tribe to another. B.Bath.111° 
yan ed, (Ms, H. a, Rashb. M35, (סִבָת‎ the transfer 
whieh would be caused by the husband's succeeding to 
his wife's property. Ib. 112" jon ה'‎ Ms. RB. (ed. סיב‎ 


TOT ₪. סְנֶר)‎ + ev. XIII, 4, a. ¢.) locking up the 
per for trial; omp. יצ‎ Meg. 1,71" טתוך ח'‎ after 
locked up. Y. M. Kat, 111, 82° bot.; a. fr. 


XVII, 46) allades to leprosy. 
(b, h.) to be silent. Num. R. 5. 23 כל וכ'‎ torn 


Masé 5 החסבו‎ ; ed. Bub. 4 .וחסו‎ 


| 4 5 (hasta) spear. Pesik. R. suppl. (p. 197° 
. Fr.) FON בסאטה בתוך‎ ond שושה‎ (read: ond שולה‎ 
|"; corresp. to חצים‎ rm, Pesik. Vayhi, p. 66") he 
| (or throws) a spear into their land (as a declara- 
n of war, +. Sm. Ant. a. Luebker Reallex. s. +. Hasta). 


































Bekh, 32% 4.6. בער ה' והערכה‎ must be (befor a 
priest)and appraised (Lev, XX VII, 11). ‘Tb. ל ח'. וכ'‎ : 
subject to the law requiring placing 6. ‘Yoma 41" אה‎ 
“NP does it refer to the placing of the sacrifice (to’ iy 4 
Mish. ib.)?—Y. Maas. 111, 54° top ו חי והערכה‎ 4 
ing with 73). 





oe 
4 t "ALY 


Pa, הענק‎ m. (Inf, Hif. of P23, with ref. to Deut. Z 
XV, 14) the outfitting of the emancipated slave. Kidd.17> 1 
לדד‎ (‘and also to thy handmaid shalt thou do likewise’, 
Deut. XV, 17) refers to the outfit (not to the 0 \ 
of the ear); .ץצ‎ ib. I, 59° bot.; Sifré Deut. 122. 


הרקיה .+ העראה 


sunset, required —‏ ה' שמשו )343 m. (Inf. 1146. of‏ הערב 
for the unclean person, after purification, to be entirely 5‏ 
8 והא בער ה' הש' 6° clean (Lev. XI, 27; a. fr.), Yoma‏ 
he not require the 0 to pass borers he may officiate ? ;‏ 
oi ire‏ 


going home in 8‏ )1 (שָרֶב f, (denom. of‏ הערבה 
evening ‘from labor (=70231), opp. to HaDun. Y.B. Mets, —‏ 
= שתהא השכמה משל בעה"ב וה' משפ VII, beg. 11” [read:]‏ 
| .(4 הצאה that the time needed for going out 86., v.‏ פועלרן 
on Sab-‏ ובערבל שבתות בין . . הי 5 (ערבית (not‏ .סז 
bath eves both are deducted from the employer’s time,—‏ 
= דברר תורה night work. Lev. R. s. 19; Midr. Sam, ch. V‏ )2 
the words of the Law .‏ צרוכין השחרה וה' הפרנסה מנין 
require early and late study, whence shall sustenance‏ 
come?‏ 


TST, העראה‎ +. (3s, +. Lev. XX, 18) ה‎ 
contact, “the first stage of sexual connection. Tosef. Sot. 
19; Y.ib. 1, 16° bot. “7 כדר‎ time long enough for arriving — 
at the intimacy of the first stage. Yeb. 55, 8. 6. 1/7 
,הכנסת וכי‎ v. MOI; a. fr. | 


f. (472) appraisement. Bekh. 32); a. 6‏ הערכת 
mos. |‏ 


af 


f. (242) trickery, legal evasion, improper‏ הערמה 
means to avoid a religious duty. Y. Peah V, 19” bot;‏ 
the Rabbis did not ap-‏ לא חשו לה' 88% Y. Ned. IV, end,‏ 
prehend an evasion. Ib. V, end, 39° a donation like that |‏ 
which was '‏ שחיתה 73 )7 of Beth-Horon (vy. Mish. ib.‏ 
made for the sake of circumventing (a vow). Tosef. i‏ 
an evasion of the law 0 usu‏ הַעָרָמַת ריבית Mets.IV,3‏ 
B, Mets. 62; Y, ib. V, 10” top; a. fr.‏ 


.הפך יצ ,הפוף ,הפוך 
Tosef, Kel. B. Mets. II, 19, v. En. |‏ ,הזפרת 
ומישי .+ p. CHND TBM,‏ ,הפותקי ,הפותיקי 


farewell-address, tod‏ )1 (אַפְשָרֶח f, (2B, V.‏ הפטרה 
on parting. Gen. R. s. 69, end—2) Haftarah, prophe‏ 
lesson read in Synagogue after the reading‏ 
Meg 30°. erie '‏ .אֶפְטַרְתָּא Pentateuch, v.‏ 
6 5 


חוּפְנָא .+ Ar,‏ הפיא 


₪ re. 
ee « 


360 





ANI 


BAER A 


the use of the stem עבר‎ (Hx. XIII, 12, .ג‎ Lev. X XVII, 32); 
(Zeb. 9% 8. 6. (4--.(עברח‎ (from Num. 7111, 7, VI, 5, a.e.) 
הַעַבְרַת שרער‎ passing the razor over the hair, shaving. 
Naz. 58% sq. ח' ש'‎ removing the hair of the body. Y. 
ib. Il, end, 52" ש'‎ ‘n> for the purpose of removing the 
hair, opp. .גרדול שרער‎ 


ANT f. 1) ,עוד)‎ Hif.) testimony, deposition. B. 
Mets. 3% wy עדרם‎ MITT evidence through witnesses; a.e.— 
2) (335) warning given to the owner of a 0 
animal (Ex. XXI, 29); law concerning damages payable 
after warning, v.22. B.Kam. 18 רש 4 וכ'‎ the law &e. 
applies to ₪0. (and full damages must be paid). Y. ib. 
11, beg. 2°; a. fr. 


surplus ; addition, increase. Keth. 43*‏ (כדף).+ העדפת 
‘a> concerning the surplus of the value of labor over‏ 
a surplus‏ ה > הדחק 66% .10 the cost of sustenance.‏ 
gained through an extraordinary exertion. B. Kam. 87°,‏ 
for additional support (not in-‏ לד Gitt. 12%; a. e-—Ib.‏ 
cluded in the sustenance furnished by the master),‏ 


(19.1%,19.+) )1 (:/14 עָלֶה) + העלייה ,העלאה 


throwing « over one’s shoulders, wrapping, opp. to mwrad 
putting on of a dress. Yeb. 4°, Yoma 69%.—2) bringing 
up, offering on the altar, placing on the table. Pesik. R. 
8. 16, end כדר ה' אחת‎ sufficient for one offering; Tanh. 
Ki Thissa 10. Hull. 104% FH נגזר‎ 285 and shall we forbid 
the serving on the table for fear that ₪0.?--8( (v. Lev. 
XVI, 9) taking the lot out of the ballot box. Y. Yoma 
IV, 41° top. 


pon 6. (Inf. Nif. of (כָלם‎ being unknown, esp. (with 
ref. to Lev. IV to V) unconsciousness, forgetfulness as 
the cause of a transgression. Shebu, 26* שבועה‎ ‘Fh forget- 
ting that he had sworn; חפץ‎ nF forgetting the subject of 
the oath. Sabb. 70” שבת‎ ‘77 unconsciousness of its being 
the Sabbath day; מלאכות‎ ‘F of the sinful nature of those 
labors. Ib, עשאן .. בה' אחד‎ ON if he did all the forbidden 
labors in one state of unconsciousness (without being 
reminded between); Y. ib. 111, 9" top mmx A. Ib. 1, 2” 
בעלם אחד‎ (interch. with (בהעלם‎ ; B. Bath. 55" בח'‎ (Ms. 
H. (בעלם‎ ; Ker. IV, 2 )17*( בח' אחת‎ ; ib. 111, 2 אחד‎ “A. 
Sifra Vayikra, Hobah, Par. 1, ch. 1; a. fr—PI. .הַעָלִימוּת‎ 
יצ‎ Sabb. 1 6. בשנר ה'‎ in two discontinuous states of 
forgetfulness. Y. Shebu. 1, 324 top 71 כמה ידרעות‎ many 
moments of consciousness and intervening forgetfulness. 
יצ‎ Suh. VI, 24° top; a. e. —Usu. הַעַלָמות‎ (fr. m2>3h, v. 
next w.), or .הְעַלמות‎ Sabb. 80* בשתי ה'‎ Ker. 1 B. 
Bath. 1. c. 7 .בשנר‎ Tosef. Ker. 111, 2; 7 בשנר הי‎ ; a. fin 
[Midr, Till. to Ps, IX, 1 nia33h, v. bby] 


ה' למלקות מאר עבידתיה *4 f. same. Shebu.‏ העלמה 
how can, an act committed through forgetfulness be punish-‏ 
is this to be considered‏ ה' הרא "14 ed with lashes?—Ib.‏ 
a sin committed through ignorance (not preceded by‏ 
v. preced,‏ הַעַלְמות knowledge)?—Pl.‏ 


f. (Wad) placing, being placed, appearance.‏ העמרת 
according to the con-‏ כשעת ה' בדין .6 B. Kam, 34% a.‏ 
dition of the animal at the time of appearance in court.‏ 


ae 


| against Be; Valk. Prov. 950 וכ‎ So בא וקד‎ Ih, שדש‎ 
> > קמה‎ 
i seme (v. TS) 1) ₪ 


h,, fat. 
| ו‎ Pe. CV, 2; & f.—Y¥. ₪ XVI, 


| ond, 10 “em Th he turned hie face of. —2) fo overturn, 
destroy, Targ. Gen, KIX, 25; ₪.) .--3( (newt. verb) fo fern 
| around, Targ. Prov. XXXVI, 11; .>.- מא‎ Be 12 Tors 
| ברקש , . . . הפו לאחוריו‎ like one going down « ladder 
ו‎ backwards; ¥.R. Mash. 11,56 באללין רמל קרן בסדלמא הסרך‎ 
| Tike those who ascend « ladder backward; Yall. dob 12 
| = )4/[ Per רסל קין בסולטא‎ pores .צ)‎ Lattosfinggio p. 106). 
--4( (with (ב‎ to be engaged in, to 0-1") ( 
err בנברלתא ולא‎ Fer deal ie carcasses, bot dea! 
not in words (gomip, sophistry bc). Y,B. Kam. 1V,beg +" 
Os הפך ושתושך‎ me | tern around my 9008 of 
goods (selling and toying again), so that I reach ther in 
profits, Ab, V, 92 Sth רשיך‎ 007 it over and וקא‎ | 
) a. fr —V. eh 

1 הסייד‎ 1) (bh. (רקיב‎ fo tern; 6 bring beck, restore; 
| to turn off (wrath), to appease; to give in return, reply. 

Targ. Prov. XXV, 15.—Ib. XXIX, #.—Th. וצב‎ Me. 

(ed. Oe Af). —Th. 26.—2) fo handle, be engoged in, 
| barter, study (v. Pe. 4). Kidd. 6 SS בהחרא‎ ETS רוח‎ 

was negotiating about afield. Sabb. 119° רלא מִהַשַיכְנָא‎ ss 
|  הרתרכזב‎ before 1 stady what might be said in his fever. 
Pes. 40° כיפר‎ “SETS who handle sheaves; T°oeTS “> 
רשכו וכי‎ (Ms. M. (השכיתו‎ when yo handle (them), handle 
them with the thought that they will be used for « 
religious purpose. — Part, pass. Gets. Y. Maaer.ITl, end, 51° 
כְדַשָכָה‎ ATT הרא הפכה‎ it turns and is turned in all direc 
tions (studied over and again), but we can learn nothing 
from it. 

Af, 50°, +. eupra. 

Tthpa, Ge, 1/2. Gtr 1) to be turned, changed ; 
to turn about, deal in &c. Targ. Lev. 111, קד .ב‎ Job 
XXX, 21; a. fr.—Y. Maser. 111, end, 51", +. copes --2( 6 
| voll about, Targ. 104. 711, 13; .א‎ = 


JETT m. (b. b.; preced. wis) 1) reverse, opporite. 
לשדך דד‎ a phrase which means the reverse (euphemirm). 
Y, Was IL, 51° bot. (of. Krot. “Eh, corr. ace); ib. V, 
end, 54" spar, (2--.לשיך‎ upturwing (a pile), displacing. 
B. Kam. 29" וכ'‎ rood כל דד‎ the term ‘uptarning’ means 
ה‎ movement within three cubits (Var. v. Babb. DS a L 
note 80). 

(preced. wds.) 1) (b.b.) 4000‏ + הפיכה חפכה 
שלש וד tion —2) turn.—PL risen, “En. Ber.55"‏ | 
טס ( הפו three verses in which change (the expression‏ 


NODE] m. (preced. was.) fickle-minded — PL 72207 
Targ. ¥. I Deut. XXXII, 20. 

next‏ .ד ,1056 (b. bh.) same. Yalk. Eeth.‏ .מז 
Rath R. introd, 3; Yalk Dest. 5‏ -הפכפכין w.— Fi.‏ 
v. next w-).‏ הִפַכְפַכָנִים 320 (Sifré Deut.‏ 
v.‏ ,1056 .ו Ps a geno Meg. 15" (Yalk.‏ 


\—Fi, +. preced. 
4 “EM 1. (השך)‎ destruction. Targ. Gea. 
: 45 





i. ae 


of possomion. .ד‎ Kam, 11,9" bot., contrad, to PQ | 


IV, 1). 15. רד סדום‎ He destroyed Sodom. Ber. 55" | 


subverted and what is said about it is perverted. Sifra 


= שחוא 8 te wines. Ruth ₪. introd.‏ א 


תפיטקי 


‘POEM, +. cue. 
PEN) +. שר‎ 
TEM adv, v. Wen. 


f, (הפך)‎ perverse, Targ, Prov. X, a1 Ma. (od. 
BEGET perverse things, pervorseness, tb. 



























.)57 
א 


PIS EM + cre wpturning, displacing, as = ולי‎ 
eee 
DEAT 5 (הסך)‎ percerseneas, Targ. Prov. X, 51, + 


הסנא + REP EM),‏ 
100 = א Gen.‏ שא of‏ (הפיכס) חפיָנוס - 


moor! v. Sen. 


FRAT (b. ny 1) (net. verb) to turn; to change; to 
| 2 lo pervert, subvert, destroy, Bx. BR. ₪. 18 PaRn 
הדינ שעבורח ו‎ ₪ country perverted the rules of forced 
bor for the captives (treating them inhumanely); 7 

he changed the law against them and‏ עליחם את הרין וכ' 
t them to death by night (against the Jewish law, +‏ 


Pre nt thee. MAA. sxe the oun. . into‏ ו 
do thou turn 86, B, Kam, 111, 3‏ #0 כך FEN‏ יכ' ing,‏ 
WEAN he who upturns (changes the place of)‏ את ss‏ 
dung (taking possession); a. v. 20 gore: Tay‏ 
Toby 1 saw a reversed world, the‏ ראיתר וכ' *50 א 

4 below ₪0. Sabb, 108" סדום וכ'‎ MAE Sodom 


. Par. 3, ch. 111 הפוכה ,הפוך‎ when its color is 
.ןו‎ fr.—Y. Naz. V,end, 54" לשון הפוך‎ ’. — 
in א‎ verb) to change. Sia dh. oo bo at 
gen mp ie יאק‎ Neg. IV, 3; a. fr. 
/. WOM 1) fo be upturned, destroyed; to be changed. 
. 1056 כשכ' סדום‎ when Sodom was subverted. 
. R. 0,50 MSbM Mav, +. .אֶרְרַבְלָא‎ Tan. Sh'moth 25 
]ג )דרה מן ול‎ Sahih Wlenth anced, aot eanshig feat 
0. a, fr.—2) to roll about, v. Hithpa. 
Pi, הרפך‎ 1) to reverse, pervert, turn. Gen. R. s. 20 
שהר' דברים ו‎ who spoke perversely of the Creator. 
idd, 59* כְפַךך וכ'‎ “> a poor man turns the cake, and 
nt comes and takes it, 1. 6. one who buys away 
4 another is negotiating for.—2) fo scheme, v. 


oh, Nithpa. 552 1) to be changed, dis- 
= Gen. R. 5 21 end שחם‎ they 
a ב‎ Windies shapen—0) te איש‎ ende aif 
mand. Td. > (NWS for it (the fiery sword) 
ns around man . Yeb, 35*; Keth. $7 מתדשכת‎ she 
f(makes violent motions). Ib. ">a=3 (Keth. 
—Tanb. Vayetsé 11 73> הרה כר‎ prevaricated 





1:1 

Tay 

ise one’s 
0 





i 


Worm he (Bsaw=Rome) schemes and comes‏ ובא 


_* . 


).% 


בו 


Taan. 4% ‘md with reference to ceasing to insert. th 
mention of rain in the prayers. Ley. R. s. 1, end 
הי‎ there is nothing intervening (between ויד קרא‎ 
Lev. I, 1); a. fr.— Pl. .הַפְסְקת‎ Num. 3. ₪ 14, ¢ nd הי‎ 
the intervals in revelations, i. e. passages in the onta- 
teuch not introduced by vayikra and vaydabber.— -E 
Hafsakah, the Sabbath intervening between the 
Sabbaths on which the sections of the Torah, Sh’ka 
Zakhor, Parah and Hahodesh are severally read, v. - + 
Meg. 80* mb M™2W ‘the second Sabbath’ means that 
following the Hafsakah. — 6 


| 2 חַפְצא .צ Ar.,‏ הפצא 
SpE. ual 1‏ .+ ,הפקירא 


(opp; emp. RAYPEX) cancellation, release‏ + הפקעה 
the cancellation‏ קת הלואתו 113° B. Kam.‏ תי from‏ 
of his (the gentile’s) loan. 4‏ 


1 





































Pri 


(Y. dial. pan) m. ("p5) declaring 0%‏ הפקר 
of ownership in favor of whosoever would‏ 6 
take possession of the object renounced; confiscation;‏ 
Ms. M. (ed.‏ הפ' >39 הפ' 3 public property. Eduy. IV,‏ 
an, v. Rabb. D. ₪. a,1. note) renunciation of ownership‏ 
(of the standing crop) in favor of the poor is valid‏ 
ח' עד שיפקיר (exempting from tithes); (oth. opin.)‏ 
it is not valid unless the owner‏ (שרובקר Ms. M. (ed.‏ וב' 
makes it free for the rich, too; Peah VI, 1 (v. Rabb. D.‏ 
Te‏ ב''ד חי ?36 a. 1); B. Mets. 30° “pn. Yeb. 89>; Gitt.‏ .₪ 
the confiscation by the court (disposing of private prop‏ 
erty by the process of law) is valid; Y. Shek. 1,46 bot.‏ 
he may set aside a portio:‏ עס ונותן משום ח' ‘an. PeahI,6‏ 
of his crop as public property. Y. ib. 111, 17° bot. 74‏ 
Ih is public property ever subject to the laws‏ בפיאה 
7S his renunciation is in-‏ הֶבְקָיר ה of Peah? Ib.V,19°‏ 
AN renounced propert, y‏ ה' לוצא. , אלא effectual. Ib, M212‏ 
does not go out of the owner’s possession, until some-‏ 
body takes possession of it; Y.Ned. IV, 384 (corr. ace,). ,‏ 
A it is a confiscation‏ טעות' הוא Snh. VI, 23°, beg.‏ .ץצ 
under an erroneous presumption (and invalid); a. fr.‏ 
outlaws. Yeb. 66* 372‏ בנר אדם של 7 Gen. R. 8. 80, end‏ 
people took liberties with her (because 8 she |‏ ה' נהגו בה 
had neither the legal status of a freed woman eae thi ut‏ 
of a slave). 7‏ 


₪ )1 (אַפְקְרוּחָא emp.‏ ,פקר) NT PE m.‏ ,הפקרא 
. ג בהי ניחא ליה 18% .616 0 lust,‏ ו 
slave prefers the dissolute life with a 81876 )0 regular é‏ 
riage with a free woman); Keth.11*.—2) as preced. 0 ,‏ 
(in securing the honey fi‏ 72‘ קא זכרנא 115% Kam.‏ .3 
a broken vessel on the road) 1 took possession of renoun¢‏ 
(NRE)‏ הִפִּקְרָא 5 goods.—Targ. Y. Deut. XXV,‏ 
protected woman.‏ 


m. (Inf, Hif. of 979, 1B; fr. Nom, 3‏ חפר 
verse 13) the law of ‘hafer’, the husband's (‏ 
right of declaring void his wife’s (or daug‏ 
pr =‏ בא לכלל invalidation. Ned. X,7, a. fr.‏ 
whatever comes under the law of hakem/(co.‏ =‘ 
comes under the law of hafer (invalid‏ 


/ 








a. e.—‏ ; (מִהַפֶיבְמָא Targ.O.Deut. XXIX, 20 (Ms.‏ .99,אזא 
Pl. xmz"5.—Targ. Y. 11 Gen. XVIII, 2.‏ 


(RDB) 1) distinction, peculiarity, use of‏ + חִפְּלְאֶה 
peculiarity of‏ 15 ה' זר 24’ 138 Sabb.‏ .פלא the word‏ 
it means‏ ח' זר תורה ;.80 )59 punishment (Deut. XXVIII,‏ 
the Law (afflictions causing the Law to be forgotten, ref.‏ 
to Is. XXIX, 14).—2) distinct and solemn specification of‏ 
a vow (from Lev. XXVII, 2; Num. VI, 2; v. "ED ).‏ 
the law of‏ לא נלתנה נזררות אלא לה 19 Tosef. Naz. III,‏ 
the nazir’s vow applies only to distinct utterance (where‏ 
there is no doubt); Naz. 84%; a. 6.-- 1. 62° of the two‏ 
אחד ה' לאיסור ואחד ה' וכ' (,6 .1 ki yafli (Lev. 1. ¢, Num.‏ 
one intimates a distinct binding expression, and one a‏ 
distinctness which opens the way to absolution(v.¥_1);‏ 
.אחת ח' וכ' *10 Hag.‏ 


separation, interruption,‏ )1 )338( .גת חְפָלִיג ,הפלג 
interval. Y. B. Kam. II, end, 3° mma) 3 it refers to‏ 
gorings at intervals (not in three consecutive days). Y.‏ 
the conversation lasted long‏ 31 אם להפלרג Yoma III, 40" bot,‏ 
enough to be considered a discontinuation of the services,‏ 
Ib. > AMIN Wy they declared it (the going‏ .לשעה opp.‏ 
to be like a dis-‏ (מסיכה out for easing one’s self, y.‏ 
continuation.—2) digression. Y. Ab. Zar. 11 42% bot.‏ 
he made areply only to divert his mind‏ תשובת ה' השיבו 
v. 33).‏ ,תשובה גנובה "44 (Bab, ib.‏ 


2 חִפְלְגָה‎ 1. (preced.) separation, ,דור ח'‎ v. .1ת8 .דור‎ 
X, 3; a. fr. 


v. Soph.‏ חפליג 


decrease, loss; injury; disadvantage;‏ (פסד) m.‏ הפסד 
an unnecessary destruction of‏ ה' הולרך "15 waste. Pes,‏ 
,ה' מועט a considerable loss, opp.‏ 7 מרובה &e.—Ib., a. fr.‏ 
’F the loss (inconvenience, sacrifice) con-‏ מצוה 1 ,11 Ab.‏ 
nected with the performance of a good deed. Ib. 11,‏ 
his advantage is set off by his dis-‏ יצא שכרו sq. TIOHTA‏ 
advantage. Lev. R, 8.34 M7087) the disadvantage of (punish-‏ 
reward for observing‏ שכרד ment for) neglecting it, opp.‏ 
because it 18 an injury to‏ מפנר 5 כחן "115 it. B. Kam,‏ 
a waste‏ ה' אוכלין ”147 the priest (entitled to it). Sabb.‏ 
of eatables; a. fr.‏ 


N'TODM ch. same. B.Kam, 115? דאיכא ה'‎ (ed, ,הפסדה‎ 
corr. ace., Ms. B. a. F. ,.(הפסד‎ V. NTO. 


interruption, suspension, end. Erub.‏ (פסק) m.‏ חפסק 
there is no end to it for all eternity.‏ ארן ‘Sh wb‏ 0 
Y. Ber. XI, 10? bot. M353 an unlawful interruption‏ 
between the blessing and the partaking of food. Ib.‏ 
intervening days during which men-‏ רמר ה" II, 5% top‏ 
struation ceased. Ib, IX,13°bot.; Midr. Till. to Ps. CIV, 32‏ 
שניות interregnum, anarchy. Y. Yeb. 11,8% bot,‏ הח' מלכות 
the secondary degrees of forbidden marriages‏ ארן לחך ח' 
have no limitation; a. fr.‏ 


f. (preced.) ceasing, interruption, interval.‏ הפסקה! 
count-‏ לְהַפְסְקָת וכ' Gen. 3 8.88 Sivan, the seventh month‏ 
ing from the time the rains ceased (Yalk. ib. 59 nme).‏ 


תִאָלְפינֶי 


warming le to oll what cooking is to‏ רק וחו בשולי 
other liquide (a forbidden labor).‏ 
PTET, NE TEM, + pen, apmen.‏ 


the store-room in the dwelling house out of which the 
daily portions of provision and work are distributed 
aleo the retailer's shales be, comtrad to "SR ware bow. 
b. Zar, הבאין מך חוד )"0 7 ,וו‎ the preserved פס‎ 


laid out in baskets in front of the 
counter, Ib, 40° מך האוצר וטך תספינה‎ TAN סך‎ (et Peso, 
v. Rabb. D. & a. L note 5); .ד‎ ih. IV (V), 12 7 
תפתק וכ'‎ ed. Zack. (Var. ,הפחיק‎ cmp. OST for fasion of 
article) from the shelves, the ware-room or the ship — 
Babb. 60°; ד‎ ib. 11 (1V), 19 גיד צטר של הד‎ ₪4 wot 


# 


| stored in the pantry (intended for spinning; Machi: from 


the merchant's shelves). (Ar. = ¥. אפתק‎ reade: pret, 
noting ה‎ Var. .ד‎ One Me. Ar, =. Mish. od Nap. read 
אפותרק‎ for ,אתרק‎ induced by phonetic resemblance to 
4:00... Ar. od. Koh. =. +. Prem, « .א‎ D. .א‎ ₪ 


Ab. Zar. 39” note 6.) 

“PEM, PET >.) treamry‏ סקא 
Targ. Y. Gen. XLVII, 14. 1b. Deut, XXIII, 22 (oonete.)‏ 
in the treasury of the Lord (vy. Hall. 199‏ בהשקרק וכ' 
(זא .+ & quot.‏ 


NAEN ladle, +. apex 

.השוקרקי read:‏ ,הפתקך read: racer;‏ , הפתקאות 

PONE, v. התה‎ 

Nam.‏ יצב standing, use of the verb‏ (יצב) + הצבה 
Rs. 18, beg.; Tank. Korah 3 (analogy betw. Nam. XV1,27‏ 
יש beg.‏ .גוא a. I Sam. XVII, 4, a. 16). Pesik. Zatr.‏ 
is sometimes used in a good‏ יצב the word‏ דד לטדבה וכ' 
bad sense (as prov-‏ ה sense (as firmness) and at times in‏ 
יְצִיבָה .+ ocation);‏ 

“IESE, +. השלטוני‎ 

FIST & cp. n; (כצל‎ renews, relief. Meg. 16° roa 
כששדת‎ saving of human lives. Gitt.54* (in Chald. diction) 
אפשר דדר דד פורתא‎ may be some little relief (by royal 
favor) can be had; ib.” ודל פורותא =" וכ"‎ and even ₪ 
little favor will not be shown. Hall. 52° הצלת קצבה‎ the 
animal's own effort to save itself; אחרים‎ T the human 
efforts to save the animal. Ex. B.s.1 ="> ד‎ saving from 
drowning; a. fr. 


“IBD )5- by pe. m & Harcclelpomi, alleged 
name of Samson's mother. Num. RB. « 10; B. Bath. 91° 
revipsis ed. (Ms, 8. הצללפונית‎ , Ms. ₪. .(צלולפוניה‎ 


Jean pr. .מ‎ (cmp. preced.}, דד‎ <S prob. name 
46* 





(to sunset); Y. fb, 42° bot. rod ree תפר נררים‎ - 


וקה 


cannot confirm ₪ vow before it has been made, eo you 
cannot invalidate 5 vow in advance, 1%. 69°; 79* ‘nn על‎ 
in ה‎ case where the right of invalidation might have 
been exereided, Tosef, ib, VII, 5 TS חושר בחקם שאיקו‎ 
‘Hhore are restrictions in the law of confirmation whiek 
00 not apply to the law of invalidation be. Y¥. ib, X42" bot, 
נדריס מקה ללה‎ 7, +. next w.; .ל .א‎ (In comment. our w. 
is spelled תפר‎ and “ET indiscriminately, which would 
וווהו.‎ thas it te pronounced “Er, fr. Num. XXX, ¢.] 


San) © Crete) ידו יי‎ ales 
: for cause (v, PORT). Ned. ,א‎ 8 Soro reer 
tt כל‎ the right (of the father or the husband) to declare 

void laste the whole day on which it came to bie 




































ty four hours; Tosef. ib, VI, 1; Babb, 187*—Ned. 1" 
אף וי‎ Gos הקטחה‎ ms as the confirmation may be 
|. so may the invalidation &o.; a, fr.—Git, 56° 
אין לר ות‎ cannot be absolved from. Sheba. 29" top 
60 +... כר התיכ"‎ in order to make absolution im- 


4 
it 


\ rey חי‎ (not 97) m. (Grapzos) 1) governor, 
PSI .חר הפרסי‎ Tang. Bath, 111, 12. — 

8”.—2) subject (land), colony. Targ. Esth, X, 1 

eS SST (h. text חים‎ TH); ‘Targ. ¥. Gon, XLIX, 15. 


ele eT חי‎ m. same, liewtenant. Ex. 4.5.18 beg. 
‘alk, Pa. 875 (to Ps. CXVI, 15) [read:) משל למלך ששלת‎ 
(y, Midr. Till. to Ps. .ו‎ o.); a. >. ]15. ,רד אחרת‎ read 
הפר:‎ )+. next w.).—Midr. Till. to Ps. XVII .בתפרכוס‎ 
ped, 7 ,בא‎ v. [.אָפפְסין‎ -- 27. po es, .הר‎ Tose, Gitt. 


מלפג + 


11 (V1), 3 PONE לשום‎ (Corr. ace.). V. CS EN. 


A 


REN הִפַרְכְיֶה‎ “FT + (oxapyia) liewtenancy, 
ovincial government, Sifrs Deut. 330; Yalk. 
a Leap! aod, לוד ל‎ e הטיס‎ 
3S ואם‎ SS an ה‎ consul enters his province; 


he is able to collect (taxes) from all ₪6. Yalk. Ps. 875 
הפרכוס או‎ (corr. acc.; + preced.)— Pl. תִפַרְכִית‎ “hn. 
us Gitt. VIII (VI), 3 ed. 206%. (¥. .(הורכיינוס‎ 


ו STOTT‏ א ו 

5 m, (פָרָט)‎ difference. Sabb.155° בין וכ'‎ T וטה‎ 
. hat is the difference between the two! Pes, 27° 
להץ‎ TEN said he to them, There is a difference ; a. fr. 
am | 


peg b .זו‎ PIES. 


טקונה m. (Sop) stripping, laying. Zeb. V,4‏ | ושרי 
requires flaying and carving (Lev. 1, 6). Ib. 50"‏ ה' Pov‏ 
without previous flaying. Y.Pes. VI, $3"‏ שלא ving TS‏ 
the flaying of it; a. fr.‏ 7 


1 5 same. Sabb. 116" העור‎ rece קודם‎ 
the hide (up to the chest) is stripped off. Sifra 
tra, N'dabah, Par. 4, ch. VI (ref. to Lev. 6) נתחים‎ 
בכ‎ TH such pieces as are affected by the onler 
aying (to the exclusion of the head which is cut off 
e [aa 


~~ 


1 tes 
.ב‎ 3 




































mapa 
re) 
hex lhe A 


ב חי .+ NDP‏ ,חקיף 
NOM, we 0000 -‏ ,חקיש 


Opn .ות‎ (Inf, Hit, of DAP, formed for ו‎ + i 
“5h q. v.) confirmation, the privilege of confirming a ve 
Ned. X, 7; a. fr. (comment. write indisorimine gia e 
a, DP, ה‎ to .(הַיפַר‎ 


the fi‏ ה' ראשונה same. Ned.69%‏ )1 (קום) + קמה 
‘Th, 3‏ (קיים >">" pein. ct, (when he said the first‏ 
but my confirmation shall not take effect; ; 4‏ תרחול ה' 
dating from the‏ להקמ המשכן "2 erection. R. Hash.‏ )2 
erection of the Tabernacle. Y. Yoma I, 38° top; Num,‏ 


by night; a,e—Pl, .הקמות‎ Ib. הקְמוחָיו‎ his repeated acts | 
of putting up. 2 


6 אַקְנְיְיתָא .ץ + הקנְאֶה 
as‏ .+ חקא חק 
ַסְפְרָה .+ ,הקפדת 


II) 1) surrounding, going round.‏ 322( ₪ חקפת 
the sprinkling was done in ee‏ ה' ברגל ₪ Yoma‏ 
by circular movements of the hand. Pes‏ ה' ביר around;‏ 
MEPS going around the altar in procession —‏ המזבח 8.41 R.‏ 
with the Lulab; a. 6.--2( (ref. to Lev. XIX, 27) shavi‏ 
the hair of the head all around, Naz, 29* 7 7°33" and‏ 
MPPO shaving‏ כל הראש .10 .₪6 he (the Nazir) may shave‏ 
2 אה shaving the ends, v.‏ ה' פאה the entire head, opp. to‏ 
the shaving required by 4‏ ה' נזררות 17% Sot. II, beg.‏ יצ 
Nazir laws(Num. 7 1,18( ; a.e.—3) growth of hair around‏ 
alimb. Y. Yeb.X,end, 11°; Snh, 68?.—4) debts for mer-‏ 
chandise payable at EHO seasons (emp. MD4pm), Shebi,‏ 
are no )‏ 8 הקפת חנות וכ' 3 Tosef. ib. VII,‏ ;1 ,א 
sabjant to the law of limitation in the Sabbatical years‏ 
Pl. mippo. Gen, R. s, 41 he came back Nigh 2‏ 
to pay his debts; Yalk. ib. 69.‏ 


= 
0 


ו 
. 


ASP If. (y"P) waking up. Midr. Till. to Ps. ו‎ 15 
הַקְצַת המתים‎ resurrection of the dead, . 


+ 


(emp.‏ הצת שפתים- cutting,‏ (קצץ ,קוץ) .+ 11 הקצה 

Prov. + 30) cutting the lips, i. 6. Reig th 
mouth for a blasphemous expression. Snh, 65° Ar. 

K, (ed, ,עקומת‎ v. Ms"P>). 


emp. Jer. VI, 2%‏ ;קר m. (Inf. Hif. of‏ הקר 
attics‏ )753( .7.783 ,(מקור forth (cmp.‏ +- 
cistern; esp. B’er Haker name of a certain well, E‏ 
קרה 0 ) .21 Ms.‏ כל הבורות ה' "104 X,14, Ib,‏ 
Y. ib. II, beg. 20%. Pee‏ 


(7B) 1) offering, use of the v‏ .+ הקרבת 
is an object which may‏ 16 בת ח' היא "11 Men.‏ 
fit for offerir‏ חזר לה 12% be offered. B. Kam,‏ 
Mop‏ תמידין .8.6 ,)63 Temple existed). rub.‏ 


study of the Law is more important, pot the. of 
of daily sacrifices. Lev. 5. 2, end וכ'‎ % 


RB. 8.12, a.e. ח' הלילה‎ the putting up (of the Tabernacle) 
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בצמה 


fo a family settled in Babylonia. M. Kat. 22° (Ms. M. 
(הצלבוני‎ 


m. (Int. Hif.of 928) chastity. Pesik.Sos, p.146?;‏ דזצרכע 
.(הצנְיעוּת 93 Yalk, Job 906; (Yalk. Gen.‏ 


making a couch, laying out of mat-‏ (רצע) f.‏ הצעה 
MII making‏ המטה .6 tresses, ‘carpets 80. Keth, 4", a,‏ 
the bed (for her husband). Yoma69* "Ww ‘73 for spread-‏ 
ing under (to sit or lie on), garments of mixed materials‏ 
are permitted. —V. >x2.—Trnsf. arrangement,‏ (כלאים) 
כך היא ה' של משנה וכ' 49% structure, construction. Hull.‏ 
the construction of the Mishnah (Boraitha) is as you‏ 
stated, but reverse the first clause. Snh. 51°; a. e.‏ 


צריכה 4° kindling. Y. Sabb. II, beg.‏ (רָצַת) .1 חצסת 

(corr, acc.) must be kindled so that the‏ הצאתה ברוב וכ' 
larger portion be-on fire, v. pei. Y. Yoma II, 39° top;‏ 
kindling of 0.‏ הַצַתַת וכ' "24 Bab, ib,‏ 


moapn = (bap, v. Mbap), OB Map reception. 
Shebu. “sab, Sabb. 127 (Ms. M. M>ap) Tw ה' פנר‎ receiv- 
ing the Divine Presence, 


that which is dedicated‏ )1 (קדש) m,‏ | הקדש הקדיש 
esp. sacred or Temple property.‏ ו to a sited‏ 
a pledged animal which the‏ הל וכ' Yeb. 66" bot., a. fr.‏ 
debtor hedfeites as a sacrifice ₪0. v. Spe. Gen. 0‏ 
dedication of the value‏ הז >">" 7 ’m; Arakh. VIII,‏ דמים 
dedication for the altar‏ מזבח of an object; opp.‏ 
אין מחשבין חדשים 1 (allowing no redemption). Ib. VII,‏ 
months are not counted for redeeming dedicated‏ לה 
property, i.e. fractions of a year count for a year in favor‏ 
because (by‏ דאסר לה אכ'"ע כה' ?2 of the treasury. Kidd.‏ 
betrothing her to himself) he makes her forbidden to‏ 
all other men like sacred property (v. WIP). Taan. 24*‏ 
they shall be to thee sacred property‏ הרל jn‏ ה' עלרך 21‘ 
(like charity funds); a. v. fr.—2) dedication, Arakh, 2°;‏ 
a preliminary act of dedication, 7,510‏ תחלת ה' 2% Tem.‏ 
the final dedication (laying hands on the animal’s head‏ 
6 ה' ראשון "54 prior to sacrificing it). Ib. 9; B. Mets.‏ 
the substitution (for an animal‏ דז' שכר original dedication,‏ 
‘apn‏ ,הקְדישות which became defective); a. fr.— Pl.‏ 
saered objects. Lev. R. 8. 5; a.fr.—2) laws concerning‏ )1 
dedication. Tosef. Erub. XI (VIII), 24; ib. Hag. I, 9 (ed.‏ 
corr. acc.); a. >‏ ,והקרקעות .210% 


letting blood, opening a vein. 1‏ (נקז) f.‏ חקוה 
the blood of arteries with which‏ דם 7 שהנפש יוצאה בו 
life goes out, i.e. the splashing blood; 1.22%. 9%‏ 
סעודת ה' "29 blood-letting. Sabb.‏ הַקזת דם 70° —Gitt.‏ 
the meal taken after blood-letting;‏ (ה' דם Ms. M. (ed.‏ 
a. fr.‏ 


letting rise in smoke, burning on‏ (קטר) m.‏ הקטר 
the altar. Ber. I, 1; a. fr.‏ 


f. same. Y. Pes. VII, 34° top. Y. Yoma‏ הקטרה 
Men. 18”‏ ;ה" 11,7 Tosef.Dem.‏ .הקטרות a.e,— Pl.‏ ;11,39° 
as 9 fusion of‏ הֶמְסֶס (v.‏ חקי )132 Ms. M. (ed. PF); Hull.‏ 
article),‏ 


תרוושפת 


Roman goversiment) before and during the Verparian 
wary 1. Gist. ¥, 61° top (read )) Se Porson הרוק‎ 
¥. Ber, .יל‎ "OS. Pes 50"; B Mah. 10", 0 ₪. OH 
marigye under the Homan geverme cn! (li 24 
and his lellow-martyre), +. ;ל‎ =. fr. 
]וא‎ 9903 to be billed, exceuted, Taan. 18 3°75 wove 
pat to death (by the Homan government). Git. 56" 
יר‎ is to be pat to death, Hah. 76° sort ואל‎ Se trane- 
gress oF thon will be billed; «. fr, 


wm. (green) murderer, highwayman, comiraA.‏ הרג 
.ל the whe does oot theeaten to bill.‏ חרם io‏ 
דר .+ ,4 ,11 ih. Mets, 1V, end, 0 FL Por. Med.‏ 


by decapitation‏ חש )+ m. (b. ₪. ; preced, wide)‏ חיג 
with a eword, Gab. Vil, 1; = ff.‏ 


PET, PATI m. (prot - tym 4. +.) = for 
buttocks (or testicles). Tekh. VI, 6 97 Malm, Av. Var. 
wr), ed, TH % +. 


TIS © oe 


SET mm. (52, +. Sey) 1) habit; 7rd חי‎ 4 of the 
tongue, fnency ןה‎ | by memorizing, Kok. B. to 
V1,0.—2) leading to, oceavion for, כבירה‎ TBS became 
it offers an occasion for vin. Sabb. 1, 3; Pew D0", 6 
a.¢.—Ab, Zar. 17° דד רכר‎ (eupherm.) preliminarics of sexual 
connection. 


weir.‏ + ,הוגנא 


דול (S79, Hil.) sensation, prrerption,‏ 1 הרגשה 
he felt the effasion coming.‏ נכקרה affection. Nida. 43" TS‏ 
but the discharge was not perceived.‏ ורצתה שלא TS‏ 
PSE the senestion of discharging arin ;‏ טר 33 *57 Ib,‏ 
to every seme. — PL tse‏ לכל דד ודד Yalk.Jod.42‏ .ז.ה 
SS 0-‏ חטש 7 חשש בורגשות 14 א scones. Naw. BR.‏ 
responding to the five senses and the five pereeptions‏ 


DS, +. wen. 


Gapavhic) water-organ, 1-4‏ .+ הזר TT‏ בל 
ed. Pon)‏ ו 


211) ) m. same. Arakh. 10° (not לי‎ ....(; 4 
ib, 1, 13 ‘St הרדאולים לא החדו‎ 608. Zack. (corr. ace.; od. 


ron לא‎ “hers; emp. -אהַבְלִיס‎ 


“OV YT m. (transpor. of ,הדרא .¥ רדס‎ JS ae) 
the copulation of birds; רל‎ rots unnatural grotifics- 
tion on a womanis body. Snb. 66" Ar. (ed. TTT; = 
ovr). [Ar.: doing of Herod, ref. to B. Bath. 3*; v. 
cr.) 


> (=) for coming near (Lev, XVI, 1) and for offering — 





me the clapping of hie (the neoramancer’s) — 





HS TUS (ed. Zack. (בשעת‎ those executed (by the = 















קריה 
על הקריבה וקל ה is uscd Ae, Ib, 5 20 they died‏ הקריב 


(Lev. X, 1); .א‎ tr) drawing wigh for attack, tx. i. 
8 91 הקרב פרלה‎ (Be, XIV, 10), 


| יח‎ Wie Wit) preparation, arrange: 
ment ae tae are (interpret. SPM, 
Num, XXXV, 11), 


OPT ד‎ 


clapping, knocking together. tols.43*‏ (נקש) .1 חח 
Ib, (Hoh, Loo always‏ .הקשות .3-71 Ker,‏ ; 


= חר‎ (TFT) =.) ,האפ (חרר‎ monntain ; trnet 
a Went person, Midd. Il, 1, a, fr, הר הבית‎ the Temple 
‘mount. Yeb, 17° (play on א חר שהכל פונין בו (ת"פניא‎ 
וווו‎ to which all turn (whose spurious descent prevents 
% from getting wives elsewhere); a. v, --.ז)‎ 11011. 39" 
(in Chald, diction) וחר‎ Jo" here is thy head and here 
the mountain (a colloquial phrase for compelling one to 
give up ה‎ bargain).—Ex, R.«, 24 (ref, to Bx, XIX, 5) ots 














uprooting the‏ עוקר. חרי חרים *24 .ו(88--.חשְף יי 
sighest mountains (a figure for dialectical ingenuity). Y.‏ 
PS between the two high moun-‏ שכר TH‏ וכ' fob. 1,3" bot,‏ 
v.‏ ,ואין ה אלא אבות 15 .> ains (great scholars), Ex, BR.‏ 
TS like mountains sus-‏ תלויין בשערה 8 ,1 apra.—Hag.‏ 
ended on a bhir (a slender Bible text for numerous‏ 

laws); & v. fr. 


oy. XXV, 20 מְחָרָא‎ (Var, MIME) ed. Tag. (ed. מחרא‎ 
Wil. (מחדא‎ corr. acc); v. RET S.—Cmp. “Th, 


Gen. ITI, 
mbr 2 days old, I shall cause it to grow (it is 
tal _Y, Nidd. 1, 49" top חרי הוא בארבה‎ TS כל שחוא‎ ; 


the (forbidden) coupling of heter-‏ )222( .+ המער 
encous animals. Snb. 56" MoS TPB"; Sifra Aharé‏ 
with reference to forbidden‏ לדד *71 ar. 9, ch. XIE, Hull.‏ 


ss 











4. Le © . . > 
זרב‎ (o.n,) [to ent, v. [הרָב‎ to kill, put to death. Nam. 
-= 31, beg. BITS השבם‎ FETT בא‎ if one comes to kill 


se, be the first to kill him; Ber.58*; Snh.72* eT 
.לו‎ Gitt,56> עצטו‎ MRT כסכור‎ he (Titus) thought 
killed himself (euphem, for the Lord); a.v. fr.—Part, 
7. Tosef.Gitt, V (IH), 1 רגו לפנר מלחכוה‎ 


ד 


Ka 

































health than the sin itself. Esth. R. to 11 1 (play o1 
ahar) ריק שש הרהורי דברים. הרו שם‎ sm 
ה‎ 
NOTIN, הַירחוּרָא‎ ch, same. ‘Targ. - 
XXIX, 18. Targ. ¥. ib. “XXII, 11; a.e.—Snh. 45° "wy 
‘n> take into consideration the possibility of ?יש‎ 
pure thoughts (among the spectators); Sot. 8%-- 
,חרהורין ,הרהורין‎ Wh. Targ. Y. Lev. VI, 2. = 
XXXVHL 10; a. fr. % 


die 2 1( to conceive in wedi to thinks, ‘meditate, p / 
Ber. III, 4 בלבו‎ “779 thinks (recites the Sh’ma) in hia 


the idea of repentance. —2) to be heated, entertain impure 
thoughts. Hull.37° לא הִרְהַרְמּר ברום‎ 1 allowed no inpa 
thoughts to rise in me in day- -time; a. fr.—3) (follewed 
by (אחר‎ to disparage, criticise, detract from, Snh, 11 
אחר רבו‎ “TIT who speaks evil.of his teacher, Num, 4 
R.8.7 הַרְהַרְחּ וכ'‎ DN if thou criticisest them ₪0. Ber. 19% 
אל תהַרְהַר אחריו ביום‎ do not think evil of him the day | 
after (for he surely repented). Sifré Deut, 307 אין לְהַרְהֶַר‎ 
אחר מדותיו‎ you must not criticise His dealings with man; | 


9 


a. fr.—4) to heat, make sick with fever. Ley. R. ₪ 17 = 


lee ae 


(play on ,חרצבות‎ Ps. LXXIIL, 4; v. X77) DOIN לא‎ | 
בחלאים‎ (Var. “mn; Ar.s.y. (ערער' :חרצב‎ I did not make | 
them hot with 1% Yalk, Ps. 808, ] III, M1, 


).7 .ץצ 





12 


TT ch, same, Targ. Y. Gen. VI, -‏ ,הרהר 


Targ. Job II, 10 S95; a. fr. 6 
/ : 
IMAI, יצ‎ Kil. I, 27% veep eli 


m. (v.next w.) profit, opp. 79°O8. M. Kat. 2‏ הרנוחא 


relief,‏ )1 (רְנח ;ְהַרוְחָה .גג f. (b.‏ הרוחה ,הרווחה 
release. “Ex. R. s. “10, end; Tanh., ed. ‘Bub. Vaéra iy‏ 
שג 8 Yalk. Ex. 186 (cmp. 0027 as to fusion of‏ 
a.e,—2) plenty, liberal provision; com=‏ ; דַבָסַר ,10 Mikk.‏ 
is to inti mate‏ לד the word‏ לא צררכא fort. Snh. 21” mb‏ 
a liberal appropriation (for the army). Sifré Deut. 4 306‏ 
the word ‘opening’ has the‏ ואיך לשון פתיחה אלא לשון 7 
למנתף 439 Keth,‏ ,לשון דוחק meaning of comfort, opp.‏ 
as to his widow he cares not for h‏ לא NIM‏ לרח בח'" וכי 
/ שיל living comfortably (from her own earnings‏ 

legal alimentation) 6. ae 





Tosef. Toh. VIII, 1, v. PAK.‏ ,הרויין 


heating,‏ (הַרְֶר v.‏ ,חרר) m. pl,‏ הרוּרים" 
unnatural gratification on a woman's body. Snh‏ 


ארזְבינית .+ ,23507 ,הרְזבונית 
NB, +. amare 11, a. next w.‏ 


pl. (Rashi) (v.97 DT‏ .גת nn‏ ,+ הרזיפו 
of a bitter hoe (not generally used as foo od). Pe‏ 
We‏ ירחוס .+ לק 
a. 1. note 9). =, agen fi %‏ .₪ 


366 


_heart, +. "A074. Gitt.57> חר' תשובה בדעתרה‎ he conceived | 


> Resp. Gaon. ed. Cassel, p. 110; v. DAA, a TT. 





SETI 
"EDIT, v. ETH. 


(חַרִתָבִינָה + נהיפן a.‏ ,חר--הר m. (comp. of‏ הרדופפי 
wall-ivy, the leaves of which may be used for bitter‏ 
(הררפ' herbs on the Passover night. Pes. 39° (Ms. M.‏ 
.22570“ יצ 


DIN OTN, הרדסיות‎ (COT) + pL, יונל ה'‎ 
a species ‘of domesticated doves (prob. so named from 
the manner of their fructification, v. 01997). Hull. XII, 1; 
Bets, 25°; Tosef. ib. I, 10; Tosef. Hull, הרד' 9 ,א‎ ed. 
Zuck. (Var. .(הדר'‎ Hull. 139" תי הרד'‎ Sn. Asn NM חד‎ 
וכ'‎ one reads hadr., and one reads hard., the one deriv- 
ing our w. from Herod, the other from the name of a 
place. 


(הירדום inserted; cmp.‏ ר with‏ ,975( 5 הרפה" 
[removal, isolation,] imprisonment swith a narrow en-‏ 
closure of reeds or poles, a punishment for contempt of‏ 
court (v. "7"2). M. Kat. 16° (explain, "winw>, EzraVII, 26).‏ 
Ib. (a version of the Gaonim quoted by Asheri a. l.,‏ 
what is hardafah? Said‏ מאר ה' א"ר פפא נצבי דקנל )53 Nr.‏ 
R. P., Poles of reeds (fastened in the ground), [In ed.‏ 
is absent.] [Ar. ed. Koh,‏ מאר 7‘ a. Mss. the answer to‏ 
[.הַרְרּוּפָה 


WS TWN, v. next יש‎ 
ET jy EIT m. (Chald. form of דופַנֶּין‎ 290) 


a creeper the berries of which were known to be in- 
jurious to animals. Hull. 111, 5 (58); 70861. ib. 111, 19.-- 
Mekh. B’shall., Vayassa 1 (ref. to Ex. XV, 25) ח'‎ yom 
it was the trunk of an ivy; Ex.R.s.50; (ib. .א‎ 23 72"); 
Yalk. ib. 256 הררפונל‎ (corr. 400.( ; Tanh, B’shall. 24 "va ‘7 
הרה‎ ; Tanh., ed, Bub., ib. 19.—[Var. ,הדרדופנר‎ v. Koh. Ar. 
8. v.J—Targ. Y. Ex. XV, 25 "JB758. 


TROT +. vin, 


(b. h.) to conceive, be with child. Yalk. Ex.168,‏ חרה 
end. Y. B. Kam. VY, 5° top; Bab. ib. 49%.‏ 

Hof. 5755 to be conceived; *(homilet.) conception, v. 
main. Gen. R. s. 64; Yalk. Job 894 that she would 
have said to him, ה' גבר‎ is this a time for conception, 
man? (‘Rashi’), 


חיך + ,1 הרחון 
a. TH‏ ההון IT m. wrin-soaked dung, v.‏ הרתון 


ATW, “WT .ג‎ Cann) 1) thought, meditation, 
opp. ד"בור‎ loud recitation. 136.20" ה כדרבור דמ"‎ review- 
ing in mind (a Biblical passage &c.) is as good as loud 
recitation. Sabb. 150* (ref. to 18. LVIII, 13) אסור‎ “as 
ה' וכ'‎ talking (business on the Sabbath) is forbidden, 
thinking (planning) is permitted.—2) heated imagination, 
esp. impure fancies. Ber. 12" ה' עבירה‎ unchaste imagina- 
tion, הז עד‎ 10018008 fancy. 10108. 13" "5 המברא עצמו‎ 
‘3 who allows sinful fancies to take a hold of him. Zab. 
11, 2; a, fr—Pl. DAI. Yoma 29* top עבירה‎ "TANI 


sinful (obscene) imaginations are more injurious to |‏ רכ' 


567 ner 


Grp) Billing, Rabi. io’ — Mop. comcution‏ ,6 רד 

punishment, decapiiation, .וא‎ I, 20" 

” ריקה‎ "sis if she hae been sentenced te death. ¥, Rab 
Vil, 24° חי‎ decapitation, vy. החל‎ Mx. B+ 1. aw fF, 


(Were), one of 118‏ 11/0800( .תו pr.‏ הרידס 
הדירוס Mek, 1, 1 (od. Lag.‏ וו anoowtry. “Pang.‏ 


₪. ;.א.)‎ PT) comeplion, coition, Midd, 10” 
Gen, Ki. « 64, ,תד‎ Kam. V, top דד‎ Ses the waters! 


father (not tep-father); a. >.-- ₪. Kam. 49° TR PPS wom 
abdomen. 


סד .+49 Ter. Xt,‏ .¥ הריוסן 
ren.‏ .+ ,חריית 
ovr, . 7").‏ 


. 
FTF) + (רל)‎ shouting for joy. סי‎ Monni, p. 141" 
one of the expremions for rejoicing (Cant. K. to J, ‘4, 
reads .(תְרוּכָה‎ Cup. MET 1. 
FET) + (ar, (רום‎ trembling, only in To חריסת‎ 
wink of the eye, 2 מו בדד‎ ₪ wink. Kok. Kh. to ו‎ (od 
Wil, .(כח'‎ 


or חי‎ | fp. (bh; ,חרם‎ comp, (חרם‎ grife, 
polenta. Sot. 42° (homiletical play on Harafah, 11 tne. 
XXIJ, 16,0. Orpah, Rath 1,4) why was she called 1! !זה‎ 
כדד‎ Ae Pot שדזכל‎ because all pounded (cerd) ber like 
grits, v. .חש‎ [Cmp. ¥, Kidd. 1, 29* top =. Kerith. 11° 
where S"m istaken as the equivalent of S75, with reference 
to ETM Prov. XXVIL22. Coop. ולאה‎ for obliteration 
of radical &.—Targ. I Chr. XX, 4; 6; 5 reads MES for 
h. text [.תרפא , תרפאים‎ 


הדיחא .+ הריקא 
Ti» ¥. TP.‏ 


= SETI m. cep carrying (a lamb) on one's shoulder. 
Pes, VI, i S377 ¥. ed, Ms. M. a. Mish. Nap. S377 (od. 
SST) the carrying of the Passover lamb to the Temple 
.ץצ‎ ib. 33° top. 


preced.—2) grafling. 51%‏ .ד same,‏ )1 + הרְכָּבָה 
I, 6; a. fr.‏ 


NIV, +. xeon 
221, +. or 


m. (Apytvo:) Harkinas, father of B‏ .מ pr.‏ הִרְכִּינָס 
והי Dosa. ₪ Hash. 1, § (25") “Fi Mish. a. Ms M. (ol.‏ 
a. 1 mote).‏ .א v. Rabb. D.‏ ארכינס Mish. Pes. a. Y. ed.‏ 
(הדדקרנס 14 (ib. Kel. B. Bath. IV,‏ ; הרכ' Neg. I,6‏ .]אס 
Yeb. 16*; a. fr.‏ 


TRI TI + inclination, הדא‎ Piz modding 
PUL Any erga pial Ter. 1, 40” top. 


. FISH (ery 1) lifting, removal. Y. Yomall, beg.39" 
; TIS NTS זה‎ ME" this (service) is excluded, since it con- 





מרזיק 


PITTI )- (רזוקן + מק‎ to domprison. 1. Karn. 05” 
| ופ'‎ PORT Ar, (ed. PIM) he kept him looked 
up in a room and foreed him to be idle. — Jtrt. pass. 
Ned, 01" 3) קא ט' בביתא‎ FT Ar, (ed. Pos 

( who was locked up in a room with 5 woman. 


Se ys Se Geant) 1 ~y guard bonny a gate 
with one door opening to the court and another 
Seatac? - 


emp. “YR. Men, 83% 


- s)reashing, bathing. Babb, 184° mgr 
§e כל‎ ering hing ma rr 
the wound of clroumelision. Keth. 6% 


w 3‏ יי 


‘deed and the vignatures of the 
הפי ו 9 פוא ל ב‎ pul ן‎ wre 
he signatures of disqualified witnesses, between qualified 
are not to be looked upon as if they were a blank 
ereating an unlawful distance; ib. IX, 50°; ib. VIII, end, 

(insert: .(כדים פסולים אינן‎ —b) distance of relation- 

i. @, testimony not objectionable on account of 
ip. יצ‎ Keth, 11, 26" top [read:) את טאטינו‎ prt ואם‎ 
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TTT mown: (ראת‎ axpect, characteristic 
. B. Kam. Iy1/(ref: to the four cases of damage 
ו‎ MVIRAIE. 05:01 “eam: 79 oo 

the case of the goring‏ (לא חשור Ts‏ וכ' Tis (¥. ed,‏ וכ 

x is not analogous to that of the eating animal, nor 

re the cases of both of them which are animated beings, 
הו‎ to the case of damage through fire which is 

pani ₪0. (i, 6. the four cases had to be specified in 

h ye Biblical text); yet the points common to all are that 

are liable to do damage ₪0. Mekh. Mishp., N"zikin,‏ ע 

,8 וכ‎ a FIN TMD the case of (cursing) the judge 

analogous to that of (cursing) the prince, yet the 

common to both 86. [In G’marah "x, v. B. Kam. 4*,] 


II (v. preced,=b. h. 7, 72M) 1) behold, here is. 
n. R. 5 91, end וד הכסף וכ'‎ here is the silver 86.-- 
II, 4, a. fr, דד זרז וכ'‎ such a person is &e. Bets. V, 3, 
fr. אלר‎ 7 in this case they are &c. B.Kam.1IX,2 7 
שלך לפ‎ here is thy property before thee (take it in the 
tion in which it is); a. v.fr—*77 = RN TM behold, 
n, Will be 86. ‘Naz. I, 1 מדר‎ 7 I will be a Nazir. 
id. 81" דד כפרת וכ'‎ may I be the atonement for his 
וי ו‎ tehan)j'ss te 
here is @ case of one, if. Meg. 3° וכ"‎ rene 7 
ne is going to slaughter &.; a. fr. 


ad. > 






























OW m. (preced.) destruction. Men. 110* (inter 
,ער" הַהֶרָס‎ Is, XIX, 18) דעתידא למיחרם‎ . peat arta 
D. 8. a. 1.( the town of Beth Shee None oe 
to destruction; v. של .חַרֶס‎ 


JON, v. jon. 


Now m, ;הרס)‎ cmp, Arab. (הריסת‎ Fl. to. 
Talm. Dict. I, p.559?; ; emp. Moin) fish-hash. B. Bath. 1 
V. דה --.אֶצִיצָא‎ NODa pie of fish-hash and flour. ace 
8q.5 ‘Ab. Zar. 387; a. fr. - 


i 


AS WIT +. (239, Hit. 239) doing harm) to wien 


א 


sr 
bt 


IIT, 5; a. fr. Ag) 
TPT דד‎ +. (2) sounding the trumpet, a certain note 
or signal. Y. R. Hash. IV, 59° bot., v. טרימוטה‎ —Cmp. ” 
רועה ,הָיָה‎ ee) 6 
,רפף) .גג חר‎ v. HE“) trembling; ה' פרן‎ wink, ₪ 

indefinable portion of time. Y.Ber.I,2” bot. בין השמשות‎ | 
כדז' ע'‎ the time called ben-hash-sh’mashoth i is really like | 
a wink of the eye. Ib. top. 10% top; Lam, R. to II, 19; 
v.35. Cant. R. to III, 6 בה' ע'‎ (not >) instantaneously; 
a. fr, oy. 


= 4 


mip". ‘ig‏ ץצ ,42 pr. n. f. Harafah. Sot.‏ הרפת 
חרִסְפִימָא .+ ,הרפותיא 
een.‏ .+ ,הרפיא 


Nev‏ ו pr. n. pl. Harpania‏ הרפניא 
Géogr. p. 835; p-352) in Babylonia, a rich industrial town‏ 
with a Jewish population of spurious descent. Yeb. 17‏ 
were not 11. his‏ אר לאו דה' מאתרה what a great man,‏ 
Sabb. 127% (Ms. M, ,‏ .הרצ ,מאר ה native town! Ib.‏ 
read "328970 Harpanians); 13. Mets, 84° 45 Ms. M.‏ 
Ab. Zar. 74". Snh. 48" (Ms. M.‏ .הקְְּרָא “N287177), v.‏ 
--[,הומנלא ed. only‏ ,הפרניא וה"מניא. 288.0 >72 [Kidd.‏ ..(פנרא 
m. of H. Erub, 59° 6 Rabb. D. 8. a. le‏ הִרְפְנְאָה Denom.‏ 
note 90). —Pl. "NIB, v. supra. 4‏ 


ה 


5 fee 0 ₪ ee 0 וע‎ 
limitation. Targ. Job X VILL, 2 (h. text wy3p),-—2) des estin 
reverses, experiences (cmp. 713). Ib, 11, 5 ה' זמנא‎ % 
changes of time (h. text מועדר רגל‎ ; cmp. >29).—R. Hash. 
‘1 כל הנר ה' דעדו‎ all those preordained changes t 

passed over the standing crop (up to ל‎ 3 / 


MLW +. (xy 1( (v. Lev. 7‏ ,הרצאה 
ability ofa sacrifice, gracious reception, ) ion‏ 
לילח לקדושה יום offering, atonement. Hull. 81% ‘mb‏ 
eve of the eighth day qualifies it for dedice‏ 
morning for an acceptable offering. Zeb. 28, a‏ 
. צְאֶת כשר וכ' )7 to Lev. XXII, 27 a, XIX,‏ 
ceremonies which are needed for the atonir‏ 
the legally performed offering, are requit‏ 
it an unfit offering (the eating of‏ 


> or others); self-abnegation ; vowto injure; v. navn. Sheba 


368° 


= תחת שהייתר , 


הרמוצא 


ד 


sists only of removing (the ashes). Ib. 39°; a, fr.— 
2) separating the priest's gift &c. Bets. 1, 6 (12) 1258 
בהֶרְמְתה‎ "Nt (v. Rabb. D. 8. a. 1.) nobody obtains a privi- 
lege by its being set apart; a. fr.—3) lifting wp, elevation. 
Yalk. Ps. 624 (ref. to ,ומרים‎ Ps. 111, 4). 
ראש נתת ל הַרָמַת ראשו וכי‎ abn while I dosetVist hanging 
down the head (in the consciousness of guilt), thou hast 
granted me a lifting up of the head (forgiveness, II Sam. 
XII, 13); ib. (ref. to תשא‎ Ex. XXX, 12( . , . תחת שהיינו.‎ 
ראש‎ TH... ;תלור ראש‎ Pesik. Shek. 10°, sq. (corr. acc.); 
Midr. Till. to Ps. 1. c.; Yalk, Ex. 365 (corr. acc.). Tanh. 
Emor 16, 


PD.‏ .+ .8 ְרְמוּצָה v.‏ הרמוצא 


qa pr.n. pl. (Be) Harmekh in Babylonia.‏ ,הרמיך 
Ms. M.‏ הרמיך "4 M. Kat,‏ .(בי ח' Ar. (ed.‏ בי ח Gitt.60‏ 
(v. Rabb. 12, 8. a. 1. note 6).‏ בי ח' לפ Zeb.‏ .)3 המדך (ed.‏ 


pr. n. Harmine (Hurmini),‏ (הוּרמיני) חרמיני 
ed.‏ הור' 27 prob. a province of Armenia. Targ. Jer. LI,‏ 
Lag. a. oth. (h. text "ya). Targ. Am.IV, 3 “nh (ed. Lag.‏ 
(Var.‏ חור' רבתא Targ. Mic. VII,12‏ .(הרמונה h. text‏ ; הור' 
Armenia Major(?).—‏ (החור' Lag.‏ .90 


v. 7270.‏ הרמך 


Seana .גת‎ (37, with preform. ,הר‎ cmp. (הרפתק"‎ 
appointment to office, authority, royal patent. Targ.Job 
I, 12; Il, 7. Targ. Y. Num, XVII, 11,—Ber. 58* holding 
gis בלא ה' דמלכא‎ without royal appointment. B, 
Mets. 84* xin ה' דמלכא‎ (Ms. R. 2 (הור'‎ it is a royal ap- 
pointment (which I cannot decline). Hull.57° ח' דמלכא‎ 


would they not have asked for royal authority? .‏ לא לרבעו 





19. ה' דמלכא הוו נקיטל‎ they were in possession &c.; (Ar. 
ed. Koh. the king was among them ומה' דמלכא עבוד‎ and 
they did it by royal authority). B. Bath. 46°, v. next w.— 
Trnsf. (emp. m7) office, bureau, esp. Resh Galutha’s 
office. Erub. 59° משוט דשכיהי רבנן 723 ה'‎ (v. Rabb. D. 


₪. a. 1. note 300) because scholars are accustomed to- 


meet at the Resh Galutha’s office (Ar, .(קהרמנא‎ 


they‏ ח' בעלמא שויוה ”46 same. B. Bath.‏ .+ הרמכיא 
(the owners) considered it (the transmission of the land‏ 
to subtenants) merely an appointment (agency); (Asheri‏ 
v. Rabb. D. 8. 8.1. note 90).‏ ; הרמנא Ar.‏ ; הרמנא AM‏ 


a clerical slip in Ar. ₪. v. naan.‏ ,הרנגול 


m. 1) harnoga, name of a bird, one of eight‏ הרנונָא 
about which there is a doubt as to being clean. Hull.62”,‏ 
.835250 .ץצ a thorn,‏ )2— 


syn.‏ .+ רנר 
.אנדכתרי .+ ,החרנירק 


OW (b. h.) 1) to break, to destroy, demolish. Midr. 
Till. to Ps. TX,7 את וכ'‎ ODA הוא‎ He destroys your plans; 
Yalk. Mal. 587,—Part. pass, הרוס‎ ; +. mown. Gen. R. 8.45; 
8. e.—Y. Ber. IV, 8%; a. e.—2) 9 break ‘through, 0 
Yalk, Ex, 284 (expl. ,פן להרסו‎ Ex. XIX, 21) .שמא ידחקו‎ 
v. בק‎ ; Mekh. Yithro, Bahod., 8. 4. 


תשְכְּטה 


0' הִרִצְאַת רם (רט"ם)‎ reception | לא נייץ לוד‎ has not the privilege of mating amends (and 


being stoned for); Ab.Zar.71", Bash. 26° לח‎ oo לא‎ 


«hee Bo opportunity of se.-—Ti, Mets 40° לדדר‎ as semomable 


to the law be, 


pi f. (SG Mil.) removal (v. Bx. ,גוא‎ 15). 
Peas עאור‎ regen It. Pras. thio cers שלש ה‎ 
the three injunctions in the Torah > (Le rome a 
of leavetied things 


TST mn. (3103) reaching, 7 רד‎ regard to one’s wealth, 
the law regulating the payment of certain cows occord 
ing to one's means (Lev. XXVU, 5 Arkh. & TS הדיך‎ 


| יד‎ does he come ander the law of .!--!₪. 1V, | ד יד‎ 


the law of Acemg yod is regulsied by the means‏ בעורר 
= .ה of him who makes the vow;‏ 

reign (Lev. XXV, 26) having ot‏ יד same,‏ .£ הנה 
ד יד ollaining the necemary moana, ¥, Kidd. 1, 59 tap‏ 
his own obtvining the means of redemption;‏ של vou?‏ 
T the furnishing the meane by others.‏ ידי אחרים 


oe.‏ .די השגרה 


). (denom. of (שז"‎ gelling up carly; carly 
Lev, 5. 19, beg, +. QT 


(int. 18/6. of rere) pr. ₪. 11804068 (Destrac-‏ הזשדזת 
tion), name of an angel of jection, Ex. i.‏ 
end (ref. to Pa. CVI, 25); ib. « 44; (Deut. ₪. = &,‏ ,41 .« 
MTS).‏ .6 .א 


1/5 (Pere) 1) destruction. 1.83% 1,427 bot 
(ref. to "Zeph. Il, 7) כל וד .. . בהשכטו וכ'‎ whatever 
destructive work the leraclites undertook, they did with 
early rising (eagerly). Ex. BR. 10, end השחתת הצפרדקים‎ 
the injury (to their bodies) caused by the frogs (Ps. 
LXX VIII, 45); ₪ >.--2( (with ref. to Ler. XIX, 27) sher- 
ing with a razor. Naz. 57"; Kidd. 35° וכ‎ TS were כל‎ 
he to whom the law, ‘Thou shalt not destroy” (Lev...) 
applies, is subject to the law, ‘Ye shall not take off all 
around &e.", +. PEgM. Ib. ,גילוה שיש בו ה‎ +. ris; ₪. 1. 


TINTS +) רסדק-(18/6,‎ diverting the mind fro 
a question which must not be answered, a Biblical puzzle 


. of interpretation used for diverting the mind. — -השדאות.7]‎ 


Y. Ab. Zar. IT, 41* bot. (ref. to השראו‎ 302 ib. 11,4) be 
ought to have diverted his mind by means of one [== 
בתורה‎ T of the five puzzler ₪, +, הִכַרְכָה‎ 


roan‏ .+ ,שיב 


m. (0.n.; $5) reflection, wisdom. Lev. B.«3,‏ הנבל 
end; a.e.—Esp. Aaskel, one of the expressions for hymns‏ 
in Psalm inscriptions). Y¥. Suce, 11, 54*top;‏ כל (ref. to‏ 
Meg. 1, 72° top; (Pes. 117° S>>>).‏ יצ 


moon i f. (preced.) wise reflection, thoughtfulmens. 
Gen. R. s. 60 (ref. to Prov. XVII, 2) STS T= and 
what was his (Bliezer's) reflection !; Yalk. Prov. 956. 


TIOSEAT + (ese, Hf.) 1) early rising, carly morn- 
ing hour. Sabb. 86° בד עלה‎ he went up early im the 
47 


mae / 


inte the covenant Ghrough the sprinkling of blood (Me, — 





Babb. VII, 10" bot. ja, ¢—Tosef. Men. Xap. 





Detar ese ore Par. 6, ch. VU‏ צואא 

after the sprinkling of the blood. Zeb. 45" 
ל‎ gabe nlp gunned effect alonetment. 
הו ו‎ Bmor eh. 111, Par. 4m... iS as the dee 
eoration there refers to a sncrifiee Which hae an stoning 
effect; a. fr) making willing, conciliotion, Men, 27° 
FIM באנורה‎ .... TIS וכן ישראל‎ (Ma וכן ישראל קר, . . . .א‎ 
‘TMM TS) and so ie it with lerael’s conciliation (with 
God), whieh can be achieved only when they are all one 
brotherhood; (Yalk. Lev, 651; וכן ישראל לא ישובי לארצם‎ 
.(לר וכ'‎ Kidd. 14* להרצאת ארון‎ to make the master will- 
ing to dismiss his slave (Deut, XV, 1#),—) )+. וו הצח‎ 


Con thooeophy). FF, riety, Hag. 14°.‏ יו 


= (777) shaking (in the sieve), #//ling. 
1 טחדכה ודי‎ in grinding and sifting (the four) 
what change from the ordinary process can he make?! 
Ib, רד ע"ג נפה‎ he does the sifting on the back of the 
aleve, Y. 


7 


> ,הרקיח ,חרקיא‎ +. een 

> חרקיד‎ +. sifting, v. eae 

/ יאופוליס"*‎ pr.n. pl. Heracleopolis, in Middle 
‘Keyy *Pesik. Vayhi,"p. 63" ההרס זה הדאקנו‎ “2 (corr. 
nce.) Ir Haheres (Is. XIX, 18) is Heracleopolis; Posik. B. 
& 17 סרק אגר‎ (corr, ace.). [V., however, Men. 100°.) 


TH .א‎ OL vo , 

f. (Me, Hif.) authorization, authority, 
attorney. Keth.95° לתרדי‎ ‘Mm נכתבו‎ let the two 
ms of the same property write out a power of 
= sec@iin Iie une tho scliech. Shebu, 31° 
= 67 אש‎ + > Somrt. wae, © power of 
y (not in his own case). Bekh. 47°; a. fr. 


f, (b. h., v. Jer. XX, 17; 3) womb of an 
"4 44>; 57°; Ab. Zar, 29* (Oth. opin. sweet- 
pancreas; +. רת‎ 


NOW] 5, + רסא‎ 
ren, v. רת‎ 


— m. (Inf. Hif. of (טלב‎ restoring, giving back. B. 
II, 6 (38") ספגר דד אבידה‎ Ms. M. a. Y. ed. (ed. 
> NYTO (מפנר‎ because the taking care of a trust 
1 ו‎ the 00 ל‎ prep- 
ty; Y. Yeb. Il, end, 4"; a. 6.; v. next w. 


A, אא‎ 1. same, השְבֶת אבידה‎ the duty of restoring 

hbor’s lost property. B. Kam. V, 7 (54") א'‎ 7 
a. Y.ed. להֶשיב‎ ; Y.ib. V, end, 5* Sam, v. preced.); 
Bx. 281; a. fr —Pl, rise. B. Kam. 57*; B. Mets. 31° 
IT ריבתה‎ . . VES because the Biblical text speaks 
quently of restoration (but does nos intimate that the 
זג‎ must be notified of the restoration). 


making amends for rob‏ ו a fly TEST me.‏ ון 
&e. (according to Lev. V, 20—26). Yeb. 47°‏ 
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f 





Nie f. (p22, Hif,) (causing 
a vessel, fill ל‎ an Mactan he i¢ 0 


its surface Sse with the surface of the wate 

it is dipped, a ceremony of levitical purificatic 

to ,הטבלה‎ immersion. Bets. 18* הטבלה‎ an 
us prohibit levelling as a precaution against in 
(on the Holy Days). Ib." 7 קשרא‎ the Mishnah pert 
hashshakah is contradictory (to what Rabbi. said 
Boraitha). 11011.26" לא סלקא להו ה' למיא‎ the J 
not affect the liquid (in the vessel). 



































Fag :ו‎ 
השקאת והשקייה וחשקיה‎ f. - Hif.) giv 
ing to ה‎ 6 the mp sar handing the bitter water 

x hte (Num. V, 24). Meg. II, 5 
ולהשקירת וכ'‎ (Ms. 1, ,ולהשקות‎ Ms. 1. .צ לְהַשַקְאֶת‎ : 
D. 8. a. 1. note). Y. Sot. II, ‘18! top סמוכה לה/‎ - 
the blotting out must be immediately followed 5 % 
giving to drink, Snh, 87* השקאת‎ ; a, fr. 5 


Hif.) the looking down, the use 6 of‏ ,מסס) + חשקפת 
| כל ח'... ארירה Y. Maas, Sh. V, 56° bot.‏ .השקיף the ae‏ 
wherever in the Torah hishkif is used,‏ (ארורה (not‏ וכ' 
it means curse (punishment), but this (Deut. XXVI, 15)‏ 
means blessing. Tosef.ib.V, 25 ‘from thy holy dwellix . ,‏ 
that is”‏ (ממעון קדשך חשקיפה ed. (ed.Zuck,‏ זו מקום ה' וכ' 
the place of looking down, i. 6. hashkifah (Deut. 1. ₪.(‏ 
refers only to ‘thy holy dwelling’, ‘and bless’ to ‘fro n :‏ 
(the store of) the heavens’. ar‏ 


ta 


| ובה' 55° (tw, Hif.) taking root. Pes.‏ 5 ר השרשח 
and as to counting the third day after planting for taking —‏ 
we go by the date of‏ אחר 7“ root. Y. Shebi. 11, 34* top‏ 
x he has 0‏ רוצה בהשרְטָחן "27 ,1 taking root. 7. Kil.‏ 
interest in theirtaking root; Y.Maasr.V,51"top. Men. 69%;‏ 
a‏ ה a. fr.‏ 
ons‏ 
VII, 24; ‘‏ לע (=NMSU NM) 1( now. Targ.‏ חשפא 
we go by the prese 6‏ בתר ה' אזלינן fr.—Sabb. 91%, a. fr.‏ 
condition. Pes. 4*>’"p5 ’m and now that it is established‏ 
now that R... 878‏ 7‘ דאמר וכ' 97% that ₪6. Hull,‏ 
so now!, indeed, i. e. how can you com-‏ הכר ה--.ע1 a. v.‏ 
pare these two cases? Snh. 41”; a. fr.—2) (introducing‏ 
ד + בהמתן. an argument) since, when, if. Hull. 5% a, fr.‏ 
since the Lord does not allow any 6 il‏ . - - > לא כל שכן 
to come throtigh a beast belonging to the righteous, how‏ 
much less through the righteous themselves? Ib. ot‏ 
if she would take what is m‏ מדגזל גזלה חלופר מרבערא 
her own, is there any question that she would eventual‏ 
exchange her own for what belongs to her neighbor‏ 
ל a. fr,‏ 


7 / 

PN nny, MA, a... MI 

f; (nm), Hithpa: , prostration for prayer. Beri 1 

prostration means spreading out 1‏ ח' זר פרשוט רכ' 

feet. Y. Ber.1,3" top > before Thee prostration 

a.fr.—[¥. Ab, Zar. IV, 43% top -[.שִתִחְוָיֶה‎ 

smn. Shek. VI, 1. Ber. 314 וה‎ rare 

sequence of his te rem ae and 1 

9) IY 7 mae 
השפלח.‎ m., Ye mest we Bi pages) Fi Bs 


fp 
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~to the suspecte 





morning. Sifra K’dosh.ch, 111, Par.2 72 צא‎ start early— | 


Sabb. 127* 2/72 הִעְפָמַת‎ coming in good time to college; 
a. fr.—Trnsf. eagerness. Y.Shek.I, 45% bot., v. --.הַשְחַתָח‎ 
2) going to labor inthe morning. Y.B. Mets, Vil beg. 11 
שתהא השלמה‎ (corr.acc.), v. A272. 


mmbuin stretching forth of hand,‏ רד , (טלַ) .+ ; השלחה 
Divine ‘punishment. Lev. R. ₪. 20; Num. R. ₪. 2 (ref. to‏ 
from here we learn‏ מכאן שהרו ראוריין לה' יד )11 Ex. XXIV,‏ 
that they would have deserved punishment at that time.‏ 
.הִשְתְפָחת V.‏ 


nD f. (20, Hif.) casting away by the side of 
the altar (Lev. ז‎ i). Sifra Vayikra, N’dab., Par. 7, 
ch. IX ’35 אותה אותה בהי‎ %6 intimates, only it (the bird 
sacrifice) is subject to the rule, ‘And he shall cast’ 6. 


מר הור ח' כלל "8 completion. Naz.‏ (שַלֶם) .+ חשלמה 
how could he ever have finished the days of vowed‏ 
the com-‏ הַשַלָמַת החומה וכ' 7 ,111 nazirate ?—Esth. R. to‏ 
pletion of the wall of Jerusalem.—Y. B. Mets. VII, beg. 11°,‏ 
v,. MaDwn.‏ 


“VOWS (infin. Hif. of 13%) [eatermination,] Hashmed, 
allegorical name of an angel of justice. Ex.R.s,41, end; 
8. 44; Midr. Till. to Ps. VII; a. fr.; (Deut. R. s. 3 ("2"). 


(preced.) ee use of the verb‏ ,1 השמדה 
‘Lev. R. 8. 7; 8. 10. \‏ .שבח 


putting an eye upon,‏ הממ ערן (DID, Hif.),‏ 5 חשמת 
זו היא ח' pa ying kind attention to. Gen. R. s. 93 [read:]‏ 
is this the kindness‏ ע' שאמרת נהפך הדבר לסמיות עינים 
This is blindness;‏ לול thou hast promised (Gen. XLIV,‏ 
.(שָימַת 150 (Yalk. Gen.‏ 


m. (Inf. Hif, of wow, v. Deut. XV, 8( can-‏ חשמט 
cancelling of (cash) debts in the‏ ה כספים celling, esp.‏ 
Gitt, IV, 45°‏ .ץצ Sabbatical year. Y. Shebi, X, 39° bot.;‏ 
it is, like a‏ > כספים הוא bot., sq. Y. Mace, I, 31° bot.‏ 
cash debt, forfeited by limitation.‏ 


הַשְמְטַת same. Y. R. Hash. 111, 584 bot,‏ .+ השממ 
the return of landed property‏ 7‘ קרקע 4° ו [כספים 


to the seller in the year of the jubilee. Kidd. 88> > ח'‎ . 


the remission of cash debts is a personal‏ חובת הגוףם הוא 
obligation (not dependent on the land. of Palestine);‏ 
a. fr.‏ 


“TUM f. (שום)‎ smoothing, rubbing, finishing by 
8 0861, Kel. B. Mets. IV, 1 ed. (ed. Zuck, (הטפה‎ 
.(חַטִיפָה‎ 


(55d) lowering, removal from office. Gen. -‏ .+ השפלה 


R. 3. 96 וארן מות אלא לשון הי‎ death (Koh. VIII,8) means 
removal ₪6. Ex. R, 8,45 “n>puin, v. נְחַגְבְּהֶה‎ Lev. R. 1 
a. @. 


YOUN m. (Inf. Hif. of >bw) plenty, ee Esth. 
R. to x end, 


_ משקאה‎ Vv. moe 


וא"ו 


"oer, ד‎ Wer. VII, 12° 7S אכל‎ (sor |] (כדד יו‎ ; Poon 
TS (some vers, ח' ,כו‎ °S), read Myst; +. Hall, 107°, aq, 


ו v Nay) enendinen, i.e.‏ ו 

to prevent tranegrestion of « law. ¥. tere. 11, 

aan tikes bo foriity a rab‏ 5 מ ירה 
biniea! measure; emp, Pvt,‏ 


EI, WET) +. היד‎ 


Mis) 1) wntying, loosening, ¥. Ver.‏ )+ הלרח 
the antying of the‏ התרת xu, fz, 6. FT, oF PPS‏ 
Bot. 1, 16‏ הליצ shoe strings by the brother's wife,‏ 
loorening of the pantaloons; a. ¢-——2) (<I)‏ דד bot, “SSM‏ 
permission, declaring permitted. ¥. Gah. XVI, 16* bor.‏ 
prict to the passage of the law per-‏ קודם come‏ כלים 
mitiing the handling of tools on the Habbath (Mish,‏ 
XVI, 1); Hab, ib, 129", Bok 58* Sn ros when +‏ 
the again considered free!‏ 

t, (ree Hif,) making‏ חתן א ח תפר ה כו יח 
ony the‏ 0% ומש ל GU the lawson‏ 2 ₪ 
legal warning, by witnesecs, given to the offemter im-‏ 


a7 





the preparations for hair-eut- = 


| wediately before committing the offense. Bab. 5". > “= 


student requires no warning, for the‏ א TM‏ צריך דד וכ' 
law requiring warning is intended only to enable the =‏ 
court to decide between the wilifel and the ignorant‏ 
warning under‏ ₪ ראת offender. Shebu. 3%, a. fr. PES‏ 
doubt, ¢. g. one swears that ge will do « certain thing‏ 
during this day, when the sical moment of the ofleme‏ 
(of omission) cannot be defined, ao a+ to make the warn-‏ 
סקבליך ing precede it immediately. Y. Pes V, 32 top‏ 
warning is accepted (considered legal)‏ התרירה על סשק 
B.‏ יצ -התראות ,התריות .11 doubtfal offeme; a. fr.—‏ ה on‏ 
Kam. VII, 54 bot.; a. >.‏ 


FIDE + (o7m, Hif.) sownding the alarm om public 
fast-days (with the Shofar and prayer S37). Taan. 144 — 
11. worn. 1% 


4 5, a prefix, and, but; often introdocing & question: 
but, is if indeed so? Hall. 2° וכל הכל וכ"‎ ₪ it so that 
wherever 5257 is used, it means dc. ₪. STs ודא‎ ₪ 


it not written 8.7; a. fr. 


NT), FTV) pen. m. Va, Vah, abbrev. of xxx Y¥. Ber. 
111, 64 bot. Ib. 6* top; <. fr. .קד‎ xox IL 


YR, 1, 1). Var, name of the sixth letter of 
the Alphabet Kidd. 30° וארד דכחוך הצידן יכ"‎ the Vav 
in Gahop (Lev. XI, 42) marks the (first) half of the 
number of letters in the Pentateach. Ib. Seto. . זאד‎ 


4:* 






























ל atten‏ ו 


Creal Bob, 97‏ )ל"י (od. HERD) Tan‏ ד 


a Keb. ושהשחקו יחק 6 ,3 סו ית‎ tows, 
ran רשל חרקל‎ on PTE: ¥. PEW =. Persp. 


f. (2 Af.) argument, objection. — Pt. 
ד‎ ¥.Peah lV, 1#"top כל ארליך הז וכ'‎ all objections 
%, brought forth. V. ִיבְמא‎ 


4 + לה‎ knocking off, cutting 0. 
bot, הראש‎ MIN decapitation. 

/ f. (nm 1/)/( at 
| יי חפל‎ er? 

px. Boat א"ך ויואל אלא לשין וד‎ eeyorl (x. 11, 21) 
has the meaning of beginning (attempting). Her. 147 הודא‎ 

ts considered a beginning of the recitation (and you‏ וד 


must finish it); 8. .--11. .הזתחלות‎ Mekh. Yithro, Babed., 
. ו ו‎ 6 Cmp. 


> חא חר = 


fr. Hif.) to melt.‏ ,נתך Pi (see, verb of‏ התן 
SFE Rae ent ¥. Sabb. 11,4"‏ 
Bab. ib, 21°.‏ + 


> הסלימיס‎ mn, Ar, Var for -אחליטיס‎ 


" + (23m Hif.) being worm-caten, rottenness. 
Kam, 52” לענייך הד‎ ree “Nhe is guilty of criminal 
= סלו‎ -+ SE ye Mines reune. 


| )= EA חא‎ v. BEIT) there; in that case; opp. 
qv. Y. Ber. 1, 3% bot, T G25 the Babylonian 
ac לד *# .ו(‎ To from Palestine for Palestine. 
, “pos tena alps לד ה‎ 





ו 


wo 


א 
% 


סֶם. 


| ] + 
3 "Ver, הוצמ סגו‎ letter of the Alphabet. It inter- 
nges wit ,ב‎ as NIST a. NST, a. fr.; v. letter 3; 
it 0 wT PRE (os as etter 

interchanges with, and is the equivalent ~‏ ר 
Gia deogeatts‏ ו iiss STs‏ 
mee ty eres‏ 2 
S: a corer of Peis dat‏ הדוה + 
Rte SD. Is In words of foreign deri-‏ 
(a) egy ivr od where the originals‏ 
as 83 for galearis 80[ = itk‏ ,@ 


name‏ ל 


ye 
_ 


- 
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2) (gramm.) emphatic form by nea 0 
Ex.R.8.3 לכה וודארת וכ'‎ (strike out. te goss בסון‎ 
(רכ'‎ the word l’khah (Ex. III, 3) is emp 
unto thee it belongs), if not thou &c.; Y.Buce.1V, 
לך יודירה‎ (read: “1 M54) the V’khah (Ps. LXXX, 3 
the emphatic form (unto thee as well as anit (.- 
3) (noun) certainty, undisputed ון ספק מוצרא---.061]‎ 
™ מרדר‎ doubt cannot take a case out of the ste 
certainty. Ab. Zar, 41" ואין וכ‎ Mh הור ספק‎ here is. 
doubt (the idolatrous character of an object may h ave 
been given up) against a certainty (that it was an ido ) 
and the doubt cannot set aside the certainty. Pes. 9 . 
a. fr—3, ר'‎ (adv.) surely, indeed; in reality. Y. Keth 


father’s couch (Gen. XLIX, 4) means in reality 
metaphor). Ib. “1 חללת‎ ‘thou didst defile’ (ib.) is to be 
taken literally. Pes. 1. 6. דר' מעשר"‎ for it is sure bat 
they separate the tithes. Gen. R, 8/55 “3 נסה אותו‎ [ % 
tried him in the true sense of the word (gave him time) / 

₪6 


TT, Pin, Hithpa. ,ודה‎ v. ורפור. מזסמ26--.רְדָה‎ 
,וודי‎ Vv. ONS. 

: ,רדר Af. “x, v.‏ ,ודל Pa.‏ ,ודי 
Tosef. Dem. I, 27, Var. ed. Zuck., v. pT‏ ,ודכין 
ודע ,209 .+ YT, YT),‏ 

NYT), Y. Bice. 111, 65° bot., v. 83S. 
ווה‎ pr. n. m,, v. Rt. 


TI, ווה‎ (F771) (interj.; emp. b. h, FH, (הָאַח‎ « 
0% an exclamation of pleasure; ah! &c., cond 
to i (woe!). Lam. R. to I, 5 מה אמרת וור אמר וה אמרר‎ 
(Ar, "&1) why 01086 thou exclaim, Vay (woe!)? Said he 
I said Vah. Ib. לוה וכ'‎ 972 between Vay and Vah R. 
Joh. escaped.—Pesik. Asser, p. 97" תחלה הם אומרים וה‎ 
ולבסום הם אומרים ור‎ at first (on entering the hot 
again the cold place) they say Vah (how pleasant!), bu 
finally they say Vay (woe!); Tanh. R’eh 13 ;הוה‎ Tar h 
ed. Bub., ib. 10; Yalk. Deut. 892; (diff. versions: Y. Sn: 
X, 29" bot.; Yalk. Ps. 737). Pesik. 1. 6. (play on ₪ 
Ps. XL, 3) 4 ממקום שאומרים ווה‎ (not (שאומר‎ from th 
place where they (the wicked) say Vah and (then) V 
Tanh. 60. Bub. 1. 6. "55 ;וה‎ Tanh. 1. 0. (corr. ace.); Ya 
Deut.1.c. ;הר וול‎ (differ. vers. in Yalk. Ps. 1.0. a. Yi. 


ו Bx. RB. s.‏ .יו m. 1) (b. h.) hook.—Pl.‏ רד 
,וא"ו the letter Vav.—P. Pw, PN; ve‏ )2 


1 ch. same.— PI, 933, .רְוַלָא‎ Targ. Ex. X 
Ib. XXVII, 10; a. fr, 


“issn, Y.8nh.X,29! top ווא''ל‎ and he 
TH, Tosef, Kil. 111, 15 Var. ed. 206% 
TTT, 47. six, orm, v.77. 
TIM, 4f. ,אוחר‎ som; Pa. oom, + ame. 





~v, 294, Gen. R. 8. 98 "2 עלדת‎ ‘thou didst 0 





does the Vav of gahon belong to the first half‏ גרסא וכ' 
or to the second?—Gen. R.s.58 Ephron (Gen. XXIII, 16)‏ 
without Vav; a. fr.—Y. Shebu, I, 33°‏ חסר ואו spelt‏ 18 
the Vavin Us’ir(Num. XXVIII, 22)‏ ושערר ורד מוסיף וכ' bot,‏ 
adds to the preceding subject, i. e. a goat in addition‏ 
the Vav in Shalom (Num.‏ 4" דשלום 25‘ ”66 to ₪0. Kidd.‏ 
XXYV, 12) is curtailed (so that it may be read Shalem,‏ 
unblemished). Hull.16°, vy. NFEiX. B.Mets.87; Meg. 16),‏ 
Y/N) they alo not use‏ לא דרשי v. mAN3>.—Yoma 45%, a. fr.‏ 
יצ .ונר the Vav for interpretation; a. fr.— Pl. ray,‏ 
Ex. XX VII, 10)‏ ,וור העמוד"ם Meg.1I,71°top (deriving from‏ 
sip Xow that the shape of the Vav in the Penta-‏ 
מח..., 22° Snh.‏ ; (כתב אשורית teuch 18 column-like (as in‏ 
5X as the columns have not changed (their shape),‏ וולם וכ/ 
עד so has not the shape of the Vay. Y. Naz. I, 51" top‏ 
hemust utter the Vav conjunctive. Ib, IV, beg. 53"‏ שרזכרר ר' 
who 18 it that says the Vay must be utter-‏ מאן תאנא ™ 
Kidd. 11, 62"; a. as‏ .ץצ ed?;‏ 


"Nias; .ד‎ mh. 


j ואלה‎ NNW ר'‎ Velieh Sh’moth (and these are the 
names of’), name of the second Book of Moses, Exodus. 
Gen. R. 8. 3; Yalk. ib. 4. 


“ON | f. ,ואל)‎ emp.b. h. 53 a, S355) propriety. לא ר'‎ 
it is unbecoming. Ned. 8" לא 4 למרשרא וכ'‎ Ar, (ed. ,שרי‎ 
Var. "8"; Nahm. (ראלר‎ it is unbecoming (for a pupil) to 
absolve from a vow in a place where his teacher lives. 
Contr. >". 


728), ONT pr. n. "Vanay, name of a river or 


2 in Babylonia. Kidd. 71" xi נחר‎ Ar. (ed. DN); | 


. ib. IV, 65% top .ץצ ;וואכלל‎ Yeb. 1, 3? top “Nn. Gen. 
. 8. 16 "4 (א)עברת נחר‎ Ar. (ed. only (נהרא‎ at the ford 
of &. [Erub. 28" xi בית‎ Ms. M., v. "25 8.[ [‘Nahr- 
Avan, a canal east of the Tigris’, Neub. Géogr. p, 324.— 
‘Nahrvan in Irak Arabi’, Koh. Ar. Compl. s. [,ואנ" .ץצ‎ 


NOTIN, +. gprs I. 

Midr. Till. to Ps. XVI, v. NB.‏ ,רבא 
Lam. 3. to I, 5, v. "2.3.‏ ,הביבא 
Yalk. Gen, 150, v. Noir,‏ ,ונוחי 


ANT f., pl. Tins (v. next w.) certainties. B. Mets. 83" 
שלכם‎ 7 cases in which you act on ascertained facts, 


TT (ANT) + or‏ ,ודאית m,‏ וודי ,ודאי 
distinct, real. Ber. 33° mt (vy.‏ ל well-known,‏ )1 
Rabb. D. ₪. a. 1. note) Thou, the known one!—<Arakh.‏ 
distinctly‏ נקבה ודארת a person distinctly male,‏ זכר “ 1 I,‏ 
female (no hermaphrodite &c.). Yoma VIII, 8, a. fr.‏ 
that which undoubtedly‏ הר' 7 ,15 v. DUN.—Sabb.‏ ,אשם ו 
requires the ‘separation of the tithes, opp. "N25.—Y. Bets.‏ 
jn3%3, FMT where there is no doubt about it,‏ >60 ,1 
the sure cases‏ וְהאֶן )"74( 5 Kidd. IV,‏ ספרקה ,ספיקו opp.‏ 
Ar. ed.‏ אכילה וודייה among them.—Num. R. 8. 2, end‏ 
the eating (in Ex. XXIV, 11) was a‏ (ודארית Koh. (ed.‏ 
real one (physical refreshment, no metaphor); a.v.fr.—‏ 


* 


ויק 


S נכללין‎ they were rolled 


| 306 901. Meth, .ה‎ )61,6 Sm כ‎ 


| up סו‎ dhs וט‎ Before the art of the Law; « fr - 
| Sep. Vilem (ortain), the lowest of the sven heavens. 
| Mag. 12”, ר חואן רסכלנל .ווה‎ Me. M. (ed. Shes" roe, 


one of which ie « glow) the Cartain ie rolled op (ome 
apart), — 11 ray, B. Bath, 1V, 6 (47") אה חר‎ Mick. a. 
.א.א‎ (Nab, ed, Pads, ¥.ed, (בדלנידת‎ the curtains belong: 
ing to the bath-house. 1b. 67° בר חר‎ the room in = 
the curtaine are kept. Tosef. ib, 11, 1 [read:) לא אה חר‎ 
reason הויסלאוי ולא את) ולא את‎ Var. הוהלסארת‎ bein: 
a copyiet’s קט‎ tautography).—Chald, p> ילהא‎ 
Targ, Ps OV, 28 . קוד‎ ¥. Me. פווצצג‎ 
(ed. Amat. "לי‎ ; Yo s, read: set, ib. XXXVII1,9 
.זו רלור‎ 1 12; 14 79% (oorr. nee.) Bh. 15 ליד‎ 
,ילייא‎ constr, Pw fh, צאאא‎ 17 Peds (oorr, aor.) 


Targ. Y. Nom, 111, 26 rer, 
ETS, v. preset. 
,הרט ויכון‎ +. 7" 
BAT), FMA .ו .= (רדל?')‎ (denen, of § or 
Fr) woe-makers, 


& word coined in opposition te Sn 
ו‎ ata ainda bythe a etsy on Sr 
Pesik. Abare, p.170° ודד חידה אלו שכדאון אלל" וכ'‎ oro קרד‎ 
(Ar. מהדררכתה‎ corr, ace.) called them (the belli, Pe. 
LXXV, 5) rayyenaya, those who bring oflay (wor) 
ןא‎ Lev. B. s. 17 הניא‎ (eorr. ace; tb. « 20 (אלליא‎ 
Tanh. Abjire 2 הדיא‎ PH od. prince. (later of. וד‎ PoE 
,הוללים‎ corr. ace.); Tank, od. Mab, ih. 3 ort; Valk. 
Lev, 524 ור ררה‎ (corr. ace); Valk. Ps. 511 sores, scree 
(corr. ace.). 


"7, +. Om sub .וס‎ 
DO", +. see. 
,ויסלאות‎ v. 7. 


- קה , חש emp. St) place of‏ ; יְכָד) .מז וישוּד 


ment — 11. ya. Lam. B.toll, 15; Pesik. Nah, p. 125° 


ss how many appointments did | arrange‏ ר ויעדתד בכם 
with you (Tabernacle, Temple &c.)!‏ 


ak Vayyikra (and he called), name of the Third 
‘of Moses, Leviticus. Gen. R. « 3% “ES; ih. « 6; 
4 


FETT .מ‎ (me) the retailer's customary addition to 
exact measure. Ned. 32°; B. Bath.57°, ae. אפרלי ~ אכדר‎ 
רכ"‎ if one forswears himeelf any benefit from his neich- 
bor, he dare not even accept the customary addition be. 


TP» +. Fem. 


TT TIT, ¥. Keth. IV, end, 29°, +. r=. 
NAN, +. em. 


T= T2 
ויק‎ cooks emp. (כתק‎ 1) froil, weak-sereed -- 11. 
TRE. Gitt. 70 4 סרה בגים‎ Po (Ar. FP PE) will 


| קל ה‎ nos conten Ab, "וו .ואל‎ | 
" ר לד שה‎ woo to thie one (Mena), when that.one | 





VI, 2 TeT™ his (Achan's) confession; a. fr.— Pl = 





וטוּב 































ה gratification.‏ אא )2009( im.‏ כ"ב ,רמזב" 
Ar, (read 42°33) until his gratifiestion dice‏ קד שיטות וטים. 
out; [Ar.: membrum virile; Mal, G'dol. ‘osm, +. Perl.‏ 
at. p, 05 resto} Chald, form, (Hashi: reper‏ 
dnd well ia it with him, in which ease it must read‏ 

| | שיטות המי‎ v. Ar. ₪ ¥. MU), 


וס .ד OM,‏ 


oh! woe!‏ )אא )1 m. be a oh,‏ יר ה 
-. ייָא oF‏ וְיָא Prov. 111, 20 ed, Wil, (ed, Lag,‏ » 
לא ישלת ווי טפוטך 1.5.26 fGen.‏ .ה ;5 ‘Targ. Ps. OXX,‏ 

6 word woe shall never cease from thy lips. Ih. "יי‎ 


) shall rise, Meg. 16* ודד טברתא וכ'‎ woe from in- 
side, woe from outside! Ib. 11° (play on ,עשי‎ Beth. 1,1) 
ויי וחיר הדא ול‎ (Ms, M. ;ודד תוח טח וכ'‎ +. Rabb. 2. .א‎ a. 
. Hote, .ה‎ marg. note in ed.) woe and grief, ae it יו‎ 
ritten 6. ; .ה‎ fr-—2) the preformative יר‎ in the Lorper- 
pot with Vay Conversive.—J¥, 1%), Binh. 70" נאטרו‎ 5 2° 
בי‎ thirteen times do we read ray (woe) in the chapter 
out wine (Gen. IX, 20 to 94); Gen, RB, = 56 כחיב בח‎ 
י"ר‎ % fourteen times ₪0. (ib, 20 to 25). 


hada biens 


| Vaydabber (and he spoke), name of the Fourth 
₪ ה‎ Numbers. Gen. R. «. 645 “Bd, 1%. TSP 

divided the Book of Nambers into three‏ הא 
בְמֶרְפָר 3 .+ (Gen. R.‏ ספר 7 4 Yalk. Gen.‏ ' 


SAT) m. ery confession of sin, prayer for pardon 
Yoma V (IV), 14; Yoma 87° מצות 4 קרב וכ'‎ the 
time for confession (on the entrance of the Day 
) ia ₪0. Ib, בר‎ Sore and closes the bene- 
with an allusion to confession (forgiveness). Y. 
₪. VI, 43° Sooo othe confession (by the Highpriest, 
ev. XVI, 21) is indispensible for the legality of the act. 


1 yor™, PA. Sheba. 14° 9 תרי‎ (Ma. PF. שכר‎ 
shi “2™) two confessions (Lev. XVI, 6 a. 11). 


v. %. 


OMA es 
ATT) + היא‎ 
₪ = 


eer. ¥. next .או‎ 


i? 


m. (velum, 3%A0v) door-curtain, curtain. Targ.‏ 1 לון 
and‏ (בילן (Ar.‏ וכשאו % 6 ‘Ex. XXXVI, 37.—Kel. XX,‏ 

s of it a curtain (or sail); Tosef. ib. B. Mets, XI, .א‎ 
ts. 14" bot, טמא וכ'‎ % a door-curtain is subject to 
itical uncleanness, because &c. Sabb. 138"; Erab. 102°. 
p.R.8.52, beg. [read:] ברנרהם‎ reve PS": with a curtain 
m between them; ib. .א‎ 74; Lev. R.s. 1; Yalk. 





Ar. ed. Koh. איתווס מאניה‎ ; ed. § 

were soiled with. mud. Pes, 65>; Z 

their garments would be soiled (w b] 
אסקופתא וכי‎ jon (Ms. M. 2 מִוְוסָא‎ ₪ 
olds &¢.—B. Kam. 18% דמ וס" בלרשא‎ Ar. 
(v. Rabb. D. 8. a. 1. note 80, ‘ed. מאוס‎ - 
the rope was covered with dough (whih » 
chickens), 3 me: 































MO}, רד‎ + (nos, intensive of nies; as to De 0 
v. Néld. Mand. Gr. p. 72) [habitual ‘doing, 0 
1) regular diet. Snh. 101°; Keth. 110), a. ₪. ah 
a change of diet is the beginning of bowel! dis 


every kind of good manners was found among t the: em‏ וכ' 
this was the custom 0‏ כך הי jRd}‏ של =‘ 87 Gen. R. s,‏ 
such isth‏ כך היא indy}‏ של וכי the gentiles. Ned.IX,9‏ 
man’s way of acting. -- 8( regular date, or regular : 1‏ 
ל אשה monitory symptoms, of menstruation. Nidd.1,1‏ 
ולא 4 Ww every woman of regular days &c, Tb.‏ לה ו' 
שאין "11 out of her regular time. Ib.‏ בשעת Frio}‏ 
a woman who has no regular time. Ib. IX, 8 (6‏ לח וי 
that has regular symptoms of approa‏ שרש לה ו' 
וס ,ץ ,שיעור )“14° menstruation, v. infra. [Ib.12*;‏ 
had her courses:‏ > כיוונה שעת וסתה Tosef.ib.I,11‏ 
(after an intermission) exactly at the usual date; Y. ib‏ 
a‏ ארוכה (corr. ace,). Ib.‏ כיוונה מחמ' הווסת I, 49° top‏ 
delayed menstruation (which may be expected any ti |‏ 
skipping over of one course; a.‏ ג הפסק עונה to‏ .604180 
and these are‏ ראלר הך חו' 8 Ib. IX,‏ .וסתית fr—Pl,‏ 
BAT ther‏ בו" דרומ" 10.68% .86 symptoms of appronchiig‏ 
her‏ הכא בו' דגופא (ib. I, 1) regularity of date is meant,‏ 
/ + ו' דאורירתא .6 regularity of symptoms. Ib. 153, a.‏ 
rule requiring a woman to examine herself on the regula‏ 
the law‏ 1‘ ושור וכ' day is of biblical origin. Yeb. 64” bot.‏ 
concerning the mode of establishing a regularity of men‏ 
struation (Nidd. IX, 10) ₪6.-- Gen. R. s. 48 BS : 3‏ 
Gen. XVII, 12), v. PMO; a. fr.‏ 


NAOT ch. as preced, 3. TargeY. Lev. XV, 3 / 
Nidd. 63). [Lev.B.s. 28,end ווסתיה‎ 727, read מסותיה‎ 
v. סותא‎ [ : 


pl. Vastania, birth-place of R.!‏ .מ pr.‏ "וספניא 
| מהוסתנלא Taan.9* bot.; Zeb. 112° Ms, R.a. K. (Ms. M.‏ 
Yeb‏ , תוסכרא perhaps identical with‏ חיוא מיוסתרני ed.‏ 


Geogr. p. "37.] 


a woman with. --‏ (רֶוסֶת) + ווספנית* 
struation. Yalk. Gen. 82 (expl. M253, Gen, XVI 1‏ 
ednah is related to iddanin ep, .‏ עדכה עדכרך הי 
Ge‏ לב periods), and means a woman &e. (differ.‏ 
ae‏ .וס 


vB‏ יצה Pi.‏ ועד 


bi peels ) spe :‏ וי ד 
meeting place. Ab.1,4let thy house bea |‏ 
place for echolaraccalithy aR A‏ 


there ©‏ אל רהל לך yin‏ עון שלן 


2) conduct, way, manner. Y. Yomal, 38° bot. nae וו"‎ 


_v. also RMON. [V. Neub. Géogr. p. 391; 5 : 








have sickly children; Nidd. 17° ;הויך לר וכ'‎ Keth. 77" 
ורתרקין‎ (Asheri ורתקין‎ ; Alf. ה נְכְפּרן‎ Treat. Kallah 
ורתקין‎ (some ed, or) —2) (sub. MDa or a similar w.) f. 
senility, debility. Gitt. 1. 6. אחזתר ר'‎ debility will befall 
him. 


TA m. (רתר)‎ rest, remnant. Gen, R. ₪ 98 (expl. 
ואל תותר‎ Gen. XLIX, 4) ך‎ 
will be no remnant of Ay sin left (but will all be for- 
given.) 


mai, 7), . Mos, בח‎ 
שפז וול‎ ‘11, B. Bath. 98%, +. vEwbs. 


(it is) becoming.‏ (רלא 1062 m. (v. "XI; P. Sm.‏ ְלא 
Ms. (in ed. our w.‏ ו' שיפותיה 35‘ 26 Targ. Prov. XXIV,‏ 
omitted) it is becoming that the lips be kissed of those &c,‏ 


לד לד .+ ,הלד ,לד 


351, לד‎ constr. I>) .ות‎ (b. h.; 13") child, in- 
fant; young of an animal; offspring ; embryo. Y. Yeb. 
VII,8* וכ'‎ mana 151) the young of a domestic animal &e., 
v. sib; ור שפחת וכי‎ the child of a slave &c.—Sabb. 63? 
כבר גד לי‎ the embryo is already loosened (abortion must 
follow). Snh. 22°; Sot, 2° קודם יצררת חו'‎ before the em- 
bryo assumes distinct shape. Lev. R.s.14 “in צורות‎ the 
successive shapes of the embryo. Kidd. III, 12 הו' הולך‎ 
אחר חזכר‎ the child has the legal status of the father. 
Ib וְלְדָה כמותה‎ her child has her legal status; a.fr.—Pl. 
mite, 254; constr. "331. B. Kam. VII, 2% דמ‎ damages 
for causing abortion. Bekh. 11, 4 “ ולדר‎ the second 
generation of sheep sold on condition of dividing the 
young with the (gentile) seller until payment in ‘full; v. 
בּרְזֶל‎ ; a.fr—yY.Keth. VI, 81" 006. 2 17751) המקללת את‎ 
רולדיו‎ who curses his (her husband’s) - children. in the 
presence of his parents; Bab. ib. 79% מולידיו‎ . . nbn, 

V. הטומאח--.יָלד‎ IBA, v. .אב‎ 


ism), N71 ch. same. Targ. Gen. XI, 30;‏ ולד 
her foetus was loosened ;‏ ארתעקר a. fr-—BSabb. 63? arab‏ 
Y. Gen. XXXII, 16; a. e—‏ ,שואי" y. preced,— Pi. pa.‏ 
MMS. 8‏ ו' .0 ;18 ma womb. Targ. Y. Gen. XX,‏ ולדא 
festival of Pharaoh’s‏ 6 רום mea‏ ו' דפ' 20 Gen. XL,‏ .0 
mother.‏ 


mtn f. (preced.) a handmaid intended for breed- 
ing slave ‘children, breeder. Y. B. Kam. V, 5* top ANEW 
ור' אנר וכ'‎ I sell thee a breeder. 


O75, om p. n, m. (QdaAn¢, Valens) Valis, an 
Amora, father’ of R. Hillel. Gitt. 59°; Snh. 367 (Ms. M. 
obi, Ar. ed. Koh, (ורלס‎ ; Y. Kil. II, 32* top; ib. I, 27% top 
אלס‎ —Y. Hall. I, 57° bot. חליס‎ (ed. Krot. ‘n, read: 2 
V. Frank. M’bo p. 76. Omp, ">x3. 


O71, וסי ,ויס‎ (Arab. vasha colorare) to color, stain. 
— Ithp. DIM, OM, אֶרִתִוְוסָא‎ to be stained, soiled. 
Sabb. 75" השחיטה‎ as דליתווס‎ (Ms. M. (דנלחויס‎ that 
the throat of the slaughtered animal be stained with 
blood. Ib. 124” Sa) מסנארת.‎ DMN Ms. 0, (ed. ,אתווסאי‎ 


1 


FPS WS TS che opine rel material holding it ap to‏ ו 
(te make it look brigtt; Tore’), (Maiew: she‏ ו ו | | 

opine in the street “8 with © rome bn teor besir, Kash) (whe 
| 0 reed TP MF, FR): with the 006 in front of 


| her body, Lae ehe opie its the 90 im 20 0 
»! (position) 
אה 90 טבית תי‎ not to lock out repentance from the | 


| 


119 1) rote, Targ 001. 
ויד‎ Be, .ווצצא‎ 24 Av, +. BES 
ו .ו‎ VII, beg, 37° ' GM וו ₪ מחר לכבוש סך‎ por 
111104 to ee roses for prosenvinng it Use thalbeatinal yas’ 
9%. 199° ילקרתא כל"לא רו‎ youth ic a wrest of rome 
0006 68" (st NET geen 9-5 white rose (on Momo 
whose leaves ate all on ome tide, Ti. Math. 69% vary 
/ en, .ירי‎ Tang. Cant. V1.2. 5 .ה--.ג, ו1\ר‎ Bath oe 
רהלפא אבר חר רנ"ל‎ (Me. TEL שור‎ -..( bee (tee een) אק‎ 
the סוט‎ garden of Paradive. Ab. Zar, 02°" בי‎ . . . . 2°" 
Ma, .א‎ (ed, (בדירדא‎ sented ap to bie neck in roses 
2) rese-color.—Hull. 46° bot, ‘st בלתונא רוי‎ se" and 
thy sign-word (for retmembering which of the two mom: 
branes of the lunge ie of vital import) ie, the ץ‎ 
(precious) shirt, in which the lange lie (\.6. the interior 
membrane).—-3) קלניניתאן רוי‎ the litth rene-lebe, ₪4 of 
an additional lobe of the lange found with )ה‎ of 


the steppes (pT). Th, 47* bor.‏ | ו 
bring along the |‏ ריר 9 דרבר וכי additions, 1b,‏ ל :₪ 


| הקירא = ו‎ Se 


wT, 1, + sgt זז‎ 
.קדו 8) .ו .מ = וד ,ורדימס‎ of 
ו‎ Vardimes, Vardimas, Ned. #1", >. 118" 
95 חדינ‎ V. ₪ Menahem (etymolory fr. 7"). — ₪ 
Emor Par. 10, ch. 4111 .אידרדישס‎ Y. Sheet. VIE, :+* top 
.אבירודיסוס‎ 


thorn hedge‏ ,1088-ו (iid)‏ (ירדא .+ זִַרְדִּייָא 
Sabb. 67* —Fi. 5. ₪. Kam. ₪9.‏ 


NPT (RTL NAT) = = Vor 
dina ( Vardania, Vardenia), ₪ town in Babylonia, near 
Be-Berai. Sot. 10° eeprom od. (some od, “TT, Ar 
.(וורדיכא‎ EBrab. 49* אנשר ורדיכא‎ (Me. M. incor. OCT 
Ms.0, KT, v. Rabb. D. 8. =. 1. note; BR. Hinanel: [xT ™, 
+. Berl. Beitr. Geogr. p. 34, note 3) the men of V. (known 
for their stinginess). V. .ירדא‎ 


1 .הז‎ (preced.) of Vardina. Nidd. 19" ~ אי‎ 
Ammi of V: (oth. opin. ‘handsome as 3 rose’; Gitt. 41 
PIG .(א' שפיר‎ 


NST 2 .מ‎ (erp), בד וד'‎ fower-gorden («. 777 11 pl. 
B Bath.69° והוא רקרו ליה בי וד דעי‎ Ms. 4. (ed. :לה דדדא‎ 
oth, Mes, "I", v. Rabb. D. 8. 5.1. note) provided it goes 


by the name of ‘the flower garden of ths: man’ 


ITI + רויא‎ 





Men. Vil, 2 )79*( ששח קשרונות ו‎ = 
. six tenths (of an Bpha), large רות אאא‎ ) 





rv jm, (CP, cmp. ירה .ג הריד‎ ) the large Uood wcesel, 
| jugular אוש‎ (leading from the bead to the beart)—F. 
Pfr. Boll 11, 1 הד"‎ re קד שישחדם‎ he must sever th- 


































college, Deth-ham- Midrash, ¥. לשסחר = | ,ןא‎ 

to-morrow, when I come to college be. ¥. Mace.‏ לברת 
bot, 1S BOSE you met provide ₪ 30%‏ * 
the school‏ ב' rere‏ וכ' )40%( 15 ,1% for him, Bot.‏ 
will be used for . Con ee 1; ate‏ 
שלא Pes the Temple, ¥. Nex. Vill, oT* bot... your‏ 


( fair, publie games, Wail, 127"; > .אכיד‎ 


if |) Oh. eames '\ (בית) בי‎ college. Y. Mer. 11,9 bot. 
Meg: 1, 14 לבור בי‎ let ws have soot; a, fr 


7 f, (proced, wie.) appointment, designation of 
me inanspensibility, ץצ‎ Yoma Vi,40" bot, שכתוב בת‎ * 
, כו‎ MIME בטרכרו לית שטק‎ from an appolntinent (of thine 
in @ biblionl law whore the word is ited, 
pean derive nothing (for other actions), Ih, [read:) 
בר הייח קיים בפר טטיו‎ PS ואטר ליח רבי‎ and he said 
, .ות‎ bar (1. applied the designation of time, i. «. 
© rule of iueuspensibility, even to the offering of the 


vy, 


m. (and something bewvides,) addition, increase.‏ | קר 
rss how much is that ‘and something’t—‏ *4 


/ 


|. SSS Me. Mo a. Rashi (ed, וכודיות של רב"‎ 


2 
- 


> orm ame en ey with addition, large 
\ 00. (Mish, ,יכדוין‎ read: רכודין‎ ; +. Rabb. 2. 8. a. 1, 


- 


n AP אלד‎ VT 

VF 1 0 Targ. Prov. VII, 20 Ms. '\ ,ליומנא‎ od. ליוטא‎ 
| לשא‎ 

why ו‎ Targ. Cant, Il, 2 some ed., read -כַכִיצָא‎ 
יצ קלב‎ Sabb, VII, 10* bot., Or Z'raa Sabb. 
5 =, read: מסבסלה .+ טְלַקטָץְ‎ 

EP), tare. Prov. MAY, 8, + REET 

m. (777; cmp. THE) valley. Lev. ₪. = 23;‏ 1 הרד 


ו 


2 שש‎ 
הג‎ 2D, Cant. 11, 1). . 


1 tm, (Anabs. card hos urbe; toes) 1) rose, rose- 
(collectively) roses. Shebi. VII, 6 “Mm the rose-tree. 
m ו'‎ roses of the new crop. .מו .ץצ‎ beg. 37° spre 
he ree itself (the wood); Tosef. ib. V, 7 ההוב‎ 
ace.) Sabb. XIV, 4 4 שסך‎ rose-oil; a. fr—Y. Kil. 

וחוירד 15 SETH; Tosef. ib. IT,‏ ותאגין NM‏ וכו 
(Rashi‏ והאורדיך Ero’: 34" Ms. M.‏ ; (והוזרד ak. (Var.‏ 
ed. omitted; corr. ace. or plar.).— Pl. or,‏ וע 
ee‏ א 






































student, distinguished scholar. Jak eae . 
VI, 2; a. fr.—Sabb. 105% כתתרך באומות‎ 4 (omitted in] 

M., a. Yalk. Gen, 81) I made thee 1 Soh | 
nations.— Pl, ,וְתַיְקִים‎ PPM. Sifré Num. 92; ib. De 9 
פס‎ Hor. I, 1. Y.Snh, X, 29% —Esp. V 
(Ancients), the conscientiously pious men of papel: 
Ber. 9" היו גומרין אותח עם וכ'‎ 4 (Tosef. ib. I, 2° 
‘31 DY, v. Rabb. D. ₪. 3.1. note 60) the V. used to fi 
the reading of the Sh’mah ₪0. ; ib. 25"; 26"; ץצ‎ nae 

bot. .3--.הוו'‎ Hash. 39". ,נתיקין]‎ 6% 70%, / ae 


m. (v. preced.) name of a certain pastel‏ ותיקא 
Pes. 39",‏ 


pM.‏ .+ ,ותירייקי 
.ות v.‏ ,ותמר 


24 .—.)3 ,ג[) sinew, vein‏ (אֶָימְן (jM", emp.‏ .מז וְוְתַכָא 
Crate "arg. Job XL, 17 (ed. Lag. ‘2°71, Var. 3, aah) ,‏ 
t 0‏ 


. .ותִינְָא v.‏ וניה 


pr, Pa. וחק‎ (privative verb, v. p°m; emp. pny Targ. 
Lam. 111, 4) to unnerve (v. Pri); to break, shatter. Targ. 


ini‏ (מפרקין 


“Eh, ודתר‎ (v. (יסר‎ to be plentiful. +. ₪006. V, 3 
(ref, to Jer. II, 13) לאלף‎ sm") הא‎ (not (וותרה‎ were they 
not numerous up to a thousand ?; Cant. R. to I, 6 הא‎ 
וותרו למאד‎ (read: (למְאָה‎ - 

Pi. “m1 1( to do more than justice requires, to be 
liberal; to forego one’s rights. Y. Ned. 1, beg. 39° if they 
had agreed “mb על מנת‎ to yield their rights (to allow 
each other the use of the entire court). B. Bath, 126* 
בכור . ...ה‎ if a first-born accepted an equal share (of 
a field) with his brothers, he has renounced his priv 
lege; Y. Keth. IV, end, 29” “me npim (read: 
Ib, HH (=n). B. Kam. 9° ו'‎ he has renounce 
his. rights (cannot resort to his co-heirs for redress). 
Ruth R. to I, 8 לח וכ'‎ MW they relinquished. h - 
claim on her &e.; a. fr—2) to be indulgent, forgive. — 
Hag. I, 76° וכ'‎ by ו' הקבייה‎ +6 Lord overlooked 1 
idolatry, but did not &c.; Lam, R. introd. (R. Abba / 
Y. Sot. V, end, 204 שחיה מְוותֶר על קללתו‎ he pardone 
those who cursed him, Deut. 1. s. 9 ר לו עוד יום וכ'‎ 
(not (עד‎ let us give him a respite of one day or tw 
Num.R.s, 21 לא להא אדם מוותר על התורה‎ man must n 
be more liberal than the Law; a. fr.—Snh. XI, 5 (89 
חמוו' על 257“ נברא‎ he who disobeys a prophet from 1 10 
soft-heartedness (v. I Kings XX, 35, sq.).—3) to give 
ditional space to a plant by removing surrounding pla 
to make open space. Y.Shebi. 11, 334 top זרין. בגפנרם‎ 
you may clear (in the Sabbatical year) between the , 
vines; ib, מקום שנהגו לוותר וכ'‎ where it 1% 0 
clear before the festive month; Tosef. ib. I, | זז‎ 
ib. להתיר‎ ed. Zuck. (read: wnt). “ic 190 | 

Nif. “e037 (v. (בָסר‎ 1) to be let loose, set 
P’tirath Mosheh “max (Jellinek aged = 
+. Lattes Saggio 107).—2) to be ¢ 


> 1 Kings XIX, 11 priya Ar. Ms. quoted in Buxt. s. v. ie! . 





ריר 


jugular veins; Tosef. ib. 11, 1.— Zeb. 25% sq. שיתן‎ FS 
ור' רכ'‎ he must 166 the blood of the jugular veins run 
into the center of the receiving bowl. Ber. 8"; Snh.96* 
הזהרו בוו"‎ be careful in slaughtering that you sever the 
veins, v. supra; a. 6. 


white spots (Acbxwy.x) in the‏ הַורוָור=(אור) m.‏ פוה 
corr. ace.); 4; (Bekh.‏ ,רלר) 3 ;2 eye. Tosef. Bekh. IV,‏ 
V.).‏ .4 חורוור "38 VI, 3, Talm. ed.‏ 


“NIU f. silk-strain.—Pl. “287%. Kidd. 13°, 
Mets. 518 (Ms. R. 1 .(ריר'‎ [Koh. Ar. Compl. BS Ys; sit 
to Pers. ברשך‎ belt. Oth. interpret. of our w.: beads, 
frontlet.] 


(wn) [something stretched and narrow,]‏ .גג ושמ 
an animal whose gullet‏ נקובת הו' 1 ,111 gullet. Hull.‏ )1 
ושטו נקוב ”23 .1060 is found to have been perforated.—‏ 
if the infant’s gullet is perforated (there being a hole in‏ 
if its gullet is closed; a. fr.—Yalk.‏ ו' the throat); DION‏ 
Midr.‏ ; לוושטר )16 Ps, 687 (translating "Mp>a, Ps. XXII,‏ 
(corr, ace.; emp. Lat. fauces) to‏ לורסרטר ,6 .1 Till. to Ps,‏ 
my throat.—2) (emp, Nyaa, "34>2) straits, canal, Ber.8"‏ 
a. ND; 1.‏ פִּרטגרין (Rashi: loop-hole for the rope), v.‏ 
Kat. end; Lev. R.s, 4; Tanh. Mikk, 10; ed. Bub, 15;‏ 
Koh. ₪. to VI, 6.‏ 


NOW), a ch. same, gullet. Y.Snh.1X,27*top. Lev. 
R. s. 3; Koh. ו"‎ to VII, 19; Yalk. Koh. 976. 


0 לת ות 


S=mx1, and thou. Y, Snh. XI, 30" bot. ות מר הכין‎ 
and thou (the Biblical text) sayest so (that he died in 
the same year)? .ץצ‎ Shebu. I, 33” top; a. e.—Y. Mace. 
II, end, 32° אמר=) ותמר אכן‎ AN). 


NOT) f. (v. 11) stork (from the shape of its beak and 
neck). ‘Targ. Ps, CIV, 17 (ed. Lag. 8m, Regia .(ות"א‎ Targ. 
יצ‎ II Deut. XIV, 13 (belonging to .ג ,18 .ץצ‎ text ,חסידה‎ 
Vv. 3258). 

NIN, NMA, 
,ותוקין‎ +. pan. 
,ותיא‎ +. ant. 
NM =r), +. Ry. 


NIT, v. NIN. 


or, am pr. if. (Budvvia) Bithynia, a province 
in the N. W. of Asia Minor. Targ. Y. Gen. X, 2 ‘3°77, 
‘9M (read: ‘nA; h. text dan); Targ. I Chr. I, 5 (corr. 
acc.).—Gen. Res. 37, beg. (misplaced, .ץצ ; (אוס"א .ץצ‎ Meg. 
I, 71” bot. (Yoma 10* "penx .(בית‎ 


/ 

Pea, ות‎ £. (preced. Budvviaxq) Bithynian. 
x; 6 “Zar. ‘IL end, 42° ,גבינה וו*‎ y. PAN. Ab. Zar. 
II, 5 Y. ed. ותיר'‎ (corr. ace.), 


om.‏ + ,ותו ייקי 


h. PMs) endur-‏ .ל m. (Pm, cmp. Arab, vatik, a.‏ וסיק 
a faithful‏ תלמירר trusty; strong; distinguished.—‘s‏ : 4 


nat 


eer‏ טר 1086 ib.‏ .אוה ;1 to 113, 19; 1V,‏ ,ה Meth.‏ ; מעוחר 
Gen, 115 Tet, — 2) fo be declared free, outlawed ;‏ .אוד 
preced,‏ כ 


me. (preced. wils.; also in Chald. diction) liberal,‏ הר 
benevolent, indulgent. tub. 102" ror... * wae very‏ 
liberal (eupporting scholars). ¥. Bot. V, end. 20% (ref. to‏ 
ors‏ רלית חוא ריכי he Gob) was liberal;‏ ר Job 1, 1) Pom‏ 
but if one ie not liberal, may be mot be virteous (eheun-‏ 
Nem.‏ --,י" ,¥ 06 ning evil)t; but it meane forgiving‏ 
be lenient in thy house (be‏ הרא ר beg. St TTS‏ ,6 > .ה 
not angry when anything gets broken be), ¥,Oit1.1V, 45‏ 
bot. * scart “Ste if I were not lenient. — ep. lax im the‏ 
practice of justice, Ni, Kam. 00°; ¥, Bete. 1, end, oz’,‏ 
a fr, v. preced FI. S77. Gen. M0. 8 (reads). . TSS‏ 


| ר החד‎ in the house of Abraham they were kind-beart- 


rere. ¥. Ab. Zar, 1, beg. OY (they said) לו‎ 
ר הרא‎ the heathen deity ic benevolent (entertaining the 
worshippers). 


15. ₪; 3%) 1) feint. Y. Kidd. 1, 61° 
til, משרש‎ ₪ v.—2) ome afflicted 

ss זב‎ ₪ real sobh (subject 
to all the laws ig Lev. XV, 1—15; 19--24(. Ib. V, 6; =. 
v. fr.— Fl. OS, 7st; 5 נכדת‎ Bifra Meteora, Zabim, 
Par. 1 מסטארס כד‎ (not (בד‎ they make unclean like Ie- 
raclitish zabim; Nidd. 34° .ד ₪ ; שרחד כד וכ"‎ 0. (Babb. 
110* Pats, v. .זיב‎ -- 22000, name of ₪ treation of the 
Mishnah a. Tosefia, and of « section of the Sifra to 
Metsora. 


7t) to present with, outfit. Targ. ¥. Gen.‏ א .₪ זבד 
XXX, 20 (some ed. >, corr. acc.)‏ 


oe‏ + ַבְדָא 
יד .+ NAY,‏ 


/ 1 pr.n.m, Zabday, 1) name of an Amora Z. ber 
28°; (Kerith. 5* x75). Y. Dent. VII, beg. 26°. 

זבדר 5.62 .₪ Gen.‏ ;71 בר לוואר *42 ,111 Ab. Zar.‏ .ד 
ילקב Ib.‏ .אבא בר זבדא a. ₪.--2( Y. Ber. 111, 6 bot.‏ ;33 לוד 


TS! .בר‎ 
בְדִיָה‎ (@.b.) .זו‎ n.m. Zebadiah, name of an Amora. 
Y. Ber. 6* bot.—[¥. Sot. 1, 16%, +. =.) 


TTS, FOS pe. ₪. pl Beth-Zabdin, prob. in Gal- 
ilee. “Y. Meg. I, 70° bot.; Y. Taan. 11, 66"; M'gillath 
Taan. ch. 11 זַבְדאר‎ Is (v. Graetz Gesch. 4- 108. 12. 
p. 425). 


.3 .+ עָבָה 


| with gonorrhaa. Zab. 1. 5 


Fem, = 


| 





provide &c.; . 


* שידק‎ ./ , ie 
" *₪ 


וי 


“er, “EIT? (v. EG) 1) fo beoome 
(of bowels). @) fo be declared > 
Kt, to 111, 4 טקיו וכ'‎ Ny (Yelk. 1. 28% נתרזי בקד‎ 
his bowels were loose that whole night. I. Kas. 50 
Tor Me Me, .א‎ (ed. ey, Ni/, +. eupia) hie life 
be let loose i. ©, shall be outlawed; Ar, od. Koh, 

(v, Rabb. D, 6. a. 1. note); Tank. Ki‏ יתנמרוך: 

his bowels ₪6 ¥. next w.) 


Hithpa. 


1 


4 
ו 


+1 

iG 
9 
4 
. 
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מע 

= 1 Zayin, the seventh letter of the Alphabet; it inter- 
changes with 5, q. ¥.; with 3, as ,צחר .א והר‎ TT a 
צרח.‎ 6; with Da. ©, as ,סור .₪ זור‎ the a. ד .₪ עלס‎ ₪ 
formative (Pualer=Pales), as אטליז ,אושפרזא‎ ₪6. 


SNF m. 5. wolf, B. Mots, VII, 9 ד אחד וכ'‎ the 
' by one wolf is not considered an accident reliev- 
Ing from responsibility; a. fr.— 11. זְאָבִים‎ , ost. 1% 
משלתת ד‎ rows at a time when wolves are coming forth 
in hordes, +. נָסִשְלָחַת‎ ¥. Shebi. IV, 35" top; +. Ter. XJ, 
end, 48>, Esth. R. to IX, 2, +. MOSD; a fr.—Fem. moet. 
Till. to Ps, א זרטנת תד וכ' 13 ,א‎ she-wolf was 
pre for them who gave them suck; +, ;ריטוס‎ ib. 
to XVI, 14 7 לתם‎ room and Thou didst 

RINT mn. (reduplic. of m=z, v. 2 a. 2121) foliage, 
spray; young twigs. Targ. Job XIV, 9; a. e—Sabb. 20" 
(expl. של בבל‎ crx) 7 dry twigs and leaves used as fael. 
AON, v. coz. 

יו 

] אל‎ pass around. Targ.Job א א‎ 8 
0. Wil. at, Lev, זראר‎ read “St, part.; Ms. 7; h, text 


. ” 
1 





> 


an / + זה‎ = 
uP }, an abbreviation for yet a. 22. Zeb. 28° דדמר‎ 
בד‎ ro because both subjects have reference to fime 
8 application to the improvised altar (v.25) as well 
sto. me Temple, >. 


1. 
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זג (reduplication of‏ )1 [בזנר. m., pl.‏ זַבוְנָא* 
t 280‏ זג 


for inserted 3, v. (ַבלְנֶן‎ nest, brood, hatch. 
a ee song) Fone אחנא תגרא אִזִבְזְגִיה‎ 


By 0 
in| 
its 


(or) our 0 the merchants, will be judged by tl + 
broods (allusion to Jer. XVII,11). [En Yakob reads תגרר‎ .. 
מרבדקרי‎ “2AIN7 our (departed) brethren are mercha , 
who (on crossing the frontier of life) are searche 4 
goods. -- 18. M. 2 דאזוקר וכ'‎ who are searched for the 

wine bags they carry, v. 8P"} 11 a. Pt.J—2) v. Pa 3 3 


i ו‎ 


thou mayest eat what 720% (a human hand)»‏ זובָת וכ' 
mans of one sacrificing to an‏ לעכו"ים "60 cuttest. Snh.‏ 
ו | idol; a.fr.—Part. pass, M31. Ley. R. s. 10 (play on mara,‏ 
he was afraid on account of‏ מְחְזי לפניו וכ' (5, Ex. XXXII‏ 
him who lay killed before him (Hur); a. fr.‏ 


Pi. Ma tysame. Snh.62* ז' וקרטר וכ'‎ if he slaughtered , 


he who offers an animal |‏ (הזובח Talm. ed. (Mish.‏ המְזבּח 
(to an idol), a. fr.—V. Dat.‏ 


Nif. 212 to be sacrificed, to be slaughtered ; to die 4 q 
a martyr, Zeb.1,1 שלא לשמך‎ smatyw which were offered 
not for the purpose for which they were dedicated. Y. — 
Snh, X, 295 top (play on ,עלי זבח‎ Ps, 1, 5) אותר‎ Aw 
ונזבחו על שמר‎ who raised me and sacrificed themselyes 
for my name’s sake; a. fr. 


eh) m. (b. h.; preced.) a slaughtering, sacrifice, esp. k 
(festive) peace-offering (73730). Pes-X,9. Tosef.ib. X,14. — 
Tosef. Ber. V, 22; a. fr. — Pl. ,זָבְחִים‎ constr. "at. Ib. 3 
Zeb. I, 1 כל הז'‎ all animalic offerings} a. fr. —Z’bahim, 4 

name of a treatise of the Mishnah, Tosefta and Talmud J 
Babli (also called קדשָים‎ Ma). 1 


Z’bid, name of several 0 1‏ .ד.ת pr.‏ ובו 
Ber. 460, a. fr. (Z. bar Levi).—Ib, 38°.—Ab. Zar. 56%-- |‏ 
Y. Sabb. I, 3°, v. next w. ,‏ 


NT), moj pr. n. .ו‎ Z’bida, Dvidah, name of 
a Palestinean Amora. YY. Orl.I, 61° bot,—Y. Sot. VI, 214 ray 
Ib. “mar ,ר' רודה בר‎ Ib. bot. .ץצ ,ר' סימון בר זביד‎ ieee 
I, 4 .רב זביד‎ es 

mie) f. (M21) slaughtering ceremony. Hull. 3 7 
ie om intention to slaughter according to ritual, 60 2 
trad. to התרכה‎ the cutting operation as such. pai 30” 
לצתה ז'‎ slaughtering for idolatry is אל‎ tg de men 
(Ex, XXII, 19); a. fr. 


733 or 75, y. .זוב‎ 


Sm. 1074;‏ .2 ,זכב' m. (v. D3}; Syr. Nd,‏ זַבּילָא 
a basket (or book-chest) of palm leaves. Pl, bgt. I‏ 
receptacles for Pentateuch copies; ‘ale 0 i‏ ז' דחומשי 


casing.] RS 


4 

= 
5 oe 

ut 


2 See 


NT .הז‎ (v. 31) [an Sedona for 


“sacrifice. Hull. Il, 3 (ref. to Deut. XX VI, 7) מה שאתה‎ 


a sacrifice, and burnt ₪0. (to an idol). Ib. VII, 6 )60"( — 


378 





337 


IDF m. (b. (זבב ;.ג‎ fly. Sabb. 191" שבארץ מצרים‎ 7 
the Egyptian fly Genie sting is dangerous). Tosef. Sot. 
V,9; Gitt.90%. Pesik.Zakhor, לז' שהוא וכ' "26 .כ‎ (Amalek 
resembles) the fly which is greedy for a 8016; | 8. fr.— 
1%. paint, 771331. Y. Sabb. XIV, beg. 14"; Tosef. ib. XII 
(XID), 4. זי של בעלר וכי 77% .וא"‎ (not (זבובל‎ flies which 
sucked from those afflicted with gonorrhea (carrying 
contagion); a. fr. 


“NID m. lizard.— Pl, "33%. Nida. 568 ז' דמחוזא‎ = 


(Ar. זבזגר‎ Mus.: "3535, prob. clerical error) (skeletons 
of) lizards of Mahuza. 


pr. n. pl. 20006, on the northernmost border‏ זָבוּד 
(על צידון 13 of Galilee. Gen. R.s.98 (ref. to Gen, XLIX,‏ 
(Safet, Lit. Centralblatt 1879, p. 1188).‏ 1‘ דגלרלה 


NTI .גג‎ (721) gift, outfit— Pl. .זָבדְין‎ Targ. Y. Gen. 
XXX, 20 (h. text 731). 


in a corrupt sen-‏ ,בז' Y. Ter, VII, 45" bot.‏ ,זבוזין 
שקץ זיזין והגזין וכל שקצים tence which prob. read:‏ 
v. Sifra Sh’mini Par. 10, ch. XII.‏ ,שהפרירשו 


5933 .הז‎ (b. h.; 33) [place of offering or entertain- 
> ment,] 1) residence, esp. Temple. BR. Hash, 17%; Y. Ber. 
TX,13" bot. פשטו ידרהם בז'‎ they laid hand on the Temple; 
a. e.—2) Z’bul, name of the fourth heaven, Hag, 12" 
וכי‎ mara... ז' שבו‎ it is called Z., because there are 
(the heavenly) Jerusalem and the Sanctuary with the 
altar erected &c.—3) ז'‎ D1 festival of a heathen divinity. 
Pesik.R.s.6 ז' נרלוס הרה‎ OM 16 was the festival of Nilus; 
[cacophemistic disguise: ,כבול‎ Gen. 1%. s.87; Cant. R. beg. 
נרבול וזבול‎ ;—Yalk. Gen. 146 גרדול‎ ; Sot. 86" Dan]. V. .זרבףל‎ 


Zebulun, 1) son of‏ .ג .מ rai (b. h.) pr.‏ זבוּלוּן 
Jacob; tribe of Zebulun; country of Z. Gen. R. s. 98.‏ 
Pes. 4% a. fr.—2) one 2. ben Dan. 0.‏ 


NID) m. (זבן)‎ purchase. Targ. .ץצ‎ 11 Deut. XVIII, 8 
בר זְבּנֶיה‎ that which he bought. Pi, PRAT. Ruth R. to 
17 (sect. 3) זבן ז'‎ he made his purchases.—V. זְבִינָא‎ 


NAD, v. ‘2%. 


NOS, זָבונָה‎ m. (preced. wds.) buyer, merchant. 
Targ. 11 Esth, 111, 11.—Y. Kil. 11, beg. 27°.— Y, Kidd. 
II, 64* top קרן ז' וכ'‎ the merchant packed his goods on 
his wagon and went off; .ץצ‎ "55. 


"3125, vy. ja} Pa. 
N73}, ו‎ ‘aM. 


ily ,זבר) .+ בו‎ cmp. .א צבר‎ also (ַרְבּּבָית‎ 1) a recep- 
tacle for drippings fastened (or belonging) to the bottom 
of a vessel, saucer. Miky. X, 71 ‘1 בלא‎ if the vessel to 
be immersed has no saucer (a rim at the bottom, wider 
than the belly of the vessel and which forces the water 
into the latter); (Var. ma, M3, ya"). [Rabad 
to Maim. Miky. 111, 12 reads זרְבּוּבִית‎ 6. v.].—2) doapest 
land, v. זרת‎ 


זג 


| dey or moist, Ab. Zar, |15 (48") ודל לרק לו'‎ and ו‎ 


for them וה‎ manure. Youn V,6 “>... שכריך‎ ie 4 
to the gardemers for forming manere, Toret Ti. Mets, 
,וא‎ 5 a7 bie heaped-up foliage. 3. Mets V,7 (72 ער‎ 


| לו ' באשפתי‎ rere Me M. (ed. וכ'‎ Pee (אלא א''<‎ > 


he hae manure piled wp; =.) -- 11. ory". ₪- 111, 1 
1 טאישתר מיצראיך‎ when may deporite of foliage be 


| @arried out for piling ap in the Gelde-—Gen. K+ 31 לי‎ 


(Hah, 108” sing.) for deposite of exerements bo. 7 
Bi. Mets.1, 6. FTO the season for carrying ot foliage, 
® fm res ₪ ficld dependent on maonuring, Men. 
Vill, 3 (#8"). 


2m (runt) ont coreg foliage for making 
— Pl. og. Cant. ₪. to 1, | Start 41 carriers of 


| 7% 


= כ S135", comp.‏ ).אווש ל .₪ זבְלגן 
לגי , וכלנָנִיס .17 —.26° neat w.) Meor-eyed. Meg.‏ 
ib. V, 2.‏ )יסד ;45° Hekh.‏ 


Box Kins do (95°SG1) ==. cbr, +. prevent. 


of cedar. tab. 108", (expt. “S*s) 
ארר.ז.5.זה ד‎ (Var. in Ar, S00); od. ד מכליכא‎ (corr. soc); 
Rt. Hash. ינל‎ ‘s od. (Me, כ' .א‎ %, +. Habb. D. 6. =. L acte; 
corr. ace.) 


nbs} 6 (v. 551) the place in the field where foliage ia 
piled up. .ופוס‎ ₪. Mets. XI, # להדציאו לובלהל‎ od Zeck 
to carry it out to his Geld ₪ 


te Be sions Tee‏ ו מ 
§.—Targ. Gen. XXV, 10; 0. fr —B. Bath. 30%"‏ ,1 
Reba aralaahs arch ieiiee 1 bonghs & ofitch p‏ 
person who has bought it of thee. Ib, “oO Tor" I will‏ 
buy what by law belongs to me (to avoid litigation);‏ 
a. v. fr.‏ 

Pa. 733 to sell. Targ. Gen. XXV, 31; 33; = fr —B. 
Bath. 1. 6. “STS pst sell it to me. 1%. 90", ₪. >. (prov.) 
“PR... PSI Wet buy and sell and be called s merchant, 
126. Will a man bay and coll. without proatt—Pes, 119° 
‘FEN כדלר דזְבִינִי‎ Ag. hat-Torah (v. Rabb. ₪. 8. a | 
note 50; ed. (מרלר דעלטא‎ rales about baying and selling. 
18. ‘25 Por כל טרלר‎ as regards all things, sell and regret, 
except wine ולא וכ'‎ PSI Ma M. (ed. (דזכיך‎ which you 
must sell and never regret. Meg. 26° Ppt! to sell it. 
Gitt. 47* ז' נפשרה וכ'‎ sold himself to &c.; a. fr.—Y. 1. 
1, 64* bot. “OS זבדת‎ (read: Psst) I sold my bedstead. 

Ithpa. 327% to be sold, to be bought ; to sell one’s wif. 
Targ. Ps. CV, 17; .א‎ fr.—B. Mets. 40° לד‎ posts TT (Ma. 
(הדה זבנתרה .ו‎ it would have been saleable with me. 
Kidd. 69° ‘s) FeTTo and get thyself sold as 2 Hebrew 
slave. 


TTS +. we. 


3} m. 5. hb; 333) 1) pl. Sst, 73" (cmp. אופק (דכך‎ 
of grapes, husks or kernels and flesh. Naz. VI, 2 (34) 
הרצנדם ...4 אלו הפטימים‎ Aartecnnim (Nam. VI, 4) 
means the exterior, zaggim the interior; (ib. contrary 


48* 








_ = == 


ee ae ee ne ae | 
| opinion, +. 37).—Tosef. Toh. 111, 1 הנפך והשעיך וכ*‎ 4. 


ו 


rs 


thovel, watlock, ו‎ eer nee bo lens mations 
and shovel for burial, I. Mets, 100", (Ber, 5, + 
























ayn 


11, constr, 7°31 m. (וכך)‎ 1) object of purchase, 
0. Gew, XVU, 12 (¥. “PS! pl. Tang. Ma, 


Pesik. Ki. «, 21 ‘St רא ' ורא‎ here are the 
goods and here the salesman; a «—2) purchase. Targ. 
ad a ג‎ Targ. 0. 
Lev, XXV, 14 (Y. some 64. *7°St)-—Targ, Gen. XLIX, 89 
= +. some ed. '51); 6'!--.6.א‎ 119", v. 191 (כ--.%/‎ purchase 
Targ. Lev. XXV, 16 (Y. some 64. 7°31); .א‎ = 


NQ"ZT mn. (preced.) sale, sold goods, merchandier, Targ. 


Gen. XLIX, 52, a. ©; .א‎ preced.—Pea, 119" (prov.) 
while the dust is yet on thy feet, זבין‎ 4y"S? sell thy 
.הת יד ו‎ Bath, 47° 1 ובינה‎ his sale is 
valid; a. fr, ו‎ 


= (preced.) ; bargain. .ץצ‎ Ab, Zar. 
eee teat cert) Wye + 0 ae 


| the goods (in the ship) were upset; Y. Ter. X,47" גבינתא‎ 


“Ruth ₪. to I 17 (e 8) וארלון 1‘ וכל‎ what do these par- 
chases (marketing) mean? 


= זבית‎ ¥. Taan. 1, 64° bot, v. 731. 
a Riana phe mabmteth eaty-oeen 


(cmp. M31) to offer to idols, make merry with‏ בל 
be-‏ שַסְזַבְלִיך שם וכ' "18 ceremonies. Ab. Zar.‏ | 
they have there (in their theatres) idolatrous enter-‏ , 
eyes Y. Ber.‏ 
IX, 13° bot. if one sees people 12> ‘Te engaged in idol-‏ 
atrous services; a. fr.‏ | 


S34 11, Pi. $31 (denom. of 331) to deposit foliage in the 
field for manure, fo manure. Shebi, ITI, 2 שי כמוז‎ 
how many piles may be deposited? 15.11,2 ‘> you 
‘may manure 86. Keth. 10" the rain waters >ztgtand softens 
(corresp. to ,טוג‎ Ps. LXV, 11, emp. בול‎ 11(. Cant. R. to I, 1 
#3) $33; אנחנו לא‎ (not (כזבלים‎ should we not improve (our 
even as those carrying out foliage and straw?; 
fr.—Part. pass. 53° manured. +. M. Kat. I, 80°. 
= Nif. 3333, Nithpa. 3373 to be manured. Midr. Sam. 
IV.—Ab, Zar. 49* וכ'‎ MEMS שדה‎ a field which has 
manured with material connected with idolatry 


from a worshipped tree &c.). 
Jal} ch. same.—Tthpa. srs to be manured. Ab. 
Sr 


1 533 .ד‎ (cmp. Assyr. zabalu, KAT®, p. 550; emp. "S3) 


































זה 
| 


(when seats are improvised). Snh. a5? פלרה.‎ he leaned 
on him. [Tanh. Ki Thetsé 6, a, 6. ,למזגל‎ ve] [arg | 
Y. Deut. X, 22 למזגר‎ ed. pr., v. ו [.מִסְָל‎ 7 : 
Af. "33% to lay down. Sabb, 119° top AN Nays לא‎ 0 
some ed. 823747 Pa.) I do not rest my head upon my = 
pillow before &e. . uae 0 


TH m. (v. preced., emp. (אפרקד‎ in a brooding p 
tion. Hull. 62” מרדו ז' ואכרל‎ (Rashi 42) mardu ng 
and eating (name of a bird, prob. an adaptation of 3 
foreign word), contrad. to ואכרל‎ 30 kneeling down a 
eating (like a bird of prey). [R. Gerson Ms. to Hull: 1 
,מרדו מזרג‎ leaving out אכיל‎ ; Ar. ed. Koh. 111, ₪. 819.) 


“NET f, (זְגהּפְתָא=)‎ a crystal vessel. Y. Kidd. I, 6 3 
top ההן דנסב" בז'‎ (ed. 160%. ,כזנלתא‎ corr.ace.) if one takes 
up a crystal vessel (to take possession), : 


33, Vv. at. . ‘ 
. ,זגנוגאל‎ ve DAMIR. - 


oe 


ree 


NFA or NOW 1. (זגר)‎ 1) a clucking hen. Bekh, ‘gh, 3 
B. Mets. 86°, v. על אפרחהא (2-- בּסְנֶיָא‎ 1 (the clucking hen 1 
over her chickens,) the Pleiades. Targ. Job XXXVIM, 32 — 
(Ar. 06. pr. בנחא‎ 52). #8 

wicked.—Pl. 2°. Tanh. Korah 12 =‏ (זוד m. (bs h.;‏ זד 
the additional (twelfth) section of the Prayer‏ ברכת “hn‏ 
v. 777.‏ ,המינים or‏ ב' הצדוקים of Benedictions, also called‏ 


a) m. (preced.) violent man.— Pl, 972571. Der. Er. 
ch, II, beg. 


Th m . (b. h.; (זוד‎ premeditated, conscious sin, opp. 
maa. “Ab. IV, is a scholars aevoe oe “bi = 
is accounted for a wilful wrong. Ker. 25", a. fr. דבר‎ | 
שזָדונר כרת‎ a sin which if wilfully committed, is punished — 
with extinction; Sabb. 69* ,דבר שחייבים על ז' וכ'‎ Ib. = 
בזדון שבת‎ when he is fully conscious that this is aSabbath | 
day (whereon certain labors are forbidden); 8. fr. fr.— Pl. 
זֶדונות‎ . B, Mets. 88" ששגגות . . . כז'‎ to whom errors are _ 
accounted &¢.—Yoma 364; @, fr. 4 

WD) ch, same. Targ. 0. Deut. XXIX, 17.—FPl. a 
passions, Targ, Ps. XIX, 14 Ms. (ed. X523°4, המרדו‎ v. 
R27"). 


NITT, NAT f. (preced.) haughtiness, vic 
Targ. Hab. I, 3. Targ. Prov. XI, 2 Ms, (ed. ל‎ 


v. next w‏ זָדונוְתָא 


IT, NOAIT +. chsh. ו ד‎ ; 
Targ. "Y. IL Lev. XXIV, 12, Targ. O. Deut. XXIX, 18 
(ed. Berl. זרְנוּתָא‎ ; Y. (זָדוּנוּתָא‎ Targ. .ץצ‎ ib. bist 
Amst. mA); 6 


: וז ג ,זדנז 
n.) this, 7‏ .)+ זר זאת m.,‏ זה 


let this one come and receive this |‏ וכ' 


ite > 
5 


We‏ ו[ 





זַגָא 


200%. (oth. ed. j"31; some ed. ,זומרך‎ corr. acc.) the grape 
vine (clusters) and the pomace which have been treated 
in cleanness. Sabb. IV,1.—Naz.l.c. ja1 Mish. (Y. ed. 9733, 
Bab. ed. 31; Tosef. ib. IV, 2 זכא‎ ed. Zuck., Var, 31) the 
husk (or the interior) of one berry.—2) bell, v. 35. 


NIJ ch. same, 1) husk or kernel and flesh of one 
‘berry, y. preced.— PI. 771. Targ. Y. Num. VI, 4 ז' גוואין‎ 
‘55 the interior zaggin, v. preced.—2) bell, Targ. O. Ex. 
XXVIII, 34; ₪.6.--17. Frat, N75, "Bt. 10.98 ; XX XIX, 25.— 
Nidd. 17% מקרקש זגר וכ'‎ made the bells of his curtains 
ring; [Ar. "38 מכ‎ chased the lies, v. 714m]. 


Ni 0 Vv. “AT. 


Aaj m. זגג)‎ to clear, emp. זכך‎ a. ,דכך‎ v. Ges. Thes. 
s. v.) glass-maker; dealer in glass-ware. M. Kat. 13; 
Pes. 55" חז'‎ moa the glass-maker’s work-shop.—Gen. R. 
8. 19 חנותו של ז'‎ a glass-dealer’s shop. Ib. 8. 25; a. fr.— 
Pl, y733t. Kel. XXIV,8 1 מטדז שכ‎ the frame used by the 
glass-makers to put their ware on. 13. Kam. 31°, 


Naas ch, same, Pl, Ntani. Y. Ab. Zar. 11, 40° bot. 
ז' לא אלפון‎ the glass- -makers did not teach their art 


DATA, .מו )07453( ד‎ (contr. of זג‎ a. גד‎ fr. 973, 


cmp. גדודא‎ juvenis celebs, P. Sm. 652) unmatched; esp. 
one with an unequal pair of eyes or eye-brows. Bekh. 
VII, 3 זוגדס‎ Mish. (v. infra; Talm. ed. 43" ,(זגדן‎ 10. 44* 
זגדום אחד שחור וכ/‎ 2.18 one who has one black and one 
white eye-brow; כל זוגא . . . . ז' קרר לרה‎ any unequal 
pair is called 2. Ib. מחו" וכ'‎ soa (ch, form of our w.); 
Tosef.ib. V, 2, sq. סגררס‎ (read: סגְדוּם‎ Safel of .(גדד‎ Sifra 
Emor ch. II, Par. 3 זגדוס‎ (read ם‎ . . . .(. [Ar. 07533, in- 
fluenced by the etymol.: 351, and [.6--דוס‎ 


NTA, v. preced. 


NOM, NMI 1. ,זכג)‎ v. 381) glass, crystal; glass- 
ware. Targ. Job XXVIII, 18 (in one version); a.e. Targ. 
11 Esth. 1, 2 (3) ברת זוג'‎ glass-house,—Ber. 31% דזגוג'‎ "OS 
Ar. ed. Koh. (ed. דזוג' חיורתא‎ NOD, v. Rabb. D. §. a. 1. 
note 10) cups (a cup) of (white) glass; Yalk. Ps. 881. 
Hull. 84" בזרגותא וכ'‎ (corr. acc.) it means white glass 
(crystal). Gitt. 68" ,זוג'‎ [Pes. 74" כזזּפָא חלורא‎ Ar. a. Ms. 
O. like white glass; ed. [,זוזא‎ 


ASA} (Pilp. of כב‎ v. 331) to clarify. Y. Nidd. II, 50% 
top שהוא מתון ומזגזג"‎ (Tosef. ib. IV, 11 ומזכזך‎ 74; Bab. 
ib. 25 (מצהצח‎ oil is cohesive and clarifies. ? 


SNA pr. n,m. (v. preced.) Zagzagel (Divine Clear- 
ness, cmp. ,(אספקלריא‎ name of an angel. Deut. R.s. 11, 
end. Targ. Y. Ex. III, 2 זכנוגאל‎ (corr. ace. or D321). 


“A, ְגָא‎ to lie down, recline. 1. 14» דולמא בער‎ 
ְִמִרִזְבָא- וזגא עלריהו‎ he may desire to lie down and will 
lie down on them. Gitt. 47% עלרה‎ nata> to recline on 
(while eating). Pes, 108% אבירכל וכ'‎ 42°31 we reclined (at 
the Passover meal) against the knees &c.—Sabb. 124? 
חזו למזגא עלירהו‎ they may be used for sitting on them 


חל 


above. Targ. Ps, UX11,9 (04, Lag, .(רחוחר‎ —(Th. XIAV, 19, 
+. זו‎ .[ 
וליא .+ זהוכייא‎ 
.- » fom. 
, 9 הלב‎ ret, + wn.) 


pv. rrr, (Tose 


wv. next w.) safrencolored of crimson‏ = הרי 
והורית Targ. ¥. Gen. XXXVI, 28; 90, v.‏ 


6 Cony v. 1. שו ( דר" .+ © 1016 .ו‎ , 
) safran) colored material, exp. vith 
5. .א‎ “Pg. Kel, !וא‎ 12 PSS ד‎ 858 criemecm silk. 
.סט .ץצ‎ 111, 9° (defining קטיקה (ארטרם‎ + deep crim- 
som, Poesik, BR. 5. 26% וטלבש‎ (some of. CTT) and 
04 them in silk. Nidd. 2° כב' . . . של וחירי‎ like two 
threads of silk (woof); "TT. . . כב"‎ (prob. be reed 
threads of silk (warp); Y. ib. 111, יש‎ 
של וחורות‎ ; Lev. Bs. 14. Yoma Vi,# 7 של‎ 725 ₪ ₪18: 
colored strap. Tosef. Babb. 1V (V), 5 קניד‎ ToS + ₪ 
son ornament between his (the horse's) eyes; Sabb. 50° 
pre (Ar. .א ; חור‎ e— PL. וחורידת‎ Tosel. fot. XV, 9 
מהחבות‎ 4 (Sot. 49° mars וחורית‎ corr. ace.) gold-em- 
broidered silks used for brides’ canopies. 


NET TT ch. mame. Targ. 0. Gen. XXXVI, 28; 30 
Targ. Is. I, 18 (ed. Wil Meme; b. text FHP); ₪ =-- 
Gitt. 69 א הדטא דד‎ (crimson) silk thread. 


NUIT m. (Fe) a wanton jester. Lev. BR. «. 20 Ar.; 


Va 


om .מו‎ (ot) a filthy person, one wearing a labor- 
ing .)וא‎ Targ. Job XXXVIII, 14. 


TTT ₪. {. (ודזר)‎ looking out; strictly ob- 
servant, careful. on one’s guard. Ab. Il, 1 חור ד וכ‎ be 
as strict in the observance of minor religious doties &c. 
Ib. IV, 13; B. Mets. 33° דדר 7 בתלטוד‎ be careful in teach- 
ing the Law, +. 7. 88. 76° הזר ד בטר שיוקצך וכ'‎ Ms. 
M. (ed. ,סך היוכצך‎ v. Rabb. D. 8. a | note) beware of 
him who advises thee to his own advantage. Sabb. 23" 
במזוזת‎ wt he who is strict in the observance &c.; a. fr.— 
Pl. חדו ד ברשדת 45.11.85 זחדרות .) , וחדרין‎ beware of the 
officials. Sabb. 11, 6 על שאיכך ד וכ"‎ because they are not 
careful in the observance Of the laws concerning 4>- « fr. 


/ ,זה‎ TFT ch. same. Targ. Y. Gen. XLIX, 26 וד‎ 
בדקרא וכ'‎ guarding the honor ₪6. -- 10. v7. Ezra 
IV, 22.—Targ. Y. Deut. 11, 16.—V. .זר‎ 


NTT) poison, +. הרא‎ 


.- oe: 
] (v. TTR) strictness, care. Ab. Zar. 20° 
תדריה ממבדאה לרדר ד וכ"‎ stady leads to strictness, strictness 
to zeal (differ. vers. v. Rabb. D. 5. a. 1, note, a Sot 
TX, 15). 


oT, +. חל‎ 





phi) like two 


) goldemith, jeweller, Bx. R. 6.5; 
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‘this one’ that means Moses; ואת ור תתיר‎ ‘thie'—that 
means the Law, Gen. ₪. 5 4 לנייך ו‎ this legion: « +. 
,וה הוא-וָחי-,])‎ this is, Babb.40" הפשרז וחד בישולו‎ (aloo 
(וח תוא‎ warming it is the cooking of it, + . "SBN, «fr 
Gite, Vili, 4 9 HY. od, (Mish, IW!, a. +. fr. 


if, הִוְחִיב‎ (denom, of ary) to glitter, contend, 
to hag ages Hall, 22° Snes when their plumage 
ie glittering — Hof, 2703, ). Panes gold-embroider- 
ed, Babb.60".—J4.¢, .מווחָבית‎ Toset. Hot. XV, 8, +. Previn, 


m. (b. hb.) gold, gold coin, +. "7". Bah. v2" יוצק‎ 
דר וכי‎ molten gold be poured into Ae, Ba. i, > 35 
קשרך . . . ושל ד‎ S50 than all thy (Korah’s) wealth of 
silver and gold; .ה‎ )].--(. Mets, IV, | Doon ra תו קונה‎ 
וב'‎ the delivery of gold coin effects the purchase of 
silver ₪0 1. ₪. in an exchange of coined gold for ellver 
&o., the superior metal is the merchandise and the in- 
ferior the money; Y.ed, 1m תכסת קונה אי‎ | +. Bab. ib. 44"; 
& fre Ft OT, PST. Bx, RB, 2.95; Cant, BR, to Ul, 10 
3) שבעת (טינר) דר‎ seven kinds of gold were used in the 
Temple. Yoma 44" שבעה ד וכ'‎ there are seven £o.— 
Erub, 58" (in allegorical speech) ותרקיקו לר וכ'‎ Ms. .א‎ 
(ed, (ארקיעו‎ make the gold (glowing coals) sky-blue (fan 
them #0 as to give blue flames) and prepare for me two 
tellers in the dark (cocks). 





4 ה‎ 
PSM. Suce. 51"; Towel. ib. IV, 6. Babb. 123°. 


it closed‏ (בקר כל בעלי (Cant. R. to 111, 10 wn‏ סוגר כל חר 
up the shops of all gold dealers.‏ 


FUT, PITTS (to glisten,) to be proud, wanton.—Denom. 


> (הוחיח‎ mmm fo charge one with wantonness. 
Hall, 7%, אותו‎ PTE אין‎ Ar, (ed. (מְזְחַרחין‎ you must not 
‘reproach him as a haughty person, v. M31 a. .זי‎ 


rT}, PITT ob. same.—*Pa, והי‎ 


haughty. Targ. Ps, XLIV, 19 לא זר פליג הזהוחית לבכא‎ (ed. 
Lag. TOT, Ms. eT), read: וזחרה ית וכ'‎ (or HFT) no 
stranger divided and made haughty our heart. . 


Wy, v. me. 


S77} m. (זהב)‎ a gold coin. Tosef, Shebu, V, 9 “27 
זהב ד‎ a gold denar in coin, contrad. to זב‎ “2 the value 
of a gold denar; Shebu. 40°. Y. Shebi. X, end, 39% mo 
ד וכ'‎ PS what is the difference between a gold coin (as 
₪ pledge) and a gold ד' דרכו להשתנות--!ק0וז‎ a gold coin 
be exchanged (the pledgee being permitted to use 
Bx. R,8.35; a.v. fr—Pl. oop. Cant. R. tol, 1; a. fr. 


FTI, PUM am. (הה)‎ proud, boastful, wanton.— Pt 
זְהוחים , זהוחי‎ ; only in חלב‎ im Cem). 804. 47* m 
(ח.0) .תו‎ ; Tosef. ib. XIV,9 “eT Var. (ed. 2068. 77, 
srr, ace.); Hull. 7%. 


NTT, א יי ל ו א‎ Viel Bree 


a. 6.--2( wantonness, pride.‏ ,18 3 100. אי" 
PL. as‏ -- ותה .4 Tam. IIT, 55 ed, Lag, (oth.‏ 


ה 


















































text did not pronounce punishment without having -א6‎ 
pressed a warning (‘thou shalt not’ &.); a. fr. = -- 
Hof. הלחר‎ to be forewarned, to be forbidden from 
“doing (by a special law). Yeb. 84> הוּזְהַרג וכי‎ wh there! 
is no specific law prohibiting women of legitimate birth | . 
to marry men of illegitimate birth.—Part. i hay el 
Ib, “2 מלמד שהאטשה‎ (the repeated expression, ‘they : 
not take’, Lev. XXI,7) intimates that woman is inclu ed 
with man in the prohibition; ib. “a מלכאו דהוא מ' היא‎ bs 
wherever the man is cautioned not to marry, the woman 
(in the same social relation) is cautioned; a. fr. (Ib, חריא‎ = 
,לא מזדהרא‎ read: [.מוזהרת‎ : 


ch. same, 1) % shine, bloom. Targ. 7 1‏ זהיר ,חר 
Af.). Targ. Hos. XIV, 6; a. e—‏ לזחר XXII, 28 (ed. Wil.‏ 
מִזְחַר 234 to look out, guard. —Part. pass. “"}. Hag.‏ )2 
"mt he guards them (from levitical impurity). ;‏ בהו 
he is careful (not to touch), contrad. 1‏ דזְהִיר 107% Hull.‏ 
NAT‏ לח taking precaution. Y. Ber. V, 9* bot.‏ זררז to‏ 
לא הוינא watches it (the cloak). Y. Ab. Zar. III, 41* bot.‏ 
was I not on my guard against thee?; a. fr,‏ ז' >= 

Pa.“ 1) to emit light, to glisten. Targ. Zech. IX,15.— = 
2) to caution. Targ. Cant. V, 2. [ 

Af. אַזְהר‎ 1) to give light, shine. Targ. 18.1% 1 ; a.e— 
2) to explain. Targ. Ex. XVIII, 20.—3) to 0 Targ. | 
Ez. ILI, 18; a.e.—Snh. 66" bot. דרלמא אקודש א' וכ'‎ perhaps: 
in saying ‘thou shalt not curse Elohim’ (Ex, XXII, 27) 
the Law gave warning with regard to holy Elohim (God), > 
but not with regard to secular Hlohim (authorities)? = 

Ithpe. "7738, Ithpa. "NS 1) to take heed, טוא‎ 
Targ. Y. Ex. X, 28; 8. 6.-- 89. Zar. 28%, v. Np" I. 10.12% 
v. "30; 8. fr.—2) to watch. Y. Ber. V, 9* bot. מִזְההַרָא‎ 
לרה‎ was 6 it. B. Bath, 29° מִזְדְחָר‎ . 





. תרתרל‎ the — 
first two or three years man takes care of the deed. Ib. 
SRT הוה‎ 1 should have taken care 80.; a. >. . 


0 זנ המוס.צ NTT ony 1) light.‏ ,1 זהרא 
ib., v. TIN)‏ הסהר Vv. RMN. Cant. R. to VII, 3 (ref. to‏ 
there are place‏ (לזהרה (some ed.‏ ארת . . . לזהרא סהרא 
where they waite and pronounce sahdra for sag‏ 
a. SIL‏ זרהורָא brightness, splendor; moon, v.‏ )2 


NWI II poison, y. x77 IL 
זרא .+ פחרת‎ 1 1 
NTH, vy. SAM. lt AE 3 . 
יחי רורא‎ m. (זהר)‎ light, 6 ל‎ 


(Ms. M. ety‏ וז' בעלמא וכ' *18 im, Pes.‏ ,זַהַרגּרִר 
and what he saw was merely the‏ (וזהרדרר 2 M.‏ 
ז' דנפקר מינרה מעין 84% Snh. 427.—B. Mets.‏ ;פִרלְחָר vy.‏ 
and those reflex‏ (זרי Rashi:‏ ; וההוא ז' מערן (ed.‏ .118.21 רבי 
issuing from it are a specimen of the beauty of :‏ 


ה ming.‏ .+ הרורית 
Da: Oh pa‏ .זְהוּרְימָא NO v.‏ 
ie‏ וארת | זה By‏ 


to flow, drip. Bets.:‏ (דוה ,דבב (b.h.; emp.‏ זב 
juice of fruits which flowed out‏ משקרך שזָבף 
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זי 


. 


a.‏ צחן [to be glistening; cmp.‏ (זהה (b. h.; emp.‏ ו[הם 
to be filthy, smell offensively, be offensive.— Part.‏ [(צחח 
ר"ל אמר pitt, or part, pass. Bint. Y.Ab, Zar. II, 41° bot,‏ 
R. 8 says, It is like drinking out of‏ (בכוס (not‏ ככוס ז' 
he who drinks (sacred‏ השותד בכוס ז' וכ' ; an Offensive cup‏ 
דם נלדה wine 86.( out of 86. Y. Nidd. IV, end, 51" pint‏ 
Bab. ib. 65”) the blood of a men-‏ ; זוהם 10 (Tosef. ib. IX,‏ 
struant is sticky (or ill-smelling).‏ 

Pi. om; 1) to smear plants with rancid oil for keep- 
ing off vermin, [oth. opin.: to cover a wound in a tree 
with dung and tie it up.] Shebi. II, 4. Y. ib. 33¢ (expl. 
yrant2 of Mish.) מתלערן‎ to keep the worms off. Ib. הַמְזָהֶם‎ 
ארכר וכי‎ oiling a plant is merely like appointing a watch- 
man (it does not advance growth). Y.Sabb. VII,10* top, 
y. dna 11.-- 0/1. pass. omnra, f. marr ill-smelling, filthy, 
offensive. Bekh. VI, 12 “vo and an animal of offensive 
smell or sight. Ber. 53> מז'‎ an offensive-looking priest. 
Y. Gitt. VII, 49% top 5d מז' הרא‎ she is disgusting to 
him (on account of her conduct); a. e.— Pl. BvgANa, VST; 
fem. .מְזהָמות‎ Ber. 1. 6. 2 O°" smelling hands fete a 
meal, when not perfumed). Ley. R. s, 16; Esth. R. to 
III, 1 וכ'‎ ‘2... as ordure is offensive, so is he (the 
leper); a. 5-58) to declare unfit for priestly or levitical 
service (or connection), to reject. Bekh.47* אין מזהמין וכ'‎ 
the child is not rejected (as the child ofa gentile).— 
Y. Yeb. X, 11%; XIII, 134 bot. ב''ד מזהמין אותה‎ AN bat 
the court does not declare her unfit to marry a priest.— 
3) (v. N77) part. pass. ,מזוהם‎ pl. מזוהמרן‎ inclined to las- 
civiousness, wnchaste. Sabb. 145) bot. 

*Hif. ה והרם‎ to become unfit for offering through offen- 
siveness. Pesik. Vayhi, p.10* 12°71 לא‎ (perh. to be read 
atin Hof. ; (Yalk. Num. 713 הוזמו‎ expl. ,חוסמו‎ corr. acc., or 
Tara as Num. R.s. 12, end, a, e., v. Bub, note to Pesik.1.c.). 


v.‏ .6 זהים ch. same. Part. pass.‏ והם 

Pa. pint to create aversion, to sicken. Lev. R.s.16 (to 
the leper) ברילתא‎ Bon לא‎ (ed. Wil. ,תזחום‎ read OTN) 
do not sicken people with thy sight. 

Ithpe. D8, Ithpa. DTT 1) to be soiled, to empty 
the bowels. Targ. Ps. CVI, 20.—2) to become offensive. 
Ab. Zar. 26* לא 827277172 וכ'‎ I do not desire to become 
offensive to my husband (get ungainly through nursing). 


--. זְהורִית to shine; v. Tim,‏ )1 (זהה (b. h.; emp.‏ וחר 
(טמַר ל to look out, beware, be strict (corresp. to‏ )2 
v. TH.‏ 

Pi. am to brighten. Midr. Till. to Ps, XO, 16 וזְחָרו‎ 
and brightened his countenance. 

Nif. חזהר‎ (=b. .ג‎ Vee) to be careful, be strict; “to 
beware, take heed. Ber. 8° 777743 m1] be careful to 
cut the jugular veins, v . 71. Tb, ה' בזקן וכ'‎ beware of 
disregarding an old man who &c. Ned, 81% ה' בבנר ענרים‎ 
‘34 take heed of (do not disregard) the children of the 
poor; a, fr. 

Hif. הוהרר‎ to caution, forewarn, esp. to prohibit 6 a 
special law, v. MM. Yeb. 22”, a.e. מן הדין‎ PU. PR 
a law derived from analogy (v. j") is not considered a 
specified law on which punishment can be executed after 
due warning. Zeb. 106”, a, 6, ‘5 לא ענש אא'"כ‎ the Bible 


זו 


. וו‎ sense) fo join in bottle, 604. Wa. BR. w 1; 
.החד‎ Gh'moth 5 וכ‎ FTI בדא‎ come and bet we plow 
how (0 get at that mation. Lev. B.« || לי שלש‎ are 
יכ'‎ three enemies stiacked וו‎ jointly. Ib. > באו ברברדים‎ 
% barbarians attacked him; Beth. U.introd.; ». fr. —2) te 
he wedded. Cant. סו‎ 1,4 (Ps); Pesdk., fos, p 147° oes 
Si וונתם‎ TNS 2 you have beew married with fertivities 


bo join, couple be.‏ .מו וע ,2 ch, Pa. om,‏ זיג 
ד Tare. Me LXV, 7, Tare.‏ .ול Targ. ¥. Deut. XVI,‏ 
Deut, AXXI1, 7; 2. ¢-—P ert, pase. Pere Joined. 1‏ ו 
Nem. Vii, 3‏ [ו. 1 שו tent Soom),‏ .ה) 24 Mu. RXV,‏ .ו 
-(צ MTS with teame and harness (bh. tent‏ 

Tipe, POH as proved. Hithpa. Tang. ¥. Dew. V, 27, 
a. © —Targ. ¥. Ba. XXI, 19 (h. tent (צרה‎ | = > 


כינבל bell, the body of the bell, comtrad. wo‏ )35%( .ו זיג 
(20g means the shell)‏ בד של clapper. Nas. VI, | moms‏ 
the outer part ix‏ ההרציך ד יכ' like the bell of an animal;‏ 
called 20g, the inner iniol. Habb. V, 4. Tosef. Kel. ₪‏ 
(V1), 7, a;‏ ל door-bell, Tosef. Habb.‏ ד של רל Mets.1,13‏ 
המשה fr— PL pom, TH. Tost Kel Le‏ .ה Babb, 68°, oq,;‏ 
הפקת 7 14 mortar. Ib.‏ ה כו ‘St he who fastens belle‏ וכי 
the rule concerning belle bc. Y. Gitt. 111, 45° top ™‏ וכי 
bells (among the appurtenances of siege, +. S°S7S 11),‏ 
אבר (corr. ace.). Tosef. Le (reads)‏ דונין *26 ,11 Keth.‏ .ץד 
if one says to the 12008.‏ לארכך ree‏ ל" שכד ד אחד לרלת וכ' 
Make for me two bells, one for ₪ door &c.; 1. Git.‏ 
III, 44° top (corr. ace.); ₪. fr. (Te grope-ahelle, v. 2.)‏ 


מכניסך 41 m. (3%) 1) comple, pair, 4. Ere’. X,1‏ זרג 
he must bring them in, ome set at a time(on bis head and‏ 
couple (of‏ ₪ ד בא יכ' secret letter)‏ ה arm). Snob. 12° (in‏ 
scholars or messengers of Jewish authorities) came from‏ 
Rakkath (Tiberias), and the eagle (Rome) caught them ;‏ 
a. fr.—*t 53 partner, equal, match, counterpart. Gist. #0”‏ 
PR this (second husband) is not the equal‏ זה בך 4st‏ וכי 
of the first husband (is morally inferior). Gen. BR. = 11‏ 
it (the seventh day) has no match (the week‏ שארן לו בןך ד 
having three couples of days and one single day). Ib.‏ 
the congregation of lerael be thy match.‏ כ"ר הרא בן Te"‏ 
the B’bemoth has ₪ partecr‏ בחשות יש לו 53 ד 7 ib.‏ 
איך לח בך (is created male and female) —Pi. rom. Ib.‏ 
cmp. 37S) have po partners (females).‏ ,בכר 3% (for‏ ד 
SSS heaven and earth are‏ וארץ ד וכ' 2 ₪ Deut. R.‏ 
יש בד 110° couples, sun and moon are couples &c.—Pes.‏ 
the apprehension of danger from even numbers‏ משים דד 
applies to it, v. x5%; a. fr—Esp. Zugoth, the two chiefs‏ 


| (Nasi and Ab Beth Din) of the Sapreme Court since its 


reorganization after Simon the Just (v. Ab. I, 2; 4, #9.) 
Naz. 56°; Peah 11, 6. ¥. Sot. IX, 24* top וכל הד הדו וכ'‎ 
were all the Zugoth no accomplished scholars? Ib. כל‎ 
הז' שעמדו‎ (Tosef. ₪. Kam. Vill, 13 .(האשכולות‎ Ib. bot; 
Y. Maas. Sh. V, end, 56% ד'‎ oom he (John Hyrcan) ap- 


| pointed double sets of guards.—2) (pir of) scissors. 


Kel. XIN. 1 ד של כערים‎ barbers’ scissors. Neg. IV, 4; 
Nidd. VI, 12; a. fr. 

a, at m. (preced.) marriage. Sot. 2°; Gitt. 90" > 
ראשהן‎ in first marriage; Suh 22* 7. Yalk. Jad. 70, .ד‎ 
rt. 


is. XXI, 11, play on “Sy) טארכן כד' לי וכ'‎ “SN whence did | 
ny God join me again? From Seir (Rome); a.fr.—2) (in | 


ae ae 
זוב‎ 


Day} Hull. 27° (play on .ו ,וובחויז‎ XU, 91) משקוס‎ 
ste from where (the bicod) will fow (ihe juguler 
veins), there break (ite life), ¥, PE, =) --+- ב‎ 


im. ) hej preced.) flux, gonorrhea, prolonged‏ זוב 
tthe fus (of the gonorrhes)‏ ריסה "45 menstruation, Nidd.‏ 
one giving birth while suffer-‏ יולרה בד resembles do, Ib,‏ 
perhaps‏ ששא בד fr.—Men, 64" ras"‏ .א ing with flux;‏ 
"בי + she was in danger from 4 severe hemorrhage,‏ 
AS".‏ .א 

or NS oh, same, Babb, 110" (in an incantation)‏ זוב 
Tso SP (Me. M. a. some od, TSS) rise (be cured)‏ 
from thy flux,‏ 


(denom, of 331) fhe beg which contains «‏ .וה ב 
e animal's membrum, Nekh. V1, 5, expl, ib, 29" on‏ 
the bag but not the organ itself; Tosef. ib, IV, 6.‏ ולא וכ' 


Pi, 2971, 21 1) to join, couple, match; to adjust, 
. Kil, V, 11 את הכלאים‎ sere he who harnesses 
together two animals; B Mets, 90" tom 
$23. Y. 06. 111, 444 bot. sere הנק קצסך‎ bat supposed 
that one matched it, |. « found a letter of divorce just 
containing the names of the persons under consideration 
(though not written for that special transaction). Ib. 
כרון שארנו טצוי לזָווג אפר ד כטר שלא ד‎ since it is so rare 
to find such a matching combination, even if one did, 
we consider it as if he had not done it, 1. 6. such rare 
chances are not taken into consideration. Y. Shek. V, 49° 
bot. הגע . . שד אותו חיום‎ supposed somebody produced 
ה‎ ticket with the mark of the same day of the week !— 
16. אפר לזויג וב'‎ (read as above: .א .ץצ .(כיון שאינו וכ'‎ 
Kat. 1, end, 80% bot, את האוטריות‎ oars one who knots 
the fringes two by two (instead of making א‎ regular 
network).—Y. Shek. V, 48" bot. את הפתרלית‎ sry (Bad. 
ed, 3875) he adjusted the length of the wicks (to the 
length of the time they had to burn); +. Yoma II, 9" 
bot.—Exsp. 2) fo join in wedlock, to wed. Bot, 2° P2"TS TR 
לד לאדם רכ‎ a wife is selected (in heaven) for each man ac- 
cording to his deserts. Ib. וכ‎ 371d PSP to wed couples 
is as difficult as the ‘splitting of the Red Sea, Gen. R. 
8 68; Lev. R. 8.8, beg. SIO" בזוכ‎ He joins couples, 
decrees who should be married to whom. Ib. יכולת‎ =x 
וכ"‎ Spee 1 can couple them in one hour, 1%. זווכן בלילה‎ 
za (reed: FRM); a. fr—3) fo join in a hostile sense, to 
attack, Cant. R.to LIT, 6, +. 335.—4) fo match in misery, 
ipicontfert ‘Gy ‘pointing. cut-a siviller ease-(omp. Lam. 
18), Pesik. R. 5. 30 5) מזדווג בח‎ (read לח‎ ss) He 
shows her (the country) a fellow-sufferer to comfort her. 
pb. כזדויג לה אלכסנדריה וכ'‎ (corr. ace.) he pointed out to 
t Alexand-ia, 15. לה‎ “nm בא יואל‎ Joel came and com- 
ed her (by pointing to the Lord's sympathy). 

Hithpa. 23717, Nithpa, 333712 1) to be joined; to join, 
4. ¥.Yoma VI,43° top ar לו‎ syste that the other 
ook must be joined to him (they must belong to the 
couple). -‘Snh. V, 5 )40*( וכ'‎ Mot Poss they met 


in couples (for consultation). Y. Taan. I, 64* top (ref. to 














































NIT, TIT (דהם).+‎ 1) froth ; filth, 4 
evil smell, Pes. 42" im שואבת את‎ 8 the froth of 
boiling meat. Ter. X, 1 לדטול את הז‎ to carry off foul 
matter; Y. Ab. Zar, III, 41° top 7 את שהוא ליטול את‎ a 
sibetande which is used for &,—Ber. 53° מן..... את‎ 
חדי‎ Y.ib.VI,104 לז'‎ yaw oil used for perfuming the hands 
after the meal, v. D51.—2) moral impurity, a 
voluptuousness. Yalk. Lev.525 דבר של ז'‎ (ed. Lemb, (זומא‎ 

v. Nau. 60. 108" שדר בה ז'‎ he infected her with 
suality. Ib., a. 6. 7 הטיל בה‎ the serpent ריר‎ 
(Eve, i.e. the human race) with lasciviousness. Ib. פסקה‎ 
iN’ their sensual passions ceased (were checked aca 
the influence of religion); a. fr.—3) Nwaws ז'‎ the sultry — 
air produced by the passage of the sunrays through a 
cloudy atmosphere. Yoma 28 דש" וכ'‎ % (Ar. a. Ms. 1 — 
NI, Ms. 0. Nit, v. Rabb. D. ₪. a. 1. note) the sultry | 
heat is more intense than that of direct וי‎ [Sabb. 123" 
,ז' לרסטרון‎ v. FIO A.) 


pr. n. m. Zohdmai, by-name of a scholar.‏ זוהמָאי 
Ber. 53, v. bh. |‏ 


v. woth.‏ זוחמה 


NIT m. ז' הטומשא ,(זהר)‎ reflected sun-light. Yoma- | 
28>, ץ‎ on. 


4% 


NI m. ("71 ; emp. 3%, fr. 451) pair, set; change —‏ 1 זווא 
of clothes ; scissors (corresp. to, and interchanging with |‏ 
Ms. M. 1 have no scissors;‏ לית 5" זווא *16 Nait). Meg.‏ 
Elijah came and dropped a pair of |‏ אתא אלרהו ושדא לרה ‏ 
entirely differ. vers.; Ar. N10). B.‏ .ג scissors ; (ed. NTN,‏ 
= ;זוזא Ms. F.‏ ,זוזי ed. (Ms. M,‏ זוגא דסרבלר Mets. 116* bot.‏ 
Ar. 8") scissors for shearing shaggy woolen stuff; B. —‏ 
Taan. 21”‏ .(זור'.צ1.) זוזא Bath, 52°; Shebu.46"; Ab. Zar.75”‏ 
,זוגא oth.‏ ,זוזא ed. Pes. a. oth. (oth. ed.‏ זווא דרבנן bot.‏ 
Rabb. D. ₪. a. 1. note 100) a delegation of scholars.‏ יצ 
| בכוליה Meg. 7*; Succ. 4" ; Sabb. 54" (an editorial gloss)‏ 
in the entire —‏ (זוגא Ar. (ed.‏ סדר מועד כל 4D‏ האר RTT‏ 
Order of Moéd, wherever this combination of authorities —‏ 
appears, some take out R.Joh.and insert R. Jon.—Ber. 22»‏ 
one 01 the first combination —‏ (זוגא Ar, (ed.‏ חד מהאר זווא וכז 
of scholars, and one of the second combination. — Pi. —‏ 
they are ar- ~‏ (זוגר Ar. (ed,‏ 7 ד' קתכר *71 Keth,‏ .(זהזר) “it‏ 
ranged in couples (two scholars for the-one opinion and —‏ 
Ms.‏ הנהו ז' בכשפים עסיקן *111 two for the other). Pes.‏ 
these are 01 the couples engaged in‏ (ודא" וכ' (ed.‏ .זג 
(v. Rabb. D.8. a. 1. note 90)‏ צבתרם ז' ז' 97% sorcery. Erub,‏ 
ts’vathim (Mish. ib. X, 1) means bundles of one set (of‏ 
זוור ed. (Ms. M.‏ עולא “TH‏ זוזר קתכר 37° T’fillin) each. Ib.‏ 
v. Rabb. D. 8. a. 1. note) Ula arranges the authoritie:‏ 
v. supra). Sabb. 129%‏ 
Tosaf, to‏ ,בזוזר .0 Ms.‏ ,בזוזפה .21 (Ms.‏ דקירמא מאדים בז' 
when the planet Mars rules at even-‏ (בזוכר *56 Erub.‏ 
numbered hours of the day. Y. Ab. Zar.1,39° bot.‏ 
bathe in another suit of clothes.—Sabb.‏ בז' אוחרר 
coupled (hinged) m:‏ (כריכר 85" .0 (Ms.‏ כרכי דזוזר 
used for roof-like protections for goods; [Var. q‏ 
ib. te Bod gsc‏ הי in Rashi: "} meaning‏ 

ships). 1‏ זוור 


ו 


_ quoted in couples (two on each side, 
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ar 


Al} to be clear, v. 373. 


NIT, a3, זוגא‎ ch.=h. 351 1) pair, couple, team, 
set. Targ. II Kings IX, 25. Targ. Jud. XVII, 10 זוג לבושין‎ 
a set of garments; a. זוכ--.6‎ "2 match, wife. Targ. Y. 
II Gen. 11, 18; a.e.—Snh. 43* מסררנן ליה 7 דרבנן‎ we give 
him two scholars (to escort him); Yoma 85” (Ms. M. 
(ָנָוא‎ . Y. Hag. 11, 78* top Mm כל דמטר רחכום‎ whosoever 
has a chance shall select his partner (as if for a dance); 
a. fr.— Pl. "353. Pes. 110% Ashm’dai..... is appointed 
 והלוכא‎ overseer of all even numbers (of cups &c., 
which were believed to invite dangers) ; a.e.—Keth.71%, 
v. ,דיו ז' >13 .806--.1 זווא‎ v. “aavh4.—2) (emp. above זוג‎ 
|לבושין‎ a. (זְנַר‎ an outfit for tr avelling, travelling cloak. 
Targ. Y. Levy. XV, 9 (not (זונא‎ garment for polster.— 
Erub, 100" bot. זביננא לך זרגא דמטו וכ'‎ ed. (Ms. 1, זרנא‎ 
,דמטלא‎ v. Rabb. 12. ₪. .ג‎ 1. note) I shall buy thee garments 
reaching to thy feet.— Pl. as above. Gen. R. s. 92 wad 
“iat put on his travelling equipments; Yalk. Gen. 150 
וגוהר‎ read (3---.זזכוהל‎ scissors. B. Mets. 116% a. e., .ץצ‎ 
.זווא‎ 


II, AA pr. n. m. Zuga, name of several‏ זוגא 
Amoraim. Y. Maasr. V,end, 52"; Y. Dem. 11, 22°; a. e.—‏ 
Gamliel Z. Ib." top; a.e. (v. Fr. M’bo p. 77%; 71"),—M.‏ 
.1 זווא Kat. 28°, a. e., Ar.‏ 


NAA glass, v. Neva. 
,מוגדוס‎ OTA, +. זגְוּם‎ 
זגה‎ I pr. n. m., y. 8357 1. 


FTA IL £. (28) intended, beloved, Keth, 63° זכ‎ 
mst? didst thou think of thy girl (that thou camest home 
before thy time was up)? 


TH, veo. 


TH; Pa, M3, TH (emp. (צוד .ג[.ל=; זבד‎ to endow, out- 
fit, esp. for travelling. Targ. Y. 11 Deut. XV, 14 (h. 
text (הַעָנָק‎ .-- Ab. Zar, 17% זנרדף לה זוודתא‎ (editorial in- 
sertion; Ms. M. ,טרחו‎ v. Rabb. D. 8. a. 1. note) prepare 
her shrouds; 14. Hash. 17° זורדו‎ Ms. M. (ed. .(צביתו‎ 

Ithpe. 777%, Ithpa. 17718 1) to provide one’s self for 
a journey, lay in provision, Targ. Josh. IX, 12 (h, text 
(2--.(הצסיד-‎ to tie up bundles. Ib. 4 (h. text OEM, v. 
Ax, (צרֶר‎ 


NT, NTH c. (preced.) 1)=h. Mx, outfit for 
travelling, provision, dying outfit, shroud; trnsf. good 
deeds. Targ. Ps, OXX XII, 15.—Pl. 7-1, 11. Targ.O.Gen. 

* א‎ 111, 25; a.e.—Keth.67 ">">p זדְוְהְאַר‎ my provision (for 
the journey of death) is scanty. M. Kat. 28" דשלימו‎ 
m1 whose outfit for death is completed, v. --.אֶסְטְלָא‎ 
ROT. Ib. 27 צבית 7 לאידך‎ prepare the burial outfit 
for "another son. R. Hash. 17°; Ab. Zar. 17%, v. preced.; 
a. fr.—2) bag, bundle. Kidd. 128 ז' דאודדר‎ (Ar. ed. Koh. 
,זוודר‎ pl.) a bundle of tow- cotton (being of small value). 


FT}, Snh. 96%, part. 5. NIM, v. HM ch. 


זיא 


| dabvesber, det 204. Theol. ₪ Bresten 1062, p.6; 


= 26). 
זוא‎ LT comple te, +. דא‎ 1. 


name of ₪ jewel in the Migtpricet’s‏ ,)00 .תו זי 
Oo)‏ 1-ו Ha, RAVI, 19 (h.‏ .¥ קוד ...וה וו 


PUTT (emp. ,וח‎ comp. וא‎ P. Sem, 1092) fo le elated. 
+ (im am evil conse) lo be proud, overbearing 
Keth. 67° whe רקתד‎ reeme כרר‎ in order thet hie mind be 


elevated (that he may not feet himself heniliatet).— ts 


My he became overbearing. fink. o*°‏ רקד קליד 87 = .א 
if he become overbearing, a. ot.‏ אם תות רעתו. Tho‏ 


| ₪. VILE, 11" bot, ,תורה‎ +. next =.( 


הא ads‏ יחה WINK, 11° bot.‏ א .ד eh. samme.‏ זוה 
thie happened beeasse I am wot‏ (דטרה (not‏ רעתר על" 


Cheerful )1 am too poor to collect my thoughts) —teh #6” 


he became overbearing.‏ ( ודה (ashi‏ קא ויחא רלתית 


,אש cmp. 2%) fo be‏ חח .א .= or PUTT‏ זו זוה 
more-—Part.  faint-hearted, distracted. Keath. 69" ; 4.‏ 
.ו 75 .+ ,545 Kat. 26"; Valk. Am.‏ 

Hif. היח‎ of tm to remove, to cause to move, te force 
one to yield to others’ opinions. Wall. ?* אדו‎ Tres ארך‎ 
(with ref. to Mr, .א‎ XXVIII, 24) we do wot make bien 
give uphis opinion ; + ודה‎ .—Keth. 10° rts mots (or rors) 
the altar removes (evil decrees). 


PIS ch. 1) =>. Tary. ¥. Deut. XX, 5 (0. 2% .א‎ 
text .(ידך‎ Targ. Job VIII, 14.—*2) (act. werd) fo remonr, 
turn awey. Targ. Y. Nom. 1V, 1% (prot to be read: 


זווא 





Zone, +. ape 1‏ .הו .₪ pr.‏ זז זרוא 
av}, +. oe.‏ 
ודא ,ונר ,ונג .+ TH, RT,‏ 2119 , 


Apa To 1.‏ ה 
aed‏ שד an te te‏ 


eee facie onc one vineyards be.; 
‘Midr, Till, to Pe, CAXVI (corr, ace.). 


og זיא‎ 1 emp. G73) ₪4 be fallen with 
pels ה‎ eli edhe 


or modified, Gitt, 28* מכאך וכ'‎ 1 TH TL shall not leave 


this spot aptil 80. Tanh, Matt, 6; Num, 11. =. 22, end, | 


eB to ו‎ ove Terry Tw be will wot give | 


| וייח‎ AL. 


Af. 08 to couse to tremble. Targ. 26.1,,23 (ol Lag. 
,מזרק‎ +. 2). 


ort, NATH mm. (oem creeper, worm. .קד‎ 
Num. 331, 35.—Tanh. Ki ,ורד‎ 9, v. וחלא‎ .-- FL ויחליך‎ 
Targ. Mic. VII, 17 (ed. Lag. a oth. Sm); ae. .יי‎ se. 


CF or OF m. (on, emp. הנב‎ MS) 1) 6 catch, 6 
receptacle for catch im the fisher’s wet; the solid 

web of the net-work, Kel. 3111, 5 ot Bo סטא‎ oT 
Ar. (ed. Sun, R. Hai G. ,רטחש‎ Var. (דטדכק‎ the net ₪ 4 
for levitical uncleanness on acrount of ite bag (being א‎ 


RSS ws (ed. Debr., Ar. ed. 08. דטיטי‎ Fo") א‎ garment 
made out of a net is clean, bet one made out of its 
solid portion &c.—2) (emp. (שלולית ,שלל‎ whet the 4 
throws out, deposits after the tide; the deport ox ore of 
@ mine. B. Mets. 21° של ים ובשלוליתו יכ'‎ Se things 
found among the deposits of the Sea or the allaviam of 
a river. Ib. 24°; Ab. Zar. 43°.—Cant. KR. to IV, 8 בה‎ 
נתון בווסו‎ so כל‎ om התרטון‎ (sot St; Valk. Cant. 8 
(בתוכד‎ as in the Hermon all good things are deposited in 
its mines &c.—Y. Ber. 1V,7* bot. (ref. 0 צילה‎ Is. XLAV,27) 
של שולם‎ ts זר כל שהרא‎ that means Babylon which is 
the deposit of the world (the treasary of booty and com- 
merce); Lam. R. introd. (R. Josh. 2) X=" (corr. acc.). 


NG 6. (contract. of xowt, reduplie. of 2, v. St. 
emp. forms like X7=t73 a. יסרא‎ ( slender. young; small: 


>. (play on St coins) ש זְזֶים וכ'‎ they leave the one and 
are given to the other; a +. fr. 
* Hif. rm to move, shake; to remove. 111, 17 איך‎ 
they cannot move it (the tree) from its place; 
או‎ ee eB 0 אין אתה יכול‎ 
TH thou canst not remove thy love from them. 













stadying &e.; a. fr. 
ויו‎ Conan כ( ו‎ WHT ¥. ות‎ a3. 


Targ. Y. Num, XIV, 44.‏ ו 
Af. TU to shake. Hall, 38* “PR “HR the shaking of‏ 
the ears (as a symptom of vitality).‏ _ 


ST IL m. (mr, +. (זתה‎ [the glittering, emp. 
אסררא‎ ke.) 28 1( leer coin, one fourth of a Shekel, 
my. Keth. I, 5; a. fr.— Pl. oom, pm. Nam. R. = 22, 


‘end, ace, v. MI; a.fr.—2) a weight, Ter.X, 8; Tosef. ib. 


a 


ne ae Targ. I Sam. IX, 8 (b. text 735. | receptacle of solid web). Ib. XXVIIL,9... השישה . . החרט‎ 














orm. Tosef.‏ .17 --.זין top‏ "47 ,א (Var. 7%); Y. ib.‏ 1 ,או 
זי 6 .1 .¥ Le. ed. Suck.;‏ 


).—Kidd. 12* בז'‎ 3S קום‎ twenty four [sar went on 
: when the Isar was reduced, קום 35 ז'‎ thirty 
‘Tear went do.—Sabb. 06° ה זי היורא‎ new silver coin; 
. 74%, ¥. NPB. Hag. 5* (prov.) וכ'‎ xddc> ז'‎ a 20 
Provision to not on hand, bat for (caving from) hang- 
ing it is, i.e. charity often waits for the extremest distress. 
|. Kam. 11* (prov.) כשורא בטתא בז' וכ'‎ a joist in town 
rs = Zaz, a joist in the woods the same, i.e. the cost 
of transportation has no influence on the price: a. fr.— 
“wt; also in gen. money. Targ. 11 Esth. I, 8; 
9% B. Mets, 63" אר הור >“ ז' וכ'‎ if [had money. 


- , 






































of the lips to the other (mustaches); a. fr—"t קרן‎ (the 
horn of juncture), corner-piece, shelf. Gitt. 13° צבוריןך‎ 
זי‎ ‘Da ומונחרן‎ heaped up and ready on the shelf; Kidd. 664; = 
a, 6.-- Pl. mim. Neg. XII, 3 בשנר כתלים בז'‎ Mish, ed, = 
(Talm. ed. sing.) on two adjoining walls; Sifra M’tsora, / 
Neg., Par. 7, ch. V. 


NOM ch. same. Targ. Ez. XLVI, 23; a. e.—Taan, 23”.— 
#7. ותא‎ constr. A773; 77, “tT. Tare. Ex. XXV, 26; a. fr, 


DHL. h, v. bby) to b¢ of slight value, to be cheap; 
to be 0 mean. Sabb, 55" (play on HB, Gen. 
XLIX, 4) פזתה חבתה זלְפָּה‎ (not ,זלתא‎ v. Rabb. D. S. a. 
1. note 300) thou wast rash, becamest guilty, degradedst 
thyself. Snh. 98* מלכות הַזּלָה‎ the despicable (Roman) 
government (Rashi: ‘the slightest trace of tyranny’).— 
2) (cmp. (בגד‎ to squander, be excessive in sensual enjoy- 
ments, be dissolute. Num. R. 8. 10 (ed. Amst. p. 240%) 
y7bt bw חבורה‎ a company of dissolute men.—Polel dbit, 
only as part. 1) low, mean. Midr. Proy. to II, 4 (ref. to 
Jer. XV,19) ‘va m3 כל . . . להוציא‎ he who succeeds in 


man (who educates an abandoned person).—Pesik. R.s.21 
העולם זוּלְלָה‎ Mws2 the world became an object reduced 
in value—2) spendthrift, glutton. Sifré Deut. 219 "waa ז'‎ © 
zolel (Deut. XXI, 20) refers to excesses in eating meat 
(v. Suh. VII, 2). 

Hif. 5-13 1) to become cheap, fall in price. Y. Keth. 
XII, beg. 84% sb הרו ביוקר‎ if provisions were dear 
and fell in price.—2) to treat with contempt. Treat. Der. 
Er. ch, 11 הרברם‎ “5°12 those who treat the public 6. 
[B. Bath. 25% v. 513.] 

Hof. 3155 to fall in price. 
(the wheat) fell. Ib. 75°; a. fr. 


8. Mets. V, 8 והוזלל‎ and 


Part. 5%, >it 1) to disregard.‏ ,זל ch. same; perf.‏ זל 
Targ. Y. 11 Gen. XVI, 5 (perh. fr. 551).—2) to be worth-‏ 
for a ©‏ בדמין less, cheap. Targ. Y. Deut. XXVIII, 68 ">it‏ 
labor has‏ (שכר (sub‏ זל עבידתא 774 low price. —B. Mets.‏ 
labor was originally‏ זל עברד' מערקרא .19 become cheaper.‏ 
cheap. Ib, ‘a9 5% Ms. M. (v. Rabb. D. 8, a. 1. note 40). >‏ 
Mt‏ קבוץ קנה Ndt Ms.M. (ed.‏ קמץ Ber. 68* (prov.) HP‏ 
if a thing is cheap, be quick and buy ~‏ (קפוץ Ar.‏ ,מרכה 
whether it will —‏ אר הקרא אר זרלא וכ' it. B. Mets,64° bot.‏ 
rise or fall, it shall be in my possession (gain or loss‏ 
shall be mine), Ab. Zar. 70% 1159 A>" she is contempt-‏ 
Nb" such 06-‏ בר מללתא 110% ible in their sight. B. Bath.‏ 
| ו ולא cupation is beneath my dignity. Yeb. 63° bana‏ 
/ א sell (part of thy clothes to start a business)‏ 


Af. "tix to sell cheap, = oa tervas, B. Mets. 77 
איזרלר ארנהו גברה זוזא וכי‎ at the start they had agreed 
to work for one zuz less (than the market price of labo 
and wages were generally reduced afterwards. 10." ">t" 
‘21 מרזרל‎ he will lower the price and sell (some of hi 
movable goods in order to raise money). Ib. 7 
גבררהו‎ “br they will be easier in selling them. 
אוזולד דקא מוזלי גבירכו‎ (better ,אחולר . . מחלר‎ v. 1 
₪. 8.1.066 1) they are liberal towards you (paying x 
than the ordinary wages). Gen. R. s. 39 זיל חמרא‎ 


-making the words of the Law come forth from a low 


386 











זוטוס 


Targ. I Chr. XVIII, 17. Ib. XI, 22 רומא ז'‎ short day.— 
B. Bath. 36> פררא ז'‎ small crop (as grass, aftermath ₪0.(, 
opp. פ' רבא‎ grains &c.— Keth. 66" ז'‎ Now the taxation 
on a small scale; a.fr.—lb. 1064, v. "m*>x. [Y. Yeb.IV,5¢ 
top, read: 8O"I.—Lam. R. introd. (R. Josh. 2), v. preced.]— 
Pl, .זהטר‎ Ab. Zar. 8% רומר ז'‎ the short days of the Winter. 
Ib. 10” [read:] מיתי נינחו‎ “M2... .צ) ז'‎ En Yak. a. 1.) 
even the least among you can revive the dead.— Now, זונס"‎ 
. (as surname) junior. Keth. 69%; B. Bath. 66.—Ib. 120°. 


Jos. Ant. XX, 2,1 ']:0-6(‏ ;0706/) .גג pr. n.‏ זומוס 
Zotos, Izates, a prince of Adiabena. Gen. R. s. 46, v, 12272.‏ 


pr. n. m. Zuti, an‏ (2--.זלסא m. 1) junior, v.‏ זּמי 
בר .טג ;רב % דב" רב Amora. Ned. 77°; Sabb. 1579 SED‏ 
.(רב זוטר" . . (Ms. M, “Ep‏ רב פפא 


v. Dt.‏ זומן 


“WO I (v. next w.) to be small, young. Hag.5* שכרב‎ 
‘TaN (Ms. 11. 2 (אדינרק‎ died young. 

Ithpe. “nx, אֶרזהטר‎ to shrink; to appear small. 
Ned. 50" ‘a5 45 NIA עד‎ until it is so reduced in size 
that you can sw allow it. —Snh. 95° אר' בעיניה‎ (En Yak. 
(אדזוטר‎ it seemed to him a small enterprise. 


cmp.‏ ; זערזער (a contract. of‏ ,גג LI, NI I‏ ווטר 
NOM) small, young, junior. Targ. Ps. 01%, 141; a. 6.--‏ 
the younger child. Keth. 66 NP‏ (רכוקא) ז' "28 Taan.‏ 
ATF ROW a small investment which brings a ora‏ רווחא 
profit, v. 8:51 111; a. fr.—Pl. 2. 2. Kam. 92", v. 8733;‏ 
a trifle.‏ מילתא 4 "33 SDA. Ber.‏ רחא a. e.—Fem.‏ 
Targ. 28. 85‏ .זוּטְרְתָא ch.—Pi.‏ מלוא. Ab. Zar. 29%, v.‏ 
Ar, (v. marginal note, ed.‏ בז' 63% .260---,(זערר' Ms. (ed.‏ 


counting the little fingers (of which six go on‏ (בזכרותא 
a Tefah).‏ 


NI II pr.n.m. Zutra ו‎ to 831), 1) Mar 
Z., name of several Amoraim. Ber. 43°; a, fr.—2) Rab 
Z. Ib.; a. v. fr. (v., however, Rabb. 12. ₪. a. 1. notes 5, 
6, 7)— eM ,רב‎ v. .זט"‎ 


RSTO, TOT, +. זור‎ a. 


NID, -‏ ,זוטראר IT pr.n. Zutarti. Ber. 12 (Var.‏ לו 


Vv. Rabb. D. 8. a. 1. note 9). 
Aas to join, couple. Denom, N11, M3 &e. 


"ys ,זהה) .גת‎ cmp. Syr. זוא‎ tumuit, P.Sm, 1092) [breast,] 
1) projection, bay-window. Targ. I Kings VU, 4 (h. text 
(2--.(מהזה‎ a projection of a wall formed by abruptly 
reducing its thickness, so as to give space for a balcony.— 
Pl. "i. Targ. Ez. XLII, 3 (Levita "1; h. text (אתיק‎ -- 
any. Ib. 5 (ed. Lag. 337%). 


Tosef. Bekh. V, 9, v. "5".‏ ,זויד 


NY m.=x04, corner. Lam. R. tol,1 "735 מאת')‎ 47) 
" בחד‎ in a corner (aside from the road). [7"1, v. [זוַיתָא‎ 


v. "A".‏ ,זור 


a) f. (b. h.; v. NUT) joint, angle, corner. Ber. 31° 
בז' זו‎ in one corner of the room, בז' אחרת‎ in another 
corner; Pes. 10”.—M. Kat. 18% מז' לז'‎ from one corner 


זו 


| 5 omy .ד‎ ib. XIV (XV), | דסחה ל‎ (Var, wom); Hebb 


ise” ל"‎ worms; Mor. 18° ל‎ wor. 


M4 (emp. 7%) fo provide, outfit; to wustain, ony, to 
feed, Gis, 1, 6 א ופי‎ Wb שלא‎ ₪ to 925 bir clave, 
Th, 12° אילי וקד‎ | will mot ואקק‎ thee, ¥. Kerth V, ov* 
lop Ores yt RNS (for {Ft} that she should pro- 
vide for all bie wants, ות ך ...7 יכי 106° .ה‎ He 
supports aed graces thee; ₪. fr,—Ter, 55", ₪ >. כל חח <ל"‎ 
| vow abstinence from whatever 043% the boty 

to ford the eye, to derive pleavare from a vight‏ )רוד 


opening in the wall “ry re vd for the sake of enjoying 
a view; .ד‎ ih, XIV, 4. Pes, 26° ores or: כרד שלא‎ 
יכ'‎ that the laborers tight mt look af the Maly of 114 
Lev. ה‎ «20 "st סך‎ TI לא וך‎ did wot look at the Divine 
Majesty. th. « 23, end St 7 וארק‎ and does wot allow 





| hie eye to rest on an obscenity; . fr. 


Nip. 3, ft to be fol, ematained, 0%. 12* מך הצדקה‎ 
004 be eapported from the public charity. Ib, (dietinetion 
.ו‎ ‘3 a. SEPM, +. OFS). Taam. 36", Keth. X11 egies 
‘St מככסר‎ must be supported from the estate de. 

Hif. הויך‎ to 0 with plenty, מ .+ ,"10 .ופא‎ 1. 

Pi. 7 to outfit, decorate ; to gird, arm (emp. 71 1, ₪. 
.הוף. יו‎ 1102 2g.) Lev. B.« 36 (ref. to ,יחלייך‎ be LVI, 11) 
‘St יששדם יניין‎ it has the meanings of “be will loonen’, 
*he will arm’, ‘he will rescue’, ‘he will give reet"— Part. 
pass. PAS, PUTS. B. Kam. 57* לסשרם כר‎ ₪ robber in arms; 
‘s 4 rove pow he pleads that be has bees robbed by be. 
Ib, 58*; a 0 — FL. peers. Ex. BR. 6. 20 (expl ,הששיס‎ Ex. 
XXIII, 6) ‘os שקלי‎ they went 091 fally equipped; Mekh. 
B'shall., beg.; .א‎ > 

Hithpa. FT to arm onds elf, to fight. Tan. Ki 
Thabo 3 וכ*‎ 53 [TITS He goes to war in defense of bim be. 


I ch. same, fo support, mowrish Tare. Gen. 
XLVU, 12 (b. text (כלכל‎ ; a. fr.—Bets, 32° שיק לא וט‎ 
לרה‎ Ms. M. (ed. S727} Pu.) and they also refased to aacist 
him (from the charities).—Part. .ורי‎ Ber. 35° ' משחא‎ 
oil nourishes, contrad. to TSS to eatiefy. Nom. 1. 9 
אדדן ז' ומפרכס‎ this one feeds and supports (his wife). 
.אוד‎ Lev. 665 לחון וכ'‎ *t והוה‎ (Lev. RB. 5. 34 (מפרנס‎ 4 
he supported them as long as they lived; a. fr. 

Pa. 7% 1) same. Bets. 32”, v. supra. 1. Yeb. IV, 6° 
TTT אכא כַזִיכְנָא‎ 1 shall supply the wants of the boure- 
hold daring my*month (one month every year). Bab. 
ib, 65* “HITS ארת ליה‎ (some 64. TSS, read T=") be 
has the means to support all of them; a. «—2) fo oyuip, 
arm, decorate. Targ. Y. Gen. XIV, 14 (0. דרז‎ b. text 
(ודרקן‎ .-- Part. pass. [7TS, PTS. Targ. Gen. XLIX, 19; a. 

Tthpe. (Es, Pte to be supported, managed. 1%. 
XLI, 40 (h. text Por). Tare. Koh. זז‎ 22.—Keth. IV, 11 
(in a marriage deed) (ES and shall be supported. 

Ithpa. החדו‎ to be equipped, armed. Targ. Joel Il, 9 
(h. text .(ישקו‎ Targ. ¥. 11 Num. XXXI, 3. 


rp tt (emp. preced.) [fo gird, tic], (emp (אכד‎ fo 
ddain.—Denom. רדנא , ידנא‎ 


49" 





ה" "ה ה ee ee‏ שה שרה 


בי ולא תיזול fo opin. 6%. ea?‏ (18 אל (emp.‏ דד זיל 
buy (ready-made cloth) and do not spin; (oth. opin, ¥,‏ 
abhi.‏ .א רזל .+ preced,);‏ 


| ער שיקח low price, Bol, 70° (ref. to Sy‏ )1 וול) .הו זל 


until he buys meat and wine at the lowes‏ בשר בו* וכי 


the place where prices are low, Maas, Hh. 1V,2‏ מקום חוי 
at the lower (the wholesale) market price. Y.‏ בשער חוי 
If provision at the time‏ רדד בז' וכ' "34 Keth, X11, beg,‏ 


NIT ch. same. Y. Kil. IX, 92° top ד‎ For there 
. is cheap. I, Mots. 64" 1 bz Soaps he takes 
‘the risk of a reduction in prices. 


nods, +. abt. 
oS, v. bab, 


Hull. 60°,‏ ִרְלָלָי 1 or noon m, (S111) skein.—‏ זלְלָא 
qhoted in Tosaf. to Yeb. 63* for x53", q. v.‏ > 


; DOTY, +. opts. 


(cmp. (זרום‎ [to glisten,) to be fat, greasy, filthy.— 
Part. Polel sot. Sabb. 152" (where the souls of the 
| righteous are compared to clean, and those of the wicked 


to filthy garments) ושל רשעים זיסטות והולכות‎ while the | 

















souls of the wicked are getting more and more greasy. 


BB m. (preced., emp. 2751) juice, brine. Nam.R. s.7 
> של בש‎ IM the juice (or brine) of meat —Pes. 111, 1, v. 
next we 

= NQTI mm. (preced,) same, broth, pulp. Pos. I, 1(42%) 
ז' של צבקי:‎ Ms. M. 2 a. oth (v. Rabb. D. .א‎ a. 1. note 1, 
Koh. Ar.s. v.; ed. 7%, v. preced.) the dyers’ broth (made 
of bran, to make the dye adhesive). Y. ib. 111, beg., 20% 
של וכ'.‎ 727 (corr. acc.).—[Yalk. Lev. 525 “t ,דבר של‎ v. 
PTR] ליסטרא]‎ 4, +. prep Ssh.) 

NOW IT pr.n.m. Zoma.—*t ,בן‎ or שמעון בן ז'‎ (Simon) 
ben Z a Tannai, Ab. IV, 1; a. fr. 


Shebi. V, end, 36*, +. T=". /‏ .¥ ,0-ו 
ססר .+ ,4 PIMOS‏ ,4 ליסטרא HY,‏ 

: ית + זומות > 

ye SOT (variously corrupted) m. (Ceopépo- 
stp utpvst<) soup-ladie, with a spoon on one side 
nd a fork on the other. Kel. XIII, 2; XXV, 3 “Som Ar. 
60. ליסטרא‎ wo, “Od on, Var. in Ar. SOT). Tosef. 
. B. Bath. 111, 6 .ץצ ,זרמליסטרין‎ Sabb. XVII, beg. 16* 


Sal 
ו‎ ik 
























PINT, +. אי‎ 


NIT or IVI +, ple זמִיות‎ (v. Wy). PS a 
Pesik. R. s. 33, זור ץצ‎ 


NEVI T > or NI f. ch. (v. preced.) laborer’s 
apron. Pesik, Haomer, p. 779% וב'‎ mnt אסר‎ (Ar. MNO, 
Var. ,זוסתיה‎ a corrupt. of (מנר מסותיה‎ he tied his apron 
around him and went on &c.; Pesik. R. s. 18 NM. .צ‎ 
RMIO". 


NIT 11 5 ch.=h. myn, harlot. Lam, R. to I, 16. 


23; + זונך‎ IL. 
O25, v. op. 
זנִיסָא .+ ,זוכסתיה‎ 1. 


NU m. (0 wvd.ptoy) belt, Targ. Prov. XXXI, 24 (ed. 
Wil. .ץצ -- (זונארא‎ Snh. X, 29* top hast thou any claim 
on us אלא 7777 ז' וכ'‎ except this belt and this cloak (in- 
signia of office)?—Pl. 77251. Y. Sabb. VI, 8" bot. (expl. 
,חריטים‎ Is. 111, 22) ז' מצייררן‎ girdles embroidered with 
figures. 


MOO, + weet.‏ ,זוסטא 


WOO pr. .ג‎ (Zwstpy) Zosime. Y.Shebi. VIII, 38° 
top, .ץצ‎ RM TAN I. 


NOT m. (COsp.a=Copa, in the sense of meptlwp.a) 
cook’s apron. Num.R.8.4,end מקורעים וזוסטא‎ ward (corr. 
acc.) puts on ragged garments and an apron. Y. Meg. 
I, 71" top ההן זוסטה וכ'‎ (corr. acc.) an apron whose 
meshes are wide &c.; Y. Ned. IV, beg. 38° אהן זוסטה‎ 
(corr. acc.). 


anvil‏ .+ ,זוסתיה 


(b. h.) 1) to drip, v. Hif.—2) to move, shake,‏ זוע 
(read with Yalk.‏ ארברר ADT‏ עלר 26 .₪ tremble. Pesik. R.‏ 
my bowels within me trembled.‏ (קרבר :269 Jer,‏ 

Hif. ,הזר‎ 2797 1) to perspire, drip. Zeb. 18" (ref. to 
,ביזע‎ Ez. XLIV, 18) במקום שמזִרעין‎ on that part of the 
body where one perspires. Toh. LX, 1; Meil. 21% משוזֶרעף‎ Ar, 
(ed. (מעולזהעף‎ from the time the clea begin to drip, .ץצ‎ 
jo22. Sifra B’huck., Par.2,ch. V חשמרם מִזֶרְעָרם‎ the heavens 
perspire (vapors, rain) ; הנחושת מזרע‎ (read: MP2) bronze = 
sweats. Gen. R. s. 20 (ref. to Gen. 111, 19) 2) aia) his 
face began to drip (tears, v. Pes, 118"); a. e.—2) 0 | 
Tosef. Shebi. III, 4 ,מחרישה מַזִיכָחן‎ v. 313. Koh. R. to 
I, 13, v. 1 1.—3) to be agitated. Cant. R. to IV, 4 אפשר‎ 
שלא ה' וכי‎ is it possible that the sensual desire was 6 
at all agitated? ae 


my 


71 ch. same to move, tremble; hesitate. Targ. 0. 1. 
Y. Il Ex. XX, 15. Targ. O. ib. XIII, 17 (h. text ם‎ 
fr.—Ab. V,22 25m לא‎ 4252 thou shalt not move (devia 
from it (the Law).—Part. swt. Targ. Jer. IV, 24; a.e- 
Lev. 4. 8. 10 מן . . לית את זי‎ thou shalt never leave 
palace. i 
Pa. זלרע‎ 1) to shake, frighten. Targ. YN m. 
“p19 frightening demons.—2) to sweat, 1 
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nM 


a) or .מז זון‎ (emp. Sf a. (דרך‎ girdle, laborer’s apron. 
Kel. “XXVIL, 3. Omp. ROT —fon, v. 25%.) 


NUNIT, +. soit. 
.הוְּבָא- זַרְבְב א‎ Targ. Job XL, 17 Ms. 
m3, יצ‎ pit. 


mat f. (b.h.; 21) [degenerate, degraded,] 1) (in mar- 
riage law) one unfit to marry a priest (v. DMT). Yeb. 
VI, 5 שהרא 4 האמורח וכ'‎ for that (MSN) is the zonah 
meant in the Law (Lev. XXI, 7, as one not married for 
propagation). Ib. ארך ז' אלא וכ'‎ a zonah (unfit to marry 
a priest) is none but a proselyte, a freed-woman and one 
who has had connection in forbidden grades of relation- 
ship. Ib. 61", a.e. עשאה ז'‎ . . . 72D if an unmarried man 
has had connection with an unmarried woman without 
the intention of marriage, he has made her a zonah (for 
priesthood). Ib. Maw ז' ז'‎ the Biblical zonah means what 
the name indicates (a faithless wife) ; ib. ז' מופקרת‎ zonah 
means a prostitute; a. fr.—2) harlot. Ber. 23°. Hag. 15° 
(in Chald. diction) ז'‎ M38 he met a prostitute. Snh. 82"; 
a. fr.—Pl. .זונות‎ Ab. Zar. 17% 8. 6. קובה של ז'‎ (Roman) 
house of prostitution. Snh. 95"; a. fr. 


f. (avn) belt ; cuirass, armour (v. 8m, Ant. s. v.).‏ זרכר 
(corr. acc.) he had a‏ הגור מתניו Num. R. 8. 4 end "7a‏ 
התיר belt around his loins. Y’lamd. Vaéthh., quot. in Ar,‏ 
untied his belt (removed from office).— Pl. 02%‏ ז' שלו 
הת"ר (Covas, accus. pl.), MAND, PI. Lev. R. s. 13, beg.‏ 
untied their belts (made‏ )02% :זכס (Ar. ₪. v.‏ זונדן שלחן 
ואחד אוסרו }29 them weak). Cant. R. to IV, 4 [read:]‏ 
and one angel girded him‏ מהו זרנו ר' הונא . . . אמר זונס 
with his armour (outfit). What is meant by &.?....‏ 
zonas (belts of magistracy); 681%. Nah., p. 124" (expl.‏ 
Pesik.‏ ;ָר' הונא . . . זוכר )11 som, Ar. 2, read: ‘2° or‏ 

4.8.91 (expl. ,מוסרו זונא‎ read: זונס (אוסרו זינו‎ ; ib. s. 33 
(expl. minzit, v. זוכָארות 11 ג[6ץל8ג'1'.ג[מגי1'; זרכְארלת וכ' (זינֶרת‎ ; 
Tanh. ed. Bub., Sh’lah, 0010. 1 זרנם‎ (read ;(זונס‎ Yalk. 
Ps. 858 זונָאות‎ ; Midr. Till. to Ps. CIIL THN (corr. re 


mins, v. NITION. 


N27, זוכיך‎ m. pl, ch.=next w. Gen. R. s. 28, end 
היו זרעין מפקא ז'‎ they sowed seeds and the earth 
produced rye-grass, 10. ארלין 1‘ וכ'‎ that rye-grass is a 


growth dating from the generation of the flood. 


I m. pl. (of m2; 723) [degenerate wheat,] a‏ זרכיך 
weed growing among wheat, darnel or rye-grass (Lolium‏ 
מין חטין 264 perenne, v. Low Pfi. p. 133). Kil.I,1. Y.ib.‏ 
they (zonin) are a kind of wheat, only that fruits‏ 21‘ 
(Var. 79351)‏ ז' degenerate, v. 721. Tosef. Ter. VI, 10 maw‏ 
(strike out‏ ז' טנופת 43% the darnel in it; Y. ib. V, end,‏ 
as a gloss).‏ 2‘ 


דנר IL belt, v.‏ זרברך 
III, 23 pr. n. m. Zonin, Zonan. Ab. Zar.‏ זרכיך 


V, 2 (65>) זונין‎ Ms, M. a. Y. ed. (v. Rabb. D. 8. a. 1; ed. 
(זוכן‎ ; Y. B. Mets. V, 10" top, v. .בַּרְתוּס‎ Sabb. 81°; a.fr. 


he 


imitation of handwriting snd thee wrote himself B 
Hath. 169° כ ויים וכתב ופי‎ WTI he כ‎ 250141 and innewt 
(ower the signatures) whatever be 46086 Ib Puts כל‎ 
לאו וכי‎ (not ‘Tam, +. Me. M.) whoever dovines to forge will 
וה‎ go te the eeribe; =. ©, 


(to be romgh,) fo be angry. threaten‏ (דקם LL (emp.‏ זוף 
(ot. Lag. “29").‏ יזים 2 ,1 Dang le RVI, 19, Tong, Zook.‏ | 
Mal, 111, 11; =. = (Af oom, + or)‏ קוד 


THM + ore. 
| ו כו‎ == Sf RABY So = = 
| א‎ with air, Wali, חרקו לח וכ' *פטן‎ blow wp for ber = 
wider for romting, (Machi; pel... om the opud, i. «. 
prepare ₪ וקתה‎ adder, +. P. 5. 1147). 


afflicted with‏ , הנפיש (preced.) blown op,‏ וו 
"וג OP, Pen. 1147) — Peet, Ab. Zar‏ 
early of. “IMD‏ | הקדל .א (Ms.‏ 


oe sah 


m. (25%) rising, cevation, pride. Tang. dod 
XX, 6 (h. text .(שיא‎ 


= +. ROE. 


“TT ] (b. b.; comp. (דזר‎ fo go around, with “3 or “oT bo 
turn away, be estranged; lo deviate. ו‎ 14* oom rt 
| the Law departs from him (is forgotten); +. 71. Midr. 
| Till. to Ps. XC, 5 (play on SHS, ib.) ותבו‎ TS ורד‎ they 
deviated (from the Law) 4. ; "2 PTs ht; Valk. Pe 841 


Nem.‏ .קד ch. same; 1) (with >) fo turn awey.‏ זר 
[le farm from‏ (ל" XVI, 26 (h. text TD); =. >.-- 2( (with‏ 
the road to,) to enter as a guest, to ledge. Targ. Gen.‏ _ 
XIX, 2, aq.; a fr.‏ 

Pa. 1) 1 fo turn, roll.— Part. pass. ">. Bekh 44° 
PSs FIST Ar. (ed. קיניה‎ IT, Kashi ,רכזורדך‎ reed: 
(דטזוורן‎ one whose eyes are rolled about (ed. who rolls 
his eyes); +. וידר (4--.ויזר‎ (cmp. ,צר‎ ““*) fo fie up, קז‎ 
(as ה‎ pledge); fo press. B. Mets. 16° אפשרטר ...4 ליה‎ 
he keeps the document until the writer's fee is paid. V. 


“T53 IT m. (preced. v. 7) crown, wreath; (bot.) cap- 
| .סד .אא‎ Maser. 111, 14 Spo כל שאוך לו אלא ד אחד‎ 
וכי‎ (ed. Zack. 73 1( (a garlick plant) which has only one 
capsule of seeds crowning the stem; Y. ib. ,ל‎ end, 52° 
חור‎ (corr. acc.). 


Fe‏ .+ ,זרראן 
זו 7 .+ ,15 ,11 Tosef. Kil.‏ ,זררד 
NV, + next w.‏ 


PTF ₪. pl (73; emp. (זִיד‎ beaches Y. Mase Sh. 
IV, 584 bot. Feed מסיק‎ (ed. 21. מזרזדדה‎ v. (דדזא‎ when 
he takes up his bunches (the remnants of his stock), 
v. "3. 


A ee‏ יי 


falee, treacherous. Ub. (ref. to DE, Pe. LIV, 2) בנל ארם‎ | 





TPs TF = מדד)‎ cup. TS) wringing, * “= 


ותא 


Lev. 9ו,ו+אא‎ (emp, Hifra a.1, quot. in preeed. א‎ (| 16 | 


Deut. XXVIII, #5 P19 (AL).‏ יצ 
Af. 21% 1) ₪ shake, frighten, Tare, dod, Vi, 12;‏ 


פוה Prov, XXV,‏ קבלא fre=Part, pass, f,‏ .א 

Ma, (ed, (3--.(מוקרא‎ lo sweat; .ץצ‎ eupra. 

——o ממא‎ Part, 21M, Tang. Prev, 
+ 


RIF = (preced.) 1) trembling, fowr, Tang. ¥.‏ וא 
וקו (2 -- Dew WE! the fear of thee (v. Mert)‏ 


Targ. Job wren, 9 Me. (ed, mz"). 
=). hey preeed.) corth-quake. Pt rig. Neer. 


IX, 1. Th, 60%, +. wy, .ץד‎ ib. EX, 19°; א .₪ ד‎ 
Xi, 7; a > 
f. (S21) fear, Targ. 0. Deut. 11, 25 some od, 
ו‎ Zi, +. (ויצָא‎ 


“OF pr. ₪. plied. b. (ציקר‎ Zoar, a Bodomitic place. 
Targ. +. Gen. XIX, 22, «q.—Y. Youn U1, beg. 40" (Y. 
Ber, 1, 2 (צוטר‎ 


rene 28 i dlp be winetd—v. ot a. Met. 
וירס‎ 1) fo make thick, viscid ; to adulterate. Bot. 46 
(expl, א דבש שַמְזָיִיחָין בו (רבש זיפים‎ honey which is used 
for mixing with other substances in order to make them 
‘appear visoid (differ. in comment.).—2) fo be unctuous, 



























PRN Ar. (Rashi שמזייפין‎ ; ed. (הש' דבררתם‎ people who 
are unctuous (ed. who make their words unctwous, i. 6. 
insinuate themselves), Sifrd Deut. 26 דוטח שז' משה בתורה‎ 
it seoms as if Moses was not sincere in writing the Law 
smoothing over his own shortcomings).— 3) to falsify, 
forge ; to prove the fallacy of, refute ; to denounce as false, 
deny. Y. Sot. VII, 21° תורתכם וכ'‎ cre ye (Samaritans) 
have falsified your Torah (adding שכם‎ to Deut. XI, 30) 
but to no purpose; Bab.ib.33"—1b, בדבר זה זָיִיפָתִי ספרי‎ 
with this argument I showed the fallacy of the books 
‘of the Samaritans; Snb. 90". Ib, ולא וכ'‎ cnet Ms. M. 
(v. Rabb. D. 8. a. 1. note, ed, (ז' תורתכם‎ ye disputed (our 
idence from Deut. XXXI, 16), but it does not avail 
you (for the idea of resurrection is evident from Nam. 
XV, 31).—Port, pass. STs, f. Pew; false, informal, 
\ (of documents signed by disqualified witnesses). 
%. 10" מתדכו וכ'‎ ‘re (53) a document which has its re- 


tion in itself (being signed by disqualified witnesses, — 


it would have been valid without the signature 
if witnesses) is illegal; B. Bath. 170*; a. >.--1%. ונמצאת‎ 
עדותן כ‎ and their evidence (signature) is found out to 
(because they are disqualified). 
‘ SIM to be falsified, forged. Gitt. 11, 4 מפכר‎ 
רכול ל‎ NIT because (on such writing material) forgery 
erasing and writing over) is made easy. Ib. 19° כתב‎ 
שארנו יכו‎ a writing which cannot be forged (i. 6 
tten on material dressed with gall-nut, v. 75x). [Hif. 
,הי‎ +. Sty.) 
a ch. same—Pa, 57% to falsify, forge. Targ. Jer. 
NEw rgd ed. Lag. (ed. xEwd)—Keth. 36° זירפו לר‎ 
ge for me (erase &,). 1b, 30S) ז'‎ "eet he practiced 


yd 


4 

| זיפּוּרית 

Ar. (explaining=Chto, live!); ed. ler deo רר‎ 8 Lord 1 
help thee! 1 
TOG, v. זמטוּט‎ q 
,זמחא‎ + xin. ; 4 
“OS, +. זוסר‎ 4 
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זמרי‎ pr. n. .ג‎ Zatri (v. .(זוסְרר‎ Pesik. Vatt. 133° - 
however, Bub. ib. note 70). 


OTIIN', valk. Ps. 631, v. .זיטיטוס‎ 
TIN", +. Sat. 
NIN", +. eter. 


m3 I f. (זפב)‎ gonorrhea, protracted menstruation, 
legal condition of one suffering from &e., v. .זב‎ Zab, 
Il, 2; Naz. IX, 4 ‘> משנזקק‎ as soon as he is declared 
a zab. ץצ‎ Maas, Sh. II, end, 534}.a.4r.—Men. 64" smiat> | 
I offer a sacrifice for my recovery from the condition of = 
a zabah (vy. 731), or from a severe hemorrhage, v. 21; — 
Y. Shek. V, 48%, v. next w.—Pl. mia. Ker. I, 7; a. fr. 





ny II or 5 m5 f. (popular diatectical pronuncia- 
tion for MINT) wolf. Y. Shek. V, 484 a woman said sma 
(v. preced.) which was interpreted as possibly meaning = 
זאב בא לרטול את בנה‎ a wolf had come near carrying off 
her son (and hence the thanks- offering) ; [differ. in Men. 64”, _ 
Vv. [זוב‎ 


ma, Mas m. (Mat) slaughtering of a sacrifice, 
festival. ‘Suh. 63; 65%; a. fr.—Tanh. Vayesh. 9 זבוחו של‎ 
,נללוס‎ v. baat 3). 


52%, bay m. (זבל)‎ (édolatrous) sacrificing and 
merriment. Pesik.R.s.6 0%") זָבוּל לזר'‎ Dw it was 
the festival of Nilus, and all went out for the entertain- 
ment in honor of .ץצ ;.א‎ baat 3). \ 


Py ia} f. (v. x>"31) a shovelful, clod. Ber.8* (prov.) = 
אפי' עד זי בתרייתא שלמא‎ . . and (Ar. (זברלא‎ man ought 
to pray for peace even to the last 0100 of earth thrown | 
on his grave. \ 


NID, 3 m. (73%) sale. Targ. O. Lev. XXV, 42; jae. | 

NTID5 ;זבר) .גת‎ cmp. h. (דּבורֶה‎ bee, wasp. Targ. \ , 
Lev. XI, 20.—-G@itt.70* חאר מאך דבלע 1“ וכ'‎ he who swal- 
lowed a wasp cannot live. —Midr. Till. to Ps.I, end 7772 
‘35 ‘"> (mot (אומרין‎ people say to the wasp, we שי‎ 
neither thy sting nor thy honey. Ab. Zar. 28" bot. קריר" לז'‎ 
and cold water is good for the sting of a wasp. Hag. 5 
evils opposing each other כגון זי ועקרבא‎ as a bite of : 
wasp (requiring cold water)and one bya scorpion (requ 
ing hot water); a.e—PI. "ia". Targ. Y.Lev.1.c.; a. e- 
Snh, 109"; 8. 6.-- 26. xmvint, Ab. Zar.17° Ms. M. 
nmin"). Meg. 14" שמה ז'‎ NIM one was name¢ 
(Deborah).— Pl. .זִרְבּורְיְרְתָא‎ Targ. Ps. OXVIII, 1 
Wil. ‘31). : 


rea, (DP +. cas, v. nat) 1) the Lowest (w 
land of an estate (classified into Md best, M7 3 
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Rabb.‏ .צ ,זוראן 
D.S8.a. 1.) I will rather drink flax-water than 86. [Cmp.‏ 


my 
Pes, 107% אישתר 72" זו'‎ (Ms. 0, ‘3; Ms. M. 


P. Sm. 1114.[‏ ,זורי 
זיוסו BY TEM v.‏ 
זר 
m. distracted, v. TI.‏ וח 
mim, NITIM, v. in}, Ninn.‏ 
1 זוה also‏ ; זה זה MMT}, v.‏ ,חח 
anh, a} m. ($F) worm. Targ. Job XIII, 28; ace.‏ 


זוחלין ,זוחְלֶים to flow, run.‏ (9--.ק0*0/'06) )1 (b.h.)‏ זחל. 
dripping water (collected‏ נוספין running waters, opp. to‏ 
running waters are‏ הז' כמעין rain water 80.(. Miky.V,5‏ 
נוטפין שעשאן ז' like a well (for levitical 8 Ib.‏ 
collected rain water which was made running (by St‏ 
an overflow into a channel). Eduy. VII, 3,sq, Sabb. 65);‏ 
when the berries‏ משרזחָלז מרם 35° a. e.—Y.Shebi. IV, end,‏ 
are sufficiently developed to yield running drops when‏ 
Yalk.‏ ;וזוחלות squeezed, y. S72 11. [Num. R. >. 13, beg.‏ 
[ לח v.‏ ,זולח' read‏ ,זוחלת 988 Cant.‏ 


Hif. הזחל‎ to let collected water run into a channel. 
Mikv. V, 5 ארך מַזָחִילִין בו‎ you must not use it for 6. 


ch. same, 1) to creep. Targ. Jer. XLVI, 22;‏ זוְחל 
a. e.—2) to flow. Targ. Ps. 021711, 18 Ms. (ed. ‘mt, h.‏ 
v.‏ זלחין read‏ ,זוזלרן 20%“ 2 ,1 text ">%"), [Targ, 11 Esth.‏ 
preced. |‏ 

Pa. זרזל‎ to let run off, to empty (by opening the spicket). 
Y. Ab. Zar IV, 44* bot. עד דתזחלוּן גובה‎ until ye shall have 
emptied the pit. Re 


ory IT (emp. nm, (צהל‎ to be bright, brighten up. Y. 
Snh. XI, 30° top; Koh. R. to VIL, 1; Pesik. Par., p. 37° 
ותלרן‎ (corr. acc.); Yalk. Koh. 977 וחלרן‎ (corr. acc.). 


ony m. (preced.) zahal, name of a species of locusts 
born without legs. Tosef. Hull, 111 (IV), 25. Hull. 65°, 
Vv, RIPOR. 


NOM, NOMI ch. 1) same. Targ. Am. IV,9; a.fr.— 
Yalk. Deut. 938 (play on עם ילק פרח כהדין ז' (עמלק‎ a people 
of locusts, quick like the 20070; ib. Ex. $69; Pesik. Zakh., 
p. 26" דחלא‎ (corr. acc.); Tanh. Ki Thetse 9 פרח כזוחל‎ 
(corr. acc.). - זחלְיא‎ Targ. Is. ,118א אא‎ 4 Ar. (ed. 


sing.).—2) (Sr זוחָלַא=(1‎ worm, moth. Targ. Job 17, 


Targ. ¥.Deut. XXVIII, 39. [Targ. Y, 11 Deut. XXXII, 24 
עפרא‎ dbri, read: "bm creeping in the dust. 


.ל זחלל 


STON, valk. Gen. 116, v. NAIM. 


m. (mim, formed like jms) haughty. — Pi.‏ זחסן* 


ponm. Treat. Der. Er. ch. 11, beg. 


may thy sneez-‏ "77° טב prob. an abbreviation of‏ ,זב" 
אסור למימר ליה זט Ber. VI, 10% top‏ .ץצ ing be for good.‏ 


דול ול 
v. om.‏ הא 


BUTT we. (re, cmp. My reflected light, reflexion 
Yoma וקיא .+ ל‎ ₪. 58° FPTTT Ar. (some of. ודחרא‎ 
וו‎ 1 od, Fr") ite (the comet's) reflexion. 


METS, +. ayer. 

CFT wn. (ודש)‎ 1) the conering of plants with ramcid 
oil, on op with manure (vy, ST). Ab, Zar, Ww ד‎ 
איקדט" וב'‎ cham is 5 means of preserving the tree, + 
ברד‎ | ch.—@) ווה‎ turbid vulstamce, Bidd, 65”, v. 
!וה )9 — ורש‎ disqualification, spot im the family recurd 


ee = החרטה‎ —— 


| (not eabject to legal disqualification) Y. 19%. X, 1i* 


there ie ₪ against her‏ איך לח אלא משוס ד כחדנה וכ' 
social disqualification for priesthood, but the‏ « וקו 
איך ih. 4111, te bot.‏ ; ידש .+ court cannot declare her be.,‏ 
אוך בח Gitt. Vill, 40 bot, Ports or ows‏ .ד ; בח וכ' 

(corr, acc.). 


ch. same, a6 preced. 1).— 27. “oe. Ab, 
Zar, 60° הרי ד איכא‎ Ms. .א‎ (ed. (ורהשישר‎ there axe two 


«different processes called cihem. 


f. (preced.) fat, Alth, ecdiment. 1 .שו‎ Ux. 
text Paiste). 


TITS m. Cr what is worth guarding, pomemion, 
treasure. Targ. Prov. IV, 23 (Bat. ,וחד‎ ₪. teat “SSs). 
V. זִיְחְרָא‎ 1. 


Als aedeedon, Aniphtenn, tae‏ ו 


| שוצצ‎ 6 de text 


ורחדר 13 ed. Lag. (ed. x7). —Targ, Pe XV,‏ 2 וזו 


Ms. M. (ed. “it; Targ. 1! Sam. XXII, 13 Tt). .אד‎ 0. 
Deut. XXXIII, 2. Tay. Ps. XIX, 5 דהורא‎ Ma. (od. Lag. 


eer, ed. Wil, ,הרא‎ oth, .11--.(זדהוא‎ arte, 19 
Ex. 1,13 (ed. Lag. sing.) (1b. XXXIL, 5 נרדדדדא‎ 64. Lag, 
ed. eI). 

NTF, +. ויחא‎ 

STS, +. xy. 


NT a. (rm moon, moon-tight. Targ.‏ ,1 זי הרא 
Ar. (ed. 7);‏ ד 2 Ib. XVII,‏ .(סדהרא .0( 19 Y. Deut. IV,‏ 
moon-light‏ (נדדרא Ar. (ed‏ נפל 7 באיפוטא *04.81/א--.4.6 
fell through the opening (implaviam). Y.Taan. IV, «nd, 69'‏ 
הרא full-moon arrived.—V.‏ אשלם ד 


a‏ ה (SIT ar.) =. cre, cmp.‏ יד וידואו 
[a glittering substance,] 1) gall (emp. Syr. to P. 5.‏ 
acerbus, ib. 1090); trast. anger, injured pride.‏ זדוררא ,1091 
she was filled with gall (anger).‏ ארטליא ד "45 Gitt.‏ 
Ber. 51*.--2( eenom, a fatal substance discharged by an-‏ 
TT‏ חליש *50 imals of prey on attacking. Ab. Zar.‏ 
its (the serpent’s) poison grows‏ (זרהורא קליש Ms. M. (ed.‏ 
weaker with old age. Hull. 55* wT" “> 41 discharges‏ 
4 א roe 4 it inves‏ לדד: . . . . זדהריה its venom. 1b.52°‏ 
Fo Ar.‏ דד' וכ" but its discharge does vot burn. Nidd.55®‏ 


sciousness of both (of its being a Sabbath day and of — 


- 





זיבות 


and %). Git. V, 1. Ib, 49* top Pres we... כניך‎ whee 
the claimant's best land was only ae good as the defemd- 
ant’s worst, Bi. Kam. 7" 1, . אי לי אלא‎ )) one bee only 
third elase land; a. fre—@) +. rest 


c2¥) gonorrhea 4‏ 6 ([בזת) ויבות 


NPIS" mm. chet. mat sacrifice, Tem. ai” 7 pe 
sacrifice in ite strictest sense, i, ©. eattle dedicated for 
the altar, 


a, Pi se, + וג‎ 


A'S (v, 231) 1) fo be clear, bright, transparent,— Dart, 
.ירג ורג‎ Pes. 74" 39 רזיג‎ ed, (Ar, (רודיג‎ it was as clear 
As ₪6, +. ROI, Kabb, 194° והרכא רד‎ and where there 
is א‎ transparent spot in the child's rump. Nidd. @5*. 
Wall, 70" רורגי וכ'‎ HS (Ar, (רזריכר‎ when they are trane- 
parent although not white,—4%) (emp. Lat. vitrea bilis) 
to be glass-like, Keth, 61" m> 31 she got « greenish bilious 
complexion (was swollen, Rast). 

זא .+ Brad. 100" vot,‏ ,זיג א 
גר THF, TET pen. m. Ziggad, Ziggod (emp.‏ 
טסיה וצו ו ו ON eg Bil‏ 
sinned and 2. was punished (because he was a single‏ 
witness),‏ 

וניא .+ read xq pe,‏ ,זיגותא 

TT, זוד‎ (b. \.; emp, (רזר‎ fo flow over, boil. ₪04.11 ; 

x. BR. 5 1, expl. 1 (Ex. XVII, 11), +. S22. 

= Hif, 71 1) to boil, cook. Suh. 69° (ref. to TT Ex. 

XXI, 14) וכ'‎ Tre ארש‎ a man (adult) cooks (prepares 
virile) and begets; Y. ib. VIII, beg. 26° משרְזיד‎ from 

time he prepares 80 ; a. e.—2) fo plan evil, to act 


with premeditation, in full consciousness of doing wrong. 
1 69* וכ'‎ TTS בזה ובזה זו‎ 7 if he acted in full con- 

























. 


h א‎ labor being forbidden on the Sabbath), that is 
wilful siuner meant in the Law (punishable). To. 
וח' בס‎ . . 330 if he labored under a mistake as to 
the Sabbath day, but was aware of the sinful nature 
of the labor (if done on the Sabbath). Ex. BR. 5.5, end; 
. fr.—Part, Ts, f. MTTS, v. supra. +. Sot. V, beg. 20°; 
./ .-- בס‎ if done wilfully, opp. .בשיגג‎ Ker. 18°; a. fr— 
Pl. rs. Bots.30*, a. 6. כ'‎ THT סוטב . . ואל‎ it is better 
ch they be ignorant than that they know and trans- 
₪ wilfully; a. fr. 


TY, TH ch. same.—A/. Te to plan be. Targ. יצ‎ 
,ה‎ 21, Targ. 0. ib. XXI, 14 ed. Berl. (ed. 5=™). 


ay TT £. (preced.) premeditation, malice. Targ. 
₪ XXIV, 7. 

₪ .הז‎ (preced.) 1) wilful, violent ; tyrant. 

x [, 24. Targ. Job XXXI, 3. Targ. Y. Deat. 

VI, 23 PL fate, Tare. Targ. Ps. LXXXVI, 14 (ed. 
6-1 boiling over; trnsf. passion — 
Lit, TIT, NEM. Targ. Ps. CXAXIV, 5 (Ms. 
(זיר‎ “Ib. XIX, 14 F773 ed. Lag. (ed. Wil. “PD, + 


0% 


> 


יש 


















LIX ררחד הב'"ה שמו על הז‎ the Lord has His special name = 
connected with marriage (Gen, XXIV, 50; Jud. XIV, 4; 
Prov. XIX, 14); a.fr.—Trnsf. a corresponding case, solace 
offered by pointing to a similar case (v. 333). Pesik. R. — 
s.30 מבקשים 4 לררושלים וכ'‎ were looking out fora similar = 
bereavement as a solace to Jerusalem and could not find — 
any (ref.to Lam.II,13). 10. the Lord said 33997} אחרה‎ ON 
I will be thy partner in misery (ref. to Is. 1,111, 14(.-- 
Pi, orgy, aa, Wt. Gen. R.1.c.; Lev. R.s.8, beg.; ae. = 


TOT יס‎ 


m. (351) trembling. Targ. Nah. II, 11 ed. Lag.‏ זי 





TG, ve sat. 


EN, v. pe. 


} 


זר Tosef. Bekh. V, 9, v.‏ ,זיריךד 


py m. (זגך)‎ 1) putting on armour, going to war. Num. 
R. s. 14 (p. 257° ed. Amst.) (ref. to Pw3, Ps.CXL,8) ביום‎ 
של רכ'‎ D2} on the day when the thirty and one kings 
went to war against Joshua.—2) the decoration of letters 
with crownlets.—Pl. 3729". Men. 29" seven letters (in the 
Torah-scrolls) require 7 Mw>w each three crownlets 


N75 1 זר"‎ m. זגך)‎ 1( food, alimentation. Targ. 0. 
Ex. XXI, 10.— Ber. 44° ד'‎ food, contrad, to 21172 satis- 
factory meal. 


NI} 11 m. ch.=h. זיוך‎ 2)—Pl. 3p. "Sabb. 105% דבער‎ 
ח‎ when the letters (he has written) want crownlets for 
finishing touches, 


NI 111 m. (3 1) management, expenses and risks — 
of business. Keth. 66" ערסקא זוטא דזוטר ז'‎ a small 6 
the management of which is easy. 


NWF m. זון)‎ 11( 792 prison, v. R243 1. 
YN, 77, v. ow. 


haa .הז‎ (5, Pi.) informality, fault. Y. Gitt. II, 440 
bot. מד''א‎ IPA" MT such a document (written in day-time / 
and signed by night) would be defective on account of | 
a condition not perceptible from the document itself, 


one whose eyes are unsteady, v.‏ (זרר) .מז )7753( זר 
ch.—Bekh. 44* Ar. (ed. 7, corr. 266); Tosehes b.‏ זר 
(corr. acc.).‏ זרורד ,זרוד 9 V,‏ 


R. aos 118 (play on זו ג‎ 1 Kings VI, 2 ‘phy 4 יק‎ 
for in that month were created the nobles of t t 
(the patriarchs). ; 


wT SP) ch. same. ד‎ Job XXX: 
Targ. 11 Esth, 34 3 דמזהר וז‎ (missing in ed. 48 י‎ 


-)60. Wil. 25%, oth. ed. D477). 


. (flourishes). 


1 זום .+ ,מזוירף מתוכו opp.‏ . 
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Y. Yeb. XVI, 15° bot.; Lev. | 


וו 


(ed. “N15, corr. ace.) though the poison is removed from 
the body (through the secretion of the nose), the fluid 
itself (put in the eye) is not removed. 


NWT TIT m. (זהר)‎ [that which is guarded, cmp. 
RU a. למא"‎ landed estate (comprising fields, gar- 
dens &e., to the exclusion of private dwellings, contrad. 
to ,(נכסין‎ B. Bath. 61> bot. וכ'‎ “In אר א"ל‎ Ms. 11. .א‎ 
oth. (ed. &...) if he said (in the agreement), I sell thee 
my landed ietate, the sale includes even orchards 6. 


NWT, NTT, זהי‎ m. (preced.) owner. of 
large estates, "167 landiord.— Pl. saint &. B. Bath. 55° 
הנהו ז' דזבין ארעא ;זזבנ ונבל‎ (Ms. OL SSS "373, 
Var. “51, “AN, ,זראהררר‎ v. Rabb. D. 8. a 1. note) as to 
those landlords, whoever sells land to them for the taxes, 
the sale is valid. [Ar: ‘land-tax collectors—whosoever 
buys from them’ &c.]} 


NTI glare, v. NUT. 
NTT + eer. 


MMI) 1) splendor, glory, coun-‏ ;זהיו=;. m. (b.‏ זיך 
tenance. Sot. 1X, 15 (49%) Maamm % the glory of learning,‏ 
Divine Glory;‏ 4% השכינה of priesthood. Ber.64*‏ 7 הכהינה 
a. fr.— "IP "& 44, v. 2 P"8.—2) good looks, bloom of health.‏ 
my son’s former‏ עדיין לא בא i}‏ וכ" 11 ,111 Koh, R. to‏ 
עדררן 5 ,15 good look has not come back yet; Cant. R. to‏ 
my son has not yet recovered‏ לא בא בכר בזרוו הנשתנה וכ 
יוו של his bright looks which changed 86. Koh. R.1.¢.‏ 
(corr. 400.( ; Yalk. Ex. 272.--‏ זרותן וכ' .6 .1 Cant. R.‏ ;23" 
bloom, forth-coming vegetation. Y.R.Hash. 1, 56% bot.‏ )3 
be-‏ שבו זיוו של עולם )1 ‘the month of Ziv’ (I Kings VI,‏ 
cause in 16 the world appears in bloom. Cant. R.to VI, 11‏ 
the beauty of a vegetable garden.—‏ (זֶרול (read‏ זרון של ררק 
(b.h.11) Ziv, name of the Spring-month. R.Hash, 11%,‏ )4 
a. 6. supra. Pesik. Bahod., p. 106”; a. 6.‏ 


NY Ich. same. Targ. Y. Ex. XXXII, 11;‏ ,זר 
0 ₪ ,ירות יד ניצניא :87 ;1 5 fr. —Targ. 1 Kings‏ 
for in that month (Ziv)‏ דארת בה ז' לארלנר 11% R. Hash.‏ 
there is the bloom of trees.‏ 
his features.—Snh.31”, v. M23; a. e.‏ זרוְוהון דאפור R.s.18‏ 


NPIL, +. gern 


INT pr.n.m. Zivay, son-in-law of R. Meir. Ber.53” 
(v. Rabb. D. 8. a. 1. note). Yalk. Koh. 989 חתנו של ר'‎ 4% 
"2 (ed. Lemb. % omitted); Sabb. 1532 זרלזאר‎ Ms. M. (Ms. 
0. ,ר' זהתאר‎ ed. omitted, v. Rabb. D. 8. a. ]. note). 


.זֶ"גָּר Tosef. Bekh. V, 9, v.‏ ,זווד 
ny.‏ ו M5, N15,‏ 


A, At m. (351) coupling, matching, marital des- 


tiny. Gen. R. s. 68, beg. של וכ'‎ S34" PNR man’s conjugal ~ 


destiny is decreed by the Lord; (Yalk. Jud. 70 זוכר‎ or 
iat, v. 21). Ib. (זוגו .א81צ) ירש שהוא הולך אצל זיווגו וכ'‎ 
one must travel to meet her who is designated for him, 
to another she travels to meet him. Midr. Till. to Ps. 


embjert fo 050 +‏ 004 של ר 
Acta XVI, 15; AX . or of =‏ ו (ot heresy,‏ 
.416 ]| הש Mes(ed.‏ וטיט 5.4.!. חושא loyalty).‏ 
Ar. pros",‏ | קוש "רא Ap, «. v, Got Var. (ed.‏ ורטר "179 p‏ 
pend Pos tH Ci 00/916); 1.8.5. 20 PST As. (ot. zoe,‏ 
wo),‏ ,ודא 695 Valk. Lev.‏ 


a, v. 2, 


ו oT‏ 
מז 


vs TI) (7) armament, armor, wcapum (cullen), 
- 7 בל"‎ tenplements of wor. Towel. Ab. Zar .11.4 איך. . לא‎ 
ד‎ bs ד ולא‎ you mast not cell thew either armor (steal) 
or implements ₪6. Hah 106° ד יכ‎ Som 4 he showed 
them steel consuming steel, i. « the ₪ of 
hardened steel (emp. ib. 96"); Cant. ₪. to 1, 4 בולק‎ 1 
.ד‎ Tanl,., ed. Bab. Lekh 23 וְיִינִי‎ ToT הדקר‎ 1 will 4 
him with my (royal) armor. Cant. ₪. w IV, 4; Pons 
Nab., p. 126", a @, ¥. “Ft. Ex. ₪. & 45 (vel to ,קד"‎ Ee. 
,נווצצא‎ 5), comp. ;"כ‎ =. fr.—Ab. Zar. 26”; Vow. 115° 
אשה כלר רנק קליה‎ 8 woman has her armor with ber, 
i. 5. her physical weakness ie ber protection from mur- 
derous attacks, (Nam. ₪. « 4, end Sts, +. 7.) — 1 
rit. Pirké d°R, El. ch. XLVI, beg. 


7 3 the letter Zayin.— FL rm. Babe. Xi, 5. 
Ib. 108% -< 


RIG, RI m. wrepon, ornament, ~. 
ROTI Sor CACY SEES 


Ar. (Me.‏ ד "77 opp. x72%—Men.‏ ,ינא 27 Num. XXI,‏ יצ 
Bach 9‏ .ה ; "אנא M. 2x71, v.Rabb.D.S a Lnote; ed.‏ 
opp. xT.‏ ,(פסידא 


Pech +. Ere. 


Ee‏ ו 


not, vo 


ו 


SPSS, FPS, v. oe = ch. 
PP, v. or. 


RENT mor) forgery, « forged document. B. Bath. 32° 
שטרא ד התוא‎ (Ms. 11. KET) the document is « forgery. 
Keth. 36° דד הוא‎ that it is a forged docament. 


“ET or » 1 (v. preced.) Z'yafi or 2000, ₪ Scti- 


| tious mame of one of the Sodomite judges. Sab. 109" 


(Rashi x=). 
א‎ 27 m. (preced. was.) forger, deceiver. Ab. Zar.11”. 


NORIO £ (preced.) forgery, deceit. Ab. Zar. 11°. 
NTS, TTS, NTT m ce Pe) prem, the per- 


the objet to be proceed or Bestest‏ ו ו 


<" 2ב מממ אא = -- 


seven), used in phonetic play like Cit, lire! | 
aR. #14, begs ae ¥. אִיסָא‎ ; Y.Yeb. 1V,5¢ top זשא‎ | 





ויז 


Ia, XIV, 12, Tang, Zeeh, 4.3 (ed. Wil, (ויתל‎ -- 6 156° 
ה גבר ד‎ distinguished (or handsome) man.—J1. yore, 
MITT. Targ. Cant, Vi, 10 ed. Lang. (ed. Amat, Tt) 
Targ. Y. וו‎ Gen, XIV, 5 T (corr, aoe); Gen. KB, « 42 
רבחון‎ wot (ed, Wil. ho .. . ., Corr. ace.) the brightest 
among them (h. text SS St, +. .או-א--.(1 חין‎ 61* GS 
“7 handsome children--Targ, Me, CXLIV, 12 yore 
(read YR ,ו‎ Ms, Pry!) 


I mm, (0 o 2191) 1) ד שבקרשים‎ name of 6 mile in 

1%. S94, FIM. Wail.67"; Bifra Sh'mini Par, 10, 

eh. XU; ץצ‎ Ter, VII, 45" bot.—2) epider —J1, a above. 

Babb. XIV, beg. 14° (differ. in Bab. ib. 100, a. Toset,‏ ץצ 

ib, וזא‎ (X11), 4).—{Tosef. 6.1.8 yr רבש‎ ed. Zack. 

Var. --[.חְנְוין .+ תגוזין‎ 2( name of ₪ fabulous bird (ref. 
to Ps. L, 11). Lev. I.» 22, end. Bi. Bath, 7%, 


(om, + 1, Pt) an aflachment, a pro-‏ ]1 זיז 
fection from the door frame serving as @ shed over the‏ 
entrance, or @ moulding projecting from a window-sill‏ 
serving as @ bracket. Obol, XIV, 1 (difference betw. our‏ 
mould-‏ א 7 שהוא סובב וכ' 4 Ib,‏ .) .צ ,גיזרה .א Ww.‏ 
whieh runs around the entire building (or room) and‏ אוו 
ד “ede‏ חלון forms a part of the door frame. Erab.X,4‏ 
bracket in front of a window. Yalk. Deut. 898 TT‏ א וב 
whe and on the bracket (in front of the palace)‏ אכרלח וכ" 
‘are apread eatables, drinks ₪6; a. +. fr.— 11. om, pr.‏ 
‘Ohbol, 111, 2. ₪. Bath. 11, 8; a. fr.‏ 


1 ch, same. Targ. I Kings VI, 5 (ed. Wil. a. oth. 
Ex. XLI,6 (ed. Lag. pl.).—B. Mots. 85"; Yalk. 
846 NYS ד‎ (not t) א‎ Mahuza balcony or bay- 
‘window (emp, 7533). B. Bath.60*— 1%. prt, xe Tt. Targ. 
I Kings Vi, 6. Targ. Bx. XU, 5; a. @., v. “i. (B. Bath. 
Le. נפרק‎ PTT FT, read with Ms, M. ספרק‎ . . . am 


ANP 11 rr Targ. Y. Deut. XIV, 19. 
NPT, 4 בר"‎ pr.n.m. Bar-Ziza, Y.B.Kam. V1,5* 
ot.; Y. Shebu. VI, 374 


pl. Zizyon, Zizyan. Tosef.‏ זי י 
yews of yee Y. Dem.‏ מ ‘1V,8 Fda‏ 


Ata 



















(ra FTO") (ira) the Greek letter Zeta (numer- 


| 


Tr. acc.) 


Ne et = fy read: 
eee ¥ or זימיוְטוס‎ m. (Cytqté< or Cyteutds, 
iv, emp. Tobit I, 19, מתבקש .א‎ Taan. 29°) one 
jo is sought for to be put to death, a fugitive from 

wo. Gen. R. 5. $2, beg. ; s. 38, beg.; (Yalk. Ps. 651 

+ Ar. ed. Koh. SOC", Var. ,זיטורכד'‎ GS) Hos 
are him an outlaw, and he will be like (legally) 









Re 


at he. 
NID, NOVY m. Cirque) judicial inquiry, הבר‎ 


זימיון 




















































she (the Torah) will guard thee from improper con- =‏ רכ' 

duct.—2) (homilet.; emp. Dt 1, המאר המיה‎ 86.( suspicion, 
parental uncertainty. Sifra K’dosh., Par. 3, ch. VIL | 
ז' זה מה חוא‎ Ow ממלא . . ממזרים‎ he fills the world with | 
bastards, as it says (Lev. XIX, 29) the land will be full 

of zimmah, ‘what is this person?’; Yeb. 37> הכל קאמר‎ 
זו מה היא‎ R. El. b. Jacob means by zimmah ו‎ : 
to paternity. ד‎ 


IT f. (b.h.; Dt 1( thought, bias counsel;‏ מה ימה 
(in an evil sense) cunning, evil plan. Ab. Zar. 17> (ref.‏ 
what‏ מאר 172“ וכ' )%9’ to mara, Prov. II, 11, and reading‏ 
do you understand by mizzimmah? Do you mean the ©‏ 
Law in which the word zimmah is used in the sense of =‏ 
counsel (in Lev. XVIII, 17) since it is translated (in Targ.‏ 
‘counsel of the wicked’ &c.?—Then it onght to read‏ (.0 
= ה"ק zimmah (divine counsel shall guard thee).—(Ans.)‏ 
v. preced. (v. 480.12. 8. 8.1. note 2).—Deut. >‏ ,מדבר ז' וכ 
what does‏ מאר 13“ במחשבה )11 R. s. 2 (ref. to Ez, XXII,‏ 
this b’zimmah mean? With reasoning,‏ 


"5, We m. (זמך)‎ 1) designatian for a purpose, v. 
maim. Ned.7* מרערל‎ 7 has designation the same effect as 
virtual use (הזמנה מילתא=)‎ ? ; Ber. 26% 7 W; a. fr.—2) sume = 
mons to appear before court; 3) appointment for a com- 
mon meal, the appeal to partakers ta say grace after a 
common meal. Snh, 8* זי בשלשה‎ zimmun requires three — 
persons, 7 מא" ז' , . . ברכת‎ what is meant by zimmun? 
Shall we say, it means the grace after meal &c,?—But 
we read ד' וברכת 7 וכ'‎ 2. and the grace ₪0. require tliree 
persons .... אלא מאר ז' אזמוכל וכ'‎ consequently, zimmun 
(not qualified) means summons before court. Ber, VI, 5 
“> מצטרפים‎ can be counted together for common grace. 
10. 45% אין ברכת הז' בינלהם‎ (not (המזון‎ the appeal and 
answer to common grace must not take place between = 
them, Ib. ארך 7 למפרש‎ the appointment for a meal and — 
benediction in common cannot be made retroactive (it 
must be made before the meal commences); a. fr.— Pl. 
p72" appointments, meeting places. Pesik. R.s. 33 כמה‎ 


with youl; v. TO". 
ְימווְבָא‎ pr. n. m., Vv. N24. 


DF7"F m. (ot 1( intention, planning; conspiracy / 
Y. Hag. II ,78*top עד כדר ז‎ even the planning of a breack 
of law may be punishable in extraordinary times. 


f. (Cnpta) fine, penalty, esp. the oppressiv‏ 5 יא 
penalties of the Roman government. Tanh. Naso 10; Num‏ 
that no zemia may be 4‏ שלא תבוא 7 למדינה R.s.11‏ 
over the 0186166. -- Pl. j-2%. Y'lamd. Aharé (qt te‏ 
Y. Ab. Zar. IV, 44”.‏ .זימרות--.985 Ar.); Yalk. Cant.‏ 
Shebi. IV, 35>; ib. V, end, 86% mv (corr. ace.). Y.1‏ 
(corr. ace.).‏ המזרמרות 935 I, 15" bot.; Yalk. Prov.‏ 
(corr.‏ זמרות *151 Jer, 312; Pesik. Bahod. p.‏ 

next w. 


yrs, זמיון‎ m. זָמָל .ג(ס=זמה)‎ I; 4 


‘DSM ד' נזדמנתר‎ how many meetings have I not apne 
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ae 


Y. Sabb. XVII, 16" top; .ץצ‎ Bets. I, 60° bot. בז' ובמזורה‎ 
וכ‎ as regards the handling on the Sabbath of a press- 
tub ₪6. 10. ד' דר עצר ברה וכ'‎ zayyara is that in which an 
object is squeezed, m’zorah is that with which the beat- 


ing is done, Ab. Zar. 60? NT) מעצרא‎ Ms. 11. (ed. מעצרא‎ | 


mi, Rashi to Sabb. 128% (מעצרתא זריארא‎ the vat or the 
press-tub (used by a gentile for making wine).— 1. "77". 
Sabb, 128% "1772" 7 סיכי‎ (Ar. ed. Koh. (זלארל‎ the dyer’s 
pins, tubs and beams. 


ROM, pl. PE, mony, ve NOT זז‎ 


Pa.) clearings, i. e. twigs,‏ ,זכר) ND m. pl.‏ זכר 
the ground, rubbish. M.‏ ו roots &e. collected for‏ 
(Ar. NPS, Var. in‏ האר מאן דזכר 7 54° Kat. 10”; B. Bath.‏ 
Mss. ₪6. 87D", “D4, “21, v- Rabb. D. 8. 8.1. note) he who‏ 
clears away rubbish.‏ 


to be worthless, part. 51, v. >.‏ זיל 
imperat. of 318.‏ זיל 


NO 1) part. f. of זֶרלרּתא=. מ )2 ; זול‎ low valuation.— 
Pl, “S51, B. Mets. 52, v. “bby, 


NOH pr. n. m. Zilay. Ber. 53”. 


ah 1D, Sy m. (523) sprinkling (with aromatic wine 
₪0.(. 66.20" 15 ראור‎ (Ms. 0. through entire page (זלֶם ל‎ 6 
for sprinkling. Ib. 7 תְעָשֶה‎ may be used for &c.—Num. 
R. s. 13, beg. (ref. to (רזלר‎ Cant, IV, 16) 7 m1 that means 
aromatic sprinkling. 8066, 40; B. Kam. 1027 לאכלה ולא‎ 
לד‎ ‘to be eaten’ (Ley. XXV, 9 but not to be used for 
perfumes; v. M51. 


NOD} f. (זול)‎ 1) cheapness, low price. Targ. 11 Chr. 
1x. 7. Targ. Job זד71 אא‎ ,17 Ms. a. Levita (ed. --,(קרלותא‎ 
2) disregard, disgrace. Targ. Lam. 1, 8.—Yeb. 100° 7 משום‎ 
because it is a disgrace (for a woman to stand waiting). 
Mace. 24° דלא שמע 72 וכ'‎ he does not hear a scholar 
defamed and Keene silence. B. Kam. 102” bot. לא יקרייכו‎ 
זֶלתַרְכל וכ'‎ . . . 1 want neither your honor nor your in- 
sults; a. fr. 


,> בה 35° disregard. Ab. Zar.‏ (זְלֶל) m.‏ ַילְזוּל א 
read with early eds, sDATDTD.‏ 


NM, v. זלְחָא‎ 


NO} m., pl.2"y (v. זמים‎ 111( secretory vessels, nostrils, 
gulls (Syr. Nat P. Sm. 1101). B. Bath. 74% mya (Var. 
MON, v. Rashb. a. 1.; Ms. 0. ,זהור"ה‎ Ms. 11. ,קימיה‎ a. 
oth. Var., v. Rabb. D. 8. a. 1. note). 


FVD, TVG TL + זמ ;וט‎ WL) 1) [filth (cmp. (הַמָא‎ [ 
obscenity, libidiousness, 7 Sabb. 159* שטוף בזי'‎ 
excessive in carnal gratification. Snh. 106% אלהירחם של‎ 
אלו שונא 7 הוא‎ their (the Israelites’) God hates libid- 
iousness. B. Kam. 16" (play on כרם‎ 11 Chr. XVI, 14) 
כל המררח . . . לרדר ז'‎ whoever smells them becomes lusty. 
Ab. II, 7 mat מרבה‎ increases unchastity; a. fr.— Ab. 
Zar. 17? (ref. to mat, Prov. 11, 11, v. next w.). מדבר ז"'‎ 


זיק 


-%( trem dang, 
commotion, Tang, le. XX1,5 רק‎ ₪4. Lag. (od, rz"), 
Tang. Pe, RLVIM, 7 Me. met (ed. .וקיא . וקייא‎ ₪ RTT) 
אוד‎ Jer, XX1, 98 ויק‎ (some od. wre). 


FIAT + .א .א)‎ meaty 2m) 1) moletere, dripping, oweat, 
vapor. .ווה‎ 1,1 SS PFT the drippings of 4-7 
walle in howees de, Toh. LX, 1, ¥. FER. Ber. 67°, Gen. 
4 90; 5). -- .ל‎ neat art. —9) commetion, agilation. 
Cant. B. to IV, 4, +. 2, 


aa, ץז‎ FH. 
ee MO, "1 cate. reece 1) שד‎ 0. Gen. 
. ". 


--1. Ab. Zar, 11, 61° ba. st כל ורקח‎ 
.זו‎ Ter, Vill, 49° top aI) every perspiration of man ix 
poleoncus he-—Gen, B.s, 78, beg, יכ'‎ TOTS מך‎ from the 
sweat of the Mayoth (Mx. 1,5( - ₪ 98° waders ויכאן‎ (re) 


preced,) penally, laze Ft, reve, 9. 05 Hoa ty | (כ--.מקָת .₪ ,ואג‎ 0 ¥. amen 





f. (731) summons for public labor, 1. 4. 


mere exudation (of the dates). Pes. 24* בקלטיא‎ 7 merely 


the jalce pressed out (not manuflestored drink) —2) frem- 
bing, fear. Targ. Jer. 311, 23, +. .ו"‎ Tare. 0. 1% 
,ו‎ 26 Seat Var., ¥. קוד .כ‎ 1 Beth. TV, 2 (fr, Dew. 
XXVIII, 67). 


verb, +. om =. Ors, oF‏ זיף 


SPT 11 8 pl. ore, pet (צופרם .₪ .₪ ;1 דם)‎ 4 
honey. Makiah, V,9 רבש הד‎ (Rh. 8. (דכש וחד‎ > 
Bot. 48% +. oo 


SP VILL -ון-ם .וק (-מ-6)‎ 24 im the territory of Judah — 
Denom, ,ויח‎ pl. SE, FEN inhabifants of Zif, ₪ 49" 
(expl. ,רבש ודפים‎ + preeed.) שש מקוטו‎ Se the honey of 
the Ziphites.— Ib. (ref. to Pa. LAV, 2) מקוכך‎ o> Zifim 
means men of Zif (Josh. XV, 24). 


» EP ₪ (v. Se 11), רפרם.אן‎ PET, ,הר‎ 1) briatice. 
» 8-3. Vil, 11° san “Ex bristles of a swine; Tosed. 


ib. IX(X),2 PET שכד‎ (Var. (2--.(סיך‎ epe-browe. 14% .44* 
TET שתטו‎ (ed. FE, incorr.) one whore eyebrows are 


gone. 

ND", זי‎ ch. 1)same,cye-broe. PL pect, “1. Bekh 4s* 
St דנפרשי‎ whore «eyebrows are extremely large.— 
*2) graving tool, chisel. Targ. O. Ex. XXX11, 4 “ 4 
Berl. (ed. Amst. x5); [oth. opin. shaggy mat, cloth, + 
RESIS) (h. text om). 


SRST m. (rer) coating of pitch. Y.Sabb. VII, 10° bor. 
שרד ד‎ he who dissolves the pitch-lining, +. ">. 


TLE ¥. .היד‎ 

a A 

= — +. PEE, פא‎ 

TS, v. ce. 

שק (דקדת Tt,‏ ,מקדם .ג .© (FD, pl TET‏ .מ זיק 
burning arrows (b.b.); meteors, shooting stars [or comet).‏ 


Ber. IX, 1, expl. ib. 55" (2--.בכבא דשבים‎ ₪ Mast of win’. 
"כ‎ 


| מק ו 5 ,וואא 


here (showing that thou art a slave)—J%, 73%, TIT 86 = 





ונא 

























9 הו‎ |, 16" bot. MS). ¥. Gitt, Vi, ond, 47" ) .א‎ 
IV, 35" ree. 


‘SI m. (9111) plan, -- /1. pret, “St 
Targ. Job XXI, 27; = >. 


TS. + wpe. 
REF + ast. 
NPS" time, v. yey וו‎ 


eg ee mom Sy a summons for millers; 
.(טצוותא‎ 


(NI) PIS, v. new. 

TY I to owtht, provite, v. 7. 

TT 11 m, Zin, name of a weight, v. ™, 

TT m, armor + iY 
TUL bind, . 3. 

ות | 

ox‏ ב --.ז) man's outfit; a.‏ וב 

though thou art armed (like a free man), thy record is 


Sm hee rs.‏ א 


‘Targ. Y. 11 Gen. XLIX, 19. Targ. Cant. 1V,4. Targ. Ps. 
ב‎ 


v. yh.‏ לו 


XVI, 831). Targ. ¥. Gen. X, 7; Targ. 1 Chr. 1,9 (Var. in 
ed, Rahmer ;רכ‎ h. text .(סבתכא‎ 


NPD", Pesik. Abaré, p. 173°, v. xs". 
: ,זיכרמתא‎ St, Targ. .ד‎ Nam. V, 21, ₪ corrupt. of 
REGIS oF NOSIS, 


/ PAST mm. (P21) apweirting, splash, water rushing through 
₪ spout. Hull. 38", Zeb. 25" wm תחת‎ under the spout. 
Abs שא"א לו‎ Pores when receiving the blood of 

the sacrifice in the bowl, which cannot be done without 
ing. Yalk. Deut. 962 (ref. to Deut. XXXIII, 22 P27) 


if in-two directions —PL spun. Pesik. R. s. 43. 


ּ TEN meee NES. 


and commotion. 
,זר‎ NSF toh. (preced.) 1) earthguike. Targ. 
A, 1 (ed. Lag. 8277). —2) tempest. Targ. Job 








































R. 8. 7 שכר ז' של אש‎ two darts 0 7 , 
.(נלצוצין‎ RATS ae 
i 2 a 

NPT 1 זקוקא‎ ch. same.— Pl. “DID, hy, 
Hab. “x 4, Targ. Y. Ex. XXIV, 17 אישא‎ opty 
Ber. V, 9% ,תרין 7% דנור‎ v. preced. 


1 ו‎ oe 


IL m. (dimin. of xp 11( bottle —PI. TPP. a‏ ז"ק וק א 
small bottles.‏ 7“ זערררך Y. Ab. Zar. 11, 41° top‏ 


MP, +. Pt.‏ זֶקנֶה 
NOP, v. NEY I, IL.‏ 


NOP Y f. (collect. noun; denom. of XP 1( ו‎ | 
shooter. B.Mets. 949 כך וכך ז' פסרקא לן‎ Ms. M. (ed. ;זוקתא‎ 
Ar, (כאן וכאן ז' ארכא בהדן‎ so many sharp-shooters are = 
assigned to us for our protection.  ]אתקרז‎ goad, v. Mpt.] | 


7 


“Wh, Pa. wt, v. זור‎ 


. "tb יר‎ m. (b. h. (זור גְזֶר‎ 1) crown, wreath, rim. 
Yoma 79" (ו)משהו ז'‎ "82 what purpose serves the ‘some- 
thing’ (over ten handbreadths)? It is the space for the 
rim. Ib, זיר וכ'‎ “Pi כתיב זר‎ it is written (in the Bible) 
זר‎ (which allows the reading (זֶר‎ and is read 26; if you = 
are worthy, the Law is to you a crown, ₪0., v.11; a.fr.— 
Ply. שלשה ז'.10‎ three crowns (of vessels of the sanct- 
uary).—2) crest, customary addition to dry measure; v. 
.כְררוּמין‎ Sifra K’dosh. Par. 3, ch. VIII ‘in m’swral’ (Lev. 
XIX,35) זר ז' הגדול‎ that means the large crest.—3) (bot.) 
capsule of seeds, seed-pot.— Pl. as above. Maasr. IV, 5; 
Ab. Zar.7? חשבת . . . זרע וירק וז'‎ the dill-plant is subject = 
to tithes when its seeds are collected, or when its leaves = 
are used as vegetable, or when its pods are eaten. Y. - 
Maasr. IV, 51” bot. 7> זרעה‎ if he planted it for the sake — 
of the pods; Tosef. Shebi. 1 7 7 זרעה‎ (read 7). B. > 
Kam. 81%.--4( (v. זגר‎ Pa., emp. m7) small bundle, bunch, 
contrad. to .חָבִילָה‎ — Pl. as above.—Y. Ter, X, 47" top; | 
צ‎ Orl. III, 63* bot. 1 כ''ה‎ a hdbilah is twenty five bunches. 
Sabb. XXIV, 2, contrad. to P'S"PB a. PED; expl. ib. 155" ד‎ | 
,דארזר‎ Vv. NTN; ib. (anoth, defin.) ז' תלתא‎ they are called 
zirin when tied with three bands; [Var. lect. 7°71, 777%, — 
,זרזרן‎ PIT, v. Rabb. D. 8. a. 1. note 80, a. marginal noel 
in Talm. oti): | 


₪7 Sa) ch. same, wreath, crown, rim. Targ. ₪ 
Ex. XXV, 11 ed. 071, v. דרר‎ 1. 


NTS, +. gt. 


a) pr.n.m. (=N7"31) Zera (Little), name pre ral 
Amoraim, Keth. 110; a. fr—Ib. 43% a. fr.; v. a 
ee אצות‎ sal 

circle, esp. wrestlers’ ring. Ex. R. s. 27‏ (זרר) f.‏ וירֶה 
thou (I‏ אתה הכנסת עצמך rm‏ -וכ' )1 Prov. VI,‏ ,זר (play on‏ 
assuming an office) hast placed thyself in the arena‏ 
OR we two stand in 0 rer‏ ואתה עומדרם 73 Ib.‏ 
בש batting each other).‏ 


ל 


TVET m. (77% Pi.) cutting ו‎ off, t ” 
thinning. Shebi. II, 3; + ib. ay של חמישרת‎ | 


396 





XPT 


[also imagined as a spirit (emp. .[(רחח‎ B. Mets. 107°.— 
(Mikv. IX, 5 Ar., v. Ppt.] 


I ch. same, 1) shooting star, or comet. Y. Ber,‏ זיקא 
IX, 13°—FPl. P44, "PN. Targ. Y. Ex. XX, 2, sq.—2) blast,‏ 
.רוח 7 22 wind, draught (spirit). Targ. Y. Lev. XVI,‏ 
Targ. Job IV, 15; a. e.—Ab. Zar. 28" 72 "A" and let‏ 
him beware of exposing his ear to a draught.—Ber. 40"‏ 
ארכא "28 "san dates blown down by the wind. Ned.‏ 
a strong wind is blowing (threatening to mow‏ 7 נפרשא 
blow‏ פח ז' וכ' 12 ,1 down the standing crop). Esth. R. to‏ 
a blast into his belly (arouse his anger). Taan. 24" 203‏ 
a wind arose (gathering clouds); ib. 25°; B.‏ (כשא (not‏ ד 
in a room‏ הרכא דכררך 7 129° Mets, 85"; a. e.—Sabb.‏ 
where the air is turned around, i. e. in a draught.—Gen.‏ 
כרוחא > )14 ,1 Ez.‏ ,כמראה הבזק R. s. 50, beg. (ref. to‏ 
as the wind drives the sparks at a conflagration; [com-‏ 
ment.: as the wind shakes the suspended leather-hose,‏ 
as the wind scatters the clouds.‏ > לעננא next w.]; ib.‏ .זי 
7D like the rumbling sound produced‏ על פום דכר 59% Ber,‏ 
by blowing into wine vessels; a, fr.‏ 


II 6. (v. preced.) [sprinkler,] hose, skin for wine,‏ זיקא 
uter). Targ. Ps. XXXIII,7 (h. text‏ זוקתא water &c. (Syr.‏ 
% בין 60% preced. Ab. Zar.‏ .ץצ ,50 .8 a. e—Gen. R.‏ ;)53 
a tied up wine skin whether entirely filled &c.‏ מלרא וכ' 
if one drags a skin (to‏ אהן דנגד 72 וכ' Y. ib. V, 45* top‏ 
a.‏ ; בזקה "0 take possession) and it bursts; Y. Kidd. I,‏ 
NPY. Targ. Y. Ex. XV, 8 (hb. text 73).‏ ,זרקין fr.—Pl.‏ 
a. e.—Lev. R. s. 12‏ ; (כאדות Targ. Josh. IX, ‘4 (h. text‏ 
נפרוק אילין זרקייא בהדין (quot. in Ar., not found in ed.)‏ 
let us unload these bottles in this burial ground.‏ משכבא 


NPV IIT =. pl. זקק) זרקין‎ ; emp. b. (זק"ם .ג‎ fetters, 
chains. Targ. 11 Sam, 111, 34, Targ. Jer. XL, 1 RP 
Levita (ed. זרקא]--- (לֶָ"זְקָיָא‎ f. obligation, v. next wJ 


[tie, chain,] 1) 0%-‏ (בלל fr.‏ בּרלָה (Ppt; cmp.‏ + זיקה 
the‏ זרקת תרומה וכ' "44 rghit duty. Y. Ter. VI, end,‏ 
obligation to pay Z’rwmah and tithes. Y. Maasr. 11, 50*‏ 
it has not yet come under the obligation‏ לא בא > וכ' top‏ 


of tithes. Treat. S’mah. ch. XIII שמירתו עליו‎ 7 the duty > 


of watching the corpse rests upon him. Yalk. Gen. 151 
הן עומדין‎ Np ym (corr. ace.) they are not pledged.— 
2) legal ee. Snh. 50% זרקת הבעל‎ marital ties, 
betrothal.—Esp. zikah, the interdependence of a childless 
widow and her late husband’s brothers, the levirate relation. 
Yeb. 17”, a. fr. 7 רש‎ the relation between a woman and 
her eventual yabam is a real connection, i.e. carries with 
it all legal consequences as regards the laws of incest 
and the right of interference with her vows, ז'‎ j"8 the 
levirate relation is no marital connection as long as the 
levirate marriage is not consummated. Ib. III,9, v. 03°. 
Y. ib. I, 24; XIII, beg. 13 המת‎ mp ממאנת , . . לעקור‎ 
she may refuse the yabam so as to annul retrospectively 
the relation between herself and her deceased husband, 
v. j8O; a. fr. 


Tanh. Matt. 3, v. "p75.‏ ,זיק 
Deut.‏ .זיקוקרן Pye dm. (v. ps) dart, spark.— Pl.‏ 


‘= 


wi 


זירוד 


trimming os it ls done in the fifth year of the years | Ned, 68° 7 תריך‎ two olives—¥. Mase Hh. IV, 56° top 


ar" (read .ה .¥ --.(דתיא‎ Ii, 66° bot. ret, a. fe, 


P. Hen. wns,‏ ריקחת cmp. Bye.‏ | רת .= LL‏ יתא 
name of on alhali ered be heamring‏ ו )1165 ות 
1 (בברדתא (ed.‏ ותא ,9 .6 Ar.‏ ד (בוריון (engl,‏ 62° 44א 
Peet or rere, + went w, ]₪- Mai Gaon to Wide 1X, 6‏ 
Low PA. p. 42, oy)‏ .+ אתא read‏ ואתה 


an adopt‏ ,אפפועק ,65006( ws.‏ תוס or‏ זיתום 
SIT aroh‏ « .-ש w.; cmp. preeed.‏ חאו ץש an‏ 


readings wary betw. Sa. 5, +. Rabe.‏ ;"42( | וו 
mote 1); desertbed ib. ott.» Nee rn‏ .א 
“sor (corr, ace), defined: rere! (v. presed.) decoct‏ 
(sudores tritiel ₪ ¥. supra).‏ 


Olt, + 


it ₪ (b ha מכך‎ +. 
Men. Vill, 5)". Th. 


pure. 


NOt, +. “st. 
FINES ₪. +. “age. 


PINS .ה .מז‎ £ ch. (preoed., +. בא"‎ ( clear, inmoornt. 
Targ. Ps. 11,7. Targ. Nam. V, 19; 5. «— 17. pest, >. 
“HST ch. 


po gaan ig amen 
justifying. Targ. Job 411, 2 וכ'‎ roots: Sos be- 
4 ps ta pag 


“Not I m. (FS) 1) clear, guiltless, righteous ; dewere- 
ing, worthy (corresp. to b. ₪. PS), opp. ST Sabb. az", 
a. 6. 39 ד-- 3356 .+ ,נוכלגליך זכות‎ ot ₪ lecky day, == 
niversary of joyous events, Taan. 29°; a. « —Seb. 11° 
ד לבך‎ 7h ארן‎ his generation is not deserving it (Sot. 42° 
TRS, pl.); a. fr.—2) ecguilied, not guilty. Sab.111,4 שקים‎ 
אוטרים ד‎ if two vote, ‘Not guilty’; a. fr —5) enfilled to 


) clear, tremeparend ; pure. 
ארך וך אלא נקר‎ 2048 ₪ 


| possession or disposal, having authority, a right ₪; +. 


33.—Keth.1V,4 רטנב 7 בבתד וכ"‎ the father has authority 
over his (minor) daughter to give ber away in marriage 
by receiving a consideration 46., וד בטציאתה וכ"‎ 4 


...*.. 


of interference with ber vows; a. fr—Pl. pxzt. Ab. 1 + 


| ו‎ P. ten. 938, (, “20 7 Kgyption beer. 











has the.tight of possession of what she finds 


. > as if both (claimant and defendant) had been right. 
| Sot. 48", v.supra; a. fr.—Pem.-xst. Sob, 45* שכשא תצא...ד‎ 


she may be acquitted in coart. 


“NSF ch. same, rightcous, innocent. Targ. Gen. V1.9; 
a. e.— Pi. .ואי‎ Targ. Jer. XIX, 4; a. ¢—V. “=. 


NSIT pr. (דכר .מ .6) .ג .ם‎ Zakbai, 1) fatber of ₪. 
Jobanan. Spb. 41° 31% בך‎ TS כד החדה‎ when be was ₪ 
student, they called him Ben Z &c. Ab. Il, 8; .א‎ fr-— 
3( (בר) בן ד‎ Ben (Ber) Z Hall. 52*.—3) B. Z, also “3? 


| Bame of several Amoraim. Y. Sabb. VII, # top; Sab. 62* 
]. II Kings XXIII, 18/91 סיר‎ (h, text המשחית‎ =n); 


(Ms. M. ד‎ 34); Y. Yeb. VIII, & זכדיה;‎ (corr. ace); a e—Y¥. 


| 


SE כד‎ with an olive’s size of the Passover )אשמו‎ 


: 


|| .מו‎ IV, 284 top ;רד דאלכסטדריה‎ Y. Yeb. VII, 5* bot. 7 


who dreams of olives. B. Mets, VIII, 5 So המוכר‎ = 


Habbath, 


TAS 11 pr. n,m. Zorud, Ab, Zar. a0* בך ר‎ Seren 
od, (Ma, כן וכור .א‎ FHSS, or “SI, +. Rabb, ₪. & a LL) 
Hoh. 14* שסטן בן ד‎ ed. (Ma. דרח .א‎ +. Mabb. ₪. 6. >. 
.ו‎ note), 


== ו וא ירה‎ on, neering 
OA hope ie Pog mamma . 7S איך‎ the verb 
סל אחז‎ every where the meaning of encouragement, Gen. 
Kt, #, 56, &. © (the repetition of a call) ped man לשון‎ 
1 expresses endearment, eneouragemont, Kidd. ?9* | «. 
6-11. נררי ד --- וירוזין‎ vows intended for urging to buy 
or sell, vows uttered while bargaining. Ned. 11,1. 1b. 21* 
או ד חור‎ “Mh נררא‎ ie |) ₪ real vow or merely (a vow for) 
bargainingt— Y. ib, 111, 38* top 1 זירוו]--- שבוקו‎ pr. ₪. 
m., ¥. preoed.) 


PF v. 1. 


m, (™, +. tot) bundle, bunch. Yeb. soi ד‎ 
רקער‎ a ‘bundle of reeds; Sabb. 8. 


ודא + רְנָא. 
וא + REY‏ 
וריא ַרְקְסָא = 
א .+ ירחא = 


1 nt m, )5.(.; זות‎ ; emp, (ריית‎ 1) outflow, run. Men. 86* 
ATS שסן זרת‎ ‘olive-oil’ (Ex. XX VII, 20) that means of 
which flows of itself (before pressing). Ib. (VIII, 4) 
ד‎ the first run,—2) olive; (sub. 72) olive tree. 
To , WI כָד'--.ז) .+ .א ;33“ .+ בראש‎ the size of an olive; 
כתצר ד‎ half the size of 86. Bets. 1, 1 בכד‎ mM זה‎ the 
/ size for both is that of ₪6. 260.11..3. Kel. XVII, 8, 
fe “HSN; .א‎ +- .-- 1. Som, ot. Ber. 57* ד וכ'‎ mann 




















: | שג[‎ who sells his olive trees for the use of the wood. 
Mbul Yom 111, 6. Hall. Il, 9 ,רתי מסיק‎ +. Prot; 4 
ir.—Tanh. ed. Bub. Ki Thetsé 10 %> כָד'‎ in pieces of 
1 ; Pesik. Zakh., p. 25" ד‎ 7; Pesik. R. 5. 12— 
kts. 111, 6 ד‎ “SE the proud among the olives; expl. 
15. 111, 6 הרוצארן מתחת וכ'‎ such as come out un- 
hed from under the press; B. Mets. 105* ד‎ “rom 
very little oil), 


Nan. same. Targ. Hag. 11,19, Targ.Gen.VIIL, 11; 
—Hul 98" וב'‎ TS KN fat of the size of an olive. 
. פלכא דד‎ half the size of 80; תלתין פלגין דד‎ thirty 
8 the size of half an olive. Y. Pes. VIL, 33 (prov.) 


3 


= הקהל + האמ‎ cease oe 
כ‎ burst the roof (ij. 6. joy in simplicity is the 
urest); Bab. ib. 85>; Cant. R. to 11, 14 פסחא בבי"תא‎ 


II Sam. XV, 30 (h. text .--.(הזתדם‎ Mets. 21°. 


= זכר 











































how dare we obtain a benefit for this slave ?;‏ (מפנר מה זכין 
NV wilful wrongs‏ כעשו לו כז' "86 a. fr.— Pl. nist. Yoma‏ 
are accounted ‘to him (who repents) as though they were‏ 
it is deducted from‏ מנכרן לו merits, Taan, 20" smitsta‏ 
the rewards for his good. deeds. Ex. R. s. 38, ‘end a. fr. §‏ 


NOMI, 13, 15 ch. same. Targ. Gen. XV, 6. Targ. . 
Y. Deut. VI, 25. Targ. Y. Num. XX, 2; a. fr.cLev. BR. 
8.30% ,מולים‎ v. preced. a, אָלם‎ IL. Ber. "108 ז' דידי ודרדך‎ 
my merit and thine, Keth.10° ז'‎ "x2 where is the benefit 
(that the word 53% can be used)?; a.fr—Pl. }1131, NMI31, 
at. Targ. Deut. XX XIII, 21.—Sabb. 140% מז' וכ'‎ sb מנכו‎ 
(Ms. 0. "NTw=12) v.Rabb. 12.8 a. 1.) it may be deducted 
from my reward in the world to come. ‘Hag. 15* למיכתב‎ 
די רכ'‎ to record the merits of Israel; למרמחקן ז' וכ'‎ to wipe 
out the record of &¢.; a. e—Esp. (pl.) verdict in favor, 
title, claims. Keth. 85° כתבו לר 7 וכ'‎ give me in writing 
your decision in my favor, that they must pay &c, Ned. 27% 
דאתפרס 7 רכ'‎ whose papers were deposited in court ; לרזלון‎ 
הכר זְכְיְותַאַר‎ these my papers (claims) shall be void. 


733, Vv. yet 


[to be pure, clear,] 1) to be‏ (זך (b. h.; emp.‏ זבה ו ,זכו 
he will be =‏ זובה בדין "107 acquitted, be right. B. Mets.‏ 
(ve =‏ זוכה בדון 7 successful in his plea before court. Ber.‏ 
Rabb. D. 8. a. 1. note) he will be found righteous in‏ 
Divine judgment; a. fr.—2) to be found worthy of, to be =‏ 
did not suc-‏ 1 ולא "M721‏ וכ' 5 ,1 privileged, to succeed. Tb,‏ 
6 לא . . . . זוכה לשתר וכ' "12.5 .86 ceed (in proving) that‏ 
every one is privileged to enjoy two tables (this world‏ 
you will be‏ תִזְכוּ להקביל וכ' "5 and the hereafter). Hag.‏ 
AST it was‏ שארן וכ' 19% privileged to receive &c. Pes,‏ 
if‏ 7 תאוות וכ' 54% a good thing for us that 80. Erub,‏ 
one is favored, ‘thou givest him the desire of his heart’‏ 
(without prayer), if less favored ₪0. Yeb. 63%, v. 733;‏ 
a. fr.—3) to take possession, have authority ; to own (cmp.‏ 
אנ mp); to gain, obtain a privilege. 14, Mets. I, 3 St‏ 
it is his, —‏ ז' בה took possession of it for myself;‏ 1 בה 
the one that took a hold of‏ זה שהחזרק בה % בה 4 Ib.‏ 
M31 my field (in‏ >" שד" it, is the legitimate owner. Ib.‏ 
which the object lies) has taken possession for me. Y.‏ 
mizt> “INH he who is legally‏ > עצמו וכ' Kidd. 1,60* top‏ 
qualified to acquire ownership through his own act, can |‏ 
obtain ownership through another person.—Erub. VII, —‏ 


privilege in behalf of a person in his absence, but yo 1 
cannot act in his behalf to his disadvantage; a. fr. 
4) (v. Pi.) to benefit another person by one’s own merit, 
to transfer blessing 80. Eduy, 11, 9 חאב זוכֶה לבן וכ‎ a 
(good) father transmits to his son the benefits of beauty 0. 
Tosef.ib.I,14 עד הפרק זוכה לו‎ up to the age of majority 
the father’s merit stands by him, וארלך. זוכה לעצמו‎ X= 
after that he lives on his own merits.—5) to d 
well of, be of service to. Lev. R. s, 34 (ref. to Ps. 2 
עמו‎ mini> WRN... חור‎ reflect well how to be 0 
service to him. Ib. <זכות בו‎ to deserve divine | 


deserve well of 2 other (the ‘poor being th ne i 0 
mentality of bliss to the giver); א‎ 
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11 (815), a. fr, ER לאדם שלא‎ 7°21 you may obtain 





; Gen. R. ° 





mT 
דד‎ 


--.ר' ז' דכבול (cor.acc); a.e.—Y. Meg. IV,75" bot.‏ ר' אלכסי 
Z., the butcher.‏ ז' סבחא Tb. 74% bot.‏ 


,זי יכה 
NAST.‏ ץ כו כו 


MYDD =). h.; 721, emp. (דבלניסא‎ glass, crystal. 
Meg. 6* (ref. to Deut. XXXII, 19) חול זר ז' לבנה‎ ‘sand’ 
alludes to white 81888. -- 8800. 14" ז'‎ "b> גזרו טומאה על‎ 
declared glass vessels subject to the laws 0] 1 
purity. Ib. 15°; a. fr.— Pl. זְכוּכְיות‎ glass beads. Num, R. 
8. 21.—B, Kam. 30° זְכּבְיותָ"ו‎ 8 broken glass ware. Ib. 
ְכוּכִיותָיחָם‎ (ib. 111, 2 sing.). 


ch. same. Targ. Job XX VII, 17.‏ [כוכיתא 
aa) I part. pass. of “21.‏ 


ae) IL .מו‎ (b. h.)="21 male (mostly used in con- 
nection with pederasty), Snh. 711, 4. Ib. 54"; a, fr.— 
Snh. 65", vy. זכרו‎ .- - Pl. זכגרים‎ necromantic incantation, 
v. M723. Pesik. R. s. 23. 


NDS, pl. fv) (v. preced.) necromantic appa- 


. 11 Deut. XVIII, 11. 


HDI 1. ("23; emp. Lat. fascinum=witchraft a, mem- 
brum virile) necromantic incantation (by means of a 
membrum); necromantic apparition. Snh. 65> 72 המעלה‎ 
he who conjures up the dead by means of 6. 
₪. 11; Y. Snh. VII, 25°; Lev. R. s. 26.—Snh. 1. c.; Yalk. 
Deut. 918 (interpret. ,מעונן‎ Deut. XVIII, 11, המעביר (עון,+‎ 
שבעה מינר זָכוּר על העין‎ (Ar. ed. Koh. ,זמר זכורן‎ cler. error) 
he who lets pass before one’s eyes seven sorts of appa- 
ritions; (Sifra K’dosh. Par. 3, ch. VI; Sifré Deut.171 “""a>% 
על העין‎ only). 


M735.‏ .ץצ ,.6 ch. same. Targ. 0. Lev. XIX, 31, a.‏ [כורןּ 
read: 73.‏ ,מסיק 1 Targ. Y. ib,‏ 


ritions. Targ. Y 


f. (M21) 1) acquittal, favorable judgment, plea‏ זכוּת 
in defence.—’* a> to plead in favor of the defendant.‏ 
all are permitted to plead for‏ הכל מלמדין ז' 1 Snh. 1V,‏ 
the opening argument must‏ פותחרך לז' the defendant. Ib.‏ 
a majority of‏ מטין על פר אחד 75 be for the defence. Ib.‏ 
הור דן. ... לכף 1,67 one is sufficient for acquittal; a.fr—Ab.‏ 
judge every man with an inclination in his favor. Sabb. 32*‏ 
bring pleaders in thy favor (good deeds)‏ הבא 7 והפטר 
and be acquitted; a. fr.—2) doing good, blessing. Taan. 29°,‏ 
נתכוונתל לז' v. ab3.—Y. Naz. VII, 56* hot.‏ ,מגלגלין ז' a. fr.‏ 
I had the intention of doing good; Treat. 8’mah. IV, end.‏ 
the protecting influ-‏ (3---[תשמרש" read:‏ ,תחלת זכותי {Ib.‏ 
7h‏ יש לה ence of good conduct, merit. Y.Peah1,16» top‏ 
good deeds have a capital and interests (reward‏ קרן וכ' 
the author and protect his offspring).—R. Hash, 11* “2‏ 
for‏ בז' ארמהות for the sake of the Patriarchs;‏ אבות 
לית לרה ז' 27% the sake of the Mothers (Sarah ₪0.(. Ber.‏ 
has no distinguished ancestry to rely on. Gen. R.‏ אבות 
thy guarding influence shall stand‏ זְכסְףְ עומדת וכ' 44 .8 
through Divine‏ בז' הרחמים וְבזְכוּסֶם *12 by them. Snh.‏ 
mercy and their own merits; a. fr.—4) advantage, privilege,‏ 
liberty is a benefit to‏ 7 הוא לעבד וכ' *19 benefit. B. Mets.‏ 
FN" ed. Zuck. (Var.‏ נמצא 7 וכ' the slave. Tosef.Gitt.I,5‏ 


“I 


the servant conquered bis master, 5%. ₪" ל*‎ eres אר‎ 
וו‎ you defeat me) SS BEF! יא"‎ (need ל2'‎ | and Uf we defeat 
you. Wall. a1" יפי‎ West ON. defeated the Katte; ..6.-- 


| ןה‎ te cntille, give pommasion lo, Pos. 18° er ששרא מכ לב"‎ 


. docement viving ₪ fille 6 both = 1. =. one 


(Agreeing Sith two epporite opiniones 


to be cleared, to go >‏ ורס" .₪4 מ הקוו] 


| 06 te clear one’s veif, ta defend one's elf. Tare Gen. 


XLV, 61 = =‏ > וצר 


Nom‏ .0 קוד סוק m= "Rs, innorent,‏ יש 
RERV, 85 od. Mert, (od. 49. “WET, Tang. 0. Dew.‏ 
Gen. XX XVIII, 26‏ 1 .¥ קד RIX, 10; = e-em. west.‏ 
ost. Tare Yo Whe,‏ | שאר .+ pest,‏ 1/--.(וכאר 10 .¥( 
Ma. XVI, 82 (some 64. 751).‏ ץד 


NZI, v. “a 
וכיה ,¥ יה‎ 


.ו בא" .* ,או .ה a, pr.‏ 
.11 וכאר .+ ,ל hee, Yeb. Vill,‏ 


porscevion, faking poxecesion, clan. ¥. 
Pea ¥. iy 1%. “EER .ץד‎ Pew. il, 29° top ראכר‎ yes 
ד‎ according to the opinion that renounced property duce 
not go oat uf the owner's possession until eutmebody took 
possession of it. B.Kam.i2° בגויה‎ 7 sod לחד‎ ome .א‎ 
M. (ed. (בגיייהד‎ the priests have 5 claim on it, 16. o> 
לתו זכרה‎ Ms M. (omitted in ed.) Bo Mets ?* ארק ליה‎ 
ד לנפשירה‎ has a right to take possession in bit own behalf; 


a. & 


PSE, NID m. cheb. yy. Tang. ¥. Lev. XXIV, & 
Targ. ¥Y. Gen. XLAX, 12 (of wine). 


TTS +. cop 1) remem/rance, thinking. Men. 43° 
(ref.to Nam. XV, 39 ‘St ראדרה טבדא לידד 7 ד‎ sewing leads 
to thinking, thinking to doing. Gen. 4.5.22 (ref. to Gen. 
VIL,1) ד נזכר לו‎ Ms what (meritorious decd) remember- 
ed He to him. Meg. 15° Posts אברכרל.‎ Abig. suggested 
licentiousness by alluding to her being remembered 


| (i Sam. XXV, 31); a. = —2) recifation. Ib. 2 (ref. wo 


Esth. 1X, 28) 7 recitation of the Book of Esther, contrad. 
to עשררה‎ celebration of the Festival. 


TTS, Yeb. 31°, read “Ts3, +. TS 
2) (b. b.; +. Mt) fo be clear. 
Tis fo make clear. Towel. Nidd. IV, 11 שכן דך‎ 
WSt>S 041 is softly flowing and clears (the embryonic 
mass; Nidd. 25" 3ars=). 


(b. h.; eh. “S3) [fo mark.) to remember, mention; 
te (by ₪ ceremony &c.). Pes. 106° (ref. to Ex. 
XX, 8 על הדין (זכור‎ wrt Ma M (ed. TTS) remember 
the Sabbath (distinguish it) by a benediction over wine; 
Bets. 15° שבא וכ"‎ “Ears Ist mark the Sabbath (by ₪ 
ceremony) from another (Holy Day) which (preceding 
the Sabbath) may cause the neglect of it (Ms. M. “Tac, 
Rashi תדר‎ v. “ht; v. BR. Nissim 2.1) Men. 43° ראה‎ 
see this ceremooy and b- reminded of ampother 


Hall, 50°; Bets, 27%, a. 6. וכ'‎ PON) TIN the Lord per | 
I will go &c.; a, fr.—4) to take possession, acquire — 


Targ. 0. Ex, XX, 7 צ)‎ . "St, read: “Sts). Targ. | 
VII, 3; a. fr.—3) to cleanse. Targ. Ps. LXXIII, 13 \ 





‘Syn... 


זי 


1% 91, וַרבִ'‎ \( fo acquit, to argue or vote for acquittal. 
וכ 19° .ורות‎ 7st יפת‎ thow wast right io aequitting, in 
condemping. Soh. 111, 5 שנים טוב‎ if two vote for ae 
quittal; a. free=@) fo obtain a privilege for, lohe posse 
tion in behalf of; to transfer, make an assignment to, 
Y. Kidd, |, 6. 72 וח ור לבך‎ the one obtained = privilege 
for ה‎ rational being. B. Nath, Vill, 6 בה לאחר‎ 1 if in 
his will (found on hie body) he made an asignment to 
somebody else (as exeeutor), a. ft-—5) fe transfer divine 
favor, lo exercise a protecting influence om. ₪. 111 
את כל וכ'‎ protects the entire town. Yoma #7* 5°" 
וכ'‎ Parse לקצסן אלא‎ Pore Me. .א‎ not only do they 
obtain divine grace for themeelves, but they aleo (rane 

same on their children ₪6-[ .ה‎ fr. <4) fo lead lo 

































Hithpa, renn, Nithpa. rem; 1) to be acquitted, to 
FAs Aone nab erty Soh. 50° “She מרבריתם נד.‎ the de- 
fondant has boon aoquitted by their (the court's) verdict. 
יצ‎ ib. V, 22 top he פוטרין‎ METS ובאיזו‎ and on whied- 
soever (of the two counts) he i* found not guilty, he is 
noquitted; a. fr.—2) to have favorable evidence or argu- 
went offered, Th, 29" עצטר‎ “BS 2 if the defendant bim- 
self offers &o, Ib. עצטו‎ “HS VS הרי‎ (read .(טפשי קרו‎ 


ch. same, 1) fo be clear, pure. Targ. Job‏ א 
--.6 .א “EST (some ed. “St, corr.nce.);‏ 18 54 
igo moped ("7 Targ.Jor. XXV,20; ao.—‏ 
deserve well, do good, to obtain a claim on divine‏ ’ 
the‏ אדם . יא 5 
beggar says .... ‘obtain a claim ₪0. through me’, or‏ 
“zt‏ גרטך ב" hecome pure through me’, (which means)‏ > 
Js! PX we shall give‏ בך benefit thyself through me, Ib.‏ 
give this woman (me)‏ ד WHS‏ אתתא Ib,‏ ו 
sent his son‏ שלח . “3t2.‏ וכ' Y. Hag. 1, 76° bot,‏ 


Targ. Job XX, 17; a. e—Ber. 17* PIS} “NSS נשרם‎ where- 


) if thou shalt live long enough to eat thereof. 


: title, B. Mets. 8* לנפשרה‎ “st מורכר‎ since he has a right 
_ to take possession for himself, v.73, sv. %.—B. Kam. 12°; 
fr. 


sip a):te: leer. (trons: ד‎ M. Kat. 10°; B, 
. 54", v. “D".—2) to clear, acquit, justify; to leave 


TMNT Ms. (ed. ,זַכָית‎ ed. Wil. Dict, corr. acc.); a. e.—Lev, 
34, v.supra—4) fo win, defeat. Ab. Zar.10"; Soh. 39° 
כל דח.‎ Ms. M. (ed. usa): whosbever (defeata the 
inargument. Ib. 107* עבדא ד למריה‎ (old 68. (כפריה‎ 













































yn m. (b.h.) same, memory, memorial. Kidd. 31>, — 
a. 6. לברכה‎ ‘2721 (abbr. (ז"ל‎ of blessed memory, v. יש‎ 4 
צ‎ .816%.11,47% top pins דבריחן הן‎ their words are their 1 
monument; Gen. R. 8. 82 זַכְרונְהֶם‎ (pl.). 1%. Hash. 27° ז'‎ | 
לרום ראשון‎ typical of the first day of creation; a. fr.— 
Esp. a Biblical verse in which Divine remembramics & a 
alluded to, citation of verses &c. R. Hash. IV, 6 של‎ 77 
פורענות‎ citation of remembrance .... for evil. Ib. 39" 
ד' של רחרד‎ 8 verse treating of the remembrance by the = 
Lord of an individual; a.fr—PI. ,זכְרונות‎ Ber.6* ספר הז'‎ = 
the Divine records; a, fr.—Esp. Zikhronoth, that portion 
of the Musaf of the New Year’s Day which treats of 
Divine remembrance. R. Hash. IV, 5, sq.; a. fr.—Constr. 


male genitals ; male sex.‏ )1 (זְכֶר f. (denom. of‏ זכָרוּת 
Y. Snh. X, 284 bot.; Num. R. 8. 20, end.—Ab. Zar. 44°‏ 
phallus. Men. 6*‏ 8 כמין 7 )16 Chr. XV,‏ זו ,מפלצת (expl.‏ 
unblemished condition and male sex of‏ תמות 74 בבהמה 
sacrifices are required only of cattle. Y.Yeb. VIII, end, 9¢‏ 
in‏ מכח ַכְרוּתן the male side of the hermaphrodite;‏ צד |‘ 
as much as he is a male; a. fr—2) the thin and pointed‏ 
the sharper side‏ % שלר "81 side of a double tool. Bets.‏ 
the‏ נקבות of a hatchet (used for splitting), opp. bw‏ 
BIND‏ שמטביל זכְרוּתו broader side. Cant.R.to I,3 [read:]‏ 
as much as one takes up when dipping‏ של מכחול בים 
the point of the painting staff into the paint bottle.—‏ 
the fructifying principle, germ, bud, eye or strophiole‏ )3 
(in plants); germinating spot (in eggs) &e., v. next w.—‏ 
כדר ליטע זַכְרוְּתָהּ של Y. Sabb. VII, 9" bot.; XII, 13° bot.‏ 
mom deep enough to plant the wheat grain up to its —‏ 
= ז' של 47% eye (so that it can take root). Y. Ter. X, end,‏ 


ib, Ma ז' של‎ the germinating point in the white of the 
egg (the more substantial and cohesive part).—4) the 
bony inside of an animal’s horn or hoofs, the bony pro- 
jection over which the horny substance grows. R. Hash. 27”. 
Y.Erub. I, 19” bot. Bekh. 44* (Tosef. ib. II )1(, 2 9217). 
[Zeb. 63° זוּטְרְָא .+ ,בזכרות‎ 1.[ 


ch, same, 1) male genitals. Y. Ab. Zar. 11,40¢‏ זכרותא 
מן יברותה ya; Y. Sabb. XIV, 14% bot,‏ זכרותיה דדוהר bot.‏ 
read:‏ (,זכרות דחוול "27 or "55; Tosaf. to Ab. Zar,‏ 55“ 
a medicinal drink prepar-—‏ (החררא (v. RIT,‏ מן זכרותא דדחווי 
.ץצ ed of the phallus of Dionysian revellers; [oth. opin.‏ 
infra].—2) (cmp. preced. 3) source, 0 000‏ 
the chief supply of the Jordan‏ ז' דררדכנא וכ' *55 Bekh,‏ 
the liver”‏ % דדמא וכ' comes from the cave of Paneas. Ib,‏ 
(Yalk. —‏ 4 דמלא וכ' is the fountain-head of the blood. Ib.‏ 
or ’51) the Euphrates 18 |‏ הִכְרוּחָא read‏ (דברותא 22 Gen,‏ 
the supplier of water (for the world), emp. "42m118.—[Y.‏ 
from the source of menstruation,‏ מך ז' 5797" Ab. Zar.1.c.‏ 
v. supra.] [Zeb. 63°, v. NTA 1,[‏ 


m7}, 2 a (b. h.) pr. .גמ .מ‎ 0 h 
prophet-priest slain in the Temple court (II Chr, XXI \ 
20, sq.). Targ. Lam. 11, 20.—Gitt. 57"; Y. Taan. IV, 
bot.; Lam. R. to Il, 2; a. e—2) Zechariah, the pro, 
Erub. 21% Mace. 24". Snh. 99%; 4. e—3) 2. ben. 


v. supra.‏ , זַכְרוּנָל- 


“472>rm that part of the yolk where germination sets in; 
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Hor. 14° ושמותם‎ = 


זָכָר 


&e.; a. fr,— Part. pass. "123, f. MD} a) reminded, re- 
membering, mindful, —"2% %, contr. "27523 I recollect. 
Sabb. 115° אכר בד‎ 7 I recollect about &c.— Bets. 18° % 
הרא‎ she will remember. Snh. 52”; a. fr.—b) thought of, 
remembered. B. Mets. 11° ז' ולבסו שכוח‎ if the sheaf had 
been thought of and was afterwards forgotten.—a1w> 1 
(abbr. (ד"ל‎ remembered for blessing. Gen. R. s. 16 end 
אלרהו. זל‎ EL. of blessed memory, v. זְכרין‎ .-- 8800. 13, 
4. 6, v. 02; a.fr—Pl. O31. Pesik. 14. 8. 13, end; a. 6. 

Nif. “232 to be reminded, to remember (with accus.). 
Pes. 66°; Snh.82* ראה מעשה ונ' הלכה‎ he saw the practice 
and ו‎ the tradition. Yoma 38° נְזְכַּרְס"‎ "Max כבוד‎ 
I was thinking of the vanished glory of my ancestors. 
Ex. R. s. 45 דַזַּכֶר‎ remember; a. fr. 


Hif. “2177 1) to cause to be remembered, to recall. 
Ber. 55°, a. 6. וכ'‎ p17 ג' דברים‎ three occasions cause 
the sins of man to be remembered; a.fr.—2) to cite (as an 
argument), to take into account. 10. 60%; a.e. אין מזכררין‎ 
כ"כ‎ miracles must not be cited as evidence. Kidd. 40° 
מזכירין לו שוב רשעו‎ FN his wickedness is not counted; 
a. fr.—3) to recite (in prayer), quote. 
אנר מז‎ PR whose names we do not quote (as authorities). 
Ber. I, 5 מזכררין ר"מ וכ'‎ we must recite the going out 
from Egypt (Num. XV, 37 to 41) in night prayers; a. fr. 

Hof. "2157 to be mentioned. Kel. XVII, 5. Toh. VI, 6; 
a. e.—Part. “aria, +. mba clearly defined. Kidd. 77% 


male (of man‏ )1 [,זְכּל (b. h.; preced.) [v.‏ .מז זָכֶר 
תשב 7 ,111 Nidd.‏ .נקבה and animals), male child; opp.‏ 
she shall observe the laws as after the birth of a‏ לד' רכ' 
the formation‏ ברדרת 75 male child ₪6. (Ley. XII, 4). Ib.‏ 
שמחת ז' of the male embryo. +. 3. Bath. IX, 16 bot.‏ 
the rejoicing over the birth of a boy; a. v. fr.—Pl. "731.‏ 
the male members‏ 731“ כהונה Nidd. 31". Zeb. V, 3, a. fr.‏ 
המים העליונים 7 .6 of the priestly tribe.—Gen. 4.8. 13, a.‏ 
the waters from above are the males(fructifiers), &¢.—‏ רכ' 
bw) t the male of the flock, ram.‏ רחלים) (11 23" (v.‏ )2 
that‏ % משמש עם וכ' 3 Bekh. V, 3; Yeb. 121".—Shek. V,‏ 
with the inscription ‘male’ was used only for libations con-‏ 
בשל nected with rams.— Pi. as above. R. Hash. III,4, sq.‏ 
with horns of rams; a.fr..—3) membrum (of animals).‏ ד' 
Tosef. Bekh. IV, 6, v. ja5.—4) (of inanimate objects) the‏ 
thinner, pointed side of a double tool, v. manst. Kel. XIII, 2‏ 
כף the pointed side of the cosmetic tube, contrad. to‏ הדי 
the broad part.—5) the marrow of horns, reeds &c. Tosef.‏ 
--[.זַכרגּת Kel. B. Mets. VII, 12. [Ib. Par. 11 (I), 2, v.‏ 
אשכחן "2 masculine gender. Kidd.‏ לשון ז' (gramm.)‏ )6 
we find (in the Bible) derckh in the‏ דרך דאיקרי 5 ד 
in the‏ בל' ז' 1 masculine gender. Mekh. B’shall., Shirah‏ 
masculine form (""wW); Cant. R. to I, 5; a. 6.‏ 


m. (b. h.; “21) memorial, remembrance,‏ זכר ,זכר 
8 ז' למקדש 12 ,111 .806 symbol, mnemonical ition:‏ 
a reminiscence of the Temple usages; Pes.115*. Ib.116*‏ 
typical of the apple tree (Cant. VIII, 5; v.‏ ז' לתפוח 
typical of the clay (which the Israelites‏ ד' לטרט ;)>11 Sot.‏ 
had to tread). Ber. 2”; Tosef. Sabb. VII (VIII), 4, a. 6.‏ 
although there is no proof for‏ אש"פ שארך . . . ז' לדבר 
it (in the Bible), there is a mnemonical allusion to it; a. fr.‏ 
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my ch. came, lo הארו וקו‎ Targ 1-5 XXXVI 


| (Ma. Sem), Tang Cont. V, 18; = = [Targ. le. XXX, 14, 


. אולה ,וליח‎ fe come 4 fax ot diarrhea vy fright. 
Pe. XXX, © .ה)‎ text M7), 


ripe to be eprinkled, to gergle forth, + wrx.‏ .ות 


| קוד‎ Job XXVIT, 4 טרוכיא‎ Phy (Me. Shes) curcing 


(and forming) gutters (bh. text “3). 


₪. (preced. wie.) sprinkling flaid, perfume. 
Toast. Shek 1.19, v --.לח‎ 5% pret. ₪0 Bhar, Por. i, 
oh, 1%, . ולא לעשרת‎ bet not for preparing perfames, v. 
.ד רלם‎ Sabb, XVI (XVI), ,ג‎ +. Pt. 


| of the .ולא‎ Meg. 29 ד רסטרא‎ 5 shower.— ]7. comet, 


Tang. Job XXVIII, 11 Regis (ot. Sp,‏ .4“ ,)1( ולחי 
the gurgling‏ ד סרזבייך 5 ,]41.1 Targ. Po‏ ,בכר text‏ .ה 
19 ולה of gutters, v.‏ 


oan xt to flow, glide, .שד‎ Prov. 1, 21 )+. Yn. 


rvekices in epending and cat-‏ ,55° .₪|--(זלל .¥( .מו 
(ed. Amt. ST) waste‏ ך בסר 20 ing. Targ. 0. Deut. XX1,‏ 
ל 5 .₪ 1 חל fal in baying and eating meat; emp.‏ 


light, cary ; tnvignificand,‏ (לל) > MIA‏ .= זליל 
ralucteas, Targ. 11 Che, IX, 27. Targ. Prov. XIV, 6 —‏ 
Secs shrank and cheap.‏ וד 31% Y. Pes. IV, end,‏ 


low.‏ חח m. (preced.) common‏ ילָא 
XU, 9.--11. Ss. Ih. XXVIII, 7 (come 4.‏ = 
.) 


TET = ch. (proved) cheap. .ד‎ B. Mets. V, 10° bet. 
ד .. שתא‎ SSS (not בשעה‎ PISS) at the lowest price of 
the 000000 year. 


(oe) emptying trom vessel to veel. Ab‏ .+ זל יסדז 
FES the fect that they poor‏ של . Zar. 36° SSR.‏ 
(into their oil vessels) residoes of unclean (of forbidden)‏ 
vessels makes their oil forbidden.‏ 


Nero ,זלק) .תו‎ emp. P. Sm. 1125; 1131 , a (זרק‎ spark. — 
1%. זליקר‎ Targ. Prov. XVI, 27. 


33 wn; ; emp. (דלל‎ to be light, slender. —S3%, v. חל‎ 

Pilp. ולול‎ 1) to treat lightly, to despise, neglect (with 
(ב‎ Ber. 6" (ref. to Ps. XU, 9) FS PSSrs אדם‎ St and 
which people treat slightly. Y. Pesh 1, 15% סד 2< .וא‎ 
וכ'‎ they despise the sons of the handmaids; Gen. RB.» 6. 
Sabb. 62" וכ"‎ St5rom he who is neglectfal in the observ- 
ance &c. Ab. Zar.38* לודאר מזלזלרן הך‎ Ma M. (ed. Sry 
the Lyddeans are neglectful of religious observances; 
a @—2) ד מעות‎ fo disregard mony-matiers. Y_ Sab. 
VIII, 26" top; ib. XI, beg. 20* (the rebellices son that 
took what belonged to his father) חריב קד שרזלזל‎ Se 


“> cannot be made responsible, unless be disregards 


money, expl. ib. ‘he takes an object and sells it for is 
exact cost price’ (thus proving both his rationality and 


| his wastefulness). 


1 


No sprinkle aroma ide Num. R.s.13, beg. מכבדות‎ = 





זכרו 
it, te” (¥,‏ ;6 ,1 המוט survivor of the 50000 Temple.‏ ה 


Tabb, D, ₪. a. 1. notes 5, 4)—4) Kh. 7. con of Bucolas, a 
Tannal, Toset. Babb. XVI (XVI1), 4, +, אִבְקלָס‎ ; Gite se) 


#.¢-—6) NZ, the buteher's son, ₪ Tannai, Eduy. VITI, 2. 
Hi, Wath, 111°; .א‎ @—6) name of several Amorsim. Y. 
Bob, 1, 18" top. .ל‎ Pes, 1, 27° top; 1. Bot, 1, 16 remy 
Num, ₪. 5. 9 “ct—tloh, 67", א‎ 6 


one having a good memory. Der Mr,‏ )91( או 
O23 ₪ receptive and retentive mind.‏ וד 111 Sch.‏ 


ל זל 
or.‏ .ו 


. ג‎ (emp, (ולם ,ולח‎ fodrip, flow, ₪. VIL, #; Pos. 118" 
Tee Why his eyes shed tears, Y. Bob IV, 20° bot, 
| זלנו‎ (sub. .(רטעות‎ Yalk. Job 891 וּלָנֶת‎ pos של‎ oe 
אלאל = שויה‎ ayy ג שפד‎ 
| שלטונין‎ (corr, ace); ₪. > 

























flan Targ. Pe. ,ונ‎ 3. Targ. Lam. 1,2 
, (ed. 3°31); a. ©. 


m. (a comp, of ,זל‎ +. 551, a. (רקך‎ thin-bearded, 
₪ downy beard. Sob. 100" (a citation fr. Ben 
ד קורטטן‎ (Ma. ,רלרקן .א‎ Var. ודל ר' ,רל רקן‎ ₪. +. 
8. a. 1. note) ₪ thin-bearded person is sharp- 
יצ‎ Taan. IV, beg. 67; .ץצ‎ Meg. 1V, 75° top הוה‎ 
“SPS removed one with a downy beard (from pronoune- 
the priestly benediction). 

TOF mm. (ולח)‎ sprinkler. Pt. .קר‎ Hull. 60° 
.דר‎ (the winds and rains) are the sweepers 
sprinklers that march before the Lord. 7 


AST m. (ohh Bye. to draw water, P.Sm. 1129; +, (דל"‎ 
Targ. Jer, XIX, 1; a. >. 
FAT, vas, 


(transpos. of PES, Pale! of Prt, +. PEt)‏ .וז 

birds. Targ. Y. Lev. 1, 16 Ar. (ed ETI; Ar. 

> +. :לקט‎ MARY). 

ב 
Targ. Prov. XXVIII, 7 (ed. Lag. a. oth, *5*5t).‏ 

ול v. 3h,‏ יל 

+ ו 


| = 3) 1) to drip, be wet. Y. B. Mets. VI, 
שרח זלְחָה‎ his field was too wet (for work).— 





MSM (not (רזוחלות‎ the winds sweep and sprinkle 
ull the perfumes &c.; 7 
ל‎ Sp; emp. ליאה‎ - 10%. Shek. 1, 12 לי זל‎ PS 
(or TS!) one may use it for sprinkling before his bier 
]. ib. 11, 47* top לו זלום‎ res). \ 

1 TEs to sprinkle the floor for cooling or perfam- 
the air. Tosef. Sabb, XVI (XVID, 3 אין סזלָחיך את‎ 
חברת א‎ (mot (החבית‎ one must pot (on the Sabbath) 
ו‎ + ' 

\'.- 






























NTA c. (v. P. Sm. 1138; prob. from the color of 
peeled vine shoots, v. W721) blwish-black or bluish-gray . 
Pl. + .זְמוּרֶן‎ Gen. RB. 5 8 הורן ערנוחר‎ his eyes were 0 


.אזמורד vy.‏ ,זמורד 


f. (b.h.; "Yat I) 1) vine-shoot, vine-rod.‏ ְמורָה 
a rod which is tied to a pitcher (to‏ : שחיא > 6 XVIL‏ 
let it down into the well); a.e.—Esp. the rod as an officer's‏ 
badge and punishing instrument. Num. R. s. 18 47"‏ 
and to give him the rod (appoint him an officer).‏ כו ד 
carrier of the rod (among the Romans C 0‏ בעל הז 
Ms. M. (ed. boa)‏ ובעלר ז' 1455 y. 8m. Ant. 8. v.). Sabb.‏ 
and Centuriones, v. ji034. Y. Sot. IX, 24" top (rank 0‏ 
cane-bearer, rod-bearer‏ בעל האגמון בעל הז' וכ' officers)‏ 
strap-bearer; Tosef. ib. XV, 7 (variously corrupted,‏ 
Var. in ed. Zuck.). Midr, Till. to Ps. LX XIII, end; Ye‏ 
ib.808, Ex. R.s.21,end;a. fr.—Pl. nina}. Gen. R. 8.31, en‏ 
/ % ז' לנסיעות vine-rods as tod for elephants;‏ ז' לפרלירם 
for future plantation.—2) membrum virile, phallus. Tanh,‏ 
מה טיבה של ז' Ki Thetsé 10 the Israelites did not know‏ 
the idolatrous function of the phallus (with ref. to Hz,‏ 
Esau giggled and produced‏ חרכך . . את 75 VIII, 17). Ib.‏ 
the phallus; Pesik. Zakhor, p. 27%. Num.R.s.13. Pesik.‏ 
with his (Amalek’s) blasphemi 8‏ בחירופיו . . ובז' 7 .8 R.‏ 
and by throwing up the phallus (taken from the muti-‏ 
the membra‏ זָמוּרָתָם של וכ' lated Israelitish bodies). Ib.‏ 
(זכְרוּן) 13 .8 .14 of Israelites; Num.‏ 





- 
בי 


4 
a 


NEVO +. (721 11) song. Sabb. 106% a. e., v. NIZA. 


tinnire, P. Sm. 1189, v. bztl)‏ זמזם m. (infin. of‏ זמזומי. 
ר קלא דז' 104° playing on a tingling instrument. Erub.‏ 
Ms. Alf.‏ ,דמן מזומה as the sound of tingling; [Ms. M.‏ 
— .כמַזְמוּטָ" Sefer ha-Ittim‏ ;122 זֶרמְזמָ" Asheri:‏ ; זמומר 


“Yas I, N73} (v. Hetil) to bind over, to fine (cmp 
“ON, חוב‎ &e.). .שואי"‎ Y. Deut. XXII, 19 (h. text way), 


Af. "218 same. Ruth R. to I, 1 pind ,לזמל‎ read 21 
he (the Roman officer) fines them; Yalk. Prov. 959 זומ"‎ 
לחון‎ (corr. 72); Pesik. Shek., p. 11" ,ומומ"ה ליה‎ Ms. 0 
mm ומזמר‎ ; Yalk. Ex. 386 (corr. acc.), . . 

Ithpe. “arin to be fined; to lose. Lev. R. s. 34 
ת'"ש וכ‎ pease אחתיה‎ Ar. (ed. (מתבעין מן מלכותא‎ + 
his sister’s son will be fined (or lose) seven hind 6 
Denars. Ib. או אתון מארמאין‎ (read: ,מִזְַמִיאָין‎ Ithpa.; Yal \ 
Lev. 665 (מזדמיין‎ or you will pay 86. Ib, מא ... דאנן מז'‎ 
(Yalk. 1. 6. ,דארנון‎ corr. acc.) 61086 thou know tat 
are destined to lose 86.? Ib, דאינון מארסוון‎ (Yalk. | 
,(דאתון מזרמיין‎ +. OI. oun 


“OP 11 (emp. זסם‎ 1 a. (רמר‎ to think, Denom. Nying 
TIS, NITY, > > ? 
“Ta Va}, +. wey 1. 

yo, part. pass. of 2. 


invited guest. Ned: et‏ )721( .ג I‏ ְמינָא 
Targ. “I Sam. TX, 22 (ed. Wil. ‘271, corr.‏ 


ו 


הנ 


402 








זלל 


555 ch. same, to be of little value, disregarded. Targ. 
Prov. III, 21 לא נָזל בעינך‎ (hb. text 115"). Ib. IV, 1 לא‎ 
נֶזְלָן בעיניך‎ Var. ed. Lag. a. oth. ed. (ed. Lag. 72553, v. 
sbi; .ג[‎ text מה‎ 11954). 

“Palp. זלזל‎ 1) to disregard, despise. Targ. .ץצ‎ Deut. 
XXVIUL, 16. Targ. .ץצ‎ Gen. XVI, 4 זלזלת‎ (ed. pr. M35) she 
disregarded.—Hull. 133° וכ'‎ bibs NP זְַזלֶר‎ does he show 
that he treats religious observances with disrespect?, opp. 
.פ4--.חבב‎ Zar. 35% ואתר לזלזולֶר בה‎ Ms. 11. (ed. (לְזֶרלְזוּלָא‎ 
and he may be induced to disregard it; a.e.—2) to count 
the lowest price. 3. Mets. 52" במעשר שנר‎ 425515179 in re- 
deeming second tithes we are permitted to count closely. 
Ib. 7a תרר זרלר לא‎ two lowerings of value must not be 


applied to it (to value closely and then to count a 06- 


fective coin for full), 

Ithpalp. ארזרלול‎ ; contr. ארזלזל‎ to be despised; to lower 
one’s self. Targ. Job XL, 4. Targ. Koh. IX, 16,—Targ. 
Y. Deut. XXVIII, 16. 


to pour, empty over. M. Kat.‏ )1 (דלם ,זלח (emp.‏ זלף 
mbit he may empty the contents of the vat‏ וכ' sq.‏ ,1 ,ז1 
into the press and finish the process ₪6. Y. ib. 81° bot. ">it‏ 
they put his grapes for him into the press. Tohar.‏ את ררכר 
if one empties the wine or oil pit—‏ הזולם את הבור X,7‏ 
(R. 8. 52%) if he used‏ זלם וכ' 2 to sprinkle, Par. VI,‏ )2 
; זולף all the water for sprinkling. Ib. 3 95™ ed. (comm.‏ 
he may sprinkle 80. (Bart. a. Rashi‏ (זולם והולך *58 Yoma‏ > 
to Yoma 1. 6. he may empty the water into bottles &c.).‏ 
(Maim.: he empties &c.); a. fr.‏ זולם 8 Ib. VII,‏ 

Pi. זרפ‎ to drip, sprinkle. Par. VI, 2, sq., v. supra.— 
.ץצ‎ Sabb. IX, 12% מַזַלְפֶין וכ'‎ you may drip hot water on 
the wound; Tosef. ib. XV (XVI), 4. Sabb. XIX, 3; 6. 

Hif. הזליפ‎ to flow, squirt (neut. verb). Ab. Zar: 59> 
pri (Ms, M. מזלם‎ ; Tosef. ib. VII (VIII), 5 (מנתז‎ 


ab ch. same, Targ. Job XXXVI, 27 רזְלְפך‎ Ms. (ed. 
רזפי‎ Pa.).—Y. Ab. Zar. IV, 44" bot. Ib. bot. וזלפוּן וכ'‎ 
and receive the wine at his hands.—Part. ppt. Targ. 
Hab. II, 15. 

Pa.>">t to squirt, drip. Targ.Job XXIX, 6.—Keth. 67” 
‘21 לרח'‎ “BbID they sprinkled old wine before him as a 
perfume, v. mt. 

Ithpe, 52718 to flow out, to empty itself. Targ. Job 
XX, 28. Ib. XXVIII, 4, v. mbt. 


ap m., v. past. 
SSP f. ;זלל)‎ cmp. 9451) bucket, hod. 6.46% דטרנא‎ 7 


Ar. (ed. Rub", prob. corrupt. of (זלועא‎ a hod with clay. 
[Sabb. 55> זלתא‎ v. ז זגל‎ h.] 


.זמר /\ זמא 
ַבְלרְגָא .ץ ְמִבּלְינָא 
Vs na.‏ זמה ; 


Ds m. (51 Il) muzzle, bit.— Pl. nave. Gen. R. 
s. 60 (interpret. ,ורפתח‎ Gen. XXIV, 32) התיר זְמוּמִיחֶס‎ he 
took their muzzles off; Yalk. Gen. 9 זְמְמִיהֶן‎ vy. Dori. 


WE v. pat. 


onsme.‏ ] זמם 


Af. orepreced. Hif, .קוד‎ ¥. Dew, XIX, 18 רששייך‎ 


whe rebut.—f, Kam, 78° bot, WuTStE ראמכיקר‎ they 


.)ץש 
ו an alibi as to time and‏ 


orem fo be proven a falee witness,‏ .הרתורם .וו 


| Th TH אסכיחוה‎ “gry כר‎ when they were proven falee 


witeesses with reference to slaughtering; > tor 
איבה‎ and they ase considered as falee witmemes len 
with reference to Healing, Ib, Sete (ptr G רקא‎ Poon 
as regards the testimony to slacghtering om Which they 
were refuted, they are refuted; a «. —Uhpe, orm. 
Mace, 8° א' חר מרדיחר‎ against one of them an alld wae 
proven. 


SET IL (emp. Ses) fo the wp, to 0 (b. b. SOT). 
Ber. 63” (vel. to ,ות‎ Prov. XXX, 97, +. preoed. (.ש‎ oH 
‘17 if he menses his mooth (ie ashamed to ack hie 
teacher), he will have to pot hie baad to the mouth 
(when he in turn is ached). Ter, IX, 3 לא דש‎ be does 
not murzle hie animal (complios with the lew, Dewt. 
XXV, 4); = 5.- Part. pass, ששח .) ,וסוס‎ ; pl וששים‎ 
rtorst 291006, prevented from grazing, Gen. B. = 41. 
.אופק‎ KR. «. 3. Gen. BK. #, 6%, ond; a. « —Desom Spt IL 


os ch.-same, lo muscle. Targ. ¥. 11 Gen. X111,7. 
Pa, 2S! same. Targ. 1. Deat. XXV, + 


to be filthy, +. oe.‏ 111 זָמם 


"Cf 111, Ripe, over (emp, S50 fo be comfommdad 
Targ. Is. XXIX, 9 אתוסִיטי‎ (ed. Wil. tH ₪. דרשש‎ 
absont in ed. Lag; h. text SSSTSM, rendered by אשרעישו‎ 
a. our w., of which one is ה‎ glow). [For Ts cmp. הדקר‎ 
= .ד‎ Pew) 


m. (2511) folee testimony. Macc. 2*‏ זכם) or‏ זמם 
‘one is sold for theft’ (Ex. XXII, 2),‏ " בגטיבתו ולא fogs‏ 
but not for false testimony (which might evesteally have‏ 
caused the sale of the alleged thief); Y. Sot 111, end, 19";‏ 
.בזטדטו 1 ,1 Toref. Mace.‏ 


DST 11 m. (ost 1( נש‎ (v. (וסזם‎ | Gen. Bx א‎ 
(play on ,זשות‎ Prov. XXX, 32, +. sah אש השכת... נוח לך‎ 
ליתך ד' וכ‎ if thou hast planned to do a good deed > - 
it woald have Deda better for thé to put a:ssassio on 
thy moath. Ib. 5.15 (vel. to ost, Pa. CXL, 9) קשה כו ד‎ 
וכ'‎ pat 5 bit to Esaw (Rome); .. רכ"‎ 7 TTS) and what 
the bit (to check Rome's power) &c.1; Meg. 6* bot. “=> 
וכי‎ pen אל‎ ‘do not loosen his bit’ (Ps. 1. ¢.), that means 
Germania &c.— Pl. t, v. .זז‎ 


gh the nose and the basket fastened thereto. Targ- 
Is. XXXVI, 29. Targ. Ps. XXXII, 9; a fr.—Sabdbd. 107", 
v. 3%. Ib. 1115, 9g. קדשרא דקשרר בד‎ the loop which is 
made to fasten the camel's basket to the ring; קדשרא‎ 
דד גיפרה‎ the (permanent) knot in the bit itelf; +. 


51° 


So 








סינא 


ד ינא m, 2'000 (intereh. with‏ .הז זז 
| אבא בר וכינא top 7. —¥. Kil, (X, 02" top‏ 


we 


. .אה‎ V, beg. 40° “st; Babb, 112° רבא בר השונא‎ 4. | 


wre"); a. fr,‏ .וג 


WOH, + שר‎ + 


tong. 3%. 10 111, 1 (Yall, Meth,‏ ,וכרא = או א 
1054 


1 6. וטר)‎ 1( preming the wine, הא ץצ‎ VILL, ot 
Vil, 10"; a = 


IT =) bj VOT 11 pl rest songs. Cant. 
₪ 11, 12, Bot, 25° 7 קרא לר"ת‎ he called the words 
: ה‎ to oh orga Parmar (Nilay 


21 (MoT) . commer, ,טלתא .זע‎ Poti. 1194) 
name of @ brine. Ber. 96°; 40° (Ms. ¥. 7); 


ba* זוי‎ 
BERIT (b.b.; emp, (רבב ,רטפ‎ fo mumble; to meditate, 
lan (mostly in an evil sense, emp. M37). — Part. oot 
evil, cap. (with ref, to Deut. XIX, 19) «) giving 
ne testimony, amenable to the law of retaliation; b) re- 
witness, .וס‎ Mace. 1, 1 קר ד‎ a witness con- 
| of false testimony; a. fr—Fem, myyt (sub. HT). 
ace, I, 9 ד‎ YS נוצאת אחת‎ if one evidence (of one set 
witnesses) has been disproved ; a. e.— Pl. 725", 
₪ 4 7 אלו‎ PR they do not come under the law of re- 
Ib, נעשרם ד‎ are declared amenable to the law 
bo. ; a. fr. —Tosef, ib, 1, 10 FEET those witnesses on 
- evidence they had been declared guilty of false 
imony. Y. ib. I, beg. 31° Pst those who Witnessed 
y against him. Tosef. Snb. VIL, 2 הקדים וזומטיחץ‎ 
the original witnesses and their refuters, 
a likes of shale aaliiers; a. fr. 
= Hif. 2°00 to make a person a B3*, to refute witnesses by 
fying to an alibi, to rebut. Mace. I, 5 if other witnesses 
ne again Stat and rebutted them. Keth. 20°, +. St; 
Maco. I,4 (5*) שיזיטו‎ Bab. ed., read שיזומו‎ v. infra. 
= לת 1/0 ל"‎ 
Bais teeee Toe Snh, 10° warm... . SSE if 
declored, Thie man Gid 00, and were detlared 
ity 86. Mace, 3* וכ"‎ Sgt we have been convicted 86 
, ‘that certain court, and made to pay. Ib. L 4 לד‎ 
> שי את‎ (Ar. בעצטן‎ | Bab. ed. שזיטו‎ corr. ace.) 
an alibi is established against their own persons 
an alibi of any of the alleged actors in the case). 
.8" שנרתם‎ tore ער‎ unless both of them are refuted; 


יו 








































i. Sgt to rebut. Part. ,בו‎ pl. בְזמסִין‎ contr. S°sTS. 
ib. 1, 81° top—Part. pass. בב‎ one accused by false 
Soh. VI, 2 אם היה יודע שהוא מ'‎ if he knew 
at he was innocent. 
1 DSM? 1) to be refuted &e., v. Hof. Y. Mace. 
beg. 31° Sasstp=waiy.— 2) fo be mumbled. Gen. RB. 
" beg: (ref to ות‎ Prov. XXX, 92) אם בדו שחריך‎ 
(Yalk. Prov. 964 32912 Nif.) if thou hast been 
dered, put thy hand to thy mouth; v. Sot 11.-- 
\. BST 1 


po ar } 


XVI, 3. Targ. Ex, XIX,10 ותז'‎ some ed. 2 mre - 
Ber. 50° אֶזְמן עלררהו‎ they counted. them i in for common 
grace, v. preced. Pi.—Snh. 48° דאַזְמֶנִיה וכ'‎ which ¢ 
designated for &c.—B. Bath, 587 sq. ר אתר אינש מעלמא‎ 
וממ לרח לדרכא‎ 318.21. (ed. incorr.) if any ו‎ a 
will come and sue him; a. fr. Foyt 
Ithpa. ja7i8 1) as preced. Nithpa. rere. Job XXXII, 
23.—Targ. Y. II Gen. XIX, 31 וכ"‎ Nyaat4s> to join us in 
wedlock (cmp. 531).—Targ. Am. IT, 3; a. 6.--9( to ע‎ 4 
pare one’s self. Targ. Josh. VII, 13; a. 6. Bs Tas 
Gen. XXII,8 ,רזרמן‎ read jat7,]—Contr. jams, Ithpe.} 
v. supra. $2) 


m. )5. h.; preced.) 1) appointed time, term, tin ne.‏ זמך 
קובעים *113 N2B.—B. Kam.‏ .+ ,הז' גרמא Kidd. I, 7, a. fr.‏ 
‘we appoint (in the summons to appear before court)‏ רכ 
a Monday, Thursday and Monday in succession. Gitt. 72‏ 
Spot the date of the document.—Taan. 14”,‏ של שטר a.fr.‏ 
in our days (after the dissolution of the‏ בד הזה a. fr.‏ 
all depends on‏ הכל לפר 7 Jewish common-wealth). Ib.‏ 
the season (whether it is advanced or retarded, v. Rabb.‏ 
myat the rainy season;‏ של רברעה D. 8.8- 1, note 400), Ib.‏ 
various dates (for‏ ד" הרבה *2 fr— Pl. 0733}. Meg.‏ .ץצ a.‏ 
jaa in the case of, when, 1‏ שַ"-- reading the Megillah).‏ 
in what case (is this si)?‏ ארמתר בז' וכ' Erub. VI,.7‏ 
they all agree‏ ומודים בז' וכ' 6 When they carry ₪0. Ib,‏ 
mya ke, in /‏ בּזְמַפו-- that, if some of them &c.; a. v. fr.‏ 
&e. out of time, b 1‏ חוץ its prescribed, due time; spay‏ 
its due time. Zeb.I,1. 10.11, 8 ; a.v.fr.—2) festive season‏ 
(cmp. sop 2, SND) | Zan’, that section of the benediction‏ 
on the entrance of a Festival which refers to the retur‏ 
Pe:‏ .).... שהחיינו והגיענו לזמן of the festive season (MIN‏ 
since he did not mention the bene-‏ מדלא אמר 7 102 
VU‏ ...7 בפנר 48° YFP". Succ,‏ ,ץצ diction of Z’man,‏ 
the eighth day (of Succoth) . . . 18 a festive seaso‏ עצמו 
for itself, requiring the insertion of Z’man; a. fr.—f‏ 
there are thre‏ ג' 7 בבבל 39° as above. Y. Ab. Zar. I,‏ 
festive seasons (idolatrous fairs) in Babylonia. Tosef. B‏ 
you must close with ‘Bless‏ חותם ברוך ...771 18 ,111 
be He.. is sanctifies the Sabbath, Israel, and thi‏ 
he who cit‏ הקורא . . . שלא בזמנו 101% Seasons.—[Snh.‏ 
a Biblical verse at.a banquet out of its context (perver‏ 
ing its sense for lascivious purposes) ; Treat. Kallah b beg‏ 


re) 11, N20}, NI}, a ch. same. ‘'Targ. 0. ¢ 
XVIII, 14 (Y. on '%( h. text 4372). Ib. 11,23 7 הדא‎ + 
time (h. text (הפעם‎ ; a. fr,—Targ. Jer. XVIII,7,9 ...ודי‎ 
at one time... another time.—Hull. 105% לר מר‎ yay 
רכ'‎ 7 set me aterm, and I shall pay. M. Kat. 16* בעינן‎ 
די‎ that (in legal summons) a date is fixed for appear 
in court. Ib. 47 בתר‎ 7% one term after the ofther (in 6 
of failing to appear on the first summons). Hag, 4" 5 
mat] בלא‎ dies before his destined time; a. v. fr.- 
Bath. 73, a. fr. חדא‎ 7 once upon a time (introducin 
story).—Pl. jy9i, "3. Targ. Ex. XXII1,17; א‎ 
a. fr. RO ז'‎ many ז'--7--.16%מ1+‎ at times : . 
times. Ber. 20% a, fr.—N29% .1=מִשְכּן‎ 3% 
;א אצמ‎ a. fr.—Targ. Ps, LXXIV, 4 all 
—-Targ. Jer. XLVII, 6 7% לברת‎ to thy eatin 
(the sheath; h. text "5377!).—[Targ. P: 
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Ve (b, h.; emp. 43%) to arrange, designate. 

Pi. y2"1 1) to invite, esp. to a meal, B. Kam. 79°; a. 
v. fr.— Part. pass. jaro, f. נְמְזוּמְנֶת‎ pl. Spare, מְזומנות‎ 
a) invited. Pesik.R. 8.41, end מל שהוא מ' לסעודה‎ he who is 
invited to the feast. Ib. (expl. ,מקראי‎ Is. XLVIII, 12) 
בִדהִמְכָר‎ My invited guest (Israel); a. e.—b) designated, 
chosen. “Ber. 43% הדא 2“ לברכה‎ he is the one designated 
(by the host) to say grace. Ab. Zar.17% להרר וכ'‎ 72 chosen 
for the bliss of futurity.—Snh. 102* ‘35 “2 עת הרא‎ there 
is a time designated for &c. Ib, מזומן‎ D1 (not ,עת היא‎ 
Rabb. D. 8. a. 1. note 8); Yalk. 18. 330; ib. Jer. 287.-- 
c) ready at hand, in one’s possession. B. Mets. 102°; 
Sifré Deut. 227, a. 6. פרט למ'‎ NIP" כר‎ ‘if it chance’ 
(Deut. XXII, 6) this excludes that which is at thy 
disposal (in thy court yard); a. e.—2) to appoint a meal 
in common, so as to say grace together; to preface the 
grace after meal by saying, Let us praise ₪0.; v. דרול‎ 
Ber. VII, 1 jat> שלשה . . . חייבין‎ if three dine together, 
they are bound to make an appointment for common 
grace. Ib, ">> y"221"2 common grace may be appointed 
by making him one of the party (offering him something 
to eat). Ib, ארך מ' עלרהן‎ you cannot count them in (to 
make up the requisite number). 10.9 עד כמה מזמכין‎ how 
much must one eat of the meal in order to be counted 
one of the company? Ib. 3 “2 כרצד‎ how is the appeal 
for common grace made?; a. fr. 

Hif. 7213 1) to cause to prepare, to notify. Dem. 
> VIL, 1 המַזְמִין את חבירו וכ‎ if one notifies his friend that 
he will dine with him (on the Sabbath).—2) to designate 
for use; v. .הַזְמַנָה‎ Ber. 26° הִַזְמִינד וכ'‎ if he designated a 
building for &¢.—3) to summon, v. next w. 

Nithpa. y72712 1) to meet, to come to hand (providential- 
ly); to join one’s self to, Snh, 96* אותו מלאך שני לו וכ'‎ 
that angel who was commissioned to accompany Abra- 
ham. Ib. לו רגלר אחד‎ % a footman was joined to him 
(to meet his challenge). Ab. Zar. 25" לו וכ'‎ 2w ישראל‎ 
(Hull. 91° (שנספל‎ an Israelite whom a gentile joins on 
the road. Shebi. VII, 4 להם וכ'‎ s2712w who accidentally 
caught unclean animals; a. fr.—2) to make an appoint- 
ment for meeting one another. Pesik. R. 8. 38, v. 7772". 


y33 I ch. same. — Part. pass. זמִין‎ ready, prepared. 
Targ. Ex. XXXIV, 2 (Y. ,זמרן ,זמרן‎ incorr.).—Ib. XIX, 11; 
15 772%} מִזמְנן 11 .צ)‎ , v. infra) .זְמִרְכָא ד‎ 

Pa, זמרך‎ 1) to invite; to appoint ; to summon; to pre- 
pare. Targ. Mic. 111, 5. Targ. Ex, XIX, 10; 14 (ed. Berl. 
,זמרך‎ v. Berl. Targ. O. II, p. 25); a. fr. [Ib. XXV, 22 
yarn, ed. Berl. גואֶיזְמִין‎ Y. 7at"N, Ithpe.].—M. Kat. 16* 
1 בִִדַמֶיכֶנֶן לרה‎ we su on him &c. Cant. R. to V, 8 
“21 92727477 “ANS (not (דזמכלקך‎ in those my days when we 
invited two parties of scholars (for 0180088108 Part. 
pass. Vat (hebraism: .(בְזמָך‎ Targ. Ps. LXXII, 17 (h. 
text --.(רכוך‎ 27. constr. "273172. Targ. Y. Num. I, 16 (h. text 
.(קריאר‎ [Ib.XXVI, 9 זה מנמגמר‎ read "2212; ed, --.(מערער‎ 
2) to appoint a meal in common, to say grace in common. 
Ber, 45° ain 7A Jet.us go back and agree (retro- 
‘spectively) to make our meal a common one. 

Af. אזמִיך‎ same. Targ. Y. Gen, XXIV, 7. Targ, 1Sam. 


זב 


nag (ed, (בזטר בית כ'‎ at their appointed banquets, | Lam. V, 14,--Th, TLL, 68 Pre™G! object of their derisive 


songs, +, “Wet 1. 


+ we f ‘STI .מו‎ same, song, music, Git, 7° ד מכ‎ 

ay pide ie Sic dell ies music (at banquets, after the 
destruction of the Temple) is forbidden? 16. ד רגא‎ in- 
strumental music, ד רפוטא‎ voeal musit. Bot. 4e* ד בביחא‎ 
וכ'‎ music in the house-—destruction at the threshold. Ib, 
בשרל ד‎ prohibited musical entertainments. —Babb. 116° 
פסוקר רד‎ verses of praise (Pe, CRALVII a. CL; v. Rabb, 
D. 8. & .ו‎ note 200).—FP1. post, .זר‎ ¥. Meg. 111, 74° bot, 
Sep ודה דטיך‎ used tw go to bed and ree with 
musi¢n=V. ומר‎ 


NST, "111 pr. n,m. Zimra, father of B. Yor, v. 
nots, ול‎ 90% a. fr 


( גרן‎ zt, Ti st) .וא‎ )2/4- 
0 ts [th lp crystal (v7, Bm. Ant.s. 
v.). Targ. Prov. XXV,12; a.fr. (in the senee of ₪ precious 
stone (v. next w.], and as crystal or spar of copper mine) — 
Pl, וסרזרין .א‎ Lev. Bt. 5. 2 (precious stones). 


. זכזרג‎ m. (spapaytoy) emerald, 5 pre- 
don gost . רה‎ 19, +. “BSH 


Teh, .ץצ‎ mater. 


(st 11( chant on reciting Talmudic‏ .1 ,זמרה 
lessons. eer at Treat. Sof'rim 111, 10.‏ 


pr.n.m. Zimri, slain by Phinehas (Nam.‏ (-ג5.1) זמר 
XXV, 14). Snh. 82", a. 6, v. “st 118. Y. Taan. 111, 69‏ 
Mos how mani Zimris (lewd men) are in our‏ ז' וכ' bot.‏ 
days!; a. fr.‏ 

NETS, pl NET VSS, +. שְרָא‎ 


-- ו + 


Fist, זיכות2"‎ nom. gent. pl. (denom. of (זצהת- תא‎ 


Be KA ₪‏ ץש 


Zimthané (schemers). Targ. Y. Deut. 11, 20 (Targ. 0. 
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| חשבנד‎ ; h. text .(זמזטים‎ 


TS J NOL ©. -ה‎ 3; Syr. 7 qualitas, modus, 2. 
Sm. 1138, sq.; emp. Mt, a Tea. Mp) quality, nature; kind, 
species, Targ. Gen. I, 11 זכרה‎ after its kind. Targ. Lev. 
XI, 14 Fxt3; a.v.fr.—Ber. 32° (prov.) מלר כרסדה זכא בדשא‎ 
Ar. (ed. ברשר‎ °31) filled stomachs are a bad sort (plenty 
is tempting).— 11. "2, "4. Targ. Gen. I, 21; a fr.— 
Dan. Il, 5, +. --.זמְרָא‎ 2. Kam. 16" (expl. 5%, 11 Chr. 
XVI, 14) זכר זכר‎ Ms. M. a. Ar. (ed. (זרכר‎ various species. 


N27 II to go astray, v. זר‎ 
NST m. (2) adulterer; voluptuous. Sabb. 6-7. 


ops. Targ. Jer. 1X, 1; a. e.—Targ. Bz. XXIII, 45 (h. 


text msds). 


223 m. (b. bh.) attachment, tail. Bekh. VI, 9 “an 37 
the tail of a kid; a. fr.—Yoma 41" ד לשון‎ the tail-end 


(fcinges) of the band. Erub. 18 (ref. to ,צל<‎ Gen. II,22) 


7% it means the tail (with which Adam was originally 


| ereated). Kil IV, 6 7 יוצאה:‎ Trac and one vine projects 


like a tail. Ukts. 1, 3 ד' של אשכול‎ the skeleton of the 
cluster of grapes (the thin brauches), opp. to T, the 


זמר 











































¥, preced, was.) 


“WATT (b. b.) to nip; to prune; to cut, Babb. 79" 4 | 
וצריך וכי‎ if one trims א‎ tree (on the Babbath) for making 
use of the wood, Bnh.26* כתך חוטר‎ (not א (יטר‎ priest ie 
he, and he pranes the vine (in the Sabbatical year) !; a. fr. 
= .]וא‎ 1913 to be pruned, tenet, to be checked, unnerved, 
| defeated. Cant. Bt. to I, 12 (ref. to st ib.) Post תניק‎ 
של קרלח‎ the time for pruning the preputiam (elr- 
cumelsion) has come )+. Ex, 1. =. 19); MEME... הניק‎ 
the time has come for the Egyptians to be checked; 
Pesik. Habod., p. 50%; Posik, RB. =. 15.—Lev. ₪. 5. 9, beg. 
Akhan ia named Zimri (1 Obr, Il, 6, emp. with Josh. 
VII, 24) שִלנְזְסְרו . . על ידו‎ because through him the Isra- 
elites were unnerved (Josh, VII, 5); a =. 


ch., Af. Pot same. Y.Shebi. IV,35* 8 השא חד‎ 
וכי‎ (not (איד'‎ saw one prune ₪6. (in the Sabbatical year). 


cmp. B31 1) to tingle, make music, sing.‏ ו 


to sing one’s praise. Cant. R, to 11, 16 wn‏ )1 הת 
HTS. ETS (or *77St, THY) He praised me, and 1 86.--‏ 
דברים )11 ,1.111 Gen,‏ ,טזטרת end (expl,‏ ,91 .א Gen. R,‏ 
PISS WO things which men praise all over the‏ וכ' 
Sis lacsaden asleden to restieties slant y.rro).‏ 
“et chant every day; Tosef. Ohol.‏ בכל יום Boh. 99" top‏ 
FT (the Law says) review me steadily‏ בר FF‏ ז' 8 XVI,‏ 
&o,; ib. Par, 1 (IL), 7; emp. x32‏ 


a) ch., 1% זמר‎ same, 1) fo sing. Targ. Ps, XVIII, 50; 
6 t, 48* זר" גברר וכ'‎ when men sing and women 


respond. —2) to sing a satire, deride. Targ. Lam. III,14. 


1 זָמר*‎ ILI, Hif. etm (cmp. xziet) to look bluish. 
to Num. XXYV, 14, quot. in Ar. (play on (ַמְרֶ"‎ 
' בשרו כביצת‎ TO עד‎ until his flesh (through his 
lewdness) had the color of a smashed (rotten) egg; (cmp. 
‘Tanh. Pinh. 2, Num. R. 5. 21, beg., Suh. 82°—where our 
w. is omitted), 


WAHL m. (rey 11( music, song; כלר ד‎ (or sub. (כלר‎ 

usical instrument, Sot.48" 7 בארבקה ינר‎ to the music 
four instruments. Y. ib. VII, 21° top לעז לד'‎ Greek is 
adapted for song; Y. Meg. 1, 71" bot—Snh. 1018 now 
= אותו כמין ד‎ and treats it (a verse of Song of Songs) like 
₪ (secular) song; Yalk. Prov, 953; a, fr. 


WELLE m. (rt 1; emp. ,זמרה‎ Gen. XLII, 11) fruits, 
(grap es &e.), dessert. Y. Pes. X, 37% bot. (expl. (אפרקומין‎ 
"22 various dessert fruits (Bab. ib..119° ‘21 BoM; 
461. ib. X, 11 .(אגוזים וכ'‎ 


, WS m. ָטר)‎ musician, singer. Kel. XVI, 7 טרכום‎ 
של‎ *y. BTS. Yalk. Lam. 1001. 


NS ch. same.— Pl. .זמר יָא‎ Targ. Koh. 11, 8—Fem. 
. א‎ 1b, 


nt Dan. 111, 5; ‘ae—Targ. . Koh. 11, 8—Targ. 
| oc ented ה‎ Targ. 









































“ON did I loathe you? You >‏ זנַחְסי אתכם אתם On‏ אותר 
loathed me.—2) fo be loth. Pesik. R. s. 41 (ref. to m2,‏ 
because they remoxed‏ שרחקו ונח Ps. LXXUI, 27) Tyo‏ 
themselves from and were loth of Thee.‏ 

110: ברד‎ 1) to declare rejectable, unclean; (emp. (זהום‎ 
to reject; (cmp. (רחק ,סאב‎ to remove, Hull. 7° F212 אין‎ 
‘18 we must not detest him (remove him from college). 
Pesik. R. 1. 6. aH עצמם‎ O72 they (through their 
sins) remove themselves from thee.—2) 10 polish, cleanse. 
Lev. R. s. 1, beg. (ref, to (אבר זנוח‎ I Chr. IV, 18) that is | 
Moses שִהִזְנֶרחֶם מע"ז‎ ovM72> שהרה אב‎ for he was the 
father of the cleaners, for he cleansed them from aes ; 
Yalk. ib. 428, 

Pi, m33 to make glistening, to stroke, dress. Num. R. 
s. 20; Tanh. Balak 12 באת" ... ִחְתְּיה‎ 1 had come to 
kill her, and now I had to polish her up; (Tanh.ed. Bub, 
ib, 20 Mm; Yalk. Num. 768, Matt. K. to Num. 3.1. ₪ 
quotes in Tanh, 1. 6. .(דכיתיה‎ 


ea 


.רזוע or‏ רזהדז Targ. Ps. XV, 5 m2" ed, Lag., read‏ ונח 


(b.h.) 1) [to run to and fro, wander ;[ (with‏ ונה ,זכר 
to run away from; esp.‏ (מאחרר to run | after, (with‏ (אחר 
to run about as a prostitute, to be faithless, be wnchaste‏ 
for our w.). Sabb. 55"‏ טער for mit, a.‏ נפקת ברא (cmp. ch.‏ 
thou‏ פסעת . . . הטאת Gen. XLIX, 4) M2}‏ ,פחז (play on‏ 
hast trespassed upon religion, sinned, been unchaste (v.‏ 
lest she may go astray (be‏ שמא dat). —Snh. 100% matm‏ 
seduced); a. v. fr.—2) to commit an offense. Git. 6” ex-‏ 
Jud, XIX, 2, emp. Targ. a. 1.‏ ,ותזנה עליו plain.‏ 


Pi.m2"t same, also to invite faithlessness, to excite the 
senses. Sabb. 88" nmpin בתוך‎ Mya עלוב כלח‎ (v. Rabb. 
D. 8. a. 1.) bold is the bride who thinks of faithlessness 
while getting married; Gitt. 36° בקרב וכ'‎ HH. Sot.10* 
עלרו‎ mapa... כל חִמְזפֶּה‎ if a man is lewd, his wife will 
think of faithlessness against him; Yalk. Job 918 3379 
.תחתיו‎ Meg. 15° וכ'‎ m2} רחב בשמה‎ Rahab suggested 
impure thoughts by her name (Rahab hazzonah), Jael 
with her call (Jud. IV, 18) 86, v. M3751; a. fr.—Trnsf. 
(of plants) to degenerate. Gen. R.s.28,end HM אף הארץ‎ 
the earth, too, became degenerated in her produces; v. 
.זונלרא‎ ¥. Kil. 1, beg. 264 77212 הפררות‎ the produces may 
degenerate (ref. to Lev. XIX, 29). 





. 


"25, ונא‎ same. Targ. Y. Gen. XXXVIII, 24 זנְיית‎ 
mvs); a. 6. 

Pa, "x same. Targ. 0. Deut. XXII, 21 aah ed. Berl, 
(ed. Amst. 48215); a. e.—Keth, 81° וכ'‎ "823 PED there is | 
a doubt, did she עס‎ did she not commit adultery? — | 
*“Denom. אררזך‎ f. a runner (after men). Suh, 106* bot. — 
(prov.) (roe) מסגנר ושרלטר. הואר א' לגברי נגרר‎ after (living 
with) princes and governors she became a runner after 
ship draggers (or carpenters). [Our w. is absent in Yalk. 
Num.785 as well as in Ms. M., the latter having: a mar- 
ginal version [.אזלא הורא‎ . 


(0. t 


NOW, Ms. 7775, Warg. Prov. XXIX, 8, 8 
וט 2 בר‎ w. 


NON, א‎ NTI (ז3')‎ 1. chan. mai. Tar 
IV, 3 “(ed Wil. " (ַנְרְתָא‎ arg. Proy. VU, 10. Ib 
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stem ; a. fr.—Trnsf. the last, least. Ab. IV, 15, --אֶרֶ" .צ‎ 
Euphem. membrum virile. Tanh. Ki Thetsé 10 (expl. 
,ורזכב‎ Deut. XKV,18) 7 הכה אותן מכת‎ Amalek mutilated 
* them by cutting off &c.; Pesik. Zakh,, p. 27°; Pesik, R. 
8. 12; Num. R, s. 18; v. M701.—Denom. 


Pi. (b.h.) 1) (v. Ukts. 1, 3 quot. in preced. w.) to‏ זב 
cut off the extreme branches of the vine, to trim. Shebi.‏ 
he who trims grape-vines.—Trnsf. %‏ 32190 בגפנלם 6 IV,‏ 
[to thin the clusters,] to diminish the scholars‏ באשכולות 
Lev. R. s. 11;‏ ;42 .א Gen. R.‏ .(אַשפּול by persecution (v.‏ 
בקש 74 .8 .4 a. e.—2) to attack, force a passage. Gen.‏ 
Joab wanted to force his passage through their‏ לזבן 
territory; Yalk. Sam. 147.‏ 


N35, v. N03. 


Moet pr. n. f. Zenobia, queen of Palmyra, Y. Ter. 
VIII, 46" bot. ז' מלכתא‎ (not (מלכותא‎ 


"NA, יצ‎ yt. 
זנגבילא‎ Targ. Cant. III, 9, read: זמבּלרן ַא=זְנְבְּלֶינָא‎ 


NOI f. (Cvyy(Bepts, zingiber) an Arabian spice 
plant, prob. ginger. Yoma 81"; Ber, 36% (v. Ms. M. in 
Rabb. D. 8. a. 1.), v. .הַימַלְתָא‎ 


m.(Syr.8p723, P.Sm.1141;=Np1n, reduplic.‏ זנְדוקא 
(דעזע s.v.‏ מזדנדזין cmp‏ כ for inserted‏ ;111 זריל קא of 4 emp.‏ 
Ar, (ed., 4. Ar, 60. Koh. 8275531,‏ ז' אנא 298 jailer. Taan,‏ 
v. Rabb. D. ₪. 4.1. note 50 ; Ms.M. S82pP772) 1 am a jailer.‏ 


.זכר ,ץ ונת 
vy. NET‏ ,135 


NITI35 pr. n. pl. Z’noha (b.h. 3, Josh, XV, 34; 56) 
in Judaea. Men. VIII, 1 )88"( Ar. a, Rashi (ed. זטחא‎ 
Ms, M. ,זונחא‎ Mish. ed. ,מזונרחה‎ Mish. Nap. .ץצ ;וזונרחא‎ 
Rabb. .כ‎ ₪. a. 1. note); Tosef. ib. [X,2 זסס) זו לחה‎ 4 


DA m. pl. (b. h.; 2%) 1) prostitution; ז'‎ "22 
children begotten i in prostitution. Pes.87* bot. ;בכר ד'‎ ib.” 
 ינב ובניך‎ Ms. M. (ed. 7 ,ובניך 7 ,בנים‎ v. 21-2) sen- 
suality. 15.111% 7 רוח‎ . . . NIMN sexual passion will seize 
him (her). 


Plas, +. pan. 


prostitution, unchastity, voluptu-‏ (דְבָה f. (b. h.;‏ וֶנוּת 
mad) the‏ ז'=) בית הועד רהיה qb‏ )49( 15 80%.1% .0880688 > 
scholars’ meeting house shall become a place of licenti-‏ 
על 13 ousness (where low people assemble). Num. R. s,‏ 
a‏ דרך 7 "86 for seducing his sister. Ab. Zar.‏ 7 אחותו 
על הכל. . Gen. R.s.26‏ .ארשהת,כקס meretricious connection,‏ 
the Lord is long-suffering to everything‏ . . . . חוץ מן הד 
a. v. fr.‏ נְבְּעֶ"לָה except debauchery. Keth. 3%, v.‏ 


NOV, זכר‎ ch, same. Targ. Y.Gen. א א‎ XIII, 2. Targ. 
Hos. IV, 11; a. fr—Targ. Job XXXVI, 14 7 מרר‎ keepers 
of brothels. Sot. 3" ז' בברתא וכ'‎ faithlessness in the house 
is like a worm in poppy-plants. 


M3 (b. h.) to glisten (cmp. m2") to be fat ; to be greasy, 
foul (cmp. meanings of ,זהם‎ jM¥, v. Ges. Thes. s. v. M21); 
1) (act. verb) to loathe. Midr. Till.to Ps.LX; Yalk. Ps. 777 





ירא 


and one manuscript existed‏ (דרא ₪ בקי י) 236 Deut,‏ 6ו//₪ 
in the Temple which wae named Sos"! “ED the Rook‏ 
Treat. Bofrim‏ , (נכר" of Za Matin (containing “SST! for‏ 
Vi, 4 “Stat; ¥. Team. IV, 68° bot. “Sr. — Meg. 9*‏ 
(reported as one of the changes in the Greek tranretion‏ 
אצ"ל* aed to‏ ,> .| נקר" of the Peotateuch, and ref. to‏ 
Voli‏ .= .מו od, (Ma. Par, ‘St, oth.‏ ואטוכי (:ו XXIV,‏ .ו 
Gen. 3 °C") ‘the youtha’ (veevienm, in place of tant,‏ 
וו LXX‏ .¥ 


, ple המומ‎ ch. = Targ. ¥. Ux, 
XXIV, 11 Lev. (ed. xvod"), Targ. Cant. Vi, 5. 


"Zh iv. “21 1) fo be email, diminished, Targ, Prov. 
מליך 27 ,א‎ Me, a. Var, ot. Lag. (od, Lag. & oth. .(קר‎ 

וא + קייא ,תיא 
J ₪ pl. (wv. 9) emall, Targ Prov. 1.6 Lev.‏ 
.(דקי"* a. Bust, / . Lag. erst, Var,‏ 

.לק .ד ית ק 


YH, .ער ,ער‎ ₪. wer, נהר‎ (emp. ot; = 
21) 1) to be slender, emall; to be reduced, diminished. 


| Targ. Prov. X, 27, v. SY. Targ. Jer. XXIX, 6; = fo — 
| Sabb. VEIT, 11" bot. 31 1 דַקָדֶת ולא‎ it (the memeure) 


was reduced, but was not made [[המוו וג‎ as it had been 


| before; +. (2--.אן1/2‎ (emp. (צקר‎ fo get sick. Gen. Ba 33 


“GET and he may get sick —3) fo restrain. Targ.‏ נפשרת 
Il Sam. XVIII, 16 ed. Lag. =. Ar. (ed. 575; b. text Gor).‏ 

Af. "21%, “Ss, “FT 1) fo reduce, do little. Targ. Ex. 
XVI, 17; 16 (h. text SST). Targ. Lev. XXV, 16; a fr. — 
Targ. Y. Num. XXII, 6 mooted to reduce (defeat) bien 
(hb. text 53).—2) to be email. Targ. 0. Ex. 411, 4; .א‎ > 

“ate to be made emaller. Targ. ¥. Gen.‏ ,27%“ .ןתו 
atom‏ ולא אִחִכָרִת וכ' I, 16.—Y. Shek. 111, 47° top [read:)‏ 
it was reduced, but not made as small ₪6., v. supra.‏ 


NT =, NT, MATS, MOTT +‏ ,זז 
pak} small, young, tender ; lesser ; a little. Targ. Gen.‏ 


«£16. Targ. O. ib. XLIV,25.—Targ. Gen. XIX, 31; 5. fr.— 


Y. Ber.11,4° ד לא . . דרבה‎ the inferior does not greet the 
superior; Y.Shek. II, 47*top דד‎ (not ד‎ “).—Y. 85 .111,21* 
bot. משדם דזקכיר מינרה‎ in bebalf of one his junior. Y- 
Keth. V, beg. 29' ד‎ "=! and said something small (in- 
s'guificant). Ib. הרא ד‎ TT is this something small ! 
a, fr.— PTs, .ץצ .קאד הְכִירְקָא‎ Ex. ,]וא‎ 4. Targ. Pe 
CXV, 13; a. fr.—Y.M. Kat. 111,52' top וחדא שאיל לד‎ and 
he asked the inferior (scholars)?—Pem. 77>", .דקר יא‎ 
Targ. 0. Gen. XXXII, 10.—Targ. Ps. CIV, 25 (Ms. 37S). 


“TH 111 pr. ₪. m. 2% (Little), an Amora. .ץצ‎ Ter. 
VIII, 46° .ד בר חיננא .וסט‎ Y. Ber. V, end, 5% + “; a = 

NTS 1, +. wert. 

NTS 11 pr. w. m. Z’era, {also: HTS, TT...) mame 
of Amoraim. Y. Ter. XI, 47% bot.; 5. fr. (in Bab. 
7") —Y. Ber. VI, 10° top; a e.—Ib. I, 3* top תכאר‎ 7 — 
Ib. VIII, 12° top; Gen. BR. 5. 3 TSR ד בר‎ “.—Y. Sabb. 
1, 8% .טש .ר' ד בר אבינא‎ Fr. Mbo p. 77°, 6. 
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6.6,—Pesik, 5.41 1 ברא‎ the son of the whore (heretic), | 
- 11% went, it, “TT. Tang. Mow 1V, 14. שד‎ Prov, | 
XXIX, 4, v. preeed. ¥. Taan, 1, 64" bot. 1 “3S hiring | 
out prostitutes, 


Jo} (see. + of mp1) to be faithless, suapected of faith 
= Nesaness — Port, pase yay, pl. 27st of spuriows paternity, 
לך‎ TR and she will bear thee 
spurious sons; ib.” 1 ובניך‎ | + St Pet. 
Pi. Wt to think of faithleseness, tor. 10", ©. PY, | 
וקוק א בק‎ (bh. .) 1) to mgudrt, eputter, ject with force. 
= .וא‎ 50" rpares it means ₪ woman discharging urin in 
₪ gush. Holl, 98°73") the animal's blood sputtered (when | 
= שו‎ jugular arteries were 601( Y. Yoma 1,90" bot, too" 
Pare hie nose discharging worme— 2( [fo male 
₪ persons’ mouth water.) lo make a person sick by with: 
holding from him a dewired dish, Bx, Th, #16, end orm 
את בכר וכי‎ OPP ye made my children sick by withhold- 
ing from them meat, when ye ate &o, 
Hif, poy to drop, to powr, +. Sabb, VIII, 11" bot. 
SO PYTSS the Mishnal means when one uses piteh or 
sulphur in a liquid state, 


a, ¥. 2 .א‎ STs, \ 
זעאתא‎ Targ. Prov. 311, 21 some od, +. ara, 


“HIT, NAST, +. vey, eye, «next w. 

RST m. pl. Cen=b. ,כְורִים‎ youth, youthful days. 
Targ. I XII, 2 (ed. Wil. ““2t). Targ. 1] Sam. XIX, 8 
TP} (sing:); a. 6. 

a Pd .הז‎ (2131) shock, fright. Targ.Y.Gen. XX VII, 33. 
HYD, זרע'‎ (ritp.of 2%) to move, shake, agitate, trouble. 
= .א‎ R. ₪ 15, end ד' את הרטרם וכ'‎ He stirred the seas up 
and showed to him (Moses) 86. +. Ber, IX, 13° bot. אכל‎ | 





- עולמי"‎ pizrp 1 will make my world quake. Orl.1,3 ‘F2t¢"1 
- המחרישה‎ the loosened it (the roots of the 
tree); בעפר‎ WOT) Stet he (the husbandman) lifted the 


‘tree and placed it in soft earth (v. comment.). 


> Hithpalp. goa, Nithpa. 272 1) to be shaken, 
! Shebu. 89* Y. Ber, IV, 7° תתוטה‎ mses: ) 
the wall was removed from its place; B. Kam. 82" א"י‎ = 
lestine quaked. Cant. R.to 111, 7 מתיראין וטִזְדִכְוְצִין וכ'‎ 
frightened and shaken; .ה‎ fr.—2) to rise in rebellion. 
Yalk. Num, 763 תמדינה‎ VS שנזרעזעו‎ against whom the 
inhabitants of the country rebelled; a. fr.— Contracted 
part, PENS, or PIS .(מזדעזכרן=)‎ Hull. 48* התלטידים‎ | 
מוזדנד' בדבר‎ ed. (Ar. (מזדכרד'‎ the students oppose it—3) 0 
cause to quake. Midr. Till. to Ps. XVIII, 8 אתה הִזִדִכְזְכָם‎ 
*S) 2ST . . . thou hast made thy limbs tremble ... ., 
0 will 1 make my world quake, +. supra. 


DIST ch. same. Targ. Ps. LX, 4; a. fr. 
- Ste to be frightened. Targ. ¥.Gen. XXVI, 


(SION, (זטוּט‎ m. (redupl. of ost, v. 
St) young man, youth, student.— 1. constr. 
EST (a Variant of “23, Ex. XXIV, 5, because מערד‎ ad- | 


























































זקיפה. 


| ל .+ ‘DF 6. pl. (Syr. ‘ber, P. Sm. 1146; NdB,‏ זפלן 





ones‏ - ו 


Targ. II Esth. 1, 8. 


יוו 1" 


₪ J (v. mM a. Met), Pi. Herr to po ‘veseele, with | 
pitch Part. pass. Kal פס‎ Part. Pual mE. Tosef. Ab. 
Zar. IV (V), 10 זפופות‎ ; Ab. Zar. 33° PEED. B. Mets. 40” 
‘va. when the oil SALES are lined. V. Mbt. 


ו 


PH) m. (Per, emp. PED, pee; emp. iknow bira’s 


11 4 


crop. ‘Hull. 1114. Ib. 6 (one of the signs of clean birds). 
ו‎ 


Lam. 2. to IV, 15 של תרנגולת‎ 4, v, .שלפוחית‎ = 


pet, זפקא‎ ch. same, Targ. 0. Lev. I,16.—Tatg. .ץצ‎ = 
5% XIV, 11 ;זפק‎ ib. Lev. XI, 13 זְפַקְחּא‎ V. NERY 


NAPE f., v. preced, aie. 
PST, PRS eres of eee א‎ 
ימא .+ שקה‎ 1 


lintel; trnsf. upper lip.‏ (אסקופא cmp.‏ .זקף) .ות זקוף 
emp, nba),‏ ,ל Targ. Ps. OXLI, 3 (h. text‏ 


.+ עקוּף 
Pepi.‏ יצ [קופין זקופִים PI, pl.‏ 


NPT, FTIOIPT &. (a. Hebraism, +. (קומא) קימה ז'‎ 
erect eave pride. Targ. 1108. XI, 7. Targ. Y. Lev. 
XXVI, 13. זקופה]‎ gallows, v. NB"pt 11,[ 


strainer. Y. Sabb. 11, 5* top, v.‏ (זקק) m. ch.‏ זקווקה 
Pi‏ 4 
ss ,‏ 


M2}, +. Wer i. 
זקיף‎ to erect, v. זסף‎ 


I m. (preced.) 1) erect, upright. Pes. 408‏ קיפא זקיף 
it we pot) stands upright (so that the moisture —‏ ז' אסיר 
> זַקְפָּא cannot run out), the grain is forbidden. [Ms. M.‏ 
as a noun, an upright standing vessel.|—2) elevated, pro- |‏ 
(h. text MRL; some‏ שומא 7 jecting. Targ. Y.Lev, XIII,2‏ 
Ex. XXVIII, 2.‏ .ץצ ed. NE"pi).— Pl, PEP}. Targ.‏ 


(NEP) m. (preced.) 1) pole, scaffolding, ||‏ זז זְקיפא 
Satine Targ. IL Esth. II, 7; a. e.-—Targ. I Chr. X, | Ue |‏ 
ed. 13‏ ;כל ז' (Asheri‏ ורד . . למרמתחה כז' "168.16--- זרק/ 
incorr.; v. Rabb. D. 8. a. 1. ey 6) you must. ex‏ 
(Esth. IX, 9) as long as a pole;‏ ורזתא the. Vav of‏ 
ח Asheri‏ ב חדא 2 Ms. H.‏ ,זקיפה (ed.‏ בחד ז' וכי 
they were all hanged on one pole (at the same exe ;‏ 
v. infra).— 2. Mets, 83" 7 “min under the gallows. “Ab.‏ 
they took him out for execution -‏ אסקוה > ”18 Zar.‏ 
hanged, culprit. _B. Mets. ayn‏ (דֶָם (part. pass. of‏ )2 
RMEAN,—3) (fem.) ewecution, v. supra. > 6‏ 


se . 
+ 2 > ;א‎ 
i“ 4 > .1 


m. (preced.) raising, lifting up..Targ +‏ וקיפא 
11 קיפא [Targ. Y. Lev, XVIT, 2, v.‏ ,12 יא 
1 ל rk ‘tt Pines‏ 

(SPI) putting up, erection, Ab. Zar.‏ .£ קיפה 
FOE PY NID the erection of, which. is notices‏ 


with preform. %) a certain number, 10 cand § 80 many. 
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REINS 


= ו ירומא‎ f. (דערר)‎ smallness, small number. Targ. 
Lev. XXV, 16 ; a. 6. 


NAT, vy. M3) I. 


ul 4‏ ; דע (b. h.) to be 0 angry.— Part. pass,‏ ו" 
Num, R. s. 11 % 0°35 morose coun-‏ זְעוּמות MOAT; “pl.‏ 
cmp. #21.‏ ;מאירות tenance, opp.‏ 


m, (b. h.; preced.) anger, displeasure. Num. R.‏ זעם 
v. preced. Kidd. 66* 72... sa" and‏ ,פכרם של % 11 .8 
Israel’s scholars parted under (the king's) displeasure.‏ 


yy}, Vo SIS, a, .זוע‎ 


" (b.h.; emp, 03%) to be excited, troubled, 86710108.-- 
Part. act. 251; + mest, pl. זועָפות‎ part. pass. זע‎ ; 
זְעוּפָה‎ ; pl. Missy. Pesik. 18.8. 21 פנרם זוע'‎ (a, (דער'‎ serious 
(commanding) countenance. Pesik. Bahod. p. 110°; Yalk. 
Ex. 286 ,פנים זר'‎ contrad. to M3" indifferent, מסבירות‎ 
inviting, kind countenance. 


ch. same, to rage, threaten, storm. Targ. Ps. 8‏ עף 
Ib. X, 5 (h. text MD4).—Gen. R. 8. 63‏ .(כשערה (h. text‏ 
Rabbi wanted him (R.8.) to threaten‏ בעא ism "I"‏ ברה 
him; Yalk. ib. 110 92777 (Y. Ter. VII, end, 46° 5125).‏ 


m. (b. h.; preced. wds.) stormwind, vehemence ;‏ זעף 
the rain began to‏ התהילו לירד בז' 8 ,111 anger, Taan.‏ 
come down with vehemence. Pesik. R. 8. 15, v. FINAN.‏ 
a sudden death (by the‏ מרתה של ז' 9 Treat. S’mah. III,‏ 
.דח .צ anger of the Lord); cmp. M. Kat. 28°, s.‏ 


NOT} ch. same, stormwind, hurricane. Targ.JobI,19 
(ed. Wil. NBT); a. e.—Ber. 599 (expl. הרוחות‎ Mish. ib. IX, 2). 


NITE m. (Arab. a. Pers. zafran) saffron. Targ. Y. 
Lev. טא‎ 19 (ed. Amst, N2953%). 


אין )23 ,11 (b. h.) to ery. Bx. ₪. 5. 1 (ref. to Ex‏ זעק 
a ipo ‘they cried’ has the meaning of lamenting.‏ )= 
Hif. psn to cause to cry. Gen. R. s. 67, v. OP>t.‏ 


po, py ch. same. Targ. Ex. 11, 23; a, e. 


(b. h.; preced. wds.) ery, prayer. Yalk.‏ 1 וקה 
Acie 811; Yalk. Sam, 157 (as one of the expressions for‏ 
4 אחת וכ' 67 prayer; Deut, R. s. 2 psy). Gen. R, s.‏ 
Jacob caused Esau to utter one cry.‏ 


Gen. 1%. s. 98, +. PEP}‏ ,זעקפי 
NEST, +. sey IL.‏ 


NE}, NAD, NADI f. ch. 1)}=h. 5} pitch. Targ. 
Is. XXXIV, 9. Targ. Ex. 11, זרפת=(9--.3‎ pitch- -coating. 
Y. M. Kat. II, 81" top [read:] AMDT, .צ‎ NUP APs. 


THES PUD זיפרין)‎ BY, (זופרים‎ pe = 
pl. (Zegbptoy) Z’firin, Zifirin ₪6, prob. the headland of 
Cyprus (v.8m. Class. Dict. 5. 2. a. Neub. Géogr. 
p. 391), a place mentioned in connection with R. Akiba’s 
travels. Y. B, Kam. IX, end, 7% ‘5%; Sifré Num, 8. 4 
.,זופרי?‎ mmDt; Num. R. 8. 8 זרפ‎ ; 3. Kam. 113% 51 (v. 
Rabb. D. 8. .א‎ 1. note); Yalk, Num. 701 .כופרר‎ 


lH 


ome 61 to ot in cole‏ הסמה 0/0 7 וה שרארי St‏ (ל .וו 
who forgot‏ 150 75 ששכ Her, 6° ‘Ss?‏ .וה lege‏ 
ארך 7 אלא '2: what be hed learned, Sc, +. OF Kidd.‏ 
cor under sole (Lev, XIX, 87) 5 wholes & meant,‏ 
ארן וקן אלא K'dosh. Par, 5 oh. Vil prose rope rt‏ הווה 
a tahen ie he who has sequited wiedom (through 518 —-‏ 
> 5 ד דוש בישרכה 28° ו "RPM,‏ .+ ,7 אשטאר 
אלד מקירך 9.517 ,118.וגא and member of college, ¥.M‏ 
 Tehall not reengnise thee as (give thee the diplome of)‏ 
Sm. fob. 1.3, +, MAS. Nem. %-‏ .7]--. ז.ה taken;‏ . 
= קד ב"ש *!! PSS rabbinical lew. Ber,‏ תד 16 = 
graduates of the Shammai | « ¥. )) .- 3( grand-‏ 
the condact of‏ טקשו father, ancestor, Ua. |. = 1 Rt‏ 
their ancestor (Abrsham). Pesik. Zakh., p. 27"; ₪. f.—‏ 
Mp Tt. 1) old woman. Gen, Ko 09,—Midd. 9‏ קנה Vem,‏ 
one who ie past the change of life. tv’; =. tr-—%) gramd-‏ " 
4 הוה ליה הדרא אטא mother, anccatrees. Kidd.o1” “pr‏ 
thie man’s‏ הקיני של זו 93 .5 .₪ grandmother. Gen.‏ ה 
(my) ancestress (Barah); ₪. 5.-2( (cob. mas) old plont-‏ 
young plant-‏ נשרקר Shebi. 1, 2; =. 5-, opp.‏ .)ופד ation,‏ 
ib. 1, 38" bot; =. >.‏ .ץצ ation —Pl, risen.‏ 


m. (b. b.; emp. Ge) beard, hair-coverad spat. 
Bor. i1* ונד וכ'‎ thy beard is he, v.57. Seb. VIII, 1 (68% 
עד שרקים ד' התחתון וכ'‎ until he grows « beard, by which 
is meant the hair of the genitals &c.; -וחָנִים .11 --.ז) ,א‎ 
Lev. BR. «. 3. 


TIS’ ©. (b. h.; Wey) old age; frailty. Ber. a9 7% 
כאך‎ is there not (the claim of) old age here!—Gabb, 152" 
ד קדפצת עליד‎ frailty of old age will overtake bim (pre- 
maturely). B. Bath. 120° ליכ בד‎ extremely old. Sab. 17°, 
a. 6. 1 S55 men commanding repect for their age. B. 
Mets, 87*; Snb. 107° קד אברחם לא הדאר ד‎ (v. Rabb. D. 6. 
a.l. note 1) up to Abraham's days, there was no distinction 
in appearance of old age (v. Gen. XXIV, 1); a f&. 


same. Kidd.s2” eps (intereh. with 371).‏ .£ זקכות 
I save my strength‏ שרשרתר כחד Y. Bets. 1, 60° bot. ‘Hep td‏ 
for my old age; a. fr.‏ 


NERIPT, זקכתא‎ ch. same. Targ. Pe. LXXI, ו‎ 


(Ms. “SP). 


(b. bh.) 1) to join, put together, put up, erect,‏ זקף 
TR you‏ דקפין וכ" 11,6 restore (to proper position). Bets.‏ 
must not set up (put together the links of) a lamp on «‏ 
Holy Day (v. ib. 22"). M. Kat.27° Peps oes from‏ 
what time on the eve of the Sabbath are the mourners‏ 
if one‏ ד לבדכה couches put up again? Ab. Zar. 46* ‘st‏ 
brick up to worship it, v. ME "Dt; a. fr.— Part. pase.‏ ה put‏ 
put-up couch, opp.‏ 5 סכה ד M. Kat.1ll,7‏ -.זקופָה £ Sept,‏ 


| obligate, enjoin upon (with .(כל‎ B. Mets. 72° TS> ET 


and the creditor settles the interests on the debt-‏ בשלוה! 


Sip שתפגום‎ until she accepts partial payment (of 
her widowhood) and settles the balance as a loan (by 
9 


06.48" 13 רלטא‎ perhaps the proper ceremony 0 





a 





| בחצי‎ ON HTS they age in the middle of their days | 


6 ; a. f—2) elder, judge, scholar. Tb. (ref. to Ta. 


זקיפיו 






























in posting it (by the side of the altar), —~M, Kat. 24", 5. > 
תס‎ MET! the putting up of the couch (on the Habbath 
during mourning), opp. סל"‎ 


1 ta. ph (Smt) offleers for restoring 
the line guards against desertions, tor. VU, 


0 )44* PY ah got Kashi Per). Gen. ₪ 
וקקפי טל‎ (read “EAT oF “ERT). 


(Spt) rising up. Targ, Lam, 11,68, (Ab.‏ .או 
al wkd |‏ + .וקיש read:‏ ,תארי 


oa em Oe fon. It, Kam, ?2* top (Rashi: AF 
hb, fem, 


= [קירה‎ + (preced.) leap, ¥. preced.—I, Mash. 18° Ar, 

VA TES א‎ FT: 

(, בא [the traneparent one, comp.‏ (וקק) 4 זקי: 
וקותא .4 (v. 8m. Ant.e.¥.). Sob, 108" od. (Ms,‏ 

FP, (רקיתא‎ ; Yalk. Gen, 50 (some 60. .(רקרתא‎ [Mus. 

ves our w. fr, ,רקא‎ cmp. ו יְקָאנָא‎ , the chammleon being 

| to live on air.) 


I (. h) [to be thin, shrunk, hard.) to be old. 
#..48 (ref, to Gen. 4111, 13) יאני זְָקַנְסִי מלקשות‎ 
am I (the Lord) too old to do wonders? 

> Hif. FRM 1) to grow old, Sub. 100° שטא וכ'‎ APP 
\ She arrives at old age, he is afraid lest ₪0. Erub.56* 


יי לוו Pree‏ , 

a, fr.—2) to make old, consider old (feeble). Gen. 
tM CTR אתם . וזקונים‎ you consider each 
sim הקל‎ dal cock kip partner old (Yalk. ib, 82 To" 
and believe your Lord too old [to do wonders)); 


supra. 

tt, Nithpa. ym; 1) to Lecome old, weak, frail. 
r. IX, end 14° (ref. to prov. XXIII, 22) st? Sx 
איטהך ה‎ If thy nation is decaying (in faith), stand up 
אק‎ her in (prevent her being trodden upon); Yalk. 
Dv. 960.—2) (cmp. (דקדק‎ fo be maturely considered, be 
r (beyond doubt);—s) (cmp. (קשיש‎ fo be hard, diffi- 
> Tosef. Snh. VII, 7 (the presiding jodge declares) 
נזקן הו‎ GET) ed. Zuck. (Var. (מזרקק ,מדקך‎ ; 
Boh. 42* JR נזד'‎ KS what does nizdakken meant 
es it mean קש ד"כ‎ the case is hard (difficult, so as 
nd a reconsideration)? .... It means דינא‎ Som 
case is clear; .יצ‎ Suh. V, cod, 2 


|} ch, same. 
6 1) to make old, weaken. Erub. 56* הנד מולייתא‎ 
va those accents «. «made us (me) old, ,ץצ‎ ‘XT — 
to grow old. Nida. 47° לה‎ IPH (some ed. אזקונא‎ 
- (אזקנה‎ this would be a sign that she has entered 
ge (passed the change of life). 


m. (0. b.; preced.) 1) old man. Gen. RB. s. 39,‏ 11 וי 
(Valk. Lev.670‏ עמרדת ד' Bice. 118, 65° bot.‏ .¥ = 
the duty of standing up before an old man.‏ ) 


Nif. PRI? (emp. ant Nithpa.) 1( iawn: toh 
engaged in. Gen. R. 8. 20 ‘34 ‘2 xb מעולם‎ the erie 
engaged in communication with woman. Ib.s.42; P 
R.s.5; 4.6. כ המלך וכ'‎ the king was attached to, took an 
interest in the affairs of the country. Sabb. 12> nig 
לד‎ }"PPTD the angels do not attend to his prayers —[2) ( 
a hostile sense) to attack. 6 Pind ו מודברים‎ 
כו‎ (Pesik. R.1.c.; Ruth R.introd.,a.e. (להַזְהגרג‎ Barbe 
came to stack him.]— 3) to live with; to be co 
Ruth R. to IV, 3 לה‎ ppry ע''מ שלא‎ with the | 
that I will not live with her. Gen. R.s,20 וכ'‎ -+ 
I shall never again live with &c.—Pesik. R. s.15; Pes 
Hahod., p. 43> שלהא אדם נָזְחָק לביתו‎ in orienabis 
be attached to his house (love his wife); Yalk. Ps. 738; 6 

Hif. Pp" to oblige. 8006. 28* הִזְקְקְתּנֶר וכ'‎ will ye 
force me to say &c.? 

Hof. pps to be made dependent on, to obligate o: 
self, to be ‘obliged to regard. B. Bath. 1704 רכ"‎ pprn אכ ם‎ 
Ms. M. (ed. PPI כתוב בו‎ DN) if they (the parties t 
the deed) bound themselves to depend on thes 
of witnesses, &c. (ed. if it was written in the docume 
we obligate ourselves &c.). 4 

Nithpa. נְזְסְק‎ 1) to be engaged in, to care. Tanh 
Korah 6 לחשיבו‎ appt? לא‎ (Yalk. Num. 750 (כְזְקְקּ‎ they 
did not care to answer him.—2) to attach one’s self t 
to make love to. Num.R.s.9.—3) (in an evil sense) to g 
at, toharm. 10.8. 5 בקש לה זדקק להם‎ wanted to harm then 

Pi. ppt (b. h.) to smelt, refine, distil. Lev. R. s. 31 
spprae עד‎ until he has refined the 8 — Part. 
,ווק‎ f. . Mppra. Pesik. R. 5.14 התויה . . ומז' וכ'‎ th 
Torah is clarified and distilled in forty nine ways. - 
chain, tie, connect.—Part. pass. as ab. Y.Hag. III, beg. 4 
לקדש‎ ‘105 it treats of an object which is tied (has 6 
made subject) to the law regulating sacred matter, i, 
treated as if it were ו‎ matter, v. AMD. = 


PP ch. same, 1) i refine.—Part. pass. Ppt. Targ 
Ps. XII, 7. Targ. Cant. I, 11; a. e.—2) to chain. Par 
pass. as above. Targ, Is. LX, וגו‎ PPT led in chains £ 
text (8--.(נהוגים‎ to obligate. Pare pass. as ab. Y. 
I, 3° bot. זקיקינן למברכה‎ we are bound to say the ble: 2 
ing. יצ‎ B. Mets. X, beg. 12° ‘35 ז' אֶת‎ thou art bound | 
carry me (the lower story must be kept in repair at th 
expense of its owner). Ib. דאינון זקוקין‎ ): PO 

Pa. זקרק‎ 1) to refine.—Part. pass. Ppi2 (Hebraisn 
Targ. Cant. I, 11.—2) to obligate, tie. Yeb. 22h top PPT 
PPI כמ"‎ Rashi (ed. (דקרק‎ he (the bastard brother) 1 
ties her (prevents her from remarrying). 

Ithpa. PP, contr. רשק‎ to be cleared. - mm 
IL Num. V, 19 "psn (h. bess (הַפָּקָי‎ 1 

Ithpe. ארזהקרק‎ as preced. א‎ Ned. 77% הפוקה לייה‎ 
‘31 2a" the Rabbis attended to (the absolutic di. 
vows of) the son ₪6. Ib., sq. א' ליח רב וכ'‎ Rab atte 1 
to Rabbah’s vows in a private room of the scho 
&e.—Y. Keth. 11, 26° bot. ‘51 "BAPAIN to sleep w 


m. (denom, of RPTL; emp. NPA 0‏ זקק 
and dealer in leather bags.—Pl. 7p. Mikv.T‏ 
saddles used by the dealers in hose Age PR aT‏ 
on which hose is carried).‏ 














































apy 


taking a note &c.), Ib. ולא פגמה‎ NDpt if she allows her 
widowhood to be entered as a loan without taking a 
partial payment. Ib. אונס . . . שזקפן במלוה‎ indemnity 
for outrage, fines... which were settled in the way of 
a loan; j ane. —3) Gren verb) to stand upright, to be restor- 
ed again. B.Mets.59° "DPT לא נפלו . . ולא‎ the bent walls 
did not fall, nor did they assume their straight position. 
Ber. 11° וז' ר' רשמ'‎ ₪. Y. remained upright, opp. "Um. 
Ib. REPT כשאכר . . אתה‎ when I bowed, thou didst remain 
upright. Y. ib. IV, beg. 7* 9pit he erects himself (from 
his bowed position).—Part. pass. Apt, +. HEAPT upright, 
erect. Ber. 1. 6.-- קומה זקופה‎ erect stature, proud car- 
riage. Ib. 43°; a. fr. 

Nif. p12 1) to be put up, to erect one’s self. Tosef. 
ib. I, 6; Sifré Deut. 34; a. e.—2) to be converted into a 
loan. Gitt. 1. 6. מארמתר גְזְחְפִים במלוה‎ from what time 
are fines &c. considered as converted loans (so as to be 
subject to limitation) ? 


ch. same, 1) to put up, rear, erect, raise‏ זקוף זקף 
(arms, head &c.). Targ. Gen. XXXI, 45. Targ. Y. Ex.‏ 
he put the‏ ז' לה לשרגא *22 a. fr—Bets.‏ ; זָקיףם 11 XVII,‏ 
he set his coffin‏ זְקְפֶיה לארונ"ה 25° lamp up. M. Kat.‏ 
q. v.—2) to stand erect. Targ.‏ זקים upright.—Part. pass.‏ 
stand‏ (אוריכו Ms. (ed.‏ זקופו 24 Job XXIX, 8. Ib. XXIV,‏ 
undiscouraged (wait).—3) to hang up. Targ.I Chr. X,10;‏ 
a. e.—Part. pass. "pt hanged. B. Mets. 59% v. eee‏ 

Af. 5718 to elevate, Targ. Ps. XXX, 2 (Regia Pe.; 
text (חלה‎ 

Ithpa. ,אזהקיף‎ Ithpe. a"PUX 1) to be erect, to rise. 
Targ. Gen. XXXVI, 7. Targ. Ps. XXI, 14; a. e.—2) to be 
hanged. Meg. 16 ,אִזקיפּ‎ v. זקיפא‎ LL. 


(preced.) raising, lifting up. Targ. Ps.‏ .+ [קפותא 
2 אס 


a. Ppt) [to make thin, fine, clear,]‏ זכך (b.h.; emp.‏ וקק 
to distil, smelt, v. Pi.—2) (cmp. 57%) to rivet, forge; to‏ )1 
; זקוקה. , זְקוּק chain, to join ; to bind, obligate.— Part. pass.‏ 
with > chained to, connected‏ ,זַקוקות .+ PRP,‏ ,זקוקים pl.‏ 
העושין פירות SR‏ ז' וכ' 97% on. Men.‏ ה with,‏ 
the fruit-bearing species of the festive wreath shall be‏ 
combined with those which bear no fruits, Y. Ber. VI, 10°‏ 
when they were, all of them, de-‏ כשהרו כולן ז' וכ' bot.‏ 
pendent on one loaf (for saying grace). Pesik. R. s. 43‏ 
corresponding to‏ (זקוקין (not‏ כנגד שלש . . . זקוקות לֶהן 
the three laws for which, our Rabbis taught, women are‏ 
made responsible (Sabb. 11, 6). Y. Ab. Zar. 11, 41° top‏ 
in constant intercourse with the government.—‏ ז' למלכות 
she is responsible to two‏ לעונים היא Num. ₪. s..9 Hpxpt‏ 
נכסום 3 (ber husband and the Lord).—Shebu. VI,‏ 
PEP movable chattel binds the immovable with‏ 31‘ 
reference to the obligation of making oath, i. e. the‏ 
two claims preferred in one suit are considered as one‏ 
lawsuit, and the oath must refer to both; Y. Keth. XII,‏ 
to combine the two (as‏ כזוקקן לשבועה [xead:]‏ .00% 36° 
זוקק את 1,5 one lawsuit) with regard to the oath. Yeb.‏ 
he holds his brother’s wife tied to the leviratical‏ וכ' 
marriage, i. e. she cannot marry otherwise until released‏ 
from him; a. fr. V. MP7.‏ 


זרדץ ווו 


) (ק רסייר‎ there are places where (hey put wool around 
the shoe from ineide, 

lihpe, מורריב‎ (dewom. of preoed.) lo be mode to flow 
over the vim, to be apart, Yoma 18° משיס רש ודריב‎ 4 


(An sr rem ,משוס‎ Me. 0, אחר לא'‎ Berm, +, Robb 
| ₪... 70) because the silver veerel (being 5 ( 


to belong to where the larger portion of | 


PY SD ₪ )+ ו ורב‎ ₪ tray or )ופ‎ to the 
bottem of « drinking veel for the reception of drip- 
pings; to gen. dourrr, dick, disk, Posie, ₪. >. 85 roe 
קשנה וכי‎ tS (ed. Pr. ורביכ'‎ , corr. sce.) whose face appear- 
ed (over the camp) like 4 emall disk of fire; Valk. Dan. * 
1002 בביביין‎ (corr, ,א‎ or (בנִינִית‎ .-- 11. ress. Lev. 
= 5; Nam, ₪- 10 (expt. ,בורק‎ Am. VE6) כוסות שיש‎ 
4 ord cupe with שוחו‎ ; Yolk. Am. 545 וכוכיין‎ ons per 
(corr, ace). 


PIS, +. ות‎ 


j} m. (¥. ורק‎ a. deoom. 1, fem, 1154) sergon, 
name of a plant, prob. ה‎ especies of beet. ¥. Kil, 1, 27* bot. 
ret ז'‎ 2. crowed with carrot, (It ie evident that our 
.חי‎ Cannot mean « vine-shoot, as Fi. to Levy Tales. Dict. 


| 864, a. Low PA. p. 87 euggest.—K. 8. to Kil 1,4 reads 


[.זגריך 07 וגדין 


rN m. sargunah, name of a tree or shrub with 
copious but bare beneath. ¥. Succ. II, beg. 59". 


TH m. (v. 1) 1) strength, alertness, color. Yous 47" 
(& metaphor in imitation of Prov. XXX1, 29) כל הכשים‎ 
335 קלת'‎ “om ‘1: ז' זרָדו‎ Ar. (read ללה‎ ; of. תכטדם זרדד‎ . . 
;וז' איטא וכי‎ Ms. איטא .א‎ OTT Tor, insert ‘Th; Ma א‎ 3 
‘Ti זרדו‎ Te; v. Rabb. D. 8. a, L note) all women have 
done valiantly, but the valor of ary mother 6101104 them 
all א)‎ metaphor of careful maternity).—2@) (+. next w.) 
pl. ,זרדים‎ ptt shoots, greens. .]אפ‎ Sabb. TX (X), 16; 
Sabb, 108* ז' וכ*‎ T= he who cuts greens, if for humtan 
food &c. Ib. XVIII, 2 (126) הברל" ז'‎ bandles of greens 
(young reeds &c., available for fodder); ib. 128*; Tosef. 
ib. XIV(XV),10 7 ed. Zuck. (read ,ודדין‎ Var. o7 ..).— 
Esp. ‘t לילב"‎ the young sprouts of the service-tree, the 


interior of which is eaten as a relish. Shebi. VII, 5. 


Tosef. Sabb. VIII (IX), 9 לולביך ח*‎ (corr. ace); Towel 
Maas. Sh. I, 13; .]סד‎ Ukts. 111.9; Ukts. 111, 4.--3( pr. 


|  ת.‎ (0. b.) Zered, name of a brook, .כזלא דד‎ Targ. 0. Nam. 


XXI, 12; a.e.—Tosef. Shebi. IV, 11; Y. ib. VI, 36"; Sifré 
Deut. 51 ;דורד‎ Yalk. Deut. 874 כחלת דור‎ (corr. acc.); + 
Hildesh. Beitr. p. 66. 


to do eal-‏ (עשה הדל=) (detiom. of preced.) Tt‏ זר ד 


| iantly. Yom 47", v. preced. 


Pi. וררר‎ [to strengthen, accelerate growth; cup. ב"א‎ 
Af.) to trim, nip shoots off. Sabb. X11,2 והכוורד‎ SE 


| he who cuts off dry twigs, or young shoots [b. 10s", wv. 
preced. Ab. Zar. 111, 10 (49). Tosef. Sabb. [X (X), שו‎ 


Th ed. Zuck. (Var. TTT). 
NOT m. (זרד)‎ coat of mail, armour (v. P. Sm. 4. 


lee 


| sq. 5 wv. .(:רדא ,ורננא רגא‎ Sabb. 62", expl .שדידך‎ 


/ ,זרז‎ Tosef. Sabb. XIV (XV), 19 +. Ti pi. 
*צ5‎ 


; shunned, loathsome (v. .זרא‎ Nam. R. >. 7 (play on = 


ye ז'‎ excluded from the congregation.— Zeb. = 


S222 Ms. M. a. oth. (v. Rabb. D. 8. a. 1. note; ed. _‏ ש 


קד 


71 (cmp. Byr. וק"‎ P. Ben. 1181) 1) fo 4 fling, 
67" בת וכי‎ PH Ar, = .א‎ M. 2 a. 0. (ed. PM, 
8. a. 1. note), ¥. PS 11.—4) fo cael late; ta 


Nithpa. “p73 1) to be thrown; to leap, to‏ ן 


1 
> 
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iat 


(Var. on)‏ למקוס שרובו חוא מקר 62° .וח 


+ 
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ei 
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2[ ch. same, 1/3. הדקר‎ to leap forth, to leap with 
} to tagger, reel. Gitt, 97° ‘35 “MET they leaped and 
and drank. Nidd. 17" ropes she staggered, jumped 
1; ib. 57°.—Dev, וז‎ 5. 5 (ref. to le, XX, 17, +. 
. כחרא תרננילא‎ Ar. (in od. 8. Yak. fe 207 


goad, Targ. 18am, 111,21א‎ )₪ text 7375). 
Prov, XIV, 3 (some ed. ,וק'‎ corr.ace.).— Pl. PRT, 
arg. Koh. XI, 11, [B. Mets. 94°, +. amp) 


ו זר 


“WE (זרר -אזור.+ ).א‎ 1) stranger ; (in Talm. mostly) 

layman. Zeb.11,1. 1b.14*; Yoman 49"; a. fr— 
My. Yeb. 85 ותחא ז' וכ'‎ granted that she is not 
‘a priestly family ;—is not a lay-woman permitted &e. !— 
op enemy, Y. Ned, IX, beg. 41" (ref. to זר‎ dx, 
LXXXI, 10) זר שבקרבך וכ'‎ do not make the enemy 
thin thyself thy king; Sabb. 105" אל זר יכ'‎ sore 
is the tyrannical power within thee ?-- .א‎ R.s. 4 
ay on .א זר‎ “t, v. (זרר‎ if one is worthy כעשים לו זר‎ 
לאר.‎ SN they are to him a crown, if not—an enemy; 
Vayakh, 8.—Fem. M7. .Yoma 79" נכשרת > ז'‎ Ms. 
(Ms, M. Soo ז'‎ Mors) the Law appears to him a tyrant 
M. she becomes estranged from him, + . *t).—3) owt- 


to sting, PB. Sm. 1151;‏ זקת) Mee PT mn.‏ ג 


, Nom. Xi, 20) והראך נכשה ז' וכ'‎ and how does he 
yme an outcast? Leprosy overcomes him— 7. ot. 
A; a. fr. 

j} ch. same, Targ. Ps. XLEV, 19, v. FeT.—Sabb. 82", 


preced. a. next w.) nausea, loath-‏ .ץצ m, (b. h.;‏ א 
Num. ₪. s. 7; Lev. R. >. 18, +. SST 111, TST, NIT.‏ 
| .₪ זרי .+ ,071 

(v.next w.) rim, lining, trimming. Kil, 7‏ תו[ 


a cloth-lined shoe; Y. ib. $24 top. 


to surrownd, line, trim. Y. Kil. IX, 324 top (ref. 
2 Sass, >. preced:y עיטרא וכ'‎ PW אית אתרין‎ 


זרזים 


ore 


Pi. 17" 1) to strengthen, to make active and ready, to 
instigate. Pes. 89° כדר לזַרְזן . . קאמר‎ he said so in order 
to awaken their emulation in religious acts, Nidd. Bi 


Yoma 47° "3m", v. O51 I.—Part. pass. 1712 a) strong, 
vigorous. Nidd.l.c.; Snh. 705; a. e., v. j2> (ע--.11‎ active, 
zealous to do good, valiant. Macc, 23° אלא‎ TI. ארן‎ 
PTT Ar. (ed. מזורז‎ ; some 60. ,מזרז‎ corr.ace.) only the 
strong-minded it is worth encouraging; Yalk. Deut. 9375, 
Sifré Num. 1 B"y 7195; a. e.—2) (with 2) to admonish, 
be severe. Tanh. Korah 6 התחיל 179 בהן‎ (Num. ₪. 8. 18 
(לדבר להם‎ he began to speak to them earnestly, = 1 

Hithpa. 17717, Nithpa. 17312 1), to be alert, zealous, 
conscientious, Pesik.R.s.6 (ref, to ,מהיר‎ Prov. XXII, 29) 
במלאכתך‎ MTN}? thou hast been zealous (conscientious). 
in thy own occupation. Tanh P’kudé 11; a. fr.—V.t.— 


3) to be armed. Yalk. Num. 785, v. next w. 


THI, Pa. wt same; 1) to be quick, to hurry. Targ. | 
Y. II Gen. XXIV, 20 (h. text “2).—Targ. Ps. LXX, 2° 
my ed. (Ms. ‘t; .ג‎ text Win); a. e.—Part. Pe. ma, Paw 
T2195 pl. PMY, PIU, .מזרְזין‎ Targ. Y. 1, 11 Num, IX, 8, 
Opp. מתון‎ ; v. also ".— 2) to quicken, strengthen. Yeb. 
102% (expl. ,רחלרץ‎ Is. 1/7111, 11) va דרוּזר‎ it means 
quickening the bones. Cant. R. to II, 10 גרמיך‎ yi 
(not (זרורזל‎ make thyself ready; Pesik. R. >, 15 -ץ‎ 
3) (cmp. (אֶזֶר ,זר‎ to tie around, gird, arm; to harness, 
saddle. Targ. 0. Gen. XIV, 14. Targ. Job XXXVIII, 3 
mat Ms. (ed. ™H, m1). Targ. 0. Ex. XXIX, 9; a. fr. 
— Part. pass. mr, pl. Prva, מזרזלא‎ armed. Ib. 
XIU, 18. Targ. Is. XV, 4; a. fr.—Yeb.1.c. (ref. to ,וחלצה‎ 
Deut. הוא )9 אא‎ WATT וארמא‎ may 1 not say, it means 
tying on? 

Ithpa. 173%, Ithpe. אזרריז‎ 1) to strengthen one’s self 
(so as not to give way to emotion). Targ. Y. Gen. XLII, 31, 
Targ. Esth. V, 10.—2) to gird one’s self, be armed. arg. 
Num. XXXII, 17; 20; a. e,—Targ. Prov. XXX, 31, 
>2N.—Bifré Num. ₪. 157 ארן החלצו אלא אִיזְדרְזּ‎ 6007096 
(Num. XXXI, 3) means, be armed; Yalk. ib. 785 aT 
(Hebr.). 





























-.זָרָד m. (preced.) 1) strength, valor, v.‏ )5773( זרז 
Ar. a. ed.‏ ז' האשקלוני 2 belt, 0611-5000. Kel, XXIII,‏ )2 
Dehr. (ed. 1%) the Ashkelonian saddle; Sifra M’tsora,_‏ 
(cori‏ זהו האשתונלת Zabim, Par. 2, ch. III; Yalk. Lev.568‏ 
תאנים "18 Erub,‏ .(זררזה) זרזר ace.).—PI. 71, constr.‏ 
garments of fig-leaves (v. next w.). ae‏ 


II, NY, my ch. same, Targ. Sam. XV II,‏ זרז 
--.(זרז (constr., ed. Lag.‏ זֶרִיד 27 a. fr.—Targ. Is. V,‏ 
THI, PEE garments, equipment. Targ. 0. Gen. III, 7 (‏ 
Lag. (ed. W‏ .60 זרזרחון 19 text Min). Targ. Jud. XIV,‏ 
טוריא 15  - Ps. LKXXIII,‏ חלרצות' h. text‏ זַרְזֶהין 
הְרָא Ms. "75, v.‏ ; זר the crests of mountains (cmp.‏ 

to flow over. a‏ (זרב a (redupl. of 551, v.‏ זרזיף 
pote‏ . . = מִרְזס בשאר . . . מזרְפִים 31‘ 8 1 R. to‏ 
as oil on top of another liquid, wl er‏ (כשאר (not‏ 
cup is full, does not flow over with other liquids, s‏ 
the words of the Law not flow over (the lig‏ 
nection with words of frivolity.‏ 








רתא 


NOM (SF) f. (191) bushes of sorb, or service- 
tree, growing in ‘unhealthy marshes (v. Low. Pfl. p. 289) 
Pes, 111° "5 דבר ז'‎ (y. Rabb. D. ₪. a. 1. note 400) the 
spirits of the sorb-bushes are named shiddé (demons). Ib. 
ז' סמיכא למתא וכי‎ a sorb-bush near a town has no less 
than sixty shiddé; [Ms. M. יר זְהָא  זַרְזְחָא‎ NE; v. Rabb. 
D, 8. a. 1. notes).—Kidd. 73 ‘35 יש בו‎ .. . 4 a child ex- 
posed in a sorb-bush near a town (where it is likely to 
die) is considered a foundling ("BION). Keth. 79 אבא זי וכ'‎ 
a forest (of timber), a sorb plantation and a fish-pond. 


fem. of “I q. v.‏ זָרה 
mh I, I, v. “1,0.‏ 


pr.n. pl. Melah 07 Zarvai, a border‏ מלח דז' ,זרוא" 
place on the east side of the Jordan. Tosef.Shebi, IV,11‏ 
Y. Shebi. VI, 36°‏ ;(מלר חזרואר Var. (ed. Zuck.‏ מלח דזי 
v. Hildesh, Beitr. p.61, sq.);‏ , זרו'=זרב' mb (read‏ דזרכאיי 
,מילרה וירואר 874 AND; Yalk. ib.‏ זררזא 51 .8 Sifré Deut.‏ 
[Hildesh. 1. 0. a. Neub, Géogr. p. 20 emend nwa or‏ 
[.מלח for‏ (מליתא) מִלְתָא 


זירז .+ PITY,‏ .וע ערוז 


f. (b. h.) arm ; (with animals) fore-leg, shoulder ;‏ רוע 
receive their susten-‏ כרזונרן. בז' >17 strength, force. Ber.‏ 
ance from the Lord by dint of their strength (virtue),‏ 
by divine grace. Y. Taan. IV, 69% top py‏ בצדקה opp.‏ 
the arm (defence, protection) of all Israel.‏ של כל רשראל 
כבא 2 they took by force, Lev. R. s.‏ כטלו בז' 56° Sabb.‏ 
like one coming against his neighbor with‏ על חבירו ‘47a‏ 
force (confident of victory).—Hull.X,1 ‘tm the law con-‏ 
cerning the shoulder as the priest’s share (Deut. XVIII, 3).‏ 
a. fr.— Pl. mivint, constr. “int.‏ ;בל v.‏ ,“ בשלה 98° Ib,‏ 
the supports of the‏ ז' תורה 3 Sot, 49>; Tosef. ib. XIV,‏ 
violent men. B. Mets. 118%; 8. 6.‏ בעלר Law.—‘t‏ 


yi, “5 m. (=b. h. S353; (זרע‎ sowing; seed. Targ. 
0. Lev. XI, 87.-- 27. זֶרוּעֶרן‎ , “3. Targ. Is. LXI, 11 NIDA 
(ed. Lag. זִררוְּעָהּ‎ sing.). [Y. Sabb. IX, 19% top; Y. Kil. 
IIT, beg. 28° (ref. to Is.1 ¢.) דַרְרוּעָרהָ מלרא‎ 200006 is spelt 
plene (with 4); v. [.ראנא‎ 


pis pr. n., .ץצ ,נחר ז'‎ ptr. 

NA pr. n.pl. Z ’rukinya, in Babylonia. Hull.111°, 
NEP, +. זוְּפָא‎ 

Cant. R. to II, 9, v. mL‏ ,זרורזי 


Ans f. (denom. of (זֶר‎ the legal status of the non- 
priest, the laws concerning non-priests. Y. Ter. \ 
איסור ז'‎ the prohibition as far as it concerns the T’rumah 
to be eaten by non-priests. Y. Bicc. II, 65° החיתר ז'‎ in- 
asmuch as they are permitted to non-priests. Y. Orl. 
II, end, 62° משום ז'‎ for violating the law forbidding non- 
priests &c.—Yeb. 68% a.e. (ref. to ,וכל זר‎ Lev. XXII, 10) 
‘31 אמרתר לך‎ ‘t the Law treats of non-priests, but not of 
the mourners; a. e. 


a) (reduplic. of ,זר‎ v. ;זרר‎ emp. (אזר‎ to be strong, 
vigorous, quick, v. T2.—Part. pass. ,זרז‎ v, .זרז‎ 


0 4 
וו ,ורי‎ (eee, 1. of (מר‎ fo deviate, le dis wreng 
Midr. Till. to Pa. LVI, 4 (ref to ורד‎ ih) רדר‎ ores 
while in the womb you were wromg-doers Valk. I's, 776 


Midr, Till, to Pa, KC, 6, ¥, HI, 


he. ie MY + (amy) lowing over, boiling over, w-stding 
&, 7, eed (ref. to Job VI, 17, applied to the 46% 


גוו 


age) ויכ'‎ Poors arses thelr scalding (destrection by 


hot water) wae final (there le Bo rewerrection for them), 
Gen. Th. «, 28, end; ¥. Rol. 4. Ge" bot. (emp. Petr a 
Press). 


TH =. co ורד-,ו‎ .--2( (from ite strengthening 
effect) a broth or porridge of broben grain. Wer. 37° * 
וכי‎ JO") Me. M. (ed. וריז‎ expl. (in Me. Ma Ar, +. Babb. 
D.&.a. L note 90) הרבק הרבק‎ * the dich be called וק‎ 
when the grain | broken into frur יווק‎ (7. Ban, Ant. 
«. ¥. Alicea; ¥. M. Kati") ¥. Ned. VI, .תע‎ (Bekh. ae’, 
+. 7.) 


(ry 11) deviation, (emp. M71) lewd.‏ + ורויה 

Mice. Till. to Pe. XC, & (ref. to ורטתם‎ ih, +. חר‎ 1) 

ain} salle ad oat oe 
Yalk, Ps. 441 ית‎ 


TS +. ידה‎ 


strong, quick ;‏ (.(5()84--.וַרִיד-(2--. וז( )17( .הו 
טי ry Ste Ga‏ 
אם הרה Numi, ₪. s. 10 #.—Tosef. Bekh. Vi, 10 4 TS‏ 
יש 4 if his son is 5 bright stedent; Kidd. 29°. Peo. o*‏ 
“Sts one is industrious and will be rewarded &c,; Tosef.‏ 
lazy.; a.fr—PL. pI, fem. rere.‏ שפל Yeb. IV, 6, opp.‏ 
the zealous do their reli‏ 4 מקדיטרן Pes. 4% a, 5. FAE0d‏ 
כדכים 1“ gious duty as early as possible. Sabb. 20°, a. fr.‏ 
priests are presumed to be scrupalous.—Pes, 8%", 8. «.‏ תך 
MSS KASS the daughters proved to be zealous ₪6 ;‏ ז' וכי 
a. fr.‏ 


Tt ch. same. Targ. Prov. XKIV, 5 (some od. 

77M, corr. ace). Targ. Y. Lev. XXIV, 12, opp. 75; = 
fr.—Hull. 107" ‘tm because he is scrupulous, contrad. to 
--.זָחדר‎ PL Fron, fem. .וריו‎ Targ. Esth. 111, 15; = e— 
Targ. Y. Ex. I, 19 (not 7 . . .). 


ו .+ m. belt,‏ זרז 


PAP £. (rey) strength, quickness, zeal, industry. 
Ab. Zar. 20%, v. Pers. Sot. 12° בד' כעלמה‎ quick like « 
girl. Lev. R. מ‎ 11, end (ref. to ,כלדטית‎ Ps. XLVIII, 15) 
בעלסות בז'‎ with almwfh, that is with alertness. Sifra 
Sh'mini, beg. ‘tS; a. fr. 


| 7 MERP I ch. same. Targ. ¥. Lev. IX, 5, +. preoed.— 


Hall. 16° וריש קרה . . קט'"ל‎ the Bible verse quoted in- 


timates only Abraham's zeal. 


FIT £. (my) rise, brightness. Y¥. Erub. V, 22° 53373 
הכוה‎ sunrise, East. Gen. B. s. 68 STIS in ite rise. 
Pes. 2 ‘St Sow * כן‎ Ms. M. (ed. (כקיך‎ so will be the sun- 
shine for the righteous &c.; a. fr. 


nie 11 Vv. Te". 
ד‎ . '-. 


eer 


REPT m., pl. “ETE (preced.) spairtings from a 
= ואוו‎ poured out from a height, Yoma 87° aon" (Var, 


f, pl MN_ IT, +. Rabb. D8. a. 1. note 6). (Comp,‏ ורויפתא 


וחד חיר" 
wrestler, 0008 glad-‏ ירת %) m.‏ : זר 
be‏ ₪0 זה . . לנצה yy‏ וכ' Hash, 1, 57% bot,‏ 

anxious to defeat his antagonist. —27. yr, .רורד‎ Lam 
.ה‎ to V, 1 וכ'‎ Sas... FH שני‎ . . SH (not SSS) .)ו‎ 
man trains two gladiators in bis house, he will reetrain the 
stronger one do, (Dib, Hebe. [רזיר‎ quick, oF armed, ¥.1%) 



















חן א Fh‏ 


ee 

(omp. 773). Hull. 91° וכר שמש . . . זֶרְחֶח‎ did the sun 
rise for him (Jacob) alone? ¥. Soh. 111, end, 26° .. וכר.‎ 
דיְְת.‎ Morn does the sun shine on him (the thief) alone? 
.א‎ fr.—Tanh. Trav 13, .א‎ fr, וכ'‎ orm צרכת‎ leprosy broke 
out on 6. 

Hif. הוריח‎ 1) to make shine. Gon. R.«.22 ה' לו הצרקת‎ 
he Lord made leprosy glisten on his face. Ib. ח'.. . המה‎ 
he caused the globe of the sun to shine bright for him (a 
מ‎ of pardon). Lev. R. 5. 28, beg. frp דיין שחקב"ח‎ 
‘21 it is reward enough for them that the Lord lets the 
man rise &c. Maco, 10* (ref. to Mrmr, Deut. IV, 41) [Nn 
שסטו‎ let the sun shine on unwilling manslayers (give 
| safety). Ib. הזְְחְת וכ'‎ thou (Moses) hast 46.-- 

/( (neut. verb) fo glisten. Shebi. LV, 7 7s (Ms. M. 
TOs) when the young figs begin to glisten —3) (denom. 
₪ to go east. Gen. R.s.61, end (ref. toGen. XXV,6) 
MA PD... . ro כל‎ go as far east as you can. 


BER, FTI cu) ₪ scaler, do .א‎ Sadd.Vi1,2 
syim he who winnows (on the Sabbath)—Ib. 73° tn 
זורה ה‎ is not winnowing the same process as sifting 
». Zar. 11,3 שוחקן זורה לרוח‎ he must grind it and 
st eto the winds tr —Buphem. fo emit semen, Gen 
85, v. .דוש‎ 

TTY same, also to sift, select. Pesik.R.s. 10 (pres 
רוי"‎ he ground and scattered it &e.——Nidd. $1"; Yoma 47* 
ef, to ותזרנר‎ 11 Sam. XXII, 40, a. “THK Ps, XVII, 40) 
0 בו יי‎ onde iecelsenes 
כ עד‎ formation, (ז"ד .תס‎ and make me healthy. 


TT, NY on. same, to scatter, Targ. 0. Ex. XXXIL, 20 


xs 


re 






































YL eh. same. Targ. Jud, VI, 3; a. fr.—Parte בר‎ 


“yt. Ib, KNXIL, 20 זרעין‎ —R. Hash. 16" לִדזֶרַע חרפא.‎ | 
him sow early seed (barley ₪6-(. Y. Peah VII, 20" te 
הוה ז' חקלא וכי‎ planted carrots on his field; a. fre 
Ithpa. 2778, Ithpe. 27718 as preced. Nif. Targ. 
Deut, XXIX, 22; a. e.—Y. סק"‎ 1. 6. FOUN they ha 
been planted. 
Af. S738 as preced.. Hif. Y. Kil. I, 27% 


and they ‘copulated. iF 


y ד‎ m. (b. h.; preced.) seed; animalic semen (mostly 
(שַכְבֶַת זי‎ Gen. 8.8.78 נכשר הטרם 4 וכי‎ the water in. their 


he may take seed thereof. Shebi. 0 8 שזרעו כז'‎ which 
he planted for the sake of obtaining seed, opp. pas for 
using it as vegetable; a. fr—Trnsf. issue, descent. Gen. = 
R. 8. 23; 8. 51/3) אותד ז' שהוא‎ that issue which was 60 
come from a foreign place (Moab). Ber. 31” ז' שמושח וכ'‎ = 
a descendant who will anoint two men; a.fr.—PI. eal 
Peah 11, 8 %S propa הכל‎ all of them form a partition 
with regard to seeds (making each field separately 8₪0- — 
ject to Peah), opp.to trees. Kil. 111, 2 ‘1 כל מין‎ all kinds: 

of seeds (small vegetable), opp. ירקות‎ large beans 86.; = 
a. fr.—Y, Shebi. IT, 34° top S71 ששה‎ six sowing seitone 1 
during a Sabbatical 0006 hy “10 or ‘t Order of Seeds, — 
Z’raim, the first of the six orders of the Mishnah a. a 
Tosefta. Sabb. 31%. Esth. R. to I, 2. 


ch. same. Targ. 0. Gen. I, 11; a. trod‏ זרעא Il,‏ ודע 
that which is fit for propagation, seed-capsule, 4‏ בר 1 
= 11,96/ אא NoMa. Targ. Prov. XI, 21; a. fr.—Targ. Ps.‏ 
> ז' דכלתן 25% _y, Snh. VII, end,‏ (11 הְרָע v.‏ ,דרעיה Ms. (ed.‏ 
flax-seed.‏ 


TOW [רערכים ,זרעוכין .ות‎ m co. אע ימ‎ 
wads.) rows of plants in one bed, also (זִרְעָ"ם=)‎ 8. Kil. 
II, 2 ‘2 זרעונר גנה‎ garden seeds which are not used 0 
food, i. e. seeds of bia bt Tosef. Maasr. 111, 14; 
Sabb. FX,7. Tosef.l.c, MW ז'‎ field seeds (e.g. veteh ene 
Kil. III, 1 חמשה ז'‎ 6 rows of different seeds; a. fr. — 


SY, Snh. 374, v. mvt. 
02 f., V. ROMS. 


f. (preced. wds.). descendants, family. a‏ זרעית 
Mish, a. Y. ed.‏ דמו ודם mins, Snh. IV, 5 (37?) TPS‏ 
v. Rabb. "D. 8.8. 1. note 10) his ow.‏ ,זרעותיו .60 (Bab.‏ 
(the murdered man’s) blood and that of his eventual de‏ 
scendants; Gen. R. s. 22; Yalk. Gen. 38.‏ 


ROTH, a ch, same. Targ. 0. 1‏ זרעית 
XXIX, 17. Targ. "Josh. Vil, 14; a. e.—Y, Kil. IX, 32° |‏ 
mn his race shail genus cease; Y.Ke'‏ לא פסרקה וכי 
ו[ . (corr. acc.). Koh, R. to Iv,‏ זרעל"תא XII, 35" top‏ 
₪ מ ‘tt here is the third generation of that fe‏ רכי 
Pl. NOMI, PAP; constr. MMW. Targ. 0. Ger n. I‏ 
(cmp. ‘Sh. IV, 5 quot. in preced.; ed. Berl. dah) Pe‏ 
Zech. XII, 12 14 (not 7°39"). Targ. 0. Ex. ce‏ 
יז" ND‏ וכ' "70 Berl. 237%); a, fr—Kidd,‏ 
&c.‏ .א two families in‏ 


4 


nll (ny. Targ. Prov. XI, 18; afr —Targ. Ts, XXV 7 


bellies turned into semen. Y. Kil. 1,27" bot. חימנו ז'‎ bot 


414 





cmp.‏ ,גְבִים text‏ .ת 


Pant \ 2 out. 


at seed-‏ בשעת ז' )35 sowing, seed. Ber.‏ )351( .1 רועה 
time. Sabb. 91° “> to use it for seed; a. fr.‏ 


f. (P71) 1) sprinkling the blood on the altar.‏ ריקה 
Zeb. a Y. Pes. VII, 34” bot.; a. v. fr.—2) thrusting.‏ 
(on the Sabbath from‏ ו 4‘ תולד וכ' "96 Sabb,‏ 
to another) is forbidden as a subspecies‏ ,רשות one area,‏ 
by‏ עי'ר זי 21% Y. Erub. IV, beg.‏ .(היצְאָה of carrying (v.‏ 
means of thrusting from place to place; a. fr.‏ 


RAP, NOP f. (זרק)‎ that which is thrown off, 
pickings in the wi de “used as fuel. Targ, Is, XX XIII, 4 
זריקי‎ ed. Lag. (oth. ed. ‘PI, ‘P%; 
Maas); v. אזר‎ 


cmp. Lat.‏ ;זר" cmp.‏ ;זרר) m., pl. j kp)‏ זֶרירָא 
sternto) 7 sneezing. Targ. Job XLI, 10 “975‏ 
(pI) (Var. NPP).‏ 
Nant.‏ .+ ,זריתית 
.זרוָאר .+ TRO,‏ 


5355, Ithpa. DEIN (orig. Ithpa. of 5255, fr. 455, 
emp. אתדרכל‎ 2. Sm. 952; v. ib. 1157 8, v. זרכל‎ a. sq.) 0 
walk proudly. Targ. Prov; XXX, 31 מִיזְהִרְכֶּריל‎ ed. Lag, (ed. 
Wil. TIP, v. .צ ,(וֶרִז‎ NSN. 


(זרי :זרב emp,‏ ;זָרֶם .ג SD + ch. (=b.‏ ,זרמית 


shower, storm. Tare. Is. IV, 6 Ibs XXVIII, 2; a. e. 


Noi m. ,זרר)‎ cmp. 87") vomiting, nausea. Lev. R. 
s. 18, “end (expl. N71, Num. XI, 20); (Num, R.s. 7 לזר רָא‎ ; 
Ar. s. :בוטנא .ץצ‎ sry). 


NPI m. (Parel of ,זנק‎ emp. NP"T II) leather bag, 
hose. Targ. Ps, CXIX, 83 (h. text ---.(כאד‎ 3. Mets. 103? 
דוולא וזי‎ buckets and hose (for irrigation). B. Bath. 58* 
ז' אמרה לכו‎ (comment. ,זרונקא‎ Ms. 0. ,זרקונא‎ corr. ace.) 
she means a hose (which had been made of the hide of 
the animal stolen from her), Ib. 167° קם אז'‎ (some ed. 
,אזרונקא‎ v. Rabb. D. 8. a. 1. note) he wrote standing on 
a hose (to imitate a trembling hand-writing).— Pl. זרנלקדן‎ , 
שעג‎ Job XXXII, 19 Ar. (ed. ,לגרנרן‎ insert (היך‎ 


m. (y. P. Sm. 1158) arsenic, orpiment (v. Sm.‏ זַרְביף 
Ant. s. v. Arsenicon). Hull. 88" bot.‏ 


FV (b. b.; emp. (זרל‎ to strew, sow. Kil, 1,9. Tb. 93 
STN, 2 JER; 8. fr.—Part. pass. S171, f. ASA; pl. SA 6. 
Ib, ז' חשים‎ sown with wheat; a. fr.—Y. Sot. 1a 17> top 
בנותיהן זרועות וכ'‎ . . . . OWS as well as their vineyards 


are sown with mited seeds, so are their daughters &c.: 


(faithless wives). 

Nif. 2712 to be sown, to be stocked with seed. Gen. .א‎ 
s, 88, end, 8.6. ‘21 A272 בשברלר‎ the field has been sown 
for my sake. Shebi. IV, 2 351m may be sown; a. fr. 

Hif. s-"15 to emit semen (also used of women emit- 
ting a secretion at.coition), Ber.60*, 8.6, איש 712“ תחלה‎ 
when the male is the first to emit semen; M7172 אשה‎ 
‘3) when the female is the first &e.; a. fr, 


337 


enemy‏ .+ רקא 


stamp 1 ( 6 walter‏ וו ee PPM) 1) fe‏ א.א זרר 
Ni/ =, = to be watered. Vow. Vayhi p 66° neon‏ 
Mevik‏ ו was crashed, , aed‏ נרקת rors"...‏ 
ו all‏ 
to be 00. Part, 723, fom. Fors, yp‏ חקר Hof,‏ 
°"S PSS an vee +0 in the meet, rofirm (emp‏ 
ae, + etl —Bidd, as”‏ 2. .וד "#2 Boh,‏ 1 
,3 וא Wall,‏ 
bey preeed) spam (the spread Aagers);‏ )6 זרת 
distance from the little finger to the thaml of a spread‏ 
this ope (the tittle Gnger)‏ % ד "11 hand. Keth.3*; Men.‏ 
Mets, V1, 17‏ .ה is used for meaeuring the epan, Tosef. Kel.‏ 
Fen 1 cereth mentioned therein (in meaeures), be hat‏ רכ' 
ודרי a cubit of six handbreadthe; « fr.— De. Sw,‏ 


Men, 65°; .סד‎ ib, IX, 3 4 קנה זרת ישבילת‎ the bale 
one span long, and the ear two; Taam, o* .יליש‎ 


XXVItl, 16 (od! Amat. שיד רתא‎ le, RL, 12) ₪ =- 
Gen. BR. «. 63 (play on ,ור‎ Pe. LVI, 4) Oo ars ד‎ 
Ar. (ed, Freer) his fet wae directed againet him (Jacob). 
Yalk. Gen. 110; Valk. Deut. 998 .728%--;דרתיה‎ Ki 
Theteé 4; Valk. Jer. 261; Valk. Pe #08 corm, Tank, 
od. Bub, |. 6. Pee, 


NEY, >. ימא‎ 
OTS, +. זה‎ 


NSM, NOM, v. “Sr. 
NET, ayer. 


NSM, B. Kam. 101°, +. mn. 
דבב‎ I (0.h.) [to be arched ; denom. = 11:[ to bosom, 
love. 


Pi, 33°, תבב‎ 1) same, to love, cherish; with לפק"‎ or 
“SES, foprefer. Ex. R. s. 27; Tanh. Yithro4 Yithro ienamed 
SSM, את וכ'‎ TS because he loved the Law; Sifré Nam. 76. 
Sabb. 13° את הצרות‎ PSETS חדד‎ they cherished the mem- 
ory of past troubles (devoting memorial days to the 
relief from them). Ib. 51*, מחבבין זה את זה .₪ .א‎ Hs 
how they honor each other. Pes. 100* c= בכל ידם‎ 
SES... SSS thon didst always prefer my opinions to 
those of B. J., and now thou embracest his opinion in 
my presence; Y. ib. X, beg. 37°; Tosef. Ber. V,2; a fr.— 
2) (denom. of SS) fo make belored. Gen. B. s. 39 כדד‎ 
בערנדד‎ FST} in order to make him feel the dearness of 
home; כדר 35 וכ'‎ to make him feel how dear was 
his son to him. 
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| 


| א‎ 5 17; Yok, We, 188; Meh, Bon. 19 Peer. 


ח 


prob.» corrupt. for M3733, +. 27 |‏ (לתפסרה .0 Me,‏ , נטרפ"ה 


Habis, a7* ans waved cole tet 


r Heth, eighth letter of the Alphabet. It interchanges | 





| 
| 





Var. An‏ ,לייתד Ab. Zar, 18° ree Ar, (ed,‏ זרף 


cutting with an iron tool causes inflammation.‏ טד' ר 


1 Lm. (greets 


is applied for healing an inflammation &e. 


















" PF > my cmp. ™) fo sprinkle; to cast, throw, 
Kot. 108° בָרָה .+ ורוק וכ'‎ Bebb, 41, | תירק טרשות‎ 
ופ‎ he who throws an object from private to public 
| (Bap. lo eprinkle blood on the altar (Lev. 

) Yoma Ill, 4 Pp"... קבל‎ he received the blood 


ith .א‎ Moa. 2 v. letters & ;ה .א‎ also with ג‎ a. P, as 
333, קבב .א‎ ; MI a. בָדָה‎ ke. — For dialectical 
incis .די‎ Ra OR, ; 


Tl, as a numeral letter, eight. 
אי‎ part. of “nr. . 
,אס‎ PNM, +. gr, חוק ,היפ‎ FEN. 


b> 

‘ Wilf. ,חוו)‎ emp ,חכב‎ to be arched, omp. 73-22; 
\ NPRM, P, Sm. 1166) clotted eream. Tag. Prov. 
,א‎ 38 Ms. (Var. 66. Lag. ;דד‎ ei. Lag. a. oth. אתא‎ 
PEM hv. בל‎ ; 
.ות‎ (v. }8t) ₪ handful, a grab. דד‎ 53 grabber 
עי‎ on PENS, +. PER): Y. Yoma IV, 45° bot. (Bab. 
הצק | חא‎ oh. 


} 3M, >. חב‎ 


חבּירֶה 


































ie | 8‏ 1 = ליד .חיב' NIN, v.‏ חול 


f. (b.h. neon; Dan 1) pled. anh. B'shall1y /‏ חולה 
חְבלְחָּ ח' אחת ...)25 ban, Ex, XXII,‏ תחבל (ref. to‏ 
mibian if thou 8612086 a pledge once, thou =‏ הרבה 
finally be seized many times (cmp. Ex. R. s. 31, qu‏ 
s. v. jidia); Yalk. Ex. 257; Mekh. B’shall., Vayass /‏ 
המלוה ... bs.‏ חְבִילָה 8 (corr. 400... Keth. XI,‏ 1 .8 
if one gives a loan on a pawn 6 —Pi. mipian, 0‏ וכ' 


supra (Yalk. 1. 6. .(חבלות‎ 
ne 


Naan m. injury, loss, v. .חְבִילָא‎ 


shan, “2M; ‘an f, (bar; v. Néld. Mand. Gr, 
p. 146, ,8q.) interest, usury (h. 702). Targ.O. Ex. XXII, 24 
ed. Berl. (oth. ed. .(חִ'‎ Targ. Ps. XV, 5; a. e.—M. 
Kat. 28" (in a funeral dirge) “Mm ומרעין‎ NMA מותא כר‎ 
death is death (paying a debt), but sufferings are - 
interests. 


ADM, +. on. 


NWA 6. ch.=h. 73m, company, party. Targ. 0. 
Ex. Xi, 46 (Y. ed. Amst. .חְבוּרְן .לב‎ Targ. Y. Deut. 
XXXIV, 6; a. e,—Mase. .חְבוּרין‎ Targ. Y. 11 Deut. XIV, / 
(some ed. am; Ar. חבורן‎ ; cmp, M348). / 


NSN I, v. preced. atl 
NWN 1[ m. (חבר)‎ charmer.— Pl. constr. בור‎ 


those who gen) ure up companies of evil (demons). 


f. ("2") company, association, party; esp.‏ 1 חבוּרֶה 
those united for eating the Passover lamb in company‏ 
(Ex. XII, 4); the colleagues at school (v."2"); the college.‏ 
the members of a Passover part /‏ בכר ח' Pes. VII, 3, a.fr.‏ 
MAAN ON if it is a party consisting of priests‏ כהנים Ib.‏ 
Nbw that o‏ רהא עומד מח' זו וכ' only. Y. ib. X, 87% top‏ 
should not rise from one party and join another; Bak‏ 
מו במעמד כל ib. 119, v. 7OIP "BN; a. fr—Ber. 9" Mm‏ 
bew‏ הזהרו presence of the whole college. Ned. 81° “Ma‏ 
of disregarding the benefits of collegiate studies. Lev.]‏ 
inant the disciples of Moses; a, fr.-‏ של end Mwa‏ ,2 .8 
חַבִירגּת יצ ,דוחין אותו מחבורתו" Y. Dem. 11, 23* top‏ 
Pes. IX, 10; a. fr. a‏ .חבוּרות 


man (77427) f(b. ej "BR 4( @ marie 
violence, wound, discoloring. B. Kan VILL, 1 Nw et 
עושה חי‎ a spot on which no wound is made by bu 
(e. ₪. on the nail), Snh. XI, 1 )85"( שיעשה בהן ח'‎ 
unless by striking them he creates a wound; Y. ib. 
beg. 30? נזקין‎ “MS שבת‎ MIAAMS באיזו ח'‎ what שר‎ 
meant here? One the creating of which wov 
Sabbath offence (discoloring), or one of the kind r 
for claiming damages?; Mekh. Mishp., N’zi 
בה ח'‎ ww (in order to be punishable with 
must be a beating which makes a wound (or 
Sabb. 107" ח' שארנה חוזרת‎ 3 permanent discol ori 
לח" שארנה וכ‎ jw whence is it proven that b a 
a permanent (not a momentary) discoloring | 


“Targ. ץצ‎ .11 606. XVIII, 11 חָבוּרֶר ברשין‎ MAAN (not רָא‎ 
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ae 


same, 1) to love, honor. Targ.‏ הַבִּיב ch., Pa,‏ חבב 
honor her. Targ. O. Deut.X XXIII, 3;‏ חַבְּבְיֶה 8 Prov. IV,‏ 
a. fr.—2) to make beloved. Targ. Y. ib.—Sabb. 130% is it‏ 
in order to show the‏ (חַדבהּב (Rashi‏ משום (DID‏ מצוה 
high appreciation of the ceremony (of circumcision) ?--‏ 
חבובי קא (Ms. M. 2am>). Hull. 133 S22‏ אלא Tb. "atam>‏ 
does he (by taking hastily) prove his anxiety for the‏ וכ' 
divine command, or &c.?‏ 

Ithpa. "annex to be tied together (in affection). Targ. 
I Sam. XVIII, 1 (hb. text (נקשרה‎ 


el IT (v. preced. wds.) to embrace (in a ight), 
to wrestle. Tosef. Shebu. VI, 2 כל זמן שהיו חוּבְבִין זה את‎ 
זה‎ (Var. (חוכְכְין‎ as long as they were fighting each other, 
i. e. if the case comes up immediately after the fight 
took place; ib. B. Kam. ge 28 חוככין‎ ; Y. Shebu. VII, 374 
bot. .ץ--.חוככין‎ “SIS 


. חַבִיבָאֶ" .ץ חְבבאי 


nan, nan f. (preced. wds.) love, esteem, honor. 
Koh. B. to V, 14 2 Mia בא לעולם‎ man enters the world with 
love (caressed by his nearest), and leaves with love. Y. 
Bice. 11, 64% top של ח'‎ mnv לשבעה‎ a death after seven 
days of sicknessisa death of (divine) love; (ib.° bot, לשבעים‎ 
m ,מהתח של‎ read ma%w).— Ab. 111, 14 ח' יתירה וכ'‎ the 
greater divine love consists in its being made known to 
him ₪6. Hull. 33°, a. הקדש מכשרתן.6‎ Ma the honor in 
which sacred objects are held makes them fit for levitical 
uncleanness (even without contact with liquids, v. "w>). 
Ex. R, s. 2, a. fr. לשוך ח'‎ the repetition of a name in- 
timates endearment. Y. 8000. IV, 544 top לשון חי‎ (the 
word "3%, Num. XXVIII, 7) expresses something dear; 
(Bab. 15.49"; Num. 3.8.91 M™Mw).—Keth. 56? חיבת חופה‎ 
וכ'‎ the affection produced by the seclusion in the bridal 
department is the final act of possession. Gen. R. s. 935 
Yalk. ib. 150 [read:] כך על בעל אכסניא וכ'‎ POH חיבת‎ by 
if this was done for a dear object of sight (our sister), 
how much more shall we do in defence of the host of 
the Lord (Benjamin, v. (אּמְפֶּיזְכֶן‎ ; a. fr.—Ch. .חִיבְּתָא‎ 

mn, aa 1. (דזבא)‎ reserve, storage. B.Kam,.101> 
שגיבבן בחיבה‎ Ms. M. (oth. בחבה‎ ; ed. Ram, v. Rabb. D. 


₪. a.l. note) which he gathered ₪ for storage; Suce, 40? 
לחובה‎ 60. (Ms, Ms. 2 mana, v. Rabb. D. 8.8.1. note 200). 


.הבוג v.‏ ,בר ח' .גת cog pr. n.‏ 
ד ד 

NIIDM, v. on. 

חַבְרוּתָא Hull. 57, v.‏ ,זבוורתא 

IAM, on. 

(62M) pressed down, esp. habut, a legal‏ .גת חבוּמ 
fiction by which an inclined projection is assumed to be‏ 
או לבוד ... או ח' אמרינן like a horizontal plane. Erub.9?‏ 
either we assume the fiction of a junction (v. 7925)‏ רכ' 


or of habut, but both of them we do not assume. [Rashi 
reads עס חבט‎ ch, D°3M, as imperative: press it down.] 


NOUN, + חוּבְטָא‎ a. RUAN. 
חבול‎ 0 dani, IL. fey Kidd. LV, 65% top רמא‎ ‘n, v. an.) 


חִבָשא 


the blind girl may | azeinet something (and 
fallen, oo a0 to have bot ber virginity by the ehock), 
Heli. 44” > על‎ 7 oe @ tind that fell with forwe ב‎ 
water. ~Kob, 4. to Vil, 8, infra. 

Pi. oan ₪ prev down, throw down, Kath. | >. הלב‎ 
שיראין‎ 3°> if be forced her down on (soft) Aik garments 

Hithpa. ,העבט‎ serra te provrate onde elf (in 
prayer, in deep commotion), Gen, Kh. 6. #1 SET y mr 
הנליד וקד‎ IED he threw himeelf to the feet of every ume &« 
(with ref. to Gen. !וו‎ 21), Ih, 5 70; Nom. א‎ «. &, 
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| end; Yalk, Gen, 18 וכ‎ Tree רכר‎ 8 thing for which 


| that palsiareh (Jacob) begged in provivation; Kob. ₪. w 
: .זעָ8) .וו בוש‎ RENN, P. .הו‎ 1187) name of a fruit, — 


Vi, 5 SEES. Deut, ה‎ 52, beg. TIS ככשיו חוא מתחקן‎ 
now he supplicates and provirates (0. 


שק cls. cnmme, 1) to 58 ; te strike,‏ הביט 


Tere. Amok XXIV, 20, Targ. Jod. Vi, .וו‎ Tang. Je. 


XXVIII, 27 (Regia: Posts a.) -- קוד‎ Prov, ו‎ 8 
REST] מטרא‎ (not MEST) 5 provtrating rein (hb. teat DS). 
.ז‎ Babb, XVII, 10" top ;רו רְכִיש ביה‎ +. Bete. 1, 6* ,חכש‎ 
¥. HTT. — Gen, ₪5 7, = Foot Son + החִבָצָא‎ ₪. 
Rath. 58° tS (not SST), +. RES —2) fo throw dows. 
.ו‎ Soh. Vi, 23" top תורא בחילא‎ PSST Ach. to Mall, *ו5‎ 
(ed, (בהריליה‎ threw an ox down with force (before 
siaughtering).— Part. pass. S737, ). Ky"3T provtrated. 
מברכתא וד ליה 10° .ופא‎ is Mabrakhtia (. 6. all th 
women of ill repute of M.) prostrated before bim (eo that 
he is an expert in euch matters)? ]1. Babb. Vill, 11° 
bot. בחביט‎ v. preeed.] 

Pa. 373m to shake, agitate. Targ. ¥.Nam. XXV,# (od. 
Amst. Pe.) he shoo: (the spear), Tary. Eoth. V1, \.- 
Buce. 44" דד הד ולא וכ"‎ he shook it repeatedly bet said 
no benediction. 

Tthpa. אנט‎ as preced. \/. Keth.36° yen cs כולחד‎ 
“Sars all girls (even if not blind) may receive ₪ shock 
by falling. 


TOSMTI >. (ogy 1) fastening; Soo דד של‎ thongs of a 
sandal joined in a knot (v. 6m. Ant. «. +. Sandaliam). 
Miky. >, 3.-- 1. Poss (Fos). Y.Yeb. ונג‎ 12° top yr 
72 של‎ i TPS this means that the thongs be of wood 
(of the vegetable kingdom; oth. vers, ,סעכ ידיך‎ PTS). 
Ib, TSS נפסקו‎ (omitted Toref. Kel. B. Bath. 1V, 5, a 
Sabb. 112") if its thongs are broken; TTS נפסקה ... אחת‎ 
if one set of its thongs is broken; Y. Sabb. V, 8* TOs" 
(corr. ace.; omitted .אס‎ ib. X11 (X11), 14). 


Roni m. (com, v. Nif.) shock, lesion throagh a 
fall. B: Kam. 50" Sor, +. FSR 16. קרקע וכ‎ SSH (not 
חבטה‎ or ,חבטא‎ +. Rabb. 13.8. a. L. note 1; Valk. Ex. 541) 
as to the shock which the animal suffered, it ₪ the 
natural ground which injured it, +. .קרקק‎ 


Th‏ קדים *5 eh. same, also stroke, bow. Hull.‏ הבבא 
does the effect of the blow come first (aod create an‏ וכ' 
inflammation, TS), and the effect of the beat follows‏ 
אי בהכסא (creating a burn, Ms) &c.!—B. Mets.116° S22‏ 
whether the building fell through pressare (in‏ אר To‏ נפל 
which case the lower portion of the materials would be‏ 
חכים 7 5 more affected), or through ₪ shock.—Gen. R‏ 

33 











\ 


ן 


M. Kat. איכא בטתא "זו‎ T there are buriel | 


down, Brub, 42" תקרת . . . הובָסת‎ the roofing of | 


(v. Pryio}), and he tried to force him (into 


unyan 


he makes a wound (by tearing‏ קושה תד "ה .ופא 
destroying by making =‏ טקלקל בחד ”6 hymen). Ib.‏ 


.השרות .17 --.!) .+ .5 ן.₪6 amending by‏ מתקן בתי 
> = 981 


NOPD ch, same. Yalk. Geu, 34, +. MIM, 


ohh. company 4-4. Ther, ie 
top רתיה‎ and hie Y. Ter. 4 כר חדוה‎ 
 ויתרובחב טורל‎ when teaching in hie college; «. 6.-- 7. 





























MAN, 
socletios in the place. 


quince (¥,, however, LAw Pf. p. 11s) -- 71. הבישין‎ | Babb, 
45"; Bota, 26°, Tosef. Ter. VII, 18 חובשין ודרטסקנין‎ ed. 
.אי‎ (Var, קובטין‎ , Y. ib, VIN, 43" .(ענבים ואובשין‎ (oor 


¥. 
NGASM on. same. Keth, 60". —J1. "gan, Binh. 9%. 


NUASM mn, (חבש)‎ smprisonment. Koh. R. to XI, ¢ 
להבאשר לית את סקר‎ my being imprisoned thou dost Hot 
ake into consideration.——Targ. Y. Il Gen. XXXIX, 20 


Foy בית‎ (Ar. RIPEN) prison. 
ROM ce. .א‎ emp. war, (הכל‎ (to wee force) 1) to 


house presses upon him (keeps him mindfal of the 
bath limit); +. .מְבוט‎ B. Mets. 860" חָכָט לאלתר‎ (Ar. 
+. OS) the load pressed him down immediately 
he could find out that it was too heavy for him). 
19" בקרקע‎ FER pressed them into the ground. 
Buce. LV, 6 )45*( Farah אותן ע"ג קרקק בצידי‎ Posh Ms. 
א‎ (v. Rabb. D. 8. a. 1. note 10) they Jaid them down 
Slosely upon one another on the ground by the altar (opp. 
,זוקפין.‎ ib. TV, 4). ע"ג וכ' *89 .)א‎ “Sx ‘the 
in’ (Mish. ib. 111, 4) refers to his pressing her down 
\ the hard ground.—2) fo force, to knock open, esp. to 
upon olives to make them burst, before putting 
under the press, or upon cars to thresh the grain 
at, Bx. R. 5. 36, beg. טורידין . . . . ונחבט וטשחובְטין וכ'‎ 
hey take the olive down and it is knocked upon, and 
fer knocking it, they put it into the vat (corresp. to 
5, Men. VIII,4). Ib. 2) באין או"ת .... וחובטין .. טסקום‎ 
416% come and knock them (the Israelites) from 
ace to place. Men. X,4; a. 6.-- Part, pass. הבוט‎ mashed. 
abb. 80" בדד'‎ when the lime is mashed (and mixed with 
); ¥. ib, VIET, 11" bot. בחביט‎ (corr. ace.).—3) to 
1 for recciving lashes, in gen. fo punish, bind 
r. Gitt. IX, 8 וכ'‎ THR PSST ובנכרים‎ but when the 
ntile authorities bind him over and say, Do as the 
nclite tell thee, (the letter of divorce so enforced) is 
0 (differ. vers. in Y. ed.); Tosef. Yeb. XII, 18.—Tosef. 
t. XV, 7 מסרוחו לבעל זמורה‎ ed. Zuck. Var. (¥. 
, IX, 24° top (וחבשו‎ they gave him in charge of the 


| 
| 
₪ 
A) 


‘Midd. 1, 2 הוּבָטו במקלי‎ he punishes him 
th \ 


as Cane. 
Nif. בִרְבָ‎ to be knocked upon; to strike against. Ex. 
6 , +. Supra.—Keth, 36° שַכְחְבָסת וכ'‎ CED because 





































od ge us act when - ,‏ ה how much more‏ בשעתח 
done betimes; a.e.—Pl. min*an. ce A i‏ 
fs 1 as P‏ ה how dear were religious acts to‏ רכ' 


aan, ח'‎ ‘2M, ND AMI ch, NS Si Tang. J 
XXXI,19; a.fr—Ph posh, San. Targ. Is. 4. ae 
יצ‎ II Dent. XXVI, 18; a. e.— Fem. N30; | NAST (as | 
noun). Targ. Y, Gen. XLIV, 30 (h. text ,קשורה‎ 3 


Ithpa.).—Targ. Cant. VI, 4. 4 - 


aan, חבובא‎ II m. 0 [connected,] wnele, 
father’s brother. Targ. Y. Lev. X, 4; a. e.—B.Bath. 41, 
Y. B. Kam. ,א‎ beg., 7°; a. fr.— Fem. הַבִיבְחָא‎ 1) aunt, — 
father’s brother’ s wife. Targ.Y. Ex.VI, 20; a,.e— a ee 
in-law. Targ. .ל‎ IL Deut. XXVII, 23 (h. text .(חתנתד‎ 


ITT, ran pr. n. m. Habiba, name ot‏ חביבא 
| רב ח' בר several Amoraim. Yomh 10% ; B.Mets.85" "pave‏ 
| אמר רב ח' (Ms, 21. "2°3n, v. Rabb, D. 4 a. 1. note).—Ib,‏ 
(v. Rabb. 12. ₪. 1. ¢.). Sabb. 54" ₪. 6., v. NPT. Y. Meg,‏ 
פד .> a. fr.—V. Fr. M’bo‏ ;9 חביבה I, 70" top‏ 


m. pl. (v. 33m Il) a es (‏ חבבאי חביבאי* 
case of ‘assault and ‘battery without witnesses. Tosef,‏ 
(Var. ed. Zack.‏ ר' HN‏ היה קורא אותה ח' 2 Shebu, VI,‏ 
Judah called such a case (in Chald.) 0120006‏ .1% (הנחכרן 
omitted in ed, Zuck.,‏ אותה .א ib. 3. Kam. IX, 28 (our w.‏ 
| קורא Y.Shebu. 11, ie bot.‏ ; (אותה MN, "ND‏ הכחכא Var.‏ 
“Dan, eid‏ 


.1 חַבִיבָא .8 1 חָבִיב .ץ mar,‏ 


Noo" (חַבִיב) ,+ חב‎ love, attachment, divine fable 
Sabb. “gs? חי היא" גבן‎ PAS (Ms. M. ג (חִבִיבגּתִיה הוא‎ 
yet (in spite of our defection) the divine love is with us; 
Gitt. 36; Yalk. Cant. 983. Arakh. 16" אגב ח' וכ'‎ on 
account of the extreme friendship 6. . 


Habibay, Vv, "2m a. 833M TT.‏ .מז .מ pr.‏ חביבי 
xan a. IL. he‏ .+ ,הביבא 


sets place, recess, —‏ )7737 ,גג b.‏ ; חבי) m.‏ חַביוְנָא 
Pl. constr. “hon. Targ. Cant. 10, 14 Nmaqs ‘Mm (ed. Lag‏ 
.20 א Koh.‏ שעג" Sd).‏ המדרגה text‏ .ג NO,‏ 


a small vessel, Hanks 1 |‏ (ְבִית (dimin. of‏ .5 חַבִיוְנָה 


II, 2 אֶביונות‎ (ed. Buck. .(אובינות‎ 


flail, cudgel. (Tauh. : Huck. 6 ,חביטך‎ v. חַבְטָא.‎ --%. 273) 
B. Bath. 58* [read;] טק" ו ח' חבוטו אקיברא וכ'‎ (vy. Ms. 

a. Rabb. D, ₪. a. 1. note) take cudgels and beat on th 
grave of your father, until 6. ו‎ 8 


DAM, Lam. R. introd. (R. Josh. 2)” אוה חי‎ 8 
,מחבר חברים‎ v. “37. 2 
Son (v. bart I) to get sick. B. Mets, ore ח' ומ‎ 
sick (from overeating itself) aud died. _ 9/1 
i 1 nt 8 


woel, v. bo II. [Targ. P rT /‏ חְבִּיל 


flat aides, 0 .חָבִיונות‎ Kel. 11, 2; "Tose. ib. B. Kan 
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rma 


te / 


22h go on with thy beating; Koh. R. to 711, 23; Tanh. 
Huck. 6 Wu; Y. Kidd, 111, 64° bot, .קש --.הבוטך‎ the 
beating of olives. Lam.R.toI,1 בשעת ח' )2 חד כות') רבתר‎ 
in the season of beating; ib. חבטה‎ (corr.acc.),—Pl. 8*83n 
olives ready for beating. Y.Maas.Sh.1V,55"bot, [read:] 
ההוא הוה בנציא ואת בח‎ that one (dreamt of olives) in 
the blooming stage, but thou of olives ripe for beating. 


(wart) seizing an object violently in order‏ 5 חבמה" 
to take possession of it. 3. Mets. 118% v. mean. [B.‏ 
,)2 וזר כות') רבת" 1 Kam. 50, vy. van U.—Lam. R. to I,‏ 
v. preced.]‏ 


“OSM, .צ‎ Shebu, VII, 87% v. חַבִיבְאָי‎ 
,חבי‎ NOM, nan (b. h.) to cover, hide.—Part. pass. 


(fr. חוד (חבה‎ f. חַבוּיָה‎ Cant, R. to 11,1 (play on הבצלת‎ 
ib.) בצטן טל מצרים‎ man hidden (disregarded) in the 
shade of Egypt; ח' בצלו של ים‎ nearly covered up by 
the darkness of the Sea; ח' בצלו של סיכל‎ nearly covered 
up by the shade of Sinai (threatening to fall upon me) 
&e.—Ib. M83 שח'‎ its (the young lily’s) onion is hidden 
(its leaves not being unfolded).—Ib, כל מתר . . חַבּדִים בל‎ 
all the dead of the world are buried in me (the earth). 

they‏ הרו PRAM?‏ וכ' *60 xanz to be hidden. Sabb.‏ .]וא 
hid in a cave. Taan. 23°, v. infra.‏ 

Hif. חִחְבְּיא‎ to hide. Taan. 1. 6. they named him חנן‎ 
עצמו‎ ‘Mw הנחבא מפכר‎ Ms. M. (ed, N"AM2 MN) because 
he hid himself (in his modesty). Y. Kil. V, 30* top (play 
on D> ,בת"‎ Is, 3111, 22) Odd... בית טִמַחִבֶּיאִין‎ a 
garden ‘house in which it is permitted to keep plants of 
a different species (from the surrounding vines). Sot. 34? 
(play on שה' וכ' (נחבר‎ he hid (suppressed) the word of 
God (truth); Tanh. Sh’lah 6 "735 את‎ “MW he suppressed 
the words he ought to have said; ib. 11882. 7. [Lam. R. 
introd. (R. Josh. 2) חביים‎ "aM, read: ,מחבר חברים‎ v. [.נְזבָר‎ 

Hithpa, xannn to hide one’s seif. Midr. Prov. ch. 1X; 
Tanh. Ki Thabo 2 D Nan. trying to hide themselves. 


Tar", חבא‎ ch. same. Bekh. 43°, v. infra. 

Ithpa. אִתְחַבָא‎ Ithpe. "ars to hide one’s self; to be 
hidden, covered. Targ. Lam. I, 3. Targ. Y. Gen. VII, 19, 
sq. (ed. pr.=O. ‘PMMN).—Bekh. 43" "2 anv 7am (Rashi, 
ed, ‘T2) when the head is hidden (between the shoulders). 
B. Kam, 60" וכ'‎ “an “ara he hides himself and walks 
(by the way-sides), 


pr. n. m 170000. Yeb. 115" bot. (a name of‏ חבר 
זו frequent 6600776200 in Mahuza).—B. Kam. 724 Ms.‏ | 
(הַנֶילַאר Erub. 57* Ms. M, (ed.‏ ; (חָבִיבַר (ed.‏ 


m. (22m) beloved, dear, precious; favored,‏ זַחָביב 
let thy neigh-‏ רהל . . . ח' עלרך וכ' 10 privileged. Ab. II,‏ 
bor’s honor be as dear to thee as thine own. 10. 14‏ 
man is privileged (favored of God) in that he‏ ח' אדם 31‘ 
Patan. Ber. 5"‏ ְחְבִיבִים was created &c.; a. v. fr.— Pl.‏ 
Mare sufferings dear to thee (as divine trials)?‏ >= יסורין 
Israel is favored, for the Lord‏ ח' רשראל וכ' *52 —Yoma‏ 
made them independent of a mediator; a. v. fr.—Fem.‏ 
manan. Tosef. Ber. VII, 24; Ber, 63°; y. ib. IX, end, 144‏ 
כמח ח' מצוח "68 the Law is 0 Des,‏ ח' תורה ‘si‏ 


חכל 


(fem.‏ הְכִיצָהח "75 same, ₪ .37* , Meo.‏ )1 ד 
VI,‏ .ל vy. Rabb. D. & a. |. note),‏ השקה . 
cake of preveed dotes, 11 Mets. vy"‏ ₪ רד beg. 59° -3( ars‏ 


(Ar, SES, 4... (הוצצא‎ 
,הביר"‎ v. “3 


‘BM, +. ren‏ חְבִירָא 
ee‏ .= קר .+ PIP QM, OTS, MATS,‏ 


.+ 2 
PAST 6 ו הְכט)‎ imprisonment, ל‎ 03 7 
whenee do we derive the right of committing to prison 
(to await the rewult of wounds aMicted) - Yeb. X11, 17° 
bot, St בית וי ררי‎ the pricon where 3. Akiba was oom- 
fined. 


WL to Levy 19.‏ .+ גח (Sam, ae Pp fr.‏ .4 תבית 
Diet. 11,202") an arched, powched evsscl, (earthen) wine‏ 
jug. B. Kam, U1, 1} (27°, idention! with 13); =. f1-—Kel.‏ 
the ewimmers’ bottic (weed for practic‏ רד של Pore‏ 3, !1 
Lyddean jogs, smaller‏ דד לודידת 2 ing). —F1. est}. Ib,‏ 
bu; a fr.‏ 1 ית .© than Psd Bethlehem bottles. Nidd.@*,‏ 


REPS ch. same. ₪. Kam. 27%, Sabb. 74° וד‎ Tors 
who tnakes au earthen jug (on the Sabbath); =. 5-1 
רְבְייְתָא‎ Ib. 110* אתרתר וד‎ Ms. M. (ed. הי תא‎ on two jugs. 


otmen; ror, camp.‏ .ג PES 5 pl.‏ ,חביתים 
sort of cakes (emp. Potts). Y. Yous 1.‏ א FST)‏ ,תבץ 


| beg. 38° TS sr נאטר‎ the word famid is ased in מס‎ 


nection with Adbittin (Lev. V1, 13). Ib. סקכבת‎ Th או‎ 
(sub. (הקרבת‎ the offering of the cakes at the High- 
priest's inauguration is no indispensable requirement. 
Men. XI, 3 החיתר כ"ג‎ the cakes at the Highpricst’s in- 
auguration. 


53M ₪. ₪. emp. (חבב‎ 1) to seize, to take ₪ pledge. 
Mekh. B’shall., Vayasea, s. 1, ae, .ד‎ Mot —B. Mets 
Ix, 13 (115%) Soren את‎ Sse he who seizes mill- 
stones (for his debt); a. fr.—2) to twist (v. Sot); to do 
violence, unshape; to inflict a wound, to hurt (followed 
by ב‎ of the object). B. Kam. VII, 1 תחיכָל בחבירו‎ he 
who injures his neighbor. Sabb. XIV, 1. Ib 106° הדבל‎ 
בצריך לכלבו‎ one who wounds (an animal on the Sabbath 
is guilty) when he needs the blood for his dog. Ib. $= 
בעלטא‎ one who wounds generally (not for 8 purpose): 


‘a. tr.—3) fo writhe, travail, v. Pi. 


Nif. S2rz 1) to be seized. Yalk. Ex. 351 Sor FD 
cvs (B. Mets. 114" Som) which may be seized as א‎ 


| pledge in day time.—2) fo be injured. Tosef. B. Kam. 


EX, 29 הכְיְעל וב'‎ jo . .. . אכ"ש שלא‎ although the injurer 
does not ask the injured (to pray for him), the injured 
must pray &c.; a fr. 

Pi. הדבל‎ 1) to injure, wound; to unshape, ruin, spoil. 
Ber.51* ירש לר ... ליעל‎ 1 have permission to injure (kill). 
B. Kam. 91° לְהַעל בעצבו‎ to mutilate one's self.— Kel 
XIV, 2 בשרְהַבל‎ from the moment he batters (the tabe, 
for fitting it into the top of the staff); Tosef. ib. B. Mets. 
LV, 5 ,ץצ ,משיועול‎ “or. ו‎ 
XXIII, 54) ד על וכ"‎ whom Jarl mutilated on his 
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Gv. wg aD prc. Habel 19‏ ד יא ,חְבִיל 





בתבננותיה 13 ,411 corr. ace). Ib.‏ (תכינני 





(district of the tea), Babylonian district (v. 1-1. Geogr. 
p. 84, 4q.) Newb. Géogr. p. 997). Kidd. 72"; ¥. ib. 1V, 4" 
top (not (חבול‎ 09%. ₪. >. 47 don, 


shall‏ 09° ו א 
woe for him that le gone, woe‏ ויד לוז' 
tan te Wi dee Chena 5‏ ו 3 א for the‏ 
@atenall which is not worth the damage hich it causes.‏ | 


NSM IT >. next א‎ ( bundle.— 1%. Lev. ht 
14 (prov. אשתרי חר הבלא אשתרו תרין ה‎ if one rope 
is untied, two bundles are loosened. [An ed, Koh, a 


> 4. Wil, PRR) 


> הבילה‎ £. (S5r32) 1) connection, whatever is in a con- 
Kel, XVIL1, 8 מיטטאת וד וכ'‎ Nosh 4 couch 

gets unclean only when combined, and can become clean 
again &o,, opp. SSR; 806. 16*.--2( bundle, load, bag- 
gage, יצ‎ Ter. X, 47" top, v. .דר‎ B. Mets, 72” 
an if one carries a load (asa messenger) from 
one place to another (where prices are higher). Kidd.6s" 
tree ווד'‎ and have luggage with them. B. Mets, 78'* 
לידו‎ T כשבאת‎ when the working man has left ₪ bundle 
(of tools) with him (as a pledge that he will come to 
work); a. ₪.-- 71. mtion, post, constr. (mostly) “Ss. 
XVIII, 2 קש וכ'‎ TM bundles of straw &e.—Y. Ber. 
1, beg. 11°F S2from three different bundles (of hyssop). 
B. Kam, 10* bot, TS טרבה‎ Ma. M. (ed. sing.) one adding 
bandles (of dry twigs) to the fire.— Ber. 49°, a. 6. אין‎ 
TM מצות‎ PSS we must not perform religions duties 
bundle-wise (but pay attention to each singly). Erub. 54" 
(ref. to Prov. XIII, 11) Pavers ח'‎ T . . אם עושה‎ 0. 
Rabb. D. 8. a. 1. note) if one studies bundle-wise (too 

ny subjects at a time), his learning will decrease (ed. 
מתמעט‎ he will become poorer in learning). B. Mets, 84" 
הקפתנו וד תשובות וכ'‎ Ms. M. .צ)‎ Rabb. D. 8. a. |. note) 
hou hast surrounded us with bundles of arguments which 
tain no substance; a. fr,—3) band, bandage. Ab. 
10°, sq. Ti PYM ETS the bond (of friendship between 
two nations) is severed —Pl. pian. Lev. BR. «. 14; 
alk. Job 905 T דד‎ . . M™OST consists of cells, convolut- 
and bands (muscles) —4) pledge, +. M337. 


TSM, Toser. Kil, 1H, 15, +. חינה‎ : 
ANTON, +. reopen, 

חִכִינְנָא .¥ » , 

i> 27ST, NOAIINSM +. (an, denom. of xe, v. 


8 1181, to fold hands in the bosom) idlences. Targ. 
ולחטא דתבננותא ו‎ ed. Lag. (Var. הכיכאטות‎ 





























rein cok. Wa. siete, mor ace.). 
Y. Peah 1, 16* ,בר הד‎ +. yor 1. 


Tm. (yan) 6 dish of flour, honcy and oil beaten 
+ קדרה‎ 7 a habits boiled in a pot. Bor. 36", 
3 4% 





ד 


Noon 6 חִבְלָא‎ m, (preced.) im, nea PaaS seal 
ILI, 25 5 bon. Ezra LV, 22 xdan.J—Constr. ban. Targ. Job 
V, 21. Tb, 22 (ed. Wil. bah). Targ. Y. IT Gen. XX, 10 
גובא דח'‎ (=h. nd 2), Targ. Jon. II, 7;a.e—B, Kam.39? _ 
mbama for the injury he sustained, Bekh. ג חַבְמֶה"א‎ 
v. boon. Snh. 100" ‘md ליזול‎ go to ruin, לארא‎ 6 


09 קאי Noam f.=h. mbar, destruction.‏ הבלא 
Targ. Y. I Gen. XXII, 10 4‏ . (מְחַבְּלָא (IL‏ מלאך ח' 25 Ex. 1V,‏ 
(II some ed, 33m), v. preced, 4‏ 


Noam Il, חִבְלָא‎ ch.=h. 53h, 1) rope, measure, Pare - 
11 Sam: vin; 2.—Y. Sot, 7111, end, 23 צווח לסרפרה דח'‎ 
וכ'‎ called the ending point of a rope measure its. head. 
Lev. R. >. 14, v. חִבְיְלָא‎ IL—Koh. R.to TX, 10 92373 אייתון‎ 
וכ'‎ get a rope and tie it ₪0. Gen. R. s. 49 את תפיעי ח'‎ 
רכ'‎ thou 8612686 the rope by both ends (demanding justice 
and mercy); Ley. R. 8. 10, beg.; a. fr.— Pl. "ban, “ban. 
Targ. 11 Sam. 1. 6. Targ. Prov. ש‎ 22; a..e.—Y. Sabb, 
VII, 10° top, v. MP*EN. Y. Meg. IV, 740 bot. ‘31M עבד‎ 
make ropes and catch deers, — 2) "ד‎ Constr. 3am, 
חָבִיל ש‎ 


man, v. preced. 


man + (62m) injury, mayhem; damages for ו‎ 
hem. B. חח למר 87% .גצה א‎ to whom belong the damages? 
Ib.91* bot, לא . , . לח' דחסריה ממונא‎ "> we disallow pay- 
ment in instalments only for the injury, because he caus- 
ed a loss of money (to the wounded person); a. fr.— Pl. 
miban. Ib. Snh. 1, 1, v. M13; a. fr. 7: 














angels of‏ מלאכר ח' f. (preced.) destruction.‏ הבלה 
destruction, demons. Kidd. 72°; a. fr. [Chald. ban or‏ 
[חַבְּלָא ndan, v.‏ 


NNDIN f. (preced.) act of destroying. Targ. Y. Ex. 
XI, 27, 


.חובלי y.‏ חִבְּלָנִית חבלן 
חַכִינְנָא .+ ,חזבננא 
NOMIION, +. 230.‏ 


(emp. 3m) to crush, press down. B. Mets,‏ חבס 
Ar., v. Dah. '‏ 
nosnyy n‏ וכ' Nif. 2253 to be crushed. Hull.42°‏ 
a skull the larger portion of which is crushed.‏ 


NON m. (preced.) crush through pressure. B 
116", ץצ‎ "NOST. 


yan, Pi. חִיִבֶּץ‎ (cmp. 23m) to beat milk ‘ke. 
pulp, to make a pulp, to scramble. Sabb. 954; To: ef 
IX (X), 13 והפגבן‎ hapa he א‎ makes thick milk 


in a bag to let the fluid run ont). Ib. א )ונא‎ 
yam שלא‎ (Var. ,רחבץ‎ v. ed. Zuck. note) provid 
does not beat it into a pulp. ‘I’bul Yom 11, 4 חי"‎ 
the unclean person stirred (the jelly with the o 
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חכל 


head. Yalk. Ex. 801 חִבָּלְחֶם מעשיכם‎ you have. ruined 
(turned to evil) your deeds, Snh. 24° זה לזה וכ'‎ year 
(Ms. K. את זה‎ Mt) wound each other’s feelings in diseus- 
sions; a. fr.—2) to travail. Taan.8* bot. מְחַבְּלֶת וארנה יולדת‎ 
(Rashi: M>34n) travails but cannot give birth.— Pass. pass. 
bara ruined. Ex. R. s. 30. 
Hithpa. bannn to be spoiled, ruined, Mekh. B’shall., 

Vayassa, 8. 1 bamnon לתוך דבר‎ banen נותן דבר‎ he Baits 
a thing which spoils (the taste) into a thing which isspoiled. 


dan I, הזב ול‎ fut. diamt same, to wrong, be violent. 
Targ. Job XXXIV, Sly 

1. ברל‎ 1) to injure; to ruin, destroy &c, (corresp. to 
b. h. (חַשְחִיִת‎ Targ. O. Lev. XIX, 27. Targ. Gen. VI, 12; 
a. fr.—Part. pass. barra mutilated, blemished. Targ. 0 
Deut. XXIII, 2. Targ. Mal. I, 14:—B. Kam. 87* אי בער‎ 
beam בה לא מצי‎ barra Ms. M. (ed. ,מתח'‎ incorr.) if he 
desired to wound her (his daughter), he dared not.— 
.2) to travail. Denom. XM>3r2. 


Ithpa. >2mmx to be corr upted, destroyed. Targ. Gen. ° 


VI, 11, sq. Targ. Job XVII, 1; a. e. [Targ. Ps. LXI, 11, 
2 bon. ]—Ithpe. 52m"s to get sick B. Mets. 97 ואר' ומרת‎ 
Ms. H. (ed. (חָבִיל‎ 


woe!,‏ (9--.1 חַבְלָא II m. (preced.) 1) injury, v.‏ חבל 
ian);‏ חִבִיל (Var.‏ 15 ,א Oh! (emp. x2 11(. Targ. Job‏ 
woe‏ ח' עליך 35 "74 a. e. —[Also in Hebr. diction] Ned.‏ 
unto thee! (a pity) that 80. Snh. 111°; Ex. R.s. 6, a. 6.‏ 
Oh, for those who are gone and cannot‏ ח' על דאבדין וכ' 
be replaced! Ib.s.26; Mekh. B’shall., Vayassa, s. 6 (prov.)‏ 
when the house falls,‏ (אבל (not‏ נפל ביתא ח' לכוותא 
woe to the windows!; a, fr.—8) (adv.) to ruin, Pes. 20”‏ 
(v. Rabb. D. 8. a. 1. note 9) it must be poured‏ תשפך ח' 
corr.acc., v.‏ ,הכל out (and go) to ruin; B. Kam. 116° (ed.‏ 
v. Hab.‏ (תעשה זללוף Rabb. D. 8. a. 1. note 30), opp. to‏ 


DAM, v. dan. 


rope, a measure of dimensions,‏ )1 (חזבל m. (b.h.;‏ חבל 
tied rope to rope,‏ קשר ח' rope’s length. Gen. R.s.93 ‘Ma‏ 
אין מודדין אלא בח' 4 v. 82"; Cant. R. to I, 1. Erub, V,‏ 
Sabbath distances must be measured with a rope of‏ וכ' 
fifty cubits’ length. Ib. 58% v. No°"POEN. B. Bath. VII, 2‏ 
HIa- measured with the rope (exact dimen-‏ בח )103( 
a.‏ (לקט in a straight line, v.‏ על הח' 5 sions). Peah IV,‏ 
’a there are three‏ ח' הם וכ' .6 .1 fr.— PI, o*>an, Erub.‏ 


kinds of ropes (used: for legal purposes), -- Trnsf. share, > 


possession. Sifré Deut, 312 ארך ח' אלא גורל‎ hebel means 
lot; a. 6. 


dan m. (b. h.; 53") 1) writhing, throes of birth, agony. 
Snh. 98% a. 6, משרח‎ bw san the sufferings which are to 
precede the advent of the Messiah.—Pl. p*ban, constr. 
“ban. Nidd. 31° ח' נקבה‎ the pains at giving birth to a 
female. Ib. חבלי טל נקבה‎ (read: .(חבלים‎ Ib. וזחו ח/ אשה‎ 
and this is the cause of woman’s throes.—2) damage, in- 
jury. Mekh. Mishp., N’zikin, s.8 אשה לבקל‎ ‘nm the dam- 
ages for a wife’s injury belong to her husband. 


Targ-‏ .חיב' ,734 ,733 ‘an ch. same.— PI.‏ חִבְלָא. 
1s. XI, 8. Ib. XXI, 3; a, 6.‏ 


737) 


₪ ar lor Ss) and he Gastewed the tebe to it (the 
stam), או‎ “QOS from the moment be attaches ii, opp, 
וו --. על .+ משיתכל‎ pase “gre. 5. 411 2 יכ‎ “or כל‎ 
whatever ie fastened (belonging) to an object 61 10 be 
come 00168 bo.— (PP) 72 Axed. smmonalde | | OT 
Hi, Mets, #e* “os Sow may ent of what ie etanding in the 
field (Deut, וווגא‎ 25, oy). לית .+ ,וו הויו‎ Vib te 
ואילי גר‎ and when the Mishaah ape ,בדליי וכרקל‎ it does 
Hot mean ‘St reds בכר‎ ‘of that whieh ie atteched to the 
vine and tree’; כר רדא וכ'‎ 9ST THU you say, 1 means 
that whieh ie attathed, then the Miskmal means to ve) 
that the owner met designate the Feah while it be op (ow 
the tree) 5-15 11, beg. 16° (in 5 passage misplaced and 
corrupted) כ‎ SHS תא גרר‎ this ‘fence’ (Mish, ib. 11, 5) 
is to be comidered a0 something attached to the ground 
(like « growth) and (in other respects) as not a! tached. — 
2) to chara, Lam. i, introd. (i. Josh. 2) “orp התחול‎ 
הבריס‎ (not SSM “Srs) he began to consult charmers( with 
ref.to Ba, XX1,94), ₪5 .65* “gm “ops he burns incense 
for charming purposes )!0 exorcise the demons); a fr. 

to be foined, gathered, Gen. th. ». 80 (vet. to‏ 373“ .]וא 
are grooped‏ נִיְשרים כל וכ Hos. V1, 9( as the priests‏ 
ser5.‏ "7 וכ' 10° around &c.; Mace.‏ 

Hithpa, ~a0en, Nithpa. “3703 1) same; +. eapra.— 
2) fo associate, make friends with. Ab. 1, 7.—Nam. ₪4. 
*. 20, beg. טיאב ויכ'‎ TENTS Moab and Midian formed an 
alliance; Tank. Balak 3.—3) to be charmed, spellbound. 
Ib. B'shall. 16 ‘St TES TS at once the bird is spellbound 
(by the snake looking at ita shadow) and falls to pieces; 
Yalk. Ex, 255 73 (read “Srvs); Mekh. B'chall, Vaya, 
s.1 על צלו‎ “Snes (mot אל‎ To) it remains spell-bound 
over its own shadow. 


Pe.‏ .ד Pa. “37 ch. same, 1) fo fasten, join.‏ חכר 
CXIX, 9 (Ms, sm Pe.; bh. text Sto).—2) fo combine‏ 
to charm.‏ (2--,(אחבירה against. Targ.Job XVI, 4 (h, text‏ 
Targ. Y. 1 Deut. XVIII, 11.—4) fo wownd, +. infra. [Y.‏ 
Maas. Sh. V, 56° bot. +. “st]‏ 

Tthpa. “27%, “PTR 1) to associate. Targ. Hos.1V 17 ; 
a.¢.—2) fo be wounded, Keth.5* tr דם מיפקד פקוד או‎ 
“Ze is the blood (in the womb) stored up, or is it the 
result of a wound?; ib. 6* .רס חבורי בבר‎ 


m. (b.h.; preced. wis.) (with suff, "3 1) ax‏ בר 
sociate, friend, partner (in sacrifices); colleague, fellow-‏ 
student; {ellow-being; of the same kind (also of things).‏ 
a false friend. Ib. 10‏ דד 27 a true friend;‏ דד טוב 9 Ab. IL,‏ 


| SPI כבוד‎ thy neighbor's honor. Sabb. 63* top => TS 


with a good friend (an obscene disguise for a fair woman, 
¥. S58); a.v. fr.— Todo N, (in Babli) תלטדד דד‎ colleague 
and pupil, a title of distinction for a student, fellor. Y. 
Shek. If], beg. 47°; יצ‎ B. Bath. IX, end, 17", a > 7 
ורד הדה וכ"‎ was ₪ fellow under R. Ak.; Bab. ib. 158%. . 
Ber. 27° דהלטרד חז' הוה‎ who was a fellow (ander Rab).— 
2) Haber, Fellow, a scholar’s title, less than =“ or זקך‎ 
Kidd. 33° (im Chald. phras.) דד‎ 20x, "==" TTR ye are 
Aakkime (doctors), and I merely a fellow. Snh. 5", a =. 
DOR NT, v. MTT; a fr.—Gen. Rs 54 (play on (הכרין‎ 


7-7 


that worthy scholar buried &c.—3) Hater,‏ יתבר הנעה וכי 


mn the Bhoe, ankle loop. Nidd. 88* קר מקום וד‎ the part of © 


ni, Sh'rats,, Par, 6, ch, VILL; Sabb. 64*, B.Bath.78", | 


₪.9*; Arakh. 2* בעלר דד‎ (sub. (קרבך‎ partners of a sacri- | 
. 6 (also (2--..(בכלר קרבן‎ with על‎ (emp. 331) fo join against, 


Lam. R. to I, 5 וכ'‎ FS “Sin Pass they pro- | 
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,הסיכ Maaar. 11, 50° top; a @. [Y. Ort. 1, 61" top‏ יצ 
read; yorsn.)‏ 


noun f. (b. eg prob, a comp, of Sm, +. ייב‎ Il, א‎ 
$3; +. Ges. If Diet.'* = ( young lily, before ite leaves 
‘ate unfolded, Cant. Ki. to 11,1 קורא אית‎ roup are כ"ז‎ 
אה וד ופ‎ long as the lily ic emall, it ie named 4, when 
> = [| 


4 (bh ו‎ bere to embrace, press, fasten, 
clinging lo, creeping (of vines). 

ereeping up the wall,‏ תי as net‏ :ו ואצ 

| Pi. part to embrace, Posik. R. = 3 וכ'‎ Phare באין‎ 

they shall come and embrace Rachel's grave; a. fr, 

= Hithpa. paren to embrace one another, make love. ¥. 

0 Il, 61° וכ'‎ SP Petty making love to thy wife; Y, 

, bb. 11, 6* bot. PRY. 

44 Pa. תִבָּק‎ 1) same. Targ. Prov. 1%, 8 חִבִיקָית‎ 
vena by her (Wisdom), Ib, V, 20; a.e,—Pes. 111" open 
> (Ms, תנקיח .א‎ +. Rabb. D, ₪. a. |. note, Rashi 
נפלא אררקל‎ , Rashb. (נפקא אר'‎ he threw his arme around 
the tree.—-2) fo fold hands, emp, .יְבִינְא‎ Targ. Prov. 
VI, 10 (h. text PSM). 


— Pall = (preced, wis.) junction; 1) loop of ribands 






























leg to the place where the loop site (is called the 
le of the leg); ודד קצסי‎ and (if blood is found) on 
he ankle itself. (Oth. opin.: ‘the place where the leg 
neets the thigh in a squatting position’, Ar.—'the knee- 
dle with its sinews’, Rashi.J—2) riband around the 
wck— Pl, -מְבְקין‎ Sabb. 57°—3) a band with which the 
or housing of an animal is fastened around its 
2 (oth. opin.: the housing itself), Kel. XIX, 3. Sifra 


+ קלסל‎ 
TSF ₪. 1( to join, befriend, assist, Y. Ab. Zar. 
\ 9 top (ref. to Ps. LVILI, 6) [read:] היא‎ Poin כל מר שחרה‎ 
whoever assisted him (in his political ambition), him 
6 befriended.— Esp. “SF, pl. OST, PSN having 4 
are in the ownership of a sacrifice, +. 77S. Men.1X,? 
/* bot.) “nin אחד טי לכל‎ Ms. M. (ed. (הַבָרִים‎ one of 
6 company does the waving in behalf of all of them. 
. 94° “MS נתמעטה‎ is redaced in numbers as regards 
ו‎ participants (only one of them being required to act). 


B, Bath. 11° עליו וכ'‎ St his brothers ₪0. com- 
bed to protest against his actions—3) to tic, fascinate, 


prea 8:06 Deut. 172‏ ו יו 
;דד גרול "3 he who charms large objects; Ker.‏ דד' ב 
חובר can‏ הבלאו חדין תוא .6 .1 “EN. Ker.‏ גרול "65 .4 
what kind of charmer (Deut. XVIII, 11) is he that‏ 1 
a. fr.—[4) (emp. 537)‏ ;1 (לָאו lable only to lashes (v.‏ 
wound. Denom. >t.)‏ הא 

, הור‎ 1) to join, fester. Yalk. Job 927 (ref. to Job 
( בסצות‎ TES MO כור‎ whoever befriended himself 
0 deeds; Tanh. Nitsab.4 (corr. ace.). Kel. 9 


. | 


of Babylonia. Bets. 6* but. nowadays ח'‎ adi ‘when | 
there are Parsees (forcing to public labors), | : a 


m.=h. "3m 1) friend, neighbor, ill ing:‏ חברא 
a. fr. [Targ. Hos.‏ ;(!רע Targ. Proy. X, 24 (h. text‏ .6 
מַבְרָך ח' .₪ Bath, 28% a.‏ .5 -ן[.זַחַמְרָא .+ ,בחבריה 1 I,‏ 
thy friend has a friend, and thy friend’s friend —‏ ארת >" וכ' 
has a friend (you cannot claim ignorance). Sabb. 31°‏ 

‘2 דעלך 30" לחברך‎ do not unto thy neighbor what would - 
be hateful to thee; a.v.fr.— Pl. jan, “73. Targ. Jud. 
XIV, 11; a.fr.—B. Bath. 16> דאיוב וכ'‎ MD חברא‎ ON either | 
a tried dike dibeblet Job, or death; a, e.—Esp. Haber, 
a) scholar (vy. preced.), Felloio-student ; b) member of an : 
order. Bets, 25* הבְריךן‎ our fellow-student (Rab Hisda); 
בר ח'‎ the son of 80. (Rab Huna).—Y. Taan, I, 64° ר'‎ 
‘21 Fina Nun 1%. 11. the ‘Fellow of the Rabbis’.—PI. 
,חברייא‎ PIN, Pan. Targ. Job XII, 2. Ib. XL, 80 Ms. 
(ed. (חַכִימַיָּא‎ Nidd. 6" ח' מדכן וכ'‎ 6 1 
₪6. v. "27. Hull 19" אושעי' זעירא דמן ח'‎ 0. junior, of 
the Haberim (Tosaf.: of Habaria, pr. n. pl.); Taan. 24°,” 
Gen. R.s.13,end ח' וכ'‎ ya אברמל‎ A,, one of the H,, visited 
a sick person, .ג9--, חַבוּרחָּא ,ץצ‎ X73, “Man. Targ. Ps. 
CX, 1 (v. Ber. 43> quot. ₪. “37 fem.). Targ. 0. Ex. 
XI, 2; a. e.—Yeb. 63 (prov.) בַחְבְרְסָּה ולא בסרלתא‎ cor- 
rectthy a bad wife by giving her a rival will be more 
effective than thorns; a.fr.— Pl, חִבְרָחָא‎ “an. Targ. aa 
XI, 37, sq. בית חבי"רתא]‎ v. nmnss.] 




































"237 (denom, of 87735) to darken. Tere Ps, 
OXXxXIX, 11 מִחְבַרְבַר‎  'ִּפִחְמ‎ (ed. Wil. .(מְח'‎ 


27a" m. (v. preced.) (hiding in the dark,| haba . 
bar, a species of lizard. Sifra Sh’mini, Sh’rats., ch. VI, 
Par, 5 (a subspecies of 1%; Hull, 127° 7193), Gen, B rb 
s. 82, end ויצא מהם ח'‎ (not ;ורצאת‎ Hull. 1. 6. ;(ערוד‎ ¥ 
Ber. VIII, 19% v. m3. Ib. V, 1 bot. (Bab. ib, 8 
Tosef. ib. 111, 20 (ערוד‎ ie Yoma Vit, 45" top “Eqn. 


N72737 ch. same... Y. Ber. V, 92 bot. 7 החדין‎ (no! 
לט‎ 1 


m. pl. (preced. wds.) groping in the dark‏ חברפרי 
temporary loss of direction. Targ. Y. 11 Gen. XIX, 11‏ 
vy. RPT.‏ ; (חברבריה Var, (ed. M7290, read‏ 


v. “ah.‏ חְבְרות pl.‏ חברת 


(b. h.) pr. n. pl. Hebron, in Judea. Mace.‏ חברון 
לא אין 21% )14 Gen. R. s, 84 (ref. to Gen, XXXVII,‏ 
4 בח" 111,1 is not 11. situated on a mountain? Yoma‏ 
up to the horizon over H.; a. fr.‏ 


companionship,‏ (חבר m. (reduplic, of‏ חברוּרא 
for thine 0‏ לך ולחברך ולחַבְרוּרך 654 sociation, ‘Keth.‏ 
sake, and for the sake of thy friend and thy asso ciat‏ 
(social standing). [Yalk. Is. 292, ed. irene fr. Pes‏ 


Syanam>, v. Rabb. D. 8. ₪. 1. note 800.) 
ו ו‎ 


PATI, “AM +. Carp 1) the condition 4 7 
with reference to levitical pureness; the Order of 
rim. Bekh. 80" לקבל דברר ח'‎ xan he who ec 
scholars to take upon himself the obligation 
Tosef, Dem. 111, 4 דוחין אותו. מחָבירותו‎ es 


/ 
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nan 


member of a religious or charitable association, esp. 
member of the order for the observance of levitical laws 
in daily intercourse. Dem. 11, 3. Tosef. ib. 11, 2 מקבלין‎ 
my אותו להיות‎ 18 accepted as a member of the order; a. 

ולא רכשלו הָבָרִר וכ' "28 fr.—P]. B25, 34. Ber.‏ ץצ 

my colleagues (in court) may not fail in a decision of | 
the law. Ib. הזהרו בכבוד חִבְיריכֶם‎ take heed of your | 
fellow-students’ honor. Bekh, 80" ח'‎ mwbw בפכר‎ in the 
presence of three members of the order. Pesik. R, s, 11 
/3) שלהם עוסקים‎ onan the members of societies among 
them are engaged in charitable work. 19. ואין חביריהם‎ 
מרגרשרם‎ and their neighbors (the fruits in the same bag) 
are notaffected; a. v. fr.— Fem. 137, Wan, Nan, חִבִירֶת‎ 
Snh.8” אשה חבירה‎ a scholarly woman (acquainted with 
the law). Ber.48°, a. fr, וכ'‎ ARIAS מלכות נוגעת‎ PS one 
term of office does not touch upon its successor even at 
ahair’s breadth (duration of power is preordained). Deut. 
R. 5.7 אין טיפה מתערבת בחברתה‎ one rain-drop does not 
mix itself with the other; a. fr—Pl. .חברות‎ Sabb. 129° 
‘ar חַבָרוּחְיחָ‎ v. aN; a. fr. 


(b. h.; preced. wds.) 1) association.—"3"‏ .מז חבר 
a town organization, congregation (for divine ser-‏ ערר 
vices, study, charities). Ber.IV,7. R.Hash.34>, 68.97"‏ 
"3m a scholar maintained by the town,‏ ערר top (Rashi:‏ 
--.חָבַר v. preced. w.).—2) charm. Snh. 65%; Ker. 3, vy,‏ 
v. "3h, %‏ ,)2 הי Pi, oan. Lam. R. introd. (RB.‏ 
load of sacks tied across an animals back,‏ ₪ דז' גואלקי )3 
to unload which you must lift them before untying,‏ 
“a8 a load kept in balance by equal‏ גואלק" 0+ contrad.‏ 
weight on both sides, to unload which you need only‏ 
יאר לאו "154 untie the knot on the animal’s back. Sabb.‏ 
do you not‏ (גדול or‏ באבר גזול ed. (Ms.M.‏ בחבר גוולקי וכי 
think. (when 16 says, ib, XXIV, 1, ‘he unties the ropes‏ 
and the sacks drop of themselves’) a heber is meant which‏ 
לא באבר must be lifted along the sides of the animal?;‏ 
Ms. M.‏ ,בחבר אגלווקל Rashi Ms, a. Ar. (ed.‏ גואלקר וכ' 
v. Rabb. D. 8. a. 1. note 7)‏ ,גופירחו read:‏ ,בגאלקי מפייהו 
no, a balanced load is meant &c.; v. Ar. Compl. ed. Koh‏ 
Omp. “77538.‏ .חבר v.‏ .8 


| (בר m, (b. h. associate;  '1'ג[1מ.==רבוח, v.‏ חבר 
charmer, Suh, 65%, v. "2m, Deut. R.s.7; a.e.—2) magus‏ )1 
Parsee priest, guebre in gen. Parsee govern-‏ , (אַמגשא (v.‏ 
(v. Rabb. D. 8. a.‏ תחת נכרר ולא תחת ment. Sabb. 11° ’m‏ 
note 80) rather under heathen (Roman) government,‏ .1 
הלאנר than under a Parsee.— PI. "955, Dam. Kidd.72*‏ 
let me see (give me a description of) the Parsees (as‏ דד 
opposed to Persians). Pes. 113". Yeb. 63" (ref. to Deut.‏ 
this means the Parsees.‏ אלו ח' (גור 523 21 XXXII,‏ 


Tall, הברא‎ ch, same, 1) charmer, vy. 87am 11.-- 
Ley. R. ₪ 22; Yalk. Koh.972 "2m אתא חד‎ (Gen. R. s. 10; 
Koh. R, to V, 8 "34, corr, acc.) a charmer (of snakes) 
came; Tanh. Huck 1,—Pl, .חִבְּרִיא‎ Snh. 65> ח' את‎ ja thou 
art a creation of the charmers.—2) Parsee. Gitt, 16”, sq. 

‘21 אתא ההוא ח'"‎ a Parsee came and took thelamp from 
them.— Pl. "am. Sabb, 45* מקמר ח'‎ from fear of the 
Parsees (that they might see the lights). Yeb, 68% אתו‎ 
baad ‘nm the Parsees have entered the Jewish colonies 


, 





חִנָב 
imprison, ¥. Ti. ath. V, ond, 15”‏ ₪ 
ישיש sol pe ag in pricon.—— Port, pow,‏ 
(Var. SS.‏ .וה כל רד ww Por‏ 


ed pf poral =f whatever is closely packed 6 
, wheat) is liable lo cause injury to an anime! falling 
apon it. 


lthpa. הירעש‎ to be imprisoned. Lev, ts Hw TTR 
בפרלקר‎ he was put in pricon; Pesik. Ul kak, p. 102° הרדש‎ 
Ar, (ed, SIO" HR). 


wie.) saddling, harnceving. Gen.‏ טוק הבשח 
RRM, 21)‏ .וא end (ref, to Gen. RAL, 3, a.‏ . 
let (Abrehem's) act of harncesing‏ תבדא Th‏ ותעמור על וד 
(anaiety to obey the Lord's behest) come and stand‏ 
(protect) againet ) 1/1540 5 ( bartering (amtiety lo carne);‏ 
Mekh, Weball, = 1 Mga.‏ 


PSM, .ץצ‎ sab. V, 5 ,הכידו‎ +. ose | 


| pe ₪. pl. Halta, home of « Wighpricet 
Phineas (Josephus Hi. J. IV, 3, וקו‎ Towt, Yous 
1,6 פנחס איש וד‎ (Lev, ₪. «. 26, end Pron (פניזס‎ 


MOSM, +. 


am, ,הג‎ +. 33m, 7 


im. (b. be; 33; comp. Sit, TH) 1) ommiversary,‏ הג 
om‏ לו חכ festival. Lev. 5-29; Pesik. Baked. p. ise*‏ 
New-Movun of a month in which there le »‏ א “Sr‏ בך יוסד 
festival and whowe festival cvinchdes with the New-Moon,‏ 
ידם Y. Taan. 1V,69" bot., +. margh. Sot. 36" son‏ .ו v.03‏ 
their (the Egyptians’) festive day ; a fr —Bep. hag (festrre‏ 
period), the Feast of Booths with its Eighth Day of Con-‏ 
the‏ י"ש הראשון של תג 1V,2‏ .8 .(שטדנד vocation (P7245‏ 
.4 א! the‏ י"ש האחרוך וכ' 5.5 first Holy Day of the hag;‏ 
fr.—2) pilgrim's festive offering.‏ .א (the eighth day);‏ 
העד Hag. 10°, v. next w., a Mss. — 11. Sam, constr.‏ 
periods of free-will offerings.‏ דד Ber. 33" FST‏ 


NSP I ch. came. Targ. Deut. XVI, 16.—Targ. ¥. Gen. 
XVII, 14 דד‎ 7ST (h. text rs); .א‎ fr.—Hag. 10° (ref. to 
Ex. וא‎ 14) how can you prove that this beg means 
(festive) offering, הכא ! יכ‎ SF דדלא‎ perhaps it means 
‘ealebrate a feast’t—Ib. 37 דילמא . . . אכלו . . החונו‎ 
המק"‎ thn taut smeano to-eny,\‘ent and rink’ dbl Save 
ה‎ feast (rejoice) before me’ (without alluding to special 
pilgrims’ offerings)?—Ib. (ref. to Ex. XXIII, 18) יאר סד‎ 
רתגא הדא וכי‎ Ms M (ed, (דהוכא‎ if you would my, הע"‎ 
means feast (merry-making) &c.—-Kob. ₪. to 111, 2 בי‎ 
דד רכ"‎ between the Feast of Booths and Hinuckah. Y- 
Sabb. VIII, beg. 11°; a fr.— PL. seam, por. Targ. Ex. 
XLVI, 11; א‎ fr. 


NAM IT pr.n. m. (abbr. of Haggai) Hagga, מה‎ Amora. 
Ab. Zar. 6s". B. Kam. 42° Ms. M. (ed. הנד‎ 


Tm, p TI +. PSL 


OM = a») il locust. Sabb. IX,7 דד חר‎ 
א טהור‎ living clean (catable) locust. — 21. S73, .הנפי‎ 


Targ. אואאאשט.יו‎ 2). 


that it does not cause a prohibition |‏ שלא chon?‏ ו 


y planted 
SER 1) to וי‎ Se detained. Keth 11,9 _ 


weg! 


is expelled from the onder; ¥. ib. 11, 29" top‏ (טהכורתר 
fr—@) the position of a eholar,‏ .א (cor. aoe);‏ טתבורי 
even the‏ אפר ואר bot. ST‏ יט ו ‘fdlowship’.‏ 
appellation of fellowship (if you had éalled we Adberia)‏ 
would not have been unbecoming to ue.‏ 


Rea, ch, (preeed.) 1) attachment 


S77) —Taan.20* (prov) או ה או טרתותא‎ (Ma, M. אל הברא‎ 
{ (אר‎ either companions or death; T. Math. 16° (v. 
1 D, & a. 1 note 90), 6 24* wp כלפר שש"א‎ Th 
( (טר‎ le there a social equality with reference to 
(dare man treat prayer ae he woold « talk with 
friend)t; Meg. 26°, — 2) (collect. noun) scholars of the 
טר "06 .מס‎ the fellows (my pupils), too, are 
ped against met—Y. Bhebi. VII, oT | ותברדייה‎ pre 
9 gin la Hall 57" Rashi (ed, ,הביורתאן‎ 





























ו 


8 


0% fo te; Ke ee Gen, 4 
end שדד וכ'‎ MGs the harnessing which Abraham 
2) fo imprison, chain. Y. Bot, IX, 24" top; Tosef. 
XV,7 (Var. lect.) חבָשי‎ attempted to force him by im- 
t, ¥. Sot. Deut, וכ' 2 א.ת‎ Soi הרה‎ he could 
(condemn) whom he wanted to, opp. 772, Y. Pes. 
ו‎ , 80° bot. ישראל‎ if leraclites keep him in 
‘ison (and promised to let him free for Passover); a. fr.— 

pass, .הבושח ,חבש‎ Ber. 5", מתדר וכ' .6 .א‎ TH א אין‎ 
fisoner cannot release himself from prison (one cannot 
‘as much for himself ax he can for others). Ib, 54". 
Bath, 20* מלכית‎ [ST imprisoned by royal authority; 
\ iva) fugrie.) to הלה‎ de, to plant one species too 
another species, to produce Kilayim (S853). Y. 
|. ,זוז‎ beg., 28°; Y. Sabb. 1X, 11" bot. אין מין פוג< בחברו‎ 
לחוב‎ one species must not meet with the other (in 
soil) סא‎ as to prevent its growth. Y. Kil. 111, 2s" 
אורכו בכמה תו‎ at what distance, lengthwise, does ove 
with the other (so as to be forbidden to plant) 
1, 28" אדם חובש וכ'‎ PR one cannot make forbidden 
ilayim that which is not his own (by planting too 
] 1 OC Pail, dane. West tides tov coal gieaed 
different species. 1b. 1, end, 27° באנוצק‎ TH SS 
between. 


6 > האשה‎ a married woman that has been de- 
1 in the power of gentiles, if for money &c.; 8.6.-- 
Sit stented טר "ל דירק ולי‎ 
נ' בשטוכה יי ו‎ becomes forbidden by a 
1 of eight cubits. Ib. אלא וכ'‎ Gorm שלא‎ that 
א‎ made Forbidden at a distance of more than eight 


if. Sar to be the cause of prokibition ax Kilayim. 


ance of more 6. 
thpa. Garon to be kept as prisoner. 880-153" 77 
ו‎ themselves, shail be 


—_— 








































festal sacrifice; a. 8 “Hag. 1, 8‏ 8 תיגת 
the laws concerning festive sacrifices; Tosef. Ib. 5 9.‏ 
ו שק Hagigah, a treatise of the‏ )3 

a. Y’rushalmi, a. Tosefta.. Lied 


חַנִירָה .+ ,הגידה 
הנר “AMT, v.‏ 
NIM, y. RB. Hash. I, 58" top, v. sian. ‘7‏ 


TAM, TAT, הגירא‎ ₪. (=n. san) Jaw,’ 7 3 
Targ. Lev. 1, 18. Targ. Job XXIX,15; 8.6.--1%. Pan 
Targ. Is, XXXII, 23. 






0 0 
חִגִירֶה‎ f.;y. Mya ח'--.(2‎ MB pron Beth Ha a 
name ofa tunis, 0 Meg. I, 71% bot, ‘m “a של‎ (ed. Krot 
(וזגרדרה‎ those of the family of &c. 1 
חגל‎ (emp. 33m) 1) to draw a@ cirele. Targ.- Prov. 
VIL, 27 Ms., v. 23%}.—2) to go around, v. infra, 08 
Pa.>3n to go around (visiting, peddling, begging; cmp. 


‘21 מחַפְּלָה ונסבת‎ she goes about visiting and gets a bad 
reputation. (Gen. R. 8. 17 נגידה לה‎ mbar והוות‎ Ar. ed. 
Koh.; Yalk, Is, 352 והיות חגלה נגידא ליה‎ and she (his 
wife) went around begging, leading him.] ‘ 


rabbit, or cony.— Pi, “OI‏ (חגב m. (cmp. uh,‏ חגס 
נס" .60 "OI; some‏ :04 .ץצ .8 Targ. Prov. XXX, 26 (Ar.‏ 


corr. 800.( 


“4M I (b. h.) to encircle; to gird. Sabb. 63" תח‎ BX 
מתנך‎ bp ana... if a scholar be even revengeful . 
like a serpent, "pind him around thy loins (be not afre 
of him). Midd. I1I,1 וחוט . .. חוגרף וכ'‎ and a red line wer 
around it.—Gen. R. s. 71 7335 לא ח' מתניו‎ did he ne 
gird his loins (in bold prayer) in her presence (Gen 
XXV, 21)? Ex. R. ₪ 43, beg. בתפלה‎ “Bin התחיל‎ (sub: 
(מתנרו‎ he began to pray boldly. Taan, 14» pw “tage to 


TAM ch. same, Y. Ned. 111, veg. 374 מותנא‎ my 4 
tied a rope around it, 1. 6. made the law more stringer 
Bab. ib. 49" צדער‎ "75M (Rashi: ,וחוגר אנל‎ Ar, 7) am 
I had my forehead tied up, 


(v. 73m) to halt, to limp; to hesitate, Hull.‏ 11 גר 
a notch deep enough for the nail tol‏ כדר שחר וכ' 
on passing over the edge; Bekh. 37"; Tosef. ib. LV‏ 
and it (the finger nail) is caught. i ;‏ וחרא main‏ 

Hif, 35 same. Y. Pes. VII, 85" top שתחא היד‎ 
naar enough for the finger to be caught, Bab. X 
ar they halt (do not stand firm). aa 
Nithpa. "3-3 to become lame. Tosef. Eduy. / 


“AM ch. same, to be lame. Targ. 11 Sam. IV, 
Af. Shame same. Targ. 11 Esth. I, 2. sf 
XIX, 27 32 ed. Ven. (ed. Lag. מחוגר‎ 0 
[72m constr. of ה ו .4 חְִרָא‎ Lb 


TAM, TAT .ג‎ Cant; emp. “ebay ied) | 
lame. Hag. 2 1 Snh. 91% a. fr.— Pl. B a 


4 


4th) 1 : 


. 


[read:]‏ (שובבית Y. Sot. 111, 19* bot. (expl.‏ .)1191 .חום. 


‘put on sackcloth (for prayer); a. fr. 
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soon‏ ב 


Hull. 63° ‘nm מירכר‎ species of locusts. Pes. 5 (spreading 
apart) כקרכר ח'‎ like the proboscides of locusts. Sabb. 106”; 
Tosef. ib. XII (XIII), 5. Gen. R. s. 38 the palm-trees 
appeared to them כאלו ח'‎ as though they were locusts (v. 
N13m).—2) (metaph.) pudenda. Sabb. 15%, v. 333. V. 
also .קרסול‎ 


NOAM ch. same. Targ. O. Lev. XI, 22 ed. Berl. (oth. 
ed, R330; Y. .(כרזובא‎ 


Aan (b. h.; cmp. 35m) [to turn,] (denom, of 3m) to 
celebrate an anniversary, to observe a festival, to make 
a periodical pilgrimage. Num. R s. 20 אומה חהחונְגֶת וכ'‎ 
a nation that celebrates three pilgrims’ festivals. —KEsp. 
to offer the pilgrim’s festive sacrifice (73°39). Hag. I, 6 
מר שלא חַג . . . חיגג וכי‎ he who failed to offer on the first 
day...., may do so during the entire festive season. 
Pes. 70% חִגְנְמֶס חגיגה‎ you have offered &c.; a. fr. 


ch. same, 1) to turn, draw a circle. Targ. Prov.‏ חגג 
VIII, 27 (Ms. 53m).—2) to celebrate a festival; to feast.‏ 
punM). Targ. 1 Sam.‏ .צ) Targ. O. Deut, XVI, 15 33m‏ 
.1 חְגָּא v.‏ ,חוגוּ חגא-"10 XXX, 16.—Hag.‏ 


NUN m., pl. constr, “an (b, .ו‎ constr. a; ,חגא‎ 
emp. (ְחַיגָא"‎ 7 places, ‘clefts. Targ. Cant. 11, 14. 


“VAM, +. scan. 
.ג חגור.‎ (b. h.) ara outfit, v. next w. 


man f. (b. h.; (חגר‎ 1) girding, wearing apparel 
for travelling, outfit. Pl, ,חגורות‎ constr, "an. Gen. R. 
s. 19 (ref. to Gen. 111, 7) חגורה אין . . . אלא חגורות חגורר‎ 
חגורות‎ it does not say hagorah (a girdle) but חי‎ 
which means sets of outfits; [Ar. הגורר חגורות‎ WM]; v 
NINDVON.— 2) an enclosure, rope-fence, contrad. to מְחַיצה‎ 
a. JOB. Erub. II, 4 (Ar. 479M). 


AM, הגז‎ m., pl. חגזין‎ (emp. (חגס ,חגב‎ a species 
of wild bees, or locusts. Sabb. 106” הצד חגבים ח' וכ‎ Ms. 
0. (Alf. ed. Const. 913°, Rashi 794, ed. ,גזרך‎ v. Rabb. D. 
8. a. 1]. note 200) if one catches (on the Sabbath) locusts, 
higazin &c.; Y. ib. XIV, beg. 14" ,הגירן ותושין‎ read חגזרן‎ 
הגזין והצירעין "236%[,7--.ולתושין‎ wast ,הה'=)‎ cmp. SO; 
Makhsh. VI, 4 הגזרך‎ omitted) the honey of 6. i 


ch. same.— Pl. nian or “4m. Y. R. Hash.‏ חִגְזָא* 


II, 58° ‘top the palm-trees of Babylon appeared to us 


N™IN כאילין‎ (corr.acc. or (חַגְביא‎ ; v.Gen. 11.8.88, quot. 8. 


v. 33m. 


(b.h.) pr.n.m. 1) Haggai, the 1701106. 5%‏ חגי 
Yeb. 16%; a. fr.—2) also “3m, name of several Amoraim.‏ 
Y. Ber. 11, 5" top—Y. Dem. III, 23" bot. B. Kam. 42°,‏ 
v. NATIT. V. Fr. M’bo, p. 79, sq.‏ 


mPa f. (339) 1) célebr ation, esp. pilgrimage to 7 
rusalem for the festivals. Ber. 33” הרגל‎ m3*an the pil- 
grimage of the festive season. Lam. R.toI,17, v. --.הַמונות.‎ 
2) the festive offering of the visitors of the Temple on 
the festivals (Ex, XXII, 14, a.e). Hag.1,2. Y.ib.76* bot. 


. 


הדורי 


Ra Lf to be glad, +. .חרי‎ 

ו הרה .+ VI (VIN), 11, Var.‏ .₪ 1 חדא 
2 ובא PITT mn. )+ MOD merry, Tary. Ie‏ 
.הרקליאופולְיס .+ ,”63 Posik. Vayhi, p.‏ חדאקנו 


TTT (b. bh.) (lo cnt, point.) to be sharp, pointed. 

Pi, וידר‎ to sharpen, whet, point, ¥. Meta, V, 63" top 
‘2 ראשו‎ THD they differ as to pointing the top of the 
spit (on the Holy Day) —Trnet. to whet the mind, lo try 
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06. וסך חוזי 1 וז‎ and from the district of M., ¥. next w. 


| womebodi/s acumen, lo puzzle, Taam. 7 (vet. to Prov. 


XXVII, 17) ‘St אם . - סְחִדְרִין‎ so do two scholars whet 
each other's mind he, Naz. 59", 5. « לחדל‎ , . . vom לא‎ 
SMS KR. J. 5/4 it only in order to encourage the stadents 
in raising points; a. =.-- Part, pass, ToS sharpened, 
worl discussed, clear and ready. Kidd. 20" (vet.vo ,ישנניזם‎ 
Deut, VI, 7) ד"ת מַחורָדִים בפיך‎ wee that the words of 
the Law be ever ready in thy mouth (Gifré Dent. 34 
STO), +. PSs. 

Hithpa. התְדרר‎ to be whetted. Gen. BR. +. 69 סכ‎ TH 
וכי‎ PITS א‎ knife is whetted on the broad side of an- 


' | other, וכ'‎ TS mn כך איך‎ sols ₪ stadent’s mind whetted 


——— - — te 


by ה‎ fellow-stadent, +. supra. 


THT ch. same. Targ. Job XLI, 22. [Targ. ¥. 1 Deat. 


1, 44 TRIM which Ming; some of. [.חדר .+ ,דחדרן‎ 


Pa. 739: 1) as preced. Pi. Sabb. 22* (prov.) של הדרא‎ 
לסכינא‎ FTI Ma. 4. (ed. Tr, Ms. 0. (הדדז‎ when the ox 
is thrown down, sharpen the knife (in critieal moments 
man’s sins are visited, 7. X77). Hall. 48", a fr. “79rd 
ed, Sees .ה‎ vata igen 
answering questions, well-versed, quick (v.preeed. ). Erab 
13° האי דכְחַדדְנָא מחבירי‎ Ms. .א‎ (ed. (כמדובר"א‎ the reason 
that Iam readier than my fellow-stadents. Yeb. 14* ב"ש‎ 
ספ"‎ those of the school of Sh. were more 16. 
שטעתתרה 14° .וא‎ ore (read: TI), +. infra —2z) to 
cheer up, entertain. Gitt, 68", +. x=. 

Ithpa. רד‎ tobe well studied, Feady at hand. Keth. 02” 
[read:) שמעתתרה‎ Fronts (Rashi: (מהזרדך‎ he recited his 


lessons (traditions) well. 


Ber.‏ .ל fem. of 71; 2) sharp side, edge.‏ )1 + חדה 
I, 2° bot. [F™M, Tosef. Sabb. VI( VII), 11 Var., +. st IL]‏ 


TT, (חד-) 1 זי"‎ joy. Targ. 1. XXXII, 14—Cant. 


, Rol, 6 v. anv Ber. 55* toon, +. .סייא‎ 


NTT NTT, “TT 5 1) same Targ. 0. Gen. 


XXXL, 27 חַדְנָא‎ ed. Berl. (¥. הדחוא‎ some ed. {7 pl). 


' Targ. Is. XXXII, 14; a, 6.--2( (an exclamation of joy) 


aha! (h. rrp. Targ. Pa: XXXV, 21 (Var. 775). Ib. 25 


Ms. (ed. --.(חדי .+ תדיאת וכ'‎ PL. ir, v. supra; הִדיְיטא‎ 
+. (3--.חִדוְחָא‎ enigma, allegory; Pl. ,חן‎ +. FT. 


v. tern.‏ הדוד 
THM, TT EPS, +, ern‏ 
Deut. XVII, 10; 14 some ed., +.‏ .¥ .עזג “Ti Wl,‏ 





ער . . 


. .' 


4 


is this a unique subject to thee (the only =‏ }4 או חדת ו 
learned from R, Joh.) or a novel (strange) thing!— =‏ ₪ 
one time more (eleven times _‏ שפר חד,*3 Bekh,‏ ;"44 


WI 


Th. VIL, 4, Mekh. Yithro, Hahod., 4.0; a. ¢--Kem, fr, 
.חי‎ B. Kam, 74"; Tosef. ib. Vil, 15 תח"‎ « lame animal, 
[Y. .הווה‎ VII, 87° top “Orn, read: “gor,) 






































“aM pr. ₪. Hagar (Petra), « district, omp. next w, 


RUN, הגרח‎ 5. pr. n. Hagra, 1) « town and 
provines in the desert of Bhur. Targ. 0. Gen, XVI, 14 
(h. text (ברר‎ Ib. 7 (h. text .(שור‎ Targ. Gon, XX, !.-- 
Targ. 0. Gen, XXV, 18 )+. הלצא‎ .--2( Letra, Toset Bhebi. 
IV, 11 רקם רוד‎ od. 206%. (Var, HUTT MSM corrupt.); 
Bifré Deut, 51 תתגרא‎ | Valk, ib. 874 TH .רכם‎ V, Mildesh, 
Geogr, p.51,0q. (Yob.116" Anan b. Miya Tr, +. eer.) 


NUNIT pron. m. Magra, Y¥. Mog. 1, 71° bot. —Y. 
ואס‎ TV, ond, 18 (Tosef, Kil. 1, 12, a. >. REM 6. +( 


al tm. chee. סקר‎ 1) dame, Targ. Job XXIX, 15 
Vv » 82° (prov.) רקיא ח' וכ'‎ the shepherd lame, 
and the sheep running (i. 6. in critical moments man's 
sins come home to him). —2) constr. "or hesitating in 
speech, Targ. Y, 1 Bx. IV, 10 (Y, (חגור זז‎ Ib. VI,12; 0 
Ar. (ed, (קשי‎ 


PIM, +. apn. 


| 1 דיגי ,רזג‎ ₪. (v. qa) lameness, frailty. Gen. 
R. 8, 23; Brosh, 11 FHT אסדיא אסי‎ (Valk. ib. 8 


TENN) physician, cure thy own infirmity. 


NOM f. (v. xan) pilgrims’ festive season. Ab. 
Zar.11" דד רטררער‎ the travelling merchants’ season (Arabic 
fair). 


TEL m, (&.n.; (חדד‎ 1) pointed, sharp. 11011.64* ראשה‎ 
אחד חר‎ if one side of the egg is pointed, the other round- 
ed (73); ib. (Chald.) ---.רישיה חד חד‎ 4. pan. Tb.—Fem. 
. Ber, 10° וכ'‎ T אפר' חרב‎ even if a sharpened 


(Greece) who‏ שהרתח קלה ותדה וכ' )14 ,11 Gen.‏ ,חרק 
was rash and sharp in her decrees.—2) swift. 17.5 ab.‏ 
are swift and‏ הד וקליך its waters‏ (חדקל Ber. 59" (play on‏ 

ht. —V. In, 


= חד‎ 11 ₪. xm o=b. x, one, singular, particular. 
Marg. Gen. I, 5; a.v.fr.—N302 תד‎ first day in the week. 
rg. 11 .גוא‎ 111, 7.—Targ. Ps. XXVII, 4. Targ. Ez. 
11, 10 (some ed. (חדת‎ ; a. fr—Y, Ab. Zar. I, 39" bot. 
בשו‎ IMS, +. supra. Meg. 11* .א‎ fr. החד . . . וחד וכ'‎ one 
hority ...., another authority ₪0. Ber. 28* חדא היא‎ 


חד value of the sold object); a. +. fr.—[Sabb. 67" bot.‏ שו 

one,] together, simultaneously.‏ 056]] כַּחְרָא-- [-חַרְחַר .+ ,ה 
Ps. II, 2; &. fr—X705 singularly, very much, too‏ 
“Targ. Gen. I, 31, Targ. Ps. XIX, 8 ; a. fr.‏ 



























TIN (b. h.) pr. n. pl. Hadid, ear Ono. -Arakh, . 
IX, 6 (32%, sq.); Y. Meg. I, 70* bot. (not athe 


a0, +. sn. 


pr. n. pl. Hadiath, in Assyria. Targ. Y. Gen.‏ חדיית 
Y.I, verse 11, M78, h. text. my).‏ ,הר' ,חר' X, 11, sq. (Var.‏ 
Vi Schr. KAT?, p. 98.‏ 


NO", +. apn. 


TO", + son. 
חַדל‎ (b. h.) [to be cut off,] to cease, to omit. Gen. R. 


s. 48 (expl. bon, Gen. XVIIL, 1, by ref. to Deut. XXIII, 23 
and Num. IX, 13) .פסק‎ 


ey 





mn f. (preced.) omission, use of the root 4 
Ned. 222, 


OTM, +. osm. 
Om, Targ. .ץצ‎ Deut. XXV, 9, v. OM. 


eleven, eleventh.‏ (חד עסר=) ‏ חדסרי m.,‏ חדסר 
eleventh month. Targ. —‏ ח' ררח 3 Targ. Y. 1 260+.1,9. Ib.‏ 
on the =‏ בח" וכ" Y. Ex. XXVI, 7; a. e.—R. Hash. 21° top‏ 
(some ed. 70 sm).‏ חדסרי 12° eleventh of Tishri. Arakh.‏ 
(of Adar). >‏ וט the‏ (חד סר (Ms. M.‏ חַדִיסַר 18 Taan,‏ 


the eleventh.‏ ו m.‏ חדסראיי ,חדסראה 
Targ. 1 Chr. XXIV, 12 (ed. Lag. two words). Targ. Y.‏ 
.(חִדְסַרְאִי Num. XXYV, 8 (ed. Amst.‏ 


“OT, v. “07M. 


pan, חדק‎ to cut into, prick.— Part. pass. חדוק‎ 
ra np as pl .חדוקלת‎ Hull. 59" ח" בעינן‎ Ar, the horns 
must be prickly (rough); ed. ,חרוקות‎ v. ,חרק‎ | 


Pi. pam to squeeze into, drive in. Erub.101* (play on 
,חדק‎ Mic, VII, 4, a. ,וחדקות‎ ib. IV, 13) Nk PPA 
וכ'‎ Ms. M. (ed. הרשעים‎ MN QW) those who force the 
nations into Gehenna; Yalk. Mic. 556. Y.Sabb. X, end, 124 
‘1 בח‎ pnd to close with it (to stuff it into) defective 
bags. : 

Hithpa. pannn to be driven into, to stick to. Tanb. 4 
Ki Thissa 1; Pesik.R. s. 10, beg. (ref. to Prov. XV, 19) as 
the thorn בבגדיו וב'‎ MPINN sticks to the חקו‎ 0. 


ch. same. Part. pm pricking, injuring ( (by‏ חדק 
Ms. M. be‏ כלון דח' במנא "78 being forced into). Sabb.‏ 
cause a rope injures a vessel by being forced into a ho‏ 
v. PIM).‏ ,חריק (ed.‏ 

Pa. pan to force into, to fill a gap. Yoma 728 np 
fasten them by forcing the chords through ‘the ring 
Sabb. 125" MPAs כרון‎ Ms.M. (ed. 7) since he squec 
the stone in (made it immovable). . 


m. (preced.) 1) thorn. Dy‏ חדק (b. h.),‏ חרק 


it is written tak you (Jews) טובם כח'‎ Mic. 
best among them is like a thorn.—2) anything wu: 


filling a gap, stop-gap.— Pl. SPIN, PRI, ח'‎ 


/ 
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| 


חָדְוָה 


גד 


f. (b. h.; FM) joy, rejoicing. Bets. 15” (ref.‏ חדוה 
Ar. (missing in ed.) and‏ וקירמו מצות ח' )10 to Neh. VII,‏ 
fulfill the law of festive rejoicing. Keth.8* (in the wed-‏ 
ding benediction).—V. 817 2).‏ 


NV, NOTIN, ,חִדְוָא ץ‎ NOT. 


(1200.גז8 P.‏ חדוא a. Syr.‏ ,חדות m. pl. (emp.‏ חדויין* 
subterranean stores. Tosef. Toh. VIII, 1; 6 (Var. F505‏ 
.(הדיין 6 to ‘tb.‏ ;חררין 1 ed. Zuck., R. 8. to Toh. VII,‏ 


wan, v. sub “35%,‏ חדוק 
.דגת v.‏ ,חדות 
Targ. Ps. IV, 8.‏ .חנה NOTIN, NNT ch.=h.‏ 


Targ. 'Y. Deut. XVI, 10 mI; a. fr.—Cant. R. to I, 4 
האר ח' שלימא חדו על חדו (נגילה)‎ this is a complete re- 
joicing, joy upon joy. Lev. R. .א‎ 20; Koh. R. to 11, 2, v. 
Rs. Gen. R. s, 27 בשעת ח' ח'‎ (Yalk. 10.47 חדוה חדוה‎ 
Hebr.), v. xbax.— PI. xian, 74m. Targ. Ps. XVI, 11; 
a. @. חִדוָו" חדותא]‎ pl. of חַדְיָא‎ IL. 


NOVA, חדוופא‎ 1. (preced., cmp. 81M) 1( dancer, 
reveller, Kidd. 81" אנא ח' דהדרי מרומא‎ Ar. (ed. חרותא‎ 
“15, corr. acc.) 1 am a reveller returning from a day 
(of carousing).—2) a wedding party. Gitt. 68" he saw ח'‎ 
מְחְדְרֶן לה‎ “NN a wedding party whom people entertained 
with riddles ₪6. [Y. Ber. VI,10*top חנוותא‎ 725 (ed. Lehm. 
(למר חטתא‎ prob. to be read חד'‎ "2 to a wedding.] 


to be bright, glad;‏ (חדד emp.‏ ,חְדָה .ג (b.‏ חדא חדי 
to rejoice. Targ. 0. Deut. XXVIII, 63 ed. Berl. (oth. ed.‏ 
incorr.). Targ. Ps. OXXII, 1; a. fr.—Pes. 68”‏ ,הר .ץצ a.‏ 
v. Rabb. 2.8. a. 1.) be glad, my‏ ,נפש .21 "NIN (Ms.‏ נפשאר 
(v. Rabb. D.‏ מי ח' קודשא וכ' 10 soul!—Snh. 39"; Meg.‏ 
8.a. 1.) does the Lord rejoice in the downfall 80.? ; a. e.‏ 
Hag. II, 78* top, v. next w.]‏ .ץצ [Y. Snh. VI, 23° bot.;‏ 

Af. “mK to gladden. Targ. Ps. XXX, 2; a. fr—(Targ. 
0. Ex. XXVIII, 28 PIM, fr. .צ--[.אַחד‎ Snh. 1. 6., v. infra. 

Pa, "371 1) same, Targ. Ps. XXI, 7; a.e.—Y. Hag. |. c. 
לכין‎ “AN who will entertain you (Y. Snh. 1.6. (ומַחְהָּר‎ .-- 
2) to observe a festival, v. man. Y. M. Kat. 11, 81 top 
את מועדא וכ'‎ TWN wouldst thou enjoy the festival? 
Drink &c. 


NN, חא‎ 1 am ch. 1) bright, clean, glossy.— 
Pi. ,חריין‎ “or, f. . on. Targ. Prov. XVII, 24 (Var. ,חרין‎ 
incorr.).—Y. toh LV, 23° bot. מאנין נקיים חדי‎ wird (read: 
“sam “"p3) dressed in clean and glossy garments (in spite 
of the rain, v. Rashi to Snh. 44); Y. Hag. 11, 78% top 
הוול עמכון חדיי‎ (corr. acc.).—2) merry, noisy.— Fem. 
nmin. Yalk. Is. 289 (transl. ,עלרזה‎ Is. XXII, 2), v .ץצ‎ NIM 
a. NUM. -- חַדרר.7‎ (abstr. noun) joy. Targ. 11 Esth. I ,2(3), 
opp. opr. 


II m=h. min, breast, chest, bosom.‏ חדייא ,חדיא 
Targ. Ex, XXIX; 26, 8q.; a. e.—Targ. Prov. XXIV, 33.—‏ 
bosom. Kidd. 70° msm 737 out of his bosom.‏ 2" ת' 
חַדְיְחָא on their bosoms.—P/, (fem.)‏ אבר חדירהו 18% Sabb,‏ 
SOT. Targ. Lev. IX, 20.‏ 


דשה 


(ret, to Lev, (31, 46) איך נבדא. ישאר לרש וכ'‎ )+ . Rabb. 
85 1) aimee the promulgetion of those laws no 
prophet hae « right to neue « mew law, Y. 6% ל‎ 27° 
bot. it te called the New Gate, because there “> הרדש"‎ 
(not “T) the Hof'vim imtituted the interpretation (He- 
lathah); ». tr. 

Goren, Nithpa. O73 1) to be renewed, 6‏ .הו 
be etaldiched a9 a ne interpretation (omy Lat. mavellac )‏ 
Yow. Vili, +‏ .ד (דבר חדש) יק to be offered as 4 new‏ 
gery peor See‏ הלכה וכ' )9 top (ref. to 1 Che, VIII,‏ 
her instance the new interpretation (of the law Deut.‏ 
Midr, Ham, ch, 4411 Kath‏ | גוו wae‏ )4 ,ווואא 
the law has boom interpreted lone‏ כבר 2 הלכה 11,6 Ki. to‏ 
לא room‏ אלא בשכדל רבר של בה before, Hot. 3°, a. fr.‏ 
the seetion ie repeated for the wake of a pew point added.‏ 
the‏ משטרית מתחדשיי 26° to change turns. Yoma‏ (3-- 
Temple attendants are relieved.‏ 


TTT mm. (bb; preced.) mene, fresh, additional. Ber. 
IX, 3. 07% introd. לידוך בדכר וד‎ in onder to be defined 
by ה‎ new point (not incladed in the general law); «. fr-— 
Kap. רד‎ or רד‎ the new produces of the field not pormittiad 
for use before the Omer day (Lev. א‎ %1!1,18--14(- 4 
1, 9 )37*( TH (7S) אם‎ aleo with the exception of the new 
produces (the law concerning which applies even to 
foreign countries). Ib. 39° T OP reed “the new frais’ 
(leaving out ‘also’). Dem. IV, 7 ד הדא‎ SD mine ₪ new 
frait (not yet permitted); .א‎ f.—Fl. .חדשרם‎ Yoma 11, 4 
וד לקשורת באו‎ new men for offering incense (wach a+ 
never before have performed that function), come and bc. 
Ib. SVS" וד גם‎ new men and also old ones (who have 
officiated before this), Lev. B. « 2, end (ref. to Cant. 
VII, 14) רד‎ the later leaders, opp. to STE" the patriarchs, 
a. fr —Fem. .הדשה‎ Ib. ₪ 13 תדרה הד‎ 8 pew law, expl 
א דדש תורה‎ novel interpretation of the law (concerning 
slaughtering). Pesik. Babod., p. 102* פרדורדככוא דד‎ ₪ recent 
decree; a. fr. 


moon, i >‏ איה )1 OTN ₪ b.; preced.)‏ ,חדש 
Hash. I, % a =‏ .ה the first appearance of the crescent.‏ 
he who sees the new moon (when it‏ טר שראת את Th‏ 
was his duty to travel to the place of the Supreme Court‏ 
they travel for the par-‏ ידצארך לכדות החד to testify). Ib.‏ 
fr.—‏ .א ; pose of testifying to the sight of the new moon‏ 
בככוה in what month?;‏ באידה הד 1 month. Snh. V,‏ )2 
(abbr.‏ ראש ‘TS on what day of the month ! ; a. v. fr.—T‏ 
thé first day of the month, the festival of New‏ (ר"ת 
the section of the Law read‏ פרשת "1° "21 ‘Moon. Meg.‏ 
fr.—‏ .א ;)1—15 on the New Moon Day (Num. XXVIII,‏ 
on New Moon Days. ₪4.‏ בראשר דד 4 PL Som. Ib. il,‏ 
for the proclamation of six New‏ כל ששה דד 21 Hash.1,3‏ 
שלש *60 Moon Days messengers are sent abroad. Keth.‏ 
at an age of three months; a. fr. [Pesik. Babod., p. 154"‏ דד 
read Sn —Y. Shebi. IV, 35* bot. “ors,‏ נדטש מח' וכ' 
[.חוּדָש .+ בחרשר read‏ 


dedication of a new‏ (2-ְט I & 1) fem. of‏ הדשה 
Det. XXII, 6(‏ ,חדש building. Bifré Deut. 229 (ref. to‏ 
you must make a‏ (תרדשד 930 Tm rows (Valk. ib.‏ וכ" 


law; to find a new point. Sabb. 104", a.fr. | battlement as soon as you dedicate it (mot delay). 


54* 
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חרק 


protect the breach‏ יק השקו (Me. 0. TS) as the‏ שחי וכי 
TH (Mab. od. OPT, 8.‏ שבפרצה )101%( # X,‏ 6-1 
note) and‏ .| .₪ .א PHM, +, 4486. D.‏ ,הרקין Var.‏ ,הרקין 
the stop-gape in a breneh,‏ 


NPT “PRT obs. same, 1) thorm. Tare. Mic. Wil, 4. 
ft חדקא‎ 6 ¥. Tan. 11, 65" top (ref. to Mie Le, 
¥. preced,).—2) רורק"‎ parts or limbs of a candlestick fasten: 
ed in their places, opp. הדל"ות‎ movable limbs, ₪16. 46 
ed, = Ms, M. (Ar, .(חיקי‎ 


Tanna, disciple‏ = 2/0000 .הו pe.‏ 11 הי ,חדקא 
Keth, 66”. 1, Math. 119°,‏ ;"117 .וא of It, Akiba,‏ 


im. (derisive denominative of REI) de- 

scendank of a thorny race, Krub. 101%; Yalk, Mic. 556 

(with ref. to Mie. VII, 4, ¥, PI"; our .א‎ absent in Me, 
.א‎ Rabb, D, 8. .א‎ 1. note). 


| (bh) pir. a. Hiddekel, Tigris, Gen, BR. «. 14; 
Ber, 50", +. 1. 


TTT (b. (-א‎ (to out ff,) to surround, enclore, Part. 
הרגר‎ rounded, +. (77. 


] אפ ₪ 4 ד‎ ervend. Targ. Y. ! Deut. 
1, 44 וכ'‎ EMM PTET הרכטא‎ (some ed. THT, +. TH) as 
he waspe «warm around (man) and hie away (emp. הזר‎ 
.אי‎ Ps. מווצ\א6‎ 11, #q-). 


“TTET m. (b. h.; preced. was.) enclosure, chamber, 
Compartment, B, Bath. LV, 1 ‘2 החד‎ the special 
closure for storage inside of the building; 8. fr.—Trnsf. 
inner part of the female genitals, the upper end of 
vagina or wlerus. Nidd, Ul, 5, Ib, 17"; Y. ib, Il, 50° 
-- 1%. Sh. TH AES in the remotest recesses, in 
: לית ד 0 וי‎ Cat. B- to I, 6 




















™, +. M3379; Valk. Cant. 982. 
Wy +. חִרְהונָא‎ 
605. h) pr. .םמ‎ pl. Hadrakh. Sifré Deut. 1; 
to VII, 5 (ref. to Zech. IX, 1) I am from 
ושטו ו‎ SPs ow ויש‎ and place 


) ( סתטצשא חר + . ורך וכ'‎ >. > and mild. Cant. RB. 1. >. 
Sarees row bs (be ו הת‎ 4 the ent 
- FT (b, i) [to be bright) to be nev. 

4. San, הידש‎ 1) fo renew, renovate, polish. Lev. ₪. 
So האל‎ gee aad gore 
(cleanse) your doings. Gen. R. s. 78, beg. (ref. to 
. 111, 23) וכ'‎ SEs אתה‎ thou renewest our lives 
morning; לבוקרן וכ"‎ Ts אתה‎ thou inspirest us 
new life in the morning (rise to power) &c., +. "23; 

—2) fo commence anew, do again. R. Hash.7*, a.e. 
o Num. XXVIIL, 14) וכ"‎ Norm הריש‎ commence a new 
and offer T’rumah of the new produces. — 3) fo 
te a new law, to establish a new interpretation 


an. 











































v. mst. ¥. B, Kam. Iv, 4” bot. ain בתחלה . . . ע'מ‎ 
רכז‎ jn> originally guardians are not assigned to minors 
that they may eventually act to their disadvantage &c.;_ 
7am 5am ואם‎ but if they have done so, their action 18 
legal (and they cannot be held responsible) ; 3 Y¥. Gitt. 
V, 47% top.—Y. Keth, XI, 34” bot. כמצאתה חב וכ'‎ then 
you would cause a disadvantage to the relies; a. ]%-- 
בעצמו‎ ’n to be alone answerable for one’s loss. Ber. 1, 3° 
בעצמך‎ sind כדאר היית‎ thou wouldst have deserved to 
be made answerable &c., i. e. if you had met with an 
accident you would have had none but yourself to blame. 
—3) to owe, be indebted. Shebu. VII, 5; a. ח' הטאת--.‎ 
to be bound to bring a sin-offering ; Hn ’N to be subject — 
to death penalty. Sabb. VII, 1, 10. XI, 6 חטאת‎ "BM כל‎ 
רב'‎ all those eventually bound to bring 86., are not 6-9 
unless 80. Suh, 58"; a. fr. 


Pi. an to declare guilty, to convict, sentence ₪ 
M2, Wf). Snh. 6* ח' את הזכאר‎ if a judge (by an illegal 
decision) convicted one who ought to have been acquitted. 
Ib. III, 6 ואחד מחייב‎ and one votes for . Shebu. 
IV, 13 ‘31 M2 ר' מאיר‎ 4. M, says, he is guilty (of blas- 
phemy); a. v. fr.—Ex. R. 8. 32, beg. עצמיכם‎ OFAN you 
have given judgment against yourselves. B. Mets, 8" פרו‎ 
ארן מחירבו ממון וכ'‎ the defendant’s own statement cannot 
cause a judgment against him to paya penalty, but cau 4 
the imposition of an oath. Yoma 35" ,הלל מח' וכ'‎ vy. din. 
—Part. pass. ,חַיֶ"ב=מְהוּיב ,מחזירב‎ sentenced, bound. Y. 
Keth. 111, 27" בְיִרְבָר מיתות‎ those sentenced to death, 
מכות‎ 2 sentenced to lashes.—Ber. 20”, a. fr. כל שאינו מ'‎ 
73" בדבר‎ whatever is not obligatory upon a person him- 
self, cannot be done by him as a representative of th 
community, v. main; a. fr. . 

Hithpa. Sennh, ‘Nithpa. a™mm? 1) to be convicted, 
amenable to law. Keth.30" מיר עונ' סקילה‎ he who ה‎ 
Jewish jurisdiction) would have been sentenced to dea 
through stoning, Ib. כבר נ' בגניבה וכ'‎ he was 6 
to punishment for theft, before he transgressed 86. Ib 
מתוזירב בנפשו לא חוח וכ'‎ but guilty of a deadly sin he we 
not until he ate it; a.fr—2) to be responsible. Ab. UL, 4 
a. fr, הרר זה מתח? בנפשו‎ [6 is responsible for his li 
would have himself to blame, if any accident should be 
fall him (v. Ber. 3 quoted above).—3) to be doomed, to 
have the misfortune to. Tosef. Shebu. 11 4 אדם‎ 7 | 
מתוז' לשמוע וכ'‎ one has not the misfortune to hear (a 
curse &¢c.), upless he sinned himself (ref. to Ley. V, 1 
Ib. הרואה . . עבירה 2 לראות‎ if one sees people sin, (y 
say) he had the misfortune to see, opp. .זכה‎ ph / 

same, esp. to 1‏ חב ,זב ch., perf. a, part.‏ חוב 
guilt, to sin. Targ. Ex. XXXII, 31. Targ. Lev. IV,‏ 
י 6% a. fr-—Targ. 0. Num. XV, 28 Marre ed.‏ 
.)1793 ,בְּמַחָבִיה 

Pa. חירב‎ 1( as preced. Pi. Targ. Job XXXIV, ; 
fr.—Lam. R. to 11, 1 (expl. a°33, ib.) איך ח' וכ'‎ 6 h 
the Lord .. condemn &c.; there are places 82M? ' 
עררבא‎ where hayaba (the guilty) is pronounced 
y. 319.—B. Kam, 68% לא לרחירברה‎ (omitted in Ms. 
not condemn him (to pay a fine), Ber. 20" 3 
‘2157725 we might just as well byrabbinica 
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הדלות 


mean IL (b. h.), ערר הז‎ pr. n. pl. Ir Hadashah, in 
Judea. ‘Erub. Y, 6 (v., however, Y. ib. 23° top). 


nan, RAIN חדתא ,הדא ,ג‎ + ch.=b. won. 
Targ. Num. VI, 3. Targ. Ex. 1,8 (Y. ed. Amst. m3); a.e— 
Targ. Deut. XXIV, 5 (ed. Berl. NMI); a. e.—Targ. Jer. 
XXXI, 21 הדתא‎ 8 new event.— Ber. 28% v. -.11חד‎ 
Yoma 19” (expl. (אחת‎ ib. L, 7) על חדת‎ for (showing) 
something novel.— Pl. PHAN; fem. FYI, IN, SON. 
Targ. Is. LXV, 17.) ₪. XLVI, 6; a. e.—Shek. VI, 5 
™ תקלין‎ new Shekels (of this year’s contributions). Y. 
Gitt. V, 47° ררמרון‎ “Mm מה‎ (read: "5 NAM) what were the 
novel things to-day (at college)?; Y. Yoma 111, 40° bot. 
חדתון‎ (corr. ace.); ¥.B.Kam. 1X, 64 bot. min,—Men. 35°, 
sq. חדתתא‎ new T”fillin.—Denom.: 


‘agian מ=חדית‎ wan 1( to renew, restore. Targ. I 
Sam. XI, 14; a.fr.—[Targ. O. Deut. XXXII, 12, v. infra. J— 
2) to add something new, to change; to make an exception. 
Targ. Y. Lev. XXVII, 34 (v. Won, Pi.3); a.e.—Keth.45* 
ח' רהחמנא‎ the biblical text states an exceptional law. 

Ithpa. מתחדת‎ tor be renewed 80. (v. .(חָדש‎ Targ. O. 
Deut. XXXII, 12 לאַהְחַדּסָא‎ ed. Berl. (oth. ed. NMI», 
xan which He will renew). —Targ. I Chr. VIII, 9 (v. 
נרשוארן‎ ch.). Targ. Y. Deut. .אא‎ 


NEM, ,חדפא‎ Vv. nn. 
pam, y. man. 


NOAA IN f. (preced. wads.) new condition. Targ. 0. 
Lev. Xu, = 55 (h. text MDA q. v.). 


NOAM .גנ‎ (preced. wds.) a new-fangled (deity).—Pl. 
שוגו" חדפְנִין‎ Y. זז‎ Deut. XXXII, 17. 


חא v.‏ ,97 רב 31 ”3 ,1 y. Sabb.‏ ,דזר. 
v. RIT.‏ ,חות RIM, constr.‏ 
חור + NM,‏ 


an (b. h.), perf. 3M, part. sn, חב‎ [to be bound 
over, seized,] 1) to be declared guilty, be sentenced; to be 
~ punishable; to be (legally, morally or religiously) bound, 
to be responsible. B. Kam. 1, 1 חב המזרק‎ he who caused 
the damage must pay. Ib. 6" "ya... חב . .. חי"ב‎ 
לה‎ the Mishnah says hab, ought it not rather. to read 
hayab (part.)?—[Answ.: they are the words ofa Jerusalem 
Tannai.]—Ib. 1, 2 בשמירתו וכ'‎ “Mam כל‎ for whatever 
Iam legally bound to guard, 1 am Jegally answerable in 
case of injury. Sabb. I, 1 הענר חייב‎ the recipient (the 
person standing outside) is guilty (of transgressing the 
Sabbath law).—Y. Ned. 1, 36" top חב על כל וכ'‎ he is 
punishable for each separately.—Ber. חירב אדם וכ' 5 , א1‎ 
man must praise the Lord 80. Hag. 4% a. 6. כל מצוה‎ 
בה וכ‎ Ma שהאשח‎ whatever religious act is obligatory 
on woman, is also obligatory &.—Ib. לחלן. נשים‎ na 
חירבות‎ as there (Deut. XXXI, 12) women are included 
in the obligation; a.v.fr.—2) to act in behalf of a person 
to the latter’s disadvantage. Erub. VII, 11 וכ‎ 773M ,ואין‎ 


\ 


out « conditional vow. th. T TORT in that שה‎ my 


first קוו /ווהוהה‎ wae obligatory, Kinnim | | תד‎ the 
obligatory methos, opp CST STG. Ber. 2)’. cher 


«PE le the evening prayer elective oF 2507 


7 1,1 לשם ד‎ . . - oo לא‎ they are Bet acoventod we 
those whe offered them as © complisewe WU UL< oF- 
ligation wader whieh they are. 8%, a. fr oT... ae 
TIT has paid bie obligetion (of reading the Bh'me) 
1h, 20", a. fr, ידד הביל‎ .. STS TW 64004 be the medium 
through whieh others pay their oldigation (¥. 3°), ₪. 
SUN PS, גברא‎ FSi be, +. ,טש‎ WTS) he —¥. Mer. 1X, 16° 
bok, +ו-'] 5 פרוש ארק בי וכ'‎ of the clas (of thew 
who ay), '] ווה‎ to know my obligation, aed I will pay 
,וו‎ cap, רא הובתא וכ'‎ what wrong have | dome that 
| may do « good act to make up for 4. -- ]%, PT. 
Hace, 56% + 597; =. 0-2) condemnation, dowm.— Plas ab. 
Mile. Till, to Pe 1V, 8 TS פרתדיך‎ begin with predictions 
of doom, opp. Mars, חיבָה]‎ Ch. +. a5] 


OST, «. PSST, ». on 


BAST m. (הבט)‎ (hawk) 2006 Law. 
RB. to I, 1 נסב ח' ושקיא (רבחד)‎ Ar. (od. Kol. “Sr, Var. 
קרבדא‎ ; od. NTFS ES) he took the giblets with the entrails. 


. m. רְבָל)‎ ( « wasteful, דע‎ person. 1 
S'mah. 1X, end שלא יתא ה‎ (Var. (הכלן‎ wot to be reck- 


less by throwing garments upon the dead to be buried 
with them. 


ET IIZTT 6. cy. precedy = 1 which does ‘not 
spare human lives, tyrannical, Mace. 1, 10 (¥. ₪4. = 
Bab, 7* (הִבַלָנֶית‎ 


JSUT, בָר' ד'‎ pr. =. =. -תָ-ת‎ ¥. Peab 


I, 16", v. next w. Ib. בר הביד‎ (corr. ace.). 


TST (הבץ) .₪ הובצא ,זז‎ 1) soft 2 ¥. Pew 
1, 33*.-- Lam. B. to 1, 1 TSS (Pao וכ' (4 הד‎ ae דד‎ 
cheese from « white goat —PL ההכְציך‎ tb. Y. Peah 1, 16° 
אטר חד דד‎ said one, Let as have cheese (indirectly de- 
nouncing one Bar-Hubbats who had absented himeelf from 
ה‎ meeting, Vv. preced.).—2) דד רתשר"‎ 2 mash of presed 
dates. Keth. 80° (differ. fr. הַבִיצָא‎ ; Ar. KET), +. RTT. 


DN mw. OSD 1) )6. ₪.( charmer, +. הבר‎ 3) —2) + 
sistant, partner, +. “37 1). 


TOM, + een. 
TOM mw: pl. של‎ v. הבש‎ 


NOM, PSN ¢ chan. reir, 1) debt. ד‎ Be. 
XVI, 7 (ed. Wil. Mest, pl.). Targ. 1] Kings IV, 7.— 
2) obligation, duty. Targ. Koh. 11, 18 ית ידד הדב‎ PE: 
(2--.רוּבָה .+ וכ'‎ guill, sin, sin-offering. Targ. Lev. V. 6, 
*q.—Targ. Ps. CIX, 7; a. e.—Y. Sot. V, 20° bot. אדדדד דד‎ 
1; Y. Ber. IX, 14* bot. aes (4--.היבָה .+ ,הד דא‎ dis 
advantage; condemning evidence. B. Mets. 28° “D773 לא‎ 
דד וכ"‎ OTR one is not supposed to offer evidence against 
himself —P1_ ust, v. supra —Targ. Lam. 1V,22 [OST 


his debt amounted to, Ib. 69* א בת בעלת וד תויא‎ | 
(of a deceased father) has the privileges 0) < | 


; 


| (h. form). 


























ws. (v. b.; preced. wda) dell, indebtedness. —‏ זדדב 
hom‏ , . וב"ת וכ' (abbr, mS) creditor, Keth.1X,2‏ בלל 
left a widow, a creditor (claiming 8 debt) aud heirs.‏ 
ss and the creditor (seimed) more‏ יותר על חיבי ib, a‏ 


itor, Contrad. to PS", heiress; a. fr.—T ששר‎ nole 
indebtedness. he האל‎ 4 epi ו יול‎ 
bee ₪ Hote against ₪6.: --.ז) .א‎ 17. yor. Ned, 47" 


bosom, tenet. the full‏ )1 (חכב ;חב .₪ .© .₪ 11 חוב 
the point, the body of‏ חור of @ tree, opp.‏ 
trwe reaching above the main branches. 11. Kam.81*‏ 
| חלבד P. (Rashi version:‏ -א .11 Ar, Ms.‏ חוכו של אילן 
seam, rim.— Pl poem. 1b. 116" top‏ (9--.(אָב ;+ ,איבי 

1 ולא .. שלשה‎ he must not use (of the cloth for streteb- 
and more than three widths of a seam; 
ib, X1,13 ed, Zack. Pot, also some Mes. 11. Kam. 
©, Ms, P. a. BR. 73m, v. Rabb. D. 8. a1, note; +. [חַכָּה‎ 


AQT, חובָה‎ chek. sit 1) del, Targ. ¥, Deut. 
IX, 15 Poo sim. Targ, Is, 111, 12 וד‎ creditors (h. 
ext ו כָשִים‎ --2( sin, guilt. Targ.Gen.XX, 9 (O.ed. Amst. 
.א ; (חובְא‎ fr.—Y. Hag. 11, 77" bot, דין עבד הדא וז‎ this 
comitted one sin and died in it; +. Snh. VI, 23* חד‎ 
Sn, Ib, אמא וכוה דד' וכ'‎ what was the sin he committed !— 
TS, NIST, “Sin. Targ. Koh. ,א‎ 4. Targ. 1 Sam. 
וו‎ 1; a. e.—Lam. 11. to 1, 2 וד בישיא וכ'‎ (not (בישא‎ 
debts have you contracted &c. 


‘ וב‎ storage, +. man. 

NSTI chh. 21, lap, bosom, Targ. Prov. V1,27; 
(ed. Lag. S15, +. 8399} h.text .(חק‎ Targ. Y. Ex. IV, 6. 
NSU, דזרבדז‎ Audda, name of a bird. Hall, 62°. 
Nn ₪ apr 

MDA זז‎ pr. n. t. Hubbah, wife of R. Huna. B. 
.מו‎ 80° (Ms. M. M3‘); Naz. 57°. 


tag WL. (9m) obligation, duty ; (sub. קרב‎ ( obligatory 
fice, opp. M333. Naz. 11, 8 נזדר הד‎ ok“ 1 am א‎ 
, .)0008056 the condition of my vow 
opp. נזרר נדבה‎ ₪ voluntary nezarite with- 


 חוח‎ 

























| dibs 2 7 | GH . 
חוורוור‎ \/ sn a. next we ey - 


repose מ א‎ ie - 

“porn m. pl. (emp. 95") thistles, used for b bitter 
herb (מרור)‎ ; cmp. yen. Pes. "398 ‘Ar. (ed. f 
Ms, M. אלין‎ moun, Ms. M. 2 ,היובלין‎ Ms. 0. oy 
Rabb. D.8.a.1 0 Tosef. ib, I )11(, 33 חוורוזר.‎ 8. / 
(Var. ,חרדל‎ prob. corrupt., for (חרזל‎ ee: 


-א ור .+ “ATTN,‏ 
RESTA, 5 =‏ .ץ חוּורוְרִיָא 


Wn pr.n, pl. (b. .ג‎ 9910, v. Wetzst. to D 
Job p. 597, emp. 977) Havran, Auran, a signal station, 
for proclaiming the New-Moon, in the at 
the Jordan named Auranitis. 1%. Hash. 11, 4 (22) 
Pes. ,הורון‎ Mish. Nap. חברון‎ ; Ms. 0. ;(חורון‎ tants ib 
זז‎ (1), 2 (Var. ח'--.(חוְרֶן‎ Ma (בְּרֶת)‎ Beth-( Brath-) 6 ) 
prob, the same place. Y. Shek. I, 46%; Y. 11, Kat. I, 80! 
bot., 8. 6. דב' ח'‎ AMIN ;ר'‎ Bab. ib, 3b וניא איש בקעת‎ 
ian ma (Ms. M. ו(בקעת חוו'‎ ₪100.84% Ms. M. (missi 
in ed.). Erub, 114 בקעת בית חורתן‎ Ms. M. (ed. (חרוותן‎ | 


Ab. Zar. 11, 42" top, read: 82050; emp,‏ .+ ,חוורנס 
Bets. 16%; Ab. Zar. 38°. ‘‏ 


“yn.‏ .+ חחוּורְפא 
FAT, +. pn.‏ 
om. , |‏ % ,חוז 


a visionary, fiction-teller. Pes. 105‏ (חזזר) I m.‏ חוזֶאה 
ANOS‏ . , . . ח' Ms. 31. (ed.‏ לא ח' אנא ולא חכימא אנא 
v. Rabb. 12. ₪. a. 1.( 1 am neither a poet (inventing :‏ ,וכ' 
story) nor a speculator. [Rashi explains: 7372.] ‘‏ 


יש af, v. next‏ חוזְאה 


pr. n. Be-Hozaé, a district, on th‏ בִּי חי חוזאו 
caravan road, along the Tigris and its canals. M. Kat. 2‏ 
| לבל ח' וכ' Sabb, 51" sent money‏ .(בר חוזאה 2 (Ms. M.‏ 


(Teal coe 


Neub, Géogr. p. 380). Taan. 21° מותנא בר ח'‎ NIN the 
is an epidemic in B. H.—Keth, 85° וד מסקר . . . בר ח'‎ 
men of B. 11. had a claim against him.—Denom. חיזְאָה‎ 
Ab. Zar. 41" ;רב חנינא ח'‎ Sabb, 130%; fr. | 


(b. h. 737; myn) seer. Gen. B.'s. %- \‏ .גת חוזה 
Gen. XLI, 45).‏ ,צפנת of HSB‏ ח ib. 148 (interpret.‏ 
Lam. R. introd. (R. Joh. 1). % 8‏ .הוזרם 
+ 1\ 

m, (1M; formed like 734m) aspect, nature. Tos‏ חוזי 
tin DI WR 1:60 not %‏ ...0 וכ' 12 Ohol. XV,‏ 


the nature of the case, ‘bat (I do know) that eae 


NIT ₪. .ו‎ TIBIA (חזר)‎ ₪ 


Targ. "Y. Gen. XXXV, 5. Ib. XLI, 48. 








oft} - 
RON f. (collect. noun) same. Targ 
XII, ץצ‎ NOTIN. oa 


vy. In,‏ ,חוזרר 
thorn‏ ה 0 הוונ .( im.‏ הוח 


next Ww. 11. 


5 
2 


% 
me 
yee OW 
<M 
Al ibs 


(the merchants in) Be-H, to buy him a Lybian ass ( 
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33m, 93m.‏ .+ חוג 


ממור--=) (DAM)‏ חוגגים (xin) m., pl‏ חוגג. 
V. 43m a. 8137) clefts, precipices. Midr. Till.to Ps. 111, 5‏ 
Yalk.‏ ,חוגלם (ed.‏ לשון יונר הוא ח' של מים (ref. to 339M, ib.)‏ 
it is a Greek phrase ‘precipices of water’‏ (חוגגרם 742 Ps,‏ 
(xatappaxtys); cmp. RAIN.‏ 


NON f, (327) circle, limit. Targ. Prov. VII, 27. 


= חוד‎ (v. (אַחַד‎ 1) to connect, finish an arch by insert- 
ing the keystone. Y.Ab. Zar. 1,40* bot. >" כל‎ TAT דהוא‎ 
for he finishes the entire arch (emp. Bab. ib. 19" wis 
,אחרון‎ v. מכוש‎ 11(.--2( (cmp. Syr. אד‎ claudere enigma, 


P. Sin. 116) to bring to a point, to compose an enigma,” 


allegory &c. Targ. 100. XIV, 12, sq. Targ. Ez. XVII, 2. 
[Af. 7738 to connect. Targ. 1s. XLIV,13 מְאֶחִיד‎ (TIN, 
fr. WN).] 


point, thin part, Cant. R. toV,2 MIMS‏ (הדר) m.‏ חוד 
as the point of a needle. B. Kam. 81% bot., v‏ של ur‏ 
inn (A747) the point of the horn‏ של קרן 53% Zeb.‏ .11 חוב 
חדָּה V.‏ [.1 חור of the altar. [Tosef. Kel. B. Mets. 11,9, v.‏ 


tind.‏ .צ ch.‏ חוד 


NTN =n. .חוד‎ Hull, 18" ח' דכובעא‎ the projecting 
point of the Adam’s apple. 


NTN, חוי‎ m. (74M) enigma.— Pl. PRT, שר וי‎ 
I Kings X, 1 (ed. Lag. .(מתלין‎ 


NATANM, NATH same, also allegory.‏ רוּדִיתא 
(some‏ 27 ,1 א א Num,‏ . צ Targ. ‘Jud. XIV, 12: 13; 16.—Targ.‏ 
Targ.‏ .חידְוָן ed, NON, corr. aes 3 PBS, PAH, FI,‏ 
ed. Berl. (ed: Amst. j)7°"). Targ.‏ חודין 8 Num. XII,‏ .0 
ed.‏ מותלוון דחִידיָן 1 Ps. LXXVIII, 2. Targ. 11 Chr. IX,‏ 
Lag., v. preced. w.‏ 


v. Pun.‏ ,חודקים pl.‏ ,חודק 
OOD AM, +. spon:‏ 

דש Vv.‏ ,חודש 

.חורִימָא .+ ,חוּדְא 


mn (b.h.) pr.n.f. Havvah, Eve, Adam’s wife. Gen. 
R, הראשונה 22 .א‎ A the original Eve. Sabb. 95*; a. fr. 


ean.‏ .+ ,וחוודרוריא 
חיוַיָא .+ NOTIN,‏ 


f. ("m) instruction, law. Targ. Y. 11 Lev.‏ חוויא 
Vit, 7 (h. text HM).‏ 


NOTIN, +. xb 


rundle of a ladder.— Pi.‏ (חוק) .מו or pum‏ חווק 
Ar.‏ חַוְוקִים 29 or PPV. B. Bath, 59°. Ley. R. s,‏ חזוקין 
(ea. DAP). |‏ 


.חַינּר ,חור Vv.‏ חורא ,חוור חוור 
מִִּרְבְרָא .+ NIST,‏ 


non 


~ 


Bow of honey; a. fr.——@) borderline (6 preced, oY 
.וה‎ Vi, .וו ג‎ ST ור‎ the 0:1 line of Naweh 
(separating the ודו‎ comepied by Jews from the 
arighboring heathen 400 for levitieal porpore) — 17 
TS esr wr. Tere. 0. Ba, SXXIX, 5,0 )!.-- | wy" 
wT Th המשא‎ there are Gwe welme oF shmews whick moos 
be remowed | (1. Meg. the shes fringes (FSS). th itu" 
Tos" לא‎ hed no show fringes put on his garment, «fy 


tm. (35%) |) cmbroidery, deviga.— I. p2°r 
Ned. Th wos (Machi =. Teel, ,רחר‎ Ar. STU on 
embroidered tloak.—@) )+ Sar | | chielling ; treet devign, 
plot, Tang. Pe, הישכיחון 7, ווואג.ו‎ (Lew. SD. 


the distinctive‏ )1 |, ו (oral,‏ (חתם + (Sor,‏ או 


a אא‎ 


feature of the face, note, לב 5% ה‎ 1,319" dew 


tifleation of « corpse can be eetaldiche’ only SS בפרציק‎ 
TT SP on sewing the face wish the nove om, ¥. Hot. 1X, 29" 
bot, .ד‎ FT. Lew, ₪. ₪ 1% beg TR At וחדרתה‎ the 
moon’ (Kol, X11, 2) ie ₪ metaphorical es preston for the 
nose; Babb, 151"; .ה‎ fr. —Taan, שק‎ TH Sos 3 dinguice 
for the סו‎ man, + בקש‎ (VT. Rabb. Vi, +" bor. 
Asst, v. חחוש‎ !11.|--4( the oblate part of a spheric body, 
Nidd.47*; Toset. ib. \1,4 TT ראש‎ the top (eentoal cireley 
of the oblate part of « female breast. Bece 25° bes 
היסטי‎ the oblate top of the Bubrog; 3.46. 111,523 ; « fr — 
PL. POST. .א )סד‎ 1V,10 Goth שכר‎ the indications 
of the two nostrils of the embryo; Nidd. 25° הדשכייך‎ (reed 
Tost); Lev. BR. 4 .ד)‎ Nidd. Ul, 40° too (נקוכד‎ 
.וו‎ 29* St דד‎ SPs if the partitions of the nostrils are 
perforated into one another.—Trnef. 3) .)שא‎ 17 as ab. 
Midd. 111, 2 (Mish.come ed. Po incorr.). Gece. 1V,9 144") 
שגד חי‎ PsS וסכוקבין‎ the two bowls had cavities (cuthets) 
like two slender snouts, +. PEt (v. Rashi a | ( —4) the 
knotted strappings of a shoe. Tovet. Sabb X11 (X11), 14 


(emp. R YS). 
דמוא‎ ch. same, mone. Targ. 1. Ler. ,ואא‎ 18. 


TSIM, שר .א =-) .« זַחוּמְרָא‎ + “SH; emp 
פדרא‎ 1( staff, scepter. Targ. Nom. XVII, 17. Targ. Pa 
XLV, 7; .א‎ fr. [Also “Sh, R757, constr. “S7.] —Gen. ₪. 
s. 53, v. PU. Yeb. 65°; Keth. 64%, +. ato IL —Ler. .א‎ 
18 ד ותרתדן וכ'‎ the (old man's) staf and two feet. 
Sabb, 109" דד ררקיא‎ Ms. 4. (ed. (יהדרדאה‎ the Shepherd's 
Staff (the Lonely Staff), name of a plant, +. x" Sot. — 
יצ‎ Kidd. 1, 60" top, a. 6., +. .א ;כַשְכוּכִית‎ ₪6.--17. oor, 
MTS. .אא‎ Gen. XXX, 37; .א‎ fr. 


fold,‏ )11 דרא emp.‏ ,שר .+) .מו SST‏ ,זז חוטרא 
אבב חי enclosure. Targ. Mic. II, 12.—Sabb. 32° (prov.)‏ 
at the gate of the fold, there are words (bargain-‏ בזרלר. וכ" 
ing), but in the stalls (where the sheep are delivered),‏ 
strict account (in critical moments a woman's sins are‏ 
visited, v. 873°). — PL. 7h, =. Targ.O. Num. XXXII, 16‏ 
חד 4 ‘St ed. Berl. (ed. Lisb. =). Targ. 1 Sam. XXIV,‏ 
ed. Lag. (oth. ed. =).‏ 


pl Hefra,‏ -ם i Mor | pr.‏ זז חומרא 
Hutraya, near Nehardea. Y.Sabb. 1, 4* bot. Ib. V,end,7*‏ 
Y. Bets. 11, end, 61% “>To.‏ נההוסריה R. Idi‏ 





pd ge 


החא 


Rabb,‏ .ל - > Targ, !| Kings XIV,‏ .ווהי oh,‏ א 

קטושא Tare‏ ה ראפר וד ראפר מתקביר שר )) (read‏ י'ג 
changes‏ ( ימיש +) )4 the‏ (קטקטה ... חורב וכי 

א יד thorn of the meadow (to distingwieh‏ ה ו 

the thorn ., Changes into a demon; + Th Kam. 16% < 

4, prin, crim, Tang. le ARXIV, 15. Git, 70%, +. ."לרא‎ 
+ ,הוחא‎ plamtree, +. wae) 


pk cual .ו‎ V1, 4 (08%) 
heisore, תפניטדוץ‎ 




























tread %) the central two 
(Rab, od, (הפניטים‎ the one each to the 
and left of the central incisors. ib, 28°; יז‎ 


DNL +. ("ְשָט‎ fo dig, perforate. — Pol. ayer, Mith- 
הסט‎ + our. 
TAM ייט ו ,.א6‎ came. Targ. ¥. ,אא .אא‎ =- 2 
.א‎ 58% +. BME, 


OMI to fasten, .שי‎ (denom. of (חיט‎ 
with straps, Y. Kil. LX, 82" top מסאניה‎ 
& he should not make for hie (woolen) shoes straps 
‘flax but leather thongs, Ib, מסאנית בכיתך‎ StS טחו‎ 
HOt (רכ'‎ ie it permitted to put fax straps on 1 

Pa. ייט‎ SIT 1) same, to fasten, strap, Targ. ¥. Deut. 
, 9.2) fo sew. Targ. Job XVI, 15; a. «.—Men. 37" 
לג‎ May האר מא‎ he who sewed the trail of his 
up. Y. Bhebi. LV, 38° bot. 23 STs הוה‎ was doing 
or's work at &o.; .א‎ fr.—%) fo mend, patch, Lani. RB. 
1,1  יתבר‎ (TS דד ליה סך וכ' )1 חד‎ he patohed it in one 
woe &e.; a. 0.-- 4( fo form a net of straps, plait. Ab. 
78* בתבלי וכ'‎ cow EM Ms. .א‎ (ed. (דחיטי‎ which they 
it with chords ₪6. 


Oat pee tens: Y. Kil. 1X, 82 top,‏ יי 


m. (b. b.; preced. wis) 1) thread, chord,‏ 111 דזף 
chord of the plamb-‏ דד משקולת sinew. Kel. XXIX,3‏ 
דד of the balances.—Yeb. 121", a. fr.‏ דד מאזנרם 4 j ib.‏ 
חד השדרה fr,‏ א ,1,1 a single hair, +. Pup t—Hall.‏ 
the‏ הקביה . . . . דד של חסר "12 chord.—Hag.‏ 
strings around him a chord of grace (protection).‏ 
chord of (divine) grace was‏ א וד של חסר וכ' *18 
TM POE? the twining thread‏ מקיקרו *89. 2/9 .₪6 או 
דד של כרך show-fringes is broken at the top. Ib.‏ 
i used for twining; a.fr—Y. Sabb. V1, 8" bot.‏ 
oh a band (of hair) re-‏ דומה לשערה read;‏ ,חונ 
her own hair.— PL own, Por. Snb. 59* a. >.‏ 

2 שוכר ורד‎ two threads (lines) of fire. Lev. R. 8.14, +. 
—Men. 39° צכר‎ “cn woolen threads (as show- 
> Sabb. 1/5 “SS “Sw bands made of hair. Ib. 6 
with threads . . .. in their ears (in place of earrings). 
; Fae Tithe veins of the fore-foot;a.fr—2)(Geogr.) 
ve. Tosef, Ter. II, 12. Ib. 13 >) ולפנים‎ Te סך‎ what 
de (East) of the line is considered as belonging to 
a of Israel.—[Tosef. Kel. B. Bath. V, 14 ריצאת‎ 


x yr] 
ag Targ. Gen. XIV, 23 
; Of); א‎ fr.—B. Bath. 91° דד דדובשא‎ ₪ continuous 


=) 


San 








































object of derision. Targ, 0. Gen. XXXVIII, 98. Targ 
Jud. XVI, 27 ;a. fr.—Targ. Job XII, 4 חרך‎ (ed. Lag. F ey ,<- 
Ber, 9" ח' וכ'‎ Pow לא‎ laughter did not vanish from 1 
lips (he felt happy) &c. Shebu. 8 34) ה‎ “x2 what is th 
cause of the laughter?—Erub. 68", v. ל‎ 6 , 


ל 


NOVDAN, “SM + (eon) 1) w an‏ ,חוּכמא 
bia‏ ה ?90‘ ing. Targ. Ex. XXVIII, 33 a. fr.—Sabb.‏ 
where is thy y‏ אן quiring wisdom, Ib. 30° snasn‏ 
a. e.—2) subtlety. Monge‏ ; חוּכְמְתָיה 287/31 M. Kat.‏ 
XXVII, 35.‏ 


isdom 


m. farmer, v. “73M.‏ חוכר 


(b. l.; emp. 55m) [to turn around, der ie |‏ חול 
ו - וחולות dance. Part. br, din; perf. 5. Taan.IV,8‏ 
vineyards; Lam. R‏ מ used to go out‏ וכ 
Koh. R. to‏ .(וחולות (ed. Wil.‏ וחלות (ר' זעירא) introd,‏ 
ם Gen.R.s.74‏ .חולה 775M dance before Him, y.‏ לפנרו 
Cant. R. to VII, 1; a. e.—2) (cmp. 3m) to come in tu‏ 
if the fourteenth fell ¢ 0‏ חל להיות וב" to occur, Meg. I,1‏ 
to hove‏ (על a Monday. R. Hash.IV,1; a.v. fr.—3) (with‏ 
around one’s head, to rest wpon one as a duty; to tal‏ 
vow‏ הנדרים חלָים על וכ' "25 effect (as a law). Shebu.‏ 
are binding even if referring to a religious 5 0‏ 


16.17% וכ'‎ nbn אין‎ one vow of nazaritism does not ak 
effect &c.; Hull. 101% ,ארסור חל וכ'‎ v. HOW’, Y. Sabb. Vi, 
top; a. v. fr. 

Hof. smn [to be made to circle,] to be commen 
established. Ber.31* ההחָלָה‎ it (prayer at fixed times) או‎ 
instituted. 


ch. same, 1) to dance. Part, >. tate’ "65‏ חול 
XV, 20 Abn (read j2"n). —2) to take effect. Yoma i‏ 
אנט the observation of mourning rests‏ חררלא me‏ 31 
אתאנים "24 v. preced. Shebu.‏ ,ח' נזררות וכ 178 him, Ned.‏ 
% ... ד 103% takes effect with reference to figs. Hull.‏ 
comes and takes effect in addition to ₪0. 10. .. 7%‏ 
and they differ as to whether or nott‏ מרחזל (מִרחל) וכי 
prohibition of .... comes to take effect ₪0. a. fr.‏ 
to hover.over one’s 9 be impending. Targ.‏ )3 
VII; 90; 6 ie. |‏ 

Ithpa. bunny to turn in a crete, ia dance. Targ. Pi 
XLI, 5 (h. text .(אדדם‎ 6 “if 
tid 

IL (v. mbm) to be smooth, quiet, v. |‏ חול 

Hithpol. הזיל‎ to be quieted. Ber. 30° טומתחולל.‎ 
דעתו עליו‎ (Ms. M., 1%, Ex. 392, Deut, 813 סיל‎ 
his mind is quieted (collected for prayer). 


ch, same; to be smooth, lax ; to 4‏ חול 
FoF‏ וכ" 26 renounce; to be sweet. Targ. 0. Gen. IV,‏ 
became lax in worshipping. —Keth. 86" top > 6‏ 
let her go and re‏ (ות"מחל Asheri‏ ,ותרחלה ‘NAIF. (ed.‏ 
her mother’s widowhood in favor of her fatl * -‏ 
that he (the gladiator)‏ דלרחלל אַּמָרה 
giving mood for his life (which he is”‏ 
that his b yl‏ דלרחול [oth. opin. AN‏ 
‘itn owas gg‏ [אדמא ...זא 


Ib. שבועות חלו וכ'‎ oaths are binding &e.; Ned. | 


432 


striped like a staff (v. Gen.‏ (1 ההסרא) .מ חוּמרְנָא 
a striped (checkered)‏ דבר אחר ח' "110 XXX, 37). Sabb,‏ 
swine. [Oth. opin. in Ar.: hwmp-backed, y. next w., a.‏ 
P. Sm. 1250.]‏ 


camel’shunch. Sabb, 54° Pagina‏ חִטוטְרֶת= 1 חומרת 
and tied to is hunch.‏ (בחַטוטרתו (Alf.‏ 


“IM, FIM, Pi. mam (b. h.) 1) to point. Meg. 16° 
וכי‎ anlar) הדחה‎ she was pointing at Ahasver.—2) to show, 
teach, “tell. Gen. R.s. 20 (play on 3M) וכ'‎ DIN ח' לה‎ Adam 
told her 6. 


ch., Pa. "41m same, to show; to tell. Targ.‏ חוא ,חוי 
Y. II Deut. “XXXIV, 1. Targ. Jud. IV, 12; a. fr—¥. Kil.‏ 
a Sela to‏ 8 (סלערה (not‏ ח' סלעא וכ' VI, 31° top‏ 
R. BE. (for examination).‏ 

Af. אחזור‎ same. Targ. Y. Deut. 1.6.; a.e.—B, Kam. 100* 
7 א' לרה דיכרא‎ showed a Denar to 1%. E. (v. supra). Ib, 
116" "SMm¥ דאחור‎ (not (אחול‎ he pointed the field out (to 
the officials for confiscation). Ib, ואמרר ליה אֶחִוִי ארעתיה‎ 
(not "MS, v. Rabb. 2. 8. a. 1. note 70) and the officials 
said to him show (us) his field. Snh. 107" Mss. a. old 
608. (omitted in later ed.) א' ליה בידרה‎ he made a sign 
to him with his hand; a. fr.—Y. Yeb. XII, 12° top .. 

KR. 2. told R. Ba that 6. ([Targ. 11 Esth. I, 21‏ מזור וכ' 
[.11 מא v.‏ ,וביחרה read with ed. Lag.‏ ,מחור חרורא 

Ithpa. אסחחר‎ to be announced ; to be told. arg. Gen. 

(דר Targ. Ps. LX XXVIII, 12 (not “mm‏ ,טא א 


.חִיוְיָא יצ חי" NM,‏ ,חוי ,חוני 
IL.‏ חולא v.‏ ,חויילאות 
yin to rub, seratch, v. 2".‏ 


that the‏ דלא חדר Fy‏ ביה ch. same. Sabb.54"‏ הזרך 
animal might not turn to scratch (and make the wound‏ 
sore again).‏ 


II (onomatop., v. preced.) [to hawk,]: to laugh,‏ חון 
to jest with, caress; to laugh at. Part. ha‏ (צחק = 
yon. Targ. Y.Gen. XXVI, 8. Targ. Prov. XXIX, 9 FNM‏ 
v.‏ (לא הְחזכ ”55 .6166 — (Lev. FS Af).‏ חאיך ed. Lag.‏ 
Ms. M. (ed. NIST)‏ לא בדידך קא 822777 174 infra. M. Kat.‏ 
I do not laugh at thee; a. fr.‏ 

Pa. ,חירך‎ NT same, 1) to hawk. Gen. R.s.67, v.32}. 
—2) to laugh. Targ. Jud. XVI, 25. Targ. 0. Gen. XXI, 9 
ran. (Ms. rane). 19. XVI, 12; a.fr.—Pesik. B’shall. 
p. 90* וכ'‎ PITA אנא . . ומחייך‎ (Ms. O. ,מדחז"ך‎ Ms. Carm. 
(מגחך‎ I will go and make sport of &. (v. 7775). .ותה‎ 26" 
ja ma 72 קא‎ "SINS does thou make sport of us?—M. 
Kat. 17° חייך‎ ed. (Ms. M. 3m). Ib. מחייכנא‎ NP, +. 
supra. 

Af. 7°78 same. Targ.0.Gen. XXI, 9; 8. 6., v. supra.— 
Ber. 18" P2958 0/72 (Ms.M,m>"m) why didst thou laugh 
(with joy)? Ib. 19" לא תחיכף עלה‎ do not laugh at it (v. 
supra).—Ned. 51% א' רבל‎ (not INN); a. fr.—V. .מחך‎ 


חיפוך .+ seab,‏ .גו IML‏ 
laughter, Hite‏ (11 חוך) .גת חוכָא חי II,‏ חוף 


% 


הלת 
Lev. X, 10; 06‏ שד on.‏ (חולא) חולא 
חל בדכותא pr (4). Tare. ¥. Me XXU, so‏ ,הוניך.11 
torre ror, +. sheet) Tag. ¥‏ קל החקדש -) 
r,s‏ חא לך 22 Gen, XVI,‏ .¥ וד --.ול Lev, VI,‏ 


.1 לא .+ vinegar,‏ והילא 


xin (emp. ty @ fortified place, castle, Yair 
Num. 743 ופי‎ ayn rop שלא‎ whe doce ₪ own his carte 
(named after him, Hifré Deotoo7 ---,(הולאית‎ 1, rad. 
ו‎ (Hifré |. 5. Var, הדילאית‎ +. od. Py. mote; ih, הדי"לאוי‎ 
corr. ace). 


TAT ch. pent w. אוד‎ O. Lev. 41, .א) ל‎ text 
(כרכשותא .+ ; חלר‎ 


Mag.‏ .ד .₪ )1 Hh)‏ .א = che: emp.‏ + חולה 


a‏ ו 


| שי‎ ¥. Pet —Kel. XV,6.—2) וש‎ Pos. 5,2, th tte". 
 Taan. 6° וכדר‎ ‘To from the story about weasel aad well 


(¥. Comment.). 7. Sabb. XIV, 14° top; =. .--- הלד‎ 

“"7S) (Ae porcupine, +. aI“. Kil. VIII, 5.‏ ,סנְאין) 
Teh Ee Yen, !7.--11. rier. 1.4.5. 6, beg —‏ 
(סכארם Me, H. (ed,‏ ח' הסנאין 60° Kam,‏ .₪ 


OPO « preced.; emp. 727) ₪ bark-gate. 

rien the mule-driverd gate, entrance for loads. 

+ + gc i 1, 36°; .ד‎ Meg. IV, end, 75'.— Midd. 1 3 של‎ 

‘Ti שערר‎ two Temple-Mount gates formed like « huldeh ; 
Cant. ₪. to Il, 9 ‘nm שק‎ 


te) pe. 5. ). 1.040. the pro-‏ .א .א) 111 הזול הז 
Y. Naz. !4 577 bot.‏ .(בַרשושא Meg. 14° (transl.‏ .=פוסווק 
the graves of the sons of H.; Treat. Smab.‏ קברר ‘TSS‏ 
.₪ .א ch. XIV Ti “Sp;‏ 


nisin m. (b, .ה‎ MA; mbt) sick; ₪ patient. Ber. 10° 
nm לך ובקר את‎ go and visit the sick (King). ib. 54* מל‎ 
וכי‎ ‘mh שחרתה‎ he who has been sick and recovered. Ib. bot. 
ה' תתך וכ'‎ a sick person, ₪ bridegroom Ac; a. v. fr.— 1. 
cin, Por. Cant. ₪. tolls Toren yo דז'‎ suffering from 
oppression. Gitt. 28", .ה‎ fr. לחדים‎ ‘hm רדב‎ the majority of 
the sick recover again. Ib. 61* נכרים וכ'‎ “Sh מבקריך‎ you 
are bound to visit the sick of the gentile commaunity 
alike with &c.; a. --.בִיקּר .+ ,ביקור ח'--.])‎ Fem. .הלה‎ 
Sot. 86" הרא‎ ‘m that she was sick.—Midr. Till. to Pr. 
XLVIII, 14 (play on ,לחרלה‎ ib) Sores wes לאותה הח"‎ 
‘nm mm (pay attention) to that sick (nation), for sbe is 
destined to be sick (suffering). Cant. R. 1. c.; a fr. 


TTS 2. (v. preced.) evil, bed. Kob. B. to V, 12 
וכר יש רשה ו וכ'*‎ is there ₪ bad evil and a good evil! 


TST & .מ .מק חול)‎ Yee) chorus of singers and 
dancers. .יצ‎ Meg. Il, 73* (ref. to ,הרלה‎ Ps. XLVIII, 14) 
וכי‎ ‘nh להדעשית ראש‎ . . . Teo the Lord will be chosen 
She lender of the:qheutes (cherages) ha: Cant. B. to 1,3; 
Vil, 1 [read:] “rics 3; Lev. R. 5. 11, end להדות ראש‎ 
ד‎ ; (Yalk. Is, 294 ;סחיל‎ 11 rir); ib. לחדלח‎ 
כתרב‎ “rd read Pholok. Cant. .ג‎ 1. >. ‘Si שנעשה‎ To like 
the chorus which was arranged for us 46. 

5% 





ordinary food (not T’ramah) prepared =‏ ה' שנכשי על 


.‘mthe | 





it is too foreign to thy nature to do such a 


iad 


= 1% ייל‎ to sweeten (by good wine), to iaprore. 
טשפל יכ יט י‎ 1-4 he may add וי‎ 
יי יל"‎ 1 ond then sell it (for pure 


7 choad חל"‎ ( to be liberal, to forgive. ter, 12" 
4 רוי טררא ל‎ 8, 50° 
רא' לתל‎ He pardoned them for the violation of 
| לע *י יל יקי ור‎ > 
00 it, ¥, .קה‎ Mets, ? ee 
#2) Ma, Hi. (od. “bre, . sbrm, v. חל‎ ] ch) they were 
towards you, 3. Nath, 


“Me אתל"‎ the re- 
ote a (M. Kat, ets Hoe 0 ee 


I (, חול ןא‎ 1 or חלל‎ ; cmp. ,גלל‎ $3) sand, sand- 
; cap. the sand used for glase-making, Babb. 5 
ח' ד‎ fine sand (marl used for manure); הככ‎ 'M coarse 

(for cementing). Meg. 6*, +. .וכית‎ (Babb. #0" 
Am הולות .11 --[.אֶחָל .+ ,בורית‎ sandy region, sea-shore, 
Babb, 31° ‘TO בין‎ on an onsle surrounded with 
Meg. 6* 0 TR YS שחיא יושכת‎ which 
tudted between the sea-places, +, הילת‎ .-- Lev. RB. 
4 ,חי אנטוכיא‎ +. Pyin.—Y. B. Kam. 1, & wp Ts בחופר‎ 


one dige ה‎ pit in sandy ground, Bifré Deut. 39 ‘mm ,בי‎ 

. odin. 

5 II m. Hol, name of « fabulous bird (Phoenix). 
&. 19 (ref, to Job XXIX, 18); Midr, Sam. ob. XU; 

al . Job o17. Cmp. RIT 


HILL 5. ו‎ fotelpu) 
common, opp. STP; week-day, opp. MEL, EP. 
ps, 104"; Hull. 26° ‘Md ETP ברן‎ between what is sacred 
id what is secular, Shebu. 35" mro pom... כל שסות‎ 
מה ו‎ names 0 קסר‎ CAdoihg) 5. Jere encred, 
ypt the following which is secular (referring to per- 
של מוער--.(₪‎ tin, or חול המוכר‎ the half-festive days 
vening between the first and the last days of 
pver or of Succoth, Meg. 22"; a. fr-—Maas, Sh. ILI, > 
| te ae debra atadarteepeenell prey ib. 
תוכך‎ their inside is secular ground. B. Mets.8¢" . , .. כלי‎ 
WEN shall the vessel once used for sacred things, 



































ts ke. not consecrated, ordinary objects. Hall. 2°, a.e. 


-precantions required for the levitical cleanness 
ated food.—Pes. 22", a.fr. ח' שנשחטו בעזרה‎ an- 
consecrated for sacrifices which were slaughter- 
i ooo 1%., .א‎ fr, ראורידתא‎ . 
forbiddin, the use of ימווס‎ 
not Biblical. Gitt. 62° "psn Fos his ordinary dough ; 
TT (not רס‎ ...(, v. MIS. Hag. 1,3 הח‎ 7S באות‎ are 
ured from secular funds, opp. to proceeds from second 
ea; a. fr—Ber, 82° (play on ,וייחל‎ Bx. XXXII, 12) ה"‎ 


eee oe. 8s nb tn. — Hullin ח'=)‎ PST), 
f a treatise of the Mishnah, Tosefta and Talmud 
if the Order 04 Rodeshin, contaizing, the laws 
ae oe 





















tee as 15.‏ (גרזן m. aan chisel (h.‏ הללא 
Sa‏ ל Targ. 1 Kings VI, 7 (Var.‏ .חולרלרן.71. 


yon, y. חול‎ 1. 


yin, yon m. (775M) tongs. Tosef. Kel. B. 
IV, 5-[read:] ח' של נגר ,. המסמרים‎ 6 carpenter's tc 
with which he pulls nails. 


חפה .+ ,דזולית 


a corru % 01‏ (חולת ח' 15 Targ. Esth, VILL,‏ חולית* 
prob. to be read: mbindin f. (55m) (the hollow) §‏ 
of a sword.‏ 


dancer. | Pl. exddin.‏ (1 חול m. (b. h.;‏ חולל 
fans -‏ | החִילָה Ps. 729, v.‏ 


ה ₪ .חללילא v.‏ חולְלָא. 


0" ו I) sand-‏ חול f. (denom, of‏ חולסית 
which sand for glass-making is dug. [Cmp. Gr. be‏ 

behog.] B. Bath. 67% (Ms: M. ,דלי‎ Var. om, v. Rabb. } 
5 a. 1. note); Arakh. 32°; Meg. 6" (missing in censure 
editions) ח' ומצולה‎ (Ms. 2]. חרסית‎ v. Rabb. D. 8. 1 
v. M>ix9.—Sifré Deut. 39 Var, הח'‎ M72 glass-sand 0 
v. Sn 1-1 בית הח"---.חוּלְסָאות‎ glass-shop on sandy so 
B. Bath. 1. c. (Ms. F. niobinn, Ms, 11. יבת" החילסאות‎ 
Rabb. D. 8. a 1. note 60). 


m. (9>m) slaughtering knife. Tosef. Kel.‏ חולף 
בן ח' and the handle of 86. Ib.‏ ושל ח' 3 Bath. VII,‏ 
v. R.S8. to Kel. XXIX, 8) a small slaughterite ea‏ ,בין 


.1 חל v.‏ הלפא constr. of‏ חולף 
shoots,‏ חולפות .גן ,חולפת ₪ חולפה 


2 | חָלִיפָה 
value receiv‏ (חלף) חּלְפַן m.,. constr.‏ חוּלפנא 


ל 


vee 


2 .חַסְפָּנֶיחָא Vers, in Ar. for‏ ,חולפניתא. 
prin. | Jag |‏ .ץ חלץ 


m. ch.=h. Pd, portion, share. T‏ חוּלקא חולק 
רצ XIV, 0 Targ. Gen. XLVIII, 22; a.‏ 7 
she is entitled to a share ¥‏ נסבה ח' וכ' VII, 8" top‏ 
is the ye‏ אית ח' לטלרא או וכ' "142 her sisters. B. Bath.‏ 
man (to whom a share equal to that of the eve‏ 
future issue from a second wife was promised. +‏ 
nation) entitled to that share besides the inh‏ 
ן א ,חופקין with the other children, or not?—-Pl.‏ 
Targ. Ez. 3‏ .(חולְקין Targ. Gen. XLVII, 24 (Y.‏ 
NPT. -‏ .ל (ed. Lag. 8*P>M); ae.‏ 


ו (חלש) m.‏ (חוּלשַא) חלשא 
Targ.Is. XU, 23.—B. "Mets. 80, Yoma 56% 3m:‏ 
on aceount of the faintness of the Highpries‏ רכ' 
the excitement of the services of the ey dni 7‏ 
he may not take notice of it. Sabb. 87‏ 
ח' דלבא *40 iness from travelling. Ber.‏ 


exchange (h. “r72). Targ. O. Deut. XXIII, 19. 





434 . חולונאי 


nen.‏ .+ ,חולונאי 
h.]‏ חול [V. also‏ .חללת .8 חול y.‏ חולות 


loins. Targ, 11 Esth. VI, 11‏ חהלְזרן pl.‏ ,(חלז) m.‏ חוּלְזָא 
.הלוז v. Tom,‏ ,חזלזור 


.חִילְחוּל Srbin, read‏ 
.חלחולית..ץ חוּלחוליות pl.‏ ,חוּלחולית 
AMM 5 =‏ ,חוּלְחלְקָא חולחולקא 


ed,‏ חלי 12 intrigues, trickery. Targ. Koh. II,‏ ,חלחולית 
VI, 25; X, 8‏ ; (חולְלה v.‏ ,הלהל Lag. (Var.‏ 


לית .+ ְחוּלְחָלִיות .גן ,חולחלית: 

הַלְטְחָא v.‏ חוּלמִיחא 

ONDA, +. מלטנִית‎ 

sweet, v. “bn.‏ זו" ,דמלי 

חל disease, v.‏ חולו. 

emp.‏ ,חל f. (b. h. Aad;‏ הליו חוליה זחוּליא 


bom Il; emp. n> Dh) [loose part, something 0 limb, 
link; vertebra of the spinal column. Bekh. VI, 5 ’m בין‎ 
i> (Talm, ed. 39" mb (מדז'‎ between two vertebrae.— 
Hull. 59% if a rib is displaced M2>’M and a vertebra with 
it. Ib. 42°; a. fr.—Y. 8066. .1, 51% ח' של עמוד‎ ₪ 
of a column. Men. 38> ח'‎ a joint of the plaited show- 
threads.— Pl. .חלרות ,ולית‎ Kel. XI,8 a chain שלה‎ mw 
רכ'‎ the links of which are of metal stringed on ₪6. Ib. 
ח' של אבכים וכ'‎ links consisting of jewels, pearls 80, Gen. 
R. 8s. 79, v. APT. Ohol. I, 8 שמונה עשרה ח'‎ eighteen 
vertebrae.—Bets. 22* mbm מכורה טל‎ a candlestick which 
can be taken apart. Sabb. 46% v. Np. Kel. ,א‎ 10 
חתכו חי‎ if he cut the burned clay of an oven into tiles; 
a. fr.—Esp. a segment of earth cut out in digging a pit 
and piled up on its borders; (collect.) the entrenchment 
around a well (increasing its capacity). Ber. 3°; 59° 
(proy.) ארן הבור מתמלא מחְלְיֶתל‎ a pit cannot be filled up 
with its own earth, 1. 6. a community cannot live on its 
own resources. Sabb. XI, 2)99%( ,הזהלֶררת) חזלֶלת הבור‎ Mish. 
,חהלררת‎ pl.) the entrenchment of a well. Erub.78%; Sabb. 99" 
134 (mba) בור וחזלרתה‎ the depth of the well and its en- 
trenchment are counted together to make up ten hand- 
breadths. 10." בור תשעה . . . ח'-‎ if the pit was nine hand- 
breadths deep, and he took out of the bottom one segment 
(which had been cut before this). 19. ונתן לתוכה ח'‎ and 


threw ג‎ segmentin, B.Kam.51°/21 עקרו שנרהם ח'‎ both of = 


them took the last segment out together, so as to complete 
the legal depth ₪0. Yoma 84" עוקר ח'‎ break loose one 
segment of the entrenchment; a. fr. 


m. ch. (v. "bm) something sweet,‏ חוּלייא 11 חוליא 
אנא 7 sweetness, Targ. Jud. XIV, 14. Ib. IX, 11.—Meg.‏ 
אגב sent him something sweet. Pes..115°‏ 1 שדרר לרה vm‏ 
v. Rabb.‏ ,חולרא read:‏ ,חלירה דתבלין Rashb. (ed.‏ הזלררה 
D S. a. 1. note 60) on account of the sweetness in it 6.‏ 


חתור 


of קב חי 31° .₪ ,וו‎ (Me M. room) « Kab of 4 
powder,-"n ym .זו‎ ₪. Land of I], = district of northern 
Palestine, Th, 66° וכ'‎ °F ‘m the district presented to Hiram 
was the Land of I. 


TOSM en. pl. קיש‎ poser, ¥. preced, 


a ) (@ popular corrupt. of 505010 
.מו .יו ,9 ופ דה‎ 80; 53, 995) =. 
lorium, ₪ drink made of liverwort, 1 +. Som. 


+. ִַשְשְלְיו‎ 
"on RET m. )5 corraption of 29 Sars) 
linen cloth. Git, 09" (sent to 115% | 

only) ₪ fall-cize waba-‏ כרכקר וד* IS Ar. (ed.‏ וח' IS‏ וכי 


num and « halfvise, which were compressed to the 
respective sizes of « not and half « net. 


Osi, NOD, +. os: 
m. (020) @ wlolent man, 11. postr. ד‎ 
Yu Vi, 12. 


OT +. ae 


— m. (20m) vinegar. Tang. Prov. X,26 Ma. (od 


p ו‎ Pes 11,1 הל‎ 
הארוטר‎ Edomite (Roman) vinegar (wine fermented with 
barley). Ib. 42° (when the wine of Judes could only be 
soured by an admixture of barley) קורין אותו ח'* סתם‎ Tn 
רכ'‎ they called it plain vinegar, and now ... they call it 
Edomite (Roman, Cxsarean) vinegar (to distinguish ix 
from pure vine vinegar). Dem.1,1 החל שביחדדרה‎ the win- 
egar made in 1008 v. supra. Y.Sabb. XIV, 14 bot, tes" 
של פירות.‎ fruit-vinegar; a. fr.—B. Mets. 63" 7" חי בך‎ vin- 
egar son of wine (bad son of a good father). 


TON m. (b. b.) violent man, +. השצך‎ 
NSM 1, +. sear. 


| חִימְצָא .+ ,11 NIDAN‏ 
הנלי 9 + .א חומצאי 


artes cole 5 Conn Rath ₪. to 11, 14 == 
;חי‎ Yalk. ib. 603 pawn; Lev. B. 5. 24 SS. 


m. Coz ID [reeight, load,) ritual restriction;‏ 1 דזרמזר" 
there‏ ח* בקודש טבתרוכה great importance. Hag. I11,1,9q.‏ 
are restrictions in the law regarding Temple sanctuaries‏ 
which do not apply to Trumah. Ib. 4 Sovrs (eb.‏ 
a fr.— 1. omsh, FST. 106. Kil. V, 4‏ ; (טבקודש 
em poco we subject it to both restrictions (by‏ לשכר ח' 
classifying it with domestic animals and with beasts of‏ 
(‘m) double restrict-‏ לדד 254 the field). Y. Brub. IX, end,‏ 
Toi‏ בדת---.1 ions are imposed. Y. Sah. XI, 30° bot.; a‏ 
restrictions adopted by the Hillelites. Hull. 44*. Ib.‏ הלל 
either you follow the‏ אר כב"ש כקולרהך ‘A PPIs)‏ 
mapa (cea tieagaheesmend ose 3‏ 
‘Fi the restrictive usages of the‏ הבוקו וכ* or &c. Ib.18*‏ 

55* 
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warm &o,—Ib, ‘DOM טאן א'‎ (Ms. M. ,תאים‎ corr. | 


הרה הלטה יה TS Ce‏ <$ 


RD I te‏ יי 






























nin 


> דל ית ,חולת‎ ¢ (on 1) sand-plain, sterile shore: 
Arakh. 111, 2 (14%) fren nin the sand-piain of 


gardens of Jericho, (Comment, 
fake our w, fr, תיל‎ 111: the eurrowndings of « town, 
pr Ca are דישר‎ 

של א' 4 .= .₪ Mor Hor, 111,48" bot.; Deut.‏ .% רישק 
אי 5 .= .ה Lev.‏ ;056 ןיו 


(or; PIF). .+) (preced.) pr. ph 1) י'‎ 

+. proved —2@) ‘tm we" Bea or Lake of Hulta, 
ו ו‎ portion of the Orontes ap to Anti- 
ja, יצ‎ Kil, ,או‎ end, 62%; 3. Bath. 74° ישח של חולזא‎ 
fs. M. (ed, הילת‎ | Yak, Ps. 697 .(לכו‎ 


pr. mf. Hultha (the Week-Day-Hervant)‏ חולְחָא. 
eth. 11,9 (attendant on the first day of the week,‏ 


יחא 


(v, (חטם‎ fo be warm, Part. own, Ser, Hall, "א‎ 
sod when it (the knife) gete warm; v. infra. 
. אֶחָרס‎ fo warm ; to affect (hearers). M. Kat. 12" xv 
| וצ רו‎ ‘Which ¢ לומו‎ ecck had ונ‎ 
א' באספידא רחתם וכ'.‎ 4, (Ma. ,א' טר . . . ראנא‎ Me. 
), (א' לר‎ arouse the feolings of the people when deliver- 
my funeral address, for 1 (my soul) shall be present. 
הא דטְחָטו ליח וחאים א‎ Ms. M. (Rashi Ma, Ou; ed. 
+. Rabb. D. 8. a. 1. note) in the one case (that of 
SD הנק מו ו ו‎ warely of bin, יכ‎ 


. 
=i) 





who will arotse mourning for theet 


BAM mo. CoM) summer, heat. 13. Mets, 106"; 
on. R. >. 34, 14.8.48 ח' אלא וכ'‎ PR... בארבק‎ four hours 
sunrise there is heat only where the sun shines; a. 6. 


> .א ;22 NOMI m. same. Targ. Gen. VIII,‏ חוּמא. 
in his‏ בכל הזאל R.s.87 (in Hebr. dict.)‏ 
heat (of youth).‏ 1 


IT pr. n. 1. Homa, wife of Abbayi. Keth. 65°;‏ א 
mein,‏ "64 . 

Mel f(b. h.; Mg fo surround, protect, v. Ges. H. 
jot, s, v. POM) wall, exp. fortification Yeb. 62" (ref. to 
= XXXI, 21) ‘m בלא‎ lives without (moral) protection. 
₪. 5% חומה‎ Mow whose lake is her fortification. Ib. 
מוקפין‎ fortified all around; a.fr.— Pi. .הדות‎ Cant. 
to V, 7 חוטותיהָ של וכ'‎ the walls of; a. 6. 


I £. (com) darkwess. Targ. +. Gen. XV, 17; 


. @'2 | : 
י 


m, (v. preced.; prob. from its gray-‏ ]1 זר טא 
Targ. 0.10‏ להי ackish‏ 


“fT 
ז[ניר1‎ = 


m. (SoM, emp. yor, to be salty, bilter, v. 
‘to Levy Talm. Dict. 11, p. 205") humton, a sandy soil 
ntaini salty substances and used for the preservation 


on 

































hoisting the beams of the press. Zeb. ot בחטרמרה‎ w 
its wheel work.—4). smoothing weight i in the laur 
Keth. 10° top.—5) stone or sand in the bladder. Git 
bot, M22 דכפקא‎ ‘Mm the stony substance which he 


one fifth, esp. 8‏ )1 (חמש ;חמש .₪ m.‏ חומש 
of 60 ‘be ‘added “aa fine on restoring misa 1‏ 
priated property or redeeming dedicated property )1 uev.‏ 
חומשו *54 V, 16; 24; XXVII, 27). B. Kam. IX, 6. B, Mets.‏ 
(assessed va‏ קוק the fifth part of the‏ של קרן 
i. e. one plus one fifth, v. next w.; a. fr.—2) Homesh,‏ 
one of the five books of Moses, also one of the five bo oks‏ 
‘nm the Book of Numbers;‏ הפרקודרם "86 of Psalms. Sot.‏ 
poe 1‏ חוּמְשים the Book of Exodus; a. fr,— Pl.‏ ח' שכר 
there are five things to whic‏ חמשה ח' חן B. Mets.IV,8‏ 
the law ordaining the addition of one fifth applies.—‏ 
the five books of the Law.‏ חמשה חוּמְשר תורה 14° Hag.‏ 
Y. Meg. III, 74% top ‘nm single parts of the Pentatéue h.‏ 
two books of the Psalms, ₪‏ שכר Kidd. 33° ‘m‏ 


ch. same. Targ. Ley. V, 24,‏ חומש constr,‏ ,חוּמטא 
the’‏ ח' מלגרד ”53 Targ. Y. Gen. XLVII, 26; a.e.—B. Mets.‏ 
one fifth is included in the amount, i. e. the addition is‏ 
‘nm the‏ מלבר one fifth of the principal (v. preced. w.);‏ 
one fifth is excluded, i, e. the addition must form one‏ 
fifth of the principal plus the addition (25 percent) .‏ 
‘na fine of one fifth for misappro‏ דת' "54 ch.—Ib,‏ 1 2" 
priating the addition of one fifth; a. fr.— Pl. | ony‏ 
Kam. 1083.‏ 


f.=nain, heat. Targ. Y. Ex. XII, 39. (oa.‏ חוּמתא 
Tare. Cant. I, 7 (ed. Amst, Nth, bee .‏ (חוּמְתָּא Amst.‏ 
[.חִימְתָא (Targ. Prov. X XIX, 1, v.‏ 


25h; constr. rain. Lam. R. to -‏ .ג[=.ס חומפא 


name of‏ (006000%ה f. (nM; corresp. to Gr.‏ חומתי 
|" בר ממרו 35‘ a plant, pellitory (Parietaria). Gitt. 69* bot,‏ 
pellitory leaves are in such & case :‏ (ח' ומ' (Ar. incorr,‏ 


yn, 0 ion. 
NM, חונה‎ pr. 0. m., .ץצ‎ N25, 


pr. n. m. (abbrev. of sm?) Honi, Onias, is‏ חוני 
surnamed M’aggel (circle-drawer). Taan.III,8; Ber, 1!‏ 
his grandson. Y. Taan. 111, 66% bot.; Midr. 7‏ )2— 
.ח' הקטן 11 Ps. CXXVI.—Tosef. R. Hash. IV (II),‏ 


pr. n. m. (preced.) Heli‏ הנרו" ,חוּניה חוּניא 
name of several Amoraim, Y. Sabb. XIV, 14° Woe Be 1‏ 
Jacob of Ephrataim. Y. Shek. I, 469; Y. M. Kat. 1‏ 
© .גְחזִנְיָא .%--.חוורֶן .צ .6 bot.; a.‏ 


24 
- 


pr.n.m. (preced.) Onias, the fo -‏ (חונני) חוניו 
m2, in Egypt. canis 11 1‏ ח' of.the Onias Temple,‏ 
: .נְחוּנְיון Ib. 109°; a. e.—V,‏ 


ונא + ,הנייה ,חניָיא 
DAM (b. h.) 1) [to bend over, have affec‏ 


Jon. IV, 10),] to protect, spare, have consi 
(with >>). Neg. XII, 5 התורה וכ'‎ Hon כך‎ 


_ good as Mamru, but the root of p. &c. 
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— Pl. yan, 


place &c.; a. fr. קל וְחוּמַר--‎ Kal Vahomer, a conclusion 
a minori ad majus. Sifra introd. (ref. to Num. XII, 14, 
sq., a. Gen. XLIV, 8). Pes. 66% קו''ח הוא מה תמיד וכ'‎ we 
conclude (that the Passover sacrifice must be offered on 
a Sabbath day) by the syllogism &c.: if the daily sacri- 
fice ₪0. v. 74; a. fr.—Gen. R. ₪. 23 של חושך‎ n/p an 
absurd syllogism.—PJ. קַפֶים וְחָמוּרים‎ (fr. “4ary). Ib.s, 92, 
end ‘35 אחד מעשרה ק' וח'‎ one of the ten conclusions a 
minori in the Bible; Yalk. Sam. 132. 


v. P. Sm. 1310‏ ;1 חָמַר) .מז Ar.)‏ חומר) זז חומר 
bead, little ball‏ ך שו [whatever joins or is‏ (חומרא v.‏ .8 
(bulla) hung around the neck ; jewel, clasp, seal; trnsf.‏ 
like a jewel, i. 6. @ mrecious ethical prineiple‏ כמרןך: ‘m‏ 
היה דורש ”22 (emp, Prov.1,9, a. RO"bSV2), a symbol. Kidd,‏ 
interpreted this in a symbolical way (giving‏ ... כמרן זי 
the practical Biblical law about perforating the slaye’s ear‏ 
75 חומר an ethical signification) ; Mekhi. Mishp , N’zik.,s.2‏ 
Ishallinter-‏ אדרשנה כמין ח*15 Sot,‏ .(.400 . ץעעס6, אומר (Var,‏ 
(חַמוִּרְחָא emp.‏ ,חמור (fr.‏ חַמורות .17.--.ע0110911 מ ע8 pret it‏ 
(Ar, Minin) symbolizing interpreters.‏ דורשר Hull. 184° ‘nm‏ 


a mere‏ ח' בעלמא "49 I ₪ =n 1. Snh.‏ חומרא 
restrictive measure (which does not allow a conclusion‏ 
as to the rank of the successive functions of the High-‏ 
wherein consists the greater‏ ומאר ח' priest). Ib. bot.‏ 


import (the greater gravity of the crime)? Pes, 11° משום‎ 


on account of the great import of the Sab-‏ ח' דשבת וכ' 
bath (the grave penalty for its desecration) people are‏ 
PEO where there is a‏ סכנתא careful 80.--- 11011. 9" ‘md‏ 
doubt about a prohibition based on danger to health‏ 
PEO‏ ארסורא נמר לח' .10 the stricter practice is preferred;‏ 
the same is the case with a doubt about a ritual pro-‏ 
hibition. Bets.3; a. fr.—[Targ. 11 Esth. III, 3, v. ee)‏ 


IL m. (v. vain 11( joint, knot, bead, amulet.‏ חוּמרא 
if the child 8‏ (רמר Ar. (ed. ""yatn‏ תלר ח' וכי 73° Kidd.‏ 
found with an amulet (beads, by which the mother in-‏ 
timated the hope of future identification) . .. it is not‏ 
“an. Ib. 9* top‏ 1% --.(אַסוּפָ" considered a foundling (v.‏ 
the verte-‏ ח' שדרא glass-beads. Sabb. 147” bot.‏ ח' פתכררתא 
a scorpion‏ עקרבא דשב ח' Gitt.69*top‏ .(1 חּלְרָא brae (v.‏ 
with seven joints (Rashi: seven shades of color, stripes);‏ 
v. RAVAN.‏ 


IIT m. (v. preced.) accumulated sum, yoru‏ חומרא 
(Ar. nan,‏ ומשכח ליה of calculation. Ab. Zar. 9% mand‏ 
and he will find the sum. he wants.‏ (אהמרלה 


Nain m. (חמר)‎ weight for holding the tent, socket. 
Targ. וצ"‎ Ex. XXXVITII, 27 (h. text --.(אדן‎ 
חמְרְלָרא‎ constr. “gin, ;יסד‎ a. fr. 


f. (v. preced. wds.) 1) a ball (bulla), bead,‏ חוּמִרְפא 
‘mn a charm‏ דקטיפתא (טוספת charm. Sabb. 57" (expl.‏ 
חי "69 .616 (פוטלת containing balsam. Ib. 62* (expl.‏ 
a charm containing phyllon. M. Kat. 19" ; Erub. 69*‏ דפרלון 
a bulla containing a jewel for‏ (מר' .0 (Ms.‏ ח' דמדושא 
sealing (differ. opin. v. Rashi to Erub. |. ¢.).—2) bud, (ball).‏ 
the bud of cuscuta.—3) weight-‏ ח' דכשותא Gitt. 69* bot.‏ 
the weight used for‏ ח' (גלגל stone, lever. B, Bath, 67" (expl.‏ 


rm 


into the bridal chamber ; wedding, KiAd 0 a fe. Pep חי‎ 
the introduction into the bridal chamber constitutes 
posscstion (legitinate marriage). Ib. 9° לסקרכ" ה‎ to ex 
clade, as « form Of marviage, the delivery by ber father 
to take her late the bridal chamber, Gen. i. > 94 לא‎ 
ראת‎ was Hot present at my wedding, Heh 108° 
לשה חי‎ arranged ה‎ bridal room for his son. Ab. V2 
‘nd rr’ בך‎ at eighteen years one ie ₪) for marriage. Y¥ 
.אוה‎ 11, 58* top; Bab. ib. 25° בקר זי‎ wedding party; « fr. 
PL reer, Lam, i. to 111,19 ‘ot כך וכך חי‎ ₪: many state 
roome will I arrange be. Y. Bot, TX, end, 246°; Towed it 
ץ א‎ 9 Curr: אלו רץ ח'‎ these are the bridal canopies (which 
were interdicted afier the destruction of the Temple); 
(Hab, ib. 49" PE sing.). Lev. ₪. « 25, beg; =. fr. — 
2) eval of the Divine Majesty, sonctuary.—F1 ae ab. ¥ 
Meg. 1, 724 top וכ'‎ FHS ‘hm כל‎ all eanctuarios (Bhiloh, 
Gilgal ₪6.( which existed be. 


Mots. 1X, 14, +. en.‏ .₪ = ,חופורות 


BEAM 2. הום)‎ 1) 1) rubbing. Ber. 6° rT As from 
their (the demons’) rubbing against their clothing. — 
2) broom. Succ. 32° ח'‎ *S רקביד‎ it has the shape of « 
broom, 11. Kam. 06° if one stole palem-leaves וקבדיקחר ה‎ 
and made ₪ broom of them. [Ar. ,ר"א‎ Var. ,הסיא‎ +. 
Rabb. D. 8. to Buce. |, 6. note 2.[ 


BM, REM, ». ver, א‎ 
“EM, +. שיר‎ 


TT I (cmp. 77), pert. =. part. 77 [lo squeeze in; to 
be wedged in.) 1) to be tight, ומ גהונ‎ Ill, ¢ 
בשבדל שיחוצי‎ that they may become tight (by swelling). 
Miky. X,3 AFM wer] בזכן‎ (emp. part. fem. Ayr, fr. Se) 
if it is tight (immovable).— 2) fo tighten, tic closely. Y. 
Hag. 111,79" top רֶצים אותה‎ (PST) they tie it watertight — 
3) 7 or 7st fo wedge in, form a partition; to inter- 
vene, esp. (at bathing) to prevent the water from touch- 
ing the body. יכול לחדץ (לתרץ) ולאכול )27%( 1 ,111 .מז‎ 
Ms. M. (Bab, ed. ולילך וכ'‎ ‘5, Mish. ,לילך לחי ולאכ'‎ Y- 
60. ולוכל‎ ‘nd, v. Rabb. D. 8. a. |. note) he may form א‎ 
partition (between himeelf and the uncleannes, by sit- 
ting ina vehicle &c.)and cat. Zeb.19° (PHS) FATS TS 
does it form a partition between the body and the water 
(so as to make the immersion ineffective)!—Y. Sabb. VII, 
beg. 7% וכ'‎ [aN שחץ‎ for they form an interposition at 
bathing after menstruation.. V. 727. 


. TAT eh. 1) same. Part. yor, £ Ment same. Zed. 19", 
v. preced, Ib. “Set: (Rashi: הרצ‎ (--2( (v. 77") fo form 
a partition, 40 build a wall by piling up material without 
cementing ; (of persons) to form a lane. Y. Shebi. ill, 
end, 34% ליה‎ yor, +. PL —Keth. 17* ; Meg. 29* דהְדִיְעַד‎ 


SR.‏ .+ ,וכו 


TUT m. .ט)‎ h; preced.) 1) that which is divided 
off, outside, street. Kel. XXVIII, 9 Tm rust חלוק של‎ 
the shirt of the runabout (prostitute; +. Sm. Ant. ₪. v. 
Coa Vestis a. Diaphane Heimata; Tosef. ib. B. Bath. V, 14 


> STM ידצאות‎ going out of the linc of custom). Zeb. 57": 


Yoma 57* SH ‘rm Ar. (vw. Rabb. D.S. a.1 note 2, a Tosaf. 
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m. (¥. preced.) 1) fort, castle, Targ, Pe. 


has such consideration for man's property of emall value 
he, Bot, 14° אם ככה ת' וכ'‎ If the Law made such con 
siderate provision for those tranegressing be. Y Keth. IV, 


end, 20" הס על כבורך וכ'‎ eared more for their honour than = 


he. ; a. ¥. fr—[2) to be connected, related.—Dewom. O°F)) 


DAM oh. same. Tang. Bx. X11,27 (h. text MDE). Tang. 
וו‎ Chr, XXXVI, ו‎ Lae 
אאא‎ 26° Om) 8S Abe OF... נברא‎ will a man that 
haa no consideration for hie son ..., care for my eon 
cornet Pos, 40° רחס וכ'‎ KOM “HD what typical menning 
has hasa (רְשא)‎ 1 The Lord spared us (in Ngypt, +. Tare. 
Bx. 1. 00); = > 

Pa, יס‎ lo commiserate, grace, favor .ג()‎ YO). Tare. 
Pa, XXXVU, 21; a. fr, 

Af. oon, Core fo have affection for, Targ. Mal. 11,17 
(ed, Lag, OR; bh. text Sor).—(Targ. 1 XXX, 14 OTS 
some ed., read Ov.) 


(70M) rubbing off, reduction by wear and‏ ו 
.1 סי tear, Bh, Mots, 70°; omp.‏ 


סוס .+ ,חס > 
סנא .+ חוּסְמְְיָא pi.‏ חוּסְמְלָא = 


JRA a. cert; cmp, Yer) 1) strength Ex. R. 
(ref. to Dan, 1V, 27) שלר‎ TM the strength is Mine. — 


By thr, ‘oadots Sabb. 11, 1, expl. ib. 20" ‘flax pounded 
| ee ee 






















XXXL, 3 (h, text (צהר‎ --2( strength, dominion. Targ. Cant. 
V,16,—3) store-howse, v. 75% ; 


YoRTR 
m. (b. h. “OM; (הְסָר‎ want, scarcity of provision. 


Gen. Ht. > 34, +. HEN. 

Te ו‎ ch, same, need, want; loss, Targ. 
ב‎ ,8 (Var. .(חַסְרונָא‎ Targ. Jud. XVII, 10 (ed. 
1. Om). Targ. Prov. XXI, 5; a. ₪ 

PAM 1 .א‎ to rud, cleanse, + per 1 

ft ee) \ 

1 ch, same. 0164.68*904. ברה‎ Dm he scratched him- 
against it, Soh. 95* רישיה‎ On הוה קא‎ he cleansed 


s head. Ib. 107* REWF; (METF}) she de. Nidd. 66" perc 
fr. DEM) to wash her hair. : 


m II to bend over, v. ספ‎ 1 
m. (GERI) rim, felloe —PL Fein, const. Ein. 
arg. I Kings Vil, 33 (b. text ‘Peri. 


Ie m. (REM) 1) cover, roofing. Targ. Ex.‏ ו 
a house‏ בית fr.—Targ. Ex. XXVIII, 6 ‘TM‏ .א ;14 
כ eat oe ane eae‏ 
הפא .+ VIL, 8, sq. (ed. Berl. 3M),‏ 


me 5 5. h. MBM; חפם‎ 1( 1) covering, canopy, esp. 
lai chamber ; also(—'n (בכרסות:‎ the entrance of the bride 


+: 
. 


ךרי 


vine‏ ו 0 may it not mean that he cut‏ דח" Dw‏ וכ' 
v. aR)‏ וש Name in the edge of the‏ 








































dae‏ ל וט v.‏ ,חקק ;חק mn, (b. h.‏ חק 


Erub. 54* לבכר ח'‎ mM x I will leave to my sons a dvi 
share (a fixed living). Sabb.137? Dw ח' בשארו‎ He ordered | 
a mark to be put on his (Abraham’s) flesh. Snh. mi 

(some ed. PR) who leaves even one‏ שמשירר “DX‏ ח' אחד 
vad Ms. M. ( ‘ed.‏ שלא עשה “BR‏ ח' וכ' law unobserved. Ib.‏ 
differ., v. Rabb. D, ₪. a. 1. note) who observed not eve‏ 
ו | ‘Kidd. 39% (ref. to‏ חְקים one law: a. fr.— Pl. Span,‏ 
the lines which I have drawn‏ ח' שחקקתי וכ' )19 XIX,‏ 
long ago (by creating separate species); Y. Kil. 1,27" top |‏ 
as coming under 4116‏ משום ח' ... בעולמר (it is forbidden)‏ 
interpretation of (Lev. 1. 6.( “the lines which I have‏ 
customs of gentiles. Sifra‏ המקר העמרם "31 drawn 80." Tam.‏ 
(idolatrous) usages”‏ ח? החקוקים וכ' 9 Ahiré ch, XII, Par.‏ 
practiced by them and their fathers & , v. next W.; a. fr.‏ 


f. (b. h.) same, esp. firmly establis‏ חקה ,חוּקה 


0 2 ‘religious observance, Ab. Zar. 11° שריפה‎ 


is not a specific (gentile) religious custom. Num, 9, 
beg. חקה חקקתר‎ 1 have ordained a ceremony (without 
giving a reason), Ib. four (laws) דכתיב בהן ח'‎ in reference — 
to which the word hukkah (rule without reason) is used, 
Ib. לאחר ח'‎ daw... M22 אנל‎ FD unto thee I reveal the | 
reason... ., but to anybody else it is a rule; a. fr.—Pl. 
.חְקות ,חוקות‎ Tanh. B’huck. 4 מצותי וחְקותִי‎ ; a. fr. 


to perforate; . be transparent,‏ (אור (b.h.; emp.‏ חור 
white, “clear. 0‏ 
“m1 to make clear, evident. Mekh. Mishp.,‏ ,הזור Pi,‏ 
. . כשמלה )17 N’zikin, 8. 13 (ref. to Deut. XXII,‏ 


Gen. R. s. 98 (ref. to 03>, ib. XLEX, 11) וכ'‎ Ne שהוא‎ 
he will make clear to them the words of the Law; וא‎ 
מח' להם טעיותיהם‎ he will prove to them their errors; 
a. e.—Part. pass. 137172 clear, proved, evident, Y. Shek. 
III, end, 47° שבכולן‎ | "2 the clearest of all 16 
Biblical evidences. Gen. R. s. 47, end; Y. Ab. Zar. I, 39! 
top שבכולן‎ “2 the least doubtful of all. Y.Suce, V, beg, 55’ 
‘T172 משם שארנו‎ because the use of the flute is not clearly 
stated in the Law. Y. Ter. 11, 41° bot. זה אחד ... שהן‎ 
וכ‎ AND this is one of the three inter pretaaiene of — 
the Rabbis) which are clearly indicated in the Bibl 
text. Y.Erub, III, 21%bot, מח'‎ PNW... הגרעוך סוף‎ th 
must finally admit that: the law of Sabbath limits fin¢ 
no proof in the Biblical words. Y. Ber. II, 5* bot. 
סום מלאכות תפלה שאינן מח' מד''ת‎ ed. Lehm. (oth. e 
acc.) thou must admit that for labors ל‎ 
bidden during prayer no Support is to be : found. as 


" 


th 


Hithpa. “anna to be made sede. ¥i Keth. | Vv 
top (ref. to Deut. XXII, 17) וכ'‎ a עד‎ the 
must be as clear &e., Vv. supra. | ws pas 


TIT, TIF ch. same, 1) to be white, to 
Joel I, 7 Targ. O. Gen. XLIX, 12° וחוכו‎ 1 


> וק‎ law, rule, custom; assigned share, 7 


| לאר ח' היא‎ the burning of costly materials at funerals 


they must make the fact as clear as a (white) sheet 


a. fr. 
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to Zeb. 1. 0.( what is done outside the Temple and what 
inside. Hull. VI, 2 M3... השוחט‎ he who slaughters un- 
consecrated animals within the Temple court, or con- 
secrated animals without. Ib. 85% שחוטר ח'‎ 606 
animals slaughtered outside the Temple court. Ib, 68* 
למחיצתו‎ ‘m הצתה‎ was carried outside of its legal limits; 
a, fr.—ma, ‘M3 outside, from outside, לחז‎ out (through 
the window &c.). Sabb. I, 1. Ab. Zar. 11%; a. v. fr.— 
2) (followed by 72) except, without. Hull. I, 1 מחרש‎ ™ 
וכ'‎ except a deaf and dumb 86. Gen. R. 8. 49 ח' מדעתו‎ 
without consulting him; a v. fr. 


stone-cutter, +. 32M,‏ חוצב 


(followed by ~>) outside .‏ ;11 חוץ-=(1 (b. hb.)‏ .£ חוצה 


of, out of. Ab. Zar. 1, 4 ח' לה‎ ontaide the town limits.— 
ח' לארץך‎ outside of Palestine, foreign territory. Hull. 


V, 1 בח' לא'‎ abroad; a, v. fr.—2) an outskirt, not in- | 


cluded in the Sabbath community .(ערוב)‎ Erub. V, 6. 


II 5 (preced.) 1)=n2ix"n, outsider, stranger‏ חוצה 
(not related). Yeb. 18" (interpret. Deut. XXV, 5) MWR‏ 
“min man the deceased’s wife who 18 a stranger (to the‏ 
6) דאינון דרשין הח' החיצונה brother); Y. ib. I, 8%. Ib.‏ 
Samaritans) who interpret hahutsah like hahitsonah.—‏ 
[חיצה a strange, unnatural act. Yalk. Is. 303, v,‏ )2 


m,, v. next w.‏ חוצל 


soa 11(‏ מְחַצִלֶת cmp.‏ נחצץ v.‏ ,חצל) f,‏ חוצלת 
.חוצלות matting used for partitions, coverings &¢.— Pl.‏ 
all kinds of mattings‏ כל הח' וכ' *20 Eduy. IIT, 4; Succ.‏ 
are liable to uncleanness by contact with corpses; v.‏ 
ed. Zuck.‏ החוצלים 14 ,17 “pair. Tosef. Kel. ₪. Bath.‏ 
ed. mibs'n).‏ ;חולצות (Var.‏ 


RIAN ג‎ pl. נא‎ SIM (denom. of 71m) outworks, 
outposts. Targ. Jer. Li, 12 (h. text (ארְבָים‎ 


barefacedness, 8‏ (חצם) .גת חוצפא חוצף 
impudence. Targ. Jer, 111, 3. Targ. Y. Num. XVI, 2;‏ 
ח' "30 a. e,—Sot, 49" (IX, 15) in the Messianic period‏ 
Snh. 105°‏ .(העזות תרבה *97 ‘impudence will prevail (Snh.‏ 
boldness will carry its. point even against‏ הח" אפר" 21‘ 
tis ge is a royal power with-‏ ח' מלכותא )> heaven. Ib.‏ 
out a crown. 13, Bath. 155”, a. 6.‏ 


Hutspith, surnamed the Inter-‏ .גת pr. n.‏ חוצפית 
preter, a Tannai, one of the martyrs of the Hadrianic‏ 
persecution. Shebi. X, 6; Tosef. ib. VIII, 10. Hull. 142°,‏ 
(ואצפרת Ber. 27% Y. ib. 1V, 74 top (some ed.‏ 


חרק (emp. 445) fo round, arch, hollow. Denom.‏ חוק 
: .חיק 


PAM ch. same.—Par't. ,חארק‎ Targ. Job XXIV, 16 ed. 
Lag. (Var, ,האירק‎ 60. Wil. PRO, oth. ed. ,דארק‎ corr. ace.; 
h, text .(חתר‎ 

Pa. p= to dig out. Sabb.109° ולרחלרקרה לגורה‎ Rashi 
a. Ms. O. (v. Rabb. D, 8. a. 1. note 200) let him dig out 
its interior, Snh. 56*.(ref. to ,נקב‎ Lev, XXIV, 16) ואירמא‎ 
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something to ,ראי .1/ - !ווה‎ Tang. | hom, XIV, --..1ו‎ 
Meg, 19° (eupl. חור‎ Moth. 1, 6( Ma הרד חורד‎ FF )54. חר‎ 
(חרד‎ webs full of holes, net-work, 


rors‏ ,חורין .אן ,מו חר chek.‏ זז חורא 


| ] man, Tang, Wx. 41.3, 5. ג שפד‎ 2 
& fr —Gen. Kh. 2.07 בר וריא‎ thos freedman.—B. Mets. i* 


property; 1. | Kam. X, tag. 7”‏ ו וט ה בלי דד ,= 


(v. preeed.) pr. ₪. .)מ‎ More? (Vreemen) 
Targ. 0. Deut, I, 12 (¥. woos, ₪. tent SP), cmp 


Pest. Me. 5‏ יש חב ;ידב .א .2 חורב 
end; (Yalk. In. 987 Ym).‏ 


NST 1 5. cv. preced.) 1) heat, drynees, Tore Pe 
XC, 4.--2( desolation, waste, Tare Ma. חירב 10 גוג‎ 
(conetr.J—3) injurious confusion of ideas. Arash. % 
(ed, FST). V. neat w. 

9 


I, ai contr. Ta" nest w. 
Ke. XXIX,9; ee rn yore pa 
building standing in the field. Bot. 48*, +. קרא‎ 1; = > 
11. חייבתא‎  אָתְבְרְמ‎ ; constr. FS", Targ, Mai. 1, 4. ד‎ 
Ie, LXI, 4; a. fr.—Soh. 71° דד סכירתא‎ (Tost. Neg. Vi! 
MPS Ms) = place named Leprous Debris (depowt 
of debris of leprows houses). 


ruin, rwine, deserted‏ )37 קש 

Dem. Vi, 24 top TT אדר‎ ₪) = 

pepe 40-1187610 
Ib, הלוש מך תח' וכ'‎ break some stopes from this ruin by 
which thou mayest take possession of the space; « ff, 
[Arakb, 12, הורְבָא .ץצ‎ 1.[ -- PL str. rst Ber Lc. 
וכ'‎ Mists הורבה אחת‎ one of the rains of Jerusalem. 


- m, (v. preoed.) destruction, desolate 
82 ag. 5* STS GST the destruction of the 
Temple. A= ip’ aha 7 Spades ns = paiva Y. 
.וא‎ IV, end, 29° בדדרבני‎ in its (the vineyard’s) waste stat, 
opp. "zys. Ab. Zar. 9" הבית‎ TS from the destroction 
of the Second Temple. הפוס‎ 39°; a. fr.— PL קבטה‎ 
ti. Gen. R. = 56; Yalk. Gen. 102 T TES. . PETS for 
she (Palmyra) took a part in both destructions of the 
Temple; Lam. R. to 11, 2 “TSS (fem.). 


NQSTAN ch. same. Targ-Is. XXXIV, 11. Targ- Lam. 


% 2 7377 (constr.).—Sob. os”. B. Bath. 14° סופדה דד‎ the 


end of the book speaks of destraction. Ib. סשכיכן 7 לח‎ 
in arranging the order of the Biblical books, we join 
the record of destruction (at the end of one book) to 
that of destruction (at the beginning of the other). 


iin, TIN m. (7) [filling 5 gap, .זי‎ MTT) step 
son. ‘Bah. 111, 4 (27%) (הרני) חירגי לבדו‎ his step-son alone 
(not his relations) Yeb. 21°; a >.-- 11. הדלי‎ Y. ₪ 
11, 8 bot. שכר דד רכ"‎ two step-children (of different parents) 
broaght up in the same house. 


myn £. (preced.) step-daughter. Y. Yeb. 11, 3* bot. 
הדרכת+‎ one’s step-daughter. Bab. ib. 21°; a. =. 





fr) (of eyes) to be bright, to look with gratification, 


Tang, Prov, א‎ 111, 98, 1b XVI,846 חיר‎ Ma (ed חרי‎ | "7 


+. (חד"‎ [TbAV, 25, emend, by Lassattio Oheb Ger p. 108, 
כ‎ however, איר‎ ] oh, j—Kidd. 99° tren לא‎ you do not 
see clearly (the daw is not clear to you) 

Pa, חור‎ 1) to whiten, wash, cleanse, Targ, U fam. 
XIX, 25; a. fr—T, Mets, 60° יכ‎ Freer, + Gr Mall, #3” 
megs Sonu. צר‎ Taan. 1V, 60" bot, ,טרוה‎ read “errs 

to wash.) — Part. pase, rms, f ape 
mare. יצ‎ Bx. 1V, 6—2) fo make evident, to prove. Gen. 
BR, 6, 27 וכ‎ TNS which will prove it better; Valk. 
oh, 968, — מִחְוורְתָּא‎ it is proven, obviows, Wall. 117". 
* 55"; א‎ fr. 

Af. rors to make white, B, Kam, 45° לבשריח‎ rreerae 
And it (the corrodent) made his skin look white (like « 
Jeper’s; Var, +. Rabb, D. 8. a. 1). .ו‎ Mets, 58" eres 
(they guard against) whitening foes (putting per- 
או‎ to shame); Valk. Ex, 349. 


= ,חור‎ SRM, REAM, +. חור‎ 


ATT; oF “FIAT (emp. proce. waa) to bore. Sabb. 103" 
| הר‎ he bored a hole, 


= צנחור ,חור‎ m. )8. he; preced. wis.) 1) hole, 
ly. Pes. 8* דד שבין ארם‎ a cave between two 
of neighbors.—Sabb. 52° תורה‎ Sows מוחש‎ (MMs. 
Ms. 0. FTTH, some ed. FAN) a needle whose 
" | is broken off; #. 123* הררה‎ (a 21. FPN); Kel. 
ווא‎ 5 FTN; 1096. ib. B, Mets. 111, 9 .חורין .21 --.תודה‎ 
Pes, |. 6. Ib, בדת וכ'‎ “Tin the upper and the lower holes 
the wall; a. fr.—2) anf’s store, v. "Yin. [Pesik. Shor 
* ,חורין דרהב‎ +. er) [Y. Maser. Vj end, 52° ,חיר אחד‎ 
[1ו זור‎ = 


VIPUL m. (0. ,ג-א‎ pl. pn [eehite garments,) freedom ; 
,ב‎ T Ps free, freed, opp. to slave. Gitt. 1V, 4 FE 
בך ו‎ ... and he mast declare him free. Ib, 5 חציו עבד‎ 
! וחצרו בך‎ half a slave and Nalf a freedman; a. fr—PL 
33. B. Kam. 1, 8 עדים ב" הד וכ'‎ witnesses who are 
and of the Jewish faith, Esth. R. to 1, 6 (expl. 
הח‎ ib.) בגדים שב" וד וכ'‎ garments which freemen wear; 
fr.—7 (נכסרם) בנר‎ frre (not mortgaged) property, opp. 
mares. B. Kam. 8"; a. fr. (Bibl. 11901. חרים ,חורים‎ 










































(o-n.) pr.nom, Hier, the husband of Miriam,‏ 111 דזרר 
skh. B'shall., Ainalek 1. Pesik. R. s 12, Ex. BR. = 48‏ 
randfather of Bezaleel); a. fr.‏ 


sy I ch.=<h. חור‎ 1, Aole. Targ. 11 Kings 11, 10 
n); a. fr—Arakh. 80°, a.e. (prov.) לאו לכברא‎ 
/ ו‎ eax wnisatn tap ack 
ch hides the theft, 1. 6. fine the purchaser of the 
6 but not the seller). To. ליה‎ wo אר לאו . . . ח'‎ dat 
ואי‎ 
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th 
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other people (not himself),—Fem. "תא‎ opin, magn, -- 
(om ...(. Targ. Y. Ex. XXI, 10 (ed. Amst. (איחרנא‎ Targ. 
I Chr. HL, 12; a. e.—Y¥. Sabb. IL, 5* sq. rad ‘nm why 
the other sacrifice?—EI. ְחוּרנְלֶין‎ pm - 1 0% 
XXII, 27.—Y. Sabb. X, end, 128; 0 מ‎ 
NEMO, v. “orn. eect ae ied 1 
חורף‎ m. (b. .ג‎ HH; (חרף‎ [severe Sociale - 
hs B. Mets. 106%, a. e. (ref. to Gen. VIII, 22) חצר‎ 
. כסלר‎ half of Kislevy, Tebeth and half of Sh’bat 

Goal the midwinter. Yoma10* ‘35 ‘m M3 they are called 
Winterhouse or Summerhouse, but not house without 
qualification. Koh. R. to VI, 3; Esth. ל‎ to I, 2 ‘nm ימוחת‎ = 
winter-season. 


sharpness, edge; pungent taste,‏ (חרף) m.‏ הזר פא 
the sharp edge of the knife. Ab.‏ ח' דסכרנא *56 Snh.‏ 
ABW (not MD...) the pungency of‏ דחלתרתא 39° Zar.‏ 
assa foetida; a. fr —Trnsf. acumen, ingenuily. B.Mets.96” _‏ 
as great as a man’s ingenuity, is the mistake‏ לפום ‘m‏ 35‘ 
rely- |‏ אגב ABT‏ לא וכ' 90% he makes; Nidd. 83%. Erub,‏ 
ing on his ingenuity he did not study it carefully; 1.‏ 
תרקן חזרפור 16 Bath. 116,—P. "pn. ‘Targ. ¥. Lev. XIX,‏ 
its double edge.‏ 


I; emp.,‏ הרף (v. Ges. H. 21060 s. v.‏ 1 חוּרפא 
however, R. Hash. 8" ₪. v. "8>"BN) a young lamb (used‏ 
as a standard value in exchange). Targ. Job XLU, 11‏ 
v. Gen.‏ ; מרגליתא ,מעא Ms. a. Ar. Var.‏ ,קשיטה (h..text‏ 
R. 8. 79, end).— Pl. jpn. Targ. 0. Gen. XXXIIT, 19 +.‏ 
Ib. XXI, 28; a. fr. :‏ .(מרגליין 


NTN pr. n. f. Hurphitha (the quick maid), 
name of one of Esther's servants _(for Friday). ל‎ 
Esth. II, 9; v. RPMI. ' 


ee 


IV) pile, esp. ant’s store.—Pl. const‏ חרר) m.‏ חורר 
‘nm, Peah IV, 11 ed.‏ הכמלים “in, contr. "iN; only in‏ 
Maasr. V, 7 (Y.‏ ; (חַרְרָל ed. sin, Mish. Nap.‏ .¥( חורי 
Ms. M. “"m); Y. ib. 52° top; Y.M. Kat. I, go"‏ ; חוררי ed,‏ 
=n.‏ 


m. (b. h, wan, v. Ges. 0 Dict. s. v. wan IL,‏ חורש 
cmp. wn) [difficult of accession,] thicket, wild-growing‏ 
and it pie: 4‏ ונעשה ח' גדול 39° ,1 bushes. Y. Ab. Zar.‏ 
a large thicket of reeds; Cant. R. to I, 6. Lev. R. 8. 29 a‏ 
Wm tears himself loose from one thicket a‏ מח' mt‏ וכ' 
is caught in another; Y.Taan. 11, 65% top; Pesik. Bak od.‏ 
(corr. ace.), v. Wo2; Yalk, Lev. 645. —Pl‏ חדש "154 p-‏ 
מרעין בח' top‏ יו putin, arian. ₪. Kam.‏ ,חוּרָשִים 
that people shall have the privilege of pasture on‏ 
tilled lands. 15.79", opp, 31", 10.80%. VII, 10‏ 
(corr. -‏ בחד' Shebi. Iv, 35> bot.‏ .ץצ ;73 top, v.‏ 


ch. 1) same. Targ. Ps. LXXX, 14; fr-‏ חוּרשא 
ו v, AWN IIL.‏ ,ח' של קנים.1,1 Cant. B. to‏ 
to Ps. LXXX, 14 "3" with suspended >) ja... SM‏ 
‘nif you will do good, your invaders shall be ke‏ 
if not, they shall b‏ ,(ראר) imals) from the water‏ 
animals) from the forest; Yalk. Ps. 830.—2 8‏ 
angina) narrow place in » the throat, win pa‏ 
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a man’s‏ ח' הגדילה וכי 43 ch. same. Sot.‏ חוּרגתא 
wife’s “daughter brought up among wage‏ 


וש v. next‏ ,חורוד 


Sm. 1281) white spots‏ .+ נר) TIN m.‏ ,חורוור 
on the cornea (hebxwp.a). Bekh. VI, 3 (38; Mish. ed.‏ 
v. Koh. Ar. Compl. = v.); v- 17}. Omp. ETT.‏ ,חורוד 


yin, am ma pr. n. pl. Beth-Horon, a border town 
between Benjamin and Ephraim. Nidd. 61%. Snh. 32” 
מעלות בית חי‎ the ascent to Beth-H, (narrow); Erub. 22" 
מעלות בית חי‎ ed. Sone. (ed, ja; ed. Sal. בית מ'‎ a, בית‎ 
‘m vy. R. Hash. 18% a. 2. ₪. a.1. note 4). [R. Hash. 11, 4, 
vj] 


yr, pl. חורונין‎ v. .חורֶן‎ 
SI, +. an. 


im. pl. constr. ="sinx (v. NTN) behind, after.‏ הזרריר 
running after‏ פרל ח' חמרא 55‘ Y. Shebi. IV, 85% bot.‏ 
(driving) an ass on a Sabbath (being forced to public‏ 
קם ליה מן חורור מצלי labor). ‘Y. Snh. I, 18° bot. [read:]‏ 
77a) stood up from behind‏ אחורו"ל (Y.R. Hash. 11, 58” top‏ 
ch.—‏ תל ‘Md, v.‏ פרוכתא "22 him to pray. Y.Sot. VIL, end,‏ 
two thirds of the load‏ תריך . . . לחורויל Y. Ber. II, 5* bot.‏ 


second. Y. Peah VIL, 21%‏ ו m.="7iny,‏ זחורי 
a second caravan came.—Pl. “in. Y.‏ אתא חד סיעא חי 
there are other cases for you to‏ ארת לך ח' Ber, IX, 14° bot.‏ 
“min (noun) something else.‏ ,ְחורְרְתא ,חורל quote.—Fem.‏ 
gave another explanation. 1‏ אמר ו" 88 Lev. R. s.‏ 
‘nm it is another sore (not the one‏ הרא Kat. I, 80° bot.‏ 
(חוריתאר (ed. Krot.‏ בשתא ח' seen before). Ib. 11, 81" top‏ 
בשובתא in the year following. +. Succ. V, beg, 55° ‘m‏ 
the next Sabbath; a. e,‏ 


חַרְרֶה f. (b. h.) cakes, v.‏ זזחורי 


Targ. Prov.‏ .חזרלר PI.‏ -- .הרל m. ch.=h,‏ חוּרלא 
XXIV, 81,‏ 


m. net-maker, or fisher, v. pon.‏ חורֶם 
רמה v.‏ וחורמת 
P.Sm. 1375) 1) (adj.)‏ .+ ,חרם) yan, NIT m.‏ 


burning, venomous. Targ. Y.Num.II, 25 (ed. Amst. 7279). 
Targ. O. Gen. XLIX, 17.—2) 6 Targ. Y. ib. ~ PI. 
PII, .חזרְמנלרא‎ Targ. Y. 1 Num. XXI, 6. Targ. Job 
16% 


THA, +. pon. 
TTA, NIT, FITIN, חר'‎ (737) myo, 


another, newt ; “last. Targ. Y. Lev. XIX, 6. Targ. Y. Ex. 
IX, 6. Targ. Job XX, 18; a. e.—Y. Pes. VI, 33% bot. דח'‎ 
‘21 מקדש‎ that another man will sanctify &. Y. Peah 
II, 17° bot. וחרנה אמר‎ and the other (scholar) says; Y. 
Ter. 18, 41° top וחרינה‎ ; a. fr.—Pl. INN, .חורונין‎ Targ. 
I-Chr, XXIII, 17; a. e.—Y. Peah 1, at top ‘n> to 





" on his back; a. fr. 


eee‏ -=יקוררוריררוורררריר.--- רייר רררר.---ו.-77... 





rn 


. new account; Koh, Bi. to IX, 7) Pons. UT kak. p. 108" 
Babb, ,ינכ‎ +. STV. Lam. B. Ww 5 הח ראצכק‎ (As, 
ראצבעי‎ : calculation with וקו‎ (Hinman sot- 
ation); =. tr 11 MgB, cones, GEOT. Tog. Cant. 
Vil, b-—-Lam. Ki. |, 6, +, .הקט‎ 


FON, +. ser. 
MITA, +. וו השינ‎ 


m, (FOr; +], ten, 1406) 1) pounded groin‏ חושְלָא 
Targ. Ma. XXVU1,17 quot. in Kashi (od, SIT). --2( poled‏ 
.= .א Me.‏ יד קרי לח barley, Yous 70° without the bask‏ 
it ie called hushls (mot TE), Bab. 27"‏ (אשְלָ Ar. (ed,‏ 
.4 אפקר וד .₪ ”00 bot, Hall, 81*.--/1. ern. Bh. Kam.‏ 
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(Ma, .א‎ Om, Ma. 01. (השרלי‎ declared as free property 


peeled barley (which one bad epresd on public ground 
for drying). M. Kat. 16° הושְלְאִי‎ mews קא‎ (omitted in 


Rabb. D, 8. a. L) wae winnowing peeled barley.‏ .וג 


4 וז camp. Ser)‏ , השך ;.₪ JOM =. (b.‏ ,חושן 
Stanagetanrs toomd-ylate eee‏ 0 
וכח ליד *122 atonement for wrong judgments, Sabb.‏ 
privileged to wear the breastplate of‏ אהא המשפט וכ' 
he‏ המודה הד מקל וכ' *72 jadgment upon his heart. Yoma‏ 
who loosens the breast-plate from the Ephod; ₪. fr.‏ 


TOM, NIM ch. mame. Tang. Bx. XXVIII 4; = 


PRM (emp. rem) to shrink from, to loathe.— Part. 
oh, . mer, amin (emp. mor; ₪. nde fr. Sp. .ץ‎ Ter 
‘Seen כל דבר‎ 
anything loathsome. Pesik. BR. =. 11 mem של אדם‎ wer 
וכ'‎ ors and one shrinks from eating them. Heth. 4. to 


.,...+ 


| ,וזו‎ 45° top (ref. to (שקוץ‎ Sos התה‎ 


| 47 וכ'‎ hr ודולא נפשו של אדם‎ does not man rather loathe 


to drink out of golden cups? [Y. Yoma IV, 41° bot, ,לחדי‎ 


| ₪4 ,לתתות‎ +. min 1.[ 


Pi. ron, ron fo create aversion. Y.ShebL. TV, 29" bot. ; 
Y¥. Maasr. 1, 48", +. Sex. 


SETIM 4. (srr: ₪. bh. to tie around, swoddle) “rapper 
of reed-matting in which dates are packed, bole. Tovef. 
Kel. B. Mets. VI, 4 של וכ'‎ T א‎ mat for dates which is 
intended to be thrown away when the dates are eaten. 
Kel. XVI, 5 וכ'‎ XS דד‎ a bale which you can add to or 


| take from (without cutting it open) >. Y.Sabb.1,end,4” 


Th a bale filled with fruit stones Uk.‏ שהדא טלא ב' 
asa,‏ הוחלת אסי וכי Il, . +. Ser. —[Y. Keth. VII, 32" top‏ 
Sabb. 146°.‏ חפה "Rt‏ - הותל ,ר' אסד וכ read‏ 


preced.‏ .+ הותלה 


b.; SEF) 1) seal, stamp, die; enclowure‏ .₪ חותם 
Te as much‏ השרצופיך locked up with a mark. Sabb.VIIL,5‏ 
sealing clay as required for a seal on bags. Ib. SSE Th‏ 
hams‏ ₪ אדם טובע TS...‏ אחד 5 seal on letters. Suh. IV,‏ 
being prints many coins from one 4% &c., bot the Lord‏ 
stamped every human being with‏ 555 .... בהותטד של SH‏ 
Y.‏ ;וט ie 4 ₪] 200 dill got wot one is like the‏ 
the‏ קעבד TS‏ שבצוארו *58 Tro. Sabb.‏ וכ" ib. IV, 22° bot.‏ 
slave with the mark hanging down from his neck, TS‏ 
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“pb קא אכיל‎ MINS that nan eats into hie wind pope 
(asks א‎ dangerous question; Rashi: eats in hie forest, 1.6 
knows not what ie going on io the world; ₪. Mai 0. in 
Ar. he scratches his eyesore). — Pl. .הרשי , ישיא‎ Tang. 
emp. Targ. 4.1.) רד רבנד אינש‎ thickets of people ) 
population), 
twin 1, cave, Ned. 50° Md על‎ )1 

the monkey went into א‎ cave, (Targ. .ל‎ Num. xxi, 

ana | 


RM wm 


ONE LTE 
Bi, Nath. 145" (play on ,חושים‎ Gen. XLVI,25) TS טרובים‎ 
של כ‎ numerous as the leaves [or the knots) of reeds. — 
re 

| .א ) זנ חוש‎ ¥. preoed.) [fo feel, prem.) 1) lo feel 
in, be affected. Brub. 54° חש בראשו‎ if one has ₪ head- 
בגרונו ן‎ TM one whore throat is affected; a. )].--4( fo 
consider, Y. Peah V, 18" bot. וחש לוטר וכ'‎ 
ut then he reconsidered saying &c.— 4.5.2 Derm אל‎ 
> וק רמיירק‎ 6 hurry. Y. 
feb, VIII, of (play on ,חושים .. בערא‎ 1 Chr. VILL, 8( 
Syed) vers חש‎ he was quick like a panther and made 
ז‎ 6.--4( to think, be silent, +. .צ--.הִשָה‎ Sgr. 


ו 
be troubled, Targ. Ps. LXXIII, 21. Targ. Prov.‏ 0/0 
suffered‏ חש ביוקרא רלבא 140° .88% -- .6 .א ;10 VI,‏ 
Ar.‏ בנפשאי וכ' hh heaviness of the heart,—Ib,‏ 
fr. and I felt the‏ ,וחשי בי Ms. P.‏ ומשר .6 
oli effect from the hair &c.—2) to apprehend, care‏ 
_‘Targ. +. Num, XI, 3; a. 6.-- +. Ber. VI, 10" bot,‏ 
since R. 2. cared to do it, we‏ הוארל וחש לח. > סרח 
לא (חייש) חש .4.6 ,46° st do likewise, Pes, 84°; Yoma‏ 
cares not what flour he grinds (what argument‏ לק ד 
and 8. took into‏ וחש .. לב"ר offers), Keth. 21° pote‏ 
that a court might have a mistaken opinion‏ מס 
d was more explicit in his document than the law‏ 
for we must take into‏ 4 
Ses (oer)‏ וכ' .18 .164% &o.; 3. Bath.‏ 1 
tas; a. fr.—‏ ו ו א 
anxious, Aasten to, flee, Targ. Cant. 11,9. Targ.‏ 
7 0 


Targ. 0. Deut,‏ א lo provide for with‏ מחיט- 
Bit. ery (Xv (Targ. Ps. LV, 9 Sorin Ms.‏ 
- 


! 
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פ'ובםן 


calewation, number, measure-‏ .1" ג 
הבונ -288) 10 Targ. Koh. 1X,‏ .19, צא א .Bx.‏ 1% 
it is merely an account‏ 7 בצלמא הוא *17 oma‏ -- 
pasa ments (without observing & particular order).‏ 
now I see only that he‏ השתא הד מו חיש 95 
stanc astronomical calculations. Y. Ber. 11, 5* top‏ 
ee nea balsas ents‏ 
is the same as of those of the other (6733).‏ 
FS from now let ws commence‏ הכא נדל 7 0 5 


יי 
| חזזן 
זר דצ 


NIT m. (1m) seer. Targ.1Chr. XXIX, 29 et ine 
חַזויָא‎ oth. ed. ו .חַזְווְנָא‎ |) 


ST ₪. 8 was.) vi‏ ,הזור APT,‏ ,חִזָוְכָא 
astounding spectacle: wonder. Tare. 0. Ex. III, 3; a. e.‏ 
Pl, 21177. Targ. Deut. XXVI, 8 (ed. Berl. sing.). -‏ 
XXXIV, 12 (ed. Berl. sing.; Y. II NOUN, pl. of am‏ 
. 4% ו [Targ. I Chr. XXIX, 29, v. preced.]‏ 


ms 


PIM, v. pan. | 2 


all around. —‏ דז' רז' surrounding.‏ (הזר) m.‏ (חזור) חזור 
Targ. Y. Ex, XIX, 12; a.e.—Targ. Ps. L,3 (ed. Wil. ye‏ 
mmm around Zepphoris.‏ וב' ”64 Y. Bice. I, end,‏ 


TBE, APT, VT, NTH, ‘TT m. (v. preced. 2 
cmp. (הַדָר‎ apple ; apple- tree; “apple-shaped ball, bell - 
Targ. Joel I, 12 (ed. Lag. pl.). Targ. Ex. XXV, 33 (h, text | : 
(כפתר‎ ; a.fr.—Lev. R. 8.12 trees are called by their names 
(of the fruits) "11h “pra חזורא‎ there is the apple, it (the - 
tree) is also called apple(-tree).— Pl. ,חזורין‎ “AIH, .חי"‎ 
Targ. Prov. XXV, 11; a. e.—Lev. 1%. 8. 27. Gen. R. s, 93° 
(retransl. from (.1.6.צסצק ל‎ ; Yalk, Proy. 961; a.e.— 
Targ. Y. Ex. XXXIX, 25 .חיזוריין‎ ‘ 


nn f. (MIM) polish, lustre, beauty. Yoma 70* nil 
וב'‎ inn להראות‎ to show the people the beauty of it 
(his copy of the Law); Tosef. ib. IV (III), 18 ws 
B. Mets. 21> חזותד מוכיח עליו‎ (mase.) the looks of the 
olive proves the owner; [Ar. Var. .[זרתר‎ 


NOVA ch, same, 1) vision. Targ. Job XX, 8. — Pi. 
RMIT, nn, v. N211T.—2) watch-tower.—Pl. as ab. Targ. 
Is. XXII, 13. Targ. Y. Num. XXXV, 11 (v. xT). — 
3) appearance, color, B.Kam. 101° ח' מילתא הרא‎ appea 
ance (improved by dying) is a substantial improvement, 
Hull. 47" M2 resembling wood in appearance, v, NMWA I. 
Sabb. 77% משום ח'‎ OMN there it treats about color.— 





















NMI) several bce of ו‎ pes 
NT, ,הְחְזִיד עגמ‎ +. oy. 


NUT, vy. ROI. 


to make incisions) lichen, a eutane ou‏ חזז) f.‏ חִזזִית 
ו disease connected with desquamation and sometimes‏ 
an animal afflicted wi‏ בעל ceration. Bekh. VI, 12 ’m‏ 
המ; רית )22 lichen. Ib. 41° (expl. mpd", Lev. XXII,‏ 
ordinary lichen.—Suce. 1,‏ חז' דעלמא Egyptian lichen;‏ 
if an Ethrog is covered with lichen (seab‏ עלתה ח' )>34( 
she twisted herself around him like lichen. —[Y. Yo‏ 
= [.מִזָזית v.‏ ,רוח ח' VILL, 45" top‏ 


NOVA ch. same. Targ. Y. Lev. XX1,20 חא‎ 
9 text 5 vy. preced.—Gitt. 70* top 2 (eae 


(stn 8 Targ. Y. II Lev. 1. ₪ 


JIA m. (preced.) one afflicted with 6 
Lev. XXI, 20; XXII, 22. _ 0-2 
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PR sel ב‎ | aS dea ieee ee ES as 


wanin 


with the mark tied to his garment; a. fr.—‏ שבכסותו 
Trnsf. seawal innocence, purity. Yalk.Num.766, v. infra.‏ 
ח' שבקרקע —PI, rianin, pvanin. Y. Snh. 1.c.—Bets.31>‏ 
knots which serve as marks on doors of subterranean‏ \2’ 
stores, may be untied &c.; a, e.—Tan. d’be El. ch. XX,‏ 
in their innocence.—2) [/ock,] the oblate side of‏ בחומְמִיהֶן 
a berry to which the stalk is attached. Y. Ab. Zar. V, 44%‏ 
a single berry, if its oblate‏ גרגר top. Toh.X,5/’m.....‏ 
מקום part with the stalk is intact; Tosef.ib. XI,10. Ib, “mM‏ 
the place where the stalk (now torn out) was seated (and‏ 
where now juice is oozing out),—3) the membraneous en-‏ 
closure separating the stone of a date from its flesh, peri-‏ 
הח" טמא 23 carp (as far as not eatable), Tosef. Hull. I,‏ 
mwas quot. by R.8.to Ukts, IL, 2 (ed. Zuck. “Mm omitted;‏ 
the‏ (העמלם in place of the preceding‏ הזרתרם oth. ed.‏ 
pericarp is counted in with the unclean matter in dry‏ 
--.(חותל RB. 8. (ed. a. Maim.‏ ח' של יבשה dates; Ukts.1.c.‏ 
concluding formula of prayers.—Pl. as ab. Taan.‏ )4 
oan.‏ .ץצ ,חותְמותִיחֶן Y. Ber. I, 3% bot.‏ .חוחְמִיחֶן 8 ,11 


ch. same. Targ.Job XLI,7. Ib, XX XVIII, 14‏ חוממא 
(Ms, panin, pl.),‏ 


f, (b. h.) same, seal. Gen. R.s. 61.‏ חופמת 
een.‏ .+ ,חופרין NOAM m., pl.‏ 

ITT, pl. PST, +. ויז‎ | 

NOM, v. om. 

NUNIT Ar. ed. Koh. IL, p. 356, v. NTN IL. 


SM, constr. of RTT. 


0, wr f=next w. Targ. 0. Gen. XXIV, 16 (ed. 
Berl. (למרחזי‎ —Ib. Num. XII, 8; a. 6.-- 27, v. .זוחא‎ 


NUM, ,חזווא‎ NPT m. (""m) looks, appearance ; 
vision. ‘Targ. Gen. XXIX, 17. Targ. Y. Lib. XVI, 18 (ed. 
Amst. 8"1m),—Targ. Is. LIII,2 חולא‎ stm (51m) the appear- 
ance of an ordinary being; a. fr.—Koh. R. to V, 2 ח' הוא דין‎ 
this is a vision (not a mere dream); Yalk. Esth. 1057 
[read:] דין בחילמא חזאר או ח' הוא‎ (for הרזוזא‎ some ed., read 
Ruin) did I see this in a dream, or was it a vision?— 
Pi. 7, PMH, rn. Targ.O. Num. XI, 6 (some ed. 
Pn, fr, (חַרזגּ‎ Targ. Esth. VI,1; a.e.—2) look-out, cross- 
road.— Pl. constr.""37, "1" ("i"). Targ. Y¥. Gen. XIII, 18; 
XIV, 13; Deut. XI, 30, v. next art. / 


svi. NIM, +: wenn. /‏ + ,חִזְרְוְנָא 


(חַזנָא ]) 8 זז Targ. ¥. I Ex.‏ .77[7 =.גת חזוזָא 
—Targ. Y. 0 Gen. ‘XI, 6; XIV, 6; XXXV, 9 /(quot. of‏ 
XVIII, 1).‏ 
| 


NYT (0, (חזו'‎ m. (הזר)‎ seer. Targ. I Sam. 
IX, 9, “arg. 11 Sam. XXIV, 11; a. e. 


Ab. Zar. II, 40° top, v. NOTH.‏ .צ ,חזויתיה 


TTT m. (b. ;גג‎ AIM) vision. Lev. B. s. 1 TB) בדבור‎ 
in word and in vision. 


/ 





GE 


חזיר 


cord “ts to fulfill two visions, Gen. KB. « 18;‏ שתר תי 
He‏ ששושח ח' ברקוק וכ' )¥ .ף TT,‏ סו Valk, ib. 20 (ref,‏ 
creates (awe-inepiring) sights in the 04 and causes holy‏ 
POTN, fr. corn,‏ ואר .+ .5 inepiration to rest he, (Ar,‏ 
breake, aplite.)‏ 


Pet) 1( chen, mon. B.‏ .צ) LI m. of mpfr‏ חזיון 
שנחכאת Mets, 105" raenification (M2) is considered weak,‏ 


PPPS (or (בחזיינה‎ when it is hidden under (fully covered 
with) mows. (Ar. ed. POTTS, of. Koh. PUTIN ; comment. 
the grip of the hand, tr, אי‎ | mary, emend.; PETITES, + 
Towf. ₪. |.[-- ₪. oe ולא בחוקיות‎ gars אכל לא‎ Me. .א‎ 
(Habb, ₪. 8. a. 1. note quotes Porm) but neither with 
lichens nor with lichen dishes (Lecancrs esculenta) — 
2) pL mtetin Mehen, scab ; trnet. irregular lamps of clouds. 
יצ‎ Taan. 111, 66° bot. « cloud is called Aaziz (v, next w.) 
Sh קושה . . חי‎ wre for He makes the sky full of 
irregular lumps (eumuli), ae we read (Zech, X, 1), the 
Lord makes hdzizim. 


PPT, PUT 26. +. (חחרת‎ 1) cloud with הוויהש‎ 
surface (like seabs or swollen jumps), cumulus (which 
brings rain). Gen. 1. « 15 (allegorical explanation), v. 
TnL $Y. Taan. 111, 66° bot, v. preced.—Bab. ib. 9 — 
Pl. orn. Ib. סאר ח'‎ what are Aazizim (Zech. X, 1)1 
Ans. TTS eruptions (defined: ‘a thin under 3 thick 
cloud’). -- 2) [Readings vary between Tt ₪. ,רחרך‎ pl. of 
ttt] lichen, used as food (Lecantora esculenta). Erab. 28, 
+. הזרוך‎ IL. —B. Kam. 119% ‘st כשדת והל‎ the law of rod- 
bery does not apply to cuscuts and lichen. Keth. 60".-- 
3) (Readings vary as ab.) young blades of grain ased 
for pastare. Taan. 5* התלטים‎ yo אוכל ח'‎ Ms. M. (some od. 
(הזיד‎ eats the young green from the furrows. B. Kam. 58" 
bot. [Tosef. Ohol. XII, 11 [TH SS, read: PT, v. 
ורד‎ IL} 


PTT 1 (or ym 1. pl) same, young green. Targ. Ps. 
CXXVI, 6 ed. Lag. Tm (Lev. 7%, not found in oth. 


editions). 


PHU, א כְּפַר ח'‎ n. pl. K’'far Hasiz. .הא‎ 4 
Ms. M. a. Ar. (ed. Tz). 


NPUTI chen. riz 1), cloud. Targ. Cant. 11, ¢— 
Pl tn. Targ. Job XXVIII, 26. 

NP WTI m. (v. rim) shaggy. Bekb. 44° נדיא חי‎ ₪ 
shaggy goat (called ™3°3, with long hair lamps and long- 
dependent ears, Capra Syriaca, v. Encyclop. Brit. s. v.Goat). 

PEPIN, vee 

PTT, +. ית‎ 

NOW, חד) .5 .₪ חזְְבָא‎ emp. הדא קדו‎ Ae) 
prickly bur, chestuut. Kel. XIV, 2 ₪ cane with a metal 
knob דד‎ [=> (ed. Dehr, (דטרנה‎ of the shape of a chestnat 
bur (as a weapon). . 


MUTT m. (b. bh.) swine. Hall IX, 2 של ישוב‎  do- 
mesticated swine; הבר‎ ‘nm wild boar. Num. R.s. 12 מה‎ 
‘Sh ‘om .... ארסדר‎ is the swine more strictly forbidden 


ואת הח" זו 08 15 .5.ת ondnelat-—Ler:‏ ו in‏ 
cet‏ 





IAL m. (. h.; preced, wds.) vision. — 21. rot 


clear) two visions, Ib. (play on ,לתסד‎ ib,34) | 


445 חזי 


(to divide)! to discern, sce (comp, 7).‏ )..( הזח ,חזי 
"a2 OMI have you seen what hae‏ וכ' 61 B, Bath,‏ 
become of Naomi &e.!‏ 

Pi. rim to distribute kindled chips between loge of 
wood, Babb. 1, 11 (10%) ושסקין‎ Mas. (ed. Ven, טחיזין‎ , ¥. 
ed, .וטוא‎ prs, read Prim, Hf, of ,הזו‎ or PHT), +. 
wy. ויח ,יז‎ 

/ oh. same, fo we, recognize, to decide. Targ. 
0. Gen. 10; .א‎ fr—Her, 45°; Brob, 14°, פוק .6 .א‎ 
ופי‎ Ff}, ופי "18 .1 הבר .צ‎ eb FERMI (not (דחזרתא‎ 
because I have seen KR. M. 46. Hull. 0" בקינא ראִיחְוִי וכי‎ 
I want to see your God. Brab, 63* mewesd ה'‎ may ex- 
amine the knife for his own use; a. fr.—/ert, pane, 
Wt, +. חַזְדָא‎ (emp. (ראור‎ pointed out, Al for, 

(it ia) proper, Targ. Job XV, 11. Targ. 0. Lev. V, 10; 

‘Ge—Koth, 21° 3s, ye as it is proper. HB. Math.19" חי‎ 
לבתטתד.‎ fit for his cattle as feed; .א‎ fr—Babb. 90°, a. fr. 
הזיא‎ “wed what is it good for (what use can be made of 
(וו.‎ --%. try, My. 1b, top ח' למתק וכ'‎ they may be used 
for seasoning &e. Bots. 26"; a.fr—*> הזד‎ it was pointed 
out to me, J saw, Gitt, 57°. Taan. 256"; a. fr. 

Af.“172 to show, let sec, reveal; to lay before a teacher 
examination or decision. Targ. 0. Gen. XLI, 28; a. 
‘fe—Hall, $0" 2) הְחָזית‎ aes 1 want theo to show it 
to me, Bets. |, ₪. לחכם וכ'‎ mime אא‎ soon as he showed 
it to an expert (and the latter decided favorably) ₪6. ; 
/ fr. 
ty nape Targ. 11 Esth. I, 8.—B. Mets, 67° ואודיק‎ 
ONT and when he looked at me (and noticed 
1 was going to object by referring to M4;°%), he 
nted out to us the case of אָיְלוכֶית‎ (v. Rabb. 2. 8. a. 
note 50; Ms. ₪. 037). 

- Tthpe, אִרתְחזי‎ “UTS, TR 1) fo be seen, to appear. Targ. 
Jud, 3111, 10; a. fr,—Ber, 17" כיותרא‎ TS it looks like 
א‎ ptic ; a.fr.—2) to look at each other. ‘Targ. 0. Gen. 

ILI, 1.—3) to become fit, adapted for use, Bets. 26" אר‎ 

| אחז בח"ש‎ if on the entrance of the Sabbath they 
fit for use, they have become so (for the entire 

oe Th, אחזו והדר . . . . אחזו‎ they had been fit (on 

entrance of the Sabbath), and were unfitted (through 
ain), and became fit again ; a. fr.—4) to be shown, to be 
id before the scholar for decision. Ib. אתח' לתכם וכ'‎ it 
id been shown to (and decided upon by) the expert 
\ eve &o,; a. fr. 


Bent Sol SiR seer 2 
11 + xy 


TIT ¢, pl. (preced.) mirror. Targ. Y. Il‏ ב 
XXXVILL, 8 ) ‘Amst. 7717} constr.).‏ 

4 f. same. Targ. Y. Num. 411, 6 (h. text (מִרְאֶה‎ > 

a . [Ib. 8 TH, some ed., read with ed. 

ברה text‏ .ג חרז +. 
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Snh. 39" (play on ,והזנות‎ I Kings XXII, 38) “= 
למרק מו‎ Ms. M. יא‎ Babb, D. ₪. 5.1 in onder to 


pn 


DIM ch. same, to cut off, nip off. Tang. x 0 7% 
1, 15 (¥. 11 By"; .ג‎ text pba). AES 


in or חן‎ m, (דוזר)‎ superintendent, officer ; vee 
governor superintending children at their studies. bp 
I, 8 הח' רואה וכ'‎ on Friday night the governor may 
look in where the children read, but must not aa 
himself.—2) (in collegiate debates) one who 0 
the order of proceedings, crier, janitor &e. 
IV, 74 top ‘21 ‘nn pt “ab אמרו‎ they said to R. 
the hazan, ‘Say, Commence’ (the debate)!—3) (in syn- 
agogue) superintendent at prayer-meetings, giving the sig- 
nals for responses, assigning seats &c., sexton. Suce. 51” 
‘1 וח הכנסת‎ and the sexton stood upon it with the flag 
in his hand. Yoma VII, 1; Sot. VII, 8.—4) (in court) 
crier, sheriff (collecting the 0% executing punishment). 
Mace. 111, 12. Y.Sot. VII, 214 top.—Pl. חִזָנֶים‎ PN (am). 
Tam. V, 3 (Temple sextons).—Tosef. Snh. IX, 1 גו קורין‎ 
וכ'‎ the criers call out each judge’s name (to take. 
vote); Y.ib. V, end, 23° כנסדות‎ "353. Macc. 23° מעמידין‎ 1 
‘35 דז'‎ we must appoint as constables (for punishing) aa 
of lesser physical strength ₪0. Sabb. 56%. 
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NII or חז'‎ ch. 1) same. Y. Ber. V, 9% bot. ח'‎ 
רכי‎ the sexton came and urged one to go up (to ea d 
the prayers). Y, Meg. IV, 75” bot.; Y¥.Sot. VI, end, 228,— 
2) מתא‎ 53m town-guard (watohinas the flocks of the com- 
mon and guarding the town by night). 13. Mets, 98%.-- 
Pi, מתא‎ 133%. Ib. 


pin (b.h.; cmp. ,אדק‎ PIM, PIM) [to squeeze together] 
(neut. verb) to be thick, solid; to be strong. Y. Ber. I, 2 
bot. (ref. to Gen. 1, 6) הרקיע וכ'‎ pir let the expan 
become solidified, let it coagulate, congeal ; Gen. R. s. 4 
(Yalk. ib. 5 pinm, Hithpa.). 3 

Pi. הרנק‎ to join, repair, tighten, strengthen. Snh. 9 
(expl. respi) שחי' את ישראל וכי‎ (Ms. M. שהחזיק‎ 
he joined Israel to their Father ₪0, Ib, רה‎ ipinw | / 
Lord strengthened him. Pes, 45* pind שעשול‎ Ms. 
where the dough in the cracks is put in for repairing th 
trough. Sabb. 146" ‘md (העשור)‎ when the hole was 1 
up for making the vessel sound, opp. “awd to pre 
evaporation; a. fr.—Part. pass. prima, pl. .מִחזנקים‎ 8 
Num. 1 ארן מְחזָּקִים אלא המח'‎ (ed. (תמוחז'‎ only the stro 
minded it is worth while to strengthen (encourage) / 

Hif. p17 1( same, y. supra.—~> ה' טובה‎ 0 / 
merit to, to aceount as merit, to be grateful. Ab. I 
אל תַחַזִרק ט' לעצמך‎ do not claim credit for it 7 1 
proud). Yoma 86" לד ט'‎ prow אלא‎ but He even 
him credit (for his sins when he repents). Men 
לר וכי‎ pInh give me credit for making Thee kno ow 
Keth. 68%, a. 6. ‘31 בואו ונְחֶזֶיק‎ let us be thankful tc 
fraudulent poor ₪0.; a. fr.—2) (with (רד‎ to stre 
to encourage, abet, Gitt. V, 9 ‘21 לפר שארן מחְזיקין‎ be 
we must not encourage (by favors) those who do 
Ib. ‘25 ומחזרקין רדר עכו'ים‎ we may encourage ({ 
na" ,תחזקנה‎ Zech. VIII, 9) gentiles at agricultu 
in the Sabbatical year; a. fr.—3) to hold, cont 
ארן עורו מחזרק וכי‎ its skin (once flayed) can no 
cover its entire body (it shrinks), 10. (in 
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חזיר 

4 
(read .(אדום עס רומ"‎ Ib. מה ח' וכ'‎ as the swine... 
stretches out its cloven feet (sign of cleanness), .... so 


does the Roman government &c., v. 70"3. Gen. R.s. 65, 
beg.; a. fr.— Pl. Bet, PI. Kidd. 49" תשעה נטלו ח'‎ 
nine (measures of Sinica) did swines receive. B. Kam. 
VII, 7; a.¢.—Fem, 577m, HAW sow, Esth, R. to Il, 1. 
Ib. to 1 לחז כרת וכיי15‎ the swine (Vashti) to be treated 
according to law, but the holy people 80. v. .אָכְזֶרִית‎ 


NV ch. Targ. Ps. LXXX, 14. Targ. Lev.‏ חזיר 
the‏ אהןך ח' וכ' —Y. Ber. II, 4° bot.‏ (חַזה" XI, 7 (some ed.‏ 
none‏ לית . . . . מן חי 155 swine is a moving privy. Sabb.‏ 
is poorer than the dog, none richer than the swine (find-‏ 
“IT. Gen.‏ ,חֶזֶירָין .12--.6 ing its food everywhere); a.‏ 
Taan. 21?‏ היקפטראנוס R. s. 68; Y. Ter. VII, end, 46°, v.‏ 
there is an epidemic among the swine;‏ ארכא מותנא ‘Ma‏ 
NIMS‏ ח' 21‘ a. e—Fem. xen, Lam. 14. to I, 16, end‏ 
like the (nursing) sow, the more their young fatten 6.‏ 


‘NTN .ד‎ (preced.) swine-herd. Y. Ter. VIII, 40” sq., 
Vv. הלקלוט‎ 


חַזֶיר I sow, v.‏ חזירת 


ain 11 £. (tm) 1) return, going back, opp. H2">h. 
Y. B. Mets. VI, beg. “104 שכר הלרכה וח"‎ indemnification 
for loss of time in going to the field and returning. Ley. 
1.8.5 רבותינו לשם‎ Mam. when the teachers came again 
to that place, v. M775. —Y. Yoma III, 43° bot. דרך ח'‎ 
on the way homeward. Koh. R. to XI, 9 .... ME" מעט‎ 
‘ma slacken thy speed, that thou 0 not have too 
far to return (regret and punishment will reach you); 
a.fr.—2) reconsideration, reversion of judgment. Y. Hor. 
I, beg. 45% bot. בח'‎ 42" the same rule applies when the 
court reverses &c.—3) going round. Y. Sot. I, 16° bot. 
כדר חַזִירָת דקל‎ (Bab. ib. 4° (חַזָרַת‎ the time required for 
going round a palm-tree.—4) restoration, v. mah. 


NAVIN, AE, v. חַזֶר‎ 


f. (77h; cmp. M44 fr. 114) cutting; rough, un-‏ חוות 
mmm the uneven side‏ 7 מזרחה 4 ,11 finished side. Tam.‏ 
of the pile (where the thinner and pointed ends of the‏ 
logs leave gaps and make the front uneven) was eastward.‏ 
jm) he puts (the‏ בח' Par. III,8. Y.Meg. IV, end,75° bot.‏ 
M’zuzah) on the rough door (which is more used by the‏ 
if both are of rough work.—Esp.‏ הרו שנלהן ח' inmates);‏ 
the rough side of a fence or wall, indicating that the‏ 
neighbor had no right to it, border-mark. B. Bath, I, 2 (2)‏ 
he moves back on his own ground‏ כונס . . ועושה ח' מבחוץ 
and builds, and makes the border-mark outside. Ib. 4*‏ 
wherein consists the border-mark? Answ. He‏ מאר ח' 21‘ 
bends the pegs on top outward.—2) rough sore, contusion.—‏ 
Pl, nim. Y. Ber. IX, 13° bot. (emended in ed. Lehm.‏ 
mans, as Sabb. 77°). Omp. m*yin.‏ 


NON f. (preced.) contusion. Gitt. 70% top some ed., 
v. ROTI. 


> 


DIM, Hit הַחָזִים‎ (emp. B15) to cut, trim, thin, Dem. 
WW, 2‘ הרוצה לחזום‎ he who desires to trim leaves of 
vegetables for the sake of lightening the burden; Tosef. 
b. TV, 2 לחְחָזִים‎ Var. ed. Zuck. (ed. ,להחזרר‎ corr. acc.). 


חזקת 


Pu. חודיק‎ te fasten. — .זא‎ =. 21 (read) חק כפתוי‎ 
tighten hie masale, + היפיצ‎ — Port. paw. pene. Tang. 
¥. Gea. b, 1. 

Af. pre ₪ preced. Hif,; 1) (with ביבר‎ be.) to gine 
credit to, .ד‎ Her, 11, @ bot, ‘St טיכו לראשר‎ Ps אנא‎ 1 
give credit io my bead, which bende of ]ו‎ bc. Tab 
ib, 19° ליד יכ'‎ “Peed thet dee credit for the preservation 
of levael be given \ Moves-—@) fo prowume, Bheba. 46 
בכנבד לא מה וקינ‎ cow coed we mast wot pot ₪ person 
in the category of thieves (on the charge of one 4, 
vidual); =.6.--3( lo adhere lo, adopt. Wall. 4* כדון ראחזיק‎ 
ה בחו א' בחי‎ they (the Rameritans) have adopted i, 
they observe it (aleo for leractites), 16. ולא א יכ'‎ pene 
ae to thelr ubservance oF notm-oblecrvance of adopted an- 
written custome for leraciite: there are differences of 
opinion; ₪. ז)‎ -4( fo take possession, to claim posscesion. 
.וו‎ Rath. 29* “re tree הרכר רלא‎ o> od. )4/9. in Me. 
+. Rabb. D. ₪. a. 1) that you might not claim poe 
חט)יי..‎ against one another, Ih. 56° “St תאר מאך ראי‎ if 
one claims « fleld on the ground of possession, if it Bes 
וט‎ ., +. e731. 1%. בחו‎ Spire בן ולא‎ “ees לא‎ they 
have no claim of possession against us (for one might have 
been afraid to disturb them), and they have no claim 
against us (for, being wealthy, they might not have cared 
to drive one out); a. fr.—5) fo be strong, cncomraged. 041.62" 
ארקו‎ “be strong’ ה)‎ greeting to field laborers, v. preced.). 

ד to adhere to.‏ )1 תתחויק preva, Ithpe.‏ .קוו 
Prov. IV, 13; a. ¢.—2) fo be known, be wader the pre-‏ 
sumption. Targ. Y. Lev. XIX, 33 (v. preoed.).—Hall. 10°‏ 
where no presumption (of leprovy) has as yet‏ הרכא רלא א' 
Pitt st Ms. M.(ed. PUTS) where‏ וכ' 89° been formed. Snh.‏ 
righteous prophet), it is diferent.‏ ה one is approved (as‏ 

m.=next w., presumption, 207100 status.‏ | חזקא 
place every-‏ (טרלתא (strike ot‏ אוקך. Hall. 10* FrpIN‏ 
thing on its once ascertained states as long as you have‏ 
no evidence of a change, Yeb.3i* #Et™ apo her com-‏ 
dition as it would be if there were no evidence at all.‏ 


(Pt) 1) taking hold. Y.M. Kat. Ill, 89° top‏ + חוקה 
taking hold (of « garment‏ 7% הד (ref. to1l Sam,1,11) ‘St‏ 
to rend it in mourning) means no less than a hand-breadth‏ 
of it.—2) (law) faking posssesvion, poscesion, avucoption ;‏ 
claim based on undisturbed possession during ₪ legally‏ 
ptt the legs!‏ הבתרם fixed period. B. Bath. 111 1 St‏ 
period of undisturbed possession (in order to give a title)‏ 
is for houses .... three years. Ib. 29” (in Chald. diction)‏ 
Prebee 1 had the undisturbed usufruct for the period‏ שכר mn‏ 
does the aw‏ כבדים יש לתם דד *15.36 prescribed by law.‏ 
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| of possession apply to slaves!—Ib. הד לאלתר וכ"‎ oS אדך‎ 


present possession gives no title (as is the cave with in- 
animate movable chattel), but a possession of three years 
does. Ib. Ill, 2 שלש ארצות לחז‎ there are in Palestine three 
districts with different usages of possession. Ib. 3 7 כל‎ 
שאיך וכי‎ possession without ה‎ ples (of purchase or any 
other mode of legal acquisition) gives no title; a v.fr-— 
3) presumption, presumptive continwance of am actual 
condition until evidence of a change is produced; legal 
status. Hull. 9 בחזקת איסור וכ'‎ TS בדעוה‎ the animal 
when alive, has the statas of a forbidden object (v. (אבד‎ 


(wit a turban); Pesik. R. s. 22 (not [=I™, v. notes - 


חזק 


Ag אפר שתרן , . . לא‎ it would not have room even for 
sixty myriads of reeds. Par. Vl, 8 שתחויק וכ'‎ Yours 
in order that it (the reservoir) might bold more water. 
4.111, 12 וכ'‎ purrs. ate לא‎ the Lord found no vessel 
#0 fit to contain all blessings as peace; Deut. M+ 5 end; 
a. fre—4) (with 3) fe take a hold of, seize, tale posmesvion. 
Mull, 4*, a. 6. כל מצוה שהקויקו וכ'‎ whatever Jewish law 
the Samaritans have adopted bo, +. .רקדק‎ |. Mets, 1,4 
וח' בח‎ and took ה‎ hold of it. ₪. Hath. 11,9 purge when 
po is in possession (basing bie claim on possession), Tb, 
בנכסר תגר‎ ‘Gm he who takes possesion of the estate of 
& convert (who has no heirs in law), Ib, 2 שק‎ Pues 
that he may be in possession for one year, +. אִלְשָכֶייָא‎ ; 
. itr ¥. PRIN Y. Hay. 1, 76%, a6. בשכר וכ‎ (pny שלא‎ 
¥ did not cling to the duty of maintaining teachers 
5) (¥. PRIN) fo presume, to be wader a certain im- 
on, to be convinced, Y. Kidd. 1V, 06" חיו מהויקין בי‎ 
שתוא בני‎ if people were under the impression that a 
מ‎ person was their neighbor's son, but in his dying 
it he declared &o, Ib, אותו שחוא וכ'‎ 'S Th if people 
him to be ה‎ relation of his; .אָה!/--.6.ה‎ 19", +. infra. 
Hof. pyran (denom. of MEIN) to be presumed, be held 
or, be known for, Gitt. 14° [SS TSS when the man ix 
| to be ה‎ Har. Shebu. 34", .א‎ fr. כפרך‎ TH (in euch א‎ 
( he ₪ considered a confirmed liar.—Y. Kidd. 1. 6. 
ir if they were generally assumed (to be hus- 
| and wife); a. fr.—Hag. 19° להולין‎ tH חשובל לתולין‎ 
if one takes an immersion for the purpose of being en- 
sbled to partake of ordinary food and is considered (by 
to have immersed for that purpose. Ib. טבל ולא‎ 
if he did immerse but did not havea certain purpose 
view, Ib. לרבר קל מחזיק שצטו וכי‎ Th... . עודיתו‎ as 
ong as he has one foot yet in the water, when he had 
1 in view a minor purpose for his bath, he may still 
it for a higher purpose. Ib. purrs אם לא דד‎ if he 
| had no particular object in view, he may on coming 
ut define the object for which he has bathed. — Purt. 
סחתו‎ 1) Aeld in possession, adhered to. Bekb. VIII, 9 
ולא בראור כ‎ nor does he take a double share of what 
| coming due to the estate as he does of what is held 
ל‎ 
הוקת ב‎ it is still strongly adhered to, opp. ,טרופה‎ +. 
' >. —2) being known, approved. Sifra K'dosh. Par. 3, 
. V 75 בכד'‎ when he isknown to thee(to be a proselyte); 
_&.—3) being sure, convinced, knowing from experience. 
h. 25° בזה וכ'‎ “yPIERS (= "Sk (כר'‎ I know this man to 
:ו‎ e.—Sifré Num. 1, v. supra. 


prmmrt, Nithpa. pemm> 1) to become solid, strong. 


Bk, Gen. 5 בולק‎ v. preced.—2) to feel encouraged, take 
age. Ber, 33* כ' בתפלה‎ became emboldened to pray. 


tied up, bandaged.‏ הזרכ ch. 1) same.— Part. pass.‏ ונ 
when his head was tied‏ רהוה דד רישיה top‏ # 1 




































, 


hte ד‎ Pes. X,87° וכ"‎ FST TH and his head was 
ו ו‎ 0 Bis bees) 
¥.Shek. Ill, 47° ere oer (eel PSs Pe came. 
> adap greases B. Bath. 52", sq. וקני‎ Prt 


on and acquire; a. fr. \ 


ו 


to go around in search of a wife (to woo). Ib. “yin 
על מר‎ (Kal) which of them goes around &e.?; Nic 2 
21 WT .מ"‎ 31 35.01 1450 .₪ 
Hif. חָחָזיר‎ 1( to restore, give back, Ber, 27> מַחָזֶה‎ 
שלום לרבו‎ he who returns the plain salutation (sha 
of his teacher (without adding, ‘My teacher’). Ib.32' 
ה' לר שלום‎ did not answer his greeting. B.Mets.7° זר‎ 
לאשוה‎ he must restore (the lost document) to the ; 
Keth.73° my"ymM and re-married her; a. fr.—2) tov 
to reconsider, to grant a new trial, Gitt. VI, 3 אם רצה‎ 
“ym לא‎ Sinn if the husband wants to revoke the 
letter of divorce, he cannot do so,—Snh. IV, 1 דרנר נפשות‎ 
וכז‎ Te in capital cases verdicts may be reconsidered 
in favor of the defendant, Ib. VI, 1 m2 the convict 
is brought back for a new trial; a, fr.—[Ib. 33” אין ,חוזר‎ 
מחזירין‎ Ms. 2. (ed, -.צַט₪8--[.(חוזרין‎ V,7 בך‎ monn, Mish. 
ed. MM, v. supra.—3) to make one read over, to cause 
correction, Y. Meg. 1%, 74% מחזררין אותו‎ we order him to 
read it over again correctly, Ber. 29%; pote hte 










ithe iwi 
חזר‎ ch. same. ‘Targ. Ps. XLVIM, 18. Ib) OXI, 8. 
Targ. Y. 11 Gen. XLIX; 19; ₪. fr.—Y, Shek: V; end, 49° 
“im א"ל‎ he said to him, on coming back (I shall give 
thee something); M2 ואשכחיה‎ ‘mM when he came back, 
he found him 0680. Koh. R. to VII, 8 עול לך‎ it go 
home again, Ib, בך‎ “tim ולית את‎ (h. form) and thou 
not repent? [Usually [.חָדַר‎ “Wok: 
Af. “Ins, "INS 1) to surround, go around. Targ. Ps. 
XXII, 18. Ib, XXVI, 6; a. e.—Targ. ¥. Num, XXI, 4 
לאַחַזְרַא‎ (not (9--.(לאֶחִֶ'‎ to cause to turn back, 10 
to flee. Targ, Ps, XLIV, 11.—3) to turn (one’s fac 
Targ. Il Chr. VI, 3.—4) to restore. Targ. .ץצ‎ 11 Dew 
XXIV, 13; a. e.—'Targ. 11 Kings 11, 8 וא"‎ he — 
























Pa. חר‎ 1) to turn around, twist. Targ. Hos. X, 2. 
2) to move to and back, to winnow. Targ. Am. IX, 9 (cm 
חִיזְרָא‎ I), [Targ.Job XL, 22 3m some 60., read --[,חו/‎ 
Part. pass, ביחזר‎ turned off, going backward. Targ. 0 
Gen. IX, 23 (ed. Berl. j 1179; Targ. ¥. אפרהון מְאַחִזְרִין‎ 
text צ--. (אחרנדת‎ . Meg. LV, 74" bot, חד 3772“ 832 וכ'‎ one 6 
the scholars mentioned) ordered the translator using 
word mdna (vessel, in translating ,טנא‎ Deut. XXVI, 
to go over it again (and say Nbd, basket) &c.; +. Bi 
111, end, 65% חד אמר מח'‎ (strike out itn: vs + בא‎ ,' 


pr ovised as a spit. Bets. 33° Ms. .זג‎ (ea. fem., Ar. 
NWT, Vv. or. 
חר .+ ,חזרד‎ 


min 5 (חַזֶר)‎ 1) return; retraction, ‘econside 
Keth.73° ארך הזתה ח' גמורח‎ her return (as a minor, 
her husband after divoree, 1. 6. her remarriage) is 
fully valid, Hull. 116° "57% before the. 8 4 
Mishnah had changed his opinion. . Yeb, 64” ו ישנו‎ 
בח"‎ Abin (being constantly with R. Joh.) is awa 
eventual change of his teacher’s opinion; [oth.exp 
in the habit of reviewing his traditions),—2) resto 
amendment; atonement, 
57° top כל ו ויחזור בו ח' גמורה‎ and. 


| “(his ו‎ —Part. pass. ,מְחְזר‎ v. infra. 
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) 
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| 
| 
| 
| 


חקי 


until you ascertain by what means it has been ritually 
slaughtered ; when it is slaughtered חרי היא בח' היתר וכ'‎ 
it has the status of a permitted object, until you find 
out how it became forbidden. Gitt. 111, 3 בחזקת שחוא‎ 
pp under the presumption that her husband (though 
sick or old when the messenger was deputed) is alive. 
Keth, 78" ח' דגופא‎ a presumption as regards physical 
condition, חז' דממונא‎ the fact of possession against which 
the claimant has to produce satisfactory evidence. Ib. 
שותח וכ'‎ DIN ח' אין‎ the presumption is that no man 
drinks out of a cup without examining (that none will 
marry without having ascertained the woman’s physical 
condition). Yeb. 31" top חזקת בר שטרא‎ the legal status 
of an insane person’s property; a. v. fr.—Pl. mipin. 
Kidd. 80° ‘min סוקלין .... מלקין על‎ we execute punishment 
on the basis of actual facts (though not provable by legal 
evidence, 6. ₪. man and wife and children living together 
and treating each other as such, are legally considered as 
being one family), v. חזק‎ Hof—Y. Hall. 1V,60* bot. לח'‎ 
with reference to the local usages of usucaption (Gitt. 
Ill, 2, v. supra); a. e. 


"PIM, +. חידְקי‎ 


MPN, חוקיהו‎ (b.h.) pr.n.m. EHzekiah, Hizkiah, 
ו‎ 1) xi of Judea. Snh. 98, B, Bath. 15° ח'‎ 


Ez. and his assistants edited the books of‏ וסיעתו וכ" 


Isaiah, Proverbs &c,; a.fr.—2) name of several Amoraim. 
Zeb. 75", Y, Shebi, VIL, 38° top; a. fr—Y.Snh, IU, 21" 
ח' חוקוק‎ (vy. Fr. M’bo, p. .צ--.("81‎ Sabb. XIV, 14° top.— 
Y, Shebi. 111, 34" top, 


NOPINT +. oh=h. npr. Targ. Y. Gen. XU, 17. [In 
Talmudic Chald. the Hebrew forms are retained; v. also 
Nein] 


to go around 0 Koh. 14. to VII,‏ )1 חור 
he searches it again (tries to recover st‏ חוא sin‏ עליח 
biz" he may recover it;‏ הוא לחזור עליח scholarship); ib,‏ 
a, e.; v. infra.—2) to turn around, return; to retract,‏ 
חזור a ial come back (repent)! Eduy.V,6‏ בך repent. Ib.‏ 
mam‏ למקומח 1 withdraw thy opposition —Dem, IV,‏ בך 
came back to its place (was mixed up again), Maas. Sh.‏ 
1M" the money shall return to its former‏ דמים וכ' 5 ,1 
condition, i, 6. the sale is annulled, and the money has‏ 
6 נחָזור על הראשונות again its sacred character. Ker,8*‏ 
us go back to what was said first, Sabb, 118°; Arakh, 15°‏ 
“Hm. . vara 1 never said a word (about a‏ לאחורי 
fellowman) on which I went back (when confronted with‏ 
H71m and she reconsiders (her con-‏ בה *59 him), Kidd,‏ 
sent to be married); ravin she may do so; Gitt.32°, Ib.‏ 
dare he use the same letter of divorce‏ חוזר ומגרש בו 
ח' והוסיףם 3 ,1 again (after he has revoked it)? Ter,‏ 
MIM then again‏ לומר 5 then again he added. Gitt, VI,‏ 
they said (added); a. v. fr,‏ 

Pi, הרגר‎ to go around from one to the other. Yeb.53* 
וכי‎ dy a צרלכת‎ she must apply to all the brothers 
successively; (ib, 26>; 51" .(לחַזוּר‎ Y. Taan. IV, 68* bot. 
כל וכ'‎ by AM we ה‎ the whole Bible; ¥, Ab. 
Zar. I, beg. 39° חר' בכל וכ‎ ; (Sifré Deut. 0 1 3m). _Y. 
B. Bath, VIII, 16° top, v. ,דיאתימון‎ Kidd,2° כל אשה‎ sym 


SIE" 


Ce PO FAY 4% eS יצ‎ 


שת 


OTT, “WT eget) וד את‎ 
art thou  sinner?—/T, eager, Page, .השאר‎ So", ree, 
צסו'ו קורד יעיה‎ 1.10. Tang. Pe. OFV, 35.-—-Gen Ke ו‎ 
Yaik. ib. 9. Pesik, Nab. p. 128%; Valk. Be. ו‎ | « « — 
3) searcher of vin, acouser, Targ. Zeek. U1, 1 (ed. Lag. wor) 


SF (35), WIS חיטא ,הט ,חטא‎ 
™. . HoT. Targ, Deut, XIX, 16, Tang. 1 fom. X, 6. 
.קוד‎ Gen. 1V,7 (ed, Berl, ,יאה‎ some ed. Page). Targ. 
Prov. 431, 4 (ed. Lag. BST), 2 eM. Kat. 16° prone 
יכי‎ PRS we must specify hic cin publicly. Gab. 87° mor 
אהריתר‎ the sin of another act. — /%. pas, ST, Ben 
קד‎ Jer, X1V,19 (ed. Lag. oT). Torg. 0. Ler א‎ 
+. Pog 1). Tang. Prov. XIV, 34 (ed. Lag. Tet); = +. 
(ib. !]וא א‎ 13 Mer, +. [.יש‎ 


| 6). Sgt) 1) 0 inadvertence, sin — 
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vex evidence of true reformation; ib. מטין לא‎ roy | 


the mourner’s garment inside (during the Habbath); = 


PL rege. Mets, 29° ) to 1. 1/7111, 1) אלי‎ cet 


‘their mistakes’, this refers to the ignorant whow‏ יכ' 
willal sins are accounted to them as errors —2) sacrifice‏ 
expiating inadvertent vin, vin-offering. ts. hath. 10” (ret.‏ 
(didter. in Me.‏ וחסד לישראל ולאטים ה )34 to Prov. XIV,‏ 
M., ¥. Rabb. D. 8. a. |. note) but benevolence is ₪ sin-‏ 
כשם שתיד offering for lerael as well as for gentiles. Ib.‏ 
(differ. in Ms. M.) as well as the sin-offering‏ מוכשרת וכ' 
; ראות .17 -.ז) .א ;1,1 brings atonement to lerael ₪6. Zeb.‏ 
congregational‏ יד הצבור 8 constr, Mag, rast. Ib. V,‏ 
if he sete apart‏ השריש sin-offerings. Ib, 112° St Th TS‏ 
two sin-offerings for security's sake; a. v. fr.‏ 

RON, NOT (FRET) = = 1) #in, 
stumbling. Targ. Prov.X,16 Ms. (ed. .(השיקא‎ (Ib. 4 
הטתא‎ Ms. (ed. --[.(הטהא ,הטאה‎ . Keth. 11, 26° bot. השאה‎ 
ההננרה‎ (prob. (הַשאיה‎ .--2( sin-offering. Targ. Ex. XXIX, 36; 


a fe — Ph ee, ST arg: Nam. 4111, 9. Targ. 


Hos. IV, 8. 


sani )5. h.; emp. Sort) fo split, cut, chop.— Part. 
pass. .הטב‎ Mace. 8* (SST (אינו‎ Sr; אם מצא‎ if he finds 
cut wood (for the religious purpose), he need not cat it. 

Pi. seh to erase. Treat. SofrimV, 1 STS (Var. lect. 
,נועטב‎ S575); (Treat. Sefer Torah, ed. Kirehh. V, 1 sa 
1 : 

to fall im love,‏ (השם .א ,28008 II (emp. Arab.‏ בוב 
she‏ הדתה room‏ באדם וכ" 26 to woo. Koh. RB. to VII,‏ 
would propose to a man in the street (somé ed. PES).‏ 
{Lam. R. to 1, 1 Poco Sor, v. So. EV. roe.‏ 


a 1( same, to sclect, betroth onc's scif‏ חמיב ,חמב 
to seize violently.‏ (השם-=) to. Targ. Deat. XX VI, 17,sq—2)‏ 
fo embroidr,‏ (3--.(תמס Targ. Y.1 Gen. XLIX, 5 (hb. text‏ 
SC‏ = 

RQST, + cer 


(sat) cutting, chopping. Mace. II,2 SS‏ .+ חמב 
TST RSS‏ כצים Sifré Deut. 182 SSS. Macc. s*‏ ; כצים 
how can gou prove that we derive the rule‏ חדשות וכ" 
from an ordinary cutting of wood, perhaps a cutting of‏ 
wood for a Succah is meant &.!‏ 


TTT &. incisor, v. =. 


‘top; a. fr.— Pi. -חִשְצִים‎ Ber. 10* (ref. to הַשָאֶים‎ Ps. 


line drawn with a stylus.— Pl. .שר‎ 












חִזָרִיס 


Ptr) (by whieh is meant) restoration of ill-gotten 
not 3 mere return in words; +. Shebu. VII, or* 
j Bab. 25 טטון‎ Min —s) ferning backward, turning 
.א‎ Kat. 24¢ קרל לאחוריד‎ MT turning the rent 


on, KR. s. 100; .א .ץצ‎ Kat, 111, #2" bot, PIT. —«4) going 


+ חור‎ 
RZ (רְרָר .+ ,1( ו‎ aalous in the וי‎ 
dutics, Sabb, 156° Pesce .ד‎ [Tosef, Kel. 

IX, 6 T some ed., read FITS.) 


1 הז‎ ob. same, busy. Sabb. 150° T גר‎ ₪ busy, aetive 
א‎ expl. MESS חזרן‎ + preced. . 
רוא‎ f, (v. mein) surrounding. Targ. Pe. 


AV, 14 led, Lag. (הזרכר‎ Targ.Job XLL, 6 (constr); a. 


FE CTE) mo. ep (le apple = 
similar yet heterogeneous to apple. 
1, 4 Ms. .א‎ (ed. --.(חזרר‎ 27. pow. .ץצ‎ Ter. ,ו‎ 41° 
. TS (not TS) as small א‎ orab-apples; (Y. 
TIT, 3* MHS; Bab. ib.38* .(חַרזָרֶר .+ ,בקוזררין‎ Maasr. 
‘Ms, M. (ed. .(כוזררין‎ 

| ו > רו‎ Kil. I, 2 גליך‎ T™ דד‎ (garden) lettuce 
pill (wild lettuce). Pes. 11, 6 (expl. ib. 39° 
Ib, X, 3; & > -- PL Ov yn, PIT. .צאט‎ 1, 2. 18. 
. ¥. Sabb, 1, 8° bot, לקגב חיזרין‎ (read: Foun). 


THT m. b.h.) fastening, clasp, chain, Ex. R.s.48, end. 
01). 70* TH ,קורטמי‎ +. NIT. 


. 


of 
1 


















jest im. (b. h.; preced.) failure, sin, Ber. 4* Xoo 
יגרוג‎ perhaps sin is the cause (preventing the ful- 
of divine promise), Ib. TM אלא שגרם‎ bat for 
that prevented it. Sabb. 119", +. 53m; a. fr.—7 x7, 
Ty VRID a. מ1---.רִרְאָה‎ Talm. +. also om. +. Sabb. 


) בויב‎ T הונְטִים‎ STs כור‎ does the text read Aof'im 
ars), it may be read Adfaim (sins). Ib. t= ביוך‎ 
x sins shall cease, the wicked shall be no more. 
IV, 2; a fr. 


mt ch. + AEST. 
זה‎ m. 
SIT, at. NTT, seat, + השא‎ 


_y ¥. next .או‎ 


* 














































| חטסא 


them by picking. B. Kam, 18% וכ'‎ Pour לין. שהיו‎ 
chickens that picked on the rope of א‎ Tosef. ] 
Mets. VIII, 30 שמְחַטֶטִין את וכ'‎ (Var. (שמחטְחַטרן‎ for they 
pick holes in the walls. —3) (with (אחר‎ ₪ dig vie 
trace with the knife. Hull. 74" ; Tosef. ib. VII, 4.—4) | 
trim. Sabb. 90*; Men. 107% .ץצ‎ or. ie 

Pilp, orn same. Y. Onl. Ii, 63° אחריו‎ onumb נור‎ 
it is likely that they dig after it (to take it out of 
ground); a. e. (v. supra). ו‎ 

Nif. warp to be dug out, picked out. Kidd. 24> on 

if the bird’s eye was picked out; Zeb. VII, 5 )68"(‏ ערכה 
Ar. (ed, M7203).‏ 

Hithpa. התְחטט‎ to be exhumed. Yeb.63" poutine ם‎ 
the dead are exhumed (by the Guebres). 

Polel (of 25%), מחוסט.0/1ע‎ (v. (מחט‎ stinging (the « 
dazzling, v. infra. 

Hithpol. wwinnn to be cut (of jewels), to be polish 
glisten. Meg. 12*(play on ,בחס‎ Esth.I, 6) בנים שמתחוסטות‎ 
אבנים המחוטטות לעינים במקומן‎ NR על בעליחן‎ Ms, ₪ 
(v. Rabb. D. 8.8.1. note 5) stones which glisten on thos 
who wear them, and some say, Stones which dazzle th 
eyes in the place where they are found. 


4 Nl 


- 


I ch. same, to dig, hollow out. Hull. 253‏ חמט 
he hollowed ow‏ (דחק Ar. (ed.‏ דחט קפיזא וכ' 103% Sabb.‏ 
a K’fiza (smaller measure) whereas the material was larg‏ 
NB:‏ דחט נגרא enough for a Kab. Pes, 28° (prov.) M42‏ 
נגרא ed.‏ ;ונישרוף Ms. M. (read:‏ נשרר חרדלא ונישלוף 
in the ladle which the artisa:‏ (דחק Var.‏ ; בגווה נשרוף וכ' 
hollowed out, Ss shall have mustard soaked and shal‏ 
swallow it (man is paid with his own coin).‏ 

Pa. השש‎ to dig after, exhume. Yeb. 63" tt 
שכבר‎ they (the Guebres) exhume the ern deat, מ‎ 
Bath, 58% [.חִשָיטָא .צ‎ 


6 


Dom, Pa. 2"wn (sec. r. of BIN IT) to sew. Tar 
Gen. iil, 7. Targ. Ez. XIII, 18. ‘ es 


DOM,  ;.םימטטחו חממין‎ (ur, emp. rea 
scurf, ' sores, Yoma 77°, Lev. R. 8, 19. | 

/ 1 לה 24 ch. same. Targ. Job XXX,‏ המדמ א 
(oth. ed. "Gun, pl.; h. text 5).‏ 


oman, v. “ator. 


NOM, TON I [to stroll idly, saunter (‏ ,חמי 
Fl. to Levy Targ. Dict. 5 4242),] to live in luxury, to‏ 
כ like a nobleman, to be well-dressed, clean &c. bea‏ 
Lon‏ .(פרנק 

Pi. xan, ה‎ to make look well, 1% dress, clea 
prepare. Hull. 27% (play on ,ושחט‎ Lev. 1, 5) ם ששח‎ 
init from the place where the animal bends (its 6 
the front of the neck), cleanse it (let its blood wan: 
Tb. 815 STF ממאר דהאר חטהו לרשנא‎ how can y 
that this hattehu has the meaning of cle 
חטהו‎ Mow ממקום‎ from where it utters sound, clear 
[Cant. R. to VII, 2, +. infra.] Gul bo 

Hithpa. xenon, nennn, Nithpa. 72 ak 
be gratified. Cant. R. to VI, 2 [read:] 
‘21 מתחשרך‎ all luxuries and enjoyments whi: 


Pere 


0 


nsine 


¢ 
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non 


TM, nan f. (b. h.; v. 22m) [the clean, bright, 
emp. נקיה‎ mp, 8. Vv. "P2,] wheat-grain, (collect.) wheat. 
Midr. Till. to Ps. 11, 12; Cant. R. to VII,3 מה ח' זו סדוקה‎ 
as the wheat-grain is ‘lit. Shebu. V, 3 אמר חי‎ if he 
says hittah (in the sing.). Ib. 38° אפר' ח' בכלל חטין‎ even 
hittah means a quantity of wheat. Tosef. Ned. III,7; Y. 
ib. VI, end, 40% וכ'‎ Nw “Nh if one vows, ‘I will not taste 
hittah (wheat-grains)’, contrad. to חשין‎ ; a. fr.—Pl. חשָים‎ 
pom, “nm. Ib. Pes. I, 5. Ib. 35° כוסמין מין ח'‎ spelt is a 
species of wheat; Men. 70%. Gen. R.s.15 הרו‎ ’M ‘the tree 
of knowledge’ was wheat. Shebu. 1. c.; a. fr. 


nxon.‏ .+ ,ההא 
Vv. RO".‏ ,חמומא 


(60/0078) (11 חור emp.‏ ,חטר) + חמרת חמוטרֶת 
₪800.54% .(חטרי 122% hunch, hump. Hull. Ix, 2 (Talm. ed.‏ 
בעלר )48°( 1 niswn. Bekh, VII,‏ ,חטוטרות .2 --.חוטָרֶת v.‏ 
hump-‏ (חטרות Maim. (Mishn, sing.; Talm. ed.‏ חטוטרות 
backed men; Tosef. ib. V, 2.‏ 


.חיטזל v.‏ ,חטני 
חַטלִים v.‏ חטוּלִים 
y. Maas. Sh. IV, 544 006, +. NID".‏ ,חזמונרא 


violence, robbery, robbed‏ (חטף) .גג חמופא ,חמוף 
Targ.‏ .חַטוּפַיָּא ,חַטוּפְין boods. Targ. Jud. IX, 24; a. fr.— Pl.‏ 
Ps, LXXII, 14; e.‏ 


m. (preced.) robber, violent man.—Pl. "Bian,‏ חמופא 
m. Targ. 00. 5; a. 6.‏ 


Navin. Targ.‏ .נ[=חטוראת ch., pl. constr.‏ .1 חמורא 
,חישוּרית ed, Lag.‏ חטוטרת Is, XXX, 6 Ar.ed. Koh. (Ar. Ms.‏ 
(חטוְרְיאֶת oth. ed.‏ 


NOVEM, +. חִשָאסָא‎ 
המחט‎ Vv. next מו‎ | 


to dig, cut owt (of the sucket), hollow out.‏ )1 חמט 
if one makes a cavity in‏ החוסט בציקור וכ' 3 Miky. IV,‏ 
a water pipe for the deposit of pebbles. Gen. R. 8. 34‏ 
the embryo would cut its way through &c.‏ הרה חוטט את וכי 
Kidd. 24” mown and he (the master) cut it (the eye) out.—‏ 
Poin and‏ אותן 2 to rake, clean a well. M. Kat. I,‏ )2 
you‏ ח' .. ואין חופרין וכ' *5 you may clean the wells. Ib.‏ 
ולא הוטטין may clean..., but not dig (deepen) 86. [Ib.‏ 
you must not rake pebbles into them; v., however‏ לתוכן 
חוסטין אותן vers. Ms. M., Rabb. D.S, a.1.]—Y.ib. 80> bot.‏ 
hot’tin means ‘they rake them’,‏ (הוסטן (not‏ גרפין לון 31 
as we read (Mikv. 1. c.).—3) to take sheaves out with a‏ 
if one takes sheaves out‏ החוטט בגדיש וכ' 8 ,1 rake. Suce.‏ 
of a stack, so as to form a shed (Succah). Ib. 15%‏ 

Pi. ww 1) to rake, Y. Sabb. 111, beg. 5° wum> 7x 
ברד וכי‎ he must rake (coals and ashes out of the oven) 
with ahandle, which proves that he nfust clean thoroughly. 
—2) to make holes, to pick. Tosef. Mikv. VIL (VIII), 2 
אוצין צריך לחסט‎ Var. (ed. Zuck. wmMuM>) if the holes in 
the baskets are filled up with grapes &c., one must clean 


neon 


: .מו חי‎ ("et 11) sinner, .שד‎ Prov, XIV, 21. 
ib. א‎ 2 (Var. השייא‎ read RST; incor, wear). 


TED, Gen. Bn 08, vc mor:‏ ,המיאה 


ROOT + ch.-nest w, Targ. ¥.1 Deut. XX V1, 17,24. 


PISS ז‎ + (ary 11) 1) obffeet of love. Ber. 6; Hag. 3° 
(ref. to Deut. XX V1, 17) St אתם כשיתונר ח' אחות‎ you made 
me the only object of your love in the world, and 1 shal! 
make you ₪6. (ref. to Il Ham. VII, 25); Tanah. Ki Thabo 2.— 
2) declaring love. th. ‘> ד‎ Pow declare their love to 
God; Tanh., 04. Bub., ib, 4. 


ia (x27) mm. ישט)‎ 1( digger ; כב"‎ Sar 


exhumes the dead, grave-robber. B. Bath. 58" 
הוח וד שי‎ (Ms 1]. ares ows קא‎ , early ode. ,חיט‎ fr. 
חוטש‎ 1(,-- 11. constr, “st. Yeob. 63* (some od. הנר‎ 


286 (Sut) t)eleanings well, raking. M.Kat.o* 
ח' אין וכ'‎ js permitted, but digging 86. Th. דד‎ 
מר שרד‎ is cleaning permitted?; a. =.-- 2( hollowing oul. 
Tosef. Kel. B. Mets. 11, 17; Hull. 26° מחדסר חי‎ « block 
requiring hollowing out for becoming ₪ receptacle. Tb. 
פשיטא‎ Th מהדסר‎ is it not « matter of course that « block 
requiring hollowing out is not fit for uncleanness?; vy. 
ov. 


im. (redaplic. of som 1) 00-06. B.‏ חמימווב* 
Mets. 58” Ms, R.a.oth. (v. next w.); Tosef. ib. III, 26 (Var.‏ 
.(והתשיטוס ‏ וחסיטום 


m. (reduplic. of Som, v. Dy) buckler‏ חְמימוּם" 
וסיים וחריס השרטוב .8 ed. (Me,‏ סוס וסיים B. Mets. 58” TA‏ 
oe‏ ותריס gro, Ma PF,‏ וסוס וחטיטוב 2 .8 Ms.‏ ,וְחָחִיתוּס 
v. Rabb. D. 8. 2.1. note 6, Ar. Compl. ed. Kob.)‏ , חשיטוב 
horse and sword (and battle-axe) and buckler; (Y. ib.‏ 
.(סיים וסוס ותריס 9% IV, end,‏ 


שח .+ sinner, +. ee,‏ המייא 


sin, misconduct, failing.‏ ההְצר=-.) 
pass‏ עבור על 7m‏ שלתם )5 Ex. R's. 26 (ref! to Ex. XVII,‏ 
over (ignore) their misconduct; (Yalk. ib. 262; Mekb.‏ 
והדאיל וטפכד הד Pesik R.s.13‏ .(הטא 6 .= B’shall., Vayassa,‏ 
(not oer cw) since Amalek came in con-‏ של אבותרחם וכ' 
sequence of the sin of their fathers (at Rephidim), says‏ 
He to them, Remember &c. (Deut. XXV, 17)?—Gen. B.‏ 
on ac-‏ (מאדזה T WS (Valk. Gen. 25 SoS‏ וכ' end‏ ,18 .5 
count of what impropriety of conduct &c. Nam. 4. 5. %, end‏ 
‘Si PAR T SES on account of one single misconduct (in‏ 
תכתב הד שלי וכ' making the golden calf) &c. Deut. R.s.2‏ 
.(סורחעי .6 let my failing be recorded (Yoma 86”, a‏ 


Oar, TS, +. nn 


FES £ Sp pinching off the rough edges. Kel. 
XIV,1 מחוסר דד‎ (ed. הפה .זג‎ Var. Est) a fragment 
of a vessel needing &c. in order to be used; Tosef. ib. B. 
Mets. IV,1 neon, +. mech. ) 
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selves with dalliances; Bifra Vayikra, N'dabah, ch. XIV, 









































and enjoy, Men, 66" (play on כיעלסר‎ , Prov. VIT, 18) 
ונללח ונשטח וְְחְרְשָא‎ yess נשא‎ let us have 8 con- 
then let us go up and rejoice and delight our- 


Par, 13, Mon. |. 6. (play on MOS2) Job XXXIX,15) נישא‎ 

be (the bird)‏ נישא Mdw‏ וסְִחְצָא Sifre Lo.‏ ; לולח ונת 
raises (his wings) and rises and enjoys himeolf (differ,‏ 
interpret, in Rashi).——®) fo show one’s self a nobleman,‏ 
to be generous, proud. Cant. I. to VU, 7 sores rere‏ 
he was generous towards ke. (ref, to Gen. XIV, 28,‏ על 21‘ 
Dan. V, 17).—®) fo be imperious, to lord it, to ask petul-‏ 
Tres mre thou comest petulantly‏ לפכ" 4 ,11 antly, Taan.‏ 
like ₪ son that‏ כבך ‘Tire xe‏ על וכ' before the Lord‏ 
de it over his father ₪6. Cant, ₪. to V,6 (explain. Pom,‏ 
‘HPS he became petulant, he got angry with me.‏ וכ' ‘tb.‏ 


ees pert m used to comfort, tender,‏ ל 
(h. text‏ טליא Targ. Y. Gen, 434118, 19 Jw‏ 


{ = רא א‎ to cause to be generous, to perewade to leniency. 
Koh. R. toIX, 16 אנא אזלא ומְחַצָא ליה‎ 1 will go to appeal 
to his generosity (Midr, Sam. ch. XXXII .(וטפייסה‎ 

= .או‎ "ore to be raised in luxury. Part. pass. 
sere fom. ְחְטְיָא‎ NAMB delicate, Targ. Y.1, I Deut, 
ווצאא‎ 54; 56, 


MOM, NGAI ). א‎ [to miss.) to fail, err, sin. 
/ IV, 2, sq. Bor, 17* a. fr. R. Hash, 26° בל‎ xvin 

he that sinned (with gold by making the golden‏ רק 
if) shall not bring nigh (the gold, enter with gold‏ 
he that sinned (with gold) shall‏ דז' בל יתגאה ments);‏ 
שלא יחא חוטא 11° ot parade himself (with it).—Keth.‏ 
ל hap‏ לא = totaal‏ 


> 1%. Uidiihe feel ale, v. .(ַחֶטָא‎ Yoma 
5 )98"( !שא יור‎ expintes (sprinkles) and goes down 
| ng downward; Rashi: moves his arm downward). 
%. Teh עוטר‎ Fn yerpea he remaiiied! in ‘hie place and 
inkled. Zeb. 58°. 

= Hif, xeorm to cause to sin. Midr. Till. to Ps. IV, 5; 
ו‎ a Ab. V, 18; a. fr. 


ch, same. Targ. ¥.Gen. XLIX,3. Targ. 
= ELE שרקו תה )ששה‎ but at 
ו‎ Ma nak cl a ® rtatirec ees 218"; 
.א‎ 11%, v. Te; a. fr. 

Af. "Sms to cause to sin. Targ. Y.Num, XXVII, 3; a.e. 
Pa. חשר‎ same. Targ. 1. 11 Num. XXIV, 14 יתהון‎ cen 
Ven, “St) seduce them (to immorality). 

- 11. “Sm, “Ss to be tempted. Y. Taan. 1,64” bot. 
תרחטי‎ that thou be not tempted to sin (through thy 
usband’s absence). 

m.=Non, esp. unexpiated sin, consequence of‏ | ומ" 
VAS.‏ .אוּנְסְָא .+ For,‏ של וכ' Y.Taan.IV,68*top‏ .₪ 


5 קד‎ | ch. same, Dan. IV, 24.— 1%. with suffix ot. 
arg. Prov. XXVIII, 13 (Qis. "ium, some ed. -(חָשיד‎ 


NS, wheat, v. RET. 
| מש ,המיר הפה‎ 







































—2) to fence in (cmp. גזר ,גדר‎ &.). Targ. Job נא‎ IX, 8. 
Denom.8 2" 11.--3( (denom: of 87257 1( to whip, stri 
Sabb. 67" nen בלועא דחמרא‎ (Me M.'s (חטבתיו‎ | 
an ass’ jaw I should strike him. Tilney eae ae 

Pa. “um to provide with a vertical stroke ( 
Men. 29> להו לגגרה דחי"‎ er (Ms. M. ליח‎ “Aor 
Pe.) they used to put a vertical stroke on % 
the Heth. 


Soa. [YI‏ ד ,חטי “OM, NGM,‏ ,חמר 


5% [.חַמְרִיה read:‏ נחית מן חטריה top‏ 83% ,111 
מטוטְבֶת + POM,‏ 
חטאמָא .+ NOM,‏ 


“TT m. (b. h.; 42%) 1) living, alive; living 
healthy. Ber. 27 אני חי והוא מת יכול החי וכ'‎ 
I were alive and he dead, the living one might give 
lie to the dead. Ib. V, 5 זה חר‎ this one is destined 
live (recover). Sabb.94°, a.e. את עצבמו‎ NOD "NF a li 
being carries itself (the carrying of a living being \ 
the Sabbath is not unlawful). Ib.X,5 את החי במטה‎ )1 





ב 
ets ‘‏ 


Any;‏ לידון 22 v. “S8.— Pl. on, pen. Ab. IV,‏ ,מן החי 
ה *94 the living are destined to be judged. Sabb.‏ 
whether alive or slaughtered; a. fr. —A‏ ובין שחוטין 
the ₪‏ שחירן ראשי וכ' Zar. 5" (ref. to "MH, Gen, VI,19)‏ 
of whose limbs live (exist).—2) in natural condition, 6‏ 
בשר חי 70° unmixed (opp. 3472). Snh.‏ ; (בשול (opp.‏ 

meat, ירך חר‎ unmixed wine. Ab. Zar. 38%, a. fr. אכל‎ 
כמות שהוא חי‎ what is eatable in its natural state; a. 
Fem. .חלה‎ Hull, 42* (ref. to Lev. XI, 2) ח' אכול וכ'‎ wh 
is ina healthy condition (viable), you may eat, v. פז‎ 


[V. [.חִיָה‎ 
חייא ,היא חי‎ ch. same. . Targ. Gen. . 


fr.—Targ. Ex. XII, 9 כד חר‎ (half-)raw; a. fr.—Sabb. 
קרא חררא‎ raw cabbage.—Midr. Till, to Ps. XXII,7 [rea 


dependent on the dead; Yalk. ib. 686; a. fr.— Pl. 7 
חִייָא‎ "nm. Targ. Ps. א א א‎ 111, 20. Targ. Num. XVI 
a. fr.—Snh. 98" אר 32 ח' הוא‎ if he is one of the | 
(the present age); Y. Ber. 11, 5* top; a. fr—Fem. | 
Nu, .חיר חִיְחָא‎ Targ. Gen. 1, 20. Targ. ל‎ 15. XXX) 
a. 6.-- 8890. 18° קדרא ח'‎ a raw dish.— Pl. NOH, 
Targ. Y. Gen. I, 21; a. fr—Targ. Y. 11 Ex. 110§ סיו‎ 
[B. Kam. 38" Mm דהוה‎ (h. form.) that she ו‎ 
lived, 


NM, +. on. 

=n, NIT, v. FI. 
Aa, +. 30. oe 
NOD, >. ,35ב‎ “BM m. (חבב)‎ 7 


ae > 


m. (an) laying down, pre‏ הזב חימוּט 
skeet‏ <= ות Mp‏ 
Ib. 43, 7‏ 


. who carries) a living person on a couch; a. v. fr.—" 


. חשרך חר דבער למיתא‎ luckless in the living one ha 


> object. Targ. Mic. VI, 73a ‘e.—Sabb.. 
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חטִיפִיתא 


Cee nt 


NMS "aM, vy. חַטְפימָא‎ 


NOVI +. (ond tenderness, delicate health. Targ. 
1 ‘Deut. XXVIII, 56. 


the young 6070678 ring or staff‏ (הסָם m. (v.‏ חמם 
put through the nose, v. Nog}. Sabb. V,1 (51°); Y. Bets.‏ 
Il, 61° bot.‏ 


JON, יצ‎ shebi. VIL, beg. 87% v. שין‎ 122. 


FIIQM (b. h.; emp. oon, a. 513 with 113) 1) to seize, 
rob. Y. Ber. I, ‘ge bot. (ref. to I Kings VIII, 54) ככפים‎ 
fo) בבנין‎ AUN הללו שלא‎ ed. Krot. (oth. ed. ,נטפו‎ prob. 
3BI02, v- (טנס‎ like those hands which did not rob anything | 
at building the Temple. Lam. R. to 1,1 M2202 ium and 
snatched it (the letter of divorce) out of her hands; a. fr.— 
Koh. R. toVII, 26, v.32%.—2) (emp. Lat. carpo) to do athing 
with haste, esp. (v. Ber. 35° sq., Tosef. ib..1V, 1) to break 
without benediction. Tosef. Pes. חוּטְפִין מצה לתרנוק 9 ,א‎ 
matzah is distributed among the children before the 
regular turn in the Passover ceremonies, in order that 
they may not fall asleep; Pes. 109* (v. Rabb. D. 8. 1. 
note 50; oth. opin. in comment.). Part. pass. 30M, + 
חַטוּפָה‎ snatched, abrupt. M. Kat. 28* מת פתאם מיתה ח'‎ 
if one dies suddenly, it is called an abrupt death (snatched 
by death); Treat. S’mah. ch. 111 ‘M-mv... לארבעה‎ after 
four or five days of sickness; 16 is called &c.; v. --.דָחף‎ 
,אמן חי‎ v. Pos I. 

Hithpa, pumnn to be snatched, א‎ Y. Ber. VII, 
end, 12° he who says ‘a hurried Amen’ — "730 התחפ‎ 
his years will be hurried (he will die an untimely, sudden 
death, v. supra); Bab. ib. 47%. 


ch. same, 1) to seize, snatch. Targ.‏ חטיף חמף 
they‏ וחטפוהא מינרה 33 Jud. XXI, 21. Targ. 1 Kings XX,‏ 
(ורחלטו הממכו snatched the word hastily from him (h. text‏ 
FVM Hens that he took‏ מיכרה a.e.—B. Bath. 33°, sq.‏ 
1 הוח NIE‏ מתנתא 133° it from him forcibly. Hull.‏ 
used to take the priest’s gifts eagerly (v. 537). Erub., 54°‏ 
FON make haste and eat 6. (enjoy life, while‏ ואכול וכ' 
you live).—2) to do violence, strain (the text), to mis-‏ 
interpret. Targ. Ez. XXII, 26.—3) (of animals of prey)‏ 
(read: 7°23") the‏ דובין חטפין 2 to tear. Targ. 11 Esth. I,‏ 
wolves (on Solomon’s throne) made an attempt to tear‏ 
as if to tear‏ ,למחטוף לבהון (the false witness). Ib. a‏ 
the hearts 6‏ 

Pa. זט‎ same. Ib. (of hawks). 

Ithpe. השס‎ to be robbed, be snatched. Targ. Prov. 
XIII, 2.—Y.Kidd.1, 60° top Nbumm והרא‎ and it is taken 
by force (confiscated). 0 


m.(preced.) robbery, violence. Targ.‏ חימפא ,חמפא 
Ez. XLY, 9. Targ. Is. LX, 18.‏ 


NOM, mon, v. HEH. 


“Son f. (preced. wds.) name of an un-‏ ,חמפיתא 
clean bird’ (h. Doh), ostrich (2). Targ. Y. Lev. XI, 16;‏ 
Deut. XIV, 15. .‏ 


to cut off (denom. 825M 1, twig, emp. >13 &e.). ּ‏ )1 חמטר 


1 mn 

| of the ]ווה‎ meen, Y. Ber, 1X. 10 moeees .... הדיא‎ 
| be who sees the moon in her Gret ctage Y. Shek. 1, 40° 
bet, בדדרושי‎ NSS שטרד‎ observe it thet it (the mater- 
img of the crops) should coincide with the O10 part of 
the month of Nisam. Bi. Mash.26* של לבקה יכ‎ roe oe 
(Me. .א‎ PGT, +. ררש‎ ( the removation of the move take 
he lows than twenty wine days and & half be. — 2( ree 
teration. ¥. Tean. 11, 60 bet, StS T the restorstion 
of thy sanctuary. 5) sored inlerprefation, word ides, 
additional legislation (noveltiag) Wag. 3* ahs ors) א א‎ 
תי‎ it ₪ )ו וו‎ « college semtlon to pace withows 
. novel remark. Th. St הרה‎ Th כ‎ whet wae the news 
in college to-day?-—Cant. ₪. wo IV, 16 יכדאר רכר של ו‎ 
‘and come’ (ib,) וו‎ Appar =) «grand 
offerings); +. Meg. 1, 72° top, a —Lev BR 513, +. דרש‎ 
ה‎ ft, — 4) etrange law, exception, unser law (which allows 
of no comclasion by analogy), anomaly, Seb. 27° Oot קר‎ 
תוא יכ‎ Th the lew concerning the penishment of folee 
witnesses is a0 anomaly, (for why mest we treet the one 
sot more than the other!) הריזש* ואיל‎ . . te therefore 
you cannot go beyond what it says distiontly, i >. pre 
vious evidences of refuted 10ושר‎ canmet be aonsiled. 
Pes.44* תוא‎ TO... וחלב‎ SSS you can draw ₪2 aaslogy 
from the law concerning the mixtere of Geek and milk, 
for it is an anomaly; הרדושו‎ “RS and wherein ie 4 an 
anomaly? Y. Ter. VII, beg. 44° להדושו יצא‎ the lew 
(Deut. XXII, 13 04.) ie specified for ite anomalous matere , 
a. fr. 


PUTT, ¥. 8. Kam. צו‎ 6 bot, read: Seen ₪ peor 
,חוד‎ +. PR. 


ד .+ ,חידקא | 
AT) =‏ חוסקי . ere‏ ד 


in Assyria. 4 1; "Kida. 72° (v. Var. in א‎ 
4 p- 373). 


RATE, +. הדימא‎ 


. וי 


חיה 
וו / 


animal, emp.‏ (8--.חר + (adj)‏ )1 (מָקָה .)5 1 הוה 
beast of chase, deer &c., contrad. to TTS. Hall. VI, 1‏ 
Ts ort and applies to beasts of chase and birds;‏ ובשום 
the plague of wild beasts.‏ דד רקה a. fr.—Ab. V, 9, a fr.‏ 
the beast‏ דד תדרהה וב" )31 Ex. R.s.35 (ref. to P«. LX VIII,‏ 
that lives between the reeds (Rome).—Sabb. 151 * Sah. 28°,‏ 
no wild beast has power over‏ ארך דד Pods rom‏ וכ" ae.‏ 
man, unless he appears to it to resemble ₪ brute creature ;‏ 
im the‏ >>> . . . כל הח וכ' *8 a. &.—Fi. rrr. Taan‏ 
fatare all the wild beasts shall gather and come to the‏ 
the dog (is the most ir-‏ כלב serpent &c. Bets. 25° TS‏ 
פקח >>“ 61° repressible) among the wild beasts. Ber.‏ 
the shrewdest ofall! animals; a. v. fr.— Esp. Hayoth, legend-‏ 
ary celestial creatures (Ex. I, 5). Hag. 15* « fr.‏ 


Erp 1) [recorering,] lying-in woman,‏ & 11 היה 
Tr «‏ תכשל )= | ,111 tcoman in Yoma‏ 
woman after confinement may wear shoes (on the Day‏ 
sick person, =‏ א הדלהת דד וכ" "54 of Atonement). Ber.‏ 
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defect, corruption, Targ. dob 1, 3 te שי‎ | 


(ed, Dehr, Fy ,ואינו‎ Vv. Ty). ILIV או שחדה‎ | 
































חִיביל 


וי ו 


MIPADT, + wher 
AGAIN, gar 


SFT, העור‎ wm. (3h) junction, connection, Kel. 
6 אינה וד‎ ₪ not considered ה‎ connection (touching 
1@ stopper by an unclean person Ae. doce not affect the 
)ו‎ of the cask), Ih, XVIT, 2; Rabb, 44* | 46% — 
₪. Har, 56", = ©. נצוק וד‎ the jet produced by pouring 
ie & Connection (the liquid at one end, if towshed by 
₪ affects that in the weasel); Tob. VIL, 6; 
fr—Y¥. Bot. VIII, 22" לקיר‎ Th... אין‎ we do not con- 
ler it as Connected with the town (as regards Babbath 
יצ‎ Kil. IX, end, 32% יד לבגר‎ considered as con- 
4 (woven) with the garment; a. fr. 


Nz חבי ה‎ oh. same. או‎  \- 1 Lev, XIX, 10 
RSIS on the tree (v, ¥. Peah IV, 18", 5 +. “St 


aa 6. .א‎ Mgr. Targ Cant. 1,4; a. tr. — 
Ib. TV, 10, 


MOTE, +. oud ‘sn.‏ ,ִינְרָא ,ה 


» Targ. Pa. LVI, 5 ed, Wil, +. חרי‎ 


TR.‏ .ץצ 


, TAM 2. cam 1) the effect of the 
out, "Mae קוד וכי‎ REN (in cutting 
' knife) the effect of its edge precedes the 
he heat.—2) (b. h. 5m) pointed projection, prong. 
!1, 5 ורש לו דד‎ and (the lid) hasa pointed knob (which 
mts the use of it separately as a receptacle). Ib. 


4 


4 / 


ie 


i , ד‎ Th. 8 היו בה הד יוצאין‎ if there are prongs 
ting from the bottom of the misshaped vessel.— 
(play on ‘T™, Ex. XVIII, 9) וד‎ Th נעשח בשרו‎ 
ML. (v. Rabb. .כ‎ 8.a.1) he felt like cuts in his body; 


in the (fractured) scull, =) ועשו לו דד של קרויה‎ 
7 
= לקו אה‎ 
ed. only ‘P 7) the lining of a pampkin shell that 
ee hollowed out (to be used as a drawing vessel, 
6 ai hen vessel or clay which has been fitted in 
ttion); Tosef. ib. B. Kam. 111, 3 הק הברויה‎ Th 
STR) Fe א‎ Ts 


venevation, the fire? stage‏ )1 מדש) .א חד' ,ה 









































sen 


thou art Adam’s serpent. Sabb. 110* טרקיה‎ pant ח'‎ the 
Rabbis’ serpent bit him, i. 6. he was bitten by a serpe 
as a punishment for disregarding rabbinical ordina 
(with ref. to Koh. X, 8); Ab. Zar. 27%. Ber. 12> זקף כח'‎ 
erected himself (in prayer) like a serpent (raising his 
head first); a. fr—Pl. x31; (fem. pl.) 43°, יונ‎ 
Targ. Num. XXI, 6, sq.; a. fr. —[V. 878] 


pr. n, pl. v. JT".‏ ,חיויון 
NVM, +. xb, 4‏ 
as‏ 


Can, sn) m. (9)‏ חִינְרָא ,חיר ,חיר 
white. Targ. Gen. XXX, 35; a. fr.—B. Mets. 58° S485‏ )1 
the red color (of the face) disappears, and t‏ .. ואתר חי 
ורי זרין ,חִילְרין white takes its place; a. fr.— Pl.‏ 
חִצִבָּא a. fr.—Ber. 28%, vy.‏ ; (חִגּ' Targ. Zech. VI, 3 (ed. Wil,‏ 
a. fr.— Fem. 83h, 747, NAW. Targ. Lev. XII, 4 (ed.‏ 
Berl. 871M); a.fr.—(As a noun) white skin, white spot ₪6.‏ 
a white‏ ח' באוכמתא 68% Lev. XXII, 22,—Gitt.‏ .ץצ Targ.‏ 
(Ar. ROTI)‏ חיורתא *10.56 .5258 spot on a dark skin, v.‏ 
ROTI,‏ ,חיןורן ,40 ,720 white flour, v. SIPBA; a. ‘tr.—Pl.‏ 
thou‏ לית לך ח' 28° man. arg. Ley. XU, 38, sq—Ber.‏ 
hast no gray hair (art too young for the office); v. 873 .‏ 
thirteen white she-asses,‏ תלרסר Sabb. 110° top “M “van‏ 
MI when their leg‏ (רירש) כרעייהו *49 Hull. 7"; Yoma‏ 
"19h, . 1%. 49>‏ גונל *98 are white: a. fr, [Snh,‏ 
leprous, leper, white-spotted‏ (2--[.11 חִיזְרָא v.‏ |מרא דחיורי 
(from disease), blanched. Targ. O. Ex.IV,6 (Y. ed. Amst.‏ 
the taste of‏ טעמא ‘M7‏ 68° .016--.(מצרעת h. text‏ ,מְחוורָא 
דבר רב" שמו >98 a leprous (white-spotted) animal, Snh.‏ 
the name of the Messiah is ‘the leper of the house of‏ 
v. PAWN.)‏ ,חמר חיור Rabbi’; 4. fr. [7M‏ 


NATTA m. pl. (v. preced.) [dazzling appearances, 
(emp. Raw a. b. h.0"7120),] temporary loss of direction. 
bewilderment. Targ. .ץצ‎ IGen. XIX, 11 Ar. ed. Koh. (ed. 
R. gM; Targ. ed. ,(חוורר' ,חווררור? ,חוודרוריא‎ ¥ 
“Aa73m; emp, .חִרוּרָא‎ 


ee Pen חיורין‎ (also (חיור יין‎ pr. n. pl. Hivva 2 
yayin, 11 זי‎ “va name of a wine 01 0 
quality and color, cmp. po. B. Bath, 97” זמר חיוריין‎ 
מהו‎ (Ms. 11. ,חור יין‎ v. Rabb. D. 8. a. 1. note 20) hor 
about the use of H. wine for religious purposes 1—Kerith . 
pans חמר חיור יין‎ old 11. wine (used as a substi ate | 
caper wine for soaking onycha); Y. YomalV, 41° ' זרורי‎ 


NEVO, + חור‎ 


ב ם "61 living, support. Ber.‏ (הַיֶה f. (b. h.;‏ חיגת 
which we 1176 (the water‏ מ1 in the element‏ הלתנ (חַיגתרנף) 
more> she | ּ‏ לו לחיגתו וכ Gen. R. s. 20 (play on 5m)‏ 
been given to him for his strength, but she advised 1‏ 
like a serpent; a. e.—Pi. mien, v. next w. -‏ 


NOW ch. 1) same, life, livelihood. Yoma 85" ור‎ 
ח' וכ'‎ 66 real life is in the nose (cessation of 2 
from the nostrils is the main sign of death); | Sot. 45 
Hull. 19° כר נפקא ח'‎ when life escapes, B. Bath 
syne פסקת לה‎ Ar, (ed. "nn, v. Rabb. D.8.a.1.not 
thou disturbest my livelihood. Mace. 108 רה ח' וכ'‎ 
Ms. 28. (ed. מידר התרהור ליה ח'‎ . » I 


oo 





gyn 


lying-in &c.; a. fr.—Pl. itn. צ‎ . Kil. IX, 32” bot.; Gen. R. 
s. 96, end אר לכם ח' וכ'‎ woe to you, lying-in women in 
Palestine; a.fr.—2) [physician,] midwife. Tosef. B. Bath. 
VII, 2 כאמנת ח' וכ'‎ the midwife 18 an admissible witness 
as to which (of twins) was the first-born; +7? +, 
bot.; Y. B. Bath, 111, beg. 13% הח' בשעה וכ'‎ the midwife 
(is an admissible witness) only as long as she is seated 
by the obstetric chair (not after she left the mother). 
יצ‎ Yeb. XVI, end, 16* אותו כח' וכ'‎ Ws they place him 
in the same category as a midwife whose testimony is 
valid on the spot; a. e.—Pl. as ab. Cant. R. to IV, 5 
/\ Wnim . . מרים‎ Miriam .... were the midwives of 
Israel ; a. fr. 


NIT, NIT + ch.=conste. "7, =n. nan, 
animal, mostly collect. beasts. Targ. Y. Gen. XXXVIL, 2. 
Targ. Gen. I, 25; a. fr.—Yeb. 121" לְחַיוְאָר‎ "and cast 
it before my cattle ; Snh. 74” Saar (ed. Sone. ARNT) ; 
a. fr.— Pl. 11", חיָאן‎ Targ. צ‎ Gen. ,אא‎ 27,—Koh. R. 
to XI, 2 תרין ח' דנור‎ two animals of fire (M. .א‎ [15 
serpents). Ib. .2]880)--.חַיוֶן‎ pl.) “I"m. Hull. 43°, 8. 6. ח'‎ 
,ברייתא‎ Vv. .ז--בְּרְאָח‎ RET. 


IND pr. a.m, Hivai. Yeb. 121° מאן איכא בר ח' וכ'‎ 
who 18 here belonging to the house of H.? 


obligation ; restriction,‏ (דזלרב. ץי, חףב) m,‏ חזיוב חיום 
מחן לח" ומהן לפטור "2 disadvantage; conviction. Sabb.‏ 
some of them are mentioned for conviction (as punish-‏ 
oblig-‏ ח' able), and some as not punishable. Ib.3* MNoM‏ 
מזכותו 324 ation to bring a sin-offering. Y.Keth, IX, beg.‏ 
from his privilege you can deduct his‏ אתה למד חירבו 
restriction (what he has no right to).—Y, Hall. ITI, beg. 59‏ 
from what is exempt (from Hallah) for what‏ מפטור על ח' 
is subject. (to Hallah); a. fr.‏ 


NIT, ab ch. same, 1) guilt, wickedness.‏ ,חיוּב 
obligation, conviction. R. Hash. 28*‏ )2 =<5 טאאא Targ. Job‏ 
the time when one is bound‏ זמיך ma as an obligation; ‘M‏ 
a place where one 18 bound.‏ מקום “’ to hear the Shofar;‏ 
the obligation of the day (to dwell in‏ ח' ד"ומא *56 Succ.‏ 
his obligation‏ חַיוּבִיה לאחר יאוש הוא 68° booths). B. Kam.‏ 
begins after the object has been despaired of; a. fr.—‏ 
Pl. "2174, 7m. Sabb. 2°; a. 6.‏ 


(preced.) guilt. Targ. Y. Ex, V, 6.‏ .1 חיובפא 
NTT, +. etn.‏ 
.חייש read Nt‏ ,חיומא 
חיוורָא ,חיוּור 
NOVY, +. xen.‏ 
v. Ges. H. 16610 s.‏ ,חזור) .בע NT‏ ,חיויא ,חוני 
ve mn) serpent. Targ. ‘Gen. III, 1. Targ. 0. Ex. IV, 2‏ 
ודבר "3 “ary ed. Berl. (Var. "177, 9); a. "te .—Y. Sabb. I,‏ 
and the spine of a human being is turned into a‏ נשא חי 
שהיו טועמין את הארץ (הַחזֶל serpent. Sabb. 85° (play on‏ 
they tasted the ground (for agricultural purposes)‏ > 


like a serpent. Gen. R. s, 20 (play on 535) ואת‎ Wn ח'‎ 
RINT ח'‎ the serpent is thy (Eve’s) serpent (seducer), and 


NEAT, v. sub “35h, 


mon 


good-natured advice ie taken and thrown over the 
hedge, |. thy advice comes two late.—2) a flexible and 
strong reed, bamboo-cane. Ver, 12° TS ברק‎ be bent (in 
prayer) like ₪ cane (when it ie ewung). 


+ ]השא IL ₪ (9%; emp. PTI)‏ חן 
Ire,‏ | תא ד bran.” Stat bab‏ 
bran- broth (which bloats the anime! (od‏ (רחזירר ...ה 
Ap. = oth. (v. Rabb‏ בא wes Ms,‏ רחיד 42° on it); Pes.‏ 
שא .+ D, 4.5.1. note; ed, “RN, read: “TTT pl),‏ 


0 Pi, ¥. THIF. 


Li! dere 


PRR A i, (ry) m. (emp. (הַזָרָ"‎ madler 

Avarolus, ¥. ,מ‎ p 25%, a. Ben. Ant, +. 
Montiel being considered homogeneous to quiney. (In 
Mish. a. Babyl. dialeet “TS (TTT), but different from 
sir.) יצ‎ Kil. I, 27* הרד‎ 3°39 ren; (Tosef. ib. 1,3 
--,(אוזרד‎ 7. pre. Y. Babb. 11,04 קשנים כדד‎ boiled down 
to the size of mediars; (Hab. ib. 38° Fors; Y. Ter. 11, 41° 


bot., +. T3197). 

RTT ₪. pie MTT, PAT, "GT, דע‎ 
ch. (@h. Mat) 1) wheat, Targ. 1 Chr. XXI, 20. Targ. Pe. 
LXXXI, 17; a. o.—Ber. 58° .18--.רשי‎ 64°; B. Bath. 145"; 
Hor. 14* (prov.) וד‎ “2b הכל צריכין‎ all people depend on 
the owners of wheat, i. «. sound learning ie the bread, 
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prepare for him something —‏ קביד ליה טידר רתרחור לית 4 


yet been 


_ while dialectics and homiletics are the spices of stady; 
| a, fr.—2) glands, nipples, protuberances. Hall. 18° מכ‎ 


‘TS if, in slaughtering, the knife strock the glands near 
the windpipe. Y. Hag. 18, 77° bot. דד ביזריא‎ the nipples 
of the breasts; +. Snh. V1, 23° bot. av TS הד‎ (corr. ace). 
V. Xo .א‎ MST 

TST), +. שה‎ 


SET, חרי‎ ₪. (v. cor 1, 1( 1) cleansing, puri- 
fication. "8/0765 Nam. 126 7 לכלל‎ under the law of pari- 
fication (ref. to Num. XIX, 12, Naz. 61° (2--.(טחרה‎ delicacy, 
luxury, enjoyment—P1. past. Cant. 4. to /11,2 Poo 


- = — 


| (corr. ace.), +. XSL 


m. ch. (v. preced. 2), being raised in luxury,‏ חימויָא 
being delicate. Targ. ¥. 1 Deut. XXVIII, 54. (Some ot.‏ 


vio.) 

on.‏ .+ (חימטוןך 

NEN, TED pr. n. pl. K’far Hittaya, near 
Tiberias ). Y. Hor. II, beg. 47%. Y. Meg. 1, 70° 


(expl. (תצדים‎ Josh. XIX, 35). Gen. RB. 5 65 השיאה‎ > 
Pesik. R. = 16 77g; Pesik. Eth Korb., p. 61° .השיא‎ 
Hag. 5°. 

PET 1) ph. of rar a. of (9--.הִדטָא‎ reed, + FR 

"2ST, +. apn 

NUT, +. xeon. 


Be‏ ד 


NOG + )+. eae wheat crop of a field. Y. Sab. 


m. (PIM) fastening, band, ring 80. Num.R.s.3, — 


a a NS a 


OAV, end, 22° תרנתא או ח' וכ'‎ “EEN (ed. Krot. ,ההתטא‎ corr 


arn 




































#o that he may live (give him security of life); ib. 


hich secures life (religious study); Yalk, Deut. #29; 
Gite. 12° טפי‎ Pb קביר‎ you must allow hin a more 
living (than ander ordinary conditions), — Pes, 89 
to .אא ,טחיות‎ XU, 4) רש‎ recess from the lamb 
thile it is yet alive (you may withdraw), tb, ור"ש סכר‎ 
Ms. .א‎ 2 (Ar, Memes, od. rererrys) 4. 8. 
from the life of the lamb in both senses (during 
‘proper and as long as the blood has not 
1; ¥. Rabb. D. ₪. 0.1. note 70(.--2( womb, Rekh. 1" 
(3--.וו‎ animal, + next w. 


RET, הזיר‎ + (preced.) .הנאו‎ ‘Tang. ¥. Gen. 
a) Targ. ts. XXX VII, 18—Hob. 74% אצ‎ ₪ 
ta, 8°, Tb, 05%. .ו‎ Bath, 20" אוקוטר בח וד‎ to place 
le there for grazing. Lev. 4 =. 15; Cant. B. to 111. 4, 
So — 71. MNT, constr, MT, PTT, +. RT. —2) Cv. 

I.) living, provision. — PL. דסא‎ ‘Targ. +. Num. 
,11 בחר וד‎ ed, pr. (ed. הרזותא‎ corr. ace.) deposits 
חי +) זי‎ 


TPT, >. =.‏ יא NYPD,‏ ,וזו 
רו + 


(PIN) 1) repairing, supporting. Y.‏ .ה דזז' 
TD (the handle of an axe‏ בתרם וכ' V, 22% bot,‏ או 
ged in between two buildings) was intended to sup-‏ 
effort, mental energy.‏ )2 — .הִיסְתקָא .+ tthe houses,‏ 
Yalk. Josh. 5.—s) fastening, stringent measures‏ ;"$2 
חכמים עשו ‘the protection of the law. Keth. 83", a.e.‏ 
the scholars protected their own enact-‏ וד לרבריתם 
סוכה ראורי"תא *3 its more than the biblical laws, Erub,‏ 
xd the law of Succah being Biblical requires‏ בער ™ 
but that about &. Keth. 56"; a. fr,‏ 


חר “Hy a.‏ .+ ,חִיזיּר ,ה 
מא .+ ,הזו 


Ve‏ ו 


“oven its bast הולך לח'‎ (ed. Wil, PST) is used for 
ge; Midr. Till. to Ps. XCII, 13 (Gen. R. >.41 .(לחבלים‎ 


ye) 11 ch. same, clasp, ring —Pl. wxprm. Y. Sabb. 
* bot. (expl. ,סבעות‎ Is, 111, 21); emp. XPT". 


TT 6. ,הזר)‎ emp. 7) 1) prickly, knotty 
B. Mets. 108° קני דח וכ'‎ (Ar. Var. ,חירזא ,חרזא‎ +. 
Satoh, ₪: vi (ארכבתו‎ the poles’ ו‎ tis shrub (to 
ut up as a hedge on top of the earth mound) must 
plied by the landlord, but the shrub itself by the 
Ned. 41> top כדד' לדרקלא‎ as its prickles protect 
iim-tree (v. Num. R. s. 3, beg.). Ber. 8* בגבבא‎ Ts 
ו‎ (Ms. דשלפא מגבבא וכ' .א‎ T5) as a thorn in a 
i oct-which 0 cae (cies to tear loose) lacarates 
\ = 8 ושי‎ «gpa tt השאה‎ tea Ba 
PL. “TY. Sabb. 63°; Bets, 29, a. >. (proverbial 
TR ושדיא‎ PMV (שקילר . . ושדר) שקדלא‎ thy 


I a. Il; Y. Maasr, I, 48% top; a. fr.—Y. Dem. II, ‘22° top 
a. fr.; and many more, v. Fr. M’bo, p. 81°, a4 bE ay 


27*T7 (חוּב) ,גג‎ 1) debtor. B. Mets. 19% א בשח מודה‎ 
the debtor admits (that the note has not been paid) 
a. fr.—2) (he is) bound, (he is) guilty. Peah IV, 7 7 
he is bound (to leave the poor man’s corner), Keth, 30 
m ולרבא‎ and according to Raba’s opinion he must pay 
a. v. fr,—Sabb, I, 1 ה"‎ is guilty (of Sabbath-breaking 
eventually bound to bring a guilt-offering); a. v. fr— 
Pl. 373". Ber. III, 1 דז'‎ are bound (to read the Sh’ma) 
a. fr.—Fem. navn. Hag. 4% a. 6. שהאשה ח' בה‎ whic 
woman is bound to observe ;a. fr.— Pl, miawn. Ib.; a. fr.— 
3) wicked.—Fem. as ab, Mekh, B’shall. s. 1 חי‎ % 
wicked government (usu. mw). 

ar, nr ch. same. Targ. Mal. I, 14. 5 

om, היבא‎ NT m, (preced.) sinner, wicke 
man. Targ. Gen. XVII, 1 a. fr.—Lam. R. to If, 1, א‎ 
an Pa, — Pl. ְחִיִיבָיָא‎ PIs. Targ. Job XXXVI, ‘hi 
Targ. 11 Sam. XXII, 5; a. fr.—Snh. 91°; a. 6 


Vv. N77.‏ ,חייה 
חיוּבָא ,חיוּב .+ NIT,‏ ,חייוב 


m. (denom, of 25m ILL) seamster, tailor, clo‏ חיט 
.חליסין mender. Sabb. I, 3; Tosef. ib. I, 8; a. fr-—Pl.‏ 
Pes. IV, 31° top.‏ 


i 













NO" ch. same. Gen, 1%. 8. 11; Koh, R.‏ ,חייט 
ace‏ 0 חיוטא 15% Sabb. XV, beg.‏ .ץצ IV, 1, v. bern.‏ 
Cant. R. to VI, 12, v. NOON.‏ 


RE + חוך‎ 


stammerer, Tanh. D’barim 2 -‏ (1 חלך) m.‏ חיין" 
if thou art a stammerer, study the Law repe:‏ אתה חח" וכ' 
edly.‏ 


on, חול זר‎ 1 ch. 
Sr, v. bor. 


>on, .ג חיל‎ (b. h.; חול‎ I) 1) [surrownding, ] ; 
tection,] army.—Pl. .קזררלות (חירלים‎ Mekh. B’shall. 
Ib., Shirah, s. 3. 10. 4 one לספק אכסניות לכפ‎ to | 
vide pay for all his troops. Midr. Till. to Ps, XLVI 
(ref. to וכ' (לחרלה==. ג לְחֶרְלָה‎ MN H>"M> to her (Jerusale 
hosts that shall enter it (as pilgrims); a. fr. —2) on 
health. Gen. R. ירשר חַרִלְכֶם 54 .א‎ may your stren, 
confirmed (I thank you)!; Midr. Sam. ch, XII כ‎ 
Yalk.Sam.103 תזטו א .חַילְיכֶן‎ 18.8.10 060.40 Prov. XX 
זה הַלָה של תורה‎ that is the strength which | che 
חַ'--.₪168‎ sina, v. .בור‎ 


oun, Vv. .חַילָא‎ 
,חיולותא‎ Targ. Cant. VIII, 4, iad’ ni | 


m. pl.(b.h.; 77") life, support ; ( cal‏ חיים 
everlasting life (future world), byte‏ חור עולם 
necessa’‏ הזרר life (physical wants).—W5)‏ 
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חוי 


ace.) even the crop of figs or of wheat of one field is 
not like the other. [Y. Ned. VI, end, 40* ,הדין ח'‎ 1 
[חִישא‎ 


ה (b. bh.) 1) to live. Tam, 82° NM...‏ חידה ,חרי 
what must ‘man do in order to live (long)?; a. v. fr.‏ 
we do not‏ לא DD‏ אנו חיין 6 (v. °m)—Keth. I,‏ חי" Part.‏ 
live on what comes from her lips, i. e. we do not go by‏ 
we (the‏ אנו כחרין מפרה her evidence. Y. ib. 11, 26° bot.‏ 
court) are again in the condition of 6 on her‏ 
they‏ שהן חיין 272" וכ' own evidence. Y.Shebi. I1,34* top‏ 
live (draw nourishment) from the waters of last year;‏ 
לא (A NN) it draws &.—Snh, 108* FN‏ הוא חָיָה ib,‏ 
they have no share in the resurrection nor‏ ולא כרדוכרן 
will they be judged; a. fr.—2) to heal; to recover, regain‏ 
until the wound is‏ עד שתחרה המכחה .8.6 6% health. Keth.‏ 
mam and did recover; Mr" and it‏ "ל healed up. Hull.‏ 
(the wound) healed up; a. fr. [Y. Maasr. I, 48° Amn; 6‏ 
[.חוּת Shebi. IV, 35" bot. AM™N, v.‏ 

mr to be recalled to life, to resurrect.” Ab.‏ .]ו 
and the dead are destined to be‏ והמתים IV, 22 nis‏ 
that he (Aaron) will‏ שעתיד להחיות 90° revived. Snh.‏ 
resurrect,‏ 


Pi. ,חירה‎ 75 1) to keep alive, sustain. Tam. 32° 43% 
את עצמו‎ let him feed himself (his passions, be selfish). 
Yoma 71* חיים‎ M172 He who sustains the living; a. fr.— 
2) to recall to life, to revive. Snh.1.c. מתים‎ mer הקב'"ה‎ 
the Lord revives the dead. Ib. מה שאנר ממדת אנר מחיה‎ 
what I put to death, I revive again; a. fr. 

Hif. ,ְחַחִיֶה‎ nn same. Ib, 92" מתים שה' רחזקאל‎ 6 
dead whom Bzekiel revived (Hz. XXXVII). Ib. והחייה‎ 
מתים וכי‎ and revive the dead in the valley of Dura; a. fr. 


ch. same. Targ.Gen. V,3; a. v. fr—Part.‏ חיא ,חיו 
“NN, on. Targ. Y. Num. XXI, 8. Targ. Deut, 7111, 3;‏ 
HTT (v. Ms. Mora, Rashi)‏ ... או דחִיְיְנָא 25 a. fr.—Taan.‏ 
is what I have lived more or what I have yet to live?‏ 
מאן דעביד *81 what thou hast lived. Snh.‏ דחירת Answ.‏ 
will he only live who practiced all these‏ לכולהו mt sin‏ 
but do’nt we‏ הא לחז"נא דחלר "7 virtues?; a. fr.— Hull.‏ 
דחָיין מרתר דמיתר see that they do recover?—Snh. 91° Py‏ 
if those who live must die, can those who died, live‏ 
again?; a. fr.‏ 
(some‏ חיר 20 as preced. Pi. Targ. Ps. LX XI,‏ חזלר Pa.‏ 
Targ. Job XXXVI, 6; a. fr.‏ .(מחל ed,‏ 
Af. "18, “8, NUNN same. Targ. 11 Kings 7111, 1.--‏ 
Targ. Y. II Deut. 111, 1; a, e‏ 


"PT 1) life, v. (2--.חירן‎ the living, v. זר‎ ch., a. preced. 


midwife, v. SOM.‏ חיוא 


N= 1) life, v. (2--.חיין‎ the living, v. חר‎ ch. 

NM, חייה‎ pr. n,m. (abbr. of M54) Hiyya, name 
of several Amoraim. Esp. R. H. Robah (the elder, ,רובה‎ 
,(רבה ,רבא‎ the redactor of the Tosefta in, conjunction 
with R. Oshaya. Taan, 21%. Y. Meg. IV, 74% bot. Keth. 
103; a, v. fr.—R. H. of Sepphoris. Y. Orl. III, 63°.—R. 
H. bar Abba (Ba). Y. Sabb. I, 8%; a. fr.—R. 11. bar Ada 


חול 


| קויד‎ Gen, RXXV, 17.-——¥, Keth. V, 0% + Som. Gen, 


(prov,) ‘St apkorsd TTS between the midwife‏ 40 .= .א 


of life (whieh the poor must be supplied with), — 


‘and the (ravailing woman, the olild of the pom woman 


dies, — Fi, aren, שד .חר‎ Ba. 1, 15.—-Y. edd וא‎ 
end, 16° Th שאליך‎ sek the midwives (about their anages 
om the Rabbath); sn אבירה ליה ליכא‎ eaid she to bien, 
there is no midwife (in the place) 


== ו .+ rary,‏ ;יח א ₪ + היסא LTT,‏ הייפא 


18) eacompancel!, hedge. Targ, Po. LXV, 11. 
וו .ד‎ Bam, ,ונא‎ 


התא .זא .₪ נָחַת 6 ,חות) .₪ 1 התא ,חויתא 

pera ₪. lrabs, P-ben. 1408) pouch, bog. Oi 45* התפרלי‎ or 
a bag containing TAllin. Mall. 49° (by play on BEE Life 
a. bag) וסרטליך דד רסתכה ברח וכ'‎ and thy sign (to remember 
which of the two skins is essential for life), the bag in 
which the cerebrum lies, Keth, #9"; B. Kam. #*, a 
רקשרי וכי‎ T thou waet satiefied to bay ₪ pouch sealed 
with knots, \.6. it is your fault that you did pot examine 
the purchase —Gitt. 47°, +. כל . . . אטדרה ד .19 .ללא‎ 
wer I will give each of you one blow with the whole 


the name); .א‎ +. fr.— HM, TS by thy life 


perseoutes him even as far ae to deprive him of —‏ לך 
' ]ווצא | 


| ,אא‎ and one blow with half of is. 


PT) m. (b. h. גמ‎ a) palate; taste. Gen. Kh. «. 0 
(play on ,הכל"ל"‎ Gen. XLIX, 12) קרב לד‎ “ET the taste 


ite taste);‏ הרשל .א in my mouth is sweet to me (Matt.‏ ו 


sweet taste ie mine, ie mine; Yalk. ib. 160;‏ הרך לד לר 
every palate which tastes it,‏ כל דד ששוקטו וכ' "111 Keth.‏ 
(give)‏ החד לד לד מידנה says, (Give) me; Tanh. Vayhi 10 ‘st‏ 
taste of the wine of the Law.—Trnef. (emp. S75)‏ ה me‏ 
good sense, persuasive word Cant. B. to V, 16 (ref. to‏ 
is there anything more‏ יש לך ח' גדול (טתוק) ‘sm, ib.) mre‏ 
persuasive than this?‏ 


NDT, NST] ch. same. Targ. Prov. V, 3. 


ys .מז‎ (Set2) scab, itch (as an epidemic). B. Kaen. 60”, 
.ההא‎ 14° (Ms. M. 2, a. Ar. הד -- (הדזדך‎ od. Bab. B'eh 10, 
v. Wt 

NSD, “ST ch. ame. Targ. ¥. + וצצ‎ 27 
(b. text חַכּבָא .+ ,(חרס‎ 

5 v. הַ'--.חָייל‎ a, v. .ברזר‎ 


Ge, +. Sp ewvrounding, esp. Hel,‏ .גו הזל ץ הזיל 


| א‎ place within the fortification of the Temple Midd. 


I, 5. Suh. 88". Par. 111, 11; Targ. .ד‎ Nam. XIX, 9; a fr. 


ly Pa. 37m, הזיל‎ (denom. of x37) 1) to strengthen. 
Targ. Job IV, 4. Ib. XVI, 5 (inoorr. ed. Tx); .א‎ >.-- 
2) to serve, Targ. Num. IV, 23; a >. 
Tthpa, Serre 1) to be strengthened. Targ. Job V1, 16; 
a. fr.—2) fo move into war, to gather together. Targ. Nam. 
XXXI, 7. Targ. Job ,א‎ 17 (some ed. ,ותדרדול"‎ corr. acc.) 


(adj.) strong. Targ.‏ )1 (חדל NONI (v.‏ זזחיל 
החול טר כולי התאר 62° Job VIII, 2 Ms. (ed. x27). Keth.‏ 
that you are so‏ (דהכד .64 ;5° דטר Ar. ed. Kob. (Var,‏ 
strong (that such is your strength). —2) (non) strength.‏ 
Targ. Job XX, 11 (ed. Lag. 771; some ed. S77). Targ-‏ 
B. Meta IV,‏ .ל Prov. V, 10; a. fr.—Keth. 62°, v. supra.‏ 


NN 
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‘TX, 40° 3 כביסה ו‎ washing clothes belongs to the nee 


1h, hen ח' הקיר‎ the support of the poor of one's own 
Pes. 118" אינם חיים‎ SITY whore life is no life 


thou livest ! Lev. Th. &. 16; .ה‎ freTler, &*, a = חי‎ 
rn by thy life, and by thy head (קר)--|‎ ver יזורד‎ 


is Nivelinood. Kidd, .וו‎ Mx. Hh. «, 1, beg. | =. fr .--] 

,5.19 ST בית‎ our house of life (the Temple), Mekh. 

», Amal., =. 2 (ref. to Rx. XVII, 90) res חורל לתם‎ 

make known to them their house of life (prayer,‏ כ 

600 | + Targ, ¥. Bx. |. 0.); B. Mets 90"; 1. Kam, 99%, eq. 
, comment.).—(Svr the living ones, +, T.) 


שד .הוהי .א ייא הי חי 1 
fr —¥.‏ ₪ ; (חייא Gen. 11, 7. Th. 9). ed. Amat,‏ 

taper pars serene ed etaeedn‏ ו ו 
(corr.‏ חיוי 15% ,1 p that man has led that &0.; +. Peah‏ 
בראש כל Bath, 88* pon‏ .₪ .(הטון וכ' 50 .5 .₪ Gen.‏ 
at the head of all life-giving things, am 1, the‏ אנא ו 
wine and‏ הטרא וחד וכ" Babb. 67" (drinking toast)‏ 


+, RPT. 
. ,היוס‎ +. om. 


2° 1) I הוס)‎ 2) connection, relationship, legally ree- 
ized ancestry or descent, Kidd. 69* עבר אין לו ה‎ 
has no legal relations (paternity); Yeb. 23". B. 
88* לחם ח' בנים‎ PRO who have no legitimate sons 
. slaves); אבות‎ T שאין להם‎ who have no legitimate 
Ib, גר נחר דארן לו וד לטעלח וכ'‎ the proselyte, 
gh he has no relationship upwards (with his relations 
fe his conversion), has relations downwards (with 
h ו‎ born in Judaism); a. 6. 


TIT m. (08m 1) protection. Mekh. Bo, Pisha, s.11, 
1 





. 





© 


+. Oo. [Targ. Prov. 111,925 ,חייסא‎ 


0 + חן‎ ₪ 
Md ae 8st ¥ 35. ¥ -Y™ Lh, a. ch.) a pile of loose 
material, a rough extemporised 


embankment, 
fo earth-covered and finished. Shebi. 111, 8 mow 
| ו‎ (Y. ed. sir) he may make (it) a loose embank- 
| .ץצ‎ ib. 34% לרה‎ pron מחד הד‎ what is Aayits? He 

it up (ref. to Ez. XIII, 10, v. Targ. a. Rashi a.1.). 


| הצא + ,חי גא‎ 
34 v. Gan ch. 


7 1, NENT 1 (adj), v. .חר‎ —2) (noun) living 
Targ. 0. Gen. 1, 28. Ib. 30 rom (constr.); a. e. 


: SPTIT, NEWT t.ch=n. nec, 1)lying-in woman. 
f Deut. XXVIII, 12 (emp. Taan. 2°, s9.). Koh. R. 
21m md .. רלמיה‎ and why do they call her hay’tha? 

> she was dying and is recovering.—3) midwife. 


חל = 


h. same. Ley. 0 8.‏ חלי ,חילוני 
הלה 2 Romy", xin,‏ 


a חלי חולו‎ m. (57) iyeachange,velich Eee 
חַרפוּפרן‎ those who relieve. Ber.III,1 the carriers JBM 
וכ'‎ spas) and those designated to relieve them, and 
those who are to relieve the relief.—Gen. R. s. 91 יש‎ 
להם ח'‎ can be replaced; (Y. Ber. 11, 5° .(חָלֶיפֶין‎ Num. R. 
s. 10 (ref. to ,חלוף‎ Prov. XXXI, 8) אברחם‎ “EAM שהן‎ for 
they take the place of their father; a. fr.—2) the contrary, 
reverse, Ab, 281.46" ’m אר‎ 18 it not rather the reverse?; 
(Y. Taan. III, 67" 9>m .צ ; (או‎ Ab. Zar. V,45° top; a. fr.— 
ח' הדברירם‎ the things are just the reverse. Ab, Zar. 515, 
Y.Ter.II,41°bot.; a. fr—Pl.as ab, Y. Peah I, 16" top אבל‎ 
בגוים חי‎ but as ו‎ gentiles, the opposite takes place. 


NDI, חלי‎ ch. same, 1) opposite, reverse. Targ. 
Y.Deut. XI, 26; a.e.—Ab. Zar. 28°, sq. סכנתא‎ ‘Mand to do 
the reverse is dangerous.—Pl. ppb. .ץצ‎ Yoma III, 40¢ 
top לא מסתברא אלא ח'‎ the reverse stands to reason; Y. 
Shebu. I, 33” bot, דארלא ח'‎ (corr. ace.),—Y. Gitt. 1V, 45% 
bot. לא מסתברא ח'‎ does not the reversestand to reason? 
2) exchange, substitute.» Targ. O. Lev. XX VII, 10,— £4. 
constr. "pi". Targ. Y. Num. XVIII, 31 in’ exchange of 
a.e.—3) (pl.) change from life to death, Targ. Job XIV, 1 
—4) (pl.) crisis, decision. Y. Sot. I, 17" bot. things we 
coming ’M לררר‎ to a crisis (either David or Absalom must 
be king); Num. R. s. 9. 


VION, +. pen. 


(pdm) 1) distribution. Keth. II,‏ .ות ‘om‏ ,חילוּק 
testifying to the distribution of roasted ea‏ דד fort,‏ וכ' 
(at the wedding) is an evidence (of the bride having bee:‏ 
taking a share at th‏ ח' גרנות 1 ,111 a virgin). Tosef. ib.‏ 


















2) division, separation, specification. ¥.Sabb. VII, end, 
bot. ‘md... . לצא‎ it was specified, after being implicit 


of the implied acts is punishable for itself. Bab. ib. 
מלאכות‎ ’m the separate treatment of each labor as 
transgression of the Sabbath law. Mace, 215; a.fr. 1 לוק‎ 
,כפרה‎ v. [.חלק‎ 


soit, vy. IL. 

THOM, NII, +. sub חלו‎ 
,חילחוּל‎ v. bandh. 

Ab. Zar, 11, 41° bot, read: 877. =‏ יצ 3 ,חוליא 
v. Tbr.‏ חיליז 
wabn.‏ .ץצ sadn,‏ 
v. mah.‏ חילמית 


non, non m. (חלף)‎ a species of salt n 
from its sharp edges, v. Fl. to Levy Targ. Dict. I, 
a. Sm. Ant. s. 0 menos! Tosef. ‘Shoes & Ia D3 


% 


’ distribution of priest’s gifts of the threshing floor; a. fr. 


intimated, for division of the general law, i.e. that eac 
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xen 


. 


beg. 9° חילף עלך‎ mint עד‎ while thou wast yet in thy 
strength (of manhood). Y.Yeb.IV,6” לית בוזררלר‎ I cannot, 
do it. חילך לאורייתא"3.1605,84‎ give thy physical strength 
to the study of the Law; a. fr.—Trnsf. logical support, 
evidence, argument. Y. Pes. V, 32% top מך וכ'‎ Hm נסיב‎ 
borrowed his argument from &c. Y. Maasr. I, 490 top; 
a. e.—3) army, host; service. Targ. Num. I, 3; a. fr.— 
Targ. Ps. LX VIII, 12 Ms. (ed. והילא 7 חָילָוַת‎ constr. 
san; ,ְחִיְלְוְחָא‎ constr. MID}. Targ. Ex. XII, 41. Targ. 
I Kings XXII, 19; a. fr.—Targ. Ps. XXXIII, 16; a. fr. 
Targ. 11 Esth. I, 4 ed. Amst, .חַלְוְחָא‎ Targ. Ps. XLIV, 10 
ed. Lag. חַילְַתַָא‎ (oth. ed. -.(חַלְוְנָא ְחַילוְנָא‎ Hull. 60° 
monn נפרטן‎ (not (נפירשר‎ 8 troops are too numerous. 


חַילְחָא .+ II m. valley,‏ חַילָא 
I.‏ הְלָא m. vinegar, v.‏ 111 חַילָא 


non חולֶה=1‎ Il, dance, song ; rejoicing. Midr. Till. 
to 0% XLVIII, 14 לחי לשירה‎ 85 another interpretation 
(v. bm), Phelah (Ps. 1. 6.( means, to song; הקב'"ה‎ n> 
,לעשות ח' וכ'‎ v. חולה‎ 11. —Deut. R. s. 1 (ref. to התחולל‎ 
Ps, XX XVII, 7) when afflictions befall thee, ‘73 אוחן‎ bap 
receive them with rejoicing; (Yalk. Ps. 729 כחולְלֶים‎ like 
dancers). 


NID, + Sou. 
חַילוּזָא‎ v. חלו‎ 


“on, חלי‎ m. (M>m, Pi.) sweetening, softening ; trnsf. 
entreaty, hilluy, one of the expressions for prayer (v. 
npst). Ex. RB. ₪. 43 (ref. to ,ורחל‎ Ex. XXXII, 11) לשון ח'‎ 
it means sweetening.—Yalk. Deut. 811; Yalk. Sam. 157; 
(Sifré Deut. 8. 26 ,חילול‎ corr. 800.(. 


(>>m%) 1) desecration, defamation.‏ .ג on‏ חילול 
’m the desecration com-‏ שבועה "87 Y. Shebu. VI, end,‏ 
ח' mitted by an unnecessary oath. Sabb. 33°, a. fr. Maw‏ 
defamation of the‏ ח' השם desecration of the Sabbath;‏ 
Name of the Lord, disgracing the Jewish religion. Yoma86*‏ 
what act, for instance, would be a profana-‏ החד pwn ’n‏ 
PR, v. HpP2 1, IL.‏ מקיפין tion &c.?—Kidd. 40° “35 Ma‏ 
Ber. 19"; a. fr.—2) redemption of sacred objects, secular-‏ 
requires redemption. Y. Naz. II,‏ טעון ח' ization. Ib.35*‏ 
mean redemption; a. fr.— Pl.‏ משמשרן לשון ח' 51% beg.‏ 
Lev.‏ ,הלולים “bn. Y.Peah VII, 20° bot. (interpret.‏ ,חיפולים 
XIX, 24), v. 8’A.—3) the loss of priestly status, becoming‏ 
את שחַיפולָה וכ' Ter. VII, 444 bot.‏ .יצ .)1 >> a halal (v.‏ 
whose loss of priesthood was caused by &c.—Pl.j7>35°1%,‏ 
‘nm he causes loss of priesthood‏ הוא עושה "29 ‘5m, Keth.‏ 
the text‏ בחיפולר שבזנות וכ' "50 (to his offspring). Snh.‏ 
speaks of desecration effected through illicit intercourse‏ 
(not of Sabbath breaking).—[Sifré Deut, s.26, v. preced. w.]‏ 


ANI, ;חו5) .ג זילוני ,חילונָאי‎ +, din 
outsider, stranger, non-priest, non-Israelite. Targ. Is. 
XXIV,2. Targ. Ex, XXIX, 33 (0. ed. Amst. כלא‎ . . ., in- 
corr.); a. fr—Pl. "yb". Targ. Y. Deut. XXIII, 3 (not 
(חולי‎ .-- Fem. amin. Targ. Ps. OXXXVII, 4 ארעא ח'‎ 
unholy land. —Targ. Prov. II, 16 (Ms. xno). 


חִיִצְתא 


הלק + ,96 proved.) 55 A a‏ שי חל9) .+ 1 הזיל ות 


(h‏ 18 וצרא Be.‏ קוד pe. a. pl. Helath,‏ זז הילת 
v. Rehr, KAT’ p. 425, 0q.); emp. corm 4.‏ הלכין text‏ 
Yolk‏ (שחלד .א met (Me‏ של וד 74° Bath,‏ .₪ -- חִלָבנָה 
| (יטא רשרלרטן 92° ond,‏ צו .וא .¥( ;607 Pe,‏ 


MITT =. Gr) = glen,‏ + חילתא ,חילתא 
Ie, XXVU, ij ane‏ .אד ,20 ,111 valley. ‘Targ. Deut.‏ 
seb.)‏ .+ ,"74 .מו .₪)--.> .458 (mm) wr, 15. XL,‏ .11 


foctida, an um-‏ 0 (11 הרל f. (vy,‏ חל 
belliferous plant used, as « resin or in leaves, for « spice‏ 
and for medicinal purposes, Ubts 111, 5. Sabb. XX, 2‏ 
(Mish. >4. FRET) you must‏ אין שוריך את חוד ופי )140%( 
not dissolve the resin of asa-foetida in warm water (on‏ 
so ₪ solution of be.‏ רד the Sabbath), ¥. ib. XX, 17° bot.‏ 
asa/. iteelf ie used in food for healthy‏ ח' קצסה וכ' ib,‏ 
persons, Hull. 56” (distinction between the medicinal‏ 
properties of the gum and those of the leaves). Ab. Zar.‏ 
leaves). +‏ קלח וכ' tears of he. (Ar,‏ קורט של הד 6 Ul,‏ 
Deut. 5. 107; a. fr.‏ 


sore, ל‎ Ab. Zar. 39°. Y. .אא‎ 


VIL, 87° wp | (corr, ace.). 
,חומה‎ +. ren. 


“TOT m. Cre) desire, lust. Nidd. 20* רם וד‎ die 


| Charge of blood owing to sexual appetite. 


soarming, sitting in the wun. Gen.‏ (1 (רְכִם) m.‏ חימוּם 
basking in the sunshine is good fora‏ החד יפה וכ' R.s.48‏ 
wound; Yalk.ib.62 [orm (corr. acc.).—2) heated state, ex-‏ 
at the moment of excite-‏ בשקת דד 24° citement. M. Kat.‏ 
ment (immediately after a death in the family). Yoma1#*‏ 
to sexual excitement (pollution).—3) a spice, v.‏ לרדר ז' 


א | 


violence, oppression. Gen. B. «31,‏ (הְשס) m.‏ חימוס 
violence‏ דד T oppression in money affairs, S77‏ כיכווך beg.‏ 


in speech (blasphemous language). 


FIST m. ch. (vor)=next w. Pes. 39°, sq. Ma ו‎ 


(ed. 72277). 


m. (737 1( becoming sour, fermentation,‏ חפ ,חימוץ 
which will not‏ שאיכן באין לידי ד 39° leavening. Pes.‏ 


| ferment (so as to become הק"‎ ( Ib., sq. (in Chald. diction) 
Spoon, Lg ]. ;ל‎ cmp. Lat. alica, halica, — 
| which is a strong leavening agent. Y. Hall. I, beg. 57* 


“TS ואתר‎ and may ferment. Bets. 7" שהעחצי קשה‎ 


the fermentation which it produces‏ ארך POR UIST‏ ברור 
how long‏ כמה is not real leavening. Nidd. 63' java:‏ 
must urin stand to be considered as fermenting ?!— 1.‏ 
Psst salads, +. oT.‏ 


“OM m. (vor, + Ges. 11. 0.19 s. v. 77a)‏ ,חימוצא 
.(תיכה shame. Targ. Prov. XVII, 21 (h. text‏ 


MOREMY ay « ou maw 
emp. Is. 1/4111, 1) scariet-colored garments, in gen. דד‎ 
ומייא‎ dyed Roman garments, contrad. to white (cmp. 

5- 


"Fe, |‏ .1/ --.%₪ "68 .00% א ול 


rush and 


. ti 
חילת‎ Me. M. .(חולית‎ Hot, 40" Ar, (ed. .ופא --. (חילת‎ XVU, 17, 
0 ל‎ 


0-0 רד vee. - HET‏ סי 

odoratua (v, Low Pa, p 168; Hm. Avot 5 
Bohoenus), a spice. Gite. 1. 6. ריטא‎ TH הילפא‎ 
-- שש על‎ ee 
ה‎ 1 


6 11 m. (חולם)‎ ₪ species of willow with serried 
(v. preced.; Fl to Levy Targ. Dict, 1, 485! “eo 

| | from its fast growth”), ₪006. 34* משכחת לח בוד‎ 
.ה .א .יא גיפ‎ Rashi (ed. חא בוד וכ'‎ WM (כר‎ (‘a willow 
‘the leaves of which are not serried like the teeth of « 
. + but like those of a sickle’) refers to a willow with 
loaves. —(Ib, קרבתא‎ Th Rashi, +. --.חְלְפֶסא‎ 1. 
.חִילְפָ"‎ Babb. 152° TH סבותא כלילא‎ old 
ל‎ wear), Ib. 77 


ul Ten. eb, shoots 
So trunk. Sti sa eee 


ir way through them (proving that the peats of grapes 
eposited there had been abandoned by its owner). 


Sr.‏ .+ חילפות. 
“een orn (27) pr. n. m. Hilfay (Graecised‏ 


] P. Sm: 1292), 1) an Amora (in Babli 
זאאאות יצ‎ 11, 49% bot. Y, .נוא‎ VI, end, 91°; 
2) H., grandson of R. Abbahu. Y.Biee. 11,64 top. 


ee . עמ‎ 





























is א‎ crown 
77". Boh. 44", v. 


“a 


ar. U, ¢ (tion, Aeap, pie. 1b. 90, ha 
דד כו"‎ helek-brine prepared by. professional man 


IT m. (P35) ₪ tree too smooth for climbing, 
9 or clipped tree. Pi. constr. "p>. Peah IV, 1 7 


Pox Y. ed. (Bab. ed. .א‎ Mish. הלרק‎ smooth nut trees. 
PEt, PITT מו‎ « fhoutions name, v. ילק‎ 


BRB.‏ .+ ז הילא 


split grain, grist, spelt used. for Aalica (v.8m.‏ כל הרמק 
of.‏ ו א Se Seed‏ 
7 חדא לתרתר "13 Sabb. I, 3° bot. M. Kat.‏ .ץצ .(חָלִי 
is called Aelka when each grain is broken in two parts;‏ 
is wheat‏ 84086 ה" הטתברר באסיתאא תרתר תרתר B87" Ms,‏ 
bh. ₪‏ ח' כונתא ded 86.--31. Kat. 1. 6. (another opin.)‏ 
Ar.‏ רשקול Th, it ip called Aelke (smooth), ervpor‏ 
because its husks have been taken off (emp.‏ )71 . 
הלסא -+ BIN;‏ 

= 2 1 .ה‎ constr, (v. S$r) (something rounded, hollow, 
P. Sm. 1295 חלשא‎ specillum) reed. Targ. Zech. XI, 13 
Sor (ed. Lag. חלט‎ ed. Ven. Ziv) writing reed. 


| חיסָחון 
NT, a ch. same.— Pi. “2, 2h Yom |‏ 


there are two modes of initiation ral‏ תרר ח' הו 
4 ו training to fasting by hours, and making the‏ 
whole day before he has reached religious maturity).‏ 


‘OM m. G? m) prayer for grace, hinnun, one‏ ,חינון 
of the expressions for prayer, v. MP3}. Sifré Deut. 8. 26‏ 
(ref. to Deut. III, 23); (Deut. R.s.2 DMN; Yalk. Sam. 1‏ 
.(תחנה 811 Yalk. Deut.‏ 




































0 


NVI, sot. 49%, +. amps. [Ar 5 0 
Hinnunitha, pr. n. pl.) 


NOI, yon, NOI", v. sub ‘27. 


, 
"23" m m, pl. ch.=h. B™373M, jaws. Gitt. 69" mm for 
pains of the jaws. B. Kam, 35° morn ליה‎ Hass Ms, 1 
(ed. (כרבין‎ had pains in his jaws. 


NIT, ונְנָה‎ TT pr. n. .גמ‎ 1100/00, name of seve 
Amoraim. [Vers. frequ. vary with (חגא ,חנלנא‎ Pes. 7 
רב ח' סבא‎ (Ms. M. .18--.(חגא‎ H. bar Idi (Ms. M. onl 
Y. Maas. Sh. 11, beg. 53"; (Y. Yoma VIII, 45" top (חננליה‎ ; 
a. fr. V. Fr. M’bo, p. 84%, sq. 


NII, v. xn. oy 
= ,חי‎ NOM, “ abe m. ch.=h, חלס‎ 1 protection, 


mercy. ‘Targ. “EX. זוא‎ 27 (ed. Amst. O°, NO™M). Targ 
Jer. IV, 4. Targ. Is. I, 31; a. e. [Targ. Prov. 111, 25, v. 
חַיִפָא‎ 1.[ 


NIOT, WIT, MIST, +. sub er. 


TON m. (TOM 11( shame, rebuke; revilementi-. Pl. 
moon. Pesik. Shek., p. 12° (ref. to וכ'‎ som, Prov. 
XIV, 34) מקבלין . . ח' וכ'‎ the Israelites must bear re- 
proaches from the nations, when they sin. \ 


sae 


0 
0 


₪ 


y 
‘ 


se 
F 


6 

NTO, ‘on ch. same. Targ. 0. Gen. XXXIV, 1 
(ed. Berl. N30"). Targ. Prov. XIV, 31; .א‎ fr. (interch 
in ed. with וְזסְדָּא‎  'ְּסִח(.--‎ Pl. ,חיפודין‎ en. ‘Targ. Ti 
XXXVI, 3; a. ₪. ו‎ 


7 


m. (dm) finished work, -- i‏ חסי ,חיסוּלא 
--Pl. “bron, ‘om. Targ. Ps, 0111, 2 dior His ¥‏ 
: .(גמולרו deeds (v. Ber. 10% h. text‏ 


DIS TI muzzle, v. pion. 


DIO, ‘SMI m. (con 11( [finish, polish) 
steel-coating of cutting tools, steel-edge (emp. NEEM). 1 
XIL, 4 vate" כטל‎ if their steel-edgeis worn off. im 
coating, uppermost layer. Y.Ber.1X,14* "D> .. 
maior; the earth drinks (absorbs the rain) on 
as its upper layer (crust) goes; Y. Taan. I, 64>, 
.א‎ 13, end; a. e.—Tosef. Ukts. IL, 4 (T’bul Yom) +* 

(ed. 2068. 50) the uppermost layer of the pay er 


WON, ‘om m, (70M) lack, want. 0 nt. 
אם חסרה ח' וכ'‎ if she is suffering from th 


one of them. ו‎ 
ל : \ ו‎ 
חישחון‎ m. (MOM, reduplic, of (חוס‎ ‘ 


+ 


ל ל 


אי 
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חימות. 


PIN a. .(בּּרְדִּקָא‎ M. Kat. 28* "mom ח' ר' סומקתא‎ ed. 
Ms. M. "2799 ,חימוציאתא‎ Ar. (חמרצתא .1108 המרצתא‎ Roman 


dyed garments, red and new. 
מות‎ / Nidd. 51, 
,חימסא‎ Gen. R. s. 45 some ed., v. מס‎ 


m. 1) a species of small peas‏ (חוּמְצא) חומצא 
(Cicer Arietanus). — FI, "gat. Yeb.63* (Ar. 9m). Hull. 52”‏ 
(some ed. "¥9T),—2) v. Ron.‏ 


‘an, ‘aM m. ch.=h, Var, asphalt (from‏ ,חימרא 
Dict. 10s. y.), used as cement. Targ.‏ יה its dark ‘color, Ges.‏ 
O. Gen. XI, 3. Targ. Ex. 11, 3.—Targ. 11 Esth. III, 3‏ 
RAH,‏ לגלוי בחו' ed. Lag. (oth. ed.‏ וררחא דגלגלור wyains‏ 
and the odor of its billows is like that‏ (דגפור ‘M>‏ :1080 
of asphalt.‏ 


NOVO (4m) 1. ch.=h. ,המה‎ anger, passion. 'Targ. 
Prov. "XXVII, 4. Ib. XXIX, 11 (some ed, 4M); a. 6. 


המסא mother-in-law, v.‏ חימתא 
VA, Nor).‏ .יצ הינא חין 
NOM.‏ יז ,2 NOT, No‏ 


NA. = חנ‎ m. (43m, with כ‎ inserted) 1) circle ; danc- 
ing, chorus, feast. — 2%. x23, 7722, 8M, 3.. Targ. 
Jud.1X,27 (vintage feast).—Gitt. 57°, v. (ל--. הלא‎ danc- 
ing place in the vineyards (v. bing). Targ. Lam. 1, 4 
(cmp. Taan. IV, 8(.-- 17. as ab. Targ. Jud. XXI, 21; 23. 
Targ. I Sam, XVIII, 6.—3) hinga, name of a musical in- 
strument (h. מחול‎ a. 5"m). Pes. 111" תלו ח' בגויה‎ they 
had 8 4. suspended in the hollow of the tree.— Pl. as ab. 
Targ. I Kings I, 40. Targ. Ps. V, 1 (bh. text .(נחדלות‎ Tb. 
CL, 4; a. fr.—4) fair, esp. cattle market. Sabb. 54°; 
Bets. 33° > כמאן דאזרל‎ like one going with his beast 
to market. 


v. Don. 


NOVI", הזב‎ £. (preced.) a musical instrument. 
Targ. Ps. iV, 1 (ed. Lag. 87°32, Ms. 8™332°71, v. next w.). 


same. Targ. Ps.‏ חני pl. NIT,‏ .₪ חִיִנְגּנָא 
Fem. pl.‏ ---. (דזללים text‏ .ג om,‏ גלא LXXXVII, 7 (some ed.‏ 
שע v.‏ ,חִיִנְפ נָחָא 


NAIM m, (42%, a denom. of REIT 
Lam. 7 15.—-Pl. .חִינזְגְין‎ 10. 1, +. 


) festivity. Targ. 


m. (937) 1) finishing. Y.M. Kat. 1,80!‏ זפי ,חינוך 
what finishing of tombs (is meant in‏ ארזהו ’m‏ קברים top‏ 
his‏ יפלכו *78 the Mishn. ib. 6)?—2) inauguration. Men‏ 
his‏ המשזזו inauguration as a common poe. contrad, to‏ 
וזרנזכר anointment as highpriest. Y. Shek. VI, 50% top‏ 
his (the highpriest’s) inauguration.—3) gradual intro-‏ 
duction of children into religious practice, training.‏ 
wherein does the child’s training (to‏ אר זה Yoma 82* ’m‏ 
ומר קר" לזז' fast on the Day of Atonement) consist?—Ib.‏ 
is fasting the entire day called initiation ?—Naz. 29"‏ השלמה 
the training of minors for religious practices‏ ח' מדרבנן 
is a rabbinically ordained duty; a. e.‏ 
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oh. same, Cant. Kh. to 1, | (prev.)‏ חפי חַיפוּשִיסא 
Pre what does the beetle beget! Insects worse‏ ילדת. חד ולי 
than itself; (Yalk. Gam, 136 P° Str, expl. scorpion). —Ab.‏ 
large-sized beetle (Machi Aanncton’,‏ ₪ דד נכילנרינת "28 Zar.‏ 


cockehafer). 


NSTI or on t (71) partition, sree, — 1. 
Mash. Gen. 8.5 4 TS נופקרק‎ breaking into the sereens 
(of the bridal chamber); Yalk. ib, 47 .בקייצאיית‎ 


4. 


(or mgr) 6. 7, emp. nner: a strange act,‏ העצה 
(111,7 אא unnatural deed, Pesik. H.s.40 (play on Mar, le.‏ 
חר הרא בדרך מכושרקי “Mm read 4/9008, the angels cried‏ כתב 
OSS) it is annataral on thy part to have‏ יתיה (read:‏ 
הח הרא eS‏ וכ' 56 « .₪4 him (lenac) slanghtered; Gen.‏ 
it is an outrage! A creatare to kill his own sont; Valk.‏ 
Lem.‏ ;הד הדא לך חוד הדא לאבא למיכס ית Is. 308 FS‏ 
it ie unnatural for him (Abra-‏ הר' הדא גביה וכ' 1,2 R. to‏ 
ham) ₪6-, cmp. M3.‏ 


partition, only in e277‏ (חרץ (rn, emp.‏ זז חיצה 
single reeds planted arownd a well. Brab. 15*; 19";‏ קנרם 
Tosef. Brab, 11, 4 (Var. Pars); (Y- ib.‏ ; מהרצת "24 .8006 
ed. Zack. (Var.‏ הרשו 111,19 Shebi.‏ .]אס'--.(אישית 20° ,וז 
.חישה pl). V.‏ חיצות 


1ST m. (ry) dividing off, esp. dividing the altar 
into two compartments by means of a net (Ex. XX VII, 5). 
Zeb. 119" יש וד‎ division is required. 


_) m. (b. h.; Perl) outer, external, Zeb. V,1 rots 
התחד‎ the outer altar (in the Temple court); a fr —WNidd. 
V,1 Tm בדת‎ vagina. — Fem. ava. Y. Yeb. 1, 3*, v. 
.מוטא--.11 הצצה‎ B.s.18 הח‎ recs] --. 1. reise. 
880%.31% Tm meres the outside keys (of the treasury); 
Yalk. Deut. 855; Yalk. Is. 302; Bn Yakob Sabb. |. ₪ 
(מפתתות) החיצונָית‎ the keys to the outer room. 


— )יז ; (preced.) strange; separatiet‏ .מז חיצדני 
the manner of the‏ דרדך הדד 244( Pl. ovis. Meg. IV,8‏ 
separatists (who follow their own interpretations of the‏ 
סשרים (*90) 1 Law, irrespective of public usages). Snh. X,‏ 
TH profane books, expl. Y. ib. 28" top; Bab. ib. 100°.—‏ 
v. preced.‏ , הרצונרתן Fem,‏ 


Sr.‏ .צ הצרא 


(b.b.; PT) 1) lap, bosom, embrace. M.Kat.24*‏ .מז זיק 
a child TS SP is carried out in one’s arms (without a‏ 
coffin); Kidd. 80°; Treat. S’mah. 111, 2—Y. M. Kat. III,‏ 
‘TH Poon left his mother's lap (Palestine).‏ אבו וכ" 81° beg.‏ 
Tosef. Yeb. IX, 4 M523 ‘Tro directly from the embrace of‏ 
her husband ; a. e.—2) receptacle, cavity, bottom. Men.97°:;‏ 

_ Erub. 4* (ref to Ex. XLII, 17), v. To. 
58* 


חיסָכיץ 


TOOT, ‘OM mm. (yen) sparing, regard to expense 
in religious laws, Men. #6" (expl. וכ'‎ MOM ,התורה‎ ¥. oF); 
ib, 76" חיסחון‎ (Ms, Vatic. א ;(חיסכ'‎ =. 


RIOT, + סא‎ 
TOOT, +. then. 


NENT m. (AMT, emp. KEM) | [.ק+‎ impetuous 
attack, Targ. Prov, XXVIII, 4 (h, text Dow), Ih, I, 8 
od, Lag. (od, ,היפא‎ corr, 66. | b. text raed), 


NE TIT, pr. ₪. pl, +. men 1. 


(8m 1; omp. ₪. bh. OF) border in webs.‏ .מו 
Ma, M. (Ar. ng, MGM, od MER, +‏ טטו חדדי “Babb. 06" ha‏ 
Rabb. D. 8.0.1. note) the weavers, if placed near each other,‏ 
have touched one another on making the border.‏ ה 


PIB" א‎ ¥. preced. a. ren. 


PTT, NEWT, ח'‎ PD pr. ₪ pi. Haifa, Beth- 
a harbor of the Mediterranean Sea, south of 
Sabb. 26%, Y. Erub. II, 20* top .(חיפא)‎ Kob. 
to XII, 7 חיפס‎ (corr, ace.). Meg. 24" T בית‎ (Ma. .א‎ 
™).—Denom. “28° an inhabitant of H (noted for 
ndiscriminate pronunciation of א‎ a. 2). Ib.— Pt. חַיפָנִין‎ 
יצ‎ Ber, 11, 4" צ--,ח"א .+ ,וסט‎  יִנָפַח‎ 


SPE TIL (or mgr) 5 (Fem 1, (חום‎ Aefa (or hippa) a 
tin which has been salted, but has not gone through the 
consecutive stages of tanning with flour and gall-nat. 
bb. 79"; Gitt. 22°. Sifra Sh'mini, Sh'rateim, ch. VII, 
ar. 6 MIEAWM .עור‎ | 
רז"‎ ITT pr. ₪. m. Hefa (כַיפא-)‎ Y. Ned. I, 37° 
t.; יצ‎ Shebu. 111, 34" top, (Bab. ib. 28" ,יפא‎ Ms. PF. 
_Y. R. Hash. 1, 56" top. 


“BT, +. wen. 

ABABT m. pl. (en 1; omp. היחא‎ border-stones, pegs 
stakes along the road, to prevent vehicles from tres- 
assing on private property, (Rashi; from חפה‎ 11, pegs 
which vehicles rub.) Sabb. 6°. 

im. pl. h., constr. “fT same. Keth. 24°,‏ | ש 


ROSEN 1. (BM 11( seabs, scurf, arising from un- 
mess, Yalk. Num. 787 (fr. Ned. 31", where ed. have 
S, Ar. הרפופיתא‎ v. Koh. Ar. Compl. 5 v. 57m). 
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"6.7 .חפט m. (Ser) search, use of the root‏ לפש 
)19 ,1 ג (Ex.‏ מצא the meaning of‏ מצראח learn ‘TO‏ 6 
Gen.‏ (מצא om the expression SEM (connected with‏ 
i.e. you must search after leavened bread‏ ,)12 ,/ 
ore Passover, &c. }‏ 
m, [meud-fish,] name of an‏ איפוּשא). וש Ne‏ 
-חפֶיסָא. צ ,(לאר'.318) דחיה St‏ לדו lean fish. Ab. Zar.39*‏ 
scaradee, beetle Sifra‏ ).+ הראית ,7 
Hull.67°.—Par. IX, 2‏ ; 11 א Vmini, Sh’ratsim, Par. 10, ch.‏ 
oubtful; perh. scorpion, v. next w.).‏ 








© 
Liss 
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אש 


to El-Haritiye, מס‎ Fischer-Guthe’s HACHEM ve | 
12818.686.(. | 


SOT, +: הרא‎ 
NVM, +. wenn. - 
,ְהחַירְכָית‎ v. mains. 2 a 


NON (חרף) .מז‎ sharp-edged knife, מ‎ : 
knife.—Pl. “pyn. Targ. Prov. XXX, 14 (ed. Lag. a. oth. 
“pan; h. text .(מאכלות"‎ 


v. XPM.‏ ,חירקא 


freedom, emancipation. Targ. Y. Deut.‏ (חרר) m.‏ הזיר 
XV, 17 (omp. WA").‏ 


v. RWI.‏ ,חירשא 


Targ. Ex. XIV, 2;‏ ירמא --.חִירֶה.ג=, .+ NENT‏ 
,פ" החירות (h. text‏ פומי ח' ,פום ה" 7 אא Targ. Num.‏ 
(חַירָח v.‏ 


,חאש v.‏ ,חיש 


mom or WM +). wim 1( thicket, inaccessible 
place to be cleared by fire in order to be made arable, 
vy. DAX.—D™P Mo (Mum) reed-thicket. Y.Sabb. VIL, 10* 
top כ'‎ ‘ma החמצרת את האור‎ he who sets fire to a reed- 
thicket; [Y. Shebi.IV,35" bot. באישת‎ ; Y. Ab. Zar. Ir, 414 
bot. ,באשת‎ cmp. WAX a. WN]. —Tosef. Shebi. 111, 19, v. 

msn 1. 1 
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+ 
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aon m. (38m) (astronomical) calculation. Sabb. 7 
Snh, 10°. : 


f.=b. h. wan, sense, sensation. Targ.‏ חישוּחָא 
XX, 2 Ms a. Regia (ed. RMU, 8. NNW).‏ 


חישה thicket, v.‏ חישת 


Ich, constr. M27, same. Targ. Mic, 1‏ חישפא 
Targ. "Jer. XXVI, 18 (h. text ™23).‏ 


pr. n. Hishta, a canal in Babyle‏ 11 חישפא" 
emp. AWN).‏ ,ארשתא Pes. 40° ed. (Ms. M.‏ 


nn Heth, the eighth letter of the Alphab / 
Peah VU, 20° bot., a. e., v. .ד"א‎ Ley. R. 8. 19; a 
Pl. yrrvn. Y. Ber. Il, 44 bot. Sabb. 103°. 


ROUT, NEAT, +. חיסָא‎ 
היפה‎ vy. Pan. 


eut, incision, articult‏ )1 (חסף).₪ ‘FAM‏ ,חיפוּן 
indications (in the embryo) of‏ ח' רדרם וכ" *25 .186 
and feet. Y.Sabb. VII, 10°bot.—2) *(cmp. /‏ 
AM. a.‏ ,חֶרתזבִין (condemning) verdict—Pl,‏ 
‘Msentences ‘and verdi‏ ופספס (expl.1m, Ezek.IX,4)‏ 

8. V. כתרטא בפ' :פסיפון‎ like the letter 0, for ava 
voting; Yalk. Hz. 349 only ‘OB; Ar. s, v. זפס‎ 
,פספסן‎ ed. pr. MAF). (He ahi 
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ch. same. Targ. 11 Sam. XII, 3, v. N20.‏ הלק א 


pr. n. pl. (v. Josh. XIX, 34; I Chr. VI, 60)‏ חיקוק 
Hikok (Hukok), in Northern Palestine. Y. Shebi. IX,‏ 
,חקוקא ,חָקיקאַח) חִיקוקְיָא ,חיקוקְאֶה beg. 38°.—Denom.:‏ 
phi; Bab. ib.3?‏ חי' m. of H. Y. Pes. 1, 27° bot.‏ (חַקוּקָה 
(v. Rabb. D. 8, a. 1. note); a. 6.‏ חקי 


.הר" Targ. Ps. LVI, 5, some 60., v.‏ ,חירא 
1 8 ג 
NAT, +. xan.‏ 


mn f., pl. (חגר) חירות‎ cavernous rocks resembling 
human figures. Mekh. B’shall. 8. 1 (ref. to Pi-Hahiroth, 
Ex. XIV, 2) מה ח' וכ'‎ what was the nature of these rocks? 
—They were not slanting but abrupt ₪6. Ib, הח" מצד וכ'‎ 
the rocks were on one side, and Migdol &. Ib. אין ח'‎ 
MT אלא מקום‎ hiroth means the place of Israel’s 
liberty (licentiousness); Yalk. Ex. 230; Num. R. s. 20. 


TT, +. חִירוּמָא‎ 


exclusion, disassociation, esp. inter-‏ (רֶם) .גו חירוּם 
diction of travel between two countries at war with each‏ 
at a time when commercial‏ בשעת ח' *38 other. B. Bath.‏ 
8 יהחהודה Mm...‏ דמו ".12 intercourse was cut off.‏ 
and Galilee are generally to be considered as if in a‏ 
state of interdiction (possession in one country is no‏ 
valid claim when the owner lived in the other); Y. ib.‏ 
III, 14° top.‏ 


blasphemy.—Pl.yresen, *n.‏ )51( .ג חרוף ,חירוּף 
Ex. R. s. 41, beg. Lev. R. s. 7; a. fr.‏ 


NOM, חרי‎ ch., pl. חרי ,חירוּפין‎ same. Targ. 
Y. Num. XVI, 27. 


freedom, liberty, libertin-‏ (דג Min‏ + חזרום ,חזירגת 
ism ; leisure. Mekh. B’shall. s. 1, v. MT. Gitt. 42* Rx"‏ 
Erub. 54% (play‏ .(בן חורין becomes free (ib. 8% a. fr.‏ לח' 
read not haruth‏ א"ת חרות אלא ")16 on Maan, Ex. XXXII,‏ 
(engraven) but heruth (liberty) on the tablets (you are‏ 
ח' מן free, if you observe the law); Ex. R. s. 32, beg.‏ 
ח' ממלאך liberation from political oppression,‏ המלכרות 
liberation from the angel of death (pestilence);‏ המות 
a. fr.‏ 


ch. same.‏ חירף NEAT,‏ ,חירות 
Targ. Is. LXI, 1; a. 6.‏ .10 ,]אא 


Targ. Lev. 


a thorny shrub used for‏ )19( .גת חרזא חִירְזָא 
hedges. B. Mets. 103 Ar. Var., v. SIDI.‏ 


“ATM m., pl. הירהנ"‎ (ann) heated contest. 
57" ‘(ref to Job V,2) לשון תחבא‎ “jana in the con- 
tests of the tongue (prayer) thou shalt seek refuge (when 
persecuted). 


NEN, ,בַר חַ'‎ +. eet. 


* 
REL pr. n. pl. Hirayah, in Zebulun. Y. Meg. 
I, 70* bot. (rendition of 710818, Josh. XIX, 15; corresp. 


היפ .+ MGA,‏ ,חכו 


₪, comer, FOr (497) 0:2 -- יד חספ‎ 
scratching with « potwherd, eruption. Tore. ¥. וו‎ Dew 
XXVIN, 77, +. הרפוד‎ 


TOM, +. חיר‎ 


(b. ₪ PL mg 1( (demom. of Mar) >‏ חקי 
tal»‏ .ד insert a to fish with the angle, to fasten,‏ 
wits‏ (סקר if it ₪ 5 edgar (vy.‏ אם לרעית בי 7 end,‏ ,ו 
whieh to fasten 5 dog (by inserting the hook Of 8 chain),‏ 
YSrs one intended to prevent from‏ שלא opp.‏ 
eating (a munsle); ¥. Bete, 11, end, 41° )₪ rend). hs‏ 
PETS and that people be free to feb‏ ביט וכ' 1° Kain.‏ 
with the angle in the lake of Tiberias —<@) (b. bi.) fo fir‏ 
in wail )+. Hos V1, %); to wail for, hope, be anxious for‏ 
wait for it (the‏ רעד לי )11,5 Hab.‏ ) "07 .וה (ל (with‏ 
PETS TH we are 409%‏ ויהוא redemption); ib. Mgrs Ss‏ 
bat He ie not (ref. to Ie. REX, 18) Poth. ₪4‏ 
Lev. 6 Fors, ©. hE)‏ .או ]> .5 ;567 .קול Yalk.‏ 


“OF, Pa. “3h ch. same. | .א‎ Vincth, p. 160° (ret. 
to |. XXX, 16) כהרדין ציידא רמחוכר \כ'‎ like the humer 
that waite for prey; Yalk. Deut. #50. 


tical tile, apa, wheter. 
Targ. I Kings i2, Targ. Y. Lev. XIX. 92; 5. fr. — 

Ab. Zar. 76° למיעבד וכ'‎ TH מאך‎ who bat א . . . .א‎ wise 
enough to do thatt; Pes, 76*.-- יד *22 .הו‎ “PTs Tre 
who is to be called ₪ wise man’; .ה‎ fr —Eep. Hakham, 
a scholar’s title, inferior to Rabbi. B. Mets. #6* top ™ 
‘st “pre shall be called a Hakham, bat not 5 Rabbi. 
Y. Taan. IV, 68° רסנירתך ח'*‎ that I have appointed thee 
a H. (intimating that he would never be 8 Babbi); 
a ₪- PL PSR MISS, SST .ו ו אד‎ 
Targ. Job XL, 30 (bh. text S735, cmp. “SD; 5 &-— 
Nidd. 20° כמה וד יהודאי‎ how wire the Jews are. Sot. 
IX, 15 (49°) שרד דד וכ'‎ the Hakhamim began to be (in 
scholarship) like common school teachers. Succ. 28" 
a.fr.—Fom. XS, MESS. Targ. 11 Sam. XX, 16; 2 — 
Pl. wxp-gt. .קוד‎ Jer. IX, 16. Targ. Jud. V, 29 OSs 
(constr. pl.). 


FINEST mm. (greced.) one pretending to be 0 scholor. 
Pes. 105° ed. (Ms. a. comment. x>"37). 


= 5 אי נש + וו 
XXXV, 85; ₪‏ 


SOT see 


SIS pr. n. .מו‎ Hakhinai. .וא‎ 62°, 
son of H—Y. M. Kat. 111, 81“ top. 


TTORI SM, +. הבר‎ 


MOST & (er, cmp. =>) 9428006, mame of 
a large snake, prob. annulafed snake, ¥. Ber. V, 9" bot. 


4) 


ayern 


NTP ch. same, 1) owl. Mull, 47 ראול‎ the 
the lobes of the lung. — 7. “pron, 










concluding benediction (‘Messed be thou, O Lord, 

» &o,"), Ber. 12 תכל הילך אחר וד ב'‎ Me. .א‎ (ed. only 

theouneluding formula decides the appropriateness of 

. Th, או אחר הד ב' אזלינן‎ Me. .א‎ (ed. (התרטח‎ oF do 

by the concluding סאזווקח‎ !-- 77. owen, Y. Her. 

bot, אחר‎ according to their conclusions; 
+. (הִיתֶם‎ | +. Taan, 11, 49° bot, 


| m. OOF) marriage; wedding ceremony, only 
een, Pre. Num. ₪. «12 (ref. to Cant. IT, 11) 
חיו ו‎ Th the law-giving on Sinai was a wedding (between 
and Israel), as we read (Bx. XIX, 10) &o., +. POET PT; 
.אוש‎ Vayhi, p. 6°; Cant. R. to |, 6. כהתנים‎ (corr, ace.), 


oh. same, Targ. Y. Gen, XXXIV, 9.-- 1.‏ וב 
(ed. Amat,‏ היתקיכין X1,19‏ ;1,7ץ Deut,‏ יצ ae‏ 
1 


Y. Shh. IV, end, 22°, read; .השיא‎ 


‘DT +) = התתית‎ ; ren) being broken, 
sd; esp. dread inspired by superiors, fear. Gen. R. 
(ref. to Gen. IX, 2, compared with 1, 26) ‘™ טורא‎ 
R(not Mr) the fear and dread (of man) were restored 
the deluge), but subjection was not. R. Hash. 17° 
lying Ex. XXXII, 24 sq.) וכ'‎ Sm crew those 
) who tyrannize the land of the living —Lev. BR. 
; Koh. R. to XII, 5 (ref. to Sten, ib.) (read: 
“JM של‎ AEH the dread of travelling befalls him. 
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-אַבְאְבִית a.‏ אָבְאָבִית .+ 


“SF.‏ .צ 


= )6..; הזה .קמוס ;1 חְכך‎ ( 8008, fish-hook. Y. Pes. 
30% top. M. Kat. 25" בנחל . . נפלה ח' וכ'‎ if the fish- 
34 thrown into the rapid river (to catch the fish), 
₪ can the waters in the pond do (if the great die, 
can Common humanity expect)?—Erab. 19* מטיליך‎ 
> they pat a hook into the convict’s mouth &c.; 
-1 -חִצָין‎ Tosef. B. Kam. VIII, 17. Sifré Nam.s. 44 
SMS גררום‎ they dragged them out of the sanctuary 
ה‎ hooks (on shafts, +. (בָקְלוסָא‎ ; Yalk.ib.712 “ps 
. ace.); Sifra Sh’mini, introd. של ברזל‎ mom (read: 
 Tosef.B. Kam. XI,18 שלש חכין‎ (Var. (כופין ,חוטין‎ 
hooks (for stretching clothes; +. הדב‎ 11, 2). 


s xo 


: pon 




































a rough object; to be rubbed, B. Kam. IV, 6 77 
וכי‎ 202 an ox that scratched himself םי‎ 1 
Tosef. ib. IV, 6. B. Kam. 3° נְסְחַכְּכָה וכ'‎ she.(thex ד‎ 
scratched herself against a wall for her gratificat 
(without intention to do injury) &c.—Naz, 59°, v. pate 
a. fr, 0 
Pi, חִיכך‎ (v. FAN 11( to hawk ; to deride, Gen. Ball 
(play on "25, Gen. XXVII, 36) בגרונו וכ'‎ | 2r2 התחיל "כ‎ 1 
began to hawk with his throat (to express. contemp 
like one that hawks and spits; Tanh. Ki Thetsé10; Px 
Zakh,, p. 27% v. זְמוּרֶח‎ ; fAr. ed. Koh. ₪. ל :זמר .ץ‎ 
Pilp.).—Omp, "72. 


Settee] 


1 


חרב 
“Te‏ 


Satie 
/ i Ope On 
חכף‎ ch., 1/6. 72008 as preced, Hithpa, B. Kam. 


y= .מ‎ (preced.) 1) scab, sore; trnsf. tribulatio 
witty Y. M, Kat. III, 814 top; (B. Mets, 59” 5x, Var 
38). — Pl. 222m inflammations. Gen. R. 8. 19, beg. (v. 
however (ְאַבְאָבִית‎ —2) cough, catarrh. Y. Snh. X, 29 
bot. . בתחלה הוא‎ first He causes a cold to: ente 
them; Aas 4 ed, Bub., R’eh 10 712°); Pesik. ‘Asser. 97 , 
הקב'"ה חי‎ (insert (מכניס בהם‎ ; v. A}. , 


DOM (b.h.; v. 52m) 1) to be wise, to know, Nida. 70 
pan מח יעטה אדם‎ what must one do in order to b 
wise ?—2) (denom. of n2m) to meet for deliberation. 4 
להן‎ Deh לכשרחרו‎ when they resurrect, we shall meet t 
discuss their case. “J 

Hif. 2°2m7 1) to grow wise, to become a scholar, ¥ 
Bath, 25> msar-w הרוצה‎ be who desires to 65 
scholar; ib. 175" (Ber, 63° pommw). Ab, 11, 5... א כל‎ 
מַחְכִּים‎ not every one that has a large trade, "יי‎ 
wise (experienced); a. fr.—2) to make wise, to stimula 
a person’s mind by ingenious suggestions, questions & 
Hag. 14° תלמרד הִמַחְכֶּים וכ'‎ a student who enlightens ly 
teachers. B. Mets. 107" "mp Ta"arvoi and makes the si mp 
wise.—3) to subtilize, philosophize. Bx. R.s. 6, beg. 4 
על גזרתו וכי‎ philosophized on (tried to find out the reas 


I philosophised and made myself believe . 
it was all vain boast 6. oy 
Hithpa.v2nnn, Nithpa.oznn: to become wise. Ber. 63 
v. supra. B, Bath. 25° מתעשר‎ ‘DEM יי מתוך‎ 
becoming wise, he will get rich. Pesik. R.s.33 beg. 
נתח'‎ became wise by his own speculation. 


“ct 1 


also oon (adj. with verbal |‏ חכים חכם 
שג" flection) 1) to be wise, shrewd; to be learned.‏ 
2 מו (‘2M, h. text‏ הכימ KingsV,11. Targ.0, Ex. X'V,8‏ 
that y‏ דמַכְמיתףּ 37‘ >56 Targ. Is. XXIX,16; a. fr—Gitt.‏ 
DN that we —‏ טובא 93‘ are so wise, Taan.‏ 
well-learned ; a. fr.—2) to recognize, to know,‏ 
Targ. Y. If Gen. XX XVII, 33 (some ed. DM Pa.).‏ 
‘Hh does‏ את וכ' 30 IL Esth. 11, 18; a. fr.—Lev. 1%. s.‏ 
know anything in favor of this man?—Y.M.}‏ 
וחִכְמִין ארנון כלום Ber. 11, 4¢ top‏ . צ-- בְּאָר top, v.‏ 
(the dead) know anything?—Y. Shek. VII, 50° bot.‏ 
let the wine-dealers identify t‏ עופררא קרטררהון 
(marks on the wine bottles). Y. Kota ¥, Hp‏ 
1 (חַכִּים (or‏ חָכִים אנא RMS‏ דמילדא. > 
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{ 


| 


| = ons for) the Lord’s law. Tb. מה שהריתר מַדְכִּים וכ'‎ whe 


הכינה 


(in 012816. dict.), v. "1. Ib. VIII, 12"; Gen. R. s. 82, end 
(Hull. 1975 wma). Y. ,א .תפ‎ 28% top כרִיסה של ח'‎ (not 
(ככריסה‎ like the venom of a h,; Ruth R. to II, 13. Y 
Taan. IV,.69* top כרירכה עליו‎ ‘nm (read: (כרוכה‎ a snake 
wound around him; (Lam. R. to 11, 2 כנא בריכא‎ Pi. 
-.הְכִינֶים‎ Cant. R. to VII, 8 [read:] ח'‎ Smw חבר שהיה לו‎ 
a charmer who had two snakes. 


כינתו 28% Meg.‏ ,הזכינהה 
“van.‏ .+ ,חכינותא 


m. (v. &3°2M) wound, snake-like; insidious.‏ הְכִינְנָא 
זבננא Var. ed. Lag. (ed. Lag. a. oth.‏ 8 טא Targ. Prov.‏ 
h. text 4555). ;‏ ;;שיגושא oth. ed.‏ 


M3530.‏ .+ ,בה 


See) gi f. ch=h, Aon. Y. Sabb. VI, end, 84, 


a" ‘an, חש יר‎ m. (2M, emp. (הכינא‎ bent, bowed down. 
Targ. Ps. XXXV, 14; XXXVII,7 (Ar. 973; Ms. .(זַחַמָר‎ 


tenant on a fixed rent‏ )1 (חִכַר) .גת חְכוּך ,חכיר 
ח' לשעה "64 Y. ₪166. I, end,‏ .11 אֶרִיס 0 payable in kind,‏ 
‘ma permanent tenant‏ לעולם term,‏ א a tenant for a‏ 
(on ground rent). B. Mets. 104% "35m; a. fr.— Pl. TSR,‏ 
ora “ASH‏ אבות Y. Bicc.1.¢.‏ .(חוכְרין) 4on, mitten, nition‏ 
hereditary tenants, Tosef. Peah Ill, 1. Ib. Ter. II, 11‏ 
Y.M. Kat. III, 82"‏ .(חכירות ,חכורות ed. Zuck. (Var.‏ חוכרין 
hot. "3m.— 2) the fixed annual rent in kind. B. Mets.‏ 
he‏ (חַכנ' Talm. ed. (Mish.‏ מנכה לו מן חַכְירו )103°( 2 1x,‏ 
deducts from the stipulated rent (in proportion), Ib. 4‏ 
(Y. ed, FSM, Mish.‏ הואיל wR‏ נותן לך F772.‏ )105°( 
as long as I give thee thy rent (Mish.: the rent‏ (חְכוּרה 
for it).‏ 


חִכָירָ ch.=same.— Pl,‏ חכ ירא 


נִרְשְאָה 
ea‏ .+ ,הזכיריא ,חכירא 
tenancy, tenure‏ )1 (חָכֶרר.צ) .1 (חְכורוּת) חכירוּת 


on rent in kind, Bice. L 11 ‘mi בעלר אריסות‎ landlords of 
properties held in tenure, on shares, or on fixed rent; or 
tenants on 86.; expl. Y. ib, 64" either אבות‎ “MA חכירי‎ (vy. 
,(חְכִיר‎ or בעלי אריסיות וחַכְירָיוּת‎ (not (2---,(וחכורות‎ stipu- 
lated rent. Tosef. B. Mets. IX, 24 שנים‎ “Mw ח' של‎ Var. 
(ed. Zuck. only (הכורר‎ the rent for two years in adyance.— 
Pl. ,ְחַכִירִיוּת‎ v. supra. 


3. Mets. 68%, v. 


oI (v. Fl. to Levy Talm. Dict, 11, 2042) 1) to 
restrain, fasten, hook.—Denom. M2m.—2) to grasp (one 
another), to wrestle; v. 33m 1. י‎ 


II (onomatop.) 1) to be rough; to rub, scratch.‏ חכ 
how about (removing the hair by)‏ מהו Naz. 59* sind‏ 
about rubbing or being‏ לחוך ולְהַתְחִדכָּך rubbing (Tosaf.:‏ 
to hesitate. 1‏ (חלרך rubbed)?— 2) (emp. 27M, a.‏ 
had some hesitation about deciding‏ הרד חלכךי mia‏ להחמיר 
in favor of greater stringency (for the expression 7122;‏ 
to Bab. ib. 7": denom. of 3m, = a‏ .א oth. opin. in R.‏ 
taste for ₪0.(.‏ 


Hithpa, 73007, Nithpa. 4e0r: to rub one’s self against 


mon 


, ו‎ oom) wisdom, learning, art. er.17* 
תכלית וד וכ'‎ the perfection of wisdow is repentance and 
good deeds, Ib, 48° T PSS the benediction of wiedom 
(the fourth of the Prayer of Benedictions), Gen K.« 17 
‘St טרובה‎ “ge hie (Adam's) wisdom ie greater than 
yours, i. Hash. 29" mondo שהרא תח ואיעה‎ it is an ari 
and not » labor; «. ¥. fr. —™ לשרך‎ enigmatioal epeech. 
Krab, יונית--.*84‎ meaty, +. "Ft". 


). (preeed.) welleducated, emart.— 1 


.ו 9 בציית 
REGS, v. am‏ 


Brad, V1, 297 bow, read 327‏ .¥ הכן 


“Tots (emp. (הְקשך‎ to contract, farm, ony. to give on 
to take'in rent on a fized annual rental payable in kind, 
coutrad. to O™%, "SE or Sep q. v.—B. Mets. 1X, 2 Mor 
לר וכ'‎ give mein rent ₪6. Tosef. Dem. V1, 2 שדח‎ “sir 
if one takes in rent = field. Ib. "ord מה ביך שוכר‎ what 
is the difference between the sokher and the hokher?; 
a. fr-—V. “Sth. 

Hif, arr to give in rent. Part. בבר‎ landlord. B. 
Meta. 104"; a. > —Purt, pass. “2rns, {. .מודשרת‎ ₪. Bath. 
123", aq. '5 פרה‎ a cow rented out for half-profil (Rashi). 

“TOFT ch. same. B. Mets. 68° 72m, +. .א + בשק‎ 
Sh. V, 86" bot. [read:] וכ'‎ Pare. | . כר . . . הַכָרִיך‎ when 
ו‎ Gok eater sean, 

(preced.) tenancy. B. Mets 104* (Rashi:‏ + הכרנותא 
.הכזת 

regen.‏ .+ ,הזכשרת 

yes, read:‏ החל yo‏ נינדרה y. Ned. 1V, beg. 38° bot‏ חל 
as, for instance, fish-raw.—Y. Ab. Zar.‏ כגוך הדיך FSET]‏ ג' 
v.. 033%.‏ ,בחללה dns, read:‏ לה top‏ "40 ,11 

om, perf. a. part. of .הזול‎ 

3x.‏ .+ 5 חל 


DEVIL m. ,חלל)‎ emp. (הלר‎ weak, mild (wine). Targ. 
Y. Deat. VIL, 8, opp. הריס‎ 


vinegar, +. x27 1.‏ 111 זל 


cmp. 3) a globular concretion.— Fi.‏ חלל) .₪ לא 
ball-like concretions found in‏ דד הרהטורתא th Bekb.7"‏ 
the yahmur (fallow-deer), v. RIT.‏ 


m.=h, Sm 1, sand. Targ. Gen. XXXII, 13;‏ זַחָלָא 
a. fr. — Pes. 113°, +. “3%.— Pi. nde (fem). Sabb. 110°‏ 


between the sand-mounds.‏ בר החד 
m= 11. Targ. Job XXIX, 18.‏ וַזחָלָא 


spoiled‏ שו sey‏ + רהל OOM, OM‏ ,זז לא 
Targ. Pe.‏ הלא .ץצ חל 5 vinegar. Targ. 0. Num. VI,‏ 
ed.‏ הלא 20 ed. (Ms. 7). Targ. Prov. XXV,‏ קז" 22 LXIX,‏ 
Ms. 1). ‘Targ. Ruth 11, 14.—Ab. Zar. 12°‏ ,הלא Lag. (ed.‏ 

Gen. R. >. 39, +. זל‎ 1 ch. — -- Hall. 120° דקריש‎ Ar. (ed. 
(חלב‎ a jeliied vinegar sauce of meat; a. fr.—Y. Maasr. 
Il, 50% bot, ל בר השרא‎ a deteriorated son, v. ;הדקר‎ 


Hall. 105". [¥. Ter. VII, 454 bot. ,בהלא‎ read: בהקלא‎ [ 


46% 


yee ae on cot He who knows | 


oon 


| the midwife that assisted at my birth (when 
(came to nurse my mother). ¥. Ter. XJ, end, 48" 
לא אנא ח' ל‎ I never knew my father. Y. Hay. I, 7#* 
» BREET? shall select (¥. Bab. V1, 29" bot. ,(יטול‎ +. agit 
( (ouphom.b. .ה‎ 275) fo sleep with. Targ. 0-ל‎ 
ו‎ (od, (ידל‎ Targ. .ץ‎ 11 ib, XX, 16; a. 6-1. Maas Bh, 
V, 58" bot.; Lam. It. to 1, 1 א (ו חד כותאי) רבד‎ 6.- 
) to be elear, evident, Sanh. 42", +. IL 
Pa, מְכִים‎ 1) to make wise, teach, Targ. ¥. Deut. 
/, 10, Targ. Job XXXV, 11) 4. >.-- 2) fo וט‎ 
0, Gan, XXVIL 96 (Rashi a. 1, quotes ,יכסלל‎ +. 79%, 
Berl, Targ, O. H, p. 10). 
> .השאו‎ warren 1) to become wise. Targ. Pe. CV, 22; 
. &—2) to be informed, aware; to learn, Ib. אא‎ 4. 
arg. Y. א‎ 11,4.—8) to hold counsel, Targ. 0. Bax. 1, 10— 
be reeugnited. Y. Bot. או‎ 28° bot,; וטא .ד‎ 19" 
מאן רבעי רלא‎ he who desires to disguise bim- 
לא טי‎ they were not recognized, ¥. oT. 

, ארי‎ fo leach, make wise, Targ. Be. 1, 2; ==-- 
th 188" רא"ר מְחְִים‎ RTM the climate of Palestine 
wine, 
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7 


-- im. (b. hy .א‎ Fi. to Levy Talm. Diet. 1, 2047) 
se secrets (minds of men). Ber, 58%; Tosef, ib. VII (V1), 2; 
im. Rs. 21, beg.—2) wise man, scholar; exp. Hakham, 
scholar’ title, less than Rabbi. Ab.1V,1 ‘TTR who 
a wise man? Snh. 21* (ref. to 11 Sam. XIII, 3) איש ח'‎ 
לרש‎ a man wise for wickedness (artful). Gitt, 67° ד‎ 
: a ₪ scholar and a scribe; דז' לכשירצח!‎ might be 8 
holar, if he wanted. Hor. 13" ר"ט ה‎ R. M. was the 
ikham (counselor); a. +. fr—Pl. חִכְמֶים‎ frequ. in the 
a of a number of scholars, as opposed to a single 
ty. Hall. 85* ראה רב" . . ושנאו בלשון ח'‎ Babbi 
גו יו‎ Wabi ססר | לו‎ it in the 
ishnah as the opinion of ‘scholars’, Ber.1,1; a.v. fr.— 
רק‎ Jewish scholars, 1%. Hash. 12%. Pes. 94°; a. fr.— 
R Token (= ,הלטיד‎ cmp. abbr. (ת"חז‎ title of a 
nt, disciple, scholar. Hag.15" א ת"ח אע"פ שסרח וכ'‎ 
olar’s learning is not to be despised, even if he has gone 
+ Hull, 9* צריך וכ"‎ MM in order to be recognised 
dice eae, one mast have learned three 
pa.vitr— 21. .תִלְכּרדר חִבְמִֶם‎ Ber. 64* מרבדם‎ rT 
increase the peace of the world; a. v. fr. 


Y. Erb, 1% end,254 Tm, read Dorm, +. Dor. 


טא + 7 


ר' לונתך m. Hakhmai, M, Kat. 9* bot.‏ .מ -ז 
read: ‘S>); Y. Ter. 41, end, 48"‏ ,כסכירר (ed.‏ .א + 


הרד Shek. V, 48% top‏ .יצ הכמ of‏ .מא )1 & ד כמז 
Sanhe-‏ א שלישית החד "17 that is a wise court; Snh.‏ ז 
containing three orators is a wise one.— 2) female‏ 
דד הבאה לילר 45° ian, midwife. R. Hash. II, 5 ; Erab,‏ 
called for assisting at birth. Sabb. XVIII, 3‏ 
and we mist eal for ber a midwie from‏ וקוררן לח הד 

r place (on the Sabbath); a. fr. 


men 


ing like asafoetida. Ker. 6% Ib.>; Yalk. Ex. 389 ח' ררחה‎ 
רע ומנאה וכ'‎ the smell of galb. 18 evil, and yet the Bible 
counts it among the spices (so are the wicked with ‘ 

righteous combined in prayer). 6 


: ל wr,‏ הלכא חַלְבּנְסָא) חלְבְכְיתא 
pl. — Gitt. 4 ₪‏ הביא Ex. XXX, 34; ‘Tare. "Y.‏ .0 
NOW.‏ 


ל ִִיצָה “25m m. (compound of 35h a.‏ ,חלפצין 
צר נץ of ornithogalum. 15 ; expl. Y.ib. 37 bot.‏ 
eggs (bulbs) of ₪6., v. 35m; Tosef.ib. V, 6; Nidd. 62‏ חלב 
12 זז Sabb. “908 Amn. Tosef. Kil.‏ ; (דז (absorbing‏ הַלַבִיצִין 
.הלבוצין 


פמט PAIIIN Gdn,‏ ְחְלֶנְלרגות .גנ m.,‏ חלגלוג 
re‏ ,ובגלוגות purslane. Eruo. 28¢ m3 (Ms. M.‏ (חלק 
v. Rabb. D. ₪. a. 1. note, ’M absorbed, v. Bait‏ ,331>“ 
פרפחוכרה Y. Peah VIII, 21° top; Y.Erub. ILI, 204 top, expl.‏ 
Bale‏ ד ; Mi.‏ :2080/,. . . . גלת ed.‏ ל 1 Shebi. IX,‏ 
פזרו D. 8. a. 1. note). Y. ib. 38° (Rabbi’s maid said)‏ 
thy purslane plants have been scattered i [‏ חַלונְלגוּמְיף 
לא ידער רבנן מאר Tb.‏ .(לגלוגך Hash. 26> anid (Ms. M.‏ 
(לגל' (Mss,‏ חלוגל/ 





























של 


om (emp. 55m) to undermine, cave, dig. Pes. 118 
שחולְדֶת בעיקרי וכ'‎ Ms. M. (ed. as in Hull, 20" ה‎ 
which undermines the foundations 80. V, חוּלְדָה‎ 

Hif. הַחְלִד‎ 1) same, Y. Kil. IX, 32° top nan Tort 
S1ON.... the Lord caves the ground before them ant 
they rol” &e.; Y. Keth. XII, 35° top מהלך . . אל‎ (corr 
ace.). ₪. Bath. 19" מפכר שמחלְרידְין וכ'‎ because their root 
undermine the ground.—2) to pass the slaughtering knif 
under cover, to squeeze in. Hull. II, 4. Ib. 20°; a. fr. 
Tosef.Kel. B. Bath. I, 5 לתוכו‎ orb פנר שהכובס אומן‎ 
(R. ₪. to Kel. XXI, 1) because so much of it does th 
professional fuller fold up for inserting a rod into it ( 
sin II, 2). 


הדו 
& 


ch. same; Part. pass. 5m covered with ¢‏ חלד 
Beri‏ ,דחלך mouldering. Targ. Job XI, 17 Ms. (ed.‏ 
acc. ).‏ 


m. (b. h.; preced.) mould; trnsf. earthly li‏ חלד 
heled me‏ ארך ח' אלא ארץ 14 Midr. Till. to Ps. XVII,‏ 
earth (ref. to Ps. XLIX, 2). Tanh. Ki Thabo 2 (ref.‏ 
they die away from this wor‏ חן מתים מה )14 Ps. XVII,‏ 
v. AM.‏ 


Hif.) passing the knife under ron |‏ חלד) f.‏ לדה 
Hull. ‘98; 27%; a. 6. /.‏ 


חַלוּדָה 0 חלדואות 


ch=h. HOM, rust. Targ. Y.N‏ 1 חַלדוּמָא 
XXXI, 22 (v. Rashi a. 1.)..‏ 


m. pl. (preced. wds.) Ee‏ חלדין* 
emp. ee‏ ;)17 ,א s, 37, transl, of "7% (Gen.‏ 


,חל vy.‏ חלה 


[rolled, rowndeal: eae.‏ )1 (חלל f. (b. h.;‏ הוה 
mibn.” Ukts, 111, 5 7m /m (Tosef. Messe) 28‏ 
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"5 


NOM to de sick, v. לד‎ 


myer (b. h.) pr. n. 1. Helah, an Agadic surname of 
Miriam. Ex. B. =. 1, v. "33. 


DM, +. לי‎ 


(b. h.) [secretion,] milk. Ab.‏ חלב m., constr.‏ חלב 
milk (of a cow) milked by a gentile.‏ ח' שחלב וכ' % Zar. Il,‏ 
6 בשר serum of milk; a. fr.— ma‏ מר הז 5 Makhsh. VI,‏ 
boiling of meat with milk, the probibifory law concerning‏ 
(Ex. XXIV, 19; XXXIV, 26; Deut. XIV, 21). Pes. 54°,‏ .₪6 
they did not‏ לא גמירר רב' בח אסור *110 .1 ו1--.חידּש y.‏ 
know that boiling meat with milk was forbidden; a. fr.—‏ 
--.חֶלְבּן white of eggs. Y.Ter. X, 47" bot., emp.‏ חֶלֶב בִּיצִים 
ornithogalum, Star of Bethlehem, a bulbous plant.‏ 72 (ה)ח'י 
Ukts. 111, 2.—Trnsf. ‘mn white‏ ;ְחְלְבְּצִין Shebi. VII, 1, v.‏ 
.אדום wine. Gen. R. 8. 98, opp.‏ 


39m, NBM, חלי‎ ch. same. Targ. Gen. X VILL, 8. 
Targ. Job X, 10; a. fr.—Y. Ter. VIII, 46* ‘7 abn milked. 
Hull. 109% v. awa I. Ib. 110°; a. e. 


to milk; to yield milk. Ab.‏ (חַלָב (denom. of‏ חלב 
86 רוב . . . , חילְבוּת וכ' "20 Zar, IL, 6, +. abn. Bekh.‏ 
thay have‏ ו majority of animals secrete no milk‏ 
given birth; a. fr.‏ 

Nif.a>m2 to be milked. Sabb. 58" לרחלב‎ when the bag 
is tied on for milking purposes (to support the udders), 
opp. ליבש‎ for drying up. 


חַלֶב ch. same. Y. Ter. VIII, 46% v.‏ חלב 


m. (b. h.) fatty concretion (emp. 82m), esp. that‏ חלב 
abdominal fat of cattle which it is forbidden to eat, heleb‏ 
(Lev. 111, 17), contrad. to jaw. Kerith. 11,1. Hull. 113°‏ 
if one boils fat with milk. Snh, 4" 35m‏ חמבשל abna ‘m‏ 
abr heleb a. halab which are written alike, v.‏ דכר וכ' 
NM the pieces‏ ואברים Ber.I,1‏ .חלבין חַלָבִים DN; a. fr. me‏ 
of fat and the limbs belonging to the altar; Tam. VII, 3‏ 
mim jm>w the (marble) table designated for the fat-pieces‏ 
laws concerning the‏ הְלָבִין (and limbs).—Ker. 12% sq.‏ 
6%) מדמו לה לח' eating of heleb; Y. Yeb. X, 114 top‏ 
Fiadn.J—‏ .+ ,לובן חלבין a. fr.—[Y. Ter. X, 47 bot.‏ ; (לחלבון 
wa.‏ .צ ‘py waa,‏ 


* F : 
חלב‎ ch. m. (preced.) a viscous substance, glair. 
Hull, 120* ח' דקריש‎ ed. (v. Rashi); v. X>m III. 


yiaon הלבון)‎ Ar.) .גת‎ (v. preced. wds.) glair, 


whate of an 99. Ab. Zar. 40°; Hull. 64%, v. חִלְמין‎ ; a.fr.— 
Y. Ter. X, 47° bot. בלובן חלבין‎ read: meee (v. cit. in 
Tosaf. to Hull. 64°), 


N22, constr. yi22 חל‎ ch. same. Targ. Y. Gen. 
XXXIX, 14; 20. Targ. Job VI, 6. 


חְלְבְּצין .+ wenn,‏ 
חִלְבְּנֶיתָא v.‏ חַלְבָּנִיָא pl.‏ חַלְבְּנָא 


galbanum,‏ (הרלתרית .צ (b.h.; emp. 35m, 35m,‏ .1 חַלבְנָה 
a eum-resin used as an ingredient of frank-incense, smell-‏ 
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Ge) hallowed ; pipe, channcl.— Pl, cryin,‏ .2 הזכל 
K'4ceh. Par. 1; Valk, Lev. 606 the idole are‏ ו ral‏ 
because they are botlow—‏ על Ow‏ שד called Sry, ‘nf‏ 
full of channels‏ (חְלָלים oth. (od.‏ .5 .ץ Ms.‏ ח' תי 60° er,‏ 


| (bowele &e.). 


CIF |.‏ .+ ,או .הו חלוּם 


SF 11) dream, Ber. 65°; ₪.‏ .+ .א ₪ חלים 
a 0%,--1%- 10" “res Soe the genine of drones —‏ ; ".1% . לטות 
that portion of the chapter Haroth, in‏ חלוטות (racers‏ 
Wrakhoth, treating of dreame: Ber, 50° to 67"; oftes‏ 
quoted in Ar. ₪. oth.)‏ 


TOD (on: הלל‎ perforation aperture, winine 
.ה‎ Bath. 111, 6 st reer ‘nm the Egyptian window ) 
very stoall aperture in the wall) gives no privilege (v. 
Pim), |. 6. the neighbor may balld against it, eootred. 
to תצור"ת‎ « Tyrian window. Gen ₪. « 51, expl. “Tt 
(Gen. VI, 16); .א‎ +. fr. ~Pl. .חלנית‎ Y. .ה‎ Mack. 1 of: 
Bx. BR. 6. 16 ‘St שס"ה ת'‎ 305 apertures 44 the Lord 
create in the sky; a. fr. 


or‏ .זי NEM,‏ חלוף 


m. (¥. 72% Hif,) strength, quicknem. Ber, 16"‏ חלוּץ 
(missing in Mes, +. Rabb. D. 8. «. L‏ חדים של ח' עצטות 
note 5) a life of healthfull energy (v. Is. 1,111, 11).‏ 


IT pr. a. ph or district Halutea. 
Targ. Y. 11 Gen. XVI, 7; Ex. XV, 22 (h. text .ד .(טחר‎ 
יצ‎ Gen. XVI, 16 (h. text 773).—Gen. R.0.45; Yalk. ib. 79 
(expl. ,בדרך שור‎ Gen. XVI, 7) רה"‎ ETS on the road 


of H—V. xn 1. 


yn.‏ + .+ זז חלוצה 


v a ache emooth garment, in‏ ל m‏ חלוק 
gen. undershirt. Kel. XXVIII, 9, +. 77 IL—M.Kat. 14",‏ 
he who bas only one shirt. Ab.‏ כל wbx...‏ ח' ae, he‏ 
plain white frock, v. myo. Y. Tass.‏ א ה" לבך 34° Zar.‏ 

11,654 (ref.to 1 Sam. VII, 6) וכ'‎ Gdn לכש שסדאל‎ Samed 
pat on the common shirt of all Israelites, i. 6. 
himself among the sinners; a. fr—Trusf. s) a shirt-shaped 


| bandage. Sabb. XIX,2 (drawn over the circumcised mem- 
1 .הְחְלַט=, ו‎ Tosef. Neg. VILL, 6 ‘cbr: "os during | 


bram).—d) a row, layer. Y. Pes. I, 27° bot. מפשיטו ה‎ 
“mm he strips it of one shirt, |. 6. removes one row all! 


= around the pile of bottles. — Pl. spon, pps, spor. 


M. Kat. 22°. Y. |. 6. חלקות‎ ce (read: PSM) two rows. 
Tosef. Kil. V, 6 ‘m שכר‎ two shirts of different materials 
Lam. RB. introd. (BR. Abbahu 2); ib. to 111, 15 


. vhs Se ‘ren (the camel) with his covers on. a fr. 


PASM IT 1 divided, +. pit; 2) empty, smoath, 


+ | 
ככ 


pow.‏ + ,חלוק 


pion, חלוקא‎ chat pont Targ. + Ex. XXII, 26 
תותבדה‎ ed. pr. (ater ed. only ‘T°m).—Lam. R. introd. 
(R. Abbahu 5); ib. to 111, 13  'כו הרהדדאר‎ To as long as 


Mil, to Ps. XVII, 14 (v. supra) אלי שהעלה גופן ח'‎ they = 


T1177 pr. =. pl. Halvan (Holodm) in Assyria (b. h. | 


dates home, with thy sinus‏ אש if thou‏ בהלנ 


| - ו 


ne by final |‏ -- -חלְמְנְת 7 mt‏ יר 


aa Nove 88 (ene. Ab. IV, 22).—[Gen. B.s. 94, | 


sy hr 


(cOlledt, HOU), ae, + הריק‎ Men. 11,6 Th שחר‎ the two 
loaves (Offered on the Peast of Weeks, Lev, א‎ 41/1,17(.-- 
.ה‎ Bath, V, 8; חי רבש 11 ,111 ואט‎ honey-combe; ₪. fr 
2) (with ref, to Nom, XV, 20, 04.) Hallah, the pricet's share 
of the dough. Badd, 11, 6,4. "rm, Mall. 1,1 To Pon 
are subject to the law of Hallah.—Ib.,7 Tm שקיר‎ the 


quantity to be set aside for the priest, Ib, > שלא‎ nove 
תורטה‎ Ms, M. (v, Rabb. ₪. ₪. ₪. |. note) from 
a from which the priest's share hae not yet 






















[covering of earth de, mouldering‏ (רְלָר) 
in a cave,) 1) rust, mould, Kel. X11,6 meden‏ 
ib, B, Mets, 111, 10; a.fr—Trnef,‏ .)סוס became rusty;‏ 
Tan}. Ki Thabo 2 (ref. to 75m Pe. XVII, 14) (read:‏ 
Tank 60. Bub.‏ .צ) אטרו זה mtd‏ ח' pads cn‏ חטאין יש ב 
they (the gentiles) say to one another, they (the‏ )4 
maolites) are full of rust, there are sins in their hands.—‏ 
a skin disease arising from living in caves. Midr.‏ ) 


those (persecuted Jews) whose bodies became afflicted 

sores, &e.; ¥. Shebi. IX, 38%, Gen. R. 5. 79.-- 1.‏ ג 

bm. Posik. B’shall,, p. 88%; .ואמ‎ ₪. to 1, 9 הראית‎ 
ed. ,הלדואות‎ corr. ace.). 


v. P, 8m, 1277, Neub, Géogr. p. 378). Kidd. 72°; 
< 16" Ms. M. (ed. ,הלזון‎ corr. ace.). 
TDM, NPT (OF) m. (הלו)‎ knot oF sling of the 


Ferment when lifted, (sais). Targ. II Esth. 1,2 (3) 
וחליזת‎ she lifted her garment.— Pes. 113* תמרל‎ 


ran to the brewery; [comment.: with 
ווה‎ tied up in thy Bag). בחזלזא ץצ‎ 


‘days of declared leprosy. 
oon m., V. SSF. 


on m. pl. .ג‎ a. ch. 


finally, permanently, )5. h. (לצמיתאת‎ 
. XXV, 93 ; a. e.—Ex.R.s.3; Arakh. 15°; Soh. 106°— 


: isic (from which there is no appeal). Gen. BR. >. 42; 
ib. 72; Koh. R. toV,15 חיך מה דאתא בחלו' וכ'‎ Ar. 
Mirisy’ ₪ wisi פומ‎ thie World by 501 decision, 


pen +. Son 111.[ 
,חלול חל‎ vy. sub tn. 


on 

(some. od nih to‏ למערבברא אלה שלבס ‘nese.‏ רעות 
those oe confusion, those whose hearts are full of‏ 
Yalk. Lev. 524‏ ; הלחל' 2 evil intrigues; Tanh. Ahiré‏ 
missm>an ; Yalk. Ps. 811; (Lev. R.s.17 (ref. to Ps. LXXIII, 3)‏ 


(במִַרְבְּבְָא,, 0% (read:‏ במערבא אומרים. אלו . . הוללות וכי 
% [הוּללה ו 
f OF gaits‏ 


preced. wds,) mesentery 1‏ .ץצ (next w.;‏ + חלחולת 
membrane keeping the entrails in position. Hull. 50‏ 

to penetrate into 0 I‏ )1 (חלל (b. h.; Pilp. of‏ חלחל 
מַחַלְחָל ויורד 9 .4 ities; to 2 Sot. 7"; Num. RB.‏ 
(the powder on a wound) penetrates and goes down | n : |‏ 
its venom penetrate‏ ררסו ‘Ta‏ וכ' the body), Gen.R.s.98‏ 
ב (the body of the bitten one) after (the serpent’s) | death.‏ 
to shake, roll (in a vessel ₪0.( ; to rinse. Makhsh. III, 6‏ )2 
‘m if he washed olives by rolling them in the ra‏ לתוכן 
hollow, blown up‏ מהולחלת .1 , מְחוּלְחל water.—Part. pass.‏ 
loosely put in. Oh. IX, 7 ir: b>" a hollow vessel (no no‏ 
מגופת החבית המח' packed entirely), opp. O5DN. Kel, X,3‏ 
the stopper of a keg which can | be‏ (המִתְחַלְחָ' (Bart.‏ וכי 
moved around, without, however, falling out of itself,‏ 
Teb. Yom I, 1; a fr. é‏ 

Hithpalp. התחַלחל‎ Nithpalp, תלוזל‎ 1( to pclae 
Num. R. 4, 9 וכ'‎ ‘pinion שהם‎ that they will permeate 
all her limbs.—2) to be shaken in a hollow space, to be 
thrown about. Mikv.1V, 3 היו צרורות מתח' וכ'‎ if pebbles 
rolled about in the spout.—8) to be permeated (wit 
poison) to be affected, injured. Y.B.Kam. I, beg. 2" ‘nny 
כולו‎ and the whole of it 18 damaged (by the heat &c.).- 
4) (emp. 5m) to be weakened, be neutralized, Y. Ter 
VII, 46° top ‘mma מליחה‎ +9 asin salting: שש‎ 
poison is neutralized. 


iste ו‎ 


































- 


ch. same, to penetrate, to hollow out. Hull.‏ חלחל 
the hair perforates the skin.—Part, pas‏ הלחפלר מחלחפ 
נכר הלחולר מְחַלְחַלֶ" *59 hollow; loosely filled, Ber.‏ ִחַלְחַל 
the clouds are not entirely fille‏ (ערבא . (Ms. F. babe.‏ 


(having marrow inside); a. e. 

Ithpalp. >risnmy, ארמלחל‎ 1) to be perforated, be op ei 
Ber.1.c. Ms. F. v. supra. —Esp. to be permeated by 0 
feel the effect of poison. Y. Ab. Zar. Il, 41* bot.; Y. Ter. 
VIII, 45° bot. ‘MAINT לא אספיק . . עד‎ he had Ly 
drank of it when he became affected (collapsed). Ys A 
Zar. 11, 40% top חמתה מִתְחִלְחָלָה‎ he saw that the plas' tel 
was poisoned.—2) ‘to tremble. Targ. Ps. XCVII, 4, ° 
Y, Ex. XXXII, 11 (h. text dm); a. e. 


G2 re 


P. Sm. 127‏ חלט II, a. Syr.‏ לט .צ) I‏ חלט 
.1 הליטה mis, esp. to stir fas in hot water, v.‏ 
a paste prepared by stirring, “dun‏ חלוט pass,‏ 
ח' ברור "49 Maasr. I,‏ .ל Hall. I, 58% top;‏ 
(concerning which there is no doubt as to the obli gat‏ 
הח gone‏ וכי of Hallah). Y. Ab. Zar. 11, 42% top‏ 
א halut (prepared by a gentile) wants. finis‏ 
fire (frying or boiling); a. fr.‏ 

Nif. 223 to become consistent throu 
Hall. 1. 6. נְחִלְטַה כל צורכה‎ sufienty 
consistent paste-ball. 


Bite «yy 


with water. Pes. 74° ‘727 אררדר‎ because the wood 18 6 


466. 
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npn 


a Jewish Sabbath shirt (transmitted from father to son).— 
Sabb. 1348 Nps חי‎ the child’s bandage, v. pin 4 


npn f, (b. h. ABSM; P>m) division, partition. B. 
0 "122° וכי.‎ aay לא כח" של‎ the distribution of land 
in the future will not be like the one of the present. 
Ib. 126* רש כו לבכור קודם ח'‎ the first-born is the legal 
owner of his share before the partition has taken place. 
Keth. 26* בתורת ח'‎ as an heir’s share. Ib. 94% ח' עדיפא‎ 
division among two claimants. (where evidence is wanted) 
is preferable (to discretionary adjudication to one, v. 
NTN); a. 6. 


-(פול) ח' נפש only in‏ ,חלוּקת f., constr.‏ חלוקה* 


,שעוערת=200% the 7 of a species of‏ ל 
moww) a‏ גהיסין של פול ח' ני (מי גריסין Nidd. IX,7 (expl.‏ 
chewed mass of grist of beans named 7 nefesh‏ 
(Rashi: beans split to the core, v. SP>"F111) ; [Tosef.ib. VIII, 9‏ 
Gen. R.s, 94,‏ ; (ער עוקת נתש ed. Zuck. (Var.‏ עז עלקת. נפש 
שבאין על עקת 152 Yalk. ib.‏ ;פול שהוא על עיקת beg. WE)‏ 
the bean-grist used for (relieving) the pressure of‏ גפש 
the soul; emp. Y. Kil. I, 27" top, etymol. of Ms1>W, a.‏ 
B. Bath. 16°, quot, s. v. muy .—Our w. is prob, a popular‏ 
re-adaptation of Alica, v. Sm, Ant, ₪. v.]‏ 


NOON hosts, v. חַילָא‎ I, 


to gird, to form a sinus;‏ (חלץ Pa, 5" (cmp.‏ חלו 
to lift the cloak. Targ. 11 Esth. I, 2 (3), v. on. — Part.‏ 
prbrrat his loins girt (his‏ חולזוי 11 pass. Pay Ib, VI,‏ 
cloak lifted up, ready for labor).‏ 


m. (v. preced.) 1( 8‏ חלי חול חלזון 
animal, snail, oyster, esp. purple-fish, purple-shell used‏ 
v.‏ ,אחת (ed.‏ ח' אחד 91° Snh.‏ .(מְכַלֶת) for dying tkheleth‏ 
Rabb. 2. 8. a. 1. note 60 a, Ar. 8. v.). Pesik. B’shall.‏ 
‘mas the snail grows, its shell grows with‏ הזה וכ' 99% p.‏ 
it; Deut. R. 8. 7, end.—Sabb. 26* (expl. 5°34, Jer. LI, 16)‏ 
the shellfishers from &c. Men. 44°. Meg. 6;‏ צררדר ח' 1‘ 
Snh. 1. c.—2) name of a beetle or‏ .חלְזונות a. fr. — Pl.‏ 
locust; v. next w.—Y. Sabb. I, 8". Yalk. Ex. 185; Tanh,‏ 
Vaera, ed: Bub. 19.—3) (cmp. Lat, Cochlea) a snaii-‏ 
shaped piece of a chain, screw. Kel, XII, 1; Tosef. ib.‏ 
Bekh,‏ .נדזש B. Mets. 11, 3.—4) an eye-disease, also called‏ 
VI, 2; ib. 38%. Sifra Emor ch. 11, Par. 8.—[Kidd. 72°;‏ 
113m.)‏ .+ 16% .מ 


ch. same, 1) purple-fish; snail. Targ. Y. 1‏ חְלְזונָא 
Ab. Zar. 28°,‏ .חלזונד Deut. XXXIU, 19 (v. Meg. 6*).— Pi.‏ 


v. “3pW2.—2) beetle or locust. Targ.Y. Deut. XXVIII, 42. 


Ar, (ed. .ג ,הלנונא‎ text (8--.(צלצל‎ an affection of the eye. 
Targ. Y.I Ley. XXI, 20 Ar. a.oth. (ed. jit; ,רחלזווה 11.צ‎ 
vead: M227; v. Tn). 


ans in m. (>r>m) penetration of a poison-‏ חלחול 


ous substance, poison. Tanh. Mishp. 18; ed. Bub. 12 ,חולי)‎ 
corr. ace.) הח' הרה נכנס וכ'‎ the poison (of the flies) 
entered their bodies; Yalk. Ex. 359. 


in-‏ הלחוליות (w: preced.) winding ; pl.‏ 4 חלחולית 
Ps, LXXV, 5)‏ ,להוללים trigues, Lev. Bas, 20 (expl,‏ 


+n 


יו 


ment to thelr (the Gamaritans’) hands ¥ Keth, (X,39* 
bot. ‘st PAHS PR we shall declare their property for- 
feited, Arekh. 81° הקדש‎ regan: let the +4 ופה‎ 
be declared ite permanent owner; a. ©. 

Af. הרולטי‎ to sentence ₪ leper. Targ. ¥. Lev. 111.1 - 
Part. pace, .בַחַלְבָא .) לב‎ Th. 1. 

Mhpe. Sern to become -4הז\ .)ידו‎ 
הרדשלים סל כִיְחְלָע בח‎ are buildings in Jeroslem ever 
irredectnable! 


6 (preced.) final decision, adjudication.— 1. 
.ה‎ Mets. 16° ששרד ת'‎ legel documents giving 
the claimant the title for the svised property. 


. למנה‎ ‘SM t= מלשין‎ final action; 7 trre- 
deemably. ¥, Girt, 1¥, end, 46° (expl. ,לצטרחרת‎ Lev. 
XXV, 28) Sor; Y. Dem. 1% , 247 bot-—Gen. I. = 28, end, 
,ו‎ Pt, א‎ = 


i‏ *, לְטְריָא 
7 4 

NOI + 904, +. ager. 

camp. 357) 1) to be dex, to be 4‏ .ו FIT‏ ,חלי 
א Bx.‏ ייחל faint away, grieve. Ex. Hi.» 43 (expl‏ 
“T=‏ .5 .א ,"71 ‘m Moses was sick (grieved). Kidd,‏ משת 
TSS when‏ וכ' 28° Media is sick, +. O5%.—Ber.‏ תילת 

+ fell sick; a. fr.—V. (2--.חילה‎ to be smooth (to the 
taste), soert. 

Pi. mzm 1) to soften, swecten; lo soothe, ammuage (by 
prayer, gifts &e), Ex. ₪. Lc. ‘st שהכניס‎ Seo מחד‎ what 
does voyhal (Ex. 1.6.( meant He offered Sc. (ref. to Pa 
XLV, 13). Th. וכ'‎ Sem את‎ mos ורחזל‎ tro he made sweet 
what was bitter. Ib. וכ'‎ fT דעי‎ sweeten thou the 
bitterness (sin) of Israel &c.—Ib, של שרחְקָת וכ'‎ one to 
sweeten the bitterness &c. (by prayer) Yalk. Ex. 392 
לתקבי'ת בתפולנו‎ sire אביד אטר קד‎ (v. infra) Ab. ex- 
plained cayhal, until he assuaged (the anger of) the Lord 
ke. Dent. ₪. 5. 3 FOR MM הרי בניך טרים‎ thy children 
are bitter, sweeten them. Ib. יחא א"ל הור חל אתה‎ pen 
,החנוים‎ read: Son את‎ rie אדא אוטר א"ל הדי אוטר‎ per 
what shall I say? Said He, Say, sweeten &c.; Yalk- 
Ex. 392. Lam. R. to I, 2 oS Sr לא‎ we did not as- 
suage thee by repentance; Ex. R.s. 45 Spm הליו מלפנל‎ 
we prayed &c.; a. fr. 

Hif. תְחָלָה‎ 1) to assuage, soften. Ber.32* אטר עד‎ TSK 
שהקלהו להקב'ה בתפלה‎ Ma M. (v. D. 8. a. 1.) until be 
assuaged &c., v. supra. [Ib. ‘s* לכיה‎ ‘mo, read: שחקל‎ 
v. 35.}--2) fo make sick, wear out. 18. קבד בשה ... קד‎ 
שתתלתו‎ (Ms. M. reo (כד‎ Moses stood in prayer . - 
until He wore Him out (by his persistency, v. Rashi 2. 
1. a, Rabb. D. 8.2.1. note 3).—3) (v. הלל‎ a. (חלחל‎ ₪ per- 
meate, affect. B. Mets. 107" bile is called mahlah (+. 73775) 
וכי‎ nro שדדא‎ (Ms. P. TENCE) for it goes through the 
entire body [perh. rit, fr. הלל‎ 

Hof. ההכה‎ to be made sick. Ber. 1. 6. שה‎ TS 1... TS 
ed. Sone, a. oth, (v. supra) until He was worn out: 


Non ch. same, 1) fo be soft, sweet. arg. Prov.‏ חלו 
a. >---‏ ;(הבש Lev. IT, 11 (hb. text‏ זז .¥ XXVII, 7.. Targ:‏ 


חלט 


ch. same) 1) fo make + Targ. 1! fam.‏ דלו 
X11, 6.—2) (emp, next wie. a M2) fo couse contraction‏ 
pars ator‏ .)וול by scalding or by putting in vinegar,‏ 
ו יד irs‏ ה 
it (the liver) was first sealded (90 ae to emit no blood In‏ 
to cause contraction, to scald, put in einegar.‏ לי Pa,‏ 
vinegar‏ הלא רח' ביה וכ' sehr. Pes, 74° bot.‏ ליח ופי Th,‏ 
which one has used once for drawing the blood from‏ 
‘meat and contracting the blood vessels, must not be‏ 
nied a second time.‏ 


Ithpa. seers, Ithpe, ארחלט ,איסחלט‎ 1) to he mixed 
5 10 +שיי‎ Targ. Prov. XX, 19; XXIV, ול‎ (h. text 
8) to be confused. Ib. XIV, 16 (!מתעבר 1א6).!)‎ -- 


8) fo be contracted, . supra. 


- דז הזל מ‎ (0.1; cmp. Yep {to טל‎ the wp (cor 
reap, to b. h. [,(צטת‎ 1) fo make final. Part. pass, חלו‎ 
i. Fyn permanently sold, irredeemable, Arakh. EX, 4 
hon... הניל‎ (Talm. ed. 31° ח'‎ Bren, read: (חלוטה‎ 
ihe lest day’... . hed passed and {t (the house) 
not redeemed, it was his forever . . +» for we read 
> (Lev. XXV, 30); (Tosef. ib. V, 10 mot). Arakh. 
| 6.5 Mere... - בהאשינה‎ formerly the parchaser used to 
himself on the last day .. .- in order that it might 
| his irredeemably; Sifra B’har ch. V, Par.4 שתחא‎ 
חלוטה עו‎ Arakh. 31° למור הז‎ to which (of the two buyers) 
id it belong finally?; a. fr.—V. הלושרן‎ -2( fo pass final 
mt on a leper after probationary enclosure (Lev. 
KIMI). Zeb, 104* אכר מסגירה ואנ חולה וכ'‎ I will lock 
חי וי פיי יר‎ = 


if. הלט‎ 1) fo pass final judgment, to make valid ; 
| .צ‎ Dem. VII, beg. 26* צריך לְתַחָלִיט וכ'‎ he 
ו 0 ו‎ valid, ¥9 apeesh. 
₪. Keth. X, 33% dot. Petey Stent . . אר זה‎ which of 
hem the court chooses to declare valid, it may ₪0. 
R. 8,61 לחם וכ'‎ Sem שלא‎ lest thou surrender 
₪ country to them (through bad argument); Yalk 
es ernie Scat OF) ee: . גסות‎ 
“2077 his haughtiness made Jerob. a confirmed sinner ; 
| 100 ה‎ a’ parebh 0 Teper. Y. M. Kat. I, 80° 
ליט‎ Nowe declares him unclean and this a decid- 
leper; ורבכן .. . ומְחַליטין‎ and the Rabbis say, he must 
Conable ehh 
y declare &c.— Part. pass. f. Pobres 1) irre- 
. confirmed. Yoma 86" תשובת‎ the repent- 

of the confirmed sinners.—2) the declared leper, opp. 
liga Meg. J, 7. Yeb. 103". Tosef. Naz. VI, 1 ‘= 
קל ומנ‎ Sinan, eh יצ‎ ib, VII, 
0, 57>; a. fr. 


ch. same, 1) Part. pass. >">, 83"St irredecm- 
Targ. Y. Gen. XLVII, 20.—2) fo senfence a 

v. Af.‏ למְחָלוט 5 Deut, XXI,‏ יצ א 

%- זפרט‎ to sell irredcematly, to forfeit. Y. Pes. IV, 31" 

that they might not forfeit their‏ ולא ohm‏ בי 

1 children. Y. Shebi. VI, 36° bot. [read:] הלא‎ 72> 

hat you might not surrender the govern- 
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היה Y. Meg. I, 71° bot.‏ .11 חַלִיטָא .61=+ דַחְלִימָה 
if the writing was in the shape of half‏ עשור כחצר ח' 
a necklace (of three or more strings, 1. e. in decreasing‏ 


a paste‏ (1 חלס v.‏ ,חלוט=) + (החלמה) זחַלִימח 
made of flour stirred in boiling water, dumpling. — Hall.‏ 
hdlitah is flour put‏ ח' קמה לתוך חמין I, 6; Y. ib. 584 top‏ 
ar‏ ו לחוך into hot water, contrad. to MO">2 which is‏ 
v. vers.‏ ; החלטה .0 map (v. Tosef. ib. I, 1); Pes. 37> (Ms.‏ 
in Rabb. D. 8. a. 1. note 6); Y. ib. 1 29°.—Y. Ber.‏ 
VI, 10°. Hed‏ 


moon III 5 (wn 1 v. (הְחְלָט‎ the priest's fin al 
decision on leprosy. Sifra Thazr. Par, 3, ch. IV 1 0 
חַלִיטַת מחיח וכ'‎ )8. 8. to Neg, 1 (חלוס‎ immedi: 
after having originally declared it unclean on account 
of a sound spot in the sore (Lev. XIII, 10, sq.). {Ib. ט‎ 
.[מחיה‎ 3 

: , י י 

III) se 1‏ חַלַריטַא Sa) m. (denom. of‏ ,חלימר 
איסְטָיב,צ ,)13 of pastry, confectioner. Y.B. Bath. I, beg.,‏ 
Y.Shebi. VIL, 37°‏ .חַלֶיסְרְיָא Y. Hall. IL, 58* bot.; a.e.— Pl.‏ 
atl |‏ .חלטריא top‏ 


FIMO, pes. 115% v. even 1 q 
חליל‎ (v. (חלל‎ to turn, bore, chisel. Targ. Is. X, 1 5 


Son m. (b. h.; dm, v. preced.) fife, flute; frequ. 
הְחלִיל‎ the flute-players, the music in the procession. 
Arakh, 11, 3 הח' 27 וכ'‎ the fluters play in front of the 
altar. Ib. 10% Stax ח' היינו‎ wh halil and abbub are the 
same. Bicc. II, 3 הח" מכה לפנרהם‎ the fluters preced 
them playing. 8006. V, 1 וכ'‎ Hwan הח'‎ for musical pe 
formance (on the Succoth festival) there are five an 
six days respectively; a. fr—Pl. n°" n, "2h. Arakl 
I, 3. B. Mets. VI, 1 להב"א ה' וכ'‎ to bring pipers for 
wedding or a funeral. Kinnim 111, 6; a. fr. 1 


noon ch.same. Targ. Y. Deut. XVI, 14.—Pl. y>"bh 
Targ. Ps. Cl, 4 (h. text m5), 


(v. preced.) 1) hollow. Constr. "or. Ta‏ .6 חלילא 
Ex.XXVIL8 (h. text 2923).—2) rounded, going all arown |‏ 
%--מונלא Zar. 10% v.‏ .8%--.111 בַּרְקָא Bath. 61°, v.‏ .8 
Targ. 11 Chr. XXVI, 15.—Sabb. 57%‏ חַלְרְלְמָא .+ ,חלילִיָא 
chains composed of chord rings (vy. 87947 I). |‏ תרכר חי 


5 4 

moon adv. (v. preced.) 1) round about, in tur 
Suce. V, 6M חוזריך‎ they take turns all around. Ket 
X, 6. Tosef, Zeb. I,1 ח"‎ 2M we are moving in ac rel 
i. e. this way of arguing will lead to סמ‎ 
Zeb. 10 hn הוזרכל‎ ed, I am moving &c.; a. 6.--9( (b. 1 
cmp. 733m s, vy. Dim IIL) outside, foreign to. G .מו‎ 
8.49 ; Yalk. ib. 83 (expl. ,חללה‎ Gen. XVIII, 25), 
4. חלל‎ IIL; Tanh. Vayera 8 כתיב‎ 725m it may be | 
hilalah (desecration), 7> לא חול הוא‎ is it not too prof 
for thee? OF DVRs aie 


sound, capad‏ )1 ל .+ in. ch. (omp. BHT s.‏ חליבז 
restoration to the original strength or for 4 b. Zar.‏ 
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en 
2) ta be sick, grieve. Yoma 22°; B. Kam. 20> כמה לא ח'‎ 
רכ'‎ how little does he whom the Lord supports need to 
grieve or trouble himself!— 3) to remit. Keth. 86% top 
nbmm, v. חזל‎ 11 eh. 

Pa. "bh 1) to sweeten.—Part. pass. + .מְחַלְיָא‎ Cant. B. 
to 111, 4 בשכת מִחלְירת שרנתא‎ during the sweetest sleep. 
Ab. Zar. 39% מחז' שמנוכלתא‎ Ms. M. the fatty substance 
(absorbed in the knife) becomes sweet again (loses its 
bad taste); ed. w ללה‎ Nt Era (read: ny) it (the strong 
taste of assa foetida) sweetens 80. [Ber. 6% מחליין‎ NP ed., 
. Ms. ,מחללי‎ +. 220 1.) 

Tthpe. “nny (OMEN) to become sweet. Targ. Y. 11 Ex. 
XV, 25. 


a m. (preced.) sweet. Targ. יצ‎ If Gen. XLIX, 21. 
Targ. Y. 11 Deut. XXIX, 17 (ed. Amst. “on; Y. I bin, 
(חולד‎ .--- Arakh. 10” (play on >">m) דח' קלרה‎ because its 
sound is sweet.—Fem. 875M, NMN"OM, xno. Targ. Prov. 
XXIV, 13 דחליא‎ ed. Lag. (ed. Wil. Nb", corr. ace.). 
—Targ. Ps. XIX, 11 (Ms. xmx 3m, pl.) — Sabb. 109” 
אתרוגא חלהתא‎ a sweet orange,— Pl, 72>n, PAN .(חזלר)‎ 
Targ. Ps. CXIX, 103. Targ. Prov. IX, 17 (some ed. ,חלים‎ 
corr. acc.) Ib. II, 16.—Ab. Zar. 38° הללקה‎ as to sweet 
ones, יצ‎ RIN. 


"5h, חולי‎ m. (b. h.; mom) 1) disease. Snh, 64° ON 
mbna - . תעמוד..‎ if this woman (I) shall rise from her 
sickness. 19. mt>ind . . מוטב שתחזור‎ I would rather re- 
lapse into my disease; a. fr.—B.Mets. 87° "FNS דחִלָה חי‎ 
(missing in Mss., v. Rabb. 2. 8. a. 1 note) that he had 
been sick once before.—Pl. חַלְאִים‎ 782M, nib, on on. 
₪06.47%. Gen. R.s.56; a.fr.—2) (sub. (ב'על‎ patient, sufferer. 
Hull. 110°; a. fr. 

secretion, serum, Pes. 74% nbn‏ (זלר) m.‏ חלְיָא 


.+ ,חלייה its serum is forbidden. [Ib, 115" bars‏ אסרר 
[.11 חזלְרָא 


NON, v. ob. 


pon, חל‎ m. (v. (חפזון‎ one afflicted with an eye- 
disease called yitom. Targ. O. Lev. XXI, 20 (ed. Berl. 
;7bn, v. Berl. Masorah p. 72). : 


.חלז Pa. of‏ חלו 
Neon I f. part. of vm.‏ 


I) strings, neck-‏ רלט (v.‏ חִלְימְחא IT f., pl.‏ חלימא 
Targ. Hos. 5‏ .(לחשים lace. Targ. Is. 111, 20 (h. text‏ 
mavbm (constr.) her pearl-strings (h. text pb).‏ רכ' 


Il‏ חַלִיטָה ch.=h.‏ .0 (חלני Ill (mon,‏ חלימא 
Ned, VI, beg. 39°; + Naz. V, 55°‏ .¥ .(1 חלט or wibhy (v.‏ 
top. ¥. Ab. Zar.V, 44" bot. y27bn their (the Samaritans’)‏ 
halut.—Pl. (fem.) 8a"m; (masc.) porn. Targ. 11 Sam.‏ 
7m 2. sold in the market‏ דשוק 57% ,1 XIII, 6; 8.—Y. Hall.‏ 
/n‏ (חלת מסרת (mixed with oil), v. PUMIPON.—Ib. (expl.‏ 
.(חלוט של “bya‏ בתים >37 water-l. (for which Pes.‏ דמרר 
Gen.‏ ; (חלרטא or‏ חליטין (read:‏ אכל חלרטן 111,204 Y.Erub.‏ 
dial. for ’7).‏ ,אלִיס"ן (Ar.‏ חלוטיןך beg.‏ ,94 .5 .₪ 
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Pr, wh constr. im +. חילק‎ 


ילא + ,חליקה 
dete Ms‏ 


B44 on מו‎ (patron. of ו‎ 
re on (Aligora), % sea-port town of 

Makheh. 1, 3 Abba Joes Foss SRT Ar. (od. 
TES a pate, @ citizen of Tibon, 


הלט .+ to be weak,‏ חליש 


weak, sich. ‘Targ. Jor!‏ לט ...ו COT‏ חליש 


IV, 10 (ed. Lag. Son) —Fem. .הליטא‎ Tang. Lam. 1, 19 
(Var, “or; ו‎ Guns 1, Gam. 1h, cain 


(preced.) weakening, fointnes, Pt‏ .4 זל ישוּתת 
לא humiliation, defeated pride. Nom. ₪. 5. 6 ord room‏ 
I will not make them feel humiliated.‏ 


ch. same. Targ. Hos. Vil, 9 (h. text‏ חלישותא 
nye, ed. Lag, “ry.‏ 


17 אצי חָלִיחָא 
Job XI, 17, +. 73.‏ אע TOM,‏ 


.+( )1 )11 ,1 הלל h.; v. Ges. H. Dict.'¢ = wv.‏ .« חלל 
fo roll, turn. Ber. 32° (ref. to So", Ex. XXXII, 11)‏ (הול 
(v. ride) he‏ .א Seo Ma‏ <ליחם ms‏ חדין med‏ תרחטים 
(Moses) turned justice into mercy in their behalf; Yalk.‏ 
read 55-7.)‏ ,בת תולל 1 Ex. 392 om (Hif.).—[{Tanh. Yithro‏ 
to surround ;‏ )1,—3 הלל —2)to bore, hollow, pierce, v.>"5t:,‏ 
“FE.‏ ,111 תיל .+ to place outside a circle,‏ 

Nif. בלל‎ (v. 527 1) to be cut all around, be severed. 
Naz. 54* (ref. to Num. XIX, 18) החי‎ jo בהלל זה אבר הג'‎ 
רב'‎ ‘on something severed’, that means a limb which has 
been cut off a living body, and on which there was not 
flesh enough to have made healing possible; זה אבר‎ F== 
הכ' וכ'‎ ‘on something dead’, that means a limb severed 
from a corpse; ib. 53°. 

Nif. ביל‎ to become 77m, to cease to be sacred. Shedi. 
1,8 sre קד‎ until the fruits become available for private 
use; 1. ib, 33° top SSS בהו קד שיח עד שיפדו או שר‎ 


what does ad sheychillu mean? Until they are‏ הולרך וב" 


redeemed. (in the fourth year), or until they become 
Aullin of themselves (in the fifth year)? 


Hif. 3-7 1) [to set in motion.) to begin. Sifré Num. 134 
(ref. to Deut. 111, 24) וכ'‎ MET FER thou hast begun to 
open the door 80. Dem. VII, 4 mom Som Y. 64. iv. 
Rabb. D. 8. a. |. note) and he may at once commence 
drinking (Maim.; v. infra).—2) fo make 727; to break 
a vow; to profane. Ber. 1. c. (ref. to Num. XXX, 3) הדא‎ 
לו‎ pers ove אבל‎ Serco ce he himself cannot break 
a vow, but others may break it for him (absolve him ; 
Hag. 10° סדחל . . . סומלקן‎ . .; Ex. R. 5.45 מדחל צבל‎ . - = 


ren 


‘TT [7S sometimes the disturbed pitohing of the stopper 
resumes ite original shape (by melting and hardening 
again), Hall, 128” קור הד‎ leather (if split or rent) can 
be so mended as to regain ite original strength. Ib. כ"‎ 
אטרינן רח' וכ'‎ when do we say, leather can be mended ₪6. 


when it is split straight through. —(R. Hash, 96% + 
br} 1) —[Targ. Prov. 1X, 17 חלים‎ some od., +. “SJ 


pdr dreaming, +. Bom 1. 
וחלים‎ Pa. of oon 1, 
FIOM. meer 

Teh.‏ .+ חלין 

Pat, v. she 


ST .גה‎ (cbr sharp knife, slanghtering-knife-—P. 

— TM בית‎ the place in the Temple where the 

slaughtering knives were kept. Midd. IV, 7 (Talm, ed. 

a.‏ .א Me.‏ טן בית TM‏ וכ' 36° corr, acc.); Yoma‏ ,.. פת 
Ar. (od. ‘MM 72) inside of the knives’ cell.‏ 


אבא ח' Halifa. 5. Bath. 123* bot.‏ .הו .ה pr.‏ חליפא 
Rabb. D. 8‏ .+ ,40 ,חלפא ,הילפא Var,‏ ,הלפחא 































a. 1. note). 


met h. BS) 1) replacement, substitution. 
if, 8° when a scholar dies, טי סביא לטי‎ 
ל 0 44/9 חכ שי‎ 


fone ‘ie 
לי‎ ek a (S27) 1) exchange, sub- 
. 77S as soon as one 
ל ראומה‎ tie >< ל‎ 9000780006 9 
other takes the risk for its exchange. Y. Ber. 11, 5°, a.e. 
יש להך הד‎ can be replaced; a. fr.—Esp. Adlifin, a form 
of possession by handing to the purchaser an object asa 
symbolical substitute (vy. Ruth IV, 7). Kidd. wt 9 
a slave, may be taken possession of also by symbol. B. 
Mets, 45°, a, fr. מטבק נעשה ח'‎ PX coins cannot be used 
for symbolical delivery; a. fr.—2) young shoots (coming 


TOM m. Pop) knot, loop-knot.— PL. חליצין‎ Tosef. 
V, 10 שבבקעת‎ mM ed. Zack. (Var. שבפק?'‎ ; some ed. 
. (חליצו‎ the loops in a skein. 


- ליצה‎ &. Gp taking out; untying, putting off. 
~ Neg. VI, 10 בח‎ as regards taking out the leprous 
(Lev. XIV, 40), v. .כְתִיצָח‎ Y. Ber. 111, beg. 5" T= 
regards taking off the T’fillin.—Esp. (חָלִיצַת מֶכְצָל=)‎ 
ו‎ the ceremony of taking off the Yabam’s shoe 

+. ,אא‎ 5—11). Yeb. XII, 1 ח' וכ'‎ MSS the proper 
of performing the H. is before three men acting as 
. Tb. פסולח‎ Amst the act ₪0. is invalid; a. v. fr. 


ch. same. Yeb. 102° xrvboo 7h a fally‏ חל 
document testifying‏ ₪ ברבא; 777 106° Tb.‏ 
the performance of the Halitsah.‏ ) 
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XIX, 8. Targ. Am. 11,7 לאְחְלָא‎ ). Lag, (לאפסא‎ a.fr-— 
Part. pass. 1. מְחַלָא‎ v. supra. ae: Sk. He | 
Iitaf. rims, Sams, אֶתחל‎ to be profaned, Ty 
XXXVI, 23 (not Sry). Ib. VII, 24; a. fr.—Snh.51® "כא‎ 
השתא‎ NSE if she degraded herself now; מה . וקרימא‎ 
she was ‘degraded before this. a PRL Oey ee 
wis thea: 
חלל‎ IL - brn), Gidetls) Pa. הליל‎ (ve 
[to turn in a hollow space,] to wash, rinse. Targ. 11 01 
IV, 6. Targ. Lev. I, 9 ; a. fr.— Hull. 113? ב" טסבחא‎ 533m" 
when they washed the meat in the slaughter hous 4 
Af. 2°78 same. Targ. Ruth III, 3.—Hull. 9! op 
305 מחלרל‎ (or S"brva) Ar. (ed. (מחוור‎ he was ‘wash ’ 
ing an animal’s head in the river, v. “If. 


ו 
prec‏ 


ee 


m. (b. ba; 23M) cut all around, 6‏ הלל 
| ' ולא חנוק )1 gen. slain. Sot. 45 (ref. to Deut. XXI,‏ 
‘M slain but 1 not‏ ולא מפרפר וכ' slain but not strangled,‏ 
ממקום שנעשה ח' מצוארו rolling in dying agony. Ib, IX,4‏ 
from the place where he has been cut, that means, (the‏ 
measurement starts) from his throat, v. >2m 111. Y. Na .‏ 
behalalmea‏ 3‘ כל שהוא ח' (18, א1א VII, 56°(ref. to Num.‏ 
means a severe‏ 7 בח' זה אבר וכ' whoever is slain,‏ 
Mif.- —Hull. a‏ ,חכל without sufficient flesh, v.‏ וו 
"swe 4‏ א חרב הרי הוא כח' )16 a. e. (ref, to Num. XIX,‏ 
(with which a person has been killed) has the same‏ 
levitical status as a slain body. Koh. R. to VIII, 10;‏ 
מת וח' )20 Job XV,‏ מתחולל Yalk. Ps, 808, a. 6. (play on‏ 
(the wicked man even in his life-time) is dead and 00-‏ 
m2 (corr.ace.); ib. ed. Bub. ;‏ חולל 1 headed; Tanh. Yithro‏ 
a. fr. — Pl. Dehn Sot. 45%; a. 6.‏ 


27 11 (b.h.; 55m) [put outside, halal, one u sail for : 
priesthood on 0 of his father’s illegitimate co 

nection (Lev. XXI, 7; 14, sq.). Kidd, IV, 6. .מא‎ ae 
a. fr.— Pl. מללרן חִלָלִים‎ Kidd. 77°, v. S379; a e—Fem 
mbbry the female issue of a priest's illegitimate connect on 
or a priest's wife illegitimately married to him. Ib, 
,מוזכרת‎ v. "21; a. fr.—Pl. .חללות‎ Ib., v. Apa; .א‎ e 


SOM 111 .מז‎ (>=) 1) cavity, empty space, hollow w, 
throat; inside. Ukts. II, 8 moor ממעך את‎ you sques 
its cavity (compress it); Y. "Yoma VIII, 44° bot. (1 
Léw, Pf. p. 123). Ab. Zar. 28° מכה של ח'‎ an intern: 
sore (as in the mouth, throat &e.). ¥. ib. IL, 40" te 
Y. Sabb. XIV, 14% top כל שהוא מן הח' ולפנים וכ'‎ wh 
ever is in the throat and farther inside may be cure 
on the Sabbath, opp. to השפה‎ 72; cmp. Sot. 45” quo 
s.v. >I. Hull. Ii, 1 if the heart is perforated ולת‎ 
>on up "to its chamber. Ber. 19% mp2 ‘nm a hollow spa 
of one hand-breadth. Hull. 44>, Pes. 54% mer the /0 
mation of its interior; a. fr—PI. חִלְלָ"ם‎ Ber. 60°, v. ISM. 
2) (emp. (ההלחלל"ת‎ intricacy, devices. Sabb. 119 של‎ 
רשות‎ the devices of political ו‎ 4 


ch. “same, 1) space,‏ חַלְלָה חַלְלָא 
42.—Y. Kil. IX, 32° bot‏ אא Targ. "Y. Lev.‏ 
put them into a cavern. A‏ ההבון בח' "85 XII,‏ 
ofa ‘garment. Y‏ ו ח' דבי צוארא 
(כוזל לה (not‏ עביר עינא כחללה 
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חלל 
and thus‏ ומרחל ושותה .6 .1 pon, corr. ace.). Dem.‏ מוחל 
he redeems, and he may drink (R. 8.); Tosef. ib, VIII, 7‏ 
(ref. to Lev. XXI, 15) m7 he‏ 77° .108א--.ומ' ושותה מיד 
-.11חלל produces profanation (begets degraded priests), v.‏ 
to turn, change. Yalk. Ex. 392, v. supra.‏ )3 

Pi. הלל‎ 1) to break a vow, to profane, to desecrate ; 
to degrade. Deut. R. s. 2 (play on ,החלת‎ Deut. 111, 24) 
em חפל‎ hast thou not broken the oath? (Sifré Num. 134 
niban, y. supra). Ab. II, 11 המחפל את הקדשים‎ who 
treats profanely sacred things (causes them to ‘be car- 
ried out and burnt). Ab. Zar. 28% עלרה וכ'‎ jim you 
may desecrate the Sabbath for the sake of curing it; 


a. fr.—Esp. to cause the loss of the priestly status. Mace. on . 


Sopra אינו‎ denn he (the priest marrying a divorced 
woman) who causes the loss of priestly status (to his 
issue) does not Jose the priestly status himself; הבא לחלל‎ 
ולא חילל‎ he who intended to cause the loss of priestly 
status (by false testimony) and did not succeed.—2) (v. 
Deut. XIV, 24, sq.) to redeem, to make available for private 
use. Maas. Sh. 1, 2; a. fr. 


Pa. חפל‎ 1). to be removed from the priestly status, 
become a | bn. Kidd. 77° (ref. to Lev. XXI, 15 ‘he shall 
not degrade’) זה וכ!‎ SEamn לא‎ no degradation shall be 
caused — which can only refer to a person who had a 
status and now becomes degraded (i. e. his wife).—2) to 
be redeemed, to become secular again. Part. המיחלל‎ f. 


and it is aes‏ ומח' על המעות Dem.V,1, a. fr.‏ .מְחוּלָלֶת 


by setting aside its value. Maas. Sh. 11, 10 זו‎ 350... 
ח' עליו‎ (not ,על זר‎ v. Rabb. D.8.a.1.) this Sela (which fy 
been set apart as an equivalent for second tithes) shall be 
redeemed against the wine which the clean (sons of 
mine) may drink in Jerusalem, i.e. I buy with this Sela 
only that portion of the wine which the clean may 
drink. Ib. הרל מעות האלו מְחוּפָלֶים וכ'‎ that money (de- 
dicated for purchasing equivalents in Jerusalem) shall 
be redeemed against thy fruits; a. v. fr.—3) to be loosely 
joined, to be a movable link. Sabb. 59" במְחהפלין‎ referr- 
ing to movable links, (v. ו ו הזלא‎ POs. ay ee Op 
במִחופלות‎ when the vessels can be rolled about, opp. אפוצות‎ 
close together (v. >t"). 

Hithpa. הסוזפל‎ , Nithpa. בתוזפל‎ 1) [to be perforated,] 
(of bowels) to be loose. Esth. R. to I, 8 "22 --.שרתחלל‎ 
2) to be profaned, desecrated, 06070000. 1. Mace. 2°, 
.ץצ‎ supra. Yeb. 79% ‘55 ואל התחפל‎ rather than that the 
name of the Lord be profaned in public; a. fr. 


I ch. same, 1) to perforate, v. >7>m.— 2) to de-‏ חלל 
Targ. 0. Lev.‏ חִלִילָא 5 grade, profane. Part. pass. bar,‏ 
to be profaned. Targ. Ez.‏ (חזפָא XXI, 14.—3) (denom. of‏ 
XXII, 26 Mem.‏ 


Pa, הזמרל‎ 1) to desecrate, profane, degrade. arg. Prov. 
XXX, 9; a.e.—Part. pass. .מְחִלָא ,מְחַלְלָא .+ ,מְחלַל‎ Targ. 


O. Lev. XXI, 7 (ed. Berl. ,מחלא‎ Regia (מחלא‎ —Y. Kil- 


TX, 39" top, 8.6. {24 ean דרלמא‎ did we perhaps des- 
ecrate the Sabbath? Bar, 6% “bbrva Ms. (ed. 772"); 

. 6.—2) to redeem. B. Mets. 44” טבעא אפירא לא מִחַלְלִינֶן‎ 
we dare not redeem coins with goods. 


Af. S78, >°m8 same, to desecrate. Targ. 0- Lev. 


חלס 


Ter. X, 47° bot, בלובן חלטין‎ (read: ,בחלסיך‎ +, Tosal. to 
ull. 66", 5 vy, .חְלְבין ,+ , (וחוא‎ (Ar. reads (.חלטיך‎ 


igen ch. mame. Targ. Job Vi, 6 od. Wil. (y, 
al חלמית‎ f. (>. bt v. preced. wde,) muci- 


. lagtious' juice of mallows, whed’ for the preservation « of 


gourd seed. Kil 1,4 (¥, od. a Ar. "ית‎ ...., Mish. a. Babdii 


od, F460) 


v. toons.‏ ,חלמין 


pr. =. Hallamish (Rock), © place near‏ חַָמיש 
Naveh (v.33 111( and inhabited by hostile gentiles. Lev.‏ 
RK, «, 28; Cant. BR, to 11, 2; Lam. ₪4. to I, 17,‏ 


resin, +. peste.‏ חלמה .+ וחלמית 
maton.‏ .+ » חלנונא 


[to be emooth, glistening:‏ (חלם ,הלב «.n.; emp.‏ חלף 
(emp‏ (1--.חרלם sharp-edged,) 1) to cut. Denom. 27m,‏ 
fo pass by, be gone. Nam. It.s.10 (ref. to Sn, Prow‏ )13 
‘ro of him who passed away and‏ וחלך וכ' )8 XXXI,‏ 
went &e.—3) to change, exchange. Y. Wer. 11,5 top Se:‏ 
השדדדה 6 ,111 let us change our meeting-place. Dem.‏ את ‘ST‏ 


| .צ) לחלום‎ ed. ,לרלם‎ Pi.) suspected of exchanging (the 


provision in her trust), 15.6 את השתקלקל‎ ‘n> to replace 
what has been spoiled; a. fr. 

Pa. חפ‎ same. Yalk. Gen. 148 כְדִלָפִי‎ *> who will re- 
ay ah TEs). Dem. 111, 5, +. supra; a. 6. 


Hif, הסלס‎ 1) to exchange, barter. B. Mets. VIII, 4 
| orien if one exchanges a cow for an ass.—Dem. 
Le. חשודה‎ , v.supra; 11611.6" נְְחַלַפָת‎ To; a fr — 


2) to drive young shoots, to grow again.. Erab. 100"; a. 
@., V. 533. Pesik. R.s.11 וכ'‎ S7Strs, v. 2 
to reverse. Erub. 9* En ובלבד שלא‎ provided they do 
not change carriers. Sabb. 8°; a, fr —Erab. 99* לכולם לא‎ 
Pim it is not necessary to reverse (the authorities; 
Bets.3", 8.6. ,תרפוך‎ +. FER).—Part. pass. SSRs, £ PEST. 
Ib. כז' השרטח?‎ the statement must be reversed (the author- 
ities for the two opinions must be exchanged); Bets. 3*.— 
4) to be ambiguous, to equivocate. Snob. 92"; a. 6. כל‎ 
המחלקס וכ'‎ he who equivocates in his speech, is like an 
idolater. 

Nif. נוזלס‎ , Hithpa. s2-rn, Nithpa. בס‎ 1) to be ex- 
changed, mixed up. Y. Pes. Vi, 33° bot. הרכו‎ PRS דבה‎ 


2 | (לחלם) לִיתְחְפַם‎ a thing which is not likely to be ><- 
/ דד רזל זרז‎ + te jevca) 46 ear; cmp. | 
Sr “Sabb. 91° bot, קום ח'‎ the place where the bag ) 


changed (by mistake); ib. ;לְהִתְחְלִים‎ ib.“ top. Ab Zar.17° 
לר וכי‎ wins . . . MSD money set aside for Purim was 
mixed up with money Se. Nidd. 52* לך וכ'‎ meiors and 
thou הממ‎ a mistake between.Jj0} and opeb; B. 
Bath. 16* .ונתחלם‎ Ib. לא נ' לד‎ I make no mistake; 8.6.-- 


= 2) fo change (im appearance). Pesik. BR. s. 29%)--30--30( 


jo omens: you have changed (beyond recognition)‏ הרעב 


| through starvation; וכ'‎ Scr דש לכם‎ you will change 
| through plenty. 
ו חלו‎ (prob. (לארזה‎ what name I may be ordered to assume 
bn (4 1 0 ל‎ fen op 

| 5. 5. 98, end כתה' המל‎ the king has been succeeded 


Yalk. Gen. 133 שש אנד כִתחְלם‎ OPK 


in tarn.—%) to be succeeded, reliered, transferred. Lev. 
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wine, opp. to MB"; well, opp. to Mn. Tosef. Ter. I, 8 | 


dream; from which [הלַם‎ to dream. Ber, 55" = 


Set (FIRST T) +. cates 1) 5 sort of cement ured | 



























inner (for treatment on the Babbath, +. preeed.j— 
2) pl. "bon, in ח' רקלטא‎ the ml treasures of 
the wor, ו"‎ 07"; B. Mets. 49° (udder, corr, ace, ¥. 
ftabb, D. 8. a, L note 6).—%) seereta, Sabb. 77" if they 


ae) teers - all the seeret processes of 


I, 8 preced, w,‏ מְלָל .¥ f.,‏ הלה" 
(to be soft, motel, viscous,‏ (חלב DMT ₪ h.; omp,‏ 
to have good humors, to be well. Part. pass, story, ¢,‏ 


one ie at times insane, at times sane;‏ )| פקטרם .. .. ת' 
Tt, Hash, 26° oor: (Ch. form).—Y. Gite, VIL, beg. 48° —‏ 
Pos, 78" —Fem, myn, Y. Yeb, XIV, beg. 14°,‏ 


= חל‎ ob. same, +. חלִים‎ 
Pe. to join closely, Kidd, 25° רח' שפוותית‎ prot 
> הל ל כ יי‎ ones © eee Roem Mp Nga firmly. 


| “DSM ) (b. he; + preced, wis.) (to gather humors, 
to sleep well (omp. 723).—Denom. חלים‎ (cmp. evr noc, 


a dream‏ חלום שח' לו חבירו had a dream. 1b,‏ 1 חלום חְלַסְתִי 
which his neighbor had about him. Tosef. Sabb, VI‏ 
א that you say hove‏ שרוי (VU), 7 ESPN OYE.‏ 


som חָלִים‎ ₪. ₪36 Targ. Gen. XXXVII, 5. Ib. 
fr. 

Pe Si to consult an interpreter of dreams ox a 

dreamer, Targ. Jer. XXIX, 8, +. חִלְטָא‎ 


on ₪ ל‎ 


page gaa dy eahalba 


| ל‎ Kel. 1,4א‎ (Ar.a.ed. Dehrenb. (חלטה‎ ; 
osef. ib, B. Mets, I, 4, sq. 


s joined (which the thief might rip to take possession 


aging Sm, 1984 s. +. xmobn), prob. mallows. 
1 בצ :"$0 ל‎ Ber. VI, 10° bot. חליטה‎ (read: (הדל'‎ > 
ose! Kil. 111, 12 reser ed. Zack. (Var. .(חלמית‎ 


Wb, Zar. 40% Hull. 64* (corr. as in Ab. Zar. Lc). Y. 


חלץ 


or NADA f. (v. NEB II) a species -‏ חלפחא 
what ;‏ ד ערבתא וכ' 34% willow, corresp. toh. rege. Suce.‏ 
formerly was called 2. is now named drabta and vice‏ 
Ms. M. corrupt vers., v. Rabb,‏ ,וללפא versa ; (Rashi reads‏ 
may).‏ צפצפה וכ' 36% D.S. a. 1. note; Sabb.‏ 
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yon (b. h., v. Ges. 11. Dict.10 s. v. חלץ‎ I, 11( 1) to 
surr ound, fortify; to gird, arm. Yalk.Gen. 133 (fr. Midr. 
Vayisu) חלצף עצמם‎ they armed themselves, v. Pi.a. Hif— __ 
2) to wntie, loosen, tear out; to strip, lay bare. M. Kat.22” 
72m one bares the shoulder (in mourning). Ib, IV,7 (24>) = 
.חולְצין‎ B. Mets. 59° וח' מכעלרר‎ and took his shoes off. 
Y.M. Kat, 111, 82> חלצ‎ he takes them (the T’fillin) off; — 
Ber. 23; Y.ib. I1,4°—Pes. 4°; M.Kat. 90% חלוץ >" מנעלר‎ | 
take my shoes off. Hull. 0" לתפוח"‎ ixbin he takes the 
sinew out and puts it on the pile 80. Neg. VI, 10 
בזמך שהוא חולץ‎ when he has to tear out (a leprous שי‎ 
v. .צ--.נסץ‎ Ab. Zar. 11, end, 42%; Tosef. ib. IV (V), 8 
שיהו חולְצִין את גלעיניהן‎ in order to loosen the stones Be 
the olives); a. fr.—Part. pass. pin, 1. החלצה‎ pl. ,חלוצים‎ = 
1. .חלוצות‎ Y. Sot. I, beg. 16° וזרועותרה ח'‎ her arms bared.— 
Sabb. 137%, a, 6. חמה‎ ipxdh the fever left him.—Esp. to = 
perform the ceremony of taking off the Yabam’s shoe (v. 
oa"); דז' ברבמה‎ to arrange the 1101/0800, to act as judge; | 
הד ל-‎ to have the shoe taken off for refusing the levi- 
ratical marriage; רז בוה‎ to take the shoe off. Yeb. 102° | 
3) כלום ראית שח'‎ did you ever see him act as a judge = 
at a Halitsah? 10. IV, 1 החולץ לרבמתו וכ'‎ if one gave 
hélitsah to his sister-in-law, and it was found out after- 
wards 80. Ib. 111, 1 חולצות ולא מתיבמות‎ they must be — 
released by Adil., but must not be married by the yabam. 
Ib. XII, 1 חִלְצָה במנעל‎ if she performed the ceremony 
with a leather shoe. Ib. 102* חולְצין במככל‎ you may have — 
the ceremony performed with &c. Tb.) סנדל‎ mxbr שמא‎ 
לאחד וכ'‎ perhaps she has performed the ceremony of ~ 
hal. on one of the brothers. Tb. הְחולְצֶת מן וכ'‎ if one per- | 
formed the ceremony on an adult... Ib. (ref. to Hos. V, 6) | 
מר כתיב ח' להם ח' מחם וכ'‎ is it written, He had his shoe 
taken off by them (the Lord being the rejecting party)? 
It is written, He took their shoe off &., v. next W.; a. 
v. fr.—msibn a woman released from leviratical mar 
riage by hdlitsah. Tb, VII, 1. Tb. TV, 12 חַלצָתי‎ his re- 4 
jected sister-in-law; a. fr. , 
Nif. בְחְלֶץ‎ to be peeled off. Y. Sabb, יד אא‎ bot. וכורו‎ 
כ'‎ and his skin will peel itself off. 1 
Pi. ym 1) to extract, loosen, to deliver.— 2) to gird, 
strengthen. Yeb. 102” (in a discussion about the mean- 
ing of ,וחלצה‎ Deut. XXV, 9) והכתים יְחלץ עגל‎ but de 
we not read (Job XXXVI, 15), He girds the poor? An SW. 
מדינח וכ'‎ ixbr It means, He will deliver him from th 
judgment ₪0. Ib. (after ref. to yom, Is. 1/7111, 11) the 
root חלץ‎ means both (girding and loosening), but he : 
(Deut. 1. c.), if it meant tying on, it would read | חלצר‎ 
נעלו ברגלו‎ she shall tie his shoe on his foot. 
Hif. הְחלרץ‎ 1) to loosen, untie; 2) to gird, arm; 3) 
deliver ; 4) to smoothen, give ease of mind. Lev. R.s. 3 
(ref. to prom, Is. Lc.) Pm (Ar, Blew") | צמוס‎ 
mo רשזרב.‎ (which means) He shall Kdolion ak 6 
6 gird as ib. 111, 18, deliver as in Ps. OXL, 


₪ ו 
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חלס 


(displaced; Num. R.s.9,beg. .(מת וכ'‎ Yalk. Deut. 818 כ"ון‎ 
שכ' וכז‎ when the governor was recalled and another &c. 
Num. R. s. 5, beg. להְתְחְלם מעבודה וכ'‎ to be transferred 
from one service to another. Y. Taan. 11, beg. 65% היו‎ 
מִחְחְלְפין עלרה‎ took turns in guarding it. 


ch. same, to pass by, be gone. Targ.‏ חליף 8 חלף 
Cant. 11, 11. Targ. Job IX, 11. 10. 26; 4.6.‏ 

Pa. 57m 1) to pass repeatedly, promenade. Kidd. 12” 
ח' אבבא וכ'‎ went up and down in front of the house of 
his father-in-law (to attract the attention of his mother- 
in-law).—2) to exchange. Targ. O. Lev. XXVII, 10; a.e. 
—Hull. 6" מבעיא‎ “Edm so much the more may she be 
suspected of exchanging (substituting something of her 
own). Meg. 7" מַחַלָפָר וכ'‎ (v. Rabb. D. 8. a. 1. note 8; 
some ed, 2 Ithpa.) ‘used to exchange their meals (on 
Purim).— Part. pass. 1. .מְחַלְפָא‎ Y. Peah IV, 18" bot., 
a. 6. שיטתיה‎ Ma, .ץצ‎ preced. Hif,. 

Af. 5*>ns same. Targ. 0. 1. 6; a. 6. 

Tthpa. ,אתחפף‎ bmx, Ithpe. pons to be exchanged; 
to change; to disappear. Targ. Ps. XO, 5; a. fr.— Gen. 
R. s. 78, beg. PEM change their names, Hull. 1. 6. 
syd apsbrends Rashi (ed. (לחלופ"‎ and do we not ap- 
prehend an exchange ?—Meg.1.c., v. supra,—B. Mets. 59), 
v. Ton 1. 


constr.‏ ְחַלָפִים I m. (preced, wds.) 1) shoot. — Fi.‏ חלף 
the young‏ ח' תרדין 72° Bets.3; 160.81"; Zeb.‏ ."5 חִלְפַר 
shoots of beet growing out of the root; Orl, 11,7 Ms. M.‏ 
ed.‏ חליפות 10 Tosef. Ter. V,‏ ; (חַילְפות (ed. mipbin; Y. ed.‏ 
--.חַלִיפָה חלרפרן V.‏ .חלְפוּת 1,4 Ukts,‏ (חילפות. Zuck. (Var.‏ 
חַלֶם rush, v.‏ (2 


720 II m. (préced. wds.) reversion. Y. Sabb, VII, 9° 
או ח'‎ is not perhaps the reverse the case? 


pr. n. pl. (b. h.) 1766], a place in Naftali. Y.‏ חלף 
me-Helef‏ מחלם ח' )33 Meg.1,70* bot. (ref. to Josh. XIX,‏ 
NA... ™‏ ™ ח' is (the present) H. Y. Erub. 11, 20* top‏ 
R. Jerem. taught at H. &c.‏ וכ' 


Aon II, חולף‎ m, st. constr. (הלף)‎ in place of, %%- 
stead. Targ. Ex. XXI, 24; a. fr.—Sabb, 129% נפשא ח'‎ 
נפעוא‎ life for life (meat is required after bloodletting), 
סומקא ח' סומקא‎ red (wine) for red (blood).— Pl. "55m, 
with suffix ane in his place, Targ. Prov. XI, 8 Ms. (ed. 
,תחותוהי‎ ed. Lag. both words).—N770 55h f. (an adapt- 
ation of xAebdpa) [change.of order,] clepsydra, a water 
clock used in courts of justice for measuring the time 
given for argument. Gen.R.s.49 (not (סרדה‎ ; Yalk. ib, 83. 


.חל pon, Vv.‏ 
1 חלס .+ (חלפרת or‏ חלפות 
חול .+ “DOM,‏ 


pr. n. m. Hdlafta, R. H., a Tannai, father‏ חלפפא 
אבא ח' 70% of R. ‘Joss. ‘Ab. 111, 6. Taan. 11, 5. B. Kam.‏ 
א NAN);‏ ח' my father 11. ; Tosef. B. Bath, II, 10 (read:‏ 
fr—vV. xevbr.‏ 





478 pon 


Nif. נחלק‎ 1) to be divided, distrilndted. Midr, TH. vo 
ווצאא .יו‎ (ref. ,אחלק ו‎ Bx. XV, 9( Pore 1 chal be 
divided (plandered).—2) to differ, Wag, 16° r= ory 
וכ'‎ the great men of the age differ about it, Her 27"; 
.ההא‎ 110%, +. supra. .וא‎ XII, 1; .ה‎ fr, 

Hif. porn 1) to emoothen, make coon, level; bo im- 
prove the appearance. Maser. 1, 5 משרחליקני‎ from the 
moment that he smoothens the cake of figs (by rubbing 
it with figs or grapes). ib. הקוחליק בקגברם‎ if one uses 
grapes for smoothening —Bhebi, 1V,4 PtgS when une 
levels ה‎ feild (by taking out plants); expl, ib. ג' וד‎ Tor 
mt בצר‎ levelling means taking out (at least) three plants 
next to each other, contrad. to ,רשדל‎ taking out one or 
two plants,—Peah 11, 3, +. im; a. «.—Trnet. to close 
a tune softly (piano), Arakh, 11, 3 (10°) peg pon ולא‎ 
אלא . . . . מפנד שחוא מחליק יפה‎ (Talim. od. pis oon ילא‎ 
מחליק וכ'‎ ...( none but « flute solo wae used for closing 
a tune, because it makes ₪ pleasant finale.—®5) lo glide, 
slip. Erab. ,א‎ 14 "Sem בשביל שלא‎ that the priests 
might not slip. 3. Mets. Vi, 3 הִחַליְקָה‎ om if the snimal 
injured herself by slipping.—4) fo be smooth. Yeb, 80" 
poder בשרו‎ his flesh is smooth. 

Hof. poten 1) to be injured by slipping. B. Kam. 47" 
77'S MPSA the animal was injured by tripping over the 
fruite.—2) to be smoothed. Part. ,בייחלק‎ pl. .מוחלְקין‎ B. 
Mets. 103" “sm קנרם‎ smoothed (peeled) poles.—{s) to be 
divided up, .ץצ‎ infra.) 

Pi. prt to divide, distrinde, part. ¥.Keth. 11, beg. 26° 
‘ss ביא וחעק‎ come and divide with me ₪6. Y. Peah 
VIII, 20° top; Y. Shebi. VI, beg. 36° שבק שחילקו‎ the 
seven years during which they distributed the land 
(among the tribes); Zeb. 118".—B. Bath. IX, 7 Piton 
וכ'‎ TOs: if one disposes (wills) .. by word of mouth; 
a.fr—Babb. 70", 8.6. ,לחלק‎ v. est —[Arakb. 11, 3(10%, 
v. supra.]— Part. pass. pis a) divided up, plundered. 
Yalk. Ex. 249 (ref. to ,אחלק‎ Ex. XV, 9) כ'' אנד לחש‎ 1 shall 
be divided up among them, v. Nif.; Mekh. B’shall., Shirab, 
8.7 (ט - -. כורחלקק‎ distinct, separate. Tanh. Hack. 6 7 PEt FM 
mis זה‎ and they are different f:om one another (in the 
range of their intellects). 

Hithpa. piern, Nithpa. בבק‎ to be divided, distribut- 
ed; to part, separate. Par. Ill, 11 ‘3° prs אאא החדה‎ 
distributed among &c.—Snb. 34°, v. 7%2"2.—Sifré Nam. 132 
וכ'‎ mpi: ליוצאר מצרים‎ the land was divided up accord- 
ing to the census taken at their going out from Egypt. 
Ib. לכל שבט וכ'‎ . .. Tro לא‎ the land was allotted to each 
tribe (in a lump), according to its popolation. Ib. לא‎ 
כתח' . . אלא בשמיון‎ it was divided according to value: 
B. Bath, 122° אלא בכסס‎ > x>.—Midr. Till. to Ps. XVIII, 2 
מחדרלותרו‎ ‘Ts mn he separated himself from his armies 
(for prayer). Ib. Tie SO וכשהחרה המחכה‎ and because 
his camp was thus divided (some praying, others not 
praying); a. fr. 


pom (חלוּק)‎ m. (preced.) 1) smooth, dank (paper); 
empty. Y.Sabb. VIII, 11° 3 אם יש בד ח'‎ if there is blank 
space on it enough for &c. Snh. 17* ושנים הכרה ה"‎ and 
two ballots he left blank ; a. fr—’~ (רדקם=) הצא‎ fo go out 
without having effected anything. Sifré Num. 131 חלוק‎ 


60 


<i) oh, same, 1) fo take off, undress. Vari. pass — 


rn 


id give cate as in the Sabbath prayer after meal man 
nm be pleased to give us ease of mind. V. ibn. 
































br, ‘Targ. 11 fam. VI, 20.—Lam. R. introd (It. Joh. 4) 
טסאג‎ "gr without shoes. M. Kat, 22" ytd to bare 
heir shoulders,-2) fo withdraw, Yeb. 102" TO wor 
לדה ...כ‎ ₪ people from whieh ite lord has with- 
rawn (with ref, to ,חלץ מחם‎ 165. ,6(,--2( fo perform 
rite of hdliteaah; v. infra. 

Pa. 77h 1) to perform or arrange the rite of hiliteah, 
<. לת אחין וכ'‎ (or cade) tah res: ואילו‎ euppore 
others would untie the shoe of their sister-in-law, would 
be of any legal consequence? 1. אנא לא הואי חַלֶיצְנָא‎ 
I should not have allowed a Ad/iteah exoept &e.; a. 
2) to undress, strip, Targ. | Bam. XXXI, 9 8 
h. text (לפשט‎ ; Targ. 1 Kinge XJ, 15 (hb. text (ולקב"‎ 


ohn ו‎ du. (b. he; yom 1) 0006. Hag, 14% יצא‎ 
sors is thy offepring; a. 6 


(b. hi.) 1) to be smooth, fo be viscous. V. Pe —‏ לק 
to honor,‏ הד כבור (denom. of P>m) to assign, allot,—‏ 
כל טקום . TRYIN PR.‏ וכ' .6 Ber. 19°, a.‏ . 
the desecration of the name of the Lord is‏ 
ned, no regards must be paid to a teacher. Zeb.‏ 
a. fr.—3) (denom. of Pm) to divide (by lot) ; to part;‏ ;"2 
PORN brothers who‏ שַחְלְקוּ 5 ,111 take a share, Peah‏ 
they shall‏ "חלוק vided an estate. B, Mets. I, 1, «. fr.‏ 
ex take‏ חולקין וב' 1 the object (equally). Zeb. X11,‏ 16 
if the birds‏ אס חולק את רגליו וכ' 65° share 80. Hall,‏ 
its toes (on the rope) so that there be two on each‏ 8 
pro-‏ א ]1 דבר . . . אינו חולק &e. Y, Sabb, VII, 9° bot.‏ 
tion (included in a law) is specified again for a pur-‏ 
it does not intimate a division (that each single‏ 
(תַבְפָרֶת .+ of the class must be atoned for singly,‏ 
he divides the fruits with the‏ הדלְקן 1 Dem. VI,‏ . 
ib. VI, beg. 25°‏ .ץצ [.הַחתוכָר diord, [Ib. 2 phim, read:‏ 
if the property is farmed from an Israelite,‏ נורשראל 
livides the produces (before separating T’rumah); a.‏ 
to differ with, object, oppose. Y.Sabb.‏ (כל (with‏ )4— 
Ms how is it? do they differ‏ חולְקין על וכ' *15 beg.‏ 
Spb. 110°‏ ; התולק על ישיבתו וכ' וכ' >27 h 86.1-- Ber.‏ 
Tn (Ar. poten, Nif.) he who opposes (the school‏ על 
obs is‏ יש אדם חולק בדבר זה ,₪ .1 his teacher. Ber.‏ 
any one here differing from this opinion?; a. v.‏ 
divided, inter-‏ הלוקין , הַלוּקים pl.‏ ,חלוק Part. pass.‏ 
disputed; of different opinion. Mikv. VIII, 2 =°>‏ ;1 
ח' היה ר' וכ' 176° terrupted flow of urin.—B. Bath.‏ 
על החלוקין ואתה בא )158%( 10 differed &o, Ib. IX,‏ 
pim> . . . we grieve over the divided opinions,‏ עלינ 
bu come to assert a division for us on things‏ 
hich they (the schools of Shammai and Hillel)‏ 
Keth. 1, end,‏ .ץצ (Y. Shek, 111, beg. 47" pid).‏ ;# 
differs with his father; a. fr.—Tosef.‏ דד כל אב 
there are four‏ ארבעה “PSSM‏ כפרה .6 .V (LV), 6, a.‏ 
ps under different categories as to atonement.‏ 
np sm which differs (from other‏ בקרבנותיה 10° h.‏ 
the numbers‏ הליקין )2 as regards sacrifices. Ib,‏ 
rifices are different each day.‏ 





























might feel 4 Ry Hash. 1 
חזריה דחליש ליח עלמא‎ (Yalk. Mie. 559... (חזא דחלש ט‎ 
saw that his world (life) was passing \ 6 ו‎ 
ing rapidly).—3) to be smooth and fine. ees 
דח' פומרה‎ a knife whose edge is very fine. —*4) / 2 
undress. Gen. R. s, 22 win דין אמר‎ Ar, ed. K 0 
a. Yalk.ib. 38 (חלוץ‎ the one (Abel) said, Take thy ¢ 
off. Ib. 8. 75 ח' פורפירא‎ Ar. (ed. (טלח‎ he tok of 
purple cloak. ona 
Pa. זפרט‎ 1) to weaken, reduce. Targ. Job XI 21: 
(ed. חלו‎ bre Af).—2) to 9000 ish, for 
(armour). Ab. Zar. 16* וכ*‎ "SPs מטום‎ (Ms. ₪ 
v. infra) because they forge of them their polished 
Af. S358 1) to weaken, v. supra.—2) to cut 
sharp and smooth edge, opp. to בזע‎ to tear with a 1 ni 
knife. Hull. 17° (Rashi quoting Ab. Zar. 1. 6. “bun, 
Keth.77° חשלר דודר‎ appears to have read (מחשיל‎ --*3( 
strip. Targ. Y. 11 Lev. I, 6. (0. a. Y. 1 Mw). Targ. 
II Num. XX, 26 ותחליש‎ (some ed. לי | .(ותשליח‎ 


won m, (v. 85m, emp. (חֶלָק‎ lot, ballot. Pesik. 
p. 22° (ref. to ,ורחלש‎ Ex. XIII, 13) בח' לקה וכ'‎ 
was smitten by ballot (v. (חלט‎ Ib, שמות נקראו‎ Md: 
לגורל ח' וב'‎ the lot has four names, Hélesh, pir & 


ye 


Yalk. Ex. 265.— Pl. pwn, pwn. Ib. (quotation) * 
;יטילו ח' על המנות‎ Sabb. XXII, 2 (148) וכ'‎ 7 
lots may be cast for shares of sacred meat ₪0. Ib. 1 
מאר משמע דהאר ח' וכ'‎ what evidence is there that 
shim means lot? (Answ. ref. to Is, XIV, 12). 


won or won reed, v. הילט‎ 


won m. (b.h.; 8%) weak. ₪800.77" ארמת ח' וכ'‎ 
fear with which the weak inspires the strong person. 
Ex. R. s. 24; Sifré Deut. 309; a. e. — Pl. ween, 
Ex. R. 6 


wn, won, חלשא‎ ch, same, v. wrbn. ‘arg 
Deut. XXVIII, 44. Targ. I Sam, IX, 21.—Pl. כ‎ 
Targ. Ex. XXXII, 18. 


(preced.) weakness, Jaz‏ 1 הזל טוותא ,הזל שות 
.6.6 ;17 ,א Targ. I Kings XII, 10. Targ. Koh.‏ 


0 
+2 


6 מ 8 esp. the‏ נְחַפָּה ch.=h.‏ .+ הלפא 
he b‏ אריתר ח' שרי עליחו 88% Num. XV, 20.—Erub.‏ 
the priest’s portion in addition to it.‏ 


neon f. ,הלל)‎ emp. "לת‎ 1( a loose wie 
ea making bee-hives, strainers, for wine presses, se 
&e. Snh. 107* תותר ח'‎ behind a screen (Rashi: b ied 
Yalk. Sam, 148 .(כרלתא‎ Ib. פתקה לח'‎ it (the arrow iN 
an opening in the screen. 8800. 35° כורל‎ =n ת‎ 
basket containing two khor. Ib. 74" 7 733 מ‎ ' 
who makes a wicker-work on the Sabbath (go 
the whole process of cutting reeds &e.).—. 
.חַלָחָא‎ Ab. Zar. 759 הלתא דיקולר וכ'‎ M. (ed. 
Ar. incorr. (ה' דדרקי‎ the palm or reed strainers 
are twined with ‘Topes of ere” “ 


cnt =‏ וי 
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0 
0 


ed.; Yalk. Lev. 631 (Yalk. Ex. 178 DP"); Yalk. 10% 7 
להוציאך ח' אר אפשר 8.8.11 .מ69--.חלוק‎ 1 cannot dismiss 
you without an answer; a. e.—Fem. -חַלְקָה‎ Kel. XXIV,7 
וחד‎ and a plain board (without a receptacle). 21100.11,5 
Succ. 51" הריתה בראשונה‎ ‘mM formerly the compartment 
was plain (without a guarded balcony), v. בְּצוצְרָה‎ Pi. 
.הלקת‎ Tosef. Ohol. XV, 1.—*2) division. Kerith.7°, a. fr. 
חי‎ 4S, v. FN 1 [prob. to be read: ,הפק‎ divide!] 


pon m. (b..h.; preced. wads.) [smooth stone used for 
casting lots, v. I Sam. XVII, 40 “pb; emp. גווזא ,גורל‎ 
emp. Is. XXXIV, 17; Ps. XXII, 19] lot, share, portion. 
Svh. א‎ (XD, 1 די לכר'חב‎ a share in the world to come. 
Sabb. 118" -2 "p> רחא‎ Oh, that my lot fell among ₪6. 
.זו‎ Kat. 18" עם‎ "pdm ;רחא‎ a. fr—Sifré Deut. 312 “> הנו‎ 
"pom give me my estate (my title) back, v. "22. — Pl. 
חלקים‎ B. Mets. I. 1 שלשה ח'‎ three portions (fourths). 
Sabb. 34> מרל‎ “pom שלשה‎ three parts of a mile, expl. 
three fourths; ב" ח' מלל‎ two thirds; a. fr. 


pon or pom, a fictitious name, v. PM. 


pon .ות‎ ch. (b. h. OPM, v. PSM) 706, field. Targ. Y. 
וו‎ At ‘XLIX, 21 (Var. (מקלא‎ - 1. constr. "P>m. Targ. 
1 Chr. VIII, 8 Var. (ed. “Spr. 


Npon, דילי‎ 1 (preced.) 1) same, 706, field. Targ. 
Ay “XXII, 10.-- Nnpon. Targ. Mic. 11, 4 jinnp>n 
(Var. ynnpin, ed. Lag. [חקלתחין‎ h, text 2°72).—2) share, 
a a helka, a market term for a certain portion of 
meat; cmp. NTN. Bets, 9%. 


NPIM, v. .חולק‎ 


Npon m. (emp. (חֶלנק‎ [shirt,) husk.—Pl. x=p>m. M. 
Kat. % דשקל חלקייהף‎ (Rashi (דשקרל‎ its husks are taken 
off; (Ms. M. sph דנר‎ he made its parts even, divided 
the grain into two); v. .ה חִילָקָא‎ 


RABIES.‏ .+ ,חלקוסתא 


m. Hilkiya, Hilkiah, 1) the‏ .מ (b. h.) pr.‏ | חלקיה 


high sical in the reign of Josiah. Meg. 14" ; Yalk. Josh. 9; 
a. e—2) father of Jeremiah the prophet. Num. R. s. 8 
end. Snh. 95% a, fr.—3) name of several Amoraim. +. 
B. Bath. III, 14*; Bab. ib. 39°.—Y. Shek. I, 46; a.e. (v. 
Fr. M’bo p. 85*).—Kidd. 33°.—Yeb. 9*.—B. Mets. 96; a.e. 


חַלְקא + לפא 


(b. h.) 1) to relax, be weak, prostrated (emp.‏ חלו 
חלש wbn.—2) [to round, smoothen, denom.‏ א mn)‏ 


smooth stone; (emp. P>m) ballot ; fr. which [חלש‎ to cast 


a lot; to assign. Pesik. Zakh., p. 22* expl. ,ולחפש‎ (Ex. 
XVII, 13) הפיל עליהן גורלות‎ % (Joshua) cast lots over 


them (for their destruction). Arakh. IX, 4 (31%) שרהא‎ 


that he might assign‏ (בלשכה (lish. ed.‏ חולש . . ללשכה 


his redeeming money to the Temple fund (deposit it - 


there, to assert his privilege of redemption). 


won, part. oon ch. same, 1) to be weak, get sick. 
Targ. 18.11, 9. Targ. Lam.V, 17;a. e.—Pes.50*;B. Bath. 10”, 
y, 733.-R, Hash, 17; a. fr—Yoma 18° דעתרה‎ nwo he 


קוה 


ib. 676 (read): PUGH ,ל .מד‎ Babod. 5.4 שאתו‎ 
וכ'י‎ TST that you may desire bie daughter for your son; \ד'‎ 
ברבור‎ expressing a deeise by words (without thinking of 
means to obtain the object of his desire). (1b. «4. W eine, 
Ter) א תתאוה סופו‎ if one desires (what belongs to bie 
neighbor), he will Goally covet it (think of means to 
obtain it). lb, יכ'‎ SO אם ח'‎ if he covets, be will finally 
ase force and rob. B. Meta, 6” רלא שד‎ wd, v. 10d, 0. fr 
Part, past, wor, = רשורה‎ desirable, precious. 4%. \ 
5. 36 וכאר‎ TH precious sad fine (of conduct) —tHabb, 5 
תי גנוזה‎ ed., +, MS) --)4( (et) fo produce shrivelling 
by heat, Bab. VII, 2 (52") Ar. (ret. to Dan. ,א‎ 3; Var 
.(חטר‎ 

fo be desired, devirable. 1 Vayera 5‏ )1 ביְשדר .]וא 
that thou art beld desirable before‏ שאתח E> Teh;‏ וכ' 
the Lord; a.e—{2) lobe shrivelled. Wall. 11,3 Ar, Var.‏ 
“ots, +. supra.)‏ 

Pi, היצר‎ to cove. Mace. 111, 15 7S שנפשו. . . מתאוח‎ 
FISTS which man longs for and covets. 

Hithpa, "gern, Nithpa. Te-73 (with >) to be anxious 
for; to be pleased with. Tank. Mishp. 17 TTS ארץ‎ 
לח וכ'‎ ₪ land which all the great men were anxious to 
possess (Yalk. Jer. 271 *TS7S). Koh. ₪4. to IX, 7 ביראך‎ 
לך‎ TET thy Creator is pleased with thee, mers תורו‎ 
=> His law is ke. 


TST, המיד‎ ch. same. Targ. 15. 1, 29; .א‎ fr. —Part. 
₪. XPS (erst). Targ. 1. Gen. IV, 1. 

Pa, Sts, רעד‎ same, to long. Targ. 0. Gen. XXXI1, 4 
(¥. MEFPS TSS) —Nidd. 66* bot. בְְשרָא‎ v. WoT. 

Ithpa, Tee, Ithpe. 77% same —Targ. ¥.Gen.Lo— 
Ib. XXVIII, 10—Y. Taan. 111, 66% top וכ"‎ Tors being 
desirous to hear ber talk. 1. Sabb. V1,e* bot. PISS הדו‎ 
וכבי‎ were anxious to see &c. Koh. BR. to 1%, 10; = >. 
המא‎ m. (preced.) (sexual) appetite. Sabb. 152° 


f. (b. h.; preced. wds.) 1) mame. Sabb. 152" 


Pr Koh. XII, 5) T ד‎ that means the sexual 


appetite; (Koh. R.tol.c. Myx>)—2) desirability, desirable 
object, precious gift. Tanh. Sh’moth 29, a. 6. דבר שדדא‎ 
Ti מתוך‎ T something which is the most desirable of all 
desirable things. Y. Taan. 11, beg. 65* אחד של דד‎ “Ss the 
only precious vessel (the Torah) left to us. Sabb. 58" 
mics T Ms. M. (ed. 71S") a reserved treasure (the 
Law); a. fr. 


TS + חק‎ 


₪ Ye 


NOTION, “TOM הכה .מ--.ג‎ Targ Zech. Vil, 14; 
Targ. Jer. iil, 19. V. aT. 


to see, +. “or‏ חמה 


"82. םה or ST) 1( Aeat, anger.‏ הכזם;.5.1) ,חי ,חמה 
he is an allayer of (divine) anger, the son‏ משדב ח' בך וכי 


| of 6 קוו ו ו ל‎ ere be 0 eae 
| at her. Lam. B to 1, 6 sm של‎ Sst the anger of the 


Lord; a. fr—2) Hemah, allegorical name of one of the 
angels Of jaitice. Ex. R. s. 41, end; a. 6, v. SS IL 
60* 
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R. H. bar Hiinina—B, Kam. 99°; .ץצ‎ Kidd. It, 64°, 


‘as a reward for the offer of cream and milk (Gen. _ 


NIST ch. same. Targ. Prov. XXX, 33, +. NTN. 


on 


השס pert, of‏ ,חם. 


pen. Ham, the son of Noah. 0.60"‏ )1 ד 
was the elder of Japheth by one year he.‏ .11 רד גרדל ו 
TH. was punished on his ekin (was‏ לקת בקורו "106 
H, came out‏ יצא ח' ade black); Gen. It. ₪ 36 ores‏ 
the ark) blackened; ₪ 6.‏ 


m. (b. hy S31) warm, hot, boiling. Pes, 76%,‏ [וחם 
his membrum excited —‏ בשרו j A. fr. —Nidd. 49° BF‏ 
Th‏ שחודשו "194 Aol water, Rabb.‏ (מים Seer, et (ub.‏ 
Phot weler which was made hot on the Sabbath j «. fr—‏ 
Sgr the hot eprings of Tiberias, in gen. natural‏ 

walter, opp. to הכר האור‎ water heated by fire, Hull. #* 
Nog. 1X, 1 .א ,סד‎ fr.— Fem, mgr, Makhel 1/1, 5 הד‎ Pe 
ot bread, 


ITIL (b, + Ges. H. Diot.'# «. v.) fathersin-law, 
# father, wife's father. Yeb.XV,7 "3 my bur 
ו‎ father. Ib. 1, 1 5ty his (the yabam's) father-in- 
ww. Pes. 87* MGT בבית‎ mds a bride in the house of 
t father in-law (after being conducted to the husband's 
ן‎ v. fr. Fem. Pest q. א‎ 


I ch, sane. Targ. Gen, XXXVIIL, 18 FMS 
ae Targ. 0. ib. 25 .חְוּחָא‎ Targ. 
א מ‎ 111, 2 FSH ed. Berl. (oth. pe Vet de i 
Ber, J, 24 bot. ver. B. Mets. 74" most ב"‎ in the 


of his daughter's father-in-law. Kidd. 12"; Yeb.52" 
his father-in-law, Ib. 117" rom her father-in-law ; 



































רא 


711 pr. o. m. Hama, name of several Amoraim. 

. Nidd. 111, 50° bot. R. H., father of R. Hoshaya.—Y. 
i VIL, 21" top; +. Shek. V, 49* bot.; a. e. (v. Pr. 

Poo, p. 85").—Ib. 49"; ¥. Sabb. VI, 8°; B. Mets. 86”, a. 


fe. ‘R. H. bar Gurya.—Y¥. Brub, Vil, 28°; Bab. ib. 65° 
ot. Ms, M. (ed. ,הליכא‎ v. Rabb. D. 8. a. 1. note) R. H. 
ש‎ Joseph.—Y. Kil. VIL, 81° top, a.fr. R. H. bar Ukba. 


to see, v. “ot.‏ וש 
ch.=b. myn, anger. Dan, 111, 18; 19.‏ המדא 


NSM m. (cor; emp. 37) radish. Ad. Zar. 28” bot. 
> ח'‎ Ms. M. 4. Ar. (ed. 3m) radishes are good for 


. Pes, 116* Si T NOM קפא‎ against the injurious 
1 | הוולו יי‎ 


5 00. h.; v. (חטר‎ (pressed, thick.) cream or 
reer to Prov. XXX, 33) של תורה‎ ‘Th the 
of the Law (sound knowledge). B. Mets. 86" בשכר‎ 
IM, 8). = 
a 


:)5. h.j emp. Sem) 1) [to be hot.) to desire, covet; 
ב‎ excited. Nidd. 20° vets: (or ‘st Pi) 
a desire for his embrace. Midr. Till.to Ps. XIX, 11 
: = “2 which (of the two) holds them desirable ; Yalk. 


man 


TIM m,, THOM + Cran (ד‎ heavy, weighty, import- 
ant; strict, severe, stringent, restrictive. Kel. I, 4 ‘7 


the most stringent of all are the laws con-‏ שבכולם וב' 
שריפה ח' *50 v. “AO"N.—Snh.‏ ,ארסור ח'--.601086% cerning‏ 
death by burning is a severer punishment than 6.‏ וכ' 
he suffers the severer penalty‏ נרדוך בח" .6 Ib. IX, 4, a,‏ 
as in the observance of‏ כבהמורה 1 of the two. Ab. II,‏ 
a difficult commandment (requiring self-denial); a. fr.—_‏ 
Hull. XI, 5; a.fr—Y. Snh.‏ .חמוּרות .1 ,חַמורין ,חְמזּרִים Pi,‏ 
sins‏ רו (חומר' nish (not‏ של וכ' X, 98" top‏ 
v. sain I.‏ ,דורשי חָמוּרוּת--- that Jeroboam committed.‏ 
v. win 1.‏ ,קלים pean‏ 


rian, v. Won. 


f. (72m) a drove of asses. Gen. R. s. 75,‏ חמורְפָא 
ְמִלְחָא Vv.‏ 


nian f. (b. h.; v. חֶם‎ 111( mother-in-law. Yeb. 1, 1 
inion the yabam’s wife's mother, Ib. XVI, 1 היחה לה‎ 
‘25M if the childless widow had a mother-in-law abroad - 
(who may have given birth to a son), she need not take | 
it into consideration (and may marry again); a. fr. q 


ch. same. Targ. Deut. XXVII, 98; a. e.;‏ חמופא 
v. Non. = .‏ 


I (emp. yam) 1) to be dark.—Denom. RUBIN. =‏ חמט 
.חוּמטון to be bitter, salty, v.‏ )2 
to be inflamed, become pestered. Sabb. 54”‏ רחמ Ithpe.‏ 
next w.‏ .ל Ar.,‏ 


aan II (emp. wan) to knock down.— Part. pass 
wan, van prostrated, kneeling, (as verb) to kneel. Targ, 
Is, XLVI, 1. Targ. Ps. XCV, 6 vin: (some ed. נחֶמ"ט‎ 
Targ. Y. Deut. XXVIII,35 חַמרטתון . . . עבררתא‎ (some ed. 
vam incorr.; not (עבידתא‎ ; cmp. Targ. Job IV, 4 juan, 
[Koh. R. to IV, 9, end ,חמטת‎ some ed., read: my725.] 
Pa. an to prostrate, subdue. Targ. Ps. XVII, 13. 
Ib. XVIII, 40 Reg. (ed. .(חברתא‎ 
Af. =n same. Ib. LXXVIII, 31. 
Ithpe. wan"x to knock against, be battered. Sabb. 54' 
אליתייהו‎ jean דלא‎ Ms, M. (ed. incorr.) that their 5 
may not knock against (the rocks &., Rashi; Ar.: 
not ulcerate’; v. Syr. חמטא‎ pustula, uleus, P. Sm. 1803 
v. preced.). 


.חמישה v.‏ חממה 
Non, man (Arab. hama tueri) [to‏ ,חמי 


round, “guard, 2 min] to observe, see (in Y. dialect 
Targ. Y. Gen. 1,4 )0. (חזא‎ ; a. v. fr.—Targ. Prov, XXIII, | 
Ms. (ed. “1177").— Y. Peah III, 17" bot. א חזר=) אתא חמ"‎ 
h. (בא וראה‎ come and see. Gen. R. 8. 14 לאפו""‎ ‘on ת‎ 
וכ'‎ (not (דאתח'‎ that thou shalt see his face in the 
after; Midr. Till. to Ps, 11; Yalk. ib. 621 חמור‎ (cor 
acc.). Ib. חַמְתָיה‎ (fr. (חמה‎ fs saw him. Pesik. Eth Ke 
p. 57" (y, Bub. note 15) שת"‎ “man אכיל‎ han 
(Moses) see me (the Lord) eat 6. ?; Yalk. א‎ : 
‘21 חַמְתָיה‎ did he see Him 60.0; a, fis Pores 0088. 
(v. "1m) fit, worthy. Targ. Ps. XV, 1. Ib. דנז‎ 2 ( 
am); a. fr—Fem. xy. Targ. Y. Ex. XXII, 16. 

Af. “ars 1) (followed by ,מה‎ cmp. / 0 turn 


a‏ ו 
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nan 


ח' בתקופתה "59 sun. Ber.‏ )1 (חמם ;.ג .₪ + חמה 
the sun starting on his new cycle (of twenty eight years).‏ 
the twelve solar months.‏ ”2 חדשים לח' 14 .8 Num. R.‏ 
those seeing (or feeling) the sun;‏ רואר Ned. 111, 7 Mm‏ 
for he meant him whom the sun‏ שלא נתכוין . . . שהח' וכ' 
a eunuch from‏ סריס ח' sees; a.v.fr.—Yeb. VIII, 4, a. fr.‏ 
the time of seeing the sun, i. e. born without visible‏ 
fever. Sabb. 137%, a. >.‏ (2--.סריס אדם testicles; opp. to‏ 
Sabb. XIX, end, 17”, v. HN. Gen. R. s. 19,‏ .ץצ y>m.‏ ץצ 
Mp‏ חמה חִמָּתָהּ a. 0. Vv. MININ. Y.Sabb. Lend, 4) (prov.)‏ 
bread has its heat by its side, i. e. eating hot‏ % בצדה 
bread causes fever; a.fr.—3) radish. Ab. Zar. 28° bot., v.‏ 
nan.—V. man.‏ 


ch.=h. oan. Targ. Jud. V, 30 (ed: Lag,‏ חמוּדא 
.חַמוּדַה 


Targ.‏ חְמודְיָא חמודרן.19 covetous.—‏ (חמד) m.‏ חְמודָא 
Y. Ex. XX, 14; Deut. V, 18 (ed. Amst. 72m).‏ 


NTN.‏ .א ven, ayer‏ .+ ,המודה 

wom 1.‏ .+ ,86 חמוחי ,המוה ,חמוה 

eben.‏ .+ חְמוּמלְיָא 

.חַמַילָה + ,חמולות 

oyna. Don.‏ .+ ,רזמום 

(cam) heated, rash.— Pl.‏ .£ הממדה m.,‏ חמום 


his hands were‏ הרו ידלו ח' Suh. VI, 23° bot.‏ .¥ .חמזמות 
heated, i. e. he was very severe in executing judgment.‏ 


NAVAN, +. “an.‏ ,חמוץ 


PAM m. (b.b.; ,חמק‎ emp. (חבק‎ rundle.—Pl, .חמוקים‎ 
Yalk. Ex. 370 ™.... שתר דדות‎ two handles (pins) of 
the shape of two rundles, v. 7/777. 


(b. hy; v. VON 11 a. WG 1( 1) {load-carrier,‏ 6 חמור 
דעל ח' וכ' 152% Sabb.‏ .גָרֶם v.‏ ,314 .א cmp. bn5.] ass.‏ 
את וח' 143% he who rides an ass is a freeman. B. Bath.‏ 
thou and the ass (shall own my property, a form of do-‏ 
nation implying a rational and an irrational being),—Bekh.‏ 
if an ass gave birth to 80. Snh. 33°‏ ה' שילדה וכ' 2 I,‏ 
thy ass is gone, Tarfon! (I shall have to‏ הלכה Fan‏ וכ' 
make compensation for erroneous judgment); a. fr,—‏ 
(cmp. various uses of horse) a contrivance for working-‏ )2 
the‏ ח' של נפחין 3 men, rest, jack, stocks ₪6. Kel. XIV,‏ 
smiths’ ass (‘on which the smith sits while using its head‏ 
as an anvil’, Maim.; ‘the rest of the bellows’, R. 8.). Ib.‏ 
a stand on which the bedstead is placed.‏ וח' 3 XVIII,‏ 
carpenters’ sawing-jack‏ ח' של חרשים Gen. 14. 8. 65, end‏ 
(an instrument for torture); Ib. s. 70 (alluding to Prov.‏ 
“EN even if you put‏ . . . בח' של חרשים וכ' )22 XXVII,‏ 
the wicked man on a carpenter’s jack, you cannot make‏ 
anything useful out of him (sufferings will have no effect‏ 
on him); Yalk. Kings 201; Yalk. Prov. 961; (Pesik.‏ 
PJ. pn. Sabb. 112”. Gen.R.s.75;‏ --.(במכתש*15. Shek.,‏ 
nian. 41 Kil. 5‏ .של .- -.חמר a. fr.—Denom. "7am,‏ 


oo 


ming foreign words. Hah. 14° לא מסרטדסון‎ . . . tO 1 כל‎ 
ילא נסרטיטון סחי וכי‎ Ma. /. 5. Ag. Mor. (vy. Rabe DA 
|, note 7[ od, Fre (יאטרר לה לא‎ ₪ men (ar Bh Acnmni 
Se.) appoint for ws, bet do not appoint for ₪9 any of 
those aeing euch words like serenie (semis, Fyco%) ocrenel 
(prob, distortion of tremis), Amis oF fremie (comp 
00. 1V, 41" quot, 5. + PTS). (Oth, opin. +. 5. 
[(י.*.זא.‎ 


ו שד (ee car) Aficen; the fifteenth.‏ המ"סר 
one ob‏ בר XII, 6; =. e—~Mag. oF‏ .או .6 ,מוואא Lev.‏ 
serving Purim on the Gfieenth of Adar; 4. =‏ 


Uw Pde in. (preeed.) the Aflecnth. .שד‎ 1 Chr 
צואא‎ + 


וו ws. oar) 1) sour. Lam.‏ המילא ,חמק 
Por, leowened (bread).‏ ₪-(וקרק .¥ (Tare.‏ (2---בְסִיטָא .+ 
חורו מיפר ה 21° ,11 Targ. Ex. X11, 16; «. fr.—~Y, fob.‏ 
they permitted to bake leavened bread on Passover‏ וכ' 
(for the troope).‏ 


TF.‏ .* חמיץ 

“OSM, +. poy 

fh. “Wats 1( loaded. Targ. ¥.‏ חמירא ₪ 1 חמיר 
TM loaded with the (knowledge‏ באורייתא 14 Gen.‏ 
of the) Law.—®) grave, strict, stringent. Targ. Y. Nam.‏ 
regulations concerning‏ דד סכנתא 33 *10 XIV, 30.—Hull,‏ 
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—— 


_ health and life are made more stringent than ritual 


laws; a. --.ז)‎ 17. © xev"st restrictions, strict measures, 
יצ‎ Ab. Zar. 11, 41% bot. כך וד ררב‎ one of Bab’s strict 
regulations 
חמיר‎ 11 (WS), NST me. se 1) strony 
leaven (bh. (כדאר‎ > leavened bread.” Targ. Ex. XU, 15; « 
fr.— Pes, 5°, ¥. "23. —Ab. Zar. 66° “S57 Th leaven of 
barley flour. Men. 43*, +. MoS"; a. fr. 


COM, +. oon 
TNS, NOM, + eo 


“DST m. (0.b.; Se) Afth; (vad. 2°) the fifth day 
of the week. Meg. I,2, 99.; .א‎ f— Fem, השדשרת‎ Tb. 1114 
TS on the fifth Sabbath; a. fr —Eep. (Lev. ,ל‎ 24) thr 
penalty of the fifth part added to the indemnity. Rn. 
Kam. 65°.—Pl. .הסִישיות‎ Ib. (ref. to TSS, Lev. L >.( 
ח' הרבה וב"‎ (ed. Sot) repeated penalties connected with 
one object of indemnity. 


NO... , TINS. -- ch. same. Targ Gen.‏ ,חמשי 
Jia ie Fen ee, Bw.‏ . - סָאד (ed. Amst.‏ 1,23 
Targ. Lev. XIX, 25.— Pesik. BR. «. 25 (ed. Fr. p. 115")‏ 
REGS; ib. (p. 120°) aor (corr. acc.) the fifth day‏ 
השיא of the week.—V.‏ 


=! | (b.h.) [to be warm.) fo have compassion. Men.53* 
(play on "370M, Jer. 41, 16) <לרהם:‎ “Ss: 1 had meres 


on them. 


a | ch. Sty 11, warm, hot, fresh. | 
arg. I Sam, XXI, 7; a. =--+- Shebi. IV, 35* bot, 6 


rar thon the rat of the erie vn! |‏ היה 


5 £.pl. (cmp. Arab. hamdm) (dark-colored [ a 
ו ה‎ Gitt. 69" (oth. opin. hens). | 


| \ התְצִיס=,ות‎ Y.Ber.1V,7°top שמשא דד‎ itis warm | 


Te 


Prov. XXVIM, 27 (Ar, "STS, be. tent 


measure full of denare. th‏ א 
that al) people‏ רכל Terre wer‏ 


; 





























is. (IMaf.) I shall appear before (h. text rage, Var. = 
[ -- .א‎ Kat. 26" אתרקוראו יכ'‎ stare were seen in 

y time, ¥. Peah Vill,end,21" "yng רחשי ולא‎ tle whe 

feces but cannot be seen, Lam, Kh, introd, 01. Job. 1) 

“Hp; a. ©.‏ .+ מְתְחְטְאין 

: UGE)». Rt 

ONE f, cheb. Frye. Targ, Am. V, 11 (ed. Wil. 

wth ates. קז חְסְרַאחָא‎ Ie, וזא אא‎ 12. —1b, 

CVI, 8 PS constr. 


אא + המיא 


mon f, (pon 1 חִבְסָא‎ batter of — 
12-20 Seek Nein 


fat 0 
11, 4; Tosef. ib. Il, 2 (ed. Zack, ,השיתה‎ corr. acc.). 
> 1, 7 ond נותך‎ ed. Y. a. Me. M. (Bab. ed. a. Mish, 
(להחששי‎ he may pat (the oil) on the cake (Maim.: into 
he pan); Tosef.ib.1,7; 9 Mavs נותך לתם‎ ed. Zack. (Var. 
,להק‎ carr. ace.)— Fi, הקרטות‎ Y. Ter. ,א‎ 47* bot. 
apn Teen 
- piesa . don, P. Sm. 1303, 9g.) 6 
hie phage Ned. VII,3, Ib. 55°; Tosef. 
abb. V (VI), 14 מילא‎ 08. Zuck. (Var, ,הטלא‎ aber). — 
midst}. Tosef. Kel. B. Bath. V, 11. Tosof. Neg. V, 14 
yor (corr. ace,). \ 


— 4 


fresh bread. Erab. 3*; B. Bath. 24” (prov.) קדרא‎ 
לא‎ .... a pot belonging to two partners is neither 
rm nor cold, Hull. 6" בר ... ליכול ד‎ let the scholar 
fresh food, and I shall be contented with cold; a. 
M. POMS, “Tet Aot water (v. .ץצ .(11 הֶש‎ Ab. Zar. 
44> bot, חכיר ודד‎ wine mixed with hot water. Hall.46".— 
83" TS... . רישך בקרירי‎ thy chief (1) shall be 
4 with cola water, but thy chief's chief (the Reah 
7 


(preced.) heat, heated state. Pes. 76*‏ .1 הזפזרבק 


_ pcunpiieeplin [Midr. Till, to Ps, XXIV 
WS, v. PS.) (7h, pl. of oe 11.[ 


PS Stl m. pl. those using such words as hawmis 
א‎ omp. ,(חובים‎ a mockery on Talmudic scholars 


22 





































a Ms hae 


Ukts. III, 5, v. bon. ere CM ree eet ne‏ חמס 
ae Bs 4 :‏ 
oan (b. h.; v. Ges. H. Dict.t0 8. v.) [to heated,‏ 
passionate,] to insult, do violence, to rob. Y. b. Zar.‏ 
finally one does not‏ לא סוף . .. אלא ofan‏ ופי bot.‏ 40% ,11 
Gen.‏ ה say to another man, Kill that man, but, Attack‏ 
1 את בדברים וכ' )5 ib. XVI,‏ ,חמסר R. 8. 45 (ref. to‏ 
thou provokest me to speak harshly, because thou se‏ 
the» wicked‏ מלכות . . . גוזלת וחוּמְסֶת Ib. 5. 65, beg.‏ .₪0 
a.fr —Ley. Rs.‏ ו government (Rome) robs and‏ 
each generation with its violent r‏ דור ודור TOBIN‏ 
aed I 6 been‏ אנר ח' אנל 30 .א Part. pass. 010%. Ib.‏ 
"א taken by force, “by extortion.‏ 
Il, 6‏ כ to be ruined (emp. 53m). Lam. R. to‏ בַחְמס Nif.‏ 
like 8 garden the spring of whi ch has‏ כגנה שנ' מעררנח וכ' 
been ruined, so that its vegetables fade. © |‏ 
(of beasts of prey) to seize with fangs, ser‏ הרבס Pi.‏ 
חימסה v. supra)‏ ,חמסר מס- קַגּ) 45 .₪ with nails. Gen. R.‏ 
Ar. (ed. 53, some ed. NO", incorr.) she seratche‏ פנרו 
זיטטה אותו his face; Y’lamd. to Gen, 1. 6. (quot. in Ar.)‏ 
Moa she scratched him and marked his‏ פניו כנמרה 
.(חומסה face like a marten; Yalk. ib. 79 (not‏ 


a} 
.1 


us 


+ 


4 חומַסָא ch. same.—Denom.‏ חמס 
Ithpa. panne to do violence to one’s self, to restra‏ * 
one’s self, Targ. 11 Esth. V, 10, v. ban. [Targ. ¥. Ger‏ 
[מִסי read: “OTS or “QIN, Vv.‏ ,אתחמסי 21 VII,‏ 


m. (b. h.3 preced.) violence, extortion. Y.1‏ חמס 
wha‏ מה היה Mets. ‘Ty, 9° bot. (ref. to Gen. VI, 13) jOem‏ 
was the nature of their violence? Gen. 14. 8. 81 (distinctio;‏ 
ופא ...65 .8 Ib.‏ .חַמָסִים a. 51h); a. e—Pl.‏ ח' between‏ 
that thou wilt not give me to eat what ha‏ גזרלות ח' 
been obtained by robbery or extortion. Lev. R. .‏ 
Koh. R. to 111, 9; a. ₪‏ 


(preced.) violent man, extorti one’‏ חומסן ,חמס 
ח' B. 1 62* (defining the difference between the‏ 
the hamsan takes by force and pays.‏ ח' רהרב וכ' the j>14)‏ 
(A‏ הוסיפו עלוהן . . . והח' >25 .ופפ .2097 ,ְחִמִסָנִים Pl.‏ 
they added to them(the class of persons disque fie‏ (רהחרי 
for judges or witnesses) the robbers and those taki‏ 
forcibly (and paying); Y,Shebu. VII, 37" bot.; Y. R.A‏ 
I, 57° top.‏ 


=yon; Pi. en. Ab. Zar. 68? - sm‏ - חנע" 
yan.‏ 


I ch.=h. yan to be sour; to be 0‏ חמע 
Ex. XU, 34; a. e.; v. Dvor.—Y. Pes. 11, end, 29‏ .0 
that it might turn sour (vinegar), iy‏ דרחמע 

Pa. המיס‎ to leaven. Pes. 41° המער ממ‎ 1 
Rashi: אַחְמוּעָר מחמע‎ Af.) (the flour) causes leavénil 
Part. pass. 202, v. infra. = 

Af. >2m% 1) to turn sour, leaven, ferment. ‘Car 
Ex. 1. ¢.—2) to cause leavening. Targ. Y. 
דמחמע‎ (Var. yar); v. supra, 


yan (b. h.j emp. 02M) [to peter 
wrong. Suh. 358 shed to 1%. I, 17( 






, thie ee 


Vv. nbvan. oo‏ ,חמלא 
.הִַמַלְחָא Noon, Vv.‏ 
m. (v. next w.; cmp. 00.00%, v.‏ (חימוּם) חמם 


Sm. Ant. s. v.) amomum, an Indian (also Syriac) spice. 
Ukts. 11,5 (some ed. incorr. (חמס‎ ; Nidd.51> חימות‎ (corr. 
acc.); Sifré Deut. 107 חימום‎ ; Y. Erub. IX, end, 25¢ חכם‎ 
(corr.acc.); Y. Hag. III, 79° חמה‎ (corr. ace.).—Gen. R. s. 45, 
beg. ,הרמוס) הִ' הדא צריכה‎ corr.ace.) she needs amomum 
(as medicine for sterility). Cmp. הַימִלְחָּא‎ ROVER. 


Drm (b. h.) to be warm, hot; [(of color) to be dark, 
red; (of taste) to be pungent, sour, bitter]. Part. om, q. v. 


Pi. van to heat, warm, boil. Y.Ned.1V,38° bot. “wand. 


to warm his hands against it (the bread).‏ בו את ידיו 
Maer keeps the body warm.‏ הגום Gen. R. s. 14, end‏ 
mr" and warms it (her hand) before‏ וכ' "40 Sabb.‏ 
the fire; a. fr.‏ 

Hif. הרחם‎ same. Bets. 11, 5 וכ'‎ Dm לא‎ one must not 
prepare warm water for 86. Sabb, 40° התחרלו . . לְחָחֶם‎ 
בשבת‎ the bathers began to heat (the water) on the Sab- 
bath; a. fr.—Part. DM, DM, pl. vara. Ib.>; Tosef. ib. 
iit (IV), 7 7 מרחם אדם וכ'‎ (ed. 200%. HM לי‎ p77"), 

wana (read‏ הוא אדם [Y. ib. XTX, 17* bot.‏ ,1 אלזנְסָית .ץצ 
ON‏ 350 הסכנה Diarra]. —Ib.‏ הוא 35“ as ib. IX, 122 bot.‏ 
"aN if it is for the sake of averting danger to‏ לר 1‘ 
life, may we not even boil WAtEr on the Sabbath? —‏ 
Bets. 22%; a. 'v. fr.‏ 

Nif. om, כחים‎ to be warmed. Sabb. 111, 5 (41%) בשביל‎ 
שרחמל‎ that they become warm; ib. 41" שרחופף‎ ; 6) 
ib. TIT (IV), 5 שררחמה‎ ; a. e. 

Hof. orn same, Sabb.134” yarnnw, v. on 11. .ץצ‎ Bets. 
II, 61°; a. fr. —B, Mets. /1,8 Mam the animal was over- 
taken tig the heat. 

Hithpa. wennn, Nithpa, pann: to warm one’s self; to 
become heated. Bets, 11, 5; Tosef. Sabb. 1. 6. Tam. I, 1. 
Ab. 11, 10 חור מִהְחִמּם וכ'‎ warm thyself by the fire of the 
scholars (try to associate with them); a. fr.— Y, Sot. 
I, 16° bot. כתדז'‎ was heated (had pollution). Gen, R.s.24 
מתחממות ,מַתְחַמָּמִים‎ 6. 


> 


ble 


.חוּם ch, same. Targ.O. Gen. XVIII, 1; a. 6.; v.‏ חמם 

Pa, חור‎ to warm, heat.— Part. pass, Darr. Targ. 
Hos. VII, 7 

Af. 1) אַחִים‎ to heat, excite, v. (2--,חזּם‎ Dmx to become 
hot; to have pollution. Nidd. 43% כל אחמומר וחדר א' וכ'‎ 
getting heated once and again immediately after. 

Ithpa, nanny, Ithpe. מרתכים‎ 1) to warm one’sself. Targ. 
Y. I Gen. XVIII, 1.—Sabb. 110" M78 כד‎ ed. (Ms. M. 7x, 
vy. supra) when he had warmed himself.—*2) to restrain 
one’s anger. Targ. IL Esth. V.,, 10 [prob. to be read: O2AMN, 
v. 02m; cmp. jor). 


yan m., pl. pan (b. h.; v. 73") solar columns, 
[prob. a phallus, cmp. storey. Sifra B’har ch. IX, 
end (ref, to ,לא תקימו‎ Lev. XXVI, 1) אלו הח' וכ'‎ 6% 
means the hammanim on roof-tops. Mekh. Bo, s.11 (ref. 
to Ex. XII, 21) Bp {yarva משכו‎ withdraw from your h. 
Ib. Yithro, s. 5, end ,לח‎ ‘Ib. ₪. 6 ‘TIM 72 (ed. Weiss a. 
Fr. everywhere v2), 


Ww} 


Orontes, Gen, Ki, #, 97; 7. Meg. |, 71° bot. (eapl, ez, 


Tv יטא‎ the Lake of K. (an artificial bay made under 
Diceletian); ,זוא‎ Til. to Pa XXIV por ישא‎ (corr, 
₪66.(. —Denom, KE5T, WEST .מו‎ pl lahabitants of Emese. 
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ron 


right the oppressed, but not the oppressor (lieten to the — 
| Gen. ,א‎ 18)-—¥. Kil. IX, 82° bot.; ¥. Kerth. X11, 45° bes, 


| Targ. ¥. Gem. יו ,א‎ ; Tang, 1 Che, |, 14, 


4 +. המצין)--.חיס'‎ ¥. Ab. Zar. V, 44° bot, +. 
i 


₪ m. (79), קוק יוק ₪ בך דד‎ person, המוט‎ 39 
oq. (Ms, 0. omite ;(בך‎ Kidd. 53*, +. Pemr. 


(emp. “3 1) to join; to pile wp, to load‏ 1 חמר 
and the onions whieh one bas‏ והשצלים qrgre‏ 11,5 .פוא 
“crt and loads (1. >.‏ בכודלי וכ' 68° piled up; ¥. Te-—Zeb,‏ 
eapports the index finger) with hie thamb on top and‏ 
the little finger below (like balanced load, +. “ST =.‏ 
“su); (Var. Te, +. Rabb. D, 8. » 1. note 5); Yalk.‏ 
Lev. 460,—2) (denom. of “tstt) fo be weighty, stringent.‏ 
this mast not be made more‏ אל “tore‏ זת וכ' 3 XIV,‏ .וסוס 
stringent than ₪6.; (ed. Dehr, ore.)‏ 

Hif. wy [fo pul a load on.) to pass a restrictive 
law, to incline to the stricter opinion, opp. חרקל‎ to make 
easy. Yob, 68° מתוך חדטר שחֶהְקורְם ליה וכ'‎ on account 
0 thi מו סוסל‎ Width tho law puts ber lo the 
end (if she marries again and ber first husband appears), 
it is made easy for her in the beginning (by allowing her 
to marry again), Le. her heavy responsibility will make 
her cautious; Y. Gitt. I, beg. 49" (add: rts). Nidd_ee*, 
a. fr. yous על‎ Tern they placed themselves under greater 
restrictions (than the law requires). Ned. 1, 1 “worm, 
Vv. Fer 11. Eday. 111, 10, a. >. וכ'‎ “StS “STS he adopts 


| the stricter opinion of &c.; 8. +. fr. 


[Pi. וער‎ +. “gr I.) 

“WPT .ג‎ same. 

Pa. "gi, Af. אַהסדר‎ as preced. Hif.—Y. Shek, Vil, 0” 
bot. [read:] 33th לון‎ Pops prom he saw them to be lax 
in their practices, and he enjoined strictness: on them. 
Yeb. 88* וכ'‎ “~arm לא‎ let one not put her under heavy 
restrictions (in the end), and not make it too easy for 
her (in the beginning, +. preced ). Nidd.66* הדכא ראֶהְכזר‎ 





| ‘St in those cases in which they have placed themselves 


under greater restrictions (than the law requires, v. 
preced.), they have done so (and follow the asage like 
a law), but where they have not &c. (you cannot extend 
the adopted usage by analozy); a. fr.— Pert. pass. ~>7=, 
“Srp piled up, ruins; v. oS a KITS. 

~3rm% to be piled up, to form a pile of ruins‏ .או 
(cmp. 33). Targ. Is. XVI, 9; XXX, 13.‏ 


h.) [to be hot.) 1) to glow, to parch (cmp.‏ .0( זז זמר 
MTom and parches his entrails‏ את וכ' 2 Sub. VI,‏ .)723 
(Ar., v. T3).‏ 

Nif. ~om to be parched. Hull. Ui,3 a נפלה לאוד‎ 
וכי‎ if the bird fell into fire, and (on examination after 
slaughtering it was found that) its bowels were affected 
by inhaling heat (Ar., +. To). Gen. R. 5. 38, end. 


| .ג( ג be‏ נש 2 


complainant first); Yoma 39%. 


TROT cu ms ¥. pieced.) (fo be hot,) to ferment, be 

Ab. Zar, 68* כל גרס לח וכ'‎ what was the 

i hates (the dough) became leavened (rove) in 
one hour? 

Pi. yor to cause leavening, tb* ראייה ליעץ וכ‎ Me, 
- (od. (ללְשל‎ fit to Jeaven with it many other doughs, 
; Ori. 11, 11 ers נצטרפי‎ (Y. od, tag (תצשרפו‎ 
eet banal ופה הל דהואו‎ 
9 וצח‎ (Y. ed. PME, Ab Zar, 1. >. (יחַחְשיש‎ and 
iy 40 ‘thw ough rise. Ori, 81 4 כל הסְעוין‎ whatever 
Je used for producing fermentation ; «. fr.—Trusf. to mature, 
continue a case over night, to reecree judgment, Boh. 36" 
ref. to Te 1, 17, +. preced.) את וכ'‎ PEGS אשרו ריין‎ Me. 
. (ed, “OR, v. Rabb. D. ₪. .א‎ 1. note 20) praise the 
(ip capital cases) who reserves his jadgment (over 
ן‎ Yolk, Is, 257. 
= ]ו‎ yore 1) same. Pes, 40* Pars מי פירות אינן‎ 
jn ו‎ reerente: merene i pin sense). 
.68* כרר לתחטרץ‎ (Ori, LI, 8 (ליעויץ‎ enough to leaven 
Mekh. Bo «, 10 לאתרים‎ per שאור שחוא‎ 
which is used for leavening other doughs; a.fr.— 
). to procrastinate. Tb.4.9(play on חמשית‎ Ex. XII, 17) 
SHH את‎ PSS אין‎ ...... TMS אא‎ well as you must not 
the matsah to become sour, 80 you must not allow 
he mitsvah (religious act) to become sour by postpone- 
t; Yalk, Ex, 201.—2) fo turn sour, to ferment. Ab. 
1. 68" ראוית וכ'‎ (Ms. M. rom) is likely to fer- 
sent in two hours, Nidd, IX, 7 מר רגלים שהְחְמִיצוּ‎ urin 
ic ferments.—Trnst. to degenerate, become wicked. 
ל‎ mw קודם‎ before he (the Persian King) changed 
0 the worse. 

Nithpa. חנ‎ to become sour הכ‎ Pes. 28"; 43° 
2S became sour of itself (not through a leavening 
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1 


. ו 
to be sour, sally ₪0.‏ | 

Ma. הצור‎ to pul to shame. Targ. Prov. X, 1 (h. text 
-חִיצוּצָא .+ ,(ת‎ 

Af. אַחְסְרֶץ‎ 1) same. Ib. XXV, 8; XXVIII, 7 (Ms. Pa.; 
text (5--.(הכלים‎ to degenerate, R. Hash. 4° מנלן דא'‎ 
0 at evidence have we that he became או‎ 683 v. preced. 


IT m. (b. h.; preced. wds.) leavened bread, 
ht containing leavened substance (of the five species 
n, V. Hall. I, 1, sq.) Pes. 1, 1, v. pts. Ib. IT, 2 
של ש‎ T Aamets belonging to a gentile over which 
over passed (which existed during the Passover 
Ib, 8 “Eq כל‎ (trad. pronunc, חכו‎ as if fr. 7oh) 
h. belonging to him. 0% ל‎ 
h. belonging to Samaritans; Y. Ab. Zar. ץ‎ 

ate their (the Samaritans’)‏ (ַַרְן אבל המו 
חַמַצִים .71 immediately after Passover); a. v. fr.—‏ 


salads, v. 3p‏ חי 


pr. ₪. pl. (Gr.”"Epeoa, "Enisca) 7100005, Emesa 
Pan ect Bonen ot 


nen 


ass of R. 80. Y. Yeb. IV, 6* bot. een ant 
OMIT, .צ‎ MIE. 9 


om‏ ןו ו 


WOM +, המשה‎ m. (b.,) five (numeral letter ה‎ 
Suh. V, 3 בחמש‎ (sub, (שעות‎ during the fifth hour of. 5 
day. Ib, בחמשה‎ (sub, (רמים‎ on the fifth of the month. — 
Sabb. 77° חמשה אימות וכ'‎ (sub. 92%), ,ץצ‎ TN. 13. Mets. 
IV, 9 תשלומר ארבעה וח'‎ fines of the fourfold or > fivefold 
value (Ex. XXI, 37); a. v. fr.—Pl. ל )2( חִמְשים‎ R, 
Hash, 21". Ab. V, 21M בך‎ at the age of fifty years; a, 
v. fr.—Denom. wan to divide into five-—Part. pass, warn; 
f. muha, pl. .מחוּמָשות‎ B. Bath. 150% ובלבד. שרהו מח'‎ 
provided the minimum of wool required is equally divided 
between the five lambs.—n v2 Wen f.; "wy Mw m. (170) 
fifteen. .ץצ‎ Sabb. VI, 8° (ref. to וחמשים‎ Ex. XII, 18) 
ע' מרנר וכ'‎ M2 with fifteen kinds of arms. Taan. IV, 8 
באב‎ ‘> ‘M5 like the celebration of the fifteenth of Ab; 
a. fr.—Constr. of Maan; Mwy. Kidd. 30% אלפים‎ ive 
thousand; a. fr. 


wan £ חמשה חמשא‎ m. ch. same. ws - 
XLV, 11. Ib, XLVI, 2; a. fr.—Yoma 84" ח' ומעל וכ'‎ 
on Thursday and on Friday; a. fr.— Pl. הִמִשין‎ fifty. Targ. 
Num. XXXI, 47; a.fr.—B. Mets. 51°; a, עשרְה--.₪‎ meron 
(mam) fifteen. pee 0. Lev. XXIII, 6; a. fr.; v. יס‎ 


ve ah. | 1‏ חמשי ,חמשי 


f. (preced. wds.) a ott‏ חמשא חמשיסא 
' קדמייתא 4% ,11 of five. Y.'Meg. 1 73 bot.; Y. Ber.‏ 
the second‏ ח' בתרירתא ;)1 the first five (mentioned Ter. I,‏ 
(חמשתא five (mentioned ib. 6); (Readings vary M"Mwan,‏ 


























(b. h.) the skin of a goat drawn off the body‏ + חמת 
without opening the belly and sewed up and pitched at‏ 
the ends where the legs and the tail were cut off (v.‏ 
הח' Sm. Bible Dict. s. v. Bottle), bottle, bag. Kel. X1X,8‏ 
הו D SAW a bottle (of a skin of a he-goat) whose scrotu‏ וכ' 
(originally made to receive liquids in connection with‏ 
Mon bag‏ חלילין 2 the bottle) became defective. Ib. XX,‏ 
ואה שטיח 5 of the bagpipe (ascaula). Ib, XXVIII,‏ 
a closed up pouched skin which (by cutting open) wa‏ 
([)ח' מלא 05 made a spread skin. Sabb. 152" a woman is‏ 
vers. Ms. 0. in Rabb. 2. 8. a. l‏ .צ) a bag full of blood‏ 
הח note 7). Tosef. Kel. ₪. Kam, VI, 18. Ib, VIL,.11‏ 
a bag made of the skin of a fish. Y. Ab. Za 1‏ מעור הדג 
in his wine bottle; 8‏ (מח' IV, end, 44” bot. iFrama (not‏ 
Mish, ed. 9‏ כל ח' )5( 4 Kel. XXVI,‏ .חְמַתית fr.—P].‏ 
א חי "107 ed. ">>, corr. acc.); Men. 37, Hull.‏ 
pieces of goat skins wraptaround their hands (like gle‏ 
4 .חזמות —Midr. Till. to Ps. OXXXYVII‏ 





man pr.n. Hammath, name of a demon (fever, 
xno). Snh, 101° זרקא דח' וכ'‎ the blast (breat 
M. xp™ the spittle) of H. do I see in thy : \ 
eruption). 


t 1‏ מח' ; constr. of nan heat of‏ ,חמת 
of, from the effect of, in consequence of. ‘B. Me‏ 
overcome by heat through the exertion‏ מח' המעלה 
ו אחיו מח' מילה "4 climbing up the ascent. Hull,‏ 
brothers had died in consequence of 6‏ 
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חמר 


- 


ch. same, 1) to be hot, parched. Targ. Job‏ חמר 
--.(רתח' XXX, 27 van (Var. sn, Ms. 2m Pa.; h. text‏ 
to ferment, v. next w., a. 87727.‏ )2 


“VAM ITT, זַחְמַרָא‎ (preced.) wine (b.h. V2). Targ. 
Num. VI, 3; a. fr. —Targ. Hos. III, 1 "723 ed. Lag. 
(ed. בחבריה‎ corr. acc.) in his wine (intoxication). — 
Sabb. 77% a.e., v. “ITIL. Hull. 112° קרי ליה חמר בשר‎ 
(Ar. (החמר‎ called it (that juice) meat-wine—Gen. R. s, 91 
end Sup ח'‎ wine mixed with resin—Erub. 53), vy. "Va"; 
a. fr.— PI. jen. Targ. +. Gen. L, 1. 


War, חמרא) חמרא‎ II) m. ch.=h, ,חמור‎ 1) ass; 
trnsf. workingman ’s contrivance, jack ₪0. Targ Is. XXI,7. 
Targ. Ex. XIII, 18; a. fr.—Sabb. 66"; Y. ib. VI, 8°, 
V. ["2UPIN; a.v. fr—Pl. J Ten, חמריא‎  יִרָמִח.‎ Targ. ett 
זוא‎ 16 (Y. ed. Amst. (חמרין‎ Tb. XXXVI, 24 (Y. ed. Amst, 
(חמריא‎ ; a. e-—Gen. R. 8. 38 (ref. to ,בכר האדם‎ Gen. XI, 
5) וכר מה נאמר 33" ח'‎ could we think young asses (built 
it .צ--?(‎ Dem. I, 21% bot. Ib. 22* top; a. fr.—2) ח' דמיא‎ 
sea-ass, name of a sea fish, hake (v. Sm. Ant.s.v. Onos). 
Ab. Zar. 39%. 


WAM I m. ch. (v. V2 11; emp. 02m) dark; trnsf. 
mourning. Targ. Ps. XXXV, 14; XXXVIII, 7 Ms. (ed. 
“"2m, Lev. הביר‎ ; h. text .(קדֶר‎ 


ass-driver, attendant‏ (חמור IT m. h. (denom. of‏ חמר 
of beasts of burden. Kidd. IV, 14, a. e., v. 533. Kel.‏ 
Maim. (v. comment. ed.‏ עור החמור ועור הח' )6( 5 XXVI,‏ 
the ass’‏ (עור החמור .60 Talm.‏ ,עור Dehr.; Mish. 60. “nm‏ 
ח' גמל--.% leather cover and the ass-driver’s apron; a.‏ 
Pl. pan, jvm. Dem. IV, 7. Kidd. 1. ₪.‏ -- מל v.‏ 
a. fr.—Denom.: “2m to direct a loaded beast’s motions‏ 
by walking behind it, to load a beast. Sabb. 153"; Ab.‏ 
he who drives his beast of burden‏ הִמְִחִמָר אחר וכ' 15° Zar,‏ 
but does‏ והלא מחמר .6 .1 by walking behind it. Sabb.‏ 
he not violate the Sabbath as a driver (by placing his‏ 
Ma it‏ כלאחר יד הוא "66 money bag on the ass)?— Pes.‏ 
is an act of driving inan unusual way (the lamb usually‏ 
not being used as a beast of burden); a, fr.‏ 


“Van, חמרא‎ ch. same, Y. Taan. I, 64" bot. ח' אנא‎ 
I am ‘an ass-driver. Ib, x" פלן ח'‎ let that certain 888- 
driver pray. [Ib. ,חמר עבון ההוא גוברא וכ'‎ read: חמש‎ 
,עבירן וכ'‎ v. margin ed. Krot.J—Y. Snh. VI, beg. 98" חא‎ 
m3 שאלתא‎ in that form it would be an ass-driver’s 
question.— Pl. xan. Y. Taan. IV, 67° bot. 


wine, v. “Yar 1.‏ חמרא 
NTN ass, v. “ah.‏ ימרא 
חִיִמְרָא .+ ,המרא 


mam i ("7a") a company of ass-drivers, caravan. 
Snh. ,א‎ 5 (111); B. Bath. 8%. Tosef. Dem. I, 10 (con- 
trad. to אחד‎ 2m); .ץצ‎ ib. I, 22* bot. (incorr. version). 


NEON ch.=n. nian, ¥. Dem. 1 214 bot.; .¥. 
Shek, V, 484 top; Gen. R. ₪ 60 חַמַרְתֶיה דר וכ‎ the she- 


Gen, ₪. 34, end תך וכ‎ OW who made every place 
attractive to ite inhabitants; «4. fr. -- PL morn, per. 
Hol. 67° וך וכ'‎ Th ג'‎ there are three remarkable favors, 
the favor in which the inhabitants hold their place he. ; 


| Y¥, Yoma IV, beg, "ו‎ 
from his action (of selling). Ab. Zar.1o* אל מהשתיה‎ = 


MITT ch, same. וד‎ Prov. XX XI, 20. Targ. 


| ¥. Gen, Vi, 6.—Yeb. 98° (the law is easy in the case 


of a woman's widowhood) T משים‎ in order to make ber 
attractive (v, preeed.); (oth. opin.: in order Uiat women 
may be willing to marry; oth. opin: in order to maintain 
pleasantness between huchand and wife;] Keth. 84", a. =. 


m (7h, cmp. SM = +. mma) lop, 
bosom. Targ. Ia. XL, 14. 1%. 11 fam, X11, 3; 4 od. 
Lag. (oth, od. PT; Ar. FAT). Tang | Kings 311, 19.— 
00. arm. 


AIF, Pu. 33% (denom. of הרגא‎ to employ the hinga, 
to dance, play. Targ. ¥. Bx. XV, 20. tb, ,ונאו‎ 19. 


הנ NEVI ke., v. sub‏ ,חִנגָא 
FIOM, +. on.‏ 


Pl mm. (v. Pm) @ frequenter of taverns, idler 


, 


(cmp. Pes, 110°. 

SEIT, oe 

SITIOM, “SIGN m. (v. reer) shop-leeper, saleaman; 
זל ו ו‎ t 0 abl the aide 


keeper swears to the correctness of his book scoount. 
Kidd. IV, 14 רדכה ודד‎ the trade of a shepherd or taverm 
keeper; Y. ib. 66°; Treat. Sofrim XV, 10; & f.— AL 
33M. Y. M. Kat. 111,82" bot. דד‎ SS two shop-keepers 
(in the same shop).—Fem, r-y27. Keth. 1%, 4 sero 
...ה‎ if one appoints his wife to be his sales-woman. 


NOM pr. .מ‎ m. 7 ב‎ Ben-Hanoya. Pesik. Babod., 
p. 105"; don: ta oc a. Yalk. Ps. 876 בר השיא‎ (corr. 
ace.). 


חי RIA, sab‏ ,חְנוּך 


TM +. (b.h. 33m; 5372) inauguration, dedication, 

of dedication; esp. Hanuckah, the eight days’ 
feast commemorating the rededication of the Temple 
after its desecration under Antioch Epiphanes, lasting 
from the 25" of Kislev to the second (or third) of Tebeth. 
Sabb. 91" מאי ח'‎ why dedication ceremonies (il!umin- 
ation)? Ib. מצות וד‎ the proper observation of H (il- 
lumination). Ib. כר חז'‎ the lights kindled on H —Pesik. 


| BR. s, 2 הנכת שמים וארץ‎ the dedication of heaven and 


earth (by illumination, ref. to Gen. I, 18); "oT™ T the 
dedication of the wall of Jerusalem (Neh. XII, 27); החד‎ 


|  םרכהכה‎ the dedication (illumination) institated by the 
| Asmonean priests; a. fr.— PL. rotor. 18. 


NOC, “SOM ch. same. Targ. Num. VII,84. Targ. 
Ps, XXX; REL. M. Kat. 111, end, 63%. Sabb. 45*. 
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festival 


) ₪ person that makes a favorable impression _ 


חמת 




























04. 86” קצטה‎ ‘rs spontaneously; סח ולר‎ in conse — 


vo of travailing; אילס‎ ‘TS from an accidental cause; 
» fr, — (Also in Chald. phraseology) Targ. 11, Heth, VTL, 
Proms (ed. Lag. Petts) because they take be, -- Bi, 
כל אונסא דאתר וו‎ any injury that may 


he animal) moves at his instance; a, fr, 
)+ MEM) fo get hot, angry. ,הסת"]‎ fo wee, + 


ו oar‏ = א יד ce‏ ו 
x, ps SE (Van.‏ 


| prem. pl. (b. be) Hamath, « Syrian city, wear 
later Antiochia. Targ. 0. Nam, XL, 21 (Y, (אלטיכיא‎ | 
XXIV, 4 ,טיבריא .צ)‎ +. MET); a. fr —Num. Ba 10 
₪ to Am, VI, 2) אנטוכיא‎ Fer זר‎ that 18 11. near Anti- 
(Yalk. Am, 545 .(וח אנט'‎ 


| pre. pl. (b. bh) Hammath, ¥. amen, 


tanger, ¥. ST. 


fa | f. = .ו(‎ mich, Targ. 0. אא‎ 18, 23 (Var. 
Bitt, 67" bot, (Ar. ,(חטותא‎ +. IMO 1. Kidd. 
om; Yeb. 52° חיטתיה‎ (corr, acc.) +. Ot; .א‎ fr. 


7, PIEMOM pron. pl. (oh. men; (חטס‎ Hamm'tha, 
. 1, name of several Jewish places, esp. a) J7., 
w Tiberias. יצ‎ Meg. 1, 70* (expl. trom, Josh. XIX, 35; 
א‎ 6* top זו טבריא‎ MVM). Tosef, Erub. VII (V), 2; 
V, 22" bot.; a. e.—b) H., near Geder. (Meg. 1. 6. 
pl. גרר (.2081.1.6 ,חסת‎ men זו‎ Ms, M.2 (ed. [.(חטי גרר‎ 
». V1, 23° bot.; Y. Kidd. 111, 64" top.—e) Y.Shebi. 
‘86° bot. דד רפתל‎ 7]. near Pella (v. Neub. Gbogr. 
).—Lam, R. to 1, 16M (Neub. 1. ₪ p. 115 From) 
in Judwa—V, .אמאו‎ 


| (y. preced.) pr. .מ‎ pl. Hamm'than. Mog. 9" 
כטרד ל‎ as far as from 11. to Tiberias (one mile).— 


a. R. to I, 16, v. preced. 
.גו‎ (v. 8S") irascible. Targ. Prov. XV, 18 ; 


. 


₪ 


הלחר 
> זז ד" 


a oY. PRM .א‎ UF). 


Ye 
BT 0s re loveliness. Ab. 
to ,תחנם‎ Deut. VII,2) לא תתן להם חן‎ ascribe 
ness to them (pay no attention to their beauty). 
63° (quot. fr. Ben. Sira) אשת חץ‎ coquette, Keth. 17°; 
:14%, +. MSS, ₪066. 49° שיש כליו חן‎ EAN (As. 38. 55 


% , 





a. Ber, 60° ותננר . . . לחץ וכ'‎ and let me find grace 
vor &e, Keth.77° וכי‎ Abst אםו חך‎ if the Law makes 
those who study it, will it not also protect 
Y. Gitt. V, 46¢ top וכ"‎ rvs VED for the sake of 
race (to faise her estimation in the eyes of men), 
people may be anxious to marry her; +. next w— 


the shop; a. 6.-- 1% ,חִנְנְחָא‎ 327, RH. Targ. Jer. 
XXXVIL, 16; a.e.—Sabb. 32°, v.8293 1. B. Bath. 684, צ‎ 
PeahI, 16* 4.6. [read:] חֶנְךָ' דבותנא" וכ'‎ the shops (trades- 
men) of Bashan. [Y. Ber. VI, 10* “top 923, ve RM 
























TEE 


TIT (b.h.) 1) to assume shape, form a texture; 6 
trees) to show a distinct shape of fruits, to form fruits ; (of 
fruits and leaves) to assume a distinct shape (v. חנ‎ ) 
R. Hash. 14% אתרוג שַחְנְטוּ פירותיו‎ Ms. 21. (ed. Hr 
an Ethrog-tree whose fruits were formed before | 
fifteenth of Shebat. Ib, ארלן שחנטו וכ'‎ a tree whose fruit 
&e. Y. Shebi. V, beg. 354 ארלן שח'‎ a tree which formed 
fruits. Tosef.ib. IV, 20; a. fr.—2) [to be handsome ; (Arab. 
to be red,] to make handsome, or flagrant, esp. to embalm 
Gen. R. s, 100, 


צ) 2 ch. same, to embalm. Targ. 0. Gen. L,‏ חנט 
was it fo‏ וכר בכד" WHI...‏ חנטייא 5° a. e,—Taan.‏ ; (בסם 
nothing that ... the embalmers embalmed (Jacob)?‏ 


Don m., J rao) f. (preced. wds.) formation ¢ 
fruits or leaves. .ץצ‎ Shebi. IV, end 35%, a. 6. Nw ולשולן‎ 
j02n their formation of chains is what in other trees i 
the formation of fruits. Ib. V, beg. 85% Su2m עקרתה‎ tho 
disregardest the time of its formation. ד‎ Maasr. V, 51 
bot, והשרשח‎ MA as regards the law regulating the tith 
according to the time of the formation of fruits and o 
taking root,—R. Hash. 15" אחר חנטה לשביעית‎ for th 
laws concerning the fruits of the Sabbatical year th 
formation of fruits is the deciding mark. Ib.* (in Chal 
diction) זיל בתר ח'‎ be guided by &. Men. 69* 85757 
the formation of the fruit, ח' דעלה‎ the formation ₪ 
texture of leaves; .ץצ‎ M227. 


NOIN m. (025) embalmer,— 17, 8**02n. Taan. | 
v. or. 


NOON, -.חיטָא- רזיְנָ'‎ Pl. yuan, Nw. .שוג‎ ₪ 
XXIX, 0 Targ. Job. XXXI, 40; a. e. 


Vv. Don.‏ חִנְמה 
NIT, +. neuen.‏ 


"3M, mn (b. h.; emp, 734) [to be covered, surro 
ed,| to encamp, rest, Num. R. s. 11 (ref. to א ,ויחנך‎ 
VI, 25) ד' אצלך‎ MoM the Lord have His tent with | 
Lam. R. introd. (R. ‘Nahm, ) (ref. to Is, XXIX, 1) בה‎ ' 
רכ‎ where David (lawfully) resided, הכרא ץצ‎ Ib. (R. Ale: 
וכ'‎ BADIM... נוסעים‎ they moved in discord and encam 
in discord; Mekh. Yithro, Bahod.; .א‎ 1; Lev. R. 8 
a, fr. —Apocop. form: חן‎ (as if feorn (חון‎ Midr. , 
to Ps. LX XVIII, 47 (play on בחנמל‎ ib.) בא חן מל‎ 
(the locust) came, encamped, cut; (Tanh. Vaé 
ba ;בא נ'ח‎ Ex. R. 8. 12 interpol. from Midr, T 
C.'2; 779). , 

Hif. 52737 to cause to rest. Fut. apocop. 4d 
III, 66° (play on ,יחניף‎ Num. XXXV, 33) יחן אף וכ'‎ 
bloodshed causes the anger (of the Lord) to rest 
the ground (rain being וו‎ ape Num. 161, 
ib, 788 רחון‎ (corr. ace.), 
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yan m. (b. h.; 325) merciful, gracious Sabb. 133°. 
,חנון‎ v. ח']--.חִינ'‎ "23, or FUN pr. .ם‎ pl, v. 72 3([ 


(v. next w.) suip-‏ )2— .חנן m. 1) part. pass. of‏ נ חן 
plied with an application of Henna; [oth. opin.: merci-‏ 
Sabb. V, 4 (expl.‏ .חנזנות fully protected]; fem. 220, pl.‏ 
ib. 54> a compress dipped in oil; Y. ib. 7° top a wool-‏ 
cap; oth. opin., v. next w.). [Ms. Maim, miso, quot.‏ 
Low 24. p. 218.[‏ 


yan II or yan (יחנון)‎ Henna, Alcanet, a plant 
of the leaves of which a paste is made for dyeing nails, 
hair ₪0. Sabb. 54" (ref.*to ,חנונות‎ v. preced.) there is a 
tree in the sea-towns (Cyprus), וח' שמו וכ/‎ ed. (Ms. 1. 
ym") its name is h., and a chip thereof is taken and 
put into the nostrils (of the sick ewe), that it may sneeze 
and be released of the worms in the head (v. Léw Pf. 
p. 213 a, quotations).— Y. ib, V, 7° top it is a root M204 
mp2" its name is yahnunah. 


pan 111 pr. n. .ג‎ v. 92. 
,הנוכ‎ +. syn. : 


hy-‏ )1 (חֶם f. (b. h, MEI, some ed. B21;‏ חנופה 
a man‏ אדם שיש בו ח' "80%.41 pocrisy, dishonesty, flattery.‏ 
the power‏ אגרופה של in whom there is insincerity, Ib.’M‏ 
a com-‏ עדה of flattery (towards Agrippa). 10. 42% mM...‏ 
munity in which insincerity (flattery to power) prevails.‏ 
because they flattered‏ בשברל ח' שהחניפו לקרח 527 Snh.‏ 
cringing submission (to‏ ח' וגסות וכ' "49 Korah, Kidd,‏ 
power) and haughtiness (towards the weak); a, e,—2)‏ 
faithlessness to religion, apostasy. Gen. R. s. 48, beg.‏ 
is used in the Bible, it means‏ חכם where the root‏ כל ‘nm‏ וכ' 
heresy; Yalk. Is, 304.‏ 


NADWN, ‘Dan ch, same. Targ. Jer. XXIII, 15. | 


strangler, fighter. Gen.‏ (הנק) .גת חנוקה ,חנוקא 

R. s. 78, beg.; Cant. ₪. to 1, 2, a.e. ח' סברת וכ'‎ strangler, 

doest thou mean to choke me, 1. 6. do you think you 
can embarrass me with your arguments? 


mon f. (b. h.; 32m) tent, esp. tradesman’s shop, 
tavern; meat-market &c. Tosef. Pes. I (II), 19; Pes. 31°. 


Ab. 111, 16 הח' פתוחה וכ'‎ the shop is open, ‘the shop- | 


keeper gives on credit, i, 6. man has free volition and 
Providence is long-suffering &c.—Gitt. 67* .ח' מרוזנת‎ well- 
stocked shop (a man of vast learning and readiness), v 
i. Toh. VI, 3 ח' שחיא טמאה‎ ed. Dehr, (ed. (שחוא טמא‎ ; 
a. fr.— Pl, nis .חכ"‎ Ib.—B. Mets. 88%, v."2°77 3). Hull. 95% 
תשע ח' וכי‎ if there are nine meat-shops (in one market) 
all of which sell &.; Pes. 9"; Nidd. 18%; Keth. 15%. 
Sabb. 35° ANIM שגרה לחבטיל מלאכה מעיר‎ Ms, M. (ed. 
nium (להבטיל עיר‎ the second signal was given to stop 
work in the town and in its shops. Ib. הח'‎ 159221 and 
the stores were closed. 10. 15* גלתה . . . לח בח'‎ 6 
Sanhedrin were removed from the Temple and held their 
meetings in the market; (Ab. Zar. 8" (בחנות‎ ; a. fr. 


REN ch. same. B. Mets. 60% חמרא מח'‎ wine from 


חנז 


| 1 note), -- 4. ® (v, Darkhe Mich. Pp. 130).— Jf, 
!. Hathinal: Gi. TV, @ Ole, .א‎ a. ¥. הנזה‎ +. Rabb. D. 
fi. a. 1. note). Men, 62"; =. @ (mostly הננ"‎ , romr).— 1. 
S gan hak- Kohanim (+. 29). Uday. 1,1; =. )+ Darkhe 
Mish, p. 50, 0q,).— Rabbi !!,: Babb. 60"; 4. fr. (v. Prank. 
M’bo, p. #6", =(.- 00 Amoraim by that name, v. 
Frank. |. o. #7", .00-ו‎ 08", ¥, next = 


FISTS זז‎ +). Weep) 1( merey, Gen. Ke. «. 78; «02 
שטק ח' בי"א וכ'‎ we find grace applied tw the eleven 
tribes (before Benjamin was born; Gen. 44111, 5(.- 
2) caressing (of the new-born child), M. Kat. 25” (play 
on Hannin) בק רִקיִנָת* אבד חֶנָ"לי‎ (vse) at the moment 
of his receiving caresecs died be who was to caress him. 
5) (name of fetion, v. preced.) Haninah (Love). Bab.oe” 
ח' שטו‎ ON PIM רכד ר'‎ the disciples of 4. HH. anid, the 
וה ור‎ name ie H. 


N*M, Tang. ¥. 11 Deut. וא אא‎ ,24 some od., read: 
מְּיָא‎ 


NOI, תסל‎ (ROT TT) =. 1) pemey 
dresses or_ecila. וז ד‎ 19 Gh. text S27). —2) 
obscene statutary devoted to the Sun (h. 797). Targ. 
0. Lev. XXVI, 30. Targ. Ezek. VI, 4; 6. Tary Ie 
תוצא‎ 6; ae [In various ed. our w. is written 5 הק"‎ in 
two words, also M°OC oT. Our w. seems to be ₪ deriva- 
tive of a stem הסס‎ with anorganic 2, having the meaning 
of nakedness, shame. (emp Ter: 1, (חסם ,חִסָד‎ [ 


.+ ,חְניף 
פא .+ NEN,‏ 
RPI, + een.‏ 


TTS £. (Px) death by strangulation. ¥. Sah. Vil, 
beg. 24”, +. pom. 


to bend, +. Ges. Thes. ₪. v.) spear.‏ הנה .מ (b.‏ .1 חכית 
Yalk. Job, 927.—Pl. Mitrsn. Ib. Gen. 133.‏ 





| הכיא‎ FETS pr. ₪. pl. Hdnitha, a place in the 
district of Tyre. Tosef,Shebi. IV,9 ארקיתטג‎ Th xs הד‎ 
Upper and Lower H.; Y. Dem. 11, 22% top וח‎ mre 
תחתית‎ (corr. acc.). 


| .% (b. h.; sec. r. of 777) to rub, polish, finish ; trust. 
to ; to dedicate. 

Pi. 327 to train, initiate (a child); to inaugurate, pre- 
pare for office; to dedicate. Y. Yoma 1, 38” top . . . 7 
אותד וכ'‎ PSsTS as the Highpriest’s inauguration lasted 
seven days (Lev. VIII, 33, sq.), so is the Highpriest pre- 
pared for the service of the Day of Atonement seven 
days. Naz. 29° Mics כדר להְעכי‎ in order to initiate his 
son into the performance of religious duties. Yoma 
VIII, 4; Tosef. ib. V (IV), 2 =) Forts you must train 
them gradually (to fast on the Day of Atonement) a 
year or two before religious maturity —M. Kat. 1, 6 > 
את הכוכרן וב'‎ you may finish up the excavated chambers; 
Vv. PI; a. fr. 

Pu. 52%, Hithpa. 527-7, Nithpa. 52=2 to be inan- 
gurated, to be dedicated. Yalk. Prov. 964 החד וכ"‎ PTS"; 
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ie REIT .ה-א‎ Tang. ¥. Now, XE, 19 
encampment, —Lam. 11. introd, (it, Nabe.) 
| ץצ‎ h. form) where 

one but David had a right of encampment, 


PMSF, +. ren, 
; .א ).א ְנְמיא ,חְנִימִי‎ Brey; (חנט‎ = 
. Targ. 0. Gen. 1. 


RNIN, +. pen. 
Se or? =. (MYT) encampment, rest; opp. Mo. Y. 
22° bot. EINE in the order of their encamp- 
Men. -05* בתקללתן‎ Ms. M. (ed. incorr, תו‎ ...( 
they were at rest. Bot. 34", — Rep, right of colo- 
, acquiring property. Ab. Zar, 20° (ref. to תחנם‎ 
eu 7 לע‎ eet pag he 
\ of acquiring property (sell them no trees in the 
1); Yalk. Deut, 845, 


חנך v.‏ )| ןף 
Kat,‏ .א father.‏ 1 1 


w. 


Kat, 25" .א.א‎ 





tle f. (3n) [rubbing the infant's palate with a 
fig, + Fi. to Levy Talm. Dict, 11, 206 ,[ the name 
mm to the child by the person rubbing is palate; in 
.ה‎ surname, Gitt, IX, 8 FES UM yy כתב‎ if in the 
of divorce his and her family names are written. 
אבות‎ the surname of ancestors. Taan. 20" 
ng. 28° 1 never called my neighbor וא"ל בחִנֶבת‎ “S273 
ir.) by an opprobrious sarname given him by myself 
others relate, by his by-name (which others had 
ו‎ ed dl ezeane: 
7); some say, (Rab Ada used the expression) 
.א‎ Kat, 25" {S97 אבר‎ sh בעת‎ (Ms. .א‎ 2) 
time when he was to receive his name (when his 
was rubbed) died he who was to rear him (his 
er); (ed., v. APT 11(. Gen. R.s. 43, beg. (expl. TS TM, 
₪. XIV, 14) וכ‎ rary בקלר‎ those bearing his name, 
name being Abram, like his own. 


‘DIT 1m. du. (527; emp. רנר‎ palate and tongue, 
1. to teeth. Hall. 103" Tm FS in the posterior 
t of the mouth, i.e. if he spit out the forbidden foot 
before swallowing. 


\ וו‎ affectionate father. 
Kat. 25°, +. חָנֶינָה‎ 1. 


AIT pr. n. m. Hannin. M. Kat. 95% a.e., +. 337. 


APINI pr.n.m. Héinina, name of several 
ה‎ and Amoraim. H. =. Antigonos: Tosef. Arakh. 
(ea. Zuck, (הננרא‎ ; Arakb. 11,4 )10*( Talm. ed. (Mish. 
.(ר‎ Tem. VI, 5 30°F; Tosef. ib. IV, 10 Mor. 
|. 52°, Bekh. VI, 3; a. fr. (v. Darkhe Mish. p. 128).— 
b. Gamliel> Macc. 111, 15 (23*) Ms. M. (ed. .(חננדא‎ 
th. ,א‎ 1. (Tosef. Yoma I, 6 ;הכרא‎ Sifra Emor ch. I, 
₪ 2, .(חננרה .6 .א‎ Snh. 111° בן גמלא‎ TM (v. Rabb. D. 


an 


Hithpol. (fr. (חְנֶה=חוזן‎ 0 come to nk א‎ eae 
Ber. 80" (adopting the expression in conformity 4 
,ואתחכן‎ Deut. 111, 23) until his mind be ישא‎ again 
(for prayer), v. .חול‎ | 


same. Targ. 0. Sex. XXXII, 5 6‏ חן ch., pret.‏ חון חנן 
Targ. Jud. XXI, 22‏ .אַרחון 19 —Targ. 0. Ex. XXXIIJ,‏ 
be to‏ (חנינינון yom ed. Lag. (oth. ed.‏ להון 
ont‏ ר 33320" 21/ them.—Pes. 110" (in an incantation)‏ 
while He graced me and yourselves, I had not come‏ 
a. Rabb. D. 8. a. 1. note for‏ ,8 חר to that (v. Ar. s. v.‏ 
var. lect.). pe‏ 






. 


pn (b. h.) pr. n. m. Hanan, name of several 4 
naim and of several Amoraim, esp. H., one of the Justices 
of Peace in Jerusalem, v. .אַדמון‎ Keth. XIII,1. Y.ib. 35° 
a. fr.—H. the Egyptian: Snh. 17"; a. e.—H. (in 
with .(חנין‎ M. Kat. 25" אסיקו ליה ח' וכ'‎ (Ms. M. 
they gave him the name of H. from his father (Hanin),— 
Y. Yeb. XI, ק19*/60‎ (ed. Krot. 92m). Y. Sot. VII, 21 
bot. .צ--.חנינן‎ Ber. IV, beg. 7* (ח' בר ווא) ח' בר אבא‎ . 
Pes, IV, 31° חנין‎ ; a. oth.—V. Frank. M’bo p. 86%. | = 


NIM, חְִנָא‎ m. ch.=h, .חפון‎ Targ. Ex. XXII, 26, 
Targ. Ps. CXI, 4 (ed. Lag. (חַינְנָא‎ ; a. e. 























Y.Keth, XII, 35‏ .ד pr. n.‏ (.ג1 (b.‏ חַנַנְאל 


top; a, > 


pr. n, m. %--‏ )53239 ,$1997 .גג mI (b.‏ חנניא 
nania; 1) x. one of the Babylonian exiles at th‏ 
the fi‏ אישתא דח' וכ' 67° Babylonian court. Sabb.‏ 
2" היכל 93° prepared for H., Mishael and Azariah, Snh,‏ 
as I tested 11. &c.; a. v. fr.—2) several Tan‏ לח' וב' 
naim and Amoraim 8 with 822% q.v.); esp‏ 
H. b. “Akashia: Mace. 11, 16. Tosef. Shek. 11 17-17‏ 
b. T’radion, a martyr of the Adrianic persecution. Tose‏ 
Kel. B. Kam. IV, 17. Ab.Zar.17", sq. (822M). Taan. 16”‏ 
a, fr.—H. b.‘Akabia: M. Kat, 21°; (Keth. 7111, 1, a. fr‏ 
a. e. — H., ‘the Haber of the Rabbis’. Y. Te‏ ; (הנדנא 
VIII, 45°; (Y. Ber. 1, 2° top. &2°2m); a. fr.— Other Amo‏ 
raim by that name, v. Frank. M’bo, p. 88", sq.—’n “BD p‏ 
in Galilee. Shebi. IX, 2; a. fr.‏ ו pl. K’far‏ ית 


"DIM, +. osm. 
N®OIOIN, +. yon. 


(b. h.) [to bend, decline from the ri‏ 920 ,חְנְף 
path,] to be insincere, to flatter; to show favor in co‏ 
HM 1 will fl‏ לזה וכ 11 to deceive. Der. Er, Zuta ch.‏ 
(lower myself before) this one that he may give m‏ 
eat 6.‏ 

Hif. 5727 same. Sot, 41" וכ'‎ 0 AWN thy fla 
Agrippa (saying to him, ‘Thou art our brother’ 5 
‘21 Sym מותר‎ it is permissible to flatter (submit. to 
power of) the wicked 80, Y.Ber. VII, 11° Pesik. Re 8 
(ref, to Is. XXIV, 5) AY הבריות מַחֶנֶפֶים זה‎ men ) 
insincerely with one another; והוא מַחֶנְיפו וכ'‎ and he [ ) 
him (the priest or Levite) off with \ deceptive itent, 
says &c.; a. fr. 


“Fy 
re 


a‏ ל 








7 


Pesik. Bahod., p. 101% הצק נתח' וכ'‎ Isaac was initiated 
into the covenant on his eighth day. Sifra Vayikra, Hoba, 
ch. 111, Par. 8 המזבת וכ'‎ Finn w that the altar must be 
dedicated by offering frankincense. Zeb. 40°; a. e 
jae yon ch. same. Targ. 0. Deut. XX, 5; a. 6 
or, ‘Af. אַחִנֶיךָ‎ same. Ib, MDI (ed. Berl. on 


Pe.). hee ז1 ,1. צ‎ Deut. XXXII, 3 (sanctified his mouth); 
a. ₪ 


nz.‏ .+ ,הזככ 
TOM». cpm:‏ 
“DUN.‏ .זי ,227 :א 


Dan m. (b.h.; 3%) gratuitous act, favor, mostly adv. 
ma, >, על ח'‎ gratuitously; for no reason, Ex. R. s. 41 
2) על ח' בראתנר‎ hast thou created me for no purpose ?— 
B. Kam. 92, a. e., v. “yt. Ex. 3. s. 28, beg. נטלה ח'‎ 
he took it gratuitously. Num. R.s. 1 מה אלו ח' וכ'‎ 
as these things (fire, water &c.) are free to all מחְנַת--.6א‎ 
‘Tan undeserved gift. Ib. >. 11; ח'--.+4.1‎ Mw gratuitous 
hatred, hostility without cause. Sabb. 32°; a. fr. 


m, Hanameel, 1) cousin of‏ .םמ (b. h.) pr.‏ חנמאל 
Jeremiah. Meg. 14; a.e—2) H., the Egyptian, a High-‏ 
priest. Par. III, 5.‏ 


m. (b. h.) beetle, prob. a species of locusts.‏ חִנְמַל 
Yalk. Ex. 185, quot. fr. Tanh. (ed. Bub., Vaéra 19) ‘M5‏ 
the hail came down formed like the hdinaémal,‏ הזה היה יורד 
as it says (Ps. LX XVIII, 47) &.—Midr. Till. to Ps. 1. 6‏ 
v. 3M.‏ 


JM, .צ‎ Peah I, 16> ,מה ח' קיימין‎ read, 88 +. Snh. 
X, beg. 27°, .מה נן‎ [pM Syr., rare form, ץ‎ P, Sm. 250 
8. .ץ‎ NIN] 


(b. h.; emp. 425) [to cover, surround,]‏ (חון) חנן 
to caress, grace, favor. Sabb. 104* (in children’s acrostics)‏ 
sustains and graces thee. Num.R.s. 11‏ זך אותך FA‏ אותך 
jim may He favor thee‏ אותך (ref. to Num. VI, 25) O32‏ 
with (good) children. Ib. (quot. from daily prayers)‏ 
thou graciously endowest man with‏ אתה חונן לאדם דעת 
the Lord will in‏ עתרד הקב''ה לחון עלרהם knowledge. Ib,‏ 
FIN‏ בתלמוד תורה 41 due time protect them. Sifré Num.‏ 
may He grace thee by enabling thee to study the Law.‏ 
ממה שחַנָנְףּ )9 Proy. III,‏ ,מהונך Pesik. Asser, p. 97% (ref. to‏ 
out of what He has endowed thee with; a. fr.—[Midr.‏ 
Part. pass. 327, pl.‏ --[.חֶנָה v.‏ ,חן Till. to Ps. LXXVITI‏ 
endow-‏ 235" (ב)דעת graced, endowed. Num-R.1.¢,‏ )1 חְננֶרם 
ed with knowledge. Pes, 87° 773824 "22 children of thy‏ 
bandaged.‏ )2 --.(בְחָן favored ones, Abraham &c. (Ms., v.‏ 
min. Sabb. V, 4, v. juni, 2.‏ ו Pi.‏ 

Nif. 32713 to be shown favor. Deut. R. s. 7 (ref. to Is. 

XXVI, 10) אבל אם למד .. אינו נ'‎ but if he has learned .. 
he will be shown no favor (will not be forgiven). 

Hithpa, בִהְחְגָך‎ to bend one’s self, to supplicate (v. 
Minh). Deut.R.s.2,beg. ,מִתְחָנן‎ v.van. Ib, jynmAb התחיל‎ 
(התחיל מתחנן)‎ he began to pray; a. fr. 


חא 


| Pee) +. to TV, 12 רואת ולי‎ . . . Son Ube seller sees 


it and grieves (over his lows); Valk. Bx. 225 Mekh. B'vhall, 
*. 1 ליהְקק‎ --)84%. 66%, +. infrs.) 

Pi, השק‎ 1) te equecee im, immmure. 144 37. WL ob. 
XLVI; Yolk. Bu. 160 מהקקרן את ישראל וכ'‎ (or) preesed 
laraclites between the walle (having mingled thes Ludies 
with the clay)-—2) fo .קיו‎ Tosel.M.Kat.i,5 rir 
וכי‎ )4. Kat. 6" (הרנקרך‎ the aunts choke each other to 
death —9) lo press the throat, lo tquecte the jugular ceims 
(an operation applied in cases of abdominal affection, 
...זה‎ Pir; fo resect « laryngal muscle or ring, Washi | 
oth. defin,, +. Ar. = ¥.). Babb, 66° Dem to perform the 
operation (Hashi .ה‎ Ar, ed. Koh. ל"דְעק‎ to have the oper- 
ation performed), 


Pett ch. fo strangle. Targ. 11 Voth. 1, 3—Keth, 60° 
MPR she choked her child to death; pam... an 
TTS for women (of sound mind) will not choke their 
children (in order to be sliowed to marry im before 
the lapse of a certain time), ¥. Taan. IV, 69" top . . חודה‎ 
ח' ליה‎ ret זוה‎ baret forth out of the bottle and choked 
him, ¥. Ab, Zar. Il, 40% rons דעקת‎ she hanged herself. 
Y. Ber. 11, 5* top .. "SS 1 would rather choke 
him; .א‎ o7® MEE, / 1. 

Ithpa. Pitre to hang one's self. Targ. ii Bam. X Vil, 22. 
—Y. nh. X, 20° bot.pys כדדן רדר‎ now David will dic 
in despair (emp. preced. Nif). Ib. apres ret x 
will end his life by suicide. 


m. (preced. wds.) execution by strangulation.‏ חנק 
Snh. vil, 1; a. fr.‏ 


8 חניקא‎ m. (preced. wds), pl. [EIT Por 
chains around the neck. Targ. Jer. Il, 20. Ib. 
<x¥I, 2; a. > 


OM m. (cm) sparing, forbearance, only (adverbial) 
ושלום‎ on forbearance and peace, God forfend!, don't 
say that! Rauy. V, 6 21 ד תש" טוכקביא.‎ God forbid (to 
deepen “Akabia was excommunicated! Sabb. 134° 
וש" שתשתכח וכ'‎ T God forbid (to entertain the idea) that 
the Law will be forgotten 46. B. Mets. 85° St דד ושר אר‎ 
if, which God forfend, the Law should be forgotien he. — 
יצ‎ Pes. V1, 33* bot. (in Chald. phraseology) הח וש" דחה‎ 
בער לה‎ God forbid (to think) that be would have done 
itt; a. v. fr. 


OM ch. same; ל"‎ om [God spore him!,) far from him! 
Targ. Gen. XLIV, 7 (h. text M5"Sm); a. e.—Kidd.-44* 
AEA SE ond fac 8 In from the on of Abbe. 


(Samuel) to have said so; Hull. 111". יצ‎ Hag. Il, 


NOM, +. cn. 
wv ™ 


NOMI m. (prob. fr. Ot to bend, cmp. Ber. 56* quoted 
below) lettuce (h. DT). Pes. 39°, +. oT ch. 15. 116", 
v. .השוא‎ Ber. 56* (to one who dreamt that he saw lettuce 
on the wine keg) T> ערסקך‎ o> thy business will be 
ה ו‎ - . 7G, v. Ts Ey. 
SS oh (constx.),. v. 


| Kil. I, 27 top (expl. כדם‎ 


20) according to R. Meir (who says that a condition | bot. ליה לא וכ'‎ on far from him! He never did ₪. 


valid unless both the negative and the positive | 
ives are stated) > מרבקד‎ "PyM it ought to have | 


rs tt Pa, $77 ch, came. M. Kat. 17° “gym ראפ .... לא‎ 
mi not even a man like thee did I flatter, Hhebs, a0* 
ליח‎ “gtr that I should favor bin in court! —Keth. ae” 
and would you favor them; ib, 63* armeprs 
לית‎ (Af) would you favor himt—Pesik. Actor, p. 908 
(ref, to Is, XXIV, 6) את סכר לח וחיא לך‎ 
thou meanest to deceive it land by withholding the 
tithes, v, preced.), but it will disappoint thee; Tant. 
‘ooh 14 ‘5 את כבר מחנם‎ (corr. ace), 
Af. S797 same, +. supra, 


ately: ) he; preced. wie) Aypoerife, flatterer; 
arbitrary, fickle, Beth, KR. wo I, 1 (vel. to dob 

XXXIV, 90) בשעה שחטלך חי וכ'‎ when ה‎ king is arbitrary 
rules tyrannically ₪0. Tb. שחיה ו וב'‎ for he (Alas 
) was arbitrary, for he pat to death 86.-- 7. oveor, 
“3. Tosef. Yoma V (IV), 12; Yoma 40" מפרסטחן‎ 
את החנ‎ you may expose the hypocrites to prevent 
mation of the divine Name, Kob. 6, to IV, 1 הקיפ‎ 
pretenders of scholarship. Sot. 42%; Treat. Der. Br. 


ch. 11, Ib, העפות‎ (mase., +. .א ; (טסור‎ ©. 


NEQM, NO QM cb. enme. Tang. 15. ,א‎ 6—-Kath.R, 
1 למ‎ on erttivary King, ¥. preced — 7. הפי‎ 
Targ. 1. TX, 6. 


. - פא‎ ¥. ‘BUN. 


P22) [to press,) fo seize by the‏ ,אכק קוו (b. h.;‏ ו 

to choke. Tosef. Sabb. 111 (IV),6 ואין חונְקין בשבת‎ 
must not press (the jugular veins, to relieve from 
the) on the Sabbath; v. infra Pi.—B. Bath. X, 8 
[75") הרר התונק את וכ'‎ if one seizes a debtor by the 
(threatening violence). Ib, 176" Pts in the case 
f one being threatened (and another pledging himself 
זג‎ him). Sabb. 57* וכ'‎ MOR TX a woman will not 
6אכ‎ herself (will not tie a band around her neck so 
losely that no water could get under it when bathing); 
b. fan חי‎ WO af Weeden does the 5 chain clectiy Ivertet 
0 appear fleshy. Gen. BR, s. 34 (ref. to ,רם הארם בארם‎ 
en.IX,6) אם התוּכְק‎ (the gentile is guilty of bloodshed) 
if he only chokes a man (‘shedding the blood of 
in man’); Y. Kidd. 1,58* top עצטו‎ “Bo בתונקו‎ (read: 
Yt) when he merely chokes him to take his money; 
, &—Esp. to strangle to death. B. Kam. 47" דד את עצטו‎ 
ox) strangled himself (by being caught in א‎ rope). 
. Sot. IX, 23° Pum נמצא‎ if he was found strangled; 
e@.—Trynsf. to produce anguish, agony. Hull, I, 2 כופכר‎ 
שהן חונְקי‎ because thay (a saw Gc.) 04005 agony as if 
hoking (instead of cutting).—[Kidd. 62° (ref. to Num. 
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added (to vers 20) ‘die in agony’. "Pom א"ר תנחום‎ 
> said R. T. it says (verse 19) Anki (which may be 
A hinnaki for the one alternative and hinki for hinki 
p the other); Ar. reads [.נָקִי .+ ,הנקי‎ 

> Pat? 1( to be strangled. Suh. XI, 1 (84>) PEER 
5 sentenced to death by strangulation. Pes. 112* 
7, v. }E°N.—2) to feel like choking, to be sorry (cmp. 


חַסחוּס 


STON, “TIT pr. n. .גמ‎ Hisda, name of several 
Amoraim, Ber. אא"‎ Y. ib. IV, 9° asters it 10°.—Y. Hall. 
I, 57° top; a. fr. V. Fr. M’bo, p. 89, sq. . 

ANION .מז‎ (denom. of חִסְדָא‎ I) kind, ופקות‎ 
.חַסְרְּמִין‎ Gitt. 7% חיסדא שמך וח" מילך‎ thy name is Hinde 
(Love), and lovable are thy words; [Ruth R. Par. 3, 8, begs 


. 


. 

pr. n. m. Hisdai finterehy .‏ חסדיי ,חסְדּאי 
ve‏ ,(חיסדא 74 (Gitt.‏ ;חסדאר NOM). Ruth R. Par. 8, beg.‏ 
Y. Erub, IV, 4 22°; a. fr.—vV. Fr. {‏ 


ae 
0 


M’bo, p. 90% 













NOWTOM .חֶסָיְדוּתָא=+‎ Targ. Cant. VII, 6 (ed. 14 


mon). Targ. Ps. LXIX, 11 Ms. (ed. Lag. ,חסיד"‎ oth. ed. 
"PHOT. 


won 1 8. soins |‏ .+ ,חסדיגרון 

NOM, +. חיט‎ 

NTIOM +. ch.-next w. Targ. I Esth. I, 7; 8. 
THON If. amiable, v. 70m I. 


TTIOM זז‎ +. (prob. fr. tom 11( the vein opened for 
blood-letting. Sabb. 108" bot. (old ed, ;(חסורה‎ (emp. 
Taan. 21" bot.). 


NOTION, +. anv. 
POM, +. nion. 
MOON, +. novo. 


TION I m. (OM) sparing, clemency. Targ. Jer. 
XXX, 11; XLVI, 28. Ib. X, 24 ed. Lag. a. Rashi (ed. 
ion, nat om). 


2 IT m. (v. (הסיך‎ diminution; (adv.) less. T 
. XVI, 47. 


“Soren DION, +. sub on. 4 
(חוסם) חסום‎ m. (BOM 1; b. h. (מחסים‎ 2 


Kel. XVI, 7 (ed. Dehr, DIO"; Mish. ed. ,חסים‎ incorr. 
Tosef, Sabb. IV (V), 5 ;חוסם‎ Sabb. 588, [ 


מַחְסוּמָית y.‏ ,חסומית 
TIOION, +. novon.‏ 
VOM, v. ‘OF.‏ 
son eh. .‏ .+ ,חסורין 
f. (bs h.; MOM) a projecting rock, shady pl‏ חסוּת 


cf 


reads: ,הסוח‎ emp. next wds.] 


ve next Ww.‏ ,חסחום 


rs r‏ חוּס Pilp. of nor, v.‏ ,הסחס) m.‏ חהסחוס 
art.) [ projection, protection,] the cartilages / rming‏ 
אזנו 42 ear, helix. &c, Bekh. VI, 1 (37*) A‏ 
if its ear it %‏ (הסחוס Mish. ed.a. Ar.‏ ; חסחום 


“ton לך‎ ma Jom ,את‎ We). 


Snh. 1 18" bot.. 


_ Ex. R. 8. 2, beg. (norte ed. MOT). [Levy + 


16 





xon 


ד ד 


Y. Maas. Sh. IV, end, 55° top., v. 7703.‏ .חֶסִין .2%--.דגורא 
’m large (old) 6 plants. Lam. R.‏ רברבין 67 .8 Gen. ‘RB.‏ . 
a bundle of &c.‏ מרסרא דח' )1 חד כות') "Mah‏ 1,1 0+ 


NOM 11 pr. n. m. Hasa. Yeb. 121°. 


PROM, Tosef. Kel. B. Mets. ,ל‎ 13, read: ‘On, v. 
aio 1. 


be white, pure, charitable, grace-‏ סג I (v. next w.‏ חסר 
ful. —Part. pass. 0M, fem. HtioM, endowed with “OM,‏ 
hand-‏ כלה נאה וח" graceful. Keth. 17% (in a bridal ‘song)‏ 
some and graceful bride. Num.R.s, 12; Cant. R. to 111, 10‏ 
.(חסידה (not‏ 


TOM 11 ₪. h.; emp. ;(חסף ,חסר‎ Pi. ton, wr [to 
scrape off,| (cmp. (גרם ,גדף‎ to jeer, scoff at, to shame. 
Ruth R.toIV,8 שִחְפָּרֶן ברבים‎ (or שחסְרֶן‎ ; ed. Wil. (שחשדן‎ 
he scoffed at them publicly (speaking ironically, with 
ref. to 11 Chr. XIII, 8); .ץצ‎ Yeb, XVII, beg. 15° שחישד‎ 
וכ'‎ he jeered at Jeroboam; Gen. R. s. 65; 19.8. 73 שחסדם‎ 
ed. Wil. (oth. (שחש'‎ ; Ley. R. 8. 33; Midr. 8am. ch. XVII 
JW Nw; Yalk. Kings 205 .אמ --.ומְחַשָד‎ R. s. 30 (ref. to 
Ex, II, 14) שַחִיסֶדזּ וכ'‎ when Dathan and Abiram sneered 
at him. Ib, בזה שַחִיִפַדְסּם אותו וכ'‎ with the very word 
(שופט)‎ with which you sneered at him, I shall give him 
the rulership .(משפטים)‎ Pesik. R. 8. 42 מְחַסְדִים את שרה‎ 
(not (מחסרו"‎ jeered at Sarah; a. e.—V,. TOT. 


TOM ch. same, 1) to be put to shame (be whitened). 
Targ. Ps, XXXIV, 6 Ms. (ed. .(עצבו‎ Ib. XL, 15 (ed. Lag. 
a. oth. Ithpa.; some ed. ר‎ for ss —2) to shame &c.; v. 
infra, 

Pa. 07, Af. Tons to jeer, blaspheme, disgrace (in 
ed.frequ. 1%.(. Targ.I Sam. XVII, 36. Targ. Prov. XXV, 10 
ron: Lev. (ed. 7763); a. fr. [Some ed. ר‎ for [.ד‎ 

Ithpa. אֶַרְחסַר‎ to be reviled, put to shame. Targ. Ps. 
LXXI, 24; a. e.; v. supra. Targ. Prov. XX, 4 (vy. LXX). 


TOM m. (b. h.; Tom 1( grace, kindness, love, charity. 
Sifra ‘K’dosh., Par. 4, ch, X (ref. to Som, Lev. XX, 17) 
שמא תאמר הח הוא‎ if you will object, why did Cain 
. marry his sister? (Answ.) It was an act of kindness (to se- 
cure the propagation of the race); Y.Yeb. XI, 11% top ח'‎ 
עשרתר וכ'‎ I (the Lord) dealt kindly with של ח'--.86‎ DIN, 
v. win. Succ. 49" maw אין צדקה .... לפר ח'‎ charity is 
rewarded only in proportion to the benevolence in it. 
Tb. תורה של ח'‎ a study of love (for its own sake); a.fr— 
Ruth R. Par. 3, beg., Vv. ONTOM.—Gen. R. 8. 8 ח' אומר‎ 
Charity said &¢.—Pl. חַסְדִים‎ acts of kindness. Suce.1. 6.; 
a. fr.; v. ָּמַל‎ 8. PID TA. 


TOM, NON, ‘ONT ch. same. Targ. Y. Lev. 
XX, 17 (v. Y. Yeb. XL 112 top, quot. in preced (. Targ. 
Gen. XXXIX, 21; a, fr.—Y. Ab. Zar. III, 42° top; Y. 
Hag. 1 774 bot., v. 28; a. e.— Pl. ,חִסְדיא‎ OM; חסדין‎ 
‘on, .חִיס'‎ Targ. 0. Gen. XXXII, 11. Targ. Ps. ‘OVI, 43; 
a. e. 


NON, omy IT m. (=b. h. 40%) shame, revilement, 
interch. with NTO ). v. 


חסות 


2 
6/7 >. (FON, +. FOr !ו‎ aed השיך‎ I) 
2 


7 lol animals oF plants) amted, team 
Men, 20° “wn “bs 9 Ap, (od, "OT; Machi to Toon. 11%: 
SOT. pt.) le there 0 mach reduction (lore in » eight by 


. emelting)t—F1, יסכר‎ ; fem. On, EMF TOT. Targ Gen 
BEA, 19; 20; 27 (interch, with “POR a “or, +. wor). — 


Pes, 46° Th ST poor wheat. 


m. (preoed.) 4 little lem, Tang. te. XXV1,12 
וד סהדבנה‎ ₪ little less that our sins deserved (hb. text 53, 
emp. 833). 


SOR den 


por ma pee‏ ו 
locals, Suh. 94% Y. Tae. 111, 664, +. Ser‏ 


Th =. Gory weaned child, infant. Targ.‏ יי 
Xi, 8 (h. text Secs); 0. >‏ ו 


oon‏ .+ .= חסים 


I + (corr 1) ,קת‎ the law קט‎ 
t. XXV, 4). B. Mets, 59" So אתה מצודה‎ 

thoa art warned not to muzzle him. Dh. e9* כל‎ 
בדד‎ Toren טרלר‎ all things (animals) are insplied in the 
law &c. 1b. 90" הדוא‎ eer ors דד‎ )4 ₪ ₪ real case of mux- 
zling; .ה‎ fr. 


IL +. (oot; הרשו )1 (ו1‎ , stecb-adge. Toset. 
Kel. B. Mets, III, 7.—2) carnish, glaze. Ib. 1, 3 (quot. 


Brees yt 


be who says, Mine is thine and thine is thine, iss Aasid. | 


= גן‎ BR. 8. to Kel. XI, 4), +. rosters. 


TOM, mx. Bs. 43 .קאלוחסין .+ ,קאלא יד‎ 
TOM, RPO m, RASH + cen 1) strong; hard. 


| Targ. Ex. XXII, 51 (32). Targ. Am. Il, 9; a. 6. — PL 


PON MIO; SN, RETO. Tang. O. Dest. XX VIII, 23. 


| ‘Targ. Is. XXVIM, 2. Ib. XXI, 1; Targ Deut.X, 21 mighty 


deeds. 


nm on 1. (v. (רַסְנָא‎ [Morage,) a wicker work used 
for purposes of storage. Kel. XVI, 5. 


MOST) stunted graine‏ + ,הססן דסי" pl.‏ ד 


| used for parehing, v. xox, Ned. 49". Pes. 40°. 


noon f. (contr. of .הסחסות--(הסהדסה‎ Tosef. Beh 
IV, הסד'13‎ 64. 206%. (Var. “or -- 2% moon Ib. 


YOM, FTTOM, +. בר‎ 

Tor, “TOR m. (oO) wanting, Ices: reduced, lean 
(v. wor a. TOR). Targ. Prov. VII,7; a. fr —Fem. הסדא‎ 
ow. PL TPO, SL Targ. Gen. 41.15; 4; a.e—V. also 
“oti ch. © 

“TVS, “MOM + (preced.) want, ab-‏ ,הסִירוּפא 


sence. Targ. 0. Deut. Vl, 48; a e—V. x or. 


STOP 1 5 ;הססית--)‎ con, cap. Ar. hasea) peeling 
| plants, alliacea, leek plants, Ter. X, 10 אלא קם החד‎ (Ms. 


f. (TOR) picty, scrupulousness, abstcmious- | 


| ch.same. Targ. Cant. 118, 6; .ז,.6.א‎ Ro = 
is (usual) kindness, i.e. his harsh opinion does not — 


fr To מדת‎ the conduct of a very scrupulous person. - 


j 
omen 


from the cartilages (inward) 17, Soren, סי‎ .... grit 
“tes, Pos. Vil, 11 (4%) ל‎ ed, (Mish, ₪. Bab. od. Pomme; 
= ...א(‎ 0 also POPS, +. Habb. D, & ₪ |. note BO) 
= ץ‎ Bobs. Vill, beg.20* אכלו הסוקיס‎ read .אכל וד‎ — V reo. 


. 6. same, Targ. Am, U1, 12 (hb, text .(בד"ל‎ 
אצוי‎ Y. Lev, Vill, 28 (h. text yor, +. HI) א‎ = 


vA Targ. ¥.10 Deut. XXX, 11 Tes, reads ores,‏ של 
? ,1 " 


























= (¥. (הסתוס‎ the system of cartilages of 
the ear, and anti-helix, Nekh, 40° fre ביד‎ , . Tom 


‘  סיחסח‎ read: CATE) double ears with one system 
of ho.— Ft, יִסְחְסִיוּת‎ . 1b—V. magn, 


= * דסי‎ ROM (cmp. חסר‎ 1) fo be scrape. Denom. 


לעבו 
Af. "Ne to revile, encer at, Targ. 1 Bam. 1, 6 Pes‏ 
/ רו ו 


‘Tare: 
ו‎ 


TOM ₪.) דר‎ kind, 08/0 
0% 16.15% אהד‎ Ta כל היכא ראטר טקשה‎ 
רכ"‎ wherever we read (in Talmudic writings), ‘It is reported 
of a pious man’, either 14. Juda b. Baba it meant or 
Ill, 4 שוטה‎ 7M א‎ foolish saint, Ab, V, 10 דד‎ ... 


©. (preced.) serubby, lean.— 11. fem. Tron. 
. Gen, XLI, 3 (some ed. ;(הסירן 4 .זי | הסכן‎ ib. 


₪. 11; a, +. .--11. .רִסְירִים‎ Ber, V, 1 תראשונים‎ Th the 
ו‎ weer fr. 


Dene, Be‏ אי 


vil ae, a. fr האר .... למלחור ח'‎ he who 
ל‎ digeted tubes Se ie 
ve up to the laws 18/6 down in N'zikin )+. p12). B. 
;"ל‎ a. fr—Frequ. as a distinguishing surname. M. 
jat. 17%, Ber. 29°; .א‎ fr—Pl. xvron, “rom. Targ. Ps. 
OX! ₪, 10; 8. ¢-—Hall. 129°, ace, $257 דד‎ the meek men 
Babylonia, opp. ,תקיפי‎ M. Kat.17* Tm למערתא‎ to the 
where the pious were buried; a. fr. -- Fem. xT or, 


TOT. Sabb. 77% +. (9--.אֶסִיחָא‎ graceful. Targ. Prov. 
1, 16. 1b, XVII, 8. 


PATON א‎ 1) fem. of סיד‎ + also MPON, >. 31. 
(®, bh.) stork, Hall, 63, +. om; ולמה . . וד שעושה‎ 
ie מה 3 הטרח‎ ic waned סמו‎ kind’ because the acte 
ly with her kind; Midr. Till. to Ps, CIV, 17. Bx. 
» 2. 35. 


7 





j kindness, Hull. 63°,v. preced.—B. Mets. 52°; Hull.130", 
HPAL. Zar. 20°; Y. Sabb, I, 3 top; a. fr. 





NENTS 


Snh. 110° ר"ע לחְסִירוּתרה‎ FESS R. Ak. bas abandooned 
ee with the liberality shown elsewhere, 


en 


trespasses the law forbidding to muzzle (if he לוטא‎ 
the animal from eating). Ib. פרתר‎ DIO muzzle my cow. 1 
10." , a. 6. חִַסְמָהּ בקול‎ if he prevents her from eating by | 
shouting at her; a. “fr.—'Trnsf. (an adaptation of Deut, 
1. 6. which is ו‎ by the law concerning leviratical | 
marriage) to tie a woman to aman ( Yabam) with whom 
she cannot live; [Rashi: to shut a woman’s mouth, i nore , 
her objections]. Yeb. 4* ו שאין חוסמִין אותה‎ 0 
not 00806 her (to be the wife of a leper).—2) to form the | 
rim of basket work or of a leather bag. Kel. XVI, 2; 3; 4. : 

Nif. bom to be muzzled, to be prevented from eating 
while at work. B. Mets. 89* וכ'‎ BOM לאקושר חלסֶם‎ to 
draw a parallel between the muszzler (human laborer) | 
and the muzzled (laboring brute). 

Hithpa. nennn, Nithpa. oenn: to be bent into a rim. 
Kel. XX, 2. 






































pon ch. same, fo muzzle; trnsf. to silence. Sot. 358 
וְחִסְמִין לר‎ and they will dileriee me. Snh. 32”, 

Ithpe. אס‎ Ithpe. הסט‎ Ts to be muzzled, silenced. 
Targ. Ps. XXXII, 9. Ib. 011, 42.—Snh, 1. ₪. וליחַסְּמו‎ 
let them be silenced (intimidated). 


Don IT (cmp. bom) to peel, scrape, to polish, per 
harden (steel). Tosef. Shebi. VI, 10; Y. ib. VIII, 38” bot, 
ארן חוסְמִין וכ‎ you must not use it for glazing stoves or 
ranges. Tosef, Bets. III, 16 y2oih> כדר‎ for the purpose of 
glazing them; Bets, 34* yond (Pi.).—Y. M. Kat. I, end, — 
81°,v. infra.—-[Tosef. Dem. IV, 12 משרחסום‎ 1680 : DINW?] 

Pi, pe same, Bets. 1. 6. v. supra. Ib, FSW מפנר‎ 
y2en> because it is necessary to glaze the tiles (by heat- 
ing them). 

Hithpa. penn to be glazed. יצ‎ M. Kat. I, end, 81* 
[read:] POOR וארן מפיגין אותן בצונן כדי‎ nor must you | 
cool them off suddenly in order that they may be glazed 
(hardened). V. .חיסום‎ 


pon ch. same. Part. pass. 2°0m bright and hard, 
flinty—Pl. yon. Targ. Y.11 Deut. VILL, 9; שאילן 1 .צ)‎ 
,מסרמן‎ read: po"or fem. pl.). Targ. Y. ib. XXXII, 25. 

Pa. cen [to scrape, emp. רכ ,גמגם‎ 11[ to hesitate, be un- 
certain what to do, Sabb. 147*/>" Der XP הוה‎ he hesitated 
to hand it to him. Keth. 20°, B. Mets, 23°, Hull. 50%, 
[Ar. 3. some Mss, have הסם‎ ; v. Koh. Ar. Compl. s. v. — 
הסם‎ a. Rabb. D.8. to B. Mets. 6% 4 

Ithpa. DEMME 1) to receive a steel edge; trnsf. (of the 
mouth) to become able to speak. Lev. R. s. 23; Cant. RB 
to 11, 2 אתח' ר' וכ'‎ R. E. (who on a former occasion 
unable to pronounce a blessing) has received a steel 
edge, and they named him 14, ₪. Hisma; [Ar.: חִסִים‎ 
,אלעזר‎ v. supra].—2) to rub against, trnsf. (emp. 773) 6 
seek a quarrel, to vie with (v. P. Sm, 1333). Targ. Pr 
XXIV, 19 (h. text .(תתחר‎ \ 


JOMT 1) to be strong. (Targ.Is. 1115, v. + י‎ 
V. חִִסְכָא‎ ---2( (cmp. Pim) to take possession (mostly in Af, 
Pa. yron to strengthen. Targ. Is. =u 4. (fh, te: 
yan). 0 
Af. "Ors 1( same. Targ. 0. Gen. XLIX, / Ta 
Am. II, 14 (hi. text 77); a.e.—2) to pe enone 
one’s self and heirs). Targ. Ps, XXXVII, / 





| 





men 


M. החיסות‎ ; Y. ed. (הַחִיסִית‎ except they are combined 
with leek-plants. Y. ib. 47" ח' בח' מין במינו‎ if the 
same species of leek plants (of T’rumah and Hullin) are 
pressed together. Lam. R. to 11, 11, v. 5307.—Pl. nPon. 
Tosef, Ter. IX, 3 אלו הן 2 ח' וכ'‎ (ed. 260%. ,חרסיות‎ 
Var. (חסיות ,חוריות‎ the following belong to the leek- 
plants, common leek, garlic, onion and allium porrum, 
v. .קפלוט‎ 


mon II f. 1) (057) saving, protection. Yalk. Ex. 200 
אלא ח'‎ Anson אין‎ passing over (the root MOD) means 
sparing; (Mekh. Bo, Pisha, s. 11 (2---.(חייס‎ (Hom) shady 
place, .חסוּת ,ץצ‎ 


(b.h. 72M) [to scrape off,| to diminish, deduct ;‏ חס 
ha:‏ וחוסךָ גרוגרת וכ' )4( 3 to stint, withhold. Dem, VII,‏ 
(חתך a. ed. Y. (Mish. a. Bab. ed. qin, Ms. M. repeatedly‏ 
לא לחסוך and retains one fig (which he does not eat). Ib.‏ 
stripped, wanting. Kel.‏ הסוך (Var. same).— Part. pass.‏ 
and to make unclean the per-‏ (וחַשוּכָר) “DOM‏ בגדים 2 ,1 
sons alone but not their clothes. Erub. 28* p 2 “SION‏ 
those who want children, opp.‏ (חשוכל Ms. M. a. oth. (ed,‏ 
.מרובי בנים 
to spare, be regardful, lenient. Tosef. Sot.‏ הרס Pi,‏ 
the Biblical text (the Lord) spared‏ ח' עלרו הכתוב 7 VI,‏ 
they (in heaven)‏ 2002" לו him (did not rebuke him). Ib.‏ 
the Biblical law has regard‏ חר" הכתוב "6 spare him. Zeb.‏ 
.חיסָכון to expenses; v.‏ 


yon ch. same, Part. pass. "OO q. ve Targ. Y. Gen. 
XLI, 3 j20n, read: j3°0M. 


v. Or.‏ ,חסכון 


Son (b. h.; emp. preced. wds.) to peel off, to bare. 
Y. Taan. III, 664 the locust is called hasil וכ'‎ doin שהוא‎ 
because it bares everything. 


30M, חסול‎ ch. same, [to serape off; (emp. 32%) to 
finish,] 1) to cease, have done (emp. 723). Targ. 11 Chr. 
IV, 11.— "om to be exhausted, gone. Targ. Y. 11 Gen. 
XLVI, 15. Targ. Y. 11 Deut, XXXI, 24; a. e.—Targ. ¥ 
II Gen. L, 19 וכ'‎ M30M the evil is paid off (atoned for; 
emp. >23).—Y. R. Hash. 11, 58" top >" מן‎ . . dons מן‎ 
when R. .. had ceased from praying. Gen. R. 8. 17, ‘beg. 
yon מן‎ (not (דמן ח'‎ when they had finished their 
studies; a. fr. —2) to mature, ripen. Targ. Y. 11 Num. 
XVII, 23 (h. text (3--.(גמל‎ to wean. Targ. I Sam, I, 24 
(h. text (גמל‎ ; a. fr. 

Af. Sons, Pa. >on 1) to peel off, lay bare. Targ. 0. 
Deut. XXVIII, 38,—2) to finish. Targ. צ‎ .11 Gen. XLIV, 18. 
—Y. Bice. I, 64* לח‎ dome finished the sentence (by add- 
ing a general rule). Cant.R. beg. לה וכ'‎ Ma זרמנרן‎ some- 
times he goes through the entire alphabet &c.; (Koh. R. 
to 1 13 ;(חשל‎ 

Ithpe. >-onms to be weaned. Targ. 0. Gen. XXI, 8 
(ed. Berl. (אַתְחַ/‎ ; a. @ 


I (b. h.; emp. preced. wds., esp. JOM) [to with-‏ חסם 
hold, prevent, v. Ez. XX XIX, 11,] 1) to muzzle, esp. to‏ 
prevent the animal from eating while at work (with ref.‏ 
he‏ עובר משום בל to Deut. XXV, 4). B. Mets. 90* niomm‏ 


+9 son 


= מאן רטש" , . , ליח וד‎ wh (Me M. (הוכפנתא‎ he who 
washes hie face and does not dry it well, will get « scab, 
Ab, Zar. 28", =. (Rashi: OT), 


SOM, שר‎ 1 (b. .א‎ emp. סל‎ [to serape off,) to 
diminish, take of: to be diminished, less ; lo want, mine; 
fo be imperfect. Boh. Oe טרבותד וע‎ Tey לא‎ yet 
skimmed of the knowledge of my teachers no more than « 
dog takes who licks out of the sea, Th, St “7m Gr ילא‎ 
they skimmed of my knowledge be; Cant, KB. to I, 5 
Speen לא‎ what wisdom | ckimmed of the Law, was 
no more than ₪6. ,ץצ‎ PS. Ib, וכ‎ HME רכותי‎ my 
teachers carried off at least a real ematioring of it ₪ 
.ו‎ Kam, 20° bot, 7ST) טאר‎ what lose have I occasioned 
to theet!—Ib.", a. fr. "Gry... FGM זדז‎ the one profite while 
the other loses nothing (therefore can claim no damages). 
Lev. Rh. «1 ,טח הְכָרְת‎ +. MZ. Men. 30", 5 ©. ie it יק‎ 
הז אות וכ'‎ P'S that the Book of the Law wanted one letter 
yet (to be written) bc. '—Posik. B.«.5 (ref. to “S27 nes, 
Gen, 21,111, 7) terres for I mise ber; a. fr. 

Pi. "eT fo lessen, omit; to deprive. Ker. & om 
אחז וכ'‎ if he left out one of ite ingredients. Mrab. 19° 
וכי‎ “SS שמא אתה‎ for if thou omit one letter. Koh. ₪. 
to I, 15 (ref. to ,הסרון‎ ib.) קצטו וכ'‎ TS משאדם‎ as ₪ ה‎ 

a man deprives himself of the words of the Law (negiect- 
ing them); ib. Tormp (Hif.). Y. Bob. XI, beg. 20* אפר'‎ 
לא חרי‎ even if on inflicting an injury (v. (העזרה‎ he did 
not create a diminution (open wound); a. fr— Part. pass. 
“7S, constr. “GrT> wanting, requiring, BR. Hash. 6° 
jot Ts wanting time, i. 6. too young for sacrifice. Ker. 
II, 1 MSs ‘Tro requires a ceremony of atonement (before 
he may partake of a sacred meal). Gen. 11. « 32, a. = 
אטנה‎ TS, +. Mice 1. Hall. 25", +. השישה‎ —Y. B. Meta 
V,10° bot. מעשה אחד‎ Ts wanting one action to be avail- 
able; a, --.ז)‎ 1. constr. “ors. Ker. |. 6. 3s ארבקה‎ 
there are four persons requiring a ceremony of atone- 
ment beforé being permitted &c., v. sopra; a. fr. 

Hif. "errs same, v. supra. 


“TOM, TOM ch. same. Targ. .ד‎ Ex. XVI, 18 (0. 
ed. Berl. “er, oth. ed. “St, ST) had less. Targ. Deut. 
i, 7; a. fr-—Nidd. 68* .ד חסרת‎ 7; a 6. 

Pa. “3 1) same, v. supra. — 2) to lessen, deprive, 
reduce. Targ. Ps. VIII, 6. Targ. .סא‎ IV, 5; .א‎ fr.— 
Soh. 22* וכ'‎ Sts +. NS33; ae. —Part. pass. “STS (v. pre- 
ced. Pi.) wanting. Targ. Y. Num. XJ, 52.—Bets. 24". 
Bekh, 39% a. fr. השורי מְחַסְרָא‎ (or בְִחִסְרָא‎ Mhpa.) the 
relation is defective (a clause has been omitted). 


TOMI ₪. FIST, ASM &. 1) wanting, defective ; 
less. Sabb, VII, 2 PMX T ארבקרם‎ forty (labors) less one. 
8. Bath, VII, 2, v. .ה‎ Ib. 89" וכ"‎ Th M7 a2 measure too 
small or too large. Tosef. Taan. 1, 2 השנה וד‎ . . =x if 
the year had a deficiency of rain; +. ib. 1, 64" ; a. ir. — 
רין מסירים.71.‎ - - .; PETER. Mace. 25% בח‎ “Tot of feeble 
physics ; a. f—Eep. a) (calendar) “cr: « defective month 
(of 29 days), opp. ולא‎ of thirty days. B. Mets. 59° הארחלים‎ 
> כולא‎ . .. and he made a mistake between a full and 
a defective month (thought it was the thirtieth day of 
the preceding month). R. Hash. 19°;a_fr—P1asab. Ib.— 


ad 


verbal noun, consiy,), — 


PRE, FEM 1) fo strengthen one’s self, to be |‏ .או 





» XXV, 46 (Y. ‘Crm, Fe); = firth. Bath, 148" bot, 
וכ'‎ POM OTT OM also if he uses the expression yohein, he 
' take possession, or yereth, he shall inherit, referring 
t oan heir—8) to give possession, lo bequeathe. Targ. 0. 
.)ו(‎ XXXII, # scores ץ)‎ . 
Y, 1 Nam, X1, 26.--4( fo hoard up )+. .(רִסְנָ‎ Tang, 
Am. 11, 6; VIL, 6 (h. text נְקָל .+ ,נכלים‎ -- 5( (emp. PIT 
if.) to hold, have room for, Y. Bali. X, 20° top (ref. to 
’ kings VI, 1) לא א' אובלוסייא וכ'‎ (not (אסחין‎ it did ne 
onger hold the masses 0. 

































one's self; lo control one's own emotions, Targ. Jer. 
HM, 8. Targ. Is, LXI1, 15 ed. Lag. (oth, ed. --.יְחְסִי‎ 

rg. 0. Gen, XLII, 81 (v. TH). Targ, 1 Bam, XIN, 12; 
5 (h. text (התאפק‎ --0( fo be pul in posscasion, Targ. 
ד‎ text (חְנְחלְחי‎ 


PULL (ben 1), Af. yore to wean, Targ. Y. Gen. 
1, & 


Tihpa, yore 1) to be weaned. 1b.—2) to be fully com- 
. Targ. Prov. XI, 31 (bh. text Sb). 


]- , \/ rr. 


wi | m. (JOM) 1) strength, power. Dan. 11, 87; v. 
—2) stronghold, store-house (b.b. yOn).— Pl. stor. 
1001 I, 17 Ar. (od. Lag. חוּסְנְיָא‎ ; +. RON). 


AD a I (omp. (רשל‎ fo peel off’; (neut. verb) to be sealy, 


Pa. רסה‎ to pound grain ₪0. Y. Sabb. VII, 10% bot. 
' ‘™ pounds pepper (cmp. .אא ,מחספס‎ XVI, 14). 
_ B. Meta, 11, 8° bot. ,וחספתה‎ +. orn.) 

Tthpa, הרפס‎ [to become white, cmp. [,בסם‎ to feel 
Targ. 11 Esth. VI, 12. 


NEOM or THT m. (preced.) (bh. 277)‏ ,זז חסן 
clay vessel (common and easily‏ טאכא דר h clay,‏ ‘ 
fen). Targ. 0. Lev. XI, 33; a. e.—2) [something with‏ 
to peel or scrape,) fragment of a vessel, potsherd.‏ 
g. Prov. XXVI, 23.—Yeb. 92", a.e., v. "Ss. Kidd, 18*‏ 
he had a pearl in his‏ נקרט pe Gham‏ 
and we give him a sherd, i. 6. for a valuable ob-‏ 
.דד we give him a valueless paper; a.fr.— Pl. pom,‏ 
R. 5. 14, v. P33; Midr. Till. to Ps. 11; a. >.‏ .₪ 


, ‘TIT m. om;emp. (כסדפא‎ shame; :(omp. b. h. 
שי‎ Y. Ned. 1,37* top (in answer to the question, 
₪ not heres mean a sherd?’) T> לשון אוטות , ... קריין‎ 
: 5 (heres may be used as a substitute for 27m) for it 
ntile dialect, the Nabatwans say Aispa for kispa 
(ככ‎ (which means shame or idol); Y. Naz. 1, beg. 51° 
: 0 +. Ned. 10" top. 


| pr.n.pl. Haspiah (Hasbeya), a border town 
rm Palestine. ¥. Dem. 11, 22" top; Tosef. Shebi. 
= SEIN, NSS). 


ee חספל‎ 1 (oom) 1) scaly skin. Num. R. s. 19; 

toVIl,23 דנונא‎ TS... “E55 the feet of chickens 
mt 508 pla te gales Sora ers 
fish, +. ESS L—2) seab, eruption. Sabb, 133°, 


“ 


none 


- 
i 
4 


.היפטיקוס vy.‏ ,חפאטיקון 
m. (pl. of "5m; rte‏ חַפָאין DONSM,‏ 


over burnt. clay vessels. Tosef. Kel. 0 - Ill, 14; 
Par. V (IV), 2 גרלה ח' וכ'‎ (Md) ed. Zuck. (ed. corrupt 
if he removes the covering and finds dust on the vesse 
(proving that none had touched them; v. R. 8. to Pe 
V, 1 for correct version). 


MEM, +. men. 
.חפ" .ץ חפה‎ 


“ABM, חי‎ m. (preced.) 1) covering, wrapping. Ke 
XVI, 8 (העשור) לח"‎ whatever is intended for wrapping 
opp. ,תיק‎ casing. Ib. XXVI, 6. Tosef. ib. 3. Bath. IV, 11 
a. 6--17. npn, “nm. Ib. XVI, 8 האלה וכ'‎ Shh 
wrapping of a lance &c. — 2) upholstered seat. Th 
XXII, 4 a bridal chair {19m שנסל‎ whose seat is missing 
(Eduy. 1, 11 ‘4pm, Ms. M. 255, Mish. Nap. 451m, ץ‎ 
Rabad a. 1.(. Kel. l.c.6 האמצער‎ SEM שכטל‎ whose middl 
cushion (of the three forming the seat) is wanting. —Pi 
as-ab. 10. 5 יוצאין‎ TAB שלא היו‎ (ed. Dehr. לדו‎ 
whose seats were not movable (v. Rabad to Eduy.1. 6.( 
a. fr.—([Tosef. Sabb. IV (V), 7 כל חיפור‎ 60. Zuck., re 
with ed.: "3.] 


NET ch., constr. חי" ,חפני‎ same, covering, coal 


ing, overlaying. Targ. Ex, XXXVIII, 17 ;19 (h.text זל‎ OY 
Targ. Is. XXX, 22, 


> .חפ .+ ,הפופיתא 
IL.‏ הַפִיפוּחָא .+ ,הזפופתא 


(72m) digger, attendant of earth-work |‏ .גג חפור 
farms. — Pl. minipn. Tosef. 13. Mets. IX, 14 (ed. Zue‏ 
.(החופר 12° corr. acc, ; . Y. ib. IX, beg.‏ ,חופורות 


I‏ הַפוּרָה ,+ m., pl. “AEM,‏ חפוּרא 
v. REA.‏ ,חפורת NEM f., constr.‏ 


FT MEM +. (ren) pit. Yeb. 121%; Ber.‏ ,חפורה 
mpm; (Tosef. Yeb. XIV, 4; Y. ib. XVI, 15° Siz).‏ 


TDM, “pr II f. (preced.) products of the ea 
gained by digging, opp. to those gained by cutting; bu 
roots &c. [Also used in Chald. phraseology.] Tosef. 
IV, 8 החפי" וכ'‎ ya הנודר‎ (Var. (הופררד‎ if one vows 
stinence from hdfirah, he is forbidden melons 80.; Y 
VII, beg. 40° האפירה‎ (corr.ace.). Bekh.52” "Saw ווה‎ 
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(if on the father’s death) what was available of the 
ucts of the ground was classed under h. (vegetabl 3 
green of grains), and now it is shublé (ears); B. Bath 
(Ms. 21. .(חָפרֶי והוו‎ Yeb. 68* מאה . . . מרלחא וח'‎ 

a hundred Zuz in land, and you will have salt and 
mon vegetable. ae 


pl. EM (preced.)‏ ,+ חפורית 
ing to the class of hifurah, inferior pre‏ 
כ Asser, p. 100%; Tanh. R’eh 18; Yalk.‏ 
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On 
b) (orthogr.) a defective writing, omission of the vowel 
letter, opp. מלא‎ (plene), 6. ₪. WIK, plene Wtin.— Pl. + 
.חסירות‎ Erub. 13%; Kidd. 30? ח' ורתרות‎ the rules con- 
cerning defective and plene; a. fr—2) creating a defect. 
Hag. 8" (ref. to Koh. XII, 11) אר מה.... ה'וכ'‎ you 
might think, as the nail (driven in) creates a hole and 
not an addition, אף ד"ת הֶסֶ"רִין וכ'‎ so do the words of the 
Law &c.; Yalk. Koh. 989 end וכ'‎ Prom. 7 .אף‎ 


ch, same. Targ. I Kings XI, 22.‏ חסר constr.‏ ,חסר 
חד ח' 8 ,111 Targ. T Sam. XXI, 16; a. fr—Targ. 11 Esth.‏ 
one month is defective (of 29 days).—Pl. jon, “on.‏ 
Targ. Prov. XXVII, 12 (ed. Wil. yon, v. “onm).— Targ.‏ 
starving.‏ (הסורין II Esth. 1. 6. (ed. Lag.‏ 


+ ; 
.הג חַסָר‎ (preced.) diminution. Keth. 66°, v. .מֶלַח‎ 


m. (preced.) 1) want,‏ חו' (b. h.), Jen,‏ חסרון 
.מלקצה loss,—d"> ‘Mm loss 01 money. Sabb. 157°, a. fr., v.‏ 
with which no material loss‏ שארן בח ח' כיס 32 Kidd.‏ 
the Lord‏ המקום is connected, Lev. R. 8. 5 Won nba"‏ 
נותנרן 2 replace thy deficiency; 26. 16", Tosef. Taan. I,‏ 
the year’s deficiency (of rain) will be sup-‏ לה חַיסְרוְנָה 
Ib.4 top‏ .הסרונה "64 plied to him (who prays); Y. ib. I,‏ 
when thou seest‏ אם ראית 7 בא וכ' )3 (ref. to Job XXX,‏ 
Tabs. Hull.47>,‏ ,ץצ scarcity 80. ; (Gen. R.s.31; s.34 90M),‏ 
a perforation connected with a loss‏ נקב שיש בו ח' a. fr,‏ 
Na‏ מבפנים . . . ח' of substance. Ib.; Bekh. 39°, a.e,‏ 
deficiency of substance inside of an organ is not con-‏ 
sidered a defect (in ritual law); a. fr.‏ 


NITION, NITION, +. gen. 
PIM, FIM, +. min, hen. 


border, shore. Num.‏ )1 (1 חפם ; חף (cmp. b. h.‏ .גת חף 
PR Kal‏ כם אלא חף וכ' )26 R. s. 13 (ref. to Num. VII,‏ 
(bowl) means the same as haf (shore), as it is said (Ps.‏ 
[rim,‏ (הַיפָא XCVIII, 8) rivers strike the Kaf.—2) (cmp.‏ 
bit of a key (correspond-‏ ; (פותחת) ridge,| ward of a lock‏ 
ing to the ward); pivot of a door (v. Sm. Ant. ₪. vv.‏ 
bone large enough‏ כדר Cardo, Clavis). Sabb. VIII, 6 5m...‏ 
“pm the rims‏ פותחת 81° to make of it a haf; expl. ib.‏ 
what haf‏ מהו חף 350 (ward) of a lock; Y. ib. 11" bot‏ 
jan‏ הוא עביד חף is meant? (Answ.) the key-ward; ib.‏ 
there (Kel. XIV, 8) he (R. Judah)‏ (כלוט (not‏ בלוט וכ' 
uses haf in the sense of a key-bit, and here (Sabb. 1. c.)‏ 
in the sense of a key-ward.—3) the border of a web,‏ 
used for starting a new web by fastening the warp to it.‏ 
am. Kel. XIII, 6‏ ,חפִים Y. ib. VII, 10°, v. "2 1V.— Pl.‏ 
if the lock is of wood and its key-‏ פותחת של עץ וח' וכי 
if the‏ נרטלו ח' 8 Ib. XIV,‏ .(חפְין bits of metal (ed. Dehr.‏ 
teeth of the bit are broken off (damaged). Sabb. 81°,‏ 
“sm borders used for‏ לסוטות v. supra. Y. ib. IV, 72 top‏ 
I Kings‏ ,פתות weaving veils. Cant. R. to III, 10 (expl.‏ 
read:  תוחתופ “Bm the pivots; (Pesik.‏ ,חפיפות )50 VII,‏ 
wida),.—Kel. XI, 4 Pen=‏ .ץצ ,בלוטין שבפותחות 6 .4 R.‏ 
,החפין 


NEM, NEM, v. .חפ"‎ 


Te 


eee) be pat a tent‏ הו וו 
over it, Het, 22” + wee 1.‏ 
--.5 א ;19 te cover, overlay, Targ. le. XL,‏ )1 רשי Pa,‏ 
- 1.93 \ א Tang. Bx.‏ .מקפך.) pl. errs,‏ דשא Part, pase,‏ | 
(*עג .₪ (cmp.‏ 4,5 א Lev.‏ .¥ קד 2 as preced, Ki.‏ (9 
Af. "rm to cover, overlay, Targ, Ex. 41, 29; ==.‏ 
(ed. Hert, "err 1%.(.‏ 
lhpa.-ere, lthpe. "tree to be comered. Targ. 1 Kings‏ 
te. XLA1, 22 BETS TH were covered‏ קוד .45 וווצא | 
.= .א with shame (h. text PEM);‏ 


wt) Lm. (preced.) 1) cover, overlying, — FL mer. 
| Targ. 1. Nom. XVI, 3, oy; +. .היפא‎ --2( )₪0(,; comp. 
| Oar) bending over, concerned. Koh. i. to 1, 3 לכרטיח וז‎ 
| הדא‎ (some 54. MEM) he is concerned about himself (his 
| honor, because he has not been invited.) 


Il m (+. Sem Ma. ot; cmp. oF) 
barefooted (in mourning). Gen. 4.5. 100 T PE? (ome 
ed. (תפר‎ went out barefooted, opp. “Sw os}. 


PREM, +. ape 1 


FIDEM + cer) the priest's taking handfuls of im- 
conse (Lev. XVI, 12). Yoma 19* top ללבדד דד‎ (they took 
him to the house of Abtinas) to teach him the mea- 
nipulation of Adfinah. Ib. הד‎ 722" and he learned Ad/. 
Ib. 49° בהְסָרנָתי‎ with what the dying highpriest bad 
seized with his hands. Men. 11° הד‎ MSW ie there not 
| הבה‎ among the difficult priestly functions?; «. =. 


| FIO ET 1. (cer to collect, emp. Arab. hafat, a hafs) 

a small icather bag, valise (for documents be.) B. Mets. 

«1,8, expl. ib. 20° קטכה‎ rom; Gitt. 111,35; ib. 28" Yoma 75” 

| בד‎ rows כטו‎ Ms. M. (ed. (בקדפסא‎ as if lying (pressed) 
in ה‎ valise. [Also in Ch.) Y.B. Mets. I], # top Ts מככר‎ 
covered up with a bag. Pesik. B'shall. p. 93* [read:] החדה‎ 
וכי‎ “SS ST my valise here and my cloak. 


FID EM 1 +. (ey 1) covering. M. Kat. 12°. 


FIDE זז‎ +. (oer M1) cleansing the head with a de- 
tergent, comb &e. B. Kam. 82° top. תרקך דד‎ ordained (for 
women before bathing) cleansing &c. 010.66". Y. Maas. 
Sh. 11, 53° top; Tosef.ib. 11,1 הרמיאה‎ when she cleanses 
her hair. 


חס .+ ,10 ,זוז cant. ₪. to‏ ,חזפיפות* 


“NORD EM Lt. een being bent; -א% הַפדפות לב‎ 
miliation, sorrow. Targ. Lam. 111, 65 Ar. (ed. esr, bh. 
text T329). 

NESS EMIT (NFEAENM, ax.) f. (5mm 1( prepa- 
ration for the huppah )+. TET). Keth. 17* דח‎ arcu 
קאטר טר‎ do you speak of oil used at bridal arrangements? 
Ar.; [oth. opin. (55m 11( oil used for curing sores of the 
head, +. T7EBT). 

TTS DM + (yeep use of the root em, finding pleasure. 
Gen. R. s. 80; Midr. Till. toPs. XXII (ref. to Mal. III, 12). 


m. (part. pass. of “er) one for whom a grave‏ חזפיר 





והאי - ה 57 == 


mine of the heart, seat 00-4061804 plans. |‏ ה לבא--, ו 


Gen. 5 68, 5 gloss expl, MT (come ₪. | 





is dug. R. to X, 7 חד' כב וכ'‎ 8 dead man is better 


ene 
6% הפורת‎ (preced. wae.) digging, 

































Marg. Ps. 1/0111, 7, +. pin. 
ה‎ t. (oer « grant of emancipation, pardon, 
reser, Yalk, Gen, 02 Peger), 


iste Bo du Tate, 2‏ ₪ חפ 
Bi. ob.‏ ו Rif. vor to be hurried,‏ 
frightened and 4.‏ נבחל ונישו XX VI‏ 


Tm, (b.h.; preced,) haste, being hurried, Nor, 
HW. to Bx. XU, 11) קד שעת וד‎ (whieh means, you may 
of the Passover lamb) up to the time of leaving in 
Ib. על שעת ת' וכ'‎ (they differ) as to the time of 
; R. .וא‎ saying דד רטצרים‎ Aipp. refers to the 
atoning of the Egyptians (ib. 90, #q., at night), while 
Ak. refers it to דד רישראל‎ the haste of the Israelites 
the morning, Num, XXXIII,3); Mekh. Ho, 5.7 jer זה‎ 
מצרי‎ this (Bx. XII, 11) refers to 86. Ib. וד שכינה‎ the 
ate (anxiety) of the Deity. Sifré Deut. 190 (ref, ₪ 
out, XVI, 3) יכול דד לישראל ולסצרים‎ you might think, 
was anxiety (fear) on the part of Israel and of 
pt. Pos, IX, 5, Ib, 96* וכ'‎ Ta נאכל‎ HN this was eaten 
but no other &c.—Ex. 11. 5 19; .א‎ >. 


,| barefooted, v. xyEr 1. 


: | (b. ;א‎ emp. SEM 1( 1) fo cover, spread 
vr. Hull. 1/7 וכ"‎ JE וכנפרו‎ and whose wings cover 
Jargest portion of its body. Sot. IX, 15 )49*( rm 
‘and covered their heads (in shaine).—Part. pass. 
a Bsth. R. to VI, 12 ראש וכ'‎ “Er and his head cover- 
in shame) over what had happened to him; Meg. 16°— 
to bend, curve. \ שלש וכ' *47 המוט‎ mein he bends three 

is fingers (grasping with them) up to &c.; emp. j£m. 
הִיסָה‎ 1) fo cover, strew over. on 
mom who covers up (mixed seeds with earth); M. 

4.9"; Mace. 21°. Tb. התופה‎ ed. (Ms. M. Tron). .ץצ‎ Kil. 
91+ ric לא‎ i it not because in plowing over be 
the seeds up? Shebi.1V,5 בעפר‎ sa לא‎ he must 
it (the cut) with loose ground, opp. to (כסהז)‎ 
with stones. Y.Taan. 11, beg. 65° אבותדנו חרפו‎ 
: 7... our ancestors covered it (the reader's desk) 
h gold, and we with dust. Nidd. 16* וכ'‎ FyD T™ and 
m virile may have covered it up; a. e.—2) fo corer 
r, to protect from justice, to be partial. Shebu. 39* 
‘PBISO בופכר‎ because they (the publican’s or robber's 
tions) protect him. Ex. R. >. 30 אותו‎ POTS TH tried 
ect him; a. e.—3) (emp. 333) [fo heap up words,} 
]או‎ fictions (v. 11 Kings XVII, 9). Gen. R. 5. 4 

on ,חפים‎ ib. XLVI, 21) עליו דברים וכ'‎ wee about 
a théy invented a fiction (Gen. XXXVI, 8). 


RDM ch. same, to cover, overlay. Targ. Ex.‏ תח 
a. fr.—Targ. Ez. XXVI, 19 Sam they‏ ;34 ,1 
cover thee up (bury).—Targ. Y. Deut, XXXII, 11‏ | 
ty) he spread over them the shade ete.—Ab. Zar. 39*‏ 


eri 


. 


to conquer it, as it says (Deut. XXXIII, 12) he (Ben- 
jamin) is bent over it 80. [Rashi: rubs his head, ve 
pen IL] aan 
FEM, SAM, Polel opin ch. same. Targ. ץצ‎ 0 
XXXI,11 NBM. (¥. 11 ,מהסחף‎ read: SETS). 
Ithpol. ופ‎ same. Targ. 0. ib. (h. text FM). 1 
Palp. 57M, +. supra. 





vee 


II (emp. 05M) to 800026, rub, esp. to --‏ חפף 
MT) Ms. 1. (ed.‏ הלל חופף וכ' *31 .סטג head, rub, comb.‏ 
and Hillel was washing his head. Naz. VI, 3‏ (וחלל per‏ 
a Nazir may wash (rub with his hand) h‏ נזרר חופף וכ' 
he must not use an earth, v.‏ לא Fin?‏ באדמה hair. Ib,‏ 
ג )21 Gen. XLVI,‏ ,חפים “a2. Yalk. Gen. 150 (play on‏ 
I did not wash (my head) or comb, To %‏ חִפַפְפָר" ai‏ 
maw ed. Zuck. which a priest’s daughte’‏ וב' 4 א Ter.‏ 
ש פה 1 ,11 has used for washing her hair; ib. Maas, Sh.‏ 




































וכ' 26 ch. same, fo rub. Targ. Jer. VI,‏ חפף 
rub your heads with ashes (h. text W5pmn).—Part. p‏ 
pen, pl. Pa an, Targ. Ez. XX VI, 30,‏ 


f. (preced. wds., emp. 32%) sore, eruption,‏ חפפית 
Sabb. 77°; Y. Ber. IX, 13° bot. Cmp. NOYES. | =‏ 


VEM (b.n.; emp. SET) 1) to bend (v. Job XL, 17); ץ‎ 
to be busy with, to be anxious, desire. —Pesik Hahoc 
p. 47" poms הוא ח' לגאול‎ He is anxious to redeem you 
ib, ;ח' בגאולתכס‎ Pesik. R. 8. 15 ח'לגאולתכם‎ ; Cant. R. 6 
11,8 ; (ל]--.6 .א‎ to hold in one’s hand, emp. 5"; v. next או‎ 


VEM m. (b. h.; preced.) 1) thing (held in hand), 0 
ject. B.Mets,IV,10 ח' זה‎ 2223 how much is this worth 
Cant. R. tol, 4 כל ח' טוב‎ any good thing; a. fr..—2) cone 
business ; desire, desirable object. Ib.; Pesik. Sos, .כ‎ 147° 7 

‘m "> I have nothing more desirable than th‏ טוב ממך 
his desire was fulf‏ נעשה חפצו 7 self. Koh. R. to V,‏ 
do not turn me ¢‏ אל תחזררנר מן "SEN‏ וכ' 8.19 Num. R.‏ 
1 ה.חָפָצִים from (refuse) my desire which &e.; a. fr. —Pl,‏ 
א "YER‏ שמים )11 Kat. 9" (ref. to Proy. 111, 15, a. VIU,‏ 
but heavenly affairs (religious deeds) are equal to it (t‏ 
study of the Law). Y. Peah I, 15% bot. (ref. to Prov.‏ 
‘desirable things’, that means jewels‏ חפצים וכ' c.)‏ 
pearls, ‘thy desirable things’, that means 4. 7‏ 
“SEM thy treasures and my treasures cannot 6‏ וכ' 
to what I sent you; Gen. 14. s, 35, end.—Sabb. 113"‏ 
FPEER thy purs‏ אסורין ח' שמים וכ' )13 to Is, LVIII,‏ 
are forbidden (on the Sabbath), but heavenly affairs (‏ 
sultation about public welfare, education &c.) are‏ 
mitted; ib. 150%; a. fr. 4‏ 
all‏ 
NSE ch, same, esp. a@ sacred object held ink‏ 
“WEN‏ ח' ”38 the delivery of an oath. Shebu.‏ 
the judge must make him hold an rbjer‏ בירדרה 
אטבל ... ולא תפיס ח' בידיה in his hand. Ib,‏ 
margin (vy. Rabb. 12. 8. a 1. note 40) a ju‏ .א Ms.‏ 
he afi‏ רו ,.... administers an oath by the Lord‏ 
Nd |‏ נקדט ח' holds no object 80. Ib.‏ 
for he had nothing in his 1 -1‏ 
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7) 5 ₪ 


off than he; Sabb, 151" דתפרר וקביר וכ'‎ one who is dead 
and buried. 


הַפוּרֶח v.‏ חִפִירֶה 


כמה. >31 (wEM) searching, digging. Pes.‏ 5 חפישה 
how far does the dog reach in digging?‏ חִפִישֶת הכלב 


וטיא .+ ,חפישוְתא 


NOVEM f. (v. 5) fish remaining on the shore after 
the water ‘receded, mud-fish. Cant. R. to I, 4 (ref. to wn 
,דאבה‎ Job XLI, 14, emp. 383) ח'‎ NIAS מקרטעא‎ jumping 
like raked fish. Y. Ab. Zar. 11, 42° HEN; cmp. .היפוטוא‎ 


[to bend the fingers, form a hollow of the hand,‏ חפן 
whence] to take handfuls, Maas. Sh. 11, 5‏ ; חלפ denom,‏ 
if he mixed the coins up and took by‏ אם בלל וז וכ' 
handfuls, you go by the proportion of the coins mixed.‏ 
it is as in the case of him who &c.—‏ כבולל וחופן Y.ib.53°‏ 
Esp. (of the priest) to take grabs of incense with both‏ 
used‏ היה חופֶן וכ' 47° hands (v. 72"5m). Yoma V, 1. Ib,‏ 
to grab &c.; a. fr.‏ 

Nif. jen: to be grabbed. Y. Maas. Sh. 1. ₪. ונבללין‎ 
PIB the coins which were mixed up and then collect- 
ed by handfuls. 


ch. same. Yoma 47" (ref. to Lev. XVI, 12)‏ חפן 
ההוא 5 .א as people usually grab. Gen. R.‏ כדתפנר אינשר 
M77 he who takes a grab takes twice as much as‏ תרר וכ' 
he who fills his fist, v. yop; Yalk. Josh. 4.‏ 


EN; Sin m. (b. h.; preced. wds.) the hollow of 
the hand formed by bending the fingers so as to touch 
the wrist, contrad. to yap; 6 handful. Gen. R.s.5 חפנו‎ 
של משה‎ the quantity of a handful of Moses’ hand. Ex, 
מלא ח' שלו מלא ח' וכ' 11 .א .א‎ his (Moses’) handful and 
that of Aaron; a.fr.—Du. ,חְפְכָיֶם‎ Dein. Yoma V,1 מלא‎ 
חִפְכָרו‎ his two handfuls. Ib, 479 opin. Ex. R. 1. 6. לקחו‎ 
חפָנִיחָם‎ . . both of them took, each his handfuls; a. fr. 
]1 ‘osef. B. Mets. IX, 14 חפן‎ ed., read jBO as ed. Zuck.]. 


NIEM, NID IPT ch. same. Targ. Koh. IV, 6 מלא‎ 
חָפָנִיה ו ,חפנר‎ --2* 728M, "2m, ‘BAM. Ib. Targ. Ex, 
IX, 8. Targ. Ez. 1 8; a. e.—Babb. 62> m מלא‎ by hand- 
fuls, liberally. 


% 
EN (v. חִַיפָה‎ 1( of Haifa. Keth. 108% (v. Rashi); 
Y. ib. XII, 35° top; Y. Kil. LX, 32” top DYEN; vy. Dinpn. 


ODM =n. wen 1) to dig. Targ, Y. Ex. XXI, 33 (ed. 
Amst. תפס‎ Targ. Job 111, 20.—Y. B. Mets. 11, 8° bot. 
(וחספתה‎ read: MOH and when they were digging it 
up.—2) (emp. (הַפיסָה‎ to grab. Targ. .ץצ‎ 1. Num, XI, 8 
(some ed. 8M Pa.; h. text ,(שטל‎ Targ. Job III, 21. 

Pa. 0pm, er same. Ib. XXXIX, 21 Pwerra ed. Lag. 
(oth. ed. (מחפרין‎ 


to bend over, to Beer;‏ (כפם ,גבב I (b. h.; emp.‏ חפף 
trnsf. to be anions, to care. Meg. 26°; Zeb, 53” sq.‏ 
pains...‏ ל AT‏ . . . . מצטער . . שנ' חופף וכי 


337) 


(rar 1, +. mgr) border of 5 gar.‏ )הסח oe‏ חפת 
ment (limbus), 5 kind of front bosom in which things‏ 


can be hidden, Hebb. ,א‎ 8 (02) Or יכ‎ Me .א‎ 
"41. וה‎ of, PETS") im the bovom of 


provided he takes wot hie hand out of the 
bosom of his shirt (to throw hie cloak over bie shvulder) 
06", +. BET —Denom. 


PEM to provide with a borom on border. Part. pare 
reer. Shek. 118, 7 בפרטור‎ , . . SM TH he who taker 
the money out of the Temple coll mart not enter with 
a bordered cloak (in order not to create suspicion, Me 
,האפות .א‎ Mish. Pes. MENT, +. Rabb. ₪. .א‎ = LL — 1 


| PRET. Midr. fam. ch, XXI ד וכ‎ WET the garments 


were found (to ft David) forming ₪ bosom, not dragging 
along ₪; (Lev. I. «, 26,0. 5. לי‎ POD a if made for 
him). 

Pi. ren to fold the bosom, .ד‎ er. Vil, 18 rears 
לד חלוק וחוא לא חי' וכ'‎ od. Zack. (Var. 9M) to form the 
bosom of his shirt, while he never had bo 


ch., + mext w.‏ חפת 


MET, זי‎ cheb. Pen. Gen. 8.5.75 Tens יהדכידה‎ 
(“TS) 1 put him in my pocket, i. 6. I outwitted him. — 
Denom. ,קת‎ part. pass. pl. TTCET bosomed. Th. « 100; 
יצ‎ Kil. IX, 32° top ה'‎ POTN (FoR) white, bosomed 
garments; Y. Keth. XII, 35° top 7T"Er. .א .ץצ‎ Kat. 
Ill, 83° top (expl, (סכטיריה‎ TH מאניך רלא‎ garments with- 
out bosoms; (Gen. 1. = 100 Potts (סִכֶטְרָא .+ ,רלא‎ 

Af. rere to put in the bosom, > to outwit. Gen. B. 
= 80 ואתְשתון‎ Ered סבדון‎ they intended to outwit 
(Jacob), and they were outwitted. 

Tthpa, renre to be outwitted, v. supra. 


TM (b. h.; 7 D1) wedge, arrow. Miky.X,8 xD רד‎ 
תחדב באדם‎ an arrow sticking in « person's body; Toref. 
ib, VII (VIII), 9. Arakh, 15° ox M°s דדץ קד‎ the range 
of an arrow is forty five cubits. Ib. אלא לשדך‎ 7m Ts 
arrow means (an evil) tongue (ref. to Jer. IX, 7); = 
fr. [¥. Keth. I1., beg. 26° ,שחרצה‎ read: erate) — PL 
,העדם‎ pa, Lam. ₪. to 11, 12 (expl. כמשרה לח‎ 
ib.) וכ"‎ T כקורת‎ like the post for arrows (for military 
practice) at which all shoot &c.—Tanh. Nitsab. 1 (ref. to 
Deut. XXXII, 23) כליך וכ'‎ “SE my arrows will be spent, 
but they (Israel) shall not cease; ib. ‘S* שד כלין‎ bis 
arrows will be spent, but the post will remain; Sot. 9". 
B. Kam, 22° Tg SSS אשד‎ he is responsible for his fire, 
because it is his arrows (i.¢. his action), opp. “>> משים‎ 
because it is his property which caused the damage. Ib. 
3327 האציו‎ it is the action of (his) dog; היד דגכל‎ of his 
camel; a. fr.—2) shaft.—F1. as ab. Suce. 12" ; 15* הח זכרים‎ 
plain shafts, opp. Top: shafts with a hole into which 
the arrow-head is sat. 


NSM, +. cn. 


SST @. h.; emp. som) to cut, chisel, hew, shape. 
Tosef. Yoma 1, 6 כשדדא תצב‎ engaged in stone-breaking; 
Sifra Emor ch. I, Par. 2; Tanb. Emor 4 ;דד אכנים‎ Lev. 





זא 


to give an opinion on the fhet whether or not he hae 
ווה‎ that injary. 







































4 J m. a kind of peas, 71, “38m (EN 
tall, (Ar, ,רשע"‎ expl, .(לפצים‎ 


bj emp. LEM) fo dig, hollow owt, 0. Kaw.‏ .)= סר 
“STN If one hollows out ₪ pit on private‏ בור וכ' V,6‏ 
yund, but opens it on public ground, Tosef, ib. V1.4,‏ 
fam, oh. XXX, ond‏ .זווא !1 אוש Mots, 50%, vy,‏ 
fr.‏ א to dig graves, ¥. “EM,‏ 


I ch. same, 1) fo dig, Targ. I VII, 16 (Me. 
/ . Gen, XXVI, 15; .א‎ ₪.-- Part, pass, Pr q. 
2) (trnef.) fo plan, eapy. Targ. Prov, XVI, 27. Targ. 
XXXIX, 9, 


SEPT IT (0. h. 96; emp. -9T) 00 be white, be ashamed. 
‘arg. Prov, XI, 5, 


(MEM) gravedigging, Y. Taan. IV, end, 60°‏ ו ו, 
the grave-digging (for the generation of the‏ . 
ilk ) coaved; Lam. BR. introd. (BR, Zera), Y. L ₪‏ 
go out for grave-digging; (Lam. 11. |. ¢.; Midr.‏ צאו לח 
ch, XXXII, end “ier).‏ 


FES TEM +. name of a root(t) ¥. Bhebi. IIT, 34° bot. 


‘wen )..; emp. “Bry, Pi. הרפש‎ to dig, search. Pes. 
8 כל .... לחפש אתריו‎ what the dog cannot reach by 

for it, Sabb, 89* וכ'‎ “PoE 1 searched all over 
he world. Cant. R. to 1, 1 אתח מחפש אתר וכ'‎ ox if thou 
vi dig after the words of the Law as for secret treasures ; 


4 


DEM, Pa. cen, +. 

_ WETT (b.h.) (to berchite, emp. Arab. hafad decorticare, 
mp. “EM 11,[ to be free (cmp. חיר‎ 11(. V. next w. 

Pi. Som to deliver. Pesik. R. 5.8 (ref. to SUR, Zeph. 
12) וכ'‎ tere לא תחא קורא אלא שי"ן‎ read not 
6 word with Samme but with Shin, ‘I shall deliver &c.’; 
1 567. 

= Pu. tyr lo be set free, Kerith, 11" (ref. to Lev, XIX, 20) 
| רתוא‎ this implies that he (her betrothed) has 
liberated, is a freedman. 


"GEM (.n.; preced.) 1) fem. freedom. Pesik. R. =. 8 
f. to Zeph. 1, 12) TS מוצרא אנד אותה‎ I shall lead her 
/ to liberty (v. preced.); a. fr.—2) masc. free, exempt. 
00. 61", a. >. (ref. to Ps. LXXXVIIL, 6) ככשה‎ ..... > 
| דד'‎ when one is dead, one is free from duties. 
nh. Emor 2 (ref. to SENT, 1 Sam. 2417111, 8) נכשה‎ 
הב‎ jo דד'‎ divested himself of the (insignia of) govern- 
ent; Lev. R. 5. 26 (not (לסלכות‎ ; Midr. Sam. ch. XXIV, 
NP; a. fr. , 


(preced. wis.) scrapings, sediment.‏ .£ | ב 
n. R. introd. (R. Abbahu 2), (interpreting Ezek, XXIV, 6)‏ 
whose sediments (lowest classes) remain‏ דד AT‏ בגו 

in her; (Ar. ed. Koh, ההפישותא לגווה‎ mon); Yalk. 





Babylonia is rich b ase‏ (עתידה . . . דחצרא (Ms. M.‏ וכ' 
she harvests without rain (independent of rain-fall o1‏ 
account of her canalization). Koh. R. to 11, 20; Ley. :‏ 
cut-‏ (וחצב ,וחצד also‏ ,וְחְצִיב) קאים HEM‏ חצובין וכ' 25 .8 
ting down cistus shrubs to plant shoots of fig-trees; a. fr,‏ 
Cat‏ [.חצִי v.‏ ,מחצדן ,מיחצד [Y.Dem. III, 23° bot.‏ 





























"TSM 11 m. (preced.) cutter. Targ. Ps. OXXIK, 7 
\/ חַצוְדָא‎ 


6 ל (STEM) I m. (preced.) crop,‏ חצדא 
Targ. Gen. ‘VIII, 22.—'Targ. Lev. XIX, 9; a. fr.—M. Kat. 12"‏ 
il‏ ח' דחיטי הוה had his crop cut &e. Tb,‏ חצדו לרה ח' וכ' 
was the wheat crop; a. 6. :‏ 


Ab /‏ .ץצ .ַחָצֶב or‏ חַצד m.=h.‏ 11 הצדא or‏ חצדא 
סי הוא ושמו ח' Mish.)‏ ,חצד Zar. I, 39" bot. (ref. to‏ 
is a species (of dates) named 11. /‏ 


NIST, +. חְצוּדָא‎ 


pr. n. pl.-Hatsdad, in Babylonia. Yoma 77 a‏ חצדד 
חצידר ,בי ה' ,הצדר at the ford of H. [Var.‏ אמברא mI‏ 
v. Rabb. 2. 8. a. 1. note 8.]‏ ,הינדר ,הצדר 


,חצ vy,‏ ,חצה 
זז ssn‏ .+ ,החצוּב 
זמָצוּבָה .+ ,1 NIM‏ 


NIAXT 11 m. ch—syn .זז‎ B.Bath.56* שבו תיחם‎ 4 
וכ'‎ (Ms. 0. azn, Rashi (חצובה‎ it is the 2. which Josht 
introduced as landmarks. Bets. 25" וכ'‎ Supa ’m (som 
ed. (חצובה‎ the ₪. cuts the feet of (convicts) the wick 
(who remove the boundary lines).—Pes. 111? Naxm7 זולא‎ 
דלא חצב גרמידא‎ (Rashi: (דחצובא‎ in the shade of 8 / 
that has not cut through (grown) to an arm’s length (y 


Th. 6 v. 325 II, a. preced.— Pi. hi‏ חצובה 
’M cistus shra‏ מפסרקין לפיאה 16% Y. Peah 11, beg.‏ 
boundary line with‏ "ג (between two fields) form‏ 
to the poor man’s corner. Gen. R. s. 31, end.‏ 


. 

IT f. (v. asm) a stand for a pitcher, 4‏ חצובה 
in the “shape of a tripod, triangulary arranged. |‏ כח' 
if coins are fou‏ (כחוצבא (Ms. H.‏ כח' Mets. 25% ima‏ 
expl. 3‏ ,מצובה lying in a triangle; (Y.ib.II, 8, sq.‏ 
planted in a triangle. Bubs‏ (כהצובא B. Bath. 83 (also‏ 
2 |דעבידת כר חציבא mo vasps (Ms. M.‏ 
a. lL note) the three ruins between 7 bu‏ .12.8. 180 
ings stand in a triangle (so as to make only the 6 nt‏ 
ruin equally near to both dwellings). =‏ 


3 


NTIXT, חצודֶא‎ m. (72M) mower, harvestgeey 
Am. Ix, 13. Targ. Jer. IX, 21 ed. Lag. חצר‎ (0 
NUM). — Pl. .חַצידִיָא‎ Targ. Ruth II, 3, sq. 9. 


NISIEN, v. RESET, 
חַצוצְרֶה‎ + Vv. ל‎ w. 


Rabb, D. 8. a. 1. nee) Yalk. Deut. 945. 





arn 


7 + 


R. >. 26 .ח' באבנים‎ Y. M. Kat. 1, 80% aixm לא‎ one must 
not cut stones &, Yalk. Deut. 854 אתה חצוב וכ'‎ 1 
thou the tablets &c.; a. fr.—Part. pass. 23h, 1. ASST; 
pl. .חצובות ,ְחְצוּבִים‎ Y.M.Kat.le, Y. Shek. VI, 4 
bot.; 6 

Nif. בחצב‎ to be hewn, chiselled. Y. Yoma III, 40° bot. 
בקודש רחצבו‎ on sacred ground they must be chiselled.— 
Trnsf. (emp. (גזר‎ to be decided, decreed. Lev. R. s. 5 (ref. 
to Is. XXII, 16) >> 2 ממרום‎ from on high it has been 
decreed over him; Yalk. Is, 291 M743 עליו‎ MAEM. 


ch. 1) same,; interch, with 7X q. 9%‏ חצב 


pass. ,חְצִיב‎ v. Nas. — *2) (used of the Cistus) to cut _ 


through the ground, to grow. Pes. 111°, חַצוּבָא .צ‎ IL— 
[Lev. 5. s. 25 ,ח' הצובן‎ v. 32 1[ 
Ithpe. 33508 to be hein: Targ. Is. LI, 1. 


m. (preced. wds.) stone-cutter in the quarry. B.‏ חאב 
after the stone-cutter has sur-‏ הח' Mets. 118" mmo...‏ 
rendered (the Stine to the polisher; Y. ib. X, 12° bot.‏ 
agin. Y. Shek. VI, 48° top.‏ .27--.החוצב daa>‏ 


asm m. (preced. wds.) stone pitcher, earthen jug.— 
1%. B°38n, asm. Men. VIII, 7. Kel. 11, 2; Tosef. ib. B. 
Kam. II, 2. 


a species or variety of dates (v. Low‏ (חצד) 1 חצב 
with 4). 10.14"‏ ,חצר PAl., p. 109, sq.). "Ab. Zar. 1,5 (Y. ed.‏ 
v. NIM 11. [Maim.;‏ (חצד Y. ib. I, 39° bot.‏ .קשבא expl.‏ 
Liw 1. 6.[‏ .ץצ sugar cane,‏ 


[eutter,] a shrubby plant,‏ (חצב) m.‏ חצוּב II,‏ חצב 
with deep and straight roots, used for hedges to mark‏ 
8 המצר והח' וכ' 55° boundaries, prob. cistus. B. Bath.‏ 
landmark (stone &c.) and the 20202 form a legal bound-‏ 
Tosef. Sabb, XIV (XV), 8‏ .1 חַצוּבָא Ib. 56% v.‏ .₪6 - 

Y. ib. XVIII, 16° bot; Bab. ib. 128% את חח' וכ'‎ tite 
you may (on the Sabbath) handle the (cut) /., because 
it is food for gazelles. Kil. I, 8 חצוב‎ (Ar. .%-.(חצב‎ v. 
Asn 1 


NIST ch. v. חָצוּבָא‎ II. 


NASM m. ch.=h. .חצב‎ Succ, 29°, Ber. 22° bot. תקן‎ 
חי בת וב'‎ (Ms, M. (חוצבא‎ ‘ordained that a pitcher contain- 
ing nine kab must be used for purification. Ib. אתבר‎ 
הִצִבֶּרה וכ'‎ RK. N.’s pitcher is broken (the rule he laid 
down is rejected). Bets. 80%; fr—Pl. yaxn, "“axn. Targ. 
II Esth. 111, 8 בחצְבּי תמוז‎ por טבת‎ “wip מלקטין‎ they 
collect the thawing snows of the winter and put them 
in summer pitchers (coolers).—Bets. 1. 6, "4*"axm מליין‎ 
וכ‎ filled their pitchers with water. Ber. 288 חי חוורין‎ 
וכ'‎ white pitchers full of ashes (unworthy students): 
Ib. 58% v. NUIT. 


m. a species or variety of dates, v. 12m I.‏ חצד 


.(קצר to cut, mow (corresp. to h.‏ (חצב I (cmp.‏ חצד 
דתזרע ולא מְחְצַד ”9 Targ. Deut. XXIV, 19; a. fr-—M. Kat.‏ 
that you may sow but not cut (that your children may‏ 
Aan‏ בבל not die in your life time). Taan. 10* N3¥N7‏ 


+. 


חצ 


there are two Adlsin’ a lange one called כש"ל‎ (axe), and 
nf ae Yoms 87%; Bets, a3°, 


Geox stot 1) bore-foced, jon: 
podent, Targ. Po -XVI, 4. Targ. Ko. Vill, 3 
TER SST (conste,); 4. & — Her, 24" Bot, T° וכ'‎ yes יד קלד‎ 1 
consider him impertinent whe be, Kidd, 25° “an וד‎ mos 
גברא‎ how irreverently behaves this man; ₪. ©. — Kem. 
MEST, MEETS. .א‎ Kat, 16", ¥. Taam, 111, 66° top. - 
Pi. .או‎ PES, constr, “EST. Tory, ¥. Ex. ARVIN, 97, 
a. @—2) undaunted, , Mrong. Valk, Kob. vee, 
+. WIS. Peck, ₪, p. 161° נצה לבישא וכ'‎ TH the per- 
severing (in prayer) conquers even the bad man, #9 moch 
the more the Good One of the world; ¥. Taam. 11, 65" 
לכשירא‎ , . MEST] (corr. ace); Valk. Jon. 580. 


m. (¥. הציצה‎ ( infermodiate contact, shaking 
an object between which and the person causing the wi- 
bration there is a partition. .ד‎ Wag. U1, 21 והציצ*‎ 
od. Zack. (tnissing in oth. editions). V. risgn 


RS"SM, wp. wath. 72% +. aan. 


RDS +, MEST. 


RE ok) interpovition, an intervening ob- 
ject. B.Kam.82" bot, דד‎ Sts to prevent an interposition 
(to remove anything sticking to the body or in the hair 
before bathing). Zeb. 19 ותדפוק ליח משים וד‎ ought 4 
not to be forbidden as an unlawfal interposition between 

2 8 


m. (b. b.; “sr to cut, be small, cmp. Targ. of‏ הציר 

sn, Num. XI, 5) leck— PL. osm, consis. “TS. Kel 
XVH, 5; סד‎ ib. B. Mets. Vi, 10 (ed. Zack. ,הצר‎ ₪. 
8. to Kel. 1, 6. .ץצ ;(חצירי‎ Ori. 111, 63* bot. “27M (corr. 
ace.), + 533. [In b. h. הציר‎ also grass, moss.) 


ch. came, moss. Targ. Px. CXXIX, 6 )4-‏ הציר א 
Var. 7).‏ ,חצר Lag.‏ 


FEST (cmp. Sor; a P. Sm. 1353 (הספא .מ>=הצפא‎ fo 
peel off, bare; part. pass, הצום‎ (sub. הסה £ ;(אפדים‎ 
1) barefaced, impudent, arrogant. Sub. 3* ב"ד וד‎ an 
arrogant court (two sitting in judgment instead of thre«). 
.יצ‎ Taan. 111, 66% top ואחת כשירה‎ Th אחת‎ one was un- 
abashed, the other chaste. Ned. 20"; a. e.—2) undaunted, 
energelic, strong. Tanh. Vayera 23 הנפש וד הדא‎ the in- 
stinct of life is strong. Ex. R.s.42 ג' הצקיס הם וד בחדה‎ 
‘St (Bets. 25" (<ד‎ three (creatures) are persevering (un- 
daunted by failure or opposition), among beasts it is 
the dog &c. Y. Taan. IV, 69° מה הציפה וכ"‎ (read: (דענד'‎ 
how irrepressible is the Land of Isracl that it still is 
productive (after all devastations)— Pl. >a, L Ea. 
Ex. RB. 1. ₪, v. supra. —Y. Ber. V, 57 bot. וכ'‎ TH TSS 
those irresistible, hard and evil times. 

Hif. רצי‎ to bare (one's face), to act irreverentiy. 
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חִצצָרָת 


ay IST +). ;= ,הצרצר‎ redupl. of “ar 
{closed all arownd,) ¥. Babb, XVI, bey. 16° 
ת' תוקל וכי‎ as to the trumpet, he blows for the וו‎ 
me (announcing the Babbath) and deposits it in the 
designated for it (on the roof, v. Bab.ib. 35" bot. jm 
הְציצָרית‎ | ₪. Mash, 1, 4 7 שתי‎ ₪. = 


| i oh. same, Targ. Hos, V,6 (od. Lag. Sa). 
Babb, 56"; a4 וד שופרא וכ'‎ what (before the 
of the Temple) was called Bhofar ie now 




























. = ליה א‎ lee Targ. Num, 
jae 
constr, חצות‎ (oud, (חלדלה‎ 
inst ene טא‎ 4 


to aplit, divide, 1, Bath,‏ )1 (מְצץ+ (bodes‏ ו ,חצי 
 ¥. gtr. —2) fo pick 0 Toset.‏ 7 
v. Path.‏ ,או 

= 1. רצה‎ to order a division, to assign half, divide. 

Bi. Kam. 34* שפתתתו מיתת בחי‎ ree Ms. M. .א‎ Rashi 
TES) half of the loss of value which death has 
1, is collected from the living animal; Y.ib, I, end, 2° 
א‎ 


ch. same, to pick out (of birds, v. P.‏ הצא 
to pick one's teeth. Targ. Prov. XXX, 17.—‏ ,= " 
(not Tm) to pick my‏ מִרְמָצָר שיניי "60 Hall. TV, ond,‏ + 
(corr.‏ מהצדן ,מיתצר with; +. Dem. 111, 23" bot.‏ 


TST, TST m. @. h.; preced. wie.) half. B. Kam. 
f, 9 Pr 7 half the damage. 0106. IV, 5 עבד‎ SERS מי‎ 
he who is half ₪ slave and half a freedman (having 
emancipated by one of the partners); a. +. 1. 
“SM, JUST, ST, PET, Sifra Vayikra, N'dab., ch. X, 
9 mT לא רבראכה‎ he must not offer it in parts Ned. 83° 
לו‎ Mw PR there is no nazaritism by halves, i.e. one 
ot vow to be a nazarite by partial abstinence; יא"ך‎ 
קרבן‎ nor is there a sacrifice for partial nazaritism. 
. Hor. I, 46" top Md הפס‎ PR the Pasrover offering does 
take place in divisions (of clean and unclean par- 
). Kerith. 5° > cere taking only a part of each in- 
sdient; Y. Yoma IV, 41% bot. וד‎ moot ; a. fr. 


oun .הז‎ (23%) ₪ hewn stone, block. Targ.Is.L1,1.— 
PSST chiselled stones. Targ. Y. Ex. XX, 22. 


SSM, Brub. 85%, Ms. M., +. Mam 1. 


(3m) chiseling. Y. Yoma II, 40° bot.‏ 1 חצובח 
SSN their chiseling must take place in holi-‏ בקו 
some 60., +. 73257 1.[‏ ,הציבות 16% Peah II, beg.‏ + 


a הציא‎ m. (תצר)‎ carpenter's adze, also 
: spade (v. Sm. Ant. 5. v. Dolabra). Targ. Is. 
, יי ו‎ << 
aters’ adze. 1, Bath. 73" כפל ליה דד וכ'‎ Ms. M. a. Ar. 
. NS"SM) a carpenter lost his adze there. Erab. 77°, 
Nw; a. e—Pl. en. B. Kam. 119" . . . . באתרא‎ 
/ תרר הזד‎ im the place of our Tanna (in the Mishnab) 

















TET 6.6.1: חצר‎ vs preced. wds.; emp. “13 a. MOY 
&c.) court, yard, in gen. private property. B. Mets. 1 
‘21 חַצָרו של אדם‎ the ground belonging to a person tak 
possession for him (of what is found there) even withou 
his knowledge. Ib. המשתמרת‎ ‘m a well-guarded ₪ 
(fenced-in). B,Kam,12%; Gitt.21°, מהלכת .6.ג‎ ‘ma: 
ing ground, 6. ₪. the back of a slave. Erub. VI, יב‎ Bi 
‘ma... if one dwells in the same court yard w 
a gentile: Ib, 3 אכשר ח*‎ the residents of dwellings in on 
court yard; a. v. 1.-- ח' הצירית‎ Tyrian yard (with 
lodge at the entrance). Maasr. III, 5; Nidd. 47%, 
הקבר‎ the excavated ground to which all the caves of 
cemetery open. Ohol. XV,8; Tosef. ib. XV, הכירה--,7‎ 4 
the rim of the cooking range. Kel. VII, 3; Tosef. - 
Kam. V, חִ' הכבד--.5‎ (=b. b. om) ibe of the live 
Yoma VIII, 6; a, מות--.6‎ ‘nm cemetery, v. supra. Ber. 18! 
— Pl, ninsn, חצר‎ Erub. IV, 6. Tb, VI, 8; a. fr. © 


NSN, וצרא‎ mM, constr, “SM ch. some ee 


וצצ (mah. Tash AZM, Vv. preced, Targ. Ex,‏ כברא ,כבדא 
Targ. 11 Chr. XVIII, 33.‏ .(רתרת a. e, (h. text‏ 


PM, +. pen, Pen. 4‏ ,חק 
: חוּחָה pin,‏ .+ ,חקה וחק 
1 | חקי .+ ,וחקת 


F‏ דבר ח' וכ' Y. Dem. 10,.24* top‏ .חִקְלָא=1 חַקוּלָא 
.מו when the manager of the estate came out to‏ 


/ 
0 



















Hahula, 7‏ .מו .מ pr.‏ זקףלאר ,זז הקול א 
... . אי nH 1 16° 0; \ e. Y. 616. 111, 45* ag‏ יצ 
if‏ . חקלה Ib. VITL, 49° bot.‏ 


= - + ,חקוקה חקוקאה חקוקא 
a‏ , 

APN m. (חקר)‎ ascertainment.— 973 ח'‎ jadging-2 
ity. Ab, VI, beg. " 
,חקי‎ npn, Pi. npn (b. h.; denom. of שק‎ 1 
4 iit to survey. Gen. R. s. 39, end (ref. to Ge 
XII, 9) מְחַקָה והולך וכ'‎ surveying as he went along, א‎ 
the direction towards the Temple.—2) to imitate 
son’s customs, to follow a person’s footsteps. Sifra K’d 
beg. (ref. to Lev. XIX, 2) זא של מלך מה עלרה להיות‎ 
מְחַקָּה למלך‎ Rab. (ed. (פ' למלך ומה וכ'‎ what is th 
of the King’s retinue ?—To follow in the wake of 
King; (Yalk. Lev. 604 m3). Hull. 18, 9 וכי‎ APO 
that he may not appear to imitate the customs 
heretics, Neale 2: 


ua‏ | | הפק .ץצ חקיין 


=nbpn.  Targ: Y. 2‏ -חַקילָא חַקיל 
ed. at Ib. XXIII, 19 9pm (constr.).-‏ - 
ak‏ .¥ ; בטורא top; (Y.Sabb. 1, 34 top‏ 41° ,28.11 
sae‏ |.(בחקלא read:‏ (בחלא bot.‏ 


Pen. 7 ,‏ 0 ,חקיק 


496 








חצף 


Koh. R. to IX, 18 כל המחציף 125 וכ'‎ whoever speaks 
irreverently of ₪0. Ib, 111, 9 מַהִצִיפִין אתם‎ you embolden 
yourselves. 


- SM ch. same; part. pass. חֶציף‎ 6. v. 

7 PETS as preced. Hif. Targ. Prov. VII, 18. Ib. 
XXI, 29. Targ.Ez. XIII, 6 מִחְצְפֶין וכ'‎ (Var. (מְחִצָפין‎ they 
boldly insist upon 16 80. [Dan. 11, 15; 111, 22 part. pass, 
insisted upon, urgent.) 


to drive a wedge in (v.‏ )1 (1 חחץ (b. h.; v.‏ זחצץ 
to pick one’s teeth.‏ (5--.חץ ד .)27 Prov. XXX,‏ 
--.(חצה v.‏ ,לחצות 18 7i8M>; (Tosef. ib. III,‏ וכ' 6 Bets. IV,‏ 
,(שלחזצף (or‏ מחו שלחוצה *19 to interpose, v. VA 1. Zeb.‏ )3 
“DN even one thread forms an unlaw-‏ נרמא אחת חוצְצַת Tb.‏ 
a. fr.‏ ;חוצצות ful interposition. Tb.‏ 

1%. yx to pick one’s teeth. Y. Sabb. VIII, end, 11°; 
Hull. 16° ארך מְחְצְצין וכי‎ one must not use it gor 6. 


yan IT (b.h.) to cut off, divide; to line a wall so as 
to leave a space (sh) between the two partitions. Ohol. 
XV, 4 ‘34 שחצצו‎ ma a room which one partitioned off 
with boards or tapestry on the sides (walls) or on the 
ceiling. Ib, 5 ח' מארצו‎ if he partitioned it off from the 
floor (laying an additional floor with a vacuum between); 
Tosef. ib. XV, 4. 


yan m. (preced.) space between two partitions, vac- 
uum. Ohol. XV, 4; 5; Tosef. ib. XV, 4. [In b, h. psn 
(v. ys ל‎ wedge-like objects, gravel, sand.) 


to sharpen,‏ (חְצץ (denom, of 7m, v.‏ חצץ Pa.‏ ,חצץ 
"S372 (missing‏ גרריא or to shoot an arrow. Targ. Jud.V,8.‏ 
in ed. Lag.)‏ 


v. PEN, end) gravel,‏ ,חצץ m. ch. (=b. h.‏ הצצא 
"32m. Lam.‏ .1% -- (חַצִיצא' sand. “Targ. Prov. XX, 17 (ts.‏ 
you have to‏ סגיתון ‘ma “wa‏ וכ' )1 R. introd. (R. Joh.‏ 
walk over rocks and gravel without shoes 6.‏ 


intermediate contacts, laws‏ (הצרצה pl. (v.‏ 5 חצצות* 
concerning the shaking of an object by an unclean person‏ 
Y. Hag. 11, end, 78° (v.‏ .(חציץ through a partition (v.‏ 
emendation in R. 8. to Toh. VII, 5).‏ 


₪2 (denom. of a to blow the yal 7 


Vv. ely 
NOSE, PTS ke, +. ‘isn. 


NEST 5 (v. חצץ‎ 11, a. ;חצר‎ cmp. >82) arbitration, 
im דררנר‎ untrained judges who aver ate from ignorance 
of the law. B. Bath. 133°, v. מִגְזְחָא‎ IL. [R. Han.: ח'‎ 
ו‎ from yan [.חוץ לערר==11‎ 


(dial. for 787) to cut, harvest, Taan, 10% HNP‏ חַצר* 
Ms. M. (vy. 7%) Babylonia shall in the fu-‏ בבל דחצן רא וכי 
ture harvest without rain (on account of the canalization‏ 
[חִצְצַר v.‏ ,מחצרין]--.חֶציר introduced). Omp.‏ 


IST] grass, leek, v. חִצִירָא ,חצר‎ 


חְרָא 


images which were engraven on the walls (Hs, KX 4111. 14), 
~ © 

om‏ קש 20° ,11 par te be hollowed oul, ¥. tired.‏ א 
PRT if the block be hollowed owt. fui. 2° So pore‏ 
to have his name engraver on the jewels‏ (שיחוקוק 'S) (wot‏ 
= 4 :ו 


PPT ch. same. Lev. טל . . > הפקיה 4 .ה‎ be toot 
* teed and hollowed it out, (| 23"; Rabb. ton” 
‘SREP חק‎ he hollowed out ₪, +. ST L—Part. pas 
PO, PET engreven, marked. קוד‎ ¥. ₪. XXVIII, 11 
(Ar. (חקייך‎ Tare. .ד‎ Lev. XUX, 28 (h. text .(קלקל‎ Tare. 

Tthpa. pRETE to be engrowen, to engrave ited, Tare. 
.זז‎ Ma, ,אא‎ 3; ₪. 


(b. bh) to go around, to copy, lo examine; exp.‏ קר 

to cross-examine, v. rye Ab. 8, 9 מרבה לְחְקור וכ'‎ on 
crosi-exainine witnesses as much יה‎ pomible, fab. 40° 
pre טדדרי ליה . . . . חקור‎ the text might have read (for 
emphasis) thou shalt diligently inquire, or thou shalt 
diligently investigate (instead of the unueual phrase MOTT 


‘So, Deut. XVII, 4); 4 =. 


Nif. "E03 to be investigated, examined. Kob. Kh. tol, 16 
' ולב‎ the heart is examined (by the Lord). ₪. Hash. 
II, 1 הקדים‎ MPN; when the evidence was closed. 14. 
Boh. VI, 4 קדותך וכ'‎ “Eee קד‎ anti) their examination 
in court has been closed; קדותך וכ'‎ Mpa after it has 
been closed, they cannot retract. Ib. 5; a ff. 


Tang Pa‏ .3 ,א ch. same. Targ. 1! Sam.‏ דקר 
OXXXIX, 23; a. =‏ 


im. (0. h.; preeed.) search.—‘r (ors) ארך‎ an 
innumerable. Nam. ₪. =. 19; Tank Hock. 20. 


m. (preced. wide.) examiner. Targ.‏ רק" constr.‏ ,חקר 
der. XV, 10.‏ 


m. ch. (preced. wis.) surrounded place, forti-‏ חקא 
fication. Targ. 11 Sam, V, % (h. text 7x2); a. fr.—Targ.‏ 
ed. Amst. (some od. PHP,‏ קרוי ח* 17 Num. XXXII,‏ .ץצ 
אקרָא. צ--.3111,20 incorr.) fortified cities —Fl. 77pm. Ib.‏ 


TTPO + .א‎ same. Arakh. IX, 6 חל של וכ'‎ the fort 


= of Giscala. 


> Pl. -.תקרנים‎ 6 
1, ¥. 


.חר .+ ,חר 
1 חקא מז חי ,+ POF,‏ .גן TNT,‏ 
1 ירא .+ NIM hole,‏ 


kor next day, +. TZ.‏ חי v. yy,‏ אחרא-=-) הרא 
B. Mets. 17* “r=‏ --.(אהרא Targ. 11 Chr. XX, 16 (ed. Lag.‏ 


| 4m word: (Ms. 11. ₪. oth. ,ארתרא‎ +. Rabb. D.S-a.L mote 30) 


to-morrow or the day after. 
NT, vo 


. 
x 63 


a7 











B engraven (not written with ink). יצ‎ Ned. VI, 40* | 
צלכור - . שחקוקים ה‎ “VED on account of the Chaldean 


4 


abs 


: (מקר) + הקיר‎ search, speculation, windy. ואד‎ 
1, 'ו3‎ bot, .א‎ = Som re ... 5 vow which re 
the study of a scholar (10 find out means of ab- 
cramination of witnesses, cros-cxamime 
> R. Hash, 96° GUT הקדרה‎ the hearing of witnesses 
fying to having seen the first appearance of the 
crescent). Huh, LV, 1 ‘mM בדרישה‎ require investig« 
ארוקו ו‎ of וט‎ 0. 5-05 WTI 
referring to date, time and place, oon 
to PRP" referring to neoompanying elreumetanden 
» V, 1 היד ...2385 ח'‎ (in capital cases) they examined 
pineans of seven questions, what year what year, 
onth, day, hour and place. Ib. 2 " מח בין‎ 
hat is the difference in point of law between 86.1 Th, 40" 
שטונת ו‎ eight questions; a. fr. 


I m. ,חקל)‎ cmp. (חקר‎ [marked ow/,) 


PR 
oN i, 5. Targ. 0. Num. XX, 17; .א‎ fr— 


PAPA 
₪ (PRM) digging out, engraving. Gist. 20° 
ה' לאו‎ engraving is not writing (for legal 


































₪. 6. 74, +. .חִהְלְיָא ,חקלין 2% — .₪ .א ; אִינְנְרָא‎ Tiirg. 
» ,וואאא‎ 15, con aL wen 
,זו חקלא‎ NA NAIPT + (preced.) estate, farm. 


iv ety. Suh. 11, 20" bot.; Rath R. to 11,9; Midr. 
eh, XX (translat. of ,(א)פס דטים‎ I Sam. XVII, 1, 
+. XI, 13) חקל סומקתא‎ Red Pield.—Pt. opm, xp 
g- Jor, IV, 17, Targ. 0. Bx. VIL, 9.—py>pr, 
». X, end, 34°. Pesik. B'shall. p. 93°. 


pan‏ ו 

ignorant man. Mog. 7°, +. Mbt. Keth. 79° 
yor מור ל‎ “Weed, utr, NOW thls ו‎ Nehimen Se.— 
e. Ber. 37*.—Mixed pl. חִקְלַיְיתא חִקְלָיִיתָא‎ peasantry. 
12° וכ'‎ rm אבל‎ Ma. M. (ed. חַקְלַיְחָא‎ GST) but the 
ts of the peasantry are easily distinguishable (as 
א"‎ or women's). 


.1 מִקְלָא .א הקל א 


(b.b.; emp. Pm) fo draw a 610086, to limit ; 1)(de-‏ ו 
חי Kil. I, 27° top, a.e.‏ יצ Far ps b temoes‏ 
Num, ₪. 5.19, beg., +. MPN; a. fr.—2) to hollow‏ 
קערת to shape a receptacle. Y. Bets. 1,60 bot. BPRS‏ 
‘a dish which an ape bas hollowed out.—Part. pass.‏ 
MRAP. Tosef. ₪. Bath. 111, 1; B. Bath. 65", ae.‏ 5 .ף 
Perse the mortar which has been hollowed out (of‏ 
opp. MS SPM stationary in the ground.—3) 0‏ ,(.86 @ 
write with the stilus. Tanh. Ki Thissa 14, v.‏ , 
‘he writes’ (Deut. XXIV, 1)‏ וכתב ולא וח' 20° .644 . 
Pr he‏ תוכות not ‘he engraves’ (on tablets &0.). Ib,‏ 
‘out the surroundings (making the letters come‏ 
he digs the sides, i. 6. he en-‏ חק יריכות in relief);‏ 
שאיקוטין the letters. Gen. 11. 5.68 ; 8 MPR Po‏ 
whe picture is engraven above (in the heavenly‏ 
the‏ הקצּקים היו 41° Yoma IV, beg.‏ .¥ 


vies 


5. 
























a, חִרְבָּא‎ II m. (הרב)‎ dry eruption. ‘Toe © 
Deut. “XXVIIL 27 Ar.ed. Koh, חרב‎ (oth. ed. Rah, ' 
Targ. ed. גרבא‎ ; h. text .(גרב‎ 


NSM, NIT, +. חְבָא‎ a. sn. | | ו‎ 


אותם 6 (wv. a knife. Shebi. VILL,‏ .+ חרְבה 
you may cut +‏ (בחרבא .8 RB.‏ ,בחורבה ‘ma (Ar. ed. Koh,‏ 
the tool especially in‏ מוקצהל with a knife, opp. to‏ 
for cutting figs.‏ 


nan ruin, v. Ban. 
NSN, v. NB IL 
NIN, man pr. n,m, (b. h.) Harbona, on 


of King Ahasver’s eunuchs. Gen, BR. s. 49; Treat. Sof’rin 
XIV, 6 (צ''ל) גם ח' זכור לטוב‎ one must say, H., too, | 
remembered 80. Meg. 16%; a. 6. / 


TPZ, >. nese. 
,חרבן‎ +. satin. 
,דזרבריח‎ +. whan. 


NAM f., constr, man ,חרג)‎ v. P. Sm. 1366) [ro 
sound, ‘sawing,] dying agony. Targ. Deut. XXXII, 2 
Targ. Lam, I, 20 ed, Lag. (oth, 60. M37). 


NIM, חירי‎ m. (v. preced.) [saw-dust,] sun-m 0 
(emp. (נָסָר‎ Yoma 20" האר ח' דיומא לא וכ'‎ 6 
motes are called 70 (Dan. IV, 32). 


4 


ban with “inserted ; emp. 3 2‏ נחַרגל m. (b. h.‏ חרגול 
Sabb, VI, 10 (67°) ‘mA F‏ ו name of an edible‏ 
the egg of a hargol (carried in the ear for ₪‏ 


Noun ch. same, Targ. O. Lev. XI, 22 (ed. B 
(חרְְלָא‎ 


"ְחְבִינָה a, m3, v.‏ חר m, pl. (comp. of‏ חרגיני 
garden- ivy, the leaves of which may be used for it‏ 
נרן 1 .1 herbs on the Passover night. Pes, 39" ed. (Ms.‏ 
read with Ms, M. 2: 7725"). 9‏ 


הַרְגְלָא v.‏ חִרְגלַא 


TIM (b. h.) to be eweited, to tremble. Gen. R. s. 
(ref. to 380, Gen, 711, 33) מהרדה שח' וכ'‎ m 
than the trembling which he felt on the altar; ( 
ib, 115 TT). Tanh. Tol’d. 18 ‘33 חרדות ח'‎ * 
did Isaac tremble. Gen. R. 1. ₪. ar is he fright, 
Yalk. 1. 6. TIM; a. ₪ 4 

Hif. "173 1( same, v. supra. -- 2( to Maine | 
Bios AH רעקב‎ ‘mw חרדה‎ the fright which Jacob 
to Isaac; Tanh.1.¢.; Ruth R.to 111, 8. Ib, ו‎ 
וכ'‎ the אי‎ asst Ruth caused 80. Ib. 

they (the fowl) excite the man Nis 1" t‏ וכ' 
them); a. e.‏ 


MER ak 


Lev. B. 8. 24. ve. — :‏ ,חרדה ,חרדא 
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an 


an I (b. h.) to be burned, dried up, ruined, waste. 
Snh, 22* וכ'‎ oma ‘mn כאלד‎ as if the Temple had been 
destroyed in his days. Tosef.Men. XIII, 22 מה חִרְבָה‎ “352 
וכ'‎ why was Shiloh destroyed?; Yoma 9", Kil. IV, 1 (expl. 
באמצעו (קרחת הכרם‎ ‘mw כרם‎ a vineyard the central part 
of which is laid waste. Ib. V, 1; a. fr. [Num. R. s. 7, 
end ,בבל ח' מקדש‎ read: .החרים‎ Taan, 292 ,כשח' טורנוס‎ 
read: ,כשחרש‎ v. Rabb. 2. 8. a. 1.[ 

Nif. 35713 to be destroyed. Erub.18". Yoma 39” שסופך‎ 
norm עתיד‎ that it is thy final destiny to be destroyed; 
a. fr, 

Hithpa. ,הִסְחְרב‎ Nithpa. 27772 same. Pesik. R. ₪. 31 
aan. [Pirké .אי‎ El. ch. XXXII, v. חר‎ 

Hif. 2""135 to destroy, lay waste. Tosef. M. Kat. I, 5 

pa you may destroy ant-stores (during the‏ חורי וכי 
for they‏ שהַחֶריבל בה''מ festive Wie): Num. 3.5. 7, end‏ 
(the Romans) destroyed the Temple; a. fr.‏ 


*Hof. החרב‎ to be destroyed. Pes. 42° (ref. to Ez. 


XXVI, 2) זו‎ Ann אר מלאה זו‎ Ms, M. (ed, ,חרבה‎ v. Rabb. 
D.S. a. 1. note 9) when the one (Jerusalem) is populated, 
the other (Caesarea) is laid waste; Yalk. Gen. 110 537M. 


.2 ,1ץאא Ez.‏ לי ch. same.‏ חריב ,חרוב חרב 
Targ. Hos. XIII, 15. Targ. Is, XIX, 5; a, fr—Naz. 32°‏ 
דרחרוב Ib,‏ ה that the Temple has been‏ דח' ‘ma‏ 
that‏ דלא לְרחָרוב וכ' *56 .616 that it will be destroyed.‏ 
דברגליה Jerusalem may not be destroyed. Y, Ber. II, 5*top‏ 
with whose arrival it was destroyed; a. fr.‏ חריב 

Af. ,אֶַחְרִיב‎ 3H to destroy, lay waste. Targ. Is. 
XLII, 15. Targ.Jud. XVI, 24; a.fr.—Yoma 69” דאַחרְבָיה‎ 
וכ'‎ who destroyed the Temple. Taan. 29* top לאַחְרוּבִי‎ 
Ms. M, a. Rashi (ed. (לְחְרוּבָר‎ ; Gitt. 56% "aIM>; a. fr. 

Tthpe. 31°78, 27 to be destroyed. Y. Ber. 1. 6 


nn, an f. (b. h.; preced. wds.)‏ ,ו 11 חרב 
Yalk. Gen. 110, p. 295 1; a. fr.‏ .יה" ruined. Y. Bir. IV,‏ )1 
“n. Ex. R. ₪ 31 (ref, to‏ ,חזרבות Pl, pass, “nm; f.‏ — 
thy pledges, when they‏ ומשכנותיך כשחס ח' Num. XXIV,5)‏ 
a. fr—2) dry. Y. Sot. 111, beg. 18°‏ ;משכון .ץצ are in ruins,‏ 
.בלול ‘m the dry (oil-less) offering of wheat, opp.‏ של חטין 
Kidd. 62" top; a. >.‏ 


an ch., v. .חרוב‎ 


הלל sword. Hull, 8% v.‏ )1 (חרף h.; emp.‏ .₪ + חרב 
‘m death in war 18 a greater affliction‏ קשה וכ' ”8 B.Bath.‏ 
some‏ מהם הרגו than natural death. Snh. 116% ‘na‏ 
of them they put to death by the sword. Tanh. Balak 8;‏ 
without drawing his abd‏ אא''כ שלם 5255 20 Num. R. s.‏ 
על הח' 5 ,111 ‘na live on their sword. Taan.‏ חילחם Ib.‏ 
on the sword, 1. 6. when armies are passing the country.‏ 
‘nm a friendly army passing; a.fr.—2) the‏ של שלום *22 Ib.‏ 

word-shaped handle of a plough. Kel. XX1, 2. Tosef. 
ib. 8. Bath, I, 7.—Pl. niaw. Pesik. 3. s. 21 ‘21 מכאן‎ ‘n 
(soldiers with) swords here &c.; a. 6. 


an, זַחִרְבָא‎ same, ‘Targ. Gen. XXXIV, 26. Tb. 
III, 24: a. fr.—Sabb. 198% v. NEDA; (Ar. scraping 
knife). 


מ 


p. 31(.--2( "7 ~e> Kfar ( Village‏ .שו (v, Wildesh.‏ וו וו 
.11 הרובא .+ ; (corr. ace.)‏ כפר וד קסר 22% ,11 of) H. ¥. Dem.‏ 


Nor, ae orn i, .ו‎ Lav, ה‎ 
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| = 38 וכ'‎ Ob צרלפיך ישראל‎ 18081 weeds carob (poverty) to 


do repentance; Yalk. te, 266; Lev. B. «. 19 (not (לחדר*‎ 
Y¥. Kil. 127° (expl, sh Mish. ib. 1,2) מצר" (פרסר)‎ Ye po 
לחי‎ post... תוא‎ it ie ה‎ warlety of the Hgyptian (Persian) 
bean, and its pods look like those of the carob, ¥. Beco. 


top.‏ 69° ,וו 

os et A כפר ח' ,וז הרובח‎ pe. w ph Kifer 
it On the lake of Geneaareth (vy, Hildesb. Reitz. 
p. 37). ¥. Taam. 1V, 69° כ' הריכה‎ ; Lam. ₪. t I, 2 (ed. 
Wil. aT", corr, ace.); Valk. Deut. 944 mT .כפר‎ 


next wie‏ .+ ,הרובותא ,חרובות 


"לכל (ore 1) carob-tree, Nom. ₪. 5.9 (p.‏ + הזרזבית 
rors To Abelom‏ חר od. Amat); . fam. 6%. XE‏ 
.ץד large carob-tree; ib. ch. XVI;‏ ה tall as‏ יה wae‏ 
the‏ פקרה תח' וכ' 4 .5 Kh.‏ .אוש .(... בות top (not‏ 17° ,1 
carob tree opened itself and ewallowed him 15828‏ 


NETSTAT ch. same. ¥. Sot. 1, 17° top (mot (חדובר‎ ; 
Nam. R. «9: ... 


n Tl, Treat. S'mah oh. IX, end, read: רְדִיד‎ 
ודי‎ FT, Targ. ¥. 11, Deut. הדרא .+ ,10 זוא‎ 
ROT, +. הרי .ה הרות‎ 


צ וז + 


FINN, .ג‎ PHT, +. 


NTT mn. (ren) ₪ שאו‎ of pearls, tenet. ome who 
combines verses from various Biblical books for bom!- 


letical purposes. Cant. 4. to I, 10, +. .קדיחא‎ 

NEPA, pe RON, ְחִרוזְיְתָא‎ +. ee 

TOT, +. pr. 

NDT m. Ce burned, charred meat. Bets. 92° 
‘ma ואדדחזר‎ but guard against its becoming charred (by 
touching a solid object in the oven). Pes. 41* ה‎ rrr 
Ms. M. (ed. (דשורא‎ he made (the Passover lamb) charred 
meat (instead of roast). Zeb. 106"; Yoma 68" דשויא ח'‎ 
if it has been reduced to lumps of charred flesh (instead 
of being burnt to ashes), +. 503.—B. Mets. &5* they sur- 
named R. Zeira שקיה‎ Pop ח'‎ Ms. .א‎ (ed. (קטין חדיך ש'‎ 
the burnt one with dwarfed legs: Snub. 37* חר"כא‎ (early 
prints ;(חרו'‎ (Ber. 46* .מ]] -- .(קטיכא חריך שקי‎ EB. to 
11, 2 ROTM “Es, some ed., +, XS IL) 


STM ₪. הרל‎ to sting, burn, emp. “7 thern, 
nettle — PA. constr. “Str. Pirké dR. El. ch. XXX; 
Yalk. Gen. 95. 


OMT, +. מס‎ 
DN, +. orn. 


anger. Geo. RB. 5 70 (play on‏ (הרָה ;.₪ m. (b.‏ חו ה 
we 866 from the anger‏ הזרדני של וכ' Gen. XXIX,4)‏ ,מחרן 
כל Jom‏ אם >‘ "102 of the Lord; Valk. ib. 123. Zeb.‏ 

63* 





בי .+ 
(some‏ ה" תאכלו (18.1,20 ,חרב תאכלו (play on‏ .6 .8 ,85. 


די" 


WT f(b. bey ( excitement, analely, 
, reverence, Gen, Th, # 67; Ruth W. to Tl, &, = ©, 
vn, Nidd.1V,7,a.¢, ח' טסלקת וכ'‎ excitement preventa 
regular menstruation. Ber. 80” (ref. to Pe. XXIX, 9) 
pS קדש אלא‎ PFW אית‎ Ms. M. read not ‘in the 
" of the sanctuary, but in reverence of he.; Yalk. 
mn. 78; +. Her, V,#* bot.—(Tanh. K'dosh, 9 ,בחררין רם‎ 
הרת 8 -[.מְלְרָה.‎ Tan. Tol'd. 13, + יד‎ 


)12% ,מוזץ Y. Mer,‏ שו Libyan‏ ייא .= דורח 
Ri.’ s, #9, ond; (Mull, 127* Sx).‏ 


oh, same, Targ, ¥. Lev, X1, 29 od. pr, (ed.‏ רו 
Vi. to Levy Targ, Diet.‏ + צב hi, text‏ ; חררונא Ak.‏ 
oth. (ed. Heck‏ .א Targ. 1 Chr, X1, 22 ed. Lag.‏ ,)425% 
רלא יעביד כחרין Pan, ed. Wil. YT). —Y, Her, 1,04 top‏ 
S he must not (in bowing at prayers) bend like the‏ 
(with head erect),‏ 


אא (1 (ר inserted; emp.‏ ר with‏ ,חר) .ו 
common mustard and Egyptian‏ ו' ור' הטצרי ל 
he who is used to take‏ הרניל ‘rs‏ וכ' 40° Her,‏ 
grain‏ ה אה large‏ אה ‘MS‏ .6 .א ,"31 once in ₪6. 1b.‏ | 
to VI, 11‏ .א Cant.‏ חרדלין ‏ חררליט saustard af —Pt‏ 
lever so many grains of Se. B. Bath, 25" pren‏ 5 
keep thy beehive from my mustard‏ רבורך yo‏ 

ib, 188 sR (MP. a. R. eH). 


m, (preced.; sub, (""ך‎ mustard-colored, red 
eae. Babb. 63" top ‘Mm 7" (an obscene 


for a dark-complected woman), v. “5772. 


f. (preced. wds.; comp. הד‎ 1,2) rain water 
A eyo nai Malan Eduy. V, 2; Mikv. V, 6; 
| 1. Toset. ib. IV, 10, v. מחרון‎ Hag. 19* של גשטיס‎ 'n, 
Miky. 111, 4 לת‎ >. > 



































. 


ז 
. 


) Pa. ,חר‎ v. M7. 


2 > Sh. 

SF, חריב‎ =. NOTH, חַרִיבָא‎ + (preced.) 
desolate. “warg. Hag. I, 4; 9 (Levita 2"). Targ. 
LX, 11 (ea. Wil. ,הי‎ Ms, .(חריבא‎ Targ. Ex. XXVI, 19 
ed. Lag. (ed. Ven. I 835%, ed. Wil. (ַרבָא‎ .-- PL. fem. 
,מ‎ ‘QI NOT. Targ. Bx. XXXVI, 38. Ib. 35. Targ. 


UXT, 4; a. e. 


I m. (תרב)‎ [dry,] 1) carob-pod; carob-tree. B. 
| ושע‎ a carob-tree which has not 
ingrafted (bears no fruit), B. Mets. 59°; 

Ton. 18. Hash. 15". B. Bath. 70°. Lev. 


corr, ace.) ye shall eat carobs (live in poverty) ; 
.--2( a variety of beans, the pods of which resemble 
parob, v. sown. Kil. I, 2. 


Tower of H.,‏ סכרל ה' (1 ונק pr. n. pl.‏ 11 חר 
ort) Palestine. Y. Shebi. VI, 36°; Tosef. ib.‏ 





חרזא 


4 tine 
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man II, +. mon. 


NON f. ch. (preced.)=h, mn, a pe - 
hardened palm-twig, opp. כפות‎ flexible. Succ. 32%. B. 
Bath. 161); Gitt. 36, a, 6, צר"ר ח'‎ drew a palm-twig (as 
his ו‎ [Targ. Is. LX, 21 דחרותר‎ ed. Ven., read: 
הִרוְחָא .7 --[.חַדוָא .+ ,דחדותי‎  'וָוְרח.‎ B. Bath. 101> "עביד‎ 
לחו כל ח'‎ he makes the burial caves like palm-twigs (ix 
the shape of a fan). Pes. 823 קנר וחרוותא‎ Ms. M. 2 (M 
M. 1 ,קר דחרות'‎ corr. ,וח'‎ ed. ,וחריואתא‎ 8: ROT 
Ar, ,חִרְלְחָא‎ fr. (חִַרְלָא‎ reeds and twigs. Y. Shebi. Il, 
bot. nen בכנישתא חדתא‎ (read: (דח'‎ with a new broot 
of palm-twigs. 


NEWT, +. חיר‎ 


NOAM 1. (חרר)‎ blackness, black sediment. Nida. ( 
0 ron. [Kidd. 81" ח'‎ sox, v. [חדוְתָא‎ 


א 
4 
\ 


(b. h.) [to bore holes, to carry thread through‏ חרז 
[רוזים hole,} 1) to squeeze into. Cant. 1. to 1, 10 (ref. to‏ 
who squeeze thei‏ (שחוזרין (not‏ שוחורְזָים צואריחם וכ' ib.)‏ 
necks (through window holes, open doors &¢,) to hea‏ 
the words of the Law (v. Yoma 35”; Ber. 6”; v, xp‏ 
.(חורְזים (read: “JINX‏ שהם חוזרים “AX‏ וכ' 983 Yalk, ib,‏ 
he sat down ai‏ ירשב וח' 55‘ 20 .4 to string. Ex. R.‏ )2 
strung (assorting) the larger pearls separately &c.—Pai‏ 
pl. DPN, PMI. Cant. R. 1. 6. [read:] 9.9‏ ,חרז pass.‏ 
(v. Yalk. 1. c.) thos‏ זקנים שהיו Dean‏ אחריחם כלוניא וכי 
are the seventy elders who were strung (arranged) 1‏ 
hind them (Moses and Aaron) like a string- of pear.‏ 
(Ar, oO, noun) if the pieces‏ בחרוזין "95 Hull.‏ 
מאות meat are strung together. Lam, R. to V, 13 ‘Nn...‏ 
6 מס three hundred children were found strung up‏ וכ' 
branches of one tree.—Trnsf. to draw parallels betwe‏ 
Biblical passages, to explain one passage by anoth‏ 
"AH 1 was sitting and 6%‏ יושב וחורז וכ' .4.1.6 Cant.‏ 
paring verses of the Pentateuch, and Pentateuch‏ 
6) חוזרים Valk, 1c.‏ ; שהיו חורְזֶים וכ' Prophets &.—Ib.‏ 
which are 8‏ שהן mith‏ וכ' ,6 .1 acc.). Cant. R.‏ 
gether (illustrate one another).‏ 
MINE ti‏ די'ת וכ' 16 Hif. "777 same. Lev. RB. s.‏ 
comparing 6‏ 


9 


-4 


ch, same, 1) to sting, perforate. Yeb, 75>‏ חרז 
myn a thorn wounded him ₪6. Ab.‏ סילוא וכי 
he who suffers from the stii‏ זרבורא. ודחרזרה. וכי 
wasp, or of a thorn.—2) to string beads; trnsf. to comy‏ 
verses (v. preced.). Cant. R. 60 1, 10 ‘34 vin)‏ 
some know how to string but not how to bore pe‏ 
some know how to bring on parallels withou 6‏ .6 .1 
ing the ability to enter into the depth of a subjec‏ 

Af. mmx to cause to sting, to prickle. ait. 2 
2 m3. i 


4% 5% 


NIT, +. syn. | = 4 a: 


m. (preced. wds.) stinging, spiny. ‘Bu‏ חרְזָא 
צא הוצא וא''ד ח' דקטיני וכ (חולדת חסנאים (expl.‏ 
for oth. var. v. mee 4‏ שרצא חרצא M. (ed.‏ 
Nt‏ חרצא note 20; marginal vers.‏ 


500 





wherever in the Scriptures the expression ‘anger of the 


Lord’ is used, there remains a lasting mark of it; Yalk. 
Ex. 173. 


pap made of fruits‏ 6 (הִרְסְנָא cmp.‏ ;חרס) f.‏ חרוסת 
and spices with wine or vinegar, used for sweeten-‏ 
ing the bitter herb on the Passover night. Pes, X, 3.‏ 
v. “By. Tosef. ib,‏ ,ח' זכר לטיט Ib. 116" (play on 07%) I)‏ 
X, 9; ae‏ 


.חיר NET, v.‏ חרוף 


npn f, (99h) scraper, rake.— Pl. .הריפת‎ Shebi. 
V,4 של פץ‎ ‘ma (במאָרופות ) .ז.ת‎ with wooden rakes. 


(v.90) 1) designated, betrothed. Kidd. 6*‏ .+ חרופה 
if one says to a woman, Be my hdrufah,‏ האומר" חַרוּפָתִר ‘St‏ 
she is ‘betrothed, for in Judea they call the betrothed‏ 
(v. Lev, XIX, 20) a‏ שפחה ח' hdrufah.—Esp.‏ (אַרוּסַה) 
handmaid designated to become the wife of one selected‏ 
“mK (Ker. IL, 5 only‏ שפחה ח' 43° by her master. Gitt.‏ 
what is the legal condition meant in the law con-‏ (שפחה 
cerning the designated handmaid?—Tosef. Ker. 1,19 DWN‏ 
the sacrifice due for sleeping with an engaged hand-‏ עו חי 
maid. Ib. 16; a. fr.— 27. mipin. Ker. 9*; a. e. —2) de-‏ 
floured, v. 979.‏ 


yon m. (b. h.; (חרץ‎ one having an abnormal in- 
cision or cavity on his body (Lev. XXII, 22). Bekh. 41* 
במקום עצם‎ ‘nm having the depression in a bone, ח' במקום‎ 
בשר‎ in a fleshy park Vv. 7". 


v. NEN; cmp. P. Sm. 1226, sq.‏ ,חור) .וז חַרורָא 
dazzling the eye, deceiver: -- 7. "9m, constr.‏ (חור s. v.‏ 
Targ. Y. 1 Deut. XVIU, 10 (Y. IT‏ .ערינרן with‏ , (חַרג') “in‏ 
ed. Amst. “Tinh, corr. ace.); ib, 14 (h, text 935", derived‏ 
[Targ. Y. Ley. XIX, 26‏ , (זכגרר fr. 3, v.Snh. es? quot. 8. v.‏ 
the word‏ ,ולא חרורר עיינין read:‏ ,ולא אחורי סנהדרין עיינין 
being a glossator’s reference to Snh. 1. 6,[‏ סנהדרין 


TMM, Yoma 68" Ar. ed. Koh,, v. .הַדוּרָא‎ 


“ATM m. (sin 11( one belonging to the class, os 
the status, of freedmen. Kidd. IV, 1. 


ae m. pl. (v. preced.) claims of liberation from 
slavery. Gitt. 86* (in a formula of sale of a slave) ופטיר‎ 
ועטיר מן ח' וכ'‎ and is free and guarded from any claims 
of liberation. 


f.=xnrwn, witchcraft. Pes. 110* bot.‏ חרוּשפא 
women practicing witcheraft.‏ (חרשר Ms. M. (ed. v.‏ נשר דח' 


חִירוּת .+ ,הזרת 


dried up‏ (חרְלֶח v.‏ ,חרה sec. r. of‏ ,חרת) )1 m.‏ 1 חרףת 
‘nif the palm-branch‏ פסול by heat, shrunk. Succ, 32" top‏ 
if it only looks‏ דומה is dried up, it is unfit for use; ‘nd‏ 
Hull. 111, 2‏ .חַרגּסָה as if dried up (blackish) &.—Fem.‏ 
if the animal’s lungs are shrunk (wood-‏ ח' 3“ שמים 
by violence‏ ח' ברדר אדם "12.55 like) through an accident;‏ 
what animal‏ אר זוהר ח' וכ' 12 ,111 done to 16. Tosef. ib,‏ 
is called Adrutha?—Answ. whose lungs are shrunk.—‏ 
[,הגּת. ץ הרותין [Y.B. Bath. TV, 14° bot.‏ .חרת engraven, v.‏ )2 


oy 


| = טְהַרִיט , . יסודותיד ולי‎ andes he models... ite foundations 


and ite entrances and exits, be doo oot begin to build. 
.או‎ ‘ot aed הקב"ה ו‎ the Lord modelled before Mim 
the world, but it would pot stand, 

Hithpa, srr (le woratch one's self.) to regret, fod 
sorry. Nag. קרט בי‎ and feels sorry for it. Widd. a1” 
PUIG she regrets (her vow of abstinence); » fr. V. 
רצי‎ 


6 למָרט 4 fo regret. Targ. Cant. V,‏ ,4% חרט 
Tr.‏ ,¥ ,וקחיש "115 .]--,\מאןיו 


mn f, (preeed. wie.) regret, exp, the expression, 
before @ court, of regred for a cow made under misap- 
prehension, Widd, 61” uro~s ובדד הליא‎ and the case ie 
on ה‎ formal declaration (and decision by ₪ 

court), Ned. 8" Tom morn robe 5 deputy to declare 
his wife's regret (and procure absolution). 18.77% pro“ 
‘TS the court begins with euggesting reasons for regret; 


a & 
זר מו‎ m. (b. .א‎ pl. Smee; S97; prob. an adaptof the 


Egyptian her-tum) charmer, magician. —FLo-gs"r, Ex. 
R.6.10, Nam. B.s,18 Shen gtr כל‎ all the magicians 


| of the world; .א‎ fr-—Tanh. Sh'moth. 11 yeh (Peon, 
sub, (מוכשי"‎ deceptions. 
DISH m. (con, with + inserted) oxi, nose, beak. 


Toh. 1,2. ‘Sifra Abliné, Par. 8, ch. XII 1 פרט לח‎ except 
the beak, the nails, feathers 46. (Tam. 1%, 23 Ar. (ed. 
Tou) the nostrils.) 


ch. same, esp. )+ . רולכ‎ 4) the knotted straps 
of the thoe. Lawn. 18-31 ,1 הביד‎ (Tees hay רסקדליה‎ hore 
Ar. (ed, “CO (חד‎ the straps of his sandal were broken. 


“Ph behind; Ar another, +. חר‎ 
TM = “HA, v. ene. 


FTIET (b. h.) to be hot, to glow. Yalk. Sam. 158‏ ,חרי 
אפרל .+ T His anger is enkindled &c.,‏ אפר רכ' 
Pi. rm to ignite, stir. Midr. Til. to Px XVI,‏ 


PTS He stirs up His anger.‏ אפו 


Lev.‏ חִרְיָא 5 NE eh. same. Targ. Ps. LVI,‏ ,חרי 
Ms. x77, +‏ חזר oth. ed. XT fr.‏ ,חריא (ed. Lag.‏ 
corr. ace.). [Targ. Prov. XVII, 24‏ ,הדיא ch.; ed. Wil.‏ הזר 
TT quot. in 1,022. Philox. p. 106, glowing (with wis-‏ 

[.נָחַר .+ ,וליחדו לכלבא 69° dom).}—[Gitt.‏ 

Pa. הרי‎ to stir, rake. Ab. Zar. 38" “re ואתא ישראל‎ 
חרורר‎ Ar. (prob. “27; ed. “FN בה‎ rer) and raked the 
fire. Hag. 5* top תכורא‎ MTTWTS1 and raked the fire in the 
oven (Rashi: out of the oven). 


הדיא Taan.9*‏ 6 (הדר) m. pl.‏ ריא חרי 

excrements of goats (vy. Rabb. 2. 5. a. L note 7).‏ רקיה 
Pes. 110* bot. ‘St “asm 7 hot excrements in broken‏ 
קורטטד baskets (words in an incantation). Gitt.76 “tm‏ 


| ,טהר oth. od,‏ מהרחר Ms. (ed. Lag,‏ טְחיָה 


TIM (o.n.; Pilp. of חר‎ 111( 1) to set twigs on fire for 


pon |‏ את תצגל וכ' were siting‏ ו 


| Ar. (ed. (דהתחר‎ carthamus growing in dunged fields. 


וש .+ חַרְיָא 


pry 


ing animal (whieh is) prickly, and some use the word 
harea (spiny), with tiny legs, Tat why ‘creeping’ t}—Te- 
cause ite legs are low, -.חִרְצָא.\‎ 6. Eon, pl. .רנזייא‎ 
Brob, 26" אצוותא ח'‎ Me, 4. (od, Ameer n, ‘Tore, +. 
a 


roy (= h. 77) fo inflame. ‘Tang. Prov,‏ ,הרה 
וג XXXVI,‏ 
חר corr, ₪66. | ed. Wil, Ms, fr.‏ 


,הרחר--חרח mn. (a comp. of‏ ִרְדְְבִינֶח ,חִרְדְבִינָא 
a hair‏ ל apie SUA gee‏ 

like creeper, creeper on pale thes (oxop. TPIT, TIRE). 
Tosef. Bhebl. V, 8 הרחכינת‎ od. Zack, (Var. TORT), Pes. 
Ti, 6, expl. ib, 99°, +. אִצייא‎ -- th, בהרחלין‎ 
ובוי.‎ od. (Me, M. 1 ובתרתבנין‎ | Ms. M.2 .חרחלין. + (ובחרבטין‎ 
Th, ובחרגינין. וכי‎ PSS 94. (Ms, ובהרחבינה .א‎ +. 
».D, 8.8.1. note 200) with ,עו(‎ garden-ivy and 


v. “7 1) [point of a‏ חור m. creduptie. of‏ ו 
lance, v. Maim. to Kel. XIU, 8 ed. Dehr.] the coulter,‏ 
into the horizontal pole (777) in front of the‏ 
Kel. XU, 3. Ib, XXV, 2 +. 30.‏ 
ib, B, Mots. 111, 7. Tosef. ib, B. Bath. 111, 5.‏ 


SETI or הזר"‎ m. Crm burnt part of a loaf, burnt 
st, Tob. Yom 1, 3, .א‎ Omp. xz, 


VT ₪. (preced, ;= 5. bh. (חַרְחָר‎ 1) fewer. Targ. 
0, Deit. AVI 22-2) (em p. Tr) heated imagination, 
delirium, Pl. constr, “rr. Targ. +. Deut. Le. 
™ (some ed. 7) the frightful fantasies of he. 


IT (redupl. of 55m, v. Se) ₪ prickly 
thistle, (v. 8m. Ant, 8. v. Carduus). Pes. 39° TS 


(you mayne for biter herb) thisles, palm‏ ב 

























aun or זו"‎ “WF (onompatop.) Aarhar, a word in 
‘imeantation for choking. Sabb, 67* 333 ח' נחית‎ Ar. 
. ,וחד חד‎ Ms. O. both versions combined, v. Rabb. D. 
ירא‎ note 90) 4., go down swallowed thing. 


iving out the bees. Ukts. 111, 11 “mes from the 
ment he smokes the bees out; [Maim.: he Acats the 
mey-comd ; Var. in Ar.: (2--.[משרְהַרְהַר‎ (sub. (ריב‎ to stir 
strife. Cant. R. to VIII, 18 זה עם זה‎ rem ולא‎ do 
t quarrel with one another.—3) to make hot swith fever. 
v.R. 5.17, .הִרְהָר.צ‎ [Y. Kidd. 158° top מותרתרין מוזהרין‎ 
ו‎ of מוזהרין‎ in ed. Amst. only [.מוזהרין‎ 


5 ttl bag 


ts 
(b.h.) to scrape; to chisel. Tanh. Ki Thissa 14 
- the calf ..., and above the Lord engraving 
+ הַתָריט‎ to model. Pirké d'R. EBL ch. 111 איני‎ ON 
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חריש 


ah 







































pr.v.m. (preced.) Hérifa (the acute). ‘arg.‏ חַרִיפָא 
Ye Gen. XXV, 15 (h. text 73h).‏ 


NMS TN f. (preced. wds.) 1) early manhood, energy. 
Targ. Job XXIX, 4.—2) rapid current, water-course in — 
the river. Keth. 85* מח' דנהרא‎ from the current of the 
river (not near the shore); Kidd. 73° חַרִיפְמָּא‎ 


NEM, v. preced., 8. 97h. 


m. (b. h.; YS) 1) 90678000 furrow, trench. —‏ חריץ 
to‏ לעשות ח' *22 Kil. V, 3. Ib. Il, 8. Meg. 14* top.— Sabb,‏ 
make a rut in the floor; Y. ib. 111, 6* top; Y. Bets. 1‏ 
at the‏ (חרץ (Ar,‏ מקום ח' end, 614 77}—Aull. 55°top‏ 
BN‏ אין indentation in the kidneys. Men, 34> 92") JX"‏ 
v. Rabb. D. 8. a. 1. note) if the =‏ ,חוט Ms. M.‏ ; חרצן (Ar.‏ 
grooves marking the partitions in the T’fillin are not‏ 
Pen, 3. Kam. V,5;‏ ,חִרִיצִים distinguishable; a, fr—Pl.‏ 
a. fr.—2) (from the shape) = eye-lids with eye-lashes. —‏ 
Talm, ed.‏ ,ריס Ar. (Mish.‏ ח' של עין )"38( 2 Bekh. VI,‏ 
ab- =‏ 00-(8---.(בדוקין Ar. (ed.‏ בח' של עין *56 Gitt.‏ .(הריס 
normal depression or cavity in the body. Bekh. 41% bot. —‏ 
חרוּץ .+ ,ח' במקום “wa‏ 





constr. "YT. |‏ ,חַריצין ch. same, channel.— Pl.‏ חרְיצא 
Kimhi‏ ח' ימא 8 Targ. “Job XXXVI, 25. Targ. Josh. XI,‏ 
channels for the manufacture of salt (h. text‏ (חַרְצ" (ed.‏ 
.(משרפות 


(preced. wds.) pressing into a channel;‏ .1 חריצה 
putting the tongue between the lips, effort in‏ וריצת לשון 
speaking. Midr. Till. to Ps. LXII, beg. (emp. Ex. XI, 7).‏ 
some ed., read MEIN] =‏ ,וארנון בחריצה 70 .8 .₪ [Gen.‏ 


Targ. Prov. X, 24 some 60., read: REAM.‏ ,חריצותא 


[Targ. I Kings III, 6 (ובחריצות‎ read with best editions: 
[.ובסְרְיְצוּת‎ 


Ar.) m. (PIR) gap; ~P™IHB in the ga )‏ הָ') חריקא 
עררלרתן caused by the absence of, in the place of. Keth.61*‏ 
NAM 47> 1 brought thee a wife in my place (a‏ בַחָרִיקְאַרי 
hand-maid for domestic labors otherwise resting on the >‏ 
get me a man to irri- ©‏ הבו לר wife). Ib.105* "xp™na...‏ 
gate my fields in my stead. Yoma 77* (in a passage‏ 
in his (my)‏ (בהַרִיקר (Ms. M.‏ בחריקיה omitted in later eds.)‏ 
in our stead. | =‏ בחְררקין place. Arakh. 27" bot.‏ 


1 חור .+ ,).£ m., (AG‏ חריר 
“YOR +. 47.‏ ,חריר 
NTI, pl. TON, +. eon.‏ 
v. won.‏ חריש 


wn .מז‎ (b. h.; רש‎ 1( ploughing, ploughing 7 
Mekh. Vayakhel (ref, to Ex. XXXIV, 21) וכ'‎ ‘ra נות‎ 
cease from ploughing ₪6. R. Hash. 9* של ערב וכ'‎ 

ploughing at the eve of the Sabbatical year (in 
year) which enters into it the growth 2 
batical year; a. 6. 7 6 








חריב 


aM; ,חר בָא‎ v. 355 a. .חרוב‎ 
TAN, Vv. Tm. 
,חרידן‎ Targ. Y. Ex. XII, 39 some ed., v. 879M. 


Mn) dried‏ נְהרֶר (b. h. “3h,‏ חריות pl.‏ ,+ חריה 
Y.‏ .חִיבּוּט branches, twigs used for fuel. Suec. IV, 6, v.‏ 
remnants of twigs (in the stove);‏ שרורר Sabb. III, beg. 5" ’m‏ 
a, fr,‏ 


m. pl. (b. bh. SMM, v. NIM) excrements.‏ חריונים 
חרר 0°34 ‘hed. (expl. in Ar. a, Rashi Ms,‏ דביונים "25 Meg.‏ 
excrements of doves?) for heryonim they substituted &e,, ra‏ 
.חִּבִיּנֶים. v.‏ 


NIT RETIN >. 

IT PIO +. מק‎ 

NOE, +. xsi. 

הירֶן .+ Y. Ter. Il, 41° top,‏ .אֶחַרינָא=חְרִיְנָה 


NIM, חירי‎ m. (חר")‎ glow (of face), anger. Targ. 
Prov. “Xxx, 33 (ed. Wil. 9m). Tb, XXI, 24 (ed. Wil. וחד"‎ 
corr. ace.). 10. XXII, 8. 


f. (preced.) stirring up, fomenting hatred.‏ חַרִיְנוּפָא 
v. "4).‏ ,מגורה Targ. "Prov. x; 24 (h. text‏ 


STOTIM, +. moon. 


yan m. (Syr. חררע‎ yellowish, emp. b.h. חרוץ‎ 0; 
cmp. (חרה‎ Bastard safron (Caxrthamus tinctorius, emp. 
66א%9%‎ a. %VHXOG). Kil. 11,8. 110861. Maas. Sh. I, 13 (Chald. 
form) בנת חרלעא‎ ed. Zuck. (Var. ’M (בנות‎ the seeds of &.; 
“i חלות‎ lozenges made of &c. (v. Low Pfl. p. 218). Y. Kil. 
IT, 287 (expl. Np"); a. fr. 


הַרְיפַת 110° to be quick, acute. Hull.‏ (חֶרף (v.‏ חריף 
thou art quick of perception.‏ טובא 


NE" ₪. NEN, NRE f. (preced.)‏ ,חריף 
quick, sharp ; “pungent ; acute. Targ. Ps. 111, 4. Targ.‏ )1 
is acute and in-‏ ח' ומקשה 14° Is. VII, 20; a. fr.—Hor.‏ 
that she is‏ דח' questions. Nidd. 45" "py‏ ו clined to‏ 
סכינא ח' .6 very bright (for her age). B. Bath. 111°, a.‏ 
a sharp knife which cuts verses apart (inter-‏ דמפסקא וכ' 
דח' סכיניה *77 preting without regard to syntax). Hull.‏ 
whose knife is sharp (who reasons well); Yeb. 122°‏ 
טבא חדא פילפלתא ח' Meg. 77, a. 6. (prov.)‏ .דחריף סכינא 
one grain Of pepper is worth more than a basketful‏ וכ' 
of pumpkins, 1. 6. a reasoning mind is worth more than‏ 
X3"35 goods which sell quickly,‏ ח' learning. Ned.31" top‏ 
v. NPN; a. fr—Pl. PEM, "Hn. Targ. Josh. V, 2. ‘Targ.‏ 
“Nh the reason that the‏ דח' בכר וכ' "59 Hab. 1, 8.—Ber,‏ 
ח' דפומבדיתא men of Mahuza are acute. Kidd. 39°, a.e.‏ 
the ingenious students of Pumb’ditha (Efa and Abimi);‏ 
a. e.—2) current coin, easily passing. B. Mets. 44* sq.‏ 
silver coin which is current, is considered coin,‏ כספא דחי 
הריפ" gold being less current 18 considered a produce.— Pl.‏ 
are easier passed than &c.‏ ח' “BL‏ וכ' Tb.‏ 


חר 


SAT mm. .א‎ SF; TH, cmp. חרק‎ a. (חרס‎ 

window, Pesik. Nahot,, p. 49° ליד‎ yor 73 ... oes 

as there te 5 difference between (ihe light as it comes 

through) an open window and 4 lattice’ window, so be. ; 

בין Poth, Mo 15; Valk. Cant. 2 porn‏ ;11 ,6 ...וא 
Tord (corr, see.) —TL SH, FIT. 0-9. > ve‏ 


A iu (הרך) .או‎ parched grain; Tor vendors of 

grain who sold aleo spleens Be. ; grocers | ~). 

Pes. 116"; (oth. opin. vendors sitting behind lalffices, + 
וק‎ —Var. הד‎ ¥. ye, pomnded apices). 


RIV cheb. 7771, 1) breaking through, breaking 
im, Targ, ¥. Mx. ,וואא‎ 1 (hb. text Peres) — 2) ₪400 
שד‎ | Or, XV, 20; שגד‎ 11 Ram. Vi, 16 (hb. text Por); 
= O— PL Pe, wT. Tag. ¥. Gow. VIN, 2. שד‎ 
Cant. If, 9; ₪. = 


yt ו‎ = pl. (הרך)‎ (burnings) 080008, « verbal 
0 .ד‎ Ned. 10°, Rashi (ed. 2°37) .הרקורא.+‎ 

(b. b.) [to perforate, break through (cmp. Aras,‏ זרם 
to make a net. Men. 27* top “oT ™‏ )1 ),)1 הר .א haram,‏ 
BR. J. the net-maker (or flsher); (Rashi, reading‏ התחירס 
Rabb. 0. 8. a. 1, note 100), +. infrs}] —z) lo per-‏ .צ) ‏ החרוס 
orate. Part. pass, Det; (b. bh. S75) one whose nove ie v0‏ 
flattened as to show its holes, flat-noved. Neth. Vil, 5‏ 
a Aarwm is he who can paint both of‏ ארזדר דד תכדחל וכ' 
A.‏ יד his eyes with one movement. Ib. 49° spe vcore‏ 
is one whose nose is sunk.—3) fo cul off, to act outside‏ 
to burn, cmp.‏ (4]-- חר (emp. Arab. Aaram), +. infra, a.‏ 
Fp 33; +. TH)‏ 

Hif. 2-27 (denom. of S77) (to set onteide, apart,) 1) to 
dedicate for priestly or sacred use (Lev. XX VII, 24, 4 ( ; 
fo renounce private wee, Arakh. 111, 4 אדם וכ"‎ OTT 
ה‎ man may renounce a portion of his sheep &c.; T יאם‎ 
PSUS אה כדלם ארכן‎ but if he renounces all of them, 
they are not dedicated (his vow is invalid). Ib. ox מה‎ 
וכ'‎ Dv לגבדה‎ since man is not permitted to renounce 
all his property even for a sacred purpose ₪. Ib, 7 בד‎ 
‘S) TSP ארם את‎ ome may declare Aerem one’s own de- 
signated offerings (in which case he has to pay their value to 
the priest or the sanctuary); a +, fr.—Part. pass. S772, 
pl. POURS, StS TErS. Ib. 4, ההא‎ v. supra; a fr.—2) fo 
excommunicate, to pronounce the higher ban (whith in- 
cludes the withdrawal of protection of property). M. 
Kat. 16* וכ'‎ [S73TS). . [TRS the smaller ban is pro- 
nounced (over one disregarding a legal summons) at 
once ..., the great ban after sixty days. 


DIT ch. same, to perforate. Part. pase. הריס‎ , 7: 
flat-nosed, v. preced. Targ. 0. Lev. XXI, 18. 

Pa. חרים‎ , Af. אֶחָרִים‎ 1) to declare sr. Targ.Josb.V1, 13 
PSE (Var. “r=, read: “T=). Targ. ] Sam. XV, 21 דד‎ 
POH (ed. Lag. a. oth. POT). —Targ. 0. Ley. XX VII, 28. 
—Arakh. 28° כוליה‎ gerd... כל דעות ליה לא לחרים‎ 
one must not renounce (for sacred purposes) all his prop- 
erty, but of one kind he msy renounce all he bas.— 
2) to excommunicate. M. Kat. 16° q°S rst מכלך‎ (or 
“S'ITS7) whence is it proven that we (the court) have 8 


um, 123 eq. (with ref. to Nam, ,אאא‎ 6; 8[ | 


m בִּינור צ  (חַרֶם)‎ Ned.12—PL OS, +. Sn. | 


near 


TT ₪ same, ploughing. Babb, 8 

Koh. to VII, 7, 8.6. “SPM MGS concerning ₪ grave 
which has been ploughed over; .ה‎ fr-—Trnet, seawel con- 

nection, Fl, PM, ¥. Yeb. 1. beg. 2". Gen. i.e. o8. 


TULL +. 1) (orp גו‎ Mit) ellence, acquiescence. 


"יו ———————— 





































«Mitre 
14); +. חרש) (4--.שי‎ 1 Pi) making deaf, deafen- 
לי‎ lon oh Oa ie areal be: 
catise it is not possible to cause deafness without afflict 
ing א‎ wound, a drop of blood ₪6. | ib. 08".—<&) dea/nens, 
/ 


only in SUP Pn‏ (חירש .+) 5 111 הו 
a reeds, Gen, Th. «, 12, beg.; Kol. I, to 11, 12;‏ 


(Cant, ₪. to 1, 1 (הורשא של וכ'‎ +. PH. 


f. (denom, of (קרש‎ deafness, Gifra K'dosh. 
4, eb, 14 לו‎ roa fret ow where his deafness may 
the reason why we must not curse him; 88 .60* הרישתל‎ 


| הרישה = חן שוּתָא‎ 111, dense ramification. 
Targ. Y. Gon. XXII, 13. 


= וו ף‎ (0. bj emp, PF) fo roast, parch. 

TTT, We 00 char, burn bread so as to make it 
ineatable; fo prepare a wick by charring. 15.21" tore 
קודם וכ'‎ he charred the leavened bread before the time 
appointed for the removal of leavened matter. Y. Sabb. 
I, 8* top לך‎ (775) PITS they char them (the wicks)— 
art. pass, 3797S, fem. בת‎ pl. pap Ms, יכות‎ Toset. 
Tl, 1 (v. Var, ed. Zuck.); Sabb. 29* (v. Toxaf. a. 1). 
Hithpa, ,הסרה‎ Nithpa. 372 to be singed, burnt. 
‘anh. Noah 13 שער וכ'‎ % the hair of his head and beard 
singed. Pirkéd’R. El. ch. XX וכי 111 א‎ 7p (nots) his 
r was singed, Y. Sabb. XVI, 15° 77S הדורשה‎ he who 
aches it (the Agadah) will burn himself (at the fire 
the Law); (Treat. Sof'rim XVI, 2 "ars, corr. ace.) 


TFT ch. same, 1) (neut, verb) fo be‏ : חן 
Targ.‏ .(חרה Rtn text‏ ה 
--.(חרובת or. VI, 29 7. Targ. Is. IX, 18 MS (ed. Lag.‏ 
one‏ לא לִיחרוךָ 1 40° (act, verb) fo burn, roast. Pes.‏ | 


a. TI to burn, singe the hair off. Kidd. 41° Yrs 
he himself singed the hair off the animal's head (in 
for the Sabbath). Ab. Zar. 38% 

Tthpe, FOLDS, Ts to be burnt &e. Targ.Y. Gen. X XI, 15 
MX he was parched (with fever). Targ. Y.Ex. א‎ 11, 37.-- 
. Mets, 85° שקיח‎ tos (Ar. 7M) his legs were burnt. 
Bath. 74* JETS Ms. M. 2 (ed. ... TR MA, 
abb. D. 8. a. 1. note) it (the wool) was singed. Nidd. 28" 


[dwrn, v. preced.] herekA, a verbal substitate 


חרספותייא 





































to be rough; to scrape)‏ חרס wR;‏ .ג .( m.‏ 1 חרס 
common earthware. 7 “b> earthen vessel. Kel. III, 1‏ )1 
-6ע if there‏ הרה בה ח' 4 a. v. fr.—Ib,‏ ; (חרש (ed. Dehr.‏ 
mained of it a (sound) piece large enough to contain &.— |‏ 
read‏ קרי 42 ח' )1 Tanh. Sh’lah, 1 (ref. to Wm, Josh. II,‏ 
Num. j‏ ן it heres (with earthware, in the disguise of potters)‏ 
a. fr.—Esp. (v. NBOM) potsherd. —‏ ; חרש R. s. 16, beg.‏ 
8 וחתטר. .: לא חספא 518 Ned. I, 37*top; Y. Naz. I, beg.‏ 
+ (חָרֶם) not Bar K. say, heres is a substitute for herem‏ 
now, does not this mean @ sherd (which has no reference‏ 
to anything forbidden either as sacred or as doomed to‏ 
Pow. Kel. TI, 4.‏ ,חַרְסִים destruction)?; v. next w.— Pl.‏ 
Ez.I, 14)‏ ,בזק a.e.—Hag. 13° (expl.‏ ; (חַרְשִין.+4) 5 Ib. IX,‏ 
like the’ flames from between the per-‏ כאור . . מבין mn‏ 
earthen pieces (used in smelting gold).‏ 8 


to glow; emp. Hh) the sun.‏ חרס m. (b. h.;‏ 11 חרס 
(late eds. AN,‏ מאר עיר הח' )18 Men, 110° (ref, to 18. XIX,‏ 
קרתא v. Rabb. D. ₪. a. 1. note) what is Ir ha-Heres?‏ 
"NO‏ משמע דהאר mn the city of Beth-Shemesh;‏ שמשא 
where is the evidence that heres means sun?‏ ח' לרטונא וכ' 
(Answ. ref. to Job 1X, 7). Y, Ned. I, 378 top; Y. Naz. I,‏ 
heres (as a substitute for D4, v.‏ ח' לשון גבוה חוא 512 beg.‏ 
preced.) has reference to Deity, (as we read) ‘who speaks‏ 
to the sun’ (Job 1. ₪(.‏ 


on III (b. h.; cmp. preced. a. 78) an 0 
of the skin. Bekh. 41° גרב זה הח'‎ garab (vy. 278) is the 
same as heres. 


(07m) ch. same. Targ. O. Deut, XXVIII, 27‏ חרס 
.(חַיכּוּכָא (Y. quot. in Ar. NDOT, v.‏ 

m. Harsum.—Yoma 9; ib. III,‏ .ג pr.‏ חרסום 
El ₪. 11. a highpriest; Tosef. ik‏ (אלרעזר (or‏ אלעזר בן m‏ 
.).—Yoma 35” R. El b‏ . סום ed. Zuck. (Var,‏ חרסות 22 I,‏ 
(חַרְסֶנָה H. arich scholar; Lam. R. to 11, 2 (some ed.‏ 
ח' (prob. to be read;‏ ברמ" ח'" 1% Treat. 8’mahoth ch.‏ 
in the days (of persecution) of 6.‏ 


POU pr. .ג‎ m. Harsun. Koh. ₪. to IV, 8 ja בינל‎ 
= G. b. H., a rich heir (emp. preced.). ; 


y. Ooh.‏ חַרְסוְנָא 
pion.‏ .+ ,הזרסות 


Gate of Harsiti .‏ שער הח' (b. h.) pr. n,‏ 1 חרסית 
one of the Jerusalem gates. Y. Erub. V, 22° (the Easter‏ 
(corr. 0‏ שער חריסית. שהוא מכוון וכ' gate) was called‏ 
Gate of H., because it was facing the Kast; v. pan 1‏ 


morn II + (O71) potter’s clay, clay-ground. M. 
Sh. V,1 /m3 must be marked off with burned clay. Hu: 
1/7 בח'‎ ; ib.88°’h שחרקת‎ powdered burned clay. Kel. III 
a. fr.— [Tosef. Ter. IX, 3 mronn, v. mort] 22 

ia 


m. (preced.) capstan vessel, bed-chamber, Tos‏ חרשן 
( הרלוסן *48 Ter. XI,‏ .ץצ ;3 Ter. X,13; Tosef. Toh.v,‏ 
[.הַרְסֶן [Ar.ed. Koh., s.v. M2095, reads‏ .(.8406 


SIONN, +. prot. 
םי ,חרספותייא‎ 


: 0% “a 


| 
| 





nn 


vo 


right to excommunicate a recreant person?—Y.ib. II, 15% 
top מִחָרֶם וכ'‎ . . . MM NST NWN were it not that I 
never in my life excommunicated a person, I should have 
excommunicated that man; a. e.— Part. pass. 579, pl. 
252. 19. bot. ייא ההוא גברא מ'‎ this man (thou) be ex- 
communicated. Ib. M72 לרהוון ההרא עמא‎ those people (you) 
be excommunicated. 
Ithpe. אֶרחְחרם‎ to he declared BIN, to be dedicated. Targ. 
0. Lev. XXVII, 29 “mms ed. Berl. (oth. “ME5). 


DTM m. (b. b.; preced.) 1) met. Kel. XXIII, 5; 
XXVIII, 9, v. זט‎ ; a. fr.—Ned. 11, 5, v. infra.—2) a place 
adapted for ו‎ fish in nets, fishing coast, fishery. 
B. Kam. 81" מלא חבל ח' בדרומה‎ a rope’s length (district) 
of fishing coast south of it (the Lake of Tiberias); Tosef. 
ib. VIL, 18 Var. ed. Zuck.—Erub. 47° ח' שבין וכ'‎ 8 fish- 
pond between two territories.—3) [cut off, excluded, cmp. 
,חולין‎ PEG] herem, property set apart for priest's or 
Temple use; doomed to destruction. Ned. 11, 4 M5 אם‎ 
של שמים‎ if (he said, This shall be to me) like the herem 
consecrated to the Temple, opp. ד' של כהנלם‎ assigned 
to the private use of priests, Ib. 5 2°73 . נדר בח'.‎ 
של רם‎ if he made a vow of abstinence using the word 
herem, and he says, I meant the herem of the sea (fisher’s 
net). Ib. I, 2 md כינורין‎ verbal substitutes for herem 
(effecting prohibition); a. fr.—4) excommunication. M. 
Kat.17°,— Pl. ְחִרְמִים‎ 7270. Snh. 43” מעל עכן בג' ח'‎ Akhan 
committed three sacrileges, Ned.II,4 ’ סתם‎ vows con- 
taining the expression erem unqualified. Ib, חרמר הכהנים‎ 
the dedications as priestly property. Arakh. 7111, 6 סתם‎ 
ח' לבדק הבית‎ unqualified dedications (this be herem) go 
to the repair of the Temple; a. fr.—[Y. Kil. IX, 32° top 
,שצבעה בחרם‎ read: \--[.בחָרֶת‎ . 97s}. 


pan .מז‎ (preced.) 1) fisherman, — Pl. ,חְרְמִים‎ IN, 
constr. yon. Y. M. Kat. 11, end, 81>; Y. Pes. IV, 30° top 
ח' טבררה‎ the net-fishers of Tiberias.—2) confiscator, of- 
ficial oppressor, v. 39.—Tosef. Ab. Zar. VIL (VIID, 6; 
Ab, Zar. 58. Tosef. B. Mets. III, 19; Y. ib. IV, end, 9! 
a defective coin must not be given sy mb לתגר . . ולא‎ 
to a travelling merchant, to a highwayman, or iy! an 
oppressor, because they will cheat &c.—PI, as ab. Ned. 
Ill, 4; 2. Kam. 118%, v. "33. 


m. ch,=h. 09m, 1) net. Targ. Hab. I, 15.—‏ חרמא 
--.(וזירְמָא Targ. O. Lev. XX 11, 21 (ed. Berl.‏ .)8 חַרם=(9 
some ed. 71); a. fr.‏ ;חרי Targ. Josh. VI, 17, sq. (ed. Lag.‏ 


NOM, .זכ חרמה‎ pl. (b.h.) Hormah (Destruc- 
tion, v. preced.). Targ. Num, XXI, 3 (ed. Berl, 7274). 
Targ. 0. ib. XIV, 45 (ed. Berl. חור'‎ ; Y. x). 


.200 .+ ,חרמיני 
man, y. in.‏ חרן 


m. (cmp. 325, a. "22°%) thistle. Sabb. 110”‏ חי ְנוְגָא 
-\--.חַינְחָא v.‏ ,(הרגנא .21 (Ar. an; Ms.‏ ח' דהיגתא וכ 
.הַרְנינָא 


חור .+ ,הנתא 


a 


REET, חרפו פא‎ ¢. (ene) seat, +. הסיא‎ 


יש m. pl. (¥. 59) Adrafaya, « phonetic‏ חן .. א 
stitute of B77 in place of S75. Ned. 10°, + nar,‏ 


REE ¢. carly conceiving, vigorous thep. Fi 
RTT). MATT; cmp. רפא‎ 


ROG chek. men, ד‎ Pe, XXII, 7 הרסה‎ Me 
aoe Targ. Y. וו‎ Deut. XIV, 18 (¥. 1 


TT (0.h.) 1) to dig a cavity, to cut « trench of even 
width all through. Y. Kil. Vil, 31" bot. חפר תי נכץ וכ'‎ 
if (on the Sabbath) one dug (s pit), made a trench, and 
cut א‎ wedge-like ditch (narrow below), be is guilty of one 
act; Y. Sabb, VII, 9 bot.; a, fr—2) to decree, designate. 
Tanh. B’huck.1 (ref. to Job XIV, &) ‘st יטיד‎ Th He des- 
ignated the duration of life of every creatare.— Part, 

tly dab dc pl. Sarr, (א הרזצות‎ grooved. 
98° הקרשים וב'‎ TH TH the boards of the Tabernacle 


pass, 
Sabb. 
were grooved, and the sockets hollowed out corre- 


Ib, 33 הרוצה ביד‎ it is a decided fact known to the 
righteous that they will in this world receive none ₪6 
Deut. R. 6.1 שידיך חדות וח'‎ that thy hands are quick 
and determined.—c) flat-nosed, v, y=". 

Nif. yr: to be cut into, dug, ploughed. Y. Nidd. 
I, 49* bot. a soil is called virgin כל שלא + בח סיסיה‎ 
when it has never been cut into; +. .הר‎ 


TIM ch. same, to cut into. Part. pass. .דריי‎ Gitt.20* 
ח' וב'‎ PUTS רושטא‎ is the stamp of a coin dug into (are 
the devices formed with a loss of substance), or is it 
pressed into (by compressing the substance)?#—Bekh. 41° 
מרחרץ דד‎ (a dry scab is) cut into (deeper than the sur- 
face). 


Ithpe. ארחרץ‎ to be out into, v. supra. 


(preced.) incision, groove, mark of a seam.‏ .₪ חרץ 
(a virgin soil is) such as‏ כל Y. Nidd. 1,49* bot. 7 m= pe‏ 
משיתטלא shows no grooves. Y. Maasr. 1, 487 bot. TM‏ 
from the time the incision in the growing fruits begins‏ 
.חריל .+ ,6 to fill up.—Y¥. Bets. 11, end, 61", a.‏ 


.זז הַרְצָא .+ m. ch. Join,‏ חרץ 


NTL ₪. Gm) digging, a digger. B. Kam. 56* 
(marginal version) T שרצא הד וא"ד‎ 8 digging animal, 
and some use only the word hartsa: digger; +. x17. 


G72) 0 groore, channel, v. x7 —‏ .₪ 11 הרְענא 
(cmp. $53) [ineision,} loins. Targ. Deut. XXXIIL, 11‏ )2 
pl);‏ הרציי .¥( 34 If 7 3y).—Targ. Gen. XXXVI,‏ .צ) 


| ₪ fr— Pl. 7m, constr. .הַרְצִי‎ Targ. 0. Ex. XXVIII 


- : .20 שר ו ו ו . 


ayer) 
Targ. Y. Deut. XIV, ‘aan | 





go in early (before sunset), and leave early, that 


the the early market (soon after the crop) at _‏ תרעא ח' ו 
later market—‏ תרעא אפלא e early market price, opp.‏ 


= (חַרפַיְִתָא R.Hash.8* Ar. (ed.‏ הפסא .אש אפ 


Te NT 5) bas SOR) [paleness,] shame; revilement. 
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with 9 inserted, +‏ הסף) in. pl.‏ חר 


א Lev.‏ .¥ שאוי + 
.98 ; הַסְפַנֶיתָא v.‏ ,רטיין רנוני 514 BR.‏ 
(corr. ace.).‏ ' ריונה *85 .4 


nn .הו‎ (next w,) [shame,) heref, 8 phonetic substi- 
for .חָרֶם‎ Ned. 1, 2.-- 2%. ,חַרפִים‎ +. MEY. 


/ דורו‎ 0.2.) 1) ₪ edge, sharpen, grind. Port. חן‎ 
PT), £ MENT, pl Morn, Posik. ₪. 5. 21 7 פנים‎ sharp 
( ) countenance (Var, ME n),—Trnef. fo deflowr, 
‘ ₪.-4( (emp. Ebr) fo change, tranefbrm; to change 
en er Oe 


to be de-‏ .)והזו (of int) fo be grown‏ 1 לפ 
have intercourse, Y. Kidd, 1, 50* top (expl. Lev.‏ 
א ‘nehérefeth by‏ נְחְרְפֶת . . . . בכתושח לפני איש )20 NIX,‏ 
imdane crushed before man (with ref. to Prov.‏ 'ן 
fo change condition. Kerith. 11°‏ (2--.(הריפית .+ ,22 KX VII,‏ 
מאי Pow‏ ... . דשנויי explained by M}ws)‏ נחרפת (ref. to‏ 
what proof is there that nehérefeth‏ (רשינויא (Rashi;‏ 
the meaning of change from natural condition?‏ 
ref, to MET )11 Sam. XVII, 19) and to Prov. 1. 6.‏ . 
Di Bom BED (emp. 528, S38) {C0 serape off} to revile‏ 
shame. Lev. R. 5 7, end MEGS PEWS she‏ 
ְחִרְפָס 10 .5 .₪4 (Rome) blasphemes and reviles, Num.‏ 
who blasphemed (the‏ שחר ש"ר וכ' FI Bnb. 94% sq.‏ 
through a messenger; a. fr.‏ )1 
Nithpa. 5-773 1) to be reviled. Midr.‏ ,חִתְחִרס Hithpa.‏ 
owes which is reviled‏ וטתנא"ן ill, to Ps. LXXIV, end‏ 
until‏ ער blasphemed. Ib. to Ps, XVIII, 1 “MET Eye‏ 
wiltis, sels Tanh.‏ 0/0/00 וו 
שתחיו טתקייצין ופניכם PP)‏ וחרף h. 12 (play on‏ 
that you will feel nauseous‏ (מתתפרין Th> (some ed.‏ 
and your faces become pale.‏ 


hb ve Seat ptndsay Uren 
“XIE, 20, sq. Targ. Job XVI, 9 (not Sr; ₪. 
woby).—Part. pass, HITS. Targ. Jer. IX, 7 ed. Lag. 
4. ed. HTS, corr. ace.). Targ. Is. V, 98.--2( to blas- 
me, revile. Targ. ¥. Lev. XXIV, 11. ; a. fr—{Ib.15, 
om Pe 

_ Af. 77m to be quick, be early. Snb. 70° ועולו‎ ee 


6 may take notice of you. Sabb. 115° קא‎ rm 
‘> that they did it earlier (than they were told to). 


v. ain.‏ רף. 
early. B.Bath.90°‏ (-/4. הרם.+) m.‏ חר פא RET or‏ 


Aa Targ. Koh. XI, 2 early seeds.—Taan. 3° 7 
: early 6101108 (when rain is gathering). Nidd. 65°, 


* גי‎ 
x 


a. B.'s. 80. Sabb. 88°, a. 6. וכ'‎ JOST prow hear 
reviled and answer not. 


"הרהז 


/ 


506 


RPI 


ו (or‏ חור שחָרְרוּהא מים 20% the place of the knot of their loins (belt), Targ. | Ohol. 111, 7) Suce.‏ חרְצרהין 


cavity made by water, by animals 6. 


fie 





























ch. ‘same, to perforate.— Part. “pass. <n )‏ חרר 
...ית וכ' 8 Targ. Y. Lev. XV,‏ .(חְרְיָּא charging (v.‏ 
part. act.) his membrum discharge /‏ ריר (some ed,‏ 

“TUT 11, Pi. חָרָר‎ (denom. of חור‎ Il) to set free— 
Part. pass. מחזררר‎ freed, free. Gen. R. 4. 14, end (ref. to 
Gen. LI, 7.974 WED) עבר מח' בפנר עצמו וכ'‎ (Var. j 2%, v. FID) 
a freed slave left to himself for a living.—Keth. 1s 1 
Kam, 95° Pines (ככסים)‎ unencumbered property. [Shat 
[שְמָרֶר‎ 


ch. same, to set free. Targ. Y. Gen. XVI,‏ הזרר 
«a‏ תא I will liberate her. Ib. 3 HEIN (not‏ אַחְררִינָה 
Ib. 5. } -‏ 

Ithpa. אִסְחְרר‎ , “nN to be set free. Targ. Le 
XIX, 20. ן‎ 

[to be rough, exeited,)] te‏ (גרר (b. h.; emp.‏ 111 חֶרַר 
glow. Pilp. “mM, 4. v.‏ 


ch. same, to burn, to be blackened, cha‏ חרר 
Targ. Ps, II, 12 “ins, Ib. 011, 4. Targ. Ez. XV, 4,‏ 
“M3 a, 6.‏ 

(Pa. חריר‎ to stir the fire. Ab. Zar, 88" חַרוּרָר‎ v. 99. 

Ithpa. “nny to be heated, dried up. Targ. 1 Esth, Vi1 

Ithpalp. אֶתְחַרְחַר‎ same. Targ. Ps, LX1X, 4. ; 


Tah 1% (cmp. חרר‎ 1( to heap up, round. Denom 
man, .חור‎ of 


Ta‏ חִרְרָא to round, make a‏ חָרָרר same.—Pa,‏ חרר 
(תעגרנה Ez. IV, ‘12 (some ed, ann Af.; h, text‏ 


.חירר freedom, v.‏ חרר 


an m. 1) needle-eye, v. חור‎ 1.—2) pile, vy. - 
Pi. חררין‎ v. .חִרְרֶה‎ 


IA, NTIM c.=next w., 1) a cake. Targ. Ju 
VIL, 13 (h. text .(צלרל‎ Targ. 1 Kings XVII, 13 (h. te: 
may); a. fr.— Pesik. R.s. 18 [read:] אמרון עבדין 72 ח'‎ jt 
לכלבא ולא טעמירה‎ there (in Babylonia) they say, they 
made out of it a cake for a dog, but he would not tas 
it (v. Erub. 81%); Pesik, Haomer, p. 71” דר 1 --.חַרְרָה‎ 
Targ. Y. I Num. XI, 8. Targ. Y. Ex. XII, 39 (some \ 
7775; ,חרידן‎ corr. acc.).—2) clot. Lev. R..s. 24 מא‎ 
(ed. ,הרדה ,הרדא‎ corr. acc.) a clot of blood. 4 - 


₪ 


a thick‏ )1 [,עשו (on Ly) [rounded‏ + חררת 
baked on ‘coals, Kidd. 59% v. 720 ) also Rashi }‏ 
infra). Sabb. I, 10, Tosef, Hag. IL, 12; Y. ib. II‏ 
took ac‏ שנטל ח' 8 y. ann. 2. Kam. Il,‏ 
live coals sticking to it).— Pl. (777m, Bets. | II, 6‏ 
YX. ad‏ ,חורי (Mish. ed.‏ פֶרִיְצָה Bab. 60., v.‏ גריצין וח' 
b. h., collect. noun: cakes); Y. ib. 61° bot. ( . (olay oat‏ 
Deut. XXIX, 23, a. on "ih, Gen. XL, 1‏ 
sheaves, temporary stack in the field,‏ 
the purpnose of temnorarv piling. onn.‏ 


4 
1 


0 


Le 


?eah V, 


ו 





ground their teeth‏ מחרקין 


Y. Gen. L. 11; a. fr. 
NTI, ,זרצינתא‎ +. ans. 


(b. h.) ₪ pomace of kernels‏ חִרְצפֶרם m., pl.‏ חרצן 
Naz. VI, 2. Ib. 35°; a. fr.—‏ .זג 0 ;טיו or shells of‏ 
if he ate the shell (or the interior) of‏ אכל חרצן 38 Ib.‏ 
if he sowed a wheat‏ זרע חטה וח" "82 one berry. Hull.‏ 
IL.‏ גוחרקא grain and a kernel; a. fr.—V.‏ 


(preced.; collect. noun) kernels. Y,Maasr.‏ .1 חַרְצנֶה 
their kernels must be seen through‏ שתהא ח' שלהן וב48% I,‏ 
the berries.‏ 


NISSIM, חרצנפא‎ ch. same, stones of a fruit. 
Tanh. Vaéra 14 כהדא פרטתא דרמונא דח' מתחמרא מלגאו‎ 
like the berry of a pome-granate whose stones are seen 
from within (shining through); Pesik. Vayhi, p. 3° 
דהרצנירתא‎ (read: NMS); Ex. R. 8. 12 MPs; 
Num. .ג‎ s. 12 דחרצינתה‎ (corr. acc.); Cant. 1%. to 111, 11 
דכל הדא פיטרתא‎ (read: חרצנתא‎ . ..); Yalk. Ex. 186 
דחרצנתר‎ (read: HF. . .( ; Yalk. Job 912 (corr. acc.). 


Pan m. (next w.) [eleft,] herek, a phonetic substitute 
for herem .(חָרֶם)‎ Ned. 1, 2.—Pl. חַרְקִים‎ v. .חרקייא‎ 


pon (b. h.) to cut a gap; to squeeze into a gap; to 
pr ss "Part. pass, PAIN, ₪ MAT; pl. SPAN, nip 
a) having incisions, edged, ser ה‎ Hull. 59° ed., v. 
P3.—b) wedged in. Par. XII, 8 החרוקות‎ (Var.? (החָדגּקות‎ 
those handles which are squeezed into holes, opp. i ia 
bored handles; Tosef. ib, XII (XI), 17 ם הרוק וצואה וכ'‎ 
(read: וכ'‎ Fen + החרוקות‎ Hx). 

1%. וזרק‎ [to set at edge,] (with 78) to gnash, grind the 
teeth. Pesik. R. 8. 87 שינרהם‎ 
(in sneer). Ex. R.s.5; Tanh, Vaéra 6 עלרהם‎ Pon התחיל‎ 
וכ‎ he began to gnash his teeth against them (in rage). 


Pind let him‏ ביח פורתא *67 ch. same, Sabb.‏ חרק 
a little notch into it. Part, p"7m. Y. Kil, IX, 32°‏ 2 
‘MH and gnashing his teeth; +. Keth, XII, 35”‏ בשרנור bot,‏ 
(corr. acc.),‏ וחרוק 

Ithpe. ,רחרוק‎ “MR same. Y. 11.1. 6. א' בשינייך‎ AAA 
thou wast gnashing thy teeth; Y. Keth. lc. הוות א'‎ 
בשינור‎ (corty ace.). 


הרקי m. (preced.) edge, notch. Pl.‏ חיר רקא 
provided the edges‏ והוא דמרבלע הירקייהן 590 mon. Hull.‏ 
of their horns run irregularly into one another.‏ 
Ax, 16 has indentations (making‏ דארת בה חרקל 469 Sabb.‏ 
the candlestick appear as if composed of movable parts),‏ 
.חדְקא v.‏ 


[incisions,] hdrakaya, a‏ 0 - .גנד חרקייא 
cig * substitute of P75 which 18 itself a sub-‏ 
stitute of DIM. Ned. 10" what are the substitutes of‏ 
.6 חַרְקָים “Bashi ee min; ed.‏ הרכדרא חרפירא herem?‏ 
h. pl. of Pat ₪6.(. =‏ 


. בבר‎ = i Finer - Rich to hated through. to cave, 


my) 


on ).ו‎ bg ¥. (חרש‎ eilenee, Tanh Sh'mini 9 
| (play on Sy, 11 Kings XXIV, 14( זכ‎ ores אלו... תפלת ח'‎ 
harash means those who hold silent prayers io murmur. 
ing, and yet conquer ₪6 


OTM o OTT .הו א‎ Heres or Heresh, Ab.1¥,15. 


Yoma 4%; 5. >. 


(bh; emp, So) (elosed up.) deaf, dumb‏ .חו חרש 
T the‏ שדברו וכ' 1,2 the); deaf and dumb, Ter,‏ 


| (emp. 


| hereth of which the scholars epesk (in a legal sense) 


means everywhere deaf and dumb, tb, ‘st תטרבר‎ Ta 
heresh that can talk but not hear, Meg, 11, 4 To חדץ‎ 
except « deaf person. Hifré Nom. 158 (ref. to Nam. 
XXX, 5; 12) TH את‎ wes thie excludes the case of the 
father (the husband) being deaf; Ned. 79%, a. )).-- 7. 
.חדרשין ,חירשיס‎ Hag. 14°; Gitt, ae*, +. Sor. Roth BR. 1 
beg. (ref. to ,הרש‎ Josh. 11, 1) ד‎ soezs עשר‎ pretend to 
be deaf.— Fem, .רשה‎ Gitt. V, 5. Yeb. XIV, 1; ae — 
Pl. .חרטות‎ Ib. 8. 


ch. same. Targ. Ex. 1V, 11; a. fr. 
—Pl. phn, 7 .קזאד‎ Ie. LVI, 10; 8. «. —Y¥. Ber. 
ו‎ ae S35) all damb 
(silent) persons are good, but those silent (abstaining) 
from reciting the Law are bad. 


NOI, חרש‎ m. (v. So; emp. (לחש‎ fascinator, 
charmer, sorecrer. Targ.O. Deut XVII, 10 (some od. S77); 
a.e—Cant. R, 0 1116. Hag. I, 177% bet. Sn eres 
it is the nature of ה‎ sorcerer that he can do nothing when 
lifted from the ground. Ber. 62* bot. (in an incantation) 
דוד וכ'‎ voor לא‎ (Var. “SIT... pl, v. Rabb. D. 8. a1, 
note 8) no charm of « sorcerer or of a sorceress. — 1. 
PON, wey, Sw, Sh. Targ. Y. Deut. 1.6. (ed. Amst. 
TS). Targ. Ps. LVI, 6; a. e—Y. Hag. Le; Y. Sob. 





‘VI, 23° bot.—Fem. הַרְשְתָא‎ weer. Targ. O. Ex. XXI1, 17. 


—Ber. 1. c. (Var. .7--.(חַרשִיתא‎ POT. 
חרשי‎ (preced.) sorcery, v. .הרשי‎ 
חן רשי ותא‎ ¢. same. Targ. ¥. Ex. וצצ‎ 17; .>--- 


. = 


seitsherefi.Targ Koh: XI, aed: ‘Amst. “ia. fr-—Sabb. 2 
תאצ‎ Ber. 62* bot., v. ROT. Cant. R. to 111, 6m לית‎ 
(not 727M) witchcraft has no effect by night. Gen. 
₪. 5. 86 דד במצרים‎ sorcery imported to Egypt!, +. החדש‎ 3. 
—Hull. 84>; B. Mets. 29" וכ'‎ ‘Trt כסא‎ rather drink א‎ 
eupfall of witchcraft (charmed drink) than of tepid 
water. Pes. 110°, v. next w. 


NETWIMT &. (preced.) sorceress. Ber. 62°, v. Riu 
— 71. ,השקי‎ ween. יצ‎ Hag. I, 77% bot. משדין ה‎ 
women practicing witchcraft. Pes.110° "> Rashi (ed. 
דהרשייא‎ Ss, Ms. 8. MMST ET), v. הרושיא‎ . 


NEO, +. א‎ 


77, 


DM conjempsir)toengrave. Part past Pere 





הכל | 


| 


חיש 


‘TS עגר המהפך‎ ₪ poor man moving about ₪ stack (walt- 
for its removal to take up eventually ה‎ forgotten 
' j emp, וא‎ 1 a; oth, defin, +. 80.) - .ץ‎ Peah 
yond, 19°, expl, ™ with dpbp a globular heap—#) Mn 
57 «a clot of blood, Wokh. IN, 1 (21). Nidd, 66°; ₪. Go 
K'dosh, 9 כחרדון‎ (corr. ace,)—4) «@ ball of iron ore, 
XI, 4 he who makes vessels TM Fo of iron ore (ber 
eit ie amelted), 


| . .יז‎ OM). 


א agrees, draw, desig:‏ 6 )1 )5 .) ד דרש 
er the heart 0 Mace.‏ יו 
one may plough one bed and 6.‏ יש חורש חלם וכ' 9 ,11 
Ma, M. and passed the plough‏ ורד את העיר 20° ‘aan,‏ 
Ver the city of Jerusalem. Sabb. VII, 2; a. fr.—Trnef,‏ 
have sexual intercourse, 1, 2” top, Gen. RB.‏ 
7 


lif, חרט‎ to be ploughed over. Taan.1V,6 הקיר‎ MAT; 
t plough was passed over the city of Jerusalem; a. 6. 


(denom, of 27) to deafen, make‏ חרי חרט Pi.‏ ,11 הזר 
when he made him deaf‏ שהררשר וכ' 86° .הוה א .1 raf,‏ 
.א .11 (Me.‏ החירש את wounding him, Ib. "sx‏ )טסוו 
teem if one injured his father’s‏ לאברו *98 WAN); id.‏ 
יד Kidd.26".—Sabb, 109* top. Sts‏ .11 ַרִישֶח .+ ; r‏ 
unwashed hand put to the ear causes deafness.‏ 

Hif. הַחָרש‎ 1) same. ₪. Kam, 86° Jn, +. en 1. 
(b. h.) to be silent. Y. Pes. IX, end. 37° (ref. to 
. XVI, 28) Gyre וארך צ"ל חכם‎ and it is needless 
say the same of a wise man keeping silence. [Usu. 




































Wan: to become deaf (and dumb). Yeb. XIV, 1; 


Ter. I, 1 פרקה וכ‎ if he had been well-hearing and 
96; v. Gan. 


TFT ch. (v. preced. wads.) 1) to be entangled. Targ. 
111, 17.—2) to be choked, obstructed, deaf, Gen. 
81 (prov.) >) Mean מהדלתך‎ if thy sieve is choked, 
at it (when you are forgetful of your duties, the 
will remind you through affliction); +. סש‎ 11.-- 
to practice witchcraft. Ib. 8. 86 באתר דתרשין חֶרישין‎ 
there are sorcerers witchcraft is practiced. 
שריי‎ > 5 Targ. Ez. XIII, 20 (h. 
4 צרד‎ 

ames to be entangled, confounded. Y. Hag. 
‘TT top (expl. ,תאלטכה‎ Px, XXX, 19) ררש וכ‎ may 
r lips be confounded, crushed, silenced, emp. DEX a. 
n; Gen. R. ₪ 1 (corr. ace.) 


ym. (0. h.; הרש‎ 1( artist, artisan, carpenter, 
Fina Deut. R.s. 2 שהרה וכ'‎ TS like an artist 
Mt was making an image &e.— PI. 2°27). Gen. R. 5.65, 
i; 8.70, v. Sion; Pesik. Shek., p. 15°—Trsnf. scholar. 
82° (ref. to II Kings XXIV, 18) שבשעה. כחרשין‎ Th 
were named Aerash, for when they opened 
mum t, all were like dumb; Snh. 38"; Yalk. Dan. 
6; .ה‎ 6-17. as above. Hag. 14° (ref. to Is. 111, 3). 


I'm. ch. sorcerer, .רשא .ץצ‎ 
וו‎ 1 ; 7. 
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31° 36) Pavinw רוקמין במקום‎ they embroidered over 
what they had traced.—Part. pass. השוב‎ fem. חשוּבָה‎ 
a) counted, regarded; ד כ"‎ equal to. Lam. R. to I, 5 
לא, . מדינה ח' כלום‎ the country towns were of no account. 
Ned. 64" ח' כמת‎ is like dead; ib. הְשוּבִין כמת‎ ; Gen. R.s. 71 
כמתים‎ Dwain; 8. fr.—b) valuable important ; respectable, 
of high standing: Bets. 8" בלצה ח'‎ an egg is a valuable 
object. Ber. 19% a. 15. "NW אדם ח'‎ with a man of high 
standing 16 is different. Pes, 108° ח'‎ MWR a woman of rank. 
Tanh. Shmini 9 ח' שמחשבים וכ'‎ WN a man of standing 
whom they respected in his place; a. fr. 

Pi, חישב‎ same, 1) to consider, regard; to respect, v. 
supra.— 2) to account, calculate, figure. B. Bath 78! 
חִמְחַשְבִים‎ the thoughtful. Sabb. 150%. חשבונות.. . לחשָבְן וכ'‎ 
accounts of a religious nature may be figured out on the 
Sabbath. Ab. II, 1 חור 382 וכ'‎ count what you sacri 
fice in doing good, against what you gain thereby 
Snh. 65” המח' עתים וכ'‎ he who calculates seasons anc 
hours (which are auspicious and which are not). Ib. 97' 
קיצין‎ “aUm those who make calculations (from Bibli 
cal verses) as to when the Messiah will come; a. fr.— 
[Sabb. 150" top jauiind מותר‎ (Kal), Ms. M, ’win>.J—V 
(8--.חעְבּון‎ (sub. זרה‎ Mawr) to have im mind an undue 
intention in the performance of a sacrificial ceremony 
Yoma 48% בחפינת וכ'‎ “nm if he had an undue intentior 
when grasping the frankincense (e. g. to offer it to 
morrow). Ib.°; a, fr. 

Hithpa, ,הסחשב‎ Nithpa. נְסְחָשָב‎ 1) to be counted 
Ohol. 1, 3 האהל מּהְחְשָב‎ |S the tent is not counted (as: 
special item). Yalk. Num. 768 מתח' לנו‎ will be countec 
against us (be deducted from our share). Mikv. 111, 3 7% 
שרְתחְשב וכ'‎ until it is calculated that all the origina 
water has run off, Pesik. R. 8. 44 the former sins ורנן‎ 
מִתחְעובות לו וכ'‎ are not counted עס‎ remembered to him 
—2) to be considered, believed to be. Tanh. Masé 5, ל‎ 
j212.—3) to oceupy a high position. Shebi. VIII, 115 
xin מתחשב‎ (Ms. M. ,כמ'‎ v. Rabb. D. ₪. a. J. note) if h 
(is like one who) holds a high position. —4) 10 consp 
(with the Romans), Tosef. Ab. Zar, II, 7 אם מתחשב וכ'‎ 
but when he (the Israelite besieging a city) does it a 
an ally (in the Roman interest), he is forbidden (to con 
duct the siege); Ab. Zar. 18" עמחם‎ avinn בלבד שלא‎ 
provided he does not conspire with them; ם נתח' הכ'‎ 
(Ms. M. ’mm*); Y. ib. 1, 40% מתחשד‎ (corr. acc.). 


ch, same. Targ. Gen, L, 20. Tar‏ (חשיב) חשב 
Esth. VIII, 3; a. fr—Pesik B’shall., p, 82% (translating‏ 
what they h‏ במחשבה pavins‏ איתחשב XVIII, 11>) find‏ 
planned (against Israel) was planned against them. Sabb.‏ 
,חשיב he counts in; a. fr.— Part. pass.‏ קא atin‏ 
v. preced. Targ, +. Ex. 17, 19; a fr.‏ ,חשוב,גן =חַשָיבִין 
thou hast been found worthy tc‏ ח' את וכ' 8° Keth,‏ 
who 18 h‏ מאן ח' וכ' >56 seized (to suffer) for etc. Gitt.‏ 
esteemed in that world (the hereafter)?; a, fr.‏ 

Pa, השרב‎ same, to plan, to count, caleulate. T 
Jer, XXI, 11.—Targ. 0. Lev. XXV, 27; a. fr—Meg. 
וכ'‎  לייעו‎ azn count, and include in their place 
Pes, 94% דקדמא וכ'‎ “aun דקא‎ because tk SC 
the distances which one walks before 

















nan 


ron, ch. same. Part. pass. mn, pl. .חַריתין‎ Targ. 
0. Lev. XIX, 28 (ed. Bérl. .(חַרִיתִ'‎ Targ. Jer. XVII, 1. 


ITI) soot, sediment of ink, shoe-black. Nidd.‏ חרר).1 חרת 
.1 ; (בה'0%ם) 1 Tosef. ib. IIT,‏ ; כחרגת 19% ib.‏ כח" LW‏ 
Sot. VII, 224‏ .צ--.הְוּחָא ve‏ ,>" חרותא דריותא 208 Nidd.‏ 
FMAM its ink was black fire. Y. Kil. TX, 32* top‏ אש וכ 
corr. acc.) linen dyed with‏ ,בחרם (ed.‏ פשתן שצבעו בח' 
blacking (looking Jike wool).‏ 


NEMA I ch. same, Sabb. 104"; Gitt, 19%, v. NDDUAN. 
Lam. R. to IV, 8. 


IID) ]8606,[ strife, anger. Targ. Prov.‏ חרר) + II‏ חרְפא 
(חַרחָּא XV, 18; XVIII, 6 (ed. Lag.‏ 


חור v.‏ חִרְפא 


NET f. (v. חוּרָא‎ II) afree woman.—Pl. .חִרְסָא‎ Yeb. 
118% בי ח'‎ among the women of nobility; Keth, 75° 
.חִרְאחָא‎ 


(v. SAIN IT) querulous man. Targ. Prov.‏ .הדרו תנָא 
incorr.)‏ ,דרתנא some ed.‏ ח' XVI, "08 (ed. Lag.‏ 


wn, WM, +. ,חש‎ tein, tun. 
NUT, Vv. “wn. 


m. (wn, Wein; emp. P. Sm. 1391)‏ (חשָא (or‏ חשא 
what man has to suffer, predestination, luck.— Pl, xin‏ 
“wp mun hard fates‏ לינוקי 16 ,1 0+ or “Wm. Lam. R.‏ 
are in store for my child (Matt. K. quotes a version‏ 
לא אמרית לך דח' קשייא ליה v. xwim2). Ib. [read:]‏ ,נחשייח 
,דעל ריגליה חרב בית מקדשא 


NOM, חשי‎ m. pl. (v. P. Sm. 1891( thyme. Sabb. 
128°, ‘expl. קורנדתא‎ (v. Low 21. p. 181). 


m. (Mtr) whispering, stillness, secret. Pes,‏ חַשאִי 
שלחו to offer it to her in secret. Ib.‏ להברא. בח' 56° 

M2... אימרים‎ that they say 16 in 8 whisper. Arakh, 16°; 
Zeb, 88"; Yoma 44° ‘Maw “25 something done in secrecy 
(the offering of frank-incense on the inner altar); Mw>7 
maw what is committed in secrecy (calumny). Bér. 15°; 
a. fr.— Pl. own. Shek. V, 6 ’m לשכת‎ the Hall of Secret 
(donations). 


ch, same.‏ חשיי חשי חשאי 


Targ. Job IV, 16; a. 6. 


(b. h.; emp, Mim) 1) to think, intend, plan.‏ חשב 
“EN‏ ח' אדם וכ' )16 ,111 Ber. 68; Kidd. 40° (ref. to Mal.‏ 
even if one only had the intention of doing etc.; Sabb. 63‏ 
וכשחן Pravin‏ להעמידו 35‘ 11 sun (Pi.).—Tanh. P’kudé‏ 
and when they thought they had put it up, it fell apart‏ 
NX 1 planned it‏ חְשַבְמִיהָ . . וחם wn‏ וכ' 35% again. Sot.‏ 
for their good, but they considered it an evil; a. fr.—‏ 
to consider, regard; to count. Ber. 14* (ref, to 18. 11, 22)‏ )2 
with what right didst‏ במח חְשָבָתו mid‏ ולא לאלוה 
thou pay thy regard to him and not 60 6‏ 
v. supra. Pesik. R. s. 21, v. NVO"DIO; a. fr.—3) to de-‏ 
Ex. XXVI,‏ ,רקם .3 חשב sign, trace. Yoma 72" (ref. to‏ 


Targ. Ps. XLI, 8. 


חִשִי 


Part, pase, .השירד‎ Ber. 6° וקיר רִשַרִדְזָא וכ'‎ en | 64 by 
you (of doing wrong)?; וכ‎ P'SP T וד‎ cae the Lord 
be suspected of injasticet, vy. M7". Bhebu. 27° רדד סאן‎ 
whieh of the contestants is suspected (of eweossing falee- 
iy)? a fe, 

lithpe. "err to be wuspected, Targ, 1. Deus. 41, 5. 


TOT) mm. (preced. wie.) הריס 11 .קט‎ ; comet. 
“Tor. Pes, 6° rors יד‎ the suspected among the prieet- 
hood, i.e priests euspected of wilfully unfitting 5 + 
flee in order to epite the owner, 


TTT ws. (preced. wis.) suspicion. “Tn “Wee to avoid 
suspicion. Sabb, 13" תחתל‎ TES (Toret. Peak 1, 6 ses 
(מראית הקין‎ to avoid suspicion (as if he appropriated to 
himeelf the poor man's share), Yoma 50°; a. fr, 


ch. same. Hag. & לח לידר ד‎ ms exponee 
hee = 0 we We sell ו‎ BER.NEYs 


a. -.ז)‎ 


con.‏ .+ ,שה 


OM pr. nm. Hashu, Keth 64" bot. 7 בר‎ 7S. 


SOM, v. sen. 


.» ,# זל Mack. Ab.‏ = יש 
risen. Bekb. VII, 5 (xpi.‏ ₪ ; 
ו 
dark (frowning) coun-‏ פנרם very dark. Yalk. Ex. 256 T‏ 
obscured,‏ (2-. הקצכיית 2 ,א tenance; Mekh. B’shall., Vayases,‏ 
beg. (ref.to Prov. XX11, 29) PO"E‏ ,6 = .ה henighted. Pesik.‏ 
‘rm Pharaoh, the benighted.—/7. as ab. Cant. RB. to 1‏ 
‘before the be-‏ לפכר דד אלו הרשקיס )« .! (ref. to Prov.‏ 
nighted’ that means the wicked.‏ 


same, dark. Targ. Am.‏ )1 .5 .ז חשוכא 
for: +. Por.‏ ב 3-ל / 


NOT II m. (preced.) 1) derknes. Targ. 
nex, $i 0q.; .א‎ fr.—Targ. Ez. XIII, 18, +. רקיכא‎ 1]-- 
Pes. 34° ארקא דחד‎ 8 land of darkness (fogs). Hag. 12° 
bot. וכור ארכא דד וכ"‎ is there darkness before the Lord; 
a. fr—Pl. eestor. Targ. Ps. LX XXVIII, 7.—2) charred 
wick, snuff. Bets 32° קדויר הז‎ Ar. (ed. SOOT). ¥. SITS. 


(הצום Tanb. Prkudé 3, some ed. (oth. ed.‏ ,דזשוף 
read SAM, v. OD.‏ 


never.‏ .+ ,רזשופא 
COST, >>‏ 


“WP, FIST (©. ny [to whisper] be silent, quit 
(cmp. (דמם ,דוס‎ Part. (fr. Sm) om, + ה‎ pl. SS. 
Hag. 12° וכ'‎ SYS MEM. . . איטרדת‎ say praise by night, 
and are silent by day. Ib. 13* (play on SSS") See 
חשות . . . ממללות‎ Ms. M. Hayoth (v. היה‎ I end) who at 
times are silent etc. 


"TH, NGM ch. 1) same. ¥. Ab. Zar. I, 39° top 
וכ'‎ webct “Gm bush, for the king wants it so (desires to 


- 


m. (b. (| preced. wie.) 1) eccownl, eum; ace‏ שפון 


the world (human affairs), the low ete. Ib. SIT אבד‎ = 
he accountability of the world is gone (there is no re 








) 


3 you paid me promptly. [Yalk. Deut. 808 TH read = 


ayer 


ו ה 


Thpa, seen, 110%. מיְרְקוב‎ . Vo 1( to be planned. 
Targ. 0. Gen. L, 20—Peaik. i. ©, ¥. eupra—2) fo be com 


ridered, valued. Targ. Lev, XVI, 4. Tang. Pe L, 23 ₪. 























lily; punishment and reward. Th. Bath, 9° רד גרדל‎ 
um total, 15. 78" (play on Heshbon, Nam, XX1, 27; 80) 
3) באו ונחשב רכינו‎ come and let us examine the account 


or punishment), Ex, R. 5. 51, beg, a. fr. ליתן ח'‎ to 
an account, Toref. B. Kam. X, 21 קשה וכ'‎ Th מח‎ 
our father settled with you; Y. ib. X, 7" bot.—Y. 
Zar, 11, 49* top דד טרם וכ'‎ he understands the cal- 
on of the action of the water, Ib. x דד גדול‎ this 
ה‎ great thing to calculate; a.fr.—2) promptness in /usi- 
yeas. Dout. ₪. = 4 מכרר הֶשְכונְף‎ SR I do not know your 
y of settling (whether you are prompt); ib. כשית לי הד‎ 


Sabb. 150°,‏ .השבינית market commissioner.)—Pl.‏ בעל 
a good arithmetician.‏ בקר SUF. Bekh. 5° TS‏ .זי 


TOM, +. cen זו‎ 


TIT comp. ro (to whiner to suspect (emp, הזכ‎ 
mgt). Yoma 19", 8. 6. בכשרים‎ Tein he who enter- 
ui a suspicion against worthy men. 1. שרוחו (ב)צדוקי‎ 
ו‎ - Sabb. 127° 
Ist Mes whereof did you suspect me?—Ib. 118°; 
.K 19% סר שהואדיך כ‎ whom people ופטח‎ without 
; = fr. — Part. pass. “Wor, f. PST; pl oan, 
Fon; .חשודות‎ Dem. 111, 5, +. S37 ה" לרבר *69 .גוז"‎ 
‘TMS one who is suspected of neglecting one relig- 
law, is suspected of disregarding the whole Law; 
kh. 30°, Ib דד' על השביטית‎ suspected of ignoring the 
ws of the Sabbatical year. Shebu 32°, a. fr. הז על השבוקה‎ 
ted of swearing falsely (not admitted to oaths). 
II, beg. 66° ח'‎ rome “ES for the sustenance 
those suspected (of neglecting the laws of the Sab- 

year); a. fr. 
~ ‘Ter fo be suspected. Ber, 31" (ref. to I Sam. 
6) =) סכאך 7 ברבר‎ fom thin we lear that be who 
וג‎ ly suspected, must make it known (clear him- 
Bekh. 30°; Ab. Zar. 8% TTS until there is 
0 | to suspect them of neglecting the observances of 
associates (v. (חָבָר‎ ; a. fr—[Y. Ab. Zar. I, 40° מתחשד‎ 


nal 


1 = ו ה‎ 
לדידר‎ they suspected me without cause: «. fr. — 


חשףּ 


mean a brew‏ ל incorr.) (by trimma) you‏ ,חלישתא 
of ground dates, 1 ile‏ 
0 | 
I) 1) stripping, ae‏ חסף v.‏ ,חְשַף) + mon‏ 
the baring of His‏ חְשִיפַת זרועו Y. Ber. Tx, 13* top‏ 
arm (Is. LII, 10).— 2) paring, shavings used for basket‏ 
(השופה Var. (ed. Zuck.‏ הח' 14 work. Tosef. Kil. III,‏ 
6 של ח' 16 Tosef. Toh, XI,‏ .השירפה 80% Y. ib. V, end,‏ 
bw) basket work‏ השיפה .200% (ed.‏ 8 ,א by 3.8. to Toh.‏ 
(חש' (ed. Pes,‏ של שיפה *75 made of shavings; Ab. Zar.‏ 
Ms. 21. (ed. MDW) matting made‏ מחצלת של ח' *20 Succ.‏ 
Zuck. (Var. pala‏ .60 שיהופא 10 of etc.; Tosef. ib. I,‏ 
(חשר oth, oli‏ 


f. (Pun) pleasure, favor, use of the root‏ חשיקה 
.חִפֶיצָה V.‏ ;.6 .א ,80 1 - Gen,‏ 


yon, .ץ‎ JON: 


qn (v. 30m) to spare, withhold. Targ. Prov, XIII, 24 
Jon, Twn (part). Ib. XVI, 27. ‘ 


Af. אַחְשָךָ‎ to deduct. Y. Pes. IV, end, 31° מַחְשַכְנָא‎ - 
.גוּדְלֶנָא .+ ,(מחשב'‎ ; 


[to be pressed, thick,] to be‏ (חשש (b. h.; emp.‏ חש 
dark, Sabb. 34%; 51° novinwa; ib. IV, 2 Www when‏ 
נולם ח' בעדו 22% it darkens (at nightfall, Vv. nostin). Snh,‏ 
the world around him is dark; Ab. Zar, 8% (some ed.‏ 
let not our eyes be ob:‏ אל רחהשכר וכ' "16 Ber.‏ .(חטוּך 
.חשוך scured; 8. fr. V.‏ 

11]. 57217 1) to be overtaken by (the Sabbath) night. 
fall. Sabb, XXIV, 1 מר שה בדרך‎ he who is on the roa 
at nightfall (on Friday).—2) to wait for the nightfall, 
make preparations to be ready for work on the exit o 
the Sabbath, v. .הַטִיבֶה‎ Ib. XXIL,3 21 על‎ Powe ין‎ 
you must not, during the day, walk to the extreme ex 
of the Sabbath limit to await the night there for 
purpose of hiring workmen etc.; הוא וכ'‎ wre אבל‎ br 
one may do so for the purpose of going at nightfall 
watch his field, and then he may also take his frui 
home. Ib, ">> לְהַהְשָיךָ‎ to await the night at the Sab 
bath limit for the purpose of doing it. Ib. 4; a. fr 
3) to darken, obscure. Cant. R. to I, 1 (ref. to תשכים‎ 
Prov, XXII, 29) that is Potifar הקב'"ה וכ'‎ Mw whose 
eyes the Lord darkened etc. Ex. 14. 8. 51 (ref. to שכח‎ 
Gen. XV, 12) that is Media שַהִהְשָרכֶה וכ'‎ who sede | 
rael’s eyes dim (with tears) by her decrees. Pesi ₪ 
8.47 (ref. to Job XXXYVIII, 2( הִהְשַכְף וכ'‎ (not חשב'‎ 
thou hast obscured the council whieh I held מ‎ hea . 
























the versions mown, Ps. 1.¢., 1 חשרת‎ 11 Sam. גצ‎ / 
when the clouds are laden ‘with the waters, חְשָיכִין‎ 
‘21 מך חמרם‎ they receive a dark color from the wé 
and afterwards כ‎ drop them as through a sie 0 2 


6 16 יוה עננר וב' 10° x; 15; a. fr,—Taan,‏ א 
are dark, they contain much water, ee oh.‏ 





510 חשי 


be worshipped in the form of a calf).—2) (חזש=)‎ to 
feel, suffer, v. Am ch. 


v. (NUM.‏ חשי 
"UM, +. owen.‏ 
SUN, v. 20h.‏ ,חשיב 


(38m) prominent person, notable. Pl.‏ ,מז חשִיבָא 
the Roman notables. Ib, 56°‏ ח' דרומאר *58 “un, Gitt.‏ 
and the Roman‏ ואימנו להו ח' דר' לאותיבך וכ' [read:]‏ 
nobility resolved to place thee at their head; Yalk.‏ 
Proy. 953,‏ 


f.(preced.) importance, value. B, Bath. 146*‏ חשיבופא 
the valuableness‏ (שְבְחָא ed, (Ms. M. a. F., Rashb.‏ ה" WINS‏ 
of Palestine (for its fertility).‏ 


TWH, Vv. “wr. 
חשין‎ v. en. 
,חשין‎ NWN .מ‎ (Wn 1) dark, black. Targ. 


whose complexion‏ חל Ar. 8. v.‏ חזוירה ח'/ 20 ,1 Lev.‏ יצ 
pl.‏ החַשיְבָא .ומ2%--.(פחדו" וכ' .60 is very dark (v. 730m;‏ 
jen. Targ. Lam, V, 17.‏ 


NWN 11 m. (qun 11( lean, poor ; luckless‏ חשין 
Targ. Ez. XVIII, 12. Targ.‏ .(שוּכָא (interch. with: stein,‏ 
II Sam. XIII, 4. Targ. Ps. LX XII, 13; a. fr—Lam. R. to‏ 
madi and why is he so reduéed¥b; to III, 20‏ ח' כן 5 ,1 
; כחיש כחישא Ar. (Var‏ עד דשמינא חשיך חשוכא (prov.) A")‏ 
while the fat one becomes lean,‏ (. . . קטין . . דקטינא . . .00 
the lean one is dead (retribution to the oppressor comes‏ 
חִעִיכַיָא ch.— PI.‏ חי.צ ,7 too late). Midr. Till. to Ps. XXII,‏ 
לחשוכיא 7% 8000 — ‘sum. Targ. Jer. LII, 15, sq.‏ 
to the poor.—Fem. Salah‏ (לַחַסִיבִ' (Ms, M.2 nom, read‏ 
Targ.‏ חַשִיכְסָא Targ. Is, LIV, 11.— Pl. jo",‏ .חַשִיִכְסָא 
Y. Gen. XLI, 19, sq; v. 7"On.‏ 


mn, mun f. (b. h.; Wm 1) darkness, night- 
fall. Sabb. Ul, 7 עם ח'‎ near nightfall, Ib. ’51 ספק ח'‎ if it 
is doubtful whether or not night has set in; a, fr.— Pi, 
חֶשָכות‎ (adj.), v. .חשוך‎ 


f. (v. Twn 1 Hif.) awaiting the nightfall (on‏ חְשיכַח 
the Sabbath), approaching the Sabbath limit in day-time‏ 
and waiting there for the night for the transaction of‏ 
להחשיך (Mish,‏ רשאר אנר בחַשַיכָתי 1515 business. Sabb,‏ 
I am permitted to ‘take the preliminary steps for‏ (עלרו 
it before nightfall.‏ 


bun.‏ / חשיל 


NUN 6 (bin) mashed. —Pl. fem. הלא‎ Hull. 93% 
bot. m ברער‎ mashed testicles (undevelopped). 


f. (preced.; v. N>WAN) a brew made of‏ חַשילְפּא 
ח' (וראר) 389 Ber.‏ .טִרְ"ְמָא peeled and pounded fruits, v.‏ 
Ar.‏ ;000ם.8.1 .8 0 Rabb.‏ יצ ,ח' (Ms, ₪, “ant‏ קאמרת 


השש 


it? Pl mm. (preced.) furbisher, 0/4. -- Fl, ומ‎ 
.וןו.) יזז.‎ PETS מצרת‎ Mick.) רוד‎ ‘rm kettle 
asl 


bee daa ₪. gent. .מו‎ Agmoncan, Hawmoncan, (am- 
ily same of Mattathias the priest and his desmendants 


| (Maccabean dynasty), Midd. 1,6 TS the sone of the 


Asmonean (Judah and bie brothers). 6. 21° rods 
בית תי‎ the government of the Aemonean house. Midr 
Til to Ps, 0111, beg. (ed, Bub. plur.), Hot. 40"; Men. 64”, 
₪. Kam. #2” (v, .א .₪ .פה‎ a. 1) rs “She the kings of 
the Aemonean house (Hyroan and Aristobulas).— 1 
הִשְטינְאים‎ . DB. Kam. |. >. (some od.) —{Chald. Targ, I fam. 
18, 4 Targ. Cant. VI, 7 (some ed. “wy..., phd) 


!ו .ו lm. )%. bey comp. Sor 11; +. Ges‏ ן 
glittering eubstance ; amber or galena(t). Wag. 12*‏ ₪( 
including the verse in which 210000] appears‏ קר TH‏ 
was epecelating on the mean-‏ הדרח (Ke. 1, 27). 1b, TS PSs‏ 
Sar Se es vine Gat HAGA re aoe Coreen‏ 
(חַיח +) 11:98 כחו השסל חוות אש mal, 15 #q.‏ 
speaking fire; +‏ 


Sr, השמל‎ =. = Targ 4; 2 — 


Hag. 13°. 


+ חשן 


PEM (v. (6 press, tie, surround. Ab. Zar. 3° 
(ref. to Cant. I, 2) %S PIES השלק‎ press thy lips to- 
gether and be not too hasty in replying —2) (emp. 7B) 
to be attached to, in love with ; to elect. Tovet. +4 
* בתורה‎ . . Pott my soul has chosen the Law (a+ bride); 
Yeb. 63". Hall. 89* (ref. to Deat. 11, 7) בכם‎ po 
I elected you. 


POM eh. same, to bandage, saddle, harness. Targ. 11 
Sam. XIX, 27.—Part. pass. ,ושיק‎ pl FS 4 שיק‎ 


Targ. 104. XIX, 10. Ib. V, 10. 


השרה a Ser) to peel, whence‏ 11 מש [(emp.‏ דזשר 
| חק an implement for removing peels, sieve, from which‏ 
to sift, distil drops as if through a sieve. Midr. Till. to‏ 
Sos om‏ כברה Sra‏ . 


a height of two or three fingers; before it comes down 


| to the ground, the drops will be mixed ap; Yalk. Sam.160. 
 ~—Gen. R. ₪ 15 אוד כטין כברה‎ OTST and they (the 
| clouds) distil it (the rain) as if from a sieve; Yak. 


Gen. 20; Yalk. Koh. 967. 
Fi. הש‎ same. 198. 9* טקוקבוה . > שחשרות‎ they 


“TET ch. same, to sift. .ד‎ Sabb. VII, 10° bot. T הך‎ 
רכ‎ he who (on the Sabbath) sifts powder of gypram ₪6. 
Y. Meg. 1, 71° top’. שהדא מרחדק ואת ח'‎ WSs becanse its 
meshes are wide and you may sift flour through it; 
.ץצ‎ Ned. IV, beg. 38% +. xco". 


oon (v. Sm) 1) fo feel heavy, feel pain. Y.Sabb.1V, 


1.— Pt. unser. B. Mets. 30° בקדטתא ובת'‎ every | 


| 2 XVIII, 15 v. yer. Ib... 
| אצבעות וכ‎ a man takes a sieve and lets (a liquid) down 


n crushed out of the ways of the Lord and battered = 
| (the cloud) are perforated like a sieve and distil water 


| to the ground. 





en 


Pa. 38 1) to darken, obscure, Targ. Pe.CV, 28; ae, 
--4( fo do something al night, to be late. Tam. 21° ושי‎ 
תקין נפשך וכי‎ at bed-time attend to thy body, and in the 


morning ote, Ner, #* וכ'‎ "PRIS! “SIPS they go to Ryne 


gogue early and late, Ib, ‘st וקיילו‎ Geen קדיטו‎ (Me 
. ene, Af, ¥, Hebb, D, 0.1) go ye early and 
Tate to ete. Targ. ¥. Deut. XXVIII, 65, +. דשל‎ 
Af. אַחְשִיך‎ 1) to obscure, Targ. Job XXXVIIU,2; a. 
) to do something late, Targ. 1 fam, XVI, 16-—Ther, 
1 @., ¥. supra. 
Tthpe, ,איסישך‎ Yas to grow dark, Targ. Pe. UXIX, 
1 .ה‎ @.— Binh, 06° ‘Tre ו קר ראתא‎ the time he came 
had grown dark, 


II (emp: Jor) to Bé reduced, lean.‏ הש 
)1 .א Rashi‏ .+ ,לששי text‏ .ה) 11 XI,‏ 
(שפיין ed,‏ 


same. Targ. Job XXXII, 21 Me‏ איחסְשך .אוו 
54-ו TIM m. (0.0.5 5p) darkness, Kx.‏ , 
a.¥. fr— TM Dark Mountains, behind whieh‏ ;12% 
Amazons live (Amazonici Mountes, v.8m. Class. Dict.‏ 9 
Lev. ₪. «, 27; Pesik, Shor, p. 74°; Tam, 32*. [The‏ .).¥ 
i legend relating the meeting of Alexander the‏ 
with the Amazons seems to point to Africa, v.‏ 
P).‏ 
.+ ,חבריא NDU ch. same. Targ. Pe, XVIII, 29 (Ms.‏ 
Sar); ‘Targ 11 Sam XXL, 29 (ed. Lag. NZI). Targ.‏ 
הכחא LXXXVIII, 13 Wan, constr, (Ms, Tie) —V.‏ 


jouw! | £, (preced. wis.) dimness, darkness. Targ. 
XVIII, 65 (ed. Vien, .(חַשְכָת‎ 


f. same. Tartg. O. Deut. XXVIII, 65, +. 
























או -,* / 


0 morning or every evening after dark. 
+. ror 1. 


הר 
. * 


gs Meda aca amp to reduce.‏ ו 
to crush, batter. Koh. R. to 1,6 the Lord‏ 
ae breaks it (the vehemence of the wind)‏ - 
; מרשלו 24 .> the mountains; (Lev. R. 15; Gen. R.‏ 
.(מכשלו IX, 18° bot,‏ . 
נחשלים to be crushed. Sifré Deut, 296 (ref. to‏ 
Seng .... Se who have‏ טתחת וכ )18 UXSV,‏ 


. from under the protection of ete. 


CIM, SLIT ch. same, 1) to furbish, forge, hammer. 
4-2 Zar. 16* מינייתו וכ'‎ So Ms. 0, v. 
.—Trnsf. to plan, design (corresp. to b.h, חרש‎ a. SSP). 
“Ps, XXXVI, 5. Seen eae 
grits, v. NSN V. NST. 

same, eap. to plan. Targ. Ps. XXI, 12, afr. 
Targ. Y. Deut. I, 12. 


התינח 


Dann, חַתוּלָא‎ ch. same. Hull. 52%. -- Pl, ליא‎ 
poinn. arg. Is. XII, 22; XXXIV, 14 (h.text em) wil 
cats. [Hos. IX, 6 ,חתולין‎ teat: pon] : 


DIAM, v. .חיתזם‎ - 


.התומייא m. (BM) signer, witness. — Pl.‏ חַתומַא 
לחתימייא (mot‏ יחב רשו .. . ולח' וכ' IX, 50° bot.‏ 0166 
gave permission to the scribe to write and to the wit‏ 
nesses to sign.‏ 


TAN, NINN, +. mn, 


ADAM f. (b. h. FINN; 7M) wedding. Num. R. s.1 
a. @., 0 חיתון‎ 


חִימִית .+ ;חפית ,חתות 


“DIM, NOM, (wv. (נחת‎ ; Hif. (xn to put down, re 
Y.Yoma V, 42” bot. “mitt... 99m let him change han 
.and set (the pan) down. Ib. אם ח' מימינו וכ'‎ if h 

adi it down from his right towards his left side. 


9 






























Ich. Af. “NMS same. Yoma 47° Frm?‏ חתפא ,חתי 
(v. Rabb. D. 8. a. 1. notes 8, 4) and let him pu‏ למחתה וכ' 
the pan on top of it. V. MM).‏ 


non (b. h.) to dig, esp. to take coals out witl‏ ,חתי 
every othe‏ בכל יום היה חוּתָה וכ' a pan, Yoma IV,4‏ 
day the priest used to take coals out in a silver pan &‏ 
large enough to tak‏ >“ לַחָהות בו את האור 7 Sabb. VIII,‏ 
ך fire out init. Zeb, 64°; a. fr.—Y. YomalIV, 41° bot.‏ 
he must take coals out as before.‏ (לחתות (read‏ לחות 

Pi. היחה‎ to stir embers, rake. Sabb, 84" Arm 
בגחלים‎ he might rake the coals under the ashes. [He 
27% +. moh] 


NOM 11 ch. same. Targ. 18. XXX, 14.—Par‏ ,חי 
.(חִחָל “Prov. XXV, 22 ed. Lag. (oth. ed,‏ שאי .חָאתִי 
mmm ed.‏ בה Pa. “mn to stir. Ab. Zar. 38) “4mm‏ 
Rabb. D. 8. a. 1. note 8), v. "9M.‏ 


f. (preced. wds.) taking coals out in a pa‏ חפייה 
חישב בחְתִיית וכ' "48 Yoma IV, 41° bot. Bab. ib.‏ .צ 
he entertained an undue thought on taking coals fro‏ 
the altar, /‏ 


f. (40M) 1) cutting. Erub, 103%, v.‏ חפיכה 
Hull. ‘315, 4 v. MIM31.—2) a piece (of meat), portion (en‏ 
portion of an unc‏ 4 ח' של דג וכ' 11,5/ mm3, M22), Ib.‏ 
with an entire piece |‏ שאנר ח' הוארל וכ' 100° fish. Ib.‏ 
case is different, because it is fit to be offered to gu‏ 
כה משתר ח' "17 a.fr—Pl, nis"nny. Ib. VI, 5. Kerith,‏ 
a doubt as to one piece out of two (of which one‏ 
forbidden and one allowed, and it is unknown 1‏ 
he ate); a. fr.‏ 


Onn. 0%‏ יצ חפים 
7 


oon f.(OmM) 1) signature,stamp, mark, Gitt.8‏ הח 
when we know about that ;‏ ודרדערכן NMS‏ ח' וכ' 
TD» :‏ בתלוש 4 that it is not Jacob’s. Ib. II,‏ 
less it was written and signed on a mo /‏ 
הער וכ' Keth, 11, 26° top‏ .ץ .(חְבָר (v.‏ 
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85 top החושטו אזכר‎ he who has ear-ache. Esth. R. tol, 1(play 
on (אחשורוש‎ who ever thinks of him חושש את ראשו‎ gets a 
head-ache; a. 6. -- (Mostly with 3), Cant. R. to V, 2 
חושש . . . בראשו‎ ON if one of the twins has a head-ache; 
a. fr.—2) to apprehend, take into consideration. Pes. I, 2 
‘D1 ארך חוששין שמא‎ we do not take into consideration 
that perhaps a weasel ₪6. Tosef. Hull. III, 24 ואין ח' שמא‎ 
של וכ'‎ and we need not hesitate to use them for fear 
that they may be eggs of &.; Hull. 63" משום‎ xd אין ח'‎ 
.וכ'‎ Sabb. XVI, 7; XXII,3 הוּמְשָנֶר לו מחטאת‎ 1 am afraid 
he has committed a sin which requires a sin-offering to 
atone for; a. fr, 


WOM ch. same, 1) to suffer. Y. M. Kat. III, 824 top 
Nin פומרה‎ he has an ailing on his mouth (and there- 
fore ties it up). Cant. R. to 11, 16 ועבד ח' וכ'‎ and con- 
tinued suffering with fever for three years; a. fr.—2) 0 
be affected, troubled; to care, apprehend. Targ. Prov. 
XXVIII, 17 דחשיש וכ'‎ he who is troubled (feels com- 
punction) about blood-guiltiness (h. text ;(עשק‎ a. e. 
—Y. M. Kat. III, 81% bot. צריך את חשש על נפשך‎ thou 
must mind the excommunication for thy soul’s sake. 
Ib, חש על נפשריה‎ he minded the excommunication. Ib. 
ארלרן על אילין‎ jaw they minded each the other's excom- 
munication. Keth. 26" במִרחש לזרלותא וכ'‎ they differ as 
to providing against the disregard of the court; a. fr. 
(interch. with (8]---(חזש‎ (=Nwm) to whisper, hiss. Targ. 
Jer. VI, 29 חש‎ (ed. Wil. [.(חַשָא‎ 

Ithpa, ,אַרתְחֶשש‎ 78 to become sick. Cant. R. 1. 6. 
3M אתח' ר'‎ (Var. TAR; 60. Wil. WWM, corr. acc.). 

Palp. orem 1) to feel. Targ. Y. Num. XI, 12.—2) to 
care for. Targ. Ps. CXLI, 1 Regia (ed. .(חיש‎ 


m. (preced.) anxiety, fear, suspicion. Targ.‏ חשטא 
WN (Ms, M‏ דאמרי אנא ח' וכ' "88 Koh. II, 25.—Yoma‏ 

wmvad, v. preced.) what I said (that a name was an omen) 
was meant only as an apprehension, but I did not mean 
it as a certainty. Bekh. 86% אימר דאמר ר''מ לח'‎ what R. 
M. said, was meant as an apprehension (worth inves- 
tigating), but not to make one legally disqualified. Ib. דז'‎ 
הוא‎ 16 is merely a suspicion, ובמקום ח' וכ'‎ and against 
such a doubt, we may argue that he had no reason to 
tell a falsehood. Nidd. 17" א" בתר ח' וכ'‎ if you are guided 
by a doubt, opp. MPtn; a. fr. 


NOM, NOM, nnn, v. .חתל‎ 


“PM .מז‎ (v. MN) breaking, killing. Hull. 27* זב ער‎ 
ח' בערנך‎ the flow must have been caused by the action 
which kills (cutting). 


,חית' NOM, v.‏ חפון 


m. (v. Fl. to Levy Targ. Dict. I, p. 4261) cat.‏ חָתוּל 
B. Kam. 80", Hor. 18%. Bekh. 8°; a. fr.—Pl. prbann, 72...‏ 

+. .התולות‎ B.Kam, 80% sq.; Tosef. ib. VIII,17. Hor. 6 
מפנר מה חי . בעכברים‎ Ms. 21. a. Ar. (v. Rabb. .כ‎ a. 1. 
note; ed. (הכל‎ why have the cats been given power over 
the mice? — Koh, R. to VI, 11. Cant. R. to VII,2 ומצא‎ 
הח' מקורעות לפנרהם‎ and found the cats lying torn in 
front of the chickens; Y. Peah III, 17% top. 


9 


decide the practice, Th, ותיחכת ריקדדם וכ'‎ and decides 
the cases he, Shebu, 90” bot. Usrre | will decide the 
ease (in secordance with the testimony) —Part. pass, as 
ab. Y. Boh. 1V, beg. 22° Mow rere ... אילי‎ if the Law 
had been given in the form of clear decisions (leaving 
no room for differences of opinion, diseretion &.) 

to be out off, severed; to be cut into.‏ )1 ברק וא 
whose feet have been ampo-‏ שנהתכו Hull. 1V,6 rds"‏ 
pumptin‏ םוה if by‏ תבה רלקת וכ' 99° tated, Ib,‏ 
has been cut simultaneously with the animal (opp. to‏ 
supra); a. fr.—2) to be decided, decreed, Mog. 15‏ .¥ החך 
all the‏ שכל . . . נָחַתְכִיך (play on FR, Meth. 1V,5) ve bs‏ 
government affairs were decided upon his opinion.‏ 

Pi, חימך‎ 1) to cul. Wail. iV, 2 ותד אבר אבר‎ be may 
cut off limb after limb. Ib. 8" לה וכ'‎ aes he carves 
the foreleg and then boils it.— Part, pass, "eres picce- 
meal, limbwise, ¥. Nidd. 11, 60° Tro יצא‎ if the embryo 
came out by pleces.—2) lo decide, Sab. 7° צדק... חכ‎ 
make the case clear and then decide it. Ber. 61* לשוך‎ 
‘SITES the tongue forms the sentence, the mouth closes 
(the case, makes it irreversible)—®) lo dig ore (im lumps). 
Keth. 77* (expl. סקיקרו (מצרם‎ ... GTS he who digs 
copper in the shaft. [Tosef. Ohol. IV, 3 corm, corr, 
read: {ST or SET, +. [.חתך .₪ נָך‎ 


FETT ch. same. Pa. הקרך‎ to cut off. Hull. 11° רד ליה‎ 
לגטרר‎ he severed it entirely, +. 59.—Part. pase. מה‎ 
in pieces. Targ. Y. Lev. VI, 30 (ed. Amet. 5972, in- 
corr.). Targ. Y. 1 Nam. 411, 12 Ts כד‎ (not (טְחַתִיך‎ 

Ithpa. sere to be cut, to be decided. Targ. Beth. 


IV, 5 (v. Meg. 15*, quot. in preced.). 


JETT m. (preced.) cut, wound. Tosef. Miky. VI(VIII),3 
החד‎ SES on account of the place where the handle is 
intended to be lopped off (v. Mikv. X, 5).—Erab. 18°. 
Hull. 32° שחש בשקום הד‎ he slaughtered by setting the 
knife into the wound (and continued the cut). 


DOT (b. b.; cmp. b. .ג‎ Sor) 1), to tie up, close, lock. 
Tanb. B'resh. 1 וכ'‎ ovr RT he locked the Ocean up, that 
it might not go forth &.—2) fo seal, Y. Ab. Zar. III, 42° 
bot. MS טבעת שהותם‎ the ring with which he seals, Ib. 
כַחְתוּס בה‎ TOR you dare not use it for a seal; Tosef. ib. 
V (VI), 2; a. fr.—2) to sign, subscribe (as witnem, judge 
&c.) Gitt. VI, 7 [oT ... אד‎ one writes the document 





| and two sign it as witnesses. 12.66" דד כדפר‎ :! the scribe 
| signed as one of the witnesses. Ib. 67* tot יאתם‎ 4 


sign you. Shebi. X,4 הדדדנדם הותטויך וכ"‎ the judges sign 
under it; a. fr.—Part. pass. S&T), £ MoT; pl. soe, 
POOH; Morn. Feb. 25", הדד' וכ" .6 .א‎ om if witnesses 
are signed 66 ; a.fr.—s3) fo close a benediction | +. 7). 
Pes. X,6 בגאולה:‎ oom and he closes with redemption 
(Blessed be the Lord who redeemed Israel). Ib. לא הדה‎ 
הדתם‎ he did not close with a benediction. Ber. I, 4 מקים‎ 
לחתום‎ ToD where the Rabbis ordained to close a be- 
nediction with Barukh &c.; a. fr.—Part. pass as ab. Gitt. 
6% נרהתכה‎ Th תורה‎ the Law was given as one complete 
book, opp. Msc nbs im single sheets. [Cant. ₪. 
to 1, 11, v. next w.] 
as 


| 
| 


» tas יי‎ 
iA 


REIT} 


tify the signature of the second witness, DB, Bath. 89" 

עד Me. |. re‏ ,אי לא חזי ח' (ed.‏ .א Me,‏ כיון רלא חור 
since he does not see the official stamp on the‏ ( 
Myre the mature manly 64+‏ חן re; a fr—Trnef.‏ 
which the beard gives, full manhood. 1, Mets. a0";‏ 
Gen, ₪. 6. 01; =. e-—[Targ, Cant. 1, 4 Men‏ ;"86 . 
the seal of the covenant.)— Pt, msrn, Keth. 1 *‏ 
the signatures (handwritings) of the witness‏ תי ירי 
the concluding clause of a prayer.‏ (חיתום (v,‏ (9--.6 .א 1 
he must use expres‏ צריך . . . ח' סטוך לחְהִיטת+ *104 
corresponding to the closing formula immediately‏ 
are the latter,.—%) locking up, obstruction. Nidd.‏ 
meen‏ פר fr. (with ref. to Lev, XV, 5) mean‏ & , 
filling up of the aperture of the membrum (with‏ 
1 























same, 61. 21* 


signature 46. -- 3. Bath, 167° ירא‎ reer (ite 1. 
ON). Gite. 66% +. --.חָתַם‎ Pl. amy, Keth. 21 merry 





three hundred rob-‏ (בתים (strike out‏ אתעביר Th...‏ בי 
ies by breaking in were committed; Gen. R. s. 27‏ 
m. pl.; Yalk. Job 909 (corr. acc.).‏ 


Pat ly .חִיסִית .צ‎ 


mn (b. hb.) 1) to cut, dissect; fo sever. Hull. 33* 
חותך כזרת‎ cuts out flesh of the size of an olive. Ib. 32* 


place and the animal survives 6. Bets. 32° morn 
he may sever the wick over the light. Y. Meg. 
75* תותך‎ the reader cuts one verse into two 


outlined. 
articulated); Tr ראש שארנו‎ a shapeless head 
indications of the nose &c.) Ib. 4° Arn רד‎ 
ped hand (of an embryo); a. fr.—2) (emp. Pos, 
decide, sentence. Lev. R. s. 4, beg. (ref. to ,התוך‎ 
EXXIX, 8) את ההלכה‎ Poni: ששם‎ for there they 


שר 


mM thou shalt be my affianced by covenant‏ את וכ' 
thou art given to me 80. Nidd. V, 3 an infant on‏ 
m>.. 2nd (as regards n‏ שלם day old... is‏ 
ceremonies) like a perfect circumcised child to his parent‏ 
M a bride-groom in the firs‏ פטור וכ' 5 &c,—Ber. II,‏ 
night is exempt ₪6. Keth. 8* (in wedding benedictions‏ 
who causest the bridegroom to rejoic‏ משמח ח' עם הכלה 
with the bride; a. fr.—Trnsf. (emp. 8322) the fructifyin,‏ 
when‏ משיצא ח' לקראת כלה "6 rain. Ber. 59"; Taan.‏ 
bridegroom goes forth to meet the bride, 1. 6. when th‏ 
falling rain-drops meet the water on the ground an‏ 
bubble; [oth. opin.; when the rivulets formed by th‏ 
Meth, 2 .)‏ .חַתְנֶים rain meet each other in gutters.].— Pl.‏ 
Tb.”, v. M273; 8. fr.—‏ 


, 


ch. same, Targ, Ex. IV, 25,sq. (Targ‏ חִתְכָא ,התא 


|. ¥. IL ib. 26 monn, corr. acc.).—Targ. 1 Sam, XVIII, 18.- 


Targ. Is, LXII, 5; a. fr—Yeb. 52°, S975 ח'‎ 8 son-in-lay 
who resides &c., v. .דור‎ Hull. 83° בל ח'‎ in the bride 
groom’s family; a. fr—Pl. "2mm. Targ. Jer. VIL, 34; a.¢ 
—Sabb. 23> "2mm Ms. 0. sons-in-law, v. xmunn. . 

f. (preced. wds.) marital ‘relation, intermar‏ חפנוּת 
ושום 7 .6 riage, wedlock (connubium). Ab. Zar. 31, a,‏ 
as a guard against intermarriage (between Jews a‏ 
the:‏ לית and‏ ח' 76% Yeb.‏ .ארשוּת gentiles). Ib. 36>, v.‏ 
have no connubium (a marriage with them 18 not legall,‏ 
additional rooms for the youn,‏ ברת ח'--.6 .8 recognized);‏ 
couple in the bridegroom’s paternal house. B. Bath, V‏ 
Taan, 14,‏ .)98%( 























ch. same, Targ.G.I Deut. XXXII, 50.--1‏ הַתנוּתא 
connections through marriage, sons-in-law‏ חְִַנְותָא 
will have sche‏ (חַתְנֶר .00 Sabb. 23” pan ‘mind nn (Ms.‏ 
in the family through intermarriage.‏ 


yon.‏ .+ ,חתנת 
(חטף Targ. Job. 1X, 12 ed. Lag. (ed.‏ .ַש=חסף 


(b. h.; emp. man) to dig, break in, make‏ חפר 
חתור Sinn Ar. (ed. ‘wows‏ לר שינר 24% opening. Kidd.‏ 
scrape my tooth (to clean it). Deut. R. 8. 2 (ref. to “iM:‏ 
the Lord made an open‏ רִבְּחְתֶר לו וכ' )13 Chr. XX XIII,‏ זז 
He broke through‏ ח' את הרקיש ing for his prayer;‏ 
Snh. X, 28° bot.; Ruth 1. to 11,14 %‏ .יצ heavens;‏ 
את הצפורן 87 .8 (v. Snh. 103%). —Fx. R.‏ התירח וכ' 
he took the digging‏ (לחפור:צפורן (Ar. s.v.‏ לחתיר וכ 
to undermine his father’s house; Lev. R. 8. 10 (49‏ 
(corr. ace), Gen. R. ₪. 63 |‏ (לחתוך את TAX‏ ,אחתוך 
Gen. XXV, 21, v. supra) like a prince |‏ ,ולעתר to‏ 
who undertook a siege‏ חוְתֶר על אביו לרטול וכ' 
military practice) against his father for a litra of‏ 
and so the‏ והרה זה ח' מבפנים וכ' (for the winner)‏ 
did mine from within ₪6. (the father assisting his‏ 
ov rim and broke in ther‏ שם 109% efforts).—Snh.‏ 
R. 8, 27; a. fr.—Part. pass. “AMM, +. many, pl. :‏ 
Arsh his hou‏ מחתרת ח' וכ' 114 ninann. B. Kam.‏ 
with re‏ סתם minds‏ ח' הן וכ' *98 broken into. Tb.‏ 
to dogs, ordinary doors are subject to bein,‏ 
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1%. on} to provide with signatures. Y. Gitt. I, beg.43°, 
84. 6. מְחְַּמו בעדים וכ'‎ he may have provided it with 
the signatures of unfit witnesses. Ib. וכ'‎ vann. —Part. 
pass. Omar, Y.Keth. Il, 26°; Y. Shebu IV, 35¢ מח' בארבע‎ 
וכי‎ provided with four ]| 
Nif. on2, Hithpa. ,הִסְחַפּם‎ Nithpa. oan: 1) to 
be signed, sealed, Gitt.I,1 כח'‎ Ba (Y. 66. (נתח'‎ in my 
presence has it been signed; a. fr.— 2) to be finally 
sentenced (by attaching the seal or signature). R. Hash. 16” 
ונְחחמין וכ'‎ jams: their verdict is written and sealed at 
once; Y. ib. I, 578 .מתחחמין‎ Gen. R. s. 31, beg. גזר‎ “MMs 
דינם‎ their decree was sealed ; a. @ 


ולִיחָתוּם פומיה *6 ch. same. 1) to close up. Ber.‏ חתם 


and let him close up its opening. Part. pass. nnn. Targ. 
0. Lev. XV, 3.—2) to seal, sign. Targ. Jer. XXX, 44; 
a. fr—Gitt. 66" וכ'‎ prima to draw their signatures.— 
Part. pass. as ab. Targ. 1. 0. 11—B. Bath ag דלא חָתִימִי‎ 
where they do not stamp measures officially.—3) to close 
a benediction. Meg. 22" ולא בררך‎ ’M he closed his prayer 
without saying Barukh ₪ Cant. R. to I, 11 [read:] 
מסירמה‎ . . . mmm mda a closed and finished word (com- 
plete in itself). 

Pa. הַתרם‎ to lock up. Targ. Job XXIV, 16 (some 
ed, Ithpa.). 

Ithpa. אִתחְתרם‎ 1) to lock one’s self wp. V. supra.—2) to 
be sealed, stamped. Targ, Esth. IV, 1. Targ. Is. VIII, 21; 
a. fr.—3) to be closed up. Targ. Y. Lev. XV, 3 ed. pr. 
(ed. .(אתסתם‎ 


NON, ,חתמוּסא‎ + 


on (b. h., emp. preced.) to tie, connect, to covenant 
(Assyr. ו‎ to protect. Friedr. Del. Proleg. p. 91). 

Hithpa, ,התחפן‎ Nithpa. בְהְחחן‎ to become connected, to 
enter into the family, to intermarry. Snh.82* כאלו מַתְחִסְךן‎ 
בע''א‎ as if he connected himself with idols. Gen, R.s.82, 
beg. 235 שנ' ב"הודית‎ who married Judith 80. Sifré Deut.52, 

6. שנ', .. עם וכ'‎ when Solomon married the daughter 
of Pharaoh; a. fr. 


.חַתְיְמוְּחָא a.‏ חִתִימֶהח . 


הוון בעון ch. same. Y. Sot. IX, end, 24° [read:]‏ חפן 
MAMAN, they desired to ally him to the Nasi‏ לנסרותא 
הוון אילין . . בעון מהיתנתיה family; Y. Ab. Zar. III,42° bot‏ 
members of the Nasi family desired to take‏ (מִרחְתִ' (read:‏ 
him into the family.‏ 

Ithpa. jens to become connected. Targ. 1 Sam. XVIII, 
22, sq.;a.fr.—Y. Sabb. XII, 13° bot. 31 .גְשַיאוְּחָא.צ,אַיתחחנון‎ 


m. (b. h.; preced.) connection, son-in-law ; bride-‏ חפן 
groom; (metaph., with ref. to the covenant of circum-‏ 
cision, v. N72) the infant fit for circumcision. B. Bath. 98°‏ 
a son-in-law who lives in the house of his‏ ח' הדר 721 
guard‏ חורל זהיר.,. מִחִתְנָה הראשון 113% father-in-law. Pes.‏ 
thy wife against her Se affianced. Y. Ned. III, end, 38?‏ 
Moses 18 called the‏ משה קרור ח' (ש9 24 (ref. to Ex. IV,‏ 
(מתבקש.66) ח'דמים מתבקשין ממך hathan... (and she said)‏ 
תינוק husband, blood (circumcision) is asked of thee;‏ 
the infant is called the hathan, (and she said)‏ קרור ח' 
child of the covenant, a high‏ חז' בדמים אתה עומד >" 
price I pay for thee; Bab. ib. 82°; Ex, R. s. 5 "MA‏ 


203% 


committed in 6,—2) fo breek in for one's elf. Targ. 
Ma, XU, 7. 


PET (₪ brvak, shatier, Mull. 27° (play on 
ווכחת‎ Deut, 418, 21) wiht Ste משקדס‎ from where the 
blood flows, break it (the animal's life); (TT רראי‎ “wes 
לישנא רמחבר חוא‎ what proof have you, that 1035 
has the meaning of breaking? (Anew, ref. to TTT, Dew 
I, 21). (Tb, חיר‎ formed fr, hor 1%, sec. .ז‎ of חתות‎ .[ 


reads Poy.‏ ,בטי 11 .= .א א ,טאריקי* 


awl (contr. of (טאב‎ = bh. 3, fo be good, well, ~ 
| טב ל"‎ to feel well, be satisfied, fare well. Targ. Deut. 
XV, 16; >. 

Af. 3°94 (0 do good. Targ. Zech. XU, 4 לִאִצְבָא‎ )4. 
Lag. SW). V. .א ,טכ‎ sz". 


(preeed.) 1 ( good, precious.‏ .1 0 .בא זזמב 
od. Lag.‏ רשבא 19 ,1 Targ. Gen. 11, 9. —Targ. II, Beth.‏ 
(oth, ed. S337) — Targ. Jud. V, 26 (missing in od. Lag.);‏ 
a. v. fr.-- Gen. BR. «. 22; Lev. BR. «. 22, +. Os. Ber, 60"‏ 
(v. Rabb. D, 8. 0. 1. note) what-‏ כל מאר Tass‏ . . . לסב 
דידי טבא 82° ever God does is for a good purpore. Tam.‏ 
‘si my advice is better than yours —Lev. 4. «. 23 beg. fos‏ 
from it (the tongue) comes what is good be.; a v. fr.—‏ כ' רכ' 
.4 ) חד בדת sos‏ וכ worth,walued. Y.Keth.1V,end,29°‏ )2 | 
pss‏ רלית house worth 46. Ib.‏ 5 (חד RES‏ טב read:‏ ,בדב | 
as the house is not worth more than ₪%.--‏ ברתא טב וכי 
something of equal‏ וילא דש' רכוותה Y. Peah I, 15% bot,‏ 
value; Gen. R. 5. 35, end (corr. ace.); a. fr.—3) best man,‏ 
an officer of‏ כב קרא elder, officer. Y. Taan. IV, 68% top‏ 
the town —Pl. 733, 87Sy, “33; fem. MISS, NTKSG, HS.‏ 
Targ. Mic. VII, 1. Targ. Ps. CXXV, 4; a. fr. — B. Mots.‏ 
pay her in good and fall-weight coin.‏ שלים לח ט' וכ' 44° 
1 סו .₪ ses. Lam.‏ .+ ,כל Foo‏ וכ' Snh. X, 28” bot.‏ .ץצ 
the good fruits; a fr.—4) (adv.)‏ טבאתא )1 הד TS (TAs‏ 
טב טב 14° much, more. Targ. Prov. XVII, 10. —Gitt.‏ 
rb som Ar. (ed. only one 33) strike him more (or, if is‏ 
right, v. Rashi a. 1.)—Y. Shek. IV, 48* top, +. mss.‏ 


DB Teth, the ninth letter of the Alphabet, It inter — 
dialectically with %, ae טביא‎ a. “S¥, with Fae | 





ss re pr. n pl. En Tab, a place where the‏ ,111 בזב 
New Moon was prociasimed in the days of Rabbi (v-.‏ 
Neub. Géogr. p. 272). ₪. Hash. 25*; Y. ib. 11, 55* bot;‏ | 
.לדנטשב 41 .5 .₪ Y. Taan. 11, 66* bot. so S73; Pesik.‏ 


NQS, + seu. 


NSS, + ל‎ 


* 


ו 

ו 

ן 

| (מִבְא) מכא‎ rumor, v. 37> Il. 


INIS .מו‎ tabag, name of 5 jewel in the High- 
priest's breastplate. Targ. Cant. V, 14(Pl.,to Levy Targ. 
| Dict. 1, 4963, suggests כבאז‎ = fopaz). 
6s* 


2, Y. Sabb. VII, 9* top  איילימ ,סטאלין‎ 


| 1008 (צקן pr. ₪. pl. (b.‏ מכִיס א 
in Lower Egypt. Targ. Num. XIII, 22. Targ.Y. =‏ 


Targ. Be, Vill, 4; a. = 
Tthpa, “ore, Tthpe, “ene, 4 1) to be broken into, 







& SPM; with ,ר‎ ae .שפם .א רפם‎ 
א אוה טי‎ numeral, nine, v. .א‎ -- Maas. Bh. TV, 11, 
ne. 


ND, +. wong, 
מאיב לש‎ (= b. (טוב‎ fo be bright, 2000, well.— 



















a) to feel well, be happy. Dan, VI, 24.— Targ. 
XVI, 25 (0d. Wil. 38). 


im. (preced.) good (thing). — Pl. "2x3. Targ.‏ = בא 
XIV, 22 (ed. Wil. "3y).‏ . 
.72" .+ ,2 ,א “IND, Tosef B. Kam.‏ 


RSENS (Palp. of ,טא‎ emp. (טחר‎ [to brighten.) to 
peep. R. Hash. 26"; Meg. 18° שקולי טאטיתא וטָאטִי ביתא‎ 
.א‎ M. 2 (טאטיך וכ'‎ take the (thy) broom and sweep 
0 house (from which the Rabbis learned the meaning 
Ts. XIV, 23). : . 


NO = m, NYSNS f. (preced.) broom. R. Hash. 
+ Meg. 18", v. preced. 


NS .טָאָב .+ מאיב‎ 
< bee, טס .א‎ ch. 
PNG, +. exe ob. 


ND, read: TANS, + סיר‎ 


r 7S; cmp. Bab, ib. 70% 
NS, ONS, 
XLT, 50 (h. text PX). Targ. Y. Ex. I, 11 (h. text 
(; ₪. 6. 

oh.‏ טס v.‏ טא 

Nee, v. טום‎ ch. 


NING, Midr. Til. to Ps. I (ed. Bub. ,(איסקוטא‎ a 
₪ to ,תריס‎ (Ital. targa) buckler, v. Yalk. Ps. 833. 


wind or demon Mav) would have feasted מס‎ them (th 
Israelite’), on their flesh and their blood;a.e.—V. ִסְבְּחַייא‎ 


Pa, טַבָּח‎ same. Gen. R. 8. 57, end טבְחין‎ mau Tebal 
(Gen. XXII, 24) means, ‘Slaughter them’ y. jams. | 


(b. h.; preced. wds.) 1) the meat for a fea‏ .מז מבח 
Keth. 48, v.M2u.—2) feast, trnsf. onslaught. Gen. R. 8‏ 
nevertheless th‏ אעפ"כ ט' גדול וכ' )6 (ref. to 18. XXXIV,‏ 
main onslaught will be in the land of Edom ( |‏ 
Pesik. R, 8. 14, end; 8. 15; Yalk. Num. 759. 0‏ 
i‏ 
mag m. (preced.) meat-dresser, butcher, cook. Bets‏ 
ְבְּחִים a professional butcher; a. fr.— Pl.‏ 2‘ אומן 284 
Kidd. IV, 14; 6.‏ 


ch, same. Targ. Y. Lev. 1, 5.—Targ. 1 San‏ מְבְּחא 
IX, 23, sq. — Hull. 18°; a. e.— Pl, fem. ja. -‏ 
I Sam, 7111, 4.‏ 


ch.=h. ne. "hese Prov. VI, a‏ מבחא ,מבחא 
according to the size of th‏ לקבל תורא ט' 65 ₪ .8 Gen.‏ 
ox is the feast (as you call Esau (Rome) great, so‏ 
his punishment be great, ref. to Is, XXXIV, 6); Pesik‏ 
נפרל for‏ לפום Pesik. R. 8. 15 (read‏ ;56 .כ Hahod.‏ 
(corr. acc.).‏ טבחיא 18 Cant. R. to II,‏ 





שר 




















mab.‏ יצ מבחון* 


"301 pr. .ג‎ m. (cmp. 8732) Tabi. 1) a slave. Be 
הנד‎ 5 —2) name of several Amoraim. 1%, Hash. 25 
Meg. 6”; a.e.—3) T. Rishba (the hunter, Rashi). Sat 
17% top. 


6 זאסת pr. n. pl. K’far Tabi,‏ כְּפַר טי I],‏ מבי 


Bets. 59; R. Hash. 31°, Tosef. Ohol. IV, 2 א‎ 
(Var. N70). 
מביא‎ m.(=h. "3%) deer, gazelle. Targ. Deut. XII, 1 


a. fr, —Snh, 95%. Hull. 59%, vy, wp If; a. e.—Ib. § 
בר טי‎ a young deer.— Pi. x30, 30. Targ. 11 8 
11, 18; a. e.—Keth. 103” וצרדכא. טברא‎ (Rashi: oo 
גוא (טביר‎ I caught deer.—Fem. pl. 7230, .טבין‎ Ta 
I Kings V,3. Targ. Y. Deut. XIV, 5.-- Snh. VIL, ¢ 
254,—[Y. Ter. IX, end, 48" טיב .ץצ ,מח טבירה‎ 1 ch] | 


/ | 
ait 


pr. n,m. Tabyomi. Snh. 97°... My‏ מביומי 
his name was R. Tabuth, some say, R. '‏ ואל רב טי 
(Ms. M. *‏ ט' בר קיסנא *70 yomi. Kidd. 14". Men.‏ 
y. Rabb. 12. 8. a. 1. note).—Gen. R. s. 4. Ex. R. 8.93,‏ 


0 from the place etc.? No, שנובתת וכ'‎ - 
v. M30. ‘ 


m0 f. (D2 I) 1) dipping. Mekh. Bo, Pis 
/ to Ex. XI, 22) ‘9 על כל הגעה‎ you must 
hyssop into the blood for each time you strike 
Vayikra, Hobah, ch. ILI, Par. 3.— Zeb. 37 
2) immersion, 0 Yoma 88% a 
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MAND}, MANDY מבות (טבוואות)‎ + (wv. טב‎ 


a, (טַבְוָא‎ ‘(in a) good manner, well, properly. (h. 30553), 
Targ. Y. Deut. IX, 21; a. e.—Y. Ber. V, 9° top לא עבדין‎ 
טי‎ do not do right. Cant, R. tol, 1 מאן דקרי ט' וכ'‎ 1 will 
go to whosoever explains the Bible well etc. — Y. 
Shebu. VII, 38* bot. “2 איך אתא הא‎ if he appears, it is 
well, Y. Shek. IV, 48* top וטבות כן‎ Bab. ed. (Y. ed. 8204) 
and so it is right. Y. Maas. Sh. I, 524 top וטבבו כן‎ (corr. 
ace.)—Hebr. form: M720. 11611. 17% ט' אמר‎ he spoke well 
(he is right). 


"ND, pr. n. m. Tabbai. Ab. I, 8; a. fr. 


(Is. VII, 6) pr. n. place (!) 10007. Y. Ab. Zar. I,‏ טמבאל 
we searched the whole‏ חרזרנו . . . . מקוס ששמו ט' 39% beg.‏ 
Bible and could not find a place by the name of Tobal.‏ 


Y. Maas. Sh. I, 524 top 13505, read: ming).‏ ,מבב 


| מבחק‎ ₪. pl. סַבְחקר‎ (Pers. tabah, tawah, tapak, Lag. 
Ges. Abh. p. 49) (pieces of’) roasted meat. Erub, 29” bot. 
(Ar. sing.; ed. Ven. “2 ‘© pieces after pieces &c.). 


,טבי) מבוות f. constr. mu,‏ מבווא ,מבוא 

sec. r. of (טב‎ beneficence, good deed. Targ. Mic. VII, 20 

(perh. pl.). — Pl. 7138, .טַבוְותָא ,טִרְוָון‎ Ib. (ed. Lag. 30). 
Targ. Gen. XXXII, 11; a. 6. 


MNT, ‘130, v. PANDY. 


m, (infin, of Mv) 1) slaughtering and pre-‏ מבוח 
רום ט' וכ' )17%( 4 ,11 paring the pilgrim’s offering. Hag.‏ 
the slaughtering day is observed after the Sabbath. Y.‏ 
its day (the festive day it-‏ רומה הוא טְבוחֶהּ ib, 78* bot.‏ 
self) is its slaughtering day.—2) Taboah, name of a wind-‏ 
storm (demon). Sabb. 129),‏ 


NDAD, +. ow.‏ ,מִבּוּל 

FIO WAL, .ץצ‎ Sabb. VI, 74 (P’né Mosh. (סכוסה‎ read 
M220 or M23, +. 5422; emp. Bab. ib. 57°. 

PIG, +. pate. 

WY, +. sw.‏ ,מבור 

מִבָּאוּת .+ ,1 מזבות 


nao 11 pr. n. m. Tabuth. Snh. 97°, v. “inau; B. 
Mets. 49" (Ms, Alf. MIaNXv, v. 2800. 1 note 6). 


NOW, +. sry. 
זא .+ ,ִבְזָא‎ 


(b. h.) to prepare a feast, esp. to slaughter and‏ בח 
maw his meat for the‏ טבוח *4 dress meat, to cook. Keth.‏ 
M53)‏ טברחה feast is ready (for cooking).—Bets. 25° (expl.‏ 
the place where the animal cooks (di-‏ מקום שטובחת וכ' 
gests) its food.‏ 


TI ch. same, Ber. 56* טַבְחַת ולא אכלת‎ thou shalt 
prepare and not eat. Sabb. 129" הוה ט' להו וכ'‎ it (the 
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דופ 


me 
יליא‎ 


the 000 Mawes.‏ 1514 0 רל ץע — the immersion in due time ie obligatory (mest not‏ טצות 


luncheon (of freite)‏ « )תו 


א 
rrers Sous be takes lettuce os‏ 


ment, (od. Y Sus) bet he may make & luncheon of be. 
Jb, השטש מעבל 833 יכ'‎ comment. (ed. משכ"ל‎ | 1: i. 
מכביש 8,א‎ +. O35); =. )₪.--4( (emp. SSP) fe 9 with 
spices, Part. pam. Yea. | .או .ל‎ 11, 47' toy Yoo: 


"SD boiled (wine) i¢ (in rites! lew) like spiced wine; 
.וצ‎ 

if. Sewer \( fo )ד אדו חו)‎ purifiestion, fo 
order immersion. Ter. 11,8’) ושצעיל כליים‎ he who im- 
menses veescle on the .ו‎ Herm. 11, 2 Po srs 
את הכל וכ'‎ you must immerse whatever seeds immer 
sion (both persons and veasele) before &e.—Ib. 8 (17%), 


ib, TV, 10,‏ .)יסד יי 


(2°33) sae Targ. Lev. 15,6; ו .א‎ — 
aor בִכִילֶ‎ Targ. 2096 .111, 15 (3°35 1) —tob. 
39* בכואר טבדל‎ wherewith did he purify himself (after cow- 
tact with ₪ corpse)?; S°so 7S he did it by means of 


Pi. 1, to take an antepast, Pes. 116° “Souad ter 
must take the bitter herb ה‎ scoond time; 4. >. 


532) II (denom. of 453) fo create Tebel, to make 
obligatory the setting avide of tithes 4c. Y. .זא‎ IV, 
beg. 51* S3% “Tut fire (roasting) makes subject to meored 
gifts; Posts mds salting makes subject ₪6. ; ₪. fr —Part. 


1 


Y. Dem. VI, 25' bot., opp. .מתוקטים‎ tb. Vil, 
top ‘Ss פררות‎ fruits of which the sacred gifts have not 
been set aside. 

Nif. 5223 to become, or to be declared Telel. Y.Maaert, 
end, 49° greats ככל שנ'‎ Tebel which is declared to be 
such by rabbinical law, +. supra. Ib. IV, beg. 51* S2=> 
the roasted ears became subject to tithes; a. fr. 


ch. same. Men. 70* לה‎ F5s> (not (טבלא‎ be 
made it subject to tithes. Bets. 13* ביוטיה‎ Baz Ms. 16. 
(ed. ,יבלא‎ corr. ace.) he made them Tebe! on that day 
(by designating them for immediate use); 2. >- 


332 = 6005 v. Fi. a. Hif) fruits of which 
you are permitted to make a luncheon or impro- 
ו‎ ecparaiiny: Oe griedy 
or levitical shares. Ber. 35° הב' סתחדיםב וכ"‎ FR the 
tebel is not subject to tithes, until it is brought home 
(for consumption or storage).— Esp. Tebel, produces in 


be postponed). Kerith. 0°; 5. +. fr.—J4. rt-sy. Men, 7* 
שעור ט'‎ enough for all dippings.—Yoma bo; a fr, 


‘3 Sh those bound to take an immersion. Nidd. 29% 
| antepest only ₪. Pes 107° וכ'‎ Sous אכל‎ Me 4 4 com 


and we make her take immer‏ וטשבילין Pe‏ . . . . . ט' 
sions at intervals during ninety five days; a. fr,‏ 


ie‏ וט סלקא ט' wv‏ 59° ,ו( = ch, same.‏ בִילוּמָא 
the law ring immersion (for levities! purifeation)‏ 


complied with by putting the object in fret ib, טי‎ "Ee 
וכ‎ the true purifieation is by fire (ref. to Nom. XXXI, 28). 


andes ₪. same. Nidd. 80° טי יתררתא‎ (Machi (טבילת‎ 
| immersion, 


Batt ONLY tig drowned Num, Hes 14, 


- וו 





lo immerse, to 50% for purification.Yoma —‏ (2---.סְפָג .+ בסו 





‘on מן‎ ‘Tee שהסרתל‎ whom 1 saved from dfown- 
+ the intervention of 86. [Y. Ber, ¥, 9 
Der, +. 7e99) 


So +. next w, 


identification‏ כ קיך I) impression‏ 39 ו מו" 
sane fren © general impression of ite form‏ 
שטחזירין . . . *114 stating particular marks, Babb.‏ 4 
hie Siem‏ 00 ו הפ ור ls‏ 


om ete, [Some ed. [.מָבִיצָת‎ 


TL ns bts Rarpcheagm ll B. Mots.19*‏ ו 
if you require a special mark,‏ אר סיטנא MK...‏ 2 
have one on it, if you require identification on general‏ 
לתדור" . . . "23 on, I have it (I recognize it). Tb.‏ 1 
as to restoring it to a scholar on his iden-‏ מרבנן ‘SS‏ 
אית לן >‘ >‘ בגויה *96 jon &c., v. preced.— Hull.‏ 
know him by his general impression (not by spe-‏ » 
ee a ren bs eat yet;‏ 


pan ro 


- pr. n. f. (v. eb Tabitha, name of a hand- 
Y. Nidd. ,זז‎ beg. 


= 1 (b.b.; omp.2331) 1) fo dip. Zeb.93",a.¢. וט' ולא‎ 




























I, 4 ירד וט'‎ went down to the bath and took an im- 
sion, Ber, 2> ‘> שתכחנים‎ when the priests 
at have been unclean) bathe in order to be permitted 

of their priestly share; a. v. fr—Ib. 22* "33% 

2 those takinga bath in the morning (after emission of 

hen virile); Y. ib. 111, 6° top שחרית‎ ‘o.—Tosef. Yad. 

20 שתרין‎ “Sa (Var. (טִיבְלָנֶי‎ morning bathers (Es- 

es, v. Graetz Gesch. d. Jud. 1113, p. 468, a. for correct 

Sop‏ יום -- to Yad. IV, 8)—Part. pass, Soo.‏ .₪ .א" 

} who has bathed in day-time,) one who has bathed 
must wait for sunset to be perfectly clean (Lev. 

Hi, 7). T’bul Yom 1, 1; a. fr.—Nidd. 30° ov n>cp 

6 ה‎ woman after bathing whose day is adjourned 

, to wait a long time for perfect levitical pu- 

Tul Yom, name of « treatise of Mishnab‏ בול יום--.(/ 

psefta of the order of Tahdroth. 

i. כִיבָל‎ 1) to dip info vinegar, salt &c., to make 
ק'‎ esp. to take a luncheon, to take the first course of 


שו בי 


11 920 
| 


surrounding ₪0. Pes, 57* סי של זהב‎ gold. pei ee 
pl. Hmb3y, v. supra. Mette 


III pr. n. m. Tabla, an Amora, "full. aa!‏ מבלא 
Y. Git. IV, 46%; a. 6; v. next w.‏ 


m. Tablai, an Amora.‏ .מ pr.‏ מבליי מבלאי 
(Sabb. 101° xbav).—Y, Raby VI, 8'‏ ]סט 25% Erub. V,‏ 
bot.; a. e.‏ 


IL‏ טבְלָא .+ מבלה 
"NDAD.‏ .ץצ מבליי 

Pe 6‏ .טבלרְרן m, (tabellarius) courier.—Pl.‏ | מבלר* 

' שלו ושמו חקוק על לבם כהדין ארספרגיס [read:]‏ 21 .8 .₪ 


the angels are His couriers, and His name is engraver 
upon their hearts like a seal (v. Pesik. Bahod, p. 108% 


































%- 


; to 
a 
₪ 

. 0 0 
/ וו 

ne 
“ae 


Ce 


ch. same. Targ. Prov, XXIV, 34 (h.‏ מבלרא 
.(איש מגן 


YA I (v. וג‎ emp. מֶבָל‎ I) 1) (act, verb) to sink, 
drown. Gitt. 56? לטובעו‎ to drown him (sink his ship). 
Ib, טבעו‎ He drowned him; a. fr.—2) (neut. verb) to sink 
be drowned. Ber. 16" טַבְעַה ספינתו וכ‎ if his ship went 
down 80. Meg. 10"; Snh. 89" מעשה ידר טובְעָין וכ'‎ my 
creatures (Egyptians) are perishing in the sea, and you 
want to sing?; a. e. / 

Hif. 3-225 to sink. Yalk. Gen. 120 ה' האבן‎ He 6 
the stone sink down to the depth &c.; (Pirké d’R. El. ch. 
XXXV, וטַבְעָה האבן‎ ; Midr. Till, to Ps, XCI, end ישבע‎ 
mmx). Yalk. Ex. 241 לְהַטְבֶּיע את מצרים‎ to drown 
Egyptians; a. 6. 


ch. same. Targ. Y. Gen. IV, 8.—'Targ. I Sam‏ מבע 
a ship wi‏ ארבא . . דשְבְעָא וכ' "40 .6--.6 XVII, 49; a.‏ 
never‏ מעולם לא ט' וכ' 108% wheat sank ₪0. Sabb,‏ 
yet a man drowned in the Lake of Sodom. B, Bath. 15‏ 
מרה Ar.‏ ,אמרח ליה טבאי וכ' ,11 (Ms.‏ אמרה לְיטְבֶּ ארביה 
said she, May his (thy) ship go under; a. 6‏ (לו “xD‏ 
[ב' some ed., read,‏ טברעין 29 [Targ. Y. Deut. XXVIII,‏ 
v. 33m.)‏ 

Pa, 220 to sink. B, Bath. 78% גלא 2270 וכ'‎ the wat 
which threatens to sink the ship. Hull. 60 ג מלסרא‎ 
ברמא‎ mpay there came a rain and sank the pro vis 
into the sea. . 

Ithpa. »2u"% to be sunk. Targ. 0. Ex. XV, 4. 


yaa II [to round, shape, denom. 92%, fr. wh 
30] 1) “to coin. Snh, IV,5 (37%) טובע כמה מטבעות‎ 
,וכי‎ v. nin; .ץצ‎ ib. VI, 22" bot.; 8. e—Trnsf. to ee 
late. Gitt. 2 a. 6. כל המשנה ממטבע שטבעו וכ'‎ 1 
deviates from the formula of the deed of divorce ו‎ 
the scholars have fixed. 136+.40" משנח. . . שט.. . בברכות‎ 
he who changes the formula of benedictions י‎ 
a. fr.—2) to specify, mention we sortie Num. 1 
(ref. to Deut. XXVII, 12, sq.) . . . . מזכירן‎ prvi 
לא היח טוּבְען‎ in ordering ו‎ ‘He ‘wagntioniod 
(the people)..., but in ordering 1 


5 


note 161); Midr, Till. to Ps. XVII ed. Bub. (corr. 
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טבלא 
that stage in which the separation of ievitical and priestly‏ 
shares respectively is required, before you may partake‏ 
of them; eatables forbidden pending the separation of‏ 
bundles of‏ חבילר תלתן של ט' 6 sacred gifts. Ter. X,‏ 
ט' טבול fenugrec subject to T’rumah; expl. Bets. 13° bw‏ 
Tebel considered as such, because‏ (לתרומה (Rashi:‏ תרומח. 
bw‏ ת' גדולה .6.1 ;4 it is subject to T’rumah (Deut. XVIII,‏ 
ט' טבול של תרומת to the general gifts of T’rumah and tithes);‏ 
Tebel (in the possession of a Levite who received‏ מעשר 
it for tithes, and) considered Tebel, because it is subject‏ 
to the T’rumah from tithes (Num. XVIII, 26). Ter, IX, 6‏ 
the growth of seeds that had been sub-‏ הט' גדוליו וכ' 
ject to sacred gifts the separation of which had been‏ 
although its growth‏ אע''פ שפירותיו ט' 7 omitted ₪6. Ib.‏ 
is considered Tebel (because the seeds were not tithed)‏ 
iba"2 his neighbor’s Tebel; a. fr.—‏ של 21’ "58 Kidd.‏ .₪0 
.6 .טַבָלָים.27 --.[.1 טַבְלָא read:‏ ,רש לו ט' [Erub.86*‏ 
he will finally give thee to eat‏ סופך להאכילך ט' 20% 
things from which the tithes have not been given.‏ 
Hull. 132; a. 6.‏ 


Tebel by‏ ט' דאורירתא >46 ch. same. Nidd.‏ מבלא 
Biblical law (lacking the separation of T’rumah). Bets, 13*‏ 
(some ed., corr. acc.), v. ROT THON. 10.‏ אסורייתא טובלא 
there (in the case of ears, ib.) it was not‏ התם לא טי וכי 
subject to T’rumah &c.; a. e.‏ 


Noa I (טבל)‎ emp. Aeth. סבלל‎ to tie around, v. 
Ges. H. Dict.19 s, v. טְבוּלִים‎ ; emp. (טבור ,טבעת‎ a bell or 
collection of bells, an 0 שי‎ used at pub- 
lic processions (in Arab. drum, Gr. taBakd; v. Sm. Ant. 


s.v. Tintinnabulum as to forms and uses of bells). Targ, — 


Koh. VII, 5 ‘35 קל ט'‎ the music of the fools. Targ. 
Cant. I, 1.—Sot. 49" (expl. OR) ט' דחד פומא‎ a tabla 
with one mouth (a single bell). Ber. 57% תלאר ט' וכ'‎ (1 
dreamt) I suspended a fabla and shouted into it (differ. 
in Rashi). Sabb. 110* בט'‎ to the sound of a tabla (at a 
wedding). M. Kat. 9" (prov.) בת שיתין . . . לקל ט' רהטא‎ 
a woman of sixty years, like one of six, runs at the 
sound of the tabla (to see the procession). Y. Erub. 
VIII, 25° bot. ‘© אפר‎ if even he has there a 1. (which 
he dare not move on the Sabbath); Bab. ib. 86% רש לו‎ 
bav.—In gen. musical instrument. Arakh, 10°, v. 823755. 


TI, man f, (tabula, tabella, t43X«) plank,‏ מבלא 
board, tablet for wr riting; book of accounts, list; will.‏ 
like‏ (כטבלא (Talm. ed.‏ כטבלה מרובעת )49°( 8 Erub. LV,‏ 
Ms. M.‏ על ‘um‏ בכותל )*24( 8 a square tablet. R. Hash. II,‏ 
v. Rabb. D. 8. a. 1. note) (drawings of‏ ,בט' ובכותל (ed.‏ 
the phases of the moon) on a tablet on the wall. Gitt.20‏ 
tablet‏ _ תס writing (of manumission)‏ כתב A’SW‏ ט' ופלנקס 
or on a board (account book or will, v. Treat. ‘Abadim,‏ 
ed. Kirchh. ch, 111, Rev. des Etudes Juives 1883, p. 150).‏ 
list of (superstitious) remedies‏ ט'עול רפרארת Y.8nh.1,184 bot.‏ 
טבלה בררלתא a. fr—[Y. Bets. I, 60° bot./3)‏ ; (ספרוכ'*268.56) 
(readnn>2upl.)the outside stone plates of the colonnade of‏ 
ט' של Bath, VI, 14° bot.‏ .3 .ץצ .טַבליות ַבְלָאות. Asi.J—Pi.‏ 
polished marble plates for walls. Yalk. Ex. 426‏ שישו ובי 
and they appeared like marked off squares‏ ונרארן ט' ט' וכ' 


טגים 
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mention them explicitly; (Tanh. Balak 19 ,לא היה מזכיים‎ | = fr—Bep, wal-ring, Babb. 69°, Deut. BR. 5. 2; ₪. fr.— 


the authority given by trenefer of the ring,‏ ושרי ב' 
Bebb. 1 6.‏ בָבָות Meg. 14°; Lam. Hh. to IV, 22.-—-PL‏ 
Troe.‏ — לשכל י ,ב' בי ch, XVII‏ .א a fr.—Ab, GR.‏ 
anus, ond of the rectum, Ni, Kam. 2°. Rabb.‏ (פר (‘or‏ 
read‏ לשבקות 11° bot.; a, fr. —Y¥. ib, VIM, end,‏ ”108 
אֶמְבָצִיתן ress), v.‏ 


12, v. ,טבריטי‎ 
יח —— "א‎ = ~ yo "א)‎ : a ) = pl. Ti- 
berias in Galilee, Targ. ¥. 1 Nom. XERIV, 8, +. Por 
Targ. ¥. 1 Deut, 111,177). th. XX XI, 23.—Gen. HK. 4. 25, 
beg. OWS S שר ק"ש‎ Tiberias is named after Tiberius, 
.אוה‎ Pa. 750 (corr. aec.). Gen. ₪. 6. 31, +. MSS. Meg. 
ד-- זו..;*0‎ Taan. TV, 69" bot. טרברי‎ (corr. ace.) — Denom, 
S75, Loris. Y. Hall. 11, 58° bot. .ד‎ Pes. X,37" bot. 
כ ישנה‎ old Tiberian measure —P1. Pests ts. ל‎ 1, 


ו 


Sine eR =" a — 


that a Teb'a came upon each (Bab, ed. טבקה‎  העביט,‎ = 


| 98 top סביריניות‎ (corr. nce), +. 4°). — Ch. Pants, pl 


“ass. Y. Taam. ic. Y. Bets. i, 61° top WSs 
(corr. ace.) 
er) pr. n. .מז‎ Tiberius, the Roman 


emperor. Yalk. Ps, 766 (mot ™....); 09. 
,טיביריאוס‎ OSS, +. preced. 


MSS, Pesik. Hesksh'snini,‏ ,ומברטי ,מברימי 
Pesik. R, addit. (ed. Fr,‏ ;)3% בקר p. 101" Ms. O. (ed.‏ 
p- 201, v. Var. lect. notes a. |.( ,-- ₪ corruption, prob. to‏ 
be read: jay or iss (q. v.) theatre, spectators,‏ 
Opp. NP (xuvijyiov) the participants in the fights of‏ 


the arena; cmp. 


[lo measure the length from‏ (טרביר (denom. of‏ בבן 

to belly, vy. Mace. 111, 13, a. Bart. a. L; Tosef. 

ib. V (IV), 15,] fo lash a transgressor with « strap com- 

mensurate to his size (v. >>>). Y. Yoma V, 42° (expl. 

,בטשוורד (ed.‏ צלק .ד ₪ Ar.‏ כמְשָבְרִיר (5 Mish. V,‏ ,מצליף 

read  ררוְרָסְמכ,‎ cmp. RTS) like the movement of the 
lasher in court; (cmp. Bab. ib. 55* top .(כמנגדכא‎ 


DSS (bv. bj; Tebeth, the tenth month of the He- 
brew calendar, containing twenty nine days, varying 
between the second of December and the twenty ninth 
of January. Targ. Esth 11, 16. Targ. 11 Esth. Ill, 7. 
18.8 מלקטין פשרי רט'‎ store up the melting snows of Te- 


| beth (in their cisterns) —Taan. 6* מנוולתא‎ “St... . x= 











| auspicious is the year whose Tebeth is ugly (muddy 


| from heavy rains); ארטלתא‎ ‘St whose Tebeth is ₪ widow 


(without rain, +. 8522) 


“TED +. )+. pecs) (in a) good condition, right. Gen. 
R. 4 26 (ref. to PSS, Gen. VI, 2) משחדו מטיבין‎ STS FS 
וכ'‎ you may read fabbath (that they were all right); 
when people had made the bride ready &c. 


NSS vse 
DVI, Sifré Deut. 234 quot. in Ar. (ed. (יכא‎ +. eS. 
E32, Pesik ₪. 2. 43, .ד‎ BS, 5. +. BS- 





ed, Bub, 14 or, Yalk, Num. 766 ,תובקין‎ incorr,). 


FAS oh. same, fo assume shape, Targ. Prov, VIM, 
49 נְמִבֶּן‎ 


93S ₪. (v. 234 1) 1) 600%, medal, war של פ'‎ tay 
one's coin passes, i. @ one's authority le recoguiaed, 
Bhebu, 6” זו רוטר חייבת וכ'‎ Me. M. (ed. O78) 
is wicked Home whose government is recognized 
all over the world, Meg. 14" בקולם‎ ngsy לא יצא‎ thow 
| ה"‎ +" cate .ו | שלש‎ Ber, 
טל וש‎ messes ed. Lehm,, oth. ed, Mesos, + 
73% ( Teb’a, a coin equal to half ₪ Bela. Y, Shek. 
Tl, 464 top (the ten brothers) sold Rachel's firet-bor 
twenty silver pieces (denars) לכל א' וא' מחם ט'‎ des 





























Ms. .וא‎ 23°) —PI. S835, FRY (TESS, fr. 73%). Bhek. 
Il, 4. ¥. 1c. pedo טר פלגי‎ (Bab, (טבקין‎ HH in 1. 6. hall- 

/ —3) that which is to be shaped, substance, ele- 
Pi. as ab, Num, RB, «14 וכ'‎ S -ז60 כנגר ארבקה‎ 
7 to the four elements of whieh the Lord cre- 
| &o, [In later Hebr.: nature, character; Nature.) 


Sa I 3, “SS I ch, same, coin; Teb'a. 
rg. Y. Gon. 22 (od. ררכטונא‎ ; +. Y. Shek. 
46" top, quot. in preced.). Targ. +. Ex. XXX, 13 (ed. 


אזדל וכ' 10 VI,‏ .טוא וו X35)‏ 
8-ל אייל 6 


considered as coin (mo-‏ 8] הור ש' "44 stamp. Ib,‏ סו 


farther (whose power is 
or)? — Nidd. 20" ט' רבבל וכ'‎ the Babylonian coin 
I could not understand) was the cause &c.; a. fr. 
.בער"‎ B. Mets. 25° ט' מכריז‎ Ms. 11. a. R. (ed. sing.). 
publishes that he has found ‘ovins’. 


NVQD, NID IE man. ness, shipereet. 3 
153" SO לא איפרק‎ (Ms. M. (טכינשרה‎ did not escape 
₪ loss through shipwreck (which the woman bad 


ished him.) 

Tess (בְבְעִים) טי מ כל‎ pr. m. ph 0 
] TW west of Sepphoris, Neub. Géogr. 
196). Makhsb. 1, 3, +. "TExP "St. —Tosef. Meg. Il, 5; 
ib. IV, beg. 74° של טיבשין‎ S/T the synagogue of T.— 
ré Deut. $23 איש טיבעים‎ ; Valk. Deut. 946 --.בפר טיבעין‎ 
rab. 99* bot, לטיבקין‎ (Var, Sw Ss, v. Rabb. D.§. a. 1. 
te 6), missing in Tosef. ib. IX (VI), 4, +. [.שַהִדיסְקוּס‎ 
מבערנר‎ m. (preced.) of Tibon, Tibonite. — Pt. 
,טבש‎ “>. Y. Ber. 11, 4% bot.; Meg. 24° אנשי טבעונין‎ 


E39, PITS v. pose. 

1-5 f. (b. h.; 535 11( round band, ring. Tosef. 
B. Mets. 11, 1 שהוא חיגר וכ"‎ T a ring which one 
s around his loins; של אצבץ‎ © finger ring; Sabb. 52°. 
; Kel. XII, 1 כ' ארם‎ ornamenta! ring; בהמה והכלים‎ S 
ing used for beasts or for garments (for fastening); 


| 


if one is willing to do good, he will be assisted;‏ (להֶשְחֶר 
Sabb. 104*; Yalk, Prov. 935 “iu">; a. e.— Yoma VIII,‏ 
Ed Mish, a. Y. ed. (Bab. ed.‏ מר אתם phen‏ )?85( 9 
before whom do you cleanse yourselves (from‏ )92 
sin)?; 8. 6. 1‏ 


.(דכי. ch. same, 1) to be clean (usually‏ מהר ומהחר 
on, v. infra.—2) to be cleared away, ee i‏ גברא 36.9% 
ממאי (ובא השמש וטהר 7 Ib. 2% sq. (ref. to Lev. XXII,‏ 
NTS how do yout!‏ . . והאי SOT‏ ט' NON‏ דלמא ... ט' גברא 
know that this uba hash-shemesh means his sunset (the‏ 
finished sunset of the seventh day, v. Ms. M. in Rabb.‏ 
D. 8. a. 1.), and v’taher means, the day is gone; may be‏ 
uba 80. means the approach of his evening (beginning‏ 
sunset. Tosaf. 8. 1.; Rashi: the arrival of his (eighth)‏ 
morning), and v’taher (referring to the man) means, the‏ 
man becomes clean (by means of his sacrifice, Rashi),.—‏ 
(denom. of 877"2) fo be ni Yoma 59% a. e.,‏ )3 
a. next w.‏ סַיְהַרָא .ץצ 

Pa. “nw to declare clean. B. Mets. 84° mene he 
declared them clean. א‎ 

or WO m. (b. h.; preced, wds.) 1) thei Gul‏ מהר 
(or‏ על טהר של real surface (of gold). Yoma V, 6 mara‏ 
i772) immediately on the top of the golden altar (free‏ 
by‏ טהרו של *97 from coals or 2 v. 554g). Men.‏ 
immediately on the golden‏ (על השל' (Ms. M.‏ שולחן 
table.—2) (eas mim) the centre of the front. Yoma 59%‏ 
פלג"ה v. supra)‏ ,סהרו של (one opinion explain, Mata‏ 
טהר mara the centre of the altar front, as people say,‏ 
‘the noon-light shines’ meaning‏ טרהרא MA‏ פלגא דיומא 
by tihara the middle of the day; ib. 15"; 260.88". =‏ 


sub 4 


(b.h.’2; preced.wds.) 1) clear=‏ .1 מהחרה or‏ מחרה 


ness of the sky after the rainy season. Ber, 59° ואה‎ 




















AMINA רקיע‎ (or ALA) he who sees the sky in its r 


Valk. Is. 335‏ ;נראו שמים בטחרה (Ms. M.‏ רקיע בטהרתה 
MAND, corr, acc.).—2) pureness, condition of‏ שמים בטחרו 
mar‏ לו כמו 152° levitical cleanness; purification. Sabb.‏ 
Ms. M. (v. Rabb. 3‏ שנתנה לך מה היא בט' אף אתה 22‘ 
note) give her (the soul) to Him as He has given‏ .4.1 .₪ 
her to thee, as He (has given her) in pureness, so give‏ 
thou ₪0. Snh. 68% v, “inz.—Ber. 16* (ref. to‏ 
M2 as the rivers‏ נחלים . . . מטומאח לט' וכ' )6 XXIV,‏ 
man from a condition of uncleanness to one of cleanne:‏ 
בד" )”1 בט' 8° so do the tents (schools) &, Ab. Zar,‏ 
encouraging idolatry, though from no impure moti 0‏ 
1 סג he‏ הלומד תורה בט' *110 Yoma 72%; Men.‏ 
int 4‏ במה שהן .6 .1 the Law in (sexual) purity —Snh.‏ 
and their purification (immersion) is performed in wha‏ 
ever condition they are (whole or torn); a. v. fr.—l‏ 
Mane observance of levitical rules orig‏ הקודש or‏ 2‘ 

ly prescribed for the handling of sacred foo 
(mostly in pl.) secular food so prepared or prete: 
be so prepared; ושין חלת עה בט' 62° .016--.חָבָר .ץצ‎ 
you must not separate the priest’s share under leviti 


stored brightness (Ms. F. ,בטרחרו‎ v. 7"). Ib, וראית‎ 
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Re 


JAS, Pi. jes, v. pre. 
Onna, O74 .מ‎ (tigris, v. Sm. Ant. s, v.) tiger. 


Hull. 59> ט' אררה וכ'‎ the tiger is the lion of Be-Ilai (the 
mountains of interior Asia), 1. 6. what the lion is in 
other regions, 


name of a northern‏ ,(טְעָר) ט' 7008 pr.n.m.‏ מדי 
gate of the Temple. Midd. I, 3; 9; 11, 3 (Var. 2).‏ 


f. )0. h.; next w.) 1) clean,‏ מחורה m.,‏ מחור 
pure; not ni a fo levitical wncleanness, B. Mets. 86%‏ 
thy body is pure, and thy‏ (בטהרה (Ms.‏ שגופך ט'.. . נשמתך oa‏ 
soul paired with (the word) ‘pure’; Snh. 68*.—Kidd. 70”‏ 
and the sign (by which to re-‏ וסימניךך סמא טמא ם' טי 
member which of the two families is of unblemished‏ 
descent) is, that with the name of an unclean animal‏ 
(raven) is unclean, that with the name of a clean animal‏ 
and‏ ובחרסית 2‘ 7 (dove) is clean; B. Bath. 91%. Kel. III,‏ 
the person that touches the clay is clean (not affected‏ 
by levitical uncleanness). Ib. IV, 1 “© is not subject to‏ 
a‏ בהמה טהורה ;עוף ,דג levitical uncleanness; a, v.fr.—’D‏ 
fish, a bird, a domestic animal permitted to eat. Hull.‏ 
if it occurs with an ani-‏ בטהורה טחור 3 XII, 2. Ib. IV,‏ 
mal of the clean class, the person is levitically clean;‏ 
פשוטיהן 1 ,11 fr.— Pl. ming, Ping; ning. Kel.‏ .ץצ a.‏ 
the flat-surfaced among ‘them are not subject to un-‏ ס' 
(מטוהרים Ms. M. (ed.‏ שהכהנים ט' וכ' !2 cleanness.—Ber.‏ 
when the purified priests enter &c. B. Mets. 61"; a. v. fr.‏ 


“wit, מחר‎ (b. h.; emp. (זהר ,צחר‎ [to be bright, to 
glitter,] 1) to be clean, pure, esp. to be levitically clean; 
to be unsusceptible of levitical uncleanness. Neg. X, 8 
שט' שעה אחת‎ which has been declared clean once. Mikv. 
II, 2 עד שרודע שט'‎ until it is ascertained that 16 has be- 
come clean. Ib. 111, 2 וכ'‎ 7a ורְטְהֶרגּ העליונרם‎ 80 that the 
waters coming from above become cleansed from the 
impurity of the lower waters. Neg. VII, 4 ממנו‎ “07 
and is declared clean from it (the last scall); a. fr.— 
2) to be cleared, removed. Ber. 2°, v. next w. 

Pi, סרחר‎ 1( to purify, make (levitically) clean; to ab- 
solve from sin. Yoma VIII, 9 וכ'‎ “mv מל‎ who is it 
that absolves you? Ib. (ref. to Jer. XVII, 13) מה מקוה‎ 
מט' וכ'‎ as the ritual bath (v. (מִקְְוֶה‎ cleanses the unclean, 
so does the Lord &.; a. fr.—2) to keep clean, guard 
against contact with wnelean things. R. Hash. 16% חירב‎ 
לְטְהָר את עצמו וכ'‎ . . one is bound to keep one’s self clean 
for the festive days.—3) to declare “nu, to decide in favor 
of cleanness. Snh. 17* מר שרודע לט' וכ'.006‎ one who knows 
how to prove a creeping thing to be clean. Ib. אנל אדון‎ 
"297081 I will argue and prove 16 to be clean. Eduy. 
Vil, לטסמא ולטי'7‎ to decide on unclean and clean; a. v. fr.— 
Part. pass: ,מטוחר‎ pl. .מטוּחְרִים‎ Ber. 2°, v. ד‎ —4) to 
become clean. Snh. 94” ‘3 ‘2 it becomes clean at once. 
Hull. 60° ,טהרו 38° .61% ;ְסִיחָרוּ‎ v. jinn. 

נְטְהָרָה וכ' 7 clean. Tanh. Metsora‏ ול to‏ נְטְהַר א 
she became clean on the eighth day. Ib. Manu "and‏ 
becomes clean; a. fr,‏ 

Hithpa. ve to be cleansed, to cleanse one’s self ; 
to amend. Yoma 88% מסייעים אותו‎ “rub בא‎ (Ms. 25 2 


T73% 

ROS m. ch. same, good, goodnens, mercy. Targ. 
Is, 1, 19, קויד‎ Pa, הווא‎ 22; a. fr --2( (mostly in pl 
constr, “3%3) used like “Tow, heppy!, bleased! 
Targ. | Kinge X, 8. Targ. 11 Kings V, 5 (hb. text “Srm) 


With personal suffix Wrst, “Sts, Ppt. Tare. Prov 
קוד .14 ,וווצאג‎ Pe 1, 1; of —Bab. 7' +. Of ch. — 


| ¥, Yoma IV, 41+ top סוכו"‎ . . . "Se, v, aed; « fr. 


5) much; many; cory. Boh, 41° כ' אטריתד בה‎ you mid 
much (had many reasons to offer), Ber, 80° ליכא‎ rom: 
כי‎ very bitter at heart—-th, 18° אבא ע'‎ many by the 
name of Abba, Ib. 52" ט' נחדר"‎ many lights (colors), 
a. fr.— Ft, fom. טוכן‎ more, .ל‎ Peak 1, שו‎ ¥, 4 


higher price.‏ « פריטין ט' top‏ 61° ,ו 


FISTS ₪). א‎ +, 340) 1) good, שק‎ ¥. Shek. 
1, beg. 43° כל נדדב לב‎ td for a good purpose—every 
liberal-hearted &e, Bot. 47° “> יפכיקה!‎ and blessing (plen- 
ty) has departed. Yeb, 47% oq. כ' וכ'‎ sh לא‎ . , . , orm 
they cannot stand either too much prosperity or ₪6; 
a. fr.~ 1, .טיבות‎ Kidd, 40° כ תרכה‎ the effect of many 
good deeds; s. fr—2) favor. Sot. 47° משרבו מקבלנד בביד‎ 
וטהחקקר טובימרף‎ (read:  רקקרטדטי(‎ when those became 
numerous who say, I accept thy favor’ and '1 shall ap- 
preciate thy favors’ (in official life); Tosef. ib. XIV, 7 
וטחזדקני טיבְתְף‎ pest... . ; a בָ'--.))‎ as a favor, ie. 
expected to be reciprocated, טלא בט'‎ not expected he. 
Shebi. IV, 1; 2; ₪ «—Magm TSS the benefit of « 
pleasure, i.e. the satisfaction which one feels in oblig- 
ing somebody. Pes. 46", a. 6. IOS ש' דד‎ the benefit of 
putting a person under obligation is equal to ₪ consid- 
eration in money; a. fr—4) inclination, good will. Gen. 








«iB. «. 66 בקל כרחה שלא בטבְיָא‎ by force, against her 


will; Tanh. Vayesh. 4. Y. Ab. Zar. 1, 40* bot הביט בה‎ 
שלא בטובתוי‎ he looked at her involuntarily; 8. fr—rss 
Te (v. 72) Wberalily. Ned. 36 וכ'‎ 2 ‘Ss נדע בח‎ "9 
liberal with the Law (that had been given to him), and 
he gave it to Israel. 


Kat. 16 =>"‏ .וו (v. next w.) pr. ₪. m. Tobi.‏ מבי 
.בר rors‏ 


TDI (v. bh) pr. ₪. m. Todijah, Tobias. Kidd. 70° 
,בשי בד טי‎ a slave. Keth. 85° = שכר‎ two by the name 
of T.— Pes. 118", ae, v. “3%. — Lev. BR. & 1, beg; 
Sot, 12* (one of the names of Moses). 


happy, blessed. Gitt. 26°;‏ (כבָא m. (v.‏ מדִבִינָא 
happiest of all scholars.‏ כ' ההכרכור 18° Keth. 40°; Kerith.‏ 


לא Bets. 19°, read:‏ ,מדבלא 


72370 ₪. Gay bather—F. S253, constr. "333%. 
Tosef. Yad. I, 20 Var., +. 5=> I. 


(NAB) pr. opi. Tobanya ) Tobyana).‏ ברְבכְיָא 
.בוכר 28° Tosef. Shebi. VII, 14 Pes. 53*; Erab.‏ 


.5 מב .¥ מדבְעָין 





0 


ו 


. ,טובִים‎ f. .טובות‎ Ber. 1.6. )54% omitt.in Mish.) 


= לשבוע m. (b. h.; preced.) goodness, good. Ber.44°‏ מוג 


the priest); Tosef, Dem. 111, 1. Habb. ו‎ on עד‎ 

how far the custom of observing the ruler‏ פרצת טי 
cleanness for secular food has spread be,‏ 

used to cat his ordi-‏ הר אוכל על ט' הקודש 

with the observance required for ssered 

— Pi, rivny, Tovef, Dem. |. 6 אי‎ 

Ye? one must not prepare food with obeery- 

of levitioal preeautions for he, ¥. copra. Ter, 19; 

Mots. 60" כל ט' שטרחר וכ'‎ all objects whieh RB... . 
declared clean, Tosef. Dem. 11, 20 אין משלחין טי וכ'‎ 






















} & >.-- .כו‎ (MTOM (את‎ Th fo trim, cleanse the 
. Yoma 111, 4 stom. Ib. 1,2 Ib. 14* sym; 
fr —V. (2-.השָבָה‎ fo turn a dream unto good (saying, 
have dreamt a good dream’), Ber, 55° וכ'‎ SES המבו‎ 
shall turn it in the presence of three persons, and 
y &o.—38) to do good, be beneficent. Th. IX, 2 הטוב‎ 
וחק‎ who is good and beneficent. Taan. 81* . . cpr 
הטוב וו‎ they introduced in Jabneh the benediction 
is good &o,’ (in the grace after meal).— Kidd. I, 10 
‘PS Sd good will be done to him; a. fr— Part. Hof. 
2%. 

Pi. בָייב‎ to improve a field, to till oftener than usual. 
. Shedi, IV, 35" top וכ'‎ AZ" if, after he improved א‎ 
, he died ₪6. 

Nithpa. כרשירב‎ to be improved. Shedi. IV, 2; Tosef. 
TH, 10; a. e.—Denom. 3372. 


on, Pa. ses, / to do to‏ 336 ,מוב. 
sayy; Yo cnt.‏ הצצ ות va‏ 


‘a le IT =. maja f. (b. h.) 1) good; a good thing. 
. 5* (ref. to Ps, XXXIX, 3) ט' אלא וכ'‎ PR under good 
Torah is meant. Ib. 60° G Mv זר‎ this refers to a 
dispensation; a. יום טוב--.:) .ץצ‎ (abbr. >) festival. 
ts. I, 1; a. fr.—3% “> (ref. to Gen. I, 4) day-time. 
> 2°.—Ber. V, 3 (83") על טוב וכ'‎ thy name be praised 
the good (thou doest)—3*a> “st, +. טובח-- זָכָר‎ Ps, 
האוטר כרסוך‎ he who says in prayer, The good praise 
. Th. IX, 9 ,בשורות ט'‎ +. PSs; a. v. fr.—V. mis — 
noble, elder —Pil. .טוברם‎ Tosef. Shek. 11, 16 > “23 of 
le descent; a. השרר---.1)‎ “sic representatives of the 





© to be satisfied ont of its (the land's) riches; a. 6- 











)00006( Taurus Amanus (v. Myx 11, 2) corresp. to 
Hor-Hahar. Targ. Y. Num. XXXIV, 7, sq. (0. טורא‎ igh 
Targ. Y. ib. XX, 22; 25; Targ. Y. encore 0 
.צ)‎ If a, 0. .(חור טורא‎ : 


mie, my f, (stem ,סה‎ 1, cmp. anu; cmp. A 
tavi) (clearness, emptiness, | (adv.) with an empty stomach 
without meal, fasting. Dan. VI, 19.—Pes, 107%, v. Mm" 
Ber. 55* כל חלום בלא ט'‎ Ms. 21. (ed. (ולא‎ no dream “a 
be feared in which fasting plays no part; [Ar.: ev 
dream has some reality, except that which one dream: 
while fasting]. 


ony, rome. .‏ .+ ,זוותא ,מוות 


TAY 1 (b. hb.) 1) to cover with a cohesive substance 
to plaster. Part. ,טח‎ M. Kat. 7* בטיט‎ My ואינו‎ but put 
no clay on. Cant. R. to 7111, 6 גגות‎ "Mb roof-plasterers 
Neg. XIII, 1 mw: and plasters the spot over; a. fr. 
Part. pass. טרח‎ coated, covered with viscid or glitteri 
matter. — Midd. IV, 1 ט' בזהחב‎ coated with gold; (Num 
₪. s. 12 Site). —Nidd. 24° בפניו טוחות‎ (Rashi (טחות‎ whe 
the face of the embryo is covered over (no feature 
distinguishable), 

Nif. בטוח‎ to be pasted on, to stick. Y. Kil. VI, 80 
top וחריא כְיטוחָה‎ and it (the fig) stuck (against the v 

































II, 17 miws> some ed. (ed. Zuck. ,לרטול‎ corr. ace.), v. 

Hif. הטרח‎ 1) to plaster, to polish. Hull. 25° . 
וכ'‎ mend (inmumd) (Tosef. Kel. 1. 6. ,לרטוה‎ v. sur 
which wants polishing, v. DON. Bets. 9* וכ'‎ 144 mon 
he needs the ladder for plastering his roof. [Tosef. Ke! 
B. Kam. LV, 19, sq. [read:] (2--[.טְיחַ .+ ,אם יכול הטיח‎ t 
cast mud, trnsf. (with or without (דברים‎ to speak rebe 
iously, to reproach (with 32 or "B>>). Taan. 25°; Me 
22, 8. 6. וכ'‎ Mus לעולם אל‎ one must, in his pray 
never reproach the Lord. Ber. 315, sq.— Gen. R. 8. 5 
(ref. to ,כמטחו"‎ Gen. XXI, 16) כמטחחת וכ'‎ ‘as if thrustin 
reproaches against the Lord; Tanh. Vayetse 5. Ex. | 
s. 3. B. Bath. 134* ה' עלר וכ'‎ Ben U. insulted me. = 


"הלא ch. same, to plaster, smear, Pes. 30°, v.‏ מוח 
(דטחו 2 (Ms. R.‏ אַטחף "95 Af. M28 1) same. Zeb.‏ 
RIAD. —2) (with jbo) to talk rebelliously. ₪‏ 
Gen. XY, 6.‏ 


to press, squeeze, Hull. 109”‏ (טחר II (v.‏ מוח 
presses it against the wall (to make the x‏ בכותפ 
squeezed in, Num. R. =‏ טוח flow out).— Part. pass.‏ 
₪ אלו הכליות שהן טוחות וכ' )36 (ref. to Job XX XVIII,‏ 
means the kidneys which are wedged into the bo‏ 

Hif. הטרח‎ 1) to press, squeeze, knock against. Ber. 
אלמלר ח' וכי‎ (Ms. 21. ,הניו‎ v. Rabb. 2. ₪. a. 1. not 
Ben. Z. (myself) had squeezed his head between his 
son’s) knees (praying for his recovery). Gen. 2 
וכי‎ rug התחרל‎ he knocked his head against the 
Yalk. ib. 80 Mund. Ohol. XVII, 2 ח' בסלע‎ str 
the plough) against a rock, B. Kam, 28" תו וכ'‎ 
he struck (with) his bottle against the stone; +- 
3° top, v. Hnwn.—Tant. P’kndé 11 ₪ 


We 
5 


' 8800. זא‎ ,18* bot. 2 MM (corr. 800.(. Tosef. Kel. B. Met 
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I) flood. Targ. Y. Gen. VI, 17; a. fr.‏ 330( .מז מובעְנָא 
x 3Bit).‏ .0) 


I m. (preced.) land submerged by a flood.‏ מובעני 
better flooded land than rain-‏ ט' ולא Taan. 10? war‏ 
less land.‏ 


ביני = IT‏ מובעני 


Nea f. ch.=h. M240, blessing. Targ. Y. I Deut. 
XXXII, 50. [Targ. Jud. v, 26 some ed., read NM30.] 


* wat 1. (toga) toga, Roman gown. Sifré Deut. 234 
פרט לרגא‎ ; Yalk. Deut, 988 לרבא‎ ; Treat. Tsitsith (ed. Kirch- 
heim p. 29) הטררגון‎ (corr. 006 OFF. .טוגיות‎ Sifré 1, ₪. 
quot, in Ar., s. וכ': טג .ץצ‎ JAN טגרות‎ (read: (טוג'‎ togae are 
exempt from 18118777. 


“STI, +. sn. 
NW, מווה‎ v. .טול‎ 
NYO, v. RIED (a, next w.) 


merry company,‏ (זובָא v.‏ ,30 זרג=) m,‏ מוזי מווזיג* 
(בטווזא (Ms, M.‏ בט" 14° pienic of young men. Ab. Zar,‏ 
‘the son’s feast’ of which R. Judah speaks (Tosef. ib.‏ 
I, 21) means a picnic (not a wedding). [Perles Et. St.‏ 
[,תוזרש p. 11 refers to Pers. ¢@2i. tusi, Arab.‏ 


(MO 11( pressing the bow, shot,‏ .תת mo‏ מווח 
Tg. Gen. R. 8. 53 (ref.‏ ,טוְוחדם shooting ‘distance. — Pl,‏ 
(‘Rashi’ a. 1.‏ שכר ט' בקשת מרפ )16 Gen. XXI,‏ ,כמטחורל to‏ 
min") two shooting distances with the bow are a mile‏ 
Yalk. Gen. 94.‏ ;)9( 


part. pass. of Ab.‏ טור 
.טור v. sub‏ ,מוויה מןויא ,0 


cmp, 0006, Pers, tavus, v. Lydd. Gr.‏ ; טוס) m,‏ מווס 
Dict. s. v.) peacock. Gen. R.s. 7, end. Tosef. Kil. I, 8‏ 
corr. ace.) the cock,‏ ,טוות ,206% Var. (ed.‏ תרנגול ט' וכי 
the peacock and the pheasant, although resembling each‏ 
; (טאוס.11 gn &e.; Y. ib, I, 27° bot.; B. Kam, 55° (Ms,‏ 

0% = 5* Mon )3(. se. pore, Pow. Pesik. R. 
a 8. 1 (ed. Fr. p. 193), Yalk. Esth, 104" ט' של שן‎ 
peacocks made of ivory. 


NOV, NOVI ch. same. Targ. II Esth. I, 2.— 
Y. Ab. Zar. IIl, ‘424 top (expl. Adrammelech and Anam- 
melech, 11 Kings XVII, 31) ט' וכ'‎ peacock and pheasant. 
Sabb. 130° רירשא דט' וכ'‎ Ms. M. (Ms. 0. NOwND, 60. in- 
corr. (טוותא‎ the head of a peacock cooked in milk.— 
Pl. pore, POND, Ol. Targ. Ez. XXVII, 15 (h. text 
.(הובנים‎ Targ. I Kings ,א‎ 22 (h. text .(תכיים‎ 


NETO, +. יפא‎ 
A, NTE, +. טוּרָא‎ 
אוּמנוס ,מוורוס‎ 2 (ODN, (מנוס‎ pr. ₪. 


טלא 


| wae ווהסו‎ together with mest. Hi. Kam. 19° רלָשיזיי‎ 


(Ar. (בשווי‎ |) means that it was roasted. Her 44° מש"יזא‎ 


“S .מו ₪ הש א‎ (3) epinning, that which 


than sia (eggs) roasted.‏ מעייייזת 


| i .חקי‎ Meg, 6"; fink, 4, ¥. .א"כ‎ Tosel Bh. Kam 
| טאור 2 וא‎ (read “apy, Var. My). 


‘TS mm. (73 11) roast, roast.‏ בויא 7S‏ ומזי 


ed meat, i. 'יו.‎ Ar, (4, 9 1. -- 46. 109" ape 
ה ט'‎ roast giaired, Mashi (differ. in Tosaf.) 1. Ter. .א‎ 


| 47' top Pm. 
>. 


m. pl. (1s) epinning animale, spiders. Lev‏ ריא 
XXXVI, 34) SS (Ar‏ 200 בשתות (expl.‏ 2 .« .ה 
.בשליא cmp. LEX Job. 1. 6; ¥., however,‏ ; בטיטויא 


FIPS £. (PS) spinning, Babb, 74".‏ > ח 
Ib. 79°; a. fr.‏ 


FITS +. erty. 
TONS, + pore. 
מול מול‎ imperat. of $3, 592. 


to walk about, to be at leisure, to‏ )1 בייל Pi.‏ ז מוּל 
S752 we shall walk‏ בג" *102 one's self. Buh.‏ 
ut in paradise. Sauce. 28° mows Sos and enjoys‏ 


| himself ₪6. Tosef. Sabb. XVI (XVII), 18; Tosef. Bets. 


Il, 10, +. Pop". Tawh. Ki פומ‎ 3; 5. fr.—2) fo make 


| walk, Ib. כמך‎ “75S thou madest me walk by thy side. 


27S ch. same, to walk about, stride. Targ. Jer. L, 14 
(h, text צדול‎ ; emp. Targ. ib. VIII, 16). 

Pa, בירל‎ 1) to walk, travel. Targ. +. Gen. XXIV, 61. 
Targ. Y. Num. XXII, 20. Targ. Ps. LXVIII, 6 טִיילַצא‎ 
(ed. Wil. “S75; h. text (צעד‎ ; a. fr.— 2( as preced. Pi— 


 Targ. Y. Gen. Ill, 8 (h. text .צ--.(מתהלך‎ Ber. III, 6" 


a. fr. API Ss הדו‎ were walking about &c. B. Bath 91° 
‘S27 yp כד הור‎ when boys and girls used to play ₪6. 
8000. $3* וכ'‎ Prop “oo חודה‎ (Ar. 5555) was sporting be- 
fore ₪0., v. 534; a. fr—3) to drive off, send away. Targ. 
.ץצ‎ Deut. XXIV, 1; 3 (ed. pr. ,ישיל‎ corr. ace.). 

Af. Ss% to cause to travel. Targ. Ps. LXX VIII, 52 
Ms. (ed. .(אָשָיל‎ 


<b. Ss, shode, shadow.‏ (טלל) m.‏ מוּלָא ,זז טוּל 
sit in the‏ תדב Targ. Jud. IX, 36; a. fr.—Yoma 74" ‘SD‏ 


| shade.—Gitt. 17* אר בשזלך וכ'‎ either let us live in thy 
| shadow (protection) or in the shadow of the son of 


Esau (Rome). Soh. 18" תאינה‎ ‘Ss in the shade of a fig- 


| tree; +. R. Hash. 11, 58° top תדנתא‎ Sos; Y. 85. 1, 18° 


bot. בטיל הדנתא‎ (corr. ace.); 8. fr— Pl. ers, .כל"‎ Targ. 
Jer. VI, 4; a. e —Targ. Is. IX, 1 טולי מותא‎ Sc 4. 


| Lag (oth. ed. xctos in one word, .ג‎ text --.(צלסדת‎ 
| Pes. 111% כ" וכ"‎ room there are five shades (where de- 
| mons dwell); a. e—V. xS$z. 


rag tied around the finger.‏ בלאר (cmp.‏ .מז מולא 


| Meil.18* לכ"‎ sow Ar. (ed. לניולה‎ ; v. B.S to Kel. XXVII, 


4) fit for tying ₪6. 
6e* 


טוחן 


when they had squeezed their faces from al! vides (had 

in vain tried in all direetions).—2) fo prees the Low-atring, = 
shoot; (euphem.) to emit semen virile. Yebv. 84%. 
ח' באשתו 46° .ו‎ Me. M. (ed. .(את אשתו‎ 


Pl. surts, Tanh. Mishp.‏ -- .וקא (טְחֶן) .ו מוחן 
US like the mask over the faces of the‏ הטורים של 
558 : 


pions f, pl. (preced.) millstones, +. Myrty.‏ י 


"TOTS um. (onomatop.) Wow on the horn. .וו‎ Kat, i0* 
ט' אסר‎ a blow binds (proclaiming excommunication), — 
a blow unbinds, 


let f. pl. (= Suda; Spu) branches of the 
arbor. Targ. ¥. Lev. XIX, 10; Targ. ¥. 11 Deut. 
XIV, 21 Mr byto, 


RESTS +, pi. ,טומסן‎ +. anegic, | 
PANELS, +. yee | 
7 37] piped tet a, 
.] beads used as charms, ornament worn | 
the forehead, frontiet. Sabb. VI, 1, expl. ib. 57°, v. 
Pen .א‎ eR; Y. ib. VI, 74 רבר שחוא נותן בסקום‎ 





















as the T’fillin on the head con-‏ ארבע ט' אף TS‏ ארבע 

four inscriptions, so those on the hand. Snb. XI, | 
3 = ₪ 

ch. same, charm, ornament. Targ, 11 Sam.‏ בדרבדס א 

10 NT ט' דכל‎ bracelet (h. text --.(:נצכרה‎ Pl. xcesis, 

phylacteries, v. preced. Targ. Esth. VIII, 15 (cmp.‏ כ 

emp.‏ ,פאר Targ. Ex. XXIV, 17; 23 (hb. text‏ ,)"35 .ה 

Kat. 15"; Keth. 6°). 


.טִיסְרְפְלָיוּת .+ ,בו ב דן 


(Bi 33/00 9 to and 0. |‏ וח To,‏ ,טו 
My she spins in‏ בשוק 6 ,711 bx] to spin.‏ 
Ib. 72°, v. TI) 11. —Tosef. Toh. IV, 11;‏ 
linen which a menstruant‏ פשתך SPRNSO‏ וכ' 79° . 
‘S spun or‏ או ארוג 8 n.— Part. pass.. “3. Kil. IX,‏ 
סור en, + WGTS. Sabb. 79*; a. e.—V.‏ 


12 1 ch. same. Denom. מִטְוְויאָסָא‎ | 


TS IT, NWO (. preced. was.) [to turn] to roast. | 
. Is. XLIV, 16 (ed. Wil. M13); a. fr.—Part. pass. בור‎ 
ir. “o. Targ. Ex. XII, 8, sq.—Gitt. 69° וכ'‎ Posy 
lim roast it in a smithy; a. fr. 

GN same. Bets. 4* וכ'‎ My MSNS מחו‎ is it per- 
4 to roast them to-day &c. 

Ape. אמור‎ to be roasted. Pes. 76° ‘=> NZS which 





(corr. acc.; Tanh. Vaéra 5 NRE) 1‏ הוציא הנמוסין וכ' 
brought out the lists of the deities.—3) census. Lam, [‏ 
their census had to be carric‏ הרה טימס . . . בעגלה toll,2‏ 
טמו' to Jerusalem on a wagon; [Y. aan. IV, 69% bot.‏ 
or DIOP]. )‏ הטומוס read‏ 


24 


person whose geni‏ ₪ (במם T2112 m. (redupl. of‏ ממום 
als are hidden, or undevelopped; one whose sex is ui‏ 
‘a a tumtum who wi‏ שנקרע וכ' 126% known. B. Bath.‏ 
operated upon and*was found to be a male. Bice. IV,‏ 
Stes ed.); a.e.—[Midr. Till. to Ps. 1; Yalk. Prov. 9!‏ 
Yeb. 4% bo‏ מזמטזמין 7 --].אַבטומטוס v.‏ ,ט' הוא העולם 

(not 720210). : 
.ג מוּמייא*‎ pl. טוּם)‎ ; cmp. DMO, (סְתָר‎ 80076, 8% 
place. Targ. זז יצ‎ Deut. XXVII, 15 (later % סוּמִרְלָא‎ 


.טורְמִיוּת .+ (ומומיות 
סמיס .+ TPA,‏ 


m. (32%) 1) secret place. Targ. Job. XL, ,‏ מומעא 
Ib. 111, 20,‏ .טוּמְעָיָא hidden treasure.—Pl.‏ )2— 


NTO m. (v2, cmp. preced.) secret, hiding 0 
Targ. Y. Deut. XII, 9. Targ. Y. I, ib. XXVII, 15; a. fr. 
Pl. Neva. Targ. Ps. X, 8; a. 6.; v. .טוּמַלא‎ 3 


if 
ya rv. 20. 1 


burden, load; bag. 1‏ )1 (סְעָן (=N290;‏ 1 מוּנָא 
Y. Ex. 1,‏ .שעג' '1‏ (אמתחת Y. Gen. XLIV,1,sq.(h. text‏ 
when he‏ (מידר Ms. 21. (ed.‏ דלא דרר ט' 61% a. e.—Ber.‏ 
6 דכל ט' דמידלי וכ' 92% not carrying a load. Sabb.‏ 
load which is lifted on poles &c.; a. fr.—2) (v. M23‏ 
argument, Zeb, 32% F342 I borrow thine own. a‏ 
gument; R. Hash. 4*; Hull. 132* top (Rashi derives 1‏ 
Targ. Y¥. G‏ .טוְנֶין ‘we have vouched thee’).— Pl.‏ :20" 
XLII, 23.‏ 





















t 


shade, shadow. Ber. ₪ |‏ ,)#( טוּלָא=.ות II‏ מוּנְא* 
vers, in Rabb. D. 8. a. 1. Ms. 11. a. note).‏ 


D131, y. Ber. 1x, 14 bot. ,ט' רופוס‎ v. DINE, 


OI pr. n. pl. (Tunes) Tunis in Northern Afr 
Sifré Deut. 820, v. N7712"2.—*Targ. Y. Ex. 11, 3 לבותא‎ 
דסי‎ (prob. meaning 0°30; some ed. 02...) a Tun 
box (h. text 723). 


Oi (b. (טוש .ג‎ ]1( to glisten. Denom. וס‎ 
2) (cmp. 9>m)] to fly swiftly.—Y. Taan. IV, 69" AN" 
‘21 04 עוף‎ no bird has been seen fiying in all Pales' 
Lam. R. introd. end.—Deut. R. s. 6 ש . וטס כעוף‎ 
goes straight like an arrow, and swift like a הא‎ 
Till. to Ps, XC, 10 772" גזרך חשרן‎ they pass, hasten ar 
ו‎ Sie 

Pi, 07% same. Koh. R. to IX, 7 04 וחור‎ 
to and back. 


Hif, 0°25 to cause to fly, to bring on by ight. 
R, to IV, 1 וכ'‎ io. the Lord would have mi 


has 1 en 
1 


1% 
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טולימותא 


% 


v. NDAD.‏ ,מוּלְימוחָא 
Tm, NOOO ¢, constr. mee (ody)‏ מוּלמא 


[panis aqueus ae mollis, P. Sm. 1477]. cake, loaf. Tare. 
Job. XXXI, 17 ט' דלחמי‎ Ms. (ed. only ;(טולמר‎ a. 6.-- 
Targ. Esth, III, 2 ט' דלחם‎ ed. Lag. ; --,ט'דנהמא"81%.10.105 ל‎ 
[¥. Snh. 11, 20° bot. ,מכחם טלמא‎ v. טוּלְמין .27.--[.טַלְמִיָא‎ 
.טולמר‎ Targ. I Kings XIV, 3; a. 6. —Meg. 15° anc 
דנהמא‎ Ms. M. 2 (ed. only abu) for loaves of bread. 
[Ar. s. v. זרף‎ quotes, in Hebr. diction, (play on Josh. 
XV, 24) כל המוזיף טולמיין וכ'‎ ed. Koh. (oth, ed. ,טולמין‎ 
(טולמון‎ he who lends bread to the poor, will be raised.] 


למא IL oppression, v.‏ מוּלְמָא 
.ו ו Vv.‏ ,מולמוסין 


verbo ein d fr. ToAy.dw) he dared. Gen. 
R. s. 41, beg.; s. 52 (ref. to Gen. XII, 17) [read:] על דר‎ 

because he dared to come near the‏ ט' למקרב למסנא וכ' 
על דטלמסן 31% shoe of that matron; Y. Keth, VII, end,‏ 
(corr. acc.); Yalk. Gen. 69.‏ למגע בסמה 


Yalk. Josh. 31, read “bin.‏ ,מזולר 


P. Sm. 1482).‏ ,טלש erab-apple (cmp. Syr.‏ .מז מולשא 
of Dem. I, 1).‏ עוזרדין Pi. "UDA. Ber. 40% (expl.‏ — 


DAD (v. 22) to fill up. B. Kam. 51" טפח‎ by if one 
filled up again one hand-breadth (of the depth of the pit). 


DD ch. same. Targ. 11 Kings 111, 19, v. .2--.מְמַם‎ 
Kam, 50° m"> עד דטָאִים‎ (Ms. M. אֶסִים‎ Af, v. Rabb. D, 
₪. 8. 1. note) until he fills it up. 

Ithpa, ows to be filled up. Erub. 79% למִישַיימִיה‎ 
“NP the intention is that it be filled up (with the pebbles). 


NOY) wncleanness, esp. levit-‏ ; סְמְאָה .ג (b.‏ 5 מומאה 
MND unclean-‏ ידים 19 ical uncleanness, v. none. Pes,‏ 
ness of hands by touch. Eduy, Il, 1, v. a8. M. Kat. 5*‏ 
the uncleanness (the unclean spot being‏ ט' קוראה וכ' 
marked) calls unto him warning ₪0. ; a. v. fr.—Pl. ning‏ 
Kel. I, 1; a. ve fr.‏ 


AND f. ch. (hebraism; preced.) wnclean woman, 
menstruant. Targ. Ez. XXII, 10. --17. .טוּמְאְחָא‎ Targ. 
Is. XXX, 22. 


m. (t6y.0¢) 1) seroll, roll, tome.‏ (מימוס) מומוס 
with a roll of papers‏ בט' של וכ' 31 Tosef. B. Kam. IX,‏ 
ib. VIII, beg. 6"; Sifra Emor Par. 14,‏ יצ in his hand;‏ 
; (שטרות or‏ ט' של ניירות (read:‏ טימיסמ' ,טימסמירות ch. XX‏ 
Yalk. Lev. 658; a. 6.-2( document, record. Y. Hor. ILI,‏ 
at the head of the list; Lev. R. s. 5‏ ראש ©“ bot.‏ 48° 
בתוך Gen. R. 8. 25 beg.‏ .(בראש Ar. (ed. only‏ בראש ט' 
in the record of the righteous ; Yalk. ib. 42;‏ סרמוסן וכי 
9 ,טומוסות ,טומוסין pl.—Pl.‏ טימוסָין 1072 Yalk. Chr.‏ 
he took‏ (טְימדסֶן (or‏ ונטל ט' וכ' p. 27* [read:]‏ .ג28% Pesik.‏ 
the lists of the tribes ₪0.; Tanh. Ki Thetse 9. Y. Snh.‏ 
HR even their names‏ שמותרחם . . . טִמְסוְתְיחֶם X, 28° top‏ 
disappeared from their books of records, Ex. R. s. 15‏ 


eer 


RES, pl. .שי‎ + ers 
,מופוס‎ + +. Oy 5. OFS. 


PRIS m. (ree Il) irrigating engine. Peak V, 2 Te 
מנלנליך בטי‎ (Y. od. (טוחָיחו‎ ome must wot irrigate )5 Geld) 
with an irrigator (before the poor have collected ther 
share; +. .)וט‎ ib. I, 90); ,ץד‎ ih. V, יפו‎ top. (Maim. 
identifying our =. with neat ,יש‎ explains: you must aot 
sow the lofoh in conjunction with other seeds.) 


FIBTS im. (v. preced.) an 07006 plant like the + 
)האס‎ | bean, lofah; (Maim. קרשטאך‎ Arab, defining it 
‘ns seed similar to barley”) Kil. 1 1. Teal Yom I, 2; 
Tosef. ib. 1,1, oq ספיה‎ (RK. ₪. to Thal Yom Le quotes 
PSC). .)אס‎ Makheh. 111, 6 tres. Tosef. Trem. VI, 11 
טפיה‎ od. Zuck. (Var, PEt, (טופיה‎ Pesh VI, 7 הדא‎ “eH 
של ב‎ even if the barley in the field have the size of 
tofoh (R. ₪., Maim.: “even if it be ₪ Geld of the inferior 
kind of barley named )."(,--% . שפד‎ 1. 


FETS, + preced. was. 


additional amount , surplus.‏ )11 3"( .תו 
|מפראתא ,טשיתא ,טפויתא (Var,‏ ואשכה rvs‏ ט' "65 Mets,‏ .ה 
v. Rabb. D. 8. a 1. note 9( and he (the borrower) Gnds‏ 
in the bundle more money than the loan agreed upon.‏ 
MNES.‏ .א V. MPEG‏ 


CW PIS, .שק ,מופיסטוס‎ wm « 21, read: 
oye eS. 


Targ. Job XXVIU, 7 64. Lag, +. ares‏ ,|מופיתא 
ETE, pl. anes, eyes, +. ees.‏ 


.+ ,סל א 


DiS, “TS m. Er) food. Targ. 0. Gen. Vi, 17 
(¥. *3z3%); .א‎ fr. 


ODI ₪. )+. 3; cmp. ,פס‎ OS) frame; treet. 
(influenced by Greek +0760( formula (to be filled out 
according to occasion). +. Ber. I, 2% ‘st ט' ברכות‎ euch 


| is the formula of the benedictions; Lev. BR. « 34, end; 


Sabb. XV, end, 15° Ow —Esp. the formula or blank‏ .יצ 
containing names, dates ₪6‏ תדר of documents, opp.‏ 
(also SETS) if the‏ כתב תרפו Gitt. Il, beg. 44* ‘ss‏ .צ 
writer filled out ₪ blank. B. Mets. 7°; a. fr—Pi. pots,‏ 
So declares‏ בש' *44 constr. “Obis. Y. Gitt. 11, beg.‏ 
illegal deeds of divorce written into ready-made blanks.‏ 
be who writes formulas‏ הכדתב כ' Po‏ וכ' 2 ,111 Gitt.‏ 
of letters of divorce must leave blanks for the name‏ 
a. fr.‏ ;₪6 


NOON, ch. same, = .ג‎ Os, OTs, frame, mould. 
cast. Targ. Y. Nam. XXV, 1 (cmp. Sabb. 64* 8. v. 
.(רפוּס‎ Targ. .צ‎ Ex. XXXII, 4 בבְסְסָא‎ Ar. a Levita (ed 
XESS, corr. ace.) in a mould.—([B. Bath. 103* soe 
Ar, +. פא‎ 


NES, TES = = .ג‎ yes, 1) nail of the מפמוטם‎ 


733.) 
_ Pa. 5772, BX 1) to direct the overflow, to assign | 


fly and brought him (to the place). Gen, He 59, end. Cant. 
Ki, to 1, 6 FAUT; .ון.אא‎ 5.03 end הסיטך‎ (corr, ace.) Lev. 
Ki, «. 16 ‘SON, (read as) Valk. Kings 202. Lev. ₪. « 14, 
beg, הסיטן‎ (corr. ace.) he winged them) a. fr, 


OID ch. same. אהד‎ Job V,7 (Me. Ot); .)א‎ 
Part, 07g, ,טרס‎ Ory, OMY. Ih, XXXIX, 16. — Teng, 1 
! Moth, 1, 4 FOr Jrow (read: Trw2).—Torg, Ie. XVII 
(ed, Lag. [רטאפ‎ , a. fr-—Y¥, Yob. XVI, 1s bot. נפשא בָיִיסָא‎ 
רכ‎ the soul hovers over the body; Y, M. Kat. 111, a2” 
bot.; Lev. Tt, « 14; (Gen. ₪. 5. 100 (תייבא‎ 

Pa, O73 1) came, Targ. Ul Beth. Le I few.— 
2) to cause to fly. Targ. ¥. Deat. XX 49, [Tb, 
נישרא‎ Oy, read: OMY, +. supra.) 


OID, NETS,» env vy, 


(re) thoughtleseness, Targ. Prov. 1, 32 (04.‏ .6 דועי 
Var. *22).‏ ,טועיי Lag.‏ 


- ו 


certs sche katte Targ. 0. Bx.‏ 5 ו 
L—V. aztso.‏ טוּנָא + XXUI,"S; a. fr;‏ 


FS ch.=h. 58x, 1) [to ahine,) to come to the sur- 
face, float, bubble up. Part, ,בא‎ 577%. Targ. +. Deut. 
XI, 1, Targ. ¥. Gen, XXVIII, 10; a. ¢—Koh. ₪. to V, 8 
mix diction) בארח של וכ'‎ PES) Miriam's well came 
p.—Ab. Il, 6; 8006. 53%, +. infra. —Y, Shebi, IX, 364; 
B'shall. p. 89% הוה כָים‎ the corpse came up to 
surface. Gen. R. 5. 81 (in Hebr. dict.) רוחי‎ PEs" 
and my mind in me was swimming )1 became proud, 
¥. MBS); a. fr—2) (denom. of (טים‎ fo drip; to be inun- 
dated, Targ. 0. Gen. XLIX, 12; a, e.—Keth. 111" הלכא‎ 
טיים‎ milk was dripping ₪0. Y. Taan, 111, end, 67* 
S עלטא‎ min the world would have been flooded. Gen. 
₪. =. 32; .או‎ ib. 57 וכ'‎ DO רלא‎ it (the mount Gerizim) 
was not flooded by the waters of the flood; a.e.—{Targ. 
.ץצ‎ Deut. XXI, 23 ,תטופון‎ +. O25 a. 












































Targ. Job אא‎ 4111, 24, +. RET>.—Gitt. 69" top 
PETIT and let it (the milk) run over &¢,—2) fo 
use to glisten, to turn in all directions. Keth. 60° 
ערט‎ “ES Ar. (ed. ,כוצרצר‎ v, infra) with restless eyes.— 
}) to cause to float, v. infra. 
Af. S°S8, FSS (fr. 5S3) 1) to make flow. Targ. Deut. 
1, 4.—[Keth. 1. 6. עינא‎ “ESP Ar. טף .+ .א‎ 1 ‘with drip- 
Ing eyes’, v. supra.j]—2) to cause to float. Ab. 11, 6 
: וכ או‎ 


Was asin‏ וי (che person‏ ו ל 
float) hast caused (a corpse) to float, they made thee‏ © 
it, and those who made thee float, shall also float.‏ 
to be glittering, to be turned in all di-‏ אשיי Apa,‏ 
and its‏ וכינרה מְשָייפַי 14° Kam. 92°; Meg.‏ .ג ct‏ 

es look all around (for food). 


read: RES.‏ .לית ט' דהדא 10 Koh. R. to V,‏ וש 


טורטיני 




























Bahod. 8. 4 (כאדם שהוא מציע את הכר על ראש המטה‎ like | 
a couch which is spread in a tent. [Ar. refers טנדס‎ to | 
the late Latin tenta, Gr. tévta (tévda), Italian te 


sey m. pl. טרד=טרז)‎ 11; cmp. (טרוזָא‎ [locked | 
things, emp. [,אוצר‎ 1 0 armory. Ber. 6 
רירש ט' וכ'‎ (some ed. ,טורזרנא‎ Ar. (טרזרא‎ the chief of the 
royal wardrobe dreamt. Ib. לריש ט' וכ'‎ HYMN (Ms. 1. 
(אמר קיסר אייתיה לריש טררא‎ they brought the chief... 
up, and he was put do death. [For Var. 160%, v. Rak 0 
D. 8. a. 1. notes 1, 2.) . he 


NTN, מךי‎ (preced.) 1) treasury-office, armory. 
Ber, 56° “2 אפתחא דריש‎ (Ar. ,טרזרא‎ v. preced.) at the 
entrance ofthe chief treasury; (prob. to be read: ט'‎ "25, 
דררש‎ having come in by tautography from the suceed- 
ing NW .8--[.ריש‎ Bath. 8* לשורא . . . ולטר' וכ'‎ (Ms. FL 
,טורדינא‎ Alf. Ms. xm") for the dastntenades of the 
town-wall, the horse-guard and the armory even or- 
phans must contribute. —2) (sub. (ריש‎ 
of the armory or treasury. Erub. 80* ההוא ט' וכ'‎ (ed. 
Sonc. (טורזררנא‎ there was a (gentile) superintendent that 
lived in the neighborhood 6. 


nb; Mw) toil, labor, trouble, pains-‏ .ג (b.‏ זור 
is ther‏ כלום . . . . בלא ט'*158 taking preparations. Sabb.‏ 
a banquet without visible 0 (Koh. R. to‏ 
on account of the‏ מפנר הט' "8 M. Kat.‏ .(חְֶסְרְחַ 8 IX,‏ 
labor (connected with preparing the wedding). Y. Pes.‏ 
what is all that trouble‏ מדז הט' . . מטריחים וכ' top‏ 87% ,א 
Ber, 58°‏ .טרחות for to which you put us 86.9; 8. fr—Pl.‏ 
did the host go -‏ ו to how much‏ כמוח ט' טרח וכי 
שה עסוק בט' וכ' 8.1 .₪ Lev.‏ .(כמה טורח 18% (Y. ib. TX,‏ 
Moses (like an agoranomos) was engaged in the (diet-‏ 
the troubles‏ ט' נפש אחחת 94 .8 .1% ary) affairs of Israel. Gen.‏ 
of providing for one soul.—V. MINI a. XAT.‏ 


NTT, NTO ch. same. Targ, O. Deut. I, 
Targ. Koh. I, 21; a. 1-10. 11 .2---.טורְחֶתר‎ Mets. 40” 
My, +. RIV. NB. ז‎ 


.טרח v. sub‏ ומורמן מורְחוּחָא 


m. (preced. wads.) trouble, care, Targ. 2‏ מוּרחנא 
Num. XI, 12.‏ 


NOTA +, +. וּרְחָא‎ 
מוּרְמוּר‎ pl. ,טורטורין‎ v. next w. 1 
טוּרְטיני‎ "TOF, ,מריטני ,טרוטיני‎ +) . 


tina, tpvtayn, prob. ‘of Semit. origin, emp. N70) bala: 
sleek alarg, Sifra K’dosh. Par. 3, ch, 7111 ושקל זו טר"‎ 
‘in weight’ (Lev. XIX, 35) that means the trutina, Sab 
815 רכר ט' רכנרס‎ shall a (gold) balance be brought ing 
weigh accurately)?; Men. 87%. B. Kam. 119%. ‘iB. Bs 
89* ‘2 (for weighing gold), contrad. to .מאזנלם‎ To 
Kel. B. Mets. II, 5.—Y. Shek. VI, end, 50" ט'‎ jr: 
ranged like a steel-yard. Sot. 34° (ref. to via, asi 
23) ט' וט' דט'‎ a combination of balancing sah 
couples of carriers); Y. ib. VII, 218 bot. 4 


cet 
\4 


לי 


גד ד 


finger; claw; hoof; trnsf. pencil. Targ. Jer. XVII, 1.— 
Hull. 17° the knife must be éxamined, אבישרא ואט' וכ'‎ 
on the fleshy top of the finger and on the nail &c.; a. 
fr.— Pl. PBI, ‘Bw, NIE. Targ. Jud. V, 22 (h. text 
map»). Targ. 0 Deut, טופְרְהא 12 זאא‎ ed. Berl. (ed. 
Vien. טופרנחא‎ ; Y. (טוּפֶרירהא‎ 1. Kat. 18° חזנהו לטופריה‎ 
וב'‎ (not (לטופרל‎ saw that his nails were long; a. e.— 
Midr. Sam. ch. XI, v. ">2O%.—2) onycha (unguis odoratus) 
a spice. Targ. O. Ex. XXX, 34.—[Targ. Y. Gen. ILI, 7 
,לבוש טופרא‎ read: טופרין. ושער 33 .₪ .4 .16 --.טַוּפְרָא‎ 
ועצמות‎ read: ,טפוסין של צלמים‎ v. Yalk. Dan. 1061.—Targ. 
יצ‎ Ex. XXXII, 4, v. NOBIO.]—V. next w. 


NITD1O m., collect. noun (preced.) nails. Targ. O. 
Deut. XXI, 2.—[Y. Snh. 1, 18° bot. ,טופרכר‎ read: טופרור‎ ; 
Y. ₪. Hash. 11, 58° top "782; v. HPPA] 


pr. n. Valley of Beth-Tofeth‏ בקעת ב"ת ב' (טופת* 
.1 כְטופָה Koh. R. to V, 8; v., however,‏ 


ed., Ar.‏ פרוש טוק טקלין Sabb. VI, 71 bot,‏ .¥ (מרק* 
ְּרּסוקסטלון prob.a corruption of‏ ,פרוסטוקטולין,פרסטקולין 
(ypucoxactédhtoy) a golden castle, name of a head-dress‏ 
8m. Ant. 8. v. Corona),‏ .ץצ ; ערר (amin‏ 


to espy, to augur. Targ.‏ (תור (cmp.‏ טייר I, Pa.‏ מור 
.(נחש Gen. XLIV, 8; 15 (h. text‏ יצ 

Af “"2x% (denom. of ""*%). to consult divination. Ib. 
XXX, 27. 


m. (preced., emp, b. h.‏ מוורא II, NOI,‏ מוּר 
.(טוורא mount, mountain. Targ. 0. Ex. 11, 12 (Y.‏ (צגר 
Targ. Y. Gen. XXIII, 2; a. fr—Hull. 7% v. #23. Sabb.‏ 
a mountain of snow (my head is white). Gen. R.‏ ט'תלג 152° 
RTD, HD, Wo. Targ.‏ ,טורין fr.— Pl.‏ .א ;313 v.‏ ,82 .8 
אר 02’,¢ .1 Targ. Deut. XI, 11; a. fr.—Gen. R.‏ .5,א1 Job.‏ 
if it belongs among the high mountains; a. e.—‏ רמלא 
(הר המלך (bh,‏ טור מלכא--[.טריז .+ 9D,‏ טורין >98 [Sabb.‏ 
Mount Simeon. Gitt. 55".‏ ט' שמעון King’s Mountain,‏ 
Taan. IV, 69°; Lam. R. to 11, 2 (v. Neub. Géogr. p. 41;‏ .יצ 
Iron Mount. Targ. Y. Num. XXXIV,3_‏ טי פרזלא--.(967 0 
—For other compounds, v. respective determinants.‏ 


NTO 11 m. (cmp. "nv, v. preced.) clearness, sky. 
Gen. R. s. 99 (ref. to ,המסדרונה‎ Jud. III, 23) [read:] ערפלי‎ 
וכ'‎ ‘2 the clouds of brightness, where the angels are 
seated in order. 


* 
Ny III m. tura, name of a bitter herb. Pes, 39% 
(Ms. M. .(סורא‎ 


מִטָה (tribulum, tp{Bodo<) only in‏ מוּרפל ,מוּרְבּיל 


threshing sledge (couch) consisting of a wooden‏ של ט' 
platform studded underneath with sharp pieces of flint‏ 
or with iron teeth. Ab. Zar. 24" (Ar. a. Yalk. Sam. 122‏ 
v. HRW.‏ ,(טרבל Zeb. 116; Men. 22° Ms. M. (ed.‏ ; (טרבן 
Par. XII, 9 bar.‏ 


ois.‏ .+ ,מזורגינוס 


* . 
מורוס‎ (sub. (מִישַת‎ f. (torus) bolster, couch, sofa. 
Pirke @’R. El. ch. XLI כטנדס שהיא פרוסה‎ Ar. (ed. only 
,כטנדס‎ corr. acc., and add בתוך האחל‎ ; v. Mekh. Yithro, 


טִחבית 


sites Wom. #9, +. ppm es.‏ ,טורקוס 
pre:‏ .₪ לברטין + Av. =. +, 9S;‏ ,מורתוק 


DG, + on 


DIDI (emp. xe 1) to cover with « cohesive substance, 
fo polish (with ה‎ fatty matter); to beemear, soil, pollute 
TR one must wot polich 
the stove with ₪ .ה .)יפד‎ Kam. 1X, 31 [in 2 ₪ 
placed passage, belonging after שבידיד‎ ; reads) חרק בנגר‎ 
78 Syl פני הבירו‎ (ref. to Ie. L, 6%) who epat into or 
besmeared his neighbor's face; (emp. Mish. ib. VII, 6, 


527 


| Pes. 30"; Zeb. 05", a, 5. וכ'‎ 


| הווה‎ Bmor Par. 14, oh. XX). 


Pilpel Spas (fr, Sq) 1) lo make viscid, soften. Taan. 22° 
מֶשֶשְצְשִין את הארץ‎ (the heavy rains) make the soil 
muddy and it yielde no fruit; Yalk. Lev, 671. --2( fo 
smear over, besmear, Vart. pass. S7OSy, pl. PUEPSS 
Pes. 65° So בגריו‎ Th If his (the priest's) garments were 
beameared (with blood &e.); Zeb. 18%, oq; ib. 36% — 
Mog. 16° ארתרות משושששית‎ letters made illegible by being 
smeared over. 

Nithpalp, Sos, Hithpa. sgoern to be wmeared 
over, be dirty. ₪. Bath. 168° <2 או‎ Prem if the writing 
was blotted out or blurred. Tosef. Kel. B. Mets. IV, 15 
כְשֶשְלְשָה‎ a metal mirror which became blarred (blind). 


| 8496. 81° seigtigny Ms. 4, (ed. ,נשטש'‎ corr. ace.) the 


spots were washed away (became indistinct). Cant. 4. 
to VIII, ® 5 picture on 8 wall POsSyso אק"ש‎ (prob. 
שכְטשְסְעָת‎ v. supra) even if it be smeared over. 


TAD ch. same. Targ. Y. Deut, 347118, 40 תטושון‎ 
Ar. (ed. תשוטון‎ corr. ace. or FSET, v. 57S) you will cint 
yourselves. Targ.Y. 11 Lev. XIV, 42 ורטשוך‎ (read POS) 
shall plaster over; (Targ. Y. 1 Som Ithpa.)—Gen. BR. 
=. 34, end מוחרה‎ PSy (not POS) and paste the plaster 
on its scull. 

Ithpa. S7% to be plastered. Targ. Y. Lev. XIV, 43; 
48; .צ‎ supra. 

Palp. S332 to smear over, to make muddy. Part. pas. 

; Vv. infra. 
Sosy fo be smeared over, to be made 
muddy. Targ. Job. XVI, 16 ‘G> Ms. (ed. Go; b. text 


Targ. Ps. XLVI, 4 (h. text "om; emp. #737).‏ ; (חהטרטרי 


WD 11 (v. de), Af. Soe to hide, reserve (comresy. 
to h. #85). Targ. Ps. XXXI, 20 REwoe Ms. (ed. .אששריצא‎ 
¥. "Ss). Ib. CXIX, 11 (some ed. ,אשדשר‎ corr. ace.). Tary. 
Job X, 13. 15. XXIII, 12. 

Sore, Sore to be hidden. Ib. XV, 20.‏ .ות 
.נטש Ib. XXIV, 1.—V. "=o,‏ 


OTS +. שמוח‎ 
NPT, +. .טח‎ 


₪ 


wre.‏ + מחאי 


“orm, m. dew, moist grass (Ar.: cold). Sifra Aharé 


Se ee — 
. 








us Rufus), a Roman commander in the days of the | 





| beg.; Yalk, Lev. 571. 


“PADI +. (preced.) dew, eapor. Targ. Job XXXVI. 
ll Regia (ed. .מ ,ברירותא‎ text 3). 


poles (each carried by two); ט' יטודטזרי טרוטורין‎ ₪ com: 
bination 86. -- 1. .ות‎ Kam, lo Me ₪ .ו‎ 
Rabb. 1 ₪. 1. mate 400), 


PPI, +. ירא‎ 


רייא .+ pr. ₪. phy‏ טזריוא 


NIT, OWS, v. apes, פרניטס‎ 


agers.‏ .+ וטורמוטא 


OTS 6, ph ,טורְטיאות‎ rious (tarma, tobppn) 
furma, a squadron of horse; in gen. division of an 
| . Y. Bot. VIN, beg. 22" (ref. to Pe, XVIII, 19) 
טומיות של‎ WS (corr, ace.) corresponding to their (the 
ny's) squadrons Yalk. Sam, 100; Mekh. B'shall « 2 
Ib, WTS של‎ Th troops of angels, 1%. (ref.to 7D" 
V, 10) כאיש אחר‎ TT... כעשו‎ they all formed 
juadrons marching like one man; Yalk. Ex. 230 .ט' ט'‎ 
₪. טכאן . . . טתנתגות ת'‎ from here (the Egyptian war- 
fare) the governments learned to form squadrons; Yalk, 
.א‎ 280 S, 


RIOD, +. הטיס‎ 
,טורְמִיסין‎ v. pon. 


PRPSWS .גה‎ pl. (tormenta) engines for hurling 
vissiles; missiles, shots from the engine. Y. Sot. VILL, 

22" (ref. to “bm, Ps. XVIL, 18) כנגד טרמנטן וכ'‎ 
bY. ACC.) Corresponding to their (the enemy's) tormenta 
. WMS); Yalk. Sam. 160 תרמצה‎ ; Mekh. B’shall. ₪ 2 
טרטנסטו‎ (corr. ace.). Midr. Till, to Ps, XVII סיטנטרא‎ 
90: (טַרְמִינְטָא‎ . Sifré Deut, 204 ;טינר טטרניאות‎ alk. 
. 948 מטרסאות‎ wD (read: (טזרְטִנְָאות‎ 


NID m. ,טור)‎ "S}) officer, less than .טלְסָן‎ — 
0%. PPPS, NPS. Targ. Is, ,א‎ 17 (hb. text שמיר‎ !(. I. 
XXIV, 7; a. e.—Esp. Philistean magistrates. Targ. 





























turn it.‏ ג 


OT, מ' רופוס‎ (aso in one word) pr. מו .מ‎ 


trnus Rufus (supposed to be a corruption of 7. An- 


idrianic persecutions. Taan. 29* טורנסרופיס‎ ed. (Ms. 
,טורנוסנורופיס.‎ or ,טורנוסט"‎ v. Rabb. 1. 8. a. |. note). 
Ber. IX, 14 bot. “2 טונוס‎ (Tosaf. to Sot. 31° .(טורנוסר'‎ 
dh. R. to Ill, 17. Snh. 65". Ned. 50° top; Ab. Zar. 20", 
ik. R. 8. 23. 


precea.‏ + (מורנסרופול 

core.‏ + ,בזורְסול 

OTS, + oe. 

> - Targ. Ps. I, 3 ed. Lag., +. NBT. 





סטרְגין 






































read: "Ta הוח‎ as Y. Kidd. 1. c.—Snh, 96* קשייתא‎ "AD 
were grinding date-stones; a. fr.—Part. pass, "110, NI. 
Ib.o nny קמחא ט'‎ hou groundest ground flour (you | 
conquered Israel because it was doomed to destruction). 
Ber. 43° bot. משחא ט'‎ oil perfumed with ground ingre- 
dients, contrad. to צ--.כבישא‎ . Ned. VI, end, 40* קליין‎ 
‘D1 4p" roasted and ground ₪0. [Cant. R. to I, . 0 
,לא מטחנא‎ read: מִטַנִּינָא‎ (2), v. D2.) 


Vv‏ .6 שְחִינְה=.גת טחן 


mm f. (b. h.; preced. wds.) mill. Koh. R. 
XU, 7 ‘31 נמשלו ד''ת כט'‎ the study of the Law is 
gorized as a mill, as the mill does not stop &e.— Pl, 
טוחָנות‎ (fr. mz) milistones. Lam, R. introd. (R. Josh. 2) 
כמשלו ישראל כט'‎ Israel is compared to millstones (nev 
resting), .ץצ‎ supra, Ib, הט' אלו משניות וכ'‎ ‘the ו‎ 
(Koh. XII, 3), that means the study of the great -ו[7]'8‎ 
nayoth of &c. ₪ 


to be moist, soiled.—Part. pass \‏ (טחב (cmp.‏ מחף* 
(of wool) dirty-white, gray,‏ זחופות ping; fem, MEM, pl.‏ 
opp. ‘rab bright-white. Hull. XI, 2; ib. 136 Ar, (ed.‏ 
[(Cmp. Arab. tahf moeror, nubes.]‏ .(שחופות 


pre‏ 0 (סִימָּן denom. of "MX; cmp,‏ (,תחר =) מחר 
to strain the retain: Sabb. 82° "BL arnt xd Ar, 0‏ 
Rabb. 0. 1 note) one musi‏ .צ Ms. M. shims,‏ ; לרטרח 
not trail himself too much.—V. xing.‏ 


*nh or סמ‎ two (in the language of כ"תפ" ,כתפ"‎ 6 
.(גדפר‎ Snh, 4"; Zeb. 37>; Men. 34°, 


pr. n. pl. Tatlafush )?(. Hull. 110%‏ ממלפוש* 
v. Koh. Ar. Compl. s. v.;—‏ ,טלטל לפוט R. Gershon Ms.‏ 
(בלשפט perh. a perversion of‏ 


ולאה a comuption of‏ ,ו .+ “O10‏ (מבפראדת 


v. .טיטרפליות‎ 
ממפפָא ,ממפת‎ + 
מטראמולי‎ PHONY im. (cerpdpounos) 


chariot with, four animals (mules) abreast, (Lat.) quad 
[a compound not recorded in Greek dictionaries]. 
R. s. 8 I shall come down בט' של"‎ with my quad / 
(ref. to Ez. I, 5); ib. ₪. 42 >a... (corr. ace.); | 

Ki Thissa 21. Ex. R. ₪. 43 ט' וכ'‎ jo שומטים אחד‎ ₪ 
and they will unhitch one of the four animals 1 
chariot. 


.טישרפליות v.‏ ממראפילות 


cmp. FAB, XP‏ טרג]0 reduplic.‏ , טרטרג =) ממרג* 
"גר מְִשָטְרְגר להו וכ' 61% molest, provoke. Erub,‏ 0 
residents of G. used to molest those of H, (isiting t‏ 
place; v. Ms. M. a. Rabb. D. 8. a. 1, notes).‏ 


.טוט 


m. 1) (tetpa&ywvos) four-co‏ ממרגון 
quadrangle, in a square. Naz. 8; B. Bath. 164° ’‏ 
a house of four corners. Cant. R. to IV, «een .‏ 
(tetpaymvtov) in a square. Pesik. R.‏ טטְרְגונרן 
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| bot, טחין תחותר‎ grind thou in my place. 19. ,הוה איטחין‎ 





1 


spleen, milt. Hull. Ill, 2‏ (11 טוח m. (emp.‏ מחול 
having had their milt‏ כטולר ט' 442 Snh. 21"; Ab. Zar.‏ 
cut out (as fast runners); a. fr.‏ 


sing ch. same. Pl, .לי‎ Targ. 1086. VIII, 10; 
vs טְחַלָא‎ : 


. מחון‎ v. MFI. 


Jim m, (מְחֶן)‎ miller. — Pl. יצ .טחוניא טְחונָין‎ 
Peah I, 15° bot.; Y. Kidd. I, 61" bot. אתת . . . ט'‎ an or- 
dinance was issued for millers (for government work); 
Pesik. R. 8. 23-24 טחונרם‎ (read N"...). Y. Pes. III, 30? 
top; a. fr. 


* 
מחור‎ m. (v. (ס זר‎ sufferer from piles. 11101. Sam. ch. 
x הרה דושב כט'‎ when one sat straining himself like 0. 


NPT, טחורין‎ m. pl. (b. .ג‎ k’ré BD; v. SHB) 
piles, “hemorrhoids. Targ. Deut. XXVIII, 27; a. e—Targ. 
Ps. LX XVIII, 66 (h. text .(אחור‎ 


to squeeze into, fasten to.‏ (11 טוח NTI (v.‏ ,מחי 
let him squeeze‏ (. . . חריא (not‏ כִיטְחִיִרה בתנירא "69 Gitt.‏ 
נרט' ביניל it (the milt) into (the cracks of) an oven; "AMIN‏ 
let him squeeze it in between bricks &c.‏ 


y. ND.‏ ,מחיא 


m. pl. (RMB, emp. Maw I) cakes smeared‏ אי מחיי 
three §’ah‏ תלת סאור ט' 1114 with oil. Sabb, 119; Hull,‏ 
of flour made into glistening cakes,‏ 


yr, v. .טחן‎ 


m2" (סחן) 5 מח‎ grinding. Pes. 11°; a. fr—Men. XI, 
3 )969 inne (Mish. ed. 32572); 10964. ib. XI, 4 42h. 
—tTrnsf. sexual contact. Sot. 10°; Num. R. 8. 9 (ref. to 
Jud. XVI, 21, a. Job XXXI, 10). 


41 ,כַרְעינָה m. pl. (preced.) grist, meal, v.‏ מחיני 
(corr. acc.)‏ סח' 22% Dem. I,‏ .ץצ ;*6 Dem. i 24; Hull.‏ 


Nom ch.=h. .סחיל‎ Gitt. 69" 2d for pain in the 
milt, Hull, 93°; a. fr.—Pl. “bmw. 10. רט' וכ'‎ the veins 
(sinews) of milts must be removed as fat; v. kw, Tb. 111° 
‘os תבשילא‎ a dish of pieces of milt. 


to mill, grind. Sabb. VII, 2‏ )1 (טְחל (b. h.; emp,‏ מחן 
s. 36, beg.‏ .א he who grinds (on the Sabbath).‏ הטוחן 
ועקרן . . "9 PTS (the olives) are crushed. Sot.‏ אותם 
yen and Samson uprooted them (the mountains)‏ וב' 
and ground them against one another; Snh. 24°; a. fr.—‏ 
Trnsf. to have sexual intercourse (cmp. p.0ddw). Gen.‏ 
R. s. 48, end.—*2) to force to menial labor. Pesik. ₪.‏ 
v. infra, 8. 772.‏ ,טוְחָנו ברחיים )122° (ed. Fr. p.‏ 23-24 .8 

Hif. הסחין‎ to cause to grind. Kidd, 31° bot. ורש‎ 
ברחיים‎ sore and some one may make his father grind 
in the mill (v. supra, a. J72). Keth. 59" (ref. to ib.V, 5) 
טוחְנָת סד . . מִשְחָנֶת‎ you cannot mean that she must do 
the grinding? . . . she must attend to the grinding. 


mimi) מחין‎ ch. same. Targ. Jud. XVI, 21; a. 6.-- 
Pesik. R. s. 23-24; .ץצ‎ Kidd. I, 61> bot.; Y. Peah I, 15° 


ws 


TR, MEAS « ch. = ₪. rst, goodnens, 

XX1IL 18,‏ .1.05 ו ו 
oh. 1V, 8; a &—Y¥. Wag. i, 77° bt. oe‏ 
Ss TST het him act‏ עם וכ' 58° deed. Tam.‏ 
> ילא נדחרק ם' וכ' "29 kindly towards he. Taam,‏ 
having credit given to ws, Y¥, Ber, 1! 6° 0% + rir‏ 
משיכזקן. לא אטרר 68° Lam. B. to 1, 6; =. fr, —Men.‏ 
M. (ed. TeSys) of our good teachings they do wnt‏ 
thie‏ (שכוחדן (ed.‏ .א Ma‏ ועד Sl‏ מטיכותן חיא speak, Ib,‏ 
aise ene of cur good things‏ 0 


PAD, “DO =. 1) (Say 1) dipping; bumcheon, ante 
past, Pos. 116° משרבזלי בשק וב'‎ bz whatever estable 
is dipped into a liquid, requires hand-washing (before 
partaking of it), Gitt. ?0* בשי וכ'‎ Ss" ידא‎ let bie make 
it a habit to eat relishes dipped (in vinegar 4c.) in the 


5% 
Targ, Koh, 
one good 


: 


ina square (containing the Ten Commandments four — 


| summer as well as ₪6. Bets, 16°; Babb. 111° one 


before the antepast. Pes 115° foe" Ss when dipping 
the first time; a. 6,--2( ( ,וו‎ the act which makes 
food subject to priestly gifte ( ). .ד‎ Mall. 111, 26° top 
law Five the rollite of ds doch wmakes it Tebel. 


bathing.‏ , ופ חפ 2D >. same, dipping,‏ ִיבּוּלָא 
Se.‏ 11 --.= .א ;₪ ,7 Targ. Y. Num. XIX, 4. Ib.‏ 
dipping twice.‏ תרר ט' "114 Pes.‏ 


TASS =. pl. (35 1) sinking; לכ"‎ for being wunk, 


| at the risk of receiving no consideration. Keth. 76" 


PETTP the object of value given at betrothal‏ לט' נדתכו 


| is made a present even at the risk of death before the 


consummation of marriage; B. Bath. 145°. 


“WSS, VSS )6. ₪. wey; ,טבר‎ emp כָבְלָא‎ 1) 
(rounded, arched.) navel, umbilicus. לי‎ 
‘sm את‎ the infant's navel string. 2004. 18° “72> כל‎ 
(Ar. (טיב"‎ above his navel. Yoma 85* מטיבורו‎ the for- 
mation of the embryo begins from the navel. Midr. 
Till. to Ps. XIX; .א‎ fr.—Trnsf. centre or highest part. 
Meg. 6* (homiletic etymol. of שושכת בשיבזרה של (טבריה‎ 
א"ר‎ it is situated on the height of Palestine. 


NHS S, NSS ch. same. Sabb. 66" סחדפר‎ 


corr. ace) to‏ , אטבורד .אטדבורד NOD Ms.” 01. (ed.‏ אסיבורא 
put a dry cup on the navel.—Y. Kil. VIII, 31° bot. 7‏ 
jo it draws nourishment through its navel‏ כיבארירה 
when its navel string is cat.‏ ארפסרק טיבורייה string;‏ 
NOW, +. ove.‏ 

NIT, מִדְבִירְיְָאוּס‎ v. 56 שכר‎ 

.בבל .+ סיבלא 

בריס ,מיבריח ,מיבריאוס ,מיבריאה 
.טבר. sub‏ .+ 


re.‏ .+ ומדיברני 


ג * : ז. 
next w.‏ .+ ,2775 


ys y 24 = במגנן‎ m. ,"ימד ,סי4ך-)‎ also 


Y. Ber. V1I, 11" ברכת‎ & the form of א‎ 


טִטְרְִיָא 


(Terpdyorns, +.‏ (2--.אִסְטַרינְנֶילוך .+ (vorr. ace),‏ בוטרגונין 
for the fourth time, Voxel, Nax. 1,2 0 Tm‏ (ר"גוך 
Nasir tetragon’, means four times;‏ א ‘99'S ‘I will be‏ 
fourfold, four combined.‏ (ה--.6 .| Bath.‏ .₪ ;6 .| אאא 
‘Gs (corr. see.) 66‏ חיה 40 Midr, Till, to Ps. LXX VILL,‏ 


patkivipataiecweas oars. 
ch. same, +. Hot, VIII, 4% 


Spree i A Le 15) טי‎ the engraving on the tablets 































on each side, and readable whichever way you 
| it); Cant. KR. to V, 14 שטרונא‎ (corr, ace), 


preced.‏ + וממרוגא 
שרג intin, of‏ ממְרונָי 
,מטרומולין 


| + באר‎ 
, ממְרְמ‎ TEES, +. יי‎ 
PND TOS, +. riders. 


שישרפָליך .+ ,13 Tosef. Ohol. XVII,‏ 
.אנרכתרי,צ , הרנירק טי TV, 45% bot.,‏ 01 .ץצ ,מיאוניס. 


age i Bas some ats rare, read: 


TNR 


יאג וב ו ES‏ 


nedic Kidd. 13% גטין וכ'‎ the legal form of 
is of divorce and of betrothals. Gen. R. 8. 17 אדם זה‎ 
2 MS this man (whom thou art going to create)— 
hat will his nature (distinction) be?—Keth. 1, 8 מה שיב‎ 
של זו‎ what is that man? Ib, 9 mt “ov מה ט' של‎ what 
א‎ this expected child (who is its father)?—Snh. 108" mo 
what is the nature of these seven days!—Sifra 
ch. XVIII, Par. 14 לישע וכ‎ Fs" מה‎ what art 
ou (what right hast thou) to put up thy tent 66.7 ; .א‎ fr. 


מה 1 NID on. 1) same. Targ. Cant, VII,‏ ,מיב, 
what ‘right have yout—Y, Sabb. 11, 44 top mo‏ יבג 
“SS MN what sort of a man was het; Y. Ter. XI,‏ 
ace.).—*2) seal, sign of recognition,‏ 608)מה טבייה "48 ad,‏ 
,בדבלחון ed. Lag. (oth, ed.‏ סיבהו 18 eg. I Sam. XVII,‏ 
some ed., read‏ ,לטיבא 4 Am. IX,‏ .קזאיז'] 8 
some ed., read 732.)‏ ,טיבין 9 Targ. Is. IX,‏ ב 


=n 11, טבב) .3 בב א ) ִיבָא‎ emp. 335, 22) 
ri rumor, (evil) report. Targ.0.Gen.XXXVII,2 
. 2 ed. Berl. (oth. ed. ‘35; Y. rss). Targ. Prov. X,18 
ו‎ (some ed. בְבָא‎ , read ;(כֶד'‎ a. fr.—[Targ. 

Gen. XXXIV, 80 ,טימיל‎ Var. “22, read “2°S.J 


BS FSS Pe a « 2 
PII" f. = טיב‎ LPL ree. Seb. 61 מיבותן וכ‎ 


1 the qualities of the near deities &e., (Ms. 2. S73, 
abl 2. 8. a. 1. note 90). 


























or blots. B. Bath. 163° מ‎ use h, form = 
a. 24D). [Targ. Prov. EX, 17 Ar. ed. Koh. = 
v. NT". ] 


270, מיוּלָא‎ m. (טול)‎ walking, going > 
Targ. Job XXIX, 15 ט' רגליא‎ Ms. (ed. only 72; ed. Li 
(טייזל‎ , wv. טייל‎ ; 


“porn m, pl. ;טוס)‎ v. P. Sm. 1448) high-/l 
proud. Ex. ₪. s. 15 (some 66. PO").—V. jo". 


NOW", +. xp. 
NTU, \/ יפה‎ 


I) plaster, lining of vesse‏ ספת (b. h.;‏ .גת מיח 
Tosef. Kel. B, Kam. IV, 19, sq. [read, as 1%. 8. to Kel. V, 1‏ 
DN if the lining can stand b‏ וכול ה ט' לעמוד גיפני עצמו 
itself (form a Seiad of itself) ; vy. Aon.‏ 


f. (preced.) plastering. Neg. XII, 6; Sif‏ מיחה 
Metsora, Neg., Par. 6, ch. IV.‏ 


m. (preced.) smearing with a fe‏ מחי ,מיחיא 
א ביח כי ט' בתנורא 17% substance, glazing. M. Kat.‏ 
and (the excommunication) retains its effect on him‏ 
does the glazing on the tiles of the oven. Pes, 30° 81M‏ 
an oven which they smeared with‏ תנורא דטחו ביח ט' 
(Ms‏ דאטחו בה טרחייה "95 fat for glazing purposes; Zeb.‏ 
“mv ‘in which they bak /‏ .א Ms.‏ ;טחו . . סחויר 2 R.‏ 
| .(טְחָיר cakes smeared with fat’, Rashi; v.‏ 


1 : 


O° >. (b. טכטן=;.ג‎ + 928; omtp. פב‎ ; Assyr. ftw) [moi 
viscid substance,] plaster, clay, mud. Pes, 55%, v. ריד‎ 
M. Kat. 7% v. טוח‎ 1. Mikv. VII, 1 pron ‘oh, v. PR 
Ib. 7 ט' העבה‎ thick clay; a. fr—([Sabb. 67° בר ט'‎ son ¢ 
mud, a demon, prob. a Var. lect, of [.בר טינא‎ ; 


t‏ (טיוטא Targ. Prov. IX, 17 Ar, (Var.‏ (מימויא 
ימִוְּרָא a. some ed., a corrupt. of‏ 


4 i 

Titus (Flavius Sabinus Vespasianu: |‏ .ג pr.n.‏ מימוס 
Roman general, later emperor, captor of 167088[6(‏ 
Targ. Lam. 1, 19.—Gitt. 56"; a. fr. (mostly with the 1‏ 
ם של ט' )49°( 14 name ‘the wicked’),.—[Sot. IX,‏ 
v. Frankel Monatssch. 1852, p. 393 sq.]‏ 


.טיטויא .ץצ ,מימורא 
.טמִיון a,‏ ,שמלקון .+ ,2 ,1 to‏ .₪ ואט JMO,‏ 


Y. Ber. 1 Ur,‏ .10/08 (טיטוס pr. n. m. (v.‏ מימס 
nm,--Y. Ter: va .‏ בר טי 65¢ ,111 Y. Bice,‏ 
.חילה בר ט' 





. 
1 


"OID" m. (= ,טרטר' ,טרטרוס‎ v. ,טר‎ with 
;ס‎ cmp. 0 bux) a perforated vessel, יי‎ 
Kel. II, 6 (Var. .(סיטרוס‎ 


m, (tétaptoy) tetarton (nary‏ מיטרטון 
of a pint. |‏ 5-ל measure, about one‏ 
beg. 11%; Y. Shek. 111, 47" bot.; Y. Pes s. X,‏ 
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Hyavoy, v. Lydd.-Scott Gr. Dict. s. v.; prob. of Semitic 
origin=2M, denom. of אגן‎ ; as for “= cmp. Syr. טגר‎ 
P. Sm. 1432 with Chald. (תגרא‎ 1) frying pan; also 
(interch. with (סרפהך‎ a flowr-dish prepared with oil. 
Snh. 21* (ref. to ,ותצק‎ 11 Sam. XIII, 9) עשתה לו מינר ט'‎ 
she made for him oil-dishes. Men. 104" ה' מינר טיגון‎ 
(most eds.) five sorts of oil-dishes (ref. to Lev. 11, 1; 4; 
53 7; 14--15(.--27. .טִיפָנֶין‎ Tosef. Ab. Zar. V (VI), 1 
VIII (IX), 2 הט'‎ the frying pans.—2) (cmp. Syr. טוגנא‎ 
P. Sm. 1431) an engine of torture and execution. Pesik. 
R. 8. 43 נתנוהו בתוך הטיגנו‎ (read: הטיגנן‎ or (הטיגנון‎ they 
put him into the teganon.—Denom. }20, Pi, סִינָן‎ 1) to 
fry, roast. Men. 50" (expl. ,תפרכל‎ Lev. VI, 14; 21) אופה‎ 
ואת"כ מְמְַנָה‎ one baked it and then fried it with oil; 
a. fr.—Part. pass. .מְטוּפָן‎ Y. Ned. VI, beg. 39°. [Ib. VI, 
end, 40% v. next w.]—2) to torture, put to death, Pesik. 
3. 1. 6. וטיגס אותו‎ (Var. ,(וטגים‎ read: אותו‎ 2A" or 
.4פמע ---,וטֶיגְנּהוּ‎ to torture, agonize. Tanh. Vayiggash 9 
‘21 אתה טְָּכְחָה‎ thou causedst agony to thy father &c, 


NII" 1 ch. same. Kidd. 44* ימא לט' הוא‎ 72> (some 
ed, sync) (his report of the proceedings of the college 
is) as direct as catching a fish from the lake and throwing 
it into the frying pan. Y. Ber. 111, 64 מן ימא לט'‎ from 
the lake into the pan, i. e. this is an immediate ap- 
plication of the lesson learned. — Y, Kidd. 11, 62” top והות‎ 
‘ob מך רמא‎ it was a fresh report, v. supra; +. V1, 
48° "23°2>....—Denom, 330 to fry with oil. Part. pass. 
משְַנָא ,מיטפן‎ Targ. Y. Lev. VI, 14; VII, 19.--7%. 230%. 
.אצ‎ VI, end, 40* (not -.(מטוגן‎ 


IT m. (t7yavov=7Hyav04, v. Low 26. p. 372)‏ מִנָנָא* 
rue. Ab. Zar. 28* bot.‏ 


OA", v. yar, NAT.‏ ביגני מִינְנון ,מיננו 
¥ .130 יצ מִיגרוס 
ROM TM, +. xo.‏ 


m. (vy. MMe) bright sky after rain.‏ טחר טיחר 
נראח שמים 335 Ber. 59° Ms. F; Y. ib. IX, 1% Yalk. Is,‏ 
.(רקויע (read:‏ בטְהָרו 


NTN, 710 ch. 1) same. Ber. 59% bot. אימת‎ 
מתחזר בטִיתָרִיה‎ Ms. M. (ed. only (ארמת"‎ when 18 the sky 
seen in its brightness?—P?, ,סיהרין‎ ‘nu. Targ. Jer. IV, 11 
‘o רוח‎ a clearing, sweeping wind (h. text (9--.(צח‎ (emp. 
Targ. Jer. 1. 0.( cold wind, cold (cmp. .(אֶסְחְּנָא‎ Lam. R. 
introd. (R. Joh, 1) בט' ובקירטא‎ in cold weather and in 
summer heat.—3) (emp. (צהר"ם‎ midday. Targ. 0. Deut. 
XXVIII, 29; a. fr.—Yoma 59% a. e., v. .שחר‎ Sabb. 634 
‘23 שרגא‎ 8 lamp at noon (useless thing); Hull. 60” 
a. fr.— Pl. .סְיהֶרִיא‎ Targ: Ps. ,01א‎ 6 Ms. (ed. sing. , 
Ib. ,1נצטאאא‎ 6 Ms. (ed. sing.). 


m. pl. (preced.;‏ מה' מיחררי wa ey‏ ,מזיהרי 
v. Ps. XCI, 6) midday-demons during the summer. Targ.‏ 
ed. Lag.— Targ. Y. I Deut. XXXII, 24‏ טחרר 6 ,10 Cant.‏ 
(some 60. incorr, “557"2),‏ 


טילא 


fits’ 61000 .-- 11. "ey, Babb. 112°, >. mero. Ab 
Zar, 34% +. eye. B, Bath. 36° בנחרד?א ט' שכיחר‎ in ,א‎ 
Arabs (scaling cattle) are frequent. 


(preeed.) travellers’ custom; (adv.) in the‏ .) מִ' 
manner of travellers, Pes. 60" (v7. Rabb. D. 8. a. 1. note 69).‏ 


RA" f. (preced. wis.) Arabian woman, Gir. 45’ 
(Ar. od. pr. .(טייתא‎ 


.+ לימא 
mee (mere),‏ 


Sammoka (dyer of red Sn 
Yob, VIII, beg. 6 .שיו סטוקר‎ 


מ .+ מזיר 


or 7D m. (preced.) divination from birds,‏ דיר 
tree‏ יודקים Stes‏ וערוטים בשי "33 augury. Pesik. Par. p.‏ 
they understood astrology and were shrewd in augury;‏ 
(Pesik. BR. s. 14, +. waSicen); Tank. Hock. 6; 4.‏ 
קוסטיך בקופות ובקיאין בט' 23 Bub. 11; Koh. R. to Vil,‏ 
divined from birds and were experts in divination.—/1.‏ 
the art of divination.‏ הכטת TINS (TRIS, FOS); SM‏ 
Ar. (ed.‏ זה הדא הקורב Ib. to X, 20 (ref. to Spe ib.) “STS‏ 
Mosh, read j*... TS) that means, the raven (carries‏ טיאריו 
the sound) through the art of divination; Midr. Till. to‏ 
. . הכורב ה 979 TH; Yalk. Kob.‏ טיארין Ps, VII, beg.‏ 
.וחד טייארין 32 .5 Lev. BR.‏ ; (בח' (read‏ טיאורין 


. מי‎ pr. .ה‎ ₪. Tayfa 
Y. Dem. U1, 29; Y. 


ייר .+ apy,‏ (טור) m,‏ מציך 
סייא .+ NIT",‏ 


m. (025) (stamping) rampart, carth-dam.‏ בייכוסם* 
כש' Pesik. R. >. 14 the sand stands before the Ocean‏ 
{it is‏ .(טִיכְסָא mows like 8 dam and a wall (cmp.‏ 
is the Greek tetyo<, which is‏ .אד not likely that our‏ 
[.תיטה identical in meaning with‏ 


NOD m. (032) fastening with rings.‏ א 
Targ. Y¥. Ex. XXVIII, 8; XXXIX, 5 (h. text mex).‏ 


23S = (téy) art, cunning. Y'lamd. Sh’lab, quot. 
in Ar. (v. Koh. Ar. Compl. s. v.). 


NOI, ‘IG, (NOTIN) mab. vow. Gen. B. 
₪ 63 טר רמדיל"‎ b> Ar. (ed. (מטכסא‎ on the rampart of 
the fortress (in spite of the gates being closed); Yalk. 


| Gen. 110.--21. xm ose, ‘so. Lam. R. to 1, 5 פליג ד' ג" וכ'‎ 
| he assigned the demolition of the four ramparts of the 


Temple mount to the four generals, and the western 
gate came under the command of Pangar. 


.זל y.‏ מיל 


non I m. (טול)‎ travel. Targ. Y. Gen. XXIX, 1 
לְטְילָא‎ (perh. to be read x>=~5). 


m. tila or tilia, name of an in-‏ (מִילְיָא) זז ילא 


ferior austere wine. Ab. Zar. 28" bot. (Bashi: .(סילירא‎ 


Toe 


(is‏ .) א one and one fourth of‏ (טט' ,טיטרטין (not‏ ורביעל 
S (Hot‏ רטיד בגו מור"יה a ritual cup), Ib, 111, 80° top‏ 
one ₪. of water for a modius of wheat,‏ (טרטון 


next w.) fefrapylon, (Mansion-‏ .צ) m.‏ טיטרפלון 
house), name of a prominent building in Oacsarea‏ 
ed. 206%.‏ טשרפלין 15 estinas, Tosef, Ohol. XVIII,‏ 
.(מטרפלוך (corr, ace,, Var,‏ 


ni מי ו‎ f, pl. (retpdnudoy) budldings with four 
2 mansions, Y. Suce, I, 62° ₪04. שו‎ 
: the tetrapyla (mansions) in fortified cities; 
Y. Kil, IV, 20" bot, טר שבכרטים‎ (corr, aco.).—Midr, Till. 
to Pa XLVI mii genes Ar. (ed. (טטפראות‎ | Valk. 
756; טטרפאות‎ ; Yalk, Zech. 568; B, Bath. 75° טוטפראית‎ 
. Rabb. D, 8, a. 1. note 50). 


improvement, industrious tilling.‏ )1 טיב) m.‏ מזייוב 
Shebi. IV, beg. 35° ‘Om Wie wherein consists the‏ ץצ 
iprovement («spoken of in the Mishnah)?‏ 


STIS = (diaent for 19% 4. v.) proud fool. Ab. 
264 pte גררנא דלא ט' שתא בציר‎ (Me. ML. . טייויאן‎ 
>, read: WIN) 5 year (of) scarce earning will 
1 (better) a weaver, if he be no proud fool. [Var. 
Ar, 6 +. ג' דלטייא : גרדנא‎ or ;דלטייה‎ Yalk. Gen, 8 


.. שטתא בצרא‎ . . . .[ [The supposed meaning of our .או‎ 
humble seems to have risen from a misunderstanding 
a running commentary embodied in Rashi a. Tosafoth, 
‘2 רלא‎ is interpreted [.עכיו‎ 


fo smear over, blot, soil. ₪.‏ (כִיט (denom. of‏ דיב 
p. 168* mS DUTT he marks the blank space with‏ 


ots (Ar, MPT, +. REAM). 
| a 599%, .זי‎ bee, 


cap Keth.‏ א ל :ב מו 
מאי ט' *62 bot.— Pl. ovbey, 7... Tb. V, 6 (61"). Tb,‏ 
ho are meant by tayyalin’‏ 


ch. (v. preced.) walker, errand-man.‏ מיל מ 
ילא .+ rg. Job XXIX, 15 Var.,‏ 


=, +. .אלטונון‎ 
ong, OND, v. טוס‎ ch. 


== mn. (preced.) a bird swooping for prey, bird 
. Y. זז‎ Gen. XV, 11 (h. text (ערט‎ 


Ro" = m. (preced.) fight. Targ. Y. Gen. I, 20. 


: 27 ,טוס) .ו‎ omp. POMS) proud. Y. Ber. 111, 6* 
“Naz. VIL, 56" top סייסן‎ comment, סייטך:‎ flighty, 
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less). 
2 = SOO ₪. ,טוע)‎ cmp. (טעי‎ traveller, esp. 
bia א‎ caravan merchant. B, Bath. 73°. Ber, 56° ט'‎ 
ב;‎ dreaming of an Arab in general (not of Ishmael, 
son of Abraham). Men. 69" כדעדי ט'‎ (Ms. M. (בר עדי‎ 
in the case of Adi the merchant; Ab. Zar, 33° בר עדי‎ 
“Yeb. 102" 3) סנדלא דט'‎ a traveller's sandal which 


reine: 


532 


סילְוָא 


Ib, 380% bot. (by חד‎ 9" is meant) וכ'‎ ND "NM ט'‎ the austere | Y. Ab. Zar, 111, 42 ט' דרומר‎ the figure of a Roman deity. 


[Targ. Y. Gen. XXXIV, 30, v. טיב‎ 11.[ 


8 
% \ gd , 
‘O° 11 pr. n. m. Timi. Koh. BR. to IX, 7 2H 
37 בריה‎ (Yalk. Koh 979 only .(ר'" שמלאר‎ 
TDD, + Gee - 


NI", v. eee. eS 


(טְמִיָא I m. pl., constr, "272 (Chaldaism, v.‏ מימין 
אלו )2 ,11 Dan.‏ , חרסמים bones. Tanh. Mick. 2 (play on‏ 
those who consult the ins of the dead.‏ . . . בטימל מתירם 


I. /‏ טימר II price, v.‏ מימין 
טומוס .+ ,ומומיסמורות 

TRIPS + tee 

NOVO, v. טמ‎ 1 

טומוס .+ ,ומומסמירות ,מימס 


.סנך to moisten, v.‏ מין 


yo, א‎ NI" m. ch. (v. next w.) mud, clay. Targ. Ez. 
XIII, 11. Targ. Zech. X,5(ed. Lag. "0; h, text 252), ‘arg. 
Ex. I, 14 (h. text (חמר‎ ; a. fr.—Ab. Zar. מרב" ט' וכ'89%‎ 
(not (מרבה‎ the muddy soil of the river suffers no unclean 
fish to live in it; Succ. 18* Ms. M. 2 (ed. M253, v. Rabb. 
D. 8. a. 1. note 40). Yoma 29% “4 בר‎ ’2 cement mad 
out of cement (that has before been used, is hard t 
make). B. Bath. 3* בט'‎ when clay has been used a 
cement, 006980. to .רלכסא‎ Ib. 73°, .ץ‎ mbox I; a. fr.- 
Sabb. 67%, v. .טיט‎ 



















f 


Nd", מִינָה‎ f. (722) 1) moist muddy ground, cla 

Y. Kil. ח‎ 274 " top, .א‎ 6. v. 7. Y. Shebi. 1, 334 
עושה לח טי‎ by covering it with earth he prepares f 
the plant a muddy ground, Y. Kidd. 111, end, 65° (pro’ 
מולרכין ט' אצל ט' וכ'‎ mud 18 carried to mud, and thor) 
to thorns. Deut. R. s.5, beg.; Yalk, Prov. 938 הט'‎ "BE 
on account of the moist soil —2) (cmp. 972" a, 8330) 
pure thought, lust. Hag. 15" ט' הרתה בלבם‎ there wa 
impurity in their hearts (heathen sensuality). Snh. 7é 
‘og העלה לבו‎ a vehement passion seized him (whi 
threatened his health), 


eer Targ. Y. Lev. XXV, 31, pare‏ ,מינדיסין 
"79H, v. RIND.‏ דפרירסין read‏ 


ma, v. NIM. 
.טיינון .+ ,מינון‎ 


FVD, “3m. (pp) filth, impurity, 0 
R. to V, 3. Ex. 8.5. 5 לשון ט'‎ nirpim (Ex. V, 8) ha 
meaning of uncleanliness (in secretory functions, v. 
opp. .קדושים‎ Bekh. 111, 1 '0 ₪ discharge from 
indicating abortion; Nidd. 25%; a. e. 


NEI, מני‎ ch. same, Rabb, 125%, | 


in‏ ₪ ל same,‏ » + מ3' ,מינופת 


6 


| 


| 


tila which bursts the bag. Gitt. 70° the worst of all 
is טרלרא וכ'‎ white 7. 


patch, rag; trnsf. insignif=‏ (טלאר v.‏ טלר) .מז מילוא* 
כל ט' Koh. R. to XI, 10 "9D‏ .טִילָוֶר .2%-- icant person.‏ 
all rags are ‘ill-smells’ (paltry persons are‏ .. . ספשן 
and all ‘ill-smells’ are foolish,‏ 00 


,מלטולירא v.‏ מילולְיָא 

לט &e., v. sub‏ מילמוּלא מילמול 
sty, vba,‏ מיליא 
satya, v. aay,‏ 

v. REDD.‏ מִילְפָא 

.1 טימל Tima, v.‏ ,מימהא 
.טומוס .+ OT",‏ 


my Y. Dem. II, beg. 22), read:‏ מימוק 
to ge II, 1).‏ 


m. (20) 1) 860/60. Targ. Prov.‏ ממנ' ,מימוּרא 
IX, 17 ed. Lag. a. oth. (some ed. NO D, RWO"D; corr.‏ 
ed. Lag., v. Syn. [--‏ טימורול 4 ace.).—[Targ. Ps. XI,‏ 
Targ. Job XL, 21 "120 constr.—2) hiding, turning away.‏ 
Ib, XXIV, 15.‏ 


"rata 1. same. Targ. Koh. X, 20 (ed. Amst.‏ ,מימוּרפא 
.)700 


piso (v. 34. 8. 


m. (next w.) becoming a cohesive shapeless‏ מימטוּם 
.גרלגול mass. Y. Hall. Il, beg. 59°, contrad. to‏ 


(Pilp. of D4) 1) to knead into ₪‏ מיממם 
to roll and shape the‏ גלכל shapeless mass, contrad. to‏ 
after one has formed‏ רמשמה בשעורים 111,1 dough. Hall.‏ 
a lump of barley flour; Tosef. ib. I,11; a.e.—2) to thicken,‏ 
מטממטם 42° obstruct, esp. to blunt the wnderstanding. Pes.‏ 
obstructs the heart (makes a person dull).‏ את הלב 
ונטמטם Ms. (ed.‏ עבירה מטמסמת . . Yoma 39° brian)‏ 
corr. ace.) sin dulls 8 heart. of man, read not (Lev.‏ 
XI, 43) w’nitmethem (you will be defiled) but wn’tam-‏ 
(you will become dull-hearted); Yalk.‏ (שמס (from‏ ו 
.מסֶם Lev. 545.—Ch.‏ 

Hithpalp. o220° to become a shapeless mass. Hall. 
1. 6. ותִטְמְסֶם‎ ; Tosef. ib. 1. 6. .ותִישֶמִטָים‎ 


4 Ea I f. (ttw%, inflected like a native word; cmp. 
אוכָר‎ 1) 1) valuation, value, consideration. Targ. Esth. 
111,8. Targ. Y. Num. XX,19 ing". Targ. Prov. XXXI, 10 
xia") (missing in some eds.) her value.—Y. Peah I, 154 
bot. a. fr. דלרת לה ט'‎ invaluable (cmp. .(אַטימָדטון‎ Gen. 
R. s. 2, beg., v- "8 I. Koh. R. to XI, 9 אייתר ט' מה‎ 
דאכלת‎ make payment for what thou hast eaten; a. fr.— 
Y. Shek. V, end, 49° [read:] הא לך טְמִימָהּ וזבין קופר‎ 
here is its price and buy a piece of meat for it. Y. Taan. 
I, 64” bot. m*m""~ (not "M...) the money received for 
it; a. fr.—Also: ja"D (accus. of tw.H). Targ. Y. Gen. 
,111א א‎ 15. Targ. Esth, VII,4,—2) dignity, object of worship. 


ch = pest w. Arakh. 7° P'S" 'S the vee 
omowe drop (on the sword) of the ד‎ of death, ¥, 
nest Jt avery, ¥, Hag. 11, 18° top (reed) SS 
הינא מהלכין‎ we walked between the main drop (wo (hat 
we did pot get wet) 


res PBS + wey i, cmp. 225) drop. 1 >* לל‎ 
מ ויחי‎ ba for every doop of tin witch thon hast cansed 
te come down for ws, Tob. 111, 8, כ" מלוכלכיז *19 .הווא‎ 
וכ‎ the drop mixing with the פוט ווה‎ of the ו‎ 
Ab, Zar, 20° וצ" של ברח וכ'‎ and « drop of poison bang: 
on it (the eword of the angel of death); ₪. —Y 
Nidd. 111, 407 st של‎ “ws like the dripping of 5 Gy )*- 
infra) Fi. ,בישיך‎ oss, ‘CS Mikv. Vill, 5. Cant, .א‎ 
סד סרם יורדיך ג' גי וכ' 2 ,1 סו‎ ₪ waters come down im 
drops and form rivers.., 0 doer learving ₪. 4 
>; Bab. ib. 23° כשתר כ'‎ like two drippings of 5 Ay 
(Rashi: like the two eyeballs). Hor. 10° ‘S° mes ros 
(Ms, .א‎ 78s, v. Rabb. D. 8. 5. L note) bow many drope 
there are in the sea; a. fr. 


PRBS wm. (reg 1) clapping of hands (in mourn- 
ing or rejoicing). Y. Bets. V. 69" ota" wre כ'‎ fippuah 
meant א‎ clapping which is done purposely, opp. כרפרק‎ 
spontaneous clapping; M. Kat. 27° Ts ב'‎ fippuch ₪ 
done with the hands, opp. קרליס‎ , striking of feet. — 


DIS m. Oey) 1) murving, attendance, care. Towt. 
וא‎ Ul, 4 וכ'‎ ‘ss . . PS" 5 woman is bound to saree 
her child twenty four months (daring which she 4 
not remarry), whether ber own Ac. ₪. Mets. 69* mite = 
טרובה‎ the care-taking of small cattle is more trouble 
some; Bekh. 26° ‘Ss; a.¢.—2) toilet-paste, v.55. Pea 42° 
של וכי‎ jews the paste used by the daughters of rich 


שר וו 


| men.— Pl pees, constr. “Ss. Y. ib. Il, beg. "ל‎ 


‘Ss =m TSR ארת‎ some read in the Mishnsh fippul? (in 
place of .(תכשיטי‎ 


RSS m. )+. aS) swrplas, 8 Ten. 
רכלב‎ Mes the excess of the value of the dog over 
that of any single lamb taken in exchange. 


OSS, pl. cows, +. ows. 


m. constr. (v. Mes 11(, xm “> comccitednees.‏ מיסדן* 
cu THE ‘the‏ בשולם ‘ רוחרה עליה 15% Y. Yeb. XVI,‏ 
man—is not in this world’, is not a clear testimony of‏ 
death, as it may be interpreted, “his conceit came over‏ 


—V. rn. 
,במיפבף‎ + oes 1 
RES > == 


כ' קטיותא *90 BS cab. mre Nida.‏ (מיפעא 
the first dripping of menstruation. B. Kam. 96' “="‏ 
‘St RCT an extravasation of a drop of blood took place‏ 
in his ear.‏ 


II m. (emp. next w.) receptacle of overflow, —‏ בניף* 


NON, NOV om; -אן‎ pes, es ses) Ee, | 
—Targ. 1 
Prov. V, 16 (ed. Lag. .(טוופר‎ Targ. Ps. 1, 8 כְיָפַר‎ ed. Wil. | 
ed. Lag. ,טורפר‎ some ed. ,טרופי‎ read T=). Ib. CXIX, 136. = 


(h, text (3--.(פלכות‎ drops. Ib. XXXVI, 27 “ETS 64. Lag. | 
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* ו‎ 
JOS, ¥. fob. 1, 18° bot, read סינ‎ or טץ .+,יינץ‎ eh. 





ed, Berl. (ed. Amat. a. Y. 879°); &. f-—Gitt, 68* וטכסיא‎ 
בנ‎ and covered it up with a stone—/T, PPPS, HTTPS, 
ys, (FS. Tare. ¥. |. Num. XXIV, 21 (ed. Amet, “779). 
‘arg. Pe. LAX VIM, 15 Me. (od. Lag. .א‎ oth. 7S). [Targ. 
XXVIII, 16 POS Me, ed, טינא‎ [ — Troet. large, 
tubercles, Hall, 48° רקייטא ש' ש'‎ lungs covered 


Lemp moist, muddy soil, Targ. Jud. XV, 15 


FIO 4 (eee) flight, Yolk, Bx. 243 Pre טס . . . ט'‎ 
flew to Egypt in one fight. 
IOS נִי‎ f. ,מי28ודה)‎ ptixana, also tisana) Lar- 


Makheh. V1, 2. Tosef. Bets. 1, 18 
.או‎ (ed, ,סרטכר‎ corr. ace.); a. fr. 


RPO, + apes. 
NOMS, +. eee. 
PS Let pes, +- rps 


a stand for a portable stove. Tosef. Kel. B. Kam. V, 4. 


= בדיף‎ TIL m, eb. (v. mare) dripping; = "= constant 
dripping. Pes. 111° "SS טאך רשתר‎ one who drinks the 
Grippings of wine. Ab. Zar. 30" מל ט' ט' אין וכ'‎ (Ms. .א‎ 
(טר‎ to liquids which drip into a vessel the rule 
ing uncovered liquids does not apply; וחוא דקביד‎ 


5S בחרי‎ SS Ms. .א‎ (ed. © כ' לחדי כ'‎ . . ., v. Rabb. 


Gmp. preced. wrda.) 1) duct of overflow, channels. 


Targ. Job XXIX, 6 (h. text everywhere .(פלכר‎ Ib. XX, 17 


oth. ed. ,טירפל‎ Ms. “ENS, h. text (נטפר‎ : 


ae 


“S370, NINO m. (thpavvos) imperial, power: 
ful. —P. .טירוּנין‎ Targ! Y. Deut. XX, 1 (synonym. with h 
rare 





























/ 
+מירוניא*‎ (tironia, a denom. of tiron, not otherwise 
recorded) levy of soldiers. Cant. R. to Il, 8; Gen. 1 
s. 42; 8.70 שמכתבת ט' וכ'‎ which writes out a levy 
from all nations. [Ib. 8. 88 שכותבת ט'‎ Ar., ed. שמכתבת‎ 
;טרימוסיאה‎ Yalk. ib, 147 (,טירכר‎ prob. a corrupt. of 
Nuianw (tributa) tributes.] 4 


NTN, מִיִרנְנְיְיא‎ ‘N29 +) 
absolute rule, usurpation (corresp. to h. Pi). Y. me 
VII, 9% top; יצ‎ Kidd. IV, 65¢ bot. ‘35 עיקר ט'‎ the 
principal designation of their (the priests’) usurpation 
lies in the words (Hos. IV, 4). Pesik. R. s. 15; Pesik, 
Hahod. p. 52”; Lev. R.s. 23, beg. (ref. to ,בזררע‎ Ps. LX XVII, 
16) “22 with imperial power. -Y. Maas. Sh. V, end, 56¢ 
אלו שחן באין בט' לפכר וכי‎ those who come before the 
Lord with power (interch. with .(בזרוע‎ Ab. Zar. 37 אין‎ 
הקב''ח בא בט'וכי‎ the Lord does not deal despotically with 
his creatures. Yalk. Deut. 945 הלה עולה אצל אביו בט'‎ (Ruth 
R. introd. (במרוצה‎ came to his father with arrogance. 


confusion,‏ (הדעת m. (a8) 1) (sub.‏ בזרוף ,מירוף 
6 מפכר distraction; trouble. Ber. V, 4 (34") “uhm‏ 
he might become confused (and be unable to resume‏ 
his prayers); Deut. R. 8. 7, beg. — Cant. R. to 111, 8‏ 
in confusion (not in concert).—Tanh. Mick. 2‏ בט' הדעת 
had only one trouble (about the inter-‏ נטרף טרום אחד 
נטרף שכר 19.0 .טר',סִירוּפין pretation of his dream).—Pi,‏ 
had two troubles (not knowing even the dream).—Sifré‏ 
בשעת סְרוּפִיכֶם )17 ,אא Deut.‏ ,בדרך Deut. 296 (ref. to‏ 
when you were in a state of disorder.—2) ejection, banish-‏ 
Gen. 1%. 8. 15; Midr. Till. to Ps,‏ .(שררגדין ment (cmp.‏ 
™“ מתוכה 887 CXXXIX (omitt. in 60. Bub.); Yalk. ib.‏ 
my banishment from Eden.‏ 


.0" /\ מִירְחָא 
v. minty.‏ ,מירחוּת 
the shaki‏ (טר") m.‏ בר ,מירייא ero,‏ 


movement of the mill. B. Bath. 184 (v. Rabb. D. 8. a. |. 
note 50). Ib. 20°.—V. טַרְיִיחָא‎ : 


m. (emp. preced.) trouble, eacitement. 6‏ מיריון 
Num. XXXI, 10)‏ ,טירתם Num. 157; Yalk. ib. 785 (play on‏ 
the place where they were in troub‏ מקום שחיו בט' 
א (fear of the enemy),—[Yalk, Gen, 140, v. 89°4.—Y.‏ 
Of.)‏ ,צ ,רוס ט' 66° TI,‏ 


ery.‏ .+ ,מיריות 
vere re‏ יטוריא 
RI" NG, +. nate. x ey. i‏ 
m. pl. name of oF‏ מוּריסקי "porn,‏ 


festival. Ab. Zar. 11) (v. Rabb. ₪. ₪. 1 rte); Y. | 
I, 39° "pow a Median festival. — ere 
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NOP, מקי‎ m. (ססס)‎ 1( =o92"2, rampart, em- 
bankment. Targ. 11 Kings XVI, 18 (h. text --.(מיס‎ 
2) arrangement, measurement, proportions. Targ. Jer.1, 13 
mrwa טיקוס‎ (v. Opa). Targ. Ez. XLII, 10 (h. text 
msn). Ib. 13 (h. text (גב‎ ; 8. 6. 


m., constr. OP"2, Ope, (preced.) banner, ar-‏ מיקסא 
rangement of troops, standard, division belonging to one‏ 
standard (corresp. to h. >37). Targ. Num. IT, 2; 3; a. fr.‏ 
and its ‘banner was made of tio 6‏ וטַיקְסָיה וכ' Y. ib.‏ 
‘Pe. Ib. 17; a. fr.—Targ. Cant.‏ , טסיא —Pl. Pop a,‏ 
thy four divisions in the desert.—‏ ארבע טקסרך וכ' 4 VI,‏ 
v. NOS").‏ ,טכס' Ar., ed.‏ טִיִקְסַיה 5 {Lam. R. to I,‏ 


“12 m. טור)‎ or (נטר‎ castle. —Pl. oI", MD. Mace. 
10%; Yalk. Deut. 921. 


v. 82 IL‏ ,בר 2‘ M. Kat, 11 83° bot.,‏ יצ ,מירא 


Nyro 5 pl. MINTS (v. (סִירֶה‎ places for augury, 
(templum). Gen. R. 8. 83 (play on 722, Gen. XXXVI, 39) 
שהיו מעמידין טיראות וכ'‎ ‘Rashi’ (in ed. Wil. 1878; text 
rin) they put up auguries for idolatry, v. טור‎ 1; Yalk. 
ib. 140 טרריון‎ (read: .(.טדריות‎ 


OID, Pesik. 3. 8. 10 ,באים עליהם ט'‎ read: DNS 
טירונין‎ pos, v. טירוּן‎ 1. 


v. NT.‏ מירְדא 


071 (נטר עס טור ;23 f. (b, h., v. Ez. XLVI,‏ מירח 
trnsf. * surrounding of an oven, brick-soork. Kel. V, 3‏ 
if‏ חפר . . . להן ט' 8 may. Tosef. ib, B. Kam. IV,‏ התנור 
he made a guard AS them by digging in the ground.‏ 
חרי הן כט' v. AD. Tb.‏ ,(עטרת .6 .1 (Kel.‏ טִיקֶת כירה Ib.‏ 
aye in ritual law like 0.‏ (קטירה (Var. corrupt‏ 


v. next w.‏ ,מירודא 


pr, a2 m. pl. (77%) banishment. 16+, 8 
end בו"ד גוזר ט' ופי‎ (not (טירודא‎ a human authority 
decrees banishment, so does the Lord (to the leper). 
Gen. R. 5. 2, beg.; Yalk. ib. 4, [Num. R. s. 7, v. 170.] 


I m. (tiro, tlowy) young soldier, trnsf. be-‏ מירון 
Moses was‏ ט' הרה וכ' ginner, novice. Ex. R. s. 8, beg.‏ 
a novice in prophecy. Y. Erub. V, beg. 22” (ref. to‏ 
I Kings XVII, 1, where Elijah is for the first time‏ 
mentioned as a prophet and yet says, ‘the Lord before‏ 
טורונין (mot‏ והלא אלר' ט' לנבואה היה whom I stood’)‏ 
was not Elijah at that time a 09105‏ (לנביאים 
corr.‏ ,טרופין Ar. (ed.‏ לעסק ט' 1 zine. Tanh. Ki Thissa‏ 
עלרחם טירבוס 10 .8 acc.) for the levy of soldiers; Pesik. R.‏ 
(corr. acc.).‏ 


emp. NT,‏ ,נטר עס טור) II m,, pl. pay‏ מירון" 
v. 2) guards of observation. Lam. R. introd. (R. Josh. 2)‏ 
Ez. XXI, 27; Koh. R. to XII, 8‏ ,כרים על שערים (expl,‏ טי 
לי 


ch. same, pl. yee. Targ. Y. Num.‏ מירונְא* 
(טִירְתָם (h. text‏ שירלנרחון 10 XXXI,‏ 


ליל 


DOSS, TOM v. nest w. 
ooo, .תו מקסיס‎ (T4516; inflected like a native 


word, formed like 77, a+ if fr. SoS) order, array, order 
of battle; arrangement, Pesik. Vayhi, p. 66° בלכ"ם‎ “ss 
Ar, (ed... ,בטכסיסר של‎ read: FOGSS, pl.) ia the order 
in whieh kings go to war; Tash Bo. 4 כשקסין של וכ'‎ 
4. Bub. ib. 4 בטכסיס מלך וכ'‎ ; 08 BR. «. 17 ב>בָסִרסָר‎ 
טלכים‎ (pl. consts.). Cant, ₪ IV, 18 בצק הסלכים‎ in 
the order of a royal (regular) army. Ex. . «. #, end 
תוח תבא וכ'‎ ‘Ss in thie consecutive order bring &c.; 
הוח תביא 9 הוה + .מה‎ Pores (corr. ace.) Midr. TU. wo 
Ps, XC Mess בשי של‎ under the order of prophecy, Num. 
₪. = 15 MEM SS (not (בשקסרם‎ in the array of power 
(arrogating power to themselves); Tank. B’hadl. 14 
בטקסים גדולים‎ (corr. ace,). Ib. B'midb, 12 Poss orb יש‎ 
ילקב אביחן‎ 7S they have « traditional order from the 
way their father Jacob arranged bis funeral escort; od. 
Bab. ib. 12 FSR טכסרס‎ TTS .יש‎ Cant. ₪4. 11,4 טקסיס‎ 
של מעלה‎ (read ©....) the heavenly array; .ה‎ +. f.— 
2) (fem.) garrison. Y. Ab. Zar. 1 39’, רקסרין‎ Po הדא‎ the 
garrison of Cacsarea, +. ,בִכְסִיסִין .11 --. רוקים‎ “PS, constr. 
"O°CSS, ‘Fe. Sabb. 81* מלכות‎ ‘= court ceremonial. Pesik. 
R. «. 17, @. ¢., ¥. supra. 


ne 


(b. b.; 555) [hanging drop, emp.‏ ₪ (מלל) מל 
as to mention-‏ בשל PS)‏ וכ' *3 dew. Taan.‏ [ ְלְטלְיָא 





| ing dew and winds in the prayer &e.—Ib.” א טל רכרכה‎ 


fructifying dew; a.fr—P1.o->33, 735s. Hag.12" כלירת ב"‎ 
the upper chamber (store) of dews, +. "22m. Lev. 4. 
= 28 ט' קשים‎ injurious dews; a. fr. 


cn. mame. Targ. Is. 3111, 4. Targ. 0.‏ מלא ,מל 
Gen. XXVII, 28; 0. fr—PL. pes. Targ. Y. Gen. Le; ae‏ 


ndu, nou, טלר.+‎ —[Targ. ¥. Lev. XVI, 27, v.2033) 


a piece of cloth used as blanket.‏ )1 (סְלָא) m.‏ לָאִי 
for‏ 64 (ליטלו Ms. M. a Ar. (ed.‏ ראוי לט' על וכ' 17° .80066 
=‘ כל גבד >“ "43 a blanket over an ass.—2) patch. Ber.‏ 


patch upon pateh. V. לית‎ 
“ND 1 m. pl. young, + לי‎ 


Kidd. 70" (prob. a nickname, +. “x5z). 


TIT m. (0.1.5 לא‎ [tender,] lamb. Hag. 9°72 בקרן‎ 
examine the lamb, +. ;בק‎ a. 6.--21. ,לא‎ 573s. Y. 
Ber. IV, 7" top מבוקרים‎ =, +. "Pz. Ib.; Tam. 111, 3 לשכת‎ 
‘=m the (Temple) store for daily offerings; a. >. 


im. (preced. was.) brood. Targ. Y. Deut. VI,‏ בלללר" 
(prob. to be read “3=).‏ 14 


Tang. ¥. om. VI, 24. read 5s.‏ ובדלדר* 
ST moist, + 1‏ 





: 


of | 
ve 
to 


Kee 


. 
' . 17h m. (Pers. ההשו‎ 196: + 1. Him. 
1604) baa i (Ma. ,טיריי' .א‎ read ;טיר'‎ v, Rabb, 


D. &. a. |. note; Taan, 0” (צנא‎ 


ֶ .וש (טירכי‎ ₪. to 1, 2 א ,כטירכי טרכבתו‎ corrupt 
raphy; read: ,כטרכביו‎ +. HGF. 


.שרים ,+ ומירם. 


THAT = אית‎ warsame of ove H.Hisin. 
Korith. 0; (Ned, 57° mann, ib, 50" mann, +. Peab 


1 174 nvr; Y. Kidd. 1, 60° bot, פרמקית‎ | Y. Ber. 
11, 6 MNP). 


ARNOT, + magne. 





























RBS m. (574) document conferring the right 
' of a * property sold after the loan, 
&. B. Bath, 169° כל מ' וכ'‎ a tirpa which fails 


the words, ‘We have torn the note of indebt-‏ ו 
show thy >, and‏ אחור 397° וכ' # B. Kam.‏ .₪6 | 
shall pay thee. Keth, 95* top.‏ | 


| ירפס‎ >. 
.זי ,טירקסון.‎ PORTS: 
| NGS o טוש)‎ 11( secrecy. Targ. Prov. XXI, 14. 


- מש' ,מישמוּשא‎ ₪. 1) mire. Targ. Ps. 
XL, 8. 


| EY"C ,את‎ name of the ninth letter of the Alphabet. 
Bh. IV, 11 טבל‎ rv Y. ed. (Mish. .א‎ Bab. ed. (ט'‎ 
if the vessel is marked Teth, it means Tebel (532). V.’~. 


- ומכמכא‎ +. apesa. 
7S + ימי‎ 


(emp. O23) to stamp, tread upon, press. Cant. 
to 111, 7 [read:] מחיצות של אש טוכסות וכ'‎ sso חיו רואין‎ 
they saw seven partitions of fire one pressing the other; 
lidr. Sam. ch. XVII טונסות‎ (corr. acc.); (Yalk. Bx. 362; 
‘alk. Ps. 795 נוצצות‎ ; Nom. RB. 5. 11, Pesik. R. 5. 15, Pesik. 
hod,, p. 45", +. 5D). 

Pi, כִיבָס‎ 1) same.—Part. pass. בבס‎ filled up. Midr. 
ill. to Ps. XC, 2 מקום מט'‎ a filled up place, mound (v. 
S'S, (2--.(טִיכְסָא‎ (v. next w.) fo equip, v. OPS. 


OR Se בי‎ Po. cea 1) W fret, ו‎ & on 
. ¥. Lev, XVI, 4 [read:] (2--.יִמְבָיס‎ (corresp. to b. 
(אֶסָר.‎ to fasten, to harness and load. Targ. Y. Bx. 
CXVHT, 28. Targ. .ץצ‎ I Deut. XXXIV, 8 (ed. Amst. 
Sst Pe.).—Part. pass. SS> harnessed, equipped. Targ. 
. 11 Gen. XLIX, 19. Targ. 11 Esth. VI, 10 (some ed. 
מִיש‎ Ithpa.), +. SP3.—V. יפוסא‎ 


ROWS +. פיב‎ 


Lev. R. s. 12, beg, quot, in Ar., expl.‏ ,מכסמסיס". 
Spr, prob. meant for next w.; missing in eds.‏ 


Tanh. ed. Bub., Sh’mini 7 מט'‎ nore and the a 
comes dominant cs ; 

Hithpa, >wbunn, un, Nithpa. 0 רנ"‎ 1) . ie 
moved, handled ; to be made restless, Sabb. l.c. בל חגרות‎ 





































travelling spring (changing its ive). Gen. Re 8.39. 8 fra 
Sh’mini ch. 711, Par.6 מְשַלְטְלְרן במלואם‎ are carried with, 
their contents; Kel. XV, 1 .עשויין לטלטל וכ'‎ 91%. Prov. 
964; Midr. Prov. to XXX, 27 Alexander the Macedonian 
שבי בכל וכ'‎ who in his unrest drove all over the world 
like a locust ₪0.; 8. fr.—V. --.מְשָלְטְלֶין‎ 2) (with (דעת‎ to 
be confounded. Tanh. Sh’mini 5 נִתְטַלְטַלָה דעתו וכ'‎ his 


86. Ib. דעתו‎ bubun כדר שלא‎ in order that he may not 
get mixed up; a. e. | 


ch. same, 1) to move, shake. Targ. Ps. XXII, 8;‏ מלמל 
CIX, 25; a, fr—2) to ewile, Targ. Deut, XXIX, 27; a. fr.‏ 
Targ. Gen. IV, 12; 14; a. fr.— 3) te‏ | .מטלטל Part, pass.‏ 
move, handle, carry, lift. Targ. Y. Ex, XVI, 29 (cmp.‏ 
to remove the‏ לטלטולר שרגא וכ' 45° Erub, 17°).— Sabb,‏ 
טלטולר בעלמא חיח 69° light of Hanuckah, v. 87am. Pes.‏ 
it is Rent b a moving (no creative labor), 8800. 49‏ 
and‏ ומלְטלרְנָה מן וכ' bot.; Y. Hag. 11, 77% bot.‏ יפל vL‏ 
טלטלתנרה" וכ' shall lift her off the ground. Ib., sq.‏ 
soon as thou 114686 him off &., he can do nothing; a. fr,‏ 

Ithpalp. אִרְטלְטל‎ ‘278 1) to be exiled, to wander. Targ. 
Lam. IV, 14. Targ. Ps. LX VIII, 13.—2) to be unsteady 
to be moved, to be movable. Targ. Prov. V, 6.—Y. Lev 
XXV, 14 עסקא דמִיטַלְטְלָא‎ movable chattel—B. Bath. 15( 
כל הִּמְשָלְטַל‎ (or 25) whatever is movable; a. fr. f 


m0 (b. h.; emp. Mdm, m3) to hang‏ מלא ,לי 
Ar. (Mish,‏ טלא עליו >‘ 2 on, to patch, line. Kel. XXVI,‏ 
v. mbes, Ib, XXVIL, 6 AM boe‏ ,(טַילָה Talm. ed.‏ ,טלה ed.‏ 


mxbow which he hanged ovel‏ לקופתו "122 Hull,‏ .מִטָלָת 
webs ‘2 covered them wit:‏ עור >45 his basket. Gitt.‏ 
a leather casing.‏ 


Pi, xa, M2" same, v. supra. Part. pass. מטולא‎ 1 
-מִטולָאִים‎ Ber, 43?,a. מנעלים חמט',+1‎ patched shoes; v. אי‎ 


ו 


"30, מלא‎ ch. (preced.) 1) to lift up. Koh. R. to 
IX, 5 טל טליתיך‎ lift up thy cloak (Ber, 18* 0 
[2) to sport, v. bby IL] 


,3“ 
|, ד / 


sew 
a) 


0, מלי‎ m. (preced. wds.) hanging, covering, 
table outfit, linen. — Pl. ,מְלִים‎ constr. 32. ese 
top, will you dine בט' כסף או בט' זהב‎ with the ו‎ ve 
outfit, i, e. with the outfit used in connection with 4 
vessels, עס‎ with the gold outfit? -- B. Mets. 78 hb as t 
worm come בט' כסף או בט' זהב‎ in the “ie 
(white linen) 86.?; emp. .חִמוּצְתָא ,אולְרְין‎ went 


"5g, ,מִלְיָא ,מל‎ NTI om. chy, cmp. ₪ 
1) tender, young; young man, servant. Targ. 25% 
XV. 2. Targ. Ps. XX XVII, 25. Targ. i LI, 4 
a. fr.—Targ. Y, Lev. XVI, 27 --.טְלָא‎ 14% 


2 


: mind is confused, and he knows not what he is talking 3 
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| וכ‎ which he put on 86. Y. Meg. I, 71° top bint, / 





ְלוּלָא 


[.סלטוללא .זי סְלזלְיָא] .אִסְלוּלָא m, jest, v.‏ מלוּלא 


m. (052) 1) oppression. Targ.‏ מזולי ,0“ מלומא 
Ib. LXU, 11 (Var. mibto, o"t2); a. fr.—‏ (טופ Ps. VII, 4 (Ms.‏ 
Targ. Prov. XXVIII, 16 (ed. Wil. 5523), —‏ .טלוּמִיָא Pl.‏ 
טְלם wronged, v.‏ )2 


“bn m. (preced.) oppressor. Targ. Ps. X, 3‏ מלומא 
“bd. Ib.‏ , טלומלָא a. fr.— Pl.‏ ;)3 טל (some ed. incorr.‏ 
.5 ,111 


f. (preced.) wrong-doing. ‘arg. Prov.‏ מלומיא* 
(!חרדת XXIX, 25 (v. Pesh., h. text‏ 


‘Bbw (cmp.‏ סְלוּפְּחַר ,טלופחין m., pl.‏ מלפי ומלופחא 
lentils, ‘Targ. Gen. XXV, 34; a.e—Ab. “Zar. 38°‏ )1 (טופח 
/D lentils boiled in vinegar, . .. in water.‏ דמרא ,2‘ דחלא 
a. fr.—2) (emp. Lat.‏ ;טַפְלוחְא" 976 Yeb. 63; Yalk. Koh.‏ 
.₪ .(עדשה lenticula) a trough in the wine or oil press (h.‏ 
Bath. 67°, expl. 5° (v. Mwy).‏ 


,בטלְיוּתָהּ ed., read:‏ 800 רכ Targ. 11 Esth. II,7‏ ,מלותה 
טללל יצ 


to halt. Targ.Y. Gen. XXXII,‏ (טלע=) אַטלח Af.‏ מלה* 
[Targ. Y. ib. XXXVI, 2, vy. Adz.)‏ .(אטלע (some ed.‏ 32 


moving, handling.‏ )1 )52%( .ו om‏ ,מלטול 
moving a thing sideways (in an un-‏ ט' מן הצד 43° Sabb.‏ 
usual manner); a. fr.—2) migration, exile. Lev. R. 8. 5‏ 
repeated migration from‏ 2“ אחר ט' )17 (ref. to 18. XXII,‏ 
land to land. Gen. R. s. 89 (expl. 153, B. LV, 8), v. 75273.‏ 


NN, ea ch. same. 1) moving,‏ מלמול 
migration,‏ (2---. (נרד trembling. Targ. Job XVI, 5 (h. text‏ 
exile. Targ. Is. XXII, 17. Targ. Ps. XVIII, 19 (h. text‏ 
LVI, 9 (some ed.pl.; h. text 13); a. fr.—p>9adu,‏ .10--. (ארד 
ט' דגברא )17 Keth. 28° (ref. to Is. XXII,‏ .טל ,טלטולר 
the sufferings of homelessness are harder on‏ קשין וב' 
man than on woman; (Snh. 26*; Yalk. Is, 280 sing.).‏ 


m. (preced.) an 600016, homeless man.—FPl.‏ מִלמוּלא 
Targ. Lam. III, 45 (h. text "md).‏ .מלטולין 


nn, 1, מלי‎ m. pl, (preced. wds.) hang- 


ings, “drops, female ornaments. Targ. Is. 111, 21 (Ar. 
,טְלוּלִיא‎ “DID; .ג‎ text .(נזמ" האף‎ 


to move,‏ )1 (דלדל cmp.‏ ,טלל (b. h.; Pilp. of‏ מלטל 
you may handle‏ מטלמלרן וכ' 6 carry, handle. Sabb. III,‏ 
(on the Sabbath) a new lamp; a. v. fr.—2) to make un-‏ 
steady, to exile; (with m7) to confound. Gen. R. s. 39‏ 
banish thyself (travel) from place to place.‏ טלשל עצמך )3’ 
Ps. LIX, 12) i2°>2bv make them‏ ,הכרעמר Ib. ₪. 38 (expl.‏ 
טר' exiles. Y. Peah I, 15"top (expl.‘>3, Prov. V, 6) M’apn‏ 
the Lord made unsteady (irregular) the reward‏ מתן וכ' 
of the observants, that they might observe the com-‏ 
שהן )2387 mands in faith. Num. R. 8. 10 (ed. Amst. p.‏ 
they (carnal pleasures) confound man’s‏ מִטַלְטְלִָן דעתר וכ' 


judgment (cmp. --.(טרף‎ 2896. pass. >w>'o, ₪. .מְטוּלְטְלָת‎ | 


oot 
.מלות‎ METIS > >< 1) sheet, Tang. ¥. Bx. 


the Tallith,‏ (2 -.(בַלָ" (ed. Amet. Pq, Var.‏ 96 ,ווצא 
tb. So‏ .(תכל הרה 18° (Ber.‏ כָלִיקה 5 to IX,‏ .ה Koh.‏ 
שי + Ths‏ 

Mg) young; girl‏ .¥( + מְלְיָא מל" מְלְיחָא 
Tare. ¥. Gen. XXXIV, 4 (ed. Amet, 53); a &.—~Veb,‏ 
if whe ie‏ הדא בי וכ' bot,‏ עו “by. —¥. ib, XE,‏ .+ ,"114 
לייו young and be old, Lam. I. to 1, 14 (¥, PA,‏ 
Lang‏ "שי <> ךא me, 7 Pores il,‏ 


1 he; + שי‎ (of liquide) 
ie Aut aes ted pone. 0m 1: 
ing. .ץד‎ Ab. Zar. 1V, 44° bot. (reads) טיפ‎ ob neon שלא‎ 


637 


\ 


= %א) בנין ראית ss‏ 


| ד bby lamb,‏ - (4-..ְלְיְחָא 
Gen. XXX, 40, Targ. Pe. |‏ .ץצ Y. Bx. 1, 15.— J as ab, Tare.‏ 


| אחת ש'‎ that there should not have been there (in the 


vat) one drop hanging (which drops down on being 

touched or shaken). b) (with moc, denom. of 55) blessed 

with dew, Taan. 24"; Y. Yoma V, 42 top; Lev. H. «. 20; 

Tan. Abiire 3; ed. Bub. ib. 4, +. S33.—2) fo be movable, 
+. (3--.מְלְטֶל‎ lo cover, +. rts. 


ch. same, Pa. Sy to make a dx; to cover,‏ 1 בלל 
Ex.‏ .ד screen. Targ. 1 Kings VI, 9 (h. text 785). Targ.‏ 
.0( סְשָלְלְיץ 20 XL, 21 (O. Af.; ₪. text FO"). Ib. XXV,‏ 
Me M.‏ רגזלה וסְטְלל כל fr.—Buce. 31* (a beam)‏ .א pus);‏ 
(ed. M5935 only) which one stole and put upon it the‏ 
covering of the Saceah, +. xe>3s2.—Part. pase. S23,‏ 


| 5 .מְטְלְלָא‎ B. Kam. 50" St סשים‎ because the cave is 


roofed. Ib. “S35 דלא‎ which are uncovered — Trust. fo 
obscure, Sabb. 78° “Srso" Os they beal (the eye-sore) 


PIS) bow for papers, documents. =‏ = טְלק) 


| but dim the eye-sight. 


Af. ,בלל‎ "Ss 1) same, fo cover, vy. supra. Targ. Is. 


IV, 5, 9q.; a fr.—2) to find shelter. Dan. IV, 9- 


Ithpa. 233% to be covered. Targ. Pe. LX VII, 14 “Ss | 
(some ed. ‘S3, v. supra). Targ. 1 Chr. Il, 55. 


Pa. 35, Af. Sox to play, sport,‏ ,)1 בל w.‏ זז מלל 
Ar. (ed. Sw >a, v. Rabb. 2. 8.‏ לוד $$g5 Mm‏ וכ' *53 .8006 
a. |. note 200) L. was sporting .... with eight knives.‏ 
Var.‏ , סטדיליך (ed.‏ 6 נחדרכא . PS3=o.‏ וכ' 91° B. Bath.‏ 
pies or Peas, TSS, v. Rabb. D. 8. a 1 note 40) 1‏ 
Far <i elaas, « Sere.‏ לויטה :ג 


Ithpe. oa% same. Kidd. 21° אִישְלְלִי‎ v. PTR 


5 TIL, 8920 m. כלל)‎ 1) 1) (dz) shade, shadow. 
Targ. VIL, 13 (some ed. $7). Ib. VI, 12. Targ. 
Ps. XCI, 1; a. fr.—2) (emp. ,סכך‎ "30, Fos) corer of 
twigs, reeds &e.; in gen. ceiling, cover, screen. Targ. Ps. 
XXVIII, 5; a. fr—Ber. 19* So נפל קניא‎ (Ms. 4. S “STs) 
a reed fell down from the ceiling. Ib. 45* = אחוד לשטר‎ 
pointed up to the ceiling. B. Kam. 66" מקדקרא כשורא‎ 
‘> ההתשתא‎ formerly it was named beam, now criling, + 
to — Pl. ְלְלַיָא‎ Targ. Job XL, 21, <q, (h. text (צאלים‎ 

DS to bend, press, esp. (corresp. to b. P=z) to take 
undue advantage of, to oppress. Targ. Y.Lev.V, 21. Tarr. 

6& 


hie ken Geen: Kidd. 18* sq. (ref. to TOSS, =‏ גנ ו] 
sheet over her (v.33)—Esp. Tallith, the cloak of =‏ (-60 


gee enema 





phn. Y. Yeb, XII, 124 ט'‎ wn 
and she old, Lam, ₪. to 1, 16 SS 
> since I have א‎ young slave &; a. fr.— Yok, 114" 
טלי וטליא‎ boys and girls. -- 11 arg, why, THe, 
arg. 2091 11, 16. Targ. 1 Beth. 1,2 pede שליך‎ ed. 
Lag. boys and girls, +. supra.—Targ. Prov, 1, 4; 5.0.- 
Bot, 35° S נצזד‎ the boys (sons of the Highpriest) have won 
the battle; ¥. ib, IX, 24 Y. Meg, 111, 74° bot. ייה‎ 
יצ‎ Ter, VIL, 46" bot, רבד וכ'‎ oy the boys of the 
house; a )).-- .ל‎ v. 


wn if he is young 











OXVII, 27.—3) pr. n,m. ,ות‎ Boh. 54% +, eT 


NEN +) yout‏ ,מליות ,טליו 
Targ. Pe. LXXXVIU, 1652 Ms. (Levita , ed,‏ 
fr—Lev. BR.‏ .א ;14 ‘MSu, incorr.). Targ. Job XXXVI,‏ 
from child-‏ 78 ט' ער וכ' beg. Midr. Till. to Ps. IX‏ ,18 = 
comin,‏ ור ג Lees,‏ =< בו 


| Prey Ve לית‎ 


.+ שליוחא = 


ו + 2 יוּתָא 
opis,‏ ודיי ee Sls tie‏ 


NED, + ants. 
לימא‎ >. = 


TROT pr. ₪. ימרת‎ the Cove of Pimom, near the 
of Judaea. Y, Dem, 11, 22° (Hildesh. Beitr. p.10 


Suggests .(סליטון‎ 
Ma ck pee 


B. Mets. 20° (Ma. F. טלוקא‎ , Ms. ₪. | ,טליסקא‎ +. 
/ ל"‎ ae poe. 


ENTE 6 G2) cover, 3866 cloak (similar tothe Ro- 
א‎ pallium, Gr. 60 Sabb. 147° ט' מקופלת‎ a cloak 
1 up and thrown over the shoulder. Men. 41* = 
כ‎ a double-sized sheet worn by doubling it. Sabb. 
כפולה וכ'‎ = one must not make a tent on the 
h by spreading a double-sized sheet on poles so 




























x. XXI, 8) כיון שפירש טַלָיתו עליה‎ since he spread his 


, the scholar’s or officer's distinction (adorned with 
according to Num. XV, 38 8q.); the cloak of the 
vader in prayer. Num. R. s. 8, end S שסלה זו‎ simlah 
Deut. X, 18), that means the cloak to which the show- 
inges are attached. Gen. 1%. 8. 36 (ref. to ,השמלה‎ Gen. 
28) וכ'‎ TS שם‎ Mor לפיכך‎ therefore was Shem privi- 
ged to weur the Tallith &e. Ex. R. 5. 27 5051. . . . Toure 
‘S when one has been appointed to an office and has 
ו‎ the 1%, he must not &c.; a. fr.— Pl. מָלָיתות‎ oP is. 
bb. 147" ed. (Ms. M. sing.). Tanh. Korah 2; Num. R. 
18, beg. 52m cloaks all of purple blue; Y. Snb.x,274 
: ו‎ Zab. 1 , 5 
עטור 2 יְ‎ if ten sheets are placed above one another. 
75 Sabb. 28% 


v. preced,— Denom. 52073, 522, Hue (NBD wD) es 
cloven foot, cloven. Targ. Lev. 1.c.—Targ. O. Deut. ark 

a. fr. (v. Berl. Targ. O. 11, p. 34). —2) (dial. for ary 
beans. Ned. 66" a Babylonian asked his Palestix 
wife טלפר‎ nm בשרלר לר‎ cook for me two (a few) ל‎ 6 
טלפר‎ “am בשילה לרה‎ and she cooked two feet (Ras 
{anoth. interpret.; she cooked for him just two b 
and no more; marginal emendation [,בשילה ללה תרר טלפחר‎ 


טְלוּפְחָא Vv.‏ מלְפְחַא 


לְטִירָא read‏ ,לט' *51 Shek. VIII, beg.‏ צ,מלפירא 
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to cast, throw. Targ. Ps. LY, 1‏ (טלל (cmp.‏ מלק 
Gen, R. s. 7 75‏ — .(השלרך ‘ey Lam. II, 1; a. fr, (h, text‏ 
he took off the purple cloak a‏ שלח . . וטַלְקִיה וכי 
threw it reat before him, Y. Yeb. XII, 124 out‏ 
pitched‏ טלקיה לחנותא דחליטרא Sabb. VI, 8* bot. [read:]‏ 
it into a confectioner’s shop. [Targ. Y. 11, Ex. XXI, 18,‏ 
Ithpa.]}‏ .+ 

Pa, p72 same, also to cast away, reject. prs Ps, 
LI, 13 (ed. Lag. Pe.).—¥. Sabb, 1. 6. לה‎ Phu; (¥. Yeb. 
1. 6. pboa), Y. Keth. XII, 35% mana pba ו‎ himsel: 
down; צ)‎ Kil. IX, 32" top P32); a. e-—Part. pass. 
Targ. .ץצ‎ Lev. XVII, 15.—Y. Snh, VII, end, 254 אינון‎ 
nna "pho they have been thrown into the sea, 

R. to I, 1 "M35 ,מִטַלָקָא (3חד מאת')‎ +. NIM. 

Ithpa. pwr, Ithpe. הלד‎ to be thrown; to be ca 
away. Targ. Job 111, 4, v. NMApSEN. Targ. Y. 11 Ex 
XXI, 18 [read:] והטלרק עס ווושלק‎ (h. text .(נפל‎ Targ. P 
XXII, 11.—Y. Sot. V, 20" bot. א' עלור‎ it was thrown upor 
him, 1, 6. a penalty was imposed &c. 


‘ 


לרא emp. Syr.‏ ,טלל f. (prob. dial. for bv,‏ מלְרִיסא* 
Sm. "1485( ‘soldier’s iron shoe. Targ. I Kings II, 5 )‏ .2 
text d227),‏ 


nbn, v. לית‎ ch. 


v. M. Kat. 18* quot.‏ ,סעמא=) .גג ממא or‏ ממא 
NOQDY, a. Tshuboth Gonim ed. Cassel, p. 22%) rea‏ 
argument (on the cause of grief), consolation. - Pl. --‏ 
gathering of comforters around the 1‏ 2" ט'---.סמלא 
הי ”6 in his house or at the place of worship. Ber.‏ 
the mer‏ (טעמא .6 .1 Tshub. G’onim‏ ,טמא (Ar.‏ ט' וכי 
attending the mourner’s gathering lies in the sil‏ 
(which must be observed until the mourner begins‏ 
Rabb. D.8. "‏ .צ) למשאל ברה 2‘ speak). Snh. 1134 [read:]‏ 
note), v. RAPD.‏ 


{fo be filled‏ (טמם (b. h.; emp.‏ (ממה) 1 ממא 


a. 


₪ 


% 


1%. (טִימָה) כִימָא‎ 1) to make unclean, to sil, 
Yoma 39% עצמו מעט מְטַמְּאין וכ'‎ Naw. אדם‎ if a ג‎ 
gins to defile himself a little (through sin), he v 
be defiled largely. Yad. 111, 5, 4. fr. את הידים‎ 
handling makes the hands unclean (washing the 
is required after handling them). Kel. I, 1; + "% 
2) to declare wnclean. Toh. VI, 2. Hida ; 145 
Makhsh. VI, 2 3X72"; Y. Dem. | 


“inaccesible,] to be wnclean; v. טמא‎ 1. 


8 





טלְמָא 


צדז 


Ps, OXIX, 122; a. fr.— Part. pass, .(סלום) ,טְלֶים‎ Targ. Y. 
Deut. XXVIII, 33. Targ. Ps. CIII, 6 (some ed. incorr. 12) ; 
a.e.—Lev. R. s. 12 (ref. to Prov. XXIII, 35) לדה וכ'‎ probe 
they overcharge him (in his drunkenness), and he knows 
it not 6. 

Pa, טפרם‎ same. Targ. I Chr. XVI, 21. 


1 טיּלְמָא v.‏ מִלְמַא 


cake-baker. Koh.R. to V, 0.‏ (1 למא n, (v.‏ טלמוא 
[,מנחם טלמיא perh,‏ ,מנהס טלמא [Y. Snh. “IL, 20 bot.‏ 


.טולְמָיסְין v.‏ מלמסן 


m. pl. (252 11( [sporters,] night demons, wrehins.‏ מלני 
Targ. “Cant. Ill, 8. Ib. IV, 6. Targ. Koh. 11, 5. Targ. Y.‏ 
(corr. acc.)‏ טלור 24 Num. VI,‏ 


xm n, ve טְלְיוּתָא‎ 


כמ" נָילוס read:‏ ,כמין ט' 8 Cant. R. to VII,‏ ,מלנס* 
like the inundation of the Nile (so did the fire spread‏ 
from the furnace when it was broken through); v. "P18.‏ 
to “P18 belongs to VII, 9,‏ כרצד [The entire passage from‏ 
NUDE.)‏ .+ ;מכאן שנפרץ הכבטן after the words:‏ 


990 1 (b. .ג‎ vd; emp. (טלס‎ [to hang over, incline,] 
to halt. 

Af. 9208 same. Targ. Gen. XXXII, 32, v. bu. [Yeb. 
39> אַטלע לה רגליך וכ‎ turn thy right foot towards her 
ואטלע לח וכי‎ and he did so, Rashi; v. next w.] 

Ithpe. 22u"% to become lame. Meg. 22; Taan 25°; 
Suce, 53°. 


II (cmp. preced.) to loosen, wntie. Targ. Ruth‏ מלע 
.(חלץ Targ. Lam. IV, 3 (h. text‏ .(שלם aN as 8 (h. text‏ 

Fhe: son to be untied, taken off. Targ. Y. Deut. 
XXIX, 4.—Yeb. 39 לה וכ'‎ shuns ed. (Ar. (לך‎ have the 
shoe of thy right food untied (for her); ואָטלע ליח וכ'‎ 
Ar. and he loosened the shoe of ..., and she took it off 
(ed. וארט' לה‎ and he had his shoe ... loosened &c.); 
{other interpret., v. preced.]. 

Af. 2228 to wntie, v. supra. 


(glittering, pealing,] hoof, esp. (b. h.‏ (צלם (emp.‏ .6 מלף 
cloven foot. Ex. R. s. 18 beg. B. Bath 75"; 4‏ (פרסה 
if he seized the animal by its real‏ אחזה בטלְפָהּ )22 
Bekh. 44%‏ .מְלפות ,)?( טְלְפֶם DIDDY, FED, pl.‏ , טלפָרִים Du.‏ 
Bekh.‏ ; שקרניה ושפיח " וכ' 2 Tosef. Par. Tr (1), 2,—Par. Il,‏ 
has‏ וש לו טי 9 (corr. acc.). Nidd. VI,‏ עוקרנים וטלפים .6 .1 
by the hoofs‏ משלפר 010" 13 ,111 cloven feet. Ruth R. to‏ 
of my horse (counting his steps, I know the distance); Koh.‏ 
ואין טִלְפָי bot.‏ 284 ,א R. to VII, 8 (v. next w.).—Y. Snh.‏ 
and are not her feet cloven (is she not clean for‏ סדוקות 
טלפות VIII,11‏ א you, fit to be your wife)?—Midr. Till. to Ps.‏ 
the hoofs of their horses fell off; a. 6. [Tosef.‏ סוסיהן וב' 
[.מילפפון Var., v.‏ טלפין 10 ,11 Ukts.‏ 


NBD,‏ ,טלְפֶין ch. 1) same. PJ.‏ מולי NDI,‏ ,מלף 
spbn, “bra. Targ. Lev. XI, 3; a. fr.—Y. Hag. 11,77” bot.‏ 
SIMON “2 ya by counting ‘the steps of my horse &c.,‏ 


טסיר 
reregyt... the person will make the knife us‏ לבשר 
clean and then the knife will make the Gosh enclean.‏ 
which affects only‏ רכשר הדא agg‏ ליה וכ' 70° Pos,‏ 


the flesh, but pot the person. (Ms. M. כ"שַשְאִי‎ .. “EyTS", 
lihpe.). Vo, 67° “Say USS makes unclean, » fr. 
1. “pare, wean to be made unclean, Wali. 7 a = 


"Ge. ממא‎ m, 0). ( unclean. Targ 
Nam, V, 2, fr, ,גר פשה‎ +. Mpg PL 6 PTS Tare 
¥. Deut, XIV, 4 [read :[ .צ) ליבורי גי‎ Bekh. 7°) offeprings 
of unclean inothers 


MPSS 2. מטר)‎ emp. seo, ots) (eubelantial,) bome— 
1%. הסיא‎ GSS), SBSH, +. אוב‎ ch —"S שחדק‎ (an im 
preeation) whose bones be ground to dest. Lev. H.«, 25; 
=. fr-—{Toset, 01. XVI, 8 טיטיא‎ ws, +, weet.) — 
aye שום‎ pe. ₪. pl Shum T'mayys, in Babylonia. 
.ה‎ Bath. 159° (Me, .א‎ “ost; oth. Verse. vy. Rabb. D, .א‎ 
a. |. note), 


NBG, “BS, +. 
ממיאון‎ +. > 


4m mm. (tapciny) treasury, exp. Homan‏ ממיון 
60066 מכניס Sos‏ לכי 19 .5 .ה aurarium, Lav.‏ 
גבאר כ' .> .א ,11 .5 cated their property for the ₪96. Ib.‏ 
.(כבאר tax collector; Rath RB. introd. end sass (imeert‏ 
antl it was‏ עד שנמצאת ארץ מצרים Gen. ₪. « 61 “SS‏ 
found by calculation that the entire land of Egypt would‏ 
be forfeited to the treasury (for its indebtedness to the‏ 
קד שחרתה ]11 ch.‏ .הגד Jews); Yalk. ib. 110; (Meg.‏ 
shall be set on Gre‏ תשר מך Gen. 8.5. 51D‏ .(מצרים שלתס 
at public expense; a. fr.—Esth. BR. to I, 2 Jos", read‏ 
v. Tiers.‏ ,טיטי 


TIQS +. (75) ₪ place for chafing dishes, contrad. 
to FS cooking stove. Y. Sabb. 1%, end, 7*. 


NAS, מימי'‎ m. (rapraxdc, tamiacus) belonging 
to the imperial treasury, tamiaca (pracdia), crown-lands, 
imperial domains, Esth. R. introd. אתם >‘ אתם‎ you are 
crown property (God's own people); “om jo הלוקח לו קבד‎ 
שוב וכ'‎ (read ,של בשר ודם‎ abbr. ,של ב"ו‎ for (טדב‎ does 
not he who takes to himself a slave from the crown 
lands forfeit his life? Ib. (ref. to ₪. VILL, 7) כל רפש=‎ 
ידרה בשי‎ because he stretched forth his hand against 
crown property (the Jews). 


TIPO m. (variously corrupted) same. Pesik. Vashi, 
p. 7° S הק רטלכא שרר‎ where the king resides (in the 


| seventh heaven) there is the crown property (which must 


not be desecrated by symbolica! representations); Num. 
R. s. 12; Cant R to VI, 4; [Esth. R. to 1, 2 ביטיה‎ 
+ TSS) 


13, THe, NTO. ר)‎ +.) 8 

secret; (also as noun) secrecy. Targ. I Sam X, 22. Ib. 

XXI, 3 (h. text .ג ; (אלטכי‎ fr.— > קבד‎ fo live hidden. Y. 
eat 


; 


טא | 


| we eg Resp = sy dt ahammar ' 
to be 


1L.VII,5 ה רג ט'‎ fish forbidden to eat. Ib. 6 ט'‎ (rors) = 





ass of the sea’, +, TST, .א‎ ‘the ox of the sea’, +. xT) 


| unclean, 1 1, 1 eggs REGS eventually 
makes unclean and becomes unclean. Kel. 11,1 [weggrne 
וכ‎ (ed. Debr. ys) are fit to become unclean and to 
make unclean, tb. ושיש" טמאתורירץ ואינן מיט' וכ'‎ 4 
ed. ‘¥9) may be made unclean through their backs 
. uncleanness), Ae, Ib, VI, 4 tegur' and whieh 
‘became unclean; a. ¥. fr.—Yoma 38" (read)) wgyd בא‎ 
ססחין ל‎ )+. Rabb. .כ‎ 8, a. |. note) to him who ie willing 
to defile himself, doors are open; Babb. 104"; Ab. Zar, 65°; 
». 20",—2) fo make one’s self unclean by handling « 
corpse Ao. (v. Lev, XXI, 1, oq). Yeb. 60* md segs he 
priest) may attend to her burial; a. fr, 


.בס" .+ ch, same,‏ ממא 


m., f. (b. h., ¥. preced. art.) wnelean,‏ וזא 

ically impure, Kel, X11, 4 המחובר לכי טי‎ 
ie attached to an object which ie fit to become 
may become unclean, Ih,1 א טבקת ארם טי‎ ring 
by man may eventually become anclean; a. +. )].-- 






























s forbidden animal; a. +. f.—Ab. Zar, 39* (referring to 


: ט' טחור טחור‎ what is unclean (on land) is clean (in 
( ₪. -- מת‎ RES = db. h. Med בד‎ one made unclean 
₪ corpse, Pos, 19"; a, fr.— 11. cows, Puss; / 
SS. Hull. VIM, 6. Pos. 17°. Kel. X1, 8; מְסְאִי--.ז) .+ .א‎ 
Mo, ¥. supra. Pos, 66°; a. fr. 


NDS ch. same, +. "3. 
NGNIS m. (ees) putting in ashes, Beth. B. to 
4% 





NOTTS pr. .ה‎ pl. Tamduria, in Babylonia (1). 
Zar. 39° (Ms. M. ביריא‎ You, v. Neub, Géogr. p. 392). 
ובל ביריא ,ממו‎ +. preced. 

c el ey +. .טומוס‎ 


NTO .תו‎ (ee) sinking, sun-set. Targ. Ps. CIV, 19 
כְכוו‎ (Ms. zz). 


v. NIG) hiding place, refuge. Targ.‏ טר) Dm.‏ מוו 
XXXII, ?. Targ. Job XXII, 14 ed. Lag. (ed. "733,‏ . 
Lag., + 73s.)‏ .64 סטורות 18 (Targ. Ps. XIX,‏ .)3 


PADD, NATAL, +. sod os. 


y)2)2) Vv. SS. 

a5 +. "9%. 

-_——=—— +. Sot. 

NO = hb. ,בא‎ to be, hecome unclean. Targ. 
OVI, 39 3N"SS (some ed. incorr. “S>). 

I. “SS, NSS to make unclean. Targ. Y. 11 Num. 


12.—Targ. Mic. 11, 10 Frvmged בדיל‎ ed. Lag. (ed. 
בד‎ corr. ace.) in order to defile her.—Hull. למַשַר"ה*3‎ 


ו 


| 


70 
distinguished from original priests). 10. 71° a -- 
aww שַנְְטַמִּעָה עס)‎ Nithpa.)once mixed with Israelites” / 


beyond traces of genealogical 0 shall סיו‎ 
so (shall not be traced up), Keth. 14°, LV. FIOS; a @. 
















































up. Tang)‏ ו ch. same, 1) to sink, be covered‏ ממק 
Num. XXVI, 11. 6‏ .ץצ I, 9 (h. text 320). Targ.‏ 
LXIX, 3; a. e.—2) (of the sun) do set. Targ. Y. Gen‏ 
oe 3) to cover up, bury. Targ. Y. Ex. XV, 0‏ :)17 
Targ. Job XXXI, 33; a. e—Part. pass. 232 a) hia‏ 
ob-‏ יט a. e.—b)‏ ; (טמון buried. Ib. 11, 16 (h. text‏ 
one whose planet is obscured, hapless fellow,‏ כז' מ דלא scured.‏ 
to bet‏ (טמם Koh. R. to VII, 15. Ib. XI, 9; a. 6.--4( (cmp.‏ 
א accessible to argument, to he dull. Targ. Job‏ 
.(נטמינו (not ‘2; Ms. Var. RIBIDWN, Vv. 9295 h. text‏ מְמַעָנָא 

Pa. 222 to sink, bury. Ib. XL, 13 Ms. (ed. Pe.) 

Ithpa. awe to be sunk, Targ. Job XXXVI, 6 Ms, 
(ed. j2°"2%). \ 





/ 


(v. preced.) to hide, preserve, guard. Tatil‏ ממר 
a. fr—Part. pass. 132 6‏ ; (טמן (h. text‏ 4 ,טאאא Gen.‏ 

Pa, ,סמר‎ Af. אִמְמַר‎ to hide, withhold, keep removed, 
Targ. 18. XXIX, 10. Targ. Ex, 11, 2; a. e.— Part. pass 
“yau9, v. infra. 

Ithpa. sawn, Ithpe. רשמר‎ , Wu to be hidden, hid 
one’s self. Targ. Gen. 111, 8; a. fr.—B. Kam, 57% 
‘2 vow when he hides himself from people; ib. 7 
דקא מְשַמַר מינירהו‎ Ms. M. (ed. "24%, incorr.; Ms. 
.(מרסמר‎ 10. “maw מְשַמָרִי‎ ; a. e—Gitt. 56" רל דמְשַפְּרֶן‎ 
(or הדמְטַמָּרֶן‎ v. supra) hidden treasures, —[Tosef. Sabl 
XVII (XVIII), 19 מטמרין אותו‎ PS}, ed. Zuck., a corru 
tautography of [,אין משמרין אותו‎ | 


to -‏ (טבל (cmp. preced.; corresp. to h,‏ ממש 
מרע\ merse. Targ. Y. Ex. XII, 22; a. fr.—Part. pass.‏ 
.(טמּ' Targ. Ps. LXXX, 6 (not‏ 
Pa. wy same. Targ. Ruth II, 14 (ed. Amst. £‏ 
משררה Ar, (ed. R72‏ וטִמְטָיה במיא a. fr.—Snh. 110% bot.‏ 
Ay. (‏ וסמשיה 742 and dipped it in water. B. Bath,‏ 
שמיש וכ "69 v. Rabb. D. 8. a. 1. note 6). Gitt.‏ ,אמשינה 
and let him dip them &c.; a. 6. —Part. pa‏ (ונֶיטְמָיש (or‏ 
wana bathed, washed. Targ. Job XXIV, 8 (ed. Wil.‏ 
Ithpa.). 1‏ 
to be dipped, to 8‏ מרשמיטו Ithpa. Wau, Ithpe.‏ 
/ ו אִישְמִישָא ליח וכ ?10 .8600 --.10 Targ. Ps. LX,‏ 
cler. error for NWY2UFR) his garment bec‏ ,אשתמרטא 
soaked with water.‏ 


[שרש v.‏ ,טרשא Lam. R. to I, 17, read‏ ,בזמנטא* 
TO, +. sare. 2 fe‏ 
N20, v. "30, Fh on‏ 
NINID, NIN, +. we | / |‏ 


לי emp.‏ ,יבור .ץ ,טבר) m,‏ מנְבוּרא 


taborin. Sot. 49, 


v.79; emp. 83481) dv‏ ,53% 98( מן של מנדו 
load of grief, in trouble. Targ. Job XVI‏ 


" 


ra) eee 
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Shebi. VIII, 98" top. Y. Dem. I, 21% bot. עבדת טמררה‎ 
גבן‎ (not (טמר'‎ , was hidden with them; Y. Shek. Vv, 484 
top --.טמירא‎ Pl. סמיררן‎ , f. 78, RNS. Targ. Josh. 
VII, 21. Targ. Ps. XLIV, 22. Ib. XIX, 13 (ed. Lag. .(טמורות‎ 
Targ. Gen. XLI, 45 (v. Berl. Targ. 0. I, p. 15). 


DAY w. טמא‎ 1( to fill up, stop. Sabb, 73°; 81" ממה‎ 
דו-‎ 6% TT? 
filled it up. V. Di>. 


טמונון 8 ;15 ch. same. Targ. 0. Gen. XXVIJ,‏ טמם 
corr. 800.(. Targ. Il Kings‏ , טמונלנוך Y.‏ ; סמונְרן (ed. Berl.‏ 
ILI, 19.—Gitt. 68% 4222 and filled the pits up. Yeb. 63°‏ 
fill up a hole in the wall (in time) &c.—Part. pass.‏ טום וכ' 
to dig up a‏ למרכרא נהרא ט' "4 M. Kat.‏ .נְּמִימָא ,טְמים 
channel ‘the source of which is choked up.‏ 

Ithpe. רטום‎ to be covered up, buried. Meg. 27> דתישום‎ 
בשיראר‎ that thou be buried in silk. Ib. עד דא' וכ'‎ until 
he was covered up with the silk garments (put upon 
him while he was asleep). 

Palp, 02232 to close around, to close. Targ. 700. 22 
(h, text .(סגר‎ Targ. Y. Deut, XXIX, 3. Targ. Is. VI, 10 
puny ed. Lag. (ed. 092, corr. acc.); a. e.— Part. pass. 
nue. Ib. XLIV, 18. 

Ithpalp. nwo to be closed. Ib, XXXII, 4. Targ. 
Ps, OXIX, 70 Regia (ed. WED"N). 


(b. h.; emp. preced.) to hide, store away, pre-‏ ממ 
serve, esp. to keep dishes warm for the Sabbath. Sabb.‏ 
you may put warm dishes in‏ טומנֶרן את החמין 7 1 
the chafing stove ₪6. Ib, IV, 1; a. fr.—Makhsh. I, 6‏ 
if one hides his fruits in water against‏ הטומן פירותיו 1‘ 
that he buried it‏ שחוא 2 וכ' 8 ,א thieves. — Koh. R. to‏ 

‘there; a.e.— Part. pass. }/20. 13. Kam. 5% ₪. 6. ט'‎ "pts 
באש‎ damage caused to things hidden in a pile to which 
fire was set. Gen. R. הרה ₪ וכ' 68 .א‎ he (Jacob) was 
tg (before Esau) in the house of Eber; Meg. 7" 

auto (Ms. 31, ,נשמן‎ v. Rabb. D. 8. a. 1. note); a. fr. 

to be hidden, to hide one’s self, to be stored‏ בְסְמַן אא 
"37207 ד"ת 3 .8 v. supra. Lev. R.‏ ,שנ' בבית עבר up. Ib,‏ 
and the words of the Law shall be stored up in‏ בפיך 
sought protection‏ 2 במערה 4 .8 thy mouth. Pesik. R.‏ 
in 8 Gave; a. 6.‏ 

Hif. 77225 1) to hide, - 3. Kam. 61° שדרכם להטמִין‎ 
רכ‎ which it is customary to hide in the stack. B. Mets. 
61> במלח‎ , pos לא‎ he must not keep his weights in 
salt (by which they gain in weight); a. fr.— Part. pass. 
aon, v. supra.—2) to hide one’s self, lie in wait, B.Kam. 
79> וכ‎ Mw ראוהו‎ if he has been seen hiding himself in 
the woods (waiting for a chance to steal). 


ch. same. Targ. Job XIV, 13 Ms. (ed, NWS).‏ ממן 
,77373 ,נטמא Buxt., some ed.‏ ,נטמון 14 [Targ. Esth. V,‏ 
read with ed. Lag.: "072, jv0"2.—Targ. Y. Gen. XXVI,‏ 
v. B20.)‏ ,18 ;15 


למא Y. Dem. IT, end, 23°, read: 777253, v.‏ במן 


yr, (emp. 72%) to hide, sink (cmp. >321). 

Nif. טמ‎ to be hidden, sunk, to be mixed up beyond 
recognition. Kidd, 70" וכולן מע בכהונה‎ and all of them 
have been lost among the priesthood (can no longer be 


NENTS ) mame. Tare. Po. UXXIX, 5. 


AIS (he; emp. Po) fo be soiled. 

Pi. o7°3 to soil with exerements, secretions be; fe 
seordle (blood or ו‎ from the wom) Vert. Par p40” 
ששר' בפלטרך ופי‎ thet made ₪ nuisance in the palace be. 
.שו‎ 20°, 6. © PES an animal secreting from the 
Vvagins (an evidence of birth or abortion), BK. Kam. 9° 
Pere MES the animal soiled freite (by rolling in them) 
Tovet. Joma V (IV), 5 יכ'‎ Wry שלא‎ MD that bie fom 
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| may not soll hie garments; a. fr, - Part, poss, שולק‎ 


LP ESS, pl. TESS Peeps eondled, Althy, defiled. polluted. 
יצ‎ Bab. X, 27% top. Cant. ₪. to 1, 8; 5. .ו‎ 

Nithpa, .]וא גיצנל‎ 27: to be soiled, defiled. ,ד‎ Yoma 
VIM, 444 רכליד‎ Eres (or Gres) if his feet became wed- 
dy, —*Y. Ber. 1, 9 bot, "את כפרם חללי שלא רטנפו בבנין‎ 
וכי‎ ed. Lehm. (od. Ven. “853, od. .וא‎ Sor, +, (יָשם‎ == 
these hands which have not been in the least soiled by 
tmisappropriating the Temple fands. 


FI chs. same. Part. pace. 5°35. tabb. 57* כַקִימָךָ‎ they 
were soiled with dirt (Rashi: *try7> Jthpa.). 

Pa, 373 to soil, pollute. Targ. Cant. ,ל‎ 3 (od. Lag. 
BGM, read: “Exsu). Targ. Job 111, 5 (v. ys). Targ. ¥. 
Num. XXXV, 33. [Ib. ישים‎ > Targ. ¥. Deut. ,ורא‎ 2s 
PES, prob. to be read: Ses", PETS.) — Bekh. 20* ודאר‎ 
לא טי‎ it has certainly not had any secretion indicative 
of birth, v. preced. 

s3o°% to be soiled, defiled. Targ. Lam. 1V, 14.‏ .הק או1 
Targ. Job. XVIII, 3 (v. >S5). Targ. Pa CVI, 28; 4. = —‏ 
“ErsrsP the fraits‏ פדררר 82° Sabb, 57°, v. supra. B. Bath.‏ 
are soiled (will rot, when falling on moist plants).‏ 


WS STS» > 


OS, +. ox. 
OD m. (Coe, sec. r. of Ot) (glittering, flying) foil, 


TEN with dried clay.—Part. pass. POS, f. 3p.‏ בטרט וב 


(or ‘Feo | 


| plate. Gitt. 20” כתב . .. קל בס וכ'‎ if he wrote to her א‎ 


letter of divorce on gold foil; +. ib. 11, 44". Kel. ונא‎ 6 
השך שבטס‎ a key-ward fastened to a thin plate. Sabb. 60* 
‘sis כ של‎ the pin has on one end 8 gold plate — 
Pl. ss, FES. Kel. XI, 3 St SM כך‎ of (tin) foil or other 
plating material; Tosef.ib. B. Bath. V, 16. Sabb. 103* “c= 
כושכך‎ the foils used for the Tabernacle (Ex. XX XIX, 3). 


NOS I ch. same. Targ. Prov. XXVI, 5 (Var. 
RES, .ג‎ text (אבן‎ ; v. .27--.נִיקְצָא‎ Pos, TS. .קז‎ Nom. 
XVII, 5. Targ. Ex. XXXIX, 3. 


"NOG 11 collect. noun (v. preced.) soldiers with glit- 
tering armor )1(. Targ. Nah. 111,17 (bh. text .(טסדיך‎ 


ETNDION, site sum. 42,read הככ‎ 0059429 
NSS מיסי‎ m.(Ispe. noun of “Soll, emp. >%Fs) 


text‏ .מ 14 Targ. Esth. VIII, 1.—Targ. Ps. LXVIII,‏ .8 ,זז 
.תספרא “Trax !).—V.‏ 


wee 


NTHOD, .ד‎ Keth. x1, 34* bot, v. 


~~ = 


. 


טנדיסין 


hi, text .זא טב למיתכ ט' טלטיתב ארטלא.ז/.ה,*04.,7)א--. (בָּהִי‎ 
led, (מן רו‎ it is better to dwell in grief than to dwell in 
widowhood, 6 a woman prefers an unhappy married 

life to singleness, 


TO", +. pores. 


.שרוס .+ oh. 311 ws,‏ .וע .₪ וזו ,טנדס* 


FAIS, NEWS, POW, + 


23 the sccond clement of the word tya22, phonet- 
jeally representing "G, the set of spinning, and 1, the 
act of weaving, .פא‎ 1X, end, 32%, +. yard. 


“QS m.(b.b, ayy, emp, ape 1( [freweller’s load,)1) T'ni, 
| א‎ certain dry measure, Tam. 1/1, 6, +. תְיְקָב‎ Ib. 9, — 
2) travelling box, basket. .ופא‎ X11,4 39'S TOs the metal 
cover of a box; S°xE של‎ physicians’ medicine box, 1%. 
XIV, 6; XVI, 7; Tosef. ib, ₪. Mets, 11, 9 כסיטנא‎ (corr. 
ace,); ib, IV, .צ-- .וו‎ Bot. IX, 24" bot. לתוך ט' וכ'‎ ; Bab. 
ib. 48" SS Ar. (ed. "7U"% q. ¥.) into a box made of lead 
and filled with barley husks. 


DIS, +. ova. 
Fy 20, +. oe. 
"OIE, Y. Kil. IX, 82 top, read: גכ .+ ,טנכי‎ 


JOS (cmp. 773) to be moistened and softened, (of grains) 
to be easily pealed in grinding. Makbsh. 111, 43>" and the 
wheat grew prepared for grinding. [(Tanh Vayiggash 9 
טננתת‎ some ed., read $5.) 

Pi, 3°53 to prepare for grinding. Makbsh. .ג‎ 6. 33s" 
בחול‎ if one prepares wheat by mixing with sand; ib. 5 






































M. Kat. 6" 2 שדחה‎ moist and fat soil, opp. .גריד‎ 


Hif. jor same. Makhsh., |. 6. בחיל‎ 
fr. .(טין‎ Ib. 5 Ford Mish. ed. (Talm. 4. fr. 553). 
Tosef. ib, I, 2 להטיה‎ ed. Zuck. (Var. .(לחָשין‎ Toset. 


‘Shebi V, 16 (twice) Som (Var. ,(להטין‎ (once) ;להטין‎ Y. 
“ab. VII, beg., 37" בחוטין‎ jor vrs (read: בו חטין‎ 7m); 
ib. (repeatedly) לחטן‎ (corr. acc.). 


PS om same, 1) fo moisten. Targ. Job Ll, 5 (h. text 
$83, Regia (2---.(רטנפ'‎ (emp. our to drivel, Germ. geifern) 
to be jealous, zealous, agitated (corresp. to .ג(‎ 2p). Targ. 
Ps, ,זווא א‎ 3. Targ. Prov. II, 31; a. fr. 

= Pa, 732 1) to moisten. Y. Pes. VIL, 80* top אסור‎ MSS 
to mix the wheat with moist sand is forbidden, v. preced. 
2) to be jealous &e. Targ. Ps. XXXVII, 1 [2ST Ms. (ed. 
Tosh. Pe, Psa Af). Targ. Job XXXVI,33 > 733S3 (ls. 
( attacking each other in the heat of discussion 
(emp. ,קנאת סופרים‎ s. +. AXP). 

= Af. PIN, v. supra. 


NII, NIM ₪. (preced.) jealousy, zeal, agitation 
p. to h. -(קְנְאָה‎ Targ. Ps. LXIX, 10. Targ. Job 
V, 2. Targ. 11 Esth. V, 8 (Var. 82825, 82875). 15. 11 4 




















































within the limits of a reasonable mistake in counting. 
Snh. 38" ט' בדבר שהצדוקין וכ'‎ if the judge made a mis- 
take in a case in which there is no difference of opinion 
between the Sadducees and Pharisees. Ib. 6%, a, e. 2 
בדבר משנה‎ if the judge gave a wrong decision against 
an explicit law in the Mishnah; ,ט' בשיקול הדעת‎ v. MPs; 
a. fr.—2) to seek, to miss (cmp. i221). Taan. 111, 8 אבן‎ | 
pion; B. Mets. 28" אבן טועין‎ Ms. M. (ed. ,טוען‎ v. Rabb. 
D. 8. a. 1. note), v. J28.—Lev. R. 8. 13, beg. העיתר‎ ON 
את ההלכה‎ I had forgotten the law in the case. 

Hif. nz2n to lead astray, to deceive, disappoint. 
3. Mets. VI, 1 זה את זה‎ ASL they deceived one another, 
i. 6. the agent employed to engage laborers did not act 
according to instruction, .ץצ‎ next w.— M. Kat. II, 1 
הטעוהף פיעלים‎ hired men disappointed him. Gen. R. s. 19 
end (interpret. hishshiani, Gen, 111, 13) "2200 he deceived 
me with false promises; a. e. 


Hof. הסה‎ to be led astray, be deceived. Tanh. Balak 5 
כמו שהטעה ה'‎ as he led astray, so was he led astray.— 
Part. Myvi, 1. Myra, Ma misled, brought about by 
mistake, under false premises. Yeb. 106% 2 הליצה‎ a 
hdlitsah to which the yabam consented in consequence 
of a deception (a promise not kept); Tosef. 10. XII, 13; 
Keth. 74°.—R. Hash, 25° מוּטעין‎ “BN אתם‎ ‘ye’ (shall ap- 
point), even if deceived by witnesses (your decision 
stands). Sabb. 101" מוטערן‎ (mattings fastened, or spread) 
by mistake; a. e. 


"0, מעא‎ ch. same, 1) (corresp. to ₪. h. 53m) to 
wander, be lost ; to reel. Targ. Y. Gen. XXI, 14 mv (0. 
ed. Berl. M3v, ed. Vien. M3). Targ. Is, XX VII, 7. Tb. 
XIX, 13; a. fr.— Gitt. 68 רויא דהוח קא טעי באורחא‎ 
a drunken man that was lost on the road; a. e.—2) (cor- 
resp. to .ל‎ h. M31) to go astray, worship idols, to be 
licentious 86. Targ. Am. VII, 17. Targ. Ex. XXXIV, 15 
ורטעון‎ (ed. Amst. 0. 7192). Ib. 16 ורשְעָיך‎ ed. Berl. (ed. 
Amst. ,ורטערין‎ Y. 1 ,וכד טעלְין‎ Y. 11 Pye); a. fr.—Gen. 7 
R. 8. 87, beg. (expl. 09" Prov. VII, 11) שַשַיָא‎ running about, 
prostitute, v. NM"30.— 3) to err, be mistaken. Targ. Ps. 
,זז שא אד‎ 9 53% miscalculated the term of redemption = 
i Ex. R.s. 20) —Yeb. 121° RISD NID I was mistaken; | 

.e.—4) to forget. Targ. Prov. Il, 17. ,אאא‎ 
3 VI, 20 (ed. Vien, תטער מנימוסא‎ deviate from). 

Af. "22% 1) to lead astray, to deceive. Targ. Deut. 
XXVII, 18 "Yu (not 2"). Targ. Ex. XXXIV, 16; a. fr.— 
B. Mets. 76* פועלרם וכ'‎ AVON the hired men deceived (the 
one engaging the others deceived them as to their | 
wages, v. preced.); (Var. וכ'‎ 3t"% they were deceived | 
by one of their own).—Hull. 94" מַטְעּ נפשררהו‎ they de- 
ceive themselves; a. fr.—2) to prostitute. Targ. O. Lev. = 
XIX, 29.—3) (denom. of x13) to deify, worship as deity. 
Targ. II Chr. XXIV, 17 (v. Ex. RB. s. 8).—[4) to cause 
to be forgotten, to ignore. Targ. Prov. XVII, 14 "JOR 
(ed. Lag. ,מטער‎ prob. to be read: Ww, h. text win] 

Ithpe. "Sw", NI" 1) to be deceived. 13. Mets. 76%, ו‎ 
supra.—2) to be forgotten. Targ. Prov. VI, 8 (h. 
.(תמחה‎ sis 
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DO, +. .דטסים‎ 
"200, v. "3D%D. 


(v. Freit. Arab. Dict. s.v. task) 1) ₪‏ +מסקא 
(Tosaf. to‏ לארתויר ט! דאכלא בה וכ' ?78 as 0 0 Gitt.‏ 
to include the measure in‏ (. . . ב"ה Ab. Zar, 14" quotes‏ 
which she measures (or eats) figs (destined) for her par-‏ 
v. Rabb.‏ ,טיסקא .0 (Ms.‏ מלא ט' וכ' "7 ticular use. Meg.‏ 
a taska full of &.—2) name of a‏ (צנא D. 8. a. 1, Var.‏ 
Persian dand-tax (a certain measure for each certain‏ 
6 ארעא לט' וכ' "73 quantity of produces). B. Mets.‏ 
land is pledged to the taska, and the king has decreed‏ 
that he who pays the taska shall have the usufruct of‏ 
תקינו am"...‏ ט' ?110 the land; 2. Bath, 54°, B. Mets.‏ 
the Rabbis have given him a remedy in hand in order-‏ 
ing that the mortgagee shall pay the taxes (and thus‏ 
secure his ownership against the mortgager’s eventual‏ 
rented a piece of land‏ קביל ארעא בט' "58 claims). Gitt,‏ 
--. זִהַרורָא .55% for the taxes on it; Ned. 46%. B. Bath.‏ 
Kidd. 70% +. xpos.‏ 


NO, ,מעה‎ Vv. ,טע"‎ 


(preced.) 1) going astray. Targ. Jer. III, 8‏ .1 מעו 
Targ. Is. XIX, 14. Targ. Ps. CXX XIX, 24‏ (טעו (ed, Wil.‏ 
סותא a. fr.— Pl.‏ ; (עצב Regia (ed. 730; h. text‏ אורח SI‏ 
Targ. Nah. 111, 4; a. 6.--2( (cacophem.), also 8132, RNID‏ 
m, idol. Targ. Y. Deut. IV, 16. Targ. 11 Chr. XXXII, 15.‏ 
"HISD (or "MISC) my deity. — Pl. jid2,‏ 21 ,טאאא Ib.‏ 
JUSS, XMISS, WT. Targ. Is, I, 29. Targ. Deut. XXVIII,‏ 
a. fr.‏ ;36 


JIS, +. 3b a. Wo. [Constr. of R292 6. ¥.] 


4-0. 


.טועך requirement, v.‏ )2 נסען part. pass. of‏ )1 מעון 
v. 8230 1( 1) oad. Targ. I‏ ,11 סִעָן) טשון NID m., constr,‏ 
טערן ed. Lag. (oth. ed.‏ 2 חמרא ט' Sam. “XVI, 20 "wands‏ 
an ass-load consisting of a load (or bag, v. infra)‏ (דלחמא 
of bread and &c, Targ. 11 Kings V, 17; a. e,—Sot. 34°,‏ 
דרמ" , ,322 .10 v. "25. B. Mets. 979; a. e.— PL. N29, "AD.‏ 
AIST when they themselves ‘and their loads lie on‏ וכ 
ט' כרתנא 6 ,11 the road.—2) bag.—Pl. as ab. Targ. Josh.‏ 
bags of flax.—Y. Dem. II, 22°, contrad. to M>Bwx. Lam. R.‏ 
loads of bags of sand.‏ מובלר ט' דחלא )1 introd. (R. Joh.‏ 


niyo f. (N32) 1) error, mistake, B, Mets. 15" ; Keth. 
4 fr, “BNO ,טי‎ v. MAMI. Gen. 14. 8. 99, v. Ano. —B. 
Kam. 118" וטעזתו‎ (v. Rabb. D. 8. a. 1.) and a gain through 
his (the gentile’ s) mistake; a. fr.— Pl. טָעָיות‎ Mace. 12°. 
Men. 29"; a. 6.--2( (v. =) idol. Sifré Num. 131 אור לכם‎ 
וְלְטְעוּתְכֶם‎ woe is unto you and your idol; Y. Snh. X, 284 
ארן לכם וכ‎ (corr. acc.). 


ROAD, NONI, +. סו‎ 


(b. h.) 1) (emp. 2M) to err, be mistaken.‏ מעת ,מעי 
if in reading the Sh’ma‏ קרא וט' יחזור למקום : Ber, IT, 3 “ow‏ 
one made a mistake, he must go back to the passage in‏ 
"D3‏ שהדעת טועה )63 which he made a mistake. B. Mets,‏ 


S20 


without being וקו‎ (Keb. ₪. |. « pore ולא‎ 4 
they taste them not), 


m. (b, by preced.) (pleaewre, will (Jonah M1,‏ מִעם 
wisdom, sound reasoning; reason, comne,‏ ,וח )1 ),)7 
sensible argument.‏ רברים של כ 18 grownd. Ab. Har.‏ 
sd Ww give him « clear emewer—‏ לי ע' @ Hull.‏ 
Habb, 8° mors rosea wt the reason of it hae not‏ 
for what‏ שאר been made known. Ball, 101" StS‏ 
.ל" .17 reason it hae been forbidden to them; «. fr-—‏ 
מקרא אחד יוצא ras}‏ ט' ors Pun‏ אחר וכ' 96° TSTS. Bab.‏ 
one biblical exprestion may be used for many arguments,‏ 
but one and the same argument must pot be deduced‏ 
merc % ers‏ 19° .ל from different biblies! expressions.‏ 
arguments in favor of uncleanness; ₪. fr—S°S7s “Pos‏ 
the incisions, in the Bible weree, according to sense ;‏ 
punctuation signs, accents, Meg. ¥ (rel. to RIP SS SS",‏ 
Noh, VIII, #)s Se that means the punctuation signs;‏ 
Neb.‏ ,ישדם שכל Y. ib, IV, 744 bot. ; Gen. ₪. =. 36 (ref. to‏ 
(sub, “Poe)—Rep. laste. Yoma 22°, +. S72,‏ אלו חטי (> .ו 
the taste of « forbidden ie ae‏ כר כקרקר "98 Hall.‏ 
לייק > forbidden as the substance itself. Pes 44° top‏ 
to intimate that the taste (of grapes soaked in‏ כקרקר 
water) is equally forbidden as the substance (of grapes).‏ 
ters the taste of « thing without‏ ולא סטש וכ' *108 Hull,‏ 
the substance (after removing the forbidden substance)‏ 
אכ יש בח isin all cases biblically forbidden. Ib. VII, 4 "SS‏ 
ifthere is enough of it togives taste to the entire mixture.‏ כ 
as long ₪9 it can be recognized‏ בזטך שטכירד בנותן ט' Ib.‏ 
(and removed), it depends on its giving a taste (whether‏ 
נותך שי בר נותך 111° or not the mixture is forbidden). Ib.‏ 
an object forbidden for ite having absorbed the taste‏ ב" 
of a forbidden thing, and which (through mixtere) has‏ 
again given taste to another thing, a taste-giver in the‏ 
SoS FS (abbr.‏ לפגם second degree. Ab. Zar. 39°, a. fr.‏ 
giving‏ > לשכה imparting a deteriorating taste,‏ (כ"ט 
an improving taste; a. +. fr.—‏ 

DIS, BIG OFS, NST ch. same, 1) pleawwre, 
will. Dan. Ill, 10; a. e.—2) good cheer. tb. ץ‎ , 2.--3( rea- 
son, argument, sense &c. Targ. Job XII, 20; 8. 6.- 
B. Bath. 173" ‘31S דלא יחבר‎ who give no reason for 
their decisions (judge arbitrarily). Ib. « fr. S "> 
(abbr. SS) what is the reason (of the law of the Mish- 
nah)!— Kidd. 68”, a. fr. דדיש כ' רקרא‎ interprets the 
biblical law on its reason and accordingly modifies it, 
extending or limiting, >. g. (B. Mets. 115") applying the 
law Deut. XXIV, 17 only to poor widows. Ib. אלא לרבנק‎ 
M"SSS מאר‎ but according to the Rabbis (who do not 
interpret the law on its reason), where is the argument 
for itt (prob. to be read: st css; Yeb. 25" לך‎ x). 
Ber, 7° לא אהד טר וכ'‎ SS why do you not come to syn- 
agogue for prayer!t—Ib. 11° וש" וכ'‎ STS SES קא‎ 
they give their reason for their own opinion and for dif- 
fering with Beth-Sh.—Keth. 83° הלכה כדי... ולא משקביה‎ 
the rule (practice) is in agreement with BR. 8.7% opinion, 
but not for the reason he had for it. Ib. 64* כטקביה‎ 
וכהלכתרה‎ in agreement both with his argument and his 
legal opinion; a. fr.—Pes. 21°, a. fr. דכתב וכ'‎ “S the rea- 
son (of this) is, because &c., i. 6. this is 80 only because 


₪ ₪ יי 
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| 


ליטה 


fis f. (בְכֶס)‎ lasting, transt. festing, the quantily 
used for testing the color, Men, 42" Mot כ"‎ the quantity 
taken out of the kettle for testing le anfit for 0 
tise; טי פסלה‎ that quantity, if put back, disqualifies the 
entire contents of the kettle. Ib, 40* סשום ט'‎ Mt (not 
טקיטא‎ or (רטקיטא‎ it is to be feared leet the quantity 


teed for testing may be put back again. 
TE) + 


174 (175 wn QT טק‎ 11) laden, carrying. 
(Targ. | Sam, aes Mie ed .אהד‎ Beth, Ui, 16 
טיבו‎ PFS (h. text מטון אתית 70 5 .₪ .0--.(נשאת חן‎ 
ט' וכ'‎ that I came laden with money; | bring only 
words. 7%. [3°78 (טקר)‎ ; 6. "FS. Targ. Gen. XXXVI, 
25 (Y. ed. Amst. Sey). Ib, XLV, 23; ₪. = 


PINZY + (28 1) 1) loading, assistance rendered in 
loading up, opp. MAME. B. Mets. 51°. Th, 82° בי בשכר‎ 
for assistance in loading one may claim wages; a. 6.-- 
2) carrying. Num. R, 6. 6 תארון‎ Apes לשם‎ for the of- 
floe of carrying the Ark. 


NETIG, NEMLS ft. Cre) prostitute. Targ. Nab. 
Il, 4; a. & —Yalk. Prov. 040 (expl. MD, Prov. VL, 11); 
(Gen. ₪. 6 87 NTS), +. FS. 


(b. b.) [to be bright, wise (v. Ps. XXXIV, 9),)‏ בת 
לא "22 to to taste, test, try, experience. Yoma‏ 
SYS ‘S never tasted the taste of sin (was innocent).‏ חטא 
had not even a‏ לא חדו Pozi‏ טעם וכ' "55 V,‏ .8000 יצ 
WOR one must not‏ . . שישקום וכ' 85° taste of sleep, Ber,‏ 
Tre dare‏ שיטקום *14 taste food without a blessing. Ib,‏ 
he (who fasts) taste food when cooking? Num. R. s, 7‏ 
whoever desired to eat meat felt its‏ כל מר . , . הכה טוקמו 
fr.‏ .ץצ taste (in the mannah); a.‏ 

Hif. s-zsm 1) to give to taste, Ned. 66" עד שַתְטְכִימִר‎ 
וכ'‎ and... until thou makest R. J. taste of thy dish. 
B, Mets, 75* כדר להַבְעִיסְן וכ'‎ in order to give them a 
taste of usury (that they might feel its oppressiveness). 
































and let me taste them; a. fr.—2) fo make tasteful, )0 ex- 
plain. Sot. 21° הִמְבְעָרם דבריו וכ'‎ who explains his case 
to the judge (trying to preoceupy him), before his ad- 
versary appears; Tanh. Mishp. 6; .א‎ e.—V. Poz>p. 


rade tek (0°97) ch. same. Targ.1 Sam. XIV,26; 
fr.—Targ. Y. Deut. XXXII, 1 סיתותא‎ Pers דלא‎ which 
no death (heaven and earth).—Ber. 44* x2 דלא ט'‎ 
he tasted no food. Sabb. 11* "12 טר‎ Divs" take some 
Sir!—Hor. 11° טעם ראיסורא‎ STSN I wish to 
how a forbidden thing tastes; a. fr. 
Af. STS to give to taste. Targ. Y. Gen, XXIV, 17.— 
R. to I, 8 לי מתבשילי‎ cose לית את‎ wilt thou not 
me taste what I have cooked (for thee?); Lev. R. 
28; Pesik. R. =. 18; Pesik. Haomer, p. 70* . . מִסְעָים‎ . - 
1: of the dish prepared for thee? 
Pa. בְעָם‎ to taste. Part. pass. ==> tasted, touched. 
ev. R. 1. c. why do the dishes come ont ולא סְשָעָמִין‎ 


some had a share in carrying (moving) the boards. Ib. 
טוענרן כל כלר האריגה‎ had to carry all woven materials. Ib, 
s. 6 וכ‎ "23102 OH was one of those carrying the ark. 
B. Mets. 32" מְעּנָה רין אסור‎ carrying forbidden wine.— 

31/6. Till. to Ps. XVII את המים‎ PRIS... א בשעח‎ 4 
the clouds are charged with water; 7818. Sam. 160 — 
טוענין מן המים‎ (corr. ace.), v. Ww. Ib, אלו טוענין חרבות‎ = 
רכז‎ those carrying swords, others lances &c.; a. fr.—3) Esp. — 
to help one broken down on the road to load again, con- — 
trad. to פרק‎ to help in unloading, B. Mets. 1, 10 מצוה‎ 
לסעון‎ . - - - the biblical law requires man to help in un- — 
ו‎ but not in loading (without remuneration); אף‎ = 
לכי‎ loading, too, must be done gratuitously, v. 52°33} a. fr. 


was =‏ נ' ברכות 82 to be laden. Gen. R. s.‏ )1 > את 
laden with blessings ; a. e.—Trnsf.(emp. 733) to be very il.‏ 
he said to him, He (thy =‏ אמר 15 2’ Treat. S’mah. ch. VIII‏ 
son) is very ill.—2) to be carried. Midr. Till. to Ps.‏ 
yw: who‏ יכולין jour‏ . . . וסועָנְין וכ' LXXXVII [read:)‏ 
cannot be carried (on wagons &c.)...and they carry‏ 
them on their hands (in a chair); (v. next w. a, Yalk.‏ 
Ps. 838).‏ 

Hif. 1) to lade, put on. Lev. ₪. 8. 18 ה' לחמורו‎ 
וכ'‎ he put on his ass five Sah 80. Sabb. 5° MAM INE 
his neighbor placed something in his hand to carry, 
שמרם‎ ‘Fm the heavens placed 80. (when he put his hand 
forth to collect and carry rain water); a. e.—2) to carry — 
goods for sale, .ץצ‎ Peah 1, 16% top (ref. to Lev. XTX, 16) > 
דבררו וכ'‎ sw שלא תהא כרוכל הזה‎ be not like the peddler 
carrying ua talk of this one to the other &c. 
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79, מעון‎ ch, same, 1) to be laden; to carry, bear 
(h. .(נשא‎ Targ. Y. 11 Num. 111, 23 (ed. Amst, 130 Pa.). 
Targ. O. Gen. XLIV, 1. Targ. Joel II, 22; a, fr. - 
Mets. 40” כיון דטעון טעון‎ when they are once impre- 
gnated (with the fluid), they resorb no more.—Trnsf, 0 
suffer, bear. Targ. Prov. IX, 12; a. e.—2) to lade, to har- 
ness, Targ. O. Gen. XLV, 17 anh > ed. Berl. (oth ed. a. 
Y. 93). Targ. Y. ib. XLIV, 13. —Esp. to - car rying, 
opp: ,פרק‎ v. preced. Gen. R.s. 96 משל הדרוט , . . טעון וכ'‎ 
the common adage says, if res friend’s son is dead, - ! 


II, 77” top תרר וב'‎ youn that two carry one 1 a. 


Pa. 7722 same. Ib. הוון מטעכרן להי‎ they made them carry 
&e. Ricks pass. i222 7 Eee Cant. R. to IV, § 
ארון . . מִטְעָנֶרך וב'‎ mAbs who are too feeble to be carrie 
ina iia tl and whom they carry in a cathedra. 

Af. 77208 1) to carry, 19. .מִשְעָרכֶין‎ Y. Hag. 1. 6. 7122593 
יחידאין‎ carry them singly, אמעונְֶרנון וכ'‎ they did ₪ 
אטעוכיכון צלוחיין‎ carry straight through (without restin 
חך .ג = א' חדנא--‎ Nw: to find grace, Targ. Esth. 11, 1 
(ed. Lag, ‘wx, Ithpe.); a. 6 , 

Ithpe. 278 1( to be laden. Targ. Lam. V, 5. Ta 
Esth. 1. ¢., v. supra,—2) to be carried (in a chair). Y. 
I, 60° bot. ‘21 מערס‎ Ww allowed himself to be 6 
from one seat (where he lectured) to another. Ib 
N2"10.—3) (v. preced. Nif.) to become severely He . 
זז‎ Sam, XII, 15 .ם)‎ text WN). vik” 
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טְעְמָא 


2 א ו 


now, according to your argument (assuin-‏ הּלְטְעמַיך--.₪6 
ing it to be correct, — what then?). Ber. 43%; a. v. fr—‏ 
argument on the cause of bereavement, consolation (v.‏ )4 
(Ms. M.; second time,‏ למרשאל ט' מרכרה 18% M. Kat,‏ .(טַמָא 
to get his permission to argue (with him),‏ (לשרולר ברח ט' 
(or‏ למשאל ברח 2‘ i. e. to console him. Snh. 118% [read:]‏ 
Nam, v. Rabb. D. 8. 3.1. note 7) to console him.—Na3z2 "3,‏ 
ט' ?78 taste. Targ. Num. XI, 8; a. e.—Yoma‏ )5 --.סַמָא .ל 
a foretaste of death. Hor. 11% v. 030. Hull, 97%‏ דמרתותא 
it depends on the taste (whether a mixture be for-‏ 23‘ 
in case of a‏ מרן בשארנו 25 .. בט' bidden), v. preced. Ib.”‏ 
mixture of heterogeneous things which are permitted,‏ 
we decide by the taste; a. fr.—P/. j~a2e. Targ. Cant. V,‏ 
.13 ;11 


Esth. R. to‏ .טעמלא m, (preced.) pleader, Pl,‏ מעמא 
his young pleaders and coun-‏ 5 ט' ובנר apn eae‏ 1,3 
pleaders means his‏ בכר ט' בכר sellors. Ib, M757...‏ 
ו 


[to seek, ask, (cmp. 823),] 1) to claim‏ )2 טעה I (cmp.‏ מען 
וטוען את 4 before court, to sue, to plead. Keth. XII,‏ 
if one claims from his neighbor a certain‏ חבירו כדר וכ' 
if one‏ סנו חטין וכ' .6 number of jugs of oil. Ib. 108", a.‏ 
claims wheat and barley (two different things), and de-‏ 
עד שִרִמְעְנְנוּ בדבר וכ' "43 fendant admits barley. Shebu.‏ 
countable.‏ עס until he sues him for something weighable‏ 
the court pleads in behalf of‏ טועְכֶיך wand‏ וכ' "58 Gitt.‏ 
the heir &c.; a. v. fr.—Part. pass. 0 1. MTV is required‏ 
their plood is requir-‏ דמן ט' הזררה for, requires. Zeb. V,7‏ 
טְעונֶים 1 ,11 ed for sprinkling (must be sprinkled), Bice.‏ 
washing of hands; a. v. fr. —Denom.‏ 6ע1טש6ע רחיצת וכ 
“a 10 re-‏ טען requirement, obligation, fr. ‘which‏ טרכך ,15 
ויצא מן הכלל לֶיטְעון ט' אחר שהוא quire, Sifra introd,‏ 

and is specified for another requirement in keeping‏ וכ' 
with the general subject.—2) to seek after, to suspect,‏ 
v, infra,‏ 


Nif. j>22 1) to be sued, to be respondent, defendant. 
.צ‎ B. Kam. ,א‎ beg. 7" קטנים נְטְעָנֶין להן בב''ד‎ “HN even 
for minors אל‎ is made in court (prob. to be read: 
re, emp. Gitt. 58°, quoted supra). [In later literature 
בְנְדן 5 ו טוען‎ defendant.|—2) to be inquired after, 
0 to be summoned on suspicion. Yeb. 11, 8 2m 
על א"א וכ'‎ if one was suspected of intercourse with a 
married woman, and the court caused her to be sent 
away from him(her husband) on his account; ib, 24"; 
Tosef. ib. IV, 5 מא"א‎ ‘ON. Y. ib. 11, 4* bot. בנ' בעדים‎ 
when the suspicion has been corroborated by witnesses. 


73, מעין‎ ch. same, to plead. Keth. 105" אר בער‎ 
וכ'‎ 922 if he chooses, he may plead thus. Gitt, 58" אר‎ 
a" דקא טערן‎ is it that he pleads (demurs) and says 
69 a. fir. 


>? 


po II (b. h.; cmp. NSB, No, a. Ges. H. Dict.!9 s, v. 
(צען‎ [to move, mae: ready "for feravelling 3 1) (emp. (נַטָא‎ 
to load, pack up. Num. BR. 8. 6 על העגלות‎ oni and 
pack (them) upon wagons; a. fr—Part. pass. סעון‎ (i 
with 5350) laden, Carrying. Ib, s. 5 ט' בקרשים‎ NINwW מל‎ 


ney 
PDS, +. reg וז‎ =. es 1 


"MIT + מש‎ 1) repping (st the door), — PI. 
Trey. Targ. ¥. Gen, XXVUI, 30 כהרתוך טי‎ about the 
tine needed for (wo rape, 


"MAES m. (¥. presed,) knocker, ome who by rap- 
ping at the wall discovers hidden treasures, ~ 1, הזר‎ 
.ו‎ Meta, 62°; cmp, .ושי‎ 


סי .+ ,מפוטין 

: m. pl. tippuyin, name of certain small in- 

sects. Babb. 107" Sr Ms. 4. a. Rashi (ed. ES; Me. 0. 
Tes); emp, MES. 


m. (PE3, +. O85) frame, mould, Kel. 7 
תפלה‎ do's the block on which the case of the phylac- 
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| 


ke., wounded, Targ. ts. 41 19 חרב‎ “tee (h. תָי א‎ | 


| וז‎ is shaped. Y. Boh. X, 20 top oe ט' של‎ ₪ cont 
| Of the idol Por; (Sifré Num. 131 רפיס‎ ; Bob. 106° Aw), 


Y. Sabb. IV, 8° bot. ,טי של רדים‎ + OT Dem. V, 4 (od 
Y, O16). Y. ib. 26 top כ' אחר‎ mow oTrs if the baker 
makes only one form of loaves. Ib. (once) TR OTS 
(corr. ace.); a. 6 --/7. FOES. Dem. V, 8 (Ar. 87). Y. ib. 
|, 6. ‘S MSS..S%9TS if the baker makes several forme 
of loaves. Ib, FOES SS (corr. ace.).—Cant. ₪. to VI, 4 
של פעור‎ SUS, +. supra. 


FDS (corresp. to h. EP) [to join, contract, 1) to clone. 
Targ. V, 16 TIBs ed. Lag. (some 64. (2--.(ְחַית‎ 6 
leap. Targ. .ד‎ Num. א‎ 1, 35.—Targ. Cant. 11, 8 וש* כל‎ 
קרצא‎ (ed. Lag. SS, ed. Vien. וכפך‎ , corr. ace.) leaped over 
(redeemed them before) the destined end of the captivity. 
Targ. Ps. LXVIII, 17; a. fr. 

Pa. 1E3 same. Ib. CXIV, 6 PIBSS דאתון‎ Ma. (ed. בפזד‎ 
incorr.). Targ. Job XXI, 11; .ץז בס ץ--.ז) .א‎ 


NIDW (NT) m. (preced.) cony or rabbit. Targ. 
0. Lev. X1,5 (ed. Berl. ‘s3, v. Berl. Massor. p. 84; בי‎ 
Targ. Deut. XIV, 7. Gen. R. = 12 St חדק = מיגיך‎ the 
rabbit seeks protection under a projecting rock from the 
bird of prey &c.; Yalk. Ps. 862. — 11. xv1B>. Targ. Ps. 
CIV, 18. 


FDI (0.h.; emp, Sez 1) [to join closely, whence בס‎ 
(cmp. 7=%p) joined fingers, hand-breadth,} to come in close 
contact;(cmp. Sp3) to strike, knock. B. Kam. 32° rop= נתזה‎ 
vee על‎ nmin: Ms. M. a chip flew off and struck him in 
the face. Ib. לו וכ'‎ TET... 0TS Ms. M. sparks flew off 
and hit him &c.; .ה‎ fr—Esp. (denom. of ME=) "E>, a 

Pi. "9° 1) to strike with the flat hand, to slap. Gen. 
R. = 22, end Tot על‎ meso ההדדל אדה"ר‎ Adam slapped 
his own face; Lev. ₪. 5. 10 .בישה‎ Kidd 31* לו כל‎ mez 
ראשו‎ slapped him on his head. Gen. B. 5. 45 וכ'‎ SEED 
(Yalk. ib. 79 (קשתתנה‎ she slapped her face with her shoe. 
יצ‎ Kil. VIII, 31* top טר כנגד וכ'‎ (Kidd. 24° (הבחד‎ if be 
struck him over his eye and blinded him. Ab. Zar.IV,10 
1 על‎ nase הרה‎ (Bab. ed. 60* mars, Y. ed. rama) he 
slapped upon the fermenting barrel (to check fermen- 
tation). Toh. 111, 8 ne=> שדדך. התרכיק‎ a child likes to 
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FU IIL ₪ ו‎ 0 swing 5 whip he. 
Num, 3. 5. 19 ופי‎ [yey רלא יחווך‎ that they should not 
swing the rod over the ehildren (Midr, Till. to Pe א‎ 
טחון‎ . .; Yalk, 1%. 849 .(טחיין‎ 


part. pass. 3299 meung upon, struck with ₪ epear‏ ,- ות 
a 6.‏ ; (טדקרים Targ. der. XXXVI, 10 THs (h, text‏ 


PO m. ory 1( 1) requirement, +. We .א‎ Wyl— 
2) search, claim. Th, Mets, 28° ט'‎ sam, +. תה‎ 


PIQZS + Gey 1) 1) plea, suit, claim, Sheu. VE, 1 
וההודאה וכ‎ , . . ‘SM if the claim ₪6 for two Mah silver, 
and the defendant admits the value of a P’ratah. 15. ox 
אין ההודאה טטין חטי‎ If the defendant's admission ie not 
homogeneous with the claim )6. g. one sues for wheat 
and the defendant alleges to owe barley). 1b.30% mes 
ט' שתר וכ'‎ the claim of two M'ah In the Mishnah means 
that amount of the claim whieh is disputed; ט' כצטת וכ'‎ 


the judge must repeat the‏ צררך . . לשנות 
contesting parties; Midr. Till. to Ps. LXXII‏ 
weigh‏ לשקול ט' בפני שניתם 175 Yalk. Kings‏ ;לשקול 
e.—‏ .א their pleas in the presence of both parties;‏ 
suspicion, talk, fault-finding. Nam. R. =. 10 (ed. Amst.‏ )2 > 
SES not to give rise to people's‏ טענת הבריות )240% Pp.‏ 
‘S VES not‏ המינין 8° oh. Il. Y. Ber. I,‏ .א talk; Ab. d’R.‏ 
to give support to the talk of the heretics (Bab. ib. 12°‏ 
(תרעומת 












“PIG פוק)‎ 2 for גת‎ emp. we) to be narrow. Targ. 
Prov. 1V,12 pon ed. Lag. (Levita פִּטְעָק‎ ; ed. Wil. Porn). 
Tthpa. PII, PIT, Ithpe. Press to be pressed, 
troubled. Targ. Ps, XXXI, 10 Pry"N Ms. (ed. PIETY, ed. 
Wil. PERN; ed. Lag. P>="%). Targ. Prov. XXIV, 10 מִתמערק‎ 
Ms. a. Lev. (ed. Lag. a. oth. .(מתתעיק‎ V. pe. 


ch. XVIIL‏ .א (Var. pNa.. pees); Ab. dR.‏ טס ned‏ בא 
would children have‏ וכר SS‏ הרה 57 )3 16 .8 Mekh. Bo.‏ 
known to distinguish 1‏ 


מ ד בְפָא = 
שיפ sud‏ א RSS, FIRS,‏ 


WUD, Y. Ber.T, 2° bot, read : כו .+ כופר‎ IL—Targ. Cant. 
8, .צ‎ TES. 


TBD, +. rare. 


































II) 1) to grow faint, to die‏ טפח I (emp.‏ מפא ,מפי 
out, be extinguished. Targ.1 Sam. 111 3. Targ. Job XVIII, |‏ 
= עג[) ארלרן בעררן "BUNT‏ וכ' 8q.; a 6.--+. Sabb. I, 3" bot.‏ ,5 
(the children) desire that the lamp grow dim (so that 1‏ 
they need not study, and therefore will not snuff it). Lev.‏ 
she found the lamp gone out;‏ אשכחא בוצינא R. s. 9 [BY‏ 
(Y. Sot. I, "164 bot. “pu Ithpe); a. e.—2) to put out, ex-‏ 
tinguish. Targ. Cant. VIII, 7. Targ. 11 Sam, XXI,17; a. e.‏ 
wanted to put it out;‏ בער מִטְפְסָה "45 —Y. Yoma VIII,‏ 
| אפר ר' ארמ" Ib.‏ .(מִיטְפֶרנָה (read:‏ מיטפירה 38% Y. Ned. IV,‏ 
"BO" (or Af.) even R. I. would have been permitted to £‏ 
extinguish the fire on the Sabbath.‏ 


Af. "BUX same. Tanh. Vayigg. 5 י נורא דתמר כלתך אנא‎ 

I will put out the fire intended for Tamar 6.‏ מספ 

0 will curb thy passion; Yalk. Gen. 150 אנן מנהרין‎ we 
shall light for thee). 

Ithpe. “Burns, “pws to be extinguished, grow dim. Y 
Sabb. VI, 8° bot. [read:] ארטפר בוצינא אמרה לה לא ארתטפי‎ = 
לא מרטפר בוצינא וכ'‎ “aN is the light out? Said she, it 
is not out. Upon which they said (this means) the light 
of Israel is not extinguished (R. A. is not dead). Y. Sot. 
I, 16° bot., v. supra. Y. Hag. 11, 77° top ort and the — 
fire over the grave was extinguished .ץ)‎ ab 


to float. Targ.‏ )1 (טוף NOU 11 (=n. mex, v.‏ ,מפי 
(not mim). -- 2) to flood.‏ והוה Ex. XXVL 28 "BY‏ .ד 
and wanted to in-‏ ובעי NED‏ עלמא Snh. X, 29% bot.‏ .צ 
undate the world. \‏ 

*.4/. "OX (denom. of XB") to drop. Targ. Job 8 
some 60. (v. Bt I). 


NOV 111 )+ pez 1) 1) to join, add, increase, —‏ ,מפי 
when'they put on too much or‏ אר ספל לה וכ' 24° Taan.‏ 
B22) and let him add —‏ עלירהו וכ' *9 too little. Ab. Zar.‏ 
= אל בציר מהנר וט' אחכר 35° thereto twenty years. Yoma‏ 
if he makes the ones less in value and adds to the value‏ 
of the others; a. fr.—Part. "Bd, f. N"BY more. Sabb. 19"‏ 
if it is more in measure (than before washing). —‏ אר 2‘ 
the calculation of the Bo-‏ דמתנרתא ט' וכ' "9 —Ab. Zar.‏ 
raitha is three years more.—Adv."Bd more. Gitt. 44", a. e.,‏ 
the more.‏ כמה ס' v. 1h IL.—R. Hash. 26” bot. “by‏ 
:שש he is‏ חריף ט' "144 the better it is. B. Bath.‏ . 
(than his brother); a. fr.‏ 


* 

IV wv. P. Sm. 1502) = M80 I, to close,‏ פא ,מפי 
Targ. Job V, 16 mony (some 66. MBL Pa.),v. TEU. —B. Kam,‏ 
v. MED. [Targ. Cant. 11, 8, v. 20.)‏ ,28% 


v. "Be 11( [dripper,] vessel with (‏ ,1 טַפְרחַ =) .גג מפי 
a pitcher which‏ 2‘ שהתקינו לענברם narrow neck. Kel. IL,3‏ 
was made with the intention of using it for 0 jp‏ 
II, 2. Neg. XII, 5 i"5z (R. 8. a. 1. HF) man’s oil vesse‏ 


m., v. next Wi.‏ טַפְיָא]--.111 v. "BY‏ ,5 מפיא 
I m. (nee 11, v. "BY) 1) pitcher for dra‏ מפיח 
וא water for drinking or ig iat sg Bw i‏ 
₪ .פקק v. tot. Ib, XXIV, 5, v.‏ ,125%) 
Ms. M. - e‏ ו him a share in‏ 


546 טפח 


slap (dough &c., to dabble); a. e.—2) to clap hands to 
a certain tune in rejoicing or mourning, v. M5". Bets. 
V, 2 לא מִשַפְחִין וכ'‎ we must not clap hands, or strike upon 
the knees, or stamp on the Holy Day. M. Kat. III, 8 
מענות אבל לא מְטַפְחות‎ may sing the dirge but must not 
clap. Ib, 9. Num. BR. s.4... מקיש וטופה‎ Mw he knocked 
his hands against each other and clapped; ib. MDD‘. Cant. 
R. to I, 14 מְטַפָחַת באגפיה‎ clapped her wings.—3) to 
collect the contents of a broken vessel by palming, to wipe 
with the palm, Ter. XI, 7. Sabb. 143 בשמן‎ mew ולא‎ 
must not use the palm for collecting oil in the broken 


vessel. 
Hif. p25 same. Ab. Zar. 60°, v. supra. 
ג[6 כסרז .10 ,מפח‎ 8810, 1( 10 07086 carefully. B. Kam.23* 


v. "BZIV) he did not carefully‏ ,ספא (Ms. H.‏ לא ט' באפיה 
close (the stable) before him.—2) fo slap, strike with hand,‏ 
stamp with foot. Targ. 11 Kings XIX, 24; Is. XX XVII, 25.‏ 
Nwaw a‏ וכ' Targ. Ez. XXI,17; 19; a. fr.—Targ. Jon. IV,8‏ 
ט' ליח רבא בסנדליה "32 the sun beat upon &c.—B. Kam.‏ 
Raba struck him upon his (R. Shimi’s) sandal (to silence‏ 
him); M. Kat. 25%; B. Bath. 229%: a. e.— 3) to clap hands.‏ 
שרי ט' בחדא *47 Y. Snh. 11, beg. 194; Y. Hor. 11, beg.‏ 
he made the motion of clapping with one hand;‏ וכ' 
do people clap with one hand?; a. e.—4) to‏ ובחדא טפחין 
strike, forge. Targ. Ps, CXLI, 5; Targ. Is. XLI, 7 (h.‏ 
.(הלם text‏ 


IL (cmp. HPL II) to drip, be moist, Sabb. 17*‏ מִפַח 
moisture is still dripping on them.‏ עדיין משקה טופח וכי 
moist enough to moisten‏ טוּפָח ע'"מ לְהַטְפֶיח *78 Yoma‏ 
Ms. M.‏ טופח ע'/מ להטפיח ?60 other objects; Ab. Zar.‏ 
to‏ (דור ,דאב Toh. VIII, 9; a. fr—2) (emp.‏ .(ט' (ed. wind‏ 
melt, decay, ferment (of a running and fermenting dough).‏ 
v. MEM) even‏ ,תפ 2 (Ms. R.‏ אף בצק . . ט' "59 Mets.‏ .₪ 
the dough under the hands of the kneading women fer-‏ 
Yalk.‏ ;וטפח רוחי על" *18 mented.— Y. Yeb. XII, end,‏ 
MHL my mind in me became fermenting,‏ וכ' 964 Prov.‏ 
Part. pass. mp2 decaying,‏ -- .(טום 0 i.e. I felt proud‏ 
languishing (from starvation). Sifra B’huck. "Par. 2, ch.‏ 
(v. MBM).‏ טְפוּחָי רעב VI‏ 

Hif. m52n to moisten, wet. Yoma 78* מַטַפָּחַת‎ ND 
clay which makes wet (those sitting on it). Ib.; Ab. Zar. 
60° m*Bor>, v. supra. Ber. 25* py BLEW כל זמן‎ as long 
as the spot is wet enough to moisten. 


(b. h.; v. MBL) hand-breadth, breadth of‏ .גג פד 
ארון תשעה וכפרת ט' four fingers joined. 8006. 4% a. fr.‏ 
the Ark was nine handbreadths high, and the lid one.‏ 
a liberal hand-breadth (four fingers ‘not‏ © שוחק *7 Ib.‏ 
ANE‏ של כפורת closely joined). v. M728.—Yoma 55° top‏ 
Ar. 4. Ms. 1]. 2 a. Ms. 0. (v. Rabb. D. ₪. a. 1. note 9, ed.‏ | 
the hand-breadth, i.e. the hight, of the lid, v. supra. ;‏ (עוברה 
,טפחִין] Taan. 25" ; a.v. fr.‏ .ספחירם .12% a. v. fr.— Pl. oes,‏ 
or "70, v. My 11,[‏ 


II.‏ סְפַם Ve‏ מפטף 





טסל 


. ,לטפיח"‎ corr, ace.; Ma ?, ,לְסַחְיָא‎ emp. (כְשָ"‎ for the delivering the wine) poured 5 liberal addition to the 


tipulated quantity. 


comp, 95 1) [fo Join, add.) 1) to paste,‏ .א מסל 
Pees and lined them (the cracked‏ בכלליך 4 ,111 line, Kel.‏ 
if one‏ השוסָל paste of ordure, Ib, 5 Ss"‏ ה vessels) with‏ 
port pH‏ יכ 36° covers with paste ₪ sound veel, Bets,‏ 
you must pot cover (the fowls) with potter's clay (w get‏ 
the feathers off); Tosef. ib. 111, 19 Poa" ₪4. Zook. (corr,‏ 
dress‏ צדסלות אותך Babb, 00"; Pes, 49°; 4. Kat. eros‏ .(. ₪66 
their skins with lime (to keep them hairless), ¥. Ab. Zar.‏ 
Pree grind it to powder‏ ושפיל It, 404 (in 0/4, diction)‏ 
and apply it (as a remedy); a. fr-—2) to add, joim. Hag. **‏ 
betes when he combines two different funds, Ib, poe‏ 
‘si rramad Proms you may use the second tithe money for‏ 
buying an additional animal t that designated for the‏ 
pilgrim's offering ("7°2t), bat you must not join the two‏ 
funds (in order to buy 5 larger animal). Ab. Zar. 25"‏ 
;שד .+ Sete lets the gentile walk to his right side,‏ לרמיני 
Hull. 91*.— Part. poss. Sey a)‏ ; (נותכי 4 ,111 (Tosef. ib.‏ 
affixed, attached. Y. Babb, XVI, 15 bot. (ref. to Mish.‏ 
SHES when the casing is not attached‏ טי לו וכ' )2 ib.‏ 
to the book, but if it is &e.—b) dependent on, eupported‏ 
by. Y. Dem. 11, 23* top; ¥. Peab IV, 18” bot. pies‏ 
dependent on (living with) their parents (cmp.‏ לאביהץך 
Mets. 12”, + +. 39)‏ .₪ 


Nif. 9023 1) to be attached, affixed. Lev. BR. «. 6; «15; 
Yalk. Is, 261 בישקיה‎ and they were embodied 
in the Book of Isaiah. Tash. Vayhi 17 בעצטר‎ Sebes you 
will be attached to myself (be called sons of Jacob); 
Yalk. Gen, 161; (Gen. RB. s. 100 “SESS וכרתם‎ you will 
have א‎ share in me).—2) (cmp. (ד'2‎ fo meet, join. Hall. 
91° וכ'‎ 2S ישראל‎ v. fot. Men. 65° לח וכ'‎ ‘ST .א‎ J. joined 
their discussions. Soh. @ Mraz “a> העד‎ he who ₪ 
an accessory to sin. Y. B. Kam. X, 7 top, 739s? . . . שלא‎ 
לגכבים‎ that citizens may not be in conspiracy with 
thieves (and sell the stolen goods to their owner under 
the pretence of having bought them).—3) fo affend to, 
to nurse, tend. Y. Keth. 11, 25* top בד‎ Sem"... שער‎ 7 
רכ‎ those who attended to me (nursed me) in life, shall 
attend to me in death; Y. Kil. IX, 22" top; Gen. B. « 
100; Tanh. Vayhi 8. Ib, 8. 6. בקכורתו‎ Sears to attend to 
his funeral; a. fr. 


Hithpa. Serv 1) same. B.Kam.10°,2.2/>° 7283s הבללים‎ 
the owner has to attend to the disposal of the carcass. 
B. Mets. 28" = Sees must take care of them. Ex ₪. 
s. 20; Deut. B.s. 11 וכ'‎ ‘So בעצטר‎ TR I myself shall 
attend to thy burial; a. fr.—2) (of lower animals) fo breed, 
increase (v. B=). Kidd. 80° שם‎ p Sess . . . ושרצרם‎ vermin 
and frogs breed in the house. 

Pu., part. 5x3 (denom. of כל‎ burdened with a large 
family. Taan. 16*, sq. מש וארך לר‎ one having 8 large 
family with no means of support. 


es sme to pst, plaster be. Pea 140 0 es‏ בלל 

put “a dough paste over a pigeon. M. Kat. 9” sez‏ וכ' 

ISIE ld pasts on her (for improving her cemiplenion)‏ וברי 

limb-wise; Sabb. 80°.—Trnsf. (with (שקרא‎ fo charge false- 
2% 
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pitcher’, i. 6. for drinking purposes. 16) Her, TV, 11 
{read as) Yoma 90° ושחזדר תט' קל תאורחים‎ ) Bashi 
a. Lj Ma, (וחט' חוור וכ'.ו3‎ and passes the pitcher (whieh 
he had used for washing hie hands) around the guesta— 
2) a pitcher-shaped vessel put up in walle and cornices 
as bird's nest. — 17. Sey, PRY. Nets, 24* | 25°; Tosef, 
Babb, X11 (X11), 4; ib, XVILL, 4 od. Zoek, (Var, POEs), 
ib. Mets. 1, 10; Hull. 39 -- 3( muddy soll, ground on 
which water subsided, opp. to .גר"‎ Gen. Th. > end 
(Yalk. ib, 56 MEPs). 


m., (v. rey 11,2) 1) pl. rma, prey atinted,‏ זז מסיח 
poor grains,{another opinion: )+ M&S la. emp.rreg)growth‏ 
between grass). Bhebi. IX, 4, Y, ib. 60" top PES; Tosef.‏ 
(Tosef‏ .(ספיחין ,רפיחון Zack. (Var,‏ .64 רחיפין 18 ib, VII,‏ 
(sub. S25) one looking‏ (2--[.טופָה .¥ ,ןא ,1 T’bul Yom. I,‏ 
like those who suffer from the effects of famine, yellowish-‏ 
(טפרח HHS ed. (Rashi‏ . . . . יצא מחן black, Bekh. 45" rawy‏ 
a very dark-complected man must not marry an equally‏ 
complected woman, lest their offepring may be a (flah ;‏ 
(Rashi: black as a pitcher, +. mts I).‏ 


f. ("83 1) Aammering for the purpose of 
polishing. Sabb, XI (XID), 2. 


NDE m. (raze, (06דף‎ carpet, rug. Lev. B. s. 30 
(Ar, (ריופוטא‎ --- Pl pow. Koh. R. to 111, 9 טפ"‎ (corr. 
ace.). Gen, R. 5. 88 saw in Rome וכ'‎ ‘Ss עמודים מכוסין‎ 
(not (כטפיסין‎ statues covered with rugs, in winter &c.; 
Yalk. Ps. 727 בטיפיטין‎ (corr. ace.) ; Lev. R.s, 27 בטיפטיאות‎ 
(read: .(טְסִיסְיאות‎ Lam. R. to 1, 16; ib. introd, (R. Joh. 2) 
טפטיות‎ (read: MPS"SS). 


>i m. (tapeta, ace, -tam) same, O° של‎ “S horse- 
housing. Kel. XXIII, 2. 


Targ. ¥. Lev. XI, 35 Bxt., +. x7ED.‏ ומפיין 


ORDER מְפִילַח‎ +. te 


es) core, sustenance. ¥. Keth. VILL, 32" top‏ 5 רל דז 
as much as their sustenance costs. Y. Ori.‏ כדר 
worth the labor given to its (the‏ כדר top AmS"G>‏ 60% 
.(נפרלתה 2 ,1 vine’s) cultivation (R. 8. to Ori.‏ 


ינא .+ ,טפיסון. - 


“YD Do f. (S82 1) circular enclosure, circumvalla- 
tion. —Pi. rE es. Bekh. 25* טי‎ SX TSS from the time 
has reached that stage when the ringlike for- 
at the mouth of the vagina are visible (indi- 
the passage of the embryo’s head); [Ar. reads: 
>, Var. ME SP; Tosef. Ohol. VII, 8 [.קפִיפִיס‎ - 
2. FS. 


WED, +. oe. 





ושפכר כופיתא .31 (Ms‏ ושפכו ליח ספר כופיתא 73° Mets,‏ . 
FS; Ms‏ כִפִיְאתָא .11 pl.; Ms.‏ בַפַרִיְתָא Alf.‏ ;טפיהא ₪48 


. טדפרתא‎ “ES, +. Rabb. D. ₪. a. 1. note) and they (in 


ספש 
Ithpe. DBwN same, to be won, bribed. Targ. 11 Kings‏ 
corr. acc.).‏ ,מטקסין XU, 9. Targ. Is, XIII, 17, ed. Lag. (ed.‏ 


ט' דמלכא --./0766 (טוּפְסָא m. (v. BBY; emp.‏ מִפסא* 
royal chest, treasury, archive. Yeb. 46°; B. Mets. 73° (Ms.‏ 
: מהרק Ar.s.v.‏ ,טפסרא ed. Ven.‏ ,ספתא Ms. H.a. F.‏ ,טפטי. M.‏ 
| (סִיפטא v.‏ ,ספתא ,ספטא 


NOD or “BY v. -.טוּפְסָא‎ pony, ¥. Dem. V, 24! 
top, 2 .טפוס‎ 


P. Sm. 1505)‏ ,טפסתא f. pl. (tanne, cmp. Syr.‏ מפסן* 
carpets, horse-cloths. Targ. Jer. XX XVIII, 11; sq.‏ 


m. (b. h., Assyr. dupsarru, Schr. KAT? p.‏ מ ממפסר 
as‏ מלך scribe, royal dignitary. Ex. R. s. 43 (some ed.‏ )424 
נבוכדנ' ספסר )27 Num. R. s.2). Gen. R. >. 90(ref.to Jer. LI,‏ 
WES dull as to wisdom though prince in years,‏ ...421 )3 
Vv. TSN.‏ 


ee a ee er ae‏ הר וו ו ו 
























(di-‏ 12 ,111 אא ch. same. Targ. Y. Deut.‏ מפסרא 
vine key-keeper). [B. Mets. 73" ed. Ven., v. Nobu.] -- 1‏ 
.(טפסרך (ed. Lag.‏ טַפסְרְיך 17 ,111 Pl, 87082. Nah,‏ 


I (b. h.) to touch closely, (b. h. to mince); to‏ מפף 
(emp. "BY II) added‏ מְפוּפה f.‏ ,טפום join, add. Part. pass,‏ 
גדוש to, liberally measured, contrad, ‘to pina levelled, a,‏ 
to a basin brimful, with some-‏ לביסא ט' heaped. Men.7*‏ 
Yoma 48°.‏ ,ספופות thing added on top.— Pl.‏ 


"On (v. 590 1) to float ; to drip. 
Pilp, 5282 1) to drip, drop. Midr. Till, to Ps. LXXVUI, 
0 DIMPLE issued a of blood, ל‎ Tor "= 46° top 





from the lamp.—2) 0 glisten.‏ ו 1 שמן המטפטס 
the sun glistens on the‏ החמה MEYEYA‏ וכ' Ber. I, 3° sq.‏ 
tops of the mountains.‏ 


ch. same.‏ מפף 
to be dripped. Targ. Job XV, 8 MBAR‏ ארסס Ithpa.‏ 
v. S75 IT). .‏ ,תגרע (some ed. "BON, h. text‏ 


addition to city limits, suburb ; pr.n,‏ (1 ספם) m.‏ מפף" 
in the fatusd‏ עתיד .. . אלף ט' גרנואות "75 pl. Tefef. B. Bath.‏ 
the Lord shall add to Jerusalem one thousand times the ©‏ 
area of Tefef for gardens; Yalk. Zech, 568 (for Var. lect., ©‏ 

v. Rabb. D. 8. to B. Bath. 1. 6. note 40. Comment.. takes: 
eae: as numerals = 169). 


m. tile; "2 Mas cake baked on heated tiles‏ מפקא* 
panis tenuis in sartagine coctus‏ שפקא Sabb. 125° (Syr.‏ 
P. Sm. 1505). 1‏ 


“DO, NDS, Vs NTBI, 


pr. n. pl. Z’fari. Gen. R. s. 37, end (ext‏ מפרי 
“5D, Gen. X, 30, v. Sm. Bibl. Dict. s. v. Sephar). ' aa‏ 


(b. h.) to be covered with fat; to be in‏ מפש 
dull, obdurate, stupid (emp. Lat. pinguis). 4‏ 

110700. השפטי‎ to grow dull. Ber. 63" 2 2 
come dull; Taan. 7%; Mace. 10% 2 
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ly, calumniate (emp. MOI, v. Ps. CXIX, 69).—Targ.Y.1 
Deut. I, 1. 

Ithpa. ,ספל‎ Ithpe. "pus to be put on. Part. Dau, 
מֶשִ',מִיטַפלָא‎ (not 9) forming a scab (h. .(מִסְפָחת‎ Targ. יצ‎ 
Lev. XIIL, 6;7;8;19.—2) to attend, care. Y. Taan.1V,68% top 
rma bea עד דהוון‎ while they were engaged in burying 
him.—8) to join, attach one’s self. Keth. 23° בקררבותרך‎ SEU 
marry one of thy relations. Snh. 26° א' בהדיהו‎ joined 
them. Y. Kil. IX, 32° bot.; Y. 601. 211, 35” אזל וא'‎ 
yan ya jin3 (not (זמן‎ he went and remained in their com- 
pany from thence. 


p shal m. (b. h.; preced.) 1) attachment, of secondary 
import, opp. .ערקר‎ Gen. R. s. 39 ולוט ט' לו‎ (Var. (נטפל‎ 
and Lot was merely an attachment to Abraham, Ber. + 
ורצראת . . ט' לו‎ and the exodus from Egypt will be con- 
sidered of secondary import to it (the redemption from 
the powers). Ib. 13* ורעקקב ט'‎ the name Jacob will be sec- 
ondary to Israel; a. fr.—2) pl. טְפָלִים‎  ן"ִלָפְכ‎ dependants, 
children, minors. Kidd. 34” (ref. to Deut. XXXI, 12) 
ט' חייבין‎ minors are obliged to appear; v. 92. B. Bath. 
1179; a. fr.—Y. Shebi. VII, beg. 37” 77> %BM, v. אַלוּנְסרת‎ 11.-- 
V.. ִפָלָה‎ 


don ch. (preced.) children, family, household. Targ. 
0. Gen. XXXIV, 29 (Y. pl.); a. fr.— Pl. ,טִפְלֶין ,טפליא‎ 
"SBD. Targ. Y. Gen. XLVII, 12. Targ. 1 Ex. XI, 18; 
a. e.—Hull. 18 ט'‎ ma תלו‎ (Ar. (טופלר‎ children are de- 
pendent on him. 


NOD, מו מס"‎ ch. (v. next w.) paste, plaster, coat- 
ing. Targ. Jer. XLII, 9 >"Bo constr. (h. text --.(מְלֶט‎ 
Pes, 74> "bbw אר מעלר‎ its dough- paste is good. M.Kat.9”, 
4. 6. דשתר -.. . בעיין בנתיה ט'‎ because he drinks beer, his 
daughters need paste (to improve their complexion), v. .טפל‎ 


T1200, (טְפָל) ₪ מפיי‎ 1) paste, plaster. Kel. V, 7 
A גורר את‎ scrapes the plastering off. Ib. 8; 11. Tosef. 
ib. B, Kam. IV, 18; a. e.—2) attachment, dependence, opp. 
,ערקר‎ Ber. VI, 7 כל שהוא ערקר ועמו ט'‎ whatever food is the 
chief dish and something is offered to be eaten with it.— 
Tanh. Ki Thissa 27; Ex. R. s. 45, end, v. "08.—Y. M. Kat. 
III, 82° bot, ‘2d ט'‎ (not (בט'‎ distant relations, grand-child- 
ren.—Pl, .טפרלות‎ Y. Meg. I,71° bot. טְפִילוּתִיחֶם‎ their af- 
fixes (prefixes and suffixes). 


apie.‏ .+ (מפלוְחאי 


q. v.‏ טופס to join; part.‏ (1 ספף (cmp.‏ מפס 

Hithpa. הפס‎ (cmp. DY) to seize with hands or feet, 
to climb. Tosef. Toh. VII, 10 הרבים כְשַפֶסִין וכ‎ many 
climb (over the fences) and walk therein. Erub. 21° אדם‎ 
משפס ועולה מט' וכ'‎ a human being may climb up and 
down; Y. ib. IX, beg. 25° כמְטִרְפָּס וכ'‎ (fr. OB) it is as 
in the case of accessibility by climbing 80. B, Bath. 11” 
מספס וכ'‎ Ms. M. a. oth. (ed. (,מטפ"ס‎ corr. acc., v. Rabb. 
D. 8. a. 1. note) the chicken climbs 80. Cmp. הפס‎ 


ch. (v. preced.) [to join hands,| to agree, make‏ מפס 
a covenant, Targ. 0. Gen. XXXIV, 15; 22; 23 (Y. OMENS,‏ 
(ed. OMEN);‏ הטפיס Targ. Prov.1,10 ed. Lag.‏ .(כָאות text‏ .ג 
[prob. everywhere Ithpe.].‏ 


טרגיא 


Asheri כ‎ 73, The misconception of our ₪. by com- 
mentators, as if denoting « foreige wumeral (2 or 4 years) 
arose from ₪ tradition concerning Une deSeition of PTT.) 


MOPS, +?‏ ,מקוס 
Sabb, VI, 7* bot, +. prs.‏ .1 מקלין 


OPS) Pi. ones (v, (טכס‎ [lo 0007, press.) to hornew, 
eqtip.—Vart. pass, ORs, ¢ PORES, pl POPS, Mors: 
Nam, 4.5. 12 וכ'‎ ‘So איך צב אלא‎ wagons of feb (Kom 
Vil, 5) means fally equipped, pothing wanting; > 
Num. 45; Yaik. ib. 718; Cant. ₪. to VI, 4 Sets; Talk. 
ls, 074 מטוכי‎ --+. meat w. end. 


OPS cb, Pa, 7m, Af. משקרס‎ samme, 1) (oorrenp. to 
b. bh. (אסר‎ fo harness for war, lo prepare battle. ד‎ 
ו‎ Kings XX, 14. Targ. Bx. XIV, >. קוד‎ 1 Ham XV, 5 
וכי‎ ‘St he arranged his camp (h. text S°™); «. fr.—2) fo 
arrange coins, lo count, collect. Targ. 1] Kings XXII, 4 
(Af); ib. 9 (ed. Wil. בקרסו‎ Pe). — 5. MAI, 85 (he. tent 
.וזהץ--.(ננש‎ pass, בשק‎ orranged, Alfed, joined. 16. X11, 
12. Targ. 1 Kings V1, 31 (bh. text .(הכשרת‎ Targ. 11 Beth. 
V, | מש‎ (rimmed. 


lthpa. ,אישה‎ Ithpe, איצקס‎ 6 be equippel, arranged. 
Targ. Ps. XX, 6 Spots Ms. (ed. Ven. a Levita Opts; 
א .ואת‎ oth. read 3; bh. text Sot). [Targ. Ie. 
XII, 17, v. CBs.) Targ. 1 Kings V1,7 מש‎ Levita, closely 
fitted stones (ed. S255 noun; |. text 5c); emp. בבס‎ 
[Some of the meanings of SPS 4. of Sos are inflaenced 
by the Greek taccm, +4:%.[ 


read:‏ ,מקסיווט 


i= m. ph (caluerattalden, &) garrison. 
Y. Erub. 116, 91% באילין טי‎ Ar. « +. (טקסוווט .64) פרהגבך‎ 
concerning those troops which come as « garrison (whom 
one likes to meet), opp. רדא"‎ Roman (hostile) troops 


cox.‏ .+ מקסיס TOPS‏ ,מקסים 
ד “TS imper. of‏ 
RTO, v. =‏ 


פַרפיל Bath. 1, 15°, read:‏ .מ .+ מרגרל 


NOW, +. nro. 


CUTTS mm. (tragos, zp4 702) a mess of groats of wheat, 
barley &c., groats used for a mess. Makhsb. VI, 2 .בדכיס‎ 
Ber. 37° כרגיס‎ (Ms. F. Comm); 15. Ms. M (missing in 
ed.) OGG, also STs (v. Rabb. D.S. a L notes 20, 30) 
M. Kat. 13° err כרגיס הדא‎ (Ms. M. also OUTS) it ₪ 
called tragos, when each grain is broken in three parts, 


v. Sper 1. 
,מרניא‎ +. tro". 


BS. Babb. 152". +. Pos. IX, end, 37"; afr—Fem, |‏ בִסְשין 





NOWWBS, ‘BO, ‘Ben same. Targ. Deut. x, 16 | 


NOE, corr. ace.; v. Koh. Ar. Compl. ₪ v.), |‏ : ארכבתא 


a ee 


NALS +.) 118, emp. מס‎ additional, second layer — 





5 


פס 


ו ו 
fool, sport of. Wifré Deut, 900; Yalk. ib. 943 (oor‏ 
מטווליס וסָטוסְשִים )6 Dewt. XXXII,‏ , לא a. com‏ גבל resp. to‏ 


disgraced and ridiculed as fools, 
oh, same, +. infra. 


CO CNG אהד ורי‎ Is, Vi, 10, 
Targ. +. Dewt, XXVIII, 28, +. סלקא‎ 1. 

Tthpa. Bese to become or lo be dull, foolish ; te act fool- 
ishly, Targ. Prov, XXX, 92 (some 64. תִישְפָש‎ 1%.( Tare, 
1 Bam, XXVI, 21. Targ, Nam. XU, .וו‎ Tang, | Kings 
VILL, 47 (some od. ‘Bae Af); = >. 


WES m. (preced.) obdurate, dull, stupid. 
Tom, 16°. ¥, Pes, ,א‎ 87" (Mekh, Bo, = 18 St). Cant. ₪. to 
1,1 טיוכי‎ SOM first wise, then foolish &e.; ₪. fr.—/1, מִפָשִים‎ 























for this (the ass),‏ שזי חט' שבבחטה 20 « .₪ Num.‏ .כ 
the stupidest of animals; Tanh. Balak 9 Meson.‏ 


‘B'S ob. same. Targ. O. Lev. XXVI, 
41 (lh. text .(כרל‎ Targ. Koh. 11, 19; a fr.—Kob, BR, to 
ט'.. עמא טפשין וב' 8 ,א‎ the fool thinks all people are 
fools 86. Lam. RB. to 1, 1, טי רלבא (1תד כות') רבתי‎ dull 
of understanding ; כְסְשין .27--. .א‎  אָיָשְסְמ‎ ‘SS, “Maes. 
Targ. Jor, 1V, 22. Targ. Koh. V, 3; a. fr.— Ber. 17" (expl. 
,אבירי לב‎ Is, XLVI, 12), +. 413%. Yoma 57°; a. fr. 


Enea "BG £- (preced.) obduracy, folly, stupidity. 
Ned. 22° > מוסרם‎ gets more and more foolish. Sabb. 152° 


FS מתוספת‎ jes Ms, M. (ed. (טפשות ניתוספ'‎ their 
stupidity increases. Yalk. Num. 742 (expl. ,כסלם‎ Ps, 
LXXVIII, 7) טדפשותן‎ ; a. >. 


(b. text (ערלת‎ 


MURS, NOS, +. oes. 


of a clay dam. B. Mets. 105" (Ms. PF. xrpt; Ar. = +. 


+. SAIN 
NODS, v. we. 


27 I m., pl. pss (= TSR; ,צדק‎ v. Pesik. Zatr. 
atic 16) excuse, pr Men. 41° כ' למרפטר‎ 
וכ*‎ you want excuses to free yourself from the duty of 


wearing show-fringes. [For the phonetic inflection of our 
and the following wds., cmp, 010. Mand. Gramm. § 49.[ 


“NP TNO 11 סד =) .ו‎ ; Pe) split, break, damage. 
B. Kam. 56* כל טי וכ'‎ (Ar. a. Ms. ,מִצדקי .ע‎ pl.) what- 
ever damage there is in the power of the animal (left in 
the scorching sun) to do, it will do in order to get out. 


lication of leprosy. Gitt. 86* (in a formula of sale of a 
lave) free from any organic defect 2 ומן שחין דנפק ער‎ 
חדת.‎ and from any eruption that has come out, down 
סו‎ ‘white spot’, recent or old. [Alf. צהר‎ pre ;וטך כל‎ 





























טְרוְמִיטָא 
| 
"zr, 7°78 1( to be banished. Targ. Prov.‏ .1/6 
XXV, 5. Targ. Y. Gen. XXVII, 45; a. e.—2) to be troubled. =‏ 
that you may =‏ דלא תִיטַרְּ וכ' 863 Ber. 35°; Yalk. Deut.‏ 
not be eroihiall about support 80.---3( to quarrel. Arakh. —‏ 
"THINS "MN he may get into a quarrel.‏ "16 


a. 923) to guard, lock up, bolt. —‏ טרק IT (emp.‏ מרד 
Targ. Y. Gen. XIX, 6 Ar. a. Levita (ed. Ih). Targ. Y.‏ 
ט' תרעא (חד מירו') רבתי 1,1 Ex. XIV, 3; a. e.—Lam. R. to‏ 
shut the doors‏ שרוד תרעין 18 locked the door. Ib. to I,‏ 
if her door is‏ תרעה טריד 31° ,11 .1666 closely. — Y.‏ 
1 גוס | found locked, contrad. to a7, v.‏ 


Ithpe. אַרסְרר‎ to be locked. Targ. Y. 11 Gen. XLIX, 1 


| מזירי רדא‎ m, כזרד)‎ I) anwiety, excitement. 361.16" 

if ‘anxiety be a cause for omitting to pray.‏ אר משום ט 
ט' דמצוה anxiety about a secular affair,‏ ט' דרשות Ib,‏ 
about a religious matter; Succ. 25°.‏ 


www.‏ .+ ,ומרדימר 

ed. Zuck. Var.‏ וחט' 175 ז16./ספסע' ‏ סרְהין= בדך ד "ך 
OWING, +. oi.‏ 

NIG, v. NOME. 

TIT, +. שרד‎ 


NTO m. (772 I) 1) a trowblesome person, bore. 
Snh. 26%. [2)=h. 1192 busy, restless. Targ. Y. Gen. 
XXXVI, 30 quoted in ‘Rashi’ to Gen. R. 8. 83, end, .ץ‎ 
ms.) 


| מל pr. n. Valley of Tarvaya(h.‏ כדזל. .10 (מררריא* 
Targ. Y. Deut. Il, 13; 14.‏ .(זרד 


NPN or מרְיזָא‎ m, טרד = טרז)‎ 1, emp. טרוזא‎ P. 
Sm. 1512) (moist, cool ,[ a kind of cucumber or melon 
eaten for medicinal purposes. Sabb, 109% (Ar. ,טר"‎ + 
₪806. .(טריד‎ 


QM ₪ tg + 1( (cmp. 2) bleared, - 
and dim; ; [oth. opin. half-closed ; Rashi: rownd.] —Pl. — 
mina. Tosef. Bekh, V, 3 ט'‎ nny Var. (ed. Zuck. (ת'‎ ; 
Bekh. 44° (expl, ,הצִירֶן‎ emp. Targ. Y. I Gen. XXTX, 17) 
“3 עיכרו‎ Ar. (ed. .(ת'‎ Taan. 24* ,עינרה ט'‎ opp. .יפות‎ Sabb. 
81* ,ת'‎ Snh.107” (in a passage omitted in later eds.) 7172": 
'2.—2) (v. UL) straight-lined, abruptly ending, v. רוט‎ 


.טרוקסימון v.‏ מרוכסימון 


6+ מרמ"מן NOG,‏ ,מרומימא* 
tpnp.dtroy) perforation, also eye of a needle ; only it‏ 
mxna (M72) an egg boiled down to the size of a pt‏ טי 
which, on being swallowed by the patient, pages t‏ 
body unchanged, carrying with it matter w r‏ 
צת טרמרטא 1 the physician for diagnosis. Ned. VI,‏ 
ib. &‏ ; (טרמיטן Y. ed.‏ ;ביצה טורמוט' Mish. (Bab. ed.‏ 
Y. ib. VI, 39° bot.  אטרימורט ex‏ ;כיצה. טורמירטא 
.רופרטון 


550 








| 


טרגיאנוס 


,מרירנוס v.‏ ,מרגיאנוס 
Neg. VI, 3, v. fia".‏ .10561'--.לטרגיה vy.‏ ,מרניה 
Nag m. (TPA, HPA, 065] 0 sweet-‏ ,מרְגימא 


meats, dessert (dried fuits &.). Pes. 1079 ...... 8202 
במרנר טי‎ Ar. (תרג'.60)‎ he may make a luncheon of various 
sweetmeats. Yoma 79"; Succ. 27 .ת'‎ Tosef. Ber. IV, 4 
35m (Var. (תרגומה‎ 


ONG, +. oist.—[Tosef. Erub. 111 )11(, 9 טרגיס‎ 0. 
Zuck., read 773773. ] 


[to move, shake,] 1) to be run-‏ (טרר (b. h.; emp,‏ מרד 
if the liquid drips‏ היה טורד וכ' "49 ning, to drip. ‘Niad.‏ 
running eyes‏ (ערניו) טורדות 44° drop after drop. Bekh.‏ 
[Ar.: restless, constantly twinkling ;‏ ;(דלם (more than‏ 
oth. opin.: shutting with great trouble, v. infra).—2) (of‏ 
שמא גל טורד אותו וכ' 5 waves) to carry. Tosef. Yeb. XIV,‏ 
(v. ed. Zuck. note) perhaps a wave carries and lands‏ 
one wave carried me to the‏ 279%" גל לחבירו .19 him.‏ 
to make home-‏ (8--.(טרפכר other; (Y. ib. XVI, 154° top‏ 
ATI‏ חוץ וכ' 21 less, banish (cmp. >u>v). Lam. R. to I,‏ 
he sent her out of the palace. Gen. R. 8. 83 (play on‏ 
they‏ שהיו מטיבין . . . ואח''כ טורדין וכ' (מהלטבאל בת מטרר 
dressed her for her husband and then led her away from‏ 
and drives him‏ וטורדו ja‏ העולם 31% her husband. Kidd.‏ 
(his father) out of the world (makes him desperate). Midr.‏ 
and drove‏ וט' אותם מן העולם Till. to Ps. XXXI, beg.‏ 
them into despair, a. fr.—3) to weary, make unsteady.‏ 
מטְרִידָתי >17 (Taan.‏ דרך טוררתו "64 Snh. 22°; Erub.‏ 
Hif., Ms. M. everywhere ‘ANID, v. M32) walking makes‏ 
him unsteady (feel the wine). —4) to stir up (dregs),‏ 
מים , . . וטורדין וכ' trouble, Sabb, 139, Nidd. 25% sq.‏ 
water is strong (is in commotion) and stirs the mass‏ 
+ ,סרוד makes it clear.— Part. pass.‏ מצהצחו up, Opp.‏ 
MAIN a) busily engaged, troub-‏ , . . . דרן ,סְרוּדִים MBA; pl.‏ 
ט' v. supra)‏ ,מטרד led, anxious. Gen. R. l. c. (play on‏ 
they were anxious for a living. Y. Ber. IX, 13°‏ היו וכ' 
un-‏ (טורדין Asheri to Ber. IX, 13 (ed. Krot.‏ טרודרן bot,‏ 
interrupted lightnings; a. fr.—b) banished. Num. R.s. 7,‏ 
v. iowa.‏ 

Nif. 7722 1) to be troubled, agitated, confused. Num. 
R. s. 20; Tanh. Balak 11, end 7742 היה‎ he became con- 
fused, opp. --.שפור‎ 2) to 0 banished. Deut. B. s. 2 wt" 
למטלון‎ he shall be sent into exile. Ib. s. 6 וכ'‎ TO; a. fr. 


Hif. 1-25 to weary. Taan. 17%, .ץצ‎ supra. 


I ch. same, 1) to trouble, stir up, keep in’ com-‏ מרד 
they were troub-‏ חור NP‏ טרהר לרה motion. B, Bath.168"‏ 
ling him (begging persistently). —Part. pass. 177, f. NTS;‏ 
Targ:‏ .(נגרשו pl. (I, FIM. Targ. Is. LVI, 20 (hb. text‏ 
in the‏ הכא ט' "16 v. preced.— Ber.‏ ,ברקין ט' 5 ,11 Nah.‏ 
NIT‏ בגררסאר *68 one case his mind is preoceupied. Erub.‏ 
דהות" I am engrossed in my studies. Snh. 108" [read:]‏ 
Ms. F., MIM, v. Rabb. 12. 8. a. 1. note 9)‏ ;דטרידת (or‏ טריד 
that thou wert troubled (in my behalf); Yalk. Job 917‏ 
MAN; a. fr.—2) to banish, expel. Targ-‏ דטרידת וכ' [: [read‏ 
6% .א ;24 ,111 Gen.‏ .+ 


saad 


pl) Tose Makbeh.‏ ,בְרְכְסְסֶין od. Luck, (Var.‏ טרקסטך 
(eub. ximoc) bilchen-‏ (2 --. ירק contrad. to‏ ,ברכ 10 ,וזו 
POT; Me,‏ .א (Me.‏ חדו, . . . ררך 3 38° garden, Yer,‏ 
corr. ace.) used to bring their fruite home‏ ,טריכסטון .¥ 
(from the Geld to the barn) by the way of the hitchen-‏ 
garden (in sight of the house) in order to make them‏ 
subject to tithes ; Git, 61°; Valk. Deut. 93+.‏ 


PS, +. ms. 

RTS, חְיְנָא‎ 

PTS (. b.; cmp. “T) fo rum about, be שוש‎ , to lake 
pains, prepare. Ab. Zar. ® דד שש" יכ‎ he who has made 


preparations on Priday hae food for the Habbath (he 
who does good in this world can expect reward in the 


hereafter). Keth. 10°; Kidd. 46° 1 וקה אוך . . טור‎ 


the presumption is that one will not go to the trouble 


| 0) preparing ה‎ (wedding) feast and let it go to rein, 4. 6. 


one must have weighty reasons for a divorce immediately 
after marriage; Yob. 107°. Her. 58°, +. שירח‎ ; 4. fr.—[Y. 
.א‎ Kat. 1, 60° bot. S ,רבר שאינו‎ +. HS.) 

Hif. "ar 1) to put to trouble, put a task on. Taam 
24° וכי‎ STS אתה‎ thou hast put thy Creator to the 
trouble of &c. Snh. 8* “TR PITT SS they (the wicked) 
put me to 86. Lev. ₪. 5. 27 לא חִטְרְדְתד קליכם‎ 1 did not 
tax you too heavily; a. fr.—2) to weary. Sah. 22°; 
Erub. 64% a. ¢., ¥. .ברד‎ -- 3( to trouble, beg persistently. 
Yalk. Ex. 244 52 רד‎ he begged him instantly. 


PTT I ch. same. Targ. Koh. 1, 11. tb. IX, 9; 0 fe. 


| —B, Kam. 11° S בדכפשית‎ he takes pains with what 


belongs to himeelf (for hisown benefit). Hull. 69° tre 
וכ'‎ Prd ארעא‎ in the bridegroom's family they gene- 
rally take more trouble in preparing the wedding feast 
&e.; a fr. (Sot. 7° ,וסטרח‎ v. [.בְרִי,‎ — Part. pew. T° + 
ריא‎ giving trouble, troublesome, Ned. 25° רלא ב"‎ 

an easily intelligible expression. Hull. 51°, א‎ next =.-- 
B. Mets. 112° לתו מרלתא‎ ‘s (Ms. M. (ליה‎ it is too trouble- 
some for them (for him); a. ¢.—[Sabb. 52%, .ד‎ “T=.}— 
B. Kam. 80" Ar., vy. .תרח‎ 

Af. ארח‎ 1) to make ready for moving, to load (emp. 
כ‎ 11( Targ. Job XXXVIL, 11 (bh. textr™=").—2) fo trowble. 
Meg. 22° לא מִסְרֶח ציבורא‎ Ma. 4. (ed. STS ,לא בער‎ read 
rss, +. Rashi, a. Rabb. D. 8. a. 1. note) he would not 
trouble the congregation (to rise before him); Yalk. Lev. 
669 ; a.fr.—3) to beg persistently. Lev. B. s. 16 א' לליה‎ he 
insisted upon his telling him.—Y. Peah 1, 16" bot. 7% 


rinse if you strain the chord too much.‏ עלור 


Tthpe. 72% 1) to be wearied. Targ. Y. Nam. XIX, 2 


| WTS (not ‘x).— 2) to be troublesome, difficult. Taan. 


24° ארכא דמִדסָרֶה וכ'‎ TS is it so hard a labor to the Lord? 
PMS, +. שורה‎ 


PTO 11 mers, painstaking, trouble. Hull. 51* 
להחוא גברא‎ os כ‎ what trouble has been taken by that 
man (myself)!—{Oth. version: ‘SS כ'‎ weariness (of 
travel) made me shaky.) 


STR.‏ .ד ִרְחָא 


v=: 


סרח 


waiting, looking ont for business, idle, |‏ נְבר) יה 
one stands idly‏ קאים כ' וכ' )5 16 Lam, ii, (ih,‏ 
waiting a whole day and is not tired, but for prayer one ie‏ 
Ss),‏ וטשתקיט tol,‏ .ה Both.‏ ; קאי וטרי 518 tired; (Yalk, ls,‏ 


(a conte. of (טרי .+ ,סרד אנא‎ 1 throw, Lam. | 
ft. to 11, | הא לכין ט' באפיכון‎ here, you have it, 1 throw | 


it in your face. | 
NINN, NING, +. פיד‎ 
תרוס .+ וטרונוס‎ | 
m, 1) (denom, of S73) covered with leaves, 106. | 
Neg. Vill, 2, +. (2--.בָרֶם‎ (part. pase, of O74, emp. Pi.) | 
disfigured by irregular spots; (oth, opin.) , full 


of incisions; (oth. opin.) planed, smooth, Ned. 25"; 
Bhebu. 20" (ref. to one swearing that he had seen a 
serpent ‘like the beam of an oil press’) SS he meant 
‘spotted’ like a beam ₪6. Ib. (in answer to the argument 
כולתו נחשי מיטרף טריפין‎ (or ,טריפי‎ not (טרפר‎ that all 
serpents are ‘spotted’) S בשגבי‎ (Ms. 4. (שבגבו‎ he meant = 
ה‎ serpent spotted on the back (and not only around the = 
neck). Ned. lo, קורת . . . גבו ט'‎ (read M53) the back of © 
ה‎ press beam may be spotted (i. ₪. no objection of the | 
purchaser is valid based on the spotted condition of the | 
beam); according to the opinion: ‘S = planed, all beams ) 
must be planed, (otherwise the purchaser has a right to 
reject),—[Other meanings, +. 573.) 


FANG, +. seve. 
: m. pl. (denom. of ME%) 1) those 
deciding on defects of animals for ritual purposes, meat- 


supervisors, Hull.55".—2) those who decided in favor of 
Prefah, Tb. 48". Ib, 49° דט'‎ . . 





Targ. Px I, 3 some ed., +. RET.‏ וזרופי 
Fors 1.‏ .+ ,לכסק טי ,1 TEMS, Tand. Ki Thissa‏ 
“SPS & (xpwxti, sub. otaqvii) dessert grapes,‏ 


no wine. Yalk, Num. 709 P™= (corr. 800.(- 
₪ woman that has no menstruation. Y. Keth. I, 
= bot.; Nidd, IX, 11 Var. in Hai Gaon, +. “opm. 


‘PTS, Yoma 10* Ms. M., +. ,תרייקי‎ 


Targ. Ps. XXXV, 3 ed. Lag. a. 
rh. text “35, read: וכ'‎ jon “Oy סרוק‎ guard me, 
&o, [Ed. Bxt. a. oth. only PD.) 


| ago og aaa 4די‎ 
bv. RR. 8.3 אגודה אתת של טרוקסיטא‎ (some ed. מדן‎ . . .( a 
anch of vegetables. Y.Pes. IV, 31", sq. ¥.Sabb. VII, 10* 

Krot. (corr. ace.).—YPes.II, 29* top(expl. 72>);‏ .60 זר 
Kil. I, 27° top (some ed. 72 ..‏ . 








































טריא 


re 


/ ל to balance, i. 6 to.‏ (טהרְטָיכֶר (denom. of‏ מרמין* 
with one foot on each side of the 0.4 poe‏ 


when he rides like a man on horseback, דלא מט'‎ when» 
he rides like a woman. : tee 


ba 0 Yalk,‏ ,לשאר חט' 86 Sifré Num.‏ טרטין 
Num. 732, end.‏ 


emp. Arab. tartur in Dozy‏ ,טורטורין=) m. pl.‏ טרמין 
Dict. des noms des vétem., p. 262sq., Lat. turritum capitis‏ 
ornamentum &c.) Pratin, a head cover. Kel. XXIX, 4‏ 
.(טרסר Tosef. ib. B, Bath. VII, 5 i272 ed. 200%. (Var.‏ 





























ואתי מן ט' ואמר ליה 11 Koh. RB. to VIL,‏ (מרמיס* 

a corrupt passage to‏ (טרסיס (emended in later eds.‏ טלרא 
be restored by collation with Y. Ber. III, WF bot.; per-‏ 
0 .ואת" חד טליא ואמר ליה haps:‏ 


+ ,מרמסאות ‏ ,מרמיראות. ,טרמיסאות 


DIN. er 


to cut out edges, to pink.‏ (טרף (reduplic. of‏ מרמף" 
scallop (a leather garment). Tosef. Kel. B. Mets, VI, 1‏ 
ed. Vien. (ed. Zuck. a, oth. FO Sw we, ed. Zolk.‏ משיטרסף 
.(.80 משירחסום וכ' 4 (cmp. Kel. XVI,‏ (משישוטם 





m. (transpos. of craticulum, v. P. Sm. 1516)‏ מרמקל 
esp.] a small gridiron. Targ. Prov. XXVI, -‏ 0 
(h. text OMB). 1‏ 


0 7 מטרטר 3 ,]3011 Miar. Till. to Ps.‏ ,מזרמר 
.מיטטור 


[to set in motion,] 1) to shake. Hull. ooh‏ טרא ימרי 
shook his head constantly; [Ar.: he bumped‏ 2 טרירה לרישיה 
IL. —2) to‏ טרח his head, shocked his brain]. Ib. 51%, v.‏ 
sprinkled‏ ט' באפריה "82 throw, cast; to squirt, drip. Tam.‏ 
מהו nwa‏ וכ' "108 his face (with that water). Sabb.‏ 
v. Rabb. D. 8. a. 1. note 8)‏ ,למלשרא .0 Ar. (ed, "wad, Ms.‏ 
is it permitted to drop some of this water into the eye?—‏ 
(not M2) shall cast one fig in‏ רהר 2" וכ' 25 Lev. R, s.‏ 
.(רהא טרר חד NM" (read:‏ טריה 20 his face; Koh. R. to II,‏ 
(חבוטו Ama Ms. M. 2 (ed.‏ מן גודא וכ' Taan. 24* bot.‏ 
throw him down from the elevation; a. fr.—3) Tr sf.‏ 
bspw [to take up and throw back a ball &.,] to he‏ וסרר 
and reply, to argue; to negotiate (corresp. to h,‏ 
וטלרן (not‏ וטרין 8 sm). Targ. Ruth IV,7. Targ. Cant. II,‏ 
with whor‏ דלא ש' וט' בהדיה *3.116)8.64--. (רטְארֶן ed. Lag.‏ 
טקל he was not accustomed to deal. 806.7" ’>" scab)‏ 
זרון ניץ--< corr, acc.) to argue with &c.; a.‏ וומטרח Ar. (ed.‏ 


TTS +, .צ‎ RANI. 
מ‎ pr. ,-ם‎ v. .שד‎ 


NO, « or מרי‎ x 0 shaking; v. syne. —[In inter 
erature שקלא וטרְיָא‎ argument, v. =.) , 


be‏ 0 בר ט' dripping;‏ (סִר") m.‏ מריא* 

from wine-lees (v. Low Graph. Requisiten, p. 158, p. 
Gitt. 19°; Sabb. 104" (early eds. מרטרר‎ in one Wj Ra 
‘juice of a certain fruit’, oth. opin. “rain, 
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f. (preced. wds.) trouble, labor, dis-‏ מיךי ,מרחא 
because he would under-‏ דקא טרח טי' וכ'*24 comfort. Tem.‏ 
take a labor unfit for him (on the Holy Day). B.Mets.93°‏ 
with reference to special painstaking. Shebu.‏ לט' לתררתא 
מועד משום ט'ולא 137 M. Kat.‏ .1 טרח .ז, טי' ללה מלתא bot,‏ 45° 
in the festive week it is for-‏ (משום ט' Ms. M. (ed. only‏ 2‘ 
bidden only for being a labor to some extent; a. fr.‏ 


טַרְחוִּסּם 1)same. Y. Ber. 11, 5* bot.‏ 1 מיךי ,מרחות 
the trouble of climbing them down is very great.‏ מרובה 
the trouble of travelling.‏ ט' הדרכים "193 Pesik, Bayom, p.‏ 
for there are‏ שהגשמים . . סרמן טיר' 6 Cant. R. to VIII,‏ 
those rains which betoken trouble &c.— Pesik, Shek.‏ 
אין הק'יבה בא בט' וכ'' 3.5.34 p.20"; Pesik.R. s.16end; Ex.‏ 
the Lord comes not with burdensome laws to be im-‏ 
posed upon &c,—2) necessaries of life, living. Lev. R.‏ 
Moses occupied himself with ar-‏ משה עסוק בט'י ‘D1‏ 1 .8 
ranging the living of Israel (ordaining dietary laws).‏ 
provision for one soul. Pesik.‏ ט' WH?‏ אחת 94 Gen. R. s.‏ 
עלר הרתה Gen, XLVIII, 7) Frame‏ ,מתה עלל R. 8.3 (ref. to‏ 
mine was the care for her. |‏ 


ch. same, Targ.‏ מריחוּפא ,מורח' מרחוּפא 
ine (Ar. NDIA)‏ למרסר וכ/ *10 Koh. 1 10; a. e.—Sabb.‏ 
to tie on a 061%?-- 081%. 1181006. 5%‏ ה is 16 such a‏ 
the real discomfort of the winter‏ ערקר ט' מטרא .84.6 
season is the rain; a. 6.‏ 


%O ™, read,‏ בן ט' 7 .8 Onn, Lev. R.‏ ,מרמא 


as Yalk. Ps. 766: O72"B. . 
pone, v. וטיטרטון‎ a, PO 270. 


DDO ,רטרט==טרט)‎ emp. 2355; v. Ine 2) toplait straps, 
to strap. Tosef. Kel. B. Mets, VI, 1 משיטרסט‎ ed. Zuck. 
(Var, (משררט‎ until the leather for the strap-mattress is 
plaited; (cmp. Kel. XVI, 4). 


pl. (cacophem. perver-‏ .1 מרטראות מרטיאות 
טרסט ,טרוט in‏ טרט sions of | PINTER; cmp. meanings of‏ 
thentres,‏ (.86 אִצְטְדְלָא a. ‘similar perversions in‏ ,טרר a. of‏ 
they‏ ומכניסין את הגמל “ma>‏ ט' 5 ,111 shows. Lam. R. to‏ 
a. FANN).‏ תרשלָאות bring a camel on their stage (ib, also‏ 
(ed.‏ טרטיראות Yalk. 11 Sam.158; Midr. Till. to Ps. XVIII‏ 
early eds,‏ , טרטסיר',0 Bub.’S"0"0). Keth. 5°; Sabb, 150° (Ms.‏ 
טרְטיסאות MINIS); a. 6. [Various forms in 608. a. Mss.:‏ 
,סרטיאות ed., Ms, M.‏ דרכים Zar. 42* ‘at‏ .40]--[.80 טרטיות 
[.אֶסְרַסְיָא .8 סְרְטְיָא V.‏ 


Ex. B. s. 86, read: Pus or Pua.‏ ,בזר מירבזיך 


m. (tpttHp.Optoy, 8.) triens,‏ (פרמ' טר /( מרטימר 
one third of an as, a coin and a weight (about three‏ 
ג (Bab. ed, 70° ’m; Ms. F.‏ ט' ounces), Snh. VIII, 2 "Wa‏ 
(טרט' 26% ו טרת' Y. Mish.‏ ; טרדימר in Gemarah‏ 
do not‏ 1 (ת') ט' זה וב' *70 a triens (worth?) of meat. Ib.‏ 
know what this fartemar means, but judging from‏ 
R. José doubling the standard for wine, it may be in-‏ 
F,‏ ט' חצר לרטרא .6 .1 .+ ferred that ¢. is half a Manah;‏ 
is half a Litra. (V. Zuckerm, Talm. Miinzen p. 8). |‏ 


Tens 


‘ .מו‎ (v, neat w.) Trajanic. Ab. Zar. 50* ריעראן‎ 
wero SMe. Med." הדרי אגא‎ ( the Trajanic 
and Hadrianic denare which were rubbed of  Rekh. 50* 
bot. שי"אפא‎ sD TET; ib. top שרלפא‎ wm הד‎ 
(Tos, <°""S). 


“83S (variously corrupted, the j sound 
being reodered by 3 oF 3) pr. m. tm. Trajanue, the 
Roman emperor, Taan. 18° ("S ₪. ,כל"‎ Treat. ₪ me- 
hoth oh. Vill eI"; Hifra זוה‎ Par. 8, 6%. 1X Cos 
(corr, ace,); ¥. Taan. 11, 66* top ys. ¥. Boe. ,85* top 
טרוניוטיס‎ | Lam. it. to 1, 16; ib. to TV, 19, ₪ & OOS". 
Ih, to 11, 2; 4; a © (¥. Joel, Biicke im die Heligions- 
geech. I, p. 17, שרליני--.(.‎ (genitive of Trajanus) Tra- 
Jan's (followers), Vb, to 1,17 ,ברכיקל‎ +. “7 OE 


ETE CPCS) snr hey, preperty. Bang 
.א) 6 זא‎ text (יקוט‎ 


frowblesome, pro-‏ (1 ברק .א טרח (FS, emp.‏ .ו 
y . Prov. XIX, 7 (ed. Wil. 7G; od. Lag. 37S).‏ 
V. RESTS.‏ 


.ארטיעוס. +,מריבוליס read:‏ ,11,1 .ה Beth‏ טריכונוס 


TOSS, +. ports. 


מיסחד. tes...‏ יטסם ,6% .181 Sabb,‏ .¥ ,מרים" 
‘SS read:‏ טירים oth. ed.‏ , בטרים בטרים ed., Ar. ed. Koh.‏ 
"SS bathing... in the waters of Tiberias‏ טבריא ביו"ט 
Holy Day.‏ א on‏ 


Roo .הז‎ (tpippa) a drink or bree prepared of 
pounded groats and spices, a spiced drink, Ber. 38° "= 
‘Ss מחץ‎ ... you are permitted to make trimma of dates 
ke., v. טלתא‎ ; 10966. Maas. Sh. II, 2 ed. Zoek. (some 
ed. ,תרוטה‎ corr. acc.). 


Gen. R. 5. 88, +. TTS‏ (ומרימוסיאה 


m. (tplwetpos) trimeter, ₪ verse (or‏ א 
B. Hash. TV, 5¢° bot. (de-‏ .ד tune) of three ,3. deolerd‏ 


fining (הַרְכָה‎ [read] כאחך כ'‎ like the trimeter (short- 


long, short-long &e.), contrad. to תלת רקדקך‎ three small 
(short) notes. 


NODS m. (tremis) Tremis, 2 Roman coin, one 
third of an Aureus. Lam. R. to 1, 1 TS" כמאת')‎ TS). 
Y. Gitt, 111, 47> סריטיסיך‎ (read: POSTS tremissis), + 


N37, +. סדור‎ 


.-. :1 + דד 


v. CUTS.‏ ומדיסים 


TOT, Tosef. Brab XI (VIL), 17 Var, +. 27. 
HHA (incorrect HOTS) m. 7009868, ₪ 


- 6 9 


coin worth three ases. Shebu. VI, 3 oT (¥. 4 
70 


RPG, Der, 56° Me. + IRD; (emp, however, 


mye 
NTS pr. on. pl, +, eT. 
Pilg m, (3°, emp, (צרב‎ an eruption, inflamma: 
. Bx. Il, 5, constr, .ריב בשרא‎ 
m, 1) ( ל‎ friangular, Neg, XU, 1; 
Nas. 4”) Bi, Bath, 164 Re ee ee 





ed. Zuck. (Var, PIS, corr, ace.);‏ טריגין Neg. V1,5‏ .)סוט 
"ו5 ,1 (tplyoves) for the third time, Naz. le, ¥. ib.‏ )2— 
ed, Zuck, (Var, TS", corr, ₪06.( |‏ ררנין 2 ,1 top; Tosef, ib,‏ 
. 


Treat. Teitsith, ed. Kirebh, p. 29, +, RPS. 
Tb, p. 28 כטין ט'‎ MOSS, prod. to be read: FS" (tplfov) 
ו‎ cloak, 


> ,מריגון‎ +. tome 
. שְרִיד‎ + aks ace. 


Gen, 1.5 79; Yalk.Gen. 135‏ ,מה" 
וי the entire passage as‏ 1 


Gen. ey‏ ,קשיטת the Auf (of‏ סטו"ך ס"ס טיית 
means one hundred millia, the Sammekh—ees, the‏ (9 
i.e. one hundred willia Sestertinm (+, 8m.‏ 
nt. 5 +. Sestertius), v. PRS PT.‏ 


"ינוס .+ Tan, 11, 66* top,‏ יצ וטריון 
hg Tosef. Ab. Zar. 11, 7 Var., +. [SSR‏ 


m. (supposed to be a Persian word, expl. by 
aa vs ו‎ gues, gore Sabb. 98" 
שפר .. ער ד‎ Ar. (read S “3, v. Koh. Ar. Compl. = v., 


they planed the boards )90 as to be gradu-‏ (כי טורין. 
oe in thickness) like a gueset; Yalk, Ex. 370‏ 


RIMS.‏ .+ ריוא 


EMTS, בְָרְהז‎ m. (7s) troublesome, laborious, +. 
I, beg,, 80* דבר שאינו ט'‎ (Y. Shebi. Il, end, 34" revs). 


TS, SIMS, +. שרח‎ 

















m. Taryi, Cant, R. to IV, 1; 1,15 (Gen.‏ .ה pr.‏ בור ה 


s. 88 ביבר‎ ; Lev. R. 5. 31 ,ברכיה‎ Yalk. Gen. 59 .(ביבי‎ 


TTS, Te = n. pl. )?( Tray, Turya;‏ רא 
SN surname of Abba Hoshaya. Y. B. Kam. X, end,‏ 
Gen. R. s, 58, beg.; a. fr. (V. Neub. Géogr. p. 267).‏ 


4 ל NOP‏ רייא 
mar B teeesere thirty. Y. ₪. Bath. , 9‏ בוא 


מ 


Ms. M. (corr. ace.; v. Rabb. D, 8.‏ יוחנן טרקנין חייבת וכ' 
PUPS) when R .... Came 0 |‏ פטורין a. 1, note 6; ed.‏ 

Babylonia from Palestine, he related in behalf of R. J. 
₪0. Y. Pes. 111, 30% וכ'‎ "In טרקטה‎ as to tracta (on Pass-— 
over) R.... permitted to make only one at a time, but 
two 6 א‎ 


supine.‏ .+ (מריקמי 


to sting)a sort of wasps. =‏ 1 טרְק).1ל. ג מריקייא 
= .(צרעה h. text‏ ,אורעירחא Y. Deut. VII, 20 (a gloss to‏ 


טְרִיְקְלרנָא y.‏ טריקלונא 
POOP, +. ae.‏ 


m. (totxAtytoy, triclinium) 1) din-‏ מרקלין ומריקלין 
the ban-‏ הט' מוצע לכם ing couch. Y. Hag. II, 77* bot.‏ 
queting couch is spread for you (your reward in the‏ 
hereafter is prepared).—2) dining room, reception room.‏ 
“BN even if they‏ מט' לקיטון Hash. IV, 59" bot.‏ .ג Y.‏ 
adjourned from the tricl. to the sleeping room. Y. Ketk‏ 
NS‏ הדא אומנתא ט' IV, 28%; Y. Snh. XI, end, 30° [read:]‏ 
the following construction is re-‏ וקיטון חופה וקיטון וכ' 
quired (in order to make the reception of the bride i in‏ 
1 א the triclinium a legal consummation of marriage)‏ 
and a marriage chamber, and that chamber commut :‏ 
icating with the tricl.—Ab. IV, 16, v. sisting, —Tose 1‏ 
in a banqueting‏ ט' שהסיקה. . . . בה 18 Sabb. XVI (XVID,‏ 
which has been heated a day‏ ומת 7 room‏ 
before.:., you may entertain company on the Sabbath‏ 
a. e.—3) (tolxhtvoc=Op-‏ ; ט' שהסיקוהו )10/2 Tosef. Bets. IL,‏ 
טלק עלור חד ט' וכ' oroy, 8.( granary. Y. Sot.V, 20 bot.‏ 
he was fined to fill a granary of forty by forty 6‏ 


ch. same. Targ. 11 Esth. VII, |‏ מרקי מרִיקלינָא 
mbps nan acc.) —Lev. R. s. 16 Mbp wa (some 6‏ 
חָלֶנְין corr. acc.) in his reception room.—PI.‏ ,בתורקי 
Targ. Y. 1 Num. XXXI, 0.‏ .סרק 


pine.‏ .+ ,מריקסימון 
שרְססין .+ TOPS,‏ 


preserve, pickle, esp.‏ (אֶשָרֶר cmp.‏ ,נטר) .1 מרית 
‘stored things‏ 2722" זר ₪ *6 ed or pickled fish. Meg.‏ 
(Deut. XXXIII, 19) refers to tarith (as a valuable ar‏ 
ticle of commerce); Sifré Deut. 354; Num. R. ₪. 18-‏ 
brine containing hashed tar‏ ט' טרופה 6 1 Ab. Zar.‏ 
(when you cannot recognize the clean and unclean fi 18‏ 
in which the fish can be 0‏ ט' שארנה טרופה Ib.‏ 
גר בט' Ned. VI, 4 he who vows abstinence from ‘fish’‏ 
is permitted to partake of hashed 7. Ber. 4‏ טרופה 


ch. 1) same. Y. Ned, 71,397 top 4‏ מרי ,מריפא 
sell me tari, and he sells‏ ( לרטרר (not‏ לר טר וב' 
(not ‘2">) there the;‏ תמן. .. לט'וכ', 10 tsahdina(v.82M3).‏ 
taritha tsahdina. —2) (cmp. ""8N) ₪ sort ial pastry, fr‏ 
Ber. 37, v. NPA a. bons. /‏ .₪06 
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710 ,טרך) .מ‎ emp. טרק‎ ID), pl. ,סְרָכֶים‎ consti 
binders, preservers (emp. Syr. טרק‎ a. derivatives 
1528). Tosef. Sot. XV, 9, v. TOST. ens 
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טריסיס 


a corrupt. of quadrussis, four ases). Ib. 40% top.‏ ,קטררסרי 
a.m... Tosef. Maas. Sh. IV, 2;‏ ,... יך 46% B. Mets,‏ 
a. e.‏ 135 


a gloss to‏ ,(בט' 15 .8 R.‏ .681% ,מריסים ,מריסיס 
v. Pesik. Hahod.,‏ ; בש''ר סימ corrupted from‏ ,בר סרמאר 
re-‏ ,בטרסוס p. 55°, [Neub. Géogr., citing fr. Ms. Bodl.‏ 
fers to Tarsus.]‏ 


MO NG, +. טריסין‎ 
טריפא‎ v. .2]--.סְרִיִפְחָא‎ Kam. 16% v. next w.] 


tearing (by beasts of prey). B. Kam.‏ )1 (סרם).1 טר יפוז 
Ms. M. 4725,‏ ,דטריפא (some ed.‏ למרמרא דט לאו וכי 16 
does that mean to say‏ (טרף ואכל ref. to the preceding‏ 
that tearing is not his (the lion’s) habit?—2) being car-‏ 
ried away by waves, being cast ashore. Y. Yeb. XVI, 154‏ 
top ‘2 ">... uM the court allows a reasonable time‏ 
sufficient for the discovery of an eventual escape of‏ 
the husband by being cast ashore.—3) (denom. of 37%)‏ 
covering with leaves, night cover in open air, Yalk. Gen.‏ 
.רְסִיבָה v.‏ ,119 


md f. (b. h.; 5/90) 1) an animal torn‏ טרופה 
bya beast of prey. Midr. Till. to Ps. VII, v. nye: —2) (ritual‏ 
law) an animal afflicted with a(fatal) organie disease, the‏ 
discovery of which, after slaughtering, makes it forbid-‏ 
den, trefah, (of persons, m.) one having a fatal organic‏ 
disease (the killing of whom would not be considered‏ 
a trefa‏ ט' ADS‏ חיה *42 murder before the law). Hull.‏ 
ההורג 78° animal cannot survive (a year); a. fr—Snh.‏ 

if one kills a person afflicted with a fatal or-‏ את ה 
and if such a person committed‏ וט' שהרג ganic disease;‏ 
witnesses afflicted &c.; a.fr.—3) or-‏ ערדר a murder. Ib.’0‏ 
החיה )2 XI,‏ .16% החיה ganic disease. Lev. R, 8.13 (ref. to‏ 
ANE that which can recover from its disease,‏ 1‘ 
fr.—‏ .א ;1 ,111 nieve. Hull.‏ ,יפות .21 you may eat.—‏ 
Esp. cases of t’refah, ritual law concerning 0% Ib.‏ 
a, fr.‏ ;>48 


m. pl. (denom. of Tripolis) Tripolitans,‏ מריפול אי 
residents of Tripolis on the Phoenician coast. Targ. Y.‏ 
.(חור II Gen. X, 17 (h. text‏ 


pr. n. m. 1777/08. Y. Bice. 11, beg. 64°.‏ מריפון 


vagrancy, irregular life. Pesik.‏ (טרם) f.‏ מריפפא* 
whither will all this i ir-‏ כל הדא טי להן לך 938 B’shall., p.‏ 
regular life lead thee?‏ 


NA", NOT +. ch.=n. neh. Hull. 94%-- 
Pi. טרִיפן‎ NM". “Targ. Y. Lev. XI, 1; Targ. +. Num. 
XIX, 3 (some "ed. je", v. Hull. 42% תת טרפות‎ 


m. (p72 IL) enclosure, prison. Targ. Lam.‏ מריקא 
i 9.52.‏ 


Mop 79 f. (tracta) a long piece of‏ מריקמא 


dough’ pulled out in making pastry (tracta or tractum). 
Y. Hall. 1, 57% ה' יוחנן אמר טריק' חייבת וכ'‎ R. 1. says, 
tracta is subject to Hallah; Ber. 37" כר אתא . . . אמר ר'‎ 


| 


טרם 


OFS m, 4. קש + שקסין‎ 


m. nom. gent. of 1 בַ"סָאי 11 -- ו‎ Tang. 
,אאא‎ 11, 41 (ed, Lag. ,(סיךְ'‎ +. “one וו‎ 


ארסיס .> pr. ph,‏ מרְסוס 


| mm. (v. went w,) (a Tarsian,) 1) ו‎ of mo 
tallie 71 weaver, differ, tr. °F. -- /1. S375 
Ab, Zar, 17" Ar, =. Me. Pee. (od. OT, +. Babb. ₪ ₪. 


fons; Hifré Deut, 31 טרכונא רליטרא‎ | Yolk. ib, 874 | 
eT ט'‎ (not MII); 106). .וא‎ 1%, 11 ors ₪ | 


| פוה‎ 40), Buco, 5|" יצ בפ"ק יכ'‎ (ev. Rab. ₪. ₪. .ו .ה‎ aote 


400) artistic weavers apart aed common weavers apart; 
14 ib. IV, 6,—abb, 47° “= מש של‎ the weavers’ bor- 
izontal loom or frame for embroidery (differ. in Rashi), 
—%) worker in copper, bronze ke. Wall. 21* משלייז של גר‎ 
the bronaers’ apron. 


‘CTS 1, מזרסי‎ ms. nom. gent. of Torvus, Toreian, 
—P ses, .טור‎ Meg, 7° חוד וחרו מספרים‎ SSE. . FS 
בלשון טרסר‎ Me M. (only Hh טרשיים‎ or. . $55) Bigthan 
and Teresh were two Tarsians and conversed in the Tar- 
sian language; ib. 15° כורסי‎ ... 6S (Me א‎ . ... . Smo 


| SO). Ib. 26° של‎ ors Ma .א‎ (od. “VS; Torel. ib. IT 


(II), 6 (אלכסנדרים‎ the synagogue of the ד‎ 0 in > 
rusalem (Rashi: of the bronze-workers, + preoed.). Y. 
Shek. 11, 47* *s של‎ ors (Yeb. 96° .(טבריא‎ 


.סרשיָאות :4 מרסיאות 


MOMS che שרסר-א‎ LY. Gite. VIL, beg. 46%; ¥. Ter, 
1, 40” (perk. proper noan).— — Fi. eos, res. .ץד‎ Kil. 
IX, end, 32°.—Lev, BR. 5. 35, end וכ'‎ ‘St BOSS the syn- 
agogue of the weavers in Lydda (or bronze-workers, or 
Tarsians), +. “OTS 11. 

COTS pr.n. ג‎ =. se Tarsis (Tarentum). Tang. 
Y. 1 Gen. X, 4 כָרְסָס‎ ed. Amst. (oth. oda, SOS, v. Sea); 
Targ. 1 Chr. 1,7 טרסוס‎ 64. 1/6. -- 2( (prob.) Tartcoms, 
in Spain. Targ. Ps. XLVII, 8. Ib. LXXU, 19. ] [.בריסיס , ץ‎ 


m. ,יפי ((4א2וקד ,-%.43א2וק3)‎ sub. Os) ₪ choir 

6 legs, esp. a camp-chair. Num. ₪. =. 12; 15%. 

ses ;(Taph, Trrumah 9; Gen. 4. 4. 66 OUT). Sabb. 
138* טי‎ ROS (Ms. 0. ‘St RDS). 


2 Jes m.(a corrupt. of 2301503. ,+. (קרסשל‎ 4. 
Lev. BR. s. 19; (Midr. Sam. ch. V .(קרסשל‎ Sabb. 5*. 18. 53* 
ronsd תדלרך ט'‎ you may hangs basket with fodder around 
the neck of an animal —V. next w. 


m. (xiprsdor, v. preced) « basket )6+-‏ מרסוקלין 
cellus) containing fodder, used for eruzzling. Sabb. 53°‏ 
B. Mets‏ .(קרטליך Var.‏ קרסטליך 5 bot.; (Tosef. ib. IV (V)‏ 
Rabb.‏ .+ ,קסרכל , קרסטלין (Ms. M. PS cop, oth. Mss.‏ *90 
D. 8.5. 1. note).‏ 


RPETTS, +. סקא‎ 


5722 )- b.; emp. 7) [to move with echemence,) 1) to 
tear, prey. Lev. B. 5. 26 ואוכל‎ STS tears im order to 
70* 


are mixed, side-board (abacus, mensa delphica), = 





my 


OS‏ דור יו 


יד + שר 


pr. 1 Trachona, Trachonitis, שי‎ and 01 
trict east of the Jordan, Targ. 0. Deut. IT, 4; 18) 4 
)+. שָרְנִינָא‎ hb. text (ארנב‎ Targ. .ל‎ 1 Nom, XXXIV, 16 
וטרא‎ 


שה incorr,); +. ₪6. VI,‏ ,טרכתא od. Zuck. (Var,‏ בצרח 
Mildesh. Beitr, p. 58, .(‏ .+) ט' רטתחם לבוצרת 


DIOS, +. wens. 
|מרכיני ,מרכינוס‎ +. corse. 


RTS + שיר‎ 


f.(v, preced,) trowhle, anger. Targ. Vrov. 
BAL. a. Lev (Var, MPS ped, MAES | Me. .(סרכונא‎ 


Ja .הו‎ (a comp. of TS .א‎ TC) binding coment, 
Bot, XV, 9 if one put sand in the lime, הרי זה ט'‎ 
ed, (ed. Zuck, ,טרכיו סיד תוא‎ Var. (טָרְכִי סיד‎ it 
s cement and therefore forbidden; B, Bath. 60° חרי זה‎ 
ile. 0. APY the binding of 16 (the Hime), emp. 
m2); Sabb. 60” (Ms. M. .(תר'‎ [Treat. 8% VIL 
in א‎ corrupt passage, prob. to be read: [.ברכים‎ 


v.‏ טרק or‏ טרך (enlargement of‏ .הו 
P71) [a wine-stirrer,Ja board on which drinks for‏ .3,8 
























plai board attached to the wall with hinges, to be put 
p and down (cmp. ,רלפק‎ Kel. XXV, 1). Tosef. Kel. B. 
ath. 111, 8 pom ‘= (RB. 8. to Kel. XXV, 1 (טרכוס וחלק‎ 
| tray (without rims). 15. 1, 12 א ט' שקשת וכ'‎ 
rd under which they placed a piece of wood, 
1 like a spear (as an improvised support) for eating 
it. Tosef. Sabb. XIV (XV),2 תרקוש‎ 64. 206%. (Var. =, 
| cler. error .(מרקוש‎ 


pr. n. pl Tarlosa, Talluza, near Samaria. 
ו‎ tev waked Win tan ot © 





tit 





וו 


mes;‏ ט' וכ' 5 Midr, Till, to Ps. XII,‏ -ר 
\תלטידא 660 Ms. Vien. 5; Yalk. Ps.‏ ,תלמוסא Bub.‏ 
NPT SHE wee (cokypla) with what‏ וכי b. to be read:‏ 


| ייר‎ such words (of bad omen)? 


| ₪ ,ב‎ ore. 
ו מנט‎ «wen 
STD, sub. 14% Ms ML, ¥. POSE. 


- בר‎ to'search. Lev. ₪. 5. וכ'87‎ POTS Ar. (Var. aed. 
(פש‎ they searched every ship &—[B. Kam. 98%, v. 


me 


later liter.) to declare t'refah.]—3) (denom. of ל‎ 
cover with foliage. Yalk. Gen. 119, v. 225 .—b) to 9 16 
with moisture, be sappy. Gen. R. s. 69 ה' מצות וכ'‎ (Yalk. 
Jud, 88 (הפררח‎ sprouted with good deeds 80., v. we 
]4( to distribute food, v. 572.) 0. 
Hithpa. 970°, Nithpa, 97072 to be tossed afew, total 
in a storm near the shore. Taan. 111, 7 )19"( הספינה‎ | by 
וכי‎ ME uv for a ship which is seen from the coast to 
be tossed about; ib. 14° המְטורְפֶת‎ (v. supra; Ar. ed, 
Koh. mes) Nif.). Tosef. Sabb. XIII (XIV), 11 MEI 
ספינה וכי‎ the ship has been thrown back several times 
(was prevented from landing by the ו‎ 


if 
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ch. same, 1) to lake by force, seize, B.‏ מריף 1 מרף 
the’ creditor‏ (וטרפא (not‏ אתר AIG...‏ מינרה 14° Mets.‏ 
וקא came and took it from ‘iin (by legal seizure); ib.‏ 
to sei‏ ט' לקוחות--.(וטרְפָהּ מיניה .11 nb He (Ms,‏ מינרה 
Ib. 19%; ₪.‏ .לקוחות" property sold by the debtor, v.‏ 
ריס 298 to throw, strike, knock down. Y. Snh. X,‏ )2 

and let them fall down. Lam, 18.60 I,‏ לון לארעא 
mvana Hime and let him throw himself down. Ib. to‏ 
cast down thy pitcher before me;‏ שרום קולתיך וכ' 9 IV,‏ 
אבבא 28° a. fr.—38) to knock at, shake, rap, Ber.‏ 
4 לוה בטבלא "67 .10-- 97% knocked at the door. Snh.‏ 
he struck the tabla before him; a. v. fr.—Trnsf. to car}‏ 
at, to contest the validity of a decision. Y. 8nh.1, beg. 18‏ 
wanted to protest (against R. Isaac’s decisior‏ בער pinw2‏ 
because he acted as a single judge).—5) to declare trefah‏ 
Mar... . wanted‏ סבר Hull. 10". Ib, 48" MEE d...‏ 
declare it t’refah; a. tr. Part, pass. 3°72 a) struck down‏ 
(in the agony of death). Targ. Jud. 11 25; IV, 22 (‏ 
: "יפון }7H Ww (not‏ בקיקלא 5 text 5B). Lam. R. to IV,‏ 
lying on dunghills.—b) thrown away. Y. Snh. X, 29° to‏ 
they are thrown down before thee (omy‏ הא טריפין לך 
v. FIN) spotted, full of iv‏ ,טרפא 774).—c) (denom, of‏ 
]--,טרום cisions; planed. Ned. 25"; Shebu. 29%, vy.‏ 
with E‏ 8 ,א''ר יודן כד טריפן Shebi. I, end, 33° maid‏ 
bein‏ לעוביה ,טריפון or‏ א''ר יודן בר טרפון :8 S.to Shebi. I,‏ 
= [.לרעזר בן לעקב=לרעז' 3" a corrupt tautography of‏ 

Pa, טריף‎ 1) to knock, strike, dash, Targ. 1 1 
VIII, 12 (h. text Won). Targ. Nah. II, 8 (h. text DEN). 
2) to prey, wait for prey. Targ. Prov. XXIII, 
(8--.מִטְרם‎ to drive about. Part. pass. 722. Targ. | 
Ex. XIV, 3 (ed. Amst. ‘uv Ithpa.). Targ. ¥. I Nu 
XII, 19 NB"2.—Trnsf. to agitate, trouble, v. infra. 

to be knocked ab‏ )1 אֶרסְרְיס Ithpe.‏ ,אישריס .עו 
dashed; to be “tossed about; to be in spasms. Tars !‏ 
XIII, 16. Ib. LI, 20; a. e.—Lev. R. s. 12 beg. -‏ 
8D like the ship that is tossed about‏ 21‘ 
‘a dove 6‏ אתו ma‏ אי' קמיה 954 breakers ₪0. Snh.‏ 
down and rolled before him in spasms. —Trnsf..‏ 
agitated, troubled. Targ. Gen. XLI, 8 (some ed.‏ 
Part. pass. Pa., v, supra). Targ. Ps. UXXYVIL, 85 3‏ 
why 6‏ למה Y. Taan. I, 64% bot. send. PEIN‏ 
rabbis (you) take the trouble of coming hither.-‏ 
be spotted, full, of incisions &c., v. supra a.‏ 
בה >57 become, or. be Prefah. Hull,‏ 
the same limb through the mutilation of‏ 
לאו mma‏ מִישָרְפָא *48 became frefah. Ib.‏ 


וכ 


4 


aT 


ich the 


556 





She 


satisfy his appetite. Koh. R. to X,11 האר" ט'‎ the lion 
goes out for prey. Sot. 47" טירפר טרֶף‎ 6 robbing (the 
poor). Zeb. 58% חלקו של טורם‎ the territory of the tearer 
(wolf=Benjamin, Gen, XLIX, 27). B. Kam. 116" לטורפָה‎ 
to plunder it; a. fr—2) to cast with force, knock, strike 
against ; to throw away, reject, eject. Hull. Ill, 8 RET 
בכותל‎ he cast or knocked the bird against the wall. 
Pesik, R. ₪. 11; Num. 4. s. 2 אנל‎ mE tio מגרשה אנר‎ 1 will 
divorce her, I will cast her out (cmp. (טרד‎ .-- 301%. 5° 
‘A לו‎ Peto his prayer is thrown in his face (refus- 
ed). Y. Yeb. XVI, 154 top "IDI, vy. --.טָרֶד‎ 3) to seize for- 
cibly: Yoma 1%, 1 ט' בקלפי‎ he took the ballot out with 
haste.— Esp. to seize for a debt. B. Mets. 15% ובא ב''ח‎ 
וסְרְפָה‎ and a creditor of the previous owner came and 
seized it, v. (4--.טִיִרְפָא‎ to chop, hash, to beat, mix. Sabb. 
XIX, 2 yaw יין‎ ‘© beat wine and oil; a. e—Part. pass. 
min>, > .סְרוּפָה‎ Ib. 38" בשר ט'‎ chopped meat. Ab. Zar. 
II, 6, v. צר טרית‎ 4 IV, 51% (of a foetus). Sabb. VIII, My 
(80°) טי‎ ASD an egg beaten and mixed with oil; a. fr. 
(5--.טרום‎ to hackle, comb (flax or wool). Kil. 1X, 1. Y. = 
III, 689%; Y. Keth. VI, end, 1% צמר בכור שטְרְפו‎ wool of a 
est hora that has been hackled (and mixed up with 
other wool).—6) to scrape, scour, to plane. Makhsh. II, 4 
הטורף את גגו‎ (Var. (המטהר‎ if one scrubs his roof; Tosef. 
ib. I, 8.--7( to make MEI, to inflict an organic defect. 
Hull. 85°, sq: צא טרוף‎ go and maim the animal (before 
slaughtering it). 

Nif. 5702 1) to become trefah, Ib. 9% a, 6. MEI? במה‎ 
from what cause it became trefah.—2) to be in disorder, 
a) (with M35, or 35) to be confused, bewildered, not fully 
conscious. Y. Sabb. 11, 5" bot. דעתו של אבא‎ MEW? my 
father’s mind is unclear; Snh. 68%. 10. 43° שסטשרף‎ “5 
דעתו‎ (not (שתטרוםף‎ that his (the culprit’s) consciousness 
may be benumbed; Num. R. s. 10.—Ib. כ' לבו‎ his mind 
becomes confused (from drinking); a. fr.—b) (with ,שעה‎ 
of political disturbances) to be troubled. Snh. 11°; Sot. 
48>; Tosef. ib. XIII, 5 נטרפה (ה)שעה‎ the political con- 
dition was too much troubled (persecutions prevailing). 
Y. Dem, V, 94% bot.; a. 6 

1%. טרס‎ 1) to shake vehemently, constantly. Succ. III, 9 
כל העם מטרפין בלולביהן‎ ed. Y. (Mish. ed. Pes. מט'את לול'‎ ; 
ed.  ןיענענמ(‎ all the people shook their branches con- 
stantly (during the recitation at Hallel, contrad. to ,(נענע‎ 
— 2) to unbalance (the mind, cmp. (טִלֶטַל‎ — Part. pass. 
.מטורֶף‎ Num. לבר מ' וכ' 10 .8 .ג‎ his mind is disturb- 
ed and he talks improper things, v. supra. — 3) fo re- 
ject one’s petition, to. refuse. Part. pass. .מְטורֶף‎ Ber. 
V, 5 ‘a שהוא‎ that he (the patient for whom prayer is 
said) is rejected (bound to die), opp. מקובל‎ accepted.— 
4) to. disfigure, to make ungainly by spots, incisions &c., 
v. #190). Part. pass. as ab. Koh. R. to X, 11 the serpent 


is asked מפכר מה גופך מט'‎ why has thy body been dis- . 


figured (v. Gen. III, 14)?—5) to cast about (a ps a on 
high sea), v. Hithpa.— Part. pea. as ab,; pl. optic 
.מטורפין‎ Yeb. 474, v. AMP. 

Hif. mn 1) to become trefah, to be afflicted with 
a fatal organic disease. Num. RB. ₪. 12, end; Cant. 4 to 
VI, 4; Pesik, Vayhi p. 10% a. 6, "DUM לא‎ ‘the animals 


‘were ו‎ to be free from. מה‎ organic disease —f2) (in 


we 667 טרקאיין‎ 
— of ite beltig Crefah View not in the mutilated limb Pa 9 (tparities) lable, trencher, 0. 11 
מרף‎ 11 m, +. ,מרפירא פא‎ +. wrens. 


NESTS, +. שא‎ 


Dest.‏ ;14 .וא 0.1% Tang:‏ -4ש DTS, + (ora)‏ תָא 
RIV, 19 )₪. tout Pew),‏ 


RMON + adj. (preeed.) leoring. Tang. ¥. Lev. X1, 14 
דיחא טי‎ (not HT); cmp. ה‎ 


OBTS, Hithpa. coun to climb, +. Ope. 


OBS, .קוו‎ 097s (+. preced., comp. 1B) fo lenp,take 
exercise, Y. Kidd, 11, 2° bot. אולה‎ apes oT בקייא.‎ 
מט' וכי‎ 1 expected to have exercive in going to and ₪ 
ing from the bath. 


CDOTS +. cores. 
(מרקפי) מִרְפְעיקא מִרְפְעִיק‎ me. ccorrenp. to 


tponaixo: = Vietoriatus) Victoriatus ~ Quixarius, balf 
a denar (v. Zack. Talm. Miinz. p. 30). אתו‎ 35". Gits. 
45"; Keth. 64* טאי כ'‎ (not (כרפקיקיך‎ how much is א‎ 7.7 
Sifré Deut. 294; Yalk. ib. 928.-- 11. .א בַרְסְקִיקין‎ 7; 
Tosef. ib. V, 7 (missing in ed. Zock., Var. “SpEv=; oth. 
ed. Spe =). 
,מרפקעי‎ +. preced. 

v-‏ ; טְיְכָש with formative ₪, avin‏ ,ברם) .מו 
P. Sm. 1527 «. ¥, ROSE) ₪ rag-like, irregularly shaped‏ 
pericardiam‏ כ' רליבא 49° organ, membrane ₪0. Bull.‏ 
with the fat attached to ).--17. [ott shreds. Ib. 45°‏ 
if the liver ₪‏ כבד (in Hebr. dict.) ‘ss mrss‏ 
detached and disarranged in shreds.‏ 


P22 (cmp. T=, (טרם‎ to shake, stir. B. Kam. 115" 
לא מרקר‎ nobody stirred, or mixed it. 


P75 Ich. same, 1) to stir, miz. Sabb. 110* ISPS 
“Tin בהדי‎ let him mix them together.—2) fo ₪ up. 
Taan. 25°, +. אִסְקטְלָא‎ 1.--3( (prob. only in) Pa. סרק‎ fo 
sting, bite. Sabb. 109” xT דשרקרה‎ whom 4 serpent 
has stung. Ib. 110, v. "7; a. fr.—[Yoma 77°, +. [.מִשְרְקָא‎ 


to bolt, tie, gird; to guard.‏ )11 סרד IL (cmp.‏ בירק 
Ber. 28* 33 Ts;‏ — .טרוקיתקא .ד ,3 Targ. Ps. XXXV,‏ 
PETS and‏ לבבא וכ' *88 RBs. B. Mets.‏ .+ ,רטַרקיה *113 Soh.‏ 
77 לא כטריק *102 bolted the door before him. Erub.‏ 
this must not bolt, i.e. with this bolt as it is you dare‏ 
lockel up. Targ.‏ בריק not bolt or unbolt. Part. pass.‏ 
Jub XXVI, 13 (h. text rm).‏ 


2 jms m. (preced.; emp. Syr. ,ברק‎ P. Sm. 1528) ₪ 
castle, palace. Targ. Prov. XXV, 24 כ"‎ 3o7=" though the 
house be a palace (h. text הבר‎ r="). 


m. (PTS 1( stirring up, disturbance. Tatg. Kob.‏ די 
*s> (ed. Amst. a. oth. Xpx">) for disturbane-‏ 





נו,צ 
and injary.‏ 


from making Joseph 8 prey, i, 6. saving Joseph; |‏ יוסם 
mete S caving Tamar. Yalk. I's. 637 , Midr. Till. to |‏ 
(oth, 60. ETS) ite over |‏ יישב לל מָרְפי Ps, Vil, ed. Bub,‏ 



































im. (bh. bj preced.) 1) prey. Bot, 47%, +. St‏ מרף 
tery‏ של (ש Gon, Ki, #, 98 (ref, to SSS, Gen. XLIX,‏ 


של תטר 


his prey.) food, Boh. 108%, +. next Wed) (¥. next w.) 
follage, green, Silva Meteora, beg. "S ובראשה‎ with grees 
foliage on its top, +. next w.; ¥. Bot. If, 18" top “Ss יראשח‎ 
(corr. ₪06 or read as Towel, Neg, VIII, 2 .(ברוק‎ 


= מרְף‎ =. preced.) plucked, fresh; (homfler, v. 
preced.) nourishment, Sab. 108" (ref. to Gem ל‎ 111. 11) 
מא" טמשטע רתאי ט' לישנא דמזוני תוא‎ what evidence is there 
that faraf has the meaning of foodt Anew, ref. to “En 
(Prov. XXX, 8); Erub. 18" (v. Rabb, D. 8. a, 1. note). 


TT, *) TS oh. same, 1) leaf. Targ. Gen. VIL, 11. 
Targ. In, XXXIV, 4; .א‎ fr.—Hall, 47" כ' ראסא‎ Jeaf of א‎ 
myrtle; a. fr,—Nidd, 20° ט' מציקתא‎ fom. (Rashi: (מציקא‎ 
¥. infra. —Trnaf, “rs ט'‎ wing of the nose, Ber. 55%.-- 
Pl. WHY, .שרפ‎ Targ. Gen, 11, 7; a. fr.— Suce. 37" 
נתרר טי‎ leaves may fall off. Sabb. 129° חמרא בר תלתא ט'‎ 
Rashi (ed. (בת‎ wine of a vine that has changed foliage 
three times, i. 6. wine in its third year. Nidd. |. 6. מס‎ 
fem, .ץצ‎ NTT 1, —2) a piece torn off, fragment. Ber. 59* 
top, and it looks דטרים‎ ‘Ss like an irregular piece that 
has been torn off (from the star); Rashi: like a battered 
piece that has been mended by hammering; (Ms. P. 
וסתחזר דמיטרפא טיטרף‎ you can see that it has been torn 
off, Vers. in Rashi: ,כרטרפא סטרף‎ prob. to be read כטרפא‎ 
PSP). 


NETS Ie, constr. rere (E72) rapping. Targ. Jud. 
וו צ‎ (in « passage missing in ed. Lag.). 


Gen. ₪. 5. 10 reps, +.‏ ,רפא 
| שי + NETS:‏ : 

| TTS, +. ‘gr. 

“pre ית‎ an. Tarfon, a Tannai (v. Fr. Darkhé 
+) P- 101 8q.). Pes. X, 6; .א‎ +. fr.—V. .סְריפון‎ 

= ,מורפוניטיס‎ +. core. 


- ce. 


5 


0 


NPETS m. (tpaxsl2) table, counter.— Pl. pres. 
n. R. s. 64, end (‘Rashi’; (טרפרזות‎ .--\. Pres. 
OD PSS ₪. (tparctirys) moncy-changer, banker. 
+ B. Mets: IV, beg. 9* טרפוניטרס‎ (corr. ace.). Num. R. 
. 4 DVTOHTS (cmp. tparesa for ,ש6ה4קד‎ ₪... | 


ve 


Hull. 46" בקריר" לא דמטרשר‎ you must not put the lungs 
in cold water, because it makes the coat of the lungs 
brittle (so as to crack when you blow them up; (Ar, ed. 
Koh. בחמימר לא דמט'‎ not in hot water because ‘it makes 
strong’}; v. 712. 


(emp. P12 I)to lock up, obstruct; (neut. v.)to‏ זג מרש 
be stopped up, (trnsf.) to be deaf, silent. Tanh. Vayishl. 8°‏ 
v. won; Y'lamd. to Lev. XXVII, end‏ ,מהולתך NU‏ וכי 
and to Num. XXI, 1 (quot. in Ar.).—Lam. R. to I, 17.‏ 
silent do I go up‏ (טמשא (not‏ טי סלקית וט' נחתית [read:]‏ 
(to Jerusalem) and silent do I go down.‏ 


2 - 2 * 2 
ב = .+ 4% רב 4 ו = בסו !מו ב 


























rugged, stony‏ (1 טרש) m., pl. Brite, pub‏ מרש 
2’ שאמרו 103° ground; crags, clefts; quarry.. B. Bath.‏ 
ib. Mish.‏ סלערם a.‏ נקעים) the crags of which they speak‏ 
Kil. I, 27" bot, Arakh, 14"; Yalk. Ley. 677‏ יצ .)1 VII,‏ 
became craggy (unarable).‏ נעשר “ 23 ors. Gen. R. s.‏ 
Lev. R. 8.36 545993 2 large stony clods, v. Wz. Sot. 34°,‏ 
rocks which‏ 6 הט' המוקצין וכ' B. Bath. IV, 14° bot.‏ צ 
are cut from it (the quarry).‏ 


IL) [deafness,] (sub. M72") deaf’ or‏ שרש) m.‏ מרשא 
silent usury, tarsha, a sale on time at a price higher‏ 
than the seller would take if he sold for cash, 6. ₪. one‏ 
sells beer in Tishri (when it is cheap), to be paid for in =‏ 
Nisan (when beer is higher) at the Nisan price. B. Mets.‏ 
farsha is permitted (is no usury). 10. "1 “2‏ 2‘ שרל 65° 
my (R. Papa’s) tarsha (sale of date beer on time ₪0 vy. =‏ 
my (R. Hama’s) tarsha (selling =‏ 2“ "4" ודאר וכ' supra). Ib,‏ 
goods to be carried at his risk to the dearer market, |‏ 
the money to be paid on returning) ₪0. Y. ib. V,10° bot. ©‏ 
this is not direct usury,‏ (הטרשא PR (not‏ זו רביתא אלא טי 
expl,‏ ,ט' פפוכאר 68° but it is tarsha.— Pl. "tiny. Bab. ib.‏ 
UD like the sales of R. Papa, v. supra.‏ דרב פפא 


W710, v. "OND. 
מש‎ on, v. wine. 
שמוּשא‎ 


"Pw;‏ מִשְחִּ' =( pl. [or "puwe 1. sing.)‏ .ות משמקי* 
troughs, or bucket arrangement for pump- |‏ (טצר; קא emp.‏ 
אטו . . . טי חסרת וכ' 685 ing water.for the boiler. Nidd.‏ 
doest thou want boilers? dost thou —‏ (אטו Ar. (ed. omit‏ 
want buckets? dost thou want slaves? [Rashi: bathing‏ 
מ chairs ;.Tosaf. to Nidd. 66% a. v. ‘DN, identifies our‏ 
Saadia: combs.] 1‏ ; סכטכא with‏ 


1 טוט v.‏ ומשמש ומשמש 


(v. wiz II) 1( to hide, protect; to reserve‏ משא ,מש 
Targ. Prov, II, 1; a. 6.--2( to 1‏ .5 ,1 אא Targ. Ps.‏ 
rae (ed‏ בכמנא 7 hidden, lie in wait. Targ. Ps. LVI,‏ 
K’ri 1s"). Targ. Pro‏ ,רצפינו Lag. 8203"; h. text‏ 
they hid ther‏ )1( 12 מינרה 24° .188 --.6 .8 ;11 I,‏ 
a hi elf‏ טשא מרנליהו 29% before him, Ib.‏ 0 


2, Vv. טיש"‎ 


% 


hidden himself &¢.; 8. 6. 








טרקווינוס 


.בימל read: DUN‏ ,ברמ ט' Esth. R. beg.‏ ,מרקווינוס 
UDI.‏ .ל ,מרקוש 

טא + רקה ,רקא 

,תרייקל Yoma 10% Ar., v.‏ ,מרקי 

cmp.‏ נְתַרְקְיָא : בלס m. (Ar. s. v.‏ מרקין , מרקיא 


anthracias, avpdxiov) name of a gem. Targ. O. Ex. 
XXVIII, 19 (Y. ,ערקין‎ corr. ace.); ib. XXXIX,12. Targ. 
Y. Num. II, 18. 


iy » read: .טריקלין‎ 


Targ, ‘Bsth.‏ לק iin runner's str Lk a leggin,‏ (קלילא 

V, 9 MD *>p woN his leggin— Pl. *>">pr. Targ. 1 Sam. 
XVII, 6 (ed. Lag. p""; Kimhi Vers. טרקלולין] (טרקלין‎ 
Tosef. Sabb. XVI (XVID, 18; Tosef. Bets. II, 10 Ar.,, 
v. PER] 


NDP, v. opts. [V. preced. w.]‏ מרקלין 


(torcularium) store-room for oil and‏ .גת מרקלרין 
ט' אם רהיה wine. Y’lamd. to Num. XX, 8 (quot. in Ar.)‏ 
if a man possesses a torcularium; Yalk. ib. 763‏ ברד אדם 
(read :‏ טרקאירין,טרקארין (our w. omitted); Ex. R.s. 25, beg.‏ 
TINEP TW).‏ 


.טריקטָא .ז מרקנין 


II, cmp. 0572)‏ טרק pl. (enlargement of‏ + מרקסאות 


lath- and wer. wall, partition in the interior of houses. 


Tosef. Ohol. V, 5 כלים שבט'‎ ₪. 8. to 0101. IV, 1 (ed. 
,רסטקאות‎ Var, POD) vessels lying in niches or closets of 
partition walls. 


PoP 7, מריקי‎ m. 1.5816, 68 ט'.‎ Max the two cedar- 
covered partitions, with a vacant space between, which 
separated the Holy of 1101168 from the Holy and occupied 
the space of one cubit, the text (I Kings VI, 16) leaving 
it undecided from which of the two sacred areas that 
cubit’s space was deducted. In the second Temple that 
partition was replaced by two curtains with a space be- 
tween. Midd. IV, 7 אמה ט'‎ one cubit for the partition. 
Yoma 51" אבל . . . אמה ט' וכ'‎ but in the second Temple, 
where there was no partition wall,......... they made 
two curtains. B, Bath. 3°; a. fr.—Y. Kil. VIII, 31° bot. 
(among doubtful things) ואמה ט'‎ (add to the above six 
things) the ammah traksin. ₪" Taxi מהו‎ why is it 
called a. tr.? (Answ., taking our w. for Tapaeey, ace. of 
tdpa6t¢, confusion) טריכסון מהו מבפנים מבחוץ‎ (étdpagey, 
cmp. (בררכסון‎ it created confusion: what is it? inside? 
outside?; Y. Yoma ,ל‎ 42" bot. ,טירקסון‎ 


.טרוקְסְימון .+ y‏ מרקסמון 


to batter. B. Kam. 98% mM‏ (טרף (emp.‏ ז מרש 
v. Rabb. D. 8. a. 1. note 300) he‏ ,טרסיה (Var.‏ . . וטרשיה 
struck upon the coin with the hammer and battered it‏ 
(so that the stamp was effaced).‏ 

Pa. wy (denom. of W5t) to harden, make brittle. 


Af, הנשי‎ ₪ hide, Targ. Prov. XXV,2. th. .ו‎ 
4 (preced.) that which ie reserved, future 


com pensation Tang. Pe. RVI, 14. ד‎ Job, XX, 4. 


in propriety (honestly). Targ. ¥.Gen, 411, 10. . o> 
tie me well, Targ. 0. Deut, 2111, 15 (¥, PSB, b. tent 
;(חיטב‎ 6. fr ¥. Mag, 1, 76° op St ודי חרי‎ and it ie right 
#0; for there is the case ho. | ¥. Peal 11, 17° )ודי הרא‎ 
ace.). .ד‎ Dem. 1, 21 bot, “Ops רדא‎ * he asks 5 proper 
question; a. fr. 


Pal, rem) Alting, right, mice.‏ = יאה ,יאד 

1 Cur. "Kit, 115 Targ. וו‎ Gam. KRAUS, 5; «. fr-—~ Men. 
53%, ל לי‎ athe 166 it is good; “™ “ (v. Rabe. D. 8. to Men. 
L = pote 40) so much the better, Tam. 22* לטרדר‎ “acs 
‘St ₪ it better to dwell on the water or on land! -- !(. 
sts לא ~ למלכא‎ falsehood would not become ₪ king. 
₪. Bath. 111° יאיא‎ reeds: הדא י'‎ Ar. (od. ('כ' יאר‎ he looks 


T= 


nobly and so does his cloak; a >. - PL. an, 7 


Me. Tang. Cant. 11,7. Ib. 1V, 1 oq. שד‎ 11 Bam. XV, 3; 


a. fr. - Fem, som, Peet; Pa, ace. Targ. 7. !ו‎ Nem. 
Xi, .ו‎ Targ. Gen. XXIX, 17 (ed. Berl. roves; .ץ‎ 11 a). 
Targ. Jer. V1, 2 יאת‎ (ed. Lag. soe; .ג‎ text hC). שד‎ 
Prov. ,!!!א‎ 19 (h. text PTS); ₪. f.—B. Bath. 111", +. 


supra — PL ae, Pe, kta. Targ. 0. Gen. XXEX,17 (od. 
| Berl. tae). Targ. ¥. Nom. 1, 50; ₪. «— 


METTN? + (preced.) beanty, grace. Targ.‏ ,ו 
Prov. 1 © 04. Lag, (oth. od. arm) ib. 1V, 9. Targ. Job‏ 
constr. od. Lag. (oth. od. Patt; ₪. text Ps).‏ יארת 6 VIII,‏ 
—Pesik, Babod. p. 109" (ref. to “23%, Ex. XX, 2) 7s sox‏ 
am thy light, thy crown, thy grace; Pesik.‏ 1 כלרלך. Tee‏ 
R. « 21 “SST (corr. ₪06 (‏ 


NTN, אתא‎ +. se. 


“TRE (b..b, pr. n. m. Jair,1)son of Manameb. B, Bath. 
121°, Nam. R. s. 14; a. ¢.—2) J. the Gileadite. B, Bath. 113°. 
—Denom. "x", ch. יארראות‎ m. Jairite. קז ד‎ li Sam. XX, 


26 (missing in od. Lag.).—Cant. RB. to 1, 2”; Brab.63*; a. «. 
ו‎ +. ERAN, + HD. 


SS) ממפררסר ואכא‎ Mo act as if you did appeare me, and 
I will allow him to get up.—Y. Kil. 111, beg. 28° ™, read: 
כל הך ראכא משכה לת וי"ו אכא וכי‎ wherever 1 shall find 
it (cerutha) with a Var, I shall erase it; Y. Sabb. 1X, 12° 


ROR) >. יבא‎ 


a _ pt-u.m. Vasyan. Koh. B. 
to Vil, 11 R José b. ¥.5 Ab. Zar. 42"; Bets. 8" 77Ox" Ms. 
.אע‎ (ed. SOR" +. Rabb. D. S. a 1 note): Men. 6* (Ms K. 


a water swine (pork-fish, silurus), Ex. BR. 5.1. 9 = 





| top (corr. ace.), v. .זרז‎ 


-- 


שי 


re wrens «orden taba‏ שש 
hidden.‏ כָשֶשָיא 5 Ib, XXVIII,‏ ,וול apc‏ 
Ab.‏ --(משָשְשין of.‏ א-ש Targ. Pe,‏ 
Zar, 70°, +. supra,‏ 


" Yod, the tenth letter of the Alphabet. I inter- 
changes with \ © g 27 ₪. WT) with אב .= יבד 46 א‎ | 
תוי‎ ¥. letter M.—* be frequently a mater leetionis 


for &, 6, and i, 6 >. ₪. ל"לך‎ Seb (for bb. Pad}, Mae); 
| יד - .רבור- יבור‎ is frequently used to indi- 
cate the consonantal value of *, as .ההירא=חקיי"א‎ 


as a numeral, fem, +. .א‎ 


Let. roe. 6% -- acd, acd whither? Her‏ ייא ,וא 
ab.)‏ .ץ] .בָּאנְנָא .+ ,*84 


חי + וחא- ]1 ייא NI,‏ 



























FIN}, FNS, +. 
,ראי ,יאף‎ pr. ₪. pl. Yau, Yai, Hub. igh 
יר רייאו‎ prob: to be rend: (הדארי‎ the Inn of 


(J, +. PRT).‏ ואצ 


TRE TS « 

MEAN) channel,’ river, exp. the‏ + .₪6 יאור 
ל ה לי Nile, Cant.‏ 
if you will‏ אם זכיתם 9H Jo‏ ...+ 


be like a beast of the forest; Midr. Till. to Ps. 1. c.; 
Yalk, Ps, 830; Ab, d'R. .א‎ ch. XXXIV“ של‎ TUT like 


OSM the waters which saved thee (Moses)‏ ששכורוך. . . לר' וכ" 
hen thou wast thrown into the Nile, must not be smitten‏ 


through thee; a. fr. 


cn. same, channel, dyke —Pt. xy. 8. Mets.‏ האר א 
HIN‏ .+ ,(ביח (Ar.‏ אריסא בר 7 03% 


= ,יאוש‎ WANT mn. (See) despairing of recovering a 
object, resignation. 13. Kam. 66* ארכו קונה‎ ™ the owner's 
gives the robber no right of possession (and 
/ must restore the object itself, not its equivalent). Ib.” 
ס"ד ר' קנה‎ "wand if we should assume that resignation 
a right of possession, how could the robber say, 
is thy property before thee (since in the meantime 
has become valueless) 1--8. Mets. 21" top שלא מדעת‎ 
resignation, i.e. a thing which, if missed, is 
given up, but which has as yet not been missed. 
הור ר'‎ is considered as given up. Y. B. Kam. IV, end, 4° 
a resignation under a false presumption; a. fr. 


NON! ch. same, despair. Targ. Job VI, 26. 


Age 5 h, a. ch. (ראר)‎ propriety; ל‎ 
perly; it is righf Targ. Ps. CXXVII, 2 ר‎ 


snus: 
| 


, 


: 


Yeb. 371,157 מִיִבָּבְתי ברן המתים‎ calling his ‘name, in lam- 
entation, among. those of deceased 0 (Toset. ib. 
7 (מִזְפַרְתל‎ 4c haiti 3s be |e a3 oy ey 

| ו to guys‏ (רוע ch. same; Pa, 32> 1( (=h.‏ יבב 
to dash waves =‏ (רעע Targ. Num. X, 7; 9; a. fr.—*2) (=h.‏ 
against one anole Targ. Job XXXIV, 24 3279 Ms.Var.‏ 
(ed. "Am"; h. text 359).‏ 

Ithpa, 23°08 (=h. (התרועע‎ to shout. Targ. Ps. LXV, 14. | 
Ib. CVIII, 10. =) tre 























שי 


בא 0 Lev. Xv, 19 some ag‏ .צ Targ.‏ ,יבבא 
v. am. ime‏ 


NI3", יִבְּבְפא יִבְּבוּמָא‎ f. (preced. art.) sounding 
an alarm, alarm, Targ. Num: XXIX,1, quoted R. Hash. 33 / 
cae 0. Num. ,א‎ 5 sq. רִבַּבְחָא‎ ed. Berl. (oth. ed. saa}, 

60. ,(רִבְּבְחָא‎ ib. 10 בב‎ a. fr. 


m3" f. % same, esp. trembling, disconnected. mote 
(staccato).— Pl. nina. R. Hash, IV, 9 the valte ‘of a 
T’ruah כשלש י' (תרועה)‎ is equal to three disconnected — 
short notes. Pirké d’R. El. ch. XXXII; Yalk. Gen. 102. 


| ו‎ i 
NEWS", +. -בְבָא‎ ee 
,"בבר‎ Targ. Y.Lev. XI, 20 "2355, read: "23", v. am 
יבְּבְתּא‎ NFS" "+. NODS. 4 


אפו' צפור . . . לא רִבְבָא 384 Shebi. 1X,‏ .צ -.אְבְד=יְבָד 
even a bird perishes not without the will of God; [Gen.‏ 
v. 7S; Midr. Till. to Ps. XVIL‏ ,מצדיא ,מתצדא .6 .8 R.8.79,‏ 
Esth. RK. to I, 9;‏ [; אתצרד N MN (ed. Bub. "NMN); read:.‏ 
(corr. 77335).‏ יברח 8 Koh. R. to X,‏ 
Pa. 122 to rwin. Targ. Prov. XII, 4 N73% (ed. Wil.‏ 
| (מִיִבְדָא 
v. TSX.‏ ,רובה Af.‏ 


m, (b. h.; 53") growth, produce, Ex. R. s, 18‏ יבול 
of the ground; a. 6.‏ ו ‘s the‏ הארץ 


DAD", + pia", 
יבולת‎ + ₪ 


war” .ות‎ (v. (בְּחש‎ a sort of gnat, a(red) insect £ an 
in liquids. Tosef. Yad. (I’bul Yom) 11, 3 שבריתו וכ'‎ j 
yabhush which originates in the water.— Pl. נחזשים‎ 
.רבחשרן‎ Tosef. Ter. VII, 11; Hull. 67°, Nidd. III, 2") 
אדומים‎ looking like a mass of red insects; Tosef. ib: / 
Zeb, 22°, 

יבומ ה ,יבימא 

NAO", v. ‘93. 

Vv. won. / ,‏ יבוש 

aN eet ee‏ הברו 

יבש ובישה 
a. Hot ch.‏ אא NEUE, NAW 0 Ve‏ | 
Ye‏ 1 


Ve > ch, 


560 





| 


a. R. 2 (אסיין‎ ; Tosef. ib. I, 15; (Y. Suce. IV, 54° bot. "סל‎ 
אשיאן‎ 3). 


לשל Vv.‏ יאו וד 


[to ewist, be strong.)‏ (רט (b. h.; emp. wx a.‏ יאש 

Pi. oN (privat., cmp. jt) to consider undone, to give 
up; v. WAN. 

Hithpa. oxen, “nn; Nithpa. Synz, “7M2 1) to lose 
energy, relax. Y. Ber. Ix, end, 14% ודיהם וכ"‎ oN 
whose hands have grown lax concerning the Law (who 
do not care to uphold the Law; Midr. Till. to Ps. CXTX,126 

give up hope, to discard from‏ 0 (מן (with‏ (2--.(רפו הדלהם 
do not give up the idea of‏ אל תתראש וכ' the mind. Ab.I,7‏ 
divine retribution (when you see sinners ptosper).—Esp.‏ 
(of lost things) to despair of recovery, to resign possession‏ 
(by which the finder acquires the right of keeping what‏ 
he has found, and the robber obtains possession of the‏ 
stolen object and must make restoration in value). B.‏ 
if one has robbed,‏ גזל ולא sw‏ הבעלים .6 .8 68% Kam,‏ 
and the owner has not yet given the hope of recovery.‏ 
because the own-‏ מפנר שהבעלים מִתְיְאָעָרן מהן 21° Mets.‏ .₪ 
ers (who dropped the coins) have given them up;a.v. fr.‏ 


WN", Pa, ‘Bx" ch. same, to 0 Targ. Koh. II, 0 
וכי‎ by sad רת‎ pind to relax my mind concerning (to give 
up thinking of) the trouble &c. 


Ithpa. אסרְאָש‎ 1) to become careless. Targ. Y. Deut. 
XXIX, 18.—2) contr. UN, BN, Ithpe. Bx (WANs) 
to resign possession, give up. B. Kam, 68° ‘8% ודילמא לא‎ 
but may it not be that he has not resigned? 10. שמעינרה‎ 
דאראוש‎ they heard him say that he gave 16 up; B. Mets. 
21° wet (Ms. F. .(דאיאש‎ Ib. "Nv (Ms. F. a. R. 979) 
they give 16 up. 10. מיאוּש‎ "WANN (better : “ZN! "WANS, 
v. Rabb. D. 8. a. 1. note 8). Ib. 22°; afr. * 


pr. n. m. (b. h.) Josiah, 1) King‏ ואשיחן ויאשיה 
זה רומו של י' )9 of Judah. M. Kat. 25° (ref. to Am. VIII,‏ 
כמספד די' וכ' "28 that is the day when J. was killed. Ib.‏ 
like the lamentation over J. &c.; Meg. 3°; a. fr.—2) R. J.‏ 
a Tannai, Men. 57". Snh. 66* (y. Fr. Darkhé, p. 146, sq.).—‏ 
R. J. name of two Amoraim (v. Fr. M’bo, p. 90° sq.).‏ )3 
Y. Shebi, IX, 39" top. Y. Snh. 111, 214; a, fr.— Kidd. 36°,‏ 
זָהְקָא v.‏ 


NON, ?. wer. 
Tee T ד‎ 
יְחַב .+ ,יב‎ 


RAR)‏ .+ ,אתיא >“ (ech.‏ בד apy‏ בָא=) ייבא ,ובא 
it agrees with, corresponds to. Y. Sabb. 111, 6” top ">"‏ 
it agrees with what R. 2. said. Ib. XVI, 15°‏ דמר ר* וכי 
.ץצ ,)3 (read‏ רר' כר וכ' Y. Erub. VI, 23° top‏ ,יי ופי bot.‏ 
a. fr.—Y. Ber.‏ ;4 כהדא דתכי כ' זכריה [: Pes.T, 27 top [read‏ 
יְחָא בא 5" n° ed. Lehm. (oth, ed.‏ כלל דר' זעירא top‏ 18% 
דר בתפלוגתה 3° _Y B.Kam. II, end,‏ (רהא 3 Krot.‏ .60,דמר nh‏ 
it enters into (depends upon) the difference of opinions‏ רכ' 
(בפ' (read:‏ רל כפלוגתא between &c.; ib. IV, 4" top‏ 


= יבב‎ (b. h.) [to break forth, emp. 225.) | oF) 
Pi. 33" to speak in a trembling voice, to lament. Y. 


m3" 


warts; ib, 6a” לתה‎ ('*) a moist wart, MOS" whose neck is 
dried up; = =.- FL רִבָלית‎ Neg. Vi, 7; ד‎ ib. 1, 12 
rosé (corr. ace.); Sifrs Thazr., Neg, Part, ch. 11 rte", 
distinguished fr. רלרוליים‎ of ו )2 — דלרל + | תלחלים‎ 
exorcecences on trees, זט‎ withered twigs, 5.11 "עב‎ 
top (expl. 75S", not Poets, Mish.) rythm ra טעבידין‎ 
to remove exeremences; יכל .ל‎ 1. 


OS? mm. (b. h.) Auohand's brother, brother-in-law «vo 
in the case of hie brother dying without leeue enters 
his estate aad marrice bie wife (Deut. RXV,5,04.). Lev. i. 
&, 20; Zeb, 102° "בשי סלך‎ her brother-in-law (Moses) was 
a ruler-—Yeb. 1V, 5, a. fF. " שוטר‎ 8 widow waiting for 
the yaham to marry or reject her. th. 111, 9 שכליח ויק‎ 
אתד‎ ~ who is tied to one yabam, +. וקק‎ ; = fr —FL Psp". 
ib, * שלליה ורקת של‎ who is tied to two yabomim (one 
yobam having died after having engaged to marry ber, 
the surviving brother combines in his person the original 
duty of the yabam to his first deceseed brother, and the 
subsequent duty falling upon him on his second brother's 
death). 15. IX, 1 אסדרות לִיבְסִיחֶץ‎ are forbidden in mar- 
riage to their brothers-in-law. Ib, 22* ~ PSS “ST the 
deed of marriage for yabamim, 12." ~oxcs התקדשי לו‎ 
“be betrothed unto me by dint of the promise arranged 
for yabamin ; + .בְאָסָר‎ B.Bath. 119° ~ פרשת‎ the chapter 
relating to the duties of the yabam and y/bamah; « fr. — 
Denom. 


b.) to marry the wife of a brother‏ .מ CS"‏ ,יבם 
who died issue. Yeb, 11, 1 3° >°Tar and afier-‏ 
ואחד wards the second brother married 86. 1%. 6 S375‏ 
או and one of the brothers may marry her. Ib. IV,5 7Sr‏ 
מצדה either discharge (v.72) or marry (her). Ib.‏ או יְבָם 
on the eldest brother the duty devolves (in‏ בגדדל cz‏ 
the first order) to marry the deceased's widow. 1. 17‏ 
the other brothers must not both marry, but‏ לא sg‏ רכ' 
one discharges one, and the other ₪; a. fr.‏ 

Hithpa. raz77, Nithpa. mqz773 to be married by 
the yabam. Tb. 1, 2 הדלצת ולא כִהְיִבָמָת‎ she must take off 
the yabam’s shoe, but cannot be married to him. 1%. 4 
yoE Ty if they have been married 86. Ib. 20 לא תִרִדִיִבָמּנָה‎ 
ought not to be &e. Num. ₪. =. 21 Sox ואם לאו תיב‎ 
and if daughters are not considered as legal heirs, let 
our mother be taken in marriage by the yobam; a. fr. 


DS", OS™ ch. same. Targ. Geo. XXXVIII, 6. Targ. 
Deut. XXV, 7; a. 6.-- Yeb. 39° a7 אר בעות‎ if thou 92 
desirest, marry her. Ib. 53° S275 Ss אר‎ if thou con- 
sentest to marry, marry. Ib. 40° “st""> "Go" they most 
matry &c.—Ib. 31° 1 רְכְיִבָם להדא‎ let him marry one 
and 86. ; a. 6. 

Tthpa. אֶהִייבַּם‎ contr. 527% as preced. Hithpa. Th. 30* 
spat (=) to be taken in marriage by the yabam. 
Ib. 32° “AB? SSTSH let her be taken &c.; a >- 


O33, 7, ,ובמא‎ NOS? cb. =. Targ. ¥. Nom. 
,זה‎ 4716s (b. Se), v. oot bh. —Targ. Dent. 
XXV, 5. .ץצ‎ ib. 9 RSS (FSS); > 


sister-in-law, esp. y/bamah,‏ (רְבָם b.; v.‏ .( 5 יבמה 
1 


rr: 
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53° 106.9 (to break through, come forth, rwn, flow — 
V. וּבְלָא רביל‎ he.) 

Hif. היביל‎ to lead; to carry, bring. Bifré Deut, 48 (ref. 
to ,יבולה‎ Deut, X1, 17) לא סח שאתח טיבָיל לת‎ Om pot even 
אה‎ much as thou earriest to it (ae seed); Valk. th, 868, 
Th, Hash, 0”, v, דור‎ oh. —Furt, pass, S32 one carried, wn- 
able to move, fectless be, Toh, Vil, 6 כפות‎ “em ‘oS אפ"‎ 
even if he is unable to move, even if he ie ted; Tosef, 
ib, VIII, 7 או כפות‎ dove ולת‎ ed. Zack. (ed. hoe, read: 
(טוול או‎ +. Mag, 11, end, 76" אפי' טאכל ואפי' כסות‎ (corr. 
₪06.( (For הביל‎ fo study, +. Sh 


Sone (baem, Dama ch. ₪‏ ,אוביל At.‏ רבל 

LXVI, 6. Targ. Is. X, 92 (v. infra); ₪. fr—Rrab, 27°, 
6. ביְבִיְלְנָא טאנרח וכ'‎ I will carry his clothes after him 
» the bath-house, Binh, 05* (ref, to Des", Is. 1. .( sto 
וטירתר וכ'‎ moving his hand to and back (= bh. טוליך‎ 
,וטביא‎ +. NID); .ה‎ fr. —[Bera V, 14; VI, 5.) -- 1. Mog. 
TY, 75" bot, וכ'‎ Sop creer כד ראינן‎ when two scrolls 
are used, he carries one away and brings another in; 
.ץצ‎ Sot, VII, end, 22° תו מיְיְבָל‎ Mh (corr. ace.); +. Yoma 
1, 44” top S22 (corr. ace.) Y. Sot. 1. ₪ "G, ¥. 
Y. Taan, 111,66% bot, וכ'‎ Pbsw ye rh (not 
nt it thither,—[Y. Ab. Zar. ILI, 43* das, +. בִּיל‎ 6. 
.אןאו1‎ zen to be carried. Targ. Is, XXXIX, 6, 


” 11, Pi. $3 (denom. of Pz") to cut off dry twigs, 
s o., fo trim, Shebi. 11, 2 PP SS PSST (Ms. M. a. 
Pare, incorr.); expl. +. ib. 33" top, +. M337. 


cw, brook.— 1%. pos.‏ ,$35 .ג = )1 יבל) .₪ 1 יבלא 
‘arg. Lam. 111, 48 (Levita sing.)‏ 


- רְבְלָאַ*‎ 11 m. (622) withered piece —Pt constr, "55°, 
larg. Is. XLIV, 19, +. “3 1. 


m. (v. preced., a. dz") a species of grass, Cyn-‏ יבל א 
of gress, Gow‏ ו ו ו 0 
bot. Ab. Zar. 28* 06, +. X33 1.--27. 955. Sot. 10*‏ ' 
read: “75); Num.‏ ,רובלא ot. Rashi to Ab. Zar. 1. o., ed.‏ 
TS (not‏ ריפתא (sing.), v. NTTR IT. Hull. 105* Sy‏ 8.9 . 
ate his meal so that the crumbs fell among the‏ )$ 
he tore the plants out and cast‏ עקרינתו > וכ' Th.‏ 
in shoes made of yablé [Ar.‏ בְּרְִ' *78 &c,— Yoma‏ 


We‏ ובריק 





















TTDI’, יצ‎ shebi. V1, 964 top, read: #338. 


TP D3" +. (v.32) a pulp made of Cynodon leaves and 
for lining large water vessels. Kel. 111, 6 (ed. Dehr. 
SS"); Tosef. ib. B. Kam. 111, 2 "בלו‎ (v. Low 0. p. 186). 


m. (v. next w.) one afflicted with warts, Targ.‏ בל 
(יִבְלָן Lev. XXII, 22 (ed. Berl.‏ 


nb? 1. (b. h.; 533) withered excrescence; 1) wart on 
skin. Erab, X, 13 )103*( הותכין © וכ'‎ (Rashi in ed. 
6. Mins, v. Rabb. D. 8. a. 1. note) you may cat off 
the Sabbath) a wart ofan animal in the Temple. Ib.; 
.VI, 1 רִבּלְי‎ Town the cutting of its (the sacrifice’s) 
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רְבִישַת 14 wr" ch. same. Targ. 0. Gen. VII,‏ ,יבש 
יבשת ed. Berl. (oth. ed. musat).—Y. Taan. 111, 66% rm‏ 
כר הרכר דיביש הדא ידא וכ' "69 .6166 his hand withered.‏ 
as this hand (of the dead man) is wither-‏ (דרבישת (read‏ 
ed, so may Be FADE OF ae, + dry (shrink to its normal‏ 
size); 8. 6. |‏ 


Pa, רר' הרבש‎ to dry. Targ. Josh. 11, 10.— .שג‎ Prov. 
XVII, 22; a, 6.--6166.1. 6. בטולא‎ napnwianty) and let him | 
dry ₪ (the leeches) in the shade; 86 1 

Ithpa. ,ִתְרְבָטו‎ BBN to be dried up, withered. Targ. 
Ps, 011, 5 Ms. (missing in ed.). Targ. Y. Gen. VIII, 14; 
a. e.—Targ. Job XXXVIII, 11 Ms. (ed. --.(חשול‎ 1 oF 
ההיא טוחלא‎ wink, v. supra. a 


f. (b. h.; preced. wds.) dry land, shore. Gitt. 56”‏ יבשה 
and when‏ וכשכליתר 3" he went ashore. Yeb.121*‏ עלה mb‏ 
I landed. Ber. 61"; a, fr.‏ 















f. (preced.) dry fruits, dried vegetables. -‏ יבשת 
Shebi. ‘TV, 16, contrad. to mwa.‏ 


ch.=h, Muay, Targ. 0/0‏ .1 ובשי O75),‏ ,יבש תא 
(some ed. nga), —Targ. Ps, XOV, 5; a. e—Tam. 32%,‏ 9 
.באר Vv.‏ 





NI", sifré Deut. 233, v. xxiv. 
,"דר‎ +. Et. 
,ינה‎ v. הגה‎ 
ות דד‎ 
יגוד‎ Vv. "2". 


NTA pr.n. pl. Y’gudya, near Ascalon. Tosef. Ohol, 
XVII, 15 ed. Zuck. (R. 8. to Ohol. XVIII, 9 .(רגור‎ 


VA) m, (b. b.; 735) pain, grief. Midr, Till. to Ps 
OXLVII, end.—Tanh. Sh’mini 11 והי' בא בלבו‎ . . . "2 
for wilds the wine leaves his body, grief 0 his (th 
drunkard’s) heart; a. fr, 


v.33, 8. ee.‏ ,הגור 
,רג''ל aor, v.‏ 
Wd" + 33%.‏ 


pyar m. (b. h.; 33") painstaking, labor. Ber. 8° 
מרגרעי‎ he who enjoys the fruits of his own labor. 1 
R. to I, 8 צער וכמה "' וכ'‎ M722 how much trouble and ho 
much weariness does he experience. Midr. Till. to Ps, 
וכל 9279 וכ'‎ and all their toil is in vain; a. fr. 


(b. h.) same, Gen. 14. 8. 10, end; ib. s. 3, 2‏ .1 ְגִיעַח 
(some ed. 9392) not. with troubl 0‏ לא בעמל ולא ו בי' וכ' 


top “>; Koh. R. to XII, 12 “wa myn" for painful st 
v. jar. Taan. 164 mwa ורש לו ר'‎ has his labor 

in the field.—Lev. R. s. 19; Midr, Sam. ch.V 21" 
does not the Lord reward the work of studying?; a.’ 
Pi. .רנרו‎ Ber. 58*; Y. ib. IX, 195 top מק וגל וכ‎ 


דע 
7 4 
- = 4 -* 





maa? 


the widow of a brother who died without issue. Yeb.1V, 10 
הר' לא וכ'‎ a widow must be neither discharged nor mar- 
ried before three months after her husband’s death. 
Ib.1 ‘irvga"> החולץ‎ he who discharges his sister-in-law. 
Ib. 2 הכונס את לבמתו‎ he who marries &c.; a. 7 nian. 
Ib. V, 3; 5; a. fr.— Y’bamoth (the legal elaine between 
Yabam ה‎ Y’bamah), name of a treatise of Mishnah, 
Tosefta, Talmud Babli and Y’rushalmi, of the Order of 
Nashim. 


mia" f. (preced. wds.) the marriage of the yabam. 
Yeb. 52°" קרדשה לשום‎ if he betrothed her with the in- 
tention of complying with the law concerning the yabam, 
v. MAN. 


ch.=h. 3%. Targ. Buth I,‏ יבומ" ,3‘ ,יִבְמְפא 
Lhe 8. 6.‏ אא" —Targ. ‘Deut.‏ .15 


(b.h.) pr.n. pl. Jabneh, Jamnia, north of west of‏ יבנה 
Jerusalem, seat of the Sanhedrin after the destruction of‏ 
jm give me‏ >" ר' וכ' "56 .016 Jerusalem. 14. Hash. 31°, sq.‏ 
ch.‏ .א (promise to spare) J. and her scholars; Ab. d’R.‏ 
in the college of R. Jo-‏ בכרם IV.—Keth. IV, 6, a. fr. “A‏ 
hanan b. Zackai in J., v. O95. Y. Sot. VII, end, 22%.--‏ 
the store of provision in J.,‏ אוצר ™ וכ' 13 Tosef. Dem. I,‏ 
inside of the fortification. Ib. 14; Tosef. Makhsh. 111, 15;‏ 
Y. Dem. 111, 23° bot.; v. 13.‏ 


NPS", +. יוּבְקָא‎ 


mn? m. mandragora, mandrake (v. Léw Pii., p. 188). 
--2%. rma. Gen. R. 8. 72 (expl. ,דודאים‎ Gen. XXX, 14). 


FITTS" ch. same. Y. Sabb. VI, 8° top;‏ ,יבְרוְּחא 
to read a Bible verse‏ וההך דקרא על ר' וכ' 26¢ Y. Erub X,‏ 
over mandrake is forbidden (as a superstitious practice),—‏ 
Targ. Gen. XXX, 14, sq.—Snh. 99”.‏ .39" ,דַבְרוחין Pl,‏ 


PUAN, NSN)‏ ,באושה ,בְּאָט I m. (b. h.; emp.‏ ובש 
moist, green. Dem. II, 3‏ לח parched, dry, withered, opp.‏ 
wholesale‏ בר שלשת קבין 10.5 fresh or dried fruits.‏ לחז ור' 
dealing in dried fruits means three Kab. Y. ib. II, end,‏ 
for dried fruit they make quantity the‏ נתנו שרעור >“ *28 
jwa"; “24. Sabb. IV,1. Pes.‏ רְבְטים standard; a. fr.—P/.‏ 
Il, 6; a. fr.— Fem, mw31, “23. Ukts. I, 2; a. fr.— Tosef.‏ 
the date became dry (so as to be‏ נעשרת ר' 16 Ter. VII,‏ 
ותמרים ”6 T’bul Yom ILI,‏ .רְבִי',יְבָשות called Mw"3"),— Pl.‏ 
a. fr.‏ ;רטובות opp.‏ 


wa", וביש‎ ch. same, Targ. Josh. IX, 5; 12. Targ. 
Job. XIII, 25 (ed. Wil. 83"); a. e.—Pl. jw", sess, m3". 
Targ. Ez, KKXXVII, 2; 4.—Fem. xmuiay, nora". "Git. 69, 
Bets. 88%; a. e.—[V. יתא‎ 


WA דד‎ (b.h.; preced.) to be dry, to wither. Bets, 26° 
מוקצה טור‎ stored fruits (v. (מוקצה‎ which were dry (on 
Friday), though the owner did not find it out until the 
Sabbath day; Y. ib. 1, beg. 60%. 

Pi, t2™ to dry up. Gen. 14. 5. 88 וכ'‎ wands... עתיד‎ 
in the future a righteous man (Elijah) will come and lay 
the world dry (through want of rain). 


מ 


it |. your faalt,,... because you do not study it care- 


fully; בו‎ 7 SPD בשעה‎ TOR when (ie it your life)? 
When you are busy studying it; Y. 65. IV, beg. 54°; 
a. fr. 


227 m. )₪. bee, Gen. ₪. 5. 10, end, + ro, 


ehh, “om, Mil, heap of once.‏ וער m., conetr,‏ "גר 
Targ. 0. Gen. XXXI, 47 (¥. “pet, — FL ppt. Tang. Jer.‏ 
IX, 10. Th, RAXVI, 18 (od. Wil. PEt); = fr. Targ. Job‏ 
pr. ₪. pl (bith) Y'gar Sahd-‏ יכר שַרְדוְתא--.יגירין 20 XV,‏ 
TV, 11 Var. (o4-‏ .ה .ד dutha (Mill of Testimony).‏ 
Y, ib. VI, 96° )+-‏ ; (סכותא .ד יכיר read‏ ,יגוד סיכותא Zack,‏ 
p. 57, #4.).‏ .זו Hildesh,‏ 


n. pl. Yagri, in the distelet of Wivay (+. 7).‏ גר 
Tosef, Bhebi. IV, #; ¥. Dem. 11,27" top 7a"‏ 


(rarely m.)(b.h.;*7") 1) hand; forefoot; handle.‏ .+ יד 
from hand to hand, directly,‏ מיד ליד Ex. Bi. «. 42, end‏ 
through his messenger.—rior™ ~ « wide‏ ל"י שלוחו opp.‏ 
poor man‏ ₪ קכר 7* “ hand, liberality. Y. Hag. 1, 76" top‏ 
stingy —Hall. 58% ₪. fr. 7‏ “ מקוטר who is liberal, opp.‏ 
שדדא 11 .ג quadruped).—‏ ה the forefoot (of‏ מס 
whatever part of a fruit serves as « handle‏ יד ולא שיטר 
protector (as the sbell of «‏ ה (as the stem) and not as‏ 
the handle of an ax;‏ יד הקורדום 4 nut &c.). Kel. XXIX,‏ 
hand does not‏ לא הלתחה יד ליד 4 ,1 a. ¥. fr.—Cant. RB. to‏ 
fit hand, i. >. the two cases are incongreous.—Trnef. an‏ 
intimation, an incomplete statement intelligiide from con-‏ 
POET‏ אותד text, surroundings ke. Y. Ned. 1, 36% top SEs‏ 
we make him responsible because what he 4‏ יד לקרבך 
is suggestive of the word korban (as ₪ vow); «. fr.—‏ 
Du.crn; pl. oT. Yad. 1,1 “5 pore is required for pour-‏ 
“hm hands (when‏ משטאות וכ" 8 ,11 ing on the hands. Ib.‏ 
being washed) become unclean or clean up to the wrist;‏ 
(or Tr)‏ ידדת נדרים 2° a. v. fr.—S" %, v. MET. —Ned.‏ 
Ib. 5°,‏ .ביר suggestions of vows, contrad. to 57S", v.‏ 
Mess PRS ~ suggestions which are‏ לא a. fr. “ 7H‏ 
not beyond doubt, are no (binding) suggestions; a. )].--‏ 
power, authority, possession, share. B. Mets. 70%, v.‏ )2 
minor who cannot‏ ₪ קשכה דליתת לה יד וכ' *8 Sou. Kidd.‏ 
יד אשה כיד בעלה 88° accept a betrothal for herself. Ned.‏ 
the wife's possession is her husband's possestion. Kidd. 23"‏ 
his letter of manumission and his‏ גרטד Th‏ באים כאחד 
right of self-disposal come simultaneously. Yeb. 39°;‏ 
the husband's right of disposal is as‏ ידד כיְדָה *83 Keth.‏ 
great as the wife's (concerning what belongs to her);‏ 
his rights are stronger than hers. B. Mets.‏ ידד עדיפא מידה 
S277 their rights are the lowest, i.e. they‏ התתתדנה 2 VI,‏ 
are responsible for losses but can derive no benefits from‏ 
whieh-‏ כל המשנה ידו על התתתונה וכ'.5: favorable chances;‏ 
ever side changes the agreement is at 2 disadvantage,‏ 
fr.—‏ .ד and whichever side breaks the agreement &c.; a.‏ 
“TS, v.‏ ודאר ₪ .8 ,41° Ab. Zar.‏ .רד" Du. STP, constr.‏ 
oT, v. er. --8( portion, part.— 11. rom.‏ חובתו WH.‏ 
(מדד Tosef. Men. IX,10 "Tz two thirds; afr—Ts (=TS‏ 
at once, directly, immediately. Tosef. Dem. VIII, 7, +.‏ 
To presently, every‏ כל >" וכ" *33 in Hif.—Y. Pes. VI,‏ 
one whose Passover offering was a lamb &c.; a. v. fr.—‏ 

71* 








שר" 


יג'ל 


many labors did Adam have to go through &e.; (Tosef, ib, 
VIE (V1), 2 29° Pres), Lev, I. «. 24, beg. הדוא ינל‎ * reap; ).א‎ 


53", Yagel, a mnemotechnical ncrostie, for ייר‎ offers 
“ing of an individual, roa? 9443, being offered by ו‎ 
(not אה‎ an attachment), לבינ‎ requiring frankineense. 
Men, 51° Ms, ,א‎ (v, Rabb, D. ₪. a1. note; 60. YR", the 
second * meaning *"ך‎ requiring Hbation of wine, in- 
Correct). 


fol pains totale pains tolabory‏ וי רש 
Orr OM‏ ופי ₪ be Hired. Ber, 58%, +. many. ¥. ib. V,‏ 
* וה .ו 3 cy viene als y Secipebicy‏ 
this one has worked (accomplished) more in‏ לשתר וכ' 
so has ₪. Ban ac-‏ כך * .. בתורה וכ' .1% .₪ two hours‏ 
complished in studies in the twenty eight yoars (of hie‏ 
אם ”6 life) rs bs marth Koh. I. to V, 11. Meg.‏ 
"ON" if one tells thee, I have tolled (studied)‏ .+ ובי 
sahieved nothing’, do not believe; '1 have not toiled‏ וא 
and have achieved’, do not believe 806 .-- . Ber, IX, end,‏ 
must study the Law. Midr, TIL to‏ צריך ליל בתורח 14% 
they ceased from stadying‏ חדלו טלינק בתורח XII, beg.‏ 
Law; a. fr,‏ 


Pi. 23°, 28 to put to trouble, to weary. Sor. Tl, 1 )14*( 
o> כדי‎ (Rashi: “7>) in order to wear her out (so that 
may be induced to confess), Sifra Vayikra, Hobah, 
. 5, oh, VIE אבל אם חיח מִקנְצָן וכ‎ but if after having 
ubled them (the judges) an entire day, he says finally 
; Yalk. Lev. 469 הרה מונק‎ (corr. acc.); Tosef. Tob. 
14 וטשתניל‎ (read Foye Hif.). .ץצ‎ Bets. 11, 61° bot. 
{jy מתוך שאתח‎ because you put him to special 
ble (by ordering a special form of cakes) &.—Ex. 
a 41 .. התלטרד‎ the pupil says to the teacher, 
have wearled thee; Yalk, Sam. 161; a. fr.—Part. pass. 
pl Ove, PES. Keth.s° הטדוכאין‎ on ואתס אחינו‎ 
and you, our brethren, who are worn out and crushed 
this bereavement. 


Hif, תובר‎ (°F) same. Tosef. Toh. VI, 14, +. supra. 
. Till, to Ps. XX XIX, beg. (ref. to Mal. 11, 17) cazsn 
לר במעטיכם‎ (ed. Bub., differ.) it does not say, you 
me out with your doings, but with your words, Ib. 
) Ps. XVIII, 36 וחרב . . . . רב לך כי הונכפיף‎ and the 
will say to the pupil), thou hast enough now, for 
ve wearied thee?; a. e. 


pag 5-ל ללשו‎ coe 
70* 3) חבא בדרך‎ who has been travelling and is 
Pesik. Shub., p. 164* שלא תִתִיִינֶ בחזירה‎ that you 
ay not get tired on your way back. Pesik. R. 5.14 אנד‎ 
בה‎ “EIEN: 1 took pains with her and smote her 
; a. fr. 

i, WT," m.(b. .גו‎ preced.) weariad, painstak- 
Ex. R, s. 13, beg. “" אכר‎ Mos of whom am I wea- 
a?—Y. Hag. 11, 77° bot. זה חוא חלשון שחרה ר וכ"‎ 8 8 
tongue which was wearing itself out with teaching 
| Law?; a. fr.— 21. ,רְבְפם‎ 7337, 727. Midr. Till. to Ps. 
beg. ר' בתורה‎ studying the Law. Y. Peah I, 15° bot. 
to Deut. XXXII, 47) אתם‎ PRE ואם רק הוא טכם לטה‎ 
and if it (the word of the Law) seems to you empty, 

































יָדַע 


שש 


scapegoat). 7. ib. VIII, end, 45° שנ' בערברת. צריך‎ B/N 
להתודות וכ'‎ although he has made confession in the 
evening prayer, he must again confess &c.; a. fr.—V.""5"), 


Pa, "31, Ithpa. "3708 ch. same, to confess. Targ.‏ ,ידי 
Deut. 111, 29 Pha;‏ זז Lev. V, 5(¥. "1 Af.) Targ. Y.‏ .0 
6 

as preced. Hif. Targ. Prov. XXVIII 7-‏ הודר ,אודר./4. 
I admit(agree),‏ מודִינָא*7 Targ. Gen. XLIX, 8; a. fr—Yoma‏ 
and she may admit her debt.—Ber. 54‏ ומוּדְלָא 85° Keth.‏ 
he must offer thanks in the presence‏ צריך ‘oy matin’‏ 
he ₪‏ כפר במקצת וא' במקצת >39 of &.—Shebu.‏ 
part and admits part of the claim; a, fr.‏ 


dnd m, (b. h.; redupl. of ;רד"‎ emp. 71) [pointed out,] 
chosen, ‘beloved; chosen spot. Men. 53° 937" 43" יבא‎ 
py והתכפרו בו‎ . . . the beloved (Solomon), son of the 
beloved(Abraham), shall rise and build a chosen structure 
(Temple) to the beloved (the Lord) in the lot of the be- 
loved (Benjamin), that in it the chosen ones (Israel) be 
atoned for. Y. Ber. IX, 14* bot.; Sabb, 137” (benediction 
on circumcision) אשר קידש " מבטן‎ who sanctified the 
chosen one (Abraham, Is, XLI, 8; others: Isaac, with 
ref, to Gen. XXII, 2) from the womb.—P7/. 5°", v. supra, 







































FATT +. (b. a; preced.) choice; the chosen people. 
Y. Ber. IX, 14* bot.; Sabb. 187" (זרע קודש) שארנו‎ @ the 
chosen (of the holy seed) of our blood (race). 


FIST" +. (om) knowledge, esp. (Lev. IV, 14; 28; 28) 
finding out, discovery, consciousness. Shebu. 5% a.e. MP 
™ בית רבו שמה‎ the knowledge acquired in the teachers 
house (a theoretical knowledge that one who touche 
an unclean thing becomes unclean &c.) is also called a 
knowledge (as regards the applicability of the verb נעלם‎ 
Ker. IV, 2 הריתה “ בנתיים‎ oN if there was consciousne 
between the two acts (if he found out his first transgres 
sion before committing the second). Shebu. I, 2 'בתחלה‎ 
ור' בסוף והעלם בנתיים‎ original consciousness (know nf 
that he became unclean) and final consciousness (find 
out that he had eaten sacred things in uncleanness) bu 
forgetfulness between. Hor. 2°, a. fr. ins awn he wh 
regrets when he finds out his transgression; a. fr. --1 
miss. Sheb.I, 1 הטומאה‎ ™ the laws concerning the di 
covery of having sinned through uncleanness; ib. II,1; a. f 


NOT ch. same, 00% Targ. Prov. I, 4. I 
XXII, 17; a. fr. . 


(b. h.; emp. 777) [to point out, select, 1006,[ 1 ,‏ ירע 
™w 77> wh‏ שחטא "87 recognize, know; to find out, Pes.‏ 
7 אתה he was convinced that he had done wrong. Ib.‏ 
Sti and thou knowest not whether ₪0. Ib.‏ אם וכ' 
the Lord knows that Israel ₪‏ הקב''ה את רשראל וכ' 
endure the cruel persecutions of Rome (v. Rabb. ₪‏ 
ם מכלל שי *5 note); Yalk. Hos. 529. Shebu. 4" ; ib.‏ .1 
it says, ‘and it escaped his memory’ (Lev. V, 3)‏ 
proves that there was a time when he knew (the 1‏ 
זה STUN.‏ וכ' 115° ure of his act, v. 93"). Zeb.‏ 
this word (Ex. XXIX, 43) the Lord had said. to M‏ 
but he did not understand it, until the sons 0 Aa‏ 
\ ל at:‏ 





4 יד 


an dy, "19 על‎ (abbr, (ע'/"‎ through, by means of. Gitt. 40° 
אחר‎ Vy שמא זרכה לו‎ he may have benefitted him (given 
him his liberty) through the agency of another person 
(without the slave’s knowledge). Nidd. I, 1 מעת לעת‎ 
5)’ ממעטת‎ the period of twenty four hours is modified 
by the interval between one examination and the other 
(if that interval is less than twenty four hours); a.v.fr.— 
=u על רדר‎ because. Lev. R.s.32 ע''ר שגדרו וכ'‎ because the 
Israelites guarded themselves against unchastity, they 
were redeemed; a. v. fr.—17 על רד על‎ gradually, little by 
little. B. Kam. 80* (opp. 7); Tosef. ib. VILI, 15. Par. VIII, 
7 Hai G. (ed. only once ,כלאחר יד ---.(ע''"‎ v. .אֶחַר‎ — BIT 
Yadayim, name of a treatise of the Mishnah and Tosefta, 
of the Order of Tohiroth, containing the laws of levitical 
cleanness or uncleanness of the hands. 


ah NT ch. same. Targ. Num. XXXV, 17; a. fr.— 
V. NTR. — Kidd. 30° top על וכ'‎ IAN while thy hand 
yet rests on thy son’s neck (as long as you have control 
over him), Ab. דספסררא*21.15‎ NPR (=h. (על רדר‎ through 
an agent; a. fr.— Pl. 3", N°. Targ. Ez. XXI, 12 (ed. 
Wil. (רדִין‎ . Targ. 18. XIII,7; a. fr.— 77 רדר על‎ 59, v. preced. 
Targ. Ps. LX XXIX, 20. ie Y. Num, XXXII, 1; a. fr.— 
ד-‎ 599 59h, -w ,עי'ר‎ Targ. Y. 11 Gen. XLIV, 18. —7 52, 
372, v. preced. Targ. Y. Gen. I, 3. Targ. Ps. LIX, 12; a.e. 


* 
ידד‎ pr. n. pl. 7000, Y.M. Kat. III, 82%, 
,רד" .יז ידה‎ 


YT", (b. h.) .תג .ם ,זע‎ Jaddua. B. Mets. VII, 9 the 
Babylonian. 


aw m. name of @ bird (Maim.) or a beast (Rashi), 
a bone of which is used for witchcraft. Targ. Y. Lev. 
XIX, 31 (ed. Amst. 317); a.e.—Snh. 65”; (Tosef. ib. X, 6 
(רדעונר‎ 


.7 .+ ,ודוע 


-26--. (הַדָה mm (b. h.) to point, move (cmp. b. h.‏ ,ידי 
nom. ‘T°.‏ 

Hif. 1357 [to raise hands,] 1) to thank, acknowledge; 
to give praise. Taan. 6° 45... מודים‎ we offer thanks 
unto thee. Ber. V,3 he who says in public prayer מוד"ם‎ 
מודרם . . . אותו‎ ‘we thank, we thank’ (as if pointing in differ- 
ent directions and acknowledging two divinities) must 
be silenced, Ib. IX, 5 (play on 742, Deut. VI, 5) בכל‎ 
מדדז ומדה . . . הו" מוּדָה לו‎ for whatever measure He metes 
out to thee, give thanks to Him. Ib. 54> ארבעה צריכין‎ 
להודות‎ four persons are bound to offer public thanks; 
a.v. fr.—2) to admit, consent, to confess. Pes. IV, 9 (56*); 
Ber. 10 על ג' הודף לו‎ concerning three of his acts they 
agreed with him. B. Mets. 3°, a.fr. מודָה במקצת הטענה‎ 
he who admits part of his opponent’s claim. Shebu. VI,3; 
Keth.108, 8.6. טענו.. .. וה' לו בשעורים‎ v. SWI. B. Mets.12° 
בשחייב מודה‎ when the debtor admits his indebtedness; 
a. v. fr. [Tosef. Par. IX (VIII), 6 ,שהן מודין‎ v. [.מוריר‎ 

Hithpa. ,הִחְורָה‎ Nithpa. % (denom. of M75m, emp. 
Josh. VII, 19) to confess one’s sins before God. Yoma 
III, 8 M71 and confessesin public, Ib. 40° להגרלל ולהתורות‎ 
to cast lots and to make confession (on the head of the 


aT 


hola), Gen, Bye. 11% 77> Pe POR (some 64. F779) 
how will you prove it to met; a. fr. 

Pa. סו .וח .וה ידל‎ 111,46 °S לינא מידל לריך‎ hall 
I not let him know with whom he isdealing |. Gen. 1 1, 
+. copra Pert, pase, 2975 friend. Targ. Ps. LXXXVIUI,9 
“TTS Ms, )54. ,מרודקר‎ hebraiem). 

. איזיד?‎ 134. sere to be made known, to make 
one's elf known, Targ, 0.Gen, RLV, 1, Uh, LA, 21; =. fr — 
(Targ. 1. Deut. ,וא‎ || OTR, reads Fo NT, ₪ in 
+. 14.)—Hor, & לחהו לכד רינא‎ Srey “If the court were 
made aware of it, ₪6. 71° st א ליה קדדם‎ he became 
aware of it before setting the secrifice aside; a. =. 


charmer, bob. 66°,‏ 2 ש כ 
ib. X, 6, +. 2h) a =.‏ .)וס 


PIT: (b.b.) pr.n.m. Jedalah, 1( = priestly division, 
named after ite head. Taan, 27*,0q.; Arakh. 19". 1.1. 
IV, 6#".—2) poetic name of Sepphoris in Galilee whither 
the division of J. was exiled(v. Y. 1. ¢.). Koh. BM. to VIL, 11; 
IX, 10 בכר‎ sons of J. (inhabitants of Bepph.). 


PET, +. PET. 


FT" (v. bh.) Yah, abbreviation of the Tetragrammaton. 
Suce. IV, 5 (45°, missing in Ms. M., +. marginal note to 
ed.); Tosef. ib. 111, 1 morc ליה ולך‎ unto Yah and anto 
thee, O altar (do we give praise); Suce. 45" trom ליח‎ 
טודים ולך וכ'‎ to Yah we offer thanks and thee (altar) we 
praise. Ib. V, 4 (51") crs ros אכר לרדז‎ we are Yah's and 
to Y. weliftup youreyes. Gen. 4.5.79, end, ¥. STOP TT; ae. 


(interj.) Oh! exclamation of distrem. Gen. B.‏ 11 "הז 
Ps. XCIV, 12).‏ ,"ה (play on‏ 92 .8 


1, (h. Sh) fo give. Targ. Gen. 111, 12. Targ. Job 
II, 19 ייחב‎ Ms. (ed. tm, 64. Wil. 347); a fr.—Part. 
pass. SYN. Targ. Num. 111,9 ; a. fr.—Imperative .הש‎ Targ. 
Gen. XXX, 26; a. fr.—Y. Ber. VIII, 11" bot., .ג‎ fr. ליה‎ ~ 
טרלא‎ gave him assurance of safety. 15. ידגב את פלכא‎ (read 


 as:) Y. Naz. V, end, 54" הב וכ'‎ give thou half of it. Ib. 


[read:] ליה ואכל‎ samt אטר דייבין ליה‎ he ordered that 
they give him (to eat); they gave him, and he ate. Kidd. 
9 לך וכ'‎ MOST אר‎ (read: AST) if I give it to thee, 
wilt thou be betrothed unto me? Said she A>T-> הבה‎ 
give it; כל הבה מרהבה וכ'‎ all such phrases as ‘give it’, 
mean nothing (do not mean assent to the proposal); 
a. v. (נשא ונתך=.ג) נסב וד'--.₪‎ fo deal. Cant. 4. to 111, 6. 
Y. Shebi. VII, 37° top; a. e.— Lev. R. +. 19, v. infra.—2) fo 
put, place. Targ. Ex. XVI, 33; a. fr.— Y. Keth. XII, 35° 
bot, וכ"‎ PST לרה‎ Pom ארך אכך‎ if we put him (his coffin) 
anywhere, we must put him with R. &c.; « fr. 

Ithpa. ses, Tthpe. srs, STS to be given. Targ. 
Is IX,5. Targ. Ex.V,16; a. fr.—Kidd. 7* משדם דא למחדלה‎ 
because it (money or money's worth) may be given away 
without consideration; v. #7>.— [Lev- 5 5.19 ... תתיהם‎ 
,ריחבת וכ'‎ read: .ריכת‎ . sos, +. so 1) 

NIT? m.(=b. .מ‎ =; preced.) (that which is put [,חש‎ 
bundic, load on the back. R. Hash. 26°; Meg. 18* (as an 


| analogy to ST, Ps. LV, 23) the Arab said, For שקול‎ 





77 


died, Ib, כיוך שר . , . ירקי סקוס חן‎ when Aaron leamed 
that hie sons were the chosen of the Lord (Lev. X, 8); 
a. ¥, fr,— Part, pass, ירול‎ 8) chosen, Pt. creer, constr, 
דרוקר‎ , +. supra—b) known, epeeial, certain, Wifra Vayikra, 
Hobab, Par. 6, ch. VIII“ Hom ₪ known (discovered) ein, 
+ Mee, Y. Bot. 1, 16° MEET טוטאה‎ (not (ידדק‎ an ascer- 
tained levitioa! uncleanness, opp. PED; ₪. fr— 2S i te 
.ווה‎ Th, Hash, 20" בר שנראת וכ‎ the moon mast have 
been visible ₪6. Huce, 40" א כל ארם . . . בר שחוא וכ'‎ 
popular man )+. (חץ‎ le, you may be eure, ₪ God-fearing 
man; .ה‎ fr-—)(euphem.) lo have seanal intercourse with, 
.ופצ‎ 57° met בלא‎ when he never had connection with 
her, Beth, BR. to 111, 7 איש וכ'‎ my שלא‎ whom no man 
except her husband touched; a. ©. 

Hif, הוריץ‎ to make known, inform. Gon, 6. 5. 22, beg. 
(ref. to Gen, IV, 1, reading 27" for homiletical purposes) 
הד ררך ארץ לכל‎ he showed to all the way of the land 
(propagation, ¥. 777). Hull. V, 8 gern צריך‎ must inform 
(the purchaser). Ab. IV, 22 7nd: לתודיק‎ 27} to learn, 
to proclaim and to be made to feel (be con- 
vinoed). Sabb, 10" צריך להודְיקו‎ must inform him. 1%. לך‎ 
S27 go and tell them, Ib, toxd Md הנותן . . . צריך‎ 
he who gives bread to a child must inform his mother; 
a. fr. 

Hof. 27m to be informed, become conscious ; tobe made 
known, Shebu, 1, 6 דד ולא הז‎ whether he became con- 
scious (of his transgression) or not. Sifra Vayikra, Hobab, 
oh, XX, Par. 12 (ref. to Lev. 1V, 23; 28) ח' שלהם‎ re when 
they become known; a. fr.—B. Bath, 113" הּדְכָה‎ Ma. 1. 
)+. אֶרע‎ 11(. 

. 272 eame, ,111.ז110‎ 8. 25.1% ,29, +. supra, Shebu. 
9 שסופו לֶינָרֶ‎ of which he is likely to be informed. Hall. 


9* כך‎ FIN “wv, v. Nidd. IX, 5, v. infra; a. fr. 
ori, Nithpa. 2393 1) same. Bekh. 25" עד‎ 
הטומאח‎ SoS (Nidd. 1. 6. (כד שיודע לך וכ'‎ until he as- 


certains the exact place of uncleanness; Pes.10* S77" קד‎ 
לך‎ Ms. .א‎ (v. Rabb, D. ₪. a. 1). Y. Sabb. 111, 6" נתודע לו‎ 
וכ'‎ he found it out after sunset; a. fr.—2) (v. (מודק‎ fo 
force one’s self upon the notice of, to pretend friendship 
for, Ab. 1, 10 mend oer אל‎ do not make thyself a 
partisan of the (foreign) government. 


IT ch. same. Targ. Gen, IV, 1; a. fr. —Ib. XXX, 26; 
a, fr,—Pat. 23), S377 (ir. ,(נדע‎ Targ. Ps. XXXIX,5 Se 
Ms. (ed. 278). Targ, Ex. VIII, 6; a. fr.—Ber. 38" אנא לא‎ 
2377) חזאר‎ 1 learned nothing either about this &c. Snh. 103* 
(prov.—of one who derives no lesson from adversity or 
success) ‘31 בכיי ליה לטר ולא‎ Ms. M. (ed. ,דלא‎ +. Rabb. 
D. 8. a. 1.) they lament to you and you understand it not, 
they laugh to you and you understand it not; ור ליה‎ 
- לטמאן דלא ר' וכ'‎ (not (למר‎ woe to him who knows not the 
difference between good and evil; a. fr. 

Af. ,אוד‎ THM as preced. Hif. Targ. Ex. XXXII, 13. 
Targ. Ps. CVI,8 לאורְצָּה‎ (Ms. S335, v. supra); a. fr.— 
‘Suh. 11° אנחנא וכ'‎ Posie we (the Sanhedrin) notify you 
&e.; Y.ib, I, 184 top R37; Tosef. ib. 11, 6 RTT (Var. 
אנחנא‎ etme). Sabb. 33° >) לבר‎ Prog טאך‎ (Ais. M. retin) 
Oh, that some one would inform the son of Yohai ₪. 
Ned. 62° נפשרה‎ ssytind to make one’s self known (as a 
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as Y’hudi? Because he disowned idolatry; for whosoever = 
disowns idolatry, is called a Jew (ref. to Dan. III, 12); 
Esth. R. to 11, 5. 7 שריחד . . . נקרא "' לומר‎ pd be- 
cause he professed the unity of God, he was called — 
Y’hudi, meaning to say, a Y’hudi, a believer in One God. 
Ex. R, s.42 י' או צלוב‎ IN... אתה סבור‎ thou thinkest that 
calling Israel ‘persistent’ is meant for blame; it is meant 
for their praise, either a Jew or hanged. Meg. lc.“ מאכל‎ | 
Jewish food (in accordance with the Jewish dietary laws); = 
a. e.—[Pes. 118" ™, read with Mss. a. early ed. "2; Yeb. 
63° 9 ,כל‎ read --[.אדם‎ 27. on. Esth. R. to 119. Ib. to | 
VIII, 8 שונאר חרי‎ the enemies of the Jews. Ib. 15 . . . מלך‎ | 
על הר‎ Mardecai was made king of the Jews; a. fr.— 
Fem. nein, .יְהּדָית‎ Meg. 1. 6. (v. Rabb. D. 8. a. 1. note — 
7); Yalk. Esth. 1052 (ref. to I Chr. IV, 18) “ אמאר קרי לח‎ | 
why is she (Bithya, the daughter of Pharaoh) called — 
Y’hudiyah (a Jewess)?—Esth, ₪. to 11, 1 “ “MON אם‎ | 
וכ'‎ N° if Esther is a Jewess ₪6., opp. M"4.—Keth. VII, 6 
(72%, sq.) .צ ,דת ר'‎ MS. 


rT IT, v. preced. 


_y pr. n. f. Y’hudinyi, sister of R. Judah >‏ יהודונָיר* 
,(נהורא" han-Nasi. Y. Naz. VII, 56° top; (Y. Ber. III, 6* bot.‏ 


TT, v. SAT. 
יחודת‎ / PTT. 


(b. h.) pr, n. m. Jehoiada, the high-priest.‏ יְהוידָע 
Num. R. =. 23; 6‏ 





Jehoiakim, king of Judah, |‏ .מז -ם pr.‏ (.ג .9) וחויקים 
M. mat “26%. Snh. 103%, sq. Lev. R. 8. 19; a. fr.‏ 


aim (b. h.) pr. n. m. Joiarib, head of a priestly 
division named after him ; (fem.) the division J. Y. Taan. 
IV, 684, 


oT, ve io 


Jehoram, Joram,‘1) son‏ .רת ow (b.h.) pr.n.‏ יְחורֶם 
of Ahab, king ‘of Israel. Ber, 10% Ex. R. ₪. 31; .6--|‏ 
son of Joshafat, king of Judah. Hor. 11°,‏ )2 


Joshua, 1) J. bin‏ .הז .מ yom (b. h.) pr.‏ ,יחושוע 
Nun, the successor of Moses, Ab. I, 1. Ber, 4° bot. F‏ 
J., on conquering the‏ עשרה . . התנה "/ וכ' Kam. 80% sq.‏ 
promised land, laid down ten conditions (regulations) &¢.;‏ 
dating‏ מרמות "' בן נוןך Erub. 17°; a. v. fr.—Meg. I, 1, a. fr.‏ 
from the days of the conquest or before.—2) the high‏ 
priest of the returning Babylonian exiles. Snh. 93%; a. e.—‏ 
name of several Tannaim; a) J. b. Prahya. Ab. 6‏ )3 
a.fr.—b) R. J. b. Hinania, mostly quoted as R. J.‏ 
Maas. Sh. V,9. Erub. IV, 1; 2. Hag. 5°; a. v. fr.; an‏ 
others (v. Fr. Darkhé pp. 97; 134; 178; 189(.--4( nam‏ 
of several Amoraim, esp. R. J. b. Levi. Ber. 3"; a.v. 7‏ 
Sikhnin, Y.ib.1V,7° bot.; a. fr.; and others (‏ 3.1.04 
M’bo p. 91% sq.).—"  )רפס( the Book of Joshua, B. Bs‏ 
.6 ;”14 


even.‏ .+ ההושעיא 


יְחוּשִעְיָא 566 





may} 


take off thy bundle and put it on my camel; Gen.R.‏ וכ 
help me to put my load on;‏ תלר 455“ 53" end‏ ,79 .8 
from this they learned that y’haba‏ שמעון מרנרה ר' משור 
means load.‏ 


constr. (preced. wds.) giving ; share,‏ +יחבת הבית 
.חן שכר .(=יהבית אגרהא dispensation. Targ. Koh. V,10‏ 
.(מנת Targ. Ps. XI, 6 (h. text‏ 


DWT? (רהזורר, ש)+‎ Jewish religion, monotheism. Esth. 
R. to III, 7 I והחזיקו‎ (not (ביהודתן‎ and clung to 
their creed. 


(b. h.) pr. n. m. Jehu, King of Israel. Meg. 14*.‏ ויהוא 
Jehu, too, would not have‏ אף "' xd.,‏ נמשח וכ' 11° Hor.‏ 
been anointed, but for the opposition to Joram; 8. e.‏ 


THT? pr. n. Judaea. Dan. 11, 25; a. e.—Lam. R. to 
1, 2 ר' מדרנתא‎ the province of J. 


NTT =a, 
יחודיי ,יחודאי יְחוּדָאה‎ m. ch.=h, "77. Targ. 


Esth. V, 13; a. e.—Y. Shebi. IV, 35? top, v. “NON. — PI, 
.שאי .להודיר הדאר יהודָארן‎ Esth. IV, 16; a. e.—Gen. 
R. 8. 63 רברבני" ד"‎ ‘the leaders of the Jews (of Tiberias); 
a. fr.— Fem, 8x75". Targ. 11 Esth. IV, 1.—Lam. R. to 
I, 115 חזיין אפיך‎ (not (כיהודיאתא‎ thou lookest like a 
Jewess.—V. "N74". 


“NTT f. (lovéatxy, sub. cvvaywyh or dywpa) 
Jewish court-house. Y. Gitt. I, 43" top ™ במקום‎ in the 
Jewish meeting place (where Jews have their own juris- 
diction); וכ'‎ " DW אם אין‎ if there is no Jewish court- 
house there, it must be done in the synagogue. 


SVN TUT, +. men 


TTT" (b. h.) pr. n. Judah, 1) son of Jacob; tribe 
of Judah. Pes, 50% Yoma 12%, a. 6." מחלקו של‎ from the 
area of Judah.—Gen. R. ₪. 85; a.v. fr.—2) name of several 
Tannaim; a) R.J.b.B'thera in Babylonia Ber. 22°; a. fr.— 
b) J. b. Tabbai, chief of the Sanhedrin in the days of 
queen Salome. Ab. 1, 8. Hag. 11, 2; a. fr.—c) R. J. the 
priest. Eduy. VIII, 3.—d) R. J. b. Baba. Ib. 2. Sabb. 62°; 
a. fr.—e) R. J. 0. Iai, usu. mentioned in the Mishnah as 
R. J. only. Ber. 63°; Sabb. 33°. Men. 103"; a.v. fr.—f) R. 
J.b. Tema. Ab. V, 20. Erub. 17*; Tosef. ib. 111 (II), 6 (ed. 
Zuck. .(בתירה‎ Tosef. Gitt, VII (V),8; a, fr.; a. others (v. 
EY. Darkhé, p- 42; p. 137).— Esp. R. J. an pak 11 
surnamed Rabbi, v. "55.— 3) name of several 0 
the most renowned of whom is R. J. (b. Ezekiel), a Ba- 
bylonian. Keth. 110" bot.— Y. Taan. I, 64" top; a. fr.— 
V. Fr. M’bo p. 91%.--4( Judaea, the southern province of 
Palestine. Keth.I, 5 (12°); Tosef. 10.1, 4. Kidd. 6*; a.v. fr. 





m. (b. h.) Judaean, Jew (mostly in a religious‏ וחודי 
קרי ליה ™ אלמא "12 sense), worshipper of one God. Meg.‏ 
he is called Y’hudi (Esth. 11, 5), which would‏ מרהודה וכ' 
indicate that ‘he belongs to the tribe of Judah, and yet‏ 
ואמאר. . . *18 he is called ish y’mini &c.?, v. 017092. Ib.‏ 
dow... but why is he designated‏ הכופר בע"ז נקרא ™ 





LF 


mond חרי‎ the proclamation of the Jubilee resembles that 
of the New Year as to blowing bc.—Arskh. 12° rors 
חרי‎ at the beginning of the Jubilee cycle; ₪. fr,— FL 
rbot, ₪. Hash. Le. Avakh. |. 6. רז" מנר וכ‎ the + 
raclites counted seventeen jubilee cycles from their en- 
trance into the Holy Land to their leaving 11. 


NIST ch. same, 1) rem, ¥. Ber. 1X, 19° top; BR. Hash. 
לי‎ aah, (tent. Targ. Josh, V1, 4, 04,)-—2) Jubiler. 
Targ. O, Lev, XXV, 10 syst (od. Berl, wongh, od. Amer 
mos; ¥. ;(יזבְלָא‎ =. -- PL ter. Arak. 12° 7 sever 
eight jubilee cycles; a. > 


nat, +. Page 


pr. o. (h. ("בק‎ Yublo, name of ₪ brook, ₪ 
valley and ה‎ border place. Targ. 0. Gen. XXXII, 23 4. 
Berl. (oth. 64. a. ¥. 90). Targ. 0. נחלאן 111,16 .ואו‎ or 
ed. Berl. (oth. od. a. ¥. רל‎ St); a. «. —¥. ₪. Vi, 50° 
השכון ויבקא‎ ; 84076 Deut. 51 משקא והשכון‎ ; Valk. ib. #74 
Th יוסקא‎ (corr. ₪6.( ; .]וס‎ Bhebi, IV, 11 ידקפא‎ of. Zeck. 


(Var. .(יבקא‎ 

war, "ד‎ m. (3%) dry matter, dry condition. 
Targ. I Chr. 1 ,5 בר‎ in dry measure. Targ. Jad. Vi, 
87, 39, 4. 

land. Taan. 10%, +.‏ הונ m. (v. preced.)‏ יובשני 
“Fel‏ 


"1." אע‎ the tenth letter of the Alphabet. Y. Shebi. 
1, 38” bot.; Sabb. 103°; Taan. 2” הדי מ" ידיד מ"ס חרי מים‎ 
the Mem of ונסכיהם‎ (Nam. XXIX, 19), the Yod of som 
(ib. 31), and the Mem of כמשפטם‎ (ib. 33) intimate wafer 
as libation. Gen. R. s. 47, beg.; Nam. 14. ₪. 18. Y. 1 
20° bot., ₪. 6. וכ'‎ MATS יר"ד‎ the Yod in yarbch (Deut. 
XVII, 16, sq.) denounced him (Solomon); a. 6.--.11. s77, 
.יורין‎ Sifré Deut. 36 לודים ~ ולר' וכ'‎ if he made the Vav 
like Yod or vice versa; Sabb. 1. c. 


“TT” pr.n.m. Yud. Taan. 22° רטד בד רב"‎ (Ms. M. 
;רב יחודה אטר רב‎ v. Rabb. D. 8. a. L notes 1,2). Ib. 9* 
= רמי בר רב‎ Ms. .א‎ 2(v. Rabb. D. 8. a L note 60); Sabb. 
32° Ms. M.; (Macc. 23° בר רב‎ "<5 only); Zeb. 55° Ms, .א‎ 
(ed. .(יודא‎ 


NUP" pr. n,m. Yuda, an Amora. Y. Ned. VI, beg. 40”. 
Zeb. 55°, v. preced. 


NT? .= .יצ הראה‎ Ab. Zar. 11, 41* top “ והדה‎ 
8 


NENT, read: neers. 


TTT. Y. Ber. Ill, 6* bot.; «. fr —V. Prank. 
M’bo, p. 92%, 24. v=. 


IV, 54* top, read: FTF", v. “KT.‏ .8006 .¥ ,יודייה 
.ודקר .+ ק 


BAB ke! ok q-v. .ד‎ Ber. Ill, 6* bot.,a. fr. ריר שיוא‎ 
J. (i), the Nasi; (V. Pr. M’bo p. 92", sq.).— Pesik. ₪. 





567 ְהושָפט 


Joshafat, king of Judah.‏ .מו .₪ (b. hb.) pe‏ | יחושפט 
Babb. 66", Gon. 1%. « 88; « fr.‏ 


arn, ¥. om, 
FM, v. 
“SFT? m. ) .א‎ WD (gliltering,) showy, prowd, arke- 


tocratic, Fl, ore, Bot, 47", +. Wz; Towel, ib, XIV, # 
(ed. Zuck, (יְחְרִים‎ 


ch, same, Targ. Hab, 11, 5 725 * boastful of‏ הזיר 
res how assuming‏ * וכ' his wickedness —IHull, 111" top‏ 


+. Rabb. D. 8, .א‎ 1. note).)—B, Bath. 96%, +, --יחר‎ 1. 
.רְחִירִי‎ Boh. 98% +. wytsye,— Fem, pl prem, Mog. 14" 
תרתר נשר ל וכי‎ there were two proud women (Deborah 
and Huldah), and their names are invidious, 


NEWT +. (preced.) Aaughtiness, Mog. 14” לא יאה‎ 


pride is unbecoming to women,—V. TT.‏ ר. וכי 
“YT, +. rN.‏ 

fo be shining, showy, proud, vy,‏ (נתר,אור (omp.‏ יזר 

. Hilhpa, “ern המקה‎ (denom. of ור‎ to assume airs, to be 


> boastful, Pes. 66 כל חְרְחר וכ'‎ whoever is boastful, if he is 
> wise, his wisdom will desert him &. B, Bath. 10" שאין‎ 
PORN ששרן אלא‎ they do good only to boast them- 
selves thereof; וכל המתרתר וכ'‎ and whoever boasts, falls 
> & prey to Gehenna, 


“WT ch., Ithpa. px, Ithpe, חר‎ same. Bot. 1° האי‎ 
| וכ'‎ FST מא טאן‎ overbearing man is unpopular even 
> with his own household; B. Bath.08"; Yalk. Hab, 5627". 


: "ראב‎ (vo. h) pr. nm, Joad, general of Bing Dovid. 
B, Bath. 116°. Snh. 48°; a. fr. 


| PNT (1) pr mm, ooh the prophet Taan. 5*. 


52"; >א‎ 
NT, v. .יָאנָר‎ 


Joash, king of Judah. Tosef,‏ .מז n) prin.‏ .© "ראש 
ואת יי" "11 Hor. 111, 47* bot.; Bab. ib.‏ .יצ ;11 IV,‏ .ופ | 

ams כופכר‎ and they anointed J. on account of his oppo- 
sition to Athalia; emp. XY. Snh. 95"; a. >. 


= ִהִבְסְבָא‎ m. (24 perdition, Targ. Prov. XI, 10 (As. 


1 יוּבְלָא יז nna‏ 


| "רבל‎ m. (on; 33 1) (omp. NTIS, N32) leader, bell- 
; vr, ram. Y. Ber, IX, 13° top (ref. to ,קרן יובל‎ Josh. 
5) בערביא . . יובלא‎ in Arabia they call a ram yubla; 
Hash, 26°—2) (ellipt. for (קרן הי‎ ram’s horn. Mekh. 
ithro, Bahod., 8.8 (ref. to Ex. XIX, 14) את‎ “Hh בשימשוך‎ 
> when the horn prolongs its sound; Yalk. Ex. 281.— 
©. (ellipt. for הי‎ Mzd) Jubilee, Yobel-year, the fiftieth 
ar, the year following the succession of seven Sabbat- 
a years (Lev.XXV, 8--18; 23—24). R.Hash. 111,5 שוה‎ 
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(two Egyptian sorcerers); v. 0"2°—Esth. R. to 1,4 ™ בר‎ 
(some ed. (רוחכי'‎ Bar-Y.—2) pr. n. f.— Zeb. 62% (a ficti- 
tious name).—Sot. 228 רטיבר‎ ma" (a apo! sorcer- 
ess, v. Rashi a. 1,(. | 


np (b. h.) pr. n. m. Johanan, John; 1) J. ben Ka- 
reah, a follower of the Babylonian governor of Judaea 
(Jer. XL, 8 sq.). Esth. R. introd., beg.; Y. Succ. V, 55? 
top; Mekh. B’shall., Vayhi, .א‎ 2.—2) John Hyrcan, the 
Asmonean highpriest and king כהן גדול)‎ “). Maash. Sh. 
V, 15; Sot. IX, 10; a, fr.—3) name of several Tannaim, 
esp. a) RabbanJ.b. Zaccai. Ab. II, 8.R.Hash.IV,3. Mekh. 
Yithro, Bahod., 8. 11. Sot. IX,9; 15. Gitt. 56% sq.; a. v. 
fr.—b) R.J. b. Bag-Bag (usu. only Ben-Bag-Bag). Y.Keth. 
V, 294 bot. B. Kam. 27" ; a. fr.—c) R. J. b. Brroka. B. 
Kam. X, 2; a, fr.—d) 16 J. b. 6008808. Eduy. VII, 9; 
a. e.—e) 1%. J. has-Sandlar. Ab. IV, 11; a. fr.—f) R. J. b. 
Nuri. Erub. IV, 5; Gitt. 67°; a. fr.; 4) name of several 
Amoraim, esp. R.J.han-Nappah or Bar Nafha (the Smith). — 
Y. R. Hash. Il, 58" top. Hull. 137; a. .ץצ‎ fr. (as BR. J. 
only); v. Fr. M’bo p. 95, sq.—V. .חיקוק‎ 


on} m., pl. BoM, PON (OM) genealogical records, 
traced genealogy. Kidd. IV, 1 עשרה “ עלו וכ'‎ ten classes 
of Jews of traced genealogy went up from Babylonian 
captivity. Y. Taan. IV, 68* bot.; Gen. 16. 8. 98 ‘% מג"לת‎ 
מצאו וכ'‎ a roll containing genealogical records was found 
₪6. Yeb. IV, 18; ib. .צ--.49%‎ 8006. V, end, 55%; Cant. R. 
to V,5 “(m) שלשלת‎ the genealogical chain; Gen. R.s. 82. 
Ib. “ בכורת‎ the genealogical privileges of the first-born, | 
opp. to בכורת ממון‎ the material privileges (double-share), 
Ruth R., end “ מה אתם יש לכם‎ what records have you 
to show? — Pes. 62" ™ שנגנז ספר‎ DI since the Book 
of Genealogy (a commentary to Chronicles) was sup- 
pressed (or disappeared, in the Roman days). Ib. "3m" 
לר מר ספר יי‎ teach me the book of records (Chronicles) ; 
a. e.—V. Dim. | 


7227 (b. h.) pr. n. 1. Jochebed, the mother of Moses’ 
and Aaron. Sot. 12%; B. Bath. 120°; Ex. RB. s.1; Gen. R. 
8. 94; fr. 


















power, ability. Targ. ¥. Gen‏ ,רְכלֶת .ג[=.ג[0 .1 יוּכְלָא 
IV, 13, Targ. Num. XIV, 16; a. @.; Vv. NADAS.‏ 


oN, “ בר‎ m. Bar- Yokhani, name of a fabulou 
bird. Bekh. 57". Yoma 80% (Ms. M. 2 ,בריכני‎ v. Rabb. D. 
8. a. 1. note 9); Succ. 5" top.— [Koh. Ar, Compl. 8. v. בר‎ 
(vol. II, p. 176) refers to Varaghna (Bactrian) ost 


ban Hif.‏ ץ יול 

TN, +. לד‎ 

m. pl. D°>5" (b. h.; 33%) parents, Keth. I,‏ יולד 
she wha curses his (her husband’‏ המקללת rb‏ בפניו 
(an emp!‏ ילדיר ”72 parents in his presence; quot. ib.‏ 


form), and interpreted "3712 "52 mb במקללת‎ 
5472) also when she curses his parents before any 0 


2 D4. 





> of his begotten; Y. ib. VII, 81% bot. ו בפנר הולד"ו‎ 0 


™ 


8. 14" “.—Gen. RB. 8. 10 '" אבא‎ (abbr. F338 q. v.).—Y¥. 
Ber. 11, 5* top. Ib. IX, 14* top; a. v. fr. 


JIM (@y35h) 48 this, Targ. I Esth. VU, 5 (h. text הוא‎ 
.(זה הוא ,זה‎ 


Yudanah, Yudani.‏ (רהדן pr. n. 1 (v.‏ "וךדנר ,יודנה 
ד 4 4 + 

Y. Ab. Zar. II, 41° mos" ;בר‎ Y. Ter. VIII, 45° bot. " בר...‎ 
Bar. Y.; emp. .רְהוּדְינְיֶל‎ 


v. next w,‏ יודפאה 


no" pr. n. pl. Yodfath, Yotapata,‏ ידְפת יודפת 
a fortress in Galilee (v. Jos.B. J. III, 7, 6, sq.; emp. 720"‏ 
the old fort of‏ ™ הרשנה 6 Kings XXI, 19). Arakh. IX,‏ זז 
the valley of J.; Nidd.‏ בקעת J.—Tosef. Nidd. 111, 11 Maw"‏ 
AND TI m. of J. Zeb. 110" ; 21611. 18"‏ .גצסמ0כ--,יודפי 20° 
(corr. acc.); Y. Succ. IV, 54° bot, Ha,‏ יודאפה 


(PTT, ADIN, road: pe m,‏ ,יודקי ,וודקו 
Gen.‏ .111 אַרְכָ" .ץצ pl. (judices) judges;  ’® chief justice,‏ 
,ארכיד"ק" .ץצ .8 R. s. 50, beg. Ar.—[Mus. in Ar. ed. Koh.‏ 
[,א' הדיינים Var. OTOP "DAN (dpyixpttys); ed.‏ 


mpm, 2 pr. un. pl. Yodkereth (a disguised trans- 
lation 0 Diospolis=Lydda). Taan. 23%, sq. ר' יוסי דמן‎ 
pan Ar. (ed. ,רוקְרֶת‎ Ms. M. ,רוקדת‎ Ms. M. 2 apap R. J. 
of Yodkereth (cmp. ,ר' יוסי דרומייא‎ Fr, M’bo, p. 5”, sq.). 

—*Kidd. 16" הכא‎ NIN קא‎ ™ Ar. (ed. (רר'/ד קרת‎ I see here 
the influence of the Yodk. school; (for other explan., v. 
Rashi 8.1., a. Koh. Ar. Compl. s. v. ,(רדקרת‎ 


sparkling gem. Targ. Y. Gen.‏ 6 )1 (יהר) m.‏ יוהָרָא 
VI, 16.— Pl. yt. Targ. Esth. I, 4; Targ. Lam. IV, 7‏ 
— .(.גוּהרָין Targ. Cant, VII, 2 (ed. Lag.‏ ; (זהורין (Var.‏ 
מחזר >“ >17 haughtiness, assumption. Ber.‏ (רְהַררתָא=) )2 
it looks like an assumption (to appear more observant‏ 
than others), Ib. “> wen cares for the appearance of‏ 
assumption (and therefore forbids); Pes. 55°. Suec. 26”‏ 
there is no appearance of presumption‏ לרת ma‏ משום ™ 
to be apprehended in doing so,‏ 


TP, ARI, WT, vy, oy. | 
ana m. (רזם)‎ debtor. Targ. Prov. XXII, 7; v. NBT». 


Yohai, esp. known Y. the‏ .ג -ם יז ווחי יוחאי 
father of 1%. Simeon. Sabb. 33"; a, v. fr.‏ 


Yohana. 1) pr. n,m. Hull. 133%‏ יוְחֶנָה .1 יוְחִנָא 
pr.n. pl. Gen. 14. 6. 40,‏ (2 --.מר 7" >16 ‘Ab. ay‏ ;מר m‏ 
beg.; ib. s,25, end; ib. s.64, beg.; Midr. Sam. ch. XXVIII,‏ 
Shilo sinned‏ (חטא (not‏ שרלה חטירא ור" משתלמא (prov.)‏ .8.6 
a. +. is punished (i.e. the later generation pays for the‏ 
יחנ" sins of ancestors).—V.‏ 


II 5 Yohana, name of a species of locusts.‏ יוְחְנָא 
the‏ ™ ירושלמית 65% Sifra Sh’mini, Par. 3, ch. V; Hull.‏ 
Jerusalem Y,.‏ 


nh pr. n. Yohani; 1) pr. .גת .ג‎ Ab. Zar. 16% v 
enh. —Men, 85% ר' ומִמרא‎ (some ed. ץ (רוחנא‎ and Mabel 


ואה 


day, and (for the bad man) « bad day (v, Rashi 4. סד‎ 
« .ו‎ ebb. 186%; Hall. 60° top “ “1d towards the 


| .שו‎ Ih, SIT the sun which ie only ome of the 


tinisering powers de. Keth. 108" > וכסר ליד‎ ₪4 ob- 
soured the ean.—Yeb, 72° 63°F" 5 cloedy dey; ares 
a day when ה‎ southern wind blows, Krab. so’ "' במקל"‎ 
רריש וכ'‎ on the eve of the New Year's day.— . Hash, 
רבו יול‎ * the Great Day, Day of Atonement (leo only 
no, v. infra); = +. fr 9B, ב"‎ of the same day, one 


day old, used the same day, Teta, 4*, 4. a2. Wall. oe”, 


¥, נבילה ב י' 154° .0 --.בְקָה‎ ) 06 6. Ab. 
Zar, 1% 5.0. קירה בת"‎ ₪ pot weed the same day. - 


| .ו‎ 46" bot, Por החוא טרכקן בר‎ (omitted in Me M.) 


& student that had jest come to oullege; (oth. opin: 
allusion to I. 141, dabbed “ hh =” בד בר‎ the ome day's 


| ו‎ of the college, Mag. 2'[ מחרא ,“ הרא--‎ oT, * 


“oo. Tare. Gen. VIII, 10.‏ ,יקוא , ילשרך.1/ --. = nest‏ .+ מחרן 
we >‏ עבדיקן תריד * 4% .וו --.ז) Targ. Meth. 1, 2; &. v.‏ 
השוטן .. “sr,‏ *42. מ serve two days (as Holy Daye).‏ 
‘S* soon will come the days which are long (of duration)‏ 
and short (of action), when we shall sleep mach; a ¥. fr.‏ 
(sub MS", v. sapra) Yous, name of 5 trentioe of‏ ישה 
the Mishoah, Towfta (where it is named S°TES ST), Tal-‏ 
the trestice‏ “ “ 14° מו Y'rushaimi.‏ .ה mod Babli‏ 
on the order of exercises of the Day of Atonement—‏ 


V. eps, יסא‎ 


NTIS", ₪. אוחרא=)‎ OT, TIT A) ₪ 
morrow, .ד‎ Bx. XIX, 10 (od. =. oF 
.(טחרא‎ Targ. .הו‎ 111.4 od. Lag. (od. \ ומ‎ . ao"). Tar ¥. 
Lev. VII, 16 (ed. Amst. .>.א ; (ידם סחרך‎ [arg 11 Chr. XX, 
16 הרא‎ MST, od. Lag. אחרא‎ KOT J—V. or. 


NIST (conte. of mez wy) thie day, this life. Tang. 


| יצ‎ Deut. XXVIII, 1.—Targ. ¥. 1 Deat. XXVI, 17 (¥. 0 
| PT RST); ib. 18. Targ. Prov. 11, 14. (Tb. +. 20 scorn 


נגדא די / 6 ,3.4111 Pa‏ .זז (.וליוטא רעידא Ms, od.‏ ווקירא 
.(ארך יטים (h, text‏ 


TR m. (. h.; 7 fo be thick, dork, exp. 77) thickness, 


| חח‎ ote thick, heavy clay, opp. to TES SS (¥. PES I). 
| Mikv. IX, 2. Tosef. ib. VI (VID), 12; 13 אם חוה טיט (ה)ר‎ 


thick massive clay and be attached it.‏ ה if it was‏ ההרברד 
Sova aca age thick, Mikv. 1. 6, ¥. 73%.‏ 


7, Pile )₪- bh.) 1) pr. .מז .מ‎ Javan, son of Japheth, 
ו‎ af thes וו‎ tribes, Yn gen. Cred Graces; 


| --2( fem. (sub. (מלכות‎ Greek (Syrian) Government. Targ. 


Gen. X, 2; a. e.—Targ. ¥. Gen. XV, 12.—Gen. B. 5.44 (ref 
to סשלש‎ Se, Gen. XV, 9) ~ זו‎ this alludes to the Greek 
government (founded by Alexander the Great). Ib. כל‎ 
21° SS Wes רוחדת‎ in all directions did the Greeks con- 
quer, except in the East. Esth. RB. introd. 7 בבקרה של‎ 
when Greece (Syria) is in the ascendancy, v. 72; ₪. fr. 
—Denom. “27°, IGT. 


Th AT». gh 


MNT, - Targ. 1 Sam. 
Il, 4 (ed. Lag. So, ed. Wil. “K>>7>). Targ. Y. I Dest. 
XXXII, 26 (ed. Amst. ,ריר‎ ed. Vien. 27; corr. ace). 
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יללרז 


f. (b, hej preced.) 6 in com 
. Ab, 11,6 Wri אשרי‎ blewed ₪ bie 
mother — Pt. nity, Habib. aa" 5 Tne נשרס‎ women die tn 
ווה‎ + Pr"); ¥. ib. 11, 8° top; +. rm —thot, 6 
ו‎ in the Temple 

after confinement, | 


רמא .+ ה 


Yolimna, an Amora. 1. =‏ ל 





1, beg: 
pn, Pes, 59°, * .היורולָין ,+ הזרת‎ 
- = יר‎ nee nap | 
(b. bh.) Hight, day (opp. night); (astronomical) day ; 


the =‏ חר והגשטיים וכ' 6 .א .₪ day of life; time. Gen,‏ .)וזו 
noise of the moving light (Yoma 20* mon babs bp) and‏ 
the rains &0.; Midr, Sam. ch. IX, Gen, BR. !. ₪ (ref. to‏ 
it ie the day light which‏ * שחוא סלחט וכי )19 THI,‏ 
glow the wicked (emp, Prmy). M. Kat. 25" (ref. to‏ וו 
that means the day of life‏ זה to‏ של וכ' (9 VIII,‏ 
of Josiah (who was slain in the bloom of manhood).‏ 
ome‏ . . ואיזה זה (ref. to ib, 5( So‏ 3 
‘one (distinguished) day’... that ix the Day of Atone-‏ 
the day follows the‏ הר הולך וכ' (*83) 5 ment. Hull. V,‏ 
ht, 1. 6. the beginning of the night is the beginning of‏ 
(abbr. =‏ טוב --.ז) .+ .א new day. Taan. 29°, +. "XSI;‏ > 
Holy Day; festival. BR. Hash. IV, 1; a. fr.—Yoma‏ ) 
Si and the Highpriest gave a festival to‏ חרח וכ' 1,4 
his friends; a, fr.— Yom Tob, name of a treatise of the‏ 
Day of‏ (יה"כ (abbr, 2m,‏ י' הכפורים--(בִיצה .+) Tosefta‏ 
At Yoma I, 1; ₪ +. fr—to* 43 of the same day, |‏ 
quite one day old, used on the same day, Sabb. 151°.‏ 
B. Kam. 65"; a. fr,—Tanh. Kor. 3; ed. Bab, 6; Num, R.‏ 
re ere ee ren tee wane ot Se‏ 
| ישנ *90 Mekh. Mishp., N’zikin, =. 7 ; B. Kam,‏ .רומיס 
comes under the law of ‘one or two days’‏ ברין W ST‏ = 
ST‏ שתוא כי' וי' .6 ,| (Ex. XXI, 21); B, Bath, 50*°.—Mekh.‏ 
a time which counts like two days, and two‏ שהוא כ 
ys which count like a day, which is twenty four hours‏ 
m the time of the accident, including partofthisand =‏ 
(Ms. M. =‏ טח יום מלוטים "65 rt of the next day)—Soh,‏ 
Ms) what difference is there between —‏ חרום וכ" Rashi‏ 
(Sabbath) and the next day?; Gen. R. =. 11; Yalk.‏ צַא 6-כ 
.רמות ,5°" Lev. 617,— Pl, 5°93; constr.‏ .או ;918 at,‏ 
during‏ לשכ “ for both days, Zeb. V,7‏ לשכר * 6 Ill,‏ 
שני י' טובים של days and one night. Pes. 52°, a. fr.‏ 0 
Israel had no‏ לא ‘Sr‏ וכ' 8 Ards, +, Mabe. Taan. IV,‏ 
all‏ כל fr. "Gp‏ .א ,17 day: as merry as &e.; a. fr,—Ab. I,‏ 
,“ תנשטים lifetime.—Esp, ris" season, period of.‏ ¥ 
- ז.ה ;7 a) summer season. Tob. VI,‏ § החטה--.1 Sea‏ . 
seler. sper. Gen. R. s. 33, end; a. fr—roshn % the‏ יי 
PGS ke.‏ ,+ ,י' נערות ,י' בגרות--.] year, Td.; a.‏ 
Se ee I, 5. Ib, XXXIX,11;‏ 
(כד (ed. Wil. incorr.‏ בר יוטרה/ 16 fr. —Targ. Prov. XII,‏ .> 
דעבדין ליה 8 טב וי' "89 a the same day, at once.— Kidd.‏ 
they prepare for him (the righteous man) a good‏ ב 
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wT (b. bh.) pr. n,m. Jonathan, 1) J. b.‏ יבְמן 
Gershom (Jud. XVIII, 30), a priest of idolatry, supposed‏ 
to be a descendant of Moses. B. Bath. 109" “Ms. M.‏ 
.ץצ ch. XXXIV;‏ .א Cant, R. to 11, 5; Ab. aR.‏ .(רחו' (ed.‏ 
אחבת 16 Ber. IX, 18% top; a, e.—2) J.son of Saul. Ab. V,‏ 
כי' "95 the friendship between David and J. Hull,‏ דוד ור 
ja like the omen of J. ₪6. (I Sam. XIV, 8 sq.). Cant.‏ וכ' 
R. to VII, 6; a. e.—3) J. b. Uziel, author of the Chaldaic‏ 
version of the Prophets (v.Zunz, Gottesd. Vortr.p.66,8q.).‏ 
| תרגום של נביאים "' וכ' 3¢ Succ. 28%; B. Bath, 134°. Meg.‏ 
the version of the Prophets has been composed by J. b.‏ 
גדול ”39 U. at the dictation of Haggai ₪0. Y. Ned. V, end,‏ 
the greatest among the disciples of R. 0%‏ שבהןך ר' ב' עי 
b. 280081, was J. ₪6.--4( 3. J., a Tannai. Sot. 24". Pes. 24%.‏ 
".]—[Ab. IV, 9, v.‏ הקיטונל 96% Hull. 70°; a. v. fr.—[Erub.‏ 
note.]—5) nanfe of several Amoraim‏ ,147 .כ Frank. Darkhé,‏ 
Maas. Sh. 111, 54" top.‏ .ער (v. Fr. M’bo, p. 99%, sq.). Gitt.78”.‏ 
ib. II, 4° bot.; a. fr.—Y¥. Yoma VII, 44” bot.‏ .יצ ;18% Ber.‏ 
R. J. of Beth Gubrin—Y, Peah V, beg. 18" (R. 8. to Peah‏ 
V, 1 quotes R. Johanan); Y. Shek. I, 46° bot. R.J.son of‏ 
R. Isaac bar Aha.—Y¥. Ter. XI, end, 48" J. b, Akhmai;a,e.‏ 


NOT, mon, abbrev. of 50%", v. "oi. 


pr. n. m. (abbrev. of Justus or Tusti- ;‏ "07" יוסטא 
Yusta,‏ ™ חייטא 12 nus) Yusta, Yusti. 1) Cant. R. to VI,‏ 
the tailor.—2) name of several Amoraim. Y. Erub. VI,‏ 
Ter.‏ .צ--,ר' Y. Shek. II, beg. 46° ROOT‏ ;“ הוסטל bot.‏ 23° 
;רוסטר בר XI, 48°; Y. Maas. Sh. V, 554 bak: pow‏ 
| ,יוסטא בר ש' 36° VI,‏ 
































(emp. preced.; abbrev.‏ .מז pr. n.‏ יוסמיני יוּסמינָה 
of Justinus or Justinianus) Yustinah, Yustini, an Ame‏ 
Y. ₪. Bath. VIT‏ ; (הוסטתה ra. Y. Keth. IX, 82% bot. (not‏ 
.רוסטינל >16 


1 .ל ,ווסמתה 


"O1" pr. n. m. (abbrev. of Joseph, interch. with "וס‎ 
Now, MO, NOW, MD", "OX, "O"N) José 1) name of seve 
Tannaim, esp. J. b. Joezer, and J. 0. Johanan. Ab. I, 
sq. Eduy.VIU, 4; a.fr.—B. Bath. 133" 50% (Ms. H. a. R."0 
—R. J. hak-Kohen, or only R. J. Ab. 11, 8; 12. Hag. 14” 
Y. ib. 11, 77* bot. 90%; a. v. fr.R. J. b. Halafta, or onl; 
R. J. B. Kam. 70%; Tosef. B. Bath. 11, 10 (v. Fr. Darkhé, 
p. 132). Erub. 46". Maas. Sh. IV, 7; a. v.fr. (v. Fr. ib. p. 
164, sq.).—R. J., the Galilean. Zeb. 57% Ab. Zar. TIL, 5. 
Tosef. Mikv. VII (VIII), 11; a. fr. (v. Fr. ib., p. 125).- 
2) name of several 0 esp. R. J. (in Babli "OY, | 
צ‎ also NOW, MO‘). Y. Ber. 11, 5° bot. Y. Kil. IX, 29" bo 
Y. Erub. 1, 19°; a.v. fr—R. J. bar Zabda, mate of R. J 
nah, Y. Shek. VII, 50° bot. Men. 70"; a. v. fr.—3) לוס"‎ 
ירוסה‎ a disguise of one of the Divine Names. Snh. VI 
(56%) ' בכל יום . , . יכה ' את‎ (v. Rabb. D. 8. a. 1. no 
during the proceedings against the blasphemer the - 
nesses are requested to make their statements in s¢ 
(v."42"2), 6. ₪.: “the defendant said, ‘May J. strike 
(meaning, 1 curse Jehovah Elohim, J. Zebaoth 6 
ib, (4--.(עד שיברך שם בשם‎ one J. Mshitha, a repen 
Hellenist. Gen. R. s. 65 (some ed. 90%"); Yalk, ib. 11. 
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mr I (b.h.) pr. .ם‎ m. Jonah, 1) the prophet. Y.Erub. 
X, beg. 26; Bab. ib. 96%. Snh. 89% sq. Gen. R. s. 21; a. fr. 
—2) name of several Amoraim. a) R.J. father of R.Mana. 
Taan. 23, Y.Shebi IV, 35° bot.; a.v. fr.—b) R. J. of Bozra. 
Y. Kil. IX, beg. 314; a. fr.—[Hull. 43> אמר ר' זררא‎ '" Jo- 
nah said in behalf of 1%. Z.; oth. opin.: as to the gullet 
of a dove, &c., .ץצ‎ next w.] 


PIT IL ¢. (b. bh.) dove. Hull. 6* 31 דמות‎ the effigy 
of a dove was found on Mount Gerizim which they (the 
Samaritans) worshipped. Gen, R. s. 39 NNW הי' הזו בשעה‎ 
פורחת וכ/‎ the dove when flying and tired, flaps one wing 
and flies with the other. Ib. s. 44 (expl. ,גוזל‎ Gen. XV, 9) 
™ “a young dove, (v. infra, a. Targ. Gen. 1. 6.(.--" a, pl. 
"33 pigeons. Hull.I, 5 ™ "233 כשר בתורין פסול‎ what is 
fit for offering in doves (large size), is a defect in pigeons; 
a. fr.—[Sabb. 129% ,פתירא דיונה‎ v. .1%--.[.יונָס‎ oz, P24. 
Snh. 111, 3 ™ מפררחר‎ those who let doves fly (betting on 
them), v. M2". ₪. Bath. V, 3, v. 721. 10. 79%; a. 6. 


יניס ,+ O11",‏ 
ינא ,רכ 


Wy, aa m., וכית‎ 7 5 (72) Grecian, Greek. B. 
Kam. 82" הכמת‎ the ה‎ of Greek culture (philos- 
ophy, ethics, religion &e.). Ib. 88* לשון ר'‎ Greek lang- 
uage, distinguished fr.“ ,חכמת‎ Meg. 9% התירו רונלת‎ per- 
mitted the use of a Greek translation, Y. ib. I,71°top, v 
N12; a. fr.—V. --.לשון‎ Pl ,רְְנֶים‎ “79 Greeks (mostly of 
the Syrian government). Meg. 11°  רמיב‎ in the days of 
the Greeks (of Antiochus Epiphanes and successors); Hsth. 
R., beg. טרקוורנוס‎ (corr. acc.). 


“ot m. (prob. a corrupt. of juniperus) Juniper-tree 
(v. Sm, Ant, 8.9. Cedrus). Sabb. 129% “4 פתורא‎ old ed. 
(later ed. ,דרונה‎ Ms. M. 02°, v. Rabb. D. 8. a. 1. note; 
Ar, ,ררנוס‎ expl.: cypress) a table made of 6. 


Cant. R. to I, 4‏ .רלנקרם m. (b. h.; p22) child.— Pl.‏ "לבק 
the school children. V. XPD.‏ הרי 


NPT, v. NP". 


npn f. (b. h.; P2") sucker, sprout (of hyssop).— Pl. 
re ‘Par, XI, 7, v. bea; Tosef. ib. XI (X), 7 (one opin.) 
אס ר' שלא הנצו וכי‎ are such as have not yet begun 
to blossom, 


nny, ny}, mt f. יון)‎ 6.( ch.=h. Phi .זז‎ Targ. 
Gen. Vill, 8, sq. Targ. Ps. LVI, 1; a. e.—Snh. 25° (expl. 
יונרם‎ "Pb", v. mis It) תקדמיה + לונך ליון‎ “x if thy dove 
shall overtake the cock-pigeon (thou shalt win &c.). Ib. 


כמין יון וכ' v. mss. Y. Ab. Zar. V, 444 bot.‏ תולה בדעת יונו 


they (the Samaritans) have an image resembling a cock- 
pigeon to which they offer libations (emp. 42%" II). Snh. 
95° אתא "727 וכ'‎ (masc.) a dove came down &e., v. סרף‎ 1. 
--2%. 9735, 82255, 25, 2h, xmo4*. Targ. 18. LIX, 11. Targ. 
.ץצ‎ Lev. V,7; 11 יונה .0) 3 ונרא‎ MDa, v. יונה‎ 11(. Ib. 
= KIT, 6 בר יונן‎ )0. m3"). Targ. Cant. 1, 15.— Ber. 56% "NIM 
תרתי 4 דפרחן‎ I saw (in my dream) two doves fly off. Ib.” 
,תרר רונר‎ 


ידרם 


VIII, end, 11°,‏ .א...ז, וצרח 


=r.‏ "וקיא 


| אוד‎ ¥. 11. Nom XXXIV, 
18; (ihe tates verse ie corrupt). 


REPT, +. ener. 


wate )אק .%=] (יקר) .או‎ 1) high price (opp 

9); dearth, scarcity. Mase, Hh. IV, I~ SPS where freste 
avo Geer; B. Mota, 19°. Hab, o2* ren “WT and scarcity ie 
permanent, Y. ior, 111,44 top "ST" wine is dear; a. fr. — 
9) nobility, aristocracy. Hot. 1%, 14, =. =; +. om 1. 


ch. samme, 1) high price. Tang. Job XXII,‏ "קרא 
Men. 94” egy ns ale les‏ . אק )17.4 


nye? 


דד ְרְדָא :94.16.7954 ריד 26 XX VIL,‏ אא Tang.‏ יורדא 
.ירא TH. [Targ. ¥. Gen. VI, 16 od. pr, reads‏ .+ 


,+. aT. 


y 7 TP br) rll (emp. yh). Towel זה[‎ 14% 11, 
2 ר' הצלטון‎ the rivulet coming down from Mount Zelmon. 


soaking rain, carly rain. Bites‏ 5 (רְרחו; Im. (0h.‏ "ררדז 
Perms * york (early‏ וכ' )14 Deut. 42 (ref. to Deut. XI,‏ 
rain) is the rain of Marbeshwan, the late rain (malbowk)‏ 
in Nisan; Taan. 5*. Ib. (ref. to Mish. 1, 1( St US ~ ₪‏ 
the yorch in Nisan? is it not in Marbeshvan? Th. 6* ; « 6.‏ 
—Trnsf. carly season, spring. Tanh. Hayéé (ref. to Koh.‏ 
SH if thou hast sown in the spring &c.;‏ זרקת בר וכ' )6 XI,‏ 
cmp. "33.—‏ 


TTI? 11 m., "הרד‎ ₪ (devom. of אררא.זע9- 6 ,אזר‎ 
P. Sm. 167) boiler, kettle. Hall. 108* ר' של הלב‎ ₪ 6 of 
milk. 15." רותחחת‎ ~ a boiling kettle. Ab. Zar. 76° יר קשנת‎ 
גדולת‎ ~ TTS put small boiler into ₪ large one filled 
with water, v. 523; a fr.—Esp. the dyer’s kettle, dye. 
B. Kam. 99* top “ הקדיחו‎ (Ms. H. Tr pr) the dye burnt 
it (the wool); ib. IX, 4 (100%) “ הקדיחתו‎ )+. Rabb. D. Bab 
note 30); Y.ib.IX,6* bot. ~ --.הקדיחה‎ Hag. 15* (in Chald. 
dict.) כל עמר רנחרת >“ סליקן‎ does the wool that goes in- 
to the kettle always come out sound!, i.e. does every 
student of mystic philosophy escape death or scepti- 
cism 1 -- 882%. I, 6; a. 6.-- 11. יק י' הערביים ;יורות‎ 
vised fire places of the Arabs, a cavity im the grownd laid 
oul with clay. Kel. V, 10 (ed. .זג‎ 77"). Men. V, 9 )63*(. 


DY", alk. Gen. 133 Kob. Ar. Compl, +. ידייה‎ 
, Targ. .ד‎ Deut. XXXIV, 6, read: יוהריך‎ (cmp. 
Targ. Esth. 1, 4); +. x7P. 
1 +. .רְהודֶס‎ 
ורם‎ » Targ. Prov. XVIII, 11 some ed, read .רזש .+ ידדם‎ 
—Ib. XXII, 29 יור קנצך עוטור‎ 64. Lag., Ms. Var. יודנוקכקך‎ 


po ™, , 4 corrupt. of FITS סדנוקכות‎ v. כחכיקכזצא‎ 
7z* 
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Me, M. (ed. in Mish, 45°, +. Rabb. D. Salas | 








ייסי;א 


ely pr n,m. .ל .ויפ‎ Mew. IV, 78" 
bot.; ¥. Ye, יפו‎ top; ib. ,א‎ 10 top, Cant, ,ו .ה‎ 
PHAM Posh. B. 0. 6 397; Nam. i. =. 15 mig, 


(b, bh.) pr. ₪. .מו‎ Joseph, 1) eon of Jacob, Th, Math, 
190", + .בכרה‎ Hot, I, 9. Gen. TR. 5. 90; = +. fr—%) mame 
of several Tannalm and Amoraim, ¥, "0%—*) 9%. 110" 
מוקיר שבי‎ * Joseph, the honorer of the Habbaths, — 1%. 
180* 2. Rishba (the fowler).—Gen. 4. =. 68, +. .יסר‎ 


aan.‏ .+ ,יוסתניא ,יוסתיניא 


וו 5 12 ,₪1 Orlah‏ ו 
"Qh —@) name of‏ .+ ,ל .ה ;4 of Bhammai’s echool—Ab. I,‏ 


a plant. Babb, XIV, 4, expl. 1. ib. 14° פוליטריכיך‎ poly- 
Maiden-hair; Dab. ib. 100" pares, 


MET) Ame build, beawty; proprie-‏ + ;יפי (b. he;‏ .או 
ed. (Ma.‏ תני קינלכם >“ (the fair maiden sald)‏ *וג 


3) your eyes on (give your choice to) beauty. 
























thine, altar, is the beauty (of forgiveness). Bx. 1.‏ טזבו 
I shall lot thee seo the‏ אנד טראה לך י' פנים אל פנים 25 
ity of a revelation of face to face (as granted to Moses).‏ 
the perfection of the‏ טוכלל Heh (Hey)‏ של וכ' 54° ‘oma‏ 
כשרה קבים * y (harmony) of the universe, Kidd.49"‏ 
ten measures of beauty have come down to the world,‏ 
ine of which Jerusalom has taken; Beth, BR. to 1, 3. ₪.‏ 
and (her) beauty came back again;‏ וחזזר ר' למקדטו *87 a.‏ 
MES.‏ .+ ,% כח 6 fr.—Peah V1,‏ 


REN en ren, Yofitl, name of an angel. Targ. 


₪.) h.; (יְצָר‎ 1) Creator, Lev. RB. s. 23, end 
to Deut. XXXII, 18)" רפו רדדושל‎ the Creator's hands be- 
lax (undecided). [Ib." תש ידרושל‎ read : 7s. ]—Mekh. 
=. 13; Tanh, Bo, 7 (ref, to Ex. 411, 29) יוצרו חלקו‎ He 
> created it (the night) divided it (exactly into two 
eee Ber. 61* (play on “s™, Gen. II,7, 


the potter when‏ חר (ree. toe. XI, 5) iran‏ ₪85 תד 
a potter's apprentice; a fr.;‏ תלמידו Lev. R. 1. 6. So‏ 
cvs. Maasr. 111, 7; Suce. 8°, a fr., +. ABO. —‏ .1 
who stole‏ שגגב ME"‏ ™ .6 .1 .8 .100 --.בַּיְצָה .+ ,6 Y,‏ 
(corr,‏ שגנב יצרים 24 .5 imp of potters’ clay; Pesik. R.‏ 


= 




























RED, ‘HY? +) ₪ loan, M. Kat. 2s” ata a 
"BT", 2 Rabb. D D. 8. 4.1. note); v. .אָוְורָא‎ 


voor.‏ זית 


Th Pi . J (denom. of 33) to supply with alt kind 
assort.—Part. pass, 1, M272 well supplied and a 
Gitt, 67°, v. han. 


on aa 


- 


.זוע to sweat, v.‏ 2-35 1 יזע 


to borrow. ,‏ [, לְוַה [to join; emp.‏ (זגם (v.‏ וזה* 
Ar. (not found i‏ המוזי "48 to lend. Sot.‏ הוזיס Hif.‏ 
1 .1 טוְלְמָא ed.), v.‏ 


ae aur (FT on. same 1) to borrow. Targ.O. Deut 
XV, 6; ib. XXVIII, 12 51M (some ed. (תזוף‎ ; +. ib. Him. 
—Part. .רז‎ Targ. 11 Kings IV, 1 (ed. Lag. $710 .4/.( י‎ 
3. Mets. 64* וכ'‎ "79 "> if this man shall borrow money 
of thee. Kidd. 20% ולא נִיזִיִם וכ'‎ (some ed. 71%, v. 
rather than borrow oninterest. Erub. 65°3"°51™ הוה‎ Ms, 
(v. Rabb, 2. 8. .ג‎ 1.) borrowed and paid off (made up by 
night for neglect of study by day). Taan. 125/59 ום מר‎ 
Ms. M. (ed. 5"1%5) borrow and pay back (postpone your 
for another day); a. fr.—2) to lend. Targ. Y. Deut. XV, 9 
ב-‎ pists. — Sabb, 119% מאן דיזים שבתא וכ'‎ (Ms. 71. שב'‎ 
Buxt. 9°77) him who lends to the Sabbath (incurring 
an additional expense in honoring the Sabbath), the Sab 
bath will repay; Yalk. Gen. 16; Yalk. Is, 356. 

Af. אוזרס‎ 1) to borrow. Targ. Ps. XXXVII, 21.—E 
Bath, 32° מינאר‎ SA APTN הדרת‎ (Rashb. ,הדר יזפתרנהו‎ Ms 
M. (שקלתרינהו‎ thou hast borrowed it again of me. B. Me 
68" האר מאןדאו'וכ'‎ (Ms. H.4)"t"5) if one borrowed &e. Kidd 
20°; Taan, 12, v. supra.—Lam. R. to I,2 חוְבָא.צ ,אוזפ"תוּן‎ 
—Lev.R. 8. 3 beg. ‘31 דרוזרם‎ some 60. he who borrows 0 
interests.—2) to lend. Targ. 0. Deut. XV, 6. Ib. 8 NDT 
.צ) תוזְפֶנֶרה‎ 74m .(מוּזְפָא‎ Ib. XX VIL, 12; a.e.—Targ. Proj 
XIX, 17 נְיוזִים‎ Ms. (ed. 9°43). — Bekh. 3b ג דאו' וטרף‎ 
דהחדר מוזים‎ . . . he who once Jent money and had to res 
to seizing 0 70 I), why does he lend again?; a.e. = 


= 


NES" m, (preced.) debtor. Targ. Is. XXIV, 2.—V rm 


pr pr. n. 1) Yazek, name of a Babylonian river [ 
channel. Y. Kidd. IV, 654 top; Bab. ib. 71° pry; Y. Ye 
I, 8* top ,בית ™ (2--.זרוק‎ v. PID. 


NIT, v. OT. 


“ITN, Pi. ,רחִד‎ I (b. .ג‎ v. MN) 1) to unite, cc 
trate. Y. Ber. IV, 7% bot. לבבינו וכ'‎ sym and > 
trate our hearts (inclinations) to fear thy 0 
b>) to confer a distinction, name ₪6. Gen. 3. 8. 68 DF 
שמו עלרו‎ .. 7 on Abraham did the Lord confer 
Name (Gen, XXVI, 24, 4. 6.(. Ib. וחקב''ה מִיְחָד שמו‎ 
עלרו‎ he inferred that the Lord would confer His 


universe) He ו‎ His Name : 
(v. (רוִתֶר‎ ; a. fr.—3) to declare the unity 0 
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al Sil 


NPT, +. xpinn a. apt. 


“pa ,יורקמו)‎ Ar. apis") pr. .גג‎ Yurkami, name 
of an angel. Pes.118* ר' שר הברד‎ Y. the chief of the hail 
storms; Yalk. Ps. 873; Midr. Till. to Ps. CX VII. 


N27, +. רְקִינָא‎ 


m. (b. h.; Ww") heir, successor, heir-at-law. B.‏ יורש 
ON if there 18 no other heir be-‏ אין DW‏ ר' וכ' 2 Bath. IX,‏ 
MMW the Rabbis gave him‏ רבכן כי'. .. כלוקח sides, Ib,139*‏ 
the privileges of an heir (to his wife’s property) and those‏ 
iti. Ib. 140%. Ib.‏ ,יורְשָים of a purchaser; a. v. fr.— Pl.‏ 
Win the wife’s heirs-at-law claim that‏ האשה וכ' 9 IX,‏ 
.רורְשות the husband died first; a. v. fr.— Fem. mais, pl.‏ 
SY Wiese knew that the daughters of‏ . . . י' הן 1199 Ib.‏ 
Z. were legal 1‏ 


m. (jt) former condition, original usage (emp.‏ יושן 
restored the usage to‏ החזרר .. . הדבר ליושנו 194 iON). Snh.‏ 
חזרו "6 ,111 its original state; Y. ib. IT, 20* bot.; ¥. Ber.‏ 
(לרושנה (not‏ החזירו הדבר לרושונל 8 Keth.‏ ; הדברים qh‏ 
until Simon‏ עד שבא mst...‏ את התורה Kidd. 66* movin‏ 
b. Sh. came and restored the Law to its former authori-‏ 
ty. Yoma 69", y, M03; Y. Ber. VI, 11°; 8‏ 


straightness, equity. Ruth‏ (רטור נָישָר m. (b. h.‏ וושר 
in equity, v. mans.‏ במדת “ introd.‏ .1 


NO, v. amy זנ‎ 

on (b.h.) pr.n.m. Jotham, king of Judah. 8060. 45". 
TAN, 1D, +. סן‎ 

TINE, +. rps. 


“IT im. (b. h.; (כָתַר‎ much ; (followed by ~2, or מד‎ im- 
plied) more. Y, Ber. IV, 7% top "27272 “ בן תורה‎ a greater 
scholar thanIam, Keth. 86%, a. e, שהארש וכ'‎ M27" more 
than man desires to marry, does woman desire to be mar- 
ried. Pes. 112% שהעגל וכ'‎ man ™ more auxious than the 
calf is to suck, 18 the cow to nurse, 1. 6. the teacher is 
more anxious to teach than the pupil to learn. 11. Kat. 
27" מדאר‎ '" more than enough, ר' מכשורערר‎ more than the 
proper measure, too much; a. v. fr.—3 a) in a higher 
degree, especially. Sifré Deut. 31 "2 עלרנו הוחל שמו‎ upon 
us especially has His name been made to rest. Lev. R. 
8. 14 ובר" אם היה זכר‎ and especially so when it 18 a male; 
a.e.—b) for a higher price, above market value. Ned. 1 
11; a.e.—V, “1. 


ch. same. Targ. Ruth I, 18. Ib, III, 12 (ed. Lag.‏ יותר 
=m).‏ 


Ta, NII m =h. התרון‎ , advantage, profit. Targ. 
Prov. XXVIII, 3 (ed. Wil. yim). 10. XIV, 23. 10. XX, 5. 


man f. (b. h. nn; “rt) 1) the large lobe of the liver. 


Sifra Vayikra, N’dabah, ch. XVII, Par. 14; Yalk. Lev. 


462; a. 6.--2( an additional limb or lobe, v. Ton. 


יְופָה 


permitted‏ ₪ שר" “rd‏ וכ' 87° Nam, 1, 60-—finh.‏ וו 
to be doseted up with her hastand.‏ 


THT, ידזוד‎ m. (preeed. wis.) 1) primate meeting, 
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™ 


Sh'ma (Deut. Vi, 4). Gen. = 20 וטרחדים שטו וכ'‎ . . Oe 


we )וט‎ in Him and profess His unity ₪6. Cant, ₪. to = 


Keth. XI, beg.‏ ץע הלק ו ו 
private attendance, « ¢ arsistance at‏ רברים של * g4°‏ | 


washing and cinting, Y. Bot, 1, 16° top וד"‎ TH this ₪ 
no ascertained private meeting (with her former horband, 
on acoount of whieh » second letter of divorce would be 
required), Gab. 21°, =, ועל וכ'‎ “nm גרד קל‎ they forbade 
privacy (with ה‎ married woman) and with ₪ single wo- 
man, tb, eh ראורייתא‎ ~ ie not privacy with 4 married 
woman biblically interdicted 7-8 44 81* מלקרן כל חו',. משום‎ 
“Ti we punish private meetings between 3 man and ₪ 
woman, but we do not prohibit the wife to her husband 
on aceount of her private meeting with «man. Ib. בקלו‎ 
משוס י'‎ PSST בקיר איך‎ if her husband isc in town, we 
do not comider her private meeting with ₪ man ₪ sus 
picious act; a. fr.—‘"3 8) privately. Bets. 22°; Pes, 37° 
את רבל בד'‎ PME I asked my teacher privately. —b) par- 
ticularly, exactly; by a special sign. Shek. V1,2; \ אמוס‎ 
54*.-- 2( (later Hebr.) com “ declaration of the unity of 
God, Pesik. Zutr., Niteabim, end.— (Gen. B. « 99, end 
של עולס‎ rrrrs, read: ,כיחיד?‎ v. TH.) 


TIT, NTT, “ch. same, exp. profession of the 
unity of God’ Jewish religion. ‘Targ. Lam. 111, 28. Tare. 
Cant. VIL, 9 לסקכר “ וכ'‎ to buy the permision to profes 
the Jewish religion. 


Sym, 02 m. (5079) hope. Ber. 16"; Y. ib. 1V,7* bot, azo 
לבברנו‎ “ that we may obtain what our heart longs for. 


Orr, “im, (רחס)‎ genealogy, pedigree (v.07). Nom 
R, 5. 13 SOW SS roo לכך הדא‎ therefore the Beriptare 
records there (Ex. V1, 14 sq.) their genealogy ; «. «—[Y. 
Gitt. VIII, 49° bot. Fors ™, +. cot. —Y. Yeb. II, 4* top, 
y. Om.) PL coer, Form,“ Nom. ₪. |, 6. STorr soo 
they preserved their genealogical records; Cant. B. tol V7. 
Gen, 4.5.37 וכ'‎ SPO... Se אא‎ regards former 
generations whose genealogies were known, their names 


,were published in connection with historical events; Sx 


‘scr... but with us who do not know our records, 
our names are defined by those of our fathers; (Yalk. 
Gen, 62 FIOWN, SOFT sing.); Yalk. Chr. 1074, 


OTT, NOT, 7 ₪ same; also family (gens). 
Targ. ¥. Gen. ¥, 1. מו"‎ XXIV, 38; 40, sq. 15. XLII, 7; 
a.e—Kidd. 719°" oon שתדקותדה דבבל‎ )+. marginal vers.) 
silence of a Babylonian (in case of an offered insult) is 
a sign of good descent; +. יהסווינא‎ .--- 27. Porm, sor, 
Targ. Y.Gen. VI, 9. Targ. .ץצ‎ Ex. VI, 14. Targ. Job. XXXI, 
34 Ms. Var. (ed. 75723). 

NOAIT: m. (preced.) noble. — Pi. constr. "Tm. Targ- 
Ps. XOVI, 7 (some ed. “#7, v. preced.) 

TT, _ .ג‎ (59) bare-footedness, homelcseness. Yoma 
77° (ref. to Jer. 11, 25) “=r מכער‎ keep off from 
sin, in order that thy foot may not be reduced to bare- 
ness (exile); Yalk. Jer. 266 577 .לידד‎ 


TIDWT m. (preced.) bare-footed, homeless. Lam. B. 


Il, 16 ואכר סְיְרָדֶת שטו וכ'‎ and 1 (leracl) profess the unity 
of His name twlee every day, (saying) Hear, O lerael ₪6; 
.ה‎ fr—4) lo single out, select, devignate. Bab.67* ree שי"‎ 
לעבדו‎ who designated א‎ handmaid (ae a wife) for hisslave, 
Lov. It. 5. 12 1 אליו חרבור‎ Oh addressed the command 
to him exclusively (Lev, X, #); a. ¢—Yoma 11" (ref, to 
Lev. XIV, 95) טר שטירחר ביתו לו וכ'‎ he who devotes his 
household exclusively to himeecl!, and is unwilling to lend 
his vessels 86. Arakh, 16° שסי"וחר‎ )+. Infra); Yalk, Lev. 
564.—5) to leave persons alone in a special room, to ar- 
range a private meeting for, Keth. 12°; Tosef, ib. 1, 4; 


Pore) TH they used to leave bride =‏ וכ' ib, 1, 25° bot,‏ יצ 








and groom in ה‎ private room alone for ₪ while,--Part, 
one Sek asl יוּמְרִיס.ון‎ Ps, a) eape- 
rial, particular, designated ; chosen, distinguished (v. 
TH). Shh, 600% a, 6. “SM שם‎ the proper Name of the Lord 
(Jehovah),—Yoma 11° לך‎ “sr ביתך‎ res ‘thy house’ (Deut. 
VI,9; XI, 20), thy house which is designated for thy per- 
sonal uso, Tb." moved ores me bayith means ₪ room 
designated for a dwelling, יצאו אלו שאינן מי' לרירה‎ to the 
exclusion of those rooms (gate lodge ₪0.( which are not 
designated for dwellings. Arakh. 1.6, מר'לו‎ devoted to his 
own exclusive use, .ץצ‎ supra; .א‎ fr.—Gen. 11. 5. 09, end (ref. 
to ,באתר‎ Gen. XLIX, 16) שבשבטים‎ “o> like the most dis- 
tinguished among the tribes. Yeb. 62° לרבור בכל‎ ‘ow אנד‎ 
וכ'‎ 1 (Moses) who am singled out (must be prepared) for 
divine communication every hour; Ab. d’R. א‎ ., 11 Vers., 
ch, 11 (ed. Schechter, p. 10) “2 שאכר כלר‎ who am a special 
vessel (of revelation). Meil. 15° ‘mS ‘sm קדשים‎ 4 
things which are exclusively dedicated to the Lord; Sifra 
Vayikra, Hobah, Par, 11, ch. XX.—Ib. Sh’mini, ch. I, 
Par. 2 “sm כבשירם ועזים‎ lambs and goats which are specified 
(Deut, XIV, 4); a, fr.—b) locked up with. Num, RB. 5.9 בזמן‎ 
שהתאשח מי' עם וכ'‎ when a wife is locked up with her husband. 
Hithpa. הסירתר‎ , Nithpa. wm 1) to be conferred 
(with >); to be especially addressed (with 5x), Ex, R. 
₪. 7 עליו וב'‎ TIAN ... MA הרה‎ the divine communi- 
cation was to bear his name alone. Lev, 14. 8. 12 “Te 
אליו חדבור‎ the divine communication was addressed to 
him especially; a.e.—2) to be alone with, to be closeted 
with. Kidd. IV, 12 אדם וכ'‎ “tm לא‎ a man must not be 
alone (even) with two women, but one woman MITTS 
וכ*‎ may be alone with two men. Ab. Zar. Il,1. Tosef. 
Gitt. -- 4; a. fr—V. “Am, 


Pa, "7 ch. same, 1) to concentrate. Targ. Ps. 
CRAB Ny ha rare be? escorting ha 
.ץצ‎ Ex, XIX, 2 (omp. N7;32'F).—2) fo specify, single out, 
designate, Mace. 18° לאור וכל‎ TAFT Ms. M. (ed. לחד‎ 3) 
to forbid each of these acts singly (as if each were pro- 
hibited by a special prohibitory law, +. לאו‎ .-- Part. pass. 
.ג =מִלְחַר‎ WAS (vy. preced.). Targ. 0. Gen. XXVI, 10 דמי'‎ 
בעמא.‎ ed. Berl. (oth. ed. 77; Y. דמרחֶד‎ che) 8 dis- 
tinguished person of the people. Targ. יצ‎ Lev. XV, 20; 
22 EMTS designated; a.e. 

Tthpa. אִתִיְרְחָד‎ contr. אררחד‎ to be joined; to be locked 
up. Targ. Y. I Gen. XLIX, 6. Targ. Job, 111, 6.—Targ. Y. 





om 
‘pnd... אדם‎ one must not say, I am only a student, — 

I am not fit to lead the life of a yhid (it would be an | 
assumption, v. si); Tosef. ib. I, 7 (v. Var. in ed. Zuck. 
a. Rabb. D. 8. to Taan. 1. 6.( ; Y. Ber. 11, end, 54 כל דבר של‎ 
צער ... ר' עושה‎ in all matters of self-abnegation, whoever 
desires to make himself a yahid, may do so.— Pl. as ab. = 
Taan, I, 4; a. fr, V. "1". \ 































TM, NTN, " oh. same. Targ. Gen. XXII, 2. Targ. 
Prov. iv, 3; a. 6. 7 Fem. ANIM, RANT. Targ. Jud. XI, = 
34 (ed. Lag. 87°74, some ed. (לחרדה"‎ —Ned. 512% תספרתא‎ 
a particular kind of hair-dressing. 


ANTM! f., v. preced.— m., ו‎ "7" ch. 


m. (v. preced. wds.) 1) singular, single, lonely.‏ יחידי 
.ל' רבים in the singular number, opp.‏ בלשון י' 235 Mace.‏ 
single (un-‏ “ 0252 וכ' )3 Ex. XXI,‏ ,בגפי —Kidd. 20% (expl.‏ 
who‏ המהלך בדרך "‘ 4 married) he entered 80. Ab, III,‏ 
do not hold court‏ אל "AM‏ 33 ר' וכ' 8 travels alone. Ib, IV,‏ 
as a single judge, for there is only One who judges singly; =‏ 
a single (iso-‏ גפך “ Y. Kil. 11, 28° bot.‏ .רְחִידְית a.fr.— Fem.‏ 
מצבה כל שהיא "‘ lated) vine tree, Y. Ab. Zar. IV, 44* top‏ 
is called matsebah when consisting of one piece (v. —‏ 16 
Pl. niet, Y. Kil. V, beg. 29% "2 in the‏ --.6 .8 ; (בִּימוּס 
case ofisolated vine trees, Y.Sot. 1X, 23° top“ isolated tomb-‏ 
stones.— 2) believer in One God. Esth. R. to II, 5,v, "757%.‏ 


pe Je ) iH) "וויא ..דְאי יְחִידְאַה‎ ch.same, 
1) lonely; only one. Targ. Ps. XXV, 16 (ed. Lag. NTT). — 
Targ. Y. Deut. XXXII, 50 (ed. Amst, "87... incorr.). Targ. 
Job XIV, 4 Ms. (ed. (חד‎ .--2( single authority, opinion of one. 
Pes, 103 אנא‎ ANTM .צ) לא‎ Rabb. D. 8. a. 1.) 1 do not re- 
port the opinion of one man. Y. Ter. VI, beg. 44% אתיא די"‎ 
דהכא כסתמא דתמן וכ'‎ the opinion of the single authority 
here agrees with the anonymous (editorially adopted) 
one there ₪6.; Y.Ned.VII, beg.40", Y. Sabb. II, 6*bot.m> 
אכך . . . לרי‎ we need not consider the opinion of a single 
authority; a. fr. — Pl. PRIM, "NTT, PTD. Targ. Y. 
Gen. א‎ 811, 10 (v. 39717 2).—B. Kam.81° bot. בי' לא אמרינן‎ 
we do not speak of single authorities. Y. Hag. II,77" top 
ר'‎ single-handed, each for himself, v. סען‎ 1. 


NET +. יד‎ = 
חס .+ ,יזיפ ,יחיף‎ am. 
np m. ch., v. MBM. 


* 
D°D01—nv2n. Targ.1 Chr. IV, 9 ed. Beck, Var. ed. 
Rahmer ורח'‎ (ed. .(וח'‎ 





(b. h.; v. d4m) to hover around, rest on. 7‏ יחל 

Pi. ,רחל‎ tom 1) (with (על‎ to cause to rest upon. Pesik. 
R. 8.47 אכל. . . כשם טִיחַלְתִי וכ'‎ dr I shall cause my 
Name to rest upon him (Job) as I did upon &c.— 2) ) 
h.; with bx) to wait for the turn, to wait, trust; to 7 
spire trust; v. dam. % 

Hof. bran to be made to rest. Sifré Deut. 31, v, 


to be warm, hot; Pi. orm to‏ (חזם (b. h.; v.‏ יחם* 
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יְחוּר 


to I, 7 כד י' ברא וכ'‎ (some ed. (רְחַָדפָה‎ when the son is 
homeless (foot-sore), he remembers the comforts of his 
paternal home. 


young shoot,‏ ₪ (חַלֶ"ִפֶין .8 (am, cmp. "MX,‏ ווחור וחור 
esp. of a fig-tree. Kil. I, 8. Ukts. III, 8; Hull. 128%. Y,‏ 
like a shoot (of a‏ >“ שהוא נוטה וכ' Maasr. II, 496 top‏ 
fig-tree) hanging over into a court (ref. to Mish. ib. 1‏ 
a. e.— Pl, oor, 5. Gen. RB. 8. 31, end... 109 ODF‏ ;)10 
he (Noah) took with him..... shoots for the‏ לתאנרם 
Y. B. Kam.‏ ,ר' של תאנה 36 preservation of fig-trees; ib. s.‏ 
“TAIN; Bab. ib. 59% ‘m*.‏ תאנים VI, 5" bot.‏ 


(b. h.) pr.n.m. Ezekiel, 1) the prophet. Snh.‏ יחזקאל 
“mad to whom 18 Ez.‏ דומה לבן וכ' "18 v. vat ‘Hag.‏ ,39° 
to be compared ? ? To a villager that saw the king; a. fr.—‏ 
the Book of Ezekiel. Ib.*; Sabb. 13°, v. 128; Men.‏ ספר רי 
a.e.—2) Ez., the father of R. Judah, v. 179". Kidd.70*‏ ;45° 


TOM” (cmp. non); Hif.o-nin to fail, miscarry. Y’lamd. 
to Brresh., (quot. in Ar. s, (מחט .ץצ‎ Nuria... לא הרתה‎ 6 
of them miscarried. 


an m. (preced.) abortion. Targ. Is. XIV, 19 כרחט‎ 6 
Lag. (oth. ed. ,כר חט‎ corr. acc.; Var. ,17---.(כרהט‎ MoM. 
Y. Nidd, 111, 51 אילין לחטייה וכ'‎ (corr. ace,) the abortions 
come out first. 


NOM or יחמא‎ m. (preced. wds.) searcher of sin, 
accuser. “Targ. Zech. III, 1; ib. 2 (ed. Lag, NOM, v. ib. p. 
XLITS), v, OXON. 


to hurry, press on. Targ. Ex.‏ אוזזר Af.‏ ,(חלל (emp.‏ לחו 
אוחְאָר 6 X, 16, Targ. Esth. VI, 10. Targ. 0. Gen. XVIII,‏ 
; לאוחְאֶה .88 ed. Berl. (ed. "ix, Y. NTN). Targ. Ex. XI,‏ 
a. fr.—Part. “M0, "12; 4, Nya. Targ. Prov. XXII, 29‏ 
Targ. Zeph. 111, 1; a. fr.‏ .(מוְחָר (ed. Wil,‏ 


(b. h.; 41") 1) only, single, individual. Gen.‏ ₪ יחיד 
כִּיחידוּ של וכ' )16 ,81.1% Gen.‏ ,כאחד 8 R. s. 99, end (ref.‏ 
like the Only One of the world, as He needs‏ (כלחודו (not‏ 
ib, 111, 22). Ib. 8. 55‏ ,כאחד no help &c.; ib. s. 21 (ref. to‏ 
mt this one (Ishmael) is the only son of his‏ ™ לאמו וכי 
בשביל "' 9% mother, and the other (Isaac) is &.—Taan.‏ 
ר' ורבים Ber. 9% a. fr.‏ .רבים for an individual’s sake, opp.‏ 
where a single opinion is opposed to the opinion‏ הלכה וכי 
of more than one, the law follows the latter. Bets. V, 5‏ 
a well belonging to an individual. Erub. 46%‏ בור של רי 
“an individual opinion opposed to an individual‏ במקום ר' 
pri-‏ (בְּרְחוּד=) 12“ opinion; a. v. fr.—Y. Keth. VII, 31 bot.‏ 
are to be‏ כר' דמר >17 R. Hash.‏ .יְחִידִין vately.—Pl.o"7"17",‏ 
considered as individuals (in prayer); a. fr.—Fem. nvm.‏ 
an only daughter; a. fr. —Deut. R.‏ בת ר' 12 Num. R. s,‏ 
m2 as the Lord is‏ הקב"ה. . . . כך הנפש י' בגוף end‏ ,2 .8 
matchless in his world, so is the soul in the body; Midr.‏ 
שכל האברים .. . והיא Till. to Ps. CIII; Gen. R.s. 14, end‏ 
m2 all limbs are paired, but she (the soul) 18 un-‏ 
matched in the body.—As a noun (b. h.) M3" soul.‏ 
Ib. Deut. R. 1. ¢.; a. e.—2) select, esp. one devoted to a‏ 
particularly scrupulous life. Taan. 10%  inmx who is‏ 
whoever is worthy‏ ™ כל שראור וכ' called a yahid? Ans.‏ 
אל to be appointed manager of a community. Ib. "vax"‏ 


*שא 


Moves, Cant. B. to 1, | Pore יאש לשלשלת‎ 3 (not (לשלשת‎ 
he wae recorded as the starter of « chain of genealogy 
(1 Kings XIV, ו‎ Gen. |. ₪) | Chr. V, ל (ו‎ 
לראובן להתריחס‎ not to Buber was genealogios! priority 
to be given; «. fr. 


OFT Pe. or same, 1) fo mobilise, distingwich Tare. 
.ד‎ Num, XXV, 15.4) ₪ trece, to record, Meg. 12" (reat) 
וליזיל וכ'‎ rege rep rowed .א .3 .8886 .ץ) אר‎ a | note) 
if the text (Heth. 11, 5) were intended to give Mordeosi’s 
genealogy, it cught to trace him beck to Benjamin, You 
OFS בשטייחו‎ Ere he recorded them by their names 
and thove of their fathers &e. 


Tthpa. orrore to be enrolled, recorded. Targ. Nam. 1, 
18 (bh. text SE), קאד‎ ¥. Gen. 4 31, 12 Tare I Chr. 
Viijae 


OPT? mm. (b. ₪. יחש‎ ; OF) commertion, family relation, 
+ הריס‎ 1. ₪. Kam. 16°" טשוס ראין‎ (Me M. (הריס‎ becsene 
the slave has no legal relationship. ¥. Yeb. 11, 4 top 
ועבדים יש לתם ייחוס‎ (read Orr) have slaves legal pedi- 
grees? —FL Story, ery. Ib. ¥. Kidd. 11, 67" bot, noon om 
" לשבה‎ if he deceived her inaemoch as he proved of 
higher birth than he had presented to her. 


NOSOMT" ¢ (preced.wis.) tracing the pedigree, searches. 
Kidd. 71" “3 by searching - ; +. יסא‎ 


ET? 1 m. (©. h.; + ה‎ 11( rubbed off, bare, exp. bare- 
footed, foot-sore. Y. Snub. X, 2” bot (expl. אש‎ 1 Kings 
XXI, 27) ~ החדה מורולך‎ he walked bare-footed (in penance) ; 
Cant, R. tol, 5.—Yoma 77* (ref. to 11 Sam. XV, 30) o> ~ 
רכ"‎ ‘bare’ of what?— Does it not mean bare of sandale?; 
V. REISS. — Sabb. 114* (ref. to Ie, XX, 5) יר בטנקלים וכ'‎ 
‘bare’ means in patched shoes; a. fr.— Fl. stm, FE, 
“Tr. Num. R.s. 5; a fr.—PFem. mar, “tr. Rath. ₪ to 
I, 19; a. >.--17. mit. Yalk. Roth 601 (Rath ₪. to 1,7 


a. >‏ ;(בייתס 
ch. same. Targ. 11 Sam. XV, 20. Targ.‏ יח ףּ חף 
+ .5 .יְחַפַן "ןו 


1, II (preced. wds.) fo be bare.— Hithpa. ,התדיחם‎ 

wem> to be exposed, to take cold. Lam. i. introd. 

(R. Job. 2) רגליהם‎ terse כדד שלא‎ that their feet might 

not be exposed (that they might not take cold); כך‎ >" 
וכי‎ SEs and yet they did take cold. Ib. to I, 16. 


PT, EPET eb. same, fo be rubbed, sore, worn ont. 
Targ. 0. Deut. VIII, 4. 


Pa, ,רת‎ part. pass. בר‎ sore. Targ. Y. ib. 


mm. (preced. wda.) 1) barefootednem. Rath R.‏ "ד" ,רדזף 
footsoreness.‏ (2 -. "חח tol, 7, v.50 1. Yalk. Jer. 266, v.‏ 
in the season of footeores‏ בשכת חר וחדיש 8 ,111 Makhsh.‏ 
(of animals) or of threshing (when moistening the ani-‏ 
mals foot is weleome to the owner); Var. lect. 32m,‏ 
IL‏ א v.‏ 

.יסד .ד ,ימא 


:ד 


om 575 


DM" ch, same. Targ, 0. Gen. XVII, 1; ו קאד‎ 





. 


Toxef, Babb, 111 (LV), 7 Sts, +. DUT. — Pesik. וטק‎ 
oe Vayetes 50 Mpg to heat it (the flock). Th. 
41 ors, 























IV, 8 Sh (perh. fr. Bem). 


Po, ors to heat, Targ. 0. Gen. XXX, 41 prewar od. 
.וו‎ (ed, ליְחְטיחְחֶץ‎ , ¥, Tar). 


Ithpa. verre to be heated, to conceive. Th ae, a9, 


NOM (preced.) heating, exciting ingredient of 
drinks. Ping. Habs 11, 18 (ed, Lag. השא‎ | ₪. text Jer), 


a‏ קט )¥ = mm. (b. hej 06% HL Diet‏ ימור 
Korb. p.‏ ו species of deer, prob. fallowdeer. Pesik.‏ 
and‏ ו Bw‏ ברשוחך . .. וד (ref, to Deut, XIV, 4, 0q.)‏ 57° 
seven are not in thy possession (must be hunted) as the‏ 
hart, the roebuok, the fallow-deer &e.; Lev. 4. =. 27; 4. =.‏ 


| eh.wame, Targ. 0. Deut, X1V,5— PL pore. 
Targ. Y. 1. o—Targ. I Kings V, 9.—Flem, xe war, Bekb. 
7, +. חִלָא‎ 
FS + 
PIT MBIT, MPI, +. a. 


OFT (b. .א‎ or; +. האס‎ 2) fo connect, be connected. — 
Denom, .רחס‎ 
Pi. ,רחס‎ ™ (denom. of Ore) 1) fo trace the connection 





occurred); Yeb, 64*; Yalk. Gen, 110. Ib.; Gen. BR. = 62 
(ref. to Gen, ,א‎ 12 sq.) מח ראה הכתוב לייחס תולדותיו‎ 


was a sinner and the Scripture would state his gen- 
bgy?; a. fr.—2) to nobilize, invest with 

tives, Num. R. =. 13 הכתוב על שם שבטי‎ fon the 
sripture distinguished him (giving him the privilege of 
the first offering) for the sake of his tribe (Num. VII, 12). 
Ben. R. s, 82 לרוס וכ'‎ PONS ארך‎ not Joseph is ranked in 
records as the first-born; a. e.— Port. pass. or, 


DONS, THING Mores of traceable gen- 
distinguished 


ble descent, Ib. 71" האר =“ טפי‎ this one (who first 
1 quarreling) is of nobler birth; a. fr. 
Hithpa, orzo, Nithpa. רחס‎ 1) to claim a pedigree. 
osef. Peah IV, 11 עם וכ'‎ Poems הרתה‎ ed. Zock.(Var. (על‎ 
med to be connected with Arnon, the Jebusite; Y. 
VII, 21° bot. 3) של‎ “ne חרתה‎ boasted to be de- 
rendants of &c.—2) to be enrolled in genealogical lists, 
recorded. Num. R. 1. 6. וכ'‎ TOT St they were priv- 
sged to have their genealogy recorded by the side of 


יר 


"Tess Vv. a. 
,וימור‎ +. ste. 
ND", B. Bath, 146% Ar., vo NDB. 


nom, ילא‎ NON? m. hedge-hog, believed to ick 
and injure the udders of cattle. Targ. 0. Ley. XI, 30 32 
ed. Berl. (Var, 85°, 855; מינקת חורא ,ץצ‎ ; h. text --.(אַנקה‎ | 
Pl. "3" &e. Sabb. 54% כר . . להמצוה יר‎ Ar. (ed. ר‎ OX") 0 
prevent hedge-hogs from sucking them, B. Bath. 4* ‘top | 
Herod put around Baba’s head “4 כלרלא‎ (Ms. M. דיא'‎ 
v. Rabb. 8. a. 1. note) a garland made of skins of hedge- 
hogs which pricked his eyes out. . 


192", v. Ki, 1x, 32> bot, “by ררלעו‎ “by ,כמו לבא‎ read: 
by div (vy, day), "by כמו רבא‎ being a gloss 60 ,רל עלר‎ 


Oo", pn", v. sub .ימ'‎ 
a) pr. n. m. Yemar, an Amora. Hull. 56* bot.; a. fr. 


Til m, (b. h.; רוך‎ ; emp. 532) [thick, fermenting,] wine. 
Snh. 70° "nh, v. .חל‎ Sifré Num, 23 (ref. to Num, VI, 3) 
זדל מזרג רכ'‎ ™ yayin means mixed wine, shekhar unmixed, — 
Ab. Zar. V,1, a, fr. ,ררן נסך‎ +. 7O2.—Hull. 4, a. 6. 99" MO, - 
v. .סְתֶם‎ Ib, ררכך של נכרים‎ wine prepared or handled by 
gentiles ; a. .ץצ‎ fr.— Pl, ,רלנות‎ 10866 Ab. Zar. 17 (V), 1 sq. 
Keth. 65% v. POD; a. 6. \ 















oma pr. n. m. Januarius, name of a legendary 
Roman general who sacrificed his life to save his country. 
.ד‎ Ab, Zar. I, 89% הוח תמן . . . . , . שמרח “ וכ'‎ there was 
there (in Rome) an old man whose name was 7. and 
who had twelve sons. Ib, “O>p.... בגין כן‎ 6 
they name it (that day) calendae Januariae. Cmp, 0°72797. 


אימיפין + PIQIM,‏ ,ייכרמלים 


FIM, -צ -ארכון = יכוך‎ Poah vit, 20. 1b, VET, 218 


top הרידן וינון‎ (corr. acc.) what are those?—Y. pete’ 3e 
006. וְאַינון=ורנון‎ . Ve 8. FIT, 


Oa", +. יניס‎ 
ייס‎ v. זט‎ Y. Ber. VI, 104 top (ed. Lehm, 0"), 
“HOM, NTO, +. 


tress pee 
,ריש‎ ¥. Kil. VIL, 31° hot, ערק‎ , read: אומר‎ 77” 
(vy. R. 8. to Kil. VIII, 5). 


NO, v. xe. 
S97 5. ar, 
NSX™, +. nex. 
TOP «even 


13°77", vy. Dem. I, 22” top ;שמן וורד‎ ib. I, 
וורד ודנין‎ yaw (ed. Zuck. only (שמן וורד‎ read: ור ורודינון‎ 
rose-ojl and (pddtvoy, sub. (%ק9גן‎ rose-unguent. 


רד + )7 
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ay 


a0" (v, next w.), part. Hof. 3237, 4. v. 


Targ.‏ .רישב to be good, well. Impf.‏ (טוב ch. (cmp.‏ ימב 
Targ. 0‏ .(לרשרב Y.‏ ,טרב Gen. XII, 13 ed. Berl. (ed.‏ .0 
a. fr.‏ ;("וטָיב ‏ צ) 40 Deut. IV,‏ 

Af. ,אוטיב‎ 3°28 1) same, v. supra.—2) to do good, be 
kind. Targ. Gen. XXXII, 10; a. fr—8) to do a thing well. 
Targ. I Sam. XVI, 17 מוטרב לנגנא‎ who plays well. Targ. 
Gen. IV, 7; a. e. 


0", +. ret. 


I pr.n. (b. h.) 17007060, a district along the base‏ ימור" 
“DN even‏ >" רוצא וכ' of Mount Hermon. Y, Ber. 111, 6* bot,‏ 
to Ituraea he must go and reclaim Jewish property.‏ 


Dap) rising‏ .קומס ;11 טור m. (v.‏ ימוּרא II,‏ ימוּר 
(ררטור pillar (of smoke). Targ. Jud. XX, 38; 40 (ed. Lag.‏ 
Targ. Ez. VIII, 11.—Pl. Ho", Targ. Joel 111, 3.‏ 


(emp. Nye, NY, v. P. Sm. 1591), to in-‏ יזא ,ימר 
cline, turn. ‘‏ 

* הסר ,חל‎ to adduce, prefer. Y. Ber, I, 4" top לית אפשר‎ 
דלא ר' מרלה‎ it was impossible that he should not have 
brought on (in his lecture) a word (alluding to the exodus 
from Egypt); emp. Bab. ib. 13° .מהדר רב" אשמעתא וכ'‎ 
[Vers. in Fr. Ah&b. Zion: 5°07; ed, Lehm. "M73, v. SON] 

Af. אררטר‎ to hand, reach over. Gen R. s. 38 א' לי כולבא'‎ 
Ar, 6. כלב ,צ‎ (ed. אררתר . . קולב'‎ ; Yalk. Gen. 62 (אמטר"‎ hand 
me a pair of tongs (an axe). Gen, R.s. 15, end דאָרֶיסִיאֶת‎ 
וכ'‎ Ar, s. v, ברת‎ (ed. ,(אמטיית‎ v. RON. Koh. R. to ILI, 9 
כל .. ללס לרה מח ופי‎ every one shall bring for himself 
something, whereon to recline. 


DO", y. sabb. 111, 64, v, .טרים‎ 


(Dan, V, 25), by per-‏ מכא yetath, substitute for‏ ימ"ת 
Snh. 22°; Cant. R, to‏ ,אתב"ש mutation of letters called‏ 
.אד"ך IIT, 4; v.‏ 


2 _, m. (abbrev. of the Tetragrammaton) Adonai, the 
Lord. Targ. Ps. 1, 2 (ed. Lag. ("הוה‎ ; a. fr.—Y. Snh. X, 28* 
top; a. fr. (interch. in 008. with .(ה'‎ 


ma (interj.) 0, oh!, woe! Targ. Prov. XXXI, 2 ed. Lag. 
(oth. eds. 4). Ib. IV, 4 ™ some eds. (ed. Lag. M15", corr. 
800.(. Targ. Ps. XLIX,7 יל לחיביא‎ Ms. (ed. Lag. ,רו"‎ ed. 
Wil. omitted). 


I, נְכְּהָיי=פָיר‎ band; v. .לור ביר‎ 
הלא‎ (v2) woe! Targ. + 1, Num, XXI,.29. 
RM, ve et. 
,ייא‎ Vv. SN, 
ד דד‎ 
,ייבא‎ Vv. Ra". 
JIN = בה‎ No. Y. 3, Kam. VIII, beg. 6°. 
NT 


=9 ve RT 8. TMD. 


as 


something unbecoming, is bound to admonieh him; Arakh 
16”, ! ורבידש‎ . . . . HGH if he did admonish him and 
he did not heed it, he must do it again. Ib... , rTM 
resid oe 1 wonder whether there js in (his generation 
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|| 


| one who knows how to admonish; a. )!.--2( fo prove, fo 


serve a8 an analogy, Ui. Kam, @ IST אש‎ let the law 
concerning incendiary (Ru, 11, 5) be taken a+ 5 rand- 
ard (it being the result of heman action); ToT בזר‎ 4 
the law about ₪ pit (ib, XX1, 85) decide (it being sta 
tionary). Kidd. 7°; =. +. (3--.ז)‎ lo be evidence, lo show, M. 


|| Kat, 4° עליד‎ rests רכלו‎ his dung shows what he is about 


doing; a fr. 

Hithpa, ,הרייצ‎ Nithpa, rz; to argue, be justified. 
Lev. R, 5.07 לחי וכ‎ Psp בא‎ the Lord came to קה‎ 
with Terael; ib, בוראן‎ co כלום ארנוך יכולין לח‎ con they 
argue (successfully) with their Creator!; Nem. ₪. « 10, 
beg.; a. fr. 

Nif. ryt same. Cant. BR. to V, 16 St ret ידכל‎ 9s (not 
wh) who dares to argue with he. 


שד .1 bam ch.=h, Sst. Targ. Gen. XLV,‏ ,יכיל 
ix. 1h, 9. Targ.0.Gen. XXXII, 26,--Targ.0. Hix. XXXII,‏ .0 
ed. Berl. (ed. Amst. Sr). Targ. Job IV, 2 Ss"‏ תִיציל 20 
XXXII, 5 So] Me. (od. S208;‏ -18--.(ייכיל ,רכזל Ms. (od.‏ 
a. fr.‏ 


לת bos,‏ .+ יכלת ,558 


Sabb. XIV, 144 bot, +. amor.‏ .¥ , יכרותה 
nin, x, v. om.‏ 


to bear, bring forth; to beget, v.‏ (בְּלֶט .+ .₪ ילד 
Prt she had ₪ son from him.‏ הדטנו בך 5 ,11 Yeo.‏ ,לד 
Sum“ after she has given birth, she may eat‏ וכ" Ib,‏ 
cursed he who begot‏ ארדר (T’rumah). Soh. 52° ~ Wo‏ 
and she was‏ והדא ילדה this woman. Yalk. Sam. 146 otto‏ 
וחד with child from them (the male demons); MSs‏ 
and they (the female demons) were with child from‏ כזכוכר 
(corr. ace, or MISTS‏ מולידדתת 20 him (Adam); Gen. R. s.‏ 
when she kneels down‏ בשעה שכורעת לילר 11° Hof.). Sot.‏ 
רלוד born; mon‏ רלוד to give birth ; a. v. fr.—Part. pass.‏ 
born of woman, human being. Sabb. 88°; a fr.—V. ee,‏ 


mh. 

ביצה שטַלְרֶה 1,1 to be born, to originate. Bets‏ בילר .]ו 
כ' להם 11,3. 36% קחיש her‏ על 8 שריי 
SiS ₪ permanent blemish appeared on them. Ib. V, 3‏ וכ" 
bees when another blemish shall have appeared.‏ לו וכ' 
which ordinarily‏ שדרכך >95°° Tosef. Keth. VII, 10 [read:]‏ 
appear; Y. ib. VII, end, 51% S775. Sabb. 137° Te oP‏ 
,בל חדש שלא 2 15 .5 .₪ his day of birth; a. v. fr.—Pesik.‏ 
forthcoming, future event, result.‏ נילר v. "3t0.—Part.‏ 
MRT he who considers what may result‏ את הכ' 9 Ab. IL,‏ 
הכודד סך היכירים 111,9 (from his actions); Tam. 32°. Ned.‏ 
“Me if one foreswears enjoyment of the yillodim‏ בנולְררם 
(those born), he is permitted to derive benefits from‏ 
those born after his vow (v. Gem. ib. 30"(.-- Esp. a) (in‏ 
festive ritual) nolad, an object which became available for‏ 
ro holds to the opin-‏ ליה 2 *2 use on a Holy Day. Bets.‏ 
the Holy Day,‏ מס ion that nolad is forbidden to be used‏ 
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a 





TzT> יו‎ . 
,יישוב‎ v, ork 


מ" We,‏ 
שר ,יישר 
יר “AF, v.‏ 
אא> תי 


wes‏ .+ לוי 
OR, +, om‏ 


ao, ילל‎ (uy ,יפל‎ emp. ,פול‎ Shy, Saba) 1) (ad) 
רש‎ t. capable, able to sustain, enduring; 2) (verb), 
maak to be capable, able; ה‎ it is pos- 
tible, Cant. RB. to 111, 6 7 IK, יְכְלָמִי‎ 1 overpow- 
ו‎ taal: ו‎ Gait Th: Tb. 
וְכילִים לחם.‎ cnet... שר שלכם לא‎ your guardian angel 
could not stand against their father (Jacob), and (you 
> שר‎ pone gral rete an te 


















sigh te) 07 46 ble lave be, Bor.‏ םה פוה aidey.‏ וו 

no creature could stand up (exist)‏ איין כל בריח © לכטוד 
of an able-bodied‏ בלכל "30 pofore the demons. Taan.‏ 
canst thou‏ שטא mewn Sram‏ וכ' 1048 person, —Yalk, Esth,‏ 
give her in marriage to both of them !— Midr. Till. to‏ 
they could not confess their‏ לא S57‏ לחתורות וכ' Ps. XLY‏ 
יכול “ox‏ לוטר-=) יכל ins with their mouth; a. + fr.—Esp.‏ 
I(you) might think, argue, conclude. Sabb.‏ ("' אתה לוטר or‏ 
from the Bible text (Lev. XI, 32) 1‏ ר' שאני מרבת )3 * 
tht infer that ropes and cords are included; Sifra‏ 
as though it‏ כָּבְיְכול --.: .+ Sh'mini Par. 6, ch. VIII; a,‏ 
ve possible, as il were (ref. to an allegorical or anthropo-‏ 
expression with reference to the Lord). Mekh.‏ 
whenever Is-‏ כל jot‏ . . . כ' שכינה עמהם 14 .5 Pisha,‏ ,> 
is enslaved, the Divine Majesty, as it were, is with‏ 
the Israelites said,‏ > אטרו ישראל וכ' nem in slavery. Ib,‏ 
hou, as it were, hast redeemed thyself. Ib, B’shall.,Shirah,‏ 
a ee =‏ 


ווטהטזטו 


79% +. yD; .א‎ fr.—Ch, 5°57. 
.צ ימלני‎ preced, : 
sot, Esth. R. to I, 3, v. SXTAP 


no", לכל‎ 5 (b.h.; infin, of 342%) power, abitity. 
um. 18. 5. 16 מפנד שלא חירה לו ר' לחספיק וכ'‎ (not (לחוסים‎ 
cause he had no power to sustain him, י' אלא‎ pod אין‎ 
בו‎ the word ™ refers to sustenance (ref. to ,כל‎ 


hur V, 25, emp. 5353). 
NTS? ch. same. Targ. 11 Chr. XX, 6, v. 8520. 


age v. >) to be firm, stand, be right.—De- 
שי לוק‎ 


= 31% sy. (ref, to 1 Sam, I, 14) Ish מכאן. . . שצריך‎ 
) here we learn that he who sees in his neighbor 


חי 


also mean ‘those to be born’? משמע‎ whey ואל א מאר‎ 
הַאְְֶכֶרדז=)‎ Ithpe. contr.) but what else? Does it (alwa ) 
mean ‘those that have been born’ ?—2) to 5 
populous. Targ. 0. Ex. I, 7 38 ed. Berl. (Y. (אְִרְפִ'‎ 
Targ. Gen. VIII, 17. Ib. IX, 7; a.e. = 






















m. (b. h.; preced.) child, young man. Nidd. 60°‏ ילד 
a young man and an old man travelling.‏ ר' וזקן וכ' 
he (Moses) was an i‏ הוא ™ וקולו כנער "806.19 ;1 R. s.‏ 
fant, but his voice was that of a lad.—Y. Meg. III, 748‏ 
קיימו את .6 3.1 a. fr.— Pl. obs, Ex.‏ נָאָבְהיקוס bot., v.‏ 
they spared the lives of the new-born, 6 E‏ (החיו) הי" 
David had four hundred young‏ ד' מאות "' וכ' a.e.‏ 76% 
men in his suite; a. fr.—Fem. mds girl, young woman,‏ 
one wife was young, the‏ אחת ר' ואחת זקינה "60 B. Kam.‏ 
other old. Yeb. 101"; fr.— Pl. nine". Sabb. 32° :‏ 
El. reports, ‘for three sins women die you‏ .6 . . .מתות ר' 
ib. 11, 5" top.—Trnsf.‏ יצ ; (רוּלְדֶת (in place of mit>i, v.‏ 
' שסבכה .6 maids a young plant. Men. 69% Sot. 43, a.‏ 
a young shoot (subject to the law of Orlah, v.‏ בזקנה 
n>") which was grafted on an old tree, Ib." a young‏ 
shoot grafted on a young tree.‏ 


f. (b. h.; preced. wds.) childhood, youth;‏ ולדות 
wardness. Hull. 24° "575573 in my childhood. Ab. Zar.52°‏ 
in thy earlier days thou didst teac‏ שכרת לנו בילהוסף וכ' 
.בוש .ץצ 58% Suce,‏ .(ברלדותיך us ₪0.; B. Mets. 44* (not‏ 
was wayward and set m‏ 1 ר' הריתה בר וכ' *181 B. Bath.‏ 
face against &c.; 8. 6.‏ 


ב' ותה מא" וכ' 44% ch. 1) same. 2, Mets.‏ יְלְדוּחָא 
what was his view in his early years? (Ab. Zar. 52°‏ 
v. preced.).—2) v. next w.‏ ,בילדותו 


NOT 1. (preced. wds.) =h. ma>ia birth, birthplace 
family. Targ.O. Gen. XI, 28 ed. Berl. ללחו‎ Ib. XI, 1 
a. fr. 


NAT, יולְדְתא‎ f. (preced. wds.) midwife. — 
rma", ROD. Targ. Y. זז‎ Ex. I, 15 [read:] xn 39 44 
Ib. 19 ants! (corr. 800.(. 


NETS, +. ays, 
ילוד‎ constr. לד / ילד‎ .- 


ch., constr. ‘i> same. Targ. Job XV, 14 Ren /‏ ילוד 
(Ms. sab.) em of woman.‏ 


= ות m. (b. h.; preced. wds.) born, ewisting.‏ הלוד 
Ned. III, 9; ib. 30°, v. 1b" Nif.— Ab. IV, 22 mrad mnt 1‏ 
living are destined to die.‏ 


noi m. (55%) howler, monster. — Pl. ,רלללרך‎ Tar 
Job XXX, 29 Ms. Var. (ed. ,ררודי"ן‎ 60. Lag. Tre 6 
וש .(תנרם‎ 


a3". sites i‏ יצ ,7 ,ליד 
nb») born; mia bh 7"‏ .ג m. (b.‏ ליד 


the owner’s house ; child of a slave, contrad, to סן‎ 
an acquired slave. ₪820. 185 os, 1: 


ו 





ילד 


be-‏ מעיקרא כל . . . והוה ליה נ' ואסור *29 Sabb.‏ .מוּקְצָה זי 
fore it was broken, it was a vessel (and not designated‏ 
for fuel), and now it is a broken vessel and, therefore,‏ 
is a nolad and must not be used as fuel. Erub, 46* top‏ 
so much the more they must be con-‏ כ" דהוו לחו 319 
sidered as nolad &c.; a. fr.—b) (in votivelaw) nolad, a novel‏ 
incident which changes the aspects of a vow and event-‏ 
ually nullifies 16. Ned. IX, 2 22 °"M5 the court in trying‏ 
to absolve him may open the questions by pointing out‏ 
רש.. שהן 423 ואינן 335 a circumstance since occurred. Ib.‏ 
there are incidents which are and yet are not like nolad,‏ 
incidents which may have been anticipated by the‏ .1.6 

vowing person; a. fr. 

Hif. >in 1) to beget. Tosef. Yeb. ,א‎ 4 Maw מפכר‎ 
because he is capable of begetting children. Cant. R. beg. 
5) את מוצא צדיק מוליד‎ you will find cases of a righteous 
man having a righteous son &. Ex. R.s.1 ולריק ישראל‎ 
מולְידְרם‎ shall Israelites beget in vain?; a. v. fr.—[Gen. R. 
8. 20 ,מולרדות‎ v. supra, Keth. 72 ,מולידיו‎ v, (2--[,רולד‎ to 
bear living brood, opp. to laying eggs. Bekh. 7°, v. .רנק‎ 

to assist in birth, to deliver. Sabb, XVIII, 3‏ )1 ררפר,רלר.1% 
yb you may deliver a woman on the‏ את האשה 721 
מיר' את Ms. M. (ed.‏ מִיילְדָים את החיה 129° Sabbath; ib.‏ 
לא you may take the child), Ab. Zar. 11,1 (26) SoM‏ הוולד 
must not deliver a gentile woman; a.fr.—2) fo rear. Ib.‏ רכ/ 
because she rears a child for idolatry; a.e.‏ מפנר שַמִיפָדֶת וכ' 


ch, same, to bear; to beget. Targ.‏ וליד יליד לד 
Targ. Jer, XXXI, 7 775" women‏ למזרלד 2 Gen. IV, 1. Ib.‏ 
giving birth (h. text M754), Targ. Prov. XXIII, 22 9355‏ 
תִילַד who begot thee. Targ. Gen. XVII, 19 73M; usu.‏ 
to create; a.v.fr.—B, Bath ,‏ למרלד 32 sbm. Targ. Ps. XXII,‏ 
Ms. M. (v. Rabb.‏ בחייך דיַלְדַּת שיתיןלמה לך דיִלְהֶת 91°(proy.)‏ 
D. 8. a. 1. note) by thy life, the sixty (weaklings) thou‏ 
אריכפרל ואולֶיד begottest, what didst thou beget them for?‏ 
(v. infra) marry again and beget one as strong as‏ וכ' 
NTT‏ ארמיה ws‏ תילד 17% sixty; Yalk. Jud. 66. Mace.‏ 
whose mother soever is with child may she bear a son‏ 
a. v. fr.‏ ; כל Mb‏ אימה כר"ש like 8. 8.; 916. Deut. 5m‏ 

Af. bine 1) to beget, produce. Targ. Gen. IV, 18; a, fr. 
—Yeb. 76% בר אולודר‎ capable of begetting; ib. .בני אולורר‎ 
Erub. 104% is it not because דקמוליד קלא וכל אולודל וכ'‎ 
he produces a sound, and every production of sound is 
forbidden (on the Sabbath)?; a, fr.—2) as preced. Pi. 
Targ. Ex. I, 16.—Sot. 11° mys>ix>d to deliver her. 

Pa. 732 1) to act as midwife. Y. Keth. V, 30% bot. 
[read:] 83575, v. b2n.—2) togive birth. Targ. Ps. CXLIV,13. 

Ithpa. spn, Ithpe. 55mN 1) to be born, to grow, to 
come forth. Targ. Ps. LXXVIUL, 6. Targ. Gen. IV, 26; 
a. fr.—Sabb. 136° א' לרה וכ'‎ a child was born to iin, 
Bets. 2/31 כל ביצה דמִתִרִרילְדָא הארדנא‎ (some ed. NTT) 
an egg laid to-day was fally developed yesterday. Ib. 
73) הכך דִמַתִרְלרדָן‎ those laid on the same day. Hull. 9# 
בה ריעותא‎ NTN (not TS"MN) an accident occurred to 
it which made the case suspicious. Ned. 30" (ref. to נולד"ם‎ 
Mish. ib. II, 9, v. preced.) דמְתַיַיְלְדֶן משמע‎ .. . wad does this 
mean to say that noladim means ‘things which will be 
forthcoming’?; הוא‎ PEM אלא מעתה . . ה''נ‎ (v. mar- 
ginal cis if this be so, does hannoladim in Gen. XLVIII, 5 


oma? 


rs ₪). preced. wis.) lamentation, howling. 
אהו‎ 76° chad % .... 7" wine is called yoyin (emp. ™), 
because it brings lamentation into the world (emp. אלְלָ"‎ 
=. 02799); Boh. 70* top. — 11 ribo, Pirké dR. Kl. ch. 


Yalk. Gen, 102,‏ ; וואא א 
nnd, constr, Pao", +. wos",‏ 
.יילקו ,+ bot,‏ ”32 ,או Kil.‏ יצ ילעל 
A>, +. or,‏ 


Me.‏ כִילְפָא 24 ship. Targ. Prov. XXII,‏ אילזָא-יל סא 
(ed. Lag. 8. oth. some od. , corr, nee.) — 1.‏ 
“eh, Ib, XXXI, 14 (od. Lag. rede; od. Wil, red H, some‏ 
ed, mes", corr. ace.)‏ 


cutaneous dis-‏ ה emp. 58>) lichen,‏ ,ילס om;‏ לפת 
yallefeth is the Egyptian‏ 1 תחית ense, Bokh, 41° Si‏ 
lichen, ¥, Petr.‏ 


p> m. (b. h.; emp. (לָקק‎ yelek, ה‎ epecies of locusts 
(LXX: fipoSyoc). Pesik. Zakh, p. 26” (play on $523) 
ילק פרח כחדין וחלא‎ 2 Ar. (ed. (לק‎ ₪ people of locusts, 
quick as the 20007 (v. m5); Yalk. Deut. 634; 7. Ki 
190096 9; ed. Bub. 12 לק‎ (v. P). 


Pp Y. Maas. Sh. IV, beg. 54%, +. .לקך‎ 


nn pr. .ם‎ 1. (amb) Yalla, wife of ₪. Nabman, 
daughter of a Resh G’latha. Gitt, 67°. Ber.51". Sabb.s4* 
“MP or thou treatest that animal as if she were Yalta. 


D® m. (b. bh.) sea, lake, reservoir. Ber. 54* יורדר חדם‎ 
seafarers (on landing). ₪. "עה של כסבריא "74 .גנוו‎ the 
Lake of Tiberias; ים הגדול‎ the Mediterranean Ocean. 
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ny oh. same, Targ. O,Gen, XVI, 12, eq-——Targ. Job ) 


Pt. ayy, Ty, Tang. Ue. XU, 6 Sy (od. WH,‏ -- יחא 


| 5°55 (aint. 0 ליל‎ Sou) to eepy. Targ.¥. HDeut 1, 2, | 


Pa, כלרס‎ to teach. Targ.Job XV, 3; ₪.6.--+ *11,76.קאז1.‎ 


| 0/6. 8* ים אוקידנוס‎ ; (Tosef. Ter. 11, 14; a.¢. only Pm). 


—Bekh. 18% a. fr. ים המלה‎ the Dead Sea; ₪. fr.— 11. ,שר‎ 
B. Bath. 1. 6.; a. fr.—Esp. a) the cosmetic paint Lottie. 
Cant. R. to 1, 3, v. --.זְבְרזּת‎ b) MES ים‎ the receiver of flour 
at sifting or in the mill. Kel. XV, 3; (Tosef. ib. B. Mets. 
V; 5 only MES). Zab, IV, 2 (only (6--.(חים‎ the reeeptacie 
in the wine or oil press, tank. B. Bath. IV, 5.—d) the 
water reservoir in the Solomonic Temple. Zeb. 62°; Yoma 
58”; ae.—Fem. form: .רמה‎ Y.Shek. V,48¢ לית‎ (1 offer 
a sacrifice) for my yammah, "> סבריך מדטר שופקת‎ they 
thought she meant that she had a hemorrhage (flowing 
like a sea), ביטה סכנת‎ PS TSN said he to us, she was in 
danger on sea; Men. 64°, v. 737). 


NW? ch. same. Targ. Gen. IX, 2—Targ. I Kings VII, 
23; a.v.fr.—Tam. 32%, a. fr. '" הדם=כתותר‎ “TT, v. preced.; 
a. )1.-- 21. xesst, “St, NYE, “S. Targ. Gen. I, 10. Targ- 
Ps. XXIV, 2 ed. Lag. (ed. X="); a. 6.-- Gitt. 57* “Tom 
אשב‎ (not St") and they scatter (his ashes) over seven 
seas; a. fr—Erub.12*; R. Hash. 35° כד סליק.. . ימר‎ when 
.א‎ ... came up from ‘the waters’ (prob. channels of the 


Euphrates; Ar.: ימד‎ pr.n. pl. Yam). 


(7am) pr.n.(corrupt. of Janvarias; emp.‏ יִמִבְּרִיס 
oe) Yambris, legendary name of an Egyptian sor-‏ 
73° 


did you not teach us thus?; +. Dem. I, 22° — 





ְלִיד 


















XV, 14, +. כָלוּר‎ ch.—Fem, ְלִידָא‎ Targ. 0. Lev. 9 


cheh, Pryb, Targ. Lev, 7‏ ₪ ליד יליא 
od, Amat, 7h). Targ. Is. XXI, 5; =. fr, — Lam. Th, to‏ .0 
.ץצ He (not aE),‏ ביטנתא רי' (6 חד טאוד) רבתי 1 


493} hi. toxt wing.) 
,יליל ו‎ Pa. of ילל‎ 


Pa, יליל‎ same. Y. Taan. 1V, 684 top וכ‎ Poets חוון‎ 
caer the town espying and left again. — 


| baba m. (preced.) spy.— רְלִילְיָא.11‎ Targ. ¥, 11 Num. 
: 1, 


לא + ללא 


There Y. ₪. Bath, VIM, 16" bot. pe = Pee — 
Y. Ber, 11, 5° אר ילרן‎ od. Lehm. (oth. ed. 72"). 


(v. 5x) to get aceustomed, to learn. Targ.‏ יליף,יליף 
Prov. XXX, 3. Targ. Jor, XII, 16 pds Hyp. Targ. Prov.‏ 
he who does not study‏ ודלא 5°>5 18 fr—Ab., I,‏ .א ;25 ,1 
we derive; a. +. fr.—‏ רִלְחָיכָן he Law). Yeb, 57", a. fr.‏ 
pass. 5755, = NES  aecustomed, used to. Y. Sot. I,‏ 
ותוה used to preach &o, Ib...‏ הוח 7 דריש וכ' bot,‏ "6 
mpd: and there was there a certain woman‏ שמעה קליח 
יציבא 5.9 ho made it a habit to listen to him; (Lev. R.‏ 


rr, ace.); a. fr.—[B. Mets. 100", [.לום .+ ,בדיילפר‎ 


6 כוּילָים ומר‎ to learn (from you) and to teach (you). 
|41 same, +. .אל‎ -- + . Shebi. V, end, 36° ולא כן‎ 


op (corr. ace.). 


S571 .מ)‎ n.), 1%. יצל‎ to howl, hollow. Gen. R. s. 19; 


( וכ‎ Hbite (טדללת) התחרלה‎ she began to cry after him 
ith her full voice. Pirké d’R. El. ch. XXXII; a. e. 


1; 
Pa, יליל‎ same. Ib. XV, 4; a. 6. -- Lam. R. tol, 1 
(חדא אתתא) רן‎ "> me she began to lament. R. 
h. 88% sq. "3" v. mL. 


, f. ch.=next .או‎ Targ. Zeph. I, 10. Targ. Jer. 
, 86 M55" constr.—Targ. Y. 11 Deut, XXXII, 10 


yin 


Pi. ya" (denom. of }"2"; emp. 78) to endow with‏ ימ 
skill, strength, distinction. Part. pass. 723, » nian.‏ 
it says ‘the hip’ (Gen. XXXII,‏ הירך המ' שבירך 91° Hull.‏ 
that means the strongest of the hips (the right); A i‏ )33 
NBM here, too, we read ‘the arm’‏ נמ" הזרוע “an‏ וכ' 134° 
(Deut. XVIII, 3), that means the right arm; Hor. ise‏ 
mawan here, too, we read ‘the Kania (Ley. IV, 3),‏ המ' וב' 
the distinguished among the anointed (the Highpriest),‏ 
מח Sifra Vayikra, Hoba, ch. III, Par, 3 “an mwah...‏ 
as the finger mentioned there (Lev. XIV, 16)‏ שבימין וכ' 
is ‘the right’ which means the most skilled (the index)‏ 
לא נצרכא אלא finger of the right hand &c.; [Zeb. 407 sq.‏ 
/ :אלא omitting‏ ,אמין Ms. 21. (ed.‏ להכשיר jax‏ שבאצבע 
would‏ (את אצבעו 6 (Lev. LV,‏ את Rabb. 2.8.8.1.2016( the‏ 
not have been required, were it not to indicate, as the‏ 
fittest for the ceremony, the most skilled of the fingers.‏ 
Ddlister.] i‏ אמרן —Rashi:‏ 

Hif. [to go to the right, b. h.;] to do the right thing, 
opp. .השמארל‎ Sabb. 68* (ref. to Prov. 111, 16) ימנ‎ 
‘21 בה‎ to those who make the right use of it &c.; ; Yalk 
Prov. 934.—Cant. R. toI,9 וכ'‎ o°2'"2"2 אלו‎ the ones sta 
on the right side (pleading in favor of the accused) 
—Sabb. 88", v. next w. 



















ek ch., Af. 72% same. Sabb. 88% mb השימ‎ Ms 
M. (ed. (מיימינים‎ he who uses it in the right way (v. pr 
ced.); Yoma 72? דאומן לה‎ (Ms, 31. .(דאִימין‎ 


I) m » EMI" f. (denom. of j"2") right. Neg. II, 
mm יד‎ 6 right ‘hand. Sifra Vayikra, Hoba, ch. 111, Pa ; 
3, למן יצ‎ ; a, @. 


O1O" (=v, 2) to melt, waste. 

Ithpa. אֶתִרמס‎ same. Targ. Is. XXXIV, 3 (ed. Li 
.(רחמסון‎ Targ. Y. 1Gen. XLIX, 10. Targ. ,ץצ‎ Lev. צאא‎ 
39 )0. (רתמסון‎ 


מוּר .+ ,ימר ,ימר 
ONS", +. oman.‏ 
NI v.‏ 


"ND", “7 pr. n. m, (abbrev. of 42%") Yannai (Jan 
naeus), 1) King of Judaea. Kidd. 66* המלך‎ ™ (for Jo 
Hyrcan). Ber. 29* הוא ר' הוא יוחנך‎ Y. a. Johanan are 
same; (another opin.) ‘21 .ץצ ™ לחוד‎ a. Joh. are differ 
persons.—Snh. 19* המלך ,% מלכא‎ ™ (ref. to Hyrcan II) 
Ber. 44%. Ib. 48%; Lev. 14. 8, 9 (Alexander Jannaeus), 
22> (Alex. J.); a. 6.--2( name of several Amoraim. | 

2°,—Y. Ber. III, 6*.—Lev. R. 8. 16; a. fr. 


st", v. 3", 
OND +. ביני‎ 
Pa, +. pom. 


ys? pr.n. m. Yinnon, symbolical name of the’ 
(with ref. to שמו‎ '" Ps, LXXIL, 17). Snh. 98%. 
to Ps, XCIII; Pirké d’R. El. ch, XXXII, v. 923. 
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ay oh) 


cerer, always in connection with 0°25. Targ. Y. Ex.1,15; 
VII, 11; Num, XXII, 22 (0"9").—Tanh. Ki Thissa 19 רונר"ס‎ 
.ץ --.ולומברו"ס‎ anh, 


.יָם ve‏ ימה 
y. ou.‏ ,ימוחת 
Ne".‏ יצ Vey‏ 


v. 2‏ ימל NVQ" 1) to speak; impf. we,‏ ,ימר 
(cmp. “ol I, 2, a. Ps. CXXXIX, 20 with Targ. a. 1) to‏ )2 
Targ. Jer. V, 2‏ .(נשא swear. Targ. 0. Ex. XX, 7 (h. text‏ 
a. fr.—Pes.‏ ; (אמר ed. Lag. (oth. ed. 7123, 29, h. text‏ ררמן 
Ar. 8. vy. Da (Ms. M. 2 a. Ar. Ms. Koh,‏ וכל jivon‏ וכ' 113° 
v.‏ ,ומומתייהו הכי ed.‏ ;וּמימִי קרו לחון 1 .21 Ms.‏ ;722 וכי 
Rabb. 2.8. 8. 1. note) and when 0 swear, they swear,‏ 
‘by the life &c.’‏ 

Af. "258, "28 1) same. Targ. Jud. XVII, 2 (ed. Lag. 
rva""); a. fr.—Gen. 4.8.26 "757, v. --.אָלָה‎ 8. 1. ¢., Vv. supra; 
a. fr.—2) to cause to swear. Targ. I Kings VIII, 31. Targ. 
0. Ex. XIII, 19 "2ik HNN; a. fr.—V. .מומְתָא ,מומִר ,אומְחָא‎ 


% 
ימים‎ mm .גת‎ pl. (b. h.; MM) mules (v. Targ. Y. to 
Gen. XXXVI, 24). Y. Ber. VIII, 12"; Gen. RB. s. 82, end, 
v. .הְמִריְנָס‎ Hull. 7" (v. Pes, 54°), 


[Arm,] right hand.‏ (אמךן f. (b. ho; v.‏ (יד. (sub,‏ ימ ין 
as the writing is done with the‏ מה כתיבה Men. 378 Ma‏ 
right hand, so is the binding to be done with the right‏ 
a left-handed‏ אטר ... בִּימִינד וכ' hand (on the left). Ib.‏ 
man ties the T’fillin on his right hand, because this is‏ 
YP;‏ הימין his left (weak) hand, Lam, R. to 11, 3 (ref. to‏ 
yp I have fixed a term to‏ נתתר "2" וכי )13 Dan. XII,‏ 
(the servitude of) my right hand (power); when I redeem‏ 
my children, I vindicate my right hand, Zeb. 62°, a. fr.‏ 
towards the right; a. fr.—Denom. °372%, f. M°72".‏ 795 


NI", No" ch. same, Targ. Gen. XLVIII, 18; 
a, fr ,אבא בן “ ,1 ה ,רמינא]--,‎ read: זְמִינָא‎ 11,[ 


₪" m. (b. h.) Benjamite. Meg. 12% (ref. to Esth. 
11, 5) וקרר >" ר' וכ'‎ and the text calls him (Mardecai) a 
Y’mini which means that he is a descendant of Benja- 
min. Ib., sq.’ "> ומה שרלם‎ and how the Benjamite (Saul) 
repaid me. 


D7", oa” ch.=h, 0724", day-time; (adv.) by day. 
Targ. ‘Ts. XXXIV, 10; a. e. Targ. Job V, 14 2°23 (Ms. 
nea). Targ. Ps. XLII, 9; 64. 


NO" m, (preced.) day-time, day-light. Targ. Ex. XIII, 
21,8q. א‎ fr. —Ber, 3* הדא‎ “there is the day-light (to indicate 
the end of the night-watch); a. fr.—P/. j"772", "72". Targ. 
Gen. VII, 4; 8. e,—Hor. 4* "372"3 in day-time. \ 


N72", Vv. Nia".‏ ,יממי 


זל a word in a charm formula. Tosef. Sabb.‏ ,יממויא 
.(ר' ובוצציא ,ימרא ומציא ed. Zuck. (Var.‏ ר' ובוציא 1 (VIIT),‏ 


יקא 


, hs comp, cmp. 2273 a. יק"‎ 11) 1) (newt. verb) lo mone 
ly; to glisten, be bright.—2) (acs. verb), ¥, infra. 

Vi. Fe (=9999) fo shake, awaken, stir wp. Vivre aU. 
Bi, ch, RAMI the Messiah 6 הש [ וה‎ (¥, 73") 


a 


suckling, infant; child; schoolboy, ו‎ 


aye 


Nps? 1 


Targ. ¥. Ben, XLVI 1, 30.-0106.07* . | , 5 הוה מחיליד‎ ss 


whenever a male child was born, they 9 =‏ ינוקתא וכי 


| שחוא קידור ליינך ישלד קפר‎ (Mes, quotes o> Kal, cmp, 


V,11) for he will awaken those sleep-‏ .הא ישן.ו לישיך 
(cviooing in‏ ליניך 3011 Til. to Pe‏ .וא ing in the dost;‏ 
TTT be will‏ לייקן רשעי ארץ 200 ed. Nob.); Valk, Kings‏ 
yam.‏ ללכ" 46 stir up the wicked of the earth; Valk. Gen.‏ 
ץנ 
Pe. (b. b.; emp, Pam) (to press.) (comp. 73Q) fo 3.‏ 
and be (Moses) would mot sock; P7"..7E‏ ולא" 12° fot,‏ 
+ ויל וקד לאוי ה ל 
מ --.ז) .א , *10 .1 -- ! suck in an unclean substance‏ 
PHT they‏ טשדה to draw sap, absorb, Ti. Rath. 71° st‏ 
(the plants) are nurtured from the consserated fel4, Y.‏ 
animal‏ מא the libs of‏ ארבריכ pps‏ וה Brob, 111, 21* nro‏ 
draw nourishment from one another, i. 6. in either por-‏ 
slaughtered animal to be divided between two‏ ה tion of‏ 
partners there are substances absorbed from the other;‏ 
a. fr.‏ 
יותרי. . . "112 Hif. porn, Po ₪ give wack, feed. Pes.‏ 
more than the calf desires to ouck, dose‏ לילק .> 
the cow desire $0 give 000% 1. 6. the teacher ie more‏ 
כל "7 anxious to teach than the pupil to learn. Bekh.‏ 
every viviparous animal ie ₪ mammal. Keth.‏ העווליד Pore‏ 
and she is bound to‏ (יסִיקִ' od.‏ .ץ) את בנח וכ' V,5‏ 
nurse her child herself, Nidd. 1, 4 Mptrg> ros rors (¥.‏ 
if she gave her child out tos wet-nuree. Ib. S77"‏ (לטרכי 
and while she nurses a child. Tosef. ib. 11,2; Keth. 60°‏ 
woman whose husband died during ber‏ א MOS MPS‏ וכ' 
rips SFO as ₪ rule parsing‏ וכ" "65 nursing period. Ib.‏ 
מכדקדת שרניק *27 women are of delicate health. Taan.‏ 


‘sin behalf of the nursing women (they prayed) that 
they might be able to nurse 46 ; .א‎ fr. 


P2) ch. same. Targ. Job 111, 11 Pee (Ms. ;ארק‎ >4. 


| Lag. (אינרק‎ a. fr. ~Y. Ned. I, 37*; Gen. ₪. 5. 6 THR 


1" רדלא‎ the lamb that never sucked (the ram offered in 
Isaac's place). Ber. 40° [read:] וכ'‎ "p72 לא‎ PFS... מררבא‎ 
they grow out of the ground, but draw no nurture from 
it. B. Bath. 71° "po כדנפשרה קא‎ they draw from the 
ground which belongs to himself. Bets. 37° “Tats Pots * 
the parts of an animal whose partners are bound by op- 
posite Sabbath limits draw substances one from the other 
(v. ¥. Brab. 111, 21* quoted in preced.); a. fr. 

Af. PF, °F as preced. Hif—Targ. Ex. ll, 9. Targ 
Y. Deut. XXXII, 15; a fr.—Gen. B. >. 98, end rR ההכך‎ 
which nursed such a child; 1. Kil. 1,27* top Po; Gen. 
R. 5. 5 end PCs (corr. acc.), v. RS 111 ; .א‎ fr.— ss 


| .אזאה‎ Targ. Ex. 11, 7; .ד ,רנרק א .171--.6 .א‎ infra. 


Pa. ינק‎ same. Targ. Y. I Ex. XV,2 (¥.1 Pst). Targ. 
I Sam. VI, 7; 10 (ed. Lag. (מִכִיקץ‎ ; Targ- Ps. זוא‎ 71 
WS (Targ. Is. XL, 11 RNP IS) animals giving suck (b- 
text .גמג.--.(כלות‎ Ki Thissa 27 .הנוא .+ ,הנקי‎ 


NPITL, NPIT m. (preced.) suckling, child. Targ. 
Cant. VIL, 1; a fr—Num. B.s.4, end (ref. to Ps. CXXXI, 





Is. ;ינקיהא‎ h. text (רונְקוּתְיח‎ ( 


to plant א‎ cedar, when ₪ female, they planted ₪5. Rabb, 
154° התאר © רלית לית וכ'‎ an infant (to be clreumeleed on 
the Habbath) for which no bandage has been prepared, 
= חלוק א‎ L—Buee, 66" (prov.) שותא 1" וכ'‎ the child's talk 
in the street is either the father’s or the mother's (talk 
at home). Sah, 110" (ref. to ,פתאים‎ Ps. OXVI, 6)... שכן‎ 
wre “> קורין‎ for in the sea towns they call א‎ 4 
pathia, B. ath. 21* 29%) כר מחרת‎ when thou (as teacher) 
strikest @ child, strike it only with a shoestrap. 1%. לא‎ 
S17 מסטינן‎ we must not let ₪ child go to school from 
one place to another (but must provide a school for each 
oe Pome es יקא‎ a. fr PL, B. Bath. 
1.6. “Po primary school teacher, ¥. 5; « fr.— 
Fem, xno, Gitt. 1. 6, v. supra, — !\. Bath, 3° * האר‎ that 
maiden (of Hasmonean descent, Mariamne). 


Mer Yanuka, son of RB,‏ .ה .₪ pr.‏ טר = ,11 יכוקא 


Hisda. B. Bath. 7 top. 


NPI m., pl. יקא‎ (pp) dreasta, מה‎ Ki Thisea27 
:[ טובוי 9 רחרין ינקין‎ happy the breast that nursed 
such א‎ 


NAPA, +. apes. 
2 .גוח ול אה‎ 


Hif, הִינֶה‎ )₪ h.; +. PX fo oppress, treat 
ere ae re ei Te & tenet bee 
את וכ'‎ that they might not taunt Israel saying ₪6. Cant. 
.ג‎ tol, 6. Tanh. Vayera 14 לתבירו‎ Myo כל מר‎ whoever 
aggrieves his neighbor. Ib, את עצטה‎ Poin humbled her- 
self; a. fr —V. ,הינְאָה‎ Mae. 

"DT ch., Af. אילָר‎ same. Targ. Ex. XVII, 12. Targ. 
0. Ex. XXII, 20. Targ. .ד‎ Lev. XXV, 14 xozind (not 
me)... .); a.fr—Gen. 18.5.58 לה וכ'‎ pete דלא יחו‎ that they 
might not taunt her, calling her a barren woman. 


a, 28) fo be undecided, waver.‏ ,8 .ג (cmp. b.‏ 11 בר 
See, meron == Targ.O. Num.‏ ו 































,% 
יָנִיִבָא‎ NIN" m. (emp. 11( name of an in- 
in flax. Hull, 85° ר בכיתניה‎ med נפל‎ Ar. (ed. 28°) the 


came into his flax crop. Ib. 28* “5 . . . בקי‎ Ar. 
,רנרכא‎ corr, ace.) he needs its blood for killing the 
worm, 
,יניכא‎ v. preced, 


os pr. n,m. Yannis (Janus), +. 2c; emp. ah. 


PP, יניק‎ ee = (v. RP) 1) suckling, child; 
arg San. | Targ. Jud. VEIL, 20 (h. text 


young ones (v.Gen. R. s. 36; Yalk.Job. 908).—2)(v. 
branch, teig.— Pl. as ab. Targ. ee 


נסמין 


D. ₪. a. l. note 200) the southern side &¢.; a. fr.— Pl. — 
nition. Cant. R. to 1, 1 אביו בנה את הי"‎ Solomon’s father 
laid the foundations of the Temple; 8. 6. ד‎ 

































NTIO ch. 1) same. Targ. Ex. XXIX, 12; > + 
ְְסוּדַיָא‎ constr. .יְסוּדָל‎ Targ.O. Num. V, 17 (ed. Berl. “TION; 
h. text (קרקע‎ —Y. B. Mets. X, beg. 12° moe תרוייחו‎ 
both (the upper and the lower portions) are foundations = 
(v. 04). — 2) pl. rest, head-rest (cmp. NO°X). Targ. Y. | 
II Gen, XXVIII, 10 תחות "' רישיה‎ in place of his head- 7 
rest. 0 


וסִים Targ. Y. 11 Deut, XXVIII, 65, read:‏ וסוף" 
ty.‏ 


m. (70°) correction by example, warn- —‏ ר "סור יסור 
ing example. Snh, 45*\(ref. to Ez, XXIII, 48) ™ PPR‏ 
there is no severer warning than this (capital‏ גדול mia‏ 
punishment, and therefore disgrace by exposure would‏ 
רר' PHO",‏ ,יסורים be an unnecessary hardship).— 2) Pl.‏ 
corrections by suffering, suffering, trials, visitation. Sifré =‏ 
8 חביבים "' לפנ . . . . . על מי שיי' באים עליו 32 Deut.‏ 
are precious in the sight of the Lord, for the glory of‏ 
the Lord rests upon him who is visited with trials (ref.to‏ 
sufferings atone more‏ הר' מרצים וכ' Deut. 7111, 5). Ib.‏ 
visitations of (divine)‏ ר' של than sacrifices. Ber. 5* MANN‏ 
are the‏ חביבין עליך "' ".10 .)12 ,111 love (ref. to Prov.‏ 
sufferings welcome to thee (as trials)?—Cant.R. to 11,16 =‏ 
how hard to bear are sufferings}; a. v, fr.‏ מז קשין הן הרי 


NTA", ,"ורי‎ 1D" ch. 1) (v. NO") chain; prison. 
Targ. 11 Esth. 1, 2 end m30"" “wind his prison clothes; — 
(Targ. Jer, LIT, 33 ,יסוּרין .27.--.(ארסוריה‎ OM, HOM, 70%. 
Targ. Lam. 111, 6.—Targ. 18. XX VIII, 22 (ed. Wil.907),— 
2) chastisement, suffering. Targ. Jer. XXX, 14.—Pl. as 
ab. 19. 11(v. N7HO"N TT), Targ. Y. Lev. XX,5; a.fr.—Ber. 
60% ר' בער וכ'‎ Ms, M.(ed. רסורים‎ h. form) that man desires 
to bring suffering upon bimself, B. Mets. 84°” קביל עלרה‎ 
he submitted patiently to sufferings, Ib, 85°; a. fr. Lam, 
₪, introd. end חשיבין וכ'‎ NEO mb למרמר‎ as if saying, 
sufferings count to me for nothing. 


.סש.+ ,"0 TO",‏ 
סְטִיבָּס .+ ,יסמיכס ,יסמיבס 


* 
oO, “on ‘"" .בד‎ [healer of sickness,] yasse boli 
name of a bitter herb. Y. Kil. 11, 27* top (not bon רכ‎ 
expl. (חזרת גלים‎ ; Y. Pes. 11, 29° (expl. .(חרחבינה‎ 


preced.‏ 7 לי ,וסיח 


(b. h.) pr.n. 1. Jiseah, Snh.69°; Yalk, Ge ,‏ + סכה 
ל > 4 ,38 (identified with Sarah). Gen, R. s.‏ 62 


Do" (v. B20, N20, N20) to close or to be closed. 4 1 
Nithpa. pown: (with (בעיניו.‎ to become blinds: ‘an 
Tol’doth 7. ‘7am 


m. pl. (2) (emp. top) Jasmine | Sab‏ יסְמין 
v. NBOND. ae‏ ,50° 


582 ְנְקָא 








2)’2'™ jz like the infant leaving the mother’s womb &c.; 
Y.8nh. II, 20” bot.— Pl, NPI, ‘Pt. Targ. Ps. VIII, 3/27 Ms. 
(ed.’71"); a.e.—Targ. Is. IIT, 4 (someed. N22") childish men. 


NPP? 11 f. (preced.) =h. HP28, APN2, young camel. 
% Jer. Il, 98 (h. text .(בכרה‎ 


. +יכְקוּתא‎ (preced. wds.) childhood, youth. Targ. Jer. 
XIII, 2 a. e—Sabb. 152%, v.70. Taan. 20" ביְנְקוּתָיה לא‎ 
דכירנא‎ of his earlier days I remember nothing. Sabb. 21, 
v. ROWS T; a. 6. 


- " 

2 כ + ל 

נְנְיָא m., pl.‏ לכקכָא 
NO",‏ 


(b. h.; v. 70) [to join, fasten ; denom, 710", whence‏ יסר 
ובה . . . וח ארץ 1 to found, establish. Tanh. B’resh.‏ ]07 
and‏ א and. with it (the Torah) he stretched the‏ 
וחזרו "₪066.44 ;104% established the earth. Meg. 3; Sabb,‏ 
pato™ and they reintroduced Snes: Tb. 20%, Vv. NTS; a. fr,‏ 
Pi. sd", To" 1) to establish; to join in hitwoin. Y.Erub.‏ 
the Eastern Gate‏ שער הרסוד ששם הרו Pew.‏ וכ' 22° V,‏ 
was named the Foundation Gate, because there they (in‏ 
their meetings) established the decisions of the Law;‏ 
שער התווך שהוא מי' בין וכ' .10 a. €.—Part. pass. JOIN.‏ 
it was named the Middle Gate because it was fastened‏ 
in between two gates; a. e.—2) to rebuild (a ruin). Tosef.‏ 
WIN" ND (not‏ לו הרינר מייסד עמך מכנגד וכ' 4 Mets, XI,‏ .3 
a>) he has no right to say, I will help thee rebuild the‏ 
party wall from where my (higher situated) ground com-‏ 
but he must help‏ אלא מררסד עמו וכ' mences and upward,‏ 
him build from the bottom (of the neighbor’s ground)‏ 
v2), [Cant.‏ מלמטה ”6 Y. ib. X, beg. 12°; (B. Bath.‏ ;.₪6 
“Nw the next following‏ חבירו בא Send‏ עליו כן 2 R. to I,‏ 
sentence comes to found upon it a base (thus proving‏ 
Some eds. read‏ .(דודרך that the reading is 77715 and not‏ 
[.מוכיח 981 Yalk. Cant,‏ ; חבירו מלמד 5 ,11 Ab. Zar.‏ ; לרמד 
העולם לא נ' וכ'.1.6. to be established. Tanh.‏ ברסָר Nithpa.‏ 
the world has been founded on nothing but the Law.‏ 


v. Xpi I. 


.רוס" .ץצ 


ch. same. Targ. Ps. LX XVIII, 69; a. 6.‏ יסד 

Pa,“79" same. Ib. OLV, 5. 

Ithpa. ,אריס‎ Ittof. soins to be fastened, supported, 
founded. Targ. Job. XLI, 15 ,sq.—Targ. Ps. LXX XVII, 1.— 
Targ. 11 Chr. XXXI, 7 לאִסְרְא‎ (ed. Lag. STDIN). 


TMS), + סי‎ 


m. (70%) institution, confirmation; reestablish-‏ יסוד 
ערבה ר' נבראים *44 ment. Men. 99 sq., v. Diam, Succ.‏ 
the use of the willow-branch (on Hoshanah Rabbah) is‏ 
a custom‏ 35272 נביאים an institution of the prophets, opp.‏ 
arisen in the days of the prophets; Y. Shebi. I, 33” bot.‏ 
belong to the institutions of. the early‏ מל' נביאים וכ' 
prophets; Y. Succ. 17, beg. 54”.‏ 


TIO" m. (b. h.; v. 30") foundation. Y. Erub. V, 22° 
,שער חי"‎ v. יָסַד‎ Bs (sub. (המזבת‎ the base of the altar, 
y'sod. Midd. Ill, 1. Zeb. V, 1, a. fr. מערבר‎ ™ the western 
side of the y’sod, Ib. 3 (53%) Mvamn4™ (read 195, v. Rabb. 


עד 588 


“FS? (emp. Oy =. לס‎ fo do habitually, — Denom. 


1, הסה‎ 
if, rg, FG (bh, by way + 665, forme re- 
semmbling Kal of FO, as =O", MoT —Te ₪-[ fo 
cause to do, stir up, instigate, Bot. 32° (xpi. dx - , om, 
Num, 4111, 80) SSS WT (he quieted them, because) 
he (apparently) instigated them (agains Moves), Mag. <* 
שטסיתין עליו רכו ונשת וכ'‎ GP Ma, .א‎ (ed, לו‎ proos (שרכו‎ 
ה‎ slave against whom they incite hie master and he (the 
master) is influenced by the instigation (ed. :atlave w Lone 
master, when they incite him, yields be.), what help is 
there for him?— ₪, Bath, 16° (vet. to Job I, 3) כביכול‎ 
.א .2.8 .35% .+) כארס ששסרתין וכ'‎ 1.( lke ₪ human being, 
as it were, that is influenced by instigation, Ib. EF ידרד‎ 
Ms, I. (ed. MoM") Baten comes down and incites (to sin). 
+. Babs. Vil, 254 top וכ'‎ teas ret he will tir וו‎ wp 
(become bold) and incite others; ₪. fr—Kep. "Cs or Os 
(with ref. to Deut. 4111, 7,04.) he who stirs people up to 
worship idols. Bob. VI, 10. ¥.ib. Le נבוח יכ‎ pets. 2 
the massith speaks in ה‎ load voice, the maddiah (v.07) 
in ה‎ low voice; a. --.ז)‎ 11. sto es, Trews. Ab. dE. Nock. 
XVI, end וטדיחרן‎ SN האפיקורסון‎ (ed. Hehechter ... השיליך.‎ 
.(תמשוטדיס, . . , תססורות‎ 
Nif. 733, נִיסָרת‎ to be stirred up, give way to in- 
stigation ; to be impassioned. Hag. 5,7. eupra. Bi. Bath. 16", 
.ד‎ supra. Sifré Deut, 89 St om TS מצדה‎ he who was to 
be incited to idolatry must first lay his hand on 4c. —Y, 
Soh. 1. 6, Y. Yeb. XVI, 15" bot. וכ'‎ ros eS מכיון‎ 
since he is prevailed upon (to worship idols), be is no 
longer a wise man, Yalk.Gen. 127 (play on נפ"5"‎ ( (reed:] 
תלרתר וכ'‎ OES TE) 1 was prevailed pon, 1 was per 
suaded, I gave my sister the preference over myself; 
Gen. BR. 5. 71 (corr. ace). [For T° => she was marricd, 


| +. [יָ.ָא‎ 
rebellious citizens); כך הקב"ה טי וכ'‎ so did the Lord | 


NO, NI" to burst forth, loom. Targ. O. Nam. 
XVII, 23 ed. Berl. (ed. x23; Y. IE; b. text Pe). Th. 20 
“Tz? ed. Berl. (ed. “273, ~). Targ. Pa 0111, 15 ינק‎ Regis 
(ed. a. Ms. 7777). 

Af. “20% to let burst forth, to utter. Targ. Prov.X, 31 
“Trp ed. Lag. (oth. ed. ;סבקי‎ h. texto"). Targ. Px XIX,3 
“ome Ar. a. Ms. (ed. מבעי‎ a. SS). (Omp. [.גבע .₪ בקי ,בוק‎ 


NF? m., pl. (bh. 23; emp רכה‎ 18. XXVILL, 17) sera- 
per, sweeper. Targ. Y. 11 Ex. XXVII,3 (asa. (מכרופרואא‎ 


TSF (. b.) pr. ₪. m. Jaber, 1) Tem. 16%, homiletic- 
ally identified with Othniel —2) RB. J.,an Amora. Y. Hag. 


11, beg. 71% 


“TH, TH) (©. (עור .+ .מ‎ ₪ appoint; denom. בער‎ 

Pi. 1( רר ,רְעָד‎ to designate, esp. to devignate a Hebrew 
handmaid to be a freeman's wife (Ex. XX1, 8, #q.). Kidd. 
19* erst צררך‎ he must express to her her designation, 
1.6. TS" “SMES by betrothal through designation, v.75", 
1%. אדם וכ"‎ SSS Fs may a man designate (a hand- 
maid) for his minor son? Ib.” “o> אם רצה לייקד‎ if he 
chooses to betroth her, he may do so. 306%. Mishp. 
5. 3 ‘SOT לבסו‎ he may give her to his som, but not 
to his brother. Ib. לך או לבנך וכ'‎ “tt betroth her to thy- 
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5 emmp. Hif, יסיס‎ to heap up, to add 
(with $3), > oly a hy lc Usue adding to 
the words of the Heribes (against Deut. 1%, 2(, Th, 89" 
ורש בד לחדי‎ when there is a possibility to add. Ib, Tom 
גורל‎ and if he did add, he diminishes (violates the law). 
Th, 20° הטוסיף‎ +. 25g 1. Towef. fabb. VI (VII), 17 והאוטר‎ 
על חשולחן‎ seein (not (יאוטר‎ and who (from superstition) 
says, Add (put one more) to the table; a, ל -,ז)‎ 14. Lev. 
860 נוְסָסְנִי קל וכ‎ (Bifra Meteora beg. (טיסרם אנ"‎ 1 will 
add to what thou saidet, 

Nithpa. ,גיד ,נְִיסַם‎ Hithpa. ריסל‎ to be added; to be 
added to, inerease, wax, Mekhi. Tho, =. 16; Yolk, Bx, 217 
% והשכר כ'‎ and the second name was added to the first 
(without abrogating the first), Bx. i, 5.7, beg. 21 כ לו עוד‎ 
two additional years (of imprisonment) were given him. 
Babb, 152° yd? recins ו"ח . . . הכמתן‎ Ma .א‎ (ed. הכטות‎ 
נֶַתיסְפֶת בח‎ ( when scholars grow old, their wisdom grows 
with their age; ib, טפשותן מתוספת וכ'‎ +, mess. 


7 ch, Af. אוסם ,אוסִים‎ same, to add, increase; to 

do again. Targ. Deut. I, 11.—Targ. Gon, VIII, 10; a. fr.— 
אנא. . אלא ל וקש‎ Me. M. )+. Rabb. D. .א‎ 
7 00 1 oe aeenest te 
to the law of Moses, Y. Bor. 1V, 7° עליה‎ add thereto. 
— Part, pas. pois, f. xpois, Kidd. 20* ‘os wn bat 
this (the debt on interest) is continually growing; a. fr. 

to be added. Targ. Gen. XLIX, 26; a. fr.—‏ וו 
Ber, 28* Mes “SOAK many forms had to be added‏ 
four hundred‏ א' ד' ואה וכ' (to accommodate the hearers). Ib.‏ 
forms were added; a. 6.‏ 


WO" (b. h.; emp. Oy) (to tie up; emp. 3.) 
Pi. -3, "ew" to chastise, chasten, try. מִייסָר. .. *89.ג[8₪‎ 
ב"כ‎ he (the king) punishes the prominent among them 


visit Ezekiel in order to wash away the sins of Israel. 
Ab. Zar, 4* אָיְסָרס ביסורין וכ'‎ I would visit them with af- 
flictions in this world, in order that their arms be strength- 
ned 66. Ex. R.s.3,end בו‎ WIS" HS Mos the staff where- 


to strike him (Pharaoh); a. fr. 
Hithpa, -yorn, Nithpa. בִָיסַר‎ to be chastened, tried. 
Gen. R. 5. 62 בתולי וכ'‎ PETS TH used to be visited 
with bowel diseases for ten days &c. (prior to their death), 
כ‎ indicate that the disease purifies (from sin); Treat. 
mah. ch. 111. Y. .מא‎ X, 97% בבנו הבכור‎ “Ts he was 
nished with thedeath of hisfirst-bornson. Tanh. סא‎ | 4 
בי‎ “Ps he was visited with trials through his son (being 
1:00 to sacrifice him). Ib. Vayigg. 6 בבנו‎ “To was tried 
y his son (Joseph being sold); a. ₪. 


TO" ch. same, 1) fo tie, put on. Targ. Is. XV,3 77S 
ed . (ed. FIST; h, text TM); a.e—2) fo bind one’s 
Uf, to vore. Targ. Num. XXX, 3, sq.— +. Taan. 11, 66* 
) (quot. fr. Meg. Taan. ch. XII) בצלו‎ "9" (Meg. Taan, 
6. (יאסר‎ may vow (a fast) in his prayer; Bab. ib. 12* 
. corr. vers. Ms. M. in Rabb. D. 8. a. 1. notes); +. “Sx. 
hee. “suns to be tried. Cant. R. to 11, 16 X77 


584 2, 


ay", ay (=y2") to counsel. Targ. Y.Gen. XLII, 24. A 
Ithpa. DPI to take counsel, to deliberate, plan. Dan, 
VI,8 —Targ. I Chr. XIII, 1. Targ.Y, Gen. X XVII, 42; a.e, 


ST TS? +. (92) 1) =P, Avakh, 25> the son ג‎ etal: 
in the place of his father ולעבד וכ'‎ “5 (Rashi: m3") 
with reference to acquiring his father’s handmaid as his 
wife and taking possession of the Hebrew slave for the = 
ensuing term; Kidd. 17" לרער'‎ Ar. (ed,’5%>); B. Bath, 108? 
לרערי‎ Ms, M. (ed. ’5">); Sifra B’huck. Par. 4, ch. X; Yalk, 
Lev. 677 ’3">.—2) (ref. to Ex. XXIX, 42 4258) appotnite 
ment, divine call. Num. B.s. 14, end; Sifra Vayikra Par, | 
I, ch. 11.--8( (הודְאַה=)‎ stiatianont of ו‎ testimony. Ib. 
ch, 11, Par. 2 עד אחד‎ MIP" the statement of one witness 
(opinion of one expert; v. Tem. 28"); ר' שנר עדים‎ the state- 
ment of two witnesses, 


NOD", Vv. nbs. 


Oy" (b. h.; emp. 953) to go up. | 

Hif. “basin to bring up, effect ; to profit, accomplish. YY. 
לעצמיכם כלום80%,1/111,91%‎ nm>sin ולא‎ and you have profs : 
ited nothing for yourselves; (Snh, 90> (העליתם בידכם‎ ; v. 
זום‎ 1. Erub, 24" לחר מוערל וכ'‎ a post helps (has the effect | 
of making the moving about ontheSabbath permitted) for 
all vineyard paths. Ib, 25" 7 it does good (it serves its 
purpose). Yoma47* ולא הוערלף‎ and did not succeed (in ob- | 
taining distinction). Meg. 6* מוערל וכ'‎ 1258 will not succeed — 
in business. Keth. 10" מז הוערלו חכמים וכ'‎ what have the 
scholars accomplished with their measure?; Gitt. 17°, sq. 
Ib. 32” (if one said) גט זה לא רועלל‎ this letter of divorce 
shall have no effect, contrad. to מוערל‎ 258 has no effect. | 
Ib. 57” תפלה שמועָלֶת‎ a prayer which was efficacious. Ib, 
65" (if he said, Write ye a letter of divorce and) הלערלל‎ 
לה‎ make it of avail to her. B. Bath. 100* ן חילוך מועיל‎ 
walking through the field (as a symbol of possession) has 
no legal effect. 11011. 70"; a. fr. 


















oy" I(b. h.; v. next w.) pr. n. 1. Jael, the wife of Heber 
the Kenite. Meg. 15% v. 721. Lev. R. 8. 23; a. e. 


mountain-goat, wild‏ (אַלל emp.‏ ,רְעלי .+ II (b. h.;‏ על 
Ib. 5 (26”), Kil, I, 6.‏ ְָלָים goat. R. Hash, I, 3.— Pl.‏ 
ולה Gen. R. s.12.—V.‏ 


ch. same, Targ. 0. Deut. XIV, 5‏ עלַא עלא 
Ned. III, 37° bo’‏ --.(אקו text‏ .ג ;35’ Berl. Noy, read:‏ 
the leg of the wild goat; (Y. Shebu. 111, 34‏ ארכובה דר/ 
9723 ,7 --. (אַרְכּוּבְחָא v,‏ ,דפרלא *52 bot.; Y. Maasr.V, end,‏ 
siden, Targ. Y. Deut. l. 6. Targ. Ps. CLV, 18 Ms. (ed. "33"‏ 
Targ. Ez. XXVII, 15 (ed, Wil. 773%). .‏ 


roy" (or (עלה‎ f. (b. h.; ץצ‎ oo Il) ane 
8.123 "Yalk. Ps. 862 (ref. to Ps. ‘CIV, 18) [read:].. 
0-2 הרא והדא מתייראה‎ the gazelle is of tender ui Me 
she is afraid of the wild beasts ₪0. ; (Midr. Sam. ch. 
mbx).—jm רְעָלָת‎ ‘graceful gazelle’, an expression u 
praise of a bride and also ofascholar on his ordi 1a 
(v., however, 93). Keth. 17%; Snh. 14%, i" 


m. (b. h.; v. 33) corresponding; (con) be‏ ג ישך 


₪ ow 








עד 


self or to thy son or redeem her; a. fr.— Part. pass. f. 
nigsiva designated, betrothed. Y.Kidd. I, 59” bot. he tells 
her in the presence of witnesses לד‎ “a הרר את‎ thou art 
designated for me (as my wife). Bab. ib. 6° מחו‎ sb ™n if 
one says to a free woman, Thou art 80. (using מיועדת‎ 
for ,(מקודשת‎ is it a valid betrothal? 

Pi. 2) "2" to make an appointment, to meet. Lam.R. 
to 11, 13, 8. 6., v. THO". 

Hif. הועִיד‎ to appoint; part. pass. מע‎ designated, in- 
vited. Ex. R. 4, 19 מ' לדיבור‎ appointed to receive the 
revelation; ib. לדבור‎ "7342 (Yeb. 62* ,מיוחד‎ v. 3; Ab. 
@R. .א‎ ch. 11 .ז ]---.(מזומן‎ 3349 forewarned.) 

Hithpa. 33106, Nithpa. 32107 to be appointed, en- 
gaged; to mect. Num. R. 8. 14, end עם‎ 1253 VIN טלא‎ 
משה‎ who were not invited with Moses for the reception 
of the revealed word. Ib. לְהַתְנועָד להם‎ “ON עתיד‎ I shall 
meet them (appear to them); Sifra Vayikra Par. I, ch. 1 
לחיות ועד‎ (corr.acc.); Yalk. Lev.430 להתוו' בהם‎ (corr. 800.( 


as preced. Pi., to designate. Kidd.‏ (1 רעד ch., Pa.‏ ועך 
but betroth her he may?—2) (v.‏ חא רְעּדֶר 49° לח 18% 
Ad, WH) to forewarn the owner of a noxious beast.‏ 
B, Kam. 84? mass) and declared the beast noxious, Ib.‏ 
the three days mentioned‏ שלשח . ssa}‏ חורא וכ' 24° 
—are they required for declaring the ox noxious (mak-‏ 
ing the owner responsible, if the ox gored three days in‏ 
succession) or for warning the owner (i. e. that the owner‏ 
must have three notices in three consecutive days) ?; ib.‏ 
.6 ;41° 

Ithpa. אִירְכָר‎ to be forewarned, to be declared noxious 
(7347). Ib. 84" דא' התם וכ'‎ he was declared noxious there 
(in Palestine) and was brought to Babylonia. Ib, 24° לילד‎ 
he stands forewarned. Ib. 87" לשוורים הוא דא'‎ he stands 
forewarned with reference to damage done to oxen only; 
ya א' לחז לכולהו‎ he stands forewarned with reference 
to all kinds (oxen, asses and camels); a. e. 


ma.‏ .+ ועדת 


עיון pr. n. pl. Yaddut. Y. Dem. 11, 224 top‏ )2( ועדוז 
(עין רעררם .60) ed. Zuck.‏ עין יעריט 10 am; Tosef. Shebi. FV,‏ 


Ty", ייעוך‎ m . (335) designation, esp. betrothal of 
a Hebrew handmaid to the owner or his son. Kidd. 18° 
ר' נרעווארן וכ'‎ does yiud have the effect of marriage or of 
betrothal? Ib. ™ ,קידושר‎ v. I". 10. 19° אלא בגדול‎ ™ PN 
yiud is legal only when he for whom the handmaid is 
designated is of age. Ib. ארן ™ אלא מדעת‎ yiud is legal 
only when consented to (by the son), M1" מדעת‎ by her; 
8. fr.— Pl. ped, .יר' ,רעודרן‎ Y, ib. 1, 59" bot. בסוף נותן לה‎ 
/ כסף‎ towards the end of her term of servitude he gives 
her an object of value as a consideration for her betro- 
thal; .., משעה ראשונה.‎ from the first hour (at the time of 
the purchase the money turns out to have been given 
(to her father) for the purpose of betrothal; a.e. 


py, 0 ma pr. .מ‎ Beth- Yazek, name of a court in 
J 1 where the witnesses for ascertaining the New 
Moon were heard. R. Hash. 11, 5. Ib. 23" question as to 
pi>"(as a denom. of (עזק‎ or Pt? (asa denom. of (זקק‎ 


ָפָה 


bot; Midr. .ווה‎ 


| Shek. 11, 47* top, ¥. .א‎ Kat, 111, ev" 


0 


| oh. XIX; אוד‎ 06"; = fr. —V, Pr. M’bo p. 194% 9-27. 


the bathing master (). ¥. Ber. U, + 5 ער = תרטוסרא‎ 
ואט הרה לוכשך‎ he came to the station of J, bo, he kept 
the הוויד‎ on; Pesik, B. «. 22 ילקר תורטוסן‎ <5) J. of 
Kfar ,קוה‎ @ disciple of Jeens of Nazareth. Ab. Zar. 
17"; = 6. +. BERD, 


ws. (b.b.) forest. ₪. Kam, 99° (pel. to Deot. XIX, 5)‏ ישר 
when in the case of enintentional homicide in‏ ושח 7 ולי 
the forest where cach entered of hie own acoord be. , 816‏ 
as in the case .... ip the foren,‏ מח * Deat, 193 ‘Si Pe‏ 
right to enter, Cant. ₪. ₪ 18, 4, +, Mat; = fr‏ ה both had‏ 
fo break forth, applied to vegetation,‏ ארר ,9 ,יקר]-- 
יאלר watercourse aad light (emp, “Tj =. 7G); emp.‏ 
Gen. 1, 11 for ₪. aE)‏ יאר Ham,‏ .. 


I chs, samme, foreat, Hichet (of reeds). Tang. 0.‏ הערא 
Targ. 11 Chr. 1X, 16 of. Beck‏ .(סום tent‏ .ה 5 ;11,5 ix.‏ 
rps as I Kings X, 17).‏ מלכיא (eth. Lag. ₪. oth.‏ * רכרטלא 
(קטשולים Prov. XXIV, 31 (hb, text‏ קד .2%“ —Fi,‏ 


(b. bh. comete, Poze,‏ הצרת of REZ" ¢, conete.‏ 11 יערא 
flow of boney. Targ. Cant. IV, 11,‏ (קר .+ 


TTD? mm. FTE? ₪. pl. res, יפר ; .א .) יפות‎ ₪ Join, cmp. 
(יפק .4 ,1 אום‎ [seell-joined, emp. “Sz, Txt a Arab. wefs,) 
1) appropriate ; strong, heathy ; handsome, שי‎ fine 
(of build); auspicious; (adv.) well, right. Ned. 60” (an 
ambiguous expression, v. StS) St [SS “ sts קד שתראר‎ 
until thou showest to R....‘sn appropriate blemish’ (or 
‘something handsome’) in thee; קורי וכ'‎ ~ it was nice (ap- 
propriate) that they named ber lakAlukhith (aversion). Ber. 
4* רכתר‎ * have 1 well argued (was I right)?; הריבתר‎ ~ wae 1 
right in convicting !—Ib. 34°, a. ¢. “jos MEP רדכןך‎ ₪ large 
dose of them is injurious, a nal] one wholesome (or beasen- 
ing). Tb. 29* וכ'‎ S11 ללב‎ ~ wholesome for the beart, and 
good ₪6. Ib. 56° ~ or ~ is an auspicious dream; «. +. 
רקת יחֶה--,])‎ v. PSR — Tet ידיס‎ skilled hands for grab- 
bing. Pes. 89” members of a Pasover party שחדד ידיד של‎ 
 ץחמ אחד‎ one of whom is extremely quick (in taking 
and eating); Tosef. ib. VII, 10 rE" ed. Zeck. (corr. ace.) 
Sifra K'dosh. Par. 1, ch. 111 © ידיד‎ “tu x7S “SR even if 
(among the poor coming for their share in the barvest) 
he (who insists on grabbing instead of distributing) is 
very strong, very skillfal.— "E> T= 4 strong Ingal right, 
privilege, prerogative. Kidd. 21* לינאל לכולם‎ TS * the 
privilege of its redemption remains unimpaired forever 
(up to the jubilee year); CS בשכה‎ ...* the privilege 
of redemption in the second year is unimpaired; opp. 
TS .הורע‎ Sheba. 48* ‘St רעכך‎ FS “ the son's prerogative 
is stronger (more extended) than that of hie deceaned 
father was; Hall. 49"; a fr—Ohol. XVIII, & Zab. III, 1, 
תאָר --.כח .זי‎ MS Aandsome women, esp. (ref to Dest. 
XXI, 10 99.) a gentile captive with whom the captor has 
had intercourse before deciding on converting and mak- 
ing her his legitimate wife. Kidd. 21> סחד בד ת*‎ FD is 
a priest permitted to marry 4 gentile captive !—Snh. 21°. 
Ib. 107* 3 ת'‎ ™ Kesh כל‎ he who marries a gentile captive 
will have a rebellious son (ref. to Deut. 1. 6. a. ib. 18 9q.); 

74 


₪. YEN to take counsel. Targ. 100. XIX, 30.-- = 


mya? 

| 

> Bifra W'huek. Par, 2, oh. VIN (ref.to yrs) ,יק‎ Lev. XXVI, 

= 49( וכר ראש בראש וכ'‎ have T indeed paid them item for 
item (for all their sins)t-—-Tuth H.to 11, 10; 1] 

_ Sib ar 125 ויהוא‎ “enuse and "טייו‎ (hav. 6) 

| yd an and ‘ani have the same letters (intimating, ‘beesmse 

\ 


they have rejected my statutes concerning the poor’), 


ro" f. (hy amp, My) evlrieh aleo לי‎ FG (vi Gen, 
.וו‎ Diet,'*s, ¥.), Mull, 64" (argument about the meaning 
of בת חי'‎ concluded) © FS וכתדב‎ * STS the Bible ase 
+ & bath + indiseriminately, .ץצ‎ #abb, ,ו‎ a, iO r°STi. 


(b. h.; emp. (טם‎ fo be bent, to be tired. 
ירלס‎ fo lire, annoy, Tanh. Vayera 23 , . אל תשניח,‎ 
לרקם לני.‎ do not mind him (Satan), for he came only to 
סו‎ 


TR. (b. hj +. 72, emp. Pra) [to preas,) to encourage, 

plan; to advise, Nor. 61* tag's כליות‎ the kidneys are the 
gia naetong Ib, St אחות לטובח‎ one (kidney) 
‘Urges him to do good eto, —Snb. 76+ .הר +, היילצ וכ'‎ Ber. 
|* ובי‎ Smash אין‎ and when they (the Medians) 
bd counell, they meetin open air. Snb. 8?* yet זה‎ Tos 
hidden from thee’ (Deut, XVII, 8( (hat means (the need 
of) a counselor (Bifré Deut. 152 לצה‎ %), Holl, 11° (expl. 
475 ,לכטת‎ Lev, 111, 9) mary שהכליות‎ ope from where 
deliberating kidneys are seated, + supra.—Tem. 16° 
Fon Yass, 1 Chr, IV, 9( שללץ וריבץ וכ'‎ 6 4 
= study of the 6 Soh. 106*, a. «. 
0 who gave his advice (encouraging the 
1 n of the Israelites); a. .ז)‎ -- (Ber. 5°; Soh. 16°, 


_ Hlithpa. ye", Nithpa. בר‎ to ask advice; to con- 
t vith (with 5). Yalk, Ps, 776 כהיצים באחיתופל‎ (Ber. 


|"; Boh. sie Fern, eadaanieah, IY) hag. tctmeratet 
ith Ab.—Erub, 53" (in enigmatic speech) במכתיר‎ “T> 
counsel of the Nasi (v."%3). Sifrh Num. 157 שחיו‎ 
מתררעצים על‎ they were planning against Israel; Yalk. 
0 

, ch. same, Targ. Prov. XII, 20 

> same. Meg. 15" עולויה וכ'‎ “ees עצה קא‎ Ma 
) they plan against this man (me). 






























₪ 


(ea. 


*יגש 


, )*- PS ch.) fo press, 

It 3. PETER fo be narrowed in, to be troubled. Targ. 
.Ex.1,12 )0. ;שקתלי‎ h.text -(ורקצו‎ Targ. Y. Num. XX, 5. 
g- Job XVIII, 7 Ms. (ed. (יתעייקן‎ 


- )5. h.) pr. n. m. Jacob, 1) J. the patriarch. Ber. 
Ban spire 1S ack that the pame Jacob should be 
tirely abandoned, but &c., v. -כָפָל‎ Gen. R. +. 1; a. v. 
- ןו‎ 6f « Tennal (or of several Tansaien, 
Fr. Darkhe Mish. p. 202). Ab. TV, 16. Pes. 84°; Suh. 
4.6... Hull. 45°—Hor. 13" בן קרשי‎ 7%; Y. Pes. 
beg. 87° (3--.ר' ר בן קורשיי‎ RK. J, name of many Amo- 
, esp. a) R. J. of K’far Nibburaya. Y. Bice, IIT, 634 
| 4 & fr, v .ה (פ--.גְבוּרִיָא‎ J. b. Idi. Y. Ber. 1, 4°; יצ‎ 


= 


FID” ;גג -ט)‎ Pealal of Mb) to be beautiful, distin- 
guished. Y. Meg. 1, 71° top אדם‎ "2372 METS (Ps. ל‎ | 
applied to Aquila, the translator of the Bible into Greek; | 
cmp. preced.) mont art distinguished among the sons 
of man. ]/ 

2 

f. (v. preced.) beauty, distinction. Cant. R.‏ יפיפוּת 
NIN |‏ שעשיתיו 5h‏ ...29% (.0ג,תלפיות to IV, 4. (play on‏ 
I made it (the Temple) a ruin in this world, and Ish‏ 
make it a beauty in the future (some ed. M575"), / Wi‏ 


preced. was.)‏ נרִפַהדפָָּה m., SPD"? 5 (b. b,‏ יפיפי 
el “fine, choice. Pes. 6°" adie Ms. M. 8. Ar. (ed. hid‏ 
\ .גְלוּסְקָא 
































(v. preced.) Yefifyah, (Divine Beauty),‏ .ם pr.‏ יפיפיה 
name of an 8 Targ. Y. Deut, XXXIV, 6 Comp dyoeh). .‏ 


Bh 


ye" (b.h,; emp. M5"), Hif. "B55 1) to join, arrive (cmp 
NON), to come forth, appear. Gen. R. 8.12 כל א' וא'ה' בזמנו‎ | 
each (part of creation) came forth in its due time (thoug he 
all were created at once).—2) to bring, transfer. B.Kam. 
38" (ref. to Deut, XXXII, 2) מפארן ה' ממונם וכ'‎ from 
(what occurred at) Paran (the gentiles refusing to receive 
the Law) he (the Lord) transferred their wealth to 1%- 
rael.—3) to bring about, bring to light, reveal. Gen. R. 
s. 90; Yalk. ib. 148 (play on פענח‎ FIDE) צפונות הופיע‎ 

he reveals secrets, and it is easy to him to tell‏ ונחות ב 
he brings secret thing‏ צפונות Spin‏ בדעת מכר"ז וכ' them;‏ 
to light through his intelligence; with them he sets man-‏ 
מקומות ה' רוח'/ק 85 .8 kind at ease, Macc. 23" ; Gen. R.‏ 
on three occasions did the holy spirit reveal (the tru‏ 
state of affairs); (oth. opin. v. 212). Koh. R. to VII, 1 (play‏ 
Hywinw she (Miriam)‏ את מעשה אחיה )15 ,1 Ex.‏ ,פועה on‏ 
brought about what happened to her brother (she was‏ 
the cause of Moses’ peculiar career).—4) to lift up, raise‏ 
ASD‏ את ישראל v. supra)‏ ,פועה Ex. R. 8. 1 (play on‏ 
פנ"ם she (Miriam) lifted Israel up to God.—425‏ וב 
lift one’s face up against, to have the courage to rebi‏ 
she lifted her face up agains‏ עודיופר"עה פ' . . וזקפה וכ" Ib,‏ 
Pharaoh and turned her nose up against him (in an 1‏ 
ג[ she dared to reprove‏ שה פ' כנגד rebuke). Ib, HAN‏ 
father. Y. B, Kam. IV, 4" top. 0‏ 


TEN: fi 


yp" ch. same, to appear, rise. Targ. Job III, 1 / 
נ;מִיפַע)‎ ‘h. text .(תופע‎ 1 
Af. 2358 1( same. Ib. ,א‎ 8 ABIX thou noosa lg 
proving, h. text .((הופעת‎ Targ. Ps. LX XX, 2. Ib. XCIV,1 
2) to send forth. Targ. Job XXXVII, 15. 





- 


, 1 
0 


mp" (b. h,) pr.n. .בג‎ Japheth, one of the sons 0 
progenitor of the Aryan races (Greeks, Persians 6. 
R. s.36 (ref. to Gen, IX, 27) כורש‎ mt that is 0 . 1 
Persians), Ib,’ רדרו , . , בלשוכו של‎ the words of the 
shall be recited in the ה‎ (Greek). Pe ik. R 
m= כורש . . . שחוא מזרעו של‎ Cyrus... who is ad 
of J, Meg.9”, הפוות .ץצ‎ a, fr. 
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| 


פה 


a. fr.— 2) (emp. (טוב‎ worth, valued, Keth. VIII, 3 )79"( 
וכ‎ FT NTS שמין אותה‎ (Mish. PEI אותן . . . הן‎ ...( 
we assess the land how much it is worth with the fruits 
and how much without, Tb. III, 7; a. fr.—Denom, 


mB", ne 1) to beautify ; to make pleasant, popu- 
lar. Gen. BR. 6. 89, beg. (ref.to Ps. XLV, 12) בעולם‎ orien 
to make thee popular in the world. Ned. IX, 10 הרפה‎ 
they improved her appearance. Ber. 43? (ref. to Koh. 
IIL, 11) הקב'/ה אומנתו בפנר כל וא' א'‎ Mw Ms. M. (differ. 
in ed.), v, mavaix.— Part. pass. MBI" adorned, elaborate. 
Cant. R. to 1, 1 ומרובה וכ'‎ “7a כמצא‎ was Solomon’s palace 
more elaborate and extensive than the Temple?— 2) to 7m- 
prove (land). Y. Sabb. VII, 10? top קצר לייפות וכ'‎ he cut 
the grass for the sake of improving the land. Ib. חילב‎ 
וכ‎ MB") משום‎ he 18 guilty of the offence of improving 
the land on the Sabbath. Pesik. S'lihoth, p. 166* כחך‎ 75 
improve thy strength (by practicing).—3) (with (כח‎ to 
strengthen one’s rights, to confer prerogatives. B. Bath. 
VII, 2 כחו של מוכר‎ mind to give the seller the prerog- 
ative. Y. ib. VIII, 16% top האם‎ "O>23 כחה‎ Ane thou 
hast (the Law has) given her a prerogative with reference 
to her mother’s property; a. fr. 

*Pu. Mpa, with m>, to be made stronger. Peah VI, 6 
[read:] לופה כחו של וכ'‎ (Ms. M. M75", ed. (רופר‎ the prerog- 
ative of the owner has been made firmer, opp. --,הורש‎ 
Part. 75% (v. supra). Y. Gitt. II, beg. 44* התימה . . כחו‎ 
מר'‎ by two persons testifying to the signature her case 
is improved, 

Hithpa. Wann, Nithpa. בַתַיפָה‎ 1) to become handsome. 
Taan. 23> חנה‎ spon Hannah, grow handsome, map 
Ms. M. (ed. MB...) and she did &c. —2) to be praised, Gen. 
3. 8. 59/39 נְתִייפִרת‎ thou (Abraham) hast been praised 
among the angels &c. 


‘ID? (b. h.) pr. n. pl. Japho (Joppa), the harbor of Je- 
rusalem. Pirké d’R. El. ch. .א‎ Yalk, Is, 834 “5 ער שרתיה‎ 
to the excavations of the harbor of J.; Cant. 1%. 5 
רלפע‎ (corr, acc.); v. Ap’. Ex. R,s. 43 - ... ר'חייא‎ (some 
ed. (דיפוא‎ R: H.. . of J 


AB, וופני‎ m. (5) excellence, distinction. Tanh. 
Hayé 1 (ref. to ,רפרפית‎ Ps. XLV, 3) שלר‎ “Hh זה‎ ON where 
is my prerogative (of age)? 


blowing up (of cheeks). Snh. 18” (as‏ (כפח) m.‏ ופח" 
אם )2°38 a rule for appointing the Spring month, v.‏ 
corr.‏ ,רפח מלועך (Ms. M.‏ קידום. .™ בלועך נפיק לקיבליה וכי 
oth. Var. v. Rabb. D.S. 8.1. note) when the East wind‏ ;.800 
is ever so strong, and a blow out of thy cheek goes out‏ 
to meet it (i, e. if a person feels the warmth of thy breath‏ 
blown against the Hast wind),—such is Adar (and no‏ 
פה Adar Sheni is to be intercalated); Y. ib. I, 18° bot.‏ 
Y. R. Hash. 1, 58" top‏ ; (פח בלועך (read:‏ בלועה יפיק וכי 
Mp blow up thy cheek 0.‏ לוחיך ופוק וכ' 


mrp? + (יַפָה)‎ beauty, excellence. Meg.9” (ref. to Gen. 
IX, 27) של לפת תחא וכל‎ imine (not ,"הא‎ v. Rabb. 13.8. a. 
1. note) the beauty of Japheth (Greek language) shall 
reside in the tents of Shem (ref. to the Greek Bible trans- 
lation); Yalk, Gen. 61 .רופ"ּתל‎ 


"3 


mentioned (Lev, AX VII, 50, ( + | =. ב (>-- ו‎ mpi like 
thet which pasees with Uf (in the esse clave), siemiler; im 
0 miler way, Pes, 111, 0 שחרקויץ‎ Ss אם יש‎ if there 
ie a cimilas dough (tarted simaltanersely with the ome 
in question) which bas begun to ferment. Ber. 49", oq, ואיץך‎ 
כו כי' בו‎ whee be hee wo house like it; כר בד‎ garments 
like them, Zeb. V,6 בד‎ “S מדש‎ SS what is taken of 
them for the priest, te like them (eubject to the came 
laws), .א‎ Kat. 16° !מו 5 ₪ כר' בדכר אתה אוטר וכ‎ wey 
(ne sotmething coming ₪451 (he same calegury) you toad 
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) 


he. ₪6 Nom, 92; a. +. )).--)( “CES שכרו‎ * its ₪901 


0 lost in ite disedvantage ; |. =. bones and disadvantage 
are counterbalaseed. Ab. V, 11, «4 —g) (euphem) fo re- 
tire for human needs (+, Tob. %, 2). Her, 62° רשכם וצ וכ'‎ 
go out early in the morning dc. Me, ₪. 4 9 ואיל ייצ‎ 
לנקביו‎ and bas no human needs. Ib. לא הדח יוצא אלא יכ'‎ 
he used to go out only to the water (to make believe he 
was 4 superhuman being); a. fr.—b) to be prowed, identi- 
fled. אחר 3 ,11 .ופא‎ SPSS יוצא‎ oT החדה כתב‎ if thelr ₪6 
nature can be identified otherwite (thas by thelr own 
declaration); 8. =. 

Hif, הציא‎ 1) to take out, to lead forth, bring forth; 
to release, discharge, send off. Tear. Vi, 1 before eating 
bread one says, וכ'‎ S&S eestor (blessed be thos, O Lord) 
who hast brought forth bread out of the earth (+. ib. 58° 
as to הסוציא‎ or ;(מוציא‎ ib. 37°; 5. fr —Ab. Zar. 41", a fr. 
מוציא וכ'‎ PEO TR, v. WT. ₪. Mets. 37° לא וד הדרך טציא‎ 
קד וכי‎ vse Ts this is not the way that relieves bien 
from sin (this is no full atonement), (he ie not relieved) 
until he pays &c.; +. XV,7. 1b. 6,09. Sarg ארך דד ררך‎ 
וכ'‎ she is not relieved from the possibility of sin, unlers 
she is not permitted to marry again and forbidden to 
partake of T’rumah.— Ib. 36° S33 (Fars™) ag be die- 
misses her with ה‎ letter of divorce. Ib. נשא יוציא‎ ox and 
if he married her (against the law), be must 0300036 ber 
(divorce her); a. fr.—Ab. 11, 11, ₪. fr. jo את תאדם‎ perso 
העולם‎ take « man out of the world, i. « canes bien to 
lose the true enjoyment of life. —2) te exclude. Y. Yeb. 
I, 2 top AEs אחר‎ Sooo ארילונית‎ the cylenith thon 
dost (the law does) exclade for another reason (v. eapra). 
Num. BR. s. 14, end אוצרא את ישראל‎ let me exclode the 
Israelites, א את הזקנים‎ the elders; a. fr.—swsTS (= ch. 
לאפוקר‎ +. Pex, or “Ses, +. cos) fo the exclusion of. Stace. 
28* ; Kidd. 24* לרז' את הגשרם‎ rene ‘the native’ (Lev. XXIII, 
42) intimates the exemption of women (from the daty of 
dwelling in booths); a.v.fr.—3) fo lead to the end, to live 
through. Brab. 63*, v. supra.—t) to produce, present. Keth. 
XI, 8 31H וחלה‎ . . . oh SS zh if one produces 
a note of indebtedness against his neighbor, and the latter 
produces evidence that the claimant sold him a field (and 
paid him, which he would not have done, if he had a 
claim). Ib. 9. Ib. IX, 9 =3 הציאה‎ if she produces a letter of 
divorce ; a. v. fr.—5) to spend, lay out. Ib. VIII, 5,v. "KET; 
a. fr.— Esp. idiomatic uses: a) דד רדר התוב"‎ or צ) דל‎ supra) 
to be the instrument of a person's complying with the law, 
e.g.to read a prayer and thus cause the listener to perform 
his duty as though he read it himself; fo act im another's 
behalf effectively. B. Hash. 111, 5 את הרבדם ידד‎ PEs אוך‎ 


> ולח‎ and for what purpose are tithés especially | הדבתך‎ they cannot act (blow the Shofar) in behalf of the 


tive through. ¥ Der, VIL, 12" bot, PSU כיון שיצת‎ when the = 
אונו יוצא שביו‎ | 


ti power of ; to be released ; to do justice to, be justified 





Ma 


| (beh) pre mt Jephthah, the Judge. 1. Hawt, 25% 
בדורו וכי‎ * the authority of a J, in his days moet 
he respected as that of a Hamuel in his; Tosef, ib. 11 (1,8 
‘bw רינו‎ ms. Gen. ₪. «. 60; .א‎ fr, 


+ (b. i.) 1) to go forth; to rise (of the wun); fo go 
oul, Gon. It, 5. 90 וכ‎ TH HEN T shall leave (eny father's 
house), and they may desecrate &e. Ib. yor יי" לי‎ ₪ 
medal was lesned in his memory, +. בשעה 5.5.6] .פינישין‎ 
RST BNO when he (the cun) rises; PAT בשעה שחיא‎ 
‘when she (the moon) rises, Hob. s2* שַיְצָאת וי ליד‎ re 
9 Rabb, D, 8. a. |. note) cursed le he from whose loins 
‘this woman went forth —Sabb, V,1 mags. בטח..‎ what ie 
‘an animal permitted to wear on going out (on the Hab- 
Dath)t 15, Vi, 1 וכ'‎ sae לא‎ a woman must pot Wear on 
going out do,; a. +. fr.—2) fo end; to go to the end of, to 


























fabbath ended. . Shebi, VI, 54 top ‘st 
סו‎ ehall not live to the end of thie week, and he did not 
ve at the end of the week before he was dead; (Brab, 
63° הוציא שנתו‎ +. infra); a. 6.- 2( fo be expended. Nam. 
Boa, 14, ond, v. הצאה‎ .--4( fo be excluded; exempt; (rarely) 
exelude, deduct, Y. Ned. 11, beg. 5 31% י' רבר של איסור‎ 
his is to exclude a vow concerning a forbidden act; Bab, 
₪. 17° י' נשבע לבטל וכ'‎ this excludes the case of one who 
ו‎ that he will disregard a law. Y. Yeb. [ ,2' top 
= אשר חלר‎ ‘whom she may bear’ (Deut, XXV, 

; ל‎ is excluded she (the M775") who 86. ; .א‎ v. 
LY. Hag. 1, 76° top צָא מחם שני יטים‎ deduct from them 
wo days; ib. צא שבת מחם‎ deduct the Sabbath day.—Exp. 
iomatio uses: a) ,י' לחירות ,י' בן תורין‎ or only “ fo be 
i, Peah 111, 8; Gitt.42*, Kidd.24* ירצא בשךוכ'‎ he is freed, 
hen his master caused his loss of a tooth or an eye; 
.v. fr, —b) (of a wife) to be sent away, to be divorced. Keth. 


= without receiving their K’thubab. Ib. 7 הצא‎ she 
leave, Ib, X, 5; a. +. fr.—c) יל ררל‎ (or "I"S) fo go ont 


Bhek. 111, 2... צריך לָצָאת ירי חבריות‎ owe לפר‎ 
ידיי המל‎ MEd because man must appear justified be- 
6 men as well as before God; Ex. R. =. 51 ; a fr.— 
“7, or * fo comply with the requirements of the 
. Ber. 8%, Tb. 11, 1 “ אם כדון לבו‎ if he read with at- 
ition, he has done his daty (which requires the read- 
] of the Sh’ma). Y. Shek. III, 47° bot. מהו לצאת וכ'‎ is 
Jaw complied with when one uses wine &c.!—Mekh. 
Pisha, 8. 6; a. v. fr.—Gen. R. 5. 39 SSH ידי‎ Mss לא‎ 
]/ ולג‎ not rédeemed thy oath: ib. s. 49; Lev. R. s. 10, 
—Makhsh. VI, 5; Tosef. Toh. X, 3 שטן‎ “Ts “, v. 
מידי פטוטו--.6‎ *, v. —d) ל מן תכלל‎ or % fo 
laken out of the general rule, to be specified (although 
g implied in the general rule). Sifra, 190704. כל דבר‎ 
8 בכלל וי*. . . לא ללמד על עצמו‎ oe whatever would 
been implied in the general law and yet is specified 
ם‎ (in the Biblical text) in order to teach (something 
entioned before), has been specified not only to teach 
sthing new concerning the specific case, but to teach 
ning the whole class, Ib. לטעון‎ %, v. FS 1. Tem. 


= 


bot. לצ‎ the mattresses in the press (for the lab 
watchmen). Tosef. ib. IV, 1 "x3; Y. ib. vy, beg: 1 
the mattresses on board of ships, 


PAS? +. pa. 
,יצוּר‎ Vi. .צר‎ 


Isaac, 1) son of PROP B Ber 4‏ .ומ .גג (b. h.) pr.‏ וצחק 
introduced the aftern oon‏ .1 ר' קבע וכ' ee Num. B.s.2‏ 
prayer (Minhah). Gen. R.s. 19; a. v. fr. —R. Hash. 1‏ 
: רו-- the intended offering up of Isaac,‏ עקידת “ a. fr.‏ 
“BN.—2) 14. 1., a. Tanai. 8000. 25”; Sifré Num. ; .‏ ,של m‏ 
nai‏ (8--.(208 .כ Mace. 13"; a. fr. (v. Fr. Darkhé Mish.‏ 
of many Amoraim, esp.a) R.1. Roba or Rabbah (the Bider‏ 
Y. Maas. Sh. V, beg. 55%. Y. Ber. V, 9" bot. Bab. ib, 33”‏ 
a. fr.—b) mate of R. Imi. Y, Kil. II, b‏ ;9" בר אבדימי 
a. fr. mae rf 5°; Meg. 18%; a. fr—c) R.I. of Magdal‏ ;28° 
B. Mets. 25°. Sabb. 139°. Yoma 81°,—4) I. Sahora (th‏ 
merchant). Y. Ber. IV,7° bot.; Y. Taan.; LV, 67° bot—V.‏ 
Fr. M’bo, p. 105” sq.‏ 
















































ANS" + (S¥") 1) going out, departure; separation. 
Midd, 1 3 sy משמשרן כנרס'‎ used for entrance and exit. Ber. 
IX, 4. Ib. T, 5 מצרים‎ MNS מזכיררן‎ we mustrecite (the sectio1 1 
alluding to) the exodus 8 Egypt (Num. XV, 37— 
Ib. 12°; a. fr—Kidd. 5% vy. יצי"את נשמח---.הְוָרֶה‎ the sepa 
ration of the soul from the body, death, M. Kat, 25% 0 
28" bot.; a. fr.—B. Mets. 107* העולם‎ ja יְצִיאֶתְף‎ thy 6- 
parture from this world.—Pesik. B. s. 26 לעולם‎ |. ing / 
when Jeremiah was born; a. v. fr. -- 7, PINs. Ex. 1% 
8. 1 שתר ר' הצא וכ'‎ twice did Moses go out 1 ן‎ a. @— 
2) expense, ready money for expense. Gen. R, s. 11 13% 
3 He blessed the Sabbath day by providing for its ad- 
ditional expense; Yalk. Gen. 16 .בְּיצִיאָתו‎ Gen. R. 1. 6. פנל‎ 
הרי‎ (he blessed the Sabbath) on account of its expens 
iveness (Yalk. 1. 6. .(מפנל הוצאה‎ Ib, 8. 39 ומעסת את הי'‎ 
(travelling) reduces a person’s means; Num. 1%. 8. 
שלא תמעט . . . את הי‎ that travelling may not reduce th 
means; Miar. Till. to Ps. XXIII. ₪. Kam. IX, 4 (100) 
ib. 102 היצאה‎ (corr. acc.), v. ORs; a. fr. —Pl. as al 
Cant. R. to VII, 8 משמוציא יְצִיאוּחָיו‎ after having mad 
all his expenses (for "the wedding); Midr. Till. to Ps. I 
Lam. R. to IV, 2 הי‎ ja שלחנות יותר‎ Mw made the out! 
of the tables for the wedding feast more expensive tha 
the costs (of the domestic arrangements). Ex.R.s. 9; 1 
R. tol, 4, 4.6. Bd הראה‎ "372 he showed them various 
pensive dishes; a. fr.— 3) rise of the sun. Y. Ber. I, 2° t 
a. e.—4) the carrying (on the Sabbath) of an object fr 
private to public ground &c.—PI. as ab, Sabb. I, 1; a. 
v.mxxin.—5) discharge of the bowels. Ber. 62; ae. 


mh m. (רצב)‎ firm, irrefutable.—!" אמת‎ true d 
refutable, name of a prayer after Sh’ma in the 1 
and evening prayers. Ber. 11,2“ לאמת‎ mariah 
vayomer (Num. XV, 87--41( and émeth v’ya 
2% bot. meanw ור' של‎ ‘x the émeth v'yatsib re 
ing prayer, contrad. to אמת ורי‎ of the night pra: ו‎ 
in the Babylonian liturgy, begins ואמוכה‎ Max, Ber. 


eh. same, 1) firmly plan‏ רבא הציב 


wr 588 














pit eI 


assembled congregation. Ib. 29° שרצא מוצרא‎ 5”S8 although 
he has done his duty (has read the prayer for himself), 
he may act in behalf of others. Ib. ולעצמו מוצ"א‎ and can 
he (the half-slave and half-freedman) act in his own be- 
half?; a. fr.—b) to collect, to claim. Keth, VII, 1 הבעל‎ 
מוצרא מרד הלקוחות‎ the husband can reclaim the property 
from those who bought it. B. Kam. 111, 11 ana המוצרא‎ 
עלדו הראיירה‎ the claimant must produce evidence; a.v. fr. 
—c) to utter, Arakh. 5°,a. fr. אין אדם מוצרא דבריו לבטלה‎ 
no man utters his words for no purpose (he must have 
meant something). -- לעז‎ ’n to slander, discredit. Sabb. 
974, a. fr., v. (6--.לעז‎ to carry an object (on the Sabbath) 
out of a private to a publie place, or from one private 
place to another, v. PAB". Sabb. 711, 2, sq.; a. fr,—e) to 
secrete, Sifré Num. 88 לך .. . שאין מוציא וכ'‎ Wis there a 
woman-born being that does Sit ede ge the food he 
eats?; 8. 6.--1( Maw ה'‎ to dismiss the Sabbath with prayer, 
opp. .הכניס‎ Sabb. 118° וכ'‎ Maw "NEA those who dismiss 
the Sabbath at Sepphoris. 


NX" ch. to end, only in Shaf. שיצא‎ q. v. 


B. Kam. 100? Mish.; ib. 102 "Fh read: ARTA‏ הצאה 
יצ ,דבית "' 98 .8 .4 Gen.‏ .ההוצְאֶה or‏ 


a a (b.h.) to stand, be erect.—Denom, .\--.יְצִיבָה‎ 333. 

Hithpa. הִתִיְצָב‎ to place one’s self; to be firm. Cant. R. 
to I, 1 (ref. to Prov. XXII, 29) מִחְיְצְבִים בתורה‎ they are 
firm in the Law. Pesik. 1%. 8. 6(ref. to Prov. le. ) =n בל‎ 
לפנל פרעה וכ/‎ he will not place himself (pray ing) before 
Pharaoh, the benighted (v. (חַשוּך‎ ; Cant. R. 1c. לפנל מלכר‎ 
תורה יתיצב‎ he will be placed before (ranked as the fore- 
most of) the kings of the Law; Koh. R. to I, 1 לפנל‎ 
מלאכרים התרי‎ he will be ranked before angels; a. 6. 


IX" ch. same; Pa. 32° to establish. [Dan. VII, 19 to 
ascertain.] Targ. 1 Chr. IV, 23.—V. 3%. 


WIS" 1 m. (b. h.; (צחר‎ ofl. Sifré Deut. 42. Suh. 24" 
(ref. to Zech, IV, 14) ר' אלו ת'/ח שמשמינים וב'‎ Ms, M. (ed. 
(שנוחים . . . כשמן‎ ‘sons of oil’, those are the Palestinean 
scholars who oil (smoothe) one another in their discus- 
sions; Yalk, Zech. 579. 


II (b.h.) pr.n.m. Izhar, father of Korah. Snh.‏ וצה זר 
‘the son of L’, for he made‏ בן "' שהרתיח . . . כצהרים "109 
the world as hot to himself as noon-heat.‏ 


cmp. DEN; v. Wetzst. in Levy Talm.‏ ;רצל) m,‏ ְצוּלִ* 
the cross-piece or handle of a plough.‏ (כורך Dict. s. v.‏ 
Kel. XXI, 2.‏ 


= ai m. (b. h.; >%7) spreading, bed-mattress, couch. 
Gen. R. s. 98 (play. on ,פחז‎ Gen. XLIX, 4) פרקת עול חללת‎ 
13% “333° thou hast thrown off the yoke (restraint), thou 
hast desecrated my couch, thy passion within thee was 
agitated. Sabb. 55" (ref. to Gen. |. c.) אלא רצוערר‎ WAST א''ת‎ 
(missing in Ms, M., v. Rabb. .כ‎ 8.a. 1. note) read not ‘my 
couch’ but ‘my couches’, —P/, D°yax, יְצוּבָרן‎ . Gen. 14. 1. 6. 
את הרי‎ >p>p-he disgraced his father’s couches. Tosef. B. 
Bath, III, 1 היציעין‎ ed. 2006. (Var. Desh); Y. ib, IV, 14° 


וג 


viable birth at seven months, and one at nine monthe. 
| שתר יר יצירח מך התהתוקיס וכ".‎ two creations one partaking 
of the nature of earthly creatures, the other of heavenly 
beings, Y.Yeb. 11,0 bot.--@) “or “Mh בת‎ v. צר‎ poller’s 
workshop. Toset, Kel. ₪. Kam. 11, #.—Y¥. Bh. Mew, Vil, 
end, 11° PSTN בית‎ (corr, ace.) ; Tose, ib. Vill, 27 ™ 
אין פתות וכי‎ 64. Zack. (Var, PPS") ₪ pottery ie rented on 
no lew than twelve months’ notice, 


pl. ("S3) (probably) moulds for pressed‏ .ו צירין 
od. Zack.‏ יצידי 11,2 raisins or olives, Tosef, ₪. Bath,‏ 
(Var, “PS, quot. in comment, to 3, Bath, 67° oo");‏ 
D. 8. a. 1 note 8); 1. ib.1V,‏ .גו (v.‏ נסרים B. Hath, l.¢,‏ 


אָסרִין 14° 


IS" (b.bi.jemp.eg*) to spread, unfold. Denom.2e3, 2°32, 

Hif. עורק‎ to spread, to prepare the 23, lay ont 
the mattresecs ₪, to unfold, lo arrange. Gabbe, XV, % 
Si את ושטשות‎ PS sy and one ie permitted to rearrange 
the couches, after being used on the Habbath night, for 
use during the Sabbath day. Keth. 67° mos סציקין לו‎ they 
(the guardians of the poor) procure for him the require- 
ments for ₪ couch. Men, 44* ררעה לד ז' רכ'‎ she arranged 
for him seven couches, Gitt. 56" PD זי‎ he spread a scroll 
of the Law (to lie upon it); Nam. B.« 18, end; Tanh. 
Huck. 1; a. fr—Mekh. B'shall., Vayhi, « 1 coors ושציקין‎ 
לצאת‎ and putting spreadings upon (saddling) their ani- 


P'S 11 +. (bh, יצוק‎ K'ri ; 242) eatension, wing of a — 


mals ke.—Tosef, Ber. 11,12 את המשכה‎ og וכלבד שלא‎ bet 
he must not arrange (lay before them the fall text of) the 
 ‘Mishnah ; Y.ib. 111,6' bot.; Bab. ib. 22" —Part. pass. בצ‎ 


). יצ .וצצ‎ Hag. 11, 77* bot, v. Pop hs. Arakh. Vi, 3 
מד'‎ Mos ₪ spread couch (supplied with all necessaries). 
Pesik. Ekhah, p. 122% וסצאה סוצכת וכ'‎ and found it (the 
garment) spread over bis couch ; Yalk. Is. 256 כדצ2‎ MSS" 
(corr. ace.). 


FS" ch., Af.73%, Pa.2g7 same. Targ. ¥.Deut.XXXIV, 
6.— Part. pass, 37S. Targ- Y. Ex. XXIV, 10 (ed. Amst. 
S579; of a folding stool). Targ. Y. Num. XXIV, 5 (of 
the Tabernacle. 


DS", PIS), +. יצוק‎ 
om fe om 


בן י' מךְראסם Taan. [V, 68* bot.‏ , צ pr. n.m. Yateo/.‏ יצ 
דבית יצאה 1.4.95 Ben Y. is of the family of Asaph; Gen.‏ 
those of the house of Y. &c.‏ רכי 


BIS? (v. (צרם‎ [to flow, melt.) to be troubled, afraid (cmp. 
,ראב‎ 337). 

Pi. 3% to trouble, discourage. Tanh. ed. Bab. Vayera 
48 (quoted in ‘Rashi’ to Gen. R. =. 56) [read:] הדא בא‎ 
לטי וכי‎ HET לְיְעַם אותך אבל הקב"ה‎ he (Satan) comes to 
discourage thee, bat the Lord wil! look out )+. “E%) for 
us, as it is said, God will see >. (Gen. XXII, 5); (Tanh. 
Vayera 22 ,אל תשכיה קליד שארכו בא אלא לרקם לכו‎ prob. to 
be read: 575); 2684. ₪. =. 40 לך‎ 5. 


FYE", FYE) ch. same, to be afraid (bh. (בָאָג‎ Targ. Is 
LVI, 11 FES? Fo ית‎ (Buxt. £5") of whom wast thou 





יב 


Targ. Ps. XXXVI, 55 (hi, toxt Pm), 1. Zech, XIV, 9. 
--4( (omp, M31) native, citizen, Targ. Pe. ו )אאא‎ 
(h. text ,(אזרחר‎ Targ. 0. Bx, XI, 19 (ed, Berl, pl); a. tr. 
— Yoma 47*, a. 6. RNS %, +. .+2!]--.גָייר‎ IL. =. 9 ויציבא‎ 
read; weds, v oJ — PA. «es, os. Targ. 0, Lev. 
XVI, 20, Targ. Y. Bx. L .א ן.6‎ ₪. 


f. (235) standing, use of the verb 34%, Mekh.‏ בוח 
ex‏ יצב the verb‏ איך י' אלא mess‏ 10 .₪ ,הזוחא D'shall,,‏ 
רשבה ,+ prosses (readiness for) prophesy;‏ 


TTS, + press. 


יצוק ,+ m, mattress,‏ יצע 


building. B. Bath, 1V, 1(61*), ¥. MORRIE, .א‎ MPS IIT. Pes. 
.יא‎ Erub, 102" * ושל‎ and the door-pin of an extension. 
Tosef, Neg. VI, 5. 


ASD ואפ.+‎ 
oben PRS, Targ. Ps. CNXXIX, 9 some od., + 


casting (metal), pouring (oil). Y.Ber.‏ )>( .+ הציקה 
they (the‏ נראין כבשקת top; Yalk. Gen. 19 JOR)‏ "1,2 
heavens) look (as bright) as at the time they were cast.‏ 
the pouring of oil (on the flour,‏ ר' ובלילה )74%( 8 Men. VI,‏ 
Lev. 11, 1) and the mixing. Hor. 12*; Kerith 5", contrad.‏ 
Tosef. Dem. Il, 7; Men, 18";‏ . רציקות to MMS; a. fr. — Pl,‏ 
Hull.’ 132",‏ 


WS? (TAX) m. Cs 1) creature, creation. Gen. R. 
#. 9 (ref. to I Chr. XXVIII, 9) קודם ער שלא נולד יצור וכ'‎ 
ere yet א‎ human creature is formed, his thought is re- 
vealed before thee; Midr. Sam. ch. V; Yalk. Chr. 1080 
.יציר‎ Pesik, R.s, 47 כפיר‎ “ Suen Adam, the formation 
of my hands; Koh. R. to LIT, 11 .ר' כפי‎ Keth. 8* כשמחך‎ 
וכ*‎ FPS as thou didst rejoice thy creature (Adam) in the 
garden 86. — 11. Ses, (455). Pesik.R. 8. 26 אחד מארבקה‎ 
"a"... one of the four persons that are called divine 
creations (concerning whom the verb "צר‎ is used in the 
Scriptures); Yalk, Jer, 262 (2--.יצי'‎ v. יְצִירִין‎ 


£.(preced.) 1) formation, creation; nature.Yoma‏ הצירה 
as regards the stages of embryonic formation.‏ 358 
as well as the‏ כשם IETS‏ של אדם וב' Lev. R. 5. 14, beg.‏ 
creation of man took place after that of the animals, so‏ 
is the law concerning man (Lev. XII —XV) issued after‏ 
Mss the for-‏ הוולר .18 that concerning animals (ib. XI).‏ 
mation (development) of the embryo.—Sot. 2"; Snh. 22°‏ 
forty days before the embryo‏ ארבעים יום קודם TS‏ הור וב' 
p27‏ ר' 22° is formed, a divine voice goes forth 80. Nidd.‏ 
we may draw an analogy between animals concerning‏ כזר 
.(ברא is used (contrad. to‏ "צר whose formation the verb‏ 
there was one act of formation for‏ חדא ר' הואר *8 Keth.‏ 
Adam und Eve (male and female persons combined, v.‏ 
there were‏ שתר ר' הואר Ib.‏ .רְצירות Erub. 18*); a. fr—Pl,‏ 





two different formations. Gen. R.s. 14 (ref.to ולרצר‎ with | 


two >, Gen. 11, 7) שת ™ וכ"‎ two formations, one referring | afraid?—Targ. I Sam. IX, 5 וריצים‎ 64. Lag. (some 68 %והצד.‎ 
‘to Adam, the other to Eve; יצירה לשבעה וכ'‎ thereisa _—iib. X, 2. Targ. Jer. XLII, 16. Ib. XXXVIII, 19. 





same, Targ. Am. IV, 13 9375 (some pee‏ וש צר 
.צר v.‏ 

Ithpa. אֶרחְצַר‎ to be created, formed. Yoma 85% Sot. ; 
45> “3m ממציכתיה‎ the formation of the embryo starts 4 
from the central portion of the body. 


(b.h.; preced.) [shape, formation, whence] (v. :‏ .גת וצר 
the formation of thoughts, bent of‏ ר' מיחשבות== )5 Gen. VI,‏ 
וח"ט (abbr.‏ ™ טוב עס ™ mind, inclination, desire —a12n‏ 
or 0") the good nature of man, the inclination to do good; .‏ 
(abbrev. A"), also |‏ ר' הרע (personified) the good genius;‏ 
the evil inclination, worldly desires ; (personified) |‏ ר' only‏ 
Gen. R. 8. 9; Koh. R.‏ ,יוצר v.‏ ,מרצרר *61 the tempter. Ber.‏ 
but for the worldly de- |‏ ארלולר יצה''ר לא בנה וכ' 11 to TIT,‏ 
sires of man, none would build a house 860. Ab. II, 11‏ 
PD greed, sensual passion and hatred 6.‏ הרע VAS‏ וכ' 
that temp-‏ שלא רשלוט בך יצה''ר 849 .6 Snh, 103%; Yalk.‏ 
כעתרד., , 89% tation may have no power over thee. Succ.‏ 
in the days to come the Lord shall bring .‏ מבראו לרצה''ר וכ' 
מפנק 22 .8 the Tempter and slaughter him ₪0. Gen. R.‏ 
ON‏ בא יצרף להשחיקך who indulges the senses. Ib,‏ את רצרו 
when thy inclination (Tempter) comes to lead thee to‏ 
the passion for idol-‏ ר' >’1 8 amusement. Cant. R. to VII,‏ 
הכובש את יצרו 1 ,1% atry, M27 the passion of lust. Ab.‏ 
כובש "69 who conquers his inclination; a. v. fr. [Yoma‏ 
Ber. 61°‏ .רִצְרים ..7 ---[.כעסו read with Ms. M.‏ ,את יצרו 
two natures,‏ שכר ר' וכ' )"77 .צ ,7 ,11 (ref. to "45, Gen.‏ 
two‏ שנר ר' ברא וכ' ,6 .1 the good and the evil. Cant. R,‏ 
passions did God create in this world, v. supra. Snh. 105‏ 
chasten your passions; Yalk, Is.302,—[O" 7x"‏ יסרוד pox"‏ 
[.יצירין moulds, v.‏ 

























“Tees וצרא‎ ch.same. Targ. Gen. VI, 5. Targ. Ps. XIII, 
5; a. fr.—Sabb, 156” PNAS AAR, .ץ‎ phy. Hag. 16* "729 
לדח לרצריה‎ p> when he can conquer his passion, Kidd. 
81"; Keth. 51" ,רצר אלבשה‎ v. Wad. Snh, 64* 1799 9 היינו‎ 
this (lion of fire) is the passion for (tempter to) idolatry. 
15. דעבירה‎ SN נרבער רחמר‎ let us pray against the sensual 
desire (the tempter to sexual indulgence); a, fr. 


ox" (b. h., emp. 8%") [fo break through, spread,] to 
kindle. ; 
Hif. הצרת‎ to kindle, cause to spread. Yoma VI, 7 (67) 
משיצית האור ברובן‎ ed. from the time that he (the offi- 
ciating priest) causes the fire to spread over the major 
portion of them; [Ms, M. משתצרת את האור‎ from the time 
that thou (whoever it may be) causest 66. ; Ms.M.2 משתְישֶת‎ 
חאור‎ (Kal, אור‎ fem.) that the fire seizes ₪0.; Y.ed. משיצת‎ ; 
Ms. L. mx" (Hof.) when fire has been set; v. Rabb. D. 
8. a. 1. note]. 19.68" המצית את האור‎ he who kindles ( tirs 
the fire, contrad. to השורף‎ who attends to the burnin, 
of the pieces. Men. 26> משתצרת בו את האור‎ (Ms. M. ושרצרת‎ 
,האור‎ Ms. B.1 (משתיצת‎ ; Sot. 15* .משתיצת האור‎ Men. 1. 
bot. לא משכחת לה שתצית האור וכ'‎ (Ms. R. ון‎ 
M. ,שרצרת‎ v. Rabb. D. 8. a. 1. note) it is impo 
the fire should have seized the major portion of it 
sunset). Tam. 11, 4 שהרו מַצָיחין וכ'‎ where acd 
kindling wood on fire, v. NM7>N. Ab. 5 = 
B, Kam. II, 3% במצָית את האור וכ'‎ setting fire t 
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mz" 


Pa. ,רצ‎ 982 same. Targ. Jer. XX XI, 11 (h. text --,(דאב‎ 
צ‎ . Taam. 11, 65" top לבניך‎ Han Mes MED (read ללבכרך‎ or 
72225) when the northern wind blows, be anxious for 
thy bricks (thy buildings). Gen. R. s.56 יצם לההוא גברא‎ 
‘D1 beware of that man (Satan), v. "D3. 


Ithpe. S°x7n to trouble one’s self. Targ. Ps, XXX VII 
19 (ed. Lag. .ג ;אַתִיִיצָם‎ text (אדאג‎ 


NEEX) care,‏ .ןנס ; .6060יו) .מ 7‘ ,רצי NBL",‏ יצף 
trouble.—Targ. Josh. XXII, 24 va ed. Lag. (oth. ed. “2;‏ 
Targ. Jer. XLIX, 23. Ib. XXXI, 24% Es‏ .(מדאגה h. text‏ 
Targ. 1 Sam. XXV, 31 (ed.‏ .(דאבה troubled soul (h. text‏ 
Wil. NDE") regret (h. text MP). Targ. Ez. IV, 6.‏ 


px? (b. h.; emp. Ppt) to pour, cast. Zeb. 112; Snh.82” 
ה‎ a non-priest who pours oil, v. MP". 10. 83° אזהרה‎ 
9 לרוצק ק‎ where in the Scriptures is the warning for the 
non-priest not to pour oil &c.?—Men. 111, 2; a. fr.— Part. 
pass. יצוק‎ (or Pix, fr. PX") cast, a poetic expression for 
mortal, opp. to angel.— Pl. .(מִצוקים) יצוּקים‎ Y. Kil. TX, 
32 top; Y. Keth. XII, 35°"; Keth. 104* “2, 8. e., v. DNAS. 
Hif. הציק‎ same. Hor, 12° מציקין לו על ראעוו‎ Ms. M. (ed. 
,מוצקין שמן‎ v. (מִצַק‎ they pour oil POR, his head; Kerith, 
5> וכ'‎ yaw לו‎ poe. Yalk. Gen. 19 בו''ד מצַיק וכ'‎ (Gen. RB. 
8. 12 (מוצק‎ a human being casts a lens, .ץצ‎ O>42. 


110]. px to be poured, cast. Snh. 92" זהב רותח‎ ps 
וכ'‎ may hot gold be poured into the mouth &c.; Yalk. 
Dan, 1062 סיד רותח‎ “".—Part. מוצק‎ a) cast (metal), bright. 
Y. Ber. I, 2 top (ref. to מוצק‎ "ND, Job XX XVII, 18) כראי‎ 
מ' בכל שעה וכי‎ ‘like a cast metal mirror’, at all times the 
heavens 100% as bright &., v, נְלְצֶקֶה‎ Yalk. Gen. 19; Gen. 
R.s,12,end.—b) (emp. Ppt) well-joined, firm (emp. 11 Sam. 
XV, 24; .(מוצג=‎ Yalk. Kings185 (ref. to I Kings VII, 23) 
“2 winw זה העולם‎ the basin is typical of the world which 
is called mutsak (firm), as we read 86. (Job XX XVIII, 38). 
Y. Ber. I, 2° bot. (ref. to Job XXXVII, 18, .ץצ‎ supra) you 
might think that the heavens become lax,... ת''ל כרא"‎ 
מהצקי"ם‎ therefore 16 18 said ...., at all times they appear 
firmly joined. 

Nif. ,נֶיצוק‎ Pix? q. v. 


to turn, shape, form. Keth. 8*‏ (צרר (b. h.; emp.‏ וצר 
who hast formed‏ אשר ר' את 35‘ (marriage benediction)‏ 
man in thine image. Ber, 58" (prayer in a burial place)‏ 
who created you in justice 80.; 8. fr.—‏ אשר “ אתכם וכי 
Ib. 11° (in the morning prayer)‏ .("וצר noun, v.‏ 88) יוצר Part.‏ 
who didst form light and create darkness.‏ ר' אור בורא וכי 
name of one of the benedictions pre-‏ יוצר or‏ רוצר אור-- 
ceding the reading of the morning Sh’ma. Ib.; ib. 12%;‏ 
a. fr.‏ 

Nif. “3°52 to be formed, created; to be fully developed. 
Gen. R.s.9/21 קודם עד שלא נוצְרָה מחשבה‎ ere yet a thought 
is formed in the heart of man 86. Ib. קודם . . . נ' יצור‎ 
v. x", Ab. II, 8 M9842 42> for that purpose (of studying) 
thou hast been created. Ib. IV, 22. Gen. R. s. 14, beg.; 
Y. Yeb. IV, 5? top כ' לשבעה‎ if the embryo was fully devel- 
oped at seven months, contrad. to 5%, v. .ילד‎ Yoma 
857; Sot. 45" מהרכן הוולד נ'‎ from where deus the forma- 
hon of the embryo start?; a. fr.—V. .צר‎ 


TH‏ 1 יקא 


of corm separately. Bab, ib, 924 2 בנופו‎ TES when he | | בי .= נא (יק) יק‎ 10408, an hom- 
Het fire to the body of the slave; a. fr. ה‎ sername of Solomon, Nun. ₪. =. 19 בך י*‎ 
Hof. rig to be vet to, 49 be made to spread. + שחקרא .‘| 1.6 וט‎ Kolomon ₪ mamed Ben Yoict, (a con of dis. 
nite = 59° (ref. toGen. XXXVI, charge) for he discharged (sbandone:) the worde of the 
25) Pay א" .+ = + א"ת מוצאת אלא‎ (=P NSS, missing | , like 4 ד‎ which ix in ite ; 
| 1 ed. a, Mas; emp. Gen, 1. 5.06 m ‘ashi! «1p ste) 2: f יי" | ו‎ 


1 


ita time; 1; Cant. 2 
read not, ‘she was carried out’, but ‘she was about to be יי‎ pret’ 
burnt’, Nom, Bh. «, 1¢ (expl, טופו‎ orn, 1 Kings יקוד | רוטח (4! ,א‎ (infin. of arming wetting on fire. Rack, 
לנפרית טוצהות באש‎ it looks like sulphur when fire ie set a1 wes לישטו רל‎ race עשי הסנת חשר‎ Bats 
10 it} Cant. B, to 118, 10 טוצצי‎ (corr, ace.), ie there that the 























: : a meaning of burning ) 5 signal Grejt Anew: ref, to Tary. 
יצ‎ eth, Vil, a1: Rags ggagtany / וו ויו‎ Bae, V, 21, v2 (The יו יאק‎ missing in Mes: + 


Rabb. D. 8 5.1. note.) 
Z, (emp. (נקב‎ fo hollow owl. Cant. K. to VII,6 (ret. 
to . XIV, 10) טלך מ"ח‎ enw קד חיקבים‎ Up to the OP, +. ops, 


ן ו 
(h. hj v.28) existence, substance, being, Kol,‏ יקום | blows which the king of kings has caved out; Yalk,‏ 


1% 884; v, tes, .ה‎ to V1.8 קיושא‎ on oe hat is hayy/ium (Gen 
m. (b. h.; proved.) excavation, tank,— Pt, יק . . ו‎ 


oh B. Bath, 67°; Tosof. ib. 11, 25 + .ו‎ TV, 14° bot. tanks. 

Of the press. Cant, R. to VII, 5,..¢, ¥, preced, | Mance) which makes firm he; Gen. Ks. 92. Num. B. 
1 to penctrate,) to burn; to | ai Pes 119%; ו‎ (rel. to Deut. XY, 6). — FI. omeape, 

/ 8 TH? אתטול‎ (not (נרישר‎ Yalk. Gen. 56 .מע .א'4 4) נטחד כל חד'‎ >. 111 ope 
other day their stacks were on fire—V, ,לקד‎ | collective noun) all beings were swept away, 

Hof. הוסר‎ to be kept burning ; to be burnt into. Hull. ו‎ | 

: be Kidd. 86%; צר‎ Des. 11, bog. 28° (ref. to Deut. XXII, 9) | מ‎ Targ- 0: Gen, ,ו‎ 4; 23. Targ. 0, 

it may become sacred (forbidden) |‏ רש פן תוקד אש 

Ys lent ה‎ fire must be lighted (for burning it). Part, יקדמיכיה יקומוני‎ +. eee 

RAD Tan. Tsay, 14/21 על המזבה‎ ‘om חאש‎ the fire entor. | 

1: מס‎ the altar will atone for him, Yalk. Lev. 479, 


+. infra, 
Nithpa. “pin: to burn itself into. Lev. R. 5.7 (ref. to 
» VI, 2) it does not say ‘the fire of the altar shall be קיד‎ > 
pt burning on it, but 48 46 האש היתה מְתקֶת בו‎ the | - : 


CAP? mm. (יקש .ו‎ fonder, Midr. Prov. to V1,2 (play 
On ,ילק‎ ib, 6) תעטו קש וכי‎ ASE כדר‎ (not TH) that you 
might not become straw (fuel) for the fire of Gebouna, 


| STP, incorr.). Ib. VI, 10 (h text .(מסרפו‎ Targ. Lev. X,6 
(0. ed. Amst. ;(יוקידתא‎ a. fr, 


to‏ לחתות אש מו" גדולת 82 fh. same, Sabb.‏ | קידֶה 
take coals out of a large fire (on the fireplace),‏ 


Be * ch. same; also to set on fire. Targ. Is. ,א‎ 
יצ‎ Bx. 


ar » +. ib. 8. .צ--‎ Yeb. XV, 15° [read:] Pap. ערקתא‎ 
וספסלה.‎ the strap is on fire (heated) and the בס‎ 


8 

: 

: 

i 

1 

i 
+ 


MIP לא ערקותא‎ the strap was not heated NEAT 2 קז"‎ £ (preced.was.\burming, consumption. 
to 111, 4, +. infra. הלילל קרי‎ Targ. Ie. נוא א‎ 14 PEPE constr. (ed. Lag. רקדרת‎ constr 


“HIN to set on fire, burn. Targ. Lev: VIL, of STH). Targ. Jer. XXXIV, 5 (ed. Lag. or). 
Targ. ז1‎ Sam. V, 21 (h. text ;(יקוד + וישאם‎ a. ₪-- 
aik. Dibré, p. 112° דא* הרכלר‎ he set my Temple on fire. יָקִידְפָא‎ NAT Bp + Tp a ere, 

n. Ry end סליק עפרא יקידא ואוקיר הרשיה‎ clow- יקוּם יקים‎ h.) Jakimy מ מס‎ 5:65 end: Mide. 
cust came up and burnt his arm; Pesik. 1-6. p. 114°; mir Sib) 8) Jains rang 8 
Taan.IV, 69 רא' זריכא‎ and burnt theseed. Lam.R.tol.-1s ּ Hellenist, nephew-of 18. Jose ben J 

thou hast set on fire a city |‏ קרתא יקידא אוקיך 

p=‏ יקינתין | .1 (Pa.), vets‏ דרא יקידא 7 4 ,111 Cant. R, to‏ (טחן. 

FE) CEB. to I, ¢ rege TSPR? קינְמינון‎ TRIE: «ee 


laf. . Lev. X, 16. . 1T Sam. 
roe tefl יקיר‎ m. (b. (יְקד ; .ג‎ weighty, honorable.— Pi, .ושידים‎ 





HIT, 7; a, fr. 


HEN to be on fire. יצ‎ Hag, Il, 77° top קבריה‎ Yoma VI, 4 מיעירר ירושלים‎ some of the nobility of Je. 
בך‎ thy teacher's (Blisha’s) grave is on fire. rasalem. 


\ קד‎ 7 NTP) ve TD. וקיר‎ NTP? en, same, I )heory. Targ. Ps XXX VIILS5 





בי 


XII, beg. 34% spi ,היו בזול‎ v. .זול‎ B. Mets. V, 9 שמא‎ | 
חשרם‎ spit wheat may rise in value; a. fr.—2) es 6 
Tanh. ed. Bub. 1. ¢., v. supra. 

Hof. ההקר‎ as Hif. 1.—B. Bath. V, 8 p54; B. Mets.V,8 
הוקרו‎ (Y. ed. " pin). Gen. R. 8. 35 pawn ה'‎ oil became j 
scarce (Yalk. Kings 228 .א ; (הוקיר‎ 


































a‏ ו 
5 אאא ch. same. 1) to be heavy. Targ. Ps.‏ יקר 
XIII, 7 (some ed. "PAL )‏ א Targ. Job‏ .(רקדרו ap" (Ms.‏ 
ed. B‏ קר 12 Targ.Gen. XLVIII, 10; Targ.O, Ex. XVII,‏ 
e.—2) to be eat, gel‏ .א ;)17 Nip", v. Berl. Targ. 0 II, p.‏ 
cious, Targ. 1 Sam. XXVI, 21. Targ. 11 Kings I, 13, 84:3 +‏ 
ch. is)‏ ,1 זול Vv.‏ ,אי NIP‏ וכ' *64 a. fr.—B. Mets.‏ 
Targ. Lam. III, 7 (ed. Amst.‏ של to make‏ )1 רקר Pa.‏ 
“Pp, corr. acc.), Targ. Zech, VI, 11; a, fr—2) to honor,‏ 
hold dear. Targ. Is. V,2. Ib. LVIII, 13; a. fr. Targ. Prov.‏ 
ל honoring wil (flatteries)‏ מילר XXV, 27 NOP‏ 
a. 6.--‏ ;1 מוּקְרָא R. to II, 20; Lev. R. s. 25 Mm PO ve‏ 
to offer, "present. Targ.‏ (3--[.רְקְרָא v.‏ ,מרקרך 17 [Gen. R. s.‏ 
Targ. Prov. 111, 9; a. e. %‏ .(רְקרְסָּא Is, XLII, 23 (not‏ 


Af. ,אוקיר‎ “PS 1) to honor, treat with regard. Targ. 
Ps, XV, 4. Targ 1 Sam. 11, 30; a. e.—B. Mets. 59% אוקירף‎ 
לנשריכו וב'‎ honor your wives ‘(in dress ₪0.(, in order that 
you may be blessed with wealth. Ber. 48° mapia XP לא את‎ 
"> קא מוקְרָא‎ . . Ms. M. (ed. "> NIP INT...) it is not 
thou that honorest me, but it is ‘the Law that honors” 
me. Y. Kidd. 1, 61" דאוקרינון ואירת ג''ש‎ . . . WA Oh, 
that I had father and mother (alive) that I might. honor | 
them and inherit paradise; .ץצ‎ Peah 1, 15° bot. PAI PS 
;ונררת וכ'‎ a. fr.—2) to offer. Y. Bets, V, end 69" אוקריה חד‎ 
סרק קור כמחין‎ a Saracen sent him mushrooms as a present 
(on a Holy Day). Y. B. Bath. 11, end, 13° תאנין וכ'‎ mopix 
brought R... figs as a present; a. fr.—[3) to be heavy. 
Targ. Job XXXIII, 17, v. supra.] 

Ithpa. “PTX, VPN 1) to become heavy, burdensome. 
Targ. Lam. I, 14. Targ. 0. Ex. VII, 14 (h. text 125); a. e. 
—[Ab. Zar. 46 אייקר ליח תלמודא‎ ed., Ms. עקר גמריה.]1‎ , 
v. ער‎ .[--5( to be honored, to honor one’s self. Targ. 18am. 
VI, 20. Targ. Ex, XIV,17,8q.; a.fr.—Snh. 46) הלכו דמויקר‎ *: 
וכ'‎ (Ms. M. לתה ,מתוי‎ 80.( that Abraham be Donen 
through her (at her funeral). Ib, בך.. . דמִתְיִיקְרָר וכ'‎ MP 
Israel will be honored through thee (at thy funeral), ₪ 
they were honored at the funerals of thy ancestors. Meg, 
98% דמתילקרי בר‎ “APwMN they desire to be honored b; 
me (by inviting me); a. e,—3) to rise in value. B. Kam 
103% ארר' כרתנא‎ flax grew dearer. Ber. 5”; a. e, 


0 


m. (b. h.; preced. wds.) 1) heavy; dear, precic‏ וקר 
מת war‏ מן חי" 12 worthy ; honored. Tosef. B. Kam. IX,‏ 
who is put to shame by a person of high dignity (0‏ 
B. Bath. 100°; Meg. 23” (addr‏ .רקררן ,קריפ .27 ---(פגום 
stand up, dear friends, st tal‏ עמדו “ עמודו וכ' to mourners)‏ 
its price is high; a. fr.—Tos‏ 1725 ר' 44% up 86. Men,‏ 
Kel. B, Kam. III, 2 {ph BR. 8. to Kel. 111 5 (ea mp‏ 
the heavy earthen vessels used for boiling p‏ (הררקרין 
Keth. 106°; Snh. 438 /:‏ .ירות —Fem. 1p", pl.‏ 
(no‏ )2— רדר worthy women in Jerusalem.—V.‏ 
cious object, prize; choice, Gen. R. 8. 67 (ref t to‏ 
in order th‏ כדי . . . שחוא רקו של עולם וכ' )27 
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רז לרף 


(some .(רקר.60‎ Targ. Prov. XXVII, 3.—Targ. 0. Ex. IV, 10; 
VI, 12 ממלל‎ “ heavy of speech.— Sabb. 59% “3 when the 


shoe is too heavy for running,—2) dear, precious. Targ.. 


Ps.XXXVI, 8 (ed. Lag. 9p"); a. fr.—Y. Kidd. I, 584 551 כספא‎ 
‘" כספא‎ silver falls or rises in price (copper being the 
standard) כחשא ר' וכ'‎ it is copper that falls or rises (silver 
being the standard). Y. Ab. Zar. V, 442 “ הוה עילורה‎ PN if 
the higher price (paid for Jewish wine) is very great; 
a. 6.--8( honored, worthy. Targ. Deut. XXVIII, 58.—Koh. 
R. to XI,1 ור' מאומתך‎ and worthier than the rest of thy 
people; a. 6.--- 7. .לקררר,לקירין‎ Targ. Is. XXIII, 8,sq. Targ. 
Ez. Ill, 5. Targ. Num. XXII, 15; 8. e.—B. Mets. 21" אגב‎ 
דרי‎ because they are weighty; a. fr.—Fem. 8", NAP. 
Targ. Prov. III, 15. Ib. VI, 26; a. e,— Pl. .יְקירְטא‎ Targ. 
זז‎ Chr. XX X11, 27 (ed. Lag. NM7p"). Targ. Is. 111,17 OP" 
‘1 60. Lag. (oth. ed. (רקרת‎ the nobles of the daughters &e. 


את חכים 1 (preced.) dignity. Koh. R. to XI,‏ .+ לק ירף 
thou knowest what human‏ (רקרר (some ed.‏ 2" דברילתא 
dignity means.‏ 


.קר Tosef. Kel. 3. Kam, 111, 2, v.‏ ,יקירן 


m m., pl. BYP", jp" (v. BAP") restoratives, esp.‏ יקם" 
towels 2 on the bather’s head in the sudatory. [Oth. opin.,‏ 
(v. infra): tanks. V. Koh. Ar.‏ רקבים based on the version‏ 
Compl. 8. v.] Tosef. B. Bath, III, 3 he who sells a bathing‏ 
M73 ed. Zuck.‏ הרקמין וכ'. . . house, sells with it implicitly‏ 
the compartment for restoratives, but has‏ (הַקמיך (Var.‏ 
not sold. ...‘ MX the implements themselves; B.Bath.‏ 
Rabb. D.‏ .צ ,רקבים ed. (Ms. M.‏ בית הי' . . . ולא י' עצמן "67 
בסלק" a. 1. note); [Y. ib. IV, 14° bot. (defective passage)‏ .8 
.קמין read: ‘pss 1553). V.‏ וקמין 


MINI, Vv. Rin. 


(b. h.) to be heavy; (emp. 733, NUM &e.) to be‏ וקר 
weighty, important, honored ; [to be dear, precious; to hold‏ 
רְקַרל yeh‏ של nwa‏ וכ' 27 dear, v. infra.] Tanh. B’shall,‏ 
Moses’ hands grew as heavy as &c.; Mekh. B’shall., Ama-‏ 
sin weighed heavily on Moses’‏ ר' חטא על וכ' lek, 8. 1. Tb.‏ 
hands.‏ 

Pi. “p™ to hold dear, honor. Deut. R. 8. 7, end "8 
מגדרל ומִיִיקֶר אתכם וכ'‎ I shall make you great and hon- 
ored ₪6. Num. R. 8. 23, end (ref. to a citation כל הננר משלחך‎ 
,כגב"רה‎ found nowhere in the Bible—probably a reference 
to Jer. XXII, 26 a, XXIX, 2) מה הגבירה הזו אדם מיקר‎ 
אותה וכי‎ (or מרקר‎ Kal) as one (surely) holds in honor the 
g’birah (king’s mother), so did he (Nebucadnezar) to him 
(Jehoiachin) ; Tanh. Massé13; ib.ed. Bub.10> "pa DSN. 
(Gen. R, s. 18 מרקרת ראשה‎ she bears her head proudly; 
Yalk. Gen, 24; Yalk. Is. 265 ,מקלת‎ v. >dp).— Part. pass. 
“pr. Num. R. 1. 6. “a קשר אותו בקורכין שלו‎ he tied 
(and ‘seated) him in his most honored (state) carriage; 
Tanb. 1. 6. בקורנין וכ‎ . . . . ; ib. ed. Bub. 1. 6. קשר אותו‎ 
בקרובין ומוקר לו‎ (Ms. M. (בקרונין‎ he tied ... and paid 
him honor. 

Hif. "pin 1) to grow dear, scarce; to rise in value. 
Y. Keth. XI, 34" bot. המקח‎ ‘nm the price of the field was 
higher (than the amount due her for alimentation). Ib. 


who are afraid to 01167 the name‏ שק ראי להוצ"א וכ' 


ו 
4 


| of the Lord in vain—nor ירא‎ shunning vin, of careful 


tonduxt, conscientions, Ab. M1, 5. Ib. 8; a + ירא טָמִים--‎ 
God-fearing, plows, Ber.@ נדדל . . . יותר מל שו‎ he who 
lives on the (honest) labor of bis hand, stands higher 
than the pious man, Buce, 49", ¥. 2°77; ₪. fr. — Fem. mien, 
contr, ,ירא‎ Lam. ₪. to 1, 18 (play on חבת (ייושלם‎ 
ש*ראה וטשולסת ל"‎ the daughter that fears (ine) and is at 
peace with me. ib, לי‎ roberts את‎ Maw כשאת‎ Ar. (mirsing 
in ed.) when thou art God-fearing, thou artat peace = 1 
me, 165%. 62°— Part. pass, “tart, Her, 39%; Mey, 25° Ms 
M. (v. .הו‎ D, 8, a. L pote). 

fo be feared. Kot. ₪, to 1%, 7;‏ ירא fut.‏ ור /וא 
(Pe OXXX, 4)‏ למקך ere‏ וכ' .> Pesik. UV'kah., p. 193% a.‏ 
‘in order that thou mayest be feared’, that the fear of‏ 
thee be put on mankind — Past. ev% fearful, awe-inepiring.‏ 
Jeremiah did not say nora‏ לא vam‏ 5 ”60 המוט .6 .| Her.‏ 
(only gadol a, gibbor, Jer. XXX11, 18) —Fem. pl. ress‏ 
אתא . , , נכרים , . . איה awe-inspiring deeds. 1%. Trees‏ 
came Jeremiah and said, Strangers dance on His temple‏ 
ruins, where are His awful deeds?; Y¥. Ber. VII, 11". Th.‏ 
(Daniel said) His it is becoming‏ לוה Puc‏ לקרות נורא בנ' וכ' 
to call awe-inspiring for the awful deeds He performed‏ 
for us &e,; Midr. Till. to Pe, XIX; a. fr,‏ 


Hithpa, snr, Nithpa. x77 1) to be feared, revered. 
Zeb, 115" (ref, to Pe LXVIM, 36) וסתקלת‎ eos... בשקד‎ 
רכ'‎ when the Lord executes judgment on His slots, He 
is feared and praised &c.; Yalk. Lev. 525.—2) to be afraid. 
Ber. 61° וכ'‎ SBS “Ms אר אתה‎ art thou not afraid of the 
(Roman) government? —Midr. Til. |. >. שנכנסו . . , ולא‎ 
TTT the enemy entered His house and were pot afraid 


(of the Lord). Ex. ₪. 5. 29 St raters הטשרונה‎ om if 
the queen is afraid, what shall the servants... do?; « fr. 


bh; preced.) 1) infin. of a7 q.v.—2) feor.‏ .)₪ יראה 
the fear of me. Ib. “3 STS cautions in‏ רִרְאֶתִר 17° Ber.‏ 
pre-‏ .+ שתהא ירא וכ' 7 religious affairs, Koh. RB. to IX,‏ 
ced.— 5 MSs (or SS) to do good (to worship) from mo-‏ 
Sot. 51°; ₪. fr., +. Mom —Y.‏ .מאתבה tives of fear, opp.‏ 
rem fear‏ שסים--.ז) .+ v. OS; a.‏ ,פרוש “ V, 20* bot.‏ .+80 
ra fear of sin (v. preced.). Ber. 6”.‏ חטא of the Lord;‏ 
הציאה 106° Ib. 16%; a. fr.—3) object of fear, idol. Sab.‏ 
FET she took her idol out of her bosom. Pesik.‏ וכ' 
Vayhi. p. 65>; Mekh. Bo. 5 13 Sra" our (Egyptian)‏ 
Ib. B'sball., Vayhi, «1; Yalk. Ex.‏ .ראות .11 fr—‏ .א ; deity‏ 
Soc of all their (the Egyptians’) gods.‏ חר' שלתם 230 

ANTS, +. xn. 

BS]! m. strawberry-blite (v.Low PA. p.189q.); [oth. 
opin. asparagus.) Tosef. Kil. 1,11; Y. ib. I, 27* bot. po 
(Ar. 5. v. 90: ;דרקון‎ B.S. to Kil. 1, 4 ירבוך‎ ; corr. ace.).— 
Pl. .ירבזוין‎ 8069. IX, 1 הר השוסים‎ wild yorter (with 
large leaves); Ms. M. הדי והשדכרך‎ (v. comment.); Succ. 39” 
והשיסין‎ “nh (ls. M. 2 Poem, v. Rabb. D. 8. a. 1). 

NAST, TRS ch. same. ¥. Kil. V, 30" (B.S. to 
Kil. V, 6 “Xt, read זא‎ . . .(. --2% prt. .ד‎ Maser. V, 
end, 52* (R. 8. to Maasr. V, 8 2S", corr. acc.). 
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might come who is the choles of the world 46 ; |. שאלנם‎ 
נוטלים טך רְחָרֶם שלקתיר לבוא וכ‎ that they shall receive in 
this world nothing of their prize reserved for the here 
after; Yalk. ib. 118, +, .11--.חְרֶץ‎ Pimps, 18. Som... כרי‎ 
לו‎ mann את הברכות שחן 4 של עולם‎ in order that Jacob 
might come and take the blessings, which are the eholee 
of the world, decreed to him (Gen, 01. |. 6. sven שמעיקר‎ 
.(חרוצות לו‎ 


preced.wde.) 1) gravity, dignity, honor.‏ .₪ יקר 
‘and dignity‏ ™ אלי )17 Mog. 16" (ref. to Beth. VIII,‏ 
(distinetion)’ that means the T'Allin.—2) Aeary fog, wviat,‏ 
)20 ,11 א אא Pe,‏ ,כרקר (ref.to‏ >“ של מרבר 730 Yalk. Ps.‏ 
Ib,‏ יְחָרִיס .7% like the mist of the desert.—‏ 


70 NYP? ch. same, 1) honor, dignity. Targ. Ex. 
XVI, 7, Targ, Pe LXXXVIU, 8, 15,111,6 Ma. (od. aI, 
+. (אִיקָר‎ ; =. fr—Ber. 28* top “yo Ms, M.(ed. רטוקרא‎ NOS, 
א (רִרְהְרָא או‎ vessel of honor (precious vessel). Binh. 46 
הספירא ר' וכ"‎ are funeral coremonies (eulogies, wailings 
₪0.( for the honor of the deceased or of the survivors? 
Tb, "3 הנחו בכר י'‎ were those (the survivors of the house 
af Joroboam) worthy of honors!—Lev. R. « 34 לית היא‎ 
ar עברא‎ she acts (treats thee) not according to thy 
dignity; Gen. ₪. > 17 רליתח טְיחָרָך .1% לִיקְרְמְּךְ‎ for whe is 
bt (part) of thy dignity, 4. 6. not worthy of thee; 11%. 
Lev. 665 ;ריקרך .א ,דלית חיא יקרך‎ Yalk. Is. 352 ;דיקי‎ Y. 
Keth. XI, 34° bot. 777°. —Ber. 19* הקב"ח תבק בִּיקרִיה‎ 
the Lord takes up the cause of his offended dignity ; a. fr. 
— Pl. 89725. B. Kam. 102° bot. 2°75, +. xmas. —2) value, 
Targ. Ps, XLIX, 9 אילו יחיב יקר וכ'‎ Ma, (ed. Lag. 
יקר‎ SM; ed. (ורחד יקיר‎ were he to pay the price for 
ir redemption.—Y. Sabb. VI, 8* bot. (in a prob. cor- 
i sentence) ציבתר תוח סידרה יקיר‎ Se ™ though 
value (of the sandal) was but a trifle, yet order (con- 
sy in decisions) is precious; .טפ .ץצ‎ XII, 12" top 
. . acc). 


TPS NPD NP +. קיר‎ on. 


| יקרוּת‎ 1. (preced. wds.) dignity, dignified demeanor. 
bam. R. to IV, 2 (ref. to היקרים‎ ib.) FEET ומח חיתה‎ 
1 did their dignity manifest itself? 


vere.‏ ,יקרו 
dignity, + 9 ob.‏ & יְקְרְמא > 


= (b. h.; emp. (נקש‎ to clap, catch in a trap. 

~ Ups to be entrapped. Midr. Prov. to VI,2 [read:] 
פיכם‎ TENS OFTHE TD you have been entrapped through 
our own words (Ex. XXIV, 7), you have been caught 
taken captives) through (neglecting) them. 


JOP vee 

SN)’ hb, to tremble, fear; to revere; to shun. Sabb. 
g* (ref. to Ps, LXXVI, 9) וכי‎ MNT? אם‎ if she (the earth) 
rembled, how could she be at rest, &c.!—Ber. 16* ליִרְאֶה‎ 
את טנ‎ so as to fear thy name.—(Usu. as participle or 
jective) NTT m. Ned. 8° (ref. to Mal. 111, 20). . . Sx 


= <+ 
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NOT, יורְדְּנָא‎ ch. same. Targ. 0 10, Ib. 
תואאא‎ 11; a. fr.—Bekh, 55%, v. ROWS. שש‎ 


TM), vo". 


יה 392 m. ferule (v. Liw 10. p. 190). Pes.‏ ירואר* 
m‏ (אלאר 1 (Ms.‏ מר זה Ib. min‏ .(מר ואלאי .31 ed. (Ms.‏ 
that is y’roar; [for Var. lect. v. Rabb. D. 8. a. 1, note]‏ 
P. Sm. 1630.[‏ ,ררורא [Syr.‏ 


m., mm 1. (72) low, common, of little val:‏ יָרוּד 
the commonest of vei :‏ ™ שבכלים >2 Cant. R. to I,‏ 
Y. B. Mets.‏ ,(גרוע 48 Sifré Deut.‏ ,פחות 7° (earthen); (Taan.‏ 
the less valuable metal is in‏ כל הר' מחבירו וכ' 9° V, beg.‏ 
exchange considered the coin, the more valuable is th :‏ 
the lowest‏ ר' מכל השבטים 18 .8 merchandise. Pesik. R.‏ 
of the tribes (Joseph, being a slave). Lam. 1%. toIV, 2‏ 
a wife of a lower position than himself. E:‏ (אשה) " ממנו 
do you desire to connect yourse‏ לר' שבאומות וכ' 80 .5 R.‏ 
,לְרוּדִים + .ג with the lowest of all nations (Israel)?;‏ 
mw. 20818. 1.6.‏ ; לרוּדרן 


“TL TIAN, mn, [prob. to be read: "155; ץ‎ 
חוְרְוָר‎ a. 3] white spot in the eye (leucoma). Sabb. 788 
הא'‎ ed. (Ar. רר'‎ ; Ms. 0. "7; Tosef. ib. 1 (TX), 8 ANTI 
60. Zuck., an: ,חוורד‎ sin, Rashi to Sabb. 1. 0. 8 
7). | 


/ 
+, 


1 


(v. next w.) yarod, a 2110 04 solita-‏ .0 (ירור) ה חי 
ry habits, mentioned in connection with the ostrich (as‏ 
,(לרצר) לרודות ,יְרוּדִין .27--- (תנים ובנות in bh, Fa‏ 
the y. and‏ (הררורין והכעמית 7A (Var.‏ והנעמיות וכ' 8 Kil. V,‏ 
the ostrich are considered as birds in every respect (op‏ 
posing the popular belief that the ostrich is a cross-breed‏ 
between a camel and a bird, v. Sm. Ant. s. v. Strouthos);‏ 
(הירור' (some ed.‏ הירודות Y. ib. 7111, 31° bot, Pras‏ 
[יָרִיד Ms. M., v.‏ ,ירוד 11% [Ab. Zar.‏ 


NTI (NTA) ch. (v.P.Sm. 1680) 1) same‏ ,ירוד 
Targ. Mic. I, 8, a. fr. (ed. Lag. every-‏ רוד Fi. Tt,‏ — 
h. text pum). — Targ. Job. XXX, 29 jn"‏ ררורין where‏ 
Targ. Ps. LXXIV, 14 419" (ed,‏ .(רלולרן ed. Lag. (Var.‏ 
NTN) wild ass‏ ,עַרוד =( )2—.)! text OD‏ .ג ,"17" Lag.‏ 
1 תאנתה h. text‏ ,כיררורא (ed, Lag.‏ כירודא 24 Targ. Jer. IT,‏ 
‘NAN ed. (Ar, 9) a‏ "5 9381" וכ' "49 Rashi a. 1.(. Keth.‏ 
yarod gives birth and casts (her young) upon the people‏ 
of the town, i.e. a parent must support his minor ₪ 1‏ 
thou howling y. (talking out of th‏ כאלא "59 dren. Snh.‏ 
h.).—PI. asab. Targ. Je‏ תנין way; Yalk. Gen. 14 How‏ 
XIV,6 (ed. Lag. "19"; h. text O°). Targ. Y.I Deut. XXX‏ 
(ed. Amst. #2497", corr. 460.(. Targ. Is. XIII, !‏ שידרן 1“ 10 
h.‏ ;ולרורין ed. Lag.‏ ,התולין (in connection with‏ ורי 
Lam. R. to IV, 3 (ref. to‏ .רְרודָאחָא rpm). — Fem. pl.‏ 
abs‏ ר' ' אית (Ar.‏ ארלין ר' ras‏ מסווין פריסין וכ' ib.)‏ ,תנין וכי 
those yaruds (knowing their ferocious ii‏ (להון כמיך 24‘ 
שו stincts) have a sort of mask spread over their faces‏ 
sucking their young ₪0.; [diff. interpret. of the‏ 
Tanh. B’huck. 3, ed. Bub. 5.[‏ 


Phy, y. הייה‎ 


594 





peat? 


(b. h.) pr. n. m. Jeroboam, .1( J. ben Nebat,‏ יִרְבְעַם 
the first king of Israel. Ber. 35°, Snh. X, 2 (90%); a.fr—‏ 
J. ben Joash, king of Israel. Pes. 87>. Yeb. 98%.‏ )2 


aa (b. hh.) to move about, run; esp. to go down; ~>™ 


to enter; ר' מ-‎ to leave. Tanh. B’huck. 5 (ref. to "M4", 
Jud. XI, 37) וכר . . . רורד עמ ההרים. . . עולים להרים‎ does one 
go down on the mountains, do not men go up 50 
ib. V7a אצל‎ TINT הנלחכר‎ (ed. Bub. 7 7x1) give me leave 
that I may go down to the court-house; Yalk. Jud. 67. 
Men. 109” שלא ™ לה כך‎ mt מה‎ when this one (Shimei) 
who was not permitted to enter into it (the office) be- 
came so jealous, הרורד לה וכ'‎ how much more so is he 
who once has entered it (and is to be ousted). Tb. כל‎ 
ממנה וכ/‎ td האומר לר‎ whoever would ask me to resign 
it (the office), I would throw at him &c.—Taan. 8" 5775 
גשמים‎ it rains. Ib,® וכ'‎ oa ארן גשמים‎ the rain falls 
only for the sake of the men of faith. Cant. R. to I, 2” 

21771" מה מים‎ as the water (rain) comes down in drops. 
= לנבסר-‎ ™ to take possession of, seize, administer property. 
B. Mets. 38” paw 425 הרורד‎ he who takes possession of 
the property of captives. Tosef. Keth. VII, 2,sq.; a. fr.— 
ר' מנכסיו‎ to be compelled to leave an estate, to become poor 
(cmp. D755). Gen. R. 5. 71; Lam. R. to 111, 4; Ned. 64°; 
a. fr.— TI (קרבן) עולֶה‎ ₪ sacrifice of higher or lesser 
value according to pecuniary conditions (Lev. V, 6—11). 
Shebu. 21%. Hor. Il, 7 )9*( ; a. fr.—[For other idiomatic 
uses, v, >3.]—Part. pass. יגד‎ q. v. 

Hif. הוררר‎ to let down, bring down; to lower. Taan. 8* 
בשעה שחשמים. .. מִלְהורְרר וכי‎ ed. (Ms. M.,v. Rabb. D.8.a.1.) 
when the heavens are locked up so as not to let down 
rain. Lev, 4. 8. 1 את התורה‎ Mw ירד‎ Moses 18 surnamed 
Yered (I Chr. IV,18) because he brought down the Law; 
את השכינה וכ'‎ ‘MW he caused the Divine Presence to come 
down ₪6. Y. Ber. 17, 74 top לא הורידו אותו מגדולתו‎ they 
did not remove him from his position. Sot. 13° (ref. to 
Gen. XX XIX, 1) א'ת הגרד אלא הוריד שח' וכ'‎ read not ‘he 
was brought down’, but ‘he did bring down’, for he (Jo- 
seph) was the cause of the removal of the astronomers 
of Pharaoh from their positions.—Y. B. Kam, IV, 4° top 
הורְידֶן מנכסיהן‎ he drove them out of their estates (cmp. 
Bab. ib. 38%); a. v. ה' לנכסי---.+1‎ (v. supra) to appoint as 
administrator, B. Mets. 38> aw ‘25 מורידין קרוב‎ we may 
appoint a relative (presumptive heir) an administrator of 
the estate of a captive; a. fr.— 70 לא מעלה ולא‎ neither 
raises nor lowers, 1. e. has no effect or influence. Hull. 
45”, 0166. 52% 8.6. pt tia דברי חלומות לא מעלן ולא‎ 8 
must not be regarded. Men. V, 6, a. 6. מעלה ומוריד‎ moves 
upward and downward.—[Tosef. Par. IX (VIII, 6 שהוא‎ 
,מורוד‎ ve ,מעלין . . . ולא מורידין--[.מוּרָיר‎ v. by. 


הַרְִפָנִי .+ חרהיפָנרן Ex. R.s. 23, corrupt. of‏ ירדינון 
—[Y. Dem. I, 22" top some ed., v. j12"""".]‏ 


eee. (b.h.) pr. n. Jordan, the river of Palestine, Tosef. 
Bekh. VI, 4; Bekh. 55% v. m7"; a. fr.—Y. Sabb. IV, end, 
75 עריבת הר'‎ ; Bab. ib. 3 הי‎ aes Jordan boats which 
are loaded on dry land and 166 down into the river, — 
,כיפת הי‎ vy. MEM. 


nm 


*? 


(v.b.)pr.n. pi. Jerusalem. fase‏ הרשל םן "רשל יכ 
be who has pot seen J. in her‏ סור יור שארה וע לוע 
,מלכר"צדק glory, has never seen ₪6. Gen. 4. 5.42 (interpret.‏ 
PS Jerusalem is called by the‏ נקראות * )14 Gen, XIV,‏ 
name of Teedch (Nighteournem; ref. to Is. 1, 26). Num.‏ 
(a prophet)‏ שסו ... . בידוק שהוא סי 16° Meg,‏ ;10 ...ה 
whose name le mentioned without the name of his home,‏ 


is, to be sure, from Jqrucalem (v, “GPgrT); a. v. fr. 


.(שלם ch, came, Targ, Gen, XIV, 18 (h, text‏ ירושלֶם 
golden‏ » כ רדהבא 60° Targ. Josh, XU, 10; 5. fr.—MNed,‏ 
head-band with the picture of Jerusalem on it; Babb. 59*‏ 
(J, compared‏ רביר 1 ,1 Lam. ₪. to‏ --.(קיר של וחב (expl.‏ 
with Athens); a. fr.‏ 


“DSTI m. (preced.) of Jerusalem, Jerusalemite, 
Lam. It. introd. (R. Job. 1) כל נברא. . ." חדה‎ every proph- 
et whose home is not mentioned was ₪ citizen of Je- 
rusalem (¥, .(ירושְלָים‎ Ib, to 1, 1 טאוד) רביד‎ 6) ~ om 
orrand the Jcrusalemite went to Athens, Tosef. Keth, XIII 
(XID), 3 צורד וח‎ Ses איזדד‎ what does Tyrian currency 
mean? It means the Jerusalem standard. Num. 1. «. 14 
™ לשוך‎ Jerusalem (Palestinean) dialect, +. תלמדד'--, כִישומָא‎ 
™ Jer. Talmud, the Palestinean collection of Mishnah 
and Gemarab, contrad. to the Babylonian (“535 =r). 
—* תרגום‎ (abbr. YT, misnamed Targ. Jonathan) Targum 
Y'rushalmi, name of a Chaldaic version of the Penta- 
teuch, contrad. to Targ. Onkelos (v. Berliner Targ. 0. 11, 
p- 100, a. Sm. Dict. of the Bible 5. v. Versions). — Perm. 
יְרושלְמָרת‎ . Hall, 65*, v. Il. Erab. 83°, +. mae. 1. 
resboe. .יצ‎ Keth. I, 25 top, ¥. הנן‎ Yoma 44"; ae. 


NOT, "רתא‎ m. (ey >. ,יורט‎ conqueror; heir. 
Targ. 11 Sam. XIV, 7—Gen. 3. 5. 56 ~ שנארה דביתא‎ the 
enemy of the house (Ishmael) will be the heir.— PL prt™, 
An; POT. Targ. Jud. XVII, 7. Targ.Jer. VILL, 10. Targ. 
Y. זו‎ Num. XXIV, 18.—Y. Soh. 111, end, 21% כתב . . לירתזי‎ 
R. L. wrote to his (Kahana’s) heirs. 


NET, NADA, NET ¢ ch. (preced) = ,ח.מ‎ 
1) a'conguarel bank nary. ל‎ Num. XXIV, 18 (h. text 
(תרדכין1. צ ; הרשה‎ ,--2( conquest ; possession, heirloom. Targ. 
Deut. 11, 5; 9, a fr. (ed. Berl. T°; oth. 64. a. Y. Tm). 
—Targ. Prov. XX, 21 Hmm ed. Lag.; a. ¢.—Lev. B.«. 9 
רְרזתְקד גבך וכי‎ my heirloom (the Law) is with thee, and 
thou wouldst withhold it (refuse to teach me)?; 20" ומד‎ 
"33 (not (ירתותן‎ and what heirloom of thine do 1 hold?; ae. 


[traveller] moon. Hall.‏ (ארח emp.‏ ,ררה Uf. bh;‏ ח 
said the Moon to the Lord; Yalk. Gen. =.‏ אטורה "23 ”60 
v. oro. Ber. 56* Ms, M. (ed. TTS).‏ ,מיעטתד את חרי Ib.‏ 


TT)" m.1)(b. h.; preced.; Assyr.arku) month. R. Hash. 
11°, v. זלומך‎ Tanh. Noah 11, v. בזל‎ 111; ₪. e.—2) pr. = 
pl. Yeroh, at the southernmost point of Lake Tiberias; 
rvs Beth- Yerch, near Yerah, a twin-town of Sennab- 
ris (v. "X7330). eee PL Teo, Deut. II, 17) ₪. 
El. says “™; BR. Samuel . ; B. Judah . . . Sennabris 
and Beth Yerah. .ץצ‎ Meg. ise tb eee tee 








pry 


wn. (bedh.; PIT 11( light-colored, yellow or greenish,‏ הרוק 
the greenish secretion‏ הדי 6 ,18 Nidd.‏ נדפ חרי 6 luy. V,‏ 
a greenish stain on the‏ כיזם 25%‘ "19 (menstruation), Ib,‏ 
“NM an Eihrog green‏ ככרתר 6 ,111 garment ; a, fr,—Buce,‏ 
like 199%. -- 17. SPIN green colors, Neg, X1,4, ₪6 +‏ 
מאדטת עושין nme‏ י' 0 .5 .ו Pant. — Fem. mpm. Num,‏ 
rahe was of a ruddy complexion, the test waters make‏ | 


her pale, 
ירוקא יחק‎ ch, 1) same, Targ. Bx. X, 15; ₪. --.ז)‎ 
Ly. X11, 46 (Iu text prpr).—Hall. o9*hero pre 
regards the bird whose belly is green. —Pes, 30" בין‎ 
חיורא בין אוכטא ובין י'‎ Ms. M. (ed, (יורקי‎ whether white, 
dark or green (glazed). — 71. ,ירוקין‎ “PI, Ib, בשי טיניח‎ 
Ma, M. (od. יורקא‎ (.- 2( green, foliage, grass. Targ. 
Gen. IX, 3, a. 6. עסכא‎ PIT. — 3. Kam, 44*. Arak, 31" אנא‎ 
bron קדים‎ I ate grass before thee (am older); a.¢.— 
constr, "IM. Targ. Y. Gen, 1, 30 יְרְקוּנָא= (3--.י' לסבין‎ 
6. +.--4( (¥. P™) name of a species of fish (groen fish). 
Y, Kil. I, 27° bot., v +. אסְסָרון‎ 


TIPTN ₪ (preced.) 1) המיס‎ “we ר' שכל‎ grass upon the 

' 7, « sort of sca-weed or moss used for wicks. Sabb. 
I, 1, expl. ib, 20" ,אוכטתא דארבא‎ v. OTN; +. ib. 11 beg. 
+. (2--בְיְמִן‎ jaundice. 13. XIV, 3 לי'‎ FS they are used 
a remedy for jaundice. 


sew.‏ .+ וירוקמי 
Coron.‏ המו בסו( 


Targ. 11 Kings 1V, 39 (ed. Lag. ,ררקונין‎ 
ome ed. גצייו‎ Meg. IV, 744 חד טחזר פטירין עם‎ 
ירק‎ one scholar made a translator read over again who 
pslated (Ex, XII, 8) ‘unleavened bread with herbs’ (in 
lace of מרורין‎ bitter herbs); Y, Bice. 111, end, 65 (corr. 
accord. with +. Meg, 1. ₪.(. 


| rem, v. PI 































TT, NTT, + chs, .כְרורָא‎ (Ab. Zar. 11* ידור‎ 36 
29 Ve Ts.) 


TSN +. On. eM; SM) 1) conquest, taking pos- 
ion. Sifré Num. 107 (ref. to Num. XV, 18) “ אחר‎ 
וישיבה‎ the text means after conquering and settling 
ecient קייל‎ from Deut. XI, 31); Kidd. 375. Ibs 
2 מושב לאחר © וישיבה‎ the word dwelling (e. g. Lev. 
Xi ירהל יע‎ ocnaenes Se ee a. fr.—2) in- 
heirloom, Ab. II, 12 שאדנה “ לך‎ for it (the 
of the Law) does not come to thee by inherit- 
be (without toil). Ned.81* that it may not be said י' הרא‎ 
כ‎ scholarship comes to them by inheritance. Sifré 
ut. 845 (ref. to Deut. XXXII, 4) שומע אני י'לבנר מלכים‎ 
I might understand, it is an inheritance of the sons of 
nobles 86. Ib, תוזר‎ WX “TES 1 am returning to my 
n heirloom; Ex. R. 8. 33 אבותר‎ PSyTS to my paternal 
irloom. B. Bath. 110° “ בת‎ having the right of inherit- 
Tb. 118" ר' ראשוכה‎ the first succession (direct heirs, 


ldren &o.); M7 2D indirect heirs (brothers &c.); a.v.fr. | ‘21% like B. Y. and Sennabris. Midr. Sam. ch. XXX, 


75* 





| ריעה 


if a court instructed her that she may marry again.‏ לרכשוא 
whoever de-‏ כל המורֶה הלכה בפכר וכ' 63% Ber. 31°; Erub,‏ 
cides a law-point in the presence of his teacher. Ab.V, 0‏ 
who decide in religious matters against‏ חמורים בתורה וכי 
.. כר' וכ' "19 the law (by means of sophistry). Sabb.‏ 
R... decided in agreement with the opinion of &c.; a.fr.‏ 
[Erub. 65% (a citation, from Sirach X, 26?; v., or‏ 
he who is in troubl‏ בצר אל Nabb. 2. 8.8.1. note 70) M4‏ 
should give no opinion—applied by analogy to 2% in‏ 
an unsettled condition of mind.]‏ 


same, to teach. Targ. Y. Num. XVI, /‏ הורר,אורר./4. ,ירו 
NINN there‏ תלמידא דא' וכ' "19 Targ. Mic. VI, 4.—Sabb.‏ 
was a student who decided... in favor of R.8.’ s opinion.‏ 
Y. Maasr. I, 49* ‘A; a. fr. 8, v. “8 1.‏ 





















YS a word in a charm formula, beginning with 
"93 q. v. 


Ny, Vv. .יְרָא‎ 


= gt m. (ררד)‎ meeting-place, market, annual fair gen- 
erally dedicated to a deity. Ab. Zar. 11" שבעין בכר‎ '", 
ר' שבעכו‎ (Ms. 1. ,ירוד‎ "") a market-place (with the idol) 
at Baalbek, at Acco (vy, 92273). Ib. 13¢>W תנושא ונותן בי'‎ 
nv (Ms. M, ed. (בשוק של עכ''ום‎ one who deals at a fai 
of gentiles. Ib, הולכין לי' של עכ''ום וכ'‎ one may go to an 
idolatrous fair and buy there &c.; Y. ib.1,39?; bot.(only) 
הולכין ליריד‎ ; Gen. R. 8.47; a. fr. 8 Ss, pry ₪ 
16 300 top 13 jn ג' ר'‎ there are three (Palestinean) fai 
that of Gaza &c.; Gen. R. 1. c.—Ib. 8. 67 ; Yalk, Gen. 11 
[read:] את לך & והוא רש לו שווקים‎ thou (Esau-Rome) has 
fairs, and he (Israel) has markets (i. e. you compete in 
commerce); a. ₪ 1 


4 


דצור m. ch. same, Y. Ab. Zar. 1, 89% top‏ זַיָרִירה 
m9", v. preced‏ של בוטנה .19] the market place of Tyre.‏ 


IL 5 (0%) going down, fall, decline, degré‏ ד 
ma" rain-fall, Y. Ber, IX, 14° top; a. fr.-‏ גשמים ation.‏ 
Zeb. 53* wasn ya int his descent from the inclin‏ 
hi‏ עלירתו י' היא לו 47° plane (v. 822). Y. Hor. 111, beg.‏ 
elevation (to office) would rather be a degradation to hit‏ 
(placing him under legal disadvantages). Ex, R.s.425%‏ 
degradation (excommunication) came 6‏ לר 9‘ מצד אחיו 
ם שלאלו “ 29 .8 .14 him from his brothers’ side. Lev.‏ 
as for these (nations) decline is in store; a. fr.— Pl, nin‏ 
Solomon had three dec‏ 4" ירד שלמה 1 Cant. R. to I;‏ 
ing periods of his power.‏ 


RT £. (39°) shooting. Yalk. Gen. 133 (fr. Midr.Va yi 
חצים וכי‎ rans (not (ררורת‎ shooting of arrows and sto 
from catapults. 


TT) + דר‎ 
NIT, +. et. 
,ירינון‎ + pM. 


TIP") +. (b. h.; ררע‎ to shake, emp. 87>) tent-clo 
tain. Ohol. VIII, 1; a. fr,—P. nis. Ib. XY, 


596 








ירח 


XXXII, expl. "win, Il Sam. XXIV, 6 ™ --.בית‎ 4 
Bekh. VII, 4 איזהו ירדן מבית יְרַחל ולמטה‎ (ed. 206%. (רריחו‎ 
the real Jordan is from B. Y’r eho and down; Bekh, 55% 
וכ'‎ Inns .אין "רדן אלא מבית‎ 


רומא moon; month.‏ (קְרֶח-אכֶרֶמ'.גנ-=) STD ch.‏ ירד 
the first day ‘of the month, New-Moon-Day.‏ (רחש or” (sub.‏ 
Targ. Is. XLVII, 13. Ib. LXVI, 23. Targ. 1Sam. XX, 18.‏ 
mn‏ יומין 13 Targ. Ez. XLVI, 1; a.fr.—Targ.O. Deut. XXI,‏ 
Lev. R. s. 29;‏ ---.(תלתא pot‏ יצ ירַח" ed. Berl. (oth. ed.‏ 
Lev. XXIII, 24) m3‏ בחדש השבועי. Pesik. R.s. 40 (ref. to‏ 
in the month of oaths (Gen. XXII, 16). Sabb. 86”‏ דובועתא 
the New-Moon was declared on the‏ בחד בשבא ארקבע רי 
they differ‏ פליגר בקביע די" first day of the week. Ib.‏ 
as to the day on which the New Moon was declared.‏ 
and now that we know‏ והשתא דידעינן בקביעא ד" "4 Bets.‏ 
the time of the New Moon (by fixed calendar); 8. fr.—‏ 
Targ. Y. Gen. I, 14. Targ. Ex.‏ .רִרְחַר Pl. pms, ST,‏ 
as to the other months‏ בשאר "20° og. Hash.‏ ו 
(than Nisan and Tishri). Y. ib. 11, 57% bot. Mace. 23>;‏ 
twelve months (forming) a year,‏ תריסר ירחל a. fr.— RM‏ 
twelve months from date. B. Mets. 16"; 35°, Ab. Zar.‏ 
.6 .8 ;8% 


wT), v. INN 8, יָרַח‎ 


AN .גו‎ (denom. of NM") versed in the regul- 
ation of the lunar year, Yar hinaah, surname of Samuel, 
the Babylonian scholar (v. R. Hash. 20° top). B. Mets. 85” 
שמואל ™ אסירה וכ‎ Samuel Yarhinaah was the physician 
of Rabbi. 


™, vr (b. h.; cmp. "8 1( to permeate, penetrate ; 
to shoot forth. Nidd. 48%; Hag. 15% [read:] כל ... שאינו‎ 

שאינה 2 Ms. M,‏ ; אינו מוליד .]1 ah (Ms.‏ כחץ אינה מזרעת 
nis, v. Rabb. 2, 8.a.1. note) a spermatic emission which‏ 
does not permeate (shoot forth) like an arrow, cannot‏ 
she can feel it‏ היא קיימא לה בי" כחץ *65 fructify; Yeb.‏ 
whether the emission is permeating &c. Sifré Deut, 42‏ 
MW" the rain is called yoreh (shooting),‏ שמתכון. .. יורד 721 
for it is aimed at the earth with deliberation, and does‏ 
--,רורח שיורד בנחת *6 not come down ina storm; Taan.‏ 
to throw, shoot. Yalk. Gen. 133 "9/22 Mind to throw‏ )2 
spears with both hands; v. infra.‏ 

1: חורה‎ to 0 81896 1. 6. שמוּרֶה ומרוח הארץ‎ 
24 for it (the yoreh, v. supra) pervades and satisfies the 
earth and gives her drink down to the deep (Taan. 1.c., 
Yalk. Deut. 863 only M}"yov).—[Y. Maasr. 1, 49% top משרורו‎ 
,וכ'‎ read: ,משירוז‎ v. רְוֶה‎ a. [.מִרְוָית‎ -- 2( to point, aim at, 
shoot, cast. Lam. R. 601,18 "2h... שלש‎ three hundred 
arrows did they shoot into his body; 5 Kidd.I,614bot.49" 
‘1 במשרח‎ (read: עס הורו.‎ 7, Kal). Yalk. Gen. 1.0. (fr. 
Midr. Vayisu) וכ'‎ Minn הרה מורֶה‎ he threw spears with 
both hands 80. Ex. 14. s. 3 (ref. to ,והוררתיך‎ Ex. IV, 12) 
31 "28 מורה‎ I shall shoot my words into thy mouth like 
an arrow; a. fr.—3) to point out, to direct, teach, instruct ; 
to decide. Hor. 1, 1 הורף ב''ד וכ'‎ if a court has (through 
error) directed to transgress one of the commands 0. 
Ib, 2 ה' בייד וידעו וכ'‎ if a court has given a decision and 
finding out its mistake reversed it. Yeb. X,2 הורוה בייד‎ 


P? 


2 ירמו‎ (bb) pr. = on. 2 3, the 
| p 1146" יח‎ ot ~ he ie ו‎ J, 
beosuse in bis days the Lord (Hhet bias) moved from 
place to place; Valk, Jer. 057 FP oT. .\ו‎ ... roe 
אריסייך‎ he ie called J, ו‎ in hie days the Temple 
became deserted; Koh. ₪. beg, +. MS". Meg. 14", 
Boh, 99°; a. ¥. f=" (ספר)‎ the Book of deremias. Kh Math 
14°, %) name of several Amorsi, oop. BJ, peopl of 
.ה‎ Zora, tb. 20° רא אפקוה לר' *' וכ'‎ So for thie (beriesque 
question) they ejected Kt. 1. from college, Ib. 115" reo 
וכי‎ * “5 upon thie (reply) they reinstated B. 1.- א‎ 
Kat. 111, יו‎ bot.; =. fr—V, Ir, שא‎ p. "וו ;יפו‎ 


NPI, Ab. Zar. 90°, + ירקנא‎ 

NOM, Tang. Pe LVI, 5 Meee, +. OTH oh 
TT, Mil, ,חורל‎ Hof, קל + ,חורל‎ 

FY) Pa. 27, Mhpa. 20M, רלל.+‎ 


alkaline plant, aved ae won Towel, Beeb.‏ .חל 
beg 37”‏ ,48 .ל V, 6 (BL 004: Pee). — PL pare.‏ 
Hi. Fuld. to 14.‏ ; לקרניך, לקונרך 62° foment; (Babb. 00"; Nidd.‏ 
Le‏ 


רק opit, +. PRD‏ ₪ )1 ירק 


"לכ --.הדרלק 9 שא 4-3 .¥ ch. same, Targ.‏ ירק 
and she spat before hie be. )7. ih. XII, 19* top‏ הרקת ‘st‏ 
רוק ,רסק .--.(ורָקת 


b.) to be light-colored, pale, green, yellow.‏ .0% 11 ירק 

Hif, prem 1) to become green, pallid, pale. tot. 111, 4 
טוריקות‎ mcs her face grew pale (sickly); Sifré Nem. 8; 
Tosef. Sot. 111, 3; a. fr.—2) fo make pole, comme to fade. 
Ber. 44" כל ירק חר טוריק‎ vegetable eaten raw makes pale. 
Gen. RB. 5. 13 (ref. to ,ארקא‎ Jer. 4, 11) כנגד.. . . שחרא סורקת‎ 
‘St the earth is called arka, corresponding to the season 
of Tebeth which causes her fraits to fade.—5) fo make 
shine (like gold, bronze &c.; cmp. ירקדרק‎ Pa. LX VUI, 14). 


| Ib. 5.43; Yalk, Gen.73 (ref. to וידק‎ Gea. XIV, 14) Po בכלי‎ 


TH he made them glisten with armor; באבנים . ... ה'‎ 
with jewels; (HON בפרשת שדטרים‎ he made them bright 
(courageous) by reading the section (Dect. XX, 1--9( ; 
Ned. 32° הודיקך בתורה ; הוריקך בזתב‎ (Var eh ,הדיקך טך‎ 
¥. כנגד--. (ריק‎ STE ה'‎ (cmp. (כָרְכָס‎ fo furan ₪ brazen face 
against, to defy, oppose. Gen. B.1.¢.; Yalk. 1.6. הך הוריק‎ 
רכ*‎ they opposed Abraham. Ib. ה פ' וכ'‎ ST SE Abrabam 
defied them. 


Af. prvis same, to become pale kc. Targ. ¥.Nom‏ ו 
her face grew pale. Targ Pa‏ אעדא מוריקן 18 XXXI,‏ 
looking pale (with envy; Ms x>7Ts,‏ מוריקא 9 CXIII,‏ 
v. PR).‏ 


Pm. (©. b.; preced. wds.) green, herb. Peah 4, 
v. Jeo. .אפגא‎ IV, 5, v. .זיר‎ Ib. “SE FET its herb (foli- 
age) is exempt from tithes. Ber. 26* י' הדא‎ TC 4 ₪ א‎ 
species of herb, opp. אילן‎ ; a. fr.— PL. pT. 15.11. Pex 
11, 6 ‘33 ואלו‎ and these are the (bitter) herbs which 
may be used as maror. R. Hash. 1, 1 זל"‎ ros... "ה‎ 


4 


a 








TT) conste, > ₪. 05 hj comp. (ארך‎ [lengthowide,) 


a EP 


“3 °H...a room which has been divided off by boards 
or curtains, Tank Tromah ©, Mx. i. 5. 60, =. .ד --.ז!‎ 
4 wriling sheet containing several columns of writing and 
being part of 5 seroll, Treat. fofrim 11, 6s Pres אין‎ 
ה וכי‎ sheet of a Torah seroll must have no lees than three 
and no more than eight columns, 15.5 ושח אותו י' קשנה‎ 
he may have for that column ₪ special small sheet, Men. 
40". Tosef, Habb, VITI (IX), 15; .17--.ו).=‎ 0 ab, *ו וא‎ 
‘19 אם .. . ושטים‎ if all waters were ink ...., and the 
heavens sheets &e., +. D> 111. Tose, Yad. I, 10; a, fr. 


eh. curtain, hanging.‏ ישפא, 
ל .ו Ex. Seri, a. tr— D4, rT eT‏ 


.+ ריקה 
וכח + לרית 










































i )hauneh, thigh, i.e. “the thick and fleshy member whieh 
commences at the bottom of the «pine and extends to 
the lower leg "(שיק)‎ (Ges. H. Diet. = Mall. Vil, 1 
נוהג בי' של ימין‎ applies to the right leg. Ib. 2 שולח אדם‎ 
ר' רכי‎ one may send to a gentile a haunch with the nervas 
lechiadious (v. ™) in it, Bot 11%; Bx. 4. 5.1 “pos * 
א מכאך וכי‎ leg on one side, and א‎ leg on the other, and 
the potter's mould betwoen; a. fr.—Y. Pos, VII, beg. 34° 
עבח עבר וכ*‎ WTS RK. J... wants the Passover lamb roasted 
like א‎ thick (stuffed) thigh.—‘* "x1 descendants. B. Bath. 
VIII, 2 כל יוצאר רְרִיכּ של בן וכ'‎ all direct descendants of 
the (deceased) son (male heir) have the precedence to the 
daughter (the decedent's sister); a. fr.— Du. ,רב‎ Tosef. 
Obol, TH, 4, .חא‎ -- 11. mises, Sot. 1. 6.; Ex. B. 1c. (expl. 
אִבְנָיִם‎ Ex.1, 16) בשקה. .. יְרְכִיתָיחָ. .. כאבנים‎ when a woman 
is about to give birth, ber thighs grow cold like stones,— 
2) side, Gon. R. 5. 69, .ץצ‎ TH}. Meg. 13* אין אשה . . . . בי'‎ 
א של חבירתה‎ woman is made jealous only by the side of 
another woman (rival). 3) the perpendicular stroke of a 
letter, leg. Y.Meg. 1, 71° top ח''א‎ SOS the leg (stroke 
on the left side) of the He; ib. oop “a small indication 
of it, Ib, גורדו . . . י' קטנה‎ ON if he erases the (blotted 
letter Gimmel) and there remains a slight leg (indication 
of the vertical stroke connecting the head of the Gimmel 
with its )004(.-- 1%. as ab. Gitt. 20% +. PEt. Sabb. 138° 
א כררה . . . אחת מירְכוסְיחָ.‎ portable stove one of whose 
legs is off. 


Noy, J) ch. same, Targ.O. Num, V,22 ידרך‎ 





I, 5; a. fr—Gen, 1. 8. 78 TST על‎ 
ang on his thigh; ₪. 5-11 HT WE. (TYP). Targ. Ex. 
XXVIL, 42; a. >.--]8. Bath. 4", ¥. "S7.] 


woo .ומ‎ same.— Pi, PPO". Targ. +. Num. V, 22 


. 0 


(some ed. .(ירכו'‎ 19. 21 POT (ed. Amst. FS). 


PON pr: a. Yermukh, Hieromax, a river emptying 
ito the Jordan below Lake Tiberias. Par. VIII, 0. 


nN חל, ירב‎ |. pro. = Yormatia. Arakb.V,1 
9*( ; Tosef. ib, 111, 1 ,ריטטיא‎ 


יש 










































had his worldly share assigned to him‏ ר' את העולם במדה 
with limitation, 10. 5. 44 "787%"> to be my heir. B. Bath. i.‏ 
this man, my son, shall not‏ איש , . . . לא יירו וכי 5 VIIT,‏ 
= בתר חִיִלְשֶָר be an heir with the rest of his brothers. Ib.‏ 
entitled —‏ ראור לרורטל my daughter shall be my heiress. Ib.‏ 
| (לרטף pean (Bab. ed.‏ "רש )139( 10.1%,1 to succeed him,‏ 
the sons take possession of the estate; a. fr.—V. wv.‏ 

Hif. sn 1) to cause to inherit, to leave by will or 
by the law of succéssion; fo transmit. Ib. 119" מוררשין‎ = 
וארנן רורשרן‎ they shall leave (the Holy Land to their chil- 
dren) but shall not take possession themselves. Shebu. 47° = 
ארן אדם מוריש שבועה לבניו‎ a man cannot transmit an oath 
to his sons, i. e, property to be obtained only by the - 
claimant’s oath cannot be claimed by his heirs. Keth. 43°; 
Kidd. 16" אין אדם מוריש זכות בתו וכ'‎ a man cannot be- 
queathe his daughter’s privileges to hissons. B, Bath. 1X,8 
if the house fell sw עלרר ועל‎ over himself (the heir) 
and his ancestors; a. fr.—2) to drive out, dispossess. Sifré 
Deut. 51 סמוך . . . לא הרש‎ (the Jebusite) who is near 
thy palace thou hast not driven out; a. 6. 





ma, my ch. same. Targ. Gen. XV, 4. Targ. Deut. 
IX, 1; a, fr. —Keth. IV, 10 (in a marriage contract) JIN) | 
2) וו‎ shall succeed to thy dowry (72503); B. Bath.131% 
Yoma 72° Fn PN ,לא‎ v. DIB. Cant. R. to VIL, 7 HAF ,מן‎ 
v. 121. Gen. R. s. 44 04, v. ללט‎ I, ץ‎ Kidd. I, 61° ימת‎ 
0 “Ps; a. fr. 

Af. אוררת‎ to bequeathe, leave, give possession. Targ. 
Prov. VIII, 21. Ib. XIII, 22; a. e.—B. Bath, 131° "M7918 בר‎ 
one likely to make a will (a sick person). B. Mets, 16* 
AMIN if he willed it away; a. 6. 


Nr, Vv. יְרוְתָא‎ 
ירתא‎ ROE +. ורות‎ 


f. (preced. wds.) heirloom, legacy. Targ. Y. Num,‏ ירת 
paw left a legacy to ₪0. >‏ ר' וכ' 919 XX VI, 7.—Y. Snh. IT,‏ 


m, (b. h.; emp. ti") 1) being, substance, wealth (of‏ יש 
knowledge &c.), Y. Ned. V, end, 39°; Succ. 28°; B. Bath,‏ 
(Prov, VIII, 21, applied toR. Joh. b. Zaccai).—2) there‏ 134° 
ON if there‏ יש BNI"‏ וכ' 4 Ber. VI,‏ .את is, there are, v.‏ 
2 שיש לו וכ' 8 is among them one species ₪0. Peah VIII,‏ 
many a‏ לש נאה דורש וכ' "14 he who possesses ₪0. Hag.‏ 
one preaches well but does not act well; a. v. fr.—wW‏ 
mais (abbr. 8’) some say (anonymous 0 - \‏ 
the editors introduced ‘others‏ אסרקו . . . ולר' win‏ "18 
say’ for R. M. and ‘some say’ for R. Nathan. 13. Bath, 98"‏ 
and some say, he must indemnify him also‏ ור''א HX‏ הוצאה 
who is meant by ‘some‏ מאך 8/7 for carrying the seed out;‏ 
say’? (v. Tosaf.a. 1.(. Ab. V, 6; a. v. fr.—i2w he is, it is‏ 
(engaged) in th‏ 18 8% כל “w‏ במקרא וכ' 10 Kidd. I,‏ 
whosoey‏ כל שד בבראה 42/217 study of the Bible &c. Hag.‏ 
is bound to visit the Temple, is also bound &c., v.‏ 
רות ופי a. fr.— Fw she is, it is. Kidd. 48% a. fr.‏ 
the relation of employment exists from beginning to |‏ 
the employer is under obligation for every Pon ti‏ .1.6 
ינד אלא בסוף of the contracted labor, opp.‏ 
obligation takes effect only when the work is fin‏ 


4 


xp? 598 
a new year as regards...the planting (of trees) and (the 
tithes from) herbs; a. fr—-wan לרקות‎ (Var. Mp", MBM) 
ass-herbs, the large-leaved cucumis agrestis (v. Low Pfi. 
p- 333), Ohol. VIII, 1 (cmp. Tosef. ib. XIII, 5).—2) name 
of a species of green-fish. Y. B. Mets. 11, beg. 8% opp. to 
לכיס‎ (v. (יְרוּקָא‎ 


NPT? ch. 1)same, herb. Targ. Deut. XI, 10. Targ. 1 Kings 
XXI, 2; a. e.—Men. 85* (prov.) לבית הי ר' שקול‎ Ms, M. (Ms. 
L. mad, ed. (למתא‎ to Herbtown carry herbs.— Pl. ,ררקין‎ 
.ררקר ,הרקלא‎ Targ. Y. Ex. XV, 19 (ed. Amst. "p7). Targ. 
Y. Deut. XXVIII, 23.—R. Hash. 207 '" משום‎ on account 
of the herbs (which would spoil by lying over two days, 
if the Day of Atonement would immediately precede or 
follow the Sabbath).—2) (adj.) green. Targ. Job XXVIII, 
19 מרגלא י'‎ (h. text ,פטדה‎ v. IP).—Pl. PP, fem. WP. 
Targ. Esth. I, 6.— Targ. O. Lev. XIV, 87 (Y. ,(רורקן‎ v. 
xpinr. 


v. “OPI,‏ ,ירקומי 


Ph m.(b.h.; preced.wds.) 1) jaundice. Ber.25*. מברא.,‎ 
4 0 causes jaundice, Sabb. 33°” סרמן לשנאת חכם‎ a type of 
(punishment for) gratuitous hatred is jaundice; a. fr.— 
2) a disease of the grain, mildew. Taan, 111, 5 (some com- 
ment,: ‘a human disease’). Keth. 8°. 


NPT. ירקנא‎ ch. same, 1) jaundice. Targ. Jer. 
XXX, 6.—2) nae Targ. Deut. XXVIII, 22 (?). Targ. 
I Kings VUI, 37; Targ. 11 Chr. VI, 28 S275"; a. e. 


a wine flavored with‏ (חזמר (sub,‏ )1 (רָרֶק m. (vy.‏ יִרְקוְנָא 
bitter wine,‏ (ררנקא Ms. M. (ed.‏ מר ר' 30° herbs. - Zar.‏ 
that is y’rakona.—2) pl. PPM, +. RIP‏ 


m. (preced. wds.) @ greenish jewel. Targ, 0. Ex.‏ ירקן 
XXVIII, 17 (ed. Berl. ‘"); XXXIX,10; Targ. Ez. XXVIII,‏ 
Targ. Y‏ .יְרוּקְחָּא (h. text M705).—Fem. form. NOT,‏ 13 
Ex. Le.‏ 


Nee m. 1) mildew, v. Nvipt.—2) pl. ppm, herds. 
Sr 


7 ירקרוקה‎ v. PIR 


m. (vy. next w.) name of an unclean bird,‏ ירקריקא 
supposed to be the gier-eagle. Targ. O. Lev. XI, 18; Deut.‏ 
.(שרקרקא Y.‏ ;רחמה ,רחם XIV, 17 (h. text‏ 


m. (b.h.; preced. wds.) pale-colored, greenish.‏ ירקרק 
which of‏ ארזהו י' שבררוקים 53¢ Tosef. Neg.I, 5; Y. Succ. III,‏ 
the green sidan is called y’rakrak? Answ... the color‏ 
of wax &c.—Sifra Thazr, Par. 5, ch. XIV (ref. to Ley. XIII,‏ 
pr” /. means the palest of the‏ שבירוקים )37 XIV,‏ ;49 
™ שבירוקים .1.6 pale (green) colors. Neg. XI,4; Tosef. ib.‏ 
.ררקרוקת the palest of ₪0. Tosef. ib. V,5; a. fr.—Fem.‏ 
Esther‏ (ררקרקות היתה כהדסה.28..0) אסתר ™ Meg. 13°AMn‏ 
was of a greenish complexion (like a myrtle).‏ 


NepT, v. IPT. 


(b.h.) [to enter into, take the place of, to conquer;‏ ירש 
to take possession, to succeed, inherit. Gen. R.s.11, end‏ 





ושיב 


(15), 8 מבראוך . . . ושזשרכין וכ' .16 ד--.(בוליך‎ other people 
are imported and settled in their ploce. B. Kem. 16" bot, 
St ישרכח‎ SSN they held scholars’ meetings by hie grave. 
fel, 17° וכ'‎ “TRUSS טושרכין‎ TH none can be appointed 

of the Ganbedrin except bo.; = +. fr.‏ ומוה 

ארץ to be inhabited. Pirks 4 Wi. ch. XLA‏ כב א 
PSS an inhebited land, settlement; (Koh. iM. to 1, 15‏ 
me"). .,‏ 

11. החישב‎ . Nithps. נהרישם‎ 1) bo be settled, colon. 
teed. *וג .ו‎ Myers שכור . . . ליישוב‎ yw כל‎ every nnd 
which Adam designated Sor settlement, has boon settled. 
~~) fo be at case, lo be refreshed, to come to. Youwa #2* 
רלתח‎ MSE אם‎ if she feels that ber craving has been 
aretified, Lam. K, tol, 11 (ref. to Bes soar, ib.) קד ככ‎ 
CErSE TS bow mach is required for one fainting from 
hunger )+, (בוליטיס‎ to come to himeslf again ?!—ag. 3" 
TS) לאחר שנתיישבה‎ after his excitement had subsided. 
Krab. 6° כל העוהדישב בייני‎ he who remmine chesr-minded 
when drinking wine, Kinnim 111,6 rooms sro... ponds 
עליהם‎ the older they grow, the more clear-minded do 
they become, opp. SS"; .א‎ fr. 


ch., Ithpa, 3TH, contr. sae as preoed. Hith-‏ ישב 
(Me. SEs‏ .64 חזייה רלא NSE S‏ העתרה *58 , .2 pa.‏ 
"זב . ץ--. 019 מס he saw that he was not‏ 


NST? (v. bh.) Jeakebab, name of a priestly division. 
Toset. Succ. IV, 28 ed. Zack. (Var. 3327); Soce. $6” ישבב‎ 
V. next w. 


(v.preced.) pr.o.m. Jeshebab, Yshebab,i) brother‏ ישבב 
and substitute of the High priest Ishmael b. Kime th. Youna‏ 
name of a priestly division, v.‏ (2-- (ישדבאב 2 (Ms, M.‏ 47° 
preced.—3) a Tannai, contemporary of B. Akiba. Keth. 29".‏ 
Ib, 50% Hall. 1, 4.‏ 


Jishbi, 5 Philistine. Sub. 92°,‏ .מז .₪ (b. b.) pr.‏ ב" 
Gen. R. «. 59.‏ 


YW" (ebbrev. of Ae) pr.n. m. Jesus of Nazareth. Sab. 
43* “Sr ~ Ms. M. (ed. only ~). Ib. 107* (represented as 
a disciple of R. Joshua .ל‎ P’rahia, with whom he Sed to 
Egypt); Sot. 47*. Ab. Zar. 17° אחד מתלטידי‎ om Tass 
‘Si SPIN הנוצר‎ ~ 1 met one of the disciples of J. the 
Nazarean whose name was Jacob (v. = 5); Toref, Ball. 
18, 26 “TSB ישוע בן‎ (Var. (פכטרר‎ Tb. 22 וכא. .שת בן‎ 
פכטרא‎ and Jacob...came to cure him with the name of 
J. the son of Pantera; Ab. זפ .זגל‎ (v. Rabb. D.& a L 
note 300); Y. ib. 11, 40° bot. res לך בשש ~ בן‎ aoe shall 
I speak a charm to thee in the name of J. the son of 
Pandera; Y. Sabb. XIV, 14* bot. סשס של ישו פנדירא‎ .... 
Ih. ולחש ליה משטרה די פ'‎ and he whispered to him a 
charm, in behalf of J. P.; [In Babli editions published 
unter censorial restrictions all the above quoted pastages 
are omitted or changed; in Kob. B. to 1, 8 “55 is sub- 
stituted.) 


SHB, רישב‎ m. (sz) 1) settlement, inhabited land, 
opp. מדבר‎ or 5°; culfiration, social world, civilization; 
public welfare. Kob. RB. to I, 15; Rath. B. to 1, 17 FR אם‎ 


3 


SW? 6. 1) to lt down, rest; to dwell, remain; to | 
0. כל הרישב ולא עבר וכ'‎ whoever | 
is inactive and commits no sin, |. 6. omits to do wrong; | 
Kidd. 50",—Kirab, 100° עריף‎ Porn ואל‎ sy 41 and do 6 
thing’, i, 6. not to net in doubtful cases, ie better, opp. SP 
.ילשת‎ Her. 20° שב ואל תקשה שאנר‎ with an omiselon it ie 
different, Tosef, Boh. Vil, 8 ty ה ולא ישבו , . לחם‎ they | 
must not sit down until he says to them, De seated; Hor, | 
18"; Y, .ססות‎ 111, 69° bot.—Y¥. Dem. 11, 2" op שר בישיכה‎ | 
who has a seat in the seholars’ meetings. Hah, 10"; Towef. 
ib. 11, 1 אחר אוטר לִישָב‎ if one fe in favor of sitting (hold- 
ing deliberation in court). Zeb. U, 1 "שב‎ in a sitting 
position. Ber. 25" בויט‎ "sats one of the altendante at 
college, קרנות‎ “SST those placed at street corners (traders, 
idiers). Gen, I.e 75 יושבר קרנות‎ ( corr. (קרונות‎ sitting in char- 
jots; a. v.fr—@) fo be settled (v, sve"), be inhabited, Nam. 
RK. 5.4 הגבקה . . . יושְבִים‎ Giboah and Kiryath Jearim were 
settled at the same time,—Erub, 86* (ref, to Ps. LXI, #) 
איטתי יושב עולם לפני וכ'‎ (Rashi .א‎ Ar. StH) when is the 
world settled (evenly balanced) before God? When kind- 
noes and truth are appointed to guard it (differ. in Rashi; 
+. infra), 

PLS, רישב‎ 1) to settle, put in place, to arrange evenly. 
.ץצ‎ Sabb, 411, bog. 12° האבן וכ'‎ Mes הבנאר‎ the builder 
that placed a stone on top of the row (v. ריסל‎ 1). Ib." 
top; .ץצ‎ Pes, VIL, 33° top בידו‎ SETS שחוא‎ VES because | 
it in like settling the web with one's own hand. Lev. R. ו‎ 
5. 37 [read:) וְרִ: להם סבלותם וכ'‎ Set he sat down (asa | 
judge) and arranged their burdens in proper proportions 
between man and woman. Ib, ליישב וכ'‎ Tre אתח‎ thon art 
designated to settle and explain to my children their vows 
46. Ex. R. =. 31 (ref. to Pe. LXI, 8, +, supra) Jodo sat 























Th they knew not how to put its parts to-‏ יודעין 
er; a. fr.—Trnaf. to set the mind at case, to quict.‏ 
Ms. M.(od. PSSST) words‏ דברים PINES‏ לבו וכ' "87 b.‏ 
דבריים 80 .5 hich quiet the mind of man &c.; Gen. R.‏ 
Sam.‏ 11 ,ורשב Y. Pes. V, end, 324 (expl.‏ . את 
ST he quieted his mind for prayer;‏ עצמ \ )18 
to settle, cultivate, populate. Ber. 58"... TTS‏ )2—.@~ 
Ms, 21. (ed. 38a") the Lord will again‏ לתחזירו 
"SayTy cultivators of the world.‏ עולם 22° ple it. Sot,‏ 
Part. pass. 33, f. PSO> a) seated. Meg. 21°, Y.Gitt.‏ 
top; a. fr—b) sedate, at ease. Y. Ber. IV, 8" bot.‏ "48 
his mind is at ease (about his animal); Bab. ib.‏ לבר 
because his mind is not at ease‏ לשר PRO‏ דעתו מר' עליו 
the polemarch‏ חורה . . . בקי tit. Sifré Num. 131 “ot‏ 
experienced and cool-headed ; a. fr.‏ 


= 1]. >on to seat, place, appoint; to settie. Yoma 38* 
.; Tosef. ib. II, 7 a"S במקונוך‎ people will finally seat 
e in the place which thou deservest. Tosef. Sabb. VI 


says I will not set them except in pairs (v.ed. Zack. 
Suh. IV, 4S) ג כושיבין אותו‎ seat is assigned to him 
third row. Mace. 10° אותם וכ'‎ Poss PM and we 
st not lay them out except מס‎ a river; (Tosef. ib, 1 








| 


ב 0 


לי 


4. 


אל 


למעלה ...15° (ath) 1) sitting, rest, Hag.‏ .+ רשיבת 
Ms. M. (v. Rabb. D. 8. a.1.) on high there‏ לא עמרדה ולא ר' רכ' 
is no standing up and no sitting down (effort and rest),‏ 
none were‏ אין fr, M753“‏ .ג ,69° no emulation ₪0. Yoma‏ 
allowed to sit down in the Temple court. Gen. R. s. 38,‏ 
wherever you find sitting‏ כל מקום שאתה מוצא 7 וכ' a. fr,‏ 
(retirement, use of the word 30") recorded in the Bible,‏ 
there Satan leaps forth (trouble arises). Yeb, 06% AMID)‏ 
this her sitting is to her a getting up (sitt-‏ זו הרא עמידתה 


ing up is to her a great effort; oth. expl.: her being left | 


seated, is her erection, i. e. her failure to be married to 
the yabam is a benefit to her); a. fr.—2) settlement, dwell- 
ing. Kidd. 37% a. 6., v. MUNN. Keth. 110° כרכים‎ mate 
קשה‎ living in large cities is a hardship. Sabb. 10> ער‎ 
קרובה‎ Ama w a town of recent settlement; a. fr 
3) scholars’ session, council, academy; court. Yoma 28° 


3 זקן ורווב‎ an elder and member of council. Ib. לא פרשה‎ | 


they (our early ancestors) were never without‏ ר' מהם 
המכיר ...3 council (a representative body). Pes.119* top‏ 
המקבל. .. who knows his colleague’s place in meetings;‏ 
who greets his colleague in meetings with kindness.‏ ברי 
ומינו presiding officer. Y, Ber. IV, 7 d top‏ ראש ר' 57% Ber.‏ 
they elected R. El... .(president) in regular‏ את רא . . . ברי 
they installed him as president. B.‏ הושרבו. .. ב"'.19. 808510 
court or college give the preference‏ גג ברי הלך וכ'190% Bath.‏ 





to learning, in social entertainment to age; a. fr.—>dw "9 
מעלה‎ divine court. B. Mets. 864 נתבקש 2" של מ'‎ has been 
summoned before divine justice (is dead); a. fr.—Pl. .ליבות‎ 
Koh. R. tol, 8 הללו טועות וכ'‎ “Mw אפשר‎ is it possible that 
those colleges be lost in such futile errors; Tosef. Hull. 
11, 24 שהסיבו חללו טועים‎ (corr. 806. v., however, 13°C). Y. 
Sabb. X, 12° bot." שימשתר את אבא עומדות מה שלא שמשת‎ 

I have served my father at more ‘standing meetings’ (stand- 

ing up as an Amora) than you have served at college 
sessions; Y. Hag. III, beg. 738°; a. fr. 





/ 


, .ות יוור‎ pl. (M13; emp. 735) [balance-holders,) 
anchor, ballast-stones. Tosef. B. Bath, IV, 1 ed. Zuck. (Var. 
yuh, disagreeing with Mish. B. Bath. V, 1, יצ ;הוגין.צ‎ ib. 
V, beg. 15% ,עובין‎ read .(עוגין‎ i 


NOW, 6 בר‎ pr. n. m. Bar-Y'shita, Y. Meg. IV 
75° top. | Bs 
“3D, v. 1H. 


(b. h.; cmp. wi) [swbstantial,] old, venerab le‏ .םישיש 
יזע .+ 25% Pl, pry. M, Kat.‏ — 









(b.h.) pr.n.m. Ishmael, 1) son of Abraham‏ ושמעאל 
also (as patron.) the people of I., Arabs, Bedowins. (Tar‏ 
)= באומות 45 Job XV, 20, Var. in ed. Lag.J—Gen. R. s.‏ 
I.,too, among the nations (was named before he was bor‏ 
שח" תשובה 59 Gen. XVI, 11). B. Bath. 169; Gen. R. s.‏ 
in as much as I. repented of his evil deeds in.‏ וכ' 
תחת "' ולא רכ 11° (Abraham’s) life-time; a. fr.—Sabb.‏ 
Rabb. D.§.a.1.note 80a. Rashia.1.) rather under I. (Aral‏ 
ות 118% dominion) than under Byzantium; a. fr. [Pes.‏ 
a censorial change for ™‏ (הרשעה (Ms. M. a. older eds.‏ 
Roman government.]—2) I. ben Nathaniah, the: murde‏ 
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pith 


ra)" מתקן‎ DIN if man does not prepare provision in the 
inhabited settlement (this world), what will he have to 
eat in the desert (the hereafter) ?—Y. 13. Kam. V, end, 5°, 
v.18. Ber. 81% v. 307. Ib. 58" בלשובן‎ . . . Na הרואה‎ he 
who sees Israelitish places in their inhabitable condition 
(restoration), opp. .בחורבנן‎ Ib. עתרד הקב'ה להחזירו לרשזבף‎ 
the Lord will restore it again. Tam. 29" ; B. Kam. go 
7% משום ר'‎ in order to maintain the cultivation of Pal- 
estine. Y. B. Bath. II, end, 13° עולם בבורות‎ ™ social wel- 
fare depends on wells; מס באילנות‎ trees, Kidd. 1, 10 אינו‎ 
mm 72 does not belong to the civilized world. Gen. R. 
8.85 של ר'‎ DIN בכר‎ civilized (polite) people; a. fr.—2) (with 
or without (דעת‎ ease of mind, calmness. Ib. s, 19 בי הדעת‎ 
aby באת‎ she came to him with deliberation (logical argu- 
ments). Y. Ned. I, 364 bot.; Num. R. s. 10 (הדעת)‎ PM 
in a calm state of mind, opp. M75pPs; a. fr. 


PIS, ve prey 


12" m. (yt) allowing to dry up, leaving unused. 
Tosef. Ab. Zar. VIII (1X), 3 jw M5" (ib. Toh. XI, 16 
(כמה הוא מִיְשָנן‎ how long must they remain unused? 


(b. h.) pr. n. m. Jeshua, 1) name of several per-‏ ישוע 
sons. Yad. 11 5 Bab. ed. (Mish. wim"). Y. M. Kat. Il,‏ 
(מִשְמַר (sub‏ (2--.רשל ‘vinn.—Tosef. Hull. 11, 22; 25; v.‏ 89% 
the priestly division of Jeshua which was the ninth in‏ 
the order of divisions on duty each week (I Chr. XXIV,‏ 
Pesik. Haomer, p. 69”; Pesik. 14. 8. 18; R. to‏ .)7—18 
אימתי חן חמימות בזמן I, 3; Yalk. Lev. 643[read:] ww‏ 
when are the seven weeks between Pass-‏ ושכנלה pita‏ 
over and Pentecost ‘complete’ (Lev. XXIII, 15), 1.6. be-‏ 
ginning and ending with the week? When the divisions‏ 
of J. and Shekhania are between them, i.e. when there‏ 
are ten Sabbaths between the first of the month of Nisan‏ 
on the first Sabbath of which the turn commences, and‏ 
the sixth of Sivan.—3) Jeshua (redemption), a disguise‏ 
for "78; v. j2. B. Kam, 80°.‏ 


TIDAL" +). a3) redemption, help. Midr. Till. to 
Ps, XIV; Lev. B.s. 24. M. Kat. 5° n”apn של‎ ingnw) the 
salvation by the Lord; a. fr. 


* wi : : 
ושמ‎ (b. h.; emp. v8) to spread, stretch.—V. 20}. 
Hif. חיטורט‎ to stretch forth, to hand, reach. Hull. 140° 


one put his hand forth into a nest and >‏ 11 ה' ידו לקן וכ' 


cut there. Ab. Zar, 65 וכ'‎ prvi לא‎ one must not hand a 
cup of wine to a nazarite 80. 10. קתנל לא רושרט , .. . לא‎ 
im" it says, ‘he shall not reach over’ and not ‘he shall not 
give’ (which means that the object is beyond the reach 
of the other person). Pesik. S’lih. p. 167°; 1%. Num, 744 
ה' הדסרם‎ offered myrtles, i. e. asked pardon; a. 6. 


nu" ch., Af. אועורט‎ same. Targ. Jud. VI, 21. Targ. Ex. 
XXII, 7; a. fr.—Y. Meg. IV, 744 top מושט תרגומא מן גו‎ 
סרפרא‎ reaching forth for a 011810810 version from between 
the (Hebrew) book. 


"W (b. .) pron. m. Jesse, father of king David. Ber. 
58% Pes. 119°; a. fr. 


יָשר 


, tm (is (00 of last year, 
opp. ,ייט‎ Dem. 17, 7. Th. Bath. 01", =. >- > לשל‎ ~ (Lev, 
XXVI, 10), +. ,וחק‎ Ab. 1V, 207 abo קנקך חרש‎ 8 pew 
vessel fall of old wine (@ young man bet learned). Ab. 
Zar, 111.0 ואם ~ וכ‎ and if the oven be old (Ariat) bo. ; a fr, 
--]1 org, Ub. 29 PESTS * old oF pitched wire vemels. 
ו‎ Il, 4, ¥. Oy). Lev. .ה‎ ¥. Spy; a fr. —Fem mpg. 
Kidd, 1V,5, Nom. אכ + ,5.9 .ה‎ LF, Peg", Towel. Av. 
Zar. LV (¥), 10 וקש .+ ,~ ופופרין‎ ; ₪. 


. oy (bh; emp preced. wie.) lobe strong,to recover.) 

Hif, ישיד‎ to axsiet, help, deliver, Gor. 84° (vet. to 
,*תיס?‎ Nam. XIU, 17) *ח יישרלף וכ'‎ Vek eave thee from 
he. Meg. 16 SPSS. . כהררה‎ my mother shall bear א‎ 
son who will deliver leraci; Sot. ו!‎  לישיסש,‎ Midr. Tin. 
to Pe, XVIII, 4 טאויבי‎ Eres when thos shalt have 
saved me from my enemies, fab, 78*, +. ב'שיץ‎ Ber. 1V,4 
7H help, O Lond ₪; =. fr. —V. aprer. 

אשת to be sawed, released, Mide. TUL 1 >. S173‏ 29% .]וא 
let me be delivered from my enemies, and I shall call the‏ 
XIV,‏ א Lon! the praived One. Tanh Abliré 12 (ref toto,‏ 
srs sores it may be read eayirrasha‏ כביכול wn‏ 2 )30 
(and he was saved), He, as if it were, was delivered. 1%.‏ 
Press in this world (the part) you‏ חדיתם נִישְכָים ל"י ב"א 
were delivered through haman agencies.‏ 


₪7 (eben), Af, Sree fo Mow, kindle. Gabe. 119" 


fanning the fire.‏ מלשרם מירא 


(v.b.) Jaspia, Benjamin's jewel in the high-‏ .₪ המד 
priest's breast-plate. Ex. R. 6.58, end. ¥. Kidd. I, 61top.‏ 


IZ? (b. ;מ‎ emp. Say fo be firm, strong, healthy; to 
be straight, right. 2 "I" or "ty ‘may thy stryngth 
(health) be firm’, a phrase of approval and thanks. Sabb. 
87%, a. fr. (play on "SM, Ex. XXXIV, 1) ,ר כ' ששכרת‎ be 
thanked for having broken (the tablets). Gen. B. « 4 
(play on ,וישרנה‎ 1 Sam. VI, 12) or ;יר‎ ₪. e—"S" CO) 
(sub. =>) thanks! right! Ber. 42"; Sabb.53"; Brob. 22°; 
a. fr.—Omp. איש‎ 

Pi, יע ,ריר‎ 6 straighten, direct, to make firm. Ux. BR. 
51 (ref. to “Zh, 1 Chr. 11, 18) זה כלב שיר את קצסו‎ that is 
Caleb who kept himself straight (did not yield to the 
rest of the spies). Num. RB. «. 8 (ref. to Ps. L, 23 TSS) 
אורחיתיד וכ*‎ Saws he who directs his ways straight 
(pays regard to his doings).—Part. pass. “ars, £ o~ as. 
Pirké dR. El. ch. X SBS “so דרכר‎ my way is levelled be- 
fore me.— Meg. 18° (ref. to ,יישרד‎ Prov. IV, 25) כההצריך‎ 
‘23 אצל‎ Ft they remain firm with (in the memory of) be. 


“WG? ch. same, Targ. 11 Kath. VII, 9 שר הדלך‎ (Var. 
at). [Cant. ₪. to 1,4 ,ישדייך‎ +. next =.[ 

Dhpa. “Exe, Whpe. “See to be strengthened. arg. 
Y. Deut. X, 2, v. “SR. 


WG? m. (b. b.; preced.) frm, sound; straight, right, 
upright. Gen. ₪. = 49 SST אברהם זה י' כך‎ this Abra- 
ham is firmer than all the firm (angels); Yalk.ib.22 אבדהם‎ 
“tm; Midr. Till to Ps. 41,7 טל קולם וכ'‎ SS OTP be 
fore they see the Right One of the world, they (the pious) 

76 


| 


W332 MSV הקב"ת‎ the Lord sometimes = 


ap is the better of its kind; B. Bath. 1. 6. [read with Ms. | 





“Seat 


of governor Gedaliah. Th. Wash. 18°. Midd. 61%; 4. 6.- 
5) 1.6. Kimbith, ₪ high priest, Yoma 47°; Towed, ib. 1V 
(111), 20, +. SSR —4) 1. > Piabi oF Pabi, = priest. Tose, 
ib. 1, 21; ¥. ib, 111, 404 top; Mab, ib. 98", Bot, IX, 1 
5) name of several Tannaim, erp. a) 1. b. Biieha, redeem: 
od from Roman captivity. Giu, 6e*, (Ter, T* top, prob. 
hile grandfather, a high pricet.) - i, 1 a fr. —V¥, 
Fr, Darkhé, p. 105 .-6( 1. son of R. Jobanan b, Woks. 
.וו‎ Kam. X, 2, Tosef, Hduy. 1, 4; ₪. צ--‎ . Pe, ih, p 5 
—T) name of several Amoraim, Y¥, Gitt, 1, 49" top; a. fr. 
—Y, Yoma !11, 40" bot-—V, Fr, M'bo, ן‎ 108", eq, 


. * .ו‎ (b, bh. preced,) 190000006 Arab, Ded 

“rm, Cant.‏ קדר Ih, », 23 (ref. to‏ .א" 
the tents of the Bedowins, Gen, R.«‏ אחהליחם של * )5 ,1 
a. fr.‏ ;#4 


(fo recover strength, emp. S97.)‏ (אשץ emp,‏ ישן 
to sleep, tenet, to be idle, lazy, Sheba, 111, 5 (1 ewear)‏ 
that 1 have slept. Naw.‏ שַיְשָכְתר FHS that I will sleep,‏ 
going to sleep. —Cant. RB. to 111, 1 Tee"‏ בא RB, &, 20 Ferd‏ 
have been lazy in the study of‏ (61אז19) 1 לי yo‏ התירח SA‏ 
the Law and the performance of good deeds; a. fr.‏ 


. ee h.; , inactive. Midr. Till. 
le | preced.) asicep, inactive. Mi to 








































pretends, if it were permitted to say #0, to be asleep; a. fr. 
Ft, SYS, .שר ,ישנין‎ Num. R. «, 20/53 חרי תן ר מן‎ they 
are sluggish in stady ₪0 .ץצ‎ preced. Cant. R. to VII, 10 
בסערת וכ'‎ ™ sleeping in the cave of Makhpelab. Ex. RB. 
#1; a. fr.—Fem. mys, “Sy. Midr. Till. to Ps. CX, beg. 
) to Is, XLI,2) 3) 9 תצרקה הריתה‎ Righteousness was 

leep and Abraham waked her up. Cant. ₪. to V,2 x 
ר' מך‎ 1 (lerael) was lazy &e., v. supra; a. fr. 


a לש‎ (v. n.; cmp. preced. wile. a. (ארסך‎ fo be strong, hard, 
‘old (cmp. S°SP).—V. JEP a. next w. 

| 1% ררש‎ lo let grow old (strong), keep, reserve. B. Bath. 
1* yyTd דברים שדרכן‎ things whieh it is customary to 
seep (to store, as wine &c.), Deut. R. 5. ¥, beg. [°F מן‎ 
וב"‎ FETS VN MM of this wine I will store away a portion 
for my son's wedding. Tosef. Ab. Zar. VIII (IX), 8 צריך‎ 
לרש"‎ he must store them away (leave them unused) ; Tosef. 
Toh, XI, 16. Ib, חוא כִיְשֶנָן‎ Mes, v. PSR; Y.Ab. Zar. V, end 
45° כל ר"ב וכ'‎ TS he must leave them unused for the 
whole twelve-month ; Bab. ib. 75*,—Part. pass. 273 sfored 
up, .ד‎ infra, Y, B, Bath. VIL, end, 15° Y. Gitt. IH, end, 
iS” ‘old’ means last year's crop, של וכ'‎ “> ‘stored’ means 
ree years old. 

Hithpa, yHrn to be stored up, to improve with age. 
ifra B’huck. ch. 111 ; Yalk. Lev. 672 (ref, to כושך‎ j=", Lev. 
XXVI, 10) כל הכיתְיצן יפה מחבירו‎ the sort which is stored 


הדא אמרה Y.Gitt. Le. FEMI‏ .כל המיוצן יפה מחבירו[:. 
this intimates that if wine is sold as mithyashshen (ft‏ וג 
or storage) the seller is responsible for three years. Sifra‏ 
inclading all produces fit for stor-‏ לרבות כל DWTS‏ .6. 
.לרבות כל חדבר המיושן .6 ,} ge (besides wine); Yalk.‏ 
= .א )צשמ.צ ,6 ה ;.¢ .1 Nif. JS same. B. Bath,‏ 


DIN כל אזל מיחא בתר יִשְרוּתָיה‎ when he (Samson) went 
out (to marry), he, at all events, followed only his own 
liking (not the will of the Lord); [marginal version ₪ 
[ערנרף‎ ; Yalk. Jud. 69. 


a particle 1) indicating :‏ [,6021806066 ,ְשָא264] M"N)‏ .צ) ות 
the objective case (=h. MX). Targ. Gen. I, 1; a v. fr.—‏ 
With pronominal suffixes: "Mm" me, 9M", 7°" thee &e.‏ 
Deut. IV, 14. Targ. Gen. XI, 12. Ib. L, 21; a. v. fr.—‏ 
2)(with pronominal suffix of the third been) he himself,‏ 
68 אמר this one ₪6. Y. Bice. 111, 65% top pas jas Mn‏ 
he (who was before mentioned as) one of the scholars.‏ 
Gen. R. s. 9, beg-; Koh. R. to 111, 11, a. ₪ jim? those‏ 
ות v. "2. — With propos tielat prefix:‏ ,(דין (opp. to‏ 
| לָנֶת mip,‏ 


7% ותיב‎ 1 ch.=h. 30, to sit, dwell &e.; to be in- 
habited, settled. Targ.O. Gen. XXXVI, 7 מִיחָב‎ 6. Berl. (oth. 
ed.a. .(מִיתָב .ץצ‎ Targ. O. Ex. XVI, 85 Nma mM (מִיִמִיבָא .ץ)‎ 
inhabited ; a. v. fr.—Imper. יבר ,ה"ב‎ Targ. Gen. XX, 15. 
Targ. Is. LI, 2 (ed. Wil."3"); a.fr—Yeb. 109* MIM Namshe. 
lives under (with) him. Ber. 6* "35"7 עד‎ when they are 
seated. Ib.48* '" ורחמכא הרכא‎ and where does the Lord 
reside?—M. Kat. 9" לרחרוב ביתך ולֶיתוּב אושפיזך‎ may thy 
house (grave) be vacant, and thy inn (temporary home 
on earth) be inhabited; Tanh. B’resh. 13; a fr וקָאמר--,‎ 
.א .א‎ sat down 0 and said 80. Bets. 20%; a. fr. 

1%. רתרבי‎ 1( to set down, place. Y. Kil. TX, 32° top; ¥. Keth. 
XII, 35" top ר' לרדז ולא וכ'‎ he set him down (let his coffin 
down) and would not take him back again (v. 34M); a,.e.—2) to 
settle, establish. Targ. Is. XLII, 20 אַ"ְחיב‎ (ed. Wil. ome 
Af.).— Targ. Ps, XXII, 4; a. e.—3) to quiet, set at rest. 
Targ. Ps. XXII, 3 רלתיב‎ (ed. Wil. ,רְתָיב‎ v. 34F).—Ber, 28° 
דעתרה‎ “aim> to set his mind at ease. Yoma 81° “Sips 
דעתא‎ making one come to. B. Bath. 8" ליצריה‎ Miss 1 
in order to gratify his passion. Lev. R. 8. 19 [read:] 
לנפשרי‎ Mans תִתְיְחָּב לרך נפשיך היך כמה‎ may thy soul 86 
restored to thee as thou hast restored my soul; 3 .6.-- Part, 
pass, 3m, Sik, NaN". a) inhabited. Targ. Ps. OVIL, 4. 
—b) 2% "Tam. 82% דעתיחון וכ'‎ M9 "מא לא‎ AMIN (0 
Nana, v. infra) sea-farers do not feel at ease until the 
reach land, 
Af. ,אוּתרב‎ Ios to place, seat, settle 0 יטב‎ Hif,). T 2 




























58% גיף וכ'‎ by “ITN Busy, me at 8 bank of the rive 
Y.Keth. VI, end, 31° ans (corr. acc.). Hull. 59% Fa} 
Manik . בתנורא.‎ let it be put in the oven;...he p at 
in. Yoma 69" בתענרתא וכ'‎ AMIN they made (peop 
sit fasting, they ordered a fast of three days &.; a. 
אותיב]‎ for any, v. [,תוּב‎ 

Ithpa. ,יתב‎ Ithpe. ry, Sy, De; Ittaf. aie 

1) to be allowed to dwell, to sojourn (h. "4a). Targ. O. Ge 
XX, 1(Y. ,אתנחב‎ corr. acc.). Targ. Jer. XLIX, 33; a. fi 
Sabb. 33> אַרחב תררסר וכ'‎ they dwelt in the cave twel 
years.—2) to be inhabited. Targ. Is. XLIV, 26. Targ. « 
L, 13; a. fr.—3) to be set at ease, be gratified. Ta: 
LXIL, 5.—B. Mets. 83” bot. A*MYs Nant? לא‎ he או‎ 
satisfied. Yoma 80"; דעתיה‎ “2 6 will come to ag al 
Sabb. 51% sq. דתיתותב דעתיה‎ ch כר‎ Ms. 0. (Mi 
,דארתותב .60 ,דתייב‎ v. Rabb, D. 8. a. 1. note) that 0 
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ישרא 


,יא 


shall behold the faces of the firm (believers); a. 7 
pws, pes. Cant. R. to 1,4 ,מה ישריין רחמיך‎ [read as:] 
81%. 1.982 ,מה רשררם וכ'‎ expl. מה תקרפין וכ'‎ how strong 
are thy mercies. Midr. Till. 1. 6, ארזר כת . - . זו כת י'‎ which 
is the highest class among those who will greet the coun- 
tenance of the Divine Presence (in the hereafter)? The 
class of the firm believers. Ib. to Ps. XXV, 14 . , בתחלה.‎ 
mb m3 ראהז''כ‎ first the secret of the Lord 18 communicated 
to those who fear him (human beings), and then to the 
firm ones (the angels, emp. לצחקרם‎ s. v. PS"); Gen. R.s.49; 

a, 6.-- 76%. 17", pl. rin (sub בעינרן‎ ; with ref. to Deut, 

XII, 8) [right in the eyes ‘of the וק‎ free-will offer- 
ings (opp. MM). Zeb. 114°/35 ר' תקרדבו‎ free-will sacrifices 
you may offer (on the bamoth, v. 7723), but no obligatory 
offerings; ib. 117% Ib. 19) ™ they belong to the class 
of free-will offerings. Ib. 1185; a. fr.— "27 "BD the Book 
Yashar, a lost book (Josh. ,א‎ 13; 1 Sam. I, 18), Ab. 

Zar, 25% Y. Sot. I, end, 17°. 


ch, same, firm believer, upright man. Y. Taan.‏ ישרא 
the upright man‏ ר' דבהון וכ )4 (ref, to Mic. VI,‏ ”65 ,11 
among them is like thorns.‏ 


(b. h.) pr.n. Israel, 1( I. (Jacob), the patriarch.‏ ישראל 
the patriarch 1. (not the people);‏ ר' סבא 8.68 Gen. R.‏ 
a.fr.—2)I., the people. Ber. 6°; a.fr.—™" "NIW the enemies‏ 
נתמוסטו . , של 32% of Israel, often euphem. for Israel. Ib.‏ 
mS the feet of Israel would totter (in judgment); a. fr.‏ 
an Israelite, a) one not belong-‏ (בן "=( ™ —V. m022.—3)‏ 
ing to the priestly or 1071610 tribe; b) 6 Jew, opp. "">3,‏ 
Gitt. V,8. Tosef. Kidd. V, 3; a. fr.—Tosef. Ab, Zar.‏ .גור 
III, 5, sq. Ab. Zar. II,6; a. fr.—™ ma an Israelitish woman.‏ 
(opp. to MiamD, mit).‏ ישראלות Tosef. l. 6. 1; 3; 8. fr—Pl.‏ 
Tosef. Suh. LV, 2. .‏ 


m, (preced.) one helonging to a common Isra-‏ ישרְאלי 
elitish family, contrad. to "32, a. ""}>. Kidd. IV, 1; Yeb.‏ 
Tosef, Ber.‏ 5% . 10 השראלים. (collective noun).— Pl.‏ 87% 
V, 14.-- Fem. myn an Israelitish (Jewish) woman.‏ 
.(כות"ות Nidd. IV, 2 (33°) (collective noun, opp. to‏ 


a. ms) firmness, faith, right con-‏ וער (v.‏ + ישרוּת 
duct, equity. Y. Meg. I, 72° top (ref. to Deut. XII, 8, emp.‏ 
and what dare‏ ומד תעשו שם דבר שהוא בא לודי ר' וכ' mus)‏ 
you do there (on the bamah)? An act by which one is‏ 
led towards faith, which is burnt-offerings and peace-‏ 
ib.)‏ מרשרים offerings. Midr. Till. to Ps. XCIX, 4 (ref. to‏ 
thou hast estab-‏ (ר/ בעולמך (ed. Bub.‏ אתה כוננת Sw"‏ עולם 
lished the firmness of thy world (through courts of justice);‏ 
,ורשרכח Gen. R. ₪. 54 (ref. to‏ --.ר' בעולמך 852 Yalk. Ps,‏ 
I Sam. VI, 12)" mis>ina they walked with propriety (pay-‏ 
ing reverence to the Ark; Midr. Sam.ch. XI1"51"3). Ruth‏ 
in fairness;‏ במדת ר' (8 Prov. XXI,‏ ,לשר R. introd. 3 (ref. to‏ 
הרא וכל כלר אומנתה 8 .8 ib. "3; Yalk. Proy. 959. Deut. R.‏ 
she (the Torah) and all her implements‏ נרתנה ... nm‏ 
have been given to man, her humility, her righteousness‏ 
and her fairness.—Sot. 9», v. next w.‏ 


f. ch. (v. preced.) that which seems right,‏ ושרוּפא 
arbitrary will. Sot. 9” (ref. to Jud, XIV, 3 33 Hw")‏ 


יפי 33 


bo, ; Keth, 67", Taam. 26° "\ בר‎ we wore engaged ie ool- 
lecting for מה‎ orphaned couple to be married a. ¥, fr. — 
בחר" האב‎ MoT self-depending in ber tethers life-time, 
|. > miner ever whom her father hes ne control, ©, ₪ 
when he has gives ber away in marriage, and she being 
divorced of widowed returns to her paternal Lome Yeb. 
,וווא‎ 4. Keth. 79"; 5.) .--2( om 0/0 whose mother died 


during or soon after childbirth. Dak. 1X4. Wall, 28*.-- 


5) (Law) 6 minor heir whom the authorities meet pr vtert 
by appointing ה‎ guardian (> plead bis couse be. ; in gen. 
heir (mostly in the plarel) —F1 Sgt, Poker; ). יזשות‎ 
.וו‎ Mets. 70° ~ של‎ PTs minor heir’ fends ₪. Bath. 126° 
שכה שדשכיחו © לאחר וכי‎ improvements which the heirs 
made after their father’s death (before dividiow). Arekh. 
Vi, 1 (21%) “Fl שרם‎ the aemment for public sale of 
minors’ (heirs) property which the court salle to watiefy 
the decedent's creditors. Gi. V,1; « fr. —Yoe וו‎ 


|" שתר אחדות‎ two orphan sisters; «. fr. 


om 


th. ame. Targ. ¥. Me. XXU, 21 (0. 


| ony — שח לשר.1%‎ Job XXI1,9.— Fem. ילשא‎ Lev, 
.א‎ 6. 37 (some ed. RET). —V. orm, 


on) addition. crus ~ putting oo‏ .₪ "יעור יקור 


| tore than the prescribed number of priestly garments 


(v. You VII, 5). Zeb. 19"; Erab. 105°. 


NPP ch. same, superflnounces.— PL constr. קורל‎ 
Hull. 56° קראר קאטר‎ WS he derives it from the euper- 


בא 56° m. (fr. Sen 1) monguito or gnat. Gits,‏ התוש 


| ר' ונכנס וכ‎ ₪ mosquito came and entered his (Titer’) nose; 
«Gen. B. s. 10; Lev. BR. 5. 22. Gabb. 77° orcd ~ the moe 
| quite (an application of a pulp made of mosquitos) is ₪ 
| remedy for a serpent’s bite. Ib. Sar על‎ ~ rom the fear 
| which the elephant has of the goffash, v. 77H. Sab. 28°; 


Lev. .ג‎ = 14, beg. קדסך וכ'‎ ~ the y. has bees crested be- 
fore thee (man); .ה‎ 6.-- FL. ,יתשים‎ Poo. Gen 1.4.5 
(ref. to Gen. 111, 17) S POSS" כגוך‎ Sa SST caren’ 
things like gnats, feas and flies; .ה‎ fr.—Tosef. Sabb. 1 
(XID), 4 “™ ;זבובין‎ Y. ib. XIV, beg. 14* POT (corr. 6 .(, 
v. tt. — 2) a bug (on a fruil). Sifra Sh'mini Par. 19, ch. 
XI; Hull. 67°; a. 6, +. OR 


*, תודשה‎ ch. same. Gen. B. 5.10; Lev. ha 


and‏ וצואה קבדה " Ib. 5. 19, beg.‏ השוא ל האר 
רלא onate Gen. B. 5. 34, end,‏ ו 


| רכלונרה ר'‎ (some ed. reget) lest the mosquitos bite it (on 


the head). 
רתי‎ + 


TH א‎ 


of 0 weed for slstng‏ אי = בד ו הווה ותיך 
ג 


and she (Cmsarea) was ה‎ peg driven into Israel, io. | 
plough. Sabb. XVII, 4; 4.6 , vty. -)א)) ר תאחל--‎ | 


 flucas verses, 


v.infra-SSn ר'‎ ST ae 





am, 


be reconciled, Lev, I. #. 19, ¥. supra; « fr. אלתכ]‎ for | 


Some, +. [.תוב‎ 


ET LL (v. .הפוק‎ emp. ידוב‎ fo give and to place) te 


give (not used in perf. tense). ניתיב ליח 19° .ה‎ eres 
וכי‎ (Ma, M, 21 (נמשח‎ let him measure when giving (the 
goods to wash) and when receiving it beck, Kidd, 8" 
אי בקי מִיִתְבָא . . . לא יחיב ליח‎ (not (יהבי‎ if he desined to 
give it to him as a donation, could he not do itt 9%. 
106" וליכא למיתבא ליח‎ and he will have nothing to give 

hin. B. Kam. 89";a,0,- - .ו‎ Math, 19° sro Me. א‎ ,)4 prs). 


SET, יתיב‎ m. (sent) dnhabitent. Tare 0, Gen. XXXIV, 
20 Bes od. Berl. (ed, “sre pl). Targ., 0. Num, XIV, 14. 
Ie. VE, 11; a. fr 21, rors, “oe. Tang. ¥. Nom 

@.{ a fF, 


RSE? ,או‎ pl. Port dueling places, +. wpe. 


TER ).א‎ ₪. emp. 2) [something fastened, driven 
peg, wail; handle of a tool oe. Y. Taan. 1V, 47% on 
ג‎ mbrend ©... אדס‎ (omp. Ie, א‎ 11, 25, 0q.) happy the 


who has a peg to hang on, i.e. who bas a renowned | 


neestry; SMe הרתה‎ mss and what was 36. B.'s. pet; 
Ber. IV, 7 top. Gitt, 17° היא שלא תסיט‎ > (my Inet 
nion) isan immovable peg. Meg. 6* וחיא תיתחה * הקוקח‎ 





















n Obnoxious foreign של מחרישה--.0/60004‎ * the pin of 


V2; +. infra. A. nim, eves. Gen. 8. .א‎ 43 

3 three great pogs (Abraham, Isaac and Jacob). 1%. 
62 יר תארי‎ HS נתגרו‎ the pegs of the land (the rem- 
ts of the seven nations, cmp. Num. XX XIII, 55) arose 
nat them. Kel. XIV, 3 אחולים * תטשותות‎ ~ Mish. ed. 
ed, MYT) the (metal) pegs of tents and those of the 
measurers, Tosef. ib. ₪, Bath. 1, 7 2 תתרב שפרשה‎ 
™ the knife (coulter) which has been taken out 
the handle of the plough. Mikv. IX, 2 הדרכים‎ %, 
pl. ST .בץ‎ Tosef. ib. VI (VIN), 14. B. Kam. 81° מסתלקרן‎ 
y towards the private sidewalk in order to avoid 


g rond-pegs; Y. Ber. If, end, 5* top. 


NTN .א‎ (227.1) diveller, sojourner, opp. תא‎ FR cit- 
m— Pl. .ְתובי יב‎ B. Bath. 8. 


RDN" m. (preced.) deeelling place. Targ. Job. XVIII, 
— Pl. ws. Targ. Ps, LXXXIX, 13 Ms. (ed. S77). 


mews AES 

FIDE £. (0. b.) [by one’s self, emp. 5,‏ מז" 
single, alone, forsaken. Hag. 3°; Mekh. Bo s. 16,‏ } 
PR that generation is not forsaken in‏ חדור 7 )2 
ch 86.-- " JOR, + Fe8.— Esp. 1) fatherless, orphan,‏ 

ie charge. Meg, 13° הטגרל 7 ור בתוך ביתו וכ"‎ he 
re @ male or female orphan in his house, is re- 
d as the parent. Tosef. Keth. VI, 8 ר ודי צריכין פרנסה‎ 
את חיתומ!‎ Poms: if an orphan boy and an orphan 
public support, we must support the girl first 


in 


titleless psalm.—'Trnsf. (as a friendly rebuke) ignorant 
child! Keth. 17%; Ab. Zar. 13; Hull, 111%.-- Pl. 99 

זוזר דר' "18 ‘Daeg. Ex, XXII, 23; a. fr—Ber.‏ ,תמל ,לתמלרא 
4% ,מדל ד" ,.6 .8 .0% 48% heirs’ fund. ¥. Shek. IV,‏ 
B. Mets. 108%; B. Bath. 8% 2 “DX even orphans’‏ 
the heirs‏ אתון 192/54 ,111 Y. Sot.‏ .אִגְלָא v.‏ יי must be‏ 
קרו לנפטו"ית " 1068 came complaining; a. v. fr.—Keth.‏ 
they (the surviving scholars) called themselves orphans;‏ 
orphans of orphans (few survivors). ove‏ 5 


nae 
NUTT, v. enon. a 


[fo be strong; denom. st‏ (כתר ,אשר (b. h.; emp.‏ "ער 
cord, v. Ron i] to be rich, plentiful. ;‏ 

Ni if. ant to be left over.—Part. .גת נותר‎ portions of sacri- 
fices left over beyond the legal time ‘and bound to be - 
Kerith, 111, 4 וכ'‎ ja 2 mH and it was an overdue read 
nant of sacrifices. Ib. I, 1 225 blood of overdue sacri- 
fices, 11011, I, 3, .א‎ fr. “2 משום‎ as coming under the law 
of nothar; a.v.fr—Pl, ov Nh, ,נותרות‎ 81116 46 Par. 5, 
ch. VII, ss aint R. to V,14 כמח ני"‎ how many laws about 
nothar, Num, R. 8. 11 שלא לפסול... בכ'‎ not to unfit any of 
the sacrifices by allowing them to become overdue, 4 

Hif. a) הוסיר‎ to leave over; to go beyond; to be mor 
Mekh, Bo 8. 6 ה'‎ ON if he left a part of the Passover lamb 
over until morning. Sifra Tsay, Par. 7, ch. XI אם ה' ה'‎ 
if he has left over, he has left over (and it may be eaten). 
Ib. אם הותירל כולו‎ if they left the whole of it over (for th 
second day); a. fr.— Ber, 84" omanin חסרתם ולא‎ x} you 
stated the time neither too early nor too late. B. Bath 
VII, 2 כל שהוא‎ ‘nm if it was somewhat more (than the 
stated measure).—b) “"M5 (cmp. הְצִרק‎ fr. PS3), v. infra. 

Pi, "ER" (denom. of (רַתָר‎ to add; to do too much, Exruh 
18% "AM... שמא אתה‎ for if thou omit one letter or 
write one too many; Sot. 20? “mm Hif. (v. supra). Ex. 
R. 8. 27; Tanh. Yithro 4 his name was Jether (Jethro 
‘1 פרשה‎ ‘ because he gave rise to an additional chapte 
(about judges)in the Law; Mekh.ib., Amalek,s.1 *minw. 
Ib, טורר' במעשי"ם טוברם‎ because he did more (than ordinar 
men, was liberal in) good deeds. [Y. Keth. IV, end, 2 
,וררתר‎ v.13.) —Part. pass. sma, pl. pani added, super 
fluous. Koh. R. to V, 8 (ref. to ,ורתרון‎ ib.) ARAMW pws 
(ש)הן 72“ לתורה‎ (not (בתורה‎ things which thou wouldst 
regard as additions to the Law. Ib. דברים. .,7 בעולם‎ “BS 
even things in nature which thou wouldst believe to 
superfluous (useless); Ex. R. 8. 10; (Gen. R. s. 10 ה‎ 
a. 6. 

Nittaf. “mim2 to be left over. Yoma 46% ורי עולה‎ 
שנתותרף‎ parts of a burnt-offering which remained וס‎ 
(failed to be entirely burnt). Pes. 59> ץ כשניתותַרף‎ 
they were left over (unoffered). | 























₪ 
ור‎ ch. same. [Targ. Ruth II, 16, a. 6. anna, v. oF 
Af. nix, “ms 1) to leave over. Targ. 11 Kings 

43; a.e.—Y. Peah VII, 20% bot. (2--.ואַי"תְרוּןץ‎ to bless 
plenty. Targ. 0. Deut. XXVIII, 11; XXX,9% 
Pa, ,חר‎ as preced. Pi.—Part. pass. smn, f. 
larger. Meg. 199/972 מחסרא אר‎ smaller in size or 
Ithpa. “Px, “MN 1) to be left over; (in legal 
pret.) to be superfluous in the Bible ל"‎ he 
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Rae, 


a hot pot; (oth. opin.) a strainer (cmp. Targ. Job X, 10). 
— Pl, 2", ,לת‎ | Kel, XII, 8 ed. Dehr. “A (ed. (לתג'‎ ; 
Tosef. ib. B. Mets, 11, 10, v. "22 II. 


NAT, y. bins ch. 

Ts, v. NOR. 

NADY, ve xs. 

TE, +. ימר‎ 

TENT, NYE m., ירא‎ RETA יתיר'‎ + 


(Am) remaining over, too much, too many; extraordinary Y; 
especial. Targ. O. Ex. XXVI, 12 (Y. .(מותרא‎ Ib. SMS 
(ed. Berl. .(רַתַירָא .ץ ,דִיְתְרָא‎ Ib. 13.—Hull, 47% 7 חסיר או‎ 
one lobe wanting or one too many. 13. Mets. 93. סרחא‎ 
16." כטירותא‎ ed. (Ms. M, (מעלררתא‎ a special watchfulness. 
M. Kat. 42 איכא‎ AM טירחא‎ (read NWN, v. Rabb. 8. 
8.1. note 400) it requires great labor. Ib. 21° מרלתא‎ some- 
thing more than duty requires. B. Mets. 104 מרלתאר'‎ a dis- 
proportionate amount. Gitt. 64" “7 an additional hand 
(her own and her father’s power of accepting the letter 
of divorce). B. Bath. 104" top [read :] ואר אלכא לתלרא‎ and 
if there is a surplus, v. NM">2.—B. Kam, 94* " תעזוב‎ the 
superfluous verse containing תעזב‎ (Lev. XIX, 10, repeated 
ib. XXIII, 22); a. fr—Esp. רתררתא‎ an additional lobe of 
the lungs. Hull. 47*.-- 2% jem, NEA, TAS; LN, 
‘rm. Targ. 0. Num. III, 46.—B. Mets. 51°” "7253 at an ex- 
tremely high price. Ruth 14. to 11, 14; Cant. 14. to II, 9 
m™ ארלרן‎ those forty five days more (Dan. XII, 11; 12), Ab. 
Zar. 9" sq." שנין‎ MW . . . . ההוא שטרא‎ a document which 
contained six years too many (was postdated by six years); 
a. fr.— Adv, “"h? more. Targ. Ps. XIX, 11; a. בְּיִתירְחָא--.6‎ 

=h, "N72 (רותר‎ beyond measure. M. Kat. ‘27 הות קא בכיא‎ 
בי‎ (Ms. M. (בתדירתא‎ she mourned unreasonably. 


pr. n. pl. Yattir, v. spy.‏ 11 יפיר 
NT m, cord, y. Sint 1‏ 


STEN +. (rns) superfluity. Gen, RB. s. 10 שחן ™ בעולם‎ 
(better: ו"יר"ן‎ v. Nt a. (ָסָר‎ 


NOTED, NET, +. ביר‎ 


%- . 1 
je)", ¥. Ab. Zar, 11 43°, ,המיותכו'‎ read: המתיך כוס‎ 
(a tautography), v. 702. 


po, Pi, BEM (denom. of bin) to make orphans, to 
cause bereavement, Pes, 49* את בכרו‎ DEM Ms, M, (גוזל"ו.68)‎ 
will be forced to leave his children uprovided for; Yalk. 
Am, 545; y. Jae. Yalk. Gen. 95. 

Nithpa. תרמ‎ to become an orphan. Keth.44” mans: 
she lost her father. 


Dn”, on™, יתמא‎ ch.=h, Din*, Targ. O. Ex. XXII, 21 
(ed. Amst. bm; 2 Dim); 3a,e—Y, Ab. Zar. 11,41" bot." דין‎ 
‘>i the case 2 orphan ora widow; Y.Sabb.I, דריןדל".8%80‎ 
(read .(ד"ן‎ Keth. 54*” an orphan (figuratively for a hired 
laborer whom the employer provides with clothes, v. 
WPS); a. fr.— Ab. Zar, 24" ™ מזמורא‎ an anonymous or 


“> 


ET 11 (א.א)‎ prem ms. Jether, +. וחקל‎ a ages 8. 


WS, Lim cheb, הר‎ + i, tromg cond, emp. 
1) the cord off the bow, Gab. 42° ~ *s “res? (come od. 
(יהררה‎ untill the shape of the moon ie like thet of the 
cond (with the bent somisiroular). — 2. סז‎ (Pe), 
.א‎ Kat. 8° וכ'‎ rots = from the sven’ of (he conde 
(of the catapulte) of M. (¥, MEFS) the wall of lectins 
ו‎ of Ate icone 0% 


3) the Araight wide of the OPP סו‎ BP SP thee cnr 
of side, v. Hall, £0° eT the fet covering &. 
Pes, 61° אכל ראיר‎ (Me, M. (רירי‎ ate the fat be. —(Torg. 


Prov, RXV, 20 ירא‎ Ma, (Var, of. Lag), 64. BTR.) 


BEET זו‎ (tb) .ו‎ == Ithra (Jether) the 19 
(the Ishenselite), father of Amare. Rath, B. to 1,21; ד‎ 
You. Vill, # top Couronn אליתר‎ !( , Midr. THL to Pa IX. 


PTET, OY vo 


: ST (b. b.) pr. .מו .ה‎ Jethro, thee father-in-law of Mawes, 
Der. 63°. Ex. Rh. 4.37 “PS. . . . כשחוא גר‎ “Tae 
heathen he wae named Jether, and when he wae cow 
verted... he wae named J,—Zeb. 116° St P's קודם‎ * the 
arrival of J. (Ex. XVIII) took place before the giving of 
the Law; Ab. Zar. 24°; a. v. fr. 


, tthe 0%. .א‎ ; ES) 1) surplus, difference. Ko. .ה‎ 


\ 


| א"תל 64 fo be added, included, Rabb,‏ (4' --.(6ו0ט.1.6.משוג 
= אליתד .4 they are now included (Me,‏ (אירתר (some ed,‏ ליה 


off, Ih, 40° על של משת וכ'‎ = (a cubit measure) larger | 





to 11,13 317s כשם שדש ר‎ as there ₪ ₪ difference be- 
tween light &c.—2) addition. Lev. Kt. «. 22 (ref. to Koh. 


V, 6) אפר רברים. .. . ר לט"ת‎ even what thos decmest to 
be an addition to the original Law (Koh. B. to  ,8, a « 
(3--.(מרותרין‎ euperflaity, 0 thing, 15. S35  . אפרי.‎ 
even what thou mightest deem to be mere 96000 crest- 
ures (Koh. ₪. to V, 6, ₪. 6. (טידתריך‎ ¥. “Ee. 





|  ]18. 5 4פטסקמוס0]--[.בכחלייא וכ'‎ particles “2, M72 -, +- 


5. ¥¥. or second component.— 5 as affix, frequ. indicating 
place (> locale) or instrament, as Giz, ,דזך‎ Xo 9S .[ 


NS, FID ch. (b. .ג‎ ms, v. preced) adverb of place: 
here, ¥. הבא‎ ; of time: now. Targ. Gen XXII,5. Targ. 
Job XXXVIII, 11; a. fr.—Y. Ber. 1V, 7 top ToT וכא אבר‎ 
and here he says so? Ib. ;וכה‎ a +. לַכָא--.ז/‎ hither; SSS 
from here. Targ. Josh. VIII, 20. Targ. Ex. XVII, 12; «. fr. 
—Y. Bets. V,65" שבל . . לכא ולכא‎ skimmed the water iz both 
directions. Y. ₪. Mets. VI, 11* top מרכא לליד‎ from here to 


Lydda; a fr—vV. xr“, x5"> &e.; XS, FS = 


strength.—[Gen. 14. 4.98 הקיתו יהררות‎ left remants of the = 


™ 


available for interpretation, Targ. O.Ma. XXXVI, 7 Fee 
(= tym), >4. ,וו‎ PIT, corr, Te — en OO, vets 
= ליה תרי קראי 08° שו‎ RR two verses remain for inter 
pretation; Arakh, 4* לחו תרי‎ “rn )+. Hebb. D. & to 
































they include it, +. mw). 


m, (preced, wie) 1) additional, a person‏ שר 
If one‏ * ביריו an limb, Nekh, VIL, 6 St‏ 

has an additional finger (or toe) on each of hie hands and 
feet, Ib, 48%.-16. 40° ור ביד‎ “OM having one toe lees oF 
one too many on the forefoot, Ib, “et Wars ee כל‎ 
every addition is considered equal to the entire absence 
Of the respective limb; Mull, 58* 33 "ee ,כל‎ Math. VI, 2, 
a. “FI יתר .א יתיר)‎ interchanging), +. ול‎ & fr. -- Fem. 
PINS PTT (ae noun also) PIE MPT Mek. Vil, 6 
(45°) וכ'‎ Pere בו‎ (FS) Prem (Rashi revere; Gem, (יתררת‎ 
if there has been an additional limb and he had it cut 


than the Mosale by &e. Hall, 111, 6 (as א‎ sign of Clean 
birds) * כל שיש לו אצבל‎ that which has an additional 
toe (on top of those ina line) Keth, 76* for ה‎ woman 
having an additional limb. Erub. 83* כל מדברית וכ'‎ * one 
sixth larger than &o.; .א‎ fr. (V. ATO.) -- 27. ome A, 
Aon; ₪. Pie, Mace. 23* 7S “et men of more than 
ordinary knowledge; M> * of more than common physical 


conquered nations, prob. to be read: ™ Vv. =J— 
Esp. רְסָרֶת‎ an additional lobe of the lungs. 11011. 47* (not 
T).—2) a word writlen plene, with vowel letters,— Pt. 
mim. Erub, 13%, 8. 6., +. "Sty 1. 


EE 1 (רְתר + .₪ .א‎ 1) cord, Low-string. Lev. .ה‎ 5.5 
(ref. to Ps, XI, 2), +. RG —2) = יור‎ addition, (adv.) more. 
Bekh, VII, 1 )43*( וכ'‎ Fede ור‎ Bab. ed. (Mish, יותר עליחץ‎ 
ובי‎ SINS) to these must be added, with reference to blem- 
ishes of human beings, the wedge-shaped head &c. Brub.83" 
רישל כך‎ more than that. Gitt. 111 ,1 2S nay, even more; a. fr. 


> 


= ךְ וכ‎ Kaf, the eleventh letter of the Alphabet. It inter- 
changes with 3 ו ף‎ with ,ק‎ eg. 23% a. ;ְקבֶק‎ with ,ח‎ 
emp. חבש‎ a, כבש‎ a. derivatives. 


: "ו‎ a nameral letter, .ע/0א)‎ 


TB) WD, MD prefix, h. a. ch. (v.33) 1) as, like, Targ. 
ion. IX, 8. Targ. Hos. IV, 9; a. v. fr.—Ber. 1, 2 כאדם וכ'‎ 
ike one reading in the Torah. Ib. 3 כדרכו‎ as usual; a. 
. fr. —*2) whereas, Tosef. Snh. 11, 6 ככוזלירא. .. וכאיטרייא‎ 
Ved. 2%. (Var, ,רגחלייא . . . ואטרייא‎ as Sob. 11°, Y. ib. 
187% top) whereas the spring pigeons are yet tender &c.— 
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at :‏ נתפלל .6 (v. 8D) here; now. Y. Ber. 17,7% bot., a.‏ כאן 
here (in this inn) did my father say the prayer of &e.‏ וכ' 
2a from here to there (will I use). |‏ ועד >‘ 7 Bets. IV,‏ 
ולאחר מכ' 1 v. TPN. Sob. TX,‏ ,מכ' Ber. I, 2, a. fr. [S581‏ 
from this |‏ מכ' אמרו (חכמום) --.1 and subsea a.‏ 
originates what the scholars said. Ab. I, 5; a. fr. —-b "39,‏ 
| מכ' לבעל 64° from this is derived, do we learn. bar‏ 22’ ש- 
| -מה from this (that Jacob is mentioned and not his‏ רכ 
cestors) we learn that the owner of the beam must carry‏ 
מכ שצדיקים אומרים וכ' 87% the heaviest side of it, 13. Mets,‏ 
from this we see that the righteous promise little &c.;‏ 
a, fr.—’>...’> here (in this case)..., there (in another‏ 
place, in that case). Suce. 44°; a. v. fr.—Contr. 92, with |‏ 
כן לרחיד כן לציבור Y. Ber, IV, 7° top [read:]‏ .2 ,מ pref.‏ 
in this case (when Levi disfavored many prayers), it is‏ 
meant for individuals, in the other case, it is meant for‏ 
on both‏ מ' ומ' congregations. — Y. Erub. VII, 24> bot.‏ 
sides; a. fr.‏ 


0 ו ו‎ i al 


הייוויק שיד 


יו ו מו 


“IND m. (Pers. khar, har) ass, Snh, 98%, v. "15, 
“IND, +. “22. 


N22, .גג‎ (v. 332) ball, excrement (emp.>>4), Zeb. 113, 
Vv. NPABD. 


ND, +. ּוּבָא‎ 
"NBD, TOD, on 
NONAS, v. xoze. 
+ . 
פב‎ to be thick, hollow, arched.— Denom, 833, .ובא‎ 
Pa, 3°22 (denom. of 8342, v. Fl. to Levy Targ. Dict. I, 
427) to burn thorns, to char, Erub. 29" 732297) and 166 = 


him char it (the meat; Rashi: let him roast it over the | 
charred thorns; v. 82"2). 


0-כ אא 2 


3 






















m. (preced.) burning to coals, charring. Zeb.‏ כִּבְּבָא 
some 60. 82M) to exclude‏ ,בטבא (Ms. M.‏ לאפוקר . >’ ”46 
charring the meat (instead of burning it to ashes); Yalk,‏ 
בִּיבָּא (corr, acc.).—V.‏ כבתה 445 Lev,‏ 


.יר I (b.h.) to be heavy, weighty, important ; emp.‏ כָּבָד 

Pi. S25, "21)to honor, hold precious; to show honor. Ab. 
IV, 1 איזהו מכובד 3229 וכ'‎ who will be honored? He 
who honors men, Sabb, 113 קרי למאניה מְכַבְּדוּתָר‎ 15 
Rabbi Joh. called his garments ‘my honorers’; 13. Kam, 
91; Snh. 94%; 8. fr.— Ber. 46" bot. אין מְכַבְּדִין וכ'‎ we 
must not show honors (saying, ‘you go first’) on high- 
roads ₪06. Part. pass. 725279, pl. מ;מְכוּבְּדִין ,מְכוּבְּדִים‎ 1 
6 v. supra, 10. 6 וכ'‎ by כל המכבד . . . גופו מ'‎ he who 
honors the Law, will himself be bance of men, Ber, 
60% y. infra, Ab. Zar, III, 3, v. O13; a. fr.—2) (emp. 
NIP"R, Ip") to offer a gift. Tanh. Vayhi 13 שמְכַבְּדין‎ 
מפררותיהם וכ/‎ they offer of their fruits to kings; Gen. 
R. s. 99, end וחם מבכרין‎ (corr. ace.); a. e.— 3) [to 
look respocthble3 to sweep, adjust the room. Ber. V 
מכבדין את הבית וכ‎ (after meal) the room is put in ord 
(the crumbs swept), and then 86. Bets. 11, 7 (22%) כדין‎ 
בין המטות‎ (Bab. ed, המטות‎ M3) (on Holy Days) you m: 
sweep between the dining couches (the dining r 
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AND (v. h.) to be heavy, to feel pain. Y. Sabb. 1X,12* 
ib. XIX, 17* bot. (ref. to Gen. XXXIV, 25) בהיותו פּואָב‎ 
פוּאָבִים עליחם‎ pasa כל‎ . . . it does not say, ‘when it 
(the wound) was painful’, but... ., which intimates that 
all their limbg pained them. 

110. הבארב‎ to cause pain, grief. Ex. R. s. 8 (ref. to Ex. 
111, 7) לְחכְאִיבָנֶי וכ‎ . "ns" 1 know how much they 
will grieve me 6. Pirké VR. El. ch. XH SINT שלא‎ so 
as to make him feel no pain. Midr. Till. to Ps. XCIV (ref. 
to Prov. 111, 12) שמכְארבל‎ . . . SSN אלא‎ ANS! א''ת‎ read not 
ukh’ab (and like a father) but ukh'eb (and pain), when 
He sends him pain. 


ch. same. Targ. Proy. XIV, 13.‏ 2ב aN,‏ 2 כאב 
—Part. 382, 2°N2, 3°2. Targ. Job XIV, 22. Targ. Ps. 5‏ 
(ed. Lag. ja""2).—‏ כִּיבִין 19 a. fr. —Targ. Jer. TV,‏ ;30 
Ms. F. (v. Rabb. D. -‏ מאן דכאיב ליה כאיבא וכ' >46 Kain;‏ 
he who feels sick, goes to the phy-‏ (כרבא .11 note, Ms.‏ .1 .8 
Ms. M.‏ הוח >‘ לדה מיד" וסליקן וארתיב וכ' "85 sician. Ib.‏ 
(ed, "M""85) he had a sore and it was going away, and‏ 
one put on a corrodent drug for him &c., v. "7. Gitt. 68>‏ 
v. "337. ,‏ ,כיבין *85 a. fr.—B. Kam,‏ ;39 

Pa, 2°82, 2D to cause pain, wound, grieve. Lam. R. 
to II, 1 translating ,רעיב‎ ib.) ארך כ' וכ'‎ how did the Lord 
wound 80., v. ND. 


(b.h.; preced.) 1) heaviness, pain. Ber. 55*‏ .מז IT‏ כּאב 
heaviness of heart (fretfulness). Gen. R. s. 67, end‏ כ' לב 
grief added to grief; a. e.—2) grievous offence.‏ כ' על בי 
SN‏ אנר מח כ' וכ' )7 Ex. III,‏ ,מכאביו Deut. R. s. 3 (ref. to‏ 
I know what grievous offence they are going to commit,‏ 
SND.‏ .+ 


NANS, NI'ND ch,1) same, Targ. Prov. X,10, Targ. 
Is. LXV, א‎ _[Targ. Job XXXI, 18 כְּאְבָא‎ Ms. (ed. RONDA.) 


—B. Kam. 46% v. a> 1; a. e.—2) sick, sufferer. Targ. Ps. 


LXIX, 30; a, fr.— Pl. JAND, NAIND, “ND, MD. Targ. Ez. 
XXXIV, 4. [Targ. Jer. IV, 19, v. SND ILJ—V. N22. 


"DANS, +. בָּאנְנָא‎ 
NOTINS, +. snp. 

“AND, +. oye. 

FITIND, “NDD, +. אוה‎ 
TINS, +. myn. 

"ND, ,כ' צד‎ +. sae. 
(כאיבא‎ v. RIND. 

ND, part. of >. 

part. of 542.‏ ,כאיף 
TNS, v. TED,‏ 

NOND, "OND, part, of Nb», “DI. 


Sifré Deut. 317,some ed., read: PS,‏ ,כאליריקין 
,כלררכין ve‏ 


‘OND, y. .באמ"‎ 


wor כבי‎ 


=). beg SR) 1) ק)‎ 9 Avakh. 10° yer 
: (בכבידד,‎ and thet the valor of a lienh be (4 
according to ite importance (vitality), i>. 4°, B. Mets, 
116") homer, reepert; dignity, Neer. 19°, «. > +. Dir, 
1%. מלפרט‎ Ss SNES on account of the rompect dee to 
royalty, 1b; Mew. a7° st Prean גרול בי‎ hemse dignity 
(in proper appearence) ie very important, for it mey even 
soepend 5 | law. Ber, |. ₪ וארקו לפר בבר‎ and in 
ree Receming Se ee OC ee hot. 18° 
ל בָכידי בטלכיס יותר ול'‎ wre bet bie alone, the honor 
shown to him (Jacob) by princes ie higher than thet by 
private men, 1b. 3 7S UU treated them with re- 
spect. Ned. 99° יכ‎ ovSts as long 2 My 
honor wae you 4i4 wot interfere, 4 when 
the honer of ה‎ hemen being is at otake So, Ab. IV, 12 
יחר בי חלטירך וכ'‎ let the honor of thy popll be as dear 
to thee as thine own, and thy fellow student's homer a 
that of thy teacher; הכ --.] .ד.א‎ mos, .ד‎ aps. מחל קל‎ 
כבורד‎ fo forego duc honors, +. בל‎ 


TED, “IZED, +. oud ‘372. 


MES) heap, exerement.— PL wees‏ .+ כבד) we.‏ בדרא* 
MES) en-‏ רריקרת .א (Me.‏ כ הרקיתא רניסך Erob. 29° bot.‏ 
.שונא . crements of cattle cast in Niean.‏ 


323 1 pr. .ה‎ Cabul, 1) כ'‎ 77m = district in 
Northern Palestine presented by Solotmen to Hiram, bing 
of Tyre. Sabb. 56*, +. 553, 553, בָכְלָת‎ --2( Cabal, (Kabal,) 
a place south-east of Accho. Tosef. M. Kat. 1, 15; Tonef. 
Sabb. VII (VIII), 17; ¥. Pea IV, 30° top; Bab. 3. 52" 


S32 11 .מו‎ (559) 1) (emp. eye H) 45-56. 5 cap 
worn under the head-dress. Gabb. Vi, 1; 2.-- . ib. 7 a 
טבוסה‎ “oss, read: ולא בכ' שבכה‎ ‘end wot is ₪ Kola! 
(Mish.1.c.), that is ה‎ hair-net. Bab. ib. $7° כ' זה ארקי יורק‎ 
אר וכי‎ this Kabul (Mish. ic.) 1 do not know whether it 
theans a slave's chain 46 --2( chain — 11. בבל‎ chain- 
works for drawing water. Tosef. Mikv. IV, 2. 


NGS, +. 
oi, ¥. OSS. 
,בבוסה‎ +. nese 


POSS, Targ. Px LVI, 10 Me, read: POS, + 


TASS, .ד‎ ces. 


fe grow dim,‏ (כאב (NSS) ₪. emp.‏ 33 זכבי 
the‏ 44 בב זקדק. לה 21° to be 90 out, Sabb.‏ 
Hinuckah light went out, he is bound to attend to it.‏ 
frankincense which west‏ קבדרה; Y¥. Yoma 11, 394 rggu‏ 
מדכב out (was not entirely burnt). Sabb. 90° Ts “gsm‏ 
it is better that a human light (candle) be extinguished,‏ רב* 
than that God's light (life) be extinguished; a fr. -‏ 

1%. 3S, MSs (כִיבָא)‎ fo extinguish. Ib.* ma mE לא‎ 
בה פכדר‎ he must not put it out, bat if be did be. Ib. 11,5 


in regularly swept and Mashed. Bab.ib.se* "srs npr | 
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ib, If, 61° bot, Tam. V, 5 רוידו ְבָבָרֶן לאט‎ one ewept them 
(the coals) into the duet; ₪. fr—Miky, איז 4 .111 ל‎ reyes, 
sn, +. 5 4.--]91 B, end Ss) ome od, reads [.בָבָ"‎ 
== 1100. “earn, Nithpa, "G29 to be honored | to pride, 
exalt one's self, Gen, 3. =. 1 בקלון וכ'‎ gare כל‎ whe: 

| זסצם‎ elevates himeclf at the expense of bie neighbor's de 
has no share in the world to come; .ל‎ Mag. 


gradation, 
11, 77", Meg, 28° וכ'‎ “Esser טרטי לא‎ ] never elevated | 


myself 86. Her. 60* מכיבריס‎ MEITN be In honor disniawed, 
> סל‎ honored ones (angels); a. ¢.—2) lo be cleaned, awept ; 
to be dressed, adorned, Pos, 1* \וכ'‎ orrh pres... שוקי‎ 
the streets of Jerusalem used to be ewept every day. 1 
Nidd, 1, beg. 48% כטביי שחוא מתכבר וכ'‎ Hike an alley whieh 


ee - 


‘it is presumed to be clean, Nem, 4. « 13 momen לאכול‎ 
ולהתכבר‎ to eat and drink and dress. (Tose, Ter. X, 15 
,ליכבר‎ read with ed. Zuck, “32°, +. "SR) 

If his hair‏ רד שער 2 ,1 33h 1) to be heavy. Nas,‏ ]וו 
is too heavy on him.—2) fo make Aeary. Kx. 1.5.9 ; Tanb.‏ 
בלשין )18 XIV,‏ חִבְבְדִי Ex. Vil, 14, a,‏ ,בבר Vacra 12 (play on‏ 
(כבד) with the same expression‏ שדִכְבָרְת בי אנד מתכבר 
with which thou 01004 make heavy (lerael’s yoke), 1 shall‏ 
where-‏ שהכבדת את לבך 14 be honored; Tanb. ed. Bub, ib,‏ 
with thou didet harden thy heart.—%) to grow worse, be‏ 
grew‏ דד וסת 1 IX,‏ .ההא ו 
worse and died 10; 0. 6.--4( ₪ sweep. Nam. ₪. =‏ 
Tash. 20/4 19 Treat be swept (drove) them cet,‏ ;$3 
.חְמס .א "SS9‏ .א 


ch. same; Pu. כָבִיד‎ lo clean, sweep. Nidd. 56" bot. 
F TSP (SF) 1 swept (the alley) but did not search 
Tthpa, אֶמְבָבָר‎ 0 be swept, Th. 56° ניטח לא מתכבדא‎ ₪ 
eavity is not swept (the broom does not strike it). 

Af, TS38 (¥. TB 111( fo irritate, grieve. Targ. Prov. 
VI, 25 ed. Lag. (ed. Ven. ,מכביר‎ Ma, S33, h. text S55). 


Thus 


ee ey, Hag. 
ו‎ eee ot Be Conn) sent Sub. 
























} the liver is excited, and the gall pours a drop over 
and quiets it. Hull. I11,1 2m נדטל‎ ; ib. 2 נדשלה הכ‎ if the 
er of an animal is gone. Arakh. V, 2 (20°) "> To 
: ד ו‎ the. לסו‎ we. eee. Contag 


Vv. S735. : 4‏ יתא 
)223 .צ 0% or‏ כבב (F252) m. (reduplic. of‏ כִּבְכּב 


an arched round vessel, Kel. I, 3 הפת‎ bod כ' שעשאו‎ | 
kabkab which was intended for a cover for the bread- 
basket (and not as a receptacle). Tosef. ib. B. Kam. Il 
כסור כ' וכסור אלפס‎ 66. Zuck. (ed. only אלפס‎ OD) thel 
of ak, and that of a pot. 10.8 העשוי לכך ולכך כגון הכ' וכ'‎ | 
R. 8. to Kel. 111, 1 (ed. Zuck. a, oth. (כנכב‎ a vessel made 
for both purposes (for liquids and for solid food), 6. ₪. 
the k., the stew-pot 6. of 






32> [to press, to impede, whence >32 the foot-chains 
denom. 522] fo chain. Gen. R. s. 87 2% WAPI I have 
the power to put thee in chains. Tanh, Thazr. 8 8°32 
וכובלי‎ . . .. he orders chains and chains him.— Part. 
pass. bans, +. ,כְּבוּלָה‎ pl. כְּבוּלות‎ 060, prevented, esp. sheep 
prevented from conceiving by having their tails tied down. : 
Sabb. V,2 רחלות רוצאות . .. . כ'‎ ewes may be led out (on 
the Sabbath) . “tied up; Tosef, ib. LV שלא רעלה 1 ,(ץ)‎ 2 
.עלרחן זכר‎ Sabb. 54% מאר כ' שכובלְין אלרה וכ'‎ Ms. 1. (ed. 
(שמִכבְּלֶרן‎ what is k’buloth? They tie their tails down= 
ward ₪0. מאר משמש דהצר כבול וכ'.10‎ where is the evidence 
that kabul has the meaning of sterility? (Answ. ref. to 
I Kings IX, 13, v. next w.); Y. ib. V, 7° bot. 

Pi. ba s same, v. supra.—Part, pass. מִכוּבָל‎ Sabb. 5 
the district was called 03901, שחיו בה ב''א טמכוּבלין ן בכסף‎ 
‘25 because there were people there who were chained 
with silver and 4. 



















pa ch. same, part. pass. כְּבִילָא 6 בְּבִיל‎ impeded, i 
tained. Targ. Koh. וכ' 11,4א‎ bas ריגלך‎ thy feet are de- 
tained from going out &c. (h. text 930). 

Pa. 532 same; part. pass. >22%9, f. 822279 tied up, (a 
(עצר‎ sterile. Sabb. 54° (ref. to 1 Kings IX, 13, v. preced, 
V. ארעא מ'דלא עבדא פרי (חזמטון‎ WIN ואמרו‎ (Ms.0. מִכַבָּלָחָא‎ 
and people say, it is a tied up land, which bears no fruits 


222 m. (b. h.; preced. wds.), pl. D"523, 522 foot-chai 
irons. Gen. 1%. 8, 91 לרתן עלרהם כ'‎ to put them in chain 
Tanh. Thazr. 8, v.>2>. Deut. R.s. 4 של ברזל‎ ’> iron chains 
opp. .מונירק של זהב‎ Tosef. Ab. Zar. 11,4 גד ץ מוכרין. ...ולא‎ 
(פובְלין )) ב'‎ we must 06ם‎ 8611 them babe! block: 
or irons.—Sabb.VI, 4/55 כ' סמאין‎ a woman’s ankle-chaim 
are fit for levitical uncleanness ₪6. (contrad. to "רת‎ 

Y. ib. VI, 8", v. ma; Bab. ib. 63°. Ib. ‘34 להן כ'‎ 
they made for them aniis binds and put a chair 
tween, that their steps may not be wide; a.e, 


a slave's 1 e‏ כ' דעברא "57 ch. same. Sabb.‏ ִּבְלָא 
the Kabul 0‏ כ' דעבדא תנן *58 Ib.‏ זז פָבוּל. chain, v.‏ 
it was nam‏ (1 5923 .ץ) "54 Mishnah means ₪0. Ib.‏ 
(דמשתקעא (Ar.‏ 4 דמשתרגא בה כרעא עד כ' bul‏ 
the foot is entangled in (sinks into) the sandy soil up +‏ 
עא M923‏ כל כ' ankle-band; [oth. vers. in Ar.‏ 


in a foot-chain.]—PI, "322, "292. Targ. Lam. 1, 0 
Ps. CXLIX, 8 (Ms. sing ). ,%- 


(cmp. 923) to clasp, fasten. Part. pass.‏ כּבך 


‘(read (דמשתרגא‎ because the foot is entangled in 


‘608 
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he who puts the (Sabbath) lamp out. Gen.‏ 2290 את הנר 
Na" (some‏ השמש )11 Gen. XXVIII,‏ ,5" בא R.s. 68 (play: on‏ 
ed.3">) He extinguished the sun (made the sun set earlier).‏ 
נכר" שבא לכבות אין אומ' לו כַּבָּה 9 “Tosef, Sabb. XIII (XIV),‏ 
gentile comes (on the Sabbath) to extinguish‏ א ]1 ואל mash‏ 
_(a fire), we say to him neither ‘extinguish’ nor ‘do not’.‏ 
said the king,‏ (כלבו (not‏ אמר המלך Gen. R. 1. 6, ‘35 12D‏ 
a. fr.‏ .א put out‏ 


MD, NID ch. same. [Sabb. 21° כבתה‎ ; ib. 30" ,לכבות‎ 
h. 0 

Pa, “22 to extinguish. Ber, 58% וְכַבֶּינְּ לערנרה‎ Ar. (Ms. 
M. ,ונכבינהו‎ corr. acc.; ed, (חברוהי כחלינהו וכ'‎ dimmed 
his eye-sight, v. .בלסטא‎ Ib, 60° bot, לשרגרה‎ HAD. . אתא‎ 
there came a wind and put out his lamp. Sabb. 447 אתל‎ 
לכבגרר‎ he may be induced to extinguish the fire ; Yoma 85". 


I.‏ כָּבָד v.‏ כְבִיד- 


No" D2 (Ar. 82332) f. (part, pass. of רחל הכבונה . [=(כבן‎ 
(v. 432) a sheep wearing a wrap, fine sheep. Targ. Ez. 
XXVII, 18 (emp. Shebu. 6% 8. v. 923). 


ni" 2 f. (j22) brooch or buckle. B. Bath, IX, 7 תנוי‎ 
וכ'‎ ‘a> give my brooch to my daughter. 


NAD +. pl. כְּבִינָסָא‎ (Ar. (כבינתיא‎ (v. preced. wds.) 
a garment pinned or buckled on. Targ. Is. 111, 23 (h. text 
רדירדים‎ ; cmp. mepovnpa). 


FIO"DD +. (022) 1) washing. Y. Shebi. VII, 38” top 
כְּבִיסְסְן וחיר אחרים וכי‎ as between the use of the spring 
for their (the inhabitants’) washing purposes and for 
strangers’ living (drinking purposes); a. fr.—[Mikv.VIII,1, 
v. (9--[.כְּבִריעָוה‎ (also HOD) water mixed with alkaline sub- 
stances, lye-water &e. Tosef, Shebi. VI, 25 פירות שביעית‎ 
‘sn המשרה ולא לתוך‎ . . . produces of the Sabbath year 
must not be used for an infusion nor for preparing lye- 
water; Succ. 40"; B.Kam. 102*; Y.Shebi. l.c.— 27. mio. 
Ib. VIL, beg. 37” מרנר ב'‎ ). Krot. YO", corr. acc.) alkaline 
plants. 


v. wa2.‏ ,בבוש 


(w3>) 1) stepping‏ 1 כּבישְפא כּבִישא m.,‏ כמ יש 
בש stool (seamnum). Targ. Ps. Cx, 1 ₪ text D4), vy.‏ 
paved path. Ib. LX XVIII, 50 (h, text = =4m3).—Targ.‏ )2— 
v. WADI. Targ. 11 Sam.‏ ,(מסלה I Sam. VI, 12, a. e. (h. text‏ 
פְּבִישין Fl.‏ — (כִּבְְָא Lag. (oth. ed.‏ .60 כבישתא 12 XX,‏ 
a. e.—3) recess,‏ ; (כְּבְטין Targ. Is. XL, 8 ed. Lag. (oth. ed.‏ 
כְּבִישר Pl.‏ --.(מסתר"ם secret. Targ. Lam. 111, 10 (h. text‏ 
Ar. (ed. "W2D) what hast‏ 3“ כ' דרחמנא וכ' Ber. 10° bot.‏ 
thou to do with the secret ways of the Lord?‏ 


making a path, 8006-2017, Mikv.‏ )822( = כבישה 
‘sh “BD Ar. on account of the passing by (of‏ 1 ,זוז 
travellers that leave the highway for some cause). (Ed.‏ 
on account of the ponds being used for wash-‏ 253" הִכְּבִיסָה 
ing clothes, v. comment.]‏ 


Gen. R. 8. 66, v. Wia"Dhe‏ ,כבישן 


יתא 


| נסוך ואיקן יורדין בכברו‎ PSS ₪ ite freits are lange 


and go ה‎ inte the basket; (Valk Gee 22 Tor .(שטיטיי‎ 


, TD we. (ey = כבר‎ YOR; כבר‎ fo be thick, strong, 
6 bong time vimen ; hamg ago, alroaly  omce malls 


| *ו5‎ = >. Gt קה ₪ |) כ' הורה‎ been decided by an 


avthovity, Rev, 63 bot. ‘St SS כ'‎ you bare <<< ופ‎ 
and can fo more tear down, (having once praised me, 
וסחהו0 וס,‎ now erneure me), ¥. Babb. RIV, 16° bor. *כ'‎ 
חלת ולי‎ and once when be wae taken sick, eed bo. Now 
i. «.8,end orbs כ' נקדחר‎ heave | ₪ pat dots epon them 
(to mark that the words are eperioes)? (Th, יכ'‎ Prom ,ג'‎ 
read; "y's | chall say, | will erase 6 ( - . 11. end, 


קש ה שח שה <- 


AAU, ל‎ )\. text Sar"). Th. אִכַבֶּנִינִיה 26 !אאא‎ | 


40° RS (retronctinely) at once: a. tr. 


I ch. came. Targ. Kob.1, 10. Tere Jer. XXXVI, 
he would have been dead by thir time; .ה‎ fr — 


«OB, Bath. 167°, 5. © Go" כ' קדטוך‎ cer rabble have long 


preceded thee (have warned es before this); « fr. 


“Yad (denom. of 7753) fo sift. Gee, .ה‎ 5. 4 °S's ארם‎ 
בכברת‎ ... if one 4/0 wheat or etraw in 5 ₪ Obel. 
XVII, 2 כברות‎ TSS HSS nnd 4006 it twice, Maser. 1,6 
מש דכביה‎ PCS PM peas are eubject to tithes from the time 
he ו‎ them. Ruth BR. end וכ' את תצבר וכ'‎ (ect (יכבד‎ 
and sifted one pile. 1. Ab. Zar. IV, 44' wp . . . . ToT 
Toye, read PSS; ₪. fr. —Part. pase. .בבר‎ ¥. Maser. 1, 
49* bot. נך הזכ וכ'‎ from the portion which has bees ified 
in behalf of that which has not. 

שדרכו Ter. X, 13 “zs‏ .סד to be sifted.‏ 333" .]וא 
(not ( which it is customary to sift.‏ 


fumigate‏ ₪ (בַבְרִיָא Pa. 732 (denom. of‏ ,11 בבר 
to fomignte‏ לבברזיר with eulphur, to bleach, Ber. 27° Se‏ 
when he (in addition)‏ דִכָבְריה כברזיי 93° baskets, B. Kam.‏ 
bleached the wool with salphar.‏ 


to be hoary, to griene; AL. ase to irritate,‏ 111 כְבָר* 
-בָבָד .+ grieve,‏ 


1. (bo. b.; + (ַזַבְבֶר.‎ 1) ₪ large round ecesel (cmp. 
ה ככויך כ' ביים *35 ירת‎ rock in the ses of the shape 
(and size) of a K’barah; .)יסד‎ Sece. 111,11 סלק טלא כ"‎ 
a rock of the size &c.; Tanh., od. Bab. B'midb.2 => 35> 
כ'‎ Ms. RB. (v. ib. note 21); +. oT —2) bawke! used as 
sieve (v. Sm. Ant. 5. +. Vannas). Kel. XV, 4 של בקח"ב‎ > 
ה‎ household sieve, contrad. to גרנות‎ PTSS the large sieve 
of the threshing floor. Tosef. Bets. 1, 20, comtrad. to ™E:. 
Taan. 22° עשד כל גופו ככ"‎ they made his body (perforsted 
with arrows) like a sieve; M. Kat 28° קשאוחד ככ"‎ ; Y. Kidd. 
I, 61°; a. ₪.--21. ess. Obol. XVIII, 2, v. “Sp Dest. .א‎ 
= 6 TESS his sieves. Par. 111, 11 של אבך‎ > perforated 


stone vessels for sifting ashes. 
NETISS, NETS, “SiS. (emp. preved.)—b es; 
[a thick porous hump,} . Targ. Ps. XI, 6 => Me. 


(ed. Wil. ‘33; ed. Lag. SEs). Targ. 1- 1 Gen. XIX, 24 
ess (0. a ¥. Warnes). Targ. +. Dect. XXIX, 22 


pl, miss clasped, exp. sheep wearing « clasped cover (¥, 


for the protection of their wool, Babb, V, 2;‏ (כְבִינְתא 
covered for the sake of the‏ כ' לטיל 1 Tove. ib. TV (V),‏ 
.ץ--.(אותו (not‏ שַשְכָבָנִין אותן לטיל 64° fine wool. Tab, ib,‏ 


fo clasp a wrap; to wrap up. Babb. Le, ¥. 
וקל . ליי ל‎ Vans 
ה‎ its Gil Weld ו‎ Vion שו‎ ele 
up for the sake of the wool; Shela, 6* te שטככנין‎ Me. 
M, (ed. ineorr, %S). 


| eh, same, Pu. 733 fo fasten; to pul on 8 בְּכִינְתָא‎ 

| Targ. 
| Ms, Var. (ed. כָּיך .+ אִברְכִינִיה  אָ1‎ oth. ed, אִבַרְבִינִיה‎ + 
S55 1; ed. Wil. רְכָב .+ ,אַרְכְּבָנִיה‎ | |. tent BP) 


PSS) + ינה‎ 


(b. bh.) to press, tread. 


1%, 02 fo wash (clothes), M. Kat. 111, 1 Poszo ואלו‎ | 


garments immersed while‏ בגר"ם 


Yalk. {> 9 


)ור 





| --.בובְרי א‎ 04+. 66*. Nidd. 62*; Sabb, 90* (expl. TS) = 


sulphur used for whitening clothes. 


1? 


Wiss and these are permitted to wash their clothes daring 
the festive week. Taan. 20°; M. Kat. 18°, .א‎ >. ‘Onp> מותר‎ 
וכ'‎ is permitted to wash it; .ה‎ fr.—Pesik. Buh Korb. p. 
61%; Postk. .ה‎ «. 16 (play on כבשים‎ Nom. XXVIII, 5) שחם‎ 
*S) סְכָכְסִים‎ for they (as sacrifices) wash (cleanse) the sine 
CPOs, Crepes: pL pees, roger. 























ptill wet from washing. 
Hithpa. בבס‎ to be washed. Cant. R. to I, 5 (play on 
‘[read:) וכ"‎ ressrst WARY סח‎ ₪ 


;. Vayhi 10 (ref. to Gen. XLIX, 11) metre wes אס‎ 
תחא מתכבסת בתחוטו וב‎ when they err in a decision, it 
1 be cleansed (atoned for) in bie (Judah's) dominion 
Temple); Gen. R. 5. 99 (not .(מתכסים‎ 


aes XI, 5, #q., ed. Lag. a. oth., +. 23. 


==; m, (preced.) cleansing material.—Pi, 2-333. 
‘lam ‘two Nam, XXVIII, 3 quot. in Ar. +. כבשים‎ (ref. 
2 ,בבטים‎ ib.) קורין כ' וכ'‎ CR שכתוב כבשים‎ BTR thoagh 
0 וצ ו ו‎ Sheep) we reed Eebaeies 
ג‎ Sammekh), for they cleanse Lerael's sins. 


Ne NOI} m. (כבס)‎ something pressed, ball, 
ump, exp. 1) cluster of dates. Sabb. 67° כמאן תלינן כבסא‎ 
ב קל‎ Ar. (ed. ,בּוּבְסִי‎ Ms. 0. כְבָסִי‎ pl, v. Rabb. D. 8. a. 1. 
ite 70) by what authority dare we suspend a cluster of 
on a sterile date-tree (and not consider it א‎ for- 
superstitious practice)? Mace, 8* לכ'‎ mors: (ed. 
,לכב‎ Ms, M. a. Rashi (לכיבסוא‎ and it (the struck twig) 
the cluster.—2) (trosf.) testicles. Shebu. 41* "xn 

... POSS כקטרה‎ that is “hold him by his 
that he may give up his cloak’, i. 6. this is force 
se than laying distress on his property; B. Mets. 101°. 


WOT .א)‎ bh.) pr. n, כְחר כ'‎ river (or channel) ber 

ir) in Babylonia. Gen. R. >. 16 הוא פרת הדא נ' כ'‎ 
brates and K. are the same. Ib, עצמו וכ'‎ “ES .א כ'‎ 
| Euphrates are different rivers. Ib. SSS א כ' שמרמרו‎ = 
. a K’bar (v. next w.), because its waters give out; | 


| 


tap 


holds the evidence) and does not, produce it.— עון‎ ‘> to. 
suppress guilt, to forgive, cause. forgiveness. Pesik. Eth. 
Korb, p. 61°; Pesik. B. s. 16,,.v. בָּבָש‎ ; a fr,—7) to violate, 
Esth. R. to VII, 7 [read:] ‘25 הרי הוא כּובָשָנֶר‎ behold, he. 
is attacking me in thy presence.—8) to pave, grade.a 
road.—Part. pass, ,בבוש‎ +. MwIA>, Tanh, Huck. 90 דרך כ'‎ 
a graded road; ib, ed. Bub..47; Yalk. Num. 764. [Pirké 
@R. El. ch. ,כובשים במזלות זז‎ read with Yalk, 108.22: 
חושבים‎ ; Yalk. 66. 77 [,רוגשים‎ 
Pi, כִרבָטו‎ 1) to press, squeeze,— Part, pass, B22, phe. 

prince. Tosef. Mikv. VI (VII), 17 לכלוכר צואה. . המ'‎ ). 
206% ,והמכושים.‎ corr. ate.) secretory 802808008 . . . which 
are compressed, i. 6. dried up by being sat upon.—2) (cmp. 
סל‎ II) to press down, make even, grade. Bets.1V,5 ward 
you may press the ashes down. (make.a graded surface for. 
baking); a. e.—Trnsf. to level, make plain. Cant.R. to 
4 2 (play ,כבשים מס‎ Prov. XXVIII, 26, ְּבְשִים . . . (פְּבָש.ץ‎ 

bashim, (grades),‏ יז 8 “nn it maybe‏ מִכַבָּש לפנרהם וכי 
as long. as. thy pupils are young,, make the words. of the‏ 
Law plain before them; when, they are older reveal. to,‏ 
הָיָה 985 them. the secrets (reasons) of the Law; Yalk, ib.‏ 
me’.‏ הריחיים waois (another expl., v. infra).—‏ לפנרחם 
[to carve steps for the gr.ain,] 10 put the millstones in work--‏ 
ing order, M. Kat. 1,9; expl.,ib, 10° to sharpen the mill- |‏ 
stones (v. "22.1),, (oth. pe to cut.the hole out for the.‏ 
hopper. a ‘(interch, with Kal). to, conquer, defeat. Y.‏ 
seven years during which,‏ שבש Peah VII, 20° top 1Wa">W‏ 
they were engaged in conquering the land; Hull.17° Wwaaw.‏ 
wad to conquer.‏ ח''ל עד. שלא רבב וכ' 51 Sifré Deut.‏ 
foreign land before they shall have conquered Palestine, _ :‏ 
a.gentile who isin thy power, Yeb._‏ כברר Pes, 5" Smujztpw‏ 
it.is.man,‏ איש דרכו לבַבָּש וכ' )28 Gen, I,‏ ,וכבשח (ref. to‏ ”65 
who conquers(the earth) but not woman; Kidd, 35; a.fr. _‏ 
> תח מכבש — .1.0 to suppress, withhold. Cant.,R.‏ )4— 
them merely the words‏ ג[686+.1.6 withhold from them,‏ רכ' 
of the Law without arguments; (another expl., v. supra).‏ 
(denom. of wad) to storm, climb over. Tosef. Sot. 86‏ (5-- 
climbing over the garden fences.and vi-‏ מכבש את הגנות וכי 
Hif,‏ מַכְבִּיש 94 olating the women; Gen. B.'s. 53; Yalk. Gen,‏ 


Nif. 332221) to be pressed down, suppressed, Pesik. Eth | 
Korb. p. 61> כל דבר שחוא נ' סופו לצוף‎ whatever is pressed | 
down, is liable to come to the surface again; Pesik. R. 
8. 16.—2) to be submissive. Midr. Till: to Ps: XXX, end 
when. scholars..sit.down, אלו לאל‎ 77wia22) and are sub- 
missive, (respectful) to one.another; (Sabb. 63° נוחין‎ - 
3) to have surreptitious intercourse., Sifra Emor, Par. 6 
ch, V DY; Yeb. VII, 5 59%. 

Hif, 37237to climb, v. supra,. 8 

16 בְַבּבּט 20/70 , הִסְכּבט.‎ to be conquered, be take 
Y. Shebi, VI, 36° כמיר שִכִתְבָּבָשל..00%‎ they are to be treat 
as if they. had been subdued. (in. the days of Joshu ; 




















MS of the tae -Y, Yeb. VIL, gt bot.. (corr. 
Ex. R. 8. 18 עכשרו . . . מִתְכַּבְּטָת בידו‎ just now Jerusaler 
may be taken by him ל‎ PR Yt ; 
ed. Bub. ,מתכבשות.,מתבבשים .80..ץ‎ v. wn], . 


grade, make.‏ שוביכב 
Targ. 0-4 %‏ (סלל Targ, Job XIX, 12 (h, text‏ 


610, 





, W322 שאתח‎ instead of conquering. the. 
barbarians, come,and subdue the Jews; Lam. R. to 1,16}, 





BAAR 


NAD Tats. xm 22) +. (v.preced.wds.; emp. MB'3) 
[the sieve,)honey-comb. Targ. Prov. V, 3 (ed. Lag.’2>, Var. 
33). Ib.XVI,24 (ed. Lag.’55). Targ. 15.1% (כווררתא.11)118,‎ 
V. REND. 


NOS. I, כברפת‎ pr. n. pl. (preced.; cmp. M53, 
Targ. ,פלכיך‎ Josh. XII, 23; XVI, 11; 1 Kings IV, 11) Ka- 
britha, K’bartha (cl-Kabare, v. Hildesh. Beitr. p.. 15), a 
border town of northern Palestine. Tosef. Shebi. IV, 11 
כבררי‎ ed. Zuck. (Var. .ץצ ;(כברתא‎ ib. VI; 36° ;כברתה‎ 6 
Dent. 51 סברתה‎ ; Yalk. Deut. 874 כברת'‎ (corr. acc.). 


WaAz )0. h.; emp. 032), 1) to press, squeeze. Ohol. VIII, 
5 האבן וכ'‎ mx כ'‎ if one pressed.a stone.on (weighted) the 
sheet. Bets. 23” musiz שחרא‎ because it (the wagon) presses 
(the ground) 60%. Sabb. XX, 5 yao נוסץ. לא‎ must-not 
screw down, v. W222; a. fr. 0 pass, ,בוש‎ +. MBAs 
pressed, compressed; pressing. Ib. 135°; Tosef. ib. XV 
(XVI), 9; 4.6. ערלה כ הלא‎ the foreskin (whiclr seems to 
be wanting) is pressed (to the membrum). Tosef. Ohol. 
1% כּבושות וכ'4,‎ DAN כארלו‎ as if stones were placed tightly 
upon them. Ex. R. 8.15 על וכ'‎ yuna. . ההר‎ 8 mountain 
on each side pressing upon 5 the run of) the 
springs; 8.19.--2( כ' פנרם (בקרקע)‎ to press the face into the 
ground, to hide one’s self in fear or shame. Snh, 19° A> 
פנרהים בקרקע‎ they cast their looks down (were afraid to 
give an opinion). Y. ib. X, 27% (ref. to 18. VII, 3) א''ת כובס‎ 
SH שהיה כובש פניו‎ wis אלא‎ read not 20068, but kobesh, for 
he hid his face and fled before him; (Bab. ib. דכבש"נהו104%‎ 
לאפר‎ Chald,).—3) 0 8 0 meat &c.; to.preserve, 
pickle. Toh. II, 1 וכ'‎ MYai>.... האשה‎ if a woman was 
pressing vegetables in a pot. “Ukts. I, 1.735 שִכְּבְמָן‎ om 
olives which one pressed with their leaves ; a. fr.—Part. 
pass. כְּבוטו‎ preserved substance, pickle. Hull. 97>, a. fr. 
כ' הרל הוא כמבושל‎ preserved substances are in ritual law 
like cooked.— 22. "waa. Pes. II, 6. Y. Sabb. I, 3° bot. 
כְּבוּשָיחֶן‎ preserves made by gentiles; a. fr.—4) Trnsf. to 
store, hide. Hag.13* (ref. toProy. XX VII, 26) א''ת פבשים אלא‎ 
כְּבוָּרם‎ Ms. M. (missing in ed.; v. Rabb. D. 8. a. 1. note) 
read not K’basim (sheep) but K’bushim (hidden,things), 
v. TOAD ; Yalk. Prov. 961.—Sot. 1 o>; Mace. 23” (ref. to.Gen. 
XXXVI, 25) ממנל לצאו כבושים‎ . . . ANS" a divine voice 
went forth and said, ‘from me Want forth the secret things’ 
(I declare that Judah is the father of Tamar’s children; 
Ar.: ,ממנר היו הדברים כ'‎ v. Rabb. D. 8. a. 1. note 6); Yalk. 
Gen. 145; Yalk. I Sam. 112,—5) to detain (cmp. .(עצר‎ 
Pesik. iy om, p. 198"; כָּבְ; טח אותם מטרונא וכ'‎ the ma- 
tron detained them one day longer; כבשה אותן התורה‎ 
וכ'‎ the Law detained them one day longer (before the 
Lord); ib. 195% sq.; 20818. R. suppl., 8. 4. Gen, R. s. 8, 
end הארש פובש וכ'‎ the man detains his wife from. going 
out; a. 6.-- 6( to suppress, restrain, conquer. Snh. XI, 5 
(89%) הפובש את נבואתו‎ (a prophet) who suppresses his 
prophecy (being afraid to proclaim it):, Abs חפובש 1:,ץ1‎ 


כוְבָש 1 who conquers his passion. Lam, R. to V,‏ את לצרו 


(not, WIS), v.. MTT. Y. Succ. V, 55> top. 49‏ את הגדול 
, ,, בוא וכבוש וְכ' 


ib, to IV, 19. Ex. R. 8.95 חוא כובשו וכ'‎ he suppresses (with- 


.)),--]%. |. 42". hee כבשופ . . . ירץ‎ Ess כל‎ 
של טוב וכי‎ all grades of ascents (in the Temple) were 
#4 the rete of three egbite per ome oulit of rentoal eler- 
ation), except the apeunt of (ie altar which wae af the 
rate of three ווה‎ end 5 half and 4x. , (for Var, tent. v, 
Rabb. D. 8.0.1, and .ץז‎ a. 1 a Men. ץ ;(ארכקה + .'ו4‎ 
וו‎ 11,96" bot. . יבוש‎ bh Lam, ₪. introd. (6 Jom, 2( | 
Koh. ,ריק .)זווא .ה‎ Ba, RRL, 27) כ'‎ combankmonts 
round 5 besbeged ity (Lat. agger, +. SES). —*) ווק‎ cing 
frei, Ter, Li, 6 חר כ'‎ 09 goed for preserves, opp יה"‎ 
ששך‎ - 1% 0 ab. preesed. preaerved wrgetables be. 5% 
1X, 6's! הכיבש שלשח כ'‎ Uf ome pete three sorte of premet 
vegetables inte one verse. Babb. 108"; « e-—{(Gen. I. » 06 

[.א some 4. +. SSS‏ פבשייוץן 


a2 1, +. Sos .א‎ 
הוכָבש‎ RUSS, MoS 2 ch B33, | ( ה‎ (eonen- 


onen), stepping stool, Tang 1 Chr. XX V1, 16 (h. tant ros). 
ib, XXVIII, 2 כבש‎ (cometr.); Targ. Pe. CREAM, 7 (hh. tent 
ow). Targ. le. UAV, ו‎ SSS )54- Lag. אן (3-- ובִיכָש‎ 
board and loading done— F1. *S=3, “3. ₪. Bath. 67° (enpl. 
ora, Mish. ih.) “2 Me. 4. (ed. (כב'‎ --5( grade; בי כ'‎ 6 
graded field which requires no ar Sickel intigstion, opp 72 
(4--.*44.62).שקית‎ dom or embankment. Fas ab. Ered. 





| 84', +. בְּבָש‎ --5( the hot ashes (prosend and lewciled) im the 


oven (v. Bots. 1V, 5 quot. «+. S33 Fi). Hell ee רושא‎ 
‘SS ה‎ head put in ashes (for removing the hair before 
boiling).—6) path, Targ. 11 Gam. XX, 12, 0g. “S od. Lag. 
(ed. Wil. .(ְכָבִי‎ Targ. | Gam. IV, 13 Sos comer, +, Ss — 
6) (arehit.) recess, encrinfe, Targ. Ue. XLV,4; 5 XLVI, 
21 constr. כִיכָש‎ ed. Wil. (bh. text SIPs). 


Nase, Moa 2 6. cheb. coos. .ד‎ B Kam 1V,s* 
bot.; ¥. ₪. Bath. V, end, 15", +. xy. 


,הסודד טך Ned. VIF, beg. 60° mess‏ ד] .5 + ,בה 
ib. IV, 1.)‏ .)סי read Too TS as‏ 


TO TSS om. pi. (sg) compremes, +. בת‎ 4. 


TESD m. (0. .מ‎ Soy) 1) ₪7, חש‎ Kel. VIN,» 
כ" של סדידיך וכ*‎ the furnace of lime burners, gines-mmatkers 
and potters, Succ. 7* ‘ss קשדיה‎ shaped like ₪ fermace 
(round). Gen. R. s. 44 Set TESS the heated fornace. 
Cant. B. to Il, 16 SSSs הדדצר .. . בודק‎ when the potter 
examines a batch of his kiln; a f&.—PL בָכְשינית‎ ₪. 
Kam. 82° *S בה‎ FOC ארך‎ no farmaces were erected in 
Jerusalem ; Hag. 26* ; Zeb. 6°. 1b. <> TOTS Ms M. (ed. 
(אהררי‎ let them be put back into the fermacer(to be baked 
over). .אס‎ ₪. Bath. I, 10 וכ*‎ “sm סרחדקין את‎ (ed. Zeck. 
כבשטית‎ corr. acc.) farmaces must be removed from the 
town fifty cabits.—°) that which is withheld, secret. Hag. 
13* (play on ,כבשים‎ Prov. XXVIII. 26) א"ת כבשים עלא‎ 
של עולם וכי‎ Sides דברים שחם‎ Soo Ms M read not 
K'basim bat K"bushim, things which are the secret of 
the world (esoteric doctrines) must be kept under one’s 
garment (in one's bosom). 


preced.‏ .+ ,כבשנית 





bord 
pase. O39, f ‘Pare. O. Num. XX, 19 (not 
‘Targ, te 41, 16; ₪. >.-- 27 Pose dame, Th. XIX, 
10.-- כבשר וכ' ”84 חזמ‎ HSS make « dam (or cmbank- 
ment) in the reednarthes,—2) fo preas om, fo pat om (the 
head), Pang, Yo Lev, VIL, 10 Ch, tent Sart 5) fo bind, 
fillet ; אוד .עה‎ ₪. XV IL, 28 .א‎ 5 Per; 0. 
Pai Tang: te LIV, 1 1.-- Part, pase, ae ab.) pl 6 SR 
4) (with by) fo tread upon, to stamp out. Tang. .א‎ 
Targ. Beth. 1,5.—5) (intereb. with Jule eupprestapprest; 
‘to conquer, force ; to wlotate, שוטר‎ dow. VIM, 21. Tang. 
‘Pel TV, 6. Tary. אק .ווהי --. ₪ .₪ | 8 ומוי ו‎ ae ab. 
“Targ: Hos, V, 11.—Keb, 79°, v.78 ch. .ץ‎ Sabb. 
TV, e114, 7* rirows רילטא לא כ'‎ will it (the band around the 
head) wot overcome (counteract the effeet of) the cold + 
— 6) to withhold, detain, Targ. ¥. 11 Gen. צוצא‎ 22. - 
Nidd, 50" ₪ hen that laid one day וכ'‎ HUT and held 
back (failed to lay) one day -86.-- 1( fo (the face), 
to close (the eyes). Targ. Bx, 111, 6. TDarg. Lev, XX, 4; 
a. fr.—Targ. 0. Deut, XXI1, 1 ed. Hert (ed. MApe); ib. 4 
(aub, .ת -- (קיניך‎ Bath. 40° לשטר וכ‎ ape Gs 1 ו(‎ hide 
the deed of mortgage. 

Pa, 233 same. Targ. Prov. XVI, 52 מְכָביש‎ Me. (ed. 
S29 A/.) who conquers. Targ. Josh, \ 111, 19. -- .זאד‎ 
0. Bx, XXXVII, 28 (¥. supra). Targ. Lam. 111, 34; a. fr. 
—Bfnh. 05° בתקום ידי‎ which I conquered with the 
strength of my hand; (ib. כנשרת ]160 כבשית כל טדינתי‎ ;[ 
Yalk, Is, 264. -- Part, pass. Seep, f כְכָבְצָא‎ pl מִכָכְטִין‎ 

. Bx. MXXVEL, 17 (hb. text אא .16 (סהשקיס‎ 1. 
17 (not ¥. O. od, Berl). Parg. Am. V1, 4. —Targ. der. 
XVIIT, 15 (h, text (סלילה‎ ; 8.%- 

Af. S338, +. supra. 

Tthpe, S°33e% 1) to be conquered; to be wubdued, op- 
preseed. Targ. Num. XXXII, 22. Targ. ¥Y. Gen. 9 
(some ed, (אתכנקי‎ ; a. 6.-- 2( (of the face) fo be sunk (in 
fear, shame), fo grieve. Targ. Gen. IV, 5; 6 (h. text dt). 
—3) to withdraw one’s self. Targ. 0. Deut. XXUL, |, + 
supra. 


W3D m. (b.h.jprob. fr. כבש‎ to be thick, strong; emp. 
Arab. kabé, a. v. Y2"S) sheep (at least one year old). Men. 
7, ;א‎ =. ₪.-- Pl בְבָשִים‎ Ib. 9 אחד כֶכְבֶשִי‎ one of 
sheep. Zeb, EX, 5 ; a. fr. —Fem. MES> or MESS. Gen. 
Ria 44 של יחיד‎ the sheep which is offered as an in- 
sacrifice. Tosef. Yeb. 1114; Yoma 66° (v. Tosaf. 
> L)—Lev. R. 5.37 ; Tanb, Vayishl. 85) Ess (ארס)‎ SS 
oman. bring’ his sheep direetly to the Temple court 
sprevious dedication by a vow); Y. Ned. 1, 36" 
‘Ranh. Told. 5; Esth. ₪. to EX, 2 גדולה היא תכ"‎ 
רכ‎ great is the sheep (Israc]) that lives among seventy 


Part, 


























-( and killed the shepherd (Uriah);-a:r. 


WD im (0.h.; Use) 1) press. — PLOSaD, TEST. Pesik. 

Korb., p.61° (play on ,כבשים‎ Num. XXVIU, 3) שהך‎ > 
POSS (the ‘saorifices'are) presses, for they suppress 
sins &c.; Pesik. R. s. 16.—2) ascent, grade, landing 
‘Zab. ITT, 1; 3. Sabb. XVI, 8; a. e.—Bsp. the in- 
plane leading to the altar. Midd. LIT, 3. Zeb.'V, 3; 


כִּוּם. 

































Pa, 3°72 1) to lie, give false evidence; to be faithless ; | 
to deny. Targ. 0. Gen. XVII, 15. Targ. Job XXXI, 28 
(Ms. (כְַּבֶּיב'‎ ; a. fr—2) to give the lie, to refute. Ib. XXIV, 
25.—3) to flatter. Targ. Ps. 3711245; 26. 

Ithpa. 3°3208 1) to be proved false. Targ. II Kings IV, 1 
Targ. Prov. XXX, 6.—2) to flatter, be submissive. .שעג‎ | 
II Sam, XXU, 45. Targ. 0. Deut. XX XIII, 29 .ץ) יִסְכַּרְבּן‎ | 
rom"). / 


NID, “T2, ‘T2 NID m. (preced.) 1) falsehood, . 
lie. Targ. Ps. ו‎ 7 "> Ms. “(ed. .(כדבותא"‎ Ber. 59* . . אובא‎ 
כיד' ומיליה כיד/‎ Ms. M. (ed. 73D... כַּרִיב‎ . .(, Vv. אוב‎ ch. 
— Pl. 77352, 72, בי"‎ "2. Targ. Hos. VII, 18 275 ed. Lag. > 
(ed. Wil. 73°59). ‘Targ. Jud, XVI, 10; a. fr.—2) fiction, 
story—Pl. "3°72. Bekh, 8" מילר דכ'‎ En Yaak. (ed. "87735; 
Ar, "735). 


NOT, ata) כּדִּי בָא‎ m. (preced.) 1) liar; false. 
Targ. "Prov. XIX, 22 (Ms. NIN72).—Ber. 59°, v, preced,— 
Pl, $9333, NPIID, 7D. Targ. 18. XXX, 95 a. e.—2) fiction- 
teller, story-teller. —Pl. as ab. Y. Ber. IX, end, 14% כל כ'‎ | 
טברן וכ'‎ all fiction-tellers are good, but those who tell 
their own inventions concerning the Law are bad; (Var. 
.צ ,חרשיא‎ NOW; anoth. Var, ברכיא‎ corr. acc.);—[perh, to 
be read: wes fictions, v. preced.]. 


2372; Palel of 372 q. v. 


m. (preced.) falsehood, lie; fiction. * |‏ כּדי כִּרְבוּבָא 
Ib. XI, 3.‏ .כִּדְבוּבִין Job XVI, 8,—Pi.‏ 


“TD, 12 1. same. Targ.,Ps. IV, 3‏ כּדְּבוּתא 
Ib. V; 7 (ve N22). Targ. Prov. XXX, 8‏ .(כדבי ‘n> ed. (Ms.‏ 
a. 6.‏ ;(דכ' (read:‏ מילתא כי 


TI to be rounded, v. "32. 


TTD m. (denom. of 7D II) potter. M. Kat. 13"; Pes, 55” 
Ms. M. (ed. .(כדר‎ [Tosef. Kel. B. Mets. X, 6 79775, some ed., 
v. BiB.) 





fT), +. n72.—[Y. Yoma VIII, 44¢ top; Y. Tan. I, 64 
תחות בי‎ read; M2, v. N73.) 


TD, (173); 3 79 (comp. of 47 43, v. כַּד‎ 1, cmp. 
1) 2 it (happens that), whenever, when. Targ. Lam. III, 5( 
עד כ'ד-‎ until what time he &¢.—Y. Peah I, 15° bot. נפלק‎ “37 
וכי‎ (ed. Krot.3) whenever he comes from school. Y. Hall 
I, end, 58% ‘35 כידו אתר‎ (not (בידו‎ whenever he went 6 
take (bread) into his hand.—2) as it is (1773), now. Tar 
Y. Gen. XX VI, 28 כ' נפקת‎ now that thou hast gone away 
Targ. Jud. V, 9. Targ. Jer. XXXI, 18. Targ. Is. XXX 
14.—Suce. 44" כ' הורת דייר וכ'‎ (v. Rabb. D. 8. a. 1. note 
I have now been in this country &c.; a. PHP ans 
44 ,מן כי‎ +. N9Db2.J—V. "TD. : 


Y. B. Mets. II, 85 bot. Var., v. pre 4‏ ,כדוכסיך 


m. (denom. of 4211) a sort of lever w‏ כּדום"* 
a pitcher is fished out of the well; oth. opin.: ₪‏ 
stand, watercooler.—P1. 21732, — Kel. XIN,‏ 
Yom. 1V, 6, v. FiPPWR.‏ 


612 








ey 


‘21D)¢. (a>) pressed vegetables. Tosef. Shebi.‏ ( ַּפּשת 
IV, 16, contrad. to muas.‏ 


FINDS, Yalk. Lev. 445, v. 8222. 

eins.‏ .+ ,כבתותא 

Tid, v. ו‎ 

OAD, +. 82383. 

IDI, TD, “TD, “MD (@ comp. of > a. 7, corresp. 


to h. “WN2 or “235) when, as, as though. Targ. Ex. XVII, 11. 
Targ. Ps. CXIX,'109 כרד על גב‎ Ms. (ed. only 3”) as though 
(carried) on ₪0. ; 8. v. fr.—Targ. 18. XXIX, 15 ְּרְבְּקְבְלָא‎ 
(ed. Lag. (כרר בק'‎ as though in darkness. Targ. 0. Num. 
XXIX, 18 ,כדחזר‎ v. "IM, as it is proper; a. fr.—Y. Ab. Zar. 
III, 42° top. Y. Yoma VI, 44° top ‘21 כד דהרא‎ when there 
is ₪06. Y. Taan. I, 64° bot. יצ ;כד הולנן‎ eer Ill, 74° bot. 
דהוינן‎ 5, v. 2 1. B. Kam. 52* terion: כד רגרז וכ'‎ when 
the shepherd is angry with his flock, he makes a blind 
sheep the leader. Ib. 64% a. fr. ‘ וכ‎ “WaNTs as they say &c. 
16." ‘35 "35 NIMAD as (that which) the scholars of the 
school of ... said. Ib. spmaad מרבער לרה‎ it is needed for 
(something ‘like) what has been taught. Ib. Na°72> for 
what Raba said. B. Mets. 99" כדרבא‎ agreeably to what 
R. said; a.v. fr—[{Num. R. 8, 14 א''ת כדרבונות אלא כִּחְרבָּנִת‎ 
read not (Koh. XII, 11) kaddarbonoth, but kidd’rabba- 
nuth, like a command of authority.] 


"Ta IT m.(737>,cmp. 72, to be rounded) 1) (adj.) arched, 
opp. חד‎ pointed. Ab. Zar. 40%; Hull. 64% v. חד‎ 1.— Pl. 
s"1D, Ib.—2) 6. (b. h.) an arched, pouched vessel, jug &c. ; 
emp. "an. Num, 14. 8. 12 מתגלגל ככד‎ rolling like a jug. 
B. Kam. III, 1 (identical with .(חבית‎ Tosef. 61. Mets. 
X, 1 כָּדו ררקנית‎ (fem.) one’s vessel when empty; a. fr.— 
Pl. 0°32, 77D. Tanh. Vayigg. 11 (ref. to Ps. XVI, 7) נעשר‎ 
‘95 כשתר כ' של מים‎ . . . his two kidneys became like two 
water pitchers and they were giving forth a flow of re- 
ligious wisdom; ib. ed. Bub. 12 שלמים‎ (corr. acc.); Gen. 
R. 8. 61 כמין שכר רבנילם‎ (corr. acc.); Midr. Till. to Ps. I 
כעין שנר כדים‎ ed. Bub. (oth. ed. רבכן‎ "WW, corr. acc.); Ab. 
.אי‎ Nath. ch. XX XIII Brash (corr. acc.).—Keth. XIII, 4 
yaw דר‎ vessels with oil, opp. קנקנים‎ empty vessels; a. fr. 


N'TD ch. same. B. Kam, 27° באתרא דכ' לא קרו וכ'‎ in 
a place where they distinguish between kadda a. habitha 
(v. preced.). B. Mets. 59% (prov.) .ץ) כמשלם שערר מכ' וכ'‎ 
Rabb. D.§.a.1.) when the barley is gone from the pitcher, 
strife knocks and enters; Yalk. Ps. 888 Hull. 58 
top דכ'‎ yan הנל‎ (Var. ,דכרים‎ v. BND ch.) dates kept in 
a vessel (which became worm- eaten); a. fr.— Pl. 5°52, 
N52. Targ. I Kings XVIII, 84. Targ. Jud. 11, 20; a.e.— 
Trnsf, 832 a big figure, important personage. Yeb. 70°43 
בתר כ'‎ my grandson, the big vessel (high-priest), opp. 81> 
the little jug (bastard). 


N'TD like this, v. x3. 
“NTS, +. דיר‎ 
212 (v. (כזב‎ to be false. Targ. Hos. 1V, 2. 


ie» 


| * bot. SAS TH If he merely tentifies in her favor 


(without having been instrumental in redeeming ber from 
captivity), Gitt, 69° יאוש כ' וכי‎ the mere giving up of 
robbed property (without ₪ change of hands after the 
renenciation) gives the robber go rights בדלי רכ'"‎ words 
spoken merely for saying something, for fun. Bor. 2” 
כל מרלי רכ' וכ'‎ people do not remember words thrown 
out in ₪ jocular way.—(Bekh. @* ‘59 “S~> Ar. Actions, 
ויז‎ ; +. 03S). — "sa for whatever it be, for a trifle, 
for no cause, Yoo. 20° PHT SS can the be diemined 


| without any formality (with bie mere refaral to marr) 


her)t-—Taan. 5", +. + Keth. Le. לא שד" , .. , בכ'‎ one 
does not throw away one's money at random (unless 
eure thal there ie no legal impediment to marrying Ub 
woman whom he is about to redeem). Wed. 22° לא‎ ss 
אררתה‎ for a paltry reason she would surely not have for- 
bidden ber, ¥. “73. Tb. 29° בכ'‎ POPS 24 without any 
formality ; .0.—"3> from euch (a condition) as it te, mow, 
well, you know. Git. 68's" כל מדית‎ “Ss now when you die, 
you will have ₪6. Sabb, 78* ‘st arS~s טר כל‎ you know, 


| whenever there is an ordinary and an extraordinary way 
| 0) using an object, he, Hall. 109"; .ו --.> א‎ (introducing 
| מא‎ argument) now, is if not 7 Ib. 29* קאר וכ'‎ ow מ' כל‎ 


does not the writer of the Mishnah treat of birds? Well 


then, if he meant sncrificial fowls be ought to have 4 


hammolek! B. Kam. 3° ‘3° שקוליך‎ ‘Ss now that they are 


| alike, let both be incladed, for which will you exclade! 


—Bets. 2” מאך סתכיה וכ'‎ ‘s now, who ie it that states that 
proposition in the Mishnah anonymously? Of course, 
Rabbi. Now, why ₪; a. fr. 


2 11 pr. .מו .ם‎ K'di )1(. B. Mets. 2*; אמוס‎ 44*;72%, 


| א‎ hb 0 obese tag. It was K. (Prob. meaning: 
| as the case may be, i. 6. and some introduce respectively 
| other persons, v. preced.] 

NUTS ch. same, ¥. Ab. Zar. 111, 42° bot. [read:] בגין‎ | 


“TS, + ריר‎ 

“TS v. 

a Te 2°72, NSMTS, +. xscz, p72. 

EVTPTD 6). of 1g) round ומוי‎ core. — Fl 


Tosef, Men. 1X, 10 כ" בדכוכרדת:‎ middle-sized vemels 
of the sort called K'didith; Men. 87* חבידת כדיות לודידת‎ 


DFTD, v. preced. 


TTD 1, “NTS m. (formed from ,בד‎ v. “3) ad- 


| “equate; worthy, couipttent, deserving. Gen. Ws. 76 (rel. to 


Gen. XXXII, 11) *> ארכר‎ I am not deserving (of any of all 
the mercies) ; כ' אכר אכל וכ‎ I am worthy (of some) bot 
too small for all &c. B. Bath. 165" אנד אדנד >‘ שאתם וכ'‎ 


| Ido not deserve the honor of having that qoestion pat to 


ee‏ ו ו ו 


| serves death. Ber. 9% a. fr. the authority of וכ'‎ 45 


R... is sufficient to be relied upon &c.; 5 


| PSI, PTS. Mekh. Yithro, Amalek,«. 1 כ' שישטשכו‎ SR PR 


(ed. Weiss 77S) we are not worthy to be served by him; 
a. o—Fem. .בְרְאָרת‎ Cant. ₪. to 1, 2 כ' לשפחהד‎ Te Lam 
not worthy to be his handmaid. 


ו round Lidia‏ שופ eer S48). 50 TORRE | | eeers‏ ו הי ו יי 


pits; Cant. R. to 11, 7; Midr. Till. to Ps. XVI; Yalk. Ps. — 


to be pressed), opp. 8PY3.—3) as such, alone, merely. Keth, | 


































Bt +. S99 ob.‏ ,כדום 


Ms (te Ms.) (contr, of TTR, +. TPE) emp. 
now, at that time. Targ. Y. Num. XXU, 4; 6 (0, 
WW) bh. text Pe), Targ, ¥. Gen. X11, 7 ער כ'‎ ae yet; a. fr. 
EY. Der 1, # bot, רקד כ' וכ'‎ for up to that time 
are awake, Y. Hall. [1, beg. 55" קד כ' לתה‎ thee far (so 
much about) fresh flour, Y. fot. V, 20" bot. כ'‎ right now, 
opp. זטן‎ WS. Gen. ₪. «, 22, beg. (ref. to Pe. XXV, 6( לא‎ 
רכי וכי‎ yo not from this day, bat from eternity; Yalk, Pe. 
104 מן חרין‎ (read: כ'‎ yo). -- ¥. Her, 1, מאי כ' ל‎ how be it 
bot, כ'‎ 9; a. fr.—Y¥. Ter, VI, 44* bot. ולית אתון אטרין‎ 
= טרֶץ כ' ונתן ופ‎ (not TTS) and you did not my whence it 
was derived, Now (I will tell you, We read.) ‘and he shal! 
give’ &o.—Ib, טחו כ'‎ Pres ולית אתון‎ (corr, ace.) 


Sabb. VI, 8" bot., read: a>"qetts.‏ + ,כר ,כדופסלא 


carer ar mae‏ ל ו של 
as much as ie required to staff a emall‏ כדר pond‏ לתוך 
.א 2 
lke the girls’ ball;‏ ככ' של בנות on PES, ib.)‏ עָאוק)ו1, זוא 
Num, B.s. 14; «15 (corr.‏ ; כָרָר. +, .6 the ball‏ א טח כ' ות וכ' 
לבנה 23 .5 ace.); Tanh, B’hadl. 15; Pesik, R. = 3. Lev. BR.‏ 
the moon on re-entering her periodical orbit (after‏ בכדורה 
Bab. ib. 59"‏ ,בתקופתה 13% Ber. 1X,‏ .צ) nineteon years);‏ 
6 א כל שיש בידו . . . או כ' 1 ,111 Ab. Zar.‏ (בגבורתת 
ב' שתיפש 41° holding in its hand . .. a ball (globe); ib.‏ 
the ball (means symbolically) that he‏ את לצטו . . . וככי 
causes himself to be caught like a ball in behalf of the‏ 
entire world (vicarious mcrifice); Num. R. 8. 13; +. Ab.‏ 
the ball symbolizes‏ כ' שחעולם עשוי ככ' Zar. IIT, 42° bot.‏ 
the world which has the shape of a ball; a. 6.‏ 





therefore he (Alexander the Mac-‏ > .> ליה בכ' ביריה 
ball in his‏ ם @donian) te represented fm statuary with‏ 
hand; Num. R. s. 13.‏ 


> ,ורי‎ CITT ¢. same, Tank. Brmidd. 2 סלע כטין‎ 
= כוורת או כ'‎ (the Well moving with the Israelites in the 
desert was) a rock in the shape of a bee-hive or a globe 


B'shall., p.87* (description of Roman tortures) Sur's Tes 
כ' של אש וכי‎ they put glowing iron balls under their arm- 


667 בדודיות‎ (corr, 800.(. 


ment , (M1, “TD) ד הד--)‎ +- 219) then; now (that). 
Gen. XXVII, 34. Ib. XXXIX, 10; a. e.—Y. Ab. 
0 a ci ei כ‎ when it (the eye-paint) is good. 
Y. Dem. VI, 25° bot. כ' רהב לרה וכ'‎ when he gives him 
the whole of it. Y. Meg. III, 74" bot. זַכָּד .+ ,כ' דתוינן‎ -- 
2)(asit is, incidentally, without special reason, not mean- 
ing it exactly. R. Hash. 5* M302 כל‎ PEE the writer uses 


יו 
ar‏ 


“YTD (v. 43 (דד‎ 10 be ‘arched, rounded. “ABS Zar 408; 
Hull.64? (sign-of. eggs of clean birds) וכגולגולת‎ Msyisw כל‎ 
(Var. ,קידדת ,קַוּדָרֶת‎ M7712) that which is arched (on-top 
not pointed). and- rounded (rolling) ; Tosef.ib. ILI (1V),23. 

Hithpa. “7207 (v. 7972) to be thrown around in-a circle 
of players. Koh, R. to XH, 11 וכ‎ “Jang מה הכדור הזה‎ as 
the ball is:thrown around from hand to hand. 


"TD; Vv. ‘TD. 


TID (bs h.)here; thus: Gen, Ris.56 (refs to M2“, Gen. 
XXII, 5) נלך . . . בסופו של כה‎ we shall go and»see what 


‘will be the outcome of koh (the promise, ‘thws shall be 


thy seed’, Gen. XV, 5( ; Tanh. Vayera 28. 
mM ch., v. ND. 
,בהא‎ TTD, FITS, +. בהי‎ 
mm, ₪ ד‎ “> f. (b.h.; preced.) 1) (of light) 


dim. Gen. R.s.31 בועה שהרא כ'‎ when it (the jewel) shone 
faintly. —P/. oD, Mind, .כִּי'‎ Ib.; Y. Pes. 1, beg--27" בשעה‎ 
וכ!‎ ‘2 "Nw when the. lights 6 dimly, we knew jit 
was day-time. Ib.? top כיחות‎ Hw בשעח‎ when the jewels 
were dim.—Pesik. Kumi,p. 145°(ref.:'to כהחלנות‎ Hz, XL, 
25) חלוכות >‘ חיר‎ the windows! were dim (stained glass). 
Hag. 16° ערכרר כ'‎ his eyes will grow dim; a. e.—2)-(of:lep- 
rosy) faint, dull, opp. ™>. “Neg, 11, 1, v. M92. 10.9 לפ"‎ 
שהכ'נרארת עזה‎ because (inthe early morning &c.)the faint | 
spot appears bright; Sifra Thazr., Neg., Par. .ג[0-,11‎ 11.-- 
Y.Shebu. I, 324 טחור‎ ‘pn מן‎ ‘Qh. טמא‎ MDM if it grows-one 
shade fainter, it is unclean, but when it grows fainter 
than the next fainter shade, it is clean; Sifra.l.c. ed. Ven. ; 
Valk. Ley. 551 ‘pn ya mma; Y. 1. 6; a. fr-—*3) (trnsf.) 
doubtful. Nidd.19*; Naz. 65" ; Snh. 87"; Keth, 75°97 99 
‘2 R. Josh. says, It is doubtful; (Neg. 17, 11 Hap “9 or 


priesthood, priestly‏ (כהן f. (b. h. 732; v.‏ כּתוּנה 
privileges ; priestly community. Ab. IV, 13. Sot. 11> "na‏ 
young priests‏ פרחר >‘ priestly families. Midd. I, 8, a. fr.‏ >‘ 
אין כ' (novices). Y, Ber. 111, 6* bot.; Y. Naz. VII, 56* top‏ 
thereis no priesthood to-day (the laws for prie‏ הרום 











11, 7, a. fr. כ''ד מתנות כ'‎ twenty-four gifts of priesthood | 
(priestly -prevogatives). Keth. 14% כטורה לכ'‎ fit +0 ₪ 
into the priesthood; a. v. fr. 


NOT, RATT ch. same. Targ. Ex. XXIX, 8 4 
Targ. Num. XVI, 10 כ' רבתא‎ high-priesthood; a. fr.—Targ 
0. Ex. XL, 15 כְּהוּנַת‎ 60. Berl. (ed. .,צ--. (כְחָמת‎ 1 
סלרקא לכי‎ she rose to priesthood (asa priest’s wife); א‎ 
‘27a went down from, priesthood (ceased to enjoy priest]; 
privileges as a priest’s wife). 


PVT) +. (an) dimness. Meg: 28% (ref. to Gen! XX} 11 
אלא כ' עינרם‎ . OS א''ת‎ Ms) M. (ed: P05) read ‘not “cov 
of the eyes’ but ‘dimness of eye-sight’; Yalk. Gen. 1 


worriment; trouble--Targ. Prov.XX‏ (ְכהר).+ כ ות א 
(ed. Lag. NAD). -‏ בְּהוּחָא 21,-v,‏ 


emp. mp9) 3(16 06 dime‏ מכ כדזר 


(קהי,כה" .שַ ,בדה" 


‘are suspended on the’day of Rabbi’s funeral). Tosef. 





14 כְּדָיי 


BAP) “NID I, m. (preced.) sufficiency, worth-‏ "תק 
human‏ ארן “TD‏ באר העולם-וכ!. 19 ines. Tosef. Sot. il,‏ 
beings are not worthy for me to live among them; (Num.‏ 
a. "NID, v. preced.).—Gen- 1%. .46,‏ ,ארן R. 5. 9 FARAD..°RT‏ 
vy. PAN.‏ 


pT, 2/ יי‎ 1. . 


re, v. ji. 


“DTD .ו‎ (b. hi; v. 9953) ‘chalcedony, 8 .תוטש‎ Pesik. 
4.8. 32 אלו אבנר כ'‎ these are’ the gems of Kadkod. [Y. 
Shek. IV, 48% bot., v. ,שבטא דכי‎ Bab. ed. (כַרְכָּר ,ץ,דכדכרא‎ 


preced.] --‏ .ע,.00% "48 ch, same. | [Y. Shek. FV,‏ כרכרא 
Pi. NID, v. next w.‏ 


TED o: or WTS"; ch. form NTS ).גת‎ 
v. Fl. to Leyy Talm. Dict. Il, p. 449) chalcedony, Judah’s 
gem in the high priest’s breastplate. Targ. Y.I Ex. XX VIII, 
18 כדכודר‎ (incorr. .a. misplaced); Y. 11 כדכרנא‎ (h. text 
.(נפך‎ Ex, R. 5. 38, end 72943, ברדנין‎ (corr. 800.(.-- 7 
.כַּדְכְּדונֶין‎ Pesik. Aniya, p. 186* כדכדרינון ,כדכריינון‎ (corr. 
ace.). Ib, F97339D אבכר‎ Ar. (ed. NST, corr. 860.(; Yalk. 
Is. 339 resis; Pesik. 4. 8. 82 אב בנל כדכדנא‎ Chalcedonian 
stones; Vv. “4253. Targ. 11 Esth. I, 2 oR) 


שש ,כדכדיינון 

NTT 2; pl. דכלין .+ ,כדפודירא‎ 

“TDD, וכדכודנון‎ +. 

בְּרִפָּא .צ ,כַּרְכִיר Targ. Y. Num, XXIV, 8, read:‏ בכור" 


Yalk. Deut. 8‏ ,תקון וכ 204. Sifré Deut,‏ ,כדכיאות. 
a-corrupt., read : rain “IPM. prepar-‏ ,תרקון ודוגיאות. 
ations for sieges; cmp. Targ. Deut. XX,20 a.Pesik, Zutr.‏ 
(Deut. p. 67).‏ .8.1 


v. TDD.‏ ,כדכריינון 
פָרָמת .+ ,כדמת 


(cmp. Assyr. 21000 servant, Friedr. Del. Proleg.‏ דן 
\p.-200mote 7( .]80 bend,) to-yoke, put to work, Y. Peah I,‏ 
jhe puts his‏ (בררחיים) פודנו לריחיים 612 25$-bot.;-¥. Kidd,‏ 
v.‏ מטחרנו ‘father to “treading the mill (Bab. ib. 31% bot.‏ 
PPMws> when‏ הוא: כודנו בריחיים 70d). Yves. FV/31° top‏ 
the horse grows old, he puts him &c,‏ 

1%. 3" same.—Part. pass. .מְכוּדְךן‎ Lam. R. tod, 14 (ref. 
to MN מ66,כפשו‎ II, 7,.as if meaning self-supporting) עשאר‎ 
מ' בפנר עצמו וכ!‎ -Tay the Lord: made man’‘a slave put to 
‘work for himself, for 11116. does not work, he has nothing 
to eat; Gen. ₪. 8. 14 מחורר ,מִכורן‎ ;.60. ₪. to 11, 17 מכורן‎ 
עבד‎ (corr. ace.).—.Pl. fem. nino. Lev. R. s. 16 (play on 
may), Is. 111, 17) עשאן טְפָּחוּת מכ'‎ the enemies made them 
handmaids, forced to hard labor; ib. מהו מ' אמחן משעבהן‎ ; 
‘Lam. R..to IV, 15 מכודניות‎ (corr. acc.).—V. R242, 


% 
| שואי" .ו .+ כִּדְכָא‎ I Esth. 1 2 (prob. כְַּחָא‎ fem. 
form of X32). 


NIT, NIT thus, .ד‎ ji. 


TITS, pl. of x82, 


כִמָוזָא 


the pricete are 40 as Levies 6 + תות בנ 'סי-- .ג‎ 
(abbr. (יד"כ‎ Toreth Rohdnim, 0) 5 of the third book of 
Moves, Levitiows, Kidd. 35", Lev. Bet oors..3 ES 
why do we, in teaching children, commence wih Levit- 
!ו‎ «. & —b) name of on halachic commentory te Le- 
vitiows, also named Bifra, Yeo, 72"; =. fr. — Vem rors, 
בירי‎ = price daughter on wife. Wall, 131°, oq אא‎ 
1V, 6 ובכ'‎ and in the > of a priest wife ih. Vil, 1, 
oq. (70°) אש וסכ'‎ a. ¥. od. (Mab) od Greer), Bh, 71°) a fr. 
--]1. rr, (rs, New. 46°, Ye, 1110s ד) אמ חוד‎  >4- 
TS) Uf they are daugitews of prices) «. =. 


, (bb), Mithpe. art (denom. of File be. op- 

priest, to act as priest. Zev. 101" יכ'‎ Ores 2 לאן‎ 
Vhineas was not appointed high promt ומע‎ 56. Ib. 167" 
לא נ' ששה וכ'‎ Moses acted ae priest culy during de. 


Wy 1 1 chmb. .לד‎ Tang Jor, XIV, 18. 
Tare. Mal. 11,7. Targ. Lev. 1, 7; a +. fr —eb. 110", af. 
MS" כ'‎ high priest. Hall. 49° ans יששעאל כ'מקריק‎ 
being ₪ priest, favors the priests, Gitt, 29% קרד בכ'‎ read 


| from the Toral in the priest's place, i. « was called wp 


the first; Meg. 22° Ms. 0. (ed. בכדעי‎ ph), a. fr. — PT oem, 
MOTE, “PR. Tang. Ex, XIX, 6. Tang. 0. Lev. 15; «. fr. 
—Gitt, 1.6. כ' השרכד א"ל‎ highly eeteemed Palestiness 


priests; a. fr.—Fem. כָהְנְא‎ (rye). Hull. 11". . . . 7" 


| לכ‎ gave priestly gifts to ה‎ priest's daughter (married to 
an Israelite), Pes. 40* בכרב כ'‎ married ₪ priest's donghter. 
PL .בַרְנְתָא‎ 4% 


VE (or (כחן‎ RoE IT or ».m. Kahen, Kahdna, 


| ו‎ of several Amoraim. Y. Ber. 111, 6*, a. --.ר' כדץ .ז)‎ 


afc. — Ered. 9"‏ ; 29 .הו Y¥. By Hash. LV,‏ .*117..תוהא .ה 
however, Ma M. a. Rabb. D. 8. a 1‏ ,.צ) רב כ' רכיח דרב 
notes);.a. fr.—V_ Pr. M’bo, p10", #4.‏ 


NORAD; + ונמא‎ 


"S773 ₪ (denom. of FS) one prowing prics'ly descent, 
tothe priestly caste. KAdd/1¥;1 , Yee. 27° (eot- 


crew dorms v letter:‏ דבא 
the dastrab Losin (+. Sen, Awe %‏ )> 


v. Chernips).— Pl. xmsort>. Targ. Y. Nam. XX XS, 25; comp. 
MNES. 


OOS, we. 
NETS, + בה‎ 

ph 732, + wes, end.‏ ד 
בי + NT}‏ 
יא + NID,‏ 


1 08: scorisg, contery. Targ: O. 
Ex. XX, 25. Targ: 0. Lev. xn, תו‎ 64. Amst Tarts): 
—Sabb. 62°, v. eS": 


(Pers...Axad. hiwan) diming.table.Yalk.‏ .אבבא" 
Ms. to I Kings.cb. XVI (from Taam. 25*) xox (read’D8}-‏ 


mp: 


light). Gen. Ra, 66 79 בר‎ hie eyes grew dim. Th. | 
עינרי‎ WIS"W that his eyesight shall fail, Kidd, 24' . הפקו‎ 

if the master struck him on his eye, aed || grew 
dims 4. fr—Part, pase ng fo. Ib, חרי שחת 9 כ'‎ 
‘1 if his eyesight wae dim, and he (\he master) made 
him perfeetly blind.——®) (of color) lo be dull. rng. (Toset,. 
Krab. Xi (VU), 6; Tanh. Noob 0, +, rT.) 

Pi. reve, rte to grow duller, to be shaded, titra Thast., 
Neg, Var, 4, ch. 1 אם חקו וכ'‎ if the spot grew brighter | 
and grow duller again, .ה‎ tr.—2) lo declare dowldful Neg, 
IV, 11 3%, +. rg. 

Hif, rear 1( same, Y. Sheba. 1, 9%, +. א בת‎ 
,וא‎ 6 Moers ‘hm if the suspicious spot grew fainter 8/0006 = 
(before the ordered isolation wae begun) THIS חי‎ ifit = 
grew faint in the וז‎ week; Tosef. ib, V, 4 quet indy &. 
to Neg, |. 6. (ed, Zack, ,כתת כתחלה‎ oth ed. only morro, | 
“Gor, a00,); a. fr, —2) fo make dim, Gen. 1.1.6. mney tn 
וכי-‎ will make his eye-sight dim, Yalk. Ruth 001 ייסורין‎ 
. mufforings of poverty dim men's eyes. Pesik. | 
גלנל השרו 0.14 ית‎ Mins dimmed (omtebone) the sua: ₪ 
brightness; Pesik, Parah, p. 97° שַ"כְתֶ‎ ; a. =. 


ch, same, Targ. Gen. XXVIII, 1. Targ. | 

I Kings XIV, 4; a. 6.- .ד‎ Ned. IX, 41 bot, eer my | 
eyesight is failing, 

Pa. 0, Pg 1) to dim, make blind... Yoma 60°; Sub, 

64* Prose} yng Ar. (ed, ,כחלינהי‎ cmp. (כָבִי‎ they anade. 

his eye-sight dim, Ib, 27* raed 




















(v. Rabb. D. 8. | 


Af. “73% 1) to dim, Targ, Ex. אא‎ 11, 7 ‘TEES 
make dint (b, text (בכבותך‎ .-2( fo make the heart faint, 
annoy, reproach (foleely). 15. XIII, 22 לב וכ'‎ pores 
denounced the heart of the righteous to be false (h 
.(הכאות‎ 

Tthpe, אֶהְבְי‎ to be reproached. 1%. (h, text .(הכאבתיו‎ 


m. (preced. was.) dimness, fainter color. Toref.‏ ריר 
if the suspicious spot again tarned fainter.‏ זר לכ' 6 eg. V,‏ 





Tere | 
בחן‎ 3.0%. FS, +: FB; emp. ,שַ0060/>] (כְך-ג\ .ל‎ sta- = 
officer, esp. .ווק‎ Yoma 6%, 5.41. Sea > (abbre | 


>) high priest, הריוט‎ ‘> ordinary priest. Meg.1,9 ב'ששות‎ = 
anointed high priest, contrad. to מהזבה בגרים‎ anhigh | 


in the days.of the Second..Temple).. Ib. See “of | 
ing highpriest, כ' שעבר‎ a substitute of the high priest 
ex-substitute., Hor, 111, 8 מומזר ... קודם‎ 


four Biblical passages =‏ +46 פג בכ"ד מקומות נקראו 


tid 


bending down the head; humble, solemn disposition, —‏ ב' ראש 
we must not‏ ארןעומדין .... כ' ראש Ber. V,1‏ .קלות ראש opp.‏ 
rise for prayer in any other than a humble 86. Y. Ab. Zar. |‏ 
greet him with a |‏ שואל בשלומו 2/9/23 top; Tosef. ib.I,‏ 1,394 
= בשפה רפה "21 bent head (without ostentation), M. Kat.‏ 
in an undertone and with solemnity.—2) roller or |‏ ובכ' ר' 
the upper beam from which "‏ >‘ העלרוך beam of a loom;‏ 
the lower beam, the roller‏ >‘ התחתון the warp depends;‏ 
on which the web is wound as it advances. Kel. X XI, he‏ 
Neg. XI, 9 (fem.). Sabb. 113%; Y. ib. XVII,‏ .(פּבד .66 (Talm.‏ 
bot.‏ 16° 


בוברים .+ ,כובדין ,כובדים 
m. frying pan, v. 87321,‏ כוביא 


f. (333, emp. 352) a little globe. R.Hash.24* =‏ כּוּבִותא* 
A‏ (כוכיתא Ms, M. 2 a. Ar.‏ ּכְבִיחָא 1 ed. (Ms. M.‏ כל דערבא וכי 
they saw merely a globe-shaped cloudlet (which, they =‏ 
thought, was the moon), ’‏ 


-- ּלכְלִיאֶר v.‏ ,כובליאר 
v. dep.‏ ,כובלין 
, ,וכלת v.‏ כובלת 


m. (b. h.; 035) washer, fuller, Ber. 28% ; Keth. 8‏ כובס 
Tosef. Kel. B. Mets. 111, 14 (ed.‏ .כּבְסִין a, 6.-- Pl.‏ ;108% 
IL.‏ מלקט v.‏ ,(כובשין Zack.‏ 


V. ROAD.‏ כובס א 


a. denominatives) hel-‏ גבע cmp.‏ ,כבע m, (b. h.;‏ כובע 
let him put them (the‏ 37°22 בכ' רכ' 24° met, turban. Ber.‏ 
T’fillin) into the turban under his pillow. 6166 14” (of‏ 
their turban is one cubit high;‏ 42352 אמה the Persians)‏ 
wearing‏ לובשר >‘ 99 .8 .14 rai Gen.‏ כַּבְכִים .1%--.6 a.‏ 
כּובְעֶיחֶן.06ט *64 ,זוז helmets. Y. Gitt. I, 4 434; Y, Kidd.‏ 
(v. supra).—Trnsf. the 8 cartilage, Adam’s apple.‏ אמה 
from where the thyroid cartilage‏ משרפור כ" וכ' 19° Hull,‏ 
begins to protrude and downward.‏ 


,פּיבְעָרן .10-17 ch. same, esp. the priest’s‏ כובעא 
XXXIX, 28; 4 Berl.‏ ; 7111,40 א א “Targ. Ex.‏ בּּבְכָיָא 
the highest point —‏ חודא דכובעא iD; h. text M1923).—Trnsf.‏ 
of ‘this thyroid cartilage, v. preced. Hull, 18.‏ 


(preced. wds.) the tops of stall / |‏ פובעות f., pl.‏ כּובעה 
he who binds sheaves |‏ המעמר לכ' of sheaves. Peah V,8‏ 
מך לערל 19% for covering the stalks; expl. Y. ib. V, end,‏ 
novia. 1‏ .ץצ ; לכומסות sheaves to be put on ob, opp.‏ 


NT, Pesik‏ בר' כ' 8.14 .13 .26808 “TD,‏ ,כוברים 
read : "2°30, 88 Tanh,, ed. Bub., B’resh. 4‏ שוורר' Par., p.39%‏ 
(v. Pesik. 1. 6. note 167).‏ 


NEVA, +. NAB. 


puisi (haz) troops of sieg‏ ,פיבשים m, pl.‏ כובש 
מיד עלרהן כ' כגון הארבה *67 Vayhi p.‏ 0 0 
he orders against them the storming troops which ec‏ 
responds to the plague of locusts; Pesik. R. s. 17 -‏ 
[To:‏ ,כְּבוּשר "wars, read:‏ כבשרם Erub. IL, 24* bot,‏ 
B. Mets. 111, 14 ed. Zuck., v. bain]‏ 


























oe ew 
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TED 
ata table; (Taan. 1. 6. ,פתורא‎ Ms. M. R2PR, v. Rabb. D.S8. 
1. 6. note). Comp. next w. 


“INS, + "BPIDN. 
NOND, +. some. 


21D m. (332, v. 322) 1) [ball,] thorn, a prickly salt- 
plant.—FPl. כּהּבֶּרן ,כּוּבֶּרם‎ . Gen. 14. s. 49 ‘> למגל כוסחת‎ 6 
a sickle mowing thorns; Yalk. Prov. 950 .א .כוב‎ s. 42 
נעשו כזבים‎ (corr. acc.), v. מדבר כ' (2--.סְרָיגּת‎ pr. .מ‎ Desert 
of Kub (cmp. Ez. XXX, 5)=Biblical .טר‎ Ib, 5, 24; Yalk, 
ib. 255; (Tanh. B’shall, 18; Mekh, ib., Vayassa 1; +. 
Jer. 266 315). 


NADI, כָּבָא‎ ch. same, Targ. Prov. XX VI,9 (h. text 
min). —Gen. BR. s. 44; Yalk. Jer. 285 (prov.) עד דסנדלך... כ'‎ 
while the sandal is on thy foot, tread the 09 down; 
Pesik. Asser, p.99" כבוש כופה‎ (corr.acc.); Yalk. Deut. 892. 
--17. j735D, N*B4D, "BID, ‘22. Targ. Gen. 111, 18 (some ed. 
,כוברן‎ incorr.), Targ. 11 Sam. XXIII, 6. Targ. Hos, 11, 8. 
—Lam. R, to I, 1 "M35 חד כות')‎ 1), 0 333,—Y.-Ab, Zar. 
V, 446 (לארלין כ'‎ v. "7. Ib. bot.‘> סריגרן‎ (read (דכ'‎ 68 
of thornbushes, Gen. R.s. 2 (ref. to Gen. I, 2) עד דהרא‎ 
‘2 פגה אפרקת‎ while she (the earth) was yet in her in- 
cipiency, she produced thorns; Yalk. Gen. 4 כובה‎ (corr, 
ace.); Yalk. Jer. 274 "215; Yalk. Prov. 959. 


ND IT m. (v. preced.; emp. 7D 11( 1) wine eask (h. 
..(קנקן‎ Sabb. 48* Ab. Zar. 60* אדנא וישראל אכ'‎ “SDD the 
gentile attending to the barrel (emptying it) and the Is- 
raelite to the cask (receiving the wine). Ib. מלרא‎ ‘> (if 
the gentile carries) a cask which 18 brimful. Sabb. 141° 
[read:] לא ליצדד . . . כ' בארעא‎ (Vv. Rabb. 12. 8. a. 1. note) 
one must not(on the Sabbath) bend sideways a cask which 
seats in the ground; a. 6.--17. "253. Ab. Zar, 33" אנס הנל‎ 
וכ'‎ ‘> carried casks away from Pumbeditha by force. B. 
Mets. 25>.—‘> בר‎ the retailer’s wine shop. B. Kam. 86°; 
B. Mets. 64> ‘> מרקיד בר‎ he dances in the wine house. 
--2( (emp. 2242, "B{PN), pl. "BAD turrets of a fort. Yoma 
11% חזוק אקרא דכ'‎ a support for the Fort of Turrets (of 
M’huza); [Ms. L. לרוקרא דכ'‎ for the weight of &c.; v. 
Rabb. D. 8. a. 1. note 400.) —Kidd. 70" בי כ' דפומבד"תא‎ 
the fort of P—[Meg.6* בר כ'‎ ed. (Ms. M. ,כסר‎ Ms. 0. "0>72); 
Keth. 112% "05%2.] 


Pa.) roasted or charred dough,‏ בְּבַב .צ) III m.‏ כובא 
roasted (over coals) in a cavity of the ground,‏ > דארעא 
name of a pastry baked in a cavity made in the stove.‏ 
[,כוכא reads‏ ,ככא .ץצ .8 Ib. 38%, [Ar.‏ .טרוקנין Ber. 375, expl.‏ 
[Gitt. 68* bot., v. N25D.]‏ 


בִּיבִר .+ |כובאי 


12D m. (b. h. 733; 732) 1) weight, heaviness, pressure. 
Snh. 63° S434 א"ת כבודו אלא‎ Ms. M, , .ז‎ 722 IL. Yoma 41° 
‘2 בער‎ it requires weight (must be א‎ so as to sink 
into the fire), Ib, ‘> בהן‎ NTW כדר‎ (they are tied together) 
in order that they may be heavy. Y, Hag. 11, 77% qx 
735 לכבוש את‎ (in putting his hands on the sacrifice) he 
must press his weight on it; (Bab. ib. 16" סמיכה בכל‎ 
.(כחו‎ Naz.5? ‘> the feeling of heaviness: (of the hair),— 


m2 


TS mm. (72, comp. My) exect selection of place. Gen. 
i. #, 15, beg, כ'‎ MSS (planting) requires exact selection ; 
ib, POP Pat sd TS one mast determine ite po- 
tition with reference to the cardinal points 


RD + א‎ 

PITS, וניחא‎ MAINZ, v. ead oe. 
RET ITYZ, RAND, +. 

TN, +. 72. 


m. (vy, rs) (banked, cam, cmp. >t.)‏ כורא 
כ' fich in cauf, in gen, fish. M. Kat. 11* (read :[ rrers‏ 
‘st Pores (vy. Hebb. ₪. 8. =. 1) roast the Goh with ite‏ 
he whe‏ הדך רצריד כ' 10° brother (ealt) Ac, ¥. Rabb. VII,‏ 
catehes fish (on the Habbath), Oitt. 36°, a « ‘SS drew‏ 
the figure of ₪ fish (in place of hie signature); a. fr.—‏ 
hs, “3. Tang. ¥. Gen. 1, 26, =. (only in‏ ,בָיוּרְיָא Pi.‏ 
Ts, Ma. OS, Regis‏ כוורי 96 ,31.1 Targ. ¥.).—{Targ. Job.‏ 
the fich-pond.,‏ פררא רכ' *24 hh. text YRS tS. )—Taan.‏ ; טורר 
(Var, ets), ves; ==‏ לבאי 16.5 Kidd, 72°, —M. Kat.‏ 


“err28.‏ .+ ,כדורדקי 
homey-comb, v. wes 1‏ + כַּוְוְרְיְתָא 


Pa Td ירבק"‎ +. were. 


aan ay v. PL t Levy .קוד‎ Dict. 
I, p. 428") 1) @ large round vessel, receptacle of grain, 
water 6. כ' רבורים;‎ bee-hiee. Num. 11.5, 1; Tank B'midb. 2, 
v. Png. 8 X, 7. Kel. XV, 1 וכ' הקנים‎ opr א כ'‎ re 
ceptacle made of straw or reeds. Ib. 111, 1; Tosef. ib. 
.ה‎ Kam. VI, 3 ‘st כ' פררתות‎ a defective Meercth which was 


A CS 





pl.). Targ. Hos, 3111, 3 נירא‎ Pty amoke-hole; --.6.א‎ = 


| repaired with a stuffing of straw. Ib. V, 8 (resd:) xp 


corr. ace.) 8 metal 8. used‏ ,נדארת (ed. Zock.‏ של מתכת וכי 
kind of beehive‏ ₪ >=[ כ' 95° in the household. Men.‏ 
גחרי? 2 (honeycombed plate in the stove); Tosef. ib. XI,‏ 
שתר 5 5 (corr, ace.); a. e.— 11. oi 1s. Tosel. 0804. X,‏ מודת 
corr. ₪%6.(.-- 2( the ramifi-‏ כדארת ed. Zuck., Var.‏ כזורת) 
cations of the vine, espalier, the widest extent of branches.‏ 
(earns)‏ הכ' ros‏ והגום Tosef. Kil. Ill, 4; ¥. ib. V, 29° St‏ 
if the espalier is in a certain direction, but the body of‏ 
top "TEs‏ *21 ,111 .מז the vine is not in the line. Y.‏ 
Su when its ramifications had 8 circumference‏ ארבעת 
(corr. ace. or‏ ככרתו of four cubits; Y. Succ. 11, 52% bot.‏ 
a 6. —Midr. Sam. ch.‏ ;1 כים Sse). Y. Ber. 1, 2° bot., v.‏ 
STs,‏ .מ v. next w.— PL.‏ ,)=( קוּרָת של חרוב זווא 
to Kil. IV, 2 (ed.‏ .8 .א Toms. Y. Kil IV, 29" top “mon‏ 
ST contr., emp. F735). Ib. VI, beg. 30° FES. Ib. IV,‏ 
ib. V,30* top FIM (corr. ace.).‏ ; כרתין 29° 


ed. Lag. (v. preface to Proph. XXXIV, 13) like a hive fall 
of bees.— 2) ramification. Num. B. 5. 9 כ' דהדוביתא‎ the 
circumference of a carob-tree; Y. Sot. 1, 17" top ed. Amst. 
(ed. Krot. ,אורתא‎ corr. acc.); Y. Peah VII, 20* bot. בירותא‎ 
(corr. ace.); (Midr. Sam. ch. 111, +. preced.). 


NTS, v. mis 
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“tp 66. Targ. I Kings VI, 4. Targ. .ץצ‎ 11 Gen. XLIX, 22. | 


SS A ה הטטטטר‎ 50- 





wea" 
RIUM, +. 
כוּבָשַת‎ +. 


v. 73,‏ ,כוך 


: or RTD ,כברא=) .ו‎ emp. tyr. ,פידתא , כירא‎ 
,ו 1600 ,הו‎ & PIE) eulfering in childobirth, Ab. Lar, 
20° לכ' בשיכרא‎ for a woman in child-birth the mixture 
is made with beer, 


NID (כרן).6‎ [working beawt,J mule, Tang. Ps XXX, 
₪ (Ms. כפותא רכ' היורא "110 .88% -( כונרא‎ (ashi (חדוורתא‎ 
excremente of a white male-——Il, Nath. 61" ees rope כ'‎ 
sb פרל‎ Ms, M. (od. פרקא‎ Ar. (כורניא‎ the mule (Manoa) 
being barren, how will he pay me back! — 21, sepys. 
Targ. Zech, XIV, 15.—Fem, כִרְנְיָא‎ ener, Targ. 11 fam. 
זווא‎ 20; a, ¢.—Dekh. 6°. — 24. S73, HENS, REPS, Tang. 
ו‎ Kings א‎ 25; Targ. 11 Chr. 1X24, Targ. +. Gen. XXXVI, 
24 (not MEP TS). Targ. 15. LX VI, 20 כודניון‎ od. Lag. (od. 
Wil. 32773); .א‎ ¢.—Hull. 7° כ' הרוורתא‎ white males. (1B. 
Mots, כורנייתא*07‎ , Ma, M. Perens, read Mery TS his mule.) 


Wid, MATES, v. xe , 
א‎ > NBD m., NETS, NERD + ) כו /ן‎ v. ,כב‎ be 
Pe Bot dang det tal Targ. Zeph. 
Il, 14 (od. Lag. M23). Targ. Prov. VII, 6 ed. Lag. (oth. ed. 

































Me‏ , קביותא Rashi Ms, (od.‏ .א Ar,‏ כוותא רדשא 11° Kat.‏ .ו 
M. NMMSP, +. Rabb. D. 8.0.1. note) the arch of the door,‏ 
Rabbi‏ אודיק ר' מן >‘ upper door-post. Y, Yeb. IV, 6* bot.‏ 
(or NTS p/.)‏ וסיטניך כ' looked out of the window, Sabb.35*‏ 
thy sign by which to remember be ‘window’ (which reflects‏ 
the light of the setting sun); a. fr.—PY. 773, Ny 783, NT,‏ 


Targ. Cant. IT, 9—B, Bath. 6* לא וכ'‎ “:> “3 apertures in 
the party wall (for beam-rests) are no evidence of the 
neighbor's share in the wall. Ib, 75* כ' 7" זיקא‎ )0. 


he made thy body‏ כשאך כ' פ' )6 Deut, XXXII,‏ ,ויכוננך 
full of cavities (v. Pesik. Zatr. ed. Bab, Deut. p. 111);‏ 
(Corr. acc.).‏ כרוך ברוך 942 Yalk, ib,‏ 


וח .+ ANTS,‏ 
כוי .ד FMS,‏ 


“AND £. (v. NYT) aperture. Yalk. Jer. 276 (ref. to בּנִים‎ 
חיה הופר בתוך ביתו כ' קשנה וחיו מכוונים וכ' )18 ,11 .זו‎ 
to make in his house a small aperture which was 
exactly towards the east, so that when the morn- 
star rose, he might rise and worship it; Pesik.R.s.31 
קטח כמין‎ (corr. ace.); v. PSs". 


“PRD m. (bb, 33; .צ‎ next w.) cxractly determined 

(for worship). — 11. .כָיונֶים‎ Pesik. R. 5. 31 ; Yalk. 
. 276 (ref. to Jer, VII, 18) ‘> כואו‎ what is karrenim?, 
 preced. [In b. h. our w. seems to mean certain cakes 
due east] 


nomi ch, 1)same, Targ. 1 Esth.I, 3(2); Ber.18", v._ 
xm, — Hull, 47% ‘35 as black as stibium. Gitt. 69° top 
תרתר מנתא כ' וכי‎ two portions of stibium and one of 6. 
—2) ‘27 אבכא‎ a species of black marble (b. h. 333, v. Sm. | 
Ant.s.v.Carbunculus). Kidd, 19% בא'דכ'‎ WPN betrothed 
a woman by giving her a piece of black marble (of little | 
value). 13. Bath. 4% Suce, 51%, v. .מִרְמְרָא‎ 


v. mem.‏ ,כוחלי 


por .ג‎ pl. (used as sing.; v. preced. wds.; emp. b. h. 
נפך‎ a. (פוך‎ carbuncle, name of a jewel. Ex. R.s. 38, end 
(corresp. to ,לשם‎ Ex. XXVIII, 19). [V., however, חר‎ 


“ 


pr. n. Kohilith, a district conquered by John‏ פוחלית 
Hyrcan, fperh.—mb?, Num. XXI, 30, cmp. preced. wds. ₪.‏ 
a‏ אזוב in the desert,—‘>‏ .א >‘ שבמדבר *66 nme]. Kidd,‏ 
species of hyssop named after that district. Neg. XIV,6‏ 
Par, XI, 73”‏ .(... ל60,7) Ms, M,‏ . . . ל"ת 13% Succ.‏ ; כוחלר 
Hull. 62" ; 81146 Num. 129.‏ 


[fo cause discolor-‏ (כחה Md, ND (b. h.; emp.‏ ,כוו 
ing,] to sear, cauterize; to scald, B. Kam. VIII, 1 i813 _‏ 
if a person hurt another with a hot spit ₪.‏ בשפוד וכ' 
Gem.) S12, 4193; a. e. —Part. pass.‏ .ה ib. 6%" (Mish.‏ .צ 
| חמורה . . . 15 .5 .3 burn-marked, flame-potted. Lev.‏ .>“ 
a 816-888 was sick and was 0‏ ונכורת ורצא בנה בי 
0טטטא) and her child was born with a flame-mark;‏ 
.(מרושם 

Hif. הִכְוָה‎ same. Neg. VII, 4 וה' את המחיה‎ if one cau- 
terized the cicatrizing spot. 

Pi, 53"> same. Num. BR. 1. 6. הוליכה ...55“ אותה‎ he 
took her to the veterinary surgeon, and he cauterized her. | 

Nif. 723 to be burnt; to be cauterized. B. Bath. 75% 
כל אחד וא' נְבְנָח חופתו מחופת וכי‎ Ms. M. (v. Rabb. D. 8. . 
a. 1. note) each man’s tent will be stained by fire from 
his neighbor’s tent. Lev. R. 1, 6. M33, v. supra. Num. R. 
1. 6. VON M33 ממה‎ because his mother had been caut- 
erized. Sabb. 30°; Pes. 117° 212m (his lips) be burnt. 
Tosef. Hag. II, 6 sabes היטה לכאן וניכ' באור . . ונכווח‎ if he 
deviates this way, he will be burnt by the fire, if that 
way, he will be frost-bitten ; (Ab. d’R. N.ch. XXVIII פוקה‎ | 
miss). Tosef. Hull. III, 6 רכולה לִרכְּווּת וכ'‎ she may be. 
cauterized and recover,— Y. Sabb. TH, 6 top והיא נכוית‎ 
and it (the hand) is scalded (vy. 15). Y. Ber. II, 5° bot, 
בפושרין וכי‎ PIS") כמדומה . . . שאתם‎ 1 thought you 86 
be ה‎ with tepid ו‎ (understand a slight hint), 
but you do not feel even hot water (distinct intimation) ; 
Bab, ib, 16°.—Y, Nidd. 111, 50% [read:] M323 דררשך‎ 
ברותחין‎ “PX m5 בפושרין ואתה לא‎ thy head’s head (thy 
teacher’s teacher) feels tepid water, but thou &c., i.e. yo 
must not claim superiority to your predecessors (emp 
Sabb. 55°); a. fr. 















“12 ND ch. same. Y. Bets. II, 61° top; Y. Maas. 8 
,ץצ‎ 56° top, a. % RMD (AND), ּּמְרָא .צ‎ = ay 

Ithpa, “20% to be pica Targ. Prov. Vi, 28. 
(ed. we) ovee 9 0017. ACCy)s 


“WD .ג‎ Koy, (prob.) a kind ober ero anteloy 


ons... 
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NED 


tr 


NED I - window, Ve ND. 


NED 11 £. (82) searing, blister from a burn. Suh. 
84? ed. ץ.‎ Ve בועְתא‎ 1. 


TID m. (cmp. פד‎ 11( an oil vessel, used in the Temple. 
Tam. 111, 6 והכ' דומה וכ'‎ the kuz had the shape of a large 
wine cup. Ib. 9. 


f. ch. same, wine pitcher, jug. Targ. I Esth. II,‏ כּוזָא 
21.—Sabb. 77" (playful etymology) Miz Mmrs> ed. (Rashi‏ 
it is named kuza—‘like this’ (give us to drink from).‏ (כוזא 
Kuza must contain one fourth‏ 8 >‘ בת רביעתא 107% Hull.‏ 
a. fr.—‏ ; (אַכוּזָא .71 of a Log. Sabb. 88%. Taan. 20° (Ms.‏ 
Yeb. 70%, v. ND.‏ 


v. next w.‏ כב 
m. Ben-‏ .מ masis, NID 1) ‘> 52 (73) pr.‏ בובא 


(Bar-) Koz’ ba, name of the leader of the Jewish uprising 
against Hadrian, usually named בר כוכבא‎ Bar-Kokhba. 
¥. Taan. IV, 68% bot. עקיבא .. . דרך כוכב ... דרך כ'‎ Akiba, 
my teacher, preached, ‘A star goes forth from Jacob’(Num. 
XXIV, 17) Koz’ba went forth; Lam. R. to 11, 2 א'ת כוכב‎ 
arid אלא‎ read not Kokhab but Kozab. Y. Taan. 1. 6. בן‎ 
.(בר) כוזבה‎ Ib. 69° top כזובה‎ (corr. 400.(. Lam. R. 1. 6, בן‎ 
כוזרבא‎ (3); Yalk. Deut. 946.—Denom. "3153; +, mati, 
pl. mitatiz. Tosef. Maas. Sh. 1 6; B. Kam. 97% מעות כ'‎ 
coins issued by Bar-K.—*2) ‘> בִּית‎ pr. n. Beth-Koz’ba, 
name 01 a valley. Tanh. Huck. 1; (ed. Bub.ib. MD; Num. 
R.s.18 ;חופת‎ Gen. R.s. 10 ;בי טרפא‎ Lev. R. s. 22 בית‎ 
שופרר‎ ; Koh. .ג‎ to, V, 8 סופת‎ ; Yalk. Koh. 972 .(נסופא‎ 


xr.‏ .+ ,כּוּזֶה 
ּיְבָא.+ NIT,‏ 


pr.n.m. Kuzith, surname of one R. Samuel, Gen.‏ כגזית 
R. 8. 23; ₪ 51 Ar. (absent in eds.),‏ 


v. next w.‏ ,כוזני 


jug. Ab. Zar. 71". M, Kat, 12* quot,‏ ,כּּזָא=.1 כוזְנְא 
in Rashi to Ab. Zar. 1. 6 (ed, NMTND, Ms. 71. R153). Sabb.‏ 
;בפומיה דכוזנר רחביתא Rashi Ms. (ed,‏ אפומא דכוזנתא 139° 
בש Ms, 0. 81127 NODA, v. Rabb. 12. 8. a. 1. note) on the‏ 
of the jug (used for taking wine out of the larger vessel),‏ 


NOD, v. preced, 
TID to cough, v. nm. 
,כוח‎ NITID, v. md, .פחא‎ 


Nd כוחול‎ m, (v. next w.)kohilna, name of a, bird, Hull. 
62” (Ar. (ְחְַלְנָא‎ 


v. Lane Customs, 1837,‏ ,חל (cmp.‏ .ג (כחול) כוּחָל 
Kohl, a powder used for painting the eye-lids,‏ 0 1 
ib. 11?‏ .¥ ;(כְּחי stibium, Sabb. VIL, 3 (78>) “i> Ar. (ed,‏ 
powdered coal and stibium.‏ השחור והכ' "88 bot. 3, Hull.‏ 
here is no paint‏ לא Snh, 14%; Keth. 17% (in a song) 5m>‏ 
[.ביחל need‏ ,כוחל 4 [Tosef. 8100. VI,‏ ה (no‏ 


he 


(tpayliagoc), (The rabbis leave it undecided whether | ₪. « 51 O'ER (eorr. -(. Ib. ‘tS Coe ורושלם‎ ts on 


‘St (not SESS) the Jeramiceniice worshipped \ 
openly =. Ib, שכשתקלה הכ'‎ (not זור .+ (הכינבדס‎ 


NAST ch. = Tang, Jer. Vil, 14, «. «. woe rset, 


| קרד רל דרה‎ rhs) provided 


wes .ג'‎ 

* OAD mm. Comp. בבר‎ epiderweed, + apse. 

ances.‏ .+ כוכיתא 

“HAD, TI ft pom 
pointed om end for drawing enakle out of their shelis,) 
4 pin of the sdhder ריק‎ Sabb. Vi, 3 .ץ מוכלייר‎ 


.א od. 6* So, Me.‏ יי 


9 ופוס .ו ace, ¥. Rabb. ₪. ₪. a.‏ ההדות 
.= וו .ל roses.‏ 

m. (nvplies, cookies)‏ קל ait‏ פוט" 

0 Go Gr. = 


in ₪ spiral 0 Tosef. Yoma 1, 10 בקביליך‎ 64. Zack. 
(Var. (ככוליור ,בכלאים‎ ; Yoms 25° כמיך בכוליאר‎ (te 4. 
Ss, 0. a. 1, ככולייר‎ , v. Rabb. 2. 8. ₪. !.06(. ,ל‎ Shek 
VII, beg. 50° Pores wm Pos ככיך‎ (corr. acc) the boxes 
in the Temple for contribetions were pot קש‎ so as to 
form ה‎ spiral figure; (Bab. ed. ,כזכליד* ,בדכלידאר ,קוכליים‎ 


corr. ace.). 


S352) [refreshing‏ ; לכא eg ree emp.‏ ', ל 
charm containing 4 perfutne. Gab. VI, 3. Ib.‏ 

2 = 
Rabb. D.S. «.1.,a. Koh. Ar.Compl.a.y.}; Tosel.ib. IV(V), 11. 


SAD (wu b.) (to entlest,) to measure Ter. X,6 בל גרב‎ 
Ms. (ed. $=), v. רב‎ L— 
+ 


bap, 57> ob. came. Peet. $9, part. Ss, Soa שפד‎ 
0. Bx. XVI, 18 (¥. Sou Af). Targ. Both. 111, 15. Targ. 
1%. XXVII, &.—Men. 58° 31" xP > when he measures, 
he measures by &c. Ab. Zar. 71° וכ'‎ “oT קא כ'‎ he meas 
ures and pours (the wine) into ₪6. Ned. 51°, v. S=x 1. 
—Hall. 12, .ה‎ 6. em עלה כורא‎ Soon לכד‎ )1 will tell 
you,)if you will measure out for it & kor of salt (a jerting 
remark). Kidd. 79° ליה וכ*‎ sivp כדלר עלכוא‎ to all the world 
(wisdom) has been measured in a small kab, and to this 
scholar in a large kab, i. 6, he wants to be witer than 
all the world. 

Af. S38 same. Targ. Y. Ex. XVI, 18, +. supra. Tatg. 
Y. זז‎ Gen. א‎ 3111, 26 SS (not “t). 

Pa. בייל‎ (denom. of 332) to generalize ; lay down a 
rule. Keth. 60°, v. 

Dhpe. 322%, S208 to be mcawurol Targ. 1. 11 Gen. 
Le. Targ. Is, XL, 12; a. € 


“90 a 


Ae ₪/0נמ‎ cane, oop. wpalehral 





רה אטהאההתררהארר ה רה ה הדרחה החדה A‏ 


m. (b. h, כבכב=<;‎ v. (כבב‎ (rounded, globe) = 


they wor |‏ (מלאכת (not‏ עובדיט למלכת חשמים זו היא ת 







































m 


belongs to the genes Of cattle (rrya) or beasts of |‏ יא 
Hall. 60*(variows‏ .כִיזֶ. + 05% Bice, Tend,‏ .¥ [.(חיה) chase‏ 
.= ;9 ,11 .א .)6 .1 ib, VI (V),‏ ואט opinions).‏ 


הז ויז 


chamber, (Tan. 25" roman כ'‎ Hh, Gers. (Ma, 4. 78, +. 
Rabb, D. .א‎ a. 1. note, ed, 375) the cavity made by the 
plough.) —Y¥. 1, Math, 11, beg. 18 ושוכר . . . בכ' הוקה‎ 
‘am לכל‎ if one sells a burial place (קבר)‎ to hie neighbor, ae 
soon as the latter has buried one dead in the chamber, 
he has the possession of the entire chamber; a. 6.-- 1. 
TS. Ib. כ' וכ'‎ 9S... קבר‎ when he buried three dead 

> in three different chambers ₪6. Tosef, Ohol, XVII, 11 
[read:)... שדח . . בתוכה הוא כשרה כ' וארזו הרא שרחה 3‘ כל‎ 
הכ' לצררין‎ ₪ Held in whieh ₪ grave (known to have been 
there) has disappeared, is like a Geld of sepulehral chamb- 
ore. And whatis a fleld ₪6. 1 Where you dig out (a square) 
in the ground, and make chambers in the walle, 1, Hath. 
Vi, 8; ae 


NID eh. 1) same. Tang. Job XXX, 2; ib. ¥, 96‏ כו 
an improvised sublerrancan dwelling.‏ (2 --.(כלח (h, toxt‏ 
כפל ,+ ₪ Rashi (ed. "Sts, pl, Ar.‏ ככ' רציירי 22° Taan.‏ 
like the hunters’ cave. Git.‏ (לא נצרכה אלא לבי כ' ראגטא 
Corr. ace.) he‏ ,כובא Ar. (od.‏ מטא גבי כ' רתחיא וכ' bot.‏ *68 
כ' רארעא "37 came to the hut of a certain widow. [Ber,‏ 


Ar ¥. 832 IL] 


33%, 


star, planet, .ץצ‎ Bor. 1, 2" אא כ' אחד ודאר יום‎ long as One 
star only is visible, it is surely day-time. Hor, 10° “hit ‘> 
וכ'‎ Mow) יש‎ 366. M. (v, Rabb, D. 8. 0.1. note) there is a 
certain star (comet) which appears once in seventy years. 
Gen. ₪. =. 100 עשרה כוכבים בקשו לאבד כ' אחר‎ ten stars 
(sons of Jacob) desired to destroy one star (Joseph); a. fr. 
— Pl. 29535, ‘33. 1b. —Ber. 10* כ' ומזלות‎ stars and planets; 
עובד כ' ומזלות ,עובר כ'--.ז) .א‎ (abbr. ,עבודת כ', (עבו"ם ,עו"כ‎ 
¥. "33, .כָבידֶח‎ Succ, 22°; .ץצ‎ ib, 11, beg. 22% חמה‎ Se 
scintillations of the sun as seen through the covering of 
the festive booth, Yalk. Bsth. 1053 ,כ' הננ‎ +. mext .או‎ 


= gly ‘SD oh. same. Targ. Am. V, 26.— 
Y. Maas. Sh, 58° bot.; a. fr —Eep. the planet Mercury. 
Sabb. 156* מאן דבכ'‎ "NM he who was born under Mereury. 
כ' נוגחא ,כ' נוגח--‎ Venus. Targ. 11 Esth. 11, 7 )+. kT HSN); 
alk. Esth, 1053 (hebr.), v. —Babb. 1. 6; ₪. כ'--.6‎ 
comet. Ber. 58°.— Pt. sss, “SS, ‘5D. Targ. 
Gen. 1, 16; .א‎ fr.—Snh. 99° כ'‎ Suess מצינא‎ 1 can count 
stars, Ib. כוכר ליי כ'‎ the number of the stars is known to 
Ab. Zar, 29° ‘5 דתלר לח בד‎ whieh he suspended under 
stars(in open air over night); a. fr.—{B. Mets. כּבְבִין*86‎ 
Ar, balls of nardus, ed. [.כַכְרִין‎ 


NOVIOD +. 4 tittle globe, +. xo. 


POD + (preced. wis.) the planet Venus, morning 
evening star, Yalk. Jer. 276 (ref. to Jer. VII, 18) שחרו‎ 





the queen of the heavens, that is Venus; Pesik. 


noms 


6 


ו 


23,—2) kidney. Hull. 97°.—Pl. ,כולְיֶין ,פולרֶן‎ annbis ) 
op). Targ. Ley. 118, 4; a. fr. Targ. Job XXXVII, 36 
ed. Lag. (oth. 3752, Ms. Var. (כולירזא‎ . Targ. Is. XXXIV, 6 1 
mop constr.—Sabb, כּּלְיָא]--.%"119‎ h., v.73.) 


smboip.‏ .ץ כוליאר 
TAD, v. mabe,‏ 


m. (VoAtxdg, in the sense of 0‏ פוליקוס 
תהמקרע את "40 one abiticted with melancholy. Y. Ter. I,‏ 
if one tears his clothes, I may say, he is mel- ;‏ כסותו >‘ 
המקרע 48° VII, beg.‏ .6166 .ץצ ancholy (but not insane);‏ 
(corr. acc.). /‏ . . . . קינוקוס 


v. 22.‏ כל 


NPD, ch.=h. abe, cissaros-blossom (v.\"238). Sabb. 
20% .ד‎ ib. 11, beg. 44, expl. 4b2. .ץצ‎ Kil. IX, 32" top M23 _ 
vow its name is hall’ kha, ,כולכא]‎ Mobi, for sabi, v. 83553.) 


.בולבסין .ץ כולכסין 


read:‏ וד (some ed.‏ וכן דרמוס וכן כ' 8.15 .3 Ex.‏ ,כולם 
“bn 1.‏ 


v. next w.‏ ,כולמתא 
s (v, Low 170. p. 200 sq.) [Little‏ כלְנִיחָא כּּלְכָיתָא 


Bride,] ‘Papaver Spinosum. — 21. ,כּּלְכְרְיְתָא‎ Pes, 85* Ar. 
(ed. כַלְנְיָחָא‎ ; Ms. 0. NN%2>D; Ms, M. 1 כולמתא"‎ ; Ms. M. 2 
(כללדנרתא‎ ; v. .קְרְמִית‎ 


sav. 154°, v. nob,‏ כולסא 


plane. Tosef. Kel. B.‏ (גלב ,קלף emp.‏ ,כלף) m.‏ כולף 
the handle of a large‏ (ובין (not‏ יד Bath. VII, 3 ‘> 435 ‘2m‏ 


or of asmall plane (some ed. ,הכילוף וכן הכללוף‎ corr. ace.). 
3 


בלסין Tosef. Kil. III, 12 ed. Zuck., read:‏ כולפסון 
בּלְבּוס .ץ 


1 גלקיס.+ ,כולקוס 


cashiers.‏ פולקטרין m. (collectarius), pl.‏ פולקטר* 
(corr. ace.)‏ מר “Nw... SMD‏ דלקטירין וכ' *56 p.‏ ו Pesik.‏ 
who will collect for you the debt from them (bring about‏ 
their punishment)? Two collectors, Mordecai and Esther;‏ 
(corr. |‏ סלקטירין 191 Yalk. Ex.‏ ;בלקטירים Pesik. R.s.15‏ 
ace.).‏ 


NOD wrath, v. 522. 4 


h.; emp. 8942) an opprobrious name for‏ .ל) m.‏ כּומז 
an ornament bearing the impress of the female breast or‏ 
pudenda. Y. Sabb, V, 8" bot.; Bab, ib. 64% .‏ 


* "ו‎ 
פומנר‎ +. (prob. a corrupt. of yapebvn, a pallet-bed 
mattress used as a seat for travelling women. Tosef. E 
Bath. IV, 2; B. Bath. 784, expl. .מרכבתא דכשר‎ | 


mori, כ'רמסר‎ £., pl. ,פומסות‎ minorgiz (os) sheave 
put at the bottom of a stack as foundation, contrad. 
nsai2. Peah V, 8; Y. ib. V, end, 19, expl. לרע‎ 2. vit 
ref, to Deut, XXXII, 34), | 


a 
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פול 


54D, N43, כולא‎ ch.=h. פל‎ 1) all, every one; any. 
Constr. 53 (frequ. used absolutely). Targ. 0. Gen. XVI, 
12,sq. Targ. Ex. XX, 9. Targ. Y. Deut, XXXII, 49 לא כל‎ 
היאך‎ not at all as (thou sayest); a. fr.— .ץצ‎ Yoma VIII, 
45° pot, וכ'‎ I ya לא כולא‎ all does not depend upon 
this man (it is not at all within his power) to say to the 
king, Thou art no king, i. 6. his saying that the Day of 
Atonement has no atoning power, cannot affect its power; 
Y. Shebu, 11, 33° bot—Snh. 46% a, fr. (לאו) לא כל כמוניה‎ 
all is not as if dependent on him, i. e. he has no power 
to ₪0. Gen. R. 8. 79, beg. (expl. ,בכלח‎ Job V, 23) חבא‎ 
בכולא אלר וכי‎ (some ed. 42453) thou shalt enter the grave 
in fulness, fall, wanting nothing.— .1=כָּל 20 כן‎ joy 53, v. 
b>. Targ. Job IV, 19; a. fr.—Nidd. 51%; a. fr. — nab >2, 
v. infra.— With suffix 2%, mbap &c. (Bust. 5 כל‎ ₪0.( all 
of thee, of him &c., entire. Targ. Gen. XXV, - a. fr.— 
Yoma 14" כוליה רומא‎ the entire day; ib. 19° ade nbn), 
Ib. 262 כולְהו מצפרא אתו‎ (v. Rabb. D, 8. a. 1. note 10) all 
of them come in (for their share) by the lots cast in the 
morning; a. fr—Pl. constr. ">"> all of. Targ. Esth. VI, 1 
כ' לרלרא‎ (ed. Lag. ,(כוליה‎ Targ. Koh. X, 12 עלמא‎ ‘> (ed. 
Lag. >">). —Y. Ber. 11, 4" כ' עלמא רדעין‎ ed. Lehm. (ed. 
b>) all the world, all people know (abbr. .ץצ ;(כ"ע‎ M. 
Kat. 111, 83° bot. כל עמא‎ ; v. NOby. Kidd. 79°, v. >4D ch. 
— "nn ‘> all of that, to that extent. Erub. 61%. B. Mets. 
84> ‘55 ודאר‎ ‘nm כ'‎ after it has come to all this (it being 
so well known), it is surely not proper. Ab. Zar, 24%; a 
v. fr—Hag. 4> כ' ה' ואולר‎ all this (is required of us) and 
yet only ‘perhaps’ (Zeph. II, 3)! Taan. 25° כ' ה' ואפשר‎ 
all this (trouble) and ‘only perhaps’ !—*2) capacity, power 
(emp. >>"). Y. Peah VIII, 204 bot, מסתור וכ'‎ 72D לא‎ our 
(my) strength consists not in tearing down but 6. 


3793, כּוּלְבָה כוּל בא‎ m.(v. 332; ; פָּה. וס‎ ,0 00/0 for 
edge)a sharp “instrument, axe. Targ. I Sam. XIII, 20 (some 
ed. כלוב'‎ , Ar. כולכא‎ ; h. text אייטו 38 .8 .14 .מ66---.(קרדם‎ 
לר כולב‎ Ar. (ed. ,(אייתר לר קולב‎ v. הן די 4 .₪ .₪ .צסג1--.רטר‎ 
זילנא פּּלְבָרֶה וכי‎ . . (not (זררנרה! כולבא‎ where the owner of 
arms (warrior) hangs up his battle axe, the shepherd 
hangs up his bag, i. e. in the place of justice sits wicked- 
ness; Koh. R. to 111, 16 קולביה‎ ; (Yalk. Koh. 969 באתרא‎ 
זררנרה‎ . . . where the lord hangs up his armor). Y. Naz. 
1, 51> כולבא .8 כולבה‎ ; Y. Ned. 1, 364 top ,כולכה‎ v. NMI. 
—PI. .כּלְביּרא‎ Targ. 1 Sam. XII, 21. Targ. Jud. IX, 48 
(Ar, .(בולכי‎ Targ. Ps. LXXIV, 5.—V. 343. 


בַּלְבוּס v.‏ כוּלְבּוּס 

‘porns or (כדלכ'‎ Y. Dem. 11, 22° bot,, +. ,בוּלפיס‎ 
71543, a measure, v. >>. 

1, ve Nbdip. 

OID, Tosef, Kel. B. Mets. LV, 7, v. DDD. 
,כולי‎ ys "sa I, פזלר---,11‎ pl, constr. of ,ילא‎ 


D2) f, ch. (v. 755) [round-‏ ,19( כולייא כּוּלְיָא 
ed,] 1) testicle. Targ. 1 Lev. XXI, 20. Targ. Y. ib. XXII,‏ 


כין 


the Ark indicated fur them the pointes of the‏ בְבָויך וכי 
אוך יכיל 10° compass, Gen, ₪ 14, beg, +. 7S. M. Kat,‏ 
‘st ws" PED ₪ Gmable to sew tbo fringe acoursiely om‏ 
the bosom of the shirt. Mer, T roe row Tre) to seine‏ 
לב the opportunity of jest that moment; « fr.—4) (with‏ 
fo direct on prepare ends mind, lo pay at-‏ (לב or wab,‏ 
om‏ כ' לב" tention, ta 40 a thing with am imbention, Ver. ii.)‏ 
if he (while reading in the Law) had hie mind directed‏ 
it means, be read‏ אם כ' לבד לקרליז 18° (to the Sh'ma); ib,‏ 
שטק with allention (\o the sense, not merely like ome‏ 
כ' לבו לבא 28° over the text for correction), B. Hach.‏ 
"א .+ he had the intention of complying with the lew‏ 
he directed his attention to listening, i. >‏ (כ') לשטדל opp.‏ 
heard the sound with eonscicumess (bel withowt dero-‏ 
חרז שודוץ , , . כדי Ope‏ לבם וכ' Ber. V,1‏ בָנְנֶה.ז tion);‏ 
tarried a while before prayer, in onder to direct their‏ 
hearts to their Pather in heaven. Y. ib. 1, 2' TS MPM‏ 
the presumption is that he read with attention; « fr —‏ 
1 . . ניך Pes; pl SPSS,‏ הכנה .1 Part. pass, Woo,‏ 
"ספ ress ₪( in a line, corresponding. Y. Kil. V, beg.‏ 
Ss‏ חך straight bed of vines, opp. SPs. Ih‏ ה ‘Scr ore‏ 
straight line. Y. Ber. 1V, # top‏ ה they (the vines) are in‏ 
the situation of the earthly‏ בי ‘Ss...‏ כנגר . . של מללן 
Holy of Holies corresponds with that of the heavenly‏ 
supra‏ ,ץצ ,).. HS PstSs (wot FS.‏ ררכים 5 ,1 Mace.‏ .ו 
POTS TS and they‏ חך .4 (Ms.‏ וטכוונות TH‏ כטין וכ' *9 Ib.‏ 
(the threo towns on this side and those on the other side‏ 
of the Jordan respectively) were in straight parallel lines‏ 
like two rows ina vineyard; a.fr—b) erect, preciar. Toh.‏ 
MESS exactly the quantity of an egy. Mikv.‏ כ' .ה 1 Ill,‏ 
VII, 6; Hag. 19; Gite. 16".‏ 

Hif. 72m to put in proper povition, to prepare; to hold 
ready, to designate. Bets, 2” (ref. to Ex. XVI, 5) 723 הדל‎ 
לשבת וכי‎ a week day prepares for the Sabbath (that which 
has become ready for use on a week day may be axed om the 
Sabbath), but a Holy Day does not prepare for the secceed- 
ing Sabbath, ליד"ט‎ My"S> FSS ואיך‎ nor can the Sabbath 
prepare for a succeeding Holy Day, +. 27. — Meg. 12" 
(play on ,מטוכך‎ Esth. 1, 14) וכ'‎ cst כלום‎ have they (the 
Persians) arranged a table before theet; Eth. 4. tol >. 
בכוכ‎ "S who arranges an altar &c. % a. fr.—[{Tosef. Maser. 
1,4 משיכיכו‎ ed. Zock., Var. SST Ss, read: SSS.) — Part. 
pass. j=%2 prepared, devignated, ready. Bets. 1,2T5>3°S “ES 
יוב‎ dust (for covering the blood) made ready ₪ day be- 
fore. 15. התוא‎ ‘Ss אפר כדרה‎ ashes of the stove are comvider- 
ed ready (destined to be used for the purpose). 1. 4 
‘i אדך זת סך‎ this is not among the things designated 
for use on the Holy Day. Ib. IV, 6.-- Meg. |. c. (play on 
PISS, v. supra) POS TSS ‘ow he was ready for evil; « fr. 

110. 72200, התפנין‎ Nithpa. 772-2 1) to be made 
straight, 0 be remedied (cmp. =7). 2%. Zatr.L > TR 
אלא באור‎ SETS אתם‎ you (your crookedpes) cam be 
remedied only through fire; Sifré Deut. Le. >>> אה את‎ 
;אלא לאור‎ Valk. Deut. 1. 6. הולכיך אלא לאחדר‎ (corr. ace}. 
—2) to prepare one’s self. Y. Meg. 1, 71° (ref. to הכק‎ 
Am. IV, 12) לקראת וכ'‎ Frac put thyself im proper con- 
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| dition to meet thy God—5) 40 intend, propose. B. Kam. 


VIL, 1 75S WTS עד‎ unless he did it with malicious 
intent. Tosef. Naz. 111, 10 אלא כמזנה‎ “TovSr> לא‎ my in- 


0 


y the four cardinal points )+. >3>). Ib. bot, האר החדה‎ = 


בא 


m, (7'S2, emp, (כסץ‎ lrap, pit, Tang, ls, XXIV, 
,ו‎ Targ, dor, XLVI, 48, oq, (h. text rs), V. aap 1, 


לצא וט 


m, (753) 4 mass of olives or grapes shrunk‏ 1 דבור" 
from exposure to the eun or from being putin the ground,‏ 
prior to being placed in the prews, B, Mets 74", ¥, Der,‏ 
like the mass of heated‏ ככ' min‏ של ענבים וכ' Il, 4" bot,‏ 
Mase‏ וכ' 10 grapes that drips of iteclf; Cant, I. to VIL,‏ 
Shek.‏ . ל ;"#1 .6% ;07° Yeb.‏ | (ככמר תות some od, (read‏ 
טר 47° I, end,‏ 


11 or כמ‎ m.(b. b. corps: ey 6 guard, emp. 
ie. In Syriac כיטרא‎ interchanges with a7, +. P, im. 
17578, v,)allendant, priest, always used of idolaters, Kidd. 
20" נכשח כ' לע"ז‎ (Arakh, 50° (משריז‎ became an altendant 
of an idolatrous temple, Y, Ab. Zar. 1, 30% Peaik. R. 4,95 
יתרו לא כ' וכי‎ was not Jethro an idolatrous priest; a. fr. 
--11. ,בוּשְרִים‎ PUY. Ab. Zar, 1" בטובת כ'‎ for the bene- 
fit of the idolatrous priests, opp. MST worshippers; 
Y. ib, TV, 43" bot, .לוז‎ 79" bot. Me, .אא‎ (ed. (משרתי ל"ז‎ 
Gen, 11. #, 65, beg. ; a. fr, 


] NUYS 1 ch. same. Targ. Jud. XVI,5; 19 
(intereh. with כחין‎ ib, 10; 12; .ו(‎ text P12); a. e.—Lam. 
ית‎ to 1, 9 התוא כ'‎ (Valk. Ex. 356 --.(החיא אפיקורוס‎ 1. 
PINS, NETH, ‘Se. Tang. Jud. XVIII, 20. Targ. 11 Kings 
XXIU, 5; a. fr. —Gen. .א .ה‎ 26, +. M4. Ex. R. =. 9 (prov.) 
כ'‎ YTS טחר אלחרא‎ strike the gods, and the priests will 
be frightened. 


בושלי > 40° IT m. )+ 1512 1) withering. Ber.‏ כומר א 
dates ripened through‏ (ניבלות Ma, M. a. oth, (ed, X22, expl.‏ 
withering.‏ 


RIGA = epee. — PA weeps (pee). Targ. Y. 
Gu. xxkx cay : 


NOW} + (ees, +. 722; camp. Arad, kummath, Fl. to 
Levy Talm. Dict. 11, 450") skull-cap,worn under the turban 
(NTRS). Erub.s4° דרלטא כשהרבים . . . בכ' וסודרא‎ perhaps 
the public use of them (the low roofs) refers to people 
putting their cap and turban on them? Ib. 91° bot, בכ' וס'‎ 
it may be possible with cap &c. (by putting them on in 
the house and taking them off in the court). M. Kat. 15* 
אכ' וס*‎ it refers to (the mourner’s) cap and turban. Gitt, 
39° ‘Sy שקל כומתיה‎ he took his cap and threw it at her. 
‘Sabb. 147* הב לי כוּכִתְאֶרי‎ hand me my cap. 


‘PD (. b.) to stand, exist, be firm. 

Pi. PHD 1) to straighten. Sitré 12004. 308 במעגרלה‎ SVT 
he tries to straighten the wood in a press; Yalk. Deut. 
942 (not ;(מכינן‎ Pesik. Zutr. Haz, (ed, Bab. V, p. 111) 
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to the other.—3) to determine exactly (place, time &c.). 
~Erab, V, 22° לבוי את הרוחות‎ how to determine exact- 


ery. 
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Te NI, vy. sub m2. ₪ 


NITD, or NIWD m. כּזוא.ץ)‎ ; emp. ). jet יו (פּם.א‎ 
of the hand, handful (as a measure), spoonful (mostly in 
medicine; cmp. Lat. coclear). [Editions, except ed. Sone., | 
have ‘A, rity 8. Mss. ,כ'‎ v. Rabb. D. 8. a. 1.0. infra.] Sabb. 
110" כ' דכמונא וכ'‎ (Ms. M. “3) one handful of cumin-seed, — 
and one of 86. Gitt. 70* כ' דחמרא וכ'‎ a spoonfal Pall 
wine.— Pl. "212 or "24D. Erub. 29" (ed. Sone. "2149, v. seo 
R. 8. a. 1. note). 0166. 69" ed. .כ'‎ Ib.” teat .(ב'‎ 


וּדְנָא .+ כוּנְדָא 
MEIER.‏ .+ ,כונדקא 
בּוּדְנָא ,+ ,כונדתי 


mid, abr) f. (71D, Pi. a. Hithpa.) intention ; attention 
devotion. Ber. 13° ’> שמ מצוות צריכות‎ shall we deri 
fom this (Mish. 11, 1 (אם כיון לבו וכ'‎ that religious exer- 
cises require the intention (of complying with the law, 
and must berepeated if performed without such intention)? 
R. Hash. 28, a, fr. מצוות אין צריכות כ'‎ the intention of 
compliance is not indispensable; Erub. 95" לצאת בער כ'‎ = 
(v. Rabb. D. 8. a. 1. notes 90 a. 100) in order to have 
complied with the law, intention of compliance is re- 
quired. Ber. 13" ANP כ' בלא‎ meditating (on the Biblical 
passage to be recited) without audible recitation. Ib. עד‎ 
הלב‎ mid כאן צריכה‎ up to this (sh’ma to efiad) atten- 
tion to the meaning is indispensable. Meg, 20° (ref. to 
Deut. VI, 6) אחר כ' הלב הן הן הדברים‎ the value of ‘the 
words’ (the recitation) depends on the attention of the 
mind (devotion). Hull. 31° כ' לשחרטה‎ the intention to 
slaughter according to the ritual; opp. להת"כה‎ ; a. fr. 


NODS, NO, “AD, ch. same. Targ. Y. Num, 
בכנונות לבא 20 ,טאאא‎ with premeditation (h. text (בצד"ה‎ 0 
Targ. Ps, VII, 4. 


Dd, +. 
NTS, +. NIWA. 


WP), pl. pe, 7773, v. next w. 





Aimee ap rea to the entrails א‎ above’ each 
other. Hull. 56" (ref, to 7222", Deut. XXXII, 6) ברא‎ 
9) הקב''ה כ' באדם‎ the Lord has created carefully ₪ 
ranged chambers in man, one of which being disturbed 
man cannot live; Sifré Deut, 309 מבפגלם‎ DS עשאך כנונים‎ 
/21 (prob. to be read 6°3353); (Yalk.ib, 942 B°6"O3, v. 0°53; 
emp. 2 11(. Yalk. Lev. 547 992213 (Lev. 14. ₪. 14 3p). = 
: 


receiver, the lower part of the winno‏ )022( .גג כונֶס 
v. 022.—B. Bath. “‏ ,כ' משקהח--.105% ing shovel. 8. Mets.‏ 
v. DAD"D.‏ 


0 // 4 בְּנִיסָה v.‏ כונסה 


NWI mn. (ws, with inberted>, ottrp, eons) 1()=( 
(כּרשור‎ distaff with the ball of flax. Targ. Prov. (XX 
19 (ed. Lag, N72, emp. NTWD).—2) (cmp. ' 
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tention was to be exactly like her (as to her vow). Ib. 14 
מד שנ' לעלות וכי‎ if he who had the intention to eat the 
flesh of swine ₪6.; vy. M3. Sabb. 22% וכ'‎ pam ובלבד שפא‎ 
provided he has not the intention of making a groove. 
—Bets, 28% a. fr. דבר שאינו מַחְפִּ'‎ a forbidden act which 
was 0 without intent, i. 6. an unintended but un- 
avoidable effect of a permitted act. R. Hash. 28. Pes. 
58% a, 18. שכרהם . . . כְַכּונּ‎ both meant the same thing; 
a. fr. 

Polel פרבך‎ to establish, base firmly. Ex. R. >. 15 מבקש‎ 
לְכוְנָן עולמרם‎ wanted to establish worlds. ts. על אלו אני‎ 
מכונן הפי‎ upon those (the patriarchs) I will establish the 
world.—Part. pass. 42273, + .מְכונָנֶת‎ Midr. Sam. ch. XVI 
(ref. to "252M, I Kings 11, 24) בארון‎ ‘an בזכות התורה‎ )6 
world exists) for the sake of the Law that is put up 
straight in the holy Ark, 


to direct, aim, draw a direct‏ )1 פגון ch. same; Pa.‏ כון 
line. Targ. Y. Num, XXII, 23. Targ. Num, XXXIV,7, sq.‏ 
(h. text 725). Ib.‏ וכוונרת 5 (h. text ONM). Targ. Y. Deut. X,‏ 
XIX, 3 (h. text 772M, v. preced.); a.e.—2) to draw a parallel,‏ 
(with‏ (8--.(המשרלכר compare. Targ. Is. XLVI, 5 (h. text‏ 
to direct the mind, to pay attention;‏ (דעתא or sub.‏ ,דעתא 
מכ' והגיאן 1 to do a thing intentionally. Targ.Y. Num. XI,‏ 
לא מצר intentionally speaking evil.—Ber. 17> "gab‏ ברש 
he cannot collect his mind (for prayer). Ib. 30°‏ דעתרח 
the first time he read without attention.‏ מערקרא לא כ' וכי 
Dep Ithpa.) when he had no‏ עס) דלא קמכזין *81 Hull.‏ 
intention whatever (to cut); a.fr.—Part. pass. }"12°9 a) direct-‏ 
ed towards, corresponding. Targ, Ez.1,9. Targ. Ex. XX VI, 5;‏ 
a.fr.—b) straight, firm, upright. Targ. Job XXI, 8 9727729‏ 
Bxt. (Ms. }27129; ed. 712%, 71279, corr, acc. ; h. text j153).Targ.‏ 
(ed. Wil. 715%, corr. ace.); a, fr.—‏ 8 ,זז Ps, LI, 19. Ib.‏ 
the Temple‏ (לא מ' טובא Ms. M. (ed.‏ לא 2129“ ”28 Yoma‏ 
walls were not exactly straight (the lower portions being‏ 
6 משום 2115725" 2 thicker than the upper); [Ms. M.‏ 
the walls were exactly built in correspondence with the‏ 
points of the compass]. Y. Snh. IV, beg. 22°; III, 21° top‏ 


[read:] 91129 הכן והכן‎ . ... RIND סהדו‎ wan כד חוא‎ when 


he found evidences (of two) exactly corresponding, he 
cross-examined; but when he found them turning hither 
and thither (differing in details), he tried to harmonize 
(allowing for errors in time 80., v. .(חִקִירֶה‎ 

Ithpa. ,איפ' ,איספיון‎ PAD... 1) to “place one’s self, to 
stand. Targ. Ps. Ol, 7.—2) to be precise in doing. Ib. 
6, 12 להודע‎ ‘2m מך‎ ed. Lag. (oth. 60. ,כך‎ corr. acc.) who 
can exactly make known? (h, text הודע‎ 43). Targ. Y. Lev. 
XIII, 12.— 8( to be trained, to be in the habit of. Targ. 
+. Num. XXII, 30 (h. text (4--.(הסכן‎ to intend, mean. Ib, 
XXX, 5 ורשתוק‎ ‘om and keeps silence intentionally. 
arg, .ץצ‎ Deut. XIX, 4; a. e.— Hull. 95 וכ'‎ “1985 ‘585 
who meant to vex his neighbor. Ib. 312 מִיכַּּיןלשום התיכה‎ 
had the intention merely to cut (not to slaughter accord- 
ing to the ritual, v. AMS). Tb. וכ‎ "tba NT מה כלים‎ 
as vessels (lifeless things) which have no thought &c.; 
a. 6. 

= Ithpe. 320s to be prepared, ready (j272, v. preced.). 
Ib. 14% ‘35 דלא א*‎ FD because it was not prepared (de- 
signated for use) yesterday.—V. ,תכן‎ 


גוס 


MOT, Tare. .אמ .ד‎ EX, 55. >, +. ee. 
.אס כדסדות‎ Kel. Mots. X, 5,164 mens, סא ו‎ 


WATS + 6. .א .]1 .שח‎ 5 +. 1784, og) 
1) the > between the א‎ is | showlder- 
blade. Taam. 21° (read:) MIMS וחדוה‎ STP ביח‎ oo לבישא‎ 
.ו) בי כי‎ Var, in Hebb, 0. ₪ = 1 mote) 5 garment in which 
there wae placed (lactemed) a cwp (for reoriving Use bh ood) 
which (germent) wae ont in ot the shoulder (00 that the 
operator could let blood sanding behind the female 
patient); (Ar. > ביוקד באפר‎ eres ראות ליח‎ wes} 5 garment 
in whieh there were several incisions to correspond to 
the ehowlder-biade. ( 2 ( the lameet for bhewd-leftimg. x= 
רכי‎ the puncture made by the lancet. Babb. 12% DEM כד‎ 
טר רכי‎ until the puncture was healed wp. Heb. 08". Mace. 
21", Keth, 9° כד ר' רכ‎ as much pain as ie comned by the 
puncture of the lancet, Midd. 61* רכי‎ Ts" רעד‎ the marks 
of the panctares bc. 


12082, +. 033. 

.כָסִילָא .+ לֶא 

DOOD, POO en. ph. (ob. ככש כַמָטתבַּסְסִיש‎ 6. 
COS; ¥. MAS) .א‎ 118.1, 1. Pes. 1,6. ]2.22* מיך חשים‎ > 
הרא‎ Kuse'min is ה‎ species of wheat. Y. Hall. 1, 57° top 


(ref. to Is, XXVIII, 25) Om ו‎ Mees 18 is apelll; 
a. fr. 


preced.‏ .+ ,+ כוסכות 


NEC ₪. poring, lask; "=" > ₪508 of 
+ | aac ote on: Taan. 246° om 
קייטר דקא מזדבן‎ Th they stand around ₪ mas of ground 
dates which is to be sold (there being » famine), Sabb. 
50* דרסטויך‎ > puppy pomace favored with jammin (ned 
for ₪ lotion). 


m. h. same (collect. noun). Ab. Zar. 38° תכ'‎ 
של נכרים וכ'‎ (Rashi: (הנכוסְפיך‎ pomace of dates belonging 
to gentiles which was boiled (brewed 5 second time) in 
a large caldron, 


Ae = .מ‎ (an adapt. of ,>ד2):‎ by confusion with 
(כִסָא ,ביס‎ a liquid measure. Sabb. 109" חד כ דשרכרא‎ 
(Ais. 0. (כִיסְיא‎ one 1.04 beer.— PL בזסרקא‎ (fem.). 15. תשש‎ 





ב"סנרטט 294 ; כסהנרטג .0 -26, הנדש כוסרגא M. (ed.‏ .48 עשר כ" | 


+- Rabb. D. 8.5.1. note), (Oth. .מוקט‎ seit fem. form of 
,בִּיסָא‎ +. MED] 


a. rez.‏ ב .+ I to bend, foree,‏ כוף 


FVD ch. same, fo bend (act. ₪. neuter verb). — Part. 
SSS, SS, STS. Targ. Pa LV, 7. .קד‎ Job XL, 17 Ma 
(ed. Lag, כפיס‎ ; ed. Wil. Sa, Var. pt>)—Sah. 26* החדה‎ SS 
פיי ליח לרב ובי‎ he bent (yielded preference) to B. A; 
0404. 59* ליה‎ “EHS .מיכם חוד‎ Pes 51* TS GET PH we 
PAY teverence to them. Sabb. 77", v. S=2—Hag. 16°, =. 


| TF. Soh. 107°; Yalk. Ps 16Se>g7S חדה‎ ... es. 


if I had desired to bend my passion, 1 should have‏ לרה 
אכפר Ma M (ed.‏ דכיים ליה וב' 4° succeeded. B. Bath.‏ 





ו 


ad 


a, © ad La “IG Rain War, oe bt | 


MOD, יי‎ 
TO UST2) = (FPS, with inserted 3, eemp. לרא‎ 


is pownded,) spell, M. Kat. 18° > am... כל‎ 
Seq + = יה הפולחה‎ fee ae 
1) as hunta.— 11. יניא‎ - 
= gaged. Boch od. Anca te es ed as 
O72). Tang. Is. XXVIL, 25; Tang. Me LV, © (ed. 
,חן‎ oth. ed, (כונול‎ 


OD Ie. (b. hy כוס‎ oF ,כנס‎ +. Ges, Then, a Mebr. 
Dict.'* = ¥.) 1) ewp, aleo @ drink. Tam, 111, 4. .וח‎ 65" 
בכיסו בכיסי בכלסי‎ . . . 35 man's character ie found out in 
three things, in his money bag, in his cap (when drink- 
ing) and in hie anger; Der. Er. Zatta 6%. V.—Keth. 75°, 
4, + PIG. Pes, 105" om קל‎ rep sanctifiestion (of the 
Sabbath or Holy Day) over a cup of wine. Ib, Spe אם‎ 
“Me D אלא‎ if he has only enough wine for one cup, Babb. 
XIV SoM Ps, v. Pe; .ביסית.11--.) א‎ Kel. XXI1,1; ¥. 
Ab. Zar. 1, ond, 42°, v.nnygn. Men. 26°, ¥. gabe. Pes. X,1, 
ארבק כ" ,זא‎ four cups of wine to be drunk on the Passover 
night; a. fr.—2) cavity. Par. 11, 5 (two black or white 
hairs) בתוך כ' אחר‎ in one follicle (כוצא .ץ)‎ -- 1. as ab. 13. 
יצ‎ Ab. Zar, Lo, PS הץ כ' חץ‎ 200008 and gummoth mean 
the same things, —ricizm res the second stomach of ru- 
minants. Hull. IIT, 1 (42*), v.comment. a. xb“bsn. Ib, 49°; 
50 בית חכ'‎ "Sw the folds (thick walls) of the ote.; a fr. 


“OD 11 m. יסא + כסס)‎ thorn. — 11. Sein. Pesik 
B'shall. p, 93* (Y. Maasr, 111, 504 bot. ,(קיצין‎ v. POR 


Cos.‏ .א I, 92, +. O53, O53‏ כוס 
NOD night-bird, ort, v. yx.‏ 





































WH m, TM 8 (v. Low Pa. p. 
) coriander (v. Sm. . Goriandram). Kil. 1, 2 > 
שרת‎ WSO) (garden) coriander and 8614 (wild) cori- 
+ +++ are not heterogeneous plants. Shebi. IX, 1. 
Dem. I, 1. Y.ed. כיסי‎ (Mish. a. Bab. ed. ‘S2); a. f.—¥. ib. 
top, +. next w.— Tosef, B. Bath. V, 6 כוסברת בפלפלין‎ 
Zuck, (Var, כסבורא‎ ; corr. acc.) he who adulterates 
by admixing coriander; Kob. 14. to VI, 1 כרשנים‎ 


~ ₪00.(. 
. | כּוּסְבְּרֶה‎ ₪. 1. ch. same. Targ. 
.Ex.XVI,31; Targ. ¥.Num, XI, 7 (b. text "s).—Y. Dem. 
, 31% top כוסבר(ה) כיסברתא‎ Akusbar (of the Mish.) is kus- 
ria, Ib. (derisive play on the word) [read:} m3 כזס‎ 
FATS כדס‎ ‘chew the son, chew the daughter’, who 
: thee among the spices?—Ab. Zar. 10° (expressing 
| 40106 symbolically =NM72 כיס‎ put the daughter to 
y Vo 0335 +. ַרְפילָא‎ 


her. R.‏ קוסטרינוס ; 11 cant, ₪. to VI,‏ ,כוסטריינים 
corrupt. of guacstionarius, executioner ; v.7"SRP-‏ ₪ ,5 
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perhaps (Lev. XXII, 40) the spike is meant?.—Ber. 86" 
‘22 in the early stage of the berry — Pl, "75>. Pes. 52? 
(Ms. M. sing.), v. "282.—Keth. 10% > AMER, ד‎ facet % 
Shebi. II, 84* ,כופר"א‎ v. next w.] | : 


0, iv 
FINDA ch.=h. spt, ₪ — וו ד‎ 1 4 
bot.’> בצלרא‎ R. 8. to ib. II, 9 (ed. כופררא‎ corr. ace.) wil 1 


onions, v. “BAD. 

pl. Kufra. ¥. Shek. V, 484 bot.; Y.Peah‏ .מ pr.‏ כופרה 
Meg. I, 70% hot, N75" eg Tiberias);‏ צ--.פְּפָרָה ןל [תצ 
6 


f.(denom. of 923) 0 tothe‏ כופרית ,מ זכופרי 
village dog, ferocious dog. Tosef.‏ בלב village, wild.—’>‏ 
a Kuf’ri dog is a species of wild beasts |‏ כלב כ' וכ' 8 Kil. V,‏ 
the‏ כלב הכ' וחשועל וכ' 6 ,1 (not a domestic animal). Kil.‏ 
(כלא"ם) wild dog and the jackal.... are heterogeneous‏ 
בצל--.6 Lam, 14. to I, 4; a,‏ .(כופרין Y. ib. I, 27* bot. (not‏ 
townsmen’s (garden)‏ >“ בכר המד"נח wild onion, opp. to‏ כ' 
the wild‏ (הפופרים (Ar. 9D‏ הכ' רפה 667/25 ;"26 onion. Ned.‏ 
onion is good for the heart (stomach); Tosef. ib. V, 1‏ 
-- (שאר (Var.‏ 33" בצלים (corr. acc.), opp.‏ הכופרין רפח 
.פולרטרקין OME, HID. Ter. I, 5,v.‏ ,כופריים onions.— Pl,‏ 
Tosef. B. Kam. VIII, 17. Tosef. Ab, Zar. II, 8. Ned,‏ 


1. 6.; Ned. 1..c., v. supra; 8. 6. 0 


«Ae 4 
כופרי‎ II, pr. n. pl, 1) prob. Cyprus, v. .ופ"רְין‎ Yalk. 
Num. 701.—2) v. "72. 


NEPEAN, +. xem. 
NIDA, +. NDTBD. 


1 

basket in which olives are kept‏ (כְּפֶישָה (v.‏ .ות כוסט* 
Tosef. ib. X; 1¢‏ ה for softening. Toh. IX, 5 Var. (ed.‏ 
we"s (R. 8. to Toh. 1. 6. WMS), .‏ 


NID m., pl. "28354 (v. preced. ) a species of tamed 
doves (kept i in coops). Hull. 62> כ' צוצררכר‎ ed. K. of Zeiztin (2); 
41. כּּבְעָנִי דצ'‎ (v. W322). 


s. v. MHD) [an inverte‏ מטה כפויה cmp.‏ ,כָּפָה) שכופת 
vessel, a low seat, a block with a concave ‘top to sit upon,‏ 
כ' בי 17, (17א) bolster, stool. Kel.XXII, 9. Tosef. Sabb. XIII‏ 
(ed. Zuck. ’B">, Var. ">, corr.acc.) a block whether‏ חקוק וכ' 
if one put a stool‏ כ' שקבעו וכ' 5 caved out ₪6. Kel. XX,‏ 
in the rubble of a wall (v. 423; Tosef, ib. B, Mets. XI,‏ 
הלקה Tosef. ib, B. Bath, 11, 1 [read:]‏ .(כסא . . . בבנין 
ניפת חלק R. 8. to Kel. XXII, 9; ed. Zuck.‏ ) שאין בה וכי 
a plain (not shaped) block which 0 not the height 0‏ 
a mass 01 1‏ בצק שעשאו 2 Y. Pes. VII, 287 bot.‏ .₪6 
ed dough which one made into a seating block. Ohe‏ 
a thick carpet-cover of a seating katie ( 6‏ וכ' עבה XI,3‏ 


block into which 0 were cut. I 1‏ ו 8 שחדריגוה 
RB. 8. to ib. XI, 3 (ed. Zu‏ שתר.. וכ' ע''ג האבן 2 XII,‏ .001 
two stones above one another and a sea‏ (רכל' a. oth.‏ 
Ib. in R.8. i Dhol‏ .כּיפְסְ"ן.17--.8.6 ;.86 block on top‏ 
hat.‏ (בְּפֶיחָין (ed. 200%. a. oth.‏ 


NAD IDI ch. 1) same. Sabb. 77 (j 
בוט" ותיב‎ invert and sit on it.—2) pr 





/ 


he bends the pegs of the wall inside, ..‏ (מרכפר 
vem.‏ 


" פוף‎ II m. . (9E3) cover, basket. Y. Erub. VII, beg, | 2a 
ממרכבש עלור ם/‎ to press a cover over it. 


TIEN, y. .יפה‎ [Pesik. Asser, p.99 ‘> wins, v. NBN] 


PIB (MDD) [a pouched receptacle,] a small stove, bra- 
zier. Sabb. III, 2. Ib. 88" 35 כ' מקום שפיתת‎ a kuppah is 
a stove which has room only for one pot. Men. V, 9 מאפה‎ 
כ'‎ what is baked in a brazier. Kel. V, 2 M™™SN> זכ' עשאו‎ 
לבישול‎ . . . a ₪. made for baking, ... for cooking. 


. outside, 


m. Kujfia, name of a fish, supposed to be iden-‏ כופיא 
NMA" the gall‏ דכ' 89% tical with colias, v. "280%. Pes,‏ 
of &e,‏ 


PMD, .צ‎ Keth. VII, end, 314, read: mp. 


B. Mets. 78°, v. NM"bo.~—[Snh. 98, v. NMED;‏ ,כופיתא 
NMHED.]‏ .צ ,73° Bath.‏ .5 


NODA, v. NDEND. 
"END, NPD כו‎ y. REED. 
"Did, ve “BD. 


I m. (b. b.) cyprus flower (v. Liw PAl.p,‏ כפר ,כופר 
Nidd. 8".—‏ ; (והכפ' Ms. M. (ed,‏ והכו' 6 Shebi. VII,‏ .)212 
כְּפירָא Chald.‏ 


| כופר‎ II m. (b. .גג‎ "BD; “BD) indemnity, fine; [atone- 
ment.] B. Kam, IV, 5 משלם כ'‎ must pay indemnity for a 
life lost, Ib, 40" חצר כ'‎ half the assessed fine. Ib. כ' שלם‎ 
אמר רחמנא וכ'‎ the law (Ex. XXI, 30) speaks of a full in- 
demnity (as an atonement) &c., v. next w.; a. fr.—Treat. 
Sof’rim לשם כ' 4 ,זא‎ as an obligatory ransom, opp. 
--.לשם נדבה‎ 27. piv. B. Kam, 1. 6. חייבר כ' מאר‎ how is 
it about seizing. the property of those bound to pay in- 
demnities?; a. fr. 


> כופרא‎ I ch. same. B. Kam, 40° כ' כפרה‎ the fine is 
intended for an atonement (like a sacrifice); כ' ממונא‎ it 
is an indemnification; a. fr, 


emp. RMD) pitch.‏ ,כפר (b. h. "BD;‏ .ג IT‏ כופרא 
where‏ באתרא דתקלר כ' 19% 2 14 Targ. 70. Gen. VI,‏ 
oil of‏ משחא רכ' 0 they sell pitch by the weight. Gitt.‏ 
"NM he who heats‏ מאן דארתח כ' "74 pitch (tar). Sabb.‏ 
בנל >’ pitch (on the Sabbath). B. Mets. 23, Ib. 70% top‏ 
seven‏ 7“ >/72’ ארכר 67° sailors (‘tars’).—Pl. "752, Sabb.‏ 
kinds of pitch taken from seven oem [B. Kam, 101* top.‏ 
NTED.]‏ .ץצ 


NDAD III m. (כפר)‎ the inflorescence of palms, a 
spike covered with numerous flowers, and enveloped by one 
or more sheathing bracts called spathes (v. Cyclop. Brit. 
s. v. Palm, a. Low Pfl. p. 118); the date-berry in its early 
stage. Pes, 56° מנחר כ' דרכרא וכ'‎ (for fertilization) they 
put the male flower (scatter the pollen) over the female 
tree. B. Kam, 59" האר מאן דקץ כ' וכי‎ if one cuts a date 
flower what damages has he to pay?Succ. 82% וארמא כ'‎ 


To TD = ומוקי ) ו‎ Aate-players eccompony: 


(PES) being tied on the aliar (= bh. | ing the chorus of dancers, Gen. Wh, = + 0 (1 arewuely 


“POTTS, = corrupt. for Pers )790/200890( te do 


0 favor, ¥. Med. Ii, 28", +. ws 11. 


TRS pe.n. pl. כ' רכתא‎ Great Khuray, » vorthers Pal- 
estioean border town. 1. ₪. ל]‎ 11 Var. fed. Zeck. 
note TNS, ¥. ;(וכר‎ ¥. ib, VI, בירי וג‎ (V, Mildew. Bolte, 
] 21). 


בירים .+ .54 Kel. X11, # some‏ ,כורים 


NETS. (v. ts) Khor ful. Lam. tol, 1 כ (העיר)‎ 
רדיגרין‎ (some ed, ITS pl.) ₪ Khor-fal (Khorfule) of 
Denars. 


"YD m. (7g; emp. x1) port of « plough contain- 
ing a receptacle out of which the seed folie during the 
ploughing. Kel. XXI, 2 BR. Hai G.; +, however, 7s. 


NSS = NID fort. Tosel. Shebi.1V,¢ כד רבדת חרב‎ 
Fort Beth Hereb, in the district of Mivay; .ד‎ Dem. 1, 
224 top .ברכה דבר תורג‎ 


: m. (onomatop.; cmp, (אַקרל קוא‎ crane. Targ. 
Ser. Vid 1 )₪. text (סוס‎ —Kidd. 44° ר"ל כד כ'‎ res Ar. 
(ed. SS) Resh Lakish cried like a crane. ] 1. Dem. Il, 
22° top כ'‎ XFS, +. [.סירְקר‎ 


. DSS m. saffron, +. ברכ‎ 1. 


ch. same. Targ. Prov. VII, 7 
Levita ed. ,כורקך‎ ₪. text רישקא *119 .845%-- (אחלים‎ > 
garden crocus (Rashi; v. Low Pa. p. 216). 


OTD on oe; denom. of S73) rinfager, gordcner.— 
Pi. sos. Tanh. Bos; Yalk. Ex. 182 FFs 7s .. הכהה.‎ they 
(the Egyptians) planned that they (the lerselites) should 
be their gardeners. 


Tap) 4.‏ .ג cmp.‏ ; לחהו 

O. Ex. XXI, 18. Targ. Is. LVIII, 4.—Midr. Prov. to 

ain Chai: ace aSsr> to the wise 
man a hint, to the fool a fist. 


PI PITS, +. רסא‎ 











snes 


v. anes. (8, Bath.‏ .0 ו 239 הלות 
[בִַיחָא .+ 13% 


OTD Ltt FEW, beset: Os קזיא בנ ינ‎ the 


reed in the bask 


IL m. 
rmypz). Targ. Job. 118, 18 (19). 


Vd W112 Comp. 777, 2) 10 curl, shrink, Hah, 
20" YUSS צטר‎ wool (if used as 8 wick) curls, Midd, 
WPM PSS... סוך‎ the lint .. shrinks (and leaves room 
for the blood to pass). Hace, 25° ביא‎ MEMES כדון‎ when 
the animal is dead, the body shrinks. ail, 49° כל שהותכי‎ 


77S) that portion of the gullet which elvinke when you | 


“out it, Ib, 46", ¥, infra. 

Pa. 78 fo couse to shrink, Babb, 19" for he 

made it shrink (by using too hot water). 47° (real) 
בחשיטר לא‎ not in boiling water, for it causes the 

lungs to shrink (Ar, ed. Koh. בקרירי לא רכיוצא‎ pot in 

cold water, for it will contract, .ץצ‎ 2°91), 


VID in. (b. כרר ; פר-‎ ve) [a Acap,) Khor,a measure 
ta atin, "8 Ws Cor "ocak FIN or Geo caneietat 
Khor of seed, Ts. Mots, 105" א כ ורק‎ fleld requiring a 
Khor of seed; כ' תבדאה‎ a field yielding ₪ Khor of grain. 
ר' סאין לכי‎ four S'ab of seed for a Beth Khor of land, 
. גְפַילֶ‎ B. Bath, Vil, 1; 2S .בית‎ Ib. 104* מיתן . . . . לכל‎ 
> we allow « surplus or deficit of seven Kab and 0 
for each Beth Khor; a. fr —Du, .כורים ,כוריים‎ Ib." — 
Vill, 8; Kel. XV,1 כ' ביבש‎ Fre ארבעים סאח בלח‎ 
Sah in liquid measure which is equal to two Khor 
dry measure, 


= ,כור‎ NTI ch. came, Tang. Lev. XXVIT, 16 (h. text 

; .א‎ fr B, Mots, 105%, + -כורי ,בורין 21 -- אלְלָא‎ (Tang. 
. Bx. /111,10 .זא כורין‎ heaps; od. PTD, +. .קאד --[.כָרְיָא‎ 
Kings V, 25; a. fr.—B. 31005.1. 6.-- .ץד‎ ib. 1V, 10° bot. 
85*  ז.אְמְלַד‎ ; a. fr.—[Hall. 62° בי כורי‎ Ar., Var. ,בירי‎ 
heaps (ed. "373).J—V. ריסא‎ 


“WD I pr. ₪. pl. 25 מל‎ Fort of Khur, a northern 

border-town. Tosef. Shebi. 1%, 11 Var. (ed. 
(מוטתא דבור‎ ; Y. ib. VI, 86* st מרלתא‎ ; Sifré Dent. 
PSs (בטותה דביריין) כמותח‎ ; Yalk. Deut. 874 בטתא‎ 
; Targ. .צ‎ 1Num. XXXIV,9 דבית סכל‎ xT .צ)‎ 
V. Hildesh. Beitr. p. 20, sq. 


“RD 11 m. (b. b.; ,כור‎ emp. ASE a. HT) smelting 
smelting furnace. Tosef. Kel. ₪. Kam. VI, 16. Kel. 
9 עושה זכוכית‎ So... > (Var. (בור‎ the glassmaker’s 
Sabb. VIL, 4 =P של צורפר‎ > the gold refiners’ pot. 
. Till, to Ps. 01 33 Sh כאדם . . . מתוך‎ like a man 
takes gold out of the smelting pot without tongs 
. Pirké.@’R. Bl. cli. XLVIII של אש‎ > a burning far- 

























626 m3 


Te 


as Acthiopia, Y. Ber. I, 2 bot, ‘1’> תמצרת‎ the 6 
(moisture) of Aeth. is absorbed by Egypt; 5 ee [ 


NUD bunch, v. NBD. 
* INT, Vv. .בוּמרריא‎ 


WD .מז‎ MWD +. (oh; (זז פוש‎ Oushite, » negro, 
Aethiopian. Gen. R. #; 60 , beg.; "Cant. R. to 11,8 (not (כותל‎ 
v.23. Gen. R. s. 73, ade a. fr. [B. Kam. 113°, a.e. in 
later ed. כושר‎ for “Mh or =23.]— Succ. III, 6 אתרוג הכ'‎ 
expl. ib. 86* דומה לכ'‎ a Palestinean Ethrog resemblij 
an Aethiopian one; (oth. opin.) a real importation from 
Aethiopia. Y. ib. 58% אתרוג הכ' פסול‎ the Aeth. Ethrog 
is ritually unfit; הבא מן הכ' כשר‎ one of Palestinean growth 
descended מו‎ an Aethiopian Ethrog is available fo1 
ritualistic use.—Trnsf. abnormally dark-complexi 
Bekh. VU, 6. Ber. 58°; Tosef. ib. 711 (V1),8; 8.6. —"WAD נרן‎ 
pr.n. pl. Hn Kushi. Ab. Zar. 31°; 4 ib. V, 440 כוטור'‎ 1 x 
Shebi. V, 36* top כּוּשָין‎ ’>. 


NWA, TINGAD ch. same. Targ. Y. זז‎ Num. XI, 1 


Pi. “yD. Targ. Y.I Num. l.c,—Suce, 53°.—Fem. כּושריְיתָא‎ 
יתא‎ Targ. I, 11, Num. 1. ₪. 


A‏ וער + כושית 
embroidery, design.—‏ (חשב emp.‏ ,כשף) .גת כושפא* 


A pho. Targ. Ez. XXVII, 24 כ' דוורדא וכ'‎ Ar. (ed. Lag. 


NT, ed. (ארזא‎ designs of roses (cedars) on parpre dong 
(h. text .(רקמה‎ 
















PUD .גת‎ (582) a believer in sorcery or omens. 
1%. Hash. 111, end, 59°. 


fitness, legitimacy, being “>. Pes,‏ (כָּטָר) m.‏ פושר 
was at one time fit for use. ¥.Yeb.‏ הרתה לר שעת חכ' 834 
whom the light of the‏ כל . . . החמה בכ' 21‘ VIII, 9% top‏ 
ץ sun has never seen in a condition of sexual fitness,‏ 
the p‏ חזקת בנר מעיים >>‘ Bets. 111, 62* top‏ .ץצ ovo.‏ 
sumption in the case of entrails is in favor of their being‏ 
WD, v. mpin; Y. Ter. VIII, 46° top (corr. acc.), Y. Suc‏ 
bebaving with pro‏ עבדרן 23‘ Vv, 55? bot. ‘Gn 01810. dict.)‏ 
priety (during worship), opp. 1M53 irreverently; a. fr. =‏ 


6 ב' דח *98 I (72) attachment. 13. Mets.‏ כושרא 
attachment which one has for one’s animal.‏ 


NTO TL, +. wie. 
פושרות‎ v. mania. 
mid m. putchuck, v. 2wip. 


my, nme, constr. MID, M32 (v- M5) ה‎ | 
in agreement ‘with. Targ. .ץצ‎ 11 Gen. XLIV, 18. Targ 
II Num. 11,7א‎ ; a.e.—With pron. suffix: "112, IND, a 
mama 6. like me &c. Targ. Ps. OXIII, 5. Targ. Y.. 
XV, 11; a. v. fr. —With prefix 5, v. “mi39.—Ber. 36%, 
הלכתא כותיה ד-‎ 6 practice is in agreement with 
opinion of—(v. .(הַלְכָה‎ Tb. כותיה‎ “ap agree with 1 
Ib. מסתברא‎ M15 reason agrees with thee. Ib. 8 ז דרב‎ r 
21 כחנא‎ reason isin favor of R.Ka i sees B. Bi 
657A NID... PMID הרלכתא‎ must the rule be ad 





כוּרְסא 


NON, +. row. 


“NOMAD m. pl. (prob.) people of Karsa or Karsana 
(v. IO"). Y. M. Kat. ITI, 82°. 


בְרִיסַרְגְרִית:68.,1080 250230 cant.B. toll,‏ ,כרר סגכיות 
v. ion. .‏ 


אולכרוסון .+ DPI,‏ ,אולו כ' ,כורסון 
m.pl (used as sing.),‏ כוּרְסיָא NOT, POV,‏ 


constr. “OND, NOnD כרס)‎ ; cmp. (כַר‎ divan, upholstered 
chair, throne. Dan. V, 20; VII, 9.—'Targ. I Kings ,א‎ 19. 
Targ. Ex. XVII, 16; a. fr. “Hull. 59” [read:] נפל מכורְסירה ל‎ 
רכ‎ he fell from his thegne to the ground. Yeb. 118" ; Keth. 

75% רמר לה‎ . . AAOWD דשומשכא גברא‎ if her husband be (as 
small as) an ant, put up her seat among the women of 
nobility, i. e. a woman feels elevated by marriage. Yeb. 
83> “OD “AN אותבוה‎ they put him on an operator’s chair. 
Tb, 110% אותבוה אבר כ' ואהדרוה‎ Ar. (ed. omit (ואהדרוה‎ 
they put her on a bridal chair (v. VPN) and carried 
her around in procession. Lev. R. 8. 27 תחות כ' דאמהון‎ 
under their mothers’ chair (of delivery); Midr. Till. to 
Ps. II; Yalk. Ex. 165 ; Yalk. Esth. 1055 (only "O""> .(תחות‎ 
הפכוה לכורסרה*43)6.35‎ (fem.) turn his judicial chair over; 
הפכוה לכ' ותרצוה‎ (Rashi: 125M) they turned his chair over 
and set it up again; a. fr.— 2. ,בַרְסְוָן ,פוּרסוון‎ RMON. 
Dan. VII, 9 (cited Hag. 14°; Snh.38”). Targ. Ps. CXXII, 5. 
—Koh. R.to III, 9 כ'‎ "M™N5 אית‎ some brought divans (for 
the banquet). Ib. tol, 8 (in Hebr. Diet.) לרבים‎ ‘> WI" (sub. 
(בתר‎ let them be made into privies for the public. 


yor, Tosef. Neg. V, 14 ed., read: .ד ,בורסין‎ POS. 
,כורעתא‎ +. wep. 

waa.‏ .+ (כהרקמא 

nT) NET, vy. sub “1D. 


[something hollow,] reed,‏ (כִּיס Im. (cmp. Di2,‏ כוש 
esp. reed used as spindle (v. Ar.s. v.); also as fork, Yoma‏ 
we put for her a reed into the‏ תוחבין Mb‏ כ' ברוטב 82 
juice (and let her suck it); Tosef. ib. V (IV), 4 (corr. acc.).‏ 
Sabb. 128%; Y. ib. XVII, 16" top, v. "29D. Y. Erub, III,‏ 
to stick it on a reed or a chip.‏ לתחוב בכ' ובקיסם .00% 20% 
the size of a reed. Tosef. ib, B. Mets.‏ מלא כ' 8 Kel. IX,‏ 
wherever the size of a reed (or‏ בכ' בכ' הבינונר 19 VI,‏ 
spindle) is mentioned, a middle-sized reed is meant. Kel.‏ 
a reed in which the iron hook‏ כ' שבלע את הצנורא 7 IX,‏ 
has disappeared. Par. XII, 8; Tosef. 10. XII (XI), 16, v.‏ 
DIN; a. fr.— 17. waz. Y. Yeb. 311, 124 bot. (in Chald.‏ 
diction, in a disguised answer to a ritual question pro-‏ 
את pounded to R. Akiba by a pretended street vendor)‏ 
hast thou spindles? hast thou ‘Kasher’?‏ >74 כ' mx‏ לך כשר 
(play on “wD, v. NTWD; intimating ‘It is legal’).‏ 


WD II (b. h.) pr. n. Cush, 1) son of Ham. Targ. Gen. 
א‎ 6; a. 6.--2( the land of Cush, Aethiopia. Targ. IL Kings 
XIX, 9. Targ. Y. Num. XII, 1; a. e.—Yalk. Ex, 168. Pes. 
94°; Taan. 10" ו מוצר"ם , . בכ'‎ is one sixtieth as large 


2 


hot. 28° כ'‎ MED the books of the .הלוו‎ Ot 1; 
צדיקים 00° .ו‎ od, (Ma ,כ .א‎ +. Rodd. .כ‎ ₪. =. 1 wote); 
..)).-- Kem, 2°08, )ד .111.1 .מו‎ Ob 111.6; a. 
--]1 rere. Wid, TV, 9; .אד‎ ib. V, 2; = =. 


“ENS, MOND, PIES etek. ores tt. +. .ובא .א‎ 
111, 08", ד‎ Team. 1V, 60° bot; 5. 5-11 eres, eres. Y, 
Ab. Zar. V, 46", |. 


לציייווריי יי וי + חן 
4 


a be; bes to press lagether,‏ .= (לקל),מְחָל 


| emp. PPS) (something solid, cmp. tom, אצ‎ ,[ wall. Gen. 


נלשה. , . כסיך "he trek’)‏ 11 הוור (vel, to Gen,‏ וה" 
the whole world was before him Mocked as by «‏ כי וכי 
wall which feces the‏ 5 > עדא לאריר wall. Obol. V1.3‏ 
alr (which is continued above the roofing, or faces the‏ 
wall made for form-‏ ₪ כ" המשטש את הבית .18 court yard).‏ 
₪ בית המשסש את תכ 6 ing an enclosure, comptes, to ib,‏ 
wall formed by digging two cavities next to each other.‏ 
Shek TV,‏ .ד Bath, 1,1; = fr.— Pl. sets, poets, Se.‏ .ה 
bot, Tors (Mab. of. Ses, Ma M. SoS). Gen ₪. « 18,‏ יוו 
golden partitions (of Adam's tent). B. Mets.‏ כ' של ודעב beg.‏ 
“Sets Jet the walls of the school house de-‏ בדיט וכ Se”‏ 
res Ses the encloweres of the womb;‏ הרד 3° cide. Midd.‏ 
a. fr.‏ 


NOTTD, NST chs == קד‎ I Gam. XX, 2. וד‎ 
וז‎ Kings 1V, 10; a. fr —Gabb. 60°. Y. KUL f, 27* top; ae. 
—[Ber. 56° כחלא‎ Se: Ar, od. בחלא‎ v. [תְלָא‎ --11. 7oes, 
seberts, ,בויחל‎ Tg. (era V, 8 403.) Targ. Lev. XIV, 37; 
a. fr.—Yoma 28° כ'‎ “Tos “Ss from the time the walle 
throw a shadow (in the afternoon); a fr. — החדה‎ Srs 
(TS) bacon (emp. Ryo). Hall. 17* TS (Ar. TS). Meg. 
13* Ms. M. a. Rashi (ed. .(קדלי‎ 


“MONS, +. Pes 1, 16°, read מוקקאר:‎ +. “TNS. [Com 
ment. “a> dealers in linen, +. $73) 


Maas. Sh. IV, beg. 564, read: poss.‏ יצ (כדתכייך 


OMIT, +. cores. 
ENS, +. wre 


ודי 


" v. seers. 


ST IETD 4... (כתר ;כ‎ crown, capital. Tank Bhar 1 
כ' מלכוכפן ובסיס וכז‎ ₪ capital above and a pedestal be 
neath; Yalk Cant. 990; (Cant. 3. to V, 15 .(קדשלידוכדם‎ 


NEM ETD ch. same. Targ. Bx. XLI, 18, =. (h text 
Pryor). — PL. ,ביתְרֶן‎ aes. Ib. 20. Ib. XL, 16; 22 (ed, Wil 
sing-); 5- >- 

TOD m. (Ses) ₪ vessel for olives, v. Ses. [ers ve, 
v. Sa] 


a2 (& b.; emp. tt) [to shrink, emp. ,ביל‎ to fail, dry 


EMD, כדרדז‎ pr.n. pl. Cuth, Cuthad,» Nabylonian town | 





| = up )0 watercourses); fo be false, to lie;to flatter. Tost Paz. 
79° 



























ro 


בְּיְִיך to our opinion or to yours? (Me, M....‏ הוה 
4 קבד קובדא PRED ib. 149% ¥. Mer, |, + top peers‏ 
in accordance with his own opinion; a. fy.‏ 


whenee Assyrian colonists were introduced into Mamaria 
.זווא .יו‎ KAT, p. 278), Targ. 11 Kings XVII, 24; ₪. 
[Targ. Is, REXIV, © רכית‎ some 64. (od, Lag, רזש"‎ ; ₪ 
ing in ed, Wil.)—an inserted gloss, v. Lag, Prophetae I, 
. בוחר .--[,וואאא .ן‎ 


ו סחי .+ NOMAD,‏ 
יחא .+ כוסא. 
יאנת .+ 24 BETTS‏ 


FIND AD, + won. 


amid m, (SES) כו(‎ writer, v, 303—2) the pointed 
end of the writing instrument (stile), contrad. to prvs 
יל‎ r Kel. XIT1, 2; Tosef. ib. B. Mets, 
IH, 4; .ץצ‎ Sabb. VII, 11° bot, 


‘TaD. (+. preced. seriter, calligrapher —Pt oer. 
יצ‎ Meg. 1, 71" bot. כ' אוטנרם‎ professional writers of Bib- 
Heal books, 


FIED ¢. (emp. agen) date of ₪ certain species, hothe- 
beth, used as a measure of size ‘SP (cmp. m1). Yoma 
VEIT, 2. Bots, 1,1 “S35 רש‎ the standard for leavened 
bread (on Passover, as for being guilty of ₪ transgression) 
is the size of a hothebcth (loss than an olive); a fr.—Pt. 
.כוחבות‎ Suce. 11, 5 (26) שתר כ'‎ Ms, M. (שכר.60)‎ two dates, 


PINS, +. ree. 


FISD m. (Pers, kata}, +. Perl. Bt. 8t. p. 85, note; FI. 
to Levy Talm. Dict. 11, p. 459") a preserve consisting of 
sour milk, bread-crusts and salt, Pes. 111, 1 הבבלי‎ > the 
Babylonian k., described ib, 42°, +. וטא‎ a. “SO3. 





קריב לי > 65° Rabb. 2. 8. a. 1. note). Erab.‏ .+ כסכא .ו 

(Ar. R582) hand me the &. Sabb. 145° רבבלאי‎ So רייק‎ 

. (מכותא‎ spat out when thinking of the 8. of the 
lonians, 


/ “EAD I pr. n. pl. (v. m2) Kuthi, ₪ Babylonian town. 
Bath, 91" Abraham was imprisoned בכ וכ"‎ S>a(v. Rabb. 
8. a. 1. note, a. Koh. Ar. Compl. 8. .ץצ‎ TTS) three years 
Kathi &e.; Pirké d'R. Bl. ch. XX VI .בותא‎ 


SND 11 m. (rez) Cuthean, a member of the sect of Sa- 
our .או‎ frequently takes the place of "5, מין‎ 
+. Vice versa.) 11111.3", Tosef. Ab. .זה‎ 111,5 (distinction 
> a.) Tb, 18*. .צ‎ Keth. 111, beg. 27°; a fr. 
QRS, ,פוסיים‎ Pes. Y. Yeb. VII, 8* bot. Hall 3* 


| | 


יי % 

































are the consequences of the opinion of ,.... Ib., a. fr. 
כח דהריתרא עדים‎ showing the power of the more lenient | 
opinion is preferred (as an evidence of courage of 0 
viction, while the more rigid opinion may be the out 
come of doubt).— 4nd כח‎ indirect action, opp. פחל‎ ie set 
action. B, Kam. 18 כחו לכח כחו‎ pr שאנ . . . בין‎ 8. diss 
tinguishes between direct and indirect injury. Ib. 
Mace. 8*,—Ab. Zar. 60* כ' כ'‎ pressing wine by turning a 
wheel, B. Kam. 10°, v.18>.—Snh.77 כ' ראשון‎ direct agen- 
cy, כ' שכר‎ indirect agency.—Shebu. 48% a. fr.“> MD", v.08 "ee 
—Ohol. XVII, 6 רפה‎ jnzw who (which) can endure pre 3 
sure without shaking, opp. כחן רש‎ ; Zab. 111, 1; B. Mets. 
105%; a. e.—Gen. R. ₪. 98, v. Dipys">. Y. Pes. 1 27° b 
מכח עשה‎ Naw ל"ת‎ a prohibition derived from a positive 
law, v. IND; a. fr.—Trnsf. coition, Yeb. 34°. 


m2 , NTT, "2 ch. 1)same. Targ. Lam. I, 6.—Bets. bh 
ae tr. (mostly i in Hebrew form), v. supra.—2) name of a 
lizzard. Targ. Lev. XI, 30 (h. text M5).—3) פּוחא‎ 72 . 
n.m. Bar-Koha. Y. Sabb. XIV, 144 bot. 


to diminish.‏ (כחש (b. h.; emp.‏ כְחד 

Pi. Sn to withhold, deny. Num. BR. s, 13 כ' מיעקב‎ 2 
did not withhold (the truth) from 0. 

Hif, 13h to destroy. Tb, s. 20 לקללן ולהַכְחְ"דֶן‎ to curse 
and destroy them, Ex. R. 8. 12; a. e. 

Nif. 3113: to be destroyed. Ib. חיית נ' מן וכ'‎ thou - 
have been wiped out from the earth. 


“ITD ch. same. [Y. Sabb. VI, 10* bot. ,מכחד‎ v. a) 
Ithpa. mane to be destroyed. Targ. Job IV, 7. 


“IMD m. constr. (preced.) missing, being missed. Targ. 
Ps. CXXXIX, 16 (ed. Lag. a. oth. ,בחד‎ Var. 73). 


NTS, +. sa. 

FITTS, +. mime. 

sim, Vv. .בוחל‎ 

wars m., כְּחוּשָה‎ +. lean, weak, v. WM. 


Pint (onomatop., emp. חכ‎ 11( [to-seratch,] to cough, 
to bring up mucus. Erub. 99* רבו‎ "253 MD (not M5, v. 
Rabb. D. 8. a. 1. note 16) he who coughs in sight of his 
teacher, expl. ib. ורק‎ M5 (not M5) when he coughs ar [ 
spits out. Tosef. ib. XI (VIII), 8 הכּיחָה וכי‎ (fr. mm) 1 
who coughs (brings mucus up in his mouth) i in the stree 
Tanh. Noah 9 דם‎ F531 M214 coughing and spitting blood; 
(Tanh. ed. Bub. ib. 14 ,(גונח מלבו‎ v. M23. י‎ 


ְּחָש) ,1 NAW TD‏ בְּחישא ₪ כחישא חיש 

lean, weak. Kidd. 24° נחורא כ'‎ 6 eye-sight, ‘opp. 3 
normal, B. Bath. 155% אל כ' . . לרברר‎ if he is lean, a 
him be fattened. B. Mets. 105" הוה כ' ארעא‎ the soil א‎ 
exhausted, opp. .24--.שמינא‎ pum, + MMW TD. Targ. ¥ 
Gen. XLI, 27.—B. Kam, 118, opp. amen, ier 


NOW f. (preced.) reduction, weanest 
Targ, Koh. XI, 5.—Yeb.79” כ' דאתחילא ברה‎ it או‎ 
ness that befell him (but no organic defect). 1 
כ' שתחלא וכי‎ it 18 a weakness of the right one 
B. Bath. 155"; a. ¢. Sint) See a 


628 








313 


IX (VIII), 2 מפכר שַבָּזְבָה וכ'‎ because it gave out during 
the war.—Snh. 82” (play on "313, Num. XXV, 15) כזבה‎ 
באברה‎ she was false to her father (in disobeying his in- 
structions). Tanh. Sh’lah 5 לך‎ "M212 לא‎ I did not tell 
thee a falsehood; a. e. 

> Pi, 32 same. Par. VIII, 9 "33235 Dan waters which 
fail at certain times. Y. Taan. II, 65" bot. (ref. to Num. 
XXII, 19) יאמר . . . מכזב הוא‎ ON if a man says, Iam a 
God, he is a deceiver. Num. R. s. 23 (ref. to Num. 1. 6.( 
לאל שיכזב‎ mw ארש‎ a man (through his prayer) may 
cause God to fail (to execute his evil decrees) ; Tanh. Masé 7 
לא איש עושח לאל טורכ'‎ does not a man cause God &c.?— 
Yoma 69" "> "2395 לא‎ Ms. M. (ed. 12) they would not be 
false in His praise (flatter); a. fr—Part. pass. 3713", pl. 
praris2 reduced. Ruth. R. to I, 1 (play on ,כזבה‎ 1 Chr. 
IV, 99) אלו בנרו שחיו מכ/‎ that refers to his (Elimelech's) 
sons who were reduced (died). 


ata; Pa, 33> same, Targ. Job VI, 28 (Ms. 75). Targ. 
Prov. XIV, 5 (ed. Lag. 55272); v. 373. 


69 .כְּזָבָים ,17 -- .07861000/ m. (b. h.; preced.)‏ כב 
vain and false‏ הבלים וכ' 29 Bahod., p. 154%; Lev. R. s.‏ 
ib. 11) that is the‏ ,סתו things. Cant. R. to 11, 13 (play on‏ 
which‏ שמסרתה wicked (Roman) government M3153...‏ 
entices the world and leads it astray with its falsehoods.‏ 
the falsehoods which‏ כ' שרשראל מכזבים וכ' 40 Pesik. R. s.‏ 
the Israelites commit during the whole 5% .—[Ex. R.8, 42‏ 
v. 242.)‏ ,מדבר כזב]--[.כּוּב v.‏ ,כזבים 


jai m. (preced.) liar. Tanh. Masé 5 5 אתחשב כ'‎ I shall 
be considered a liar; Num. R. s. 23, 


NIDID ch. same. Gen. R. 8, 47. 
“3D (v. P. Sm. 1691 s. v. 11>), [to shrink,] to be shy, 


bashful. Part. TTD. Pes. 72> כ' מרנח‎ Ar. a. Ms. .צ).0‎ Rabb. 


D.S. a. 1. note, ed. (בז"ל‎ he is reserved towards her (not 
yet intimate). Yeb. 267 מיניה‎ MBA 35 Ar. (ed. (דב'‎ 6 
him his son is shy. Ib. 112 * top כ' מ"נה‎ N15" Ar. (ed. 
,(מיב' בי‎ opp. ,ג"ס‎ v. OMNI. Nidd. 15" רלדח דִכְזֶיזָא למרטבל‎ 
(ed. (דב'‎ a young woman who is ashamed to go to the 
bath-house. 


= JD (b. h.) pr.n. pl. Chezib, v. 3128, Hall. IV, 8 (¥. 
ed. a"45). Dem. I, 3 (Y. ed. “5, Ms. M. ,גולב‎ corr. acc.); a. fr. 


.זרת v.‏ (כזית 
זִימָא Kidd. 1, 60” top, v.‏ .צ ,כזכיתא 


“Wa (cmp. (כזד‎ to shrink; to be hard (v. "i238 a.denom.). 
Ithpe. “tame to loathe. Targ. Job. X,1 וב'‎ many Ms, 
(Var. ,אתבזיית‎ ed. (אתגזרת‎ 1 myself loathe my life. 


בָּחַח .ץצ MM,‏ 


m. (b. h.; v. M2") firmness, strength, power.‏ כוח ,כח 
in beauty, in physical strength, &c.‏ בנול בכ' וכ' *9 Hor,‏ 
his strength failed him. Ber.‏ תשש Hag. 12%, Snh. 96* ind‏ 
he who is careless about the study‏ כל . . . א"ן בו כח וכ 63° 
of the Law, will have no strength to endure on the day‏ 
להודרפך of trouble; a. v. fr.—Bets.2, a. fr. (mixed diction)‏ 
to show the power of...., i, 6. how far-reaching‏ 92 . 


כי 


wound). 1. ,ה‎ Kam. 1. ₪ וכ‎ Soom הכידשי‎ he 4 
his (the ons) wales by 807 Zax, eth. ות‎ I, )ו‎ ₪ 


| (אושויש‎ ot *אשך‎ Sree he caseed 551460 tw the 


heads of he, Sabb, 22° ES DTG be impairs the = 
ligiows aot (lessens the brightmese of the Hoo bab lights), 
Hoh. 67°; Mati 7*, ¥, & fr—{Yaik. Ps. >21 Orem, 
.בקָס.+‎ |--3( 6 declare false, deny, contradict, + mor, 
וכ' 0° .הא‎ PSTSS שאוך טזיטין , . . אוך‎ STS as 20 -4י>‎ 
ence of alibi cannot be token קט‎ except by 6000 
#0 cannot contradictory evidence be, Ber. 27° יביל החד‎ 
להַכְחיש ופי‎ can the living contradict the living? Geo. i. 
« 44, beg. מפלי סח אתה בְכְרִישָנִי וכ'‎ why dost thow om- 


| ו‎ me (declare me wrong) in the presence of my 


sorvant)—@ifra introd., +. 273; «. fr. 
Pi, Ores to be false; to flatior. Bitre Dest. 454 F905 


|  םחל סְבִישיס‎ . -.. when the lerscliias prosper, the mations 


fatter them; Yalk. Deut. #67. 

Hof, Sram to be contredicted, rebutted. ₪. Kam. 74” 
בנפש‎ CSS קדדם‎ witnesses thet have been contradicted 
in ₪ capital case,—Ib. דכ רוש "ך‎ Witeeares whore evidence 
has been comiradicted (bat not rebutted through an alibi) 
Keth. 1. 6. PQrsts קדדת‎ ₪ rebutted evidence ; 8. fr. 

Hithpa. הרבחש‎ to contradict cach other. ₪116 1 7 


| Misngrs; v., however, בש‎ 


Ja ch. same, lo be an, weak; +. O75 —Beb. 99" 
כ' הדליה‎ bis strength failed him. B. Mets. 106” (pror.) 
טרח‎ Sarees ארקא ולא‎ Sst Ms. .א‎ (ed. (כחשא‎ 24 the 
land deteriorate (exhausted by strong seeds) rather than 
that ite owner become redaced (by reduced income); 8. «. 

Af. S38 1) to reduce, weaken, impair. Midd. 47°; 
Yeb, 97° אָכְהשזרו‎ reduce him (by scanty food); B. Bath. 
155" אבחשיה‎ Ms. 4. (corr. ace., 61. OTS, +. infrs). ₪. 
Kam. 34° וכ‎ 0680 RErsy את‎ thou 41404 ruin ber (by א‎ 
lect), and I should pay for it?—2) fo contradict. Gen. RB. 
= 48, beg. קדטה‎ Hoos he contradicted ber (his wife) in 
Ler (the servant's) presence 


STSTR, STS 1) to reduce one’s self, to be re-‏ .אןאו1 





| duced, ₪. Bath. 1. 6. Swz"> let him redece himself, B. 


Mets. 1. ¢., .ד‎ supra.—2) fo be contradicted, rebuticd. B. 


| Kam, 74° "Stes are contradicted, contrad. to “Sts, + 


Srare they contradicted each‏ בבדרקדת 81° L—Snh.‏ זמ 
-בְדי יה + other in cross-examinations,‏ 

NEMS m. (preced.) reduction, deterioration. B. 5. 
59* גיפכא‎ Sms the weakening of the vine (by allowing 
the grapes to remain on it until they are ripe). B. Mets. 
101" משדם כ' דארעא‎ because he exhausted the soil by 
planting trees. Ib. 104" מככד לרה > רארקא‎ he must allow 
him ₪ reduction of his rent in consideration of the lesser 
exhaustion of the soil (by having planted wheat in place 
of poppy). 


Ab. Zar. 59* ed, Ms. M. Sw SETS, Hall.‏ ,כמספטייס 
corrept. of S7E"S,‏ ₪ , כספתראס 27 Tosef. ib. III (1V),‏ ;66° 
-אכסעשיאס .+ (Cigtas) sword-fish,‏ כְּסִיפִיָאס 


,בטיך כד 3 “SD the Greek Ictter Chi (7). Men. VI,‏ ,כי 
(Ar. CT) drawing the figure of‏ ככויך expl. ib. 75* SPS‏ 
a Greek Chi; Tosef. ib. VIII, 5 ; 10; Ker.s”; Hor. 12", expl.‏ 
Kel XX, 7.‏ .(כי .4 ed. (Ms.‏ כמין כס יונד 


2 eS 





lean, reduced, weak. Sub. 78* > T> a weak force.‏ כְתושות 


כחל 
חל v.‏ לחל 


"ID (b. ןא‎ denom, of (כירל‎ fo point the eyelids (for 

or for cometic purposes), Hebb, VII, 3 (78% 

quantity sufficient for painting one eye.‏ ₪ כדר bing‏ וכי 

Ib, 40°" MICS chaste (veiled) women paint only 

one eye, Ib, X, 6 Porat she who paints her eyes (on the 

Sabbath) ja.fr—Vart. pase. bmg, ). בלה‎ pl. mii 068. 

Gen. XLIX, 19) reins cree‏ , הכלילי (play on‏ 08 ,5 .ה 

ors whose eyes are bright ae if painted, and‏ יפת וכ' 

whose abilities for etady are fine, [Y. Babb. VII, 10° top 
,טכחיל , לתכחיל‎ +. dng 11.[ 


SMD ז‎ 1) same, Tang, If Kings 13 ,30( =. ¢-—abb, 

1 לא‎ wr... 7% but people never paint one eye 
only !--2( (ironically, +. infra) fo blind the eyes, Ter, 50* 
וי‎ IPMS הברוחי‎ his associates pat his eyes out, +. “Sz. 

=f ¥. Ab. Zar. 11, 404 top md כחל‎ read in one = ., + (ִלָלָא.‎ 
Ithpe. deze to be painted. Nidd, 55° if one desires to 

become blind, טארטאי‎ dire" (סקכ"ום)‎ Jet him have bis 
eyes painted by gentiles; Y. Ab. Zar. 1. 6. טרנחון‎ benz: 


md (tradit. pronune, 5) m. (prob, from ite reddish 
color, (כַַלי יצ‎ wader, bag. Hull. VIII, 3, Tosef. ib. VIII, 4 
של מנרקה‎ the bag of a milk-cow; a. fr. 


I, כּחַלָא‎ ch. same, [Targ. Ps. 1,% 41% ,6 some 
SPT) — 8011. 110* תבשרלא רכחלא‎ Ar. (ed. (רכחל‎ 
a dish made of 0000.-- + “orp. Ib. >... בסורא‎ in Sura 
they do not eat udders. Ib. wretrs> אפקינחו כ"?ק‎ )% 
(לכחלינחי‎ all of them brought out the udders they were 
about to cook. 


"SIT m. ple h, Poms, carbuncle, Targ. Cant. V, 14 
(corresp. to 573, Ex. XXVIII, 13). 


bes IL.‏ + 110% וזו וכחלינהו 


TITS (v.b.; emp. FS; emp. “Sf, NIST Ae.) 1) fo fail, 
be reduced, be lean, opp. .שסן ,בריא‎ B. Kam, 34° כשקת‎ > 
ובי‎ if the injured ox became reduced after being wound- 
od, damage is assessed according to the value at the time 
of standing before court; Y. ib. 111, end, 3% STs. Gen. 
R, 8. 53 (ref. to Hab, 111, 17) 7h כוהקרם‎ (Sarah's face) was 
haggard (and the announcement of the angels made it 
shine like olive oil); Yalk. Hab. 565 כִסִים‎ ; (oth. inter- 


pret, +. infra].— Part, pass. ,בש‎ f. ;כִּה‎ pl. ors, 
























or 
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Hall. 97* (in Chald. diction). B, Kam. 6° ‘> אכל‎ if he ate 
fruits of a garden-bed with scanty fruits; Gitt. 48°; a. fr. 
—2) (omp. 312) fo be false. Gen. R.1. 6. TH כוחשים‎ were 
they (the angels) false (deceiving) ?-- 

Hif. Srsn 1) to be reduced, fail, deteriorate. Y. B. 
Kam. 1. 6, .ץצ‎ supra.—Meil. 17° טר שיש. - יכְחיש וכ'‎ if you 
have an enemy, do you desire him to be weak or strong? 
Th. רמולו . . וכְתישף‎ let their children be circumcised..., 
and they will become weak. 65. 84" ויכְחִיש יופירה‎ her 
be ruined. Y. M. Kat. I, beg. 80°s-rsnSa עמדה‎ 


| כבשר 70% m. (223) roast over thorn-fire, Snh.‏ כְּיבּ א 
pl. ) like the meat roasted over a thorn- q‏ כִּיבָר (Ar.‏ כ' וב' 
fire which thieves eat.‏ 






























; ‘ite 

TDD .גג‎ (72) 1) doing honor to; 0 : 
Peah 1,1 DX) אב‎ > filial respect. Sifra K’dosh. beg.; 
Kidd. 31% a.e. (ref. to Lev. XIX, 8, a. Ex. XX, 12) 07% | 
/2 מורא וארזהר‎ what constitutes filial fear (reverence), and — 
what filial respect ?—Pesik. R. s, 23—24; Y. Kidd. 1,61) — 
top אדררן לחצר הכ? וכ'‎ he has not come up yet to half of © 
the filial duties which the Law implies; a. fr.—2) sweep- = 
ing, cleansing. Nida. VII, 2 (56%) "32D עד שעת‎ up to the — 
time of sweeping; 10. 3° “2m .עד שעת‎ Treat. S’mah. ch. = 
XI; a.e.—PI, בִּיבוּדִים‎ “a>. Nidd. 56” ren mows when 
they are being swept. 


caus-‏ גרם כ' 120% m. (122) extinguishing. Sabb.‏ יבור 
ing extinction indirectly. Y. ib. XVII, end, 15% [read :]‏ 
he has use for (profits by) the extinction.‏ רש לו צורך 22‘ 


a‏ ,גלבו" Targ. Prov. XXX, 14, some ed., read:‏ ,כיבוי 
v. X33.‏ 


washing. Zeb. XI, 3. 10.94%,‏ )022( .גג Oils‏ כִּיבוס 
ה כְּבּוּסֶיתֶן ?56 Nidd,‏ .בְּבִּ',כִּיבוּסִים Vv, D8DOD; a. fr. — Pl,‏ 
when they are being washed.‏ 


m, (22) 1) conquest, dominion. Y. Hor. III, —‏ כּיבוש 
for the conquest of Palestine. Gitt. 8°‏ בכ' הארץ top‏ 48° 
the conquest of an individual |‏ כ' רחרד . . . כ' (ref. to Syria)‏ 
(David) is not called a (national) conquest (so 88 60 give —‏ 
the land the sacred character of Palestine); ib.47*, a.fr.—‏ 
=D 2, ascent, grade.‏ (2--[.כִּינוּס v.‏ ,לכבוש 17 .8 [Gen. R.‏ 
swab‏ כבשים . . מכֶּיבוּשו וכ' Y. Erub. Il, 24” bot. [read:]‏ 
-א6 all grades of ascents in the Temple ....., with the‏ 
ception of the grade of the altar-bridge which was at the —‏ 
rate of about ten handbreadths to three handbreadths —‏ 
and one third of a finger’s width (of vertical height; i.e,‏ 
constr. WDD,”‏ ,ישן ,כֶּיבוּטַרם to 31/2), v. ap.— Pl.‏ 10 
y. supra.—) (only in pl.) means of subduing one’s pride;‏ 
reproof ; evil prediction, penitence. Pesik. V’zoth, p.197%‏ 
they (the blessings) but also the reproofs con-‏ דזך was"‏ 
nected therewith (Deut.ch. XXXII); Yalk. Deut.550, Gen.‏ 
934 ברכות ולתן לך R. 5. 66 (ref.to Gen. XX VII, 28) [read:]‏ 
may He giv‏ כיבושרן הראויות לך 115 Yalk. Gen,‏ ; כלבושיהן 
0 דברל bearing as may be proper for thee.—’>‏ 
to penitence. Taan. 11, 1 (15*); Tosef. ib. I, 8.‏ 


wa> m. ch, (v. 8233) faste‏ ,בבש כּיבּוּש 


connection, hammering in, welding. Targ. I Kings VI, 2 
‘2 עובד‎ welding work (h. text .(מורד‎ Ib. 30 ככְבָש‎ co 
(h. text "292!). 19. 36 חד‎ Wad (5) one connected 1 1 
(h. text ,(כמער איש‎ -- Pl. .כְּרבשין‎ Targ. Ex. XXVII, : 
a. e. sockets for the hooks (h. text “pun). Pars 1 Ki 


preced.‏ ₪ זַדַבְּבָש v.‏ יבשא ,ביבש 
בִּירץ ,ברד bis Pi.‏ 


2 | 2 Vv. IDI. 


thee blessings, but also such means of preventing over- 


. VII, 33 naves (h. text .(חשרד‎ ₪ 





כָי 


"D בְּאִי=)‎ v. (NII) Vike which?; צר ,2" זֶה צר‎ HIND 
how?, in what manner? Tosef. B. Kam. 1114. Ter. 
I, 5; a, fr. ed. 200%. (ed. usu. 1472). 


Br (b. h.; v. “D) 1) ike. Sot, 35° סדד‎ "> like lime, Y. 
Yeb. “XVI, end, 16% חיה‎ "> like a lying-in woman; 8. fr.— 
2) when, Ex. R.s. 9, beg. (ref. to Ex. VII, 9). “sm DN 
3) אלא כר‎ it does not read, ‘if Pharaoh ..., but when...; 
he will say so. R. Hash. 8% v. "NII.—3) so, thus. Y. 
Hag. III, 77° וכר חרה המעשה‎ and thus it came to pass. 
Yeb. 17111, 3 לא כר הלכה וכ'‎ (some ed. אלא וכ'‎ -“D ND) it 
is not so; 1am reciting a Halakhah, Shek. 1, 4 X>N"> לא‎ 
רכ‎ it is not-so, but. ₪6. 2. Kam. 25>; a. fr.—4) for. Yoma 
87 (quoting from a prayer) כר עונותינר וכ'‎ for our ini- 
quities are &c.—5) "55 (introducing a question to which 
a negative answer is expected) is it really so that? R. 
Hash, 92/21 וכל בתשעה .. .. וחלא‎ do we fast on the ninth? 
Is it not the tenth &c.? Sabb, 4° וכר אומררם וכ'‎ dare we 
say to a man &c.?; Men, 48". Yoma 7"; a. v. fr. 


fe ch. same, 1) as, like. Targ. Is. XIV, 19, v. Om"; a. fr., 

. "D.—M. Kat. 28 מותא >" מותא וכ'‎ death like death, 
i. e. death must naturally ensue, .הָבוּלְיָא .ץצ‎ Sabb. 140°, 
Vv. RDN. — Kidd. 81° כר האידנא‎ Na on a day like this.— 
“4 כר חא‎ as that which is told of &c. Pes. 117% ;8. fr.—Hag. 
2% 8. fr. דלא כר האר תנא‎ which is not in agreement. with 
the opinion of &.—B. Kam. 46° הא דארתמר‎ "> for a case 
like the one that is told.—Ned. 49°, a. fr. אתריה.‎ 3, v. TIPS. 
Hor. 18% כר לדידן‎ . . pM let us institute something like 
that which has 6 9 concerning ourselves; a. fr.— 
2) when. Targ. Y. 11 Lev. XXVI, 44; a. fr.— Hull. 110°; 
B. Bath. 87% סלרק וכ'‎ “> when R. El. went to Palestine. 
Snh. 74% a: fr. כר אתא וכ'‎ when R.... came (from Pa- 
lestine).—No°M וכל‎ (abbr. ,(וכ"ת‎ v. Nok .צ--.11‎ Snh. VII, 
end, 254 כר יתבון וכי‎ (not 5) when they sat down to 
eat; a.v. fr. 0 "> a) in order that, v. (ם---.הרכל‎ well 
as, in the same way 08. Taan. 9" וכ'‎ "2h... 7D as the 
Babylonians are deceitful, so are their rains; 8. fr—[2, 
v. ™D.] 


“NTAND (v. "82) ugliness. 880%. 62” Ms. M., v, בִּיבָא‎ 


(בראי' 1 ,11 Y. Dem. 11, beg. 22> (R. 8, to ib,‏ ,כיארי 
.בֶּירָא" עס 7823" prob, to be read:‏ 


zs‏ כְּאָב יצ פיב 


Targ. Job V,‏ .בְּאָבָא m. (preced.) pain, sore, v.‏ כִיבָא 
אית.,. לכ' 1 Lam. R. ‘to II,‏ .1 כְּאָב ave.—B. Kam. 46), v,‏ ;18 
Nay there is a place where they call a sore ‘ayba (heav-‏ 
iness), v. BDI Pa.—Esp. ulcer, ulceration (mostly as a‏ 
חלף שופר" )24 collective noun). Sabb. 62> (ref. to Is, III,‏ 
Ms..M.‏ ; כְּוְאָה instead of beauty ulcers; [Kimhi quotes‏ 2‘ 
שלחכא "39 combining two versions]. Kidd.‏ ,כיבא כיאורא 
יתיב עלרח Xda‏ נפשיה scabs and ulcers, Tb. 81° [read:]‏ 31‘ 
he sat down before it (the tray), his body being‏ שרחכא וכ' 
Ar. ₪.‏ ,כ"פא Ar. (ed.‏ לכ' Nod‏ הכל 674 full of &c.—Sabb.‏ 
against ulcers'say the following charm.—Pl.‏ (כרסא : כס v.‏ 
.(ש' וכ' "Mw, read‏ כְּאֶרבּין Ms. M..(ed,‏ שרחנין וכ" .10 P32.‏ 
[.בִּיב —[Koh. R. to I, 2, v.‏ 


ילא - 


they told him. Th, St רשקיקנאן לא‎ > when we beard thet 


whieh | a ¥. fF, 


MOWD I +. (preced.) straight, proper. Tang, 11 Bam. 
MXN, 81 (od. Lag. RINE) PL Ys. Tare. Pe. ,זחוא‎ 
וג‎ (ed. Lag. .א ג בֶָּ"‎ 

NIP DIL NASD (preced.) propriety, proper thing 
."שרח נה .או‎ Tang. dob 41/18, (od, WH. 72); ib. © 4 
Lag. .בו"‎ Tang, Mic, לוו‎ (ed. Lag Mery Ts). Tere Am. 
סו ץצ‎ (od. Lag, meres; bh. text .17--,(תשיס‎ Ye. 16 Is 
וובצא‎ 16; XLV, 19 .ה)‎ text SSS). — [Farge XX ,ג‎ 
9 1G, some od., read: myths.) 


NETS, Tang. Po. Cill,2, in an interpolation, read: 
ביא‎ 


RAINS, > 5‏ בִינְנְיתָא 


one‏ 840064 ₪0 וסד FS‏ סדור אחר או כ' אחר 65° Bath,‏ .ת 
Tom one cubis‏ כ' 6 piece of stucco or one panel. Midd. IV,‏ 


| for the paneling work (tablature of the ceiling tu the 
| Temple). Zeb. 62%, +. ston. 


“THD mn. (b. .מ‎ comp. “2 11( bavin, exp. the Laver for 


the priests in the Temple court, Midd. 111, 6. Tose? Yous 


m. (denom. of 72) priestly out. Yoma 43° |‏ כִידזון 
Targ. x. XXX, 19; = fr.‏ = +( | 


14. 


Kings‏ | קוד .6,ץ1 Targ. 11 Chr.‏ .בִירְיא 
VII, 40; ₪. >.‏ 


VI, 18 .ג)‎ text (כִיר‎ -- 11. constr. 73; aR כ'‎ coder 
panels in ceilings. Targ. 11 Sam. Vil, 2; 7; Targ. 1 Che. 
XV, 1 (ed. Rahm. .קַז19 -- (כייורי‎ Jer. 311, 14. Targ 


Hag. I, 4 (ed. Wil. “T52). 
*NZI"D m. (eupposed to be) ₪ meanureof length, בא‎ 
TD, TSS, + oz, ae. 


TTD m. (rag) comghing, phlegm of the lunge. Erub. 99* 
‘WSS it refers to the phlegm in his mouth. Ib, שכתלש‎ Fr> 
phlegm which is loose in the mouth. [Ib. ,כ' בפנד ,כדה ודק‎ 
כרדד וכרעו 3° .מוהא.8--[.בְּתַח .זי‎ the phiegm brought ost 
by coughing or hawking. Nidd. 55". Ib. 56* OM TTs 
™ phlegm, mucus and spittle (prob. to be read SPT). 
Kidd, 81° (in Chald. diet.) ,ברחד‎ +. 22%. 


3, v. .חי‎ rr 
TD +. יר‎ 
NCAT, «sere. 


ב .יפויל ,יול ו 


SD (2s) measurer, ₪ raral officer. Y. B. Mets. 
IX, beg.12*.—PL PSs. Tosef.ib. IX, 14 “7 (corr. ace.). 


NOMS, NID m. (preced.) measure. B. Mets.40* (Ms. 
11. בכדלתא‎ +. Habb. D. ₪. 5 1. note 6). Bets. 38° ons 





a 


RIT, +. 
YTD, + 


BITS, v. .פידוס‎ 


TIT DT ).מו‎ ( mame of a tree, tenet. Hight peer, 
.וו‎ Kel, XI, >. Num. i. 5. 9 יכיל ככ'‎ you might think 
(Absaiom with hie head of hair was slender, looking) like 
a kidon, opp. POSTS | Y, Hot. 1, 17° SS (corr. aee.); Midr, 
Ham, oh. X11; ib. XXVIT; a. >.-- /1 pers, Valk. 8. 


by) prem, Kidon; 3 77S the threshing‏ .110 כידוך 
Chr. 3111, 9(, in of 7°33 )11 fam. VI, 4),‏ 1) .א floor of‏ 
Bot, 45"; Num, ₪. ₪ 4 3S at firet (the Ark was‏ 
shaking like) a javelin (v. preced.), bat afterwards (it was)‏ 
firmly established; (oth. interpret, +. Rashi to Bot, 1. > [‏ 


read: ors.‏ ,90 ,(111) ץג Meg.‏ אע ,כידום ,כידוס 
pe. n. pl. Kidor, Yoma #3" (as an ominous name,‏ ידור 


with ref. to ,כי דור‎ Deut. XXXII, 20); .ץצ‎ RB. Hash. 1, 


end, 50 
,כודי‎ Pesik, Shub., p. 169" .ד כי ופקיה‎ ways 
,כידים‎ TMS, +. יריס‎ 


ures PSN ‘the priest’ (as such) in his priestly garments 
)+. Rabb. D. 8. a. 1. note 7); Yalk. Num, 760. 


TD, +. .ביר‎ 


’ m. (b. h.) Kiyywn, name of an idol. Targ. Am. | 


V, 26 (some ed. 7*"3), 


Pid ₪. (כוך)‎ (firmness, dircetness, fitness ;[ 1) (adv.) 
directly, exactly. Pes, 87* אפשר . . . ורקבענהן כ'‎ he may 
form the dough in a mould and attach it to the cake 
directly (well fitting, without loss of time). Tam. 111, 6 
2 ואחד פותח‎ . . . WX (with one key) א‎ priest puts his hand 
through an opening in the door (v. 3x), and another 
priest opens (with the other key) directly ; (Talm. ed, 30” 
פותח כ'‎ NWS ואחד‎ and another key which opens directly). 
—2) (conj. followed by “©) as soon as, since. Macc. 3°, 
a. fr. כ' שהגיד וכ'‎ as soon as a witness has finished his 


evidence, he is not permitted to testify again (retract or 


modify). Keth. 11* כ* שהברילה וכ'‎ as soon as she was of 
age for one while without protesting ₪6. Erab. 93" > 
PMH שהותרח‎ being once permitted (for one part of the 
Sabbath), it remains permitted; a. v. fr. 


TD, FIN Deon. same,1) firmly established, true, straight- 
רה‎ Targ. Deut. XII, 15 (h. text .(ככין‎ Targ. Hab. 
142 לא‎ (h-text (כמעוקל‎ .-- Pl. "27> honest men. Targ.0. 
Gen. XLII, 11; 19; a.e.—2) (conj. followed by “) as soon 
as, when, since (also }3">). Targ. Y. Gen. XXI, 15. Targ. 
Y. If Gen. XXVIII, 10; a. fr.—Ber. 8* כ' דאטרי ליה‎ when 








- « 
5 


destruction of thistles, name of an insect, prob. caterpillar ; 
(or bruchus (2), v. 8m, Ant. 8. v.). Gen. R. s. 1 , beg. (expl. 4 
,שבלול‎ Ps. LVIII, 9) [read:] כחדין: כ' סרלור כשלשול וכ'‎ g 
לרמצא]‎ is a gloss borrowed from a comment. to Ps. 1. ₪. 
and absent in Yalk. Ps. 776] like the caterpillar, like the = 
abdominal secretion ₪6. Y. Shek. VI, 50% top ™S"O כקרנר‎ | 
וכרלרר‎ (Bab. ed. to VI,2 Ms. 31. "b"D" ,סרלור‎ early ed. on : 

©) the water coming forth from the Temple ,17א.[260)‎ 

will be ... as minute as the horns (feelers) of the cater 4 
pillar hier than those of .(חגבים‎ 





















noid (כלל) .הז‎ crowning, finishing; בלול בחר‎ house- 
finishing, the reception given on the finishing of a house, | 
Tanh, B’resh. 2 (Sh’ilt. 1 "ma .(הילול‎ 


m. (v. NDDIN IT) one whose head ‘ 4‏ (בילון) כילון 
the shape of a basket (calathus), wedge-shaped. Bekh.VII,1,‏ 
expl. ib. 43°, [Mus. refers to Lat. cilo.]‏ 


.בילוס Sabb. VII, 10" bot., v,‏ .צ כילוס 
shia.‏ + ,כילוף 
,כשהן > 14.8.93 Pesik.‏ ,כילסופיס ,כילופיס* 


.(פרלוטמרא.ט)/7/760 (ord T1y.0¢) when he is‏ כשהוא פֶלוטְרמוּס 


"oD (ytAt-) one thousand-. Pesik. Bahod., p. 1079; 
Pesik. R. 8. 21; Yalk. Ps, 796 [read:] “va כולר כיליאדין‎ 
מררראדרן‎ (XUAt-ydbec, pupt-pvptades) a thousand times 
thousand, a myriad of myriads. 


בח .+ TMI,‏ ,כִילְָא 
pl, (ythtade¢) thousands, v. ">".‏ .ה PINT.‏ 


ee כִילָה = .גת‎ enclosure, partition, curtain. Y. Ber. . 1 
Til, 64, 


Lam. R. to I, 4 quot. in Ar., prob. a corrupt. —‏ כיליוני 
v. OWA. |‏ ,בוליוטין of Pi" (v. FD); ed.‏ 


Y. Shek. VI, 508‏ ; כ' סילור Gen. R. 5. 51, beg.‏ ,כיליי 
ִּילזּרָא .ץצ mb,‏ וכ' top‏ 


valk. Lam. 1049, v. nyitba,‏ ,כ"לייכא 

Ap,‏ + ילכל 

TDD, a, smb, 

mop (onan), "3D +. כלכל .+ בולכלית=)‎ 


denom, of abs, cmp. ab) name of a small fish, supposed 
to be stickleback. Tosef. Ab. Zar. IV (V), 11 כל שכילכ'‎ 
fay mingbap אחת או שת‎ ed. 200%. (Var. כלכליות‎ .. n>! 
(כלבת . . כלביות‎ when one or two k. swim in it (the brine) 
Ab, Zar. 39” bot, כילבית. . כללביות‎ ed. (Ms.M. "55, read ” 
as ib. 40°; Alf, ed. 0086. .ץ, כלכלית‎ Rabb. D. 8. a. 1. not 
Sabb. 77> וכי‎ abs ארמת‎ ed. (Ms. M, לכ' ,218.0 כִּלְכֶּית‎ 
the fear which the Leviathan has of the . 5ד.‎ 0 


> m. ch=h. בִילָה‎ curtain, cover. — 





632 ִַּיפָא 


Ms. M, (ed. (כר'‎ he lessened the measure (quantity) of his 
wheat by taking out the pebbles. Ib. 29° מנא דכ'‎ a vessel 
used for measuring. 


ND" ‘> m. (PND) pressure, necessity. Targ. Prov. XVI, 
26 ed. Lag. (oth. N5"5). 


פיה .שכורה 
"yD, Y. B. Mets. IX, beg., 12%, v. "53,‏ 


ו m. pl. (= “bobs, Assyr. Kulukuku,‏ ִּיבְלו* 

v. or. “Assyr. Thiernamen, p. 103) partridges. Yoma 75” 

,קיכלי 2 ,קיפלי 1 Ms. M.‏ ; קיבלר Ar. (ed.‏ ד' מינר שליו , 

Vv. Pacis. D.8. a.1. note) there are four kinds of s’lav 6. 

(v. Winer Realworterbuch s. v. Wachtel); Yalk, Ex. 260 
“boop. [Mus.: x(yn, thrush.] 


בִלָא v.‏ כִּיְלָא 
nbs.‏ .+ ,כל אות 
ליה ל לב 


NIT (?)—prob.‏ עביר כ' 294 Y. Pes, 111, beg.‏ כילדין 
,שואבת הזוהמא "42 a corrupt. to be restored after Bab. ib.‏ 


nD +. פול)‎ or 5>D) [enclosure,] curtain, curtained bed, 
canopy. Gen. B. 5 36, beg. שמותחין כ' על פניו‎ PI like a 
judge before whom they spread the curtain (that he may 
be undisturbed; Lev. R. 5.5 .(את הוללון‎ Y.Sabb. XX,beg.17° 
(in Chald. dict.) כ' דעל וכ'‎ 45 that curtain before the ark. 
8006. 10’>5 מותר לישן בכ'‎ it is permitted to sleep in the 
Succah in a tester-bed though it has a top cover. Ib. 11* 
חתנרם‎ mb"> a bridal bed (without cover overhead). Num. 
R. s. 12 (ref. to Cant. 111, 9, v. i718) ‘the king... made for 
himself a bridal litter’, that is the world כ'‎ 775 "WP שהוא‎ 
which is formed like a canopy (v. Ps. CIV, 2, sq.). Ib. 
8. 18; a. fr.— 21, ,כִּילְיות‎ Mind (fr. ">9D or ND*2). Gen. R. 
8. 28 (Yalk. ib. 47 MIND, some ed. ,פלאות‎ read: (כֶּיל'‎ 


| ,כילה‎ Yalk. Esth, 1056, v. .קלא‎ 
TDD = sings, v. SoM, 

1572, Targ. Ps. LIX, 14 Ms., v. "2. 
בִּילָוות‎ v. mb" 1. 

NTIOD, v. abe, 


m, (M3) 1) finishing. Sifra K’dosh. ch. I; Y.‏ ִּילִַר 
at the time when the end of the field‏ בשועת חכ/"18, 17 2681 
Lev. XIX,9); a. e.—2) extinction,‏ ,תכלה is cut (with ref. to‏ 
Deut. IX, 20)‏ ,שמד destruction. Lev. R. s. 7, beg. (ref. to‏ 
the extinction of his family; ib. 8. 10. Mekh.‏ כ' בנים 21‘ 
it (the leavened bread) may be‏ מצות ib D‏ בכל דבר 8.8 Bo‏ 
it must‏ מצות כ' בשריפה destroyed in any manner, opp.‏ 
be destroyed by fire.‏ 


ope ch, same, 0 Fay bro כּיפר‎ (or aa 


oy 
MAID, .א כָ?'‎ same, שיד‎ ¥. Lev. XXIV, 15 constr, 


OUD, ‘ZDm. (07991) gathering, piling ap. Kel. XV,6 
לכ'‎ “EET ₪ vessel aaed for piling קט‎ (shovel be.), opp. 
nbsp as ₪ receptacle, 44, 49° Prom קד‎ > receiving 
(absorbing) liquide under pressure (throws!) pores, perfor: 
ations hc.) Ui. lath. 68° בית כ' הקצים‎ (Me. 0. כינ0‎ | Towel. 
ib, 111, Sts) etore-r00m for wood. Beh. Vili, 5 לרשקים‎ > 
כ‎ gathering (living together) of the wicked ic bet bx, 


[ 


| .סזור ,קקס‎ 1. Kidd. 1, 29% top S'S כ'‎ SIPs ₪ סק‎ of the 
| body where hair grows in quantities, Gen. BL, 5 92 (ref. 


to Gen, Vil, 5( וה שדכון לכ וכ‎ this ie the execution of the 
command to gather in the animals, Mids, Till, to Pa Vili 
(ref. to "2", Gen. 11, 19) לשיך כ'‎ it means the gathering 
(the animals before Adam); Gen. !. « 17 וכאך לכבדש‎ (oorr. 
ace,); a. fr—@) (emp. (בְנְסת‎ retirement for prayer. 1%. =. 
#4, beg. (ref. to קבוציך‎ , ie. 1,711, 15) וכ' בניד וכ'‎ ows his 
(Jacob's) and his sons’ prayers saved bien &c.; Valk, Gen. 
140; Yalk. le, 349, 


MEADS, +. בְּסְיָא‎ 

“Ss.‏ לט v.‏ כִּינורָא ,כִינור 

"37D, +. 7 

NOFS, OTP, >. = =‏ יר 
ַנְס .+ ed. Zack,‏ 12 ,111 .וא Tosef.‏ ,כִיכָרִיס 
v. sub TS.‏ כִּינְפָא NWI",‏ 


OD (b. h.; emp. כיס‎ 1( receptacle, pouch, bag ; purse, 





| fund. Bekh. 39°; Tosef. ib. IV, 6, .ד‎ 72%. B. Kam. X, 1 
|  ןיאבג כ' של‎ the collection fand of (royal) collectors. Erab. 


65° Sas, v. כיס‎ 1. Keth. ,א‎ 4 35 Score who formed 
a partnership for business. Y. Hor, 111, 46' (ref. to Prov. 
XVI, 11) אחד‎ So... . Ss all of them receive their 
wages out of the same fund (of divine rewards) —j7or 
,כי‎ +. Sr. —Babb. 53* So Ss דטב‎ the gonorrhoist with 
his bag (for his genitals); בכ' וכ'‎ Sm the gosts with 


| the bag over their teats ; Tosef. ib. IV (V), 5 Foss. Ler. 


aT‏ ניתך )31 (ref. to SS, K’ri OS, Prov. XXIII,‏ 12 ףכת 
Sw he (the drunkard) sets his eye on the‏ בכוס TSN‏ ..33 


| cup, the shopkeeper—on the money bag. Ib. =T> בכיס‎ 


it is written (Prov. 1. c.) ‘on the bag’ which‏ לשון "ps‏ חוא 
is a euphemism (for illicit intercourse) as in (Prov. I, 14)‏ 
.4% .צ Tanh. Sh'mini 11; a fr.— 11. sos, pos.‏ .66 
Zar. 111, 42% bot.—Tosef. L 6.; a. >-‏ 


O°D, NO"D ch. same. Targ. XLVI, 6. Targ. Prov. I, 
14; a. e—Ber. 58° לא שקל ידא סך כ'‎ never took his hand 
out of his pocket (always prepared for charity). Pes. 113* 
ATVs MS untie thy purse, open thy sack, i. >- sell only 
for cash (Var. lect., v. Rabb. D.S.a.1 note). (Sabb. 67* 
sort לכ' לימא‎ Ar. for a bag (ulcer), v. --[.בִיבָא‎ 21 ws, 
"o's. Y. Kidd. I, 60", v. -גרר‎ Ab. Zar. 70* כ" רכ"‎ m= how 


many money-bags ought to be found on the street! Sabb. 
80 


| כילרין 


XXV, 25 וד צ)‎ esq read: they, 4. ¥.). —¥. Meg, 111, יפד‎ 
bot, [reads] כ'‎ JWT תחתוי‎ under the curtain or wrapper 
(for the chest containing the Book of the Law), 


.+ וכיל 
If, came, enclorwre ; bridal curtain:‏ 


caterer: trie bh. text‏ ל 
ee ee’ Targ. ¥. Gen, XLVI, 21 ris‏ 

(to |. text S°6r, +. a9” rerdss be- 
hind the curtain of hie bed-room, Suce, 96° למיננא בכ'‎ 
‘3° to sleep in the Huceah under « canopy, 


0 ה IT + (v. yg)‏ למָא* 
א אא constr, PMs. Tang. Job‏ .1% — 27 
נִבְלִי (Ms, 1; h, text‏ 37 


v. next *%‏ ,בא 


f. (b. b.; כים‎ oF SUD, emp, Aceyr, Kisemut, Raw. 
Five Gr. Mon, ch. Vil; Kimtu family, Behr. KAT? p. 667) 
Kimah (gathering), a constellation, prob. Draco (not Plel- 
ades). Ber. 58° (etymol. play) "S2> MNS as bright as א‎ 
hundred stare, 1%. 50"; Yalk. Gen, 56 נטל , . . מכ' וכ'‎ the 
Lord took two stars away from XK. and brought the flood 
&o,; R. Hash. 11", eq. B. Mets. 106", Y. Taan. I, 64* bot. 
Num, R. =. 10 הרעת . . . ככ'‎ knowledge is compared to the 
K.... 2. כ' מבשלת‎ re as the Kimah causes the ripen- 
ing of the fraite and gives them taste, so does knowledge 
₪0. Gon. R. 5. 10 ,כ' מערנת וכ'‎ v. 77; .א‎ 6. 


, ch. same, Targ. Am. V, 8 (ed. Lag. 


Rote Rigs dar Ib, XXXVIII,‏ ו 
Targ. 11 Esth. 111, 3 mov.‏ .$1 


= .ישן 


(FID) cheb. mys, louse, vermin. Sabb. 82°‏ כִינָא 
.בינה *65 Eraub.‏ .(כינה (Ms. M. a. some od.‏ 


NI"D.<-asn. Tosef. Sheu. 111, 6 ed. Zack. 


FISD, FIZD ,ככן) .א‎ cmp. FP) 1) nest, cavity, chamber. 
— Pl. בִינִים‎ 733, ‘FD. Lev. RB. 5. 14 Ar, (ed. (קיכין‎ ; Yalk. 
Job 905; cmp. (5--.כִיכָנֶית‎ (b. h. pl. כָּנִים‎ collect. S33) 
vermin, louse (also collect.). Par. IX, 2 הכ' שבתבואה‎ the 


vermin in grain. Hag. 5*; a. 6.-- Pi. as above. B. Kam, | 


ו 
| 
| 


| 
| 


82° הורג כ' שבבני מעיים‎ (Var. in Ms. (הכיכה‎ (garlic) kills 
the parasites in entrails. Pes. 112". Kidd. 49°; Esth. .א‎ 
to I,3; a. fr.—Sabb. 107% > ברצר‎ nifs, or a species of 
vermin called lice-nits ; Ab. Zar. 3°. 


by-name, surname; attribute,‏ )733( .ג “33D‏ ינ 
the witnesses‏ דנין . . . בכ' 5 substituted word. Snh. VII,‏ 
are examined by using a substitate for the Divine Name‏ 
in the‏ בטקדש .. . . ובמדינה (v. "OP). Sot. VII, 6 MSS‏ 
Temple the Divine Name is pronounced as it is written,‏ 
in the country (outside the Temple) by its substitute‏ 
a. e.— PL, ovr,‏ ; שם המפורש (Adonai). 10. 38* 33, opp.‏ 
words used as substi-‏ >“ כדרים 1 ,1 PTSD, 3D. Ned.‏ 
substitutes for Aerem‏ > לחרם 2 ib.‏ ;(נדר) tutes for vows‏ 
“a> secondary substitutes, e. ₪.‏ כָּינִרְרֶן — PIM); a. fr.‏ )> 
the use of g’rog’roth for tirosh and this for eshkol,v. 773773.‏ 
Tosef. Naz. 11, 1; Y. ib, 11, beg. 51°. \‏ 








ae) 






























| בְסִילָא .+ כִּיסְלָא 
ie‏ 6 בכיסנא ”138 .8800]--.כְסָן .+ NIO"D,‏ 
“JOD, +. p20". 1‏ 
m, pl. (003,‏ (ְּסָאנְין TIO", PIO2 (P2NO"S,‏ 


adopt. fr. Chald.; cmp. (מלרלֶה‎ nibblings, dessert. 0 
Ber. IV, 4 ל 6% כסאנ'‎ (Var. .(כרסנ' ,כרסאנ'‎ Ber. 41" | 
‘2a הבאח‎ Mp bread offered as dessert. Y.Snh. ,א‎ 28" top 
נשרם . . . . מרנר כ‎ women selling all kinds of sweetmeats © 
(Sifré Num, 181 ,(בשמים‎ Y. Pes, ,א‎ beg. 87" כְּיסְנֶית‎ D479 

nibblings. 


PIO", "30"5, ‘OD כִּיסָא')‎ ‘NOD) ch. same. = 
Targ. Y. Num. XXIV, 25 (v. Y. Snh. quot. in preced,). 
Targ. I Kings XIV, 3 (h, text .(נקדים‎ Targ. Josh. IX, 5; 
12 crumbling (h. text "9P2).—Erub. 29" כסא' ,כרסא'‎ 4 
(Ar. ed. Koh. ,כוסאכי‎ oth, ed. .(כ"'‎ Keth. 17" ארמלתא לית‎ = 
כ'‎ nd at the wedding of a widowno nibblings (roasted si 7 
are distributed. 


EP JO"D, +. prone 


bag. Ber. 24" bot,’23 (Ms. F. 0°") |‏ ,רסא + 1 כ"ס תא 
Ms.‏ דעבדה >™ in the bag (of the Allin), Sabb. 105" top‏ 
Rashi “> "5, v. Rabb. 12. 8. a. 1.) when‏ ,כל כסתא M. (ed.‏ 
he shapes the garment so as to form (a kind of) a pocket.‏ 
and it was to him =‏ ודמר לרה כמאן דמנחא בכִיסְתָיה 72° Pes,‏ 
as if lying in his pocket (ever ready to recite it); Keth, =‏ 
[כְּסִיחָא [Keth. 98%, v,‏ .בכְיסֶיה 7° Meg.‏ ;50° 


II, ‘OD +. (002) fodder. Targ.0.Gen. XXIV,‏ כִּיסְחָא 
Ar.‏ ,אספסתא .ץצ (v. Berl. Targ. 0. II, p. 9; Targ.‏ 32 ;25 
Targ. Jud. XIX, 19; 8 NMO2); a.e.—B. Mets.‏ לא 
when casting fodder for the animal. —‏ כדהוה רמ" כ' וכ' 85° 


“Tp m. ("32) hideousness. Hull. 44% (prov.) Prin 
01/3 מן‎ keep aloof from everything hideous and from = 
whatever seems hideous; Ab, d’R. .א‎ ch. 11; Tosef. Yeb. — 
IV, 7; a, e. 


.כוףם to bend, v.‏ כִּיף 
פיפין "D> pl.‏ 


ED FD f.(b.h.; 922) 1) [ball,] rock.— PI, 0"5"2, constr, 
"END, "BD. Y. Shek. VI, 50°; Gen, R. 8. 23, v. N79293.— 
2) (v. (כֶּיפָה‎ arch, tuft, + Tosef. Kel. B. Bath. V, 5 
sy כ' של‎ a tuft of papyrus; כ' של סיב‎ of hemp. % 
,כִּיפַין‎ “HD. Ib., 6.; v. Mp". 


ED, NE" I ch. same, rock, stone, ball. Targ. 
XXXII, 2. Targ. Prov. XVII, 8; a. fr.—Y. Shek. V, 48' 
‘1 חיר דרן כ' מקורר‎ which rock (when bored) will give 
forth water, and which &c., v. "3°7370.— PI. 77D", ND 
“p"D. Targ. Y. 1 Deut. XXXII, 13. Targ. I Kings XIX 
Targ. Ps. 0177, 18; a. fr.—NMav כיפר‎ pearls, jewels. Tar; 
Proy. 111, 15; a, e.—M. Kat. 25> כ' דנורא‎ (Ms. 11. * 
fire-balls; כ' דברדא‎ hail-stones. Y. Ab. Zar. IV, 

thou must remove these stones. 1‏ . . . ארלרך כ' 


Vv. .בִיפָה‎ 


4 בִּיסָא 


147 בבלילתא‎ “O"D pouches (a sort of cape or hood) worn | 
by the Babylonian women; (Ar.: ,כרשל‎ Ms. M. ,כושר"‎ v. 
כִּישָא‎ a. .ז--.(מַרְזָב‎ NNO". 


NO"D or NO"D .וז‎ (003) 1) thorn (cmp, XO"P).— PI. 
winna, "O%D, ביס‎ Y. Sabb. VI, 8° bot. מקטוע כ'‎ to cut 
thorns. Sabb. 77" > אכל‎ (Ms. M. ,ביכר ,בוצר‎ Ar, (ביסי‎ )6 
camel) eats thorns. B. Mets. 42% sq. בכ' ...05" כ'‎ (Ms. 
H. ,ב'‎ v. Rabb. D. 8. 4. 1. note 6) when what he gave him 
in trust was thorns (on which the cuscuta was hanging), 
and he pays him the value of thorns.—2) fodder, v 
כִּיסְתָא‎ 1. 


כִּיסְנִין,פִילְנִין + כִּיסָאנִין כּיסאני 


THO", כס'‎ m. (כְּסַח)‎ cutting down, clearing. M. Kat. 
3°, Gen. R. s. 12; Cant. R. to I, 1; Koh. R, to 1, 12 דרך‎ 
‘21 in the path made by clearing the thicket; a. 6. 


eed, ‘OD m. (M03 II) 1) act of covering. Hull.VI, 1 
כ' חדם‎ the law concerning the covering with ashes of the 
blood of killed animals (Lev. 7711, 13). Ib. 4 כ' אחד לכולן‎ 
for all of them one covering up is sufficient.—Koh. R. to 
IV, 6 (ref. to ,וכסה‎ Lev. XVI, 13) הכ' הזה וכ'‎ what this 
expression ‘to cover’ meant &c,— 2) cover, lid, roofing. 
Num. R. s. 4 5 interch. with כסול‎ (b. h. "30D constr.). 
Gen. R. 8. 1 ,וכִיסויל‎ v. OBSN. Pes, 94° ככ' קדירה‎ like the 
lid of a pot. Kel. XII, 3,v. "2%. Tosef. ib, B. Mets. IV,11’5 
NSP, v. קבלא‎ ; a. fr.—[Pesik. 14. 8. 89 “3 בחדש שהוא‎ read: 
"HOD, v. MOD 1.[--.27. j™o">, “OD. Tosef.1.c.; a.e.—[Y. Ter. 
VIL, 45% ,הכיסוין‎ read: ,הכְּסוּיְרן‎ v. NODIL] 


‘OD ch. same, 1) covering, roofing. Taan.‏ כִיסוּיא 
corr. acc.) as high up‏ ,כל כרסתא .21 (Ms.‏ ככ' דתנורא >29 
לבושא 68° as the arch of the oven.—2) cover, cloak. Keth.‏ 
garment and wrap.—fi. j""0">. Targ. 11 0‏ וכ 
[read :[ "He"2 ya.—*3) secret.—Pl. fem. }"40"2, 02, Targ.‏ 
Job XI, 6.‏ 


NDIO"D, ‘OD .גת‎ (403) putting to shame; disgrace, 
shame. Targ. Y. Gen. III, 10 (nakedness). Targ. Ps. LXTX, 
8 (fem.); a. fr.—Hor. 13 fo אתיא מילתא לודר‎ this may 
lead to putting (R. 8.) to shame. Taan. 9" 92... רחמנא‎ 
דשרמר‎ the Lord save us from being put to shame through 
Shimi (by his questions). Snh. 11% מחמת כ'‎ in order to 
save the man from shame. Taan. 25*top משום כ'‎ to avoid 
exposure, v. .אַקְטַרְחָּא‎ B. Kam. 86" ’> feeling of shame, 
contrad. to זרלותא‎ disgrace though not felt. Num. 1. 14 
בלשון הרושלמל . . . . כסי‎ in the Jerusalem dialect (of the 
Chaldaic) they say for herpah,kissufa. כלסופרן]‎ Targ, Proy. 
II, 22 some ed., read: סוּם ,ץצ ,נסופון‎ 11 ch.] 


MPO", v. no. 


a little bag. Meg. 26” bot.‏ (כִּיס (dimin. of‏ + כִּיסִיחָא 
Atay Ms, M. (Ms. M. 2 SANTO pl. of 80D;‏ ,.5’ לסרפרא 
v. Rabb. D. 8. a.1. note) to alter it‏ ,פר"סא ed.‏ ;כִּיסְתָא ,0 Ms.‏ 
into a bag for a book of the Law.‏ 


whee m. (020) rubbing (clothes, in washing). Zeb. 
94/ כלבוס . . . כ'‎ washing without rubbing. 





="? 


tres Me.‏ תחת back of (above) the shy. Meg. 11° or‏ כי 
Ma, M, | MEPS) three persone ruled over‏ ,בכ' M. 2 (ed,‏ 
the whole world; & @-—2) @ tonlied chamber, prison.‏ 
fob. 1X, 3 ‘sb orem POMS they pet them im prisoe (for‏ 
life), Th, SB) alalbcop, cap, ¥. Git, 1V, 40° bot; Bab.‏ 
ib. 20"; +. “rete; Brest, Abadion ob. 11) (4. Kinckh.)‏ 
ץד .| בָכיל .+ woolen cap,‏ ₪ כ' של צטר *27 Hebb.‏ ,קרפה 
woolen Capon the head of 5 lamb,‏ 5 כ' של ib, V, 604 ,7' a3‏ 
(קשה 1V,4, ¥, infra—4) (comp.‏ .יו .1% --.5.. ;1 Par)‏ ,+ 
Kat. 111, ><" top >‏ .א .¥ bot,‏ 27° ,ב heap, pile. ¥. fab.‏ 
heap of etones; Gen. 4.5. 100 SUSE Pens. Hall‏ 5 של אכלים 
heap (emp) of leavened dough which‏ ה PES‏ שאור וכ' 19 
one intended to use 55 5 bhook to 1 on; Pes, 45° PS"S some‏ 
L mote 00); v.‏ ...אא .+ ;כ .א od. (corr, aee.; Ma,‏ 
PSS - PLS, SSR or Este. O75) = ep-bramches (arches)‏ 
4 כל (של) בין of pale-trees, Toset. Shebi., Vil, 16 Ean‏ 
כל של ביך $e, fesse); Pe. a on‏ טח Yuck, (Var, “ss‏ 
as long as there are fruits in the tops, Toset. Kel. ₪ Math.‏ 
es)‏ 9, 11 א Kel‏ ס.א .ה) שכיפה שתר כ של st reer‏ | ,וו 
thee.‏ מק who tied together two palin branches and sat‏ 
you may epread the bunches‏ מיפכשסרן ra‏ תכ 2, 1 Babb.‏ 
Th.‏ פקרליך .₪ "77 of branches (for fodder), contrad. to‏ 
bunches are called hippin when tied with‏ כ' הלתא 155° 
Sot. 54*. Hag. 19' ;‏ .וש three bands.—b) billow-crests,‏ 
in‏ שפד you must not immerse‏ איך Hall. 31° ss PS sos‏ 
the surf (caps of waves), contrad. to POs"; Tosef. Miky.‏ 
ed. Zack. (oth. ed. MESS).‏ בכיפא 6 IV,‏ 


“ABS, +. wes. 
ne (83), re, hook ps Me i 


1) (sub. (שדקרם‎ ome having 

ב 
Press) a case (petition gurdivenenpenmo beter. Saiehaet‏ 
ahusband whohad become bump-backed (after marriage),‏ 
St) am‏ ,גב .¥( )2 and he forced him (to ₪ divoree).—‏ 
extremely tall and unshapely person. Bekh. 11 6 (45") =‏ 
Ber. IX, 13" bot. +; Bab. ₪. 58”‏ .ד .33 Ar. (ed. SP), v.‏ 
corr. acc.); Tosef. tb. VII‏ כיפה ,ץק Ms.‏ ; קר .א PEP ed. (Ms.‏ 
(V1), 3S (Var. 9s, PEP); Tank. Pink 10; 64. Bab. 1p.‏ 
חדְרְניקוס V.‏ 


"DD, כ'‎ "5 pr.n. pl. Be-Khefé in Babylonia. Ber. 51* 
(Ms. קופאר .ור‎ +. Babb. D. 8. a. L note). 


Nop", NOD, ‘DD m. ez) duplication; ב‎ double. 
Targ. Y. ו‎ Gen. XLII, 12. Targ, Job XLII, 10; «. fr.— 
¥. Pes. 30° bot. [read:] הקנסדה: בכדפלה‎ and he fined him 
double the amount. Y. Peah VII, 20” top “Pars בכפ' חדות‎ 
it would have yielded twice the quantity. Gen. EB. « 91 
23%} jorm give me double the amount. Lam. ₪. to 1, 5 
אוכלוסין בכי‎ twice as many troops; a ¢—V. x>E2- 


יק + יל 


read:‏ ,">=" ד' כ' x. Peah VII, 20° top‏ ,כיפליסין 
דיעבדד בָּלוְּסין ‏ | 


“ED ממ‎ m. Kippar. Gitt. 14°; Y. ib. 1, end, 43*; 
50* 





bd 


bot. S27 טנשק כ'‎ kissed the rocks (Rashi: corals) of the 
shore of Ptolemais (as saered ground); ₪, 1V,end, 
8 לכִיחְא‎ Ib, "Eg טתקל‎ weighed the stones (to de | 
monstrate hie appreciation of the 550160 ground); a. fr, 
— Kap, "6° (¥. supra) precions stones, jewelry ( prod. 
amber, v. Mig"3). Vrub, 6"; Keth, «1° mb abr כ‎ hae he 
jewelry suspended on it (his opinion)?, \. = must hie 
opinion absolutely be accepted !-- (|. ath. $2", Tt. Mets, 9° 
אפקיד כ' וכי‎ gave jewelry in trust de. Tb. .א) תב לי כִיפִי‎ 
3. (כִיסָאי‎ give me my jewelry back; .א‎ 6.- 2( aleo NET 
(emp. ג"ם‎ Sp Ae.) shore, border. Targ. Jud. VI, 12. Targ. 
Is, XIX, 7 PEGS (ed. Lag, ככפיה‎ ; ed, Wil, “SSS, corr, 
00.) like its shore-—Jes, 4", ¥, .אֶסִיסָזָא‎ Ned. 40° bot. נהרא‎ 
וכי‎ PE SS the Buphrates grows from (the waters coming 
down) its shores (not from rain); Babb, 66%; Dekh. 65°. 
Koh. R, to XI, | בכים יטא‎ “outs תוח‎ (some od, O25) wae 
hiding himeelf at the sea-ehore; a. 6. -- 1%. as ab. Targ. 
Ia, VILL, 7 כִיפִחי‎ , Targ. Josh. 111, 15 (some ed, tr'ss)— 
Babb. 65. "E"po some ed. (v, supra). —M. Kat. Le. נשוק כ'‎ 
אתרדר‎ .... the shores of .... towehed each other (the 
waters rising to the level of the shores; Rashi: the arches 
of the ruined bridges, v. infra).—4) arch, 00, + ame", 
—5) cap, +. (6--.בִיסָה‎ bundle, sheaf, + .כָסָא‎ (KES, Tosef. 
Miky, 1V, 5, +. ME", end.) 


NED IT m. pressure, necessity, + xe. 
TIE"D, PHD o£. (v. erg) 1) ball, stone. Ohol. VII, 6 
כִיפֶת תברר‎ 


—2) resin (or something similar) 
found in balls. Tosef. Dem. 1, 29 yrever rez ed. Zack. 


(Var, MES, emend. by El. Wil. (קופת‎ resin used (with oil) | 
in the bath-room.—j7"n PIs Jordan-resin, amber (an = 


| hump-backed. Y. | 





adapt. of Eridanus, v. Sm. Ant. 8. v. Electrum, Libker’s 
Reallex. 8. v. Electron). Kerith. 6* (one of the ents 
of frankincense),— 5) ball, lump. Y. Sabb. V,7" bot. (in 
Chald. dict.), +. בִינְסָא‎ 


TIE" + - meres, bending. Y. Succ. I, 54* top (in 
mixed dict.) קוטזר‎ > (not (קדטר‎ bending is due before Him ; 
יצ‎ Meg. I, 72" top קוסך‎ MES (corr. ace.). 


ris, FIBD + (b. b.; DEE) 1) arch, doorway, bow. 
Yed. 80* > עושח כ'‎ forms a bow (when urinating). Yoma 
11°; Erab, 115 כ' 2 וכ'‎ as to an arched doorway R. M. 
says, it requires a M'razsh, Tosef, ib. VII(V), 2 עד מקום‎ 
הכר‎ (ed. Zack. (הקופא‎ to the site of the (now ruined) 
arch (of Tiberias); Y. ib. V, 22% bot. ‘om .קד‎ Y. Naz. VII, 
56* top => 3M when they arrived at the arch (or ar- 
cade). Ab, Zar. I, 7 כ' שטעבורררן וכ'(*16)‎ the arched chamber 
in the bath where they put up idolatrous statues. Pesik. 
R.s.41 כ' של חשבונות . . . . אותה. כ'‎ an arcade named 
Arch of Accounts (a sort of Exchange) existed outside of 
Jerusalem,and they used to go out and settle their accounts 
under this arcade 60. Tanh. B'shall. 17 (ref. to ,קפאו‎ Ex. 
XV, 8) MES כסין‎ (Mekh. ib., Shir. 5. 6 MEP) like a vault; 
₪. 6.-- Esp. תרקיע‎ mms, or Mp the Acavenly arch, sky | 
(believed to be a solid mass). Gen. R. 8. 48, beg. Ib. 5.4 
2) הרקיע ... ולמעלה . . כ'‎ the firmament is like a lake, 


and above the lake is the arch, and owing to the heat = 
of the lake the arch exudes drops &c. B. Bath. 25° אחורי‎ Y. Kidd. 111, 6 > (בד) בך‎ Or |; Tosef 80606. 11, 5; a fr. 
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TD), שכרה‎ h.; (כרר‎ a 7 esp. banquet. 5 
Bath. 75% (expl. רכרו‎ Job XL, 30, with ref. to 11 Kings VI, 
23) כ' אלא סעודה‎ HX kerah means banquet. a 

FV" 1 2.7192) 1) digging, making a pit. Mekh. Mishp., 
N’zik., 8.11 (prob. to be read: m"2).—2) [selecting,] buy- 
ing, sale. R. Hash. 26% ’> היו קורין למכירה‎ (in the seas 
towns) I heard them call a sale kirah (which accounts = 
for כררתל‎ , Gen. L, 5); Sot. 13*. 


pea) II +). h.p "3; כלר. קמוס‎ II) a portable stove on 
feet, with caves for two pots, v. mprd. Sabb. 38°, 1. 1 
Ib. 188% v. 7". Kel. VI, 1 ‘>... "mw העושה‎ if one im- 
provises a stove by means of two ל‎ Tosef. ib. B. Kam. 
V,3 כרה‎ ed. Zuck. (R. 8. to Kel. VI, 4 M5). Kel. VI, 2 
כּירת הטבחים‎ the butchers’ stove (improvised with sev- 
eral stones). Y. Bets. II, 61° top MAIN FNWDw בשעה‎ at 
a time when thine own (private) stove is closed (when 
you are not permitted to cook), opp. 72" כלרת‎ thy Mas- 
ter’s stove (the altar); Bab. ib. 20°; Tosef. Hag. 1, 10; 
a. fr.—Pl, o>. Kel. VI, 8 כ'‎ "Mw two fire-places,—Dual 
form: ,כִּיריִים‎ oD, Sabb. 111, 2. B. Mets. VIII, 7. Sifra 
Sh’mini Mill, לא . . . אלא מן הכ'‎ they brought the fire in 
from the (private) stove; Lev. 14. 8. 20; Tanh. Aharé 6; 
ed. Bub. 7 מבית (ה)כ'‎ from the kitchen. Ab. d’R. .א‎ ch. 
XII כ' זה טמא‎ (Var. כ' זו טמאה‎ ; v. 11 Vers., ed. Schechter, 
ch. XXVIII) this stove is unclean. 


PITD, NOI, +. ene. 


m. pl. (yewop.davixa=pavinca, 8, ) [tight‏ כירומניקיא 
sleeves, | handcuff's, manacles (cmp. Lat. manicae). Targ.‏ 
Ib. XXXII,‏ .(שושלון דכחשא II Chr. XXXVI, 6 (a gloss to‏ 
—Y. Snh. X, 28° bot.;‏ ; (חחים ed. Lag, (h. text‏ כירומנק 11 
Ruth. R. to 11, 14 HNpwanns; Pesik. Shub. p. 162% ">‏ 
Is.‏ ,זקים (corr. ace.). Cant. R. to IV, 8 (ref. to‏ ומנקירה 
(corr. acc.),‏ כרקומ' Bxt.‏ ,קרקומניקיא )14 XLV,‏ 


NIT Y"D, v. NTT. 


(yaipe, imper. of yalpw) hail! Gen. R.s.89 (play —‏ כָּירו 
כ' כ' on “>, Is. XXX, 23) (when thy cattle has pasture)‏ 
Ar. ‘hail! hail!’ is largely heard in the world ©‏ מרובה בעולם 
‘Rashi’: pa |‏ ; כ' עבר קירר אדון (good-will prevails); [ed,‏ 
(yaive xbpre, hail, O Lord &c.), misinterpret- |‏ מרובה בעולם 
(v. next w.), which gloss came into —‏ כ' עבד קירר אדון ing:‏ 
the text of the ed. in place of the original passage]. Tanl. —‏ 
ed. Bub, 11 N73; oft‏ ;ברא Mus. (ed.‏ א''ל קיר" כ' 9 Mikk.‏ 

"DI m.(zelpre, vocat. of yelprog=broyzetptoc) im he 
control of, captive. Erub. 53” (of a Galilean woman who 
wished to say ,קירר‎ x0pte, O Lord) כ'‎ ""2:—Hull. 139” (of 1 
doves which uttered a sound like קירל‎ """P).... א‎ 
קירל בירי‎ (corr. acc.) said she, blind one, say rat er 
06 xelpre lord slave (an allusion to Herod the Gre 
v. DiNOTH).—[Gen. 1. 8. 89 אדון‎ MP ,כ' עבד‎ v. pr 
ced, w. 


Kiri Ram, an imitation of a n‏ כ' רֶם II,‏ כּירִי* 
- 


כירר : ~ 636 


acc.), he said to him, hail milan} 





כִּיפְרָא 


NTID"D, +. nse. 
WE", Vv. ‘wes. 


mp", constr. of MB"; M5", constr. of M5">.—[Tosef. 
Ohol. כיפת .6 & ,2 זוא‎ 6. Zuck., v. .[כוּפֶת‎ 


NOD"D, ND"D, NB" +. ch.=h. כְּיפָה‎ 1) vault, vaulted 
chamber ; arcade. Y. Shh. VII, 25% top תפשיתון כיפ'‎ the 
vaulted chamber (in the bath) seized them (kept them 
spell-bound). Y.Naz. VII, 56° top כ' הקסרין‎ the arcade of 
the gate of Caesarea (considered ו‎ Y. Ber, III, 6 
ps Hnp>2.— PI. i752. Targ. 11 Esth. I, 5, v. §22.—2) bow, 
curve. Targ. Job XLI, 12 כיפא‎ "235 which forms a bow 
(in boiling over; h.. text (ואגמן‎ ; cmp. MB"D beg. 


NND"D, NEED f. ּפם)‎ 1) stocks, an instrument of 
torture in the shape of a wooden collar. Targ. Jer. XX, 2, 
sq.; ib. X XIX, 26(h. text ,מהפכת‎ which Rashi explains by 
(כרפחז‎ .--2( (v. HB"BD) muzzle with fodder basket, Snh. 98” 
בטולא דכי' דחמריה‎ Ms, M. (ed. ,דכופיתא‎ v. NMADD) in the 
shadow of the basket of the Messiah’s 888.-- 17. NM5"2, 
‘D2. Midr. Sam. ch, XXI (expl. a1", Ps. OXL, 9, v. 5°21) 
“inbD ררמם‎ (some ed."inDED) lift high hismuzzle (strengthen 
his enemies); Lev. R. 8. 21; Yalk. Sam. 126 “BMS pin 
(corr, acc.) tighten his muzzle.—[Y. Shebi. IV, end, 35° 
כִּיפָא .צ ,כִיפְתָא‎ 1.[ 


vie ay (contr.of צד‎ Mt "ND, v."2) how ?, in 1 what manner ?, 
in what respect ? B. Kam. II, 1 הרגל וכ'‎ ’> in what respect 
is the foot of an animal a constant danger (no fore- 
warning being required to make the owner responsible)? 
Ib. V,4 כ' משלם וכ'‎ how is the value of the embryo assess- 
ed? Zeb. V, 3 כ'‎ in what manner (is the sprinkling per- 
formed)?—B. Mets. 111, 12; a. v. fr.—Tosef. 13. Kam. IX, 
2, a. fr, ed. 20%. צד וכ' 1.8.4 יי .בִּיזְצָד‎ "8D NO (some 
ed. (כיצד‎ how now ‘&e.? 


Pi, “2D (7D) (denom. of M73 II or of‏ (כיד) פה 
II) [to do the work of' the stove-setter or of the potter‏ 42 
to cement; to lay out with tiles,‏ [,(בְרְכַּיּרר or ‘8D, v.‏ 22“( 
B. Kam.51*bot.‏ [.ד panels ₪0. [Ar. reads", editions mostly‏ 
if one dug a pit ten‏ (וסייר וכייר (Ms. F,‏ אחד 17D...‏ 
handbreadths deep, and another came and lined it with‏ 
plaster and cemented it; Mekh. Mishp., N’zik., 8. 11. Ab.‏ 
(רכררדו 7/99 Mish. (Bab. ed.‏ סרידו F781‏ לאלרל )47%( 7 Zar. III,‏ 
he plastered the room and put tiles on (v. Sm, Ant. s. v.‏ 
סיידה Abacus) designing it for idolatrous purposes. Ib.‏ 
if one plastered and stuccoed a‏ (רצרירה “O17 FID (Ms. M.‏ 
stone (slab) for an idolatrous purpose. Gen. R, s, 28 M7"‏ 
he plastered and panelled and painted the‏ וכיירה וצילרה 
wedding chamber; Lam. R. to IV, 11 M725. Tosef. Sot.‏ 
ATID (Var. 72D, TD) they panelled‏ וסיידוהו 7/29 VILL,‏ 
the stone and stuccoed it and wrote upon it. B.Bath, 60”‏ 
we must not decorate our rooms‏ ארך מסרידרן וארן מכלירין O49‏ 
with plaster, panels and paintings in these days (after the‏ 
destruction of the Temple); Tosef. ib. 11, 17.—Part. 1%‏ 
m7. Ib.‏ .5 ,מכוייר 


ְרִיסולכנון read;‏ ,כ' לבנון Kil. I, 27% bot.‏ .צ,כירבי 


ב 


PITTS ¢. same, ¥. Pe. 


pls la Ley =. אא .בינת‎ 
in gen. 6 Tare, 0. Gon. XXXVU, 8; 
> -ה--.₪‎ Mash, 27° רהשפיה ככ'‎ that be termed it like « 
shirt (the inside outside), Ned, $6" כ" רצלאן‎ 5 Leather ₪ 
2 all. 44*, ;וד .ל‎ ae FL pees, יא‎ pes, 


fr.‏ ;ל U1,‏ או Re. RAVI, 40. Tang,‏ שש בד 


). (ditminet. of preced.) fine linen shirt. 
כ וכי 140° .א‎ SEI he who wishes to bay be. th, מא‎ 
כ' כיתנה נאת‎ Me. 0, (not mores) whet ₪ ₪ 8.1 — Pine 
fax | od. FUG כיתא‎ ‘fine beating’, + ביתַ‎ LL — FL meres. 
יו‎ bot, Ma .א‎ (ed. mrp .א‎ ¥.). 


RATT, +. יתא‎ 
OD, ONS, +. 


RIND, >> 
Fr? (Fr2, 8 NIETD), RIND, TD m. os, emp. 


PPS, .א‎ ez) ] heaten,} flax. Targ. Deut. XXM, 11. Targ. 
Ex. IX, 31; =. fr-—Y. Boh. X, 29° bot. (in Hebr. dict.) ot 
הטים וכי‎ sow wheat and fax. Yoma7i* הדא‎ >... > 
what proof is there that shook means ;זג‎ ib. sn > 
‘St לקדתרת‎ flax splits into branches only when beaten 
(while it grows in plain stalks); Zeb. 1". B. Mets. 29" bot. 
כ' רוטיתא‎ (fem.; Ar.a. 4. (ידטאהה.)]‎ Roman (fine and ex- 
pensive) linen; Hall. 64". Ib. 51° כ' רכביד בבולי‎ Gaw-ctalks 
in bundles. Ib, St כ' רדידק‎ 84+ which has been pounded 


| &e., ¥. 72. Y¥. Sabb. 11, beg. 4° וש כ' רשרד (ירדקה.ק53)‎ 


flax’ (a sort of lichen); a. fr —PL x32". Dh. VII, 10° bot. 
‘> תחן‎ (insert (דקבד‎ he who works is Gax-ctalks ₪6 +. 


“MONS, .צ‎ Peah 1, 16*, +. vere. 


NEVINS, ‘TMD +- collect. noun (preced. was.) seanhed 
linen clothes, underwear, Sabb. 140" ב"‎ “tz od. (Or Zar. 
5 .א ,כיתונא‎ 11. quot. ib. amen pl, Me .א‎ 
| MATING, pl of sepyers; Alf. a. Ash. ayers, 3s) to 
rub the starch out of linen underwear; לרכוכר > וכ'‎ he 
intends only to soften the linen 46. Ib. bot. האר כ' וכ‎ 
(Or Zer. 1. c. a. Ash. כיתדכא‎ , v. Rabb. D. 8. .א‎ L for Var. 
lect.). Y.Snb. 11, 20° bot. preva read: Pees s (=a Se 
דכרתכא‎ ib.) his linen garments. 


NENTS, +. “ne .זו‎ 


and even‏ וכך הדי 529357 (.h.r13) thus, so. Ab, IV,‏ כ 
כך *61 so (in the same sense) did Hillel say. B. Kam.‏ 
such is my tradition from 46. Tosef. Keth.V,9‏ כוקדבלטר וכ" 
even so much (and no more) may you have‏ כך תתטי וב" 
wherewith to endow your daughters; Bab. ib. 66" ; ib. 65*‏ 
and #0‏ #0 = וכך---.1) Y. ib. V, end, 30° rt; a‏ ; כך תפסקו 
בשכת כך 18° Hash.‏ .ג .4 many, a certain number, date‏ 
in the year—of John &c.; 8. fr.— = “TR, v.‏ וכך ליוחכן וכ' 


“Tm. — FR (emp. b. b. 32>) for euch a purpose, therefore. 
| Ab.IL, 5, +. .הצר‎ Num.B.s.4, beg. 21 Paps > therefore be 
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כירי 


sound for beating time for dancers. Num. ₪. +. 4 (expl. 


wT ₪‏ סקיש . . . . ואוטר כ' רם )14 fam, VI,‏ 1! ,מכרכר 
clapped his hands and kalled biri rom.‏ 


ics a 


Pek co PSTD .א‎ ₪. pl. Kireya wear Ticth 
Y¥. 1 Nam. XXXIV, © )+. Wildesh, .ןוו‎ 


46, mys 


PTS THD ». me 
,בִירִיִם‎ +. eye .זו‎ 


"a2, m. pl. trom tools for crowding olives 
into the vat | .(כָּרִי שחו‎ Kel, X11, # (some od. Ss, 


od, Dehr, כירים‎ ; Ar. ,כידין‎ Var, לָכִירִיס .ןא ,כיר'‎ 4. +. 
Ri, Hai Gaon quotes ה‎ Var. (כיליך‎ | (Tosef, ih. Th. Math. 


11, 12 ,עתירין‎ some od. pS, (לכירים‎ 


vans.‏ .+ ,ב"רְכַוּר 
STS, + oud a2.‏ ,כִּירְכֶם 
א .+ כִּירְצָא 


soe (cr. Caza) hth, an imitation of a clapping 

Ms. 1.‏ אסתירא ...> כ' קריא (prov.)‏ "45 

ests Sad BOM epee‏ ו 

i, 0. an ignorant man boasts of what little knowledge 
he has). 


NW"D m. כוש)‎ or (כרס .קומס ככש‎ 1) bunch. B. Bath. 146" 
MPT כ'‎ a bunch of vegetables, Kidd. 45%. Hall, 105" oo 


out of a bunch which the gardener has tied.‏ ראסר וכ' 


+; Oe ES קריק‎ is a bunch, 
+. RPPR Ib. כִישְמָא‎ fom. (Ms, 31. ,בישא‎ corr. ace.; Ar. 

MENT). —"2) a pouch (of 8 garment).— 71. .בִּישָר‎ Tb. 147° 

(Ar, (Ms. M, --.נְרְוב.א פִיָא.+ (כשי‎ ]85. 108°, v. NTS z] 


GD m. (ez) sorcery, witcheraft, Sah. 58‏ , ו 
the prohibition of sorcery is also included in‏ אס 
(Ms. M. a. Rashi‏ פרשת כ' the Noachidic laws (vy. @). Ib.‏ 
the passage referring to sorcery (Deut. XVIII, 10,‏ ( 
applied neither‏ 1 לא כ' ולא כשפים וכ' 14 .5 Pesik. R.‏ .) 
nor witchoraft; a. 6.‏ 


PROD +. pests. 
NTO +. epee 


TBD, “GD m. (o. .ג‎ pres, Sz) wirtne, 0 
‘um. R. 5. 3 (ref. to בכושרות‎ Ps. LX VIII, 7) כתיב‎ PR בכ'‎ 
כאך‎ it is not written here ‘in fitness’ but bakkosheroth, 
means through the merits of noble and worthy 
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by Kikkars, units of Kikkars it does not (but counts by 
Shekels).—2) ball,—Pl. as ab. B. Mets. 86%, v. nazis 


*NET"DD f. (preced.) [Zoa/,] honey-comb. Targ. Prova . 
V; 8 ed. Lag. (Ar. a. Ley. ,ככדרתא‎ v. Koh. Ar. ie 1 
p. 221); ae, v. RSD I. 2 . 


Y. Succ. 11, 524 00% v. mes at al‏ ,ככרתו 


55; constr. 2D (b.h.; 555) all, every one. הקב'ה*₪0%.5‎ = 
‘sh הנרח כל הרים‎ the Lord passed over all mountains and 
hills and caused his Presence to rest on Sinai. Ib. (ref. to 
בכל‎ Job XXIV, 24) 5d Dd 552... כאברהם‎ like Abraham, — 
Isaac and Jacob of whom is written ‘with everything’ &c. 
(Gen, XXIV, 1; XXVII, 33; XXXII, 11)—Hull. I,1 הפל‎ 
שוחטין וכ'‎ all persons are competent to slaughter 6. 1 
רכ'‎ 7242" but all those(mentioned as unfit), if they ₪0. 10.2 
ובפל שוחטין וכ'‎ and you may slaughter with any cutting 
tool except 86. Tem. 1, 1; a.v.fr:—b2n "25 the words 
of all, (it is) the unanimous opinion, all agree. Bets. 9* 
ח' מותר‎ all agree that it is permitted; a. fr.—do4.4 אין‎ 
ערקר‎ not at all. Y. Dem. 1,216 כל ערקר‎ wb ארנו‎ he does 
not set aside at all; a. fr—Y. Shebi. VII, beg. 37%, a. 6. 
לא הכל ממנו‎ it is not in his power to do so, --.הָמ7 ,ץ‎ 
SnD העולם‎ b> the whole world. 267.17"; 8. fr.—7h כל ,כל‎ 
ש-‎ whosoever, whatsoever. Gitt. 11 כל האומר תנו וכ'‎ who- 
ever says, ‘Give you’ (a letter of emancipation &c.), is con- 
sidered as having said, Take possession (in behalf of the 
person concerned). Kidd. 43? כל שארן לכולה וכ'‎ whatever 
woman is incapable of guarding her letter of divorce, 8 
incapable of being divorced. Hag. 4”, v. "7; a. v. fr.—d>_ 
מְְהוּא‎ whatever it be, i.e. the smallest quantity. Mace. 17°, 
8. 6. כ' ש' למכות‎ for punishment with lashes, the partak- 
ing of any quantity 18 sufficient, opp. ,כזרת‎ v. .זרת‎ Shebu. 
III, 1 ואכל כ' ש'‎ and ate the least thing; a. v. fr—j2w ל‎ 
(abbr. (כ"ש‎ there is every reason that it 18 even so, i. 2, 
so much the more, a matter of course. Sabb. 63°... 7% 
וכ"ט וכז‎ there is length of life promised and, as a matt 
of course, wealth and honor; a. ,לא כ''ש--.+1‎ v. הַשְתָּא‎ 


33, N55 cn, +. bis, 
NOD, NOD, +. de. 


(b. h.) pr. n.m, Chileab, son of David. Tan! h‏ לאב 
Kilab, he was entirel,‏ כלאב שחיה כולו אב 6 Tol’doth‏ 
.בארלו אביו 19 (like) his father; Y’lamd. to Gen. XXYV,‏ 











































f. ob. =h, mb, extinction, Lam. B., int‏ ְּלְאָה 
do not exterminate (ther‏ לצ תשוון כ' גמירא )1 (R. Joh.‏ 
ן | entirely.‏ 


/ 


"NOD .ג‎ pl. כ' בבא ,)1 כְּלָא)‎ guard-house at the g 
(cmp. (הרזיקי‎ Ned. 91" אֶרתרב בכ' ב'‎ he was placed in t 
guard-house 86. [Ar.s, v. בב‎ : “Nba, 60. Koh, ל‎ 1 


- , 


ws 


ONS .מז‎ du. (b. h.; כלא‎ v. Ges. H. Dict. s.v.), 
of two, esp. Kilayim, the forbidden junction of hi 
60108 plants in the same field, of heterogeneous ¢ 
hybridization or by harnessing together, of wool a: 
in the same web (Lev. XIX, 19; Deut. yer ato). 
R. s. 82; Y. Ber. VIII, 12” top. ט וחב וב"‎ j 





exact in recording the numbers 80. ; a. fr.— V. 92>", 
לפכה‎ 


DD m. (collect. noun), pl, “SD אכך)‎ or 42h, dropped 
guttural; emp, 8228) molars, in gen, teeth. Targ. Jud. 
XV, 19 ed. Lag., a. Kimhi Var. (ed. 85"3, .ג‎ text M57). 
Targ. Y. Num. XXI, 35 ושיניה‎ MSD his molars and his 
(front) teeth. Ib. XI, 33; a. fr—Pes, 113% ’> לא תעקר‎ never 
have a molar tooth extracted. Gitt. 69% לכ'‎ for pain of 
the molars. B, Kam. 92 (prov.) שרתין . . , לכ' דקל וכ'‎ sixty 
pains befall the teeth of him who hears his neighbor’s 
sounds (at meals) and is himself not permitted to eat (not 
being invited). Ab. Zar. 28°; ,כ' האקללדא--.8.6‎ v. NTEPR. 
—B. Bath. 1675 "35 כַּכִּיה‎ Ar,, Ms. H. (Ms, M. ,בבר‎ v. 
Rabb. .כ‎ 8. a. 1. note; ed. דבי''ת וכרעלה‎ M422) the teeth, 
the upper and the lower horizontal lines of the letter 
Beth.—["22 cakes, v.8223.] 


.כוכ' Vv. sub‏ ּכְבָא ,כב 
+ ,ככדיתא 
PP Vv. 2.‏ 


"22; יו‎ (="2"5, // ">, emp. N15) [small apertures, 
meshes,] spiderweb ; trnsf. the web-like marrow of reeds. 
Ohol. XIII, 5 waa כ' שרש בח‎ substantial spiderweb ; [oth. 
opin, :] substantial reed marrow. Kel. XVII, 17 עד שיוצרא‎ 
את כל הכי‎ (Var. "832, read "N22) until he has taken out 
the entire marrow; Tosef. ib. B, Mets. VII, 12 כ'‎ quoted 
by R. s. to Kel. 1. 6. (ed. "5%). 


NM". 


purple-fish (murex) ; trnsf. purple,‏ (%6/0.06). ד פּכְלָא* 
esp. the purple stripe on the tunica, a badge of nobility.‏ 
Y’lamd. to Gen, XXV, 23; 25, quot. in Ar., corresp. to‏ 
on the Jewish parent.‏ ציצירת 


*1922, m. (preced.) purple cloak. Targ.0.Gen. אא‎ 
25 ed. Berl. (oth. ed. 5°>32, codices 0532, v. Berl. Targ. 
O. II, p. 9); Targ, Y. IT ib. os (corr. ace., or }2"22). 


Ms., v. 322 Af.‏ מככיר 25 Targ. Prov. XVII,‏ ככ 


“22 6. (b, h.j = "555,  רָפְרִּכ(‎ [eirele,] 1) district. 
Gen. R. 8. 41 הכ'‎ ce כל‎ all the towns of the (Jordan) 
district,—2) loaf. Erub. VIII, 2; Kel. XVII, 11 מכ' בפונדיון‎ 
וכ'‎ bread for two meals consists of a loaf bought for a 
dupondium when four 8’ah of wheat are worth one Sela; 
ib. משתר ידות לכ' וכ'‎ of two thirds of a loaf three of 
which represent a Kab of grain. Sifré Deut. 40 כ' ומקל‎ 
725 ררדו‎ bread and stick (reward and punishment) came 
down from heaven tied together; a. v. fr.— Pl. בִּפָרִים‎ 
mina>. Toh. V, 6 ,שנל כ'‎ Ber. 89" ;שת" כ'‎ a. fr.—3) Kik- 
kar, a weight of silver or gold, talent (+3000 Shekel, v. 
Zuckerm. Talm. Miinz. p. 7). Ab. Zar. 44* זהב‎ “2D שוה‎ 
worth a gold talent; a, fr.— Pl. ,כִּכָּרִים‎ constr. "22. Y. 
Shek. VI, 50" top. 


ch, same, 1) talent. Targ. 0. Bx. XXV, 89;‏ < 2‘ ,בִּכְּרָא 
as e— El, eo "922, ’p. Ib. XXXVIIIL, 27; a. e.—Bekh. 58‏ 
large round sums the Bible counts‏ כללר קחשרב בכ' וכי 


זוה 
יד .+ ,כלבודא 


fomgs, prmchers,‏ )1 )2 ְלבָה.+ סלב mn. (ondary. of‏ ל יס 
(AML, B) fron tongs (1 force bet towth‏ כ' של Bot, 19° Sra‏ 
open; Tovef.ib. 11,5 PSS), Towel Kel. Bh. Met 111, 11 some‏ 
baking‏ 4 (:רל' (Ar.‏ כטיך כ' שיק *40 ed., +. Pays. Men.‏ 
form in the shape of forceps with 0 clapped‏ 
together give the dough the shape of an apple + ( —‏ 
(v. S99) shape of crow-stitches, vignag of nails in the‏ )9 
OSSs, AIL P) if be‏ .א ET (Ma,‏ נטין כ 60° sole, Babb,‏ 
drove the nails in in the shape of be, Koh. M.to X11, 11‏ 
OSoa—Taoh.‏ ,צ ,3 100° Kam,‏ .₪)--.בָלָבִה .+ ,חכ' אינד וכ 
[.בָלָיליס Balak 13, read;‏ 


"MDD £ (an assumed word for ,בלב‎ the form 
of (לביא‎ shedeg, bitch. Mide, Til. to Pe. XXXIX (ie an 
allegorical contest of the limbs) 2 לב‎ > sn here ie doz- 
milk for thee, od. Bob, כלבא‎ ; Yalk. Pe 721 כלביצ‎ ) 
ace.). Ib. חלב כ'‎ rast (read with Yolk. |. 6 ;לבת‎ 4. 
Bab, כלברנא‎ ( thou hast brought dog-(inetmad of liow-) milk. 
i. 3 וקוד כ"כ כר לבייא קוריך אותו‎ (difter. in Valk; of 
Bub. ללבירא . . . כלבתא‎ 15") and furthermore ₪ lioness may 
likewise be called « bitch. 


rats.‏ בּלְבִּית 


PO%D + cia». crabs) dag-stitch, the shocmaker’s 
pegging of the sandal. Y. Sob, X, 26° קולה וכ'‎ rom > 
the kallebcth does not count among the number of nails 
to be driven into shoes; 1 . Sabb. V1, #* כל" בי‎ (corr. ace., of 
(כְּלִיבִית‎ ; Koh. B. to 411, 11 Sto" ,תכלכוס‎ 


NED כל‎ (tradit. promune. (כּלְְתָא‎ 6 chm. mays, Bite. 
₪. Hash. 4°. Yalk. Ps. 721, v v. ליא‎ a. ב'--.‎ SS (emp. 
preced. w.) dog-stitch. M. Kat. 10°, + ב‎ 


MINTS m.eh., בְלְאַר./ק‎ Chaldeans, sootheayers. Sabb. 


119%. Yeb. 21°; .א‎ > 


“TID .מז‎ same. 1%. ome. Pes, 113° ארך שואליך בכ"‎ 
(Ar. 7233) we must not const soothesyers. 


“TD m.(v. about, woe) Kah, a mensare for spices. 
Y. Bets. 111, end, 62° 21> תך לד‎ give me a Wich of spice, 
for housekeepers are in the habit of potting a k. of spices 
.ץ .ו‎ Peah VIII, 20° bot. תבליך‎ mds a .א‎ is the ordinary 
quantity for spices ;(Erab.29*; B.S. to Peah VIII,5 -(כדכלא‎ 


Is. XLIX,‏ .ד n.; 332) 1) [crown, ornament,‏ -) + כּלָז 
bride;‏ (בך חדריס Sn a.‏ ,אית or PS, emp.‏ בקלת Gab,‏ [,18 


daughter-in-law. Yeb. 1, 1 i>) and his (deceased) son's 


wife. Sot. IX, 14 שתצא הכ' וכ"‎ that the bride om her 
wedding day may be taken around in procession, v.77" 5%. 
Keth. 71°; Pes. 87° >) ככ" שנמצאת‎ like a bride (danghter- 
in-law) found perfect in the house of ber father-in-law. 
Tb. אביה‎ TSS כ'‎ ₪ bride in her father's house (not yet 
taken to her husband's paternal! house). Ex. 1.5. 41 (play 
on ככלתו‎ , Ex. XXXI,18, emp. 552 Pa.) וכ'‎ Poo pes ss 
as the bride is adorned &c.; a fr. (Tanb. Ki Thissa 15 "ופד‎ 
read with ed. Bub. ib. 9 --[.קלד נינפי‎ FPL rsa Sot Le 
> mms (Talm. ed. sing.) the bridal wreaths. Ib. 49* ; a. 





oe 








rene 353, פא‎ SD Ten. mame. arg. Pa LIX,7. Tang. | 


בְלָאת 


rids (males) although not having been crested in the ex 
days ₪. Kil, VIII, | הכרם‎ "Hye mixed 55606 in the vine 
yard, Ib, 1,1 9S אינם כ' זה‎ are no forbidden 

Ib, 9 משדם כ'‎ as coming under the law of K.—Tosef, ib, 
Ill, 16 אאא כשות אינ כ‎ is not forbidden (in the vine 
yard); לה‎ 190%; a. ¥. fr—Nilayim, name of a treative 
of the Mishnal and Tosefta, of the Order of .הו‎ 


TON chlamys, +. יס‎ 


1 (emp. 549) fo scize.—Denom. בלב‎ 

Hif. הִבְלִיב‎ (denom, of 33) (to make stitches 
2 (emp. our ‘eat-stitehing’)) fo stitch, 
opp. to to sew in a workmanlike manner, M. Kat. 
Cw) TOW Ma, M. .ה‎ Y. od. (Mish, .א‎ Babli se) 
the professional tailor is permitted (daring the festive 
week) to stiteh (but not to sew); .אס‎ ib, 10° OES he 
makes wide steps (crose-stitehes); (another opin.) שיכל‎ 
corer tees אי‎ ke v.) dog's teeth, 1. >. irregular 
stitches; Y. ib, #0 bot, מפסי?‎ ; (oth. opin.) Prat Prat each 
atitoh singly, 1b, psp 9 הורוצקנין‎ the eaddlers are permitted 
to do dog-stitebing. 


32D m.(b.b.;preced.)dog, Sub. 63° (expl. 73, II Kings 
xv, 1) כ'‎ they worshipped a dog. Yoma VITI, 4, a. >. 
Mew Sa mad dog. Kil. I, 6, v. "Ses, Kel. XVII, 15 כ'‎ 
המים‎ sen-dog. Gen. R. 5.77, +. eM. Y. Snob. VIT, 25° 
top (ref, to Px. XXII, 21) של וכ'‎ t2bzs from the dog (the 
vicious accuser) of that pious man, v.ib, 23" bot., #q.); .א‎ fr. 
Pi. Ber, 8*. Tosef, ₪. Kam. VIII, 17. Ex. R. a. 20 
עשי. . כ' של וכי‎ the Egyptians made golden dogs by sor- 
cory that they should bark ₪0. ; a. fr. 

























omnia -‏ ו 
Maret preced.—Erub. 61* (prov.) >‏ להק 
a dog away from home barks not for seven‏ בלא reme‏ וכ' 


Nppds, "ahs. Targ. Ps. XXII, 17. Targ. Is. 
LVI, 10; a.e.—Y. Peah I, 15°bot,; Y. Kidd. 1, 61°, y. tseh.— 
152° לא וכ'‎ “rrizdp his (euphem. for my) dogs no 
bark, i, e. my voice is weak from old age. B. Mets. 
top כך וכך כ' איכא וכ'‎ so and so many dogs have we 
us, Pesik. B’shall., p.86" תרין כלבי רתרשין‎ (not (כלבא‎ 
dogs (of gold) made by the sorcerers (v. preced.). Tb., 
רקושטא‎ S the real (natural) dogs do not bark at us 
to Ex. XI, 7); a. e—{Targ. Koh. IV, 6 x53 ,כלב‎ some 
read ג'‎ X53.—Lam. R. to I, 4 N35, read: m333.] 


NASD IT, or. .ג .מ‎ PIS > 3s Ben Kalba Sbw'a, name 
a wealthy citizen of Jerusalem. Gitt. 56%. 


2, Var. of 833%. V. Ar. Compl. 


Fada 233) 1) she-dog. Lam. R. to I, 4 (not (בלבא‎ 

Snh. VI, 23> bot. נזקקין לכ'‎ having connection with 
dog: Koh. R. to VII, 26.—2) tongs, pinchers. Tosef, Kel. 
Mets, 111, 11 =) כ' של ספרין‎ the barbers’ tongs, the phy- 
86.; v. BESS. 


ְּלוּפְסִין 


is exempt, and there is nothing 80.(; Yoma 11" ולא כ'‎ 
(ולאו) הרא‎ (v. Rabb. 2. 8. a. 1. Ms. M. and note),—Koh. R. 
to IX, 10 וכ'‎ 2 Avan מאן חוא דכ' ודבר‎ if a person is 
somebody and comports himself as somebody (is proud 
of his value), it were better he had not been born; a.fr,— 
2) (interrog.) introducing a question to which a מ‎ 
answer is expected, is there any? has any? 80. Snh. 
1054 כ'‎ mt כ' רש לזה על‎ has the one still any claim on th 
other? Sabb. 31% 31 כ' מעמידין‎ is there ever a king ap- 
pointed except 86.? Ned. VIII, 7 אמרת וכ'‎ “> wouldst th 
have said it, but for thy wish to honor me?; a. fr. 
[Tosef. Men, XIII, 19; Tosef. B, Kam. VII, 8, v. 535.] 


“2 (= ‘vay 5b*ND) as though one said, that is to 
say, this means. Naz. 11, 8 (11%) לא נתכוונה זר אלא כ'‎ 
’2"(Mish, 60. (לרמר‎ she had no intention except that of one 
who says, ‘This be unto me a sacrifice’, 1. 6. she meant onl} 
to forbid herself this cup (emp. ib. .(כמאן דאמר‎ Snh. VI, 4 
(interpret. קללת וכ'‎ ">, Deut. XXI, 23) וכ'‎ a כ' מפנר‎ whie 
means as much as, (people will say,) Why has this man 
been hanged? &c.—Ib. 6 כ'שאיןוכ'‎ as if saying (intimating), 
we bear no grudge ₪0. Ex.R.s, 41 כ' וכ'‎ Mb רא מגלה‎ 
she uncovers her face, as if saying &c.; a. v. fr. 


@’R. N.ch.XLLV, ed. Schechter, voi,‏ .ג כיל רכרכז 
eyes.‏ .+,כלונייס ,כלוניא 
בְּלֶינלס Tosef. Kel. 13, Mets, IV, 7, v.‏ כלוניס 

































m. (a sing. of %5(,509766, as if xeAéove) bea‏ ְּלונָס 
-קבעו 23 8 of the loom, in gen. beam, pole. Kel. XX,‏ 
he inserted the transverse staff of the loom in the beam‏ 
if one fixes a chair on the top of a beam;‏ כסא שקבעו 22/ 
כ' Ar. (ed.‏ על הכ' 3 Tosef. ib. B. Mets. XI, 5. Zab. III,‏ 
was seated on a beam, Tosef, Kel. B. Bath. 11, 2 0°33:‏ 
ed. Zuck. (ed.‏ כליונרם 2 ed. Zuck. (corr. acc.). Ib. VII,‏ 
- [.כָּלֶינס ,+ ch. XXIV,‏ .א corr. acc.). [Ab. d’R.‏ ,כלינוס 
לות B. Bath. 67" (expl.‏ .כְּלנְסְאוּת ,כָּלינְסְיות Pi. niosibs,‏ 
cedar beams “supporting the transverse pre‏ כ' של ארז וכ 
(Ms, M. 2 miozi>p)‏ כלונסא' )>22( 3 ,11 beam. R. Hash.‏ 
Sifré Num. 160. Tosef. Kel. B. Bath. 11, 2; 6. /‏ 

ch, same. Targ. I Kings VI, 4; VII, 5 Ar‏ כּלונְסָא 
Rashi a. Kimhi (ed. N02", 22, Levita Var. Romp; | /‏ 
beam used for arches (v. Sm, Ant.s, v.Camara),‏ (שקם text‏ 
6 ) 20 ,טאאא Ib. 4.--1%. yoriba. Targ. Y. 11 Num.‏ 
Num, 160).‏ 


בְּלֶיס v. next w. a.‏ כלוסין. 
1 לבסין ,לבסים ,קלוּפי ‘py,‏ ,כּלוּפסין 


(Lesbii; v. כְלוּסְקָא‎ 4 a. PER Lesbians, 1) a ‘specie! 
figs. Ned. sob (quoting Maasr. II, 8) היה עושה בכ'‎ if 
is doing hired labor among Lesbian figs; Maasr. 1, c. סים‎ 
Mish, Y. ed. לכסים‎ ; Y. ib. 11, 508 .כלוסין‎ Ned. 1. c. כ'‎ 
what 18 K.? Answ. ‘25 מרנא דתארנר‎ species of figs 
for cooking purposes. Ib. 49" (in Chald. dict.) ספירן‎ 
read כּלהספיין‎ (or jMD...); [Ar. reads בלופסין‎ ; M 
to orBahéwe, a species of early figs.]|—2) (emp. 
a species of table-olives, opp. aw ,זרתל‎ Tosef. 1 
קלופסין‎ ed. Zuck. (Var. ;גלופ'‎ Ter. 1, 6. 5 
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כַּלָה 


זד 


fr.—2) general assembly, esp. Kallah, the assembly of 
Babylonian students in the months of Elul and Adar. Ber. 
8" פרשייתא דכ'‎ Ar, (Ms. Paris ,דכלא‎ v. Rabb. D.8., Vol. I, 
2. 384; ed. (דכולא שתא‎ the weekly Scripture lessons of 
the Kallah weeks (during which R. Bibi could not find time 
to peruse the section of each week). Ib. 6% v. .חקא‎ Ib. 
57% ראש לבכר כ'‎ ; B. Bath. 22* כ'‎ ws the president of the 
Kallah.—Pl. (of 852) ">>. Hull. 49% מסכת כלה--,ררשר כ'‎ 
55 מסכתא‎ a (small) treatise of the Talmud named Kallah 
(from its first word), Sabb. 114*; Kidd, 49"; Taan, 105; 
[oth. opin.: a subject which fos been ו‎ in the 
general assembly]. 


i123, vy. ,בלל‎ 


199, constr, 95> f; (“b2I, sub. (חַימְתָא‎ finishing, venting 
full wrath. Targ. Y. Deut. XXIX, 27. Targ. Ps, LIX, 14 
‘2 (Ms, 5423). Targ, Y. 11 Gen. XXVII, 44 כולתרה‎ )1: 
(פלוּתיה‎ Targ, Y. Deut. XXIX, 22 rome. 


3292. (b. h.; 35>) [twisted together, united by tenons, ] 
shed, coop. Bets. 24* בערב‎ j2%>2> בארך‎ enter their coop 
in the evening. 


*3952 m. (235, emp. (כוּלֶב‎ axe,—Pl. yrasb>. Pesik. 
Zakh., p. "920, 


NID ch. same, v. NI>4D. 
כלודי‎ Yalk. Gen, 147, 


NyiDD .אוּכְלוזָא=‎ B. Bath. 8* Ms, H.(Ar, 8. v."3 11 quotes 
nib), | 


v. "b>. 


mms, 5 "2 pr. n. pl. Be-K’luhith, Bets. מב" כ'"5‎ 
(Ms. M. .(מכ'‎ Keth. 40”. 


wba.‏ + כל 
בְּלוּפָסִין .+ ,כלוכסין 


1)=5">D; 2) part. pass. of >>>. [Tanh. Bo 5‏ .מז כָּלוּל 
read: ">> (v. Levy,‏ ,כלל לדברות Mekh. Bo, ee,‏ 3 לדברות 
Catal. of Rabb. Semin. of Breslau 1889, p. 38, note).]‏ 


pid: m. ,כל מ=)‎ cmp. man’) 1) anything, something, 
somebody (Lat. ullus). Targ. Koh. I, 9 לית כ'‎ (h. text ארן‎ 
צ--,(כל‎ 818, Num. 730 (ref. to Num. X, 35) 7981... מפניך‎ 
אנו >“ לפנרהם‎ before thee they flee, and are we or 
before them? "2D אלא כשפניך אתנו אנו כ' לפנרהם וכשאין‎ 
אתנו אין אנו כ' לפנרחם‎ but (it means) when thy counten- 
ance is with us we are something before them &c.; Sifré 
Num. 84 (corr. acc),—Kel. XXIV, 1 טהורה מכ'‎ sai clean 
from any (of the aforementioned impurities). Ber. 22, 
a. fr. פטור מכ'‎ is entirely exempt. Ned. I, 1, a. fr. לא אמר‎ 
כ'‎ he has said nothing, 1. 6. what he said is void.— לא‎ 
ב'‎ not the least, nothing at all. Erub. 11° לא עשה ולא‎ 
‘> (Rashi עשח כ'‎ xd) he has done nothing at all, i.e 
what he has done has no legal consequences. Ib.” הכל‎ 
כ' היא‎ Nb... מודיך‎ Ms. M, all agree that if... , there 
is nothing at all (to consider; ed. פטורה ולא כ'=ולא כ'‎ it 


כָּלִי 


כלורכין 


Om when he has done‏ כ ib Lend, 41* Poss (read; | be has Anished (hile tack). 1b. “E>‏ .¥ ; (קלפיןך (Var. Bp,‏ ק15, ווו 
all (the presevibed ritual), be bas achieved 52‏ | כלוב' 


. Abaré oh, IV, Par, 4; ₪. >.-- Tash. כ‎ 2 Topp 
vrrre את‎ they reap their Gelde entirely (leaving no 
comers for the poor). fab. 67° מקברי ירה ולך וכ'‎ mds (some 
ed, ,כלך‎ +. Hab. ₪. & a. L mote) conse from thy homilet- 
1 tions, ond tern to &e.; Midr. Till. ₪ Pe, 
CIV, 4; .ה .ה‎ 6.16, v. eB --2( fo Anish, destroy. ¥. Phek. 
V1, 80 top (ret, to ,מכלית‎ 11 Chr, TV, 21) וכ'‎ Sos 7 they 
(these vessels) comeurmed all (he gold (of the counts) Mow 
וכ' יפל‎ PTs it consamed be. Pockk. ₪. 53 טכר אותה וכ'‎ 
whom the Lord destroyed. Nem. ₪. 5. 8 Mbp PRN הרה‎ 
בבלי וכי‎ the Ark made havoc among the sone of Kehoth 
(who had change of it; cmp. 1) Bam. V1,7). Mekh. B'shell., 
Amalek, =. 2 $75? to destroy them. 1. Hag. 11, 78° boi. 
(cited .ד מו‎ to Hag. 17* (אלא .+ .ה‎ Toe Peers וכלכד‎ 
(ed. (שרבליס‎ provided he has 4 קט‎ all his dough for 
the day; a. fr—Part. pase. Mpeg, pl. oS 1%. Shek, 
p 10° הרד ישראל כ וכי‎ “Ss lores! would thes have bees 
destroyed; a 6. 

Hithpa. rizgrn, Nithpa. rizgrz to be destroyed, visited 
by death, Nam. ih. 5. 5 PagrG TT they wore diminished. 
Ib, טך וכ'‎ grt שלא‎ that they may not be destroyed from 
the world. Tb. « 3 לא 3 וכ"‎ mot one of them was מו‎ 
on being counted &c.; 8. 6. 


ch. same, 1) to keep enclosed, to with‏ זַכָלָא לי 
hold, restrain. Targ. 1 fam. VI, 10. Targ. Pa XXI, 3.‏ 
Targ. Is. XXXII, 15 “3 (ed. Wil. 55) restrains his apex.‏ 
od. Lag.‏ באל 28 od. Lag.; ib. XVI,‏ בָאלא 26 Targ. Prov. X1,‏ 
—Part. pass, “33. Targ. Jer. XXX1I,2;(Targ Pe LAXXVII,‏ 
vets 1; (Var. Ar.‏ בָלְיָא פרדדד 57° form) —Gabb.‏ .ג בָלוא 9 
.+ ,53“ קורב — “STM, reminiscence fr. Nidd. 17°, +. “Sa5.]‏ 
wrap the‏ ברכה 39° preced.—2) fo be finished, gone. Ber.‏ 
יקא כליא 79° preced. B. Mets.‏ .ד benediction is finished &c.,‏ 
and the capital iteclf is ased up (+. infra). Yoms‏ קרנא 
f& —‏ .ה ;600 the world would come to an‏ כ' ללטא 69° 
[to be entirely with.) to trust. Targ. Pe‏ (שלם (emp.‏ )3 
(ed. Lag. a. oth. FSS, corr. ₪06.(.‏ כָּלְיְין 25 XXXI, 7. Ib.‏ 
ris fo be‏ .ג .₪ [Difter. fr.‏ בל .ד ;6 Ib. XXXII, 10; a‏ 
consumed by anxiety, fo long, dic for.)‏ 

Af. “3% to lock up, restrain. Targ. 11 Chr. VII, 13.— 
Kidd. 81° >: לחד מִכלָת‎ “Sop Ar. a. Tosal. (ed. 7755, read: 
(מכלי ליה‎ kept the cattle off from the entire 56044 (in 
which he walked); (ed.: kept himself aloof from the enture 
pasture ground). B. Bath. 5*, +. next =. 

Pa. 2 to destroy, use up, diminish. B. Mets. Lc. 37322 
קרכא‎ (when hiring the usufroct of an object.) we are per- 
mitted to use up the stock itself, 6. gif you hired an ass 
for travelling, and it died on the road, you may sell its 
carcass, and hire another ass for the money; ib. == לא‎ 
קרכא‎ we must not use up the stock, ie. you may bay 
another ass for the carcass, but not hire one. Ib. Ma. ML 
לכטורר קרנא לא חיישינן‎ (v. Rabb. D. 8. a 1 note 5( and as 
for using up the stock, we need not take that into con- 
sideration. B. Kam. 3* קרכא‎ xci> =" when the obnoxious 
subject destroys the object itself (mot only the fruits). 

Tthpe. “20% to be closed up, withheld ; to refrain. Targ- 
0. Gen. 17111, 2. Targ. Prov. 111, 27; .א‎ fr. 

$1 


Israel would have ceased to exist; —‏ כבר Sp‏ ישראל וכ' 
| כלו *97 .ג[מ8 7H, v. infra).‏ . . סְּכוּלִין 18° (Pesik. Shek., p.‏ 


| 
| 
| 


BD).‏ זט 
Toss,‏ ,+ כל 
age +.‏ 
bag‏ ; קיז 9 )1 (.= (b. hj next‏ .הו לי בָלִי 
man's veel takes‏ ה Hoe‏ של ארם וכ' 5° Nath,‏ .₪ .6 
כ' שחוא כָלָיין *כל possession for him (of its contents), Ber,‏ 
receptacle which is intended for them (the T'Allin), Th,‏ ה 
one wrapper within the other, Y. Sabb, VII,‏ כ' בתוך כי 
he who shapes an earthen veel |‏ רגורל top Prva “be‏ "10 
who shapes « glass veerel by blowing;‏ הנופ כ' Pests!‏ 
Nag.‏ .ל veesel in ₪ mould,‏ א who makes‏ הקושת כ' OES‏ 
they are tied to their vessel,‏ מקקו top, a. fr, PONS‏ *79 ,111 
i, © the vessel in which they are offered makes them to‏ 
be considered one mass, though they are otherwite discon-‏ 
SM. Mekh. Yithro,Amalek, 2‏ מצרם )2° ,111 nected; Mag,‏ 
be unto‏ היח snd‏ ככ' abs‏ רברות )19 (ref, to Rx, XVII,‏ 
them like a vessel filled with divine revelations, Ab. 1.‏ 
כלל לרברות N., Il vers, ch. 11, + 7. Mekh. Bo, beg.‏ 
vessel of revelation;‏ ₪ (כלר (read‏ כלול לר' 5 Tank, Bo.‏ 
vessels‏ כ' בתוך כ' 1 ,111 constr. “be, Hag.‏ בָלִים a. fr,— Ft,‏ 
put into larger vessels, Kel. 1,1. 1%. 11,1; a. fr—2) omffit,‏ 
apparel, garment, tool, weapon. Fi, as ab, Keth. 50° >‏ 
white garments;‏ כ' לבנים 114° linen garments, Sabb,‏ פשתן 
official‏ כ' ירים )44 a. ¥. fr. —Gen. RB. 5. 90 (expl. Gen. XLI,‏ 
greaves‏ כ' 5°35 badge of the hands (bracelets, rings &o.),‏ 
(כלי ידים corrupt. of‏ ,כלידרין ,כלידרים Rashi‏ .א (Ar.‏ ;46 
; כלידרין Ar.‏ ,כלידים PRS (some ed.‏ עבר... ב' ידים 89 .א Th,‏ 
corr.ace.) that no servant was to hold of-‏ כלודר 147 Yalk.ib,‏ 
,כל fice or wear rings ₪0. (v. Sm, Ant. #.v. Annulus).—}"‏ 
he is guilty of‏ חייב משום Mots, IX, 13 S GO‏ .ת--.זדין + 
having seized two implements (the upper and the lower‏ 
two objects of use (a mattress and‏ שכר millstone), Ib, S‏ 
a plough). B. Bath. V,2 T52 the outfit of the ass (saddle‏ 
&e.); a. fr,‏ 


">, bo, FT2D (b. h.; v. S$z) 1) fo enclose; to re- 
strain, keep back. Midr. Till. to Ps, 04111 לָכָלת את הטכה‎ 
רכ'‎ to ward this plague off from thee. Midd. IV, 6 בלה‎ 
ערב‎ ‘keeping off the raven',an arrangement of iron points 
on the roof of the Temple; Sabb. 90° עורב‎ “Siz (p/.) Mx. 
M. (ed. x33 ch. ; v. Rabb. D, 8. a. 1. note); Men. 107* כולי‎ 
Ms. .זג‎ (ed. M53); M. Kat, 9* כולי‎ Ms. M. (ed. (כליא‎ ; Arakh. 
6* rvd>.—Part, pass. 53. Y. Naz. 11, beg. 51% אני סטכו‎ > 
I will be restrained from it (for ‘I will abstain’).—2) (emp. 
(שלם‎ fo be full, to be finished, to cease. Ber. 39° צריך‎ 
ברכה וכי‎ MisHwS the benediction must be finished simul- 
with breaking the bread. Tanh. Ki Thissa 5 




























all the predicted terms of redemption are ended‏ כל 
ns,‏ וכלה בקבר 12 ₪ .ג we passed by); a. fr.—[Pesik.‏ 
(חלות part. mon a.‏ ,הזל emp,‏ ,כול (fr.‏ +זג2--[.ובלח : 
השל . .. והן >73 )28 Num. XI,‏ ,כלאם Soh. 17* (ref. to‏ 
throw upon them the care for the public, and‏ 
will cease (to prophesy) of themselves; a. fr.‏ 
Pi. m3> 1) to finish, cease, Yoma 60” (ref to Lev. XVI,‏ 
when he has atoned (for the sanctuary &c.),‏ אם כפר 2‘ ) 


ְלַינִידִין 


Ber. II, 5° bot. שונאיהם ... כ' 63% .ג1מ8‎ TAN the enemies | | 
of Israel (censorial change ,רשערהם‎ euphem. for Israel) 
would have been condemned to destruction. Gen. R. 6. 10 4 
rp ורכלו ,.. .. לשון‎ Px vaykhullu (Gen. 11, 1) has the mean-_ 
ing of affliction, of diminution (ref. to the reduction of | 
the planetary courses after Adam’s sin). Ib.s.49 (expl. ,כלה.‎ 1 
Gen. XVIII, 21) כ'הן חייבין‎ they deserve extinction; [Targ. _ 
Y. II Gen. 1. 6. עבדו גמירא‎ Mbp, read: גמררא‎ AD .[עבדו‎ 
Mekh. B’shall., Shirah, 8.5 גמרת . . כ'‎ thou hast passed a 
verdict of destruction &c,; a. fr. 


D5, vy. Mabe. 


(b. h.; 52) entire, esp. Kalil, a 906- |‏ .ג )5353( ָּלִיל 
rifice burnt entirely. Sifra Tsav, Par. 3, ch. V; Men. 51° —‏ 
shall be burned as a Kalil. Y. Sot, 111, 19” top‏ בכ' תקטר 
map is offered as a K.—Men. 74°; a. e, —Tose.‏ בכלול 
Vv. TWA, > '‏ ,כ' לאישים 4 Par. I, 2; Zeb. V,‏ 















































2, NOD 6. (222) 1) cirele, wreath, crown, Targ. 
Y. זז‎ Ex. XXV, 11, Targ. Num. VI, 7 (h. text "12). Targ. > 
Y. 1 Deut, XIV, 1 כ' דרסער‎ (cmp. 8353), Ib, XXXIV, 5 
fem. (also כּלדלת‎ constr.). Targ. Is. XXVIII, 5; a. fr.— 
Sabb, 152%, v. seb II. Gen. R. s. 98, end (ref. to "13, > 
Gen. XLIX, 26) כְּלרלֶרהון דאחוך‎ the crown of thy brothers. 
Gitt. 72 לברתרה‎ “> a bridal wreath for his daughter. B. 
Bath. 4%, v. Nd"; 8. 6.-- 27. x*b"bp, jb%be, 92932. Targ. Ye 
Deut, l.c. Targ. Job XXXI, 36. Targ. Jud. VIII, 26 ed. 
Lag. (oth. ed. sing.); a. e.—B. Bath. 16" לחו‎ im כלרלר‎ 
Ms, M. (ed. sing.) they had wreaths (each dedicated to ₪ 
friend),—2) דמל כ'‎ or ’> coronation tax (aurum coronar- | 
ium, v. Sm. Ant. s. v.). Ib. 8* כההוא דמ" כ' וכ'‎ as in the | 
case of a coronation tax which they put on the city of 
Tiberias. Ib. פקע כ'‎ (Ms. M. (בטל‎ the tax was repealed. 
—3) כ' מלכא‎ or ’> melilot. Keth. 77". Sabb. 109" כ'‎ 5h 
one dose of melilot.—Pl. "3"5>. Ib. חמשא כ'‎ five parts of | 
melilot (Rashi: roses). [Y. M. Kat. 11, 81% bot. וגכבון מנחין‎ 
כלילרא‎ , read: nb" [.כל‎ 


NID m. pl. (v. preced.) coronation tax. Meg.Taan.] 
אתכטרלר כ'‎ the coronation tax was remitted (vy. I Macc 
XIII,39); [Scholion to Meg. Taan.: wreaths, an idolatrous 
rite forced upon the Jews by the Syrians.] ו‎ 


constr. M>">, v. 955.‏ כְּלִילְחָא 


ה (b. h. 05D; 05D) disgrace, usu. with‏ = ימה 
Bath. 75%; a. fr.‏ 2 


v. - 1‏ ,כל הלמך Ex. BR. 5. 15 Mus., read:‏ ,כלימך 
vy. mesbe,‏ כלין 


בוכ 8 m. (yaAwvd¢) bridle. Tanh. Balak‏ פְּלִינוס 
(corr. ace.); Num. RB. s.200%"52; Y’lamd. toNum. XXII‏ 
ס שיש סו quot. in Ar., v. BPB.—Ab. @’R. N. ch. XXIV‏ 
corr. acc.) lik‏ ,כלונס Var.‏ ,כלים נאים Ar. ae‏ כלינס 
horse which is bridled. Tosef. Kel. 13, Mets. IV, 7‏ 
(corr, ace.). Pesik. 14. 8. 42 53 (co‏ כולוניס , כלוניס 


סע meant for‏ 000 ).גו ִּלִינִידִין 


642 


כְּלִי 


| טש 


"33, nD 11, Af. "box (v. preced.) [to assemble, call 
together (cmp. [(אלכללסא‎ 1) to call, give a signal. Targ. 
Jer. I, 15, Targ. Zeph. 11, 15; a. e.—2) (of the lion) to 
roar; to shout, thunder &c. Targ. Ps. CIV, 21, v. “box. Ib. 
XXIX, 3. Ib. LXXIV, 4; a. 6.-- 2. Bath. 5° ‘yobs ערז‎ 
מִבְלְרְנָן בה‎ “abo v. Ar.s.v. כל‎ ; (incorr. in eds. לאז לאכלוי"‎ 
(בעיא‎ as to a goat, we need only shout at her (to drive 
her off). Ib, ולאו גברא בער לאכלורי‎ Rashi (ed. ,דמרכלר‎ 8 
(דמכלר‎ and need you not a man to shout at her?; [oth, 
opin. we need only keep her off, v. preced.] 


ND, +. ree. 
ליא‎ vy. DD. 
nde, v. כל"‎ 
ביבא‎ v. next w. 


f. (v. 3452) box, consisting of movable tenoned‏ ּלִיבַה 
the tailors’‏ >’ של חירטין 1 links. " Posef.. Kel.B. Mets. IX,‏ 
and put them (the |‏ וכתנום בכ' *188 box.—Pesik. Anokhi, p.‏ 
Cherubs of the Temple) in a box; a. e,—Esp. coffin with‏ 
and the poor‏ (בכלרכה thot‏ ועכררם בכ' bier. M. Kat. 27% sq.‏ 
+ ;דרגש were carried out on a common bier; opp.‏ 
FAP the movable‏ של כ' 9 Nidd. IX, 16 Na"b23. Par. XII,‏ 
support of the bier, Maim.; (oth. opin.: the ring for keep-‏ 
.כליבא 16 60 .14 ing the corpse in position). Lam.‏ 


NTOD m. (ydAt¢, -t50¢, only in yartdopdpoc;‏ ,כּליד 
x0OME, ‘yan, calix) 1) cup. Targ. 11 Chr. IV, 5. Targ. 0.‏ 
Gen. XLIV, 12, a. 6. (Var. P, v. Berl. Targ. 0. 11, p. 16).‏ 
Targ. Ps. XI, 6; a. 6.--17. "b>. Targ. Jer. XXXV, 5.—‏ 
calyx of flowers. Pl, as ab. Targ. Ex. XXV, 33, sq.‏ )2 
.(קי (Ms. I‏ 


corrupt. of |‏ כלידרין ,כלידרים ,כלידים ,כלידו 


pt ,כלר‎ v. "b>. 


mp, mtn, יא‎ ... 5 (b. h. ;כְּליָה‎ “bd, v. (כּלְלָא‎ 
1) kidney. Y. ד"‎ Mets. 11, beg. 8”. Hull. 55° כולרא‎ ; a. fr.— 
Pl. nim>2, constr. mi>>. Ib. 118 2. Ber. 61% 8. e., v. 727. 
Tanh, Vayigg. 106 ותו‎ vy. ID 11 ; a.fr.—2) the belly of 
a stove. B, Bath, 11,11 כלרא‎ (Ms. F, a. 11. .(כרלדא‎ Ib. 20° 
כ' דתנור טפח‎ the protuberance of the belly of the stove 
is one hand-breadth beyond the rim; Tosef. ib.I, 3 8">"> 
ed. Zuck. (Var.™b3, Abh2). [R. Hinanel : 8">"2=xo1hia.] 


m5, v. A" 32. 


בְּלינֶס Tosef, Kel. B. Bath, VII, 2, v.‏ כליונים 








NOD f. ("221 3) cheer, trust. Targ. Ps, CXTX,116 Ms. 
(ed: לי‎ ; h. text .(שבר‎ 


m. pl. (v. M22) [erowns, ornaments,]‏ ִּלִיָא ליה 
brides. Y. Ab. Zar. III, 42° top; Y, PeahI, 154.—Targ. Y.‏ 
Y.‏ .שַע18]-- (רחים ורכב (h. text‏ התנין Deut. XXIV, 6 P21‏ 
[.כּלִיָה .ץ ולית 21 II Gen. XVII,‏ 


7199, ve m3, 


mop £, (71>) destruction, diminution, extinction. Ab. 
רעב עול" ב' 8, זי‎ 8 destructive famine (general miscrop). Y. 








בלל 


"ODE 5.) 0 5 copper, 4 .ה‎ Kam. 100" 
(vet. to Mish, 1%, 47°93 .+)טאר כקור... שצבקי כ" 94) (צבאו‎ 
Rabb, D. 8...) note 20( what does, he dyed | ha wr’ meant 
ve: the copper dyed (| (emp. חוורה‎ Tp ib); שצבעו‎ ws 
“TTT כ' כפרא‎ (Me. 11.) what does 10 mean be.t The sedi- 
ment of kettles, (Editions «. 4. have קלביט , כלבדס‎ with 
[ב‎ -/1. pres. .ד‎ Th. Neth. 1V, 16? bot. “poet, (read: res 

פל - - -++ של i‏ 


“733 לדא‎ t (yahals, thes) 40006 5 
ו וי‎ Aatyae>, set. Vi 
Se bot i ome ay, Evil ate מ הח‎ 
he is forbidden ony ch. (emall Geb). Th. top empha 
קר קוליל/ = אק יטיק‎ +7 re 
ie it not offen the case when « man says to bis meighbor, 
buy me ה‎ Gish, that be will buy ch. for bien ! -- + . Bru, 
,ווו‎ 20 top כלבורא‎ (corr. ace.); 1. Peak VIII, 21* top 
כלקורא‎ read: aT DY. 


D2, ». ביל‎ 


(fo merrownd,) 1) to prowide with‏ (בדל , כלל ; .₪ כְלְכָל 
היהו 
וט( and provided for you (while alive) in‏ בדיך וכי 
to reine‏ )5 
OI‏ מְכָלבָל | ,| a crown of hair, to be a masir. Naz.‏ 
will grow ₪ crown (as ₪ substitute for, ‘I will ₪6 ₪ mazir’,‏ 





כלינס 


Cast, Lex. fyr.s.¥.) @ fine mantle, an officer's distinetion. 
.ואצ‎ X, 20" top, +. רא‎ 


בָּלֶיטס .+ כלינס 


ROD, v. ge 


oO". ,ו‎ pl. S* Os, ro" da (Obs, enlary.of So; cmp.Ges, 
Hl. Dict,'# 5. +, (כרש‎ bags. Tosef. Kil. V, 96 “orm אחוליץ‎ 
תגרגים וכ'‎ 60. Zack, tents and bags, Alters 66., +. Soom. 
—Trnsf. pods, a dehiscent fruit, similar to carob. Ter. 
XL, 4 כ' וחרובים‎ Mlisin and carobs; 848. 1, 6s (Malm. + 
₪ species of figs, v. ORS). —Mull. 67° ) species of peas, 
Rashi); Sifts Bh'mini, Par. 10, oh. XU, ₪. 5, Soe Pore 
the bugs found in &o.; + . Ter, VIII, 45" bot, Tosef. Ter. 
V, 7; ¥. Mice, 111, beg, 65°; .א‎ 6.--] 0%. 11, 9, +. ctabes. 


Mansr, 11, 50°, +. ORS.)‏ .יצ 
next w.‏ .¥ ,כליסריקים 
read: PST sy" m. pl. (ysdsdpyor, chiliarehi)‏ וכלי 


commanders of one thousand soldiers, Kob. 


(Ss) |‏ כלירכין (*1,27 א .אא ,לשום כרים R. to XI, 7 (oxpl,‏ 
,פליטרכים 


| and gathered you in (₪006. -- 1( (emp. 


| .(כִיטר‎ ¥.ib.51" top pasdoor po כאדטר הריקד‎ as if be 4, 


I will be one of those who wear ₪ crown of hair.—Tosel 


| .44וא.‎ VI, 6; Midd. 52° קד שַַתִּכַלְכָל‎ (eaphem.) entil she has 
| @ fall growth of hair (sround the podends) --'3( denom. 


of $3) fo arm, fit out. Midr. Til. to Ps. Vil הקכ"ה‎ Se 
ולא אגר כלכלתר בה‎ (read: THSgSs) anid the Lord to him 
(Dotg), is it not I that fitted him (David) owt with it (the 


| sword of Goliath deposited in the Sanctuary)?— [The 


entire sentence is misting in ed. Bab.; note 69 a 1. quotes 


| ₪. mas, [.קלקלתר‎ 


Nithpalp. בְִִלְבָל‎ to be supported. Pesik. BR. >. 4 אלידד‎ 
ובי‎ 2 (not (כתבלבל‎ Elijah was supported by the woman 


27D +. לטל‎ 
rose | 1. (preced. art.) 1) support, provision. Ber. 44* 


vt 


ton bev המחדה‎ be (be blessed &c.) for sustenance and 
support.—2) supply, esp. basket containing chosen fruits 
designated for use, Eduy. IV, 10 (9) ; Maser. IV, 2 75252 
"SS supply of fruits for the Sabbath (pot for sale). Ib. 
וכ'‎ om spn he who selects figs to send as ₪ present. 
Y. ib. TV, 51° שבת ארנה וכ'‎ S Sabbath supply mast not 
be sold. Y. Ter. II, end, 41% תאדנדם שבכ"‎ figs in the pro- 
vision basket, opp. .בקעה‎ Y. Dem. 1, 21* bot. אחה וכ'‎ S 
there is only one basketfal (of the Iste fruits) which I 
reserve ₪0. Lev, ₪. s. 35, beg. של תאנים‎ ‘> ₪ basket of Sigs 
for use (subject to tithes even for luncheon, v. ==); = 
fr—Pi. .כַלְכָלּת‎ Dem. VII, 6; a. fr. 


553 @.n; +. de) 1) fo surround, comprise, include. 
Gen. 18. 5. 4 החד וכְלְלןְ כולן וכ'‎ (wot So Sy he again 
included them all in the praise (Gen. I, 31). Sheba. 23" 

31" 





TID cconte. ה‎ 9% 00%. Deedee fo | 
corresponding | of Zarephath. 


ו intend.‏ הק קר ריר חיט לי 
Deut. 817 (expl. o>, Deut. XXXII, 14)‏ 
iia pprrien Si (ol. Pe wera, cor ace.) this‏ 
refers to their (the Roman) chiliarchs; Yalk. Deut, 944‏ 


preced.‏ .¥ כלירקין 
NOPD, >.‏ 


NZS) cissaros-blossoms, a woolly sub-‏ .¥( .ות 
-אגבין stance, v.73. Kil. IX, 2, expl. ¥. ib. 32" top ™*O7p‏ 
Sabb. 11, 1. Tb. 20° > GM this (motaxa) is kallakh. 13.‏ 
(garments of) silk, K. 6. (v.‏ השיראים וחכ' )3 39° Men,‏ 
Kallakh‏ צטר > 3 Tosef. ib, IX (X),‏ .יז TRS). Sabb.‏ 
ed. Zack. (RB. 8. to‏ כולך 11 wool, Tosef. Kel. B. Bath, V,‏ 


Kel. XXVIII, 8 45>). 























6% 44* אצל שכטותך‎ > turn towards one 

to thine own age. B. Mets. 22° כ' אצל יפות‎ go to better 
fruits (to take T’rumah from); Erab.71*. B. Bath. 166° 
וכ'‎ pede כ'‎ turn away from this kind of slander. Sifra 
Thazr., Neg., Par. 2, ch. 11 כ'לררך זו‎ ‘Nor turn this way, Le. 
T may argue thus; (ib. Emor, Par. 12, ch. XVII .(או לכה וכ'‎ 
Vayikra, Hobah, Par. 7, ch. 31 או כ' לך‎ (corr.ace.); a¢, 


S303 ומ יפל בל ד‎ Dhar croen emp.) 
from temple to temple. Sabb. VIII, 4 )78"( כדי‎ 
= 15.21 כדי לסוד כי*.‎ v. 1. 
enough to produce a crown by depilation of under- 
Th. 80% +. .אָכְדִיפַר‎ Naz. S* (ref. to Mish. 1,1 הריכר‎ 
(מכל‎ how do we know כ' שערו הוא‎ WT that this vow 
to letting the hair grow?—Nidd. 52°; Tosef. ib. 


hg 


(by saying, ‘Praise ye’, instead of ‘Let us praise’), Mekh, — 
Bo., Pisha, s. 18/21/27 ולפר שהוצרא.... מן‎ and as he excluded = 
himself from the community (by saying ‘you’) &.; a.e.— 

3) total, sum. B, Bath, 198% בכללן אתה וכ'‎ as their sum 
total you find seventy (Gen. XLVI, 27), whereas the de- = 
tailed record counts only sixty nine.—4) generalization, = 
statement by implication, opp. פריט‎ specification; inclusion, 1 
comprehension under a class. Ber. 26% a. fr. ,עד ועד בכ'‎ | 
v. ,עד‎ —Sifra introd. ‘21/21 מכ' ופרט מפרט‎ interpretation — 
based upon a general law followed by specification, or 
specification followed by generalization. Ib. כל דבר שהיה‎ 
בכ' וכי‎ when a law is once laid down in general, and in 
another place a specification is given )6. ₪. Ley. VI, 37, 
a, ib. 20), 16 is stated specifically not for its own sake 
alone, but as applicable to the whole class. Ib. beg. 5 
‘21 ופרט 54‘ ארי אתה דן‎ if a general rule is followed by a | 
specification and this again by a generalization, you must 
be guided by the specification (e. g, Deut. XIV, 26). Tosef. — 
80%. VIII, 10; Sot, 87* ברוך בכ'. . ארור בכ' וכ'‎ ‘blessed be’ 
was pronounced on Mount Gerizim in general (corresp. = 
to the general curse, Deut. XX VII, 26) and was specified — 
(corresp. to ib, 15—25); ‘cursed be’ was pronounced on — 
Mount Ebalin general (ib. 26) &c. ; a. fr.—'29 by implication, 
Ned. מכ'לאו אתה שומע הך,+11%,8.1‎ from no you understand 
2/0, מִכְּלְלָהּ וכ' "08.16 --.חֶן.‎ HAMINwW which was permitted — 
(dispensed with), by implication, for a community (if un- 
clean, derived fr. Num. IX, 2, v. Pes. 77%). Hull.37 מכ'‎ 
‘31 הטרפה‎ this proves by implication that ?refah is not 
the same as &c.; a. v. fr.—/> .. לאו.‎ notat all (cmp. nid). 
Ib. 20°; a. fr.—[Mekh. Bo, beg. לדברות‎ ‘5, read: "9. ו‎ 
Pi. nibhs (fem.). Naz. 48", Sot. 37°. Bob, 278 אין למדין‎ | 
מן הכ' וכי‎ from general rules (the use of the word ,כל‎ as ib. 
III, 1) we must not derive anything, not even when an 
exception is stated (as there may be other exceptions); | 
a. fr.—Ex, 14. 8. 32, beg. 0352. 
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ברכתא בכ' ch, same. Targ. Y. Deut. XXVII,26‏ ְּלְלָא 
blessings in general 80. (v. Sot. 37* quot. in preced.).‏ וכי 
take this as a rule.‏ נקוט האר כ' בידך —Sabb, 147% a. fr.‏ 
the general rule 18 &c. Hv‏ כ' דמרלתא .6 B. Mets. 103», a.‏ 
this opinion‏ הא דרב לא בפירוש איתמר אלא מכ' איתמר 95% 
of Rab has not been delivered explicitly but only arrived‏ 
is this‏ וכ' at by implication; Ber. 9°; a. fr.—Yeb. 21" xin‏ 
6 אהנר כ' לאתו"ר וכ' 20% rule without exceptions?—Shebu.‏ 
generalization (after specification) has the effect of in-‏ 
cluding &c.; 8. v. fr.—Pl. j">>2, 87252, "22. Y. Ter. I, 40‏ 
general rules of Rabbi in‏ 6 לית (כללי') לו דרבר כי 
₪ כל ,הכל or‏ זה הכלל the Mishnah; expressions like‏ 
| ,להנל כ'דכירל 21‘ 60% are not without exceptions. Keth.‏ 
do not heed those rules which my brother... laid dowr‏ 
ל"ף . . , כל כ' דאורייתא ואילין אינון Gen. R. s. 33 [read:]‏ 
(v. ‘Rashi’ a, 1.) he taught Rab... all 6‏ הלכתא דבבלאי 
general rules (of interpretation) of the Law, and these‏ 
came the guiding laws of the Babylonians.‏ 


n> (b. h.; cmp, Xd) to be restrained, to be retin 
Nif. ‘bbs? to be retired, (emp. 113) to be put to 
be rebuked. Ab. d’R. N. ch. IX (ref. to Num. XI, | 
ז' רמרם‎ Db2nw that she should live in retirement for sey 
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ל 


when he (in his vow) includes per-‏ בכולל המותרים וכ/ 
mitted things as well as forbidden things. Ib. 24% a. fr,‏ 
וכולל מלכיות עמהן 5 v. “HON. 14. Hash. IV,‏ ,ארסור כולל 
and inserts that section of prayers concerning the divine‏ 
rulership, vy. Misa; a. fr.— Part. pass. d8>2, £. 25> a) in-‏ 
Mm the praise‏ גשמרם כ' וכ' cluded. Y. Pes. V, 32° bot.‏ 
for the rain-fall is included therein (Ps. CXXXYV, 7); Y‏ 
עשרת הדברות כְּלוּלָין Taan. ILI, 67% end.—Y. Ber. I, 3° top‏ 
the Ten Commandments are contained therein.—b) en-‏ 73 
חזר 63% tire, v. *>>.—2) to generalize (v. 542), 3. Kam.‏ 
the text generalizes again.—[Y. Ab. Zar. IV, 44”‏ (הזדר) רכ 
v. 122.)‏ ,כּבְרִין read:‏ ,טוחנין . . . כוללין top‏ 

Nif. bboy to be implied, to be stated in general terms, 
opp. .נפרט‎ Y. Sot. VII, 21% top ונפרטו‎ s>b>2w דברים‎ things 
which have been stated both implicitly and specifically. 

Pi, >3"2 1) to crown. Tanh. B’eh 7 (792205... HYD אם‎ 
אותו‎ when they (the legions) are victorious, they come 
and make a wreath, and crown him (the king).—2) to in- 
clude, imply. Part. pass. >>4>"2, pl. o">>4>72 enclosed (as 
a germ), potential. Gen. R. s. 10 (ref. to ,ורכלו‎ Gen. II, 1) 
מ' היו המעשים‎ things had been created potentially, and 
then they developed more and more.—[Y. Ber. VI, 10 
top ,רכללו‎ read: ,בלל‎ v. [.בּלַל‎ 

Hif. bon to crown, finish, perfect. Part. pass. >>>". 
Yoma 54" (expl. ,מכלל‎ Ps. 1, 2) 21 מציון מ' יופיו‎ from 
Zion the beauty of the world was perfected (by religion). 
[Cant, R. to V, 11, end ,מוכללת‎ read: מוּבְלְלֶת‎  ץ.‎ 522.) 


b> ch, same, 1) to surround, crown. Targ. Cant. III, 
11.--2( (denom. of N>iD) to make whole, combine. Y. Meg. 
IV, 75» bot. לרנך חזרין 7721 לון‎ do we not again combine 
them (the separated portions) ? 

Pa. >"> 1) to surround, crown. Targ. Ps. V, 18.-- 
2) (v. ,כִּילָה‎ NMb*DI) to prepare a bridal room. B. Mets. 
101% כַּלְלֶה לבריה‎ if the owner of the rented dwelling 
gave it to his son as a bridal room (Rashi: if he was 
making preparations for his son’s wedding, and needed 
the dwelling for the young couple). Gen. R.s. 70; Yalk. 
Gen. 125 (ביה) לרה‎ PDD כולר רומא חוו‎ the whole day 
they were helping him to prepare the bridal chamber 
(decorating it). 

Af. >"b28 to crown, surround. Targ. Ps. LXV, 12. Ib. 
0111,4; a. e.—[Kidd. 81% ,מכלליה‎ read : לחו‎ "b>, v. "b2 L.] 

Ithpa. ,אֶרִתְכּלָל‎ dba, Ithpe. bboy 1) to be crowned, to 
adorn one’s self. Gen. 3.8. 34, beg. (expl. Ps. CXLII, 8) 
בר וכי‎ Wob2N the righteous shall adorn themselves with 
me,—2) to be led into the bridal room, be married. Meg. 
27> ארכ' רבח וכ'‎ "> when his son R. was to marry. 


232 m. (preced. wds.) 1) general rule, principle. Sifra 
K’dosh., Par, 2, ch. IV (ref. to Lev. XIX, 18) זה כ' גדול‎ 
‘21 this (‘love thy neighbor as thyself’) 18 the most im- 
portant principle in the Law. Sabb. VII, 1. Hull. III, 1 
זה הכ'‎ this is the general rule; a. v. fr.—Trnsf. >>23, 522> 
under the influence of. Sifré Num. 157 בכ' כעס‎ Tw לפר‎ 
בא לכ' טעות‎ because he was under the influence of anger, 
he came under the influence of mistaken judgment; Yalk. 
ib.786;a.fr.—2) community. Ber.49 לעולם אל.... מן הכ'‎ a 
person must never exclude himself from the community 


MOTT, >. 
סי סא‎ 
¥. Ter, VIII, 46° orem, +. בלס‎ 


22 ,ב (ווך) לאם"- ).55 .= .א‎ vm, (כיך = .אסא‎ directed 
towards, oppovite, again, Targ, Jobe 41, 15, = =.-- 
.אה‎ VI, 4 Gor כ'‎ TOS hie (the culprit’s) face towards the 
people; 72M כ'‎ towards the crom, Th, 100", + MEET. Pes. 
6° שאטרה תורח‎ in the fece of what (comsidering that) 
the Law says; 1. Mace, 11, 51° top “ome 3; « fr. — > 
am, ,אליח‎ +. othe. 


בָלָמִיד .+ ,כלקורא 


.4 כלקטורין ,כלקמורים 


1 (m. pl. yapentigss) features of the face. 
Lev. חהרילי צר את כל קשורין וכ' 23 ,את‎ (corr. acc.) I will 
shape his featares in הופה!ל הויו‎ to 4 ; Posik. BR. = 4 
בלקטורים ,בלקטרים‎ (corr. ace). Ib, יושכ וצר בלי וכ'‎ (corr, 
ace.) was painting the pictere of the ruler (Lev. 4. 1. 6. 
.(אוקוטין‎ (Ar. ₪ --(.קנכחורין : קנכתר .צ‎ . ₪5 “apes. 


NT PD vas 


ODD pr. ₪. pl. (Kedxle) Chalkis, = town of Catle- 
syria. ו‎ Meg. I, 70° bot, שליטת. . . במדינת >‘ וכ"‎ refages 
scholars in the city of Ch. and in Beth Zibdin; ¥. Tass. 1, 
64* בולקוס‎ (Ss); Meg. Taam. X11 בליקד‎ (corr. ace.). (Bebol. 
to Meg. Taan. defining our w.: ,בשדיקת קדסליקדס‎ prob. 8 
corrupt. of Calesyria.) 


wae‏ .+ ,כלקירא 


ret some od, read:‏ הכ 4 Tosef, B. Kam. VII,‏ וכל רדידז 
.את תכל ,רייה 


49D 6 chan. nip, bride; denghter-in-‏ לי כלְתָא 
lave. Targ. Is. 141, 10 (ed. Wil. x75z). Targ. Gen. XI,‏ 
Ss when they‏ תד “PEs‏ תתכא a. fr.—Gitt. 57° St‏ ;81 
led forth bride and groom in procession. B. Bath. 143°‏ 
דהבא דכלתדה rrnks his daughter-in-law. Mell. 19* Fou‏ 
the gold ware of the daughter-in-law of Nun (which was‏ 
found to have lost in weight); a fr.—[Targ. Job XV, 2‏ 
recy v. anos 1.[-- Pl. ants, mnie, jis. Targ. Roth 1, 6.‏ 
the gold‏ ההכא דרטייך 733 Targ. Jer. VIL, 34.—Mell. Le.‏ 
ware which thy daughters-in-law cast carelemly about‏ 
they‏ משרד >=“ = *17 (by which they wear off). Keth.‏ 
כלתה "21 sang before (the processions of) brides. Yeb.‏ 
the daughter-in-law of the houre of . .. (where‏ דבר -.. 
there were wives of his daughter's sons and wives of his‏ 


son's sons).—V. ris, 732. 
TMD, יצ‎ wash. 1, s8* top, read: בלמ‎ 


- TiS (v. > a ez) 1) (followed by (ד‎ like that 
which. Targ. Jad. X1, 39 a fr. (Usa: xo ,חי‎ kT} — 





| 


כל 


(and not appear before the king); (Hifré Nam, 106 
טול‎ WIND), Her, 16* מאבוחיטו‎ che; שלא (בוש ולא‎ )+. 
Kabb, D, ₪. ₪. L note 4) that we may not be put to shame 
and not be abashed when compared with our fathers (¥. 
.ו‎ TV, 7 bot. ,(שלא נבוש טאבותיטי לקר'תב‎ Cant. ₪. to 1, 
14 בהִבְלְטִ+‎ in his shyness. 
ו‎ to cause to retire, to ,ל‎ shame, Kidd. 
51° bot. ולא‎ and he did not scold her, Ib.” כלום‎ 
...ולא‎ did she (thy mother) throw « bag of money 
into the sea in thy presence, and thou didet not reproach 
her?—Midr, Till, to Ps, LV, 5 וכ'‎ Povey ער סחי אתם‎ how 
long will you slander me and my dignity?) a @-—Tart. 


Hof, S}ye, f. Mybgrs, +. eupra. 


DD ch.same, (Targ. ¥. Deut, XXIX, 4 tabs, Var, tds, 
read; or בָּלִי .+ ,בְליאו‎ 1.( 

Af. Chee as proced. Hif, Targ. I Bam, ,אא‎ 94. Ib. I, 
16; ₪. 6-8. Kam, 86° bot. ליח ומִיבְלֶם‎ eehegt when you 
rebuke the child and he shrinks back in shame; fb." (not 
(רטיכלטו‎ -- Part, pass. Shop. +. Yeb. XII, 12° bot, וחיא‎ 
b> mgbsy and she (the young woman) will be put to 
shame on account of thee (the old man); ib, mobso avn 
וכ'‎ (read: Sb>9). 

Tthpa, keene, Whpe. chery, ch2% as preced. Ni/. 
Targ. 0. Num, XII, 14. Targ. 11 Sam. X, 5; a. 6-2. Kam. 
1. Gy ¥. 


supra, 
₪ ימי‎ m. (preced.) refraining, warding 
off. B, Mots, 108° Ar, (Ms. ,כלוט'‎ od. 3334. v.). 


למא .+ vermin,‏ לרא לבא 


m. (zranse) chlamys, officer’s cloak (v. 8m.‏ כל מדכז 
Ant, s, v.). Y"lamd, to Gen. XXV, 23; 25, quot. in Ar.,‏ 
corresp. to the Jewish garment my, +, x3>5.—Tanb.‏ 
כל היטים ... הרה טהלך Vayera, ed. Bub., 21 [read:] Joos‏ 
(v. ib. notes 124; 125) as‏ כדון שנכנס חלביש ovedsn‏ שלו 


“SP +. (collect. nown; a dialect. adapt. of b.‏ כִּלְמְתָא 
vermin. Targ. 0. Ex.‏ [,כלם (nesting, emp.‏ (כִינֶה .+ DPD,‏ 
v. Berl. Targ. 0. 11, p. 21).—‏ ,כ' 10 VIII, 12 sq. P (cod.‏ 
“Sos, P. Targ. Y. ib. P.—Ber. 51° 3... . “THES from‏ 


fine cloaks‏ - כלנודויא 
)fine for women.‏ ו ו 


bot. > (expl. הרעלות‎ , Is. 111, 19; not >). 








ְּמְנָא 


51%, כ' שהוא (ח8.19.)7‎ in its natural condition (raw). Keth 
17% כלה >‘ שהרא‎ the bride at weddings must be praise 
according to her perfections (without exaggeration); a. 
fr.—With suffixes: "Mvp, כְּמותְף‎ 86. like myself, like thy- = 
self ₪0. B, Mets, 59» הלכה כ'‎ DN if the law is in accord- — 
ance with my opinion, v. M12. Y. Ned. 1, 364 bot. כ' ירבו‎ = 
‘2" may there be many like thee &e.; (Bab. ib. 9% ל‎ Fra). / 
Ber. V, 5, a. fr. שלוחו של אדם כּמותל‎ a man’s messenger is 
like himself, i. e. action by proxy is legal; a. fr. 


nis, יהים‎ as יחין‎ "7 v. sub 7723. 
כמיך‎ a word in a charm formula. Sabb. 67°. 
כמין‎ v. jad. 

NID, +. x22. 

nose.‏ .+ ,כמיסת 

wre, v. wd. 


722, m.(Pers. Kamakh, Arab.Kamah, Fl. to Levy Talm. 
Dict. Il, 4522) Kamakh, a Persian sauce of milk, curdled 
milk &.; emp. .רתח‎ Nidd. 51> שבת העשורה לכי‎ dill in- 
tended ee be put into the ₪ 


























NOD ch. same. Pes, 80" Ar. (ed, .(כותחא‎ Ib. 76” 
Ar. (ed. (כותחא"‎ Hor. 12° Ms, 1], ,(כות'.60)‎ 11011.112%; 6. 


Vv. N22.‏ 9 כמִן 


[to be heated in the ground,] to be‏ (פַּמַר (cmp.‏ כְּמִן 
hidden, lie in wait.‏ 

*Pi. ja> to hide fruits in the ground. Maasr. IV, 1 
המְכמָן‎ Mish, a, Bab. 60. (Ms, M. ,המכמיר‎ Y. ed. ,המכמר‎ 
v. .(כָּמַר‎ 

Hif. הִבְמִיך‎ to keep witnesses hidden, a proceeding ap- 
plied only against seducers to idolatry (y. m7), Snh. — 
11, 10 ‘25 לו עדרם‎ 49372272 the court puts witnesses in wait — 
for him behind an enclosure. Y. Yeb. XVI, 15% 006; a.e.— 
Y.Snh.VUHI, 21° top ‘21 הומכשרך עדרו‎ he who keeps witnesses 
hidden (while eliciting a confession of indebtedness from | 
his debtor), has done nothing, i. e. the confession has 0 | ו‎ 
legal consequences. 


ser) ch, same. Targ. O. Ex. XXI, 13; a. fr. —Part. 
yap, + NPD (N92). Targ. Jer. IX, 8 מִכְמַן כ'‎ (h. text 
ps" ,(עקב‎ Targ. Prov. VII, 12.—Koh. 18. 60 14; Midr, 
Till. to Ps. IX, v. wee. 
Pa. \"22 to hide, cover. Targ. Prov. X, 18 מכמָרן‎ Ms. 6 d. 
מיכמרן‎ Hif.).— Part. pass. 7222 lurking. Targ. Lam, IIL, 
10 (ed. Amst, ya; h. text .(ארב‎ Is 
Af.4""228 1) same, v. supra.—2) as preced. Hif. smh, 29 


V22, + pina. 


NID f. (preced. wds.) ambush, trap; ins 1 
Targ. ‘Jud. IX, 35. Targ. 11 Sam. XII, 32 (ed. Lag, 82735 
text (שימה‎ ; a. 6.-- 1. ,כְּמִכַיָא‎ constr, "323. Targ. I Oh 
I, 20 (ed. Lag. ,(כמינא‎ Targ. Ps. ,א‎ 8; 10.—YV. נא‎ 
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כּמָאי 


2) (mostly (כמד‎ how! how many!, how much!, how long!; 
(also interrog.) how much? 86. Targ. Ps. CXXXIX, 17. 
Ib. XXXV, 17; a. fr.— Gen. 14. s. 6 כ' נפשרח וכ'‎ how the 
soul of this man’s (my) brother is now chopping cedars 
and sawing ₪0. (is in the agony of death)! (Midr. Sam. 
ch. IX; Yalk. Ps. 743, only .(נפשיה וכ'‎ Yoma 22% v. “br. 
Ber. 145/35 כ' מעלרא‎ how excellent 80. B. Mets. 86° כ' ככרין‎ 
רכ'‎ how many cakes of nardus do we owe 60 
Kat. 16" כל כ' דהוה וכ'‎ as long as 80.; a. fr.—Y. Ab. Zar. 
11, 41° top קטל‎ 72> how many of them did he kill? 


"WD (v. preced.) as much as. Yoma 43" כ' דמסיק וכ'‎ 
(Var. (כמה‎ as much as a fox carries (on its feet) from a 
ploughed field; (Nidd. 65" .(כדמסיק‎ 


v. N23.‏ ,כמה 


FVD, FAD h. (preced.wds.) 1) how much?, how many? 
Kidd. 9* כ' אתה ל נוחן וכ'‎ how much (dowry) wilt thou 
give 86.7 Ber. 14% עד כ'‎ up to how much? 10.80" nmws’s 
רכ'‎ how long must he pause between &c.?; a.fr.—2) how!/, 
how many!, how much! Sabb. 12° דברר רכ'‎ B13 כ'‎ how 
grand are the words of &c.; a. fr.—’>" אחת כ'‎ 53, v. INN. 
--8( (I don’t know) how mary, many. M. Kat. 16 איבדתי‎ 
כ' דוד מפניו‎ I should have destroyed many Davids for 
his sake. Y. Keth. V, 80* bot, Da" לאחר כ'‎ after ever so 
many days, Ib. אפר כ'‎ even much longer; a. fr.—[Y. 
Suce. 1, 51% top מכמה‎ isos, prob, to be read: MAX =מכ'‎ 
מעשרים‎ ib.] 


“MID 6. pl. (r23 to be hot,‏ כּמִחין,כמהים כּמחות 
to thirst, long for) a kind of mushroom, morils. Gen. R.‏ 
ככ' הללו שהן מצפין )2 Ps. LXIII,‏ ,כמה beg. (ref. to‏ ,69 .8 
like those morils which 100% out for water; Yalk.‏ רכ' 
(corr.‏ כאמבטאות 786 Yalk. Ps.‏ ; (כמ' Gen, 119 Mi 22D (not‏ 
morils‏ כ' ופטררות Maasr. I, 48% top,‏ .ץצ ;"55 ace.). Ned.‏ 
and truffles which are not planted; Ber. 405; a. fr.‏ 


ch. same. Y. Bets. V, end, 63”.‏ כמהחין 


‘TA? @.h.; v. i102) as, like. Yalk. Ex. 246 pad הקשו‎ 
אבן‎ ‘> ‘they tnd their hearts hard like stones (Mekh. 
B’shall., Shirah, s.5 jAN>). With suffixes : 77122, 3/2 &c. 
like me, like thie ₪0. Ned. 9% y. mnia>. Mekh. “Le, 8.8; 
a, fr.—V. mia. 


a word in a charm formula, Sabb. 67*(v. next‏ ,כמון 
wds.).‏ 


VD m. (b. h. 422, v. 722, (חמם .תוס‎ cumin. Dem. IL, 1. 
- ד ו‎ rT 
Ter. X, 4 ‘25 בכ' של‎ with cumin stalks of T’rumah. 


no7725, כּמוְנָא‎ ch, same, Targ. Is. אא‎ 
—Ab. Zar, 29%, v. N*72.— 2. ,וניא‎ "2102. Sabb. 674 
R102 (Rashi: כמונל‎ ; Ms. M. sing. ), v. nna 


NID .ג‎ (722) insidiousness, crafty plan. Targ. Y. 
Il Ex. XxI, 14 (h. text .צ--.(ערמה‎ 8222. 


TD את-=)‎ jp, cmp. M3) like, as. Y. Maas. Sh. IV, 
54% כ' שהוא מוכר‎ according to the selling price. Sabb. 


מ 


GS, קר .> ,בְמְרָא‎ ery 


fret‏ +( ו 
wrinkled Uke‏ כארליך > ib.)‏ נכטרו .)00 to V,‏ .א Lam,‏ 
withered freite.‏ 


“HOTS, .א.א‎ 19, ¥, mayrap. 


SEZ (emp. ay) fo wrinkle, wither, .ד‎ Maas. th. 1¥, 
544 bot, קר ש"כטישל‎ 600! they are withered. — fart. pare. 
טוש‎  ). regres; pl. Perse, Pires Lev, ₪. 5. 23; Con 
,ה‎ to 11, 2 ודראן כ' וכי‎ . . POETS סדו‎ ae the Bly, when ibe 
heal comes pon it, ie withered, bet מא‎ agein whe 
the dew fails... נראיך כ' יכי‎ ₪ does leredd. . . seem Wo 
be withered be, face. 51° bot, כמיש"ך‎ withered fruits, 
contrad, to PES" dried wp; =). 

Ni. נְבְסָש‎ same, Cant. .הת‎ to 1, | Oezrb nerve withers 
easily. 


WISP ch. mame. .ה‎ Bath. 16° 9 וכדק שר‎ aed when 
they withered, they knew (that an accident had befallen 
their friend) — Part. ,בשיש‎ pl. Poss. .ץצ‎ Pes. 1V, end, 29"; 
Esth. B. to 1, 4, +. וליל‎ 


(¥. כָּסָא‎ =. GST) Mike. —Targ. Pe. LXXIT, 15 
th ty = 2.5% whch 
is of the nature of their speeches. 


PB here, +. 7 


וכ הדא אוטר 11° Ber.‏ .00 ,₪ )53 ,בד .+ I =. b.;‏ 

לכ -- אפ .+ ,אלא אם > ,א we read; a.v. fr—j>‏ #0 

for euch a purpose. Y. Maas. 5.11, 52* bot. 5 ST ₪ ₪ 

usually employed for such « purpose. 1. .מו‎ VII, beg. 

24° 4 ייחדו‎ he devoted it to such כן--.6‎ So ,וחד‎ GST, 
¥. “STL 


TS) ch.same. Tang. Is. Li,6. Tang. O. Bx. 1,12; a fr. 
—Ber. 11°53 מא וכך אורי ליח‎ so tanght BR. EL. dc. ; av. fr.— 
כן‎ “TS, contr. 353, afler this; therefore. Targ. 11 Sam. I, 1; 
a. fr—Ib. XXII, 47; a. וּלְחְלָא--.>‎ sy, וללה‎ Pose from 
now and farther on=b. וא"לך‎ poo. Targ. I Kings XIV, 
14.-- Sabb. XIV, 14% ד"ל משרדהה כך‎ such (disease) befell 
R.J.; .ד‎ Ab. Zar. 11, 404 .הוה ליה כן‎ Ib. bot. ישזת ולא כך‎ 
let him rather die than do this (idolatrous cure); a. --.ז)‎ 
Y. Ber. 111, 6° top האתרכן‎ HS (Vv. preced.) it is for this per- 
pose that we came here (to be reminded of death). —7> >, 
לָכן‎ v. pts, +. .ביל‎ -- eT Ts ₪ is 6; (inter- 
rog:) isit so, indeed? Y. Peah 11, 17* bot. “> אלא‎ “>t is that 
so? (No,) but it is thas. Ib. INI, 17° top> (insert aos) ; 
ib. 11, beg. 16° urvors כ'‎ (mot S) so is the Mishaah to be 
read. Y.B, Mets, 111, beg. 9" כ'‎ 7x? bat if this be so; a. fr. 


2 II, with suff. -3, .מו‎ (b.b.; 72 or 2) 1) base, stand, 
Cant. RB. to 1, 1 (ref. to חלים‎ rom, I Kings 111, 15) 

te על‎ . . . Sire the dream (after he awoke) remained 
standing on its firm stand (was realized); Yalk. Kings 175. 
Yoma V, 3, sq. הכדחד על כ' וכל‎ he set it down on the stand. 
Tosef. Kel. B. Mets. Il, 17 כך‎ "CTS wensels that have 
lost their rest; a. fr.— Pl. o"rz, constr. “22. Kel. XI, 3.-- 
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ה 


th, tamer 11. Migs, Valk. 9. 804 . . אי‎ 
ors there is no road on which ambushes are pot 
to be apprehended; 81006 ib, 20 rvs TS (corr, ace), 


(preeed, wie.) cra/t, 31/0/06. Kol. Ki. to‏ .ו 
Craft and Trap (allege:‏ כ ילקטון ib.)‏ מצורים IX, 14 (expl,‏ 
orieal names of towers); Yalk, ib, 089 Yep; Gen, ₪.‏ 
Tricky and Wily,‏ לתשד WHS"‏ 


(bh. ; emp, 199) fo Aide, store away. Part. pas, 
alk, Bx, 165 SPS תוא כ'‎ he ie hidden from our 
sight; Pirké .ג‎ eh. XLVIL—V, mpgs, 


OWDD mi. (preced.) sulterrancan prison career). Yalk, 
Hos, 533 35 קורא אילונין . . . . . נותן לו כ'‎ firet he 
reads the charge, then he strikes him (lo extort con- 
fession), and then he assigns to him « prison ₪6. | Posik. 
Bhub, p. 150" (corr, aee,). 


oh. (¥. preced.) sore-reom, cellar (Assyr, O22, 
Behr. KAT? p.559). DB. Bath, 145" קייר כ'‎ rich of stores. 


POSS > )+. anes; ₪ phrase borrowed fr. 
de Be 17, +. Tang. ¥.; =h. 3s) adequate, able, 
worthy, Targ. ¥. Ul Lev. XX111, 29 רב' וכ'‎ that is able (or 
of adequate age) to fast. Targ. Y. Gen. XX, 16. Targ. 
II Sam, VII, 18; Targ. I Chr. XVII, 11 > לית אנא‎ ] am 
not worthy (h. text .(מי אנכי‎ 


ימר OFZ) 1) [to heat,) to make‏ ,בד (b.,, +. PR,‏ בָמָר 
(v. "3D 1), fo produce shrinking and maturing of fruits‏ 
by underground storage or by exposure to the sun, Tosef.‏ 
they did‏ (וכורטין (Var,‏ לא חרו . , וכוּסְרִין אותן 10 Men, IX,‏ 
not cut the grapes and let them shrink (before putting‏ 
them in the press), bat cut and immediately pressed them.‏ 
(Ar. "ap" /%- +. Rabb.‏ ולא Sissy‏ באדטה וכ' 89° B. Mots,‏ 
a. 1. note 90) the laborer must not hide grapes in‏ .8 .כ 
the ground (to eat them afterwards),—2) (trnef.) fo watch,‏ 
infra.‏ .ד to lay a trap,‏ (8--.11 פיט guard.—Denom,‏ 

Pi. “23, Hif. “32m 1) to hide in the ground, heat. 
Maasr. IV, 1, v. 723. B. Mets. I. ¢., v. supra.— 2) (denom. 
of "335) to lay a trap, net. Tosef. Yeb. XIV, 6 Po tssp TNS 
מכטרות‎ that were laying nets; Yeb. 121° סכטורין‎ G5; Y. 
ib. XVI, 154 top = ses. 

to shrink, fall in by the effect of the heat,‏ )1 א 
if the‏ כ' B. Mets. X, beg. 12° Tors‏ יצ to tumble‏ 
(trnsf.)‏ (2--.כפל >77 house fell in like a furnace, opp.‏ 
to be bent over, to feel compassion (emp.‏ (רחטים with‏ 
החטיו של 150507 S352). Yalk.Gen.‏ 
to compassion; (Tanh. Vayigg. 4 ™‏ 


“TWD ch. same, 1) to hide, keep warm (corresp. to bh. 
Jee). .ץצ‎ Sabb. IV, beg. 64 (read:] בְּרְאָר גו גרפתא‎ v. NEED, 
Th, גו וכ'‎ FTES put it in 80. B. Mets. 74° וכיולי‎ Tess מחוסר‎ 
וב"‎ requiring heating (of grapes) and carrying to the press. 
























כניא. 


5-ו 


"a2 (preced.) an adaptation of a Babylonian festive 
season and fair., v. MM12. 

ODD, v. Or. 

NDAD, N"D"D .גת‎ (923 I) crowd, assembly (cmp. 
(וּחָקָא‎ Targ.Y.Num. XX 111, 25 (transl. Mbp) .אתר כ'‎ 
—Sabb. 60% "> ארכא‎ there 18 a large gathering (in syn- 
agogues 86.(. Ib, כר' דארסורא‎ gathering on a day when 
labor is not permitted. R. Hash. 27° כל כי' דכסף הוא‎ 1 
signals for assemblies were blown on silver horns. Yoma 
51° אתר בכ'‎ is offered by large crowds, Gitt, 11* כ' דארמאר‎ 
Ar. a. Rashi (ed, 8MN"542 pl.) popular assemblies of gen- 
tiles, opp. ,ערכאות‎ v. .ערכר‎ B. Kam.113* 325532 וכל לדרדכו‎ 
is your gathering (v. mbD) held for your individual benefit? 
(Var. v. 522 I),—Pl. כְּנוּפְיְאחָא‎ , v. supra. 


“15D, כיכרר‎ m. (b.h.; prob. fr. כרר‎ with > inserted, 
v. "292, cmp. (חַינְגָא‎ lute, cithern. Arakh. 18" ב' של מקדש‎ 
רכ‎ the kinnor of the Temple was seven-stringed. Ber, 
3>; .ץצ‎ ib. I, 24 ‘35 כ' היה תלור‎ David had a lute suspended 
₪6. Snh. 101% בכרך 55‘ וכ'‎ “NWS thy children made me 
(the Law) like an instrument upon which the scorners 
play; a. fr.— Pl. ,פּנורות‎ OD, “>. Arakh. 11, 5. Shebu. 
15>, Kinnim 111, 6 בנל מערו לכ'‎ its small bowels are used 
for strings for the cithern; Ab. Zar. 47° מו לכ'‎ Ms. M, 
(ed. ,(לפארות‎ Pesik. R. 8. 26; a. e. 


N75, “i2"D, NID ch. same. Targ. Gen. IV, 21 
(v. Berl. Targ. O. Il, p. 3 Targ. Job XXX, 31 ‘> (ed. 
Wil. ‘25) ; a. fr.— Pl. 8°72, ,בִּנָרִין‎ ‘23, “2. Targ. Ps, XOII,4, 
Targ. Y. Gen. XX XI, 27 (0. "32M, v. Berl. 1. 6. p.12). Targ. 
Is, XVI, 11 (ed. Lag. sing.); a. fr. 


Hull. 60%,‏ .טא" sweeper.— Pl.‏ (כְכָטש) .גמ כּנושאח 
זְלוְחָאָה v.‏ 


(b.h., v. 32 1) 1) to qualify, de-‏ כֶּיפָה ,122 rb, Pi,‏ ,כני 
fine; to surname, to nickname; to modify an expression,‏ 
M2272h he |‏ שם רע וכ' ”58 circumscribe; to compare. B. Mets.‏ 
who calls his erates by a nickname. Shebu. 36 mp cir-‏ 
cumscribe (use the third person as euphemism), Sifré Num.‏ 
the Bible modifies the expression (to‏ כר' הכתוב a. fr.‏ ,84 
.(ערנל avoid anthropomorphism, 6. ₪. Zech. 11, 12 "3 for‏ 
he who modifies (symbolizes) in‏ המכנה בעריות Meg.IV,9‏ 
translating the laws of incest (e. ₪. Lev. X VIII, 7, ‘uncover‏ 
not thy parents’ weakness or disgrace’), Yalk. Num, 771, =‏ 
a, fr. Part. pass. n3>9, Tanh, Ki Thissa 17 =‏ נפוללרטון v.‏ 
the‏ (לאדם0%ג) מכ' משה באדם )19 (ref. to D583, Ps, LX VII,‏ 
name of Moses is here disguised by the substitute Adam.‏ 
—[Yalk, Ps. 882 M2132, v. 23]‏ 


"3D, Pa. "22 ch. same. Targ. Y. Gen. IV, 26.—Shebu. 
865 42"229 לא‎ we must not modify the (Biblical) expression 
(to avoid cacophemism).—[Bets. 88% N72", read: . : 
v. #23 1.) : 

Ithpa. "225%, Ithpe. "220% 1) to be surnamed. Targ. 1 
I, 4.—*2) to associate one’s self’ (vy. 8922). Targ. Ez. XX 

7 באֶתִכְנִתהין וכי‎ when they form an alliance with tl 
(h. text בתפשס‎ ; Kimbhi quotes a Var. ,באתכנעותהון‎ v. 33 


ND, פַּרווא‎ > m. Kanya Parva, name of adi 1 
clean bird, Hull. 62° “PON כ' פי‎ Ar, (ed. אסיר‎ ‘DW יא‎ 


as 


.ו ב — 
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N23 


Trnsf. social status, Yeb. 77" mrp גרורת‎ a proselyte of her 
own status, i. e. born after the conversion of her parents 
both of whom were of the same nation.— 2) (emp. i> 
Pi.) ruler. Ib. XII, 8; Tosef. ib. B. Bath. VII, 12 2251525 
(Var. 8235) the ruler and that which is ruled (the writ- 
ing material); oth.opin.: the ruled material and the ruler ; 
[oth. opin.: (emp. otap.6¢) the base of the scales and the 
scales ; oth. opin. the strike and the measure.] 


NID ch. same, 1) base, fixed place, line.— Pl, 822, 
Ber. בכנל"הף חז57%9‎ (Ms, M. (בב'‎ he saw them (in his dream) 
in the regular places (as planted in the field). V. 8&5. 
—2) kanna, a small measure (v. preced.). Keth. 99°; Meil. 
21" כ' >‘ בפרוטה‎ each ₪. for a P’rutah (no 0 for 
larger quantities)— PI, ">. Ib. 


NID douse, v. x22. [Targ. + .מ1166.‎ XXXVIII, 26 בכנא‎ 
some ed., read: [.בד"נא‎ 


m. (prob.=}"1"523) a kind of chervil. Sabb. 109"‏ ִּנְגָּדֶ* 
Rashi ed. Sonc.‏ ; כנגר Ar,‏ ,אבנגר Ms. M. (ed.‏ אנלגרון Bile‏ 
v. Rabb. 2. 8, a. 1.) elaiogaron, kangad and theriacon‏ ,7323" 
are good for ₪0., v. 878>"3. [Ar.:=hantal, eucumis colocyn-‏ 
=Kavépa artichoke.]‏ :294 ,כ .4 this; Low‏ 


NTI I ,גג‎ (xdv6ue, Pers.) a gown with wide sleeves. 
—Fi. חי‎ M. Kat, 24° תליסר כ' מאני‎ Ar. (ed. :תריסר מנר‎ 
Ms, M, בגדר מכ"‎ ‘5m, מכר‎ being a gloss to our w.). 


N'TID 11 .ג‎ (dial. for 85D, emp. 877959) pitcher, pot. 
[Pes. 1% v. .7--1.כְּנָרָא‎ “nD, Pes, 80% מזבנר כ'‎ sellers of 
earthen ware. Ib. AO" TIDN אשוו זביני‎ (not "5"5..; Ms, M. 
(אשוו זברנררכו‎ set a fair price on your pots. — Hull. 438) 
‘9 ‘3 דקירמו‎ lungs upon which there are pot-like excres- 
cences.—[Ber. 40°, v, R"2.] 


NpPTTD m. Kandoka, surname of one Minyomin. 
Hull, 5% [Rashi: dealer in pottery, emp. Byr. ,בנדוקא‎ P. 
Sm.1764; v. Fl. to Levy Talm. Dict. 11, 452°,] 


נותן את 6 f. (v. JBI) 1) base, stand. Kel. VIL,‏ כְבָה 
he places the base of a stove between them; [oth.‏ הכ' 31‘ 
opin. he puts a ruler between, measuring a straight line.]‏ 
ruler or ruled material. Ib. XII, 8, v. 4D IL.‏ )2— 


Pi. nip, y. "0D.‏ בָּנֶה 


NIT (v.23; cmp. EzralV, 9; 17) of the same class, 
rank.—Pl. .כַּנָהַירא‎ Kerith. 3° roms תנא לתהון‎ Ar. (ed. 
בינכלהון ,אבינכיהון‎ v. (בְּינְבָא‎ the redactor specifies them 
among their classes, 


(preced.) K’navatha, an adaptation of the‏ ְנְוְוְמָה* 
name of a ‘Babylonian festive time and fair, Y. Ab. Zar.‏ 
NV; emp. NN™IPR.‏ וכנונל וכ' 89% ,1 


יכרא "ADD,‏ 
כּלנְנֶית v.‏ ,כּנלנֶים pl.‏ כָּנון 


a (fire) stand, a portable brazier, v.‏ (כנן) m.‏ כָּנְוְנָא 
Bets. 21%; Sabb. 47%.‏ בה 


בס 


the 420 into the tall; כ" כמשקר --. ו‎ fe 0% Hiquide 
Uresgh pores, opp. te )הציא‎ bet 2-45 > 1% 
pores, Midd, 49° 3) Meg אם‎ .... mS" oot 5 teh fall of 
water and put the pot in, if it drawe water bx Kel. Xe 
POS בכיקס‎ TH (oak. TSS) if the + were oo porous 
at to be called absorbers of liquids, 44. | >. כיצר . . לורק‎ 
משקה‎ Ores אם רקב‎ how do we examine to Ged out 
whether a veeel is porous to the extent of 8 
liquide | (v, eupra); a. tr—tlep. fo take @ women home. fo 
contumemal: a marriage by combucting @ שי‎ lo ones 
house, lo wed, +. SIE .ב‎ PU. Keath. 8 meets וכדכדקל‎ 
and on the fourth day of the week he weds ber, Dh. rasos" 
‘st לְכָניס‎ . . . Urn Tb mt and from the days of persecution 
-« the people adopted the custom to wed cal the third 
day;., Sty" לא‎ PES" bet on the wooed day ome must 
not marry. 1. Yeb. 1%, 6 ילא יכ'‎ meet be took her to bie 
home but did not touch ber be; » fr.— Part. pam, Mpes. 
¥. Hot. 1, 18" top שדטרת יכם וכ'‎ neither while welting 
for the yabam nor after having been taken to hie house. 
—2) (of = sore) (to gather.) to grow emaller, te contract, 
Opp. MSS. Neg. IV, 7; Towel. ib. 1, 6; Mfrs Thaer, Nee, 
Par. 2,0b. 11; a. 6.--3( (arehit.) fo reende, to form ₪ utile 
or recest ina wall, Midd. 111, 1 trom ‘St rom כל‎ (the altar) 
rose one cubit and then receded one cubit; Men, #7",— 
ד‎ Brub, Vil, 24° bot. (of an inclined plane) rox roo 
שלש‎ O74? it rises vertically one cubit, while the inctine 
inearures three cubits, +, .+זג']--- ביבש‎ pas. OS, ), pts. 
.)אס‎ Brub. 1, 10 כוחל שצידד אחר כ' מחבירו וכ'‎ ₪ wall 
which is more receding on one side thas on the other, 
either the inner wall being even &c.; Ereb. 9”; 19°; (7. 
ib. 19" top הנכנס‎ Servs). Y. Suce. 1,22* ress אפר כנוסות‎ even 
if the reduction be ever so lange. 

Nif. S352 1) to be brought im, to enter, opp. xz; 19 as- 
semble, met. Erab. 65%, +. .כדד‎ Th. 15° ae" ie ously 
passed in and out. Kel. IX, 7 2... טלא‎ when « piece of 
the size .... can be passed, 2 לא‎ when it cannot pass 
(exactly fitting in). 1. Krab. 1, 1+' bot. וכ'‎ ore"... אוך‎ 
it is not the habit of man to enter through one door and 
leave through another. — Hall. 3*, a. fr. ידצא יכ‎ seperin- 
tending by going in and out. Sabb. 137° Org"... co ote 
רכ"‎ as he (the child) has been entered into the covenant, 
so may he be introduced to the stedy of the Law 4. 
Soh. 101* תלטדדיד וכ'‎ ss; his pupils came together to 
visit him. Tosef. Ber. VII (V1), 19, a >. לא יִבָנָס אדם לחר‎ 
וכ'‎ one must not enter the Temple mount &c. -- Mey. 
1, 3 SY TOSS מקדם‎ a place where the country people 


me? 


TIP ER t (denen. ot j emp. amos) ,אוה‎ math, 
Hifré Deut, 40, +. . Kam. 1X, beg, 07 הרקיבו מן רכ'‎ if the 
grain beeame ruined by moths, contrad. tomy .ינל‎ Makheh, 
VI, 1; Tosef. ib. 111, 1 Sh 89 in onder to prevent the grain 
from getting mothy.—J1. .כָנִימית‎ Midr, Til, to Pe, וווצא‎ 
כי‎ pow ולא חיו‎ (od. Bab, rivers בדש‎ prow , . +. note a1) 
but did they not get vermint; Cant, I. to TV, 11 migpsy 
(Valk, Ps, 601 | Deut, 4. «7 (מאכוליז‎ 


NON, v יי‎ 


£.(039)!) gathering, assembly, Meg.1,1 מקדיטין‎ 
0 Pagani in advance on the gathering 


(market) day before Purim, 1%. 4* | ₪.6.--2( entering, opp. 





) are in the habit of assembling on Mondays &c.; a. fr— 


2) to form a recess or settle. Y. Brab. 1, 19" top, +. supra. 
—3)to be married, v.supra. Y.Yeb. 1V,6° וכ‎ "tort be my 
wife and raise thy sister's children; Koh. B. to IX, 9: ₪. fr. 

Pi. OF2 to gather, collect. .)אכוד‎ Ber. VII (V1), 26 
OID_. POISE MSTS when people collect (iearning), scatter, 
when they scatter (are indifferent), gather in ( withdraw): 
.זי‎ "33; Ber. 63* הנוכנדסוים‎ (read - rH, v- Rabb. D. 8. a. 
Lnote9), Bx. B.s.17, beg. 77am Ss orse which (waters) 
he gathered from upon the land. Dest. BR. 5%. 3 את‎ TSS 
בכרה‎ she assembled her children; a fr—Part. pass. Sp=c, 


f. נְכְּכוּנסָת‎ pl Ferss,  תוסָנּכְב‎ Erab. 21* > (טדם)‎ col- 


ho winds the rope (for drawing the bucket up) around = 


' lected water, opp. .סים חדים‎ Midr. Till. to Ps LXK הדי‎ 


22 


Sy כ‎ 0 cater: | 


Il, Meta, 104"‏ — יְצִיאֶה.+ ,4 ,1 V, 22"; Midd.‏ .+ יציאה 
when they were being led to the wed-‏ בשקעת Es‏ לחופה = 
trqyss on his‏ לבחי'ט 2 ding chamber, Keth. 12°, Ber, IV,‏ 
entering college (for teaching and judging). 11. Mets. a5”‏ 
the time consumed in going home, +. dre; ₪. fr.—‏ | 
.ד --.כָצִירֶה ,+ ,763 in, detention. Yaik. Nam.‏ 8 
recess, 6‏ (4--[.בְבִיסֶת .+ VI, beg. 97° mots,‏ ,)פוא = 
Men. 97%, interoh, with mpy> a. Moz.‏ 


NAS 3S, Targ. Prov. XXV, 23 some 64 ., read amQ"s5, 
+. NES. 


WDD ).א‎ festive gathering. Targ. 0. Deut. XVI, 8. 
Targ. 11 Chr. VII, 9 (h. text (עצרת‎ 



















(ed. Amst. G"73). Targ. Joel‏ 1 אאא .אא Targ.‏ .(מקוה 
pl, h. text‏ כָּנִישא I, 14, Targ. Ps. XLVIL, 12 (some ed.‏ 
shall 1‏ איזיל צור כ' a. fr. —Y. Peah 1, 15% reds‏ ;(בנות 
(בי) בית כ' זט כ' (2 --.6 call a meeting against him?; a.‏ 
synagogue, school-howse. Targ. Bz. X1, 16; a. fr.—Y. M.‏ 
before a certain aynagogue.‏ קדטר הדא 2 Kat. III, 81" bot,‏ 
the Great Synagogue, Synagoga‏ 3 רבתא-- .1 Bor. 7"; a.‏ 
Magna, v. P33. Targ. Cant. VI, 5; a. 6.--1. xein33, +‏ 


(232, >. 
2D Comp. פון‎ a. ית‎ fo nest.—Denom. ys. 


= Pi. 3 to form circles, to wind arownd. Par. Vil, 7 
על יד על י‎ . . . . oer (Talm. ed. only once יד‎ Sz) he 


his hand until a sufficient length is wound up; £32 ואם‎ 
באחרונה‎ but if he winds it after he has finished drawing; 
Tosef. ib. VIT (VI), 4 וחזר ובנאו‎ ed. Zack. (Var. ,וכד‎ read: 
וכרננו‎ as R. 8. to Par. 1. c.).— Part. pass. בכ‎ a) wound 
nrownd. Makhsh. IV, 1 שהוא 22 וכ'‎ Sor with the rope 
hich is wound around the neck of the vessel.—2) nested. 


2 


fen. 18. 5. 87 מכ כברצה‎ shut up in the nest like an egg, 
. 6. selfish; Yalk. Ps. 832 כוכונה‎ (corr. ace.). 


: 1) 100 007 ; to cover, shelter, 
.ה‎ VI, 1 הכונס צאן לרייר‎ he who takes 








































Ecclesia, (often personified as a woman betrothed 
Lord). Cant. 18. to I, 4; a. fr—n>13n כ'‎ (abbr. (כה"ג‎ i} 
Great Assembly, Weolesta or Synagoga Magna, a suprel 
authority established under Ezra and Nehemiah. Ab 
a. fr. אכשר כ' הג'‎ the men of the original Great § 
ogue. Ib. 2 עוררר כהז'"ג‎ the last members of the Great 98} / 
agogue.— Pl. ,כְּנסְיוּת‎ 0°22. Lam. R. introd. (R. Yitsh. 3 
כְּנֶסְיותָיו‎ 3 his fellow-members in the royalcouncil; (Ye 
Is. 318 בתר כ'---.(בנר המלך‎ synagogues. Meg. 6. ib. II 
beg. 78% ארבע , , , ב' כ וכי‎ there were four hundred and 
eighty די‎ in Jerusalem, and each had a me 
₪6. Hull. 51* מפטרר כ'‎ janitor at meetings of scholars in 
college. Pes, 49>’ ראשר‎ chiefs of congregations or מע‎ 
agogues. 


(b. h. 22) to press, oppress.—Part. pass. 393, .‏ כָּנַע 
ער דאינון ?48 ar) lepressed, mournful. Y. Ter. XI, end,‏ 
because they are low-spirited.‏ >’ 

Ithpa. 32208, Ithpe. 222"% to lower one’s self, be hab ₪ 
Targ. Y. Gen. XVI, 9 (h. text .(התענכל‎ Targ. I Kings XXI, 
29, Targ. Is. XLI, 11 (h. text (רכלמו‎ ; a. fr—Targ. Bz. 
XXIX, 7 באֶתְכְּנעוּחון‎ Var., כנל ,ץ‎ ch. -- +. Taan. 111, 66° 
bot. 3252 they humble themselves (in penitence).—Esp, 
to bow to a superior, to salute. Gen. R. 8. 33 A727 ללא א'‎ 
and he did not salute him, M. Kat. 16” מקמירה‎ RSIS" לא‎ 
and she did not bow to him; ; 6. 


S1Y JD, Y. Ned. Il, 374 bot., read: M322. 


MAP) (b. h.) pr. n. Canaan, 1) son of Ham. Gen. R. 
8. 86 וכ' וכ'‎ NOM OM Ham sinned and OC. was cursed 25 
Tanh. Noah 15; a. e.—2) the land of Canaan. R. Hash. 3* 
מלכותו‎ nw ב' על‎ (Sihon is named) 0. he his kingdom; 


a. fr. 


rINIYI2 m. ch.=next .או‎ Targ. 0. Gen, XII, 6.— Pl. 
DDD, SDDDD. Targ. Y. ib. Targ. Gen. X,18; a.fr, 


PAP) m. (b. h.) 1) Canaanite. Tosef. B. Kam. V. 0 
19. Mekh. Mishp., Nzikin, s.7 (ref. to Ex. XXI, 26) וכ'‎ 
the text speaks of a Canaanite slave, opp. to בד עברל‎ 


sion of 86.; a.fr.—P/,0°2222. Tosef. B. Kam, 1X, 10. Mekt 

1.6.8. 8 כדרך שהכ' וכ'‎ as the Canaanite slaves go free, So 
35> שבח"ל‎ ’> Canaanites outside of Palestine.— 2) Phe 
nician, merchant. Sifré Deut. 306; Yalk. ib. 942 (ref. q 
,רערם‎ Deut. XXXII, 2) לשון כ' וכ'‎ it 18 a merchant’s e 
pression, f. 1. a man says not to his neighbor, ‘che 


for me &c.,’ but ‘break &c.’ .(ערום)‎ % 4 
4 oH 8 





(b. h.) to bend; to cover. 14‏ כְּנַף 
Nif. 53232 to be covered, hidden. Pesik. ahr D. 2‏ 
RY 73‏ כָּנָף V.‏ 6 .8 


ape I ch, same, to press, crowd; to gather. Targ. 
XLI,7 (v. 02).—Taan. 28" "995724 כרתר לבס‎ 8 
(כֶבְּנֶיְם הדדר‎ let us go and crowd together (fo 
Ab. Zar. 19° ואתר וכ'‎ mn> all the world cro 


fore whom he made the admission, v. "חא‎ 
sembled (for some other business), opp. to. 
if he himself called them to a meeting. — 


650 om 


_Kidd.I, 3 עבד כ' נקנה וכ'‎ a Canaanite slave is taken po 


-him.—Part, pass. "22. Snh. 29> “sn כְּנִיפָר‎ 





the flock is gathered again. Neg. IV, 3 “22 when‏ הצאן מכי 
;מפוזר.קק0 the hairs onthe leprous spot are close together,‏ 
a. fr.‏ 

Hif..07225 to bring in, to lay in, store up ; to introduce, 
pass; to initiate. Lev. R. s.9 הִכֶנְיסד לברתו‎ he invited him 
to his house. Ex. R. s. 20 וכ'‎ j0°23"2 "28 אם‎ if 1 lead them 
now into the land. Ib. ה' ""2' וכ'‎ he stored his wine in 
the cellar, Men. 972/21 ומכנרס קנה‎ and passes a tube under 
it. Sabb. 118" ה' ידו וכ'‎ put his hand under his belt. Ib. 
maw מִכְנִימָר‎ who usher the Sabbath in (with prayer). Ib. 
187" להְככ"סו בבררתו וכי‎ to initiate him into the covenant 
₪0. (v. supra). Y. Yeb. I, 8* bot. הרי אתם מִכְנֶיסִין ראש" וכ'‎ 
you want me to put my head between two great mount- 
ains, Mekh. B’shall., Shir., s. 6 07272 לא מוצרא ולא‎ neither 
lets escape nor receives, v. ;וד‎ a. fr. 

Hithpa. 0220, Nithpa. 0:22 1) to assemble, meet, be 
reunited. Taan, 27° לבה''כ‎ j7O2DM2 meet at the synagogue. 
Gen. R. s.39,a. 6. מתכנסין כל וכ'‎ ON if all human beings 
were to join for creating &.; Cant. R. to 1, 3 jwpDM2. 
Mekh. B’shall. s. 6 הגליות מִתִכַנֶסות וכ'‎ PRX the diaspora 
will be reunited only as a reward for faith; a. fr—Gen. 
R. ₪ 12, beg. PREM מתכנסין‎ ; (Koh. B. to 11, 12 (נכנסין‎ 
they go in and out.—2) to gather, become closer (v. supra). 
Neg. I, 6 MO:DM} the sore gathered. 


O22 ch. same, 1) to gather, recewe. Targ. Ps. XLI, 7 
Ms. (ed. כנם‎ , h. text (קבץן‎ . Targ. Esth. IV, 16 (Targ. 11 Esth. 
ib. (כנוש‎ . Targ. Y. Gen. XVIII, 8 אַרכְנוס וכ'‎ I shall receive 
the passers-by.—V. 625.—2) to marry. Y. rub. IIL, 21? 
top פלן‎ pind 777202301 and to marry thee before such a 
date; Y. 6166, VII, end, 49* ומנכסרך‎ (corr. ace.). Ib, ולא‎ 
כְנִסְמִיךָ‎ and 1 shall not - married thee. Y. Keth. I, 
beg. 244 וכ'‎ Pos ארלרן‎ those who marry widows; a.fr. 
—3) to enter. Y. Snh. VI, 23° bot. ‘55 כרון‎ when he had 
entered; a. e.—[Targ. Esth. II, 21; IV, 17, v. 023.] 

Pa, 22> to gather, heap. Targ. Ps. XX XIII, 7 Ms. (ed. 
מִכְנִיס‎ Af.). Ib. 021,011, 2 (Ms. Pe.). 

Ithpe. 02278 to be gathered, to assemble. Targ. I Chr. 
XI, 1 (ed. Lag. a. Rahmer ,(אתכנרש'‎ Targ. Ps. XLVI, 0 
Ms. (ed. .(אתכנש'‎ 


NOI, Targ. Job XVI, 10 Ms,, v. NOB. 
M022, v. MO"2D end. 


exp) f. (preced. wds.) gathering, union. Ab. IV,11‏ יח 
every union for a sacred purpose. Ex. R. 8.1‏ בס" do) bf‏ 
בי האחרונה Midr. Till. to Ps. XTX; ib. to Ps. LX XXVIII, end‏ 
;כנסת 840 the latest gathering (for prayers); Yalk. ib.‏ 
v. Tanh.‏ ,אַכְסֶנְיָא “ON, read:‏ בונה כ' 1 .א a.e,—[Num. R.‏ 
.זו B’midb. 2.]—Pi. niro22, v. next‏ 


gion) f. (preced.) 1) gathering, storage. Y, B. Bath. 
IV,14° bot, הכ' של עצים‎ Maa a store-house for wood (אלצר=)‎ 
—2) assembly, community, congregation, esp.congregation 
of worshippers. Ex. R. s. 21 (interch. with preced. w.); 
Yalk. Ps, 840, v. preced.—’ah ב"ת‎ (abbr. (בה"כ‎ synagogue. 
Ber. 6*. Meg. 111, 1 (25); a. fr. —Sot. VII, 7 הכ'‎ 91m the 
sexton of the synagogue within the Temple precincts; 
Succ. 51" of the synagogue of Alexandria, v. iM; a. fr. 
כ' רשראל--‎ (abbrev. (כ''ר‎ the congregation of Israel, the 


בש 


1 .א‎ same, 1) wing, lop. Tang. 1 Kings 
Vi, 24; o Zeck. Vill, 23; = ₪.-- .ה‎ Mets, 9 
S7 בכָנְחִיחה‎ in the lap of 5 garment. ebb, 2* פש"ש‎ 
כנפיה וכי‎ he spread the leap of hie garment and received 
it, ₪. Math, 19° בכנפרדו ראבורו‎ on her father’s lop Ib, 58° 
רשרד‎ PESTS in Hare's lap; 5. f—[Bophom Tang. Dewt, 
וווצא‎ 1, v.preced.)—Trect, protection, Tang. 11 Meth 1X, 
i4——FL Pers, .ביא‎ “Sc. Th. שד‎ Be XVI,» ד‎ 
0. Num. XV, 88; = fr— (MEETS, commie, PETE. Tere .ד‎ 
ib, .4חו>‎ by Hat, od, METS )— 2) MEE MS mame of an 
unclean bird, Targ. 0. Dew, XIV, 15 (h. tent Purr), 


.+ ₪ 70° ,1 שיא .ו = 2-55 ,קריס m., pl‏ בער 
2 


“Dw. ch. name of 5 shrulhy 0 + 
thorn’ or tole (Greek adapt. wivvages, v. Law, 4. ₪ 
285 -(-י‎ Meg. @* Kinmoreth ie Giggeonar + / 0 ( and 
why is it called Kignereth טשוס ושתרקר פירדשן ככ'‎ Ar. 
(v. .ה .ו ווהוו!‎ mote 5) becaaee ie traits are os ואשי‎ ₪ 
those of the Kinnara; (Var. quot. ₪ Ar. 27 כר קלא‎ ₪ 
ו‎ as the sound of the (ale; Me .(כקוליא רכ',0‎ ¥. ₪. 1 
10* bot. (hebr.) S7y"3 שד מעדלות‎ becnnee they prodene 
Kinnare. Pos. 111" רכינירא‎ ao Me. .א‎ (od. .א ,רכנדא‎ 
M.2 .ד רכנרא .4.0 ; רכנארוו‎ Habb. D. ₪. .א‎ 1. mote) the chads 
ofa K. B. Bath. 48° הלא לפאפר אכרי‎ Tabi suspended 7. 
| on ה‎ Kinnara (to force him to sell « Geld of hie; for oth. 

opin., v. comment.) —Fl. “7s, “5. Ber. 40" דישיך כ'‎ Ar. 
a. Ms. P.(v. Rabb. D. 8. aL. note 90; od. (:נד"‎ 1/0 (Dew. 
I, 1) means KX. 


NID, NYS רא .+ ,זז‎ 
ככריות‎ Gen. ₪. +. 45 Ar, +. PGS 
CMD, ‘32 2 ¢(b.b.) .םק‎ Kimnereth (Genmesateth ) snane 


. צצ 


of ₪ town and of « lake in Galilee. Meg. 6*; Y. ib. 1,70 
bot., +. S773. 

| ככ‎ oz, Hithps. ton. Cant. BR. to 1, 3 [2sF, 

+. OF. 

en ch. (v. preced.) 1) fo gather, collect; to gather im. 
Targ. Ex. XXXV, 1 (ed. Amst. S75). Targ. Koh. I, =. 
Targ. Is. XXIV, 22; a. fr.—Y. Maas. Sh. IV, end, so לית‎ 
‘S את‎ thou shalt not harvest; a. fr.—2) (comp. (כבב‎ 0 rake 
together, to sweep. B. Mets, 8 27S RSP Ms. .א‎ (+. 
Rabb. D. 8. a. L note) was sweeping the house. Hall. o0* 
ליטא‎ PSS... אתא‎ a גול‎ of wind came and swept it 
(the store of provision) into the sea. 

Pa. Si same. Targ. Mic. ll, 12; .ג‎ e—Lev. 4. 2 5 
הדא כְכְנְטא להוך‎ she calls the chickens together. Y. Ber. 
EX, end, 146° PStss", v.71; ae. 

Af. אַבְכִיש‎ same. Targ. Bz. XI, 17 (ed. Lag. oe Pe); a0. 
| = .או‎ Srv, Ithpe. Sree, ST fo be gathered, to 
| be called in; to reiire. Targ. Jod. 411, 1 (ed. Wil. ©...) 
Targ. Gen. XXV, 8. Targ. Jer. XLVI, 6; ₪. fr. —Kob. ₪. 
to EX, 10 וכ"‎ arr p כל‎ Forse all the towns (people) met 
to mourn for him. Tash. Ki Thetsté “x7 בב ליה לצדיקא‎ 
בשלם‎ (mot (לצדרקיא‎ it is better for the righteous man to 
be gathered im (die) in peace; Pesik. Zakh., p. 23* ליה‎ => 
|  םלשמ וכ' 9.568 . 191% ;ָסדְאננש‎ Sass מב ליה להחדא ככא‎ 

sz* 











feathers are plucked out, +. mo. 16.7 כל שיש לו ארבק‎ = 
כ'. . וִבְנְסְוו וכי‎ .- . . that (locust) which has four feet and | 


80. Mekh. Bishall., Amalek, >. 2 לאבד . . מתחת בְּכְפִי‎ to | 


gether for the next day—2) lo assemble, coll a mecting, 
Targ. ¥, 1 Deut, 1, 1. toh, 1. > +. copra, ₪. Kam, 119" 
לרירכו‎ Ms, M. (ed. +. REE) have we assembled 


in one spot, opp. “SS. Gilt, 20% +. infra-— 5) (eorresp. 
to dep) fo fold, crease, Babb. 147° “pugs arom with 
the intention of creasing. 

lthye. corte, S72" 1) to be asnembled, to‏ אבס וקו 
meet, join, Targ. Cant, VIL, 7 —Taan, 20%, ea a‏ > 
POT‏ .+ בבס 9 be compressed, Gitt. 20° P9735 “"GUR(ed.‏ 


FLD (mostly) m. (b. b.; spree AOC) 
1) wing, wing-feather, Kol. XVII, 14 TSM כָנָס‎ things made 
of feathers of the sea-eagle; a. .-- 2%. ,בְנפָים‎ pl. ,כְנְשיס‎ 
Mins. Ib. Toh. 1,2. Mall, 181, 4 נטרטו כנְפָיםָ‎ if the wing- 


יי ייה" ויוי = 












































four wings. .., and whose wings cover the larger portion 
of ite body (is clean); a. (2--.ז)‎ border, lap. Sifrs Num. 
115 הכי‎ 7S, +. גְרִילָה‎ 1. Ib, מצות כ'‎ the law concerning 
the borders of garments (Num. XV, 28(.-- 11. as ab. Lev. 
R, 18, Koh. R. to 411, 3 (ref. to הראות‎ ib.) “tre אלי‎ 
הריאות‎ those are the laps (extreme ends) of the lungs, Hall. 
45° ער כנפי ריאת התתתונה‎ %0 the borders of the lowest 
lung (of the animal suspended by its feet). —~— Kuphem. 
for a woman's lap (pudenda), Yeb. 4°; 49* (expl. Deut. 
XXII, 1) TSR כ' שראה‎ the lap which his father has seen, 
i. ₪. any woman with whom his father has had sexual 
connection. 3) cover, Pesik.Zakh., p. 20°; Pesik. R.« 12; 
Tanb. Ki Theteé 11 (ref. to ,רְכְנם‎ Is. XXX, 20) ... por כל‎ 
3) MOSS S as long as the seed of Amalek survives, it 
is as if a cover hid the face (of Divinity) 86.-- 4) (pl.) 
hands, arms; (of animals) shoulders, fore-legs. Pes. V1, 11 
)84*( ‘> ראשיר‎ the cartilaginous tops of the fore-legs. Y. Naz. 
VI, 55° bot. (ref. to Num. VI, 19) שיש לו כ' וכ'‎ PS whether 
or not he has hands (to receive the offerings ; Bab. ib. 46" 
Syd). Tosef. Dem. 11, 11 ‘s> מקבלין‎ we accept a Aaber 
(v. ִבְבָר‎ if he promises to observe levitical cleanness of 
hands; Bekh. 30°. Y, Dem, 11, 28" top .מקריבין לכ'‎ Ib. ‘> 
מדפות וכ'‎ the laws concerning hands, &c., v. אליש2--,כְד‎ 
"> בעל‎ one Blisha, a haber observing cleanness of hands. 
יצ‎ Ber, I, 4° bot; Sabb. 49"; 130* (legendary origin of 
the surname).—Lev. R. s. 32 ‘> $22 the winged angel. — 
5) curved attachments, handles &. Kel. X1, 6 ; Tosef. ib. 
B, Mets. I, 7, +. סִימְפשונְיָא‎ Kel. XIV, 4 המקבלות וכ'‎ ‘on 
the curves on the harness for holding the reins; ib. 5‘> 
העשוים לנור‎ for ornament.—Trasf. כ' זט כנפר השכינה‎ 6 
protection; תדזתת >‘ הש"‎ under the wings of divine Maj- 
esty, i. e. belief and faith in God, Jewish religion. Lev. 
R. 5 3 הש'‎ S להכניסו תחת‎ ... poms we must reach out 
a hand to him (the proselyte) in order to take him in 


Oe sey קר‎ the faith in thee.— Ruth R. 
to I, 12; afr ts & 


mts, \ 


MOD 





















nite, “2; with suff. “NOD. Ex. R. s. 815 a. fr.—Tosef. 
Kel. B. Mets. הכיסוות שבבימה 6 ,א‎ 0 8 
ary) seats in public courts. Pesik, R. s.23-24 עמדו מִכִסְאֶיחֶם‎ 


arose from their thrones.—[Zab. IV, 4 minds, v. Pep] 


NOD, בָּסֶה). ג פסה‎ I) mark, distinction ; marked, as 
pointed time. Lev. R. 8. 29; Pesik. Bahod., p, 153° (ref. ] 
Ps, LXXXI, 4) וכל כל החדשים אינן חדש אלא בכ'‎ ‘on the - 
New Moon’, are all other new moons no New Moons(festive © 
days) ?; but (therefore is added) bakkesé,on the distinguish- 
ed (month), v. MODI. [Pirké d’R. El. ch. VI, end, a. Bets. | 
16% our w. is taken in the sense of cover.] מ‎ 


JRO> + סו‎ 1 
TANTS, +. OND, PO”. / 
וּסְבָר .+ ,כסְבר‎ | 
FINTOS, v. ‘gee, 

TOD, +. nev. 

MOD, +. nov. 

v. “o>. AS‏ ,בסה 
ּסוּמָא .+ TOD,‏ 

‘on‏ .+ ,כְסוח 

“HOD, +. בְּסוּמָא‎ 

“HOD, NMS, +. sub ‘ove. 


by o> m. (denom. of 502) ananimal with a deformed Lhip. 
Bekh. VI, 7 (40°) כ' שאחת מירכותיו גבוחה‎ (Talm, ed. ,גבוחות‎ 
corr. ace,) a 20800] is one whose one hip is higher than 
the other. 10. 40% כ' שרגלו אחד וכ'‎ a k. is he whose one 
foot is seated in the loin and the other over the loin; a 
Tosef, ib, 17, 10 פסול‎ HN (corr. ace.) | 


יסא + סוסא 

ִזיזְטְרָא a.‏ בְּצצְרֶה balcony, v.‏ .+ כסוסטרא 
NEW, v. ‘on‏ 

אֶבְסירְיָה .+ (כסוריא 


f.(b. h.; MODII) cover, clothing. 13. Bath. 9*‏ כָּסות 
we must not investigate in the case of a poor‏ בודקרן לכי 
man asking for clothes; +. Peah VIII, 21°, v. Pap3. Tan 2‏ 
ar covered tharinilvas with thei:‏ ומתכסין בכ' עצמן 1 ,1 
own (private) garments ; a. fr—[Y. Hag. 11, end, 78°” me‏ 
read MADD, v. 3°.) mee‏ ,כ' 

NONOD, 10> 1. ch.same. Targ. O. Ex. XXII, סט‎ 
Berl. (oth. ed. a. ¥. כסור‎ m.). Ib. 25; a. fr. ot 7" 


MO® (b. h.; emp. (כסס‎ fo eut down, clear (of 
bushes &c.); to trim. Cant. R. to I,1; Gen. R. s. 125 
R. to 11, 12 כרסה‎ Pi.). Gen, B. s. 49 וכ'‎ MMOD 


Rt 652. 


וד 


NWID, “ f. (preced.) gathering, people.— Pl, 722, 
>. ‘Targ. 0. Gen, XVII, 16 (Y. P22 m.; h. text (גוים‎ 


NAW, v. REDD. 


NOD f. (322) winding, convolution, 1) (sub. (דמערא‎ 
ileum, ‘the third division of the small intestines. Hull. 
48>; 113, v. .הַדוְרָא‎ Gitt. 69* כ' פטיררתא‎ the ileum of a 
0 —Yalk. Koh. 976 (counting ten stations of the 
digestive process) מערא‎ M25> מכרוכא עבח‎ from the large 
winding (jejunum) to the ileum (corresp. to ,סנר(א) דלב"‎ 
Ley. R. 8. 3, a. Koh. R. to VI, 19). [Koh. ₪. 1. 6. כנת מעיא‎ 
some ed., read (2--[.בנת‎ (cmp. 7772, (אְמְבזרְקלון‎ wrapper 
of loosely woven matting. Succ. 20> חזו לכ' דפירר‎ Ar. (ed. 
,לכרכי‎ Ms. לבכי .זר‎ ; v. Rabb. D.8.a.1. note) are fit for baling 
fruits. Keth. 105 כ' דפירר‎ a bale of fruits, "2595 כ'‎ of 
small fish. 


>‘ כ' 84° a word in a charm formula. Yoma‏ ,כנתי 
.(קנגי קנדי קליריס ,]1 (Ms.‏ קלירוס 


read "3058, v. Tanh, B’midb. 2.‏ כס נאה 3.8.1 Num.‏ כס 
-—Babb, 67°, v. M020.‏ 


Od, OD, +. 902, de> a. 029. 

Od, 02, cup, v. DID, NOD. 

NOD I to cover, v. "o> II. 

NOD IT to reprehend, v. 002 a. it. 


NOD I, NO5, op) .מז‎ ch.=h, 043, cup, calyx. Targ. 
Gen. XL, 11; a. fr.—Targ. I Kings VII, 26; a. fr.—Targ. 
- Sam. XII, 8 MDD ed. Lag. (oth. M*O%>).—Ber. 28% v 

ps. Ib. 51°, v . בּרְכְמָא‎ Y. Hag. II, 78% bot., v. nnmiva, 
et כ' דקיסא וב"‎ out "of a cup of sharp-edged glass “drink 
quickly (ere it cut your lip); [Y. Bets. 11, 61° top N20; 
Y. Maas. Sh, V, 56° top 820, Meiri to Bets. 20 ;[ססא‎ a. 
fr.— Pl, }"02, NOD, “OD, ‘OD. Targ. Jer. XXXV, 5.—Y. 
שא‎ II, aE 50% כ' טיברייאר‎ (not BN. . .( Tiberian glass 
cups (transparent). Pes. 110°; a, fr— (בֶּית) 2" סא‎ =h. 
הכוסות‎ ma, v. 1D. Lev. R. s.3; [Koh. R. to VII, 19 (of 
the human body) ,בית כסא‎ by mistake borrowed from 
Lev. R. 1. 6.; v. Yalk. Koh. 976]. 


NOD 11 m. (o>) 1) fodder, v. כִּיסְסָא‎ I.—2) hash. כ'‎ 
,דהרסנא‎ +. NIOW.— Pl. "oD. Ab. Zar. 38* ed. 


NOD m. (b, h,; an adapt. and contr. of (כּהרְסָלא‎ bolsters, 
chair, throne. Tosef. Bets. 111, 11. Ib. 17 MBDA PRL PR 
ed. Zuck. (Var. (בכסא‎ you must not be carried out on a 
sedan chair (on Holy Days); Bets, 25>, Ib. 773 כ' מה אתון‎ 
what is your opinion about carrying a person ona chair 
80.?--1661. XXII, 3 הכ' שלפנר קתידרא‎ the bolster in front 
of the cathedra (a kind of footstool). Ib. 4, v. "BM; a. fr. 
כ' הכבוד--‎ the throne of Divine Majesty. Hag. 13°; a 
fr.— כ' הדין‎ the throne of Divine judgment; Dann ‘5 
mercy-seat, Lev. R. 8. 29 אנר עומד מכ' הדרן וכ'‎ 1 rise from 
the throne of judgment and seat myself on the throne 
of mercy; a. fr—Euphem. בית הכ'‎ privy. Tam. I, 1 בית‎ 
הכ' של כבוד‎ a chaste privy. Ber. 25%; a. fr.— Pl. בְּסָאזֶת‎ 


/ 
\ 





כָסִיל 


from many 4. fr-—(Gen, B. «19, end ב"‎ POSS ,מ או‎ read: 
מכי‎ +, BGS -- ה‎ Wheack., Par. 2, >. V ros, +. oR) 

Nif. reget ₪ he ו‎ hidden. tee U1, (ie; 199 97 
TT os! when they(who form the femens! cortege) are 
hidden from hie view (when entering a0 alley), be (the 
high price) appears, whem they emerge, be fics pymare 8 


disappears again; Heth. .ה‎ to 1, 14; Penk. Motod, ₪ 
."יו‎ Mam, 5 29 (play om Oggi) St PS 2 they 4 
appear from one and appear to the other; a. fr. 

Hithpa, regern to be covered, clothed. 14%. 16° (vet + 
Poss, Pe. בי (4 ,אאא‎ gre Sw חג‎ re wha 
festival le that on which the new moon te hidden ) 86 
only by 5 few); Pirké 4°. .גו‎ ch. VII, end כולי‎ “oe ots 
on the day when the moon le entirely covered. Deut. 
6-53 משלו‎ SES clothed hitmeelf at his (the fovtertativer’s) 
expense, Ib, ושתכ' וכ'‎ Som... כל‎ ₪1! that ls epent on you 
for eating and clothing 6. Keth. V, 8 Mygry, v. reas. 
Tam. 1, 1 [CER +, Os; .ה‎ 5. 


2 ch. same, Part, pase. “Ss, © wep hidden. 
Targ. 1 Bam. 111, 1 “Se Bat. (od. “SS, “SS; 4. text “Py. 
Targ. | Kings VI, # (bh. text 58). Tare. Job XXVIII, 21. 
Targ. 11 Kings V1, 9 בְסֶך‎ (h. text Str). ' 

Pa. "33 to cover, hide,conceal, Targ. 0. Gea. XXXVI, 
15 (¥. (כקדסת‎ Ih, XLVI, 16; = f.— Part. paw. ago 
unknown, remote. Targ. 11 Kings XIX, 2. Targ. 0. Lev. 
IV, 13. Targ. 11 Gam. 4111, 2 (bh. text (יישלת‎ , a « —Habd. 
156” רישרך וכ‎ SS keep thy head covered in order that 
the fear of the Lord may rest opon thee. Db. 129° ~arsd 
‘STS to cover ₪ nuisance with it. Gen. ₪. 5. 52, [read 
as:) Yalk. ib. 91 967s SS וכסר‎ and close thine eye from 
upon me, i. 6. take the indulgence money. Taan. 22* רקוק‎ 
‘ope כסר פניך ולא‎ . . ‘cower thy face, O sky,’ but the sky 
was not covered. Hall. 87* TS Gos)... אפשר‎ he may 
kill with one hand and cover (the blood) with the other; 
a. fr. 

Tthpa. “Werr%, “Zee to be coveral, hidden; to cover 
one’s self; to conceal one's self, withdraw. Tang. ¥. Gen. 
XX, 16. Targ. ¥. Lev. IV, 12. Targ. Gen. XVII, 14 ). 
text ,יפלא‎ +. supra); a. fr.—Targ. Pe. CXXXIX, 6 ors. 
—Taan. | c., v. supra. 15. 23° St Ss) א כיקדכאן‎ hedisappeared 
and slept seventy years. Keth. 63° “agp. .. שארל"‎ bor- 
row some garments and dress thyvelf; a fr. 


"SS, NOD hidden, v. preced —[-cz, Tosef. Kel. B. 
Mets. 11, 9, +. יסור‎ [ 


BSS -י‎ = 
NTO, Targ. ¥. Ex. IX, 31, read: בְכְרָא‎ v. “os IL 


NOD SS mage es, +. ישוי‎ 


TT OS £653 11( covering ; 2-2 סירת‎ blindness. Meg. 


vert 


28° 3 א"ת כמות אלא ב'‎ ed, .ד‎ OF. 


TO mh) 1G denom of Sez 4.) [one with 
thick stout.) 1) (cmp. Se) fool, foolish, overbear- 


ing. Y. Pesh I, 15° bot.; Yalk. Ex. 415 (ref to Prov. 
111, 26) 23 דבדים שאתה כ' בהם‎ in things im which thou 





סח 


seythe cutting thorns and not being satiefed 8 | a, fr 
Part, pass, בסה‎ pl SMEs, PIMOS. .ל‎ Maser, 111, 50° bot, 
"OSs כ'‎ TSP (not (כסרחרן‎ 1 cut mowed thorns, i.e I 
only put to death doomed culprits; Porik. I'shall., .כ‎ 
כוסים כוסחים‎ (corr, ace.), +, Ot I. 


Pi, 13 come. Kil, U1, 6 > אם נכש או‎ |) he weeded or | 
| the alley). Cant. .ה‎ to 11, 9 וחור ול‎ Mes ie visite and 


cut, Bhebi, 11,10 איך‎ you must not ent (im) ree 
plants (in the year). ¥. thek,V, beg, 4° הראשוניס‎ 
כִיסְתו וכי‎ . . . our predecessors sowed ., , cleared ..., yet 
we have nothing to eat, i. 6. they did thelr etmost for 
the Law, but we do not profit by their labors, #ifra I’ buck. 
Par, 2, ch, V כיסח ,כיסת‎ ed, Weiss (corr. ace.); a =. 


eh. same, Targ. 0. Lev, XXV, 3, oy) 5. 6.-- 
.א‎ [Y¥. Sabb. VI, end, #* יִבָסָא ,ץצ ,קריב לטכסוה‎ ( 
Pu, בָּסְת‎ came. Targ. he. LXXX, 15. 


>, I (cmp. MDs) to make incivions, mark, cownt, 
Part, pass, "23 marked distinguished, Pook. 5.9 (ref. 
to Ps, LXXXI, 4, +. ;( טחו בכסא בחרש שחוא כ'‎ (not 
(כרסר"‎ what is bakkes?? In the month which is marked 
)+. infra). 

Nif. 333, Nithpa. בבסה‎ to be marked, distinguished. 
Lev. =. 20 (ref. to Ps. |. 6.( אלא‎ Pos? וכל תחדשים אינן‎ 
ליום תגטי‎ are all other months (or New Moon Days) not 
marked?’—Bat (it must be marked by) ‘a festive day’; 
[read :[ ויש לו תג תגו בפני עצטו‎ Mes; וחלא ניסן חדש‎ (Ar. 
ונתכסת‎ Sn...) but is not Niean a marked month with 
ה‎ festivalt (Answ.) Its festival is separate from it (not 
coinciding with the New Moon Day); 2 חדש‎ tm אלא‎ 
ויש לו זנ וכ‎ bat what month is there that is marked and 
has ה‎ festival, and that on the same day?t; Pesik. Bahod., 

ip. 153". 


“SENOS, +. 


“OD, FISD II (b. h.) to cover.—Part. pass, "ez, f. 
כְסוּיֶה‎ ; pl ,בְסויים‎ PROD; .כְּסויות‎ Gen. ₪. a 52 comes ore 
Sw WOP...... you have concealed from me the sight 
(of truth), therefore the son that you will raise will be 
of covered eyes (blind); Yalk. Gen, 91 כסות‎ (corr. ace.); 
B, Kam, 93* עיניים‎ TOD בנים‎ . . . HES .צ) הואיל‎ Rabd. 
D. 8. .א‎ 1. note), יצ‎ Ter. VIL, 454 הכסורין‎ (not (הכיסוין‎ 
the covered liquids. 

Pi. MEd, MED to cover, hide. Hull. VI, 4..> שתט ולא‎ 
miss} if one slaughters and fails to cover the blood, and 
another person sees it, he is bound to cover it. Pes. 119* 
(ref. to Is, XXIII, 18) 3) המְכָפָה דברים‎ Tt he who keeps 
secret the things which the Old of Days has covered 
(mysteries). B, Kam, 1. o.; Gen. 11. 1. 6 +. supra. Pesik. 
R. 5. 26 FSO “GX MES shall I conceal it from thee!— 
Gen. 1%. 8.87 ME MESS she covered her (the idol's) face. 
Th, לא כ' עליחס הכתוב‎ the Bible did not cover their guilt 
(v. TBR); a. fr.—Part, pass. מְכוּפָה‎ , f. MESS; pl ְכסְים‎ 
כוּסין‎ ; Missy. .מ1‎ 5. 52 (ref. to Gen. XX, 16 [read:] 
הצין‎ PS מכ'‎ NHS שיטים‎ Mos נמוטרונה‎ Mxce he (Abimelech) 
a matron of her (Sarah) (giving her) ‘a cover of 
6 eyes’, by which she was protected from the gaze (of 
Pes. 54° שבעה . . . מכ' וכ'‎ seven things are hidden 







































































ODOD ch. same, fo rub, to polish: Sabb. 140% "ps303, | 
.בְֶּּנִרמָא .ץ‎ M. Kat. 10° sap לבַסְפּוּסָר‎ 60 gloss ras ot othe 
by rubbing with a substance. Zeb. 94" top שכשוכר. אין.‎ | 
כסכוסר לא‎ (quot. in Sh’ilt. d’R. Ahai 8. 86; ed.... שכט‎ | 

. (כיבוס‎ cleansing by rinsing is Betuiltted, by rubbing 
is forbidden, [Sabb. 147% מאנא דמחזר כמרזב‎ "OISOD כגון‎ | 
Ms. M.a, Ar., a gloss, interpreting בבלי"תא‎ 07 ea 


wy Ve 02.‏ כִּסְבָּס 


m. pl. (v. preced.) makers of nomfrisions of ,‏ כסכְסיּיה 
strife (cmp. Is, XIX, 2), allegorical name of messengers |‏ 
כס 5 from Sodom (Edom), v. M"*1a13. Sabb. 67° Ms. M.‏ 
all 4‏ = . (כַּסֶכָּסְיָא read:‏ ,כסיא 


a word in a charm formula (v. preced.). 1‏ (כסכסייך 
Sabb. 67* Ms. M. (missing in ed.).‏ 


IO2D 6. (b. h.; 002, emp. NEM) 2) [incision,] groin, 
loin.—Bekh. 40% v. 5102. Yalk, Gen. 133 (quot. fr. Midr. 
Vayisu) בכסא ימנית‎ (corr. acc.) in the right loin. —Pl. — 
כְסְלִים‎ "b>. Tosef. Bekh. IV, 10 [read:] רוצארן‎ MEODW כל‎ | 
8 1 is one whose loins protrude. Sabb. 31° וש לחם‎ 
fon על‎ adm Ar. (ed. 0565) and yet have fat on the groins 
(are careless).— Trnsf. 2) (emp, W52) laziness, inactivity; 
3) trust; 4) thought. Yalk. Num. 742; Yalk. Ps. 819 quot. 
fr, Y’lamd. (y. Ar. ₪. מחשבתם וכ' )502 .ץצ‎ . . . B20D kislam = 
(Ps. LX XVIII, 7) means their thought, as we read (Ley, 
111, 4, cmp. 1753) ‘that which is by the loins’; (oth. opin.) — 
טרפוותן‎ it means their inactivity, as it is said (Koh. IV, 5) 
&c.; (oth. opin.) בטחונן‎ their trust as we read (Job XXXI, 
24) &e. 


N5OD I ch. same, 1) ridge. Ber. 6* (Ar. "202 pl.), v. \ 
.אזִגְלָא‎ .--2( loin.—Pl. .כְּסְלְין‎ Targ. Ps. XXXVI, 8 "bOD 
(Regia “bp>). 


NIOD II, +. xb*o2. | 


(b.h.; v. Schr, KAT2, p.380)Kislev, the‏ 1302 סלו 
ninth month of the J 58 calendar, of thirty or twenty-‏ 
nine days, beginning between the third of November and |‏ 
the first of December, and ending between the third of‏ 
December and the second of January. Targ. Zech. VII, 1"‏ 
a. e.—Sabb. 21%. Meg. Taan. ch. IX.‏ 


mgd, Vv. OAD. 


jO= (emp. 00>) [to scrape, emp. TOF 11,[ to rebuke, 
chastise. Targ. Y. Deut. XXI, 18; a. e., v. infra. . 

Pa, j"02, כסן‎ same. Targ. Ps. *XXXVII, 2; afr, 

Af. 702% same. Ib. XVII, 4. Ib. סא 18 א‎ 
"2205N (some ed. (מִכְסָא‎ ; a. fr. 


1 


2: ,כסאן‎ NIO"D m. (preced.; cmp. ome [ 
mire (from its white and glistening surface). | ‘arg. Ps 
XL, 3 ed. Lag. (ed. ,סיין‎ Lt Be: Regia ve 2 


ae (ea. bite. RP) v. ate 


P02, 7209; +. PRB IO. 0 0 ot . 3 
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ִּסִילָא 


art foolish (ignorant), He will guard thy 100% 7 
px>*o>. Num. R. s. 16 (ref. to Prov. XXVI, 6) עשו עצמן כ'‎ 
they (the spies) made fools of themselves.—2) K’sil, the 
constellation Orion (v. Winer, Reallex. s. vy. Nimrod). 
Ber. 58", 


NDOD ch. same, 1) fool.— Pl. 8"2>"0>. Targ. Ps. XLIX, 
11 (Bxt. sing.). Ib. XCIV, 8 (some "ed. nbrop). {In Targ. 
mostly (2--[.סכלא‎ Orion. Targ. Am. V, 8 (v. 835"3).— 
Ber. 58” xbo> (Ms, M. N20, Ms. F. ’0°2). 


‘DOD ))676, v. Sm. Ant. s. v.) xestes,‏ כסיסטא 
מ sextarius, a dry and liquid measure (nearly a‏ 
Gen. R. s.4; Yalk. ib. 5. [‘Rashi’ reads‏ .702 ,כְּסיסְטאות 
.ראות 


NBO.‏ .+ ,כסיפא 


NOD OD +.= .כִּיסוּפָא‎ 2. Mets. 22* > משום‎ (Ms. M. 
,מחמת כְּסוּפָא‎ v. Kidd. 52), 


NED "OD, +. ספא‎ 


Kel. 13. Mets. II, 9 some‏ .70861 .כרסגר קַביָא=-כְסִיקְבְיָא 
.(כסי קמרא ed, ral Zuck.‏ 


Ex. IX, 31, v. "03 I.‏ .ץצ Targ.‏ ,כסירא 


("OD II) [the covered, rare,] 1( coral ; 2) coral-‏ .+ כְסִיחָא 
wood. B. Bath. 80", sq.; R. Hash, 23°, v. ava>s; Yalk. Is.‏ 
דב" ארמאי מסקן כ' .6 .1 (corr. acc.). R. Hash.‏ סכסיתא 314 
the light ships (v. "2"52) of the Romans are employed for‏ 
fishing corals. Ib. (describing the diving process).."2p"‏ 
and flax ropes are tied to the coral plants &. Keth.‏ בכ' 
corals belonging‏ (כרסתא Var. in Rashi (ed.‏ כ' דלתמר 98% 
to minor orphans.‏ 


“NOD f. a phonetic rendition of Heep q. v. Gen. 
R. 8s. 79 (corr. vers, after Ar. 8. קשיטה .צ‎ ) (they heard one 
woman say to another) אטאלל >" כְּסְיִתְּתְךָ.‎ (for ,קשיטתך‎ 
meaning to say (מרגלרתיך‎ ; (and furthermore) אפיק הדא‎ 
כ' למרעיא‎ lead this K’sitta out to. pasture (meaning to 
say (אימרחא‎ ; [Ar. reads .[קשיט'‎ : 


, (ַיְפָ q.v.; cmp.‏ סכסך m. (transpos. of‏ פספס <סךף 
leather thongs for crosswise fastening‏ כַּסְכָסִים pl. D2,‏ 
Ar.‏ הגוד Finw). Sabb. 198" M023‏ נעל a.‏ שרך (emp. b. h.‏ 
הגור Ms. M.‏ ; בכ"סכא read:‏ ,בכיסנא (Ms. 0, "©2033; ed.‏ 
v. Rabb. D.8.a. 1.) itis permitted‏ ,3144 בכסכא read:‏ ,בנסבא 
to stretch the milk (or wine) bag by its thongs, v. ‘is.‏ 
Ar. (ed. M°eD022") wrapt in a bed-‏ בכילה Tb, 139° M3031‏ 
curtain with the thongs attached.‏ 


כיבוס דלית לרה "94 m. (next w.) rubbing. Zeb.‏ כַּסכּוּס 
Mit washing without rubbing is not called kibbus.‏ 


ODOD (v. 00>) 1) to rub, scour. Nidd. 18, 7 FS . 


a" לספס‎ one must scour with these substances three 
times. Sabb. 141% מִכַסְכְּסּ מבפנים‎ he may rub the mud off 
from the inside. Y. ib. VI, 10% bot. ובלבד שלא יְכַסְפָּס‎ 
provided that he does not rub.—2) to chew, gnaw, v. 002. 


frighten as (by @ false salar). Hag. 9° יכססיח!‎ and 108 
diet put him to chame, Koh. (\. end rometgr, fabb. 3” 
לאר. .. כספתרה וכ'‎ eT for if he were wot 5 greet man, thos 
שא‎ ghiet bere put bien to heme, for he om 21 here given 
thee an inappropriate reply. Hor.i2' מֶכַמפריו ל*‎ Me M. 
(od, GEPSSS, cove, PETE) you might have pot me to 
shame, a. 0 — 5) fe reduce in wahme, le came 0 
.אלא‎ 106° "gEp3 (or “SoRG) they (She heise) will maglowt 
it (lnatesd of improving) —{3) le feel 40004 Targ Pe 
LEXIV, 23 S29 (prot, to be reeds מַכסֶת‎ ₪ Mors, port. 
paces) 

poste, Troe be be made‏ .1/4 .הרצי Ste,‏ .או 
pale, ta be frightened, to le put to shame, Tere. 26%‏ 
מדטב wen‏ , . , . ולא 9s Soon‏ וב .6 .| Kidd,‏ --= = ;90 
it te better that you of the howne of 3 be frighten-‏ 
od through me in thie world, than that you should be‏ 


coy 


DSS 1) to ent, grind, chew, nibble. Tove Ber 1¥,6 
חטים‎ often he who chews wheat grains; Mer. 27% a, fr, 
—Num, it. «. 11 (ref. to Poem שבל...(זו,\וצא .ית ,אש‎ 


31 הרו כיססות‎ seven partitions (strata) of fire were eating 
inte one ancther; .אס‎ Habod. p, 49°; 1. ₪. 4. 15 
בוססות‎ (corr, ace.); +. (2--.בָכָס‎ (b. hb.) fo make ineielons, 
fo mark, count, Mekhi, Ho, 5. 5; Pes, 61*; ¥. th, "על ץ‎ bot, 
+. OF}. 

Pilp, C292 to chew ko. Tank, Vayigg. 8 סֶצֶסְבָס בשיניי‎ 
out (the bronze peas) with bie teeth. ל‎ , Qos5 1. 

Nithpa. C22273, '2%7 to be guawed at (uy Gre), be char- 
red. Y. Nets. 1V, 62° bot, oper בשביל שלא‎ (prob. to be 
read SMM) that it (the log) may not 668 fire. 


ch, same, 1) fo cul, chew, Yous @1*; Ter, 6" 


| shamed of me (as וו ה‎ ( in the world ₪ .ה .אא‎ 


Hath. 111"; Ab. Zar. 80° St he fot alarmed. ד‎ . 28° 
St MITT ETT (missing in Ma M.) see felt 4004 and 
went ₪; a. fr. 


(bh; preced. wile) 0 |, (eek. mrs) ₪ elie‏ .הז 
Mah (one sixth of Denar, +. Zockerm, 764, Mikes.‏ | 
בשי ₪44.11 .שו p. 33, note 205); in gen. money,‏ ;15 -ן 


a TR 


| by (handing to her) an object of vale. Ye. a8 שפזוניתרי‎ 


{S535 הלורין‎ whose livelihood depends on hie money (s 
money-lender). Sheba. V1, 1 כ"‎ TS הבכנה‎ the clas meet 
amount to no lee than two Mash. ד‎ Keth XIII 
(X11), 3 בבל‎ > the Babylonian silver standard; א"*‎ the 
Palestinean ₪. 1b. ירושלבל‎ ms הרא כ'‎ tress כ‎ 


| wherever the Torah speaks of ]וו‎ (ae Goes), it ממה‎ be 


paid according to the Tyrian mandard ... thet ie the Jo 
rusalem keerf (eight times the provincial ₪ tots ,ב"‎ 
.ד‎ Zackerm. 1]. 6( ; av. .ז)‎ -- 11 Sees. ₪. Mets. 40°; Pee 
21* כ' איך לחש שסררה וכ'‎ coins given in trest are not duly 
guarded unless they are buried in the ground. 1. Yous 
IV, beg. 41° בשלשה . . . . ובכ'‎ by three methods was the 
land of Israel divided, by lots, by the Uri and Temanien, 


comes pale (is no longer red); Y. Ber. 1, 2° bot.—Pes. 39° | and according to the valee of property; 5 « 


FICS 11, NESS I eb. same. Targ. Gen XX, te ₪ 
XLAV, 8; a fr. —Y. Kidd. 1, 58° .ץצ .יקדרא‎ Bice. III, ₪ 
top ‘53 ביתכוכד‎ appointed to office for money. B. Kam. €7° 
FQSSS PIER Me. M. he lemened ber wale; « fr. — FL 
-כָכְסָייא‎ Targ. Gen. XLII, 25; 35.—Y. Bice. Le. לא בכ'‎ 
TSMR was it mot through gifts of money that be was 
appointed t 

NECS 11 (in Nabatean dialeet)—xerr. ¥.Ned. 1, 57° 
a. >, +. REST 1. 

FSS or “DSS m. (denom. of 552) 09-01-11 
SESS, PETS. Succ. 51°. Cant. RK. to V, 5. 


b) pe. m pl. Gasifie. Lev. R. x5 (ret. to‏ .( ספא 
(some 64. MESS, v. Rashi‏ זד > )18 ,3.411 .18 yw,‏ רחכת ידים 
to Is. 1. 6.( that means the exile to C.‏ 


REESE, ESE + (denom. of RBZ) momey-ches’. B. 


Kam. 62°, Hall, 133°. 


אכסשם-אס .+ ,כספתיאס 


if one chewed pepper on the Day of Atone-‏ כָס וכי 
I should have liked to chew‏ בעאר לכִיכָס וכ' "7 ment, Meg.‏ 
(ראיכ' the plate after it; Yatk. Beth. 1059 msgs (not‏ 
[,(1777 .הו [fo cut or scratch off, peel, diminish, (+. P.‏ )2— 
to reluke, chastise (¥. ¥22). Targ. Prov, IX, # Str (ed.‏ 
Lag. OF Af.)‏ 

Af, OBR, OG 1) fo give to chew, Keth.77* שקרי‎ wresy 
וב‎ give Bi. barley to chew (as to an animal, |. 6. he ts 
an ignoramns), Ib. וכ'‎ Prose קל רא‎ on account of this 
(opinion), they gave El. barley to eat in Babylonia, —2) fo 
rebuke, chastise. Targ. Prov. |. ¢., ¥.eapra, Ib, XXVIII, 23. 


FSS = ( fo peel, whiten (emp. רס‎ — Part. pass. 
SPOR, pl. SSS bright, Sifrd Deut. 15 > וותרקיים‎ distinguieh- 
ed (of position), bright of intellect; ib. Nam, 92 .וכסופים‎ 

Hif. הִבְסיס‎ 1) to grow pale, fade, wither. Pes, 111, 5 
(expl כל שַהִבְסְיפוּ פניו כאדם וכ' (שיאור‎ a dough the sur- 
face of which becomes pale and wrinkled, like (the sight 
of) א‎ man whose hair ("ZS) stands up from fright. Nidd. 
יש" ראש וכ' יז4‎ when the centre of the oblate portion 
of the breast begins to be wrinkled ; Tosef. ib. VI, 4 משי"בְסם‎ 
(Nif.). Sabb. 34° דד התתתון‎ when the lower horizon be- 


TSB the leaves look faded (and curled); a. 6.-- 0 


deteriorate, fall in value, opp. השביה‎ (emp. “Bt. Arakb. | 
80° Pee על‎ ves ודד‎ and fell until it was worth only one = 


EPSP ch. same, to feel ashamed, frightened. 


Manah. Keth. 80" 5°20 שטא‎ the soil may deteriorate 
(through neglect); .ה‎ 6.--3( fo put to shame; to frighten, 
= ₪ alarm, Bx. R. 8.35 (play on DD, 1 Chr. XXIX, 4) שחיה‎ 

it alarmed all gold-workers (emptying‏ ככְסִים כל חזחבים 
their shops); Cant. R. to IIT, 10; Y. Yoma IV, 41" top‏ = 
spread alarm among all the shops of 86-‏ שרה “SO‏ בעד וכ* 


7 20 $233 to grow pale &., + supra. 
SDI, 


= .ץצ .קאי‎ Num. XI, 14 (h. text (הכלם‎ ; a. = —Arakh. 16° = 
דליכסום זרשיה וכ*‎ that the seed of Rab should be putto = 


> shame through me. Taan. 22° וּבְסִיפָא לתו מרלתא וכ'‎ Me. 


= M. 2a. Rashi (fs. M.1 only ואַכָסֶיפ. ₪0 ,וכסרפא לחר‎ 7%86( 


ו 


and the gentlemen (you) felt abashed to tell us; a. fr.— 
(arg. Ps. XLT, 7 HOS some ed., read: S25", +. 553 L) = 

= = Pa.sr$3, Af. 23281) to frighten; to put to shame. Targ. 
‘Ps. XLIV, 10; a. fr.— Kidd. 81° כַּסַרפַתינָן‎ (FSS) thon didst 





grow hot in the stomach, to ferment, swell. Gitt. 70° 
על מלראה‎ tras לכשתְכעוס‎ Ar. (ed. (מללואך‎ when it (the = 
food) swells, it will just fill the capacity of thy stomach. - 
Hif. 0°327 to provoke to anger. שהםעתידים.12906.14.5.9‎ = 
לְהַבְעִיס אותר‎ that they are going to provoke me (through a 
idolatry). Ab. V, 2 הרו מַכְעִיסִין וכ'‎ were constantly pro- | 
voking (the Lord). Snh. 97% a. fr. לְהִבְערס‎ in a spirit of 
defiance, v. ;זמר‎ a. fr.—Imper. O°928 (for וט .(הכציס‎ / 
R. end (ref. to Ps. IV, 5) ולא תחטא‎ FAS" ארגרז לצרך.... א'‎ 166 
thy tempter rage, but sin not; but the Rabbis say, arouse — 
thy (good) inclination to indigne@dns and thou shalt not = 
sin. [Midr. Till. to Ps. 1. 6. החטראך‎ Ni... WIR weaken — 
thy tempter (by ascetics) &c.; Yalk. Ps. 697 ;— Pesik. 
Shubah, p. 158% ,אכופס‎ corr. ace. ] א‎ 






































o> ch. same. Targ. Ps. CXII, 10.—Y. Ber.‏ ,כעס 
King Jannai heard of it and =‏ שמש . . מלכא וכ' VIL, 11" bot,‏ 
became angry; Gen. R.s. 91; a. fr.—[{Targ. +. Gen.‏ 
morose (h. text‏ מה MOD‏ אפין 15 XXXVI,‏ 
at the‏ ,רחים ah, a. corrupt. of MN"OD, and‏ ; (כסתה פניה 
emp. Gen. R. 8.85].‏ ;חכרם end of the sentence, to be read‏ 

Af. 0328 to provoke to anger; א' (עובדא) קדם‎ to act 
provokingly, defiantly against. Targ. Y. 11 Deut, XXXII, 
19. Ib. 21.—Esth. R. introd. עובדיהון וכ'‎ .. . OPIN when - 
the beloved children (Israel) defied 80. ; (Yalk. ‘Esth, 1044; 1 
Yalk. Job 920 .(ארגיזו‎ - 


(b. h.; preced.) anger, grief. Tosef. Yeb. VI, 6‏ .הג כעס 
if she had been living on bad terms‏ הרה לח כ' מבעלה 
Erub.‏ ; בבירת בעלה "60 with her husband; Yeb. 42; Keth.‏ 
v. ODD. Ab. IV, 18‏ ,כשאחרה בכ' 34 45 .8 Ex. R.‏ .עם ב' 47% 
do not try to pacify thy neighbor while‏ אל. . . בשעת פעסי 
he is excited. Sifré Num. 157, v. dD; a. fr,‏ 


NOY2 ch. same. Targ. Y. 11 Deut. XXXII, 19. 1b. 27. 


“We, “IND (emp. d32) to be dark, ugly, repulsive(cmp. 
(אוּכְמָא‎ ‘—Part. pass, AD, ND; 4, MADD; pl. ODD, | VID; 
Minaya, ‘ND a) ugly, ungainly. Gen. BR. 8. 86 ’>.. . לפוכך‎ = 
ומפוחם‎ therefore shall this man (thou) be ugly and black. 
3. Kam. IX, 4 (100°) ,צבעו כ'‎ v. 01252. Hsth. R. to I, 12 
‘2 אם רואין אותר‎ if they find me ungainly. Cant. R. to V, 
11; a. fr.—b) unbecoming, indecent. Y. Keth. VII, 31° 
top NEM כא' הדבר‎ that 18 indecent conduct, and cause for — 
divorce; (Yeb. 24, sq. .(מכוער‎ Gen. R. ₪. 60 שכ' לארש וכ'‎ / 
for it is unbecoming for a man to walk behind a woman. 
—c) (emp. (חָוָּר‎ not evident, strange, implausible, Hall 
115”; 117%; Kidd. 9» כעורה זר ששנח וכ'‎ is what RK... taugh 
to 6 16[60660?--- 10861. Kel. B. Bath. II, 2 מזו טרמא וכ'‎ - 
something more strange than this (or more inappropriate 
to be used as a seat) 010 1% . . . declare unclean. a 

Pi.-372 tomake or declare repulsive.—Part. pass. "252, 
כָּעוּר=מְכוְעָרוּת ,מְכועָרְין.7ץ ; מְכועָרֶת.+‎ 86. Keth.105% מ' הדיין‎ 
רכז‎ contemptible is the judge who receives fees for giving 
judgment. Yeb. 24, sq., v. supra. Yoma 86% כמה מכ' דרכיו‎ 
how mean are his ways!; a. fr. | 9 

Hithpa. "2205 to appear ugly, become ungainly. 
1.8. 17 הִַכְִּרְתר בעיניו‎ I appearedrepulsive to him, Ib. . 
ומתעזבת‎ mopar she becomes ungainly and is neglect 
Cant. R. to 11, 14 ,מתכ! ומתוטבת‎ v. מעב‎ 
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NOD, Targ. Job XVIII, 13 ed. Lag., read: בְּסְרָא‎ or 
כְּבֶסְרָא‎ as meat, a gloss to .תקוףם משכרה‎ 


(b. h.; denom. of 0°2) 1) bag, bolster, cushion.‏ + כסת 
mattress and pillow cases of‏ הכר והכ' של עור 2 Mikv. X,‏ 
a round cushion (closed all around).‏ כ' 3559 leather;‏ 
on the cushion‏ על הכ' 8 Ber. VII, 8; Tosef. ib. VI (V),‏ 
(whereon the diner reclines); a, fr.—Pl. Mined. Gitt.56*.‏ 
מוטל על Zab. IV, 4/n‏ .10960 .כִּיסִ' Kil. 1X, 2; a. fr.—miro,‏ 
stretched on five (separated) bolsters; Zab. 1% ,4 (Talm.‏ כ' 
(trnsf.) thick flesh. — PI.‏ )2 --. (כסיות ed, MIND>, ed. Dehr.‏ 
calves. Gen. R. s.17; Koh. R. 89‏ כ' *45. 26% mino>.‏ 
כסות 969 thick flesh of the ischium; Yalk. Koh.‏ כ' לתחתיתו 
(corr. acc.).—3) ‘2m, Hakkeseth, sarname of one Ben Tsit-‏ 
sith. Gitt. 1. 6. [MO>D, Sifra B’huck. Par. 2, ch. V, v. MOD.)‏ 


v. 522.‏ ,כעבין ,כעבים 


OD .מז‎ (part. pass. of 02D) an excited serpent. Sabb. 
62” (play. on ,תעכסנה‎ Is, IIT, 16) ומכנירסות . ... כארס בכ'‎ they 
caused lust to seize their (the men’s) 6 (as hot as) as 
the venom of the excited serpent; (older eds, כארס נחש‎ 
כעוס‎ ; Ms.O. ,כא' של עכנה‎ Ms. 11. ;(כאש בנעורת‎ Yoma 9); 
Yalk. Is, 264.—YV. 033. 


(AED) ugliness, repulsiveness. Y. Gitt, IX,‏ .1 כעירות 
NN HN even this very thing‏ עצמה מביאה לודר >’507 end,‏ 
(neglect of toilet) will make her repulsive (in her husband’s‏ 
“25h 0233). Esth. R.‏ ליד" ארבה) eyes); Sifra M’tsora, end‏ 
to I, 3 (opp. 2).‏ 


formed‏ עכעך01 m. , pl. D232, {23D (=P>295,transpos.‏ כעה 
like 3]92; cmp. N25) [teeth,] pronged and lengthy unleaven-‏ 
if he shaped ‘the dogs’‏ עשאה כ' 7 ed cakes. Tosef. Hall. I,‏ 
כעבין *58 ib. I, end,‏ .ץצ ;לרמודין dough’ into prongs, opp.‏ 
כעב' Ms. 11. (ed.‏ לרמודרן a.‏ כעכרם (corr. acc.); Ber. 38° top‏ 
Pes. 48°,‏ ,(כלימודרן .8 


NOY; pl. "23D same. Ber. 42° top כ'‎ "5™ Ar, (ed. only 
וריפתר‎ Ms. F. כעכר ררפתא‎ ; Var. in Ar, "D2). 


v. 9292.‏ |כעכע 


> (contr. of }3"PD, v.72) now. Targ.O.Num. XXIV, 
4; 6 ,כדון .צ)‎ h. text HM). Targ. 11 Sam. 111, 8 52 (h. text 
(היום‎ a. .6ם08---.‎ R. to 1, 1 הוינה כד הוינא ברם כ' וכ'‎ 1 
was (king) when I was, but now I am no more. 


correspondingly, ’>5 and so forth, i. 6.‏ (צכל) adv.‏ כעָנָת 
and as the corresponding titles may be. Ezra IV, 10; a.‏ 
e.—Ib. 17 Mpa.‏ 


to be angry,‏ )1 [,חזמיץן (b. h.) [to be dark, hot, emp.‏ כָּעַס 
displeased. Ber. 61” top, v. 422 III. Tem. 16* (play on‏ 
Ovid... DD whoever saw her became displeas-‏ על וכ' O53)‏ 
whoever‏ כל הכועס ed with his own wife. Ned. 22°, a. fr.‏ 
allows himself to be carried away by his wrath. Ex. R.‏ 
a matron (queen) that was‏ מטרונה MoyDwW‏ על וכ' 45 .8 
angry with the king’s daughter; a. fr.—Part. pass. D353,‏ 
when‏ כשיחרו פניך כ' וכ' Now. Ib.‏ ,כְּוּסָים MOADD; pl.‏ .+ 
thou shalt be angry, I shall 0020111806 thee &c.; (Tanh.‏ 
a. e.—V. O192.—*2) to‏ ; (כשאהיה אנר בכעס 27 Ki Thissa‏ 


eye? 


oft the fore fect (showlder), arr “> eel. —¢) choulder 
(alee of הווה‎ beings). BL Beth 90 top te Me Ma. 
Ar. (od, Ero); Bet, 86° bot. “St Ar. (od. roersd); 1%. 
oe” regs אחר‎ Ar, (od, ES), +. mers -- ₪. 6* . . . אש‎ 
לח‎ <br rapes Ar, (od. PBS) 46 the young pricets (thet 
guard the women) מק‎ ber by her shoulder (Mashi: 
by her cap), 1. 5. cam they ו‎ all ber movements? 


MBP [1 (Kéwns)the Oreck letter Kappe,ns » wxmersl 
(x') twenty, Lam, .ה‎ 1, | FS (87S), +. oe 


RED, +. are 
MED, MED, +. = 


PRD, v. nes. 
TED + ששה‎ 
“SES, v. rg3. 
“TED, +. ence =. בוהא‎ 

+ folding doors, +. P's, = בָסָל‎ 
“DES, +. serpy. 


“Te, "BD .מו‎ (b. b. Sh S2; “Es) redemption, atone- 
ment; mostly pl. .בר בפורים‎ Mell. II, 1 “> “OTS one want 
ing the ceremony of atonement for fall revterstion to 
cleanness; .ה‎ fr.—%SS ,ילס‎ mostly S™ SS ידם‎ (abbr. ST", 
,ידד'ב‎ 7") Day of Alomement, the tenth day of .וד‎ 
Yoma 65° כפור‎ ST ed. (Me. 4. הכפורים‎ ct) YY. Sheba 
1, 31% bot. Ph ₪. .ידם תכפר‎ Zeb. V, 1. Yous 1, 1. Ih 4 קרב‎ 
or מס‎ the eve of the Day of Atonement (the ninth of 
Tishri). Ib. VIII, מכפר‎ oT" אדובא. . . ארך‎ Mf one 9% 1 
will sin, and repent, the Day of At. will bring hie no 
atonement. Y.ib. VII, 45* bot, v. Cem; a fr —Hifré Nom. 
24 וסח כפורים וכ"‎ (ST) the institetion of the Day of 
Atonement being ₪ strict one bo. —>°T™ Yom hab-Kip- 
purim, name of ₪ treative of the Tonefta, v. #77. 


Targ. Y. זז‎ Lev. ,וזו‎ 29 oes --.ידם צום‎ PL eros, 
“RES, “S.— Targ. Ex. XXIX, 36; ,יזשא רכפורא --.:) .א‎ 
TEST, רכפוריא‎ @ Day of Atonement. Targ. Ler. XXIII, 
27; a. fr.— Yoma 20°; a. fr.— Keth. 67° רכ"‎ act מעלי‎ = 
oT SS, v. preced. 


VED I m. (bb. כ‎ (crust) hoar-frest, cp. TS. 
Ohol. VILL, 5; Tosef. ib. XIV, 6. 20+. VII, 1. 


E> m. (>. b.; v. preced) (prod.) pleted .וז‎ -- 
Pl. ,בפורים‎ constr. "TED. Zeb. 25* ; 95"; Men. 7° (ref. to 
Ezra I, 10, etymol. fr. "E> fo wipe off). 


NORE, v. ae ch. 
NTS 1 chan wes Tory. ¥. זז‎ Bx XVI, 16. 
NTS Ul .זו כָפיד .מ=.מ>‎ Targ. 1 Chr. XXVINT, 17 — 


Pl. constr. “=>. Ih. 
a3 
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“DP ch. same; 1%. “23, part. pass. “eps, 4. TERE re 
puleive, ugly. Mab, 111, @ (b. text א-- ( כראר‎ 90%. £0" bet, 
“M279 FS (not (סכוקר"‎ ugly children (ditter, from (אוכשר‎ 


PID, + את‎ 


FD Kaf, the eleventh letter of the Alphabet, Lev. 
Hh, 6, 19, + YS; .בר" .+ ,108% .₪ .בְסין.71--.6 .א‎ 


FID). F)D, + ney, oe. 
לף‎ +. ore. 


"3 6 bs BD [oomething arched, 18 1) poke 
of the hand, hand.— Du, כסִיס‎ ¥. Mer, 1, # bot, +. Bh. 
Naa, 46°, +. O33; =. נא כ'--.₪)‎ fo raise the hands, lo pro- 
nounce the pricetly benediction, er. V, 4792 לא ישא א‎ 
must not pronounce ₪6. ; a. fr.—2) sole of the foot. Du. as 
ab. Hull, 70 > טהולכר‎ animals walking on soles (having 
no split hoofs, Lev, XI, 27).—Trnef. glove; sole af the shoe. 
Kel, XXV1, 3 לוקשי(ם) קוצים‎ He )!. 8. (כפלוקטי‎ the thorn- 
plokers’ glove. Tosef. ib. ₪. Bath. IV, 5 Pra ,רוב כם‎ the 


larger portion of one sole; כל כם אחז‎ the wliole of ₪6.-- = 





3) the crest (floahy elevation) over the genitals, Tosef, Nidd, 
VI, 4,0q.53F (טמשתתפשט.ז )) קר שתפשט את‎ when the crest 
(of the girl) begins to fatten; Y.Yeb.1, 2 bot. קר שתתפשט‎ 
pen; Y. Soh, VII, beg. 26° משתתפשט תכ'‎ (of a male); 
Nidd. 47°, oq, ‘SM נהמלך‎ the crest grows lower, Ib. 52” 
‘on על‎ Minx one hair on the crost; a. e—4) pan, censer. 
Tam. V, 4 (containing the 413). 15. VII, 2 וכסויה‎ o> the 
conser and its lid; a. fr. mits. Num. BR. 5. 14; a.e— 
5) spoon, mason's trowel ₪06. Kel. XIII, 2; 4; a. fr. Babb. 
VIII, 5 ,כ' סיר‎ expl. ib. 80° כ' של סדידין‎ the plasterers’ 
trowel.— Pi. 5°63, [eR Midd. 111, 4 כפרן של ברזל‎ Ar. (ed. 
כפיס‎ Var, (כפרם‎ iron trowels,—4)( with, or without (מואזנים‎ 
scale of the balance. Ab. 11,8. Pesik, Abiiré, .כ‎ 167* rove > 
‘3° the scale of sins on the one side, and that of merits 
on the other; mot לכ'‎ Mov וחקב"ה‎ and the Lord bends 
(the balance) towards the scale of merits. Ab. I, 6, +. 
.א ; זכות‎ fr.— Du, OM GS, TGS. 1006. Kel. ₪. Mets. 11, 5 
(ed. Zack. ,כרפרן‎ read : (כפירן‎ -- 7( shore, banks (v. (כִיסָא‎ 
Num. ₪. 5. 13, +. ,בַסִים .71 --.חֶם‎ constr. "p>. Lam. R. in- 
trod. (R. Hin, 3) (transl. mom ,גיא‎ Il Chr. XXV, 11) > 
ribo the salt shores. 


Ich. same, 1) palm, hand. Targ. ¥. Gen. 1, 

Targ. Ps. XCVIII, 8 (v., however, Num. 
(5--.(חָס‎ border, shore, v. RE">.—3) bundle, 
sheaf, Snh.26”dot. > 323 חד‎ Ar. (v. Rabb. 0.8. a. 1. note 6, 


19.— Pl, 


= Var.in Ar, כ'‎ Mom, v. mown; ed. דשערי‎ NSP) one stole a 


sheaf.— Pl. Pe> (ES). Y. Sabb. 111, 5¢ bot. תלתא‎ pos 


31'S to bring three bunches (of twigs) and put dishes 


upon them, Gitt. 86> כיפי‎ WS, +. RST. Pes. 40% +. 
Or. Ned. 48> top כד' דכיתכא‎ flax bunches, v. Sot; a. 6.-- 
10. bot. ,רשדיא בכיפי‎ v. NED. --4( fop branch of palm 
trees (v. .14--.(כִּיפָה‎ "p>. Suce. 32* תרתר כ' דתמרי‎ Ro 
perhaps kappoth (Lev. XXIII, 40) means two tops of palm 
trees?— 5) pan, spoon 40. Pes. 28*, +. Sot 1. Sabb. 142° 
כוכחז כ" אכרפר‎ (Ms, M. NEWS) placed a ladle ona pile of sheaves, 
Hall. 54* 3 סאר‎ what kappa do you mean?—NT™ כ'‎ pan 


Rea. 18, sv. 
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"BD.... 1 (the Lord) had placed my image‏ מרטותיכן וכ' 
among you, and for your sins I upset it (decreed death), =‏ 
upset now your beds; Y. Ber. 111, 6* top; Y. M. Kat. In, \‏ 
we have already lowered —‏ כבר כְּפֶרינּם MBS. Tb.‏ מיטתך top‏ 83° 
(corr. ace,), =‏ כפרטם them (the couches) ; Y.Ber. III, 5% bot.‏ 
mpi> he lowers his couch (when his wife —‏ מרטתו "4 Keth.‏ 
mpiD she lowers 80. (when her | i‏ מרטתה is in mourning);‏ 
husband is in mourning); a. fr—Part. pass. "4D2, f. TDD,‏ 
a‏ סאה כ' על פיה 2 Tosef. Ohol. XII,‏ .פורת ,פיי pl.‏ 
dry measure turned upside down. Lam. R, introd. (R. —‏ 
“AD those 10866 |‏ מלחמה )92 v.‏ ,כפר המלה Hin. 8) (play on‏ 
a lowered couch; a. fr.—Esp.‏ מטד כ' by war. Y. Ber. III, 6*top‏ 
"DD one on whom kindness is upset, ungrateful, un-‏ טובה 
you ungrate- =‏ כפויר טובח בכר וכ' 5° appreciative. Ab, Zar,‏ 
ful ones, sons of ungrateful ones. Lev. R. s.4; a. fr. —‏ 
he may compel‏ פה לעשוות רכ' to press, force. Keth. V,5‏ )2 
PBID‏ אותו עד וכ' her to work in wool. Yeb. 106% 8. fr.‏ 
the court uses means of coercion, until he says ‘I will’, —‏ 
Sot. 46" mds > we force a host to‏ .בעל כרחו opp. to‏ 
כגון זו "19 escort (protect) his guest on parting. B. Bath.‏ 
in such a case we apply force on the ground‏ כ' על מדת סדום 
of the law of equity (v. 0190). Y. Peah I, 159; Y. Kidd.‏ 
do we compel (a son to support his father)?‏ וכופרן I,61°top‏ 
we do compel &c.—R. Hash. 28° iNDD‏ כופין את הבן Ib.‏ 
if somebody forced him, and he ate Matsah (on‏ ואכל 21‘ 
a demon possessed‏ >’ שד the first Passover night). Ib,‏ 
AMiNDD Persians (gentiles) forced him;‏ פרסיים him. Ib,‏ 
a. FB.‏ 1 פוף .צ--[.פְּפַת v.‏ ,כפאתו "70 a. fr.—[Snh.‏ 


Nif. 323 1) to be inverted, upset; to be forced. Y. M. 
186.1. 6. הסרסור‎ MHD" let the agent (of sin, the evil in- 
clination) be overpowered (by mourning ceremonies); Y. 
Ber. 1. 6. HDD ורכ'‎ (corr. acc.). Ib. 5% bot.; Y. M. Kat. 1. 
6. M°B5) איכה‎ need not be upturned, v. הרגש‎ a. fr.—2) to = 
be overtaken by a demon, esp. to be epileptic. Lev. R. s. 
26 רשראל.. שַנְכְפּלּ‎ an Israelite and a priest that were af- 
flicted &.—Pes, 119" Mp2? אותו תינוק‎ that child will 
become epileptic. Ib. בנרם נְכְפן‎ epileptic children; Keth, 
60 (Chald. form) "B23 ,בכר‎ Tosef, B. Bath. IV, 5 הרא‎ "B33 
she is subject to epileptic attacks ; B. Mets. 80%. Yeb. 64 
BS) משפחת‎ a family subject to epilepsy. 


"DD, N52 ch. same, 1) to bend, upturn, invert. Gitt. 
68" top aD ‘pomaipd כפא‎ he bent his body away from 
it (the wall of the hut). Y. Hag. II, 77% bot. וכפונון על‎ 
ררשרהון‎ and they inverted the pots and put them over 
their heads; a.e.—2) to force. Targ. Esth. I, 22.—Y. Gitt. 
1, 43° לח חורן‎ an) כַּפנִה‎ the court compelled him to — 
give her another letter of ‘divorce. Snh. 107, v. ADI ch. 
B. Bath. 8% וכ'‎ MHD רבא‎ Ms. M. (ed. Mp8 Af.) Raba 
forced R. N. Kidd. 45° עד וכ'‎ mnbD she forced him, mi 
til &e. 

Af. "B28 same. B. Bath. 4%, v. כוף‎ 1 Ber. 56° ואַכְפָח‎ 
לך וכ‎ (Beth Nathan Mp2) and she shall finally make thee 
yield, and thou shalt give them (thy daughters) 6 
her relatives; a. 6. ו‎ oo 

Ithpe. "bars to be upset. 7. Ab. Zar. III, 42° top 
+. NOTIN. 


RPDS, v. Sep. 


wind 658 


NTIDD 111 ch.=h. “B42 I, cyprus flower.—P1. 7752. 
Targ. “Cant. IV, 13. 


“15D .גת‎ pl. (y. (כְּפוּרָא‎ atonement; ברת כ'‎ the place of 
atonement, v. next w.—Targ. Lev. XVI, 2 (some ed. O. 
.(כַּפּוּרְחָא‎ Targ. I Chr. XXVIU, 11 (h. text .(בית הכפרת‎ 
Targ. I Kings VI, 5 (h. text (דביר‎ ; a. 6. 


f. (b. h.; v. preced.) [cover; in sym-‏ פפרת כפורת 
bolical language place of atonement) 1) cover of the Holy‏ 
אל >27 Ark. Sifra Vayikra, N’dabah, Par. 1, ch. 11. Men.‏ 
up to the very front of the kapporeth, contrad.‏ פנר ‘2m‏ 
the room occupied by the k., Holy of Holies.‏ מברית לפ' to‏ 
during the Second Temple‏ מקדש שנר דלא הוו ארון 25 Tb.‏ 
when ark and cover no longer existed. Yoma 55°; a.e.—‏ 
the innermost of the Temple, the Holy of‏ (ברת הכ'=) )2 
זהב Shek, VI, 5; Tosef. ib. 111, 1 D>‏ ,(מקדש הקדש) Holies‏ 
(inscription on one of the offering boxes) ‘Gold for the‏ 
of these offerings‏ עושרן. .. ציפור mead‏ קה''ק 6 expl. ib.‏ /./ 
were made gold foils for the inside of the Holy of Holies,‏ 
we dare not‏ ארן . . . אפר' לאחורי בית הכ' 8 Tosef. Tem. IV,‏ 
use it for gold foils even for the back wall of &c.; [Ar.:‏ 
plating for the Temple roof; comment. ’B> (collect.‏ כְּפּרֶת 
noun) vessels, v. “p> IL]‏ 


(‘BD, ‘DD, ‘D2, NOTED) ch, same, Targ.‏ כְּפוּרְחּא 


בְּפּורִי m3, v.‏ כ'--.₪ a.‏ ;17 טאאא Ex.‏ 
פיטה .+ (כפשת 


m. 1) part. pass. of MD2.—2) bandage.— Pl. "nbz.‏ כָּפוּת 
our bandages were as‏ כְּפוּתָינל חזקים 21“ 31 .8 Pesik. R.‏ 
strong as iron.—[}"55, Tosef. Kel. B. Kam, VII, 7, v.‏ 
[.קבות 


NOD f. (FED, emp. (כְבוּיָא ,1 כִּיפָא‎ ball, excrement. 
B. Bath, 73” אפיק. כ' וכ'‎ Ar. (ed. ,רמא כופתא‎ Ms. 3. רמא‎ 
‘p>, v. Rabb. D. ₪. a. 1. note 2; Rashi to Snh. 98" רמל‎ 
NM"D1D) it cast a ball of excrement with which it ob- 
structed the Jordan; Zeb. 113 2D (Ms. M. xbdp, v. Rabb. 
D. 8. 8.1. note). Sabb. 110°.—[Snh. 98% vy. Nmb"D; Rashi: 
excrement.—Ib. 110° כר כופתא‎ ed., Ms. M. כפותא‎ , Ar. 
.[מלפפונא‎ 


M2, +. np. 
MIBD, v. np. 


(b. h.; v. (D3) 1) to bend over, in-‏ כָּפָה כְּפָא ,כפי 
he‏ הרה MpiD‏ עלרחן וכ' 5 vert, turn upside down. Tam. V,‏ 
inverts a large vessel and puts it over them (the coals),‏ 
they invert it over ₪0. Pesik. Ekhah,‏ פופרן אותח "3 Ib.‏ 
the ass (of gold, given as a bribe‏ כ' סרח את המנורה 123° p.‏ 
to the judge) has upset the lamp (offered on the other‏ 
side; whence a proverbial expression for litigants out-‏ 
bidding each other in bribery); Y. Yoma I, 38° bot.; Lev.‏ 
to upset‏ >’ את המרטה R. 8. 21; Pesik. Aharé, p. 177%.—Esp.‏ 
the couch, to place the mattresses on or near the floor, as‏ 
M.Kat.15” top [euphem-‏ . זקף 60 a sign of mourning, opp.‏ 
דמות . . . בכם ובעונותיכם istic version, read with Ms, M.:]‏ 





. 


בל 


on, |. © ₪0 man GF Woman can be compelled te live 
with an obnouions +. Toset Dem. ITI, 9; ¥. ib, 1, 
22° bot—¢) (evmeale, in gen.) @ bawket of + .קד‎ 
וצצ א‎ | reese כ'‎ 5 basket made of pale twigs; 
+ 11,3; = GT, Yous VIII, end, 40'S" כ'‎ Te... אוך‎ 
an ane braye only whee 5 basket of carote ie before him, 
Le. living in plenty makes heagbty, amp. Ther 27° — ד‎ 
Kel. fi, Kam. V,® Ver, +. Peay = FL נפרפית‎ Ter, 
1X93" כ'‎ rin we may maasle beasts by hanging baskets 
with fodder be; .ד‎ ib. 1X, 604 top TD .. יולה כ'‎ vos 
tay hang 5 50454 ove the neck of @ beet ie threshing. 


) demiol, Th, Mets, 4' יכ'‎ 7OTS chain and 
PUPS PES, .בִכְנֶה.+‎ ₪. Mets, 0 .ג' משוך‎ 
ושי ₪ ₪44 כ שקביר קרקקות 5.4*,=6! .ביעור. ד‎ 


vessel, wwe a eevned‏ 10 ) + פיטה 
divided feo com partenente by the Lottomm bctworm,‏ 
‘SS on an inverted basket‏ מצרית אר וכ' 2 Thal Yous IV,‏ 
tray (which have no dieting:‏ ה of twigs or on‏ 
ih. 11, 14; 20/44. 7*; Toset Dees. 11, 1‏ .אס res);‏ קבול 
od. Zack. (Var. TTS) on the rim of an inverted‏ לפר כפישת 
Kel. ₪. ₪.‏ .14 בכפישא או באכתויוא 62° vessel; Gitt,‏ 
formed‏ (ככ' (Var. MESS, reed‏ .א od.‏ עשויה ככ' 8 V,‏ 
like a Wfisha, i. 5. resting on the projecting sides, not on‏ 
pees. Obol. V, 6 roe rors ‘st and an inverted wensel pot‏ 
sre sie‏ . . טכתוך תכ' וכי 7 tight lid. Ib,‏ ה On it as‏ 
’fisha is pat on pegs... with an enclean objeot beneath,‏ 
the things which lie in the (upper compartment of the)‏ 
leverted‏ מא וכ" מתדכה . ... וכ* k. are clean. Ib. 41, 8 PSS‏ 
vessel is so put over it, that it would remain in position‏ 
‘sm TED Ts 8‏ לביך וכ' 9 if you removed 6. Ib.‏ 
the sides (the hollow space) of the inverted reese! over‏ 
the cistern and the sides of the cistern; =. )].-- Shebi‏ 
one who measures fruits‏ וה ETS‏ מודר “ss‏ וכ' 36° Vill,‏ 
in a k, whose capacities be has found out by ering 1‏ 
twice or three times —Trasf. “ss Tt fo deal unfairly.‏ 
Yeb. XIII, 13", v. SEB. Tank. Thazr. 6 Var.; 64. Bob.‏ .ד 
the Lord has wot two‏ (בנפרשה (ot‏ ארך הקכי"ה מודד SS‏ 8 
(colloquial expression) “ES or‏ (1 -- .מגמז measures for‏ 
an ungainly woman. Midr. TUL to Pa XXIV‏ 


Eig teat‏ לאל 


fine young man bas thrown himself away on this ₪. 
(Midr. TH. 1. 6. ram ,באפריון ככ*‎ 64. Bab. ,רכ‎ ctrike ont 
Paw SS or ,רכ'‎ v. Valk. 1. ₪[ 


ETHS, .א‎ PETES, +. rete. ,כפרתדם]‎ Tort. Ered. XI 
(VID, 2, +. Ez) 


TET ES &. (Es) binding, collar-band for animals. Kel. 
XU, 1. 


"RES, vse 
h.; emp. 55>) to tend over, fold, dowble. Ber. 63* 
<< > יאמעה‎ 
Gen. 14.5.95, end ‘st vot כל 7 שכ"‎ every one whose name 
the Scripture mentions twice in the blemings of Moses; 
ss" 


Gen. 19; 83 (h. text PO).‏ יצ 

DODD m. (b. h.; +. 3) girder, bond-lath. (Midd. 10,4 
ו של ברזל‎ I, SF ל‎ | 
read; S°S330, v. 


_Y, (2--.מניר‎ (v. קַפִיפָה‎ ; cmp, Assyr. kuppu, Schr. KAT?, p. | 
can be expected to dwell in a cage with a serp- . 


re? 


rey the lowering‏ הטובה (rgg) inverting,‏ .+ סייה 
אבל of the cough in mourning. ot kes 12 te oe‏ 
mourner is bound to have his couch lowered. Towed.‏ ה ‘Sh‏ 
he who hae been observing‏ טר שקיים כ' “an‏ וכ' 9 ,11 ib,‏ 
the lowering of the couch for Uiree days be, needs pot‏ 
ו .₪ ;"60 ,111 invert it 6. ¥, ib,‏ 


io. 


RBS ₪. ot. 1) eb. Sep mh Kamm, 6* כ' ר' והוטשא‎ 
זווא‎ the fine amounte to four Zoe and the opefifth- 
= אוה‎ )+. HOY) to one Zaz; .א‎ >. -- 2( twofold condition. 
Ned, 48" רשריא בכ'‎ andes לאתויר‎ Ar, (mang. vers, (כפולה‎ to 
include that case (mentioned befure) which was decided on 
the basis of a twofold eventuality (either the son or the 
grandson becoming 8 scholar); תא.. רשדיא בכיפ".64]‎ that 
> סואה‎ whieh came up in consequence of the son's roaming 
about (stealing) sheaves of flax}. 
BAG ar f. (preced. wis.) 1) the dowhle share 
(of Y. B. Bath. VIII, 16° top, opp. פשיטה‎ the 
| single share. Ib, wax rings the double share to which his 
| ה לליק האלית ה‎ son tour alana Aaiee 
door. — 11. ,בְסִילת‎ Sep. Lev. B.x. 16 כפר‎ (corr. ace.); Yalk. 
Lev. 557, v. 953—3) twofold condition, v. preced. 


= £.(preced.), ‘> ער‎ the double cave, 
“t2) 






















Gen. XXIU, 19; « fr. (Var. “ee, “Es, 


war f. (EE) hungry, starving. Targ. Ps. 
E> L.—Meg. 7° (prov,) ולא ידע‎ wee כ'‎ the 
ל‎ te and knows it not (until food is placed 
before him). Koh. R. to V, 12 ‘an evil disease’ מסכן ותשיש‎ 
ערטיל וכ'‎ one poor and feeble (unable to work), naked 
(unfit to go out) and hungry )+. (רכלוס‎ .-- Ber. 58°; a, fr. 
> --% Pees, arg. Job V, 5. Targ. Ps. 011, 5. Ib. 
36 כפינין‎ Ms. (ed. Lag. כפיניס‎ , oth. ETN) 


m. pl. constr, (preced.) want, need, desire. Targ. 





+. .אֶרְיחָא‎ ₪. 
owner of the lower story desires to make an alteration 


.s.in the girders. Tosef, Erab, XI (VIII), 2 כפיסי‎ (Ar. 
.(כפיתים‎ Tosef. Kel. B. Bath. Il, 3 שי כ'‎ R. 8. to Kel. XXII, 


9 (ed. PETS, PES, corr. ace.). 


TIDES + (rs) 1) bending, being bent. Y. Ber. I, 3* 
top ‘275 unto thee is bending due. Ib. S°CEETo תזקפנו‎ 
erect us from our humiliation, Snh.65* "=P PEED bend- 
ing one’s body (before the idol). Sabb. 104* (ref. to the 
shape of certain letters, +. הוסים . . . . כ' כל כְפִיפתו (כְּפָס‎ 
the Lord has given thee repeated admonitions to humility, 


582) cage, prison. Keth. 72°, a. fr. בכ'‎ oS אין אדם דר‎ 


ִּפָנִית 


III, end, 19; Kidd. 18° ולא בכפרלו‎ cannot be sold for the 
fine; a. fr.<-Du, prbps, Ev bED, 8000. 51>; Tosef. ib.1V,6 = 
כ' כרוצאר מצררם‎ twice as many as those wd went out of = 
Egypt; a. e— Pl. כְּפָלִים‎ even numbers. Pes. 110° השותה‎ = 
כי‎ Ms. M. he who drinks even numbers of cups, v. ap BR = 
כְּפָלות‎ folding doors, v. >>. 


dps (or 2) m.(preced. was.) 1) curve, winding - 
Targ. Ts. XL, 4 (h. text .(עקב‎ Ib. XLII, 16. (h. text .(מעקשים‎ | 
—2) (emp. $03) groin, loin. Targ. Job XV,27.—Hull..939 | 
חמשא . . . ברה בכי‎ (Ar. (בהו בכפלר‎ there are five veins (of 
forbidden fat) in the loin.—Pl, "bB>. Targ. Y. Lev. III, 4 
(ed. pr. ‘D); 8. e.—Targ. Ps. XXXVIIL, 8, v. א‎ xdo?.—Hull, — 
8% Ib, 93°; a, 6.--8( =h, >b9, v. NOTED. 



























read as Yalk, ib, /‏ ,בא בכ' מפולש 59 .8 Gen. R.‏ כפלון 
.בפֶילון : פלן a. Ar. 8. v.‏ 108 


f. pl. (xEpahos) a species of‏ קיפלָאות ,כפליות* 
mullet, a delicious fish 6 Sm. Ant, 8. v. Cephalus). Gen.‏ 
(not‏ כ' ואנפקינון ,)20 Gen. XLIX,‏ ,מעדנר מלך s, 98 (expl,‏ .₪ 
je...) mullets and oil of unripe olives. Sifré Deut. 355‏ 
= שחיה.. . בשמן אנפיקין “P31‏ וכ' )24 (ref. to Deut. XXXII,‏ 
(corr. acc ) Asher made himself agreeable to his brother‏ 
tribes by furnishing them oil... and mullets, while they‏ 
supplied him with grain; Yalk. ib. 962 (comment.: fine —‏ 
fruits).‏ 


‘BD, read:‏ של ראש וכ' Y. Nidd. 11, 50° bot.‏ ,כפליי 
Til,‏ אַפֶּילָרון like the color of a felt cap &c.; v.‏ כפְילְרון 


22 (b. h.; cmp. (כפף‎ to bend; part. pass. {1D bent upon, 
eager for. Gen. R. 8. 79, beg. (ref. to Job V, 22) זה לבן שבא‎ 
וכ'‎ ‘> that refers to Laban who rushed with eagerness 
at his (Jacob’s) money to plunder it. 


2 10 כּפִין‎ same 1) to bend.—Part. pass. }"52. Targ. 
Job XL, 17 (ed. Lag. ,כפרם‎ ed. Wil. ,כפף‎ Ms. כארף‎ ; h. text > 
y5m").—2) to pine (for food), to starve. Targ. Ps, XXXIV, 
11. Targ. Gen, XLI, 55; a. fr.—Ber. 62° (proy.) M2829 עד‎ 
אכול‎ eat while thou art nutes (delay nothing). Pes, 107? | 
bot, אמצה וכ'‎ JIN) כל חיכי דאגיר'‎ Ms, 21. (read: ,דאיגרר‎ 
v. Rabb. D. 8. 8.1.0%6; ed. ma%bb (דנרגרר"ה‎ that I may 
get an appetite and be eager for the Matsah in the even- 
ing. B. Mets. 83° 9253" and we are hungry; a. ae 
R. to 1, 4 "825D Tam hungry (2).] ) 

Af. 728 to cause to hunger. Targ. Deut. VIII, 3; 4.6.-- = 
Sabb. 33° מכפרן כפשרה‎ he starved himself (and grew + : 
in consequence). 1 


2 11, NIDD m. (preced.) hunger; famine. T 
Ruth I, 1. Targ. Gen. XII, 10; a. fr.—Sabb. 33% ‘5 "M552 
swelling (and lying) from starvation.—Taan, 19” v. 

די famine and pestilence; a. fr.‏ כ' ומותנא "8 Ib.‏ .בַּצִרְסָא 
Pi. PED Targ. Ruth.1, c.—V, "3". .‏ 


“QED, +. ביא‎ 


es +. PED. 





2B? 


(B. Kam, 92? בשמות‎ sbpsinw מקום. . . 11 ,111 .8066 .(אותן‎ 
ל כְפול רכפול‎ where it is customary to recite twice (each 
verse of Ps. CX VIII, 21--99(, let one do so. Tosef. Pes, 
X, 9 פופל בה דברים‎ Mh רבר‎ Rabbi used to repeat certain 
words (in singing the Hallel); Pes. 119" ; 8000. 39 מוסיף‎ 
לכפול מאודך וכי‎ adds (to Rabbi's repetitions) by doubling 
the verses from Od’kha (Ps. 1. ¢.). Sifra Vayikra, N’dabah, 
Par. 10, ch. XII; Men. VI, 4 (75°) כופל אחד וכ'‎ (Bab. ed. 
(קופל‎ he folds it twice over and breaks it (into four parts). 
Ned. 61> ,רכפלו‎ v. SEP. 616. 62° שלום וכ'‎ pbpi> we must 
double the greeting (say twice shalom) &e. 0 Mets. 104° 
455 לכפול‎ where it is costumary to write out the K’thu- 
bah for double the amount of the dowry, half the amount 
is collected; 8. fr.— Part. pass. ,ּול‎ +. M>45D; pl. בְּפוּלָים‎ 
WOADD; nibips. Kel. XX VII, 5 ‘> נמדד‎ is measured as it 
is donbied (folded). Ib. 6. -- 001. XI,3 ‘3 Var. מג‎ 
a. 1. (ed. P) folded up one above the other. Ned. 66 כ' הן‎ 
her ears are bent over (deformed).—Treat. Sof’rim II, 11 
אותרות הכ‎ letters which have two forms (752); a. fr.— 
,תנאר כי‎ Vv. "RIA. 

Nif. >p22 to be doubled. Y. Kil, IX, 82° top לו שנלו‎ sbBD3 
his years of life were doubled to him, Gen. 18, s. 30, beg.; 
Tanh. Sh’moth 18, 8. 6. שמו‎ 2W va כל‎ every one whose 
name appears twice in immediate succession (as Noah 
Noah, Gen. VI, 9); a. fr. 

Hif. 2-225 to double, fold up. Ned. 61°, sq., v. .קפל‎ 

Hof. 22257 to be doubled, bent. Tb., v. 5 M, Kat. 25° 
(in a poetic eulogy) ק . הוכפלז לראות וכ'‎ pelican and 
owl were bent upon looking (took pains te see, cmp. next 
w. Ithp.).—B. Kam. 92%, v. supra.—Part. pass, >p>"a (Pu. 
dein) doubly guarded, surrounded, Yalk. Lev. 557 מוכ'‎ 
כמה כְפָלות‎ ; Lev. R.s.16 מכו' בכמה כפולות‎ (the tongue) 
is guarded by several folding doors (teeth, lips). 

Pi. >e"> to fold. Sifra 1. 6.; Men. 1. 6, לא היה מְכַפּלָה‎ 
(Bab. (מק'.60‎ he did not fold it (in four parts, +. supra). 


Sp> ch, same. Part, pass. 5°82 double. Targ. Cant. 
VIII, 7.—Gitt. 62% שלמא וכ'‎ Woe, v. preced, 

Ithpe, אֶרפְפֶרל אַתִבְּפַ"ל‎ 1) to be folded up, doubled. Targ. 
18. XXXVIII, 12 (ed. Lag. .(אתק'‎ Targ. Ez, XXI, 19.—B. 
Mets. 104? beat אי מקנא לא‎ if formal obligation is to be 
entered into (v. i22P), the document must not be made 
out for double the amount, .ץצ‎ preced.; a. fr.—2) to be bent 
upon, take pains, Sabb. 5* ארכ' תנא וכ'‎ was it necessary 
for the Tannai to take pains to let us hear all this (to be 
so explicit)?—B. Mets. 46* ‘35 תכא‎ ‘Ni should the Tannai 
have taken the trouble to speak of such an exceptional 
case as that of a naked man &c.?—B, Bath. 91* D>" 
ואולרר רכ'‎ apply thyself (Rashi: marry again), and beget 
₪0. Shebu, 48" ואתאר וכ'‎ “bESN have I taken the trouble 
to come all this distance for the sake of upsetting &c.?; 
a. e.—[Y. Ter. VIII, 46* top אכפלן‎ ed. Zyt., v. EX.) 


552 m. (b. h.; preced. wds.) doubling, double amount, 
esp. (תשלומר) כ'‎ the additional amount to be paid as fine 
on restoring stolen goods (Ex. XXII, 3; 6--8(. I, 1. 
B. Kam, VII, 1; a. fr.—Ib, 65% עולה לו בכפרפן‎ (fr. bpp; 
Rashi: (בתוך הכפל‎ i is credited to him as the thief’s fine; 
Tosef.ib.VIII,8 מתוך כפרלו‎ .., is deducted from 80. Sot. 


בּפָר 


the curtain around Ube Ark wae bent aside (prob. to‏ יכי 
B. Kam. 61° T@ss ts when Ube Gre ie divert‏ .(נכפלה be read‏ 
from ite course through the wind; (oth. opin: whee‏ 44 
the Ate ie 424004 (low) and creepimy vr 08 the pleats on‏ 
Cant. ₪- > 1, 17, Posik,‏ .קודחת the ground), opp PTO og‏ 
(eet SS...) he wo hairs (ow‏ שתי PSST OVEN‏ + & .ה 
the meok) are bent, opp. SEPT, 5...‏ 


ch. samme, 1) fo bend, Tong. 2% XL,‏ שה בי 
.מו 


בס + he. XV, 7 PBR Ch. text Poe,‏ קייד .ו 
Meth, 1, 5 ot me Oe beet tree te tree ced mate‏ 11 קוד 


| erehes, Tang. le, LVI, 5; א‎ «Part, pase, 2°83, 6 MES, 


- +ו V, 1. Tang te LX,‏ או 1 Pees. th. —Terg.‏ .וק 
inverted ₪ pitcher on‏ כם > וכ 29° fo invert, M. Kat,‏ )9 
the ground and placed thereon be.‏ 

Pu. 053 .ה‎ Tory. Beck. XVI, 6. זו‎ PGS some 
ed., +. supra. 


NPDED + chat. .ברחה‎ >, basket. — PL anes. 
Midr, fam, ch, וא‎ , + . HOES. 


“WS (b. ;.א‎ comp. ES) 1) fo bend, arch ener, cover: +. 
“es, “gts ₪. -- 2( [fo pass over with ל''וח‎ pales be, to 
wipe out, rub (cmp. |.(רשפם‎ to deny, withheld the וו‎ 
by claiming ignorance; lo ignore (marthy with ב‎ of the 
object). B. Mets, 4 בטליה‎ "gsm be who denied heaving 
received ₪ loan (and was refated before being eworn, ¥. 
Per). Ib. וכ'‎ oo על מז‎ he is worn on whet he dented 
Sheba. IV, 1 7°SS FS שרכפרז‎  antll they 4000078 their 
ignorance (of the testimony) before 60071. Ib. 4770S TES 
‘S* if both witnesses pleaded ignorance ₪1 the same the. 
Ib, תראשונה‎ PES if the Gret set of witeenses pleaded ig- 
porance. Ib. VI, 3 POP PS St... ree and 404004 
admits the debt concerning ,ופד‎ but denies it as to 
landed estate. Sabb. 116° וכופריך‎ pss they keow (true 
religion) and yet are disbelievers. Cant. ₪. to 1, 14 (play 
on “Ssh, ib.) MUG So He disowned the geatiles (44 ושמ‎ 
assist them), opp חודה‎ ; a +. fr.—"p°ss > te deny the pria- 
ciple of religion (unity of God &c.). B Bath. 16°; ₪. &— 
Spb. 39* "E> א"ל‎ od. (Ms. M. (קרסר‎ am infidel said Se. 

Hif. rem )+ (בְחָרה.‎ to say of a person, ‘May his death 
be an atonement for his sins!" eapbem. for to be angry at. 
Pes. 69° בשקת הדיך‎ TESS אל‎ od. (Ma. 44. ₪. Ar. תפקר‎ do 
not make me an atonement (saying כפרה?‎ TOO (תחא‎ 4 
the time of judgment (differ. in comm.); Ab. Zar. 46" (some 
eds. .(תכפרינ"‎ 

Pi. "Wz, “Sz ] wipe out.) to forgive, atone; to pre- 
cure forgivences. הפוס‎ S* כאדלו לא כ' וכפר‎ as if be (the 
priest)had not procured atonement (in the proper manner), 
although he has procured atonement (for the person oon- 
cerned); Neg. XIV, 10 לא כ'‎ Sous וסכליך כליד‎ > he har 
brought atonement, but it is accounted to the officist- 
ing priest as if be had not done so. Ber. 52*. . . כל שך.‎ 
של רכ'‎ “gs Pore as long as the Temple existed, thealtar 
was the means of atonement for 1971, bet now each 
man's table must be the means of atonement (ref to Ez XLI, 
22). Tanh Vayishl. 6 כְכְפָרַת וכ'‎ ... SoS as the altar brings 
atonement, so does she (the chaste wife) atone for her 
household. Kidd. 57°, >. מכשיד ובכר‎ +. “S31; a v. fr — 
(Ab. Zar. 46*,v. supra) 


aE? 
1,0. ,וט‎ Maas, Bh, 1, 14 וב‎ ES כ' חרי חן‎ Kofwiyoth ave 
in every reepect to be comsidered as froite, except be.) a fr. 


ch. ease, ¥. 1. Kans,‏ ,כִיסְנָי “SED,‏ כיף' סייא 
(Corr, ace.) 9106 one pale-tower‏ גגב הדא כפונ" V1, 5” bot,‏ 
(emp. Hab, ib, 60" a. ¥, ENS 11( - 21. severe, ees, 4%.‏ 
while thow wert yet‏ קר how‏ 45 וכ' "107 B. Math.‏ ;16 
eating date-berries in Babylonia, did we expound be. Mea.‏ 
1X, end, 59* (read /[‏ .₪ -- (כופרל (identified with‏ "52 
to export date-berries to 4. (in the‏ מייבלא prpets‏ לאשקלון 
Habbatical year).‏ 


SED (cmp. rer) to the, fasten, — Part, pass, OGG, ) 
MOTE, pl. IER Tang, Rath, 1, 6 


"DDD (v. ney), Hif. הסרד‎ to upset, male haree, Gon 
.ית‎ Peep Ar. (ed. (מפקר?‎ +. KET. 


DED oh. ,אבסל .> או‎ Tang. It Che, XXXIL, 13, ¥, 783. 
(b. bh.) 1) fo bend, ewrve. Gen. KR. «. #7, end reets 


Lee קומתךך‎ PR אכר‎ (Potiphar's wife sald to Joseph) I 





shall bend thy proud stature (humiliate thee with slave 
labor); said he, The Lord erects those who are bowed 
down. B. Kam, 55° וכ'‎ “ts... הכיפם‎ he who bends his 
neighbor's grain stalks before the fire (so as to make 
them catch fire), Num. RB. .א‎ 6, beg. ידיו וכ'‎ DES נביא‎ the 
prophet must bend his hands and feet to sit before (eur- 
render his power to) the high priest; (Y. Hor. 111, 48" 
bot. MEPs). Cant. R. beg. וכ'‎ Tom לכום‎ to bend thy ear 
and listen; a, fr.— Part. pass, $83, f. Mees, pl. ,בְּפּסִים‎ 
PRES; Mews. Sabb. 17* הרה הלל כ' ויושב וכ'‎ Hillel sat 
bent (in submission) before Shammai. Gen, B.1.c., v.eupra. 
R, Hash. 111, 4 בשל זכרים כ'‎ with bent horns of rams. 
.ואצ‎ Bx. 276 רווים וכ'‎ suffering and humbled (v.530,579); 


a. fr.—Eep. the curved leflers 3,3, ©, %, opp. פשוט‎ the | 


straight-lined, the shape of the final letters. Sabb. 104* 
(aymbolization of letters) כ' וכ'‎ yox?... כר"ך כ'‎ Nun bent, 
Nun straightened, faithful when bent (in distress), faith- 
ful when straightened (raised up) 86. 1.103" פשוטין וכ‎ > 
that one must not write the curved letters straightened &c. 
—2)to bend, force,conquer. Y.Suh.1, 18* bot. yr שכ'‎ - 
an authorized judge that forced (the law requiring three 
judges) and judged singly. Y.Yeb. XII, 12° .א = יצחק‎ 
J. forced (the law requiring three judges for Adliteah) ; 
ib, ‘> חא רבן‎ it was our teacher who did it. Keth. 4* אין‎ 
לכוס וכי‎ ... no husband dares force his wife (in mourn- 
ing) to paint &c. Num. 11.5. 14 (play on (כם‎ SSS זה אברהש‎ 
את יצרו וכי‎ (some ed. (שכפם‎ that refers to Abraham who 
conquered his inclinations &c.—3) fo invert, upset. Y. Ber. 
TH, 6* top FESS גרטתנר‎ thou didst cause me to upset it 
(the divine image), v."=>;(M. Kat. 15% (ובעוניתדכם הפכתרה‎ 
כְפופוּת .6 .1 .צ‎ MSDHMTSEs, v. MED; a. .ימ א]--.ז)‎ 10 
YON WEES, read nes, v. --.בּפָת‎ 885%. 106* HES Son 
Ar., ed. S83, v. (4--[.סרט‎ to bend one’s self upon, to take 
pains (cmp. 553). Cant. R. to I, 17 כפפתר לכקור וכ'‎ 1 took 
> pains to destroy the passion for idolatry. 

Nif. 585; to be bent, Pesik. R. 5. 28 [read:] MEO קד‎ 
קימתם וכ*‎ so that their statures were bent under their 
= 1084. Arakh. 19* שרברט שארו נכפף‎ a staff(of gold or silver) 
which cannot be bent. Num. ₪. 5. 5, end היריעה‎ MEE: 





כָפֶת 
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rifice is a sin-offering. Tosef.Yoma V (IV), 6, a.e. ,חלוק‎ — 
כי‎ v. Pon.—Neg. 11, 1 אכר כפָּרְסֶן‎ my life be an expiato- — 
ry sacrifice for them (an expression of love); Esth. R. 
to 1, 11 .א"ר איבו [אנר] כ' של ישראל‎ Kidd. 31> (one re- = 
porting an opinion of his deceased father must say) כך‎ = 
הריכר כַפָּרַת משכבו‎ ...80 said my lord my father, may I be 
an expiation for his rest. Yoma 40" כפרת דמים‎ atonement = 
through blood; כ' דברים‎ atonement by confession; a. fr.— 
Pl. nin. Zeb, 52* (expl. Lev. XVI, 20) שלמו כל הכ'‎ with 
this are all the acts of expiation (of the Day of Atonement) 
finished. Y. Shebu. I, 33° מחלוקר כ'‎ about the classes of 
atonements (v. P>m). Gen. R. 8.44 כל הכ' הראה לו‎ he show- 
ed him all expiatory sacrifices; Lev. R. 8. 3; a. fr. 


כּפְרְנָא ve‏ בִּפרוְנְיָא 


"NOM? m. pl, nom. gent. Kafruseans, Targ. Y. 
Il Gen. - X, 17 (h. text ,(סרנל‎ v. MOAN. 


“DD pr. .מ‎ pl. Kafri in Babylonia. Kidd. 44". Snh. 
5% B. Bath. 158% כופרר‎ (Ms. M. "D> .,.(בר‎ Mets. 73° (iis. 
11, (כופרר‎ ; v. Berl. Geogr. p. 37, sq. 


he is‏ הוחזק כ' "41 denier, iar. Shebu.‏ (כָּפַר) m,‏ כַּפַרֶן 
presumed to be a liar (and cannot be sworn). 10. 42"; a. fr.‏ 


NITDD, ‘DAD .גג‎ ch.—b. “8, village. — Pl. 2783, 
PIED, .ופ"‎ Targ. Num. XXXII, 41, sq. (h. text --.(חוות‎ 
Y. Ber. I, 2°, v. p"ps. Cant. R. to 1, 5 (expl. ,בנות‎ Ez. XVI, 
61) כופרנין‎ country towns.—Targ. 11 Esth. IX, 19 כּפֶרלנְיָא‎ 
(Var. (כּפְרְנָאָרן‎ . 


an obligation decreed in court‏ (כַּפֶרְן f. (v.‏ כַּפָרְנוּת 
מלוה שנפשרת over the defendant's denial. Y.Gitt. V, 46°bot.‏ 
a loan which has been‏ (בו (strike out‏ בו כ' אינה נשמטת 
passed in court over the debtor’s denial, does not fall‏ 
כ' under the law of prescription in the Sabbatical year;‏ 
a decreed obligation which has been‏ שנעעורת מלוה נכשמטת 
converted into a loan (the defendant giving his note in‏ 
מלוה settlement) is subject to prescription. Ib. [read:]‏ 
a loan which has been passed‏ שנעשרת כ' גובה בעידרת כ' וכ/ 
&c. is collectible from the best class 01 landed property;‏ 
a decreed obligation which has been converted into a‏ 
loan is collectible from the middle class &c.; Y. Shebi.‏ 
,(כ'שהיא וכ':2686) מלוה שהרא נעשית מלוה X, 39° MAD; ib,‏ 


mnie, NETIED, .ץצ‎ sub ‘BD. 


30) (cmp. (כפף‎ to invert. MUDD N72 an inveriibial 
measure, a measure containing two uneven compartments — 
separated by the bottom; מדד במדה כ'‎ to deal unfairly, — 
v. .כְּפִישָה‎ Yeb. 1079/31 פרשון... במ' כ'מדד לפרכך‎ Pishon.. — 
acted unfairly towards his wife, therefore the court dealt 
with him unfairly (against the כפושה--.(16גוע‎ (sub. (אשה‎ / 
an ungainly woman, v. .כְּפִישה‎ [Tosef. Ohol. VI, 8 AMT 


v. R. '8. to Ohol. Ny 7.1 4‏ ,בְּפִישָח read:‏ ,כפושה 


לא היו 1 ,1% (cmp. preced.) to twist, tie. Tam.‏ כְּפַת 
they did not twist (tie together the four feet‏ כופתין וב' 
Snh. 70 (ref. to Prov.‏ .עקד of) the lamb, opp. *P3F, v.‏ 
his 1‏ (שכפאתר inMpDw Ms. M, (ed.‏ אמו וכ' )1 XXXI,‏ 
(corr. 800.(. Par‏ כפפתו 10 .8 tied him to a post; Num. RB.‏ 
FAMED they tied her (the red < a 1‏ וכ' 9 III,‏ 
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Eduy. II, 3; a. fr.— Pl. 55>. Meg. I, 1, sq.;- 


"22 

Hithpa. “8205, Nithpa. “22-2 to be expiated; to be 
forgiven. R. Hash. 18*; Yeb. 105% (ref. to I Sam. 111, 14) 
בזבח ... מִחְכָּפָר וכי‎ through sacrifice . . 16 will not be ex- 
piated, but it may be so by the study of the Law. Shebu. 
128 אשם . . שנֶסְפָפַרוּ בעליו‎ an animal dedicated for a guilt- 
offering... whose owner has otherwise obtained atonement; 
(Tem. 111, 3 וכ'‎ 39520 whose owner has procured atone- 
ment 80.( oma 50”, a a.e. הִמִרְכַּפָר‎ he for whose atone- 
בו‎ as the community is not 9 ohtatn 0 - igh 
it (the bullock); a.fr.—Y. Mace. II, 314 bot. “pM... רעשה.‎ 
לו‎ let him repent and he shall be forgiven; 681%. Shub. 
p. 158"; Yalk. Ez. 358; Yalk. Ps. 702. Tanh. T’rum. 8 נתכ'‎ 
להם‎ they were forgiven; a. fr. 


ch, same, to deny, renounce. Targ.Jer.II,27. Targ.‏ כָּפַר 
ed.‏ בכוליה בעי דִנְכְפרִיה 1074 Y. Lev. V, 21,8q.;a.fr.—B, Kam,‏ 
Rabb. D.S. a. 1.) he would have liked‏ .ץ,דנכפר ליה (Ms. M,‏ 
והאר דלא כְפְרִה to deny the whole of his indebtedness,‏ 
ממונא and the reason why he did not do so. 1.105" Np‏ 
through his denial he withholds from him value.‏ כ' לרה 
MD Ms. M. thou growest a disbeliever‏ בה 18 Kat,‏ .זר 
כ' through it (when thy prayer 18 not answered; ed. ‘Ma‏ 
thou renouncest the Lord); a. fr.‏ 

Pa. "p> 1) to wipe out, efface. Targ. Prov. XXX, 20.— 
3.8% (מחקיה.118.11.)60 כ' >" וכ'167%.‎ he erased the hori- 
zontal lines of the Beth (v. N22). Hull. 8° m*p22> with 
which to wipe the knife off. 60. 115" “p> הוה‎ “p2va he 
would have obliterated the mark, Gitt.56* ואת" לכפוּרר וכ‎ 
and wants to wipe his hands off on this man (me), i. e. 
desires to put the responsibility on me; 8. e.—2) to for- 
give, atone, procure forgiveness. Targ. Lev. XVI, 17; a. 
fr,—Zeb. 6* מְכַפְרָא וכ'‎ ND מקרבעא‎ as a specially appointed 
offering it has no atoning effect, by implication it has; a. fr. 

Ithpe. “B20, 2°81) to be wiped out, obliterated. Targ. 
דד‎ Esth. 111, 8.—2) to be forgiven, to be expiated. Ib. Targ. 
Deut. XXI, 8 ; a.fr.—Yoma בקביעותא מְִכַּפְרֶר וכ'"50‎ )49 
’2%) do they (the high priest’s kindred and fellow priests) 
obtain forgiveness by special appointment (so as to be con- 
sidered fellow owners of the sacrifice) or by implication? 
Kerith. 247 חבריה‎ JARI NIB" my atonement shall be 
effected through the other animal; a. e. 


“D2, v. "bis. 


(כָּוָורֶת to be round, cmp. M722,‏ כפר m. (b. h.;‏ כָּפַר 
פחות מכאן הרל 3 ,1 [circle,] village, 0 town. Meg.‏ 
m1 if a place has less (than ten persons of leisure), it‏ כ' 
Hag. 13‏ .ערר גדולה is considered a country place, opp.‏ 
v. DNPIT.‏ 
a. fr. {In compounds:..‏ 
terminants. |‏ 


. "BD pr. n. pl., v. respective de- 


"N52 .גת‎ ("52) wipings, or covering, דודר‎ ’> (read: 
(דדודר‎ sediments of dye (or rust) of the kettles. B, Kam. 
101* top (Rashi ’B42), v. O1D52. 


NDS, T1D2, pr. n. pl, v. M7542, 


TMD +. ("5D) atonement, expiation, expiatory ser- 
vice. Zeb. 8* כ' וכ'‎ NOMW that the act of expiation (sprink- 
ling) be performed with the understanding that the sac- 


mara? 


Valk, ih, 00, Valk. Chr. 1074 pom > Kati. were‏ ;97« .ה 
dwarte,‏ 


TSS, +‏ 
הנרא .= rrvstas‏ .+ ,כצוצרה ,כצוצטרח 


TS wm. (ay (בָרָה .+ ,פרר‎ 1( 800, = Mikey, 
,ג‎ Kel, REVI 6, + .)ו א בָרִדס.%]--. = וָסִיז.‎ 
fr, — Mag, 12 (eupl. O87, .א‎ 1, €) SOB של‎ 72:00 
of striped goods —9) rownded | (eamp. S53) [ol iow! Wom. 
60°, a. 5, v. .א או - בְרְשָל‎ to I, 14 (play 05 BETS). 2 
PbS כל בך‎ (not (פר‎ who offers wate thee © lamb one your 
Ot— 11 an ab, Mog 19° row TS כ'‎ | Volk. Beth. 1051 
פריס‎ (corr. ace). ]1. ₪, V, ?* bet. לכוכיך‎ pcs כ'‎ 4. 
Krot.,, read; .)וד --(.וכרים‎ commander >> 11-50 ab Koh 


| Bote ,וזא‎ 7, ae, +. (4--.כלירכיך‎ veneer, roller. — 11 os 


ab, Gen. ₪. 5. ev קליד‎ > pars pase the paving reflers 
over them) (ib. 5 41 ידיי‎ ; Valk, Is 887 .(דדיך‎ 


“D> בְרָא‎ eh. mame, bolster, Gist, 41* כריסי בָּרִי‎ my 
fat belly is my boleter, 1. Yous VIII, 46° top; ¥. Teen. I, 
66° (read :[ Fg PTT (תוחר)‎ ender hie bedter —FT. 77. 
Targ. Lam. 11, 21. 


BTS, +. Ie =. ד‎ 
RIND, + פא‎ 
RON, + נא‎ 


(emp. rr3q), AL. S72 65 surround, crown, Tang.‏ 1 כ 
Job XXXI, 36, ¥. FS‏ 


21D 11 (preced.) [to dig around, denowm. ,ביבא‎ fr. 
which 373) fo plough. B. Kam. 66° כרכא‎ TS כ'‎ (Me. .א‎ 
omits (כרבא‎ he ploughed with them. Sabb. 35°. . . חוד‎ 
בָרְבִ הדקר‎ they saw people plough and sow. Th. 73" ככדיי‎ 
ברישא‎ “SS Sts do not people Great plough (and thes 
sow)? Ib. כרבי‎ TET... באר"‎ the האמו‎ speaks of Pal- 
estine where they first sow and then plough B. Meta 
בָרִיבְנָא לה*105‎ I shall plough it over. Ib.107* =" sg be 
ploughs twice(after harvesting and before seed-timme); a. 


j= I m.(preced.) ploughing. B. Kam. 0", v. preced. 
- 12° כ'‎ RST one day's ploughing (Rashi: at 
ploughing season, opp. to the second ploaghag before 
seed-time).—‘s בד‎ a ploughed field. Yoma 43"; Nidd. 45”, 
+. “eS. 

NSS II or NSS m.chb. ory 11, cabbage. Mace. 
16*, v. MITTS; [Tosaf. 5.1. ₪ ploughed field, +. preced.) 
B, Kam. 92", +. הצא‎ 1. Sabb. 115°; ₪. >.--77. בְרְכָד‎ Hall. 
62° דבי כ'‎ (Rashi sing.; Ar. (כדר"‎ those (locusts) found 
among cabbage. 


“Ti, +. כַרְכִימָא‎ 1. 
NASD, Targ. Job IV, 10, +. xz. 


וריז 


13, JID wwe 


“NETS 7S + (denom. of xz72 1( like 5 plonghed 42, 
of rough surface. B.Kam. 55* (expl.°27573) = soe Ms. 
M. (v. Rabb. D. 8. a. 1. note; 64. כרדכונא‎ ; Yalk. Ex. S32 
(כרכרת‎ a rough seam (of the wound), scar. 








together), Tob. VII,6 “Bm 





ne? 


ae |‏ (כובש .64 (some‏ כל טח .. קוקד. . . כופת וכ' 5.56 .ת he, Gen,‏ 


much אה‎ Abraham bound leaac,.., the Lond thed (held in 
check) the ומסק‎ | of the gentiles; Yalk. Gen. 101; Valk, Nah. 
661. Gen. Th. |. >. וכ'‎ “FOES tle me well, Mace, 111, \3 כופיז‎ 
SAT שחר‎ (some od, MES) one pute both hie hands in tocks 
on the pole, Gitt, 14° pret wes אוטריך‎ when they (the 
Officers) say, put him in stocks, they put him be, Hace, 
ינה‎ (ref. to PES, Lev, XXII, 40) Grey פרוד‎ on בָפות אם‎ 
(Ms, .א‎ omits (כפות‎ it must be tied; if the branch ie 
one must tie it closely, Ib, מכלל \כ'‎ remy ‘tied’ 
implies that it is sometimes epread, while thie (the etalk) 
is always tied (closely pressed 
mies, +. bos. ¥. Gilt. Lend, 4a*, ¥, Kidd. 111, 64° bot, ויוסי‎ 
אחר כ' וכי‎ and )1 caw) my brother J. in stocks and the 
lash passing over him. Midr, Till, to Ps, 11,8 (ref. to "their 
bands’, ib.) FS POS אלו שבק מצות שחץ‎ (not pers, 
‘TTS, vy. ed, ub, note) those are the seven (Noachidic) 
laws by whieh they (the gentiles)are tied (restrained); 8. 6. 
Pi, PET ame, Tosef, Kel. . Bath. 11,1. .ל‎ Mor, 11, 
48" bot. MBpy, +. DER—Part, pass, MSG, pl PHPSS, Heth, 
ee Se 
Nif. 7933 fo be ted, Cant. R. to. 1, 14, 


PDD ch. same, Targ. ¥.Gen. XXII, 9, Targ. Ps.CXVIU, 
27; a.0.—Part, pass, pl. [TRS (hebr.) pul in sfocks, Targ. 
Y. זו‎ Num. ,1א א‎ 20.—Tam.31° בשיראי‎ if one tied 
the sacrifice (hands and feet) with silk ropes. 13. Bath. 
167* כפחרה ואורי‎ he put him in stocks (or in prison), and 
he confessed, Gitt, 14* ושקלי וכ‎ “TEST who use force (have 
him arrested) and collect their doe immediately (allow- 
ing no time). Y. Gitt, I, end, 43%; +. Kidd, 111, 64* prep 
ואפקון טינית‎ they put him in stocks and forced him to 
pay; = @—{Gitt, 62" וכ'‎ MBSy, +. MES.) 

Pa, כָסִית‎ 1( samo. Targ. Cant. VII, 5.—Y. Kil. IX, end, 
32" ביה‎ MESS דהוא‎ he (the woaver) uses it for tying (or 
knotting, v. infra).—2) (v. P. Sm. 1803) to produce knots, 
to mature fruits. Targ. 0. Nam. XVII, 23 ed. Berl. (Var. 
PTBS, MME; h. text 529); emp. “ime. 

DBD, +. nes. 

PHD, NOOS, +. ny, ees. 

(MED) tie, knot.— Pl. wees, PTSD. Gen. ₪‏ .וז 
those bonds‏ ארלין כ' 561 Gen. 101; Yalk. Nah.‏ ;56 ,8 
(with which the genii of the nations were tied, v. "B>).—‏ 
rn‏ טכופתדן PrRtss‏ של >50 Esth. R, to 1,6 (in Hebr. dict.)‏ 
the couches were tied with silver straps.‏ 


TINH? £. h. (v. preced.) travelling implements tied up, 
bundle. — Pl. rings. Gen. R. 8. 100 קשרי כְּפַתותיחָן התירו‎ 
(some ed. (קשרות‎ they (the Canaanites) untied the knots 
of their (the pall-bearers’) bundles (assisted them in their 
preparations for camping); Yalk. Gen. 161 כתפותיהם‎ “Ts; 
,ץצ‎ Sot. I, 17° bot. קשרי כתפרחן‎ (corr. ace.) 


\ ‘m, (b. h.; כפת‎ with format, ;ר‎ v. PED Pa. 2, 
a. was.) ball, esp. an ornament of the candlestick 
in the shape of ₪ pomegranate. Gen. R. s. 91 end TES 
pomegranate and blossom}, i. e. well and nicely said!— 
Men. 28°.— Pi. ones, PVPS. Id. 

DTP] 0. bh. (כפתרים‎ pr.n. gent. Kafloreans. Gen. 








ד 


7 


NIT, .ג ורי‎ same. - Prov. XVIII, i vit 
כִּירְחִיה‎ 


רומא v,‏ ,כ' משא *111 Pes.‏ ,כרו 


a2 I m. (b.h.; emp. 29231; v., however, Schr. KAT? = 
p- 39; p. 609) [head] Cherub. Succ. 5°; ; Hag. 18" מאר כ'...‎ 
וכ'‎ 87355 what is K’rub?—. Ohildlike’, for in Babylonia | 
they call a child rabia. 10. והפכו לכ'‎ and he changed it | 
(the face of the ox, Ez.I, 10) into that of a Cherub. Ib. | 
הררנר פנר כ' וכי‎ the face of the Ch. is the same as that of 
man, the one being large, the other small. Yoma 77*. 
Ley. 1%. 8. 32; a. e—Pl. .בְּרוּבִים‎ Tanh. ed. Bub. B’resh. 25 
לפיכן נקראו כ' שהן רבים‎ (read: רבֶרם‎ v. (רובֶה‎ they are 
called Ch., because they are young (childlike), v. supra, 
Yoma 54" ראה הכ'מעורים וכ'‎ saw the figures of the cherubs = 
twined around each other. Ib.* כ' דצורתא וכ'‎ painted 
cherubs were in the Second Temple; 6. 





aN II m. (v. preced.) [rouwnded,] cabbage. Ter. X, 
11 N™pw כ' של‎ cabbage from an irrigated field, opp. כ'‎ 
bya ,של‎ v. bea 3—Ber. 44" > קלח של‎ cabbage stalk. Ib. 
כ' למזון‎ cabbage is good for a satisfying meal. Ned. v4 


10, v. נאִיסְפַרְגוס‎ a. fr. 
Ae 


MAND ch. same, v. 8279 11. Ber. 38" Ar. A‏ בְּרוּבָא 
Hash. I, 57” bot.;‏ .1 ע- -. (כרבא ed. pr. (ed. Koh.a. Talm. ed.‏ 
POEN..bx (v.NPOB) fasted‏ כרובה Hall.1,57° top [read:]‏ צ 
two days in succession on a last meal of cabbage, and‏ 
died.—P/.xma"2 various species of cabbage,cmp.0's7BO"%.‏ 
Y. Ned. VII, beg. 40°.‏ 













NAN ch.h. MDI. Targ. Ex. ,אא‎ 19; a.e.—Pl. 
MD, REDD. 10. 18, sq.; 6 


NIT (773) .גת‎ (27 II) dug around, marked off; = 
כרוב ארעא‎ (cmp. (הַקְלָא‎ a certain measure of land. Targ. — 
O. Gen, XXXV,16; XLVIII, 7; Targ. 11 Kings 7 ,19 text 
.(כברת ארץ‎ 


man, v. NBN. 


NOAM) t. (25> 1, emp. (כַרְבַּלְחָא‎ wrap, blanket.—Pl. 
ְְרוּבְתָא‎ ‘ constr: mains. Targ. Zech. XIV, 20 (ed. Wil. me, 
ed, Lag. ,כרורת‎ Var. ג ;כרובת ,בדורת‎ text (מְצלות‎ 


TTD +. רא‎ 


ae?) .מז‎ a vessel, Lev.R. 8.10 כ'‎ "> Ar.(ed.j122; Pesik. — 
Shub. p. 163°; Yalk. Jer. 303 "b25), v. .קרוז‎ 3 





bP .ג‎ (7) public announcement. Lev. R. =. 6 הוציא‎ 
כ'‎ he issued a proclamation. Snh, VI, 1 (43%) RE" 
רכ'‎ Ms. M. (ed. (וכ'‎ and it is cried out before him (the de- 
linquent). Ib. 43* (missing in later ed.) לפכו וכ'‎ NEN ’- 
and forty days before his (Jesus’) execution, it was publish 
ed &c.; a. fr. 


m3 .גת‎ (preced.) public erier. Y. Suce. v, 55 bo 
"> "9733 “(not (גבר‎ G. the Temple crier, 170818, R. 8.5 רכ‎ 
את הכ/‎ he sent the crier forth. Esth. R. to VL, 12 רִ‎ 
.כֶרוזות ,27 - לְירר‎ Deut. R. 8. 4. . 


‘ 
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bah 


2272 (v. 355 I) to turn around, shake a sieve (cmp. 
(חזר‎ "Y'lamd. to Gen. XXII, 21, quot. in Ar. מִכַרְבָ‎ 


Poaris.‏ .+ וכרבלין 


erown, crest. Sabb.‏ , (הדר cmp.‏ בִּרְבָּל .)1 כרבלת 
Jet him cut off his (the cock’s) crest.‏ רטול בלו ”110 


ch, same, 1) helmet, crest. Ber. 7°; Ab. Zar.‏ רמל תא 
when the crest of the cock is‏ >" חוורא 72 רתרנגולא 4b‏ 
may the cat tear off‏ לע 5 1 ih Rabb. D. 8. a.‏ תרנגולא וכ' 
this cock’s (my) crest, if I have (wherewith to buy) and‏ 
do not buy for thee.— Pl, xn>a72. Y’lamd. to Gen. III,‏ 
cas-‏ קסידין )22 ,111 Dan.‏ ,כרבלתהון quot. in Ar. (expl.‏ ,22 
a certain‏ רת sides (v. Koh, Ar. Compl. s. v.).—2) (emp.‏ 
saw a Sama-‏ חזרה mins...‏ לברשא >’*20 kind of cloak. Ber.‏ 
ritan woman (whom he believed to be a Jewess) wearing‏ 
a karbalta (which was considered improper for a Jewish‏ 
woman).— Pl. as ab. Y’lamd. 1. 6., (another opin.) expl.‏ 
v. mo.‏ ,טליות (vy. supra)‏ כרבלתהון 


“p22 (Parel of p35, (קוק=.6181‎ to call, give a signal. 
0 Job XXVII, 23 ed. Ven. (oth, ed. ,שרק‎ ed. Lag. Var. 
pana, Bxt. 8. v. quotes Var. .(ברכק‎ 


NAD (NID) m. (cmp. 8p", a. Arab. harag) cap- 
itation tax, tax, tribute. Targ. ‘Lam. I, 1; a. e.—B, Bath. 
55% כ' אקרקם וכ'‎ karga rests on the head of man, i. e. 
is a personal liability, opp. to אפי'... משתעבדר ,10 .טסקא‎ 
’3> even the barley in the pot 18 seizable for k.—B. Mets. 
78" דארנשר וכ'‎ DN זוזר‎ 7a who pay the taxes for other 
people and force them to unreasonable services. Keth. 
87%, v. NATION. 


.קרד v.‏ רד 


m. (chiridota, 510100006 ( a tunic with sleeves,‏ כּרדּומ 
Pl. PAINS. Targ.‏ --.(אפוד Targ. 1 Sam. II, 18; a. 6. (h. text‏ 
next art.‏ ./--.(מערלים II Sam. XIII, 18 (h, text‏ 


ברנִיבָּאוּת .+ (כרדוכאות 


pam (77>) m. pl. (a corrupt. of כונדררטין‎ yov- 
Spttat) bread made of groats. Targ. Jer. vil, 18; XLIV, 
19 (h. text 0°34), 


nia.‏ .+ (כרדכאות 
sD, 2: XS.‏ 
ve.‏ רת 


rT 12 (v. (כרח‎ to shrink, be narrow, (with or sub. (רוחא‎ 
to be ill-tempered. —Part. "3, f. ,כריה=) כַּרְלָא‎ NA); pl. 
v2. Targ. Prov. XIV, 17; 29 דכי רוחיה‎ (h. text ,קצר רוח‎ 
ענבר דכרין--. (קצר אפים‎ grapes which shrunk, undeveloped 
(blackish) grapes. Naz. 84% 8. e., v. DID ch. 
= Ithpe. אִרכְּרּ‎ to be ill. Targ. Proy. XXIII, 35. 


NTT m. (preced.) distress, illness. Targ. Y. Deut. 
VII, 15 Ar. (Levita NM"5,ed, $192, v. Koh, Ar, Compl. s. v.). 


ems 


MET RTD mt Gree tars, , בריב-.4:41‎ 6. 273) 
4 וקו‎ greens he, Mh. Kas. 8° כ' רפוסכדיינת‎ 
(All, הריפתו‎ 

פורסטרץא.+. 4+ V1.0" bot, some‏ ואצ כרדפסלח 


RESTS > ph. (Os, comp. (פרס‎ belle, chen, Gis. 
69" yin > Ar. (ed, ברושויאתא‎ Ax. .א‎ +, 723 RD) 


barley cokes; וש כ' רדיר‎ cokes 


0 ) (re res; +. preced.) (eats lorge 
ty@-talls,) name of 5 וקו‎ of bale, Rabb, TH of (Me. 
כושתנה .א‎ Me 0, VETS, Ar, of. Kok. (פרשוזינן‎ 


+ כרות 
רת .+ ורות 


one, Sain feel] oud, ammvumen.‏ ו 
long as the‏ ₪ יכשדשלאך rs‏ האדם בשלים 19 19% 
angel cries out (‘give boner to the image of God’), mean‏ 
אם ae‏ מך ie safe, Th. (ref. to Joe XXX, 29) she gow‏ 
if there be one out of the thownend (angels) +‏ כורז וכי 
ing out before him, to proclaim ₪ man’s rightevunens,‏ 
Porno‏ כורזין 4.4 .ה .ו fg.‏ .ד כירז 19 to V1,‏ ,ה Meth.‏ 
and the criers (angels) call owt before his, Give rocen‏ וכ 
&e., +. infra.‏ 

Hif, ch same. Tank. |. 6. tS... Poss os ואחד‎ 
and one of them (the angels) orice ost before him, eay- 
ing, Give honor Se; .זא‎ TUL to Pe ;ודוא‎ Vath. Pe 
670 FITS, +. .א .₪ .אִיקולְיָא‎ I, 3, =, Poe oo oe 
the following finds one mast publish. Ib. 28° t >> אבידינת‎ 
the crier announces that something hase bees found (wot 
defining the object), opp. to א' נליטא מכר"ז‎ closk” (or 
whatever the object may be) — Pea 112* “spr שלש‎ 
לליחם וכ'‎ ress Me M. there are three persoms for whose 
sake the Lord sends out the crier every day (to ₪ 
their praise); a. fr. 


VD, 4/. Post same. Targ. Jou. 111, 7 (h. teat For); 
a. fr.—Targ. Ps. CV, 16 Ma. (od. “Sze, v. “So IT). Tang, ¥. 
Deat. XXIV, 3 ‘St Se it has been annoenced (decresd) 
in heaven.— Kidd. 81° Spi סלקך‎ HST סד‎ MZ. punished 
(a woman for being closeted with ₪ man) and poblished 
the fact (in order to protect ber children's legitimacy). 
1b. 3 CP SS) TSS אר לאד דקא‎ if it bed not been called 
out in heaven, Beware of BR. M. &c. Yous 72% a fr. 


NTS m., pl. yz mame of two species of winged 5- 
custe. Hull. 62° וכ'‎ “thn דבד‎ > (Ar. ITS) those living 
in rushes are permitted, St “TS “St Ar. (ed. SS, ¥. 
NSTS 11( those among heaps are forbidden (v Tomafal) 


.+ כרזג 


RIMS, CTD species of locusts. Targ. ¥. Ler. 
XI, 22(Ar.a Levita כהוכא‎ ; h. text (הכב‎ - Targ Pa LXXVIU, 


| 47 Qh. text Sar). Cmp. revo 


OTS eons 
NOT = (rs, with format. >) — 


aes tm 





EON pr n. m. Crusp’day. Sah.6% ,קרוספדאי.ץ)‎ | 


Thy 


PH sy hye Targ. 0. Ux. בי וצ‎ 
agri, oome od. $9h—¥. Babe XVI, 104; .ד‎ 


pete אפרק‎ Th. 1, lerved & proclamation; « fr. 


Dan, 111, 4.—Targ. ¥. Lev, S11, 
heb, V , 40 bot. (transl “SI (קרא‎ 


erier hae announced the morning |‏ בר 


Huee, V, 59°‏ ץצ 
th, (careum, pub. cuminusm, ¥. Mem.‏ נרוזא Palit‏ 
וקוט caraway,‏ בַּמִינָא כ' ).¥ = Ant.‏ 
6%א .+ ,רויא פטונא (Ar,‏ טייתר כ' כ' (1 אנְקְלִי אנְקָלָ" ,+ nausea,‏ 


Ar. Compl, =. +. 723, 1V, p 247, note 15) let bien take oar 
away he. (Rashi: STOR כסין כם‎ (yrs), obviously ₪ cor- 
ruption of a Provengal word.) 


FT, + בה‎ 
FIND to the around, +. 321. 


mm. (preoed.) band, pricetly division, Targ.¥. Dest. 
XVII, 6 (emp. +. Yeb. XI, 12* bot, (בכל טשטר שירצח‎ 


1 8. (ברך)‎ winding, intestines; כ' קטונא‎ 
omall (duodenum), קב"א‎ > the large winding 
(jejanan.), .סא‎ R. to Vii, 10; Yalk. Koh, 076; Lev. B. =. 
3, ¥. My. [Targ. ¥. Lev. XI, 22 כרוכא‎ Ar, ₪. Levita, v. 

Ss palbegiemiadiad ages.) 


a lal lela 
TOSS, ¥.B. .ג‎ 11, 8° bot, Varin ed. ופרוכי, כדוכ'‎ 
THe 


DD .גג‎ (o7=) 1) (coating,) color, esp. yellow or green. 
> Cant. R, to 1,14 (play on “23, ib.) פניו וכ'‎ TS... זה יקקב‎ 
that allades to Jacob who went in to his father with 
paleness of face, trembling in bis shame &.—2) K'rum, 
name of a bird changing colors in the sun. Ber. 6”. 


ch. same, color, v. SSX. —ig* כ'‎ 6- 
green, name of a beryl! (aqua marina). Targ. Ex. XXVIII, 
20; .א‎ 6.--* "33 “SPF [green berries) undeveloped grapes, 
worm-eaten grapes. B. Mets. 106" רכדום‎ “> ed. a. Ar. (Ms. 
H. .א‎ Rome 2, Alf. רקרום‎ ; v. Rabb. 0.8. .1.א‎ note 50). Naz. 
34° (98) שי רכרין‎ (Ar. ,רכדום‎ Rashi frequ. דיכרין‎ PS), +. 
MD. Hull, 58° top Var. .דכרים‎ 


TS ed. (Als.‏ משא *111 m. service-tree, Pes.‏ בְּרוּמְשטא 
UTES", emend. 7S); v. Low Pa. p. 287.‏ .21 

NOMS, +, אולובְרוּסון‎ 

amie ape‏ הקד וקא 


fringe, Targ. 0. Nam. XV,38 כנפא‎ 
.3.--.(כרוספרא ו‎ wes. Ib., 1. ו‎ 
Deut. XXII, 12. 


a. REE). 





a) 


Jacob piled up in settling with Esau). Ib, "1735 (corr. 
(הַכְרִיתִי‎ ; V. "12; Pesik. 18. 8. 1 וכל ממון שחרה לו ח' וכ'‎ )% 
(מסר לו‎ 4 he (Jacob) piled up whatever money he had 

to place it before Esau &c,—2) to invite to a banquet; 
3) (with play on (כרת‎ to excise, to destroy. Snh.20°; Yalk. = 
Sam. 142 (ref. to ,לחברות‎ 11 Sam. 111, 35, where Raba had 
before him a K’thib. כתיב להכרות. . . . בתחלה (להכרות‎ 
‘21 להכְרות+‎ it is written U’hakhroth (to entertain) and 
read Vhabroth (v. 573): originally they came with the in- 
tention of destroying him (for the murder of Abner), and 
finally (when convinced of his innocence) they came to 
comfort him; [Yalk, Ms. to Sam. 1. c., quoted in Rabb. D. © 
8. Snh. 1. 6. note 9: כתרב לְברוּת וקרינן להַבָרוּת בתחלה לברות‎ 
רב"‎ it is written libroth (to pierce, cmp. Ez. XXIII, 47), 
and we read 10007018 &c.]. 


= |אא.א .0 ch. same, to dig, bore. Targ.‏ כך א ברו 
ed. Berl. (oth, ed. 995"). Targ. Ps, XL, 7; a.e— =‏ "3" 33 
(some ed.‏ אמרי ליה זיל כְּרִי לן ואזל כְּרָא להו 51° B. Kam,‏ 
hebr.) they said to him, go and dig for us, and he‏ 2" 
he is as re-‏ כמאן 42 27 "48 went and dug &. Ib.‏ 
צרינֶן פורתא 21 >53 sponsible as if he had dug it. Succ.‏ 
we bore only a little and there comes water ; a. 6. —*faan.‏ 
that he was boring a hole in the fence‏ דהוה ND‏ בהוצא 24° 
tobenarrow, =‏ כר"]--.(.1606 (v. Rabb. D. 8, a.1. note for Var.‏ 
distressed, part. "72, 8772, pl. "72, v. FIZ] -/‏ 



























m. (preced.) heap, pile. Ex. R. ₪. 81 (ref. to "M73,‏ כּרי 
he (Jacob) took‏ נטל . . . ועשה אותו כ' Gen. L, 5, v. 5D)‏ 
כ' של all the money he possessed and made a pile of it;‏ 
a pile of denars have I given to Hsau. Tosef.‏ דרכרין וכ 
6) הבקרר Ter. 111, 17. Ter. III, 5. Y. ib. 1, 40" bot. 9a‏ 
if a man renounced possession of his pile (store) of‏ (כררר 
to discharge the‏ לפטור את grain. Ib. IV, 42% top iD‏ 
duty of T’rumah for his entire store, Y.Gitt. VII, 48° bot.‏ 
if he gave T’rumah for his store; a. fr.—‏ תרם את כְּירִיין 
יי אילו שכר כ' וכ' 47% Pl. pn2. Y. Shek. 118, end,‏ 
a case of two piles for which a person had discharged‏ 
T’rumah 0.‏ 





ND I, 5 mM ch.1) same, B. Mets. 105° (ina tenant’s 
contract)’>" ואוקים כי‎ andI will place the pile(ofmy crop) 06- 
fore thee. Y. Maasr. I, 49* מן דורשפר אפור (משרתמרח.1א00%.)6‎ 
רכ‎ from the time he gives shape to the pile; הא‎ 
PIT, PID, Np. Targ. +. Ex, VIII, 10, v.87, Targ. — 
זז‎ Chr, XXXI, 6, 7, sq. (h. text (2---.(ערמות‎ digging, ditch; 
well. B. Bath. 8? רמר כ' חדתא וכ'‎ (v. Rabb. 12.8. 6 
80) put on orphans (heirs) the obligation of contribut- 
ing towards a new ditch. 19. (הכל) לכ' (ד)פתיא וכ'‎ (Ms. F. 
x72, v. Rabb. D. 8. a. 1. note) even scholars must lend 
their services in digging a street-well; 13, Mets. 108% (v. > 
Rabb. D. 8. a. 1. note 60). 19. 110% ‘5 ""55 and must 60 | 
what digging may be required (ditch, well), v. .סקא‎ Ib. 
לכ' דנהרא‎ for dredging the river (or channel),.—*/> בית‎ 
House of Heaps (Ruins), a cacophemistic change of the 
name N75 M3, v. NIDA 1 Ab. Zar. 46%; Tem. 28" (Var 
nab destruction). —fv., however, N75 8. ND3.]— Meg. 
כי שלהן‎ ma Ms. 3], (ed. במיא‎ v. Rabb. D. 8 ala / 


m. (cmp. 23) a worm in popp‏ 1 כִּרְיא 
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BMAD 


sistant that gathers the scattered flock. B.Kam.56? 107 
לרועה לכרזרלרה‎ Ar, (ed. a5, corr. 800,( ‘he surrendered it 
to the shepherd’ (in Mish.) means to his assistant.—2) he 
who calls to, and leads in prayer.—Pl.4"2"}72. Targ. Cant. 
I, 8 NO>"34D (not ’2, v. ed. Lag. 11, p. XIV) her (the con- 
gregation’s) leaders. Targ. Koh. X, 10. 


pr.n. pl. Karzayim, near Jerusalem.‏ כַרְזיים כרזים 
.ץצ ,ב' .> Ms. R. 2 a. Ms.‏ ,כרוים (Ms. M.‏ חיטר > 85% Men.‏ 
Rabb. D. 8. a, 1. note) wheat of K.‏ 


TOT, v. or. 


calling out. B. Mets. 40 v‏ (כֶרז) pl.‏ + כךרזנייתא 
0 ה 
NET.‏ 


m2 (v. FID a. ]72) to be tied, narrowed in.—Denom. 
.פרח‎ 

11]. הִכְרְרחִ‎ to force, subdue. Gen. R. .א‎ 75, beg. (ref. 
to ,הכריעהו‎ Ps. XVIT, 13) הִכִרְיחַהף וכ'‎ force him down on 
the scale of guilt, break his resistance; (Yalk. Gen. 130 
.(הכריעהו‎ Cant. ₪. to IV, 12 אם בנפשוחן הן מִכְרְיחִין וכ'‎ 
(not (בעשותן‎ if they did violence to their souls, how much 
more 80. ; (Pesik. B’shall. p. 82" .(שלרטין‎ 


Mm) ch., .ץצ‎ FID. 


PTD, PTT 1D m.(preced.) force,unwillingness,necessity. 
על כרח-‎ (or (בעל‎ against or without one’s will. Ab. IV, 
29 וכ'‎ FIND על‎ without thy will thou hast been created &c. 
Gitt. 21% HM > בעל‎ against her will, opp. .ץ,מדעתה‎ M33; 
a. fr. 


NIM, “> ch. same. Targ. Y.II Gen. XLIV, 18. Targ. 
I Sam. I, “16 (h. text ,6עג18']--.(בחזקה‎ Y. Deut, VII, 15, .ץצ‎ 
Da 


v. next w.‏ ,כרמוסה 


op a) m.(74977¢) document. Y.Keth. IX, end, 38°jn> 
735 דמר אבד כּרטיסו‎ (not jo...) in accordance with the opinion 
of him who says, if one’s document (of indebtedness) is 
lost, write a duplicate for him. Ib, לבד מן כרטוסה קדמייא‎ 
וכ'‎ (read: MO"WD or HO" pl.) irrespective of a previous 
document (or previous documents, against me) which may 
be in thy possession. Ib. [read:] NW) אלא כר אורחא דבר‎ 
עבד חורן‎ “O"LAD מרמר אבד‎ but is 16 a usual matter for a 
man to say (to his debtor), my document has been lost, 
write another for me?—V. .קרְט"ס‎ 


TD (b. h.) [to round, heap, cave,] 1) to dig.‏ כ 
mid how am I to know‏ ל מנלן 11 .8 zikin,‏ יצ Mekh. Mishp.,‏ 
כורה ?51 that he who digs a pit is responsible?—B. Kam.‏ 
one who digs after another one, i. 6. who com-‏ אחר כורה 
בשעה *11 .11806 ;53° pletes the pit to its legal size. Succ.‏ 
when David dug for the foundations; a. fr.—‏ שכ' דוד וכ 
hollowed out. Kel. III, 5, a. e.,‏ כְּרגּרֶה .1 Part. pass. "M3,‏ 
to sit in a circle, v. infra.‏ (2--.בְּרֶח Vv. PAT a.‏ 

11]: 92731) to heap, pile. Gen. R. 8. 100 (ref. to בר"תר‎ 
Gen. L, 5) עלרה‎ ADM הרבה ממון‎ much money shalt thou 
pile up (give me) for it (the grave); (some ed. הכרה‎ 


rey"? 


| permitted to say (lo the officers), 1500 man ie my fellow- 


wader"; when it bes beew arranged (std ie being oollect- 
od), 11 te mot permitted (became 1 world itjore the person 
omitted in the list Withowt allevisting the berden of 


| others); cmp. ,%]--,אמסני"‎ PIES. Cant. BI, 2 (ve- 


7 Tal. to Pe, X11 rowers, od. Bab, 
raos .ו‎ 034 PUTT, need Perms )=- 
eribed to Hadrian). 


zo =. אפ 4 לוק‎ ¥. Kil. 1,27 


bot, FEST Sho ) nee). 


for minute weights (7. Gem. =. +. ,כרסקדנה‎ p. 1896). Lam. 
.ה‎ to 1, 5 כרסטייתא‎ Ar. )6. .א‎ ; of, RPPSE TD). 


1 (dewom. of O75) @ leather bog, (at 5 mane 
are) containing one Wah, Kel. XX, 1 Tale. 4. 
(Mish, od. a. od. Debs, Pores, Ar.ed, Kok. P°9"S, demom. 


of .ב"‎ 
= pr. .תו .ה‎ (OCriepas) Criepa, ואמ‎ of an 
Amore. ,אשמ‎ p. 167°; (i. Hash. 16° (כרוספראר‎ 


; קרייספ of. Krot.—th. 1150" top‏ קרוספ th. 1, 57* bot.‏ ד 
.קריספא 15 = .₪ Pek.‏ .קריספרא bot.‏ וו ,1 Goh.‏ .ד 


kneeling. Ber. 34°; Mog. 22", contend.‏ (בָּרל) + la‏ ש 
לך כ' Ber, 1,3 bot, a «, +. PS. th top‏ .ל .קִידָה to‏ 
השתחואת + 81° unto thee is kneeling doe. — PL rows. Ber.‏ 


OMS, NOT I (oe, 6. ריקי‎ mame of » 


fish, prob. shark. B. Bath. 74 bot. בדיש‎ Ma M. (od. RES, 
Ar. x="). 


I 11, PTS .מו‎ (v. preoed.; cap (כַישייָה‎ 
leek. Babb. VIII, 5 (80°) כדי לוכל כ*‎ ₪ mech ומאמ‎ as ie 
required for one leek plant. Y. i. VII, #* bot. so כדי‎ 
כרדשוה‎ as much space as ie required for planting ome lerk. 
Makhsh. I, 5; Tovef. ib. 1, 5—Fl es, .כָדישיך‎ 2 
‘Si שדח‎ "SS כ'‎ (garden) leck and Geld-leck .. . are mot 
heterogeneous, v. S55. .)וכ‎ Sabb. XV (XVI), 14 כדחיך‎ 
לו כי‎ ed. Zuck. (Var. (כרשדכך‎ we may cut leck for hiss (on 
the Sabbath, as 5 remedy for ה‎ serpent’s bite), Ned. VI, 
9; Tosef. ib. 111, 6; Y. ib. VI, 29% bot, v. .א ; קפליט‎ &.— 
V. th. 


ETD £. (72) 1) the groore in the mountain slopes 
made by running water. Y. M. Kat. I, 80° top “> קד‎ 
‘Sh שתפרה‎ (ed. Sr, corr. ace.) until the grooves bloom 
(are covered with vegetation). Ib. שרחה > ולא פסקד‎ if 
the grooves have bloomed, but the rains have not onamed 
(set מו‎ again); Y. Ter. VIII, 46* top עד כדר שתפרה תכ"‎ 
(corr. acc.).—2) (b. hb.) ,הז‎ name of a brook. Targ. 


I Kings XVII, 3. 

ra ee. a district near Philistia. Targ. 
1 Sam. 14 (ed. Lag. .ג ;כרה‎ text trom). 

Th, ves 


FETS tee) 1) cutting of genitals, mutilation. Ye. 
ss* 








(od. 3; Ms, Rashi "G7, +. Habb. D, 4. .א‎ 1, mote). 


le = (preced.) distress, misfortune. tabb, 10° 
כ' וכ‎ Ar. is it such ה‎ misfortune de., +. בָרְתָא‎ 


NEW D > (preced.) pain, Targ, Prov. XXV, 90, + 
בַרִיוחָא‎ 
חי רייה‎ 


רד + > 


"TTD m., ph Ez CTD) paranites, lichens, mons. 
Lev, B. =. 15 היא עושה כ'‎ . . . yor כל‎ as Jong as the well 


empties into the garden, it will grow lichens (compared 
to leprous spots on the body, +. MIM; Yalk, Lev. 4 
PSS .(חיא עשויח‎ 


m. (773) winding ; rownded. 13. Kam. 50° (v.‏ 1 כו 


Rabb. D, 5. a. 1. note 6); Yalk. Ex, 341. 
11 5. cheb. mys, sheaf. — 21. 73. Targ. 
Y. Gen, 1 מכרכן כ'‎ Ar, (quoted in Rashi to B. 


Mots, 11, 1; ed. .(מפרכן פירוכין‎ 


ריכי LIT m. (preced.) bundle or band. — Pl.‏ ו 
cast ribbons (or bundles)‏ שר" כ' וכ' Suh. 67° (of 8 juggler)‏ 


5 (2) 1) winding arownd. Tanh. Vatra 4 
(ref, to Ber. V, 1) נחש למלכות‎ rove... > what led the 
scholars to place the serpent winding itself around a per- 





son side by side with the (Roman) government?; Ex. BR. 


=. 9.—2) bundle, bunch, small sheaf, contrad. to mSx.— 
1%. ris. B. Mets, 11, 1. Ib, 22°; ₪. e—{Ib. 87* nisms, 
YH . 

le f. (v. 3%) lichen-like, scabby. B. Kam. 85* 
נאתא כי‎ (Valk. Ex, 332 NPS"), +. NTS. 


TS vee‏ ,כרים 
“OME NOD, +. soe.‏ 


OM, NTIS Dm. (zpoz0dpzop0v, usa. p02 
א‎ ‘silver tax levied by Constantine the 
Great (v. Sachs Beitr. 11, 140; Rapap. Er. Mill. p. 193, a. 
authors there quoted). Y.B.Kam.III, 3* top אהן כ' א' וכ'‎ 
as to the chrysargyron: before that tax is arranged, it is 


1%. 472, "2; Hif. 777505 to wind around, wrap. Ab. 
dR. .א‎ ch. ul, beg. סמרטוטין וכ'‎ S725 he who ties a 
bandage over his eyes (pretending blindness) &e, Men. 
89% לא כר' בח וכ'‎ “DN even if he formed only one link by 
winding the twine around. Y. Hag. III, 79* top M2"272" 
בסיב ולטבילה‎ let him wrap bast around it and so immerse 
it; ib. II, end, 78° (corr, acc.), Tosef. Kel. B. Mets, IX, 6 
שהוא 7272 בו וכי‎ which one twines around the couch. 
Ib. מכְריך‎ --- 23%. pass. 77129, pl. ,בִכורְבִין‎ Lev. 14. s. 35 
מכ' וכי‎ DM... הסייף‎ (Sifré Deut. 40 (כֶּרְכֶים‎ the sword 
and the book have been handed from heaven wrapped up 
together; 8. e.—[Tosef. Kel. B. Mets. VI, 1, v. 0392.) = 


7] 12 I, "12 כררף‎ ch. 1) same. Targ. Job XXXI, 
36, V. jad. Targ. וכ‎ VI, 21. Targ. I Kings XIX, 13; a. 
fr. (interch. in ed. with Pa.).—Taan. 22* top #435993 לצפרא‎ 
‘55 (v. Rabb. 12, 8. a. 1. note) in the morning ‘they rolled 
the mattresses up and carried them off. Yoma78"; Yeb. 
109" כריך סודרא וכ'‎ tied a cloth around his legs. Sabb. 
110* וכ'‎ A°3457 האר מאךן‎ he around whom a serpent has 
twined itself. B. Bath.14> ביה פורתא ומכח ליה לכרְכיה‎ 24 
לערל‎ Ms. 11. (ed. .ץצ ,. . . פורתא וכַרְכיה לעיל‎ Rabb. D. 8. a. 
1. note 40) he rolled up ₪ מא‎ 811 portion (of the scroll) and 
placed that rolled portion on top (of the scroll), Ab, Zar. 
18> כֶּרְכְתֶּיה‎ she embraced him; a. fr.— Part. pass. "72. 
יצ‎ Ter. VIL, 454 top עליחה‎ ‘> wound around it.—Esp. כ'‎ 
ררפתא‎ to double the bread, placing salt, herbs &c. between 
(v. preced.), in gen. ר'‎ ‘> (or sub. (ר'‎ to begin a meal, to 
dine, Targ. Y. I Deut. XXXII, 50 למִכְרך ר'‎ . . 1831 and the 
guests were about beginning to eat.— Ber. 29" רוכ ר'‎ 
sat down to dine together. Taan. 23? רתיב וכ' ר'. , . איתו‎ 
כרוכף‎ he sat down to eat and did not say to the scholars, 
come eat with us; Y. ib. I, 64" bot., sq. אתון כרלכיך‎ (corr. 
ace.). —Trnsf. ו ותנר‎ combine the two versions into one. 
Sabb. 84%. Men. 87*.—2) to surround, fortify. Targ. Jer. 
LI, 53.— Part. pass. ,כַּרַיכָא 1 ,בר"‎ RUIN; pl. ype", 
נָכְּרִַיכַיָּא‎ ja", NOS. Targ. Is, 11 15. Ib, XXVII, 10. 
Targ. Ps. XXXI, + 22, Targ. 0. Deut. III, 5; a. fr.—[V.. 
oP] 2 

Pa. 3°22 1) same, v. supra.—2) to turn around. Targ. = 
Prov. XXVI, 14 (h. text 330).—Sabb. 129% v. Sp" 1 


Ithpe. 3°28 1) to be wrapped up. Targ. Esth, VII, 15 
‘21777279 clothed in &. (h, text 5M). Koh. R. to VIII, 11; 
TX, 10 732% Mw" with his head wrapped up (in mourn- 
ing). Sabb, 110" ma גנא‎ FID he wrapped himself up in 
the cloak and slept in it.—Trnsf. to attach one’s self. Keth. 
77% ‘25 מר אֶיכַרְכַת‎ hast thou mingled with gonorrhoe- 
ists &c.? Ib. א' בהו‎ mingled with them. 



































] 12 .מז‎ (preced. wds.) 1) twining. Men. 39° ‘> חוט של‎ 
the thread which is used for twining (v. (5--.(מִכְלֶת‎ roll, 
volume (of a book). B. Mets, 29" ג קורין בכ' אחד‎ TT ולא‎ | 
Ms. M. (differ. in ed.) three persons must not read to- 
gether in one volume (of a book held in trust by the 
finder).—3) bundle; trnsf. a combined action; אחד‎ 
simultaneously ; without intermission, כמר שהפקררר*10.37‎ | 
‘x לר בכ'‎ as if they had entrusted their money to him by 
one act (vy. Rabb, D, 8. ₪. 1. note 50), opp. to מו י כְּרִיכות‎ 
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75% v. (2---טופך‎ divorce by means of a deed (min*72 .(ספר‎ 
0166. 10" sn ‘> לאו בכר‎ NO but they (the gentiles) are 
not subject to the Jewish mode of divorce (how, then, 
can they act as judges in divorce cases)?—3) (sub. (בר"ת‎ 
the making of a covenant.—Pl. nin"7>. Tosef. Sot. 1, 
10; 11.ed.Zuek., v, (4--.בְּרִית‎ =n72 excision. Macc. III, 15, 
Vv. — —FI. nin, v. mop —5) decision. Pl. as ab. Midr. 
Till. to Ps, III (ref. to “nhs, Ii Sam. XV, 18) ‘3 "M715 (ed, 
Bub. (בריתות‎ those who pass (final) decisions. 


HED; Lipa final diworce. Sifré‏ .ג (b.‏ .1 כריתות 
NAW‏ כורת מכאן.. ין (1 Deut. 269 ‘(ref. to Deut. XXIV,‏ 
mi he must make the thing sib fifi this we derive‏ >‘ 
that ifa man says, this is thy letter of divorce under the‏ 
condition that thou wilt never go ...., this is no final‏ 
(valid) divorce; Gitt. 89%. Tosef. ib. IX (VID), 1; a. fr.—‏ 
the legal deduc-‏ כרת כ' .6 Gitt. 1. 6.; ib. 21; Succ. 24% a.‏ 
tion from the use of the word Min""> (Deut, 1. c.) where‏ 
the word M7> might have been used.‏ 


TS, +. yon. 
SPENT, v. בְּרִיסִית‎ 


12 (emp. 72) to encircle, twine around, embrace, 
wrap. Men. 39% תכלת כ' רובה‎ 8 fringe the larger portion 
of which he twined together (v. M>2m). Ib. כדי שוכְרוך‎ 
‘24 Mw enough to twine around three times. Yoma 38* 
כְּרְכָהּ‎ embraced it (clung to the bronze door). Sabb. 138 
וְכְרְכְהּ בשיראין. נאין‎ Ms. 21. (ed. (וכורכו‎ and twine hand- 
some ribbons around it. Pes. 115°; Zeb.79* ‘5 היה כורכן‎ 
used to wrap them together (insert the Passover meat 
and the bitter herb between the Matsah). Ab. Zar. 18* 
וכי‎ moa כְּרְכוּהוּ‎ they wrapped him ina scroll of the Law 
and burned him. Tosef.Meg.IV (III), 20'S) כורְכְין תורה‎ you 
may wrap the Pentateuch in covers intended for ₪0. 
(Meg. 27° (גוללרן‎ ; a. fr.—Pes. IV, 8; Tosef. ib. II (III), 19 
כּורְכְין את שמע‎ they recited the confession of faith (Deut. 
VI, 4 sq.) in one 372, without the proper pauses (or with- 
out inserting ‘Blessed be the Name of His glorious king- 
dom &c.’ between verses 4 and 5), v. Pes. 56°, a. Y. ib, 
IV, 31°,—Part. pass. 79", f. MDAD;pl, DMD, PDD; ְּרוּכות‎ 
twined around, wrapped up; trnsf. (with (אחר‎ clinging 
to,running after. Ber.V, 1 אפר' נחש כ' וכ'‎ evenif a serpent is 
wound around his heel, he must not interrupt his prayer, 
v. .ריכה‎ Kidd. 66% הרר כ' ומונחת וכ'‎ behold it (the Law) 
is wrapped קט‎ and lies in the corner, whoever wishes 
may study it. Gen. R. 8. 78 בפנלם כ' 28“ מהלך‎ 1 shall walk 
with my face wrapped up (in humility),—Hull, 78" (expl. 
Lev. XXII, 28) מר שבנו כ' אחררו‎ that animal to whom the 
young clings (the mother). Sabb. 52* }"5""> with the chain 
or halter twined around them, opp. נמשכרן‎ led by the chain 
&e, Hull. 59> (קרנלם) כרוכות‎ horns the layers of which 
encircle one another. Ex. R. s. 33 היו כ' זה בזה‎ their 
bodies were twisted around each other; a. 6. 

Nif..7723 to be twined around; to be wrapped up. Y.Ter. 
רִפרְך חמת בסדינו.11,46*00%/‎ shall the dead be wrapped up 
in his sheet?, i. e. shall that man be abandoned to his 
fate?—Yoma 69* ‘55 772% שמא‎ lest one thread wind itself 
arourd (stick to) his body. 


כרכור 


ו STR whet ₪ meant by‏ ., וח בור Heh OF‏ .וצו 
alld caps, 5 powel work, Ki. J. says, the rim (Sp)‏ 
(encther) rim between cme horn and‏ כ' ביך קרן לקרך th‏ 
ib. VILL, end, 61° (ret.‏ ד ;19 ,119 .ה .10 the other;‏ 
to 9. VIN, ©; Towed, ih, 113, 18)‏ 


anienal, Care‏ שק 5 MF meme of‏ (ד) כ ,ברכ" 
of‏ ₪ ליזא רכ הב"ך (Ar,‏ .₪4 ערו כ Wail. oe”‏ "יי 
Carbin ( place); Var, PSS, TSG, © Ar. Compt. « +.(.‏ 


OM OPS, =. .א‎ cies; v ong = ort) 
(paiel,) crocus, soffrom. ,ל ;0 .או‎ Yoma lV, 41° (ome 
of the ingredients of frankincense). — 44. 11,6 “S כקרך‎ 
of the color of the bright-colored creme; expl. ib. 7 בדו‎ 
SD like the choicest of all (ewpl. th, 20° as the middie 
leat of the middle row); ¥. ib. 00 top; Tosel, th, 111,11; 
....- 19. Kil, 1, | כרקם‎ of, Zeck. oth. of, OBS, corr. 
ace.). — (Ib. 111, 12 54. Zack. +. OZ 11.) —[Targ, .ו‎ 
כרקוס ,וו‎ some 64., read: O73) — St. oes. ¥. Mase. 
V end, o2*. ¥. .ת‎ Math. 1%, end, 17° Poets (Chat. for), 


comp 379)‏ .רס .+) .= SRD)‏ ,בְרְקם),זו 


ote 
{encireting.} 1) troop of siege, stage of siege, Kath. 11,9; 


Ab. Zar, 71" ‘Ss .ד) קיר שכבשוחה‎ ₪. D. 6. a. 1 mote C8) oo 
town which troops of siege have taken. Gita. 11, 4 על‎ 
קיר שהקרפת כ'‎ concerning ₪ hasbend living in 5 town 
during « siege (that he is legally presemmed to be alive), 
opp. to שכבשה כ'‎ vs. Y. .גוא‎ 11, oe*; ,וזו .ץד‎ 49* 
top כ'‎ ‘TTR what is called « stage of siege (for lege! par- 
poses); Ib. msds כ' של אוה‎ ₪ siege by the govermment 
troops of the country, opp. to ₪ siege by the coomy.— 
2) camp of beviegers, the Homan costra. Ab. Zar. 1%" 
ההדלך . . . ולכי‎ whosoever goes to the arems or the cxmp; 
.)אס‎ ib. 11, 6 PSP Ss (pl). 85.7 ספכי וכ'‎ (Es) ולכ‎ 4 
going to the camp is permitted for the sake of main 
taining the political order, v. som) Hithpa.— 1%. poss. 
(P=). Koh. .ה‎ to X11, 7 (eel. to Soe $e כריםש‎ ors, Be. 
XXI, 27) כ'‎ Pos he erected camps of siege (Lam. EK. in- 
trod., ₪. Josh. 2 Forrs, +. כָדירוּך‎ 11(. 14. Le, +. espera. 


TS ts (Fp) works of siege. Targ. 0. Dewt. XX, 20 ‘SS 
(ed, Berl. כרק'‎ ; Targ. +. .(קרקוטיך‎ Targ. Lam. 1, 19. Targ. 
Is. XXIX,3 כרקום‎ (ed. Lag. .א ; קרקום‎ text SEs). 19% 
1 Sam. XXVI, 5; 7 כרכיטא‎ (ed. Lag. ‘PS, be text Sess). 


NOD 11 ₪. )+. oF, cmp. OFS) bronze, brasen 
(cmp. P2711). Targ. Job XX, 24 (some ed, “TSS, corr. 
ace.) 15. XL, 18 Ms. (ed. orc). Targ. Ps. XVIII, 35 (od. 
Lag. כרכויא‎ , Targ. 11 Gam. XXII, 25 ors). 


Ab. Zar. 18° some od, read: S37.‏ (כרכוס 


FSS, “Tm. Css) 1) circle, circuit, round about 
.עסו‎ SASS, >דך',- - - ריד‎ Gen. EB. .א‎ 20; ₪. 45, end: 
=. 63; Yalk.Gen. 80; 82 וכ'‎ Poors בחכר בשכדל‎ Ss bow 
many circuits did the Lord make before be addressed 
Sarah directly (ref to Gen. XVIII, 13 to 15, and inter- 
preting GX, verse 15, ‘and the Lord said’); Y. Sot. VII, 
beg. 21° (read ככחן שרי כ* הקב'"ה סתנעוה בשביל להשויח[:‎ 


? 


—Y, Shek. 111, 47" bot, בכ' הי‎ (drinking four cups) im = 
mediate succession (Pes, 108" אי‎ P53), opp. בפרסקיך‎ (¥. 

Maas, Hh. 1V, 11 (read |[ כולן בכ' וכ'‎ pre 
he put all of them inte one fund, he takes the money 
realised from their sale out of the common fend. Tosef. 
Mog TV (111) 17, oq. °F ג' פסדקים בכ‎ thence verses without 
intermission (for the expositor, v, yge"a) J, (fr. 773) 
rises, vy. וקוט‎ | 10. Mets, 37* .שי כ'‎ 


TH. (¥. בר‎ 2) fortified place, in gen. city, capital. 
Meg. 6° כ' שישב ולבסום חיקם‎ « place which was first 
settiod and then fortified. Mag. 18" °S tS an inhabitant 
of @ city, a refined person, opp, “ED .בך‎ Huce, 61" he who 
has not seen Jerusalem in her glory, לא ראת כ' \כ'‎ hee 
never seen a beautiful eity; a. כ' נרול (של רוט")-.])‎ Rome. 
Hoh. 29° כ' ג' שברוטי‎ od. (Me. (של ר'‎ | Babb. 56°, "וו‎ 
בכי גי‎ ed. (Ma, M, "oh Sa). Yalk. Num, 759 לרחדם את שרח‎ 
של כ' ג' וכי‎ to drive out the genius of Rome 86. ; Posik. 
Ki. = 14 (corr, ace.); Posik. Par, p. 41" (corr. aee.); a. fr. 
-8 .בְרְכִין‎ Brub. 21" judge me not כיושכי כ'‎ 


the dwellers in large cities (where there are many vices). — 
Mog. I, 1. כ' קשה "110 .ופא‎ rove living in large cities | 


is a hardship. 81/16 Deut, 52 Remus and Rowulus arose 


and built two forts in Rome (Cant. R.to |‏ ובנו ב' כ' ברוטר 


= == 


that thy head be raised over the whole |‏ רישך 





1, 6; + Ab, Zar, I, 20 חים--,:/ .א ; (צריפים‎ “ETS sea-fowne, 
mercantile ports (Tyre &c.). BR. Hash. 26°. Cant. BR. to 1,4; 
a fr. —[(Rath. BR. to 11, 4 ,בין תכרכים‎ read: באֶרְכָיִים‎ +. 
SA 1.[-- Te Fort ..., .ד‎ respective determinants. 


Oh ape Targ. 1 Sam. XX,‏ ו 


רתרום 53° fr—Yoma‏ .א ; (חר wad (h. text‏ 
אכולח כי 


city (that thou become the leader of the Jewish com- 
munity). Taan. 22° כוככרת אכולו כ'‎ thou art the protector 
of the whole community. Hall. 56° mus כ' רכולת‎ a com- 
munity in which everything (all classes) can be found ; 
.א‎ fr.— FU, PETS, MIF, STG. Targ. Num. XIII, 19 (0. 
od. Berl, ,בָרְסִין‎ Var. TS73, PSTS, TSTS). Targ. Job IV, 10 
ed. Lag. מרתיתין כרכיא‎ (ed. TTS, corr, acc.).— 
("7 NETS, דד‎ METS Fort. .., v. respective determinants.— 
Targ. Y. Num. XXXIV, 8 רבר סניגורא‎ “ETD the forts of 
80. 1%. כדכוד רבר זעמה‎ or ,כדכור‎ read: “7B ] 


NID m. (Fs) 1) roll, B. Bath. 14* rove, +. ברד‎ 1.-- 
2) pl. "SI= matting which can be rolled up. Sabb. 19° 
(Ms, O, “Sk 3s); ib. 156" (Ms. 0. Sh 2), v. RTL 


v.32) fo round off, to make a‏ וכרב (redupl. of‏ כָרְבָב 
וקיפוק ה ted AN‏ הח + ל 1% 
pot-lid 86-(. Hull. 25" bot. unfinished wooden vessels‏ & 
which require polishing .... or caving‏ שעתיד .. . SP)‏ 
Ib, 10 (of‏ .(לכ' (read‏ כרכב 17 ,11 out; Tosef. Kel. B. Mets.‏ 
.(לכרכם (Ar.‏ לְכַרְכָר Hull.25°‏ ;לכרכב metal ware)‏ 


TOD, +. בר‎ 

PWD RB, PIT, ee 
ee a 

SIDTD m. (0. ,בב .ג‎ + 2273) a rim around the al- 








—— lO 


bn ont 








| כ' ליה ברישרה 42° BR. nodded ₪0. Nidd,‏ כ'. 





ants of King Ahasuerus. Esth. R. to 1, 10 (interpret. by 
‘way of acrostics) [read:] זתר 05459 זנות רְאָה של אותו רשע‎ 
וְכְרְכָס‎ (the Lord said to the angel) see the profligacy of 
this wicked man, and tie them (like sheaves for וי‎ 
v. Matt. K. 8.1.( ; v. ,ברכסון‎ 


NOD ch, form of preced. Esth. R. to I, 10 ie oe 
jection to the interpretation 293\ ,צ)‎ preced.), because 
of ignoring the 0) a"Mm> כ'‎ but it is written Carcasa (and 
not Carcam). . 


(éxyjpvéev, sub. 6 0 cmp.‏ כֶּרוּבְסְין read:‏ ,כרכסון 
זתר é has been 0 Esth. to I, 10 (ref. to‏ (בריכסון 
Careas it a‏ לטון רוניל חוא הרך מה דאת אמר כ' (כַּרְפַּס .ץ,וכרכס 
Greek expression (‘see the profligacy ... and publish it’,‏ 
xhpvoce) as you say 4070066, proclamation has been‏ 
made.‏ 


around, go about ;‏ 0 (1 )93 .צ, כרר (Pilp. of‏ כַּרַכָּר 

[b. h. to dance]. Gen. B. 8. 20, a @., Ve (9--.בְּרְכּוּר‎ to fintih 
by designing circles, emblazon. Hull. 25% v, 3273. - 

3) to form a circle in order to make an announcement. 
Pesik. R. 8. 21 על וכ'‎ “pIDD1 למלך שהיה עומד‎ like a king 
standing and gathering acircle around him atthe entrance 
of his palace; כך . . . כשעמד ומכ' על הר סיכל‎ so the Lord 
when he stood addressing a meeting on Mount Sinai. 


"ae (כרכד)‎ m. (preced.) 1) whorl of the spindle 
(vorticulus),. also shuttle (v. Sm. Ant. 8. v. Tela). Sabb. 
VIII, 6 (81°) ראש חכ'‎ (Y. ed. a. Mish. Pes. 13955, v. Rabb. 
D. 8. a. 1. note) the top of the whorl; Y, ib, XVII, 16°. 
Bab. ib. 128% תוחכין בכוש או בכ'‎ (Ms, M. (בכַרְכְּיֶר‎ you stick 
it up witha reed or a whorl; Y. 1. 6. top. Tosef. ib. TX (X) 
10; Sabb. 92; Sifra Vayikra, Hobah, ch. IX, Par. 7, v. 
13>, Sifré Deut. 96; Ab. Zar, IL, 9 (49%) נטל הרמנה כ'‎ Ms 
M, (ed. “i252, Var. — v. Rabb. 2. 8.8. 1. note) if one 
took from it (the Asherah) a piece to use it as a shuttle; 
a. fr.—2) [turner,] a rod used for shaking olives down. Y. 
Peah VII, 202 ברכרה ,ברכר‎ read: “272, m2 2 מחְבא.צ‎ 
a. nisi. 


ch. as preced. 1. Y. Shek. IV, 48"‏ ְּרְכְּרָא כִּרְכָר* 
corr. ace.) the‏ ,דכדכדא (Bab. ed,‏ שבטא דכדכר ביניהן bot.‏ 
staff of the shuttle (the cane which brings the threads of‏ 
the web into their place [arundo]), is between them, i. e.‏ 
there is a great difference between them (cmp. ‘stamen‏ 
secernit arundo’, Ovid M. 6, 55).‏ 


\12 2 +. pl. (v.29) dances, rejoicing. Targ. Is. LXVI, 
20 בכ' ותושבחן‎ (missing in ed. Lag.; h. text ,בכרכרות‎ emp. 
Targ. 11 Sam. VI, 14 שבח‎ for h. (כרכר‎ with dances and 
songs of praise. 


wd, פּרְכָּיש‎ [ 600110. of ,כרש‎ v. כְּרוּשַיְיחָא‎ a. 
D2) 1) ‘to hollow out, Vv. NEWADD, NwDID.—2) (cmp. .ל‎ h. 
(קרס‎ to bend, (ב)ררשא--.טוס‎ ‘> to nod assent. Erub, 65? 
ררשרה‎ . 
showed his approval of it by nodding; B, Bath. 143° top. 


י ו WDD [sss to Ino strike‏ ,רפש 


v. Binuia.‏ (לכשכשר ed. (Ms. M.‏ לכרכוטר 
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how many circles around circles did the‏ עם אותה צדקגרת 
Lord draw in order 86.--2( whirl, v, "252.‏ 


NAW + (v. כַרְפָּש‎ 1( weasel. Targ. Y. Lev. XI, 29 
(h. text Sbn). ——B. Mets. 852 בכר כי‎ young weasels (v. Rabb. 
D. 8. a. 1. for correct vers.). Snh. 105* (proy.) כ'ושונרא וכ'‎ 
weasel and cat (making peace) feast on the fat of the 
luckless. Meg. 14 (translation of Huldah), vy. חִהּלְדָה‎ 111.-- 
[B. Kam. 52%, y. xpwDq2 1.[ 


NOD Dv. eee. 
|כרכיך‎ v. ne. 
WD7d, +. were. 
NPD ID, +. RAS". 


D272 (reduplic. of (כרם‎ 1) to draw a circle; denom. 
pin Dil. 2) (emp. pan) to paint, varnish ; to polish, bronze. 
Kel. XV,2 או כַרְכְּמָן‎ jpwo if he painted or varnished the 
boards. Ib. XXII, 9/21 א כַרְכְּמו‎ "POW כופת‎ a block which 
one painted or varnished so as to give it a distinguishable 
surface. Hull. 25> לַכַרְכּם‎ Ar. to polish or bronze 2 
vessels), V. 22". Tosef. Kel. B. Mets. VI, 1 לכרכם‎ . 

DS Www עד‎ if he intends to varnish (the leather 2 
they ‘cannot become unclean until he has varnished 
them. Cant. R. beg. סרתתד וכִיִרְכְּמָה‎ he chiseled and pol- 
ished the stone, v. pt. -- כ' פנרם‎ [to braze the face] 
to be bold, defiant (cmp. P7"). Y’lamd. to Num. XX, 8 
quot. in Ar, והוא מְכרְכָּם פניו כנגדן‎ (some ed. Ar, מכרכס‎ 
(v. Koh. Ar. Compl. s. v.) and he (Moses) defied them; 
Yalk. Num. 763 כְֶכַּרְכְּמו פנלו‎ , v.infra.—Part. pass. 0374579; 
nips HVE green, pale face. Gen. R. s. 99 DAE יצאו‎ 
‘> they went out pale-faced זַכַּרְכים, 01מ26---.(808800)‎ 

Nithpa. 027252 (denom, of כַּרְכִים‎ 6. P™), with 
פנלם‎ 1) to look ‘saffron- -like, pale, abashed, grieved. Ib. 8. 
20 "925 כְתִכִּרְכְּמוּ‎ he turned pale. +. Snh. I, 19* bot. Pesik. 
Par, p. 38; ‘Num. B. s. 19 9 ed, ,נתכרמו‎ corr. acc.).— 
ham 's) ins tained pal (from ל‎ Yalk, Sam. 162 
mia DM (2--.ופנל אברהם‎ to become bronze-colored. Cant. 
.גד‎ to I, 6 35 נתכ'‎ his face was tanned (from exposure 
to the sun; Yalk. ib. 982 (8--.(נפחם‎ to become angry, de- 
fiant. Yalk. Num. 763, v. supra. 


Ar, v. NOW.‏ כשותא בכ' 139% .8890 ,כרכמא 
xvas.‏ .+ ,כרכמושטא 

PRS, +. רפוס‎ 1 

m. (prob. a. denomin. of 2273)‏ כּרְכָּימָ' כִּרְכָמִישא 


lead (plumbum). Targ. Job XIX, 24. Targ. Y. 1 Num. 
XXXI, 22. 


pr.n. f. Kark’mith, a freed woman.‏ >“ כִּרְכּמיח 
Eduy,V,6; Ber. 19°; Sifré Num. 7;—Yalk. Num. 706 ; Num.‏ 
let the case‏ >“ תוכיח ?18 Roa... SOW. Sot. II, end,‏ 
of K. come in as evidence.‏ 


opp.‏ .+ ,כרכס 


O27) (b.h.) pr. n.m.Carcas, one of the seven attend- 


+8 


כ 
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| it ey רטווקר" כ'‎ AIT provided the property gues by the 


name of vineyard (Karma), =)! .-- 15%. «2° רכ'‎ ores 
וכ'‎ he changed his opinion on soocunt of what had been 
הו‎ im the college (at Jamia), + preced.—{ 76%. 121° 
ברס .+ בכרטה‎ (- IT ,פרטין‎ WI. OSS. Tare, Dew, Vi, 
קויד .וו‎ Jed. RV, 8, ,קוד‎ Kok. 1,4 roses ‘> acheools, 
.יו‎ preeed.); = fr —¥. KIL IV, beg. 29°, +. next > .-- 00 
46°, v. .קשקט‎ 


(greed) 5 vow Of eines bo « sinnyert‏ = הרו 
SOP if the owner took away one‏ חר כ' ילל Y. Ki TV, beg.‏ 
of the five rows, -- 17. [978 (prob. ₪ be reads P7tS"s)‏ 
three rows and two intervals,‏ הלתא כ' Mee‏ ביקיין ih,‏ 


SS pr. ₪. pt. Carel in Babylonia. Yow, 121" S200 
וכ‎ SS (Ar. ה (בשרטא‎ men thet wae drowned ot C. and 
whose body was found be. 


5.0%. 5 + ברס‎ ( 1( a well cultinnted plot -whenee 
(eab. D3) (griet of) carly ripened and tender barley. Men. 
66"; Gifra ,הזוק‎ N'debeh, oh. XIV, Per. 19 (ret. to 
Lav. If, 14). כרסל רך וטל‎ soft yet brite; .ד‎ Sabb. 1, 2° 
bot. (reads) ‘st רך סל לא לח‎ soft yet brittle, neither green 
nor dry, but between the two. Hifral >. ; Men. ! 4.) 
other explan.) כולא‎ “S rounded and full —2) pr.» Corme!; 
(prob. everywhere) Mownt Carmel. Y. Gece. 111, 52% rors 
וכשושכ כ'‎ of the color of wax or of the ly of Carmel 
(v. PORT); (Tosel. Neg. 1, 5 כשעוה וכקורטל‎ , Var. יכקודשל‎ ; 
R. 8. to Neg. XI, 4 .ד --.(וכקורטין‎ Ber. 1, 2* bot. ראש חר‎ 
‘sm; Sabb. 35° ‘Sm ראש‎ (Ma. .א‎ ‘srt חר‎ Se) the summit 
of M. C. Gen. R. =. 99 ; Mekh. Yithro, Babod, «. 5 (alled- 
ing to Jer. XLVI, 18) מאספטיא‎ ‘st... TSO Tabor came 
(to the desert for the law-giving) from Beth-Eiies and 
C. from Ispamia; Meg. 29°. 


“SOD m. (oud. 77; +. proced.) Carmel wine ד‎ 
Nidd. 111.11 (read:) sto חר ולא‎ S$ pene cee oe 
חדש ולא ישן‎ Sharon wine (mixed) which resembles in 
color the Carmel wine pure bat not mixed, new &c.; 
Nidd. 21°. 


SITS +). coe) a marked off plot in @ public 
thoroughfare, in gen. an area which cannot be classified 
either as private ground (רשדתן הדדזרר)‎ or as public ground 
.(רשות חרביס)‎ Y. Sabb. XI, 13* כל הצוקכב.. נקרא כ'‎ whar- 
ever obstructs the public road is called kerm'lith. 1004. 
ib. I, 1; Sabb. 6, +. PRS. Ib. ‘oom rrevoow: . . אכל‎ bet 
the sea, the valley, the colonnade and the carm'/ith; expl. 
ib, 7° קדך זוית הסוכ לרחו"ר‎ 8 comer plot adjoining the 
public road; a. fr.— Pl. .בְַּמְלִית‎ Y. ib. XI, end, 13°. 


TDS TD 1. (denom. of S73) vines trained over the wall of 
the vineyard. Tosef. Men. IX, 10 לא כך הכ' וכ*‎ (Var. (הכדטות‎ 
neither from vines trained over the wall nor from those 
trained on espaliers, v. לית‎ 


Tl2m, constr. כ‎ )+. “S, emp. TP) roundness, full- 
ness, essence; MoT כ'‎ the very day (hb. STT SES). Targ- 
Ez. XXIV, 2. Targ. Lev. XXIII, 28; a. fr. [Nabm. to Lev. 
1. ¢. quotes a version (.קרן‎ 








) bafta, tassels (x. Ben. Ant. ay, Pimbriae). B. 


ond 
, Kashi:) תא 5'.. . יוזיב‎ (or 
with Ma.O, יתבא‎ . . . MPG, +. Hebb. D, ₪. aL. note) the 
rectum is supported by three tecth-like glands, Ib, °C 

ho, Git, 67%; Her, 69" reer 
Pega ys> he dropped his gut (from fright), Mull.ae* חישי‎ 
רכ'‎ the fat glands surrounding the large intestines. Tb, 
110* wes כ'‎ great-gut and (small) intestines, 


1, NOP TP +. (oars tt) the shephertts 
bell. 4. 82° (exph כ' (משכיפית‎ Me, M. (Me. ,ברפוש' .א‎ 
¥. Rabb, D, ₪, a, |. note; ed. (קרקי‎ 


(emp.‏ (5--.+ .6 פַרִפְטָא- )1 )1 (dane‏ .+ 11 תא 


Mota, 7 רתפיסי בכ'‎ (Me, 4. 2 ,בכרשתא‎ corrected into 
בכררשתא‎ v. Rabb. D. 8. .א‎ |. note 60) both taking hold of 
the fringes of the cloth (which they claim as finders). 


vy = £.(972) @ plantation fenced in from all rides. 
Hi, Mets, 22° (Ma. כַרְבָאמָא 1 .ו(‎ pl, ; Me. 4. ,כרארכת'‎ corr. 
₪06. ¥, Rabb, D, 8. a. 1. note). 


14 (¥. P53) 1) to eurround, cut off. Denom. יֶם‎ 

כ 
upon whieh‏ (כירס Dehr.‏ .64)שחוא כורם עליו את תכלים chair‏ 
he piles the clothes (to press them); Tosef. ib. 3. Bath.‏ 
(שכורְטִ' read:‏ ,שטוכרים od. Zack. (oth, ed.‏ שסוכרין 9 TI,‏ 
TOTS‏ שַבְרְסְתי )14 ,1 Cant,‏ ברטיי עין גרי Sabb. 88" (play on‏ 
גי the guilt of the kid (golden calf; oth. opin.‏ 21%‘ 
the idol Gad) which I piled (stored up) for me (for future‏ 
(Mis, M.‏ טאי , . , כרטי לישנא רטכניש הוא punishment), Ib.‏ 
v. Rabb. 2. 8.8. 1. note) what‏ ,רסכבש .0 Ms,‏ ,כרם. . רסכמש 
evidence is there that the word Kerem has the meaning‏ 
of gathering (or of pressing, preserving)t—Answ. (by ref.‏ 
to cover, paint, v.‏ (3-- שפוּרְמִים עליו את הכלים (.1.6 to Kel.‏ 
Var., +. 732.)‏ וכורטין 10 L—[Tosef. Men. IX,‏ פָרְכוּס ,בְּרוּם 


m. on; preced.) [enclosure,) plantation, exp.‏ כָּרֶם. 
מא כ' זרת אדקרי כ' סתטא לא vineyard. Ber, 35°, a. 6. “PR‏ 
orchard of olive trees is called kerem zayith, but not plain‏ 
POM‏ כ' רבק kerem, Th, (ref. to Maas. Sh. V, 1 9q., a. fr.)‏ 
one authority reads everywhere a kerem of‏ - . . נט רבער 
the fourth year's crop, the other n'fa (plantation) ₪6.‏ 
FH"D the‏ של מטזרים )9 Lev. R, 5. 83 (play on B73, Ps. XII,‏ 
plantation (genealogy, emp. OFT) of the bastards. Peah‏ 
Vil, 6. Kil. IV, 1, +. MH; a. + fr.—Trnsf. circle of‏ 
scholars, college, esp. P23°S ‘5 the college of R. Johanan‏ 
b. Zaccai in Jamnia (v. M335). Keth. IV,6; B. Bath. 131°;‏ 
for which‏ >‘ ביבנה "63 Ber. LV, 7" top; a. fr. —[Ber.‏ יצ 
כ' )"86( 6 Men. VIII,‏ .כִרְמִים .14--[.אוּשָא :5 Cant. R.toll,‏ 
carefully cultivated vineyards (dug over twice a‏ חועבודים 
MS pr. n. pl. Beth-Kerem. Nidd. 11, 7‏ פָּרֶס --.6 .8% year);‏ 
the valley of Beth K. (whose soil was red);‏ בקונת 3‘ 3‘ 
Tosef. ib. III, 11.‏ 


DD, NOW ch. same. Targ. Ex. XXII, 4; a fr.—B. 
Mets. 104°; B.Bath.7* if one says 2175 מוכר‎ TR (כרם) כרטא‎ 
‘I sell thee a vineyard’, although there are no vines in 


i he ee eee 


OO  —— 


2 US OS * 


RODD; chair, pl. ,פרסון:‎ v. NOTE וש‎ 9 


דז 






































TIO £iiptt (wcipeeoed:) 8 asta satirical 4 
expression for 8700/0688. Lev. R. 8. 84 חמר כ'‎ see (that | 
beggar’s) fat body! (Yalk. Lev. 665 .(ערפיך‎ ; 


v. nos.‏ ,כרסום 

shoo.‏ .+ וכרסמייתא 
בְרְסִין JOD, Tosef. Neg. V, 14 Some ed., read:‏ 
Soh, 5%, read: NBO "2 (vy. Rabb. 12. 8.a.1. note).‏ ,כרסלא 


por.‏ .+ ,כרסם 


אילין 39° ,18 pr. n. m. Carsana. +. Shebi.‏ כַּרְכְנָא 
(corr. ace.) those of the family (or school) of‏ דבית ברסנה 
.צ .ר' שמעון בר כ' Erub. III, 21° bot.; V,224,a.e,‏ . צ--.0 
(corr. ace.). [Fr.M’bo, . %:‏ בר בר סנא Dem. IIT, 23” bot.‏ 
Carsana, pr. n. pl., fr. which “XO7AD.]‏ 


OO ND, v. pra. 


(cmp. N31") a species of locusts, Hull, 65"‏ .+ כַּרַסְפַת 
.(כרסנירת i in Ar. MOB",‏ ) 


JRO ND m. (denom. of NO") large-bellied, stout. Hull. 
60% שור >‘ וכי‎ an ox (in order to fetch a high price) must 
be stout, have large hoofs &c. 


712 (b. h.; denom. of 392) to bow, bend the knee. Ber. 
12° ‘34 “pris כשהוא‎ when bowing in prayer, one must 
bow at the word barukh, opp. .זסף‎ Ib. 34°; .ץצ‎ ib, I, 3° 
bot. (interch. with MMW); a.-v. fr. 

Hif. "727 1) to cause to kneel; to subdue; to hwmili- 
ate, sadden. Gen. 16. s. 65; Yalk, Gen. 114 את‎ D372 אנר‎ 
אוהבר‎ 1 shall sadden my friend. Gen. R. 8. 75, beg., v 
mad. Ib. s, 67 מה אנר מכריע וכ'‎ (Valk. ib. 116 9°53") ai 
shall I sadden my father?—2) to put the knee of the bal- 
ance down; to overbalance ; to outweigh. Y. PeahI, 16” bot. 
הזכרות מכריעות‎ the good deeds overbalance (the sins). Ab. 
11, 8 >> את‎ 2°72 outweighs them all. B, Bath. V, 11 
חייב לְהַכְרִיע לו טפח‎ (weighing a litra of meat.or more) 
he must allow the scale (which contains the meat) to 
sink one handbreadth lower than the scale of weights, 
1. 6. he must give overweight, opp. }""> to weigh exactly. 
Ib. 89° ME"2M...°> שקול‎ weigh for me each litra for it- 
self and give me the legal overweight on it; a. fr.—Y. 
Sabb. I, 3° bot. הִכְרע >>" כסף‎ put money to it in the 
balance (bribe him), Gen, 1%. 8. 80 7 כמ ממוך‎ how much 
money he put in the balance (paid for it),—Trnsf. to 
cast the deciding vote, to decide. Tosef.Hull. VII, 1; Hull. 
90°; Pes. 83> הדעת מַכְרְעַת‎ reason decides, v. M33. Y.Keth. 
II, 26"; .צ‎ Yeb. X, 10% bot. HM הדעת מכרעת בערדר‎ (not. = 
(לרדר‎ reason decides in favor of trusting the witnesses — 
testifying to the death of a person.—3) to keep the bal- | 
ance; trnsf. to harmonize two contrary opinions, to com- — 
promise. Sifra introd. 2S"... שנל כתובים המכחישים‎ | 
ברנרחם‎ when two Biblical verses contradict each > 1 
you must not draw any conclusions until a third verse 
is found which harmonizes them. Ib, end (ref. to Bx. = 
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כַרְנְבָּאות 


Vv. ‘2°23. |‏ כִּרְנְבּאות 


12372 pr. n. f. Carn’bo (Lamb of Nebo), legendary 
name of Abraham’s grandmother. B. Bath. 91%. 


f. (xpay.8y) cabbage. Lam. R. to III, 42 (not‏ בבר" 
V. NOOR.‏ ,(כרנכר 


“rina 7D f. pl. (yépyup, -Boc) vessels containing 
lustral water, ‘placed at the doors of Greek and Roman 
temples (v. Sm. Ant. s. v.). Sifré Num, 158 כרדוכאות‎ (corr. 
ace.; Ar, (כַרְנְבָּאות‎ 


.2373" .+ ,כרנכי 
ONS.‏ ,ץצ ,אָכְרִיס Af.‏ ,כרס* 


[bag,] stomach,‏ (כַּרְכְּטָא wip in wn; ; cmp.‏ .1 כּרס 
when the appetite‏ על נפש. . וכ' מלאח top‏ 26 .אא" belly.‏ 
is satisfied And the stomach filled. Sabb. 151" (ref. to‏ 
‘the pitcher is broken’, that means‏ זה הכ' )6 Koh, XII,‏ 
three days‏ לאחר שלשח.. כְּרִיסד נבקעת 21‘ the stomach. Ib.‏ 
after burial one’s stomach bursts open... saying (to the‏ 
mouth), Take what thou hast put into me; Koh. R. to‏ 
Y.Yeb, XVI, 15° bot.; Gen. R. 8.100. Keth. 16°, a. fr,‏ ;1-6 
FOND her belly extends to her teeth, i.e, she can-‏ בין שיגרה 
היה מפעפע not deny her pregnancy. Koh. R. toVII, 8 [read:]‏ 
burned in her stomach like the venom‏ בכְרְיסָה כאררסה 21‘ 
a.fr.—Esp.‏ ; [ְחַבֶינָה v.‏ ככריסה top‏ 28% ,א of &e.; [Y. Snh.‏ 
‘sn‏ הפנרמית 1 ,111 the stomach of rwminants, maw. Hull.‏ 
כל הכ' כולו , . . וארזהר כ' "50 the inner stomach, expl. ib.‏ 
(masc.!) the whole maw is Callas the 5‏ החיצון 35‘ 
stomach, and the outer stomach is the flesh (muscle)‏ 
which covers the largest portion of the stomach; ib. (an-‏ 
טפח 23‘ corrected;‏ ,טפח בוושט סמון לכ' וכ' other opinion)‏ 
one handbreadth of the stomach where it‏ סמוך לוושט 
joins the gullet is called the inner stomach; [oth. defin.,‏ 
שַכְּרִיסוּמִיה ופ .800 mio.‏ .2 -- [ְמִלַת V. N22IFION, NIM a,‏ 
whose ‘pellies are broad (projecting pe Sp than‏ רחבות 
.(שִכְרְיְמָן רחבה 2 the rider’s body; Tosef. Par. III (II),‏ 


ROT, כּרִיסָא‎ ch. same, also womb. Targ. Y. Num. 
1 " Parg. Y. Lev. IV,8 (0. NAD; h. ‘text a7p). Targ. Job 
XXXI, 18; a. fr.—Hull. 50°, v. RSTIMON. Ib. נפל כ' בבירא‎ 
the stomach fell into the well, i. 6. your definition of the 
‘inner stomach’ is of no value, Gen, R. s. 70 (prov.) ‘> 
טענא רגלרא‎ the stomach carries the feet, i.e. cheerful 
prospects lend physical energy; Yalk. ib. 128. Gitt, 12 
לא שוי‎ MOND HT (Ar. (דנהם כריסא‎ who is not worth 
the bread he eats; B. Kam. 97°. Koh. BR, to XI, 9 M9773 
דהא" גברא קומך בזעה‎ this man’s (my) stomach is before 
thee, cut it open (I cannot pay for my meal); Pesik.Shub., 
p. 164? הא כ' . . . בזערה‎ (masc.); a. fr.—Yeb.65> bot. איכו‎ 
smn ללדת ל" חדא כ'‎ Oh that you would bear unto me one 
more issue of the womb!—Gen. R. 8. 68 דביתך‎ ‘53... "27 
(=h, (בקרב ביתך‎ count twenty beams in the inner cham- 
ber of thy house; (Y. Maas. Sh.1V, 55” 00%. בי"תיך‎ 13).— 7 
NFO ְּרָ‎ (m.); jo", MOND. Targ. Y. Nam. V; 22 (not 
(פריסן‎ Targ. Ps. XVU, ‘14.—Keth. 103% לה‎ rab omen 
she has not two stomachs (double alimentation is of no 
use to her), 


OBS 115.00 (כרם.,1 בִרוכ.‎ 65 wmbelliferows plant, 
celery, .וו זכון‎ Ghd IS, AP TssE כוסכר .וא .4>. ו | כ'‎ 
ont, ace.) הק ווח‎ , expl. ¥. ib, 28 פרטרוסרל יקי‎ )5%- 
tporthewss), contrad. )ל 5 לק הק‎ 188 
ד‎ 
Kil. 1, | ‘orm הכוסכר‎ (ed. Zeck, והפרקם‎ +. ots" 1.) 


MOOD I cht. Opes. Tang: Meth. VIN, 1 


MOOS Ll chm. ברס‎ i. Ab. Zar. ge* בטילא‎ + 
parsley put in strong wine, Ib, 2%" רכ'‎ BOTS parcley-soed. 
Keth, 61*,—(Tosef, והברפכ 12 ,111 .הא‎ od. Zock.. Var. 
ern) 


X11 (XIV), 17 of. Zeck, read:‏ .₪6 .ד ,כרפת 
recs.‏ 


1D) RTS mn. (77S, comp. FP) 0/7081 seorme,‏ צא 
לכ' הרייא remedy for he. Th.‏ ₪ (לכר' Ar, (ed.‏ לכי Gite. dv‏ 


for white worms. 


DPD, NOPD, vb om 
ריא .+ ,כרקומניקיא‎ 


7 TID m. (v.73) upholaterer. M. Kat. 19" quot. in Kishi 
Shorash. = v.; +, .בָד‎ 


NOD, +. ריש‎ 


NNW I ob. «wv. os) ball, pebble. — 11. בְַשִיקד‎ 
Sabb. 81* כל בבלייתא.‎ Babylonian pebbles (cloddy and 
brittle). 


TIP DDL (NOI) themp. rahe porreccons 

plant.—‘s בדרדת‎ an alkaline solution of carshina. Ker. 
=: .צ‎ Yoma IV, 41+. -- 21. spss, press. Sabb. 5 
)17*( ארך שדררך... וכ' אלא וכי‎ (shortly before Sabbath) we 
must not lay in ink-material,.... or alkaline plants; 
[comment. refer to next w.]. 


FIND זז‎ (NSS 11 ( + (emp. al) = 
species of vetch, prob. horse-beam, rarely used as human 
food. Bekh. VI,1 (37*) “> נרקבה טלא‎ if there is a hole in 
the ear lap of the size of a carshinah ; ib. 37°, expl. הדכדא‎ ; 
Tosef. ib. IV, 1. .ץצ‎ Kidd. 1, 59* top om כ‎ PTS lew than 
the size of &c.; a. >.-- 11. oss, FSS. ₪. Mets. 90%. 
Hall. IV, 9, a. fr. תרוטה‎ TSS beans set aside for the 
priest's share. Maas. 5.11, 4; Tosef.ib. 111. Y. Hall. IV, 
60° ‘sm איטתד גזרו על‎ (contrad. to ETFS) when was the 
law declaring carshinah subject to rumah enscted!— 
Answ. ביטר רשבוך‎ in days of famine (when it served as 
human food). Esth. BR. to 1, 14 (play ,ברשכא פס‎ ib.) ox 
העולם‎ jo לפגרחם כרשדכין וטשירן‎ pro 1 shall crash vetch 
(to. be placed) before them (send a famine compelling 

5 


ברע 


XIX, 20 ₪. Deut, 1V, 36) הכ' השליש"‎ = third pasenge (Mx. 
XX, 2%) harmonizes (that the Lord lowered the heavens 
so a8 to make them fest on Mount Binsi); Mekh. Yithro, 
Hahod. «0, Sifré Nam, 58. -- Kidd. 24* eb ושַכרִילִים‎ 
תכטיס‎ the harmonizers arguing before the echolare, 081% 
90" ‘oem הלכה כרברי‎ gros wan... כל מקום‎ whenever 


| ו‎ nen 


evens, ot ההמוקה'‎ , pardeg), Rabe NU, 10°; a > 








the practice follows the opinion ef the compromiser; a. 


free Van, חִבְרְעֶח‎ 


FAD cr. sare, 1) to bow, bend the knee, Targ. 0, Gen. 


8 bot. הוא כ' טגרטיה‎ It (the head) bowed spontaneously. 
2) (of the balance) fo sink, outweigh, Tang. ¥. Bx. 1,15.— 
> (ה--‎ to decide ty majority. Targ. ¥. Deut, XXV, i (v. 


x 26 (X. FS). Tag, 11 Beth, 11, 2) a. e—Y¥, Ber, 1, 
\ 


Binh, 10*(. 
Af. 1) to sadden, Targ. Jud, XI, 35.--2( to weigh, 
Pesik, p. 82° אַכַרצְתא .+ ,באכרעתא ראָבָרְטן וכ'‎ 
Tthpe, אִהְכְרל‎ to be weighed. Th. 


©, (b. h. ; emp. 73) (Aollow, emp. 775,) knee, leg. 
Kod. 8 של וכ'‎ SD the log of one of them (Talm. 
ed. 77* כרקים‎ du). Kel. XVII, 7 כ' שחיתה וכ'‎ ₪ knee- 
shaped piece of wood which became unclean ... and 
which one fastened toa bedstead; Tosef.ib. B. Mots. IX, 3. 
Tb, VILL, 8 א כ' שפרש וכ'‎ log of a bedstead which was 
ו‎ hye לי‎ 

Tam, IV, 2. Zeb, VIII, 5. Succ. 15", + 

R. to VII, 8 וכי‎ ‘sm... . טח כרס‎ as the belly 
by the heart (chest) on the one, and the 
logs on the other, Kel. XVIII, 5; .וסוס‎ ib. B. Mets. VIII, 
5; a. fr. 


a) eee | ל סל‎ 
Yoma 11" כר עקר ארניש כָרְקָיה וכ'‎ when a person 
starte to walk, he moves his right leg first. Ib, 78* הוח‎ 
כאיב לר פרְלְאָר‎ my leg was hurting me. Ib, גבא דכ' הוה‎ 
I mean the upper portion of the leg. Kidd. 49* מסאנא דרב‎ 
וכ‎ “NETS 1 want no shoe larger than my foot, i.e. I 
want no husband too high in rank.—Sabb. 104* mz"> 
bro, רדל"ת‎ the foot of the letter Gimmel, . .. Daleth; 
a. ּרְיָא.21--=‎ PIT. Tang. 0. Lev. I, 15 (¥.-$™). 9 
Nod. Targ. Am. 111, 12; a. e.—Y. Shek. V, 49* bot. ton 
כ*‎ look at these legs (how fat); Y. Bicc. 111, 65° bot. ; Lev. 
.א‎ >. 84; Yalk, ib. 665; Koh. R. to V, 13.—Ab. Zar. 38° 
עד טופרי דִכְּרְצָרִיתו‎ to the nails of their feet; a. fr.—yY. 
Maas, Sh. TV, end, 55° דערסא‎ NEED legs of the bed. 


LR eae Bearer to bene round (ot te 
the breast), to develop. Nidd. 48" top (ref. to 
me hy teller . דדיך‎ Wiss thy breasts 
ages ו ו‎ not repent, thy breasts 


were fully developped, yet &c.; [other interpret.in Rashi: . 


Koh.‏ -צ ,ארכרפית to dry up; Ar.:‏ ארשת' to be swollen,‏ ארכ* 
Ar. Compl. s, v.).‏ 


+ ,כרפוונה‎ FM] D, .צ‎ Kin. 1, 27* top (ret. to פול‎ 


cor-‏ (מרשיא .6 .1 S. to Kil.‏ .א ,ספרווה Mish. I, 1; Ar.‏ הלבן. 


; rupt, of a probably Greek name for «white beans. 
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are cut out; a. fr.—2) to be covenanted. Sot. 37° שלא‎ 
כְכְרְתל עלרה וכי‎ upon which were not closed forty eight 
covenants; Tosef. ib. VIII,11; a. fr.—3) to be cut off, destroy- | 
ed. Y. Peah I, 15% bot. (ref. to Num. XV, 31) מלמד שהנפש‎ 
ועונה בה‎ HN) which intimates that (the idolator’s) soul 
is cut off (through premature death, M72), while her guilt. 
remains with her (unexpiated by death); Snh. 64> (ref. 
to the emphasized expression ‘2m ,הכרת‎ Num. 1. ¢.) הִכּרֶת‎ 
בעו'"הד וכי‎ hiccareth refers to this world &.; a. fr.— 
Verbal noun M755, v. M75. 


Hif.r-3nto destroy, exterminate. Tanh. R’eh7 Sms 
and exterminate them. Ib. כטולכררת וכ'‎ when the Lord., 
shall have destroyed..., you will enter, Tosef. Snh. IV, 5 
להכרית זרעו וכ'‎ to exterminate the seed of Amalek; a. fr. 

Pi. 172 to doom to destruction. Arakh. 15" M93 שכבר‎ 
וב‎ for David has doomed him &c. (ref, to Ps. XII, 4); Yalk. 
Ley. 559. 


ch. same, esp. to separate, divorce. Gitt, 21", a, fr.‏ כרת 
it is the witnesses of delivery (in whose‏ ערדר מסירה כַּרְתָי 
presence the deed of divorce is handed to the wife) that‏ 
effect the divorce (and the signature of the witnesses is‏ 
it is the signing‏ ערדר unessential); opp. to "M2 Mann‏ 
make the‏ כ' גלטא witnesses &c.—Imper. MIMD (only in)‏ 
הירנו טעמא משום 9% divorce final, definite (v. preced.). Ib,‏ 
the reason (that the manumission of the‏ דלאו כ' ג' הלא 
slave is not lawful) is because the form was not in com-‏ 
pliance with the rule, ‘make the divorce definite’; ₪.‏ 
Bath. 150,‏ 


v2 f, (=n an, v. MD Mi.) excommunication, ex- 
termination; (in Talm. law) divine punishment through 
premature or sudden death, opp. to אדם‎ "72 MN capital 
punishment. Snh. 60" ב הוא‎ .. Mat is not slaughtering 
consecrated animals outside ofthe Temple punishable with 
extinction?, opp. קטלא‎ death by execution. M. Kat. 28% 
מת בחמשים שנה זו היא מיתת כ'‎ if one dies at the age of 


fifty, that is death of divine visitation ; Y. Bice. 11, beg. 


64° n7D"3; Treat. S’mah. 118, 8 M7253. Ib. 10 וכל מה‎ 
מודרענו שמיתתם בהכרת‎ what is there to indicate that 
they died by divine visitation?; ? .1.6.647%02 שהוא בהלכרת‎ 
—M. Kat. 1. 6. כפקר לר מכ'‎ I have escaped the punishment 
of kareth (being sixty years old). Ib. דשכר‎ ‘> the kareth 
of years, premature death; דרומר‎ ‘> the .א‎ of days, sudden 
death. Hull. 312 ‘> עוך‎ a transgression punishable with &., 
opp. .איסור מיתח‎ Mace, 111, 15 (23%) כְּרַימֶן‎ “Ma נפטרו‎ Ms. 
.זג‎ (ed. BMAD (רדר‎ are released from hk. (which would 
otherwise ‘await them). Ib, 13 ולמה לצאת כ' באחותו‎ why 
is the punishment of k. specifically mentioned with ref- 
erence to incest with a sister (Lev. XX, 17, being included 
in Lev. XVIII, 29)?—Gen. R. s. 28 (ref. 60 ,כְּרְתִים‎ Zeph. 
Il, 5, v. Targ.a.1.) גור שהוא ראור כ'‎ a nation deserving ex- 
termination; (Yalk. Zeph. 567 M72" (ראול‎ ; a. v. fr. —Pl. 
min 2 (fr. ons). Ker. 1 שלשים ושש כ' בתורה‎ there 


are thirty six transgressions mentioned in the Torah ge 4 


‘> חר"בר‎ those on whose 2-0 the p 


k. is pronounced; a. fr.—K’rithoth, a treatise ofthe Mish \ 


nah, Tosefta, and Talmud Babli, of the Order of 1 


674. 





them to eat vetch) and make them fall off (fade away) 
from the world. Y. Maas. Sh. 11, 53° "w->3...>P (read: 
(בכרשינין‎ they made the law concerning carsh. less string- 
ent. Ib. ‘> ערסה של‎ a dough made of c.—Meil. III, 6 כרשיכר‎ 
הקדש‎ ; Tosef. ib. I, 91 כִרְשָנָר‎ ed. Zuck. (some ed. עונל‎ 45, 
corr. ace.), Vv. BAPA; a. fr. —Koh. RB. to VI,1 בפלפלין‎ prpwinp 
he who puts vetch into pepper; (Tosef. B. Bath. V, 6 
ny apt). 


"2073, כִּרְשָנֶים‎ v. preced, 
,כרשתנא ,כרשתינא‎ +. apne. 
רת‎ v. בְרָית‎ 


n> (b. h.; emp. M52) 1) to cut. Num. RB. 6, 16 ונקרא‎ 
‘54 אשכול . . לכרות‎ and he (Abraham’s ally) was named 
Eshkol (Cluster), on account of the cluster of grapes 
which the Israelites were destined to cut in his home. 
—Esp. to cut genitals, mutilate. Bekh. 33° נותק אחר פורת‎ 
v. ---.נָתְק‎ 2826. pass. 7D. Ib.; a. fr.— M55 “> one that 
is mutilated at his Sentai / yeu. Tosef. Yeb. XI, 2. 
Yeb. VIII, 2; a. fr.—2) [to draw a circle, place outside, 
cmp. ו‎ of ,חרם‎ ""3,] fo cut off, excommunicate, 
v. M92. Y. 3166. II, beg. 64°; Y. Snh. XI, 30° צא ... עונשין‎ 
וכורת"ם‎ deduct twenty years up to which age the divine 
court neither punishes nor decrees excision. —3) to sep- 
arate, divorce; to make final. Gitt. 21%; Stee. 24 (ref. 
to Deut. XXIV, 3) ‘31 AMD ספר‎ the delivery of the deed 
divorces her and nothing else does. Ib. דבר הפורת בינו‎ 
mad something (a condition) which (if fulfilled) severs 
definitely the connection between him and her (e. g. a 
condition that she will drink no wine for the next thirty 
days, after the lapse of which time the letter of divorce 
takes its effect retroactively, opp. to a condition that she 
will abstain from wine all the rest of her life in which 
case the letter of divorce cannot take effect).—Part. pass. 
rin> definite. Y. Gitt. VII, 48¢ כגט כ' הוא‎ it is like a final 
divorce (taking effect immediately); Y.B, Bath. VIII, 16° 
top Sin .כ'‎ Y. Gitt. IM, 44% top; 1%, 50" bot, mM זה כ'לשמה‎ 
לשמה‎ ‘> (not (זר‎ this letter was definitely made out for 
this woman, and so was the other for the other woman. 
Ib. 111, beg. 44° לה כ" , . . ראשונה‎ Sh אלא שלא‎ (strike out 
md); a. fr.—s3) to decide, make final. Ber. 4%; Snh. 16? (ref, 
to "77> as a symbolical name for the Urim 8 Tummim, 
or for the Sanhedrin) שכּורְתים את דבריהם‎ they give def- 
inite and precise decisions; Midr. Till. to Ps. 111 פורת"‎ 
בְּרִיתָה.ץ ,כריתות‎ aera ‘2(v. ma) to covenant, make 
a firm promise. Gen. R. 8. 44 עם וכ'‎ ‘2 HID thou hast 
promised to Noah that thou wilt not destroy his descend- 
ants; Yalk. Gen. 76 MM7D.— Part. pass. MIMD, 1. ANAND. 
M. Kat. 18%, a. fr. ,ברית כ' לשפתים‎ v. nna. R. Hash. 17° 
ב' כ' לר''ג מדות וכי‎ there 18 a solemn insurance given that the 
invocation of the thirteen divine attributes (Ex. XXXIV, 6, 
sq.) will never be without effect (ref. to Ex. ib. 10),—Trnsf. 
בי‎ ‘2 it is a necessity, unavoidable. Nidd. 58" ב' >‘ לו שכל‎ 
וכ'י‎ whoever crushes it cannot help smelling it. 

Nif. 1732 1) to be cut, mutilated. Yeb. VIM, 2 (expl. 
,כרות שפכה‎ Deut. XXIII, 2) כל שנ' הגרד‎ when the mem- 
brum is mutilated. Ib. 75% כְכְרְזּ ביצים‎ when the testicles 


בשויל 


"2. (Ee; cmp. (וסרא‎ foil, beam, poet, 
Tang. ¥.Gen.XIX,8 (0. merry; btext ror). Tang. 1 Kings 
Vi, ל‎ )54. Lag, 7D, Var, ה --.> .= ;)5 ,שר"‎ Kam. 8”, v, 
stra. ,יוו .או‎ +. ere, Mor, 8° שרכא מכ'‎ poo on כר‎ 
in order that each of as may carry off 4 chip of the beam 
(that you may share the respondbility with me), Keth 
|1* ארך רטריך קלייכי ככ'‎ if they (the brides you carry in 
procession) are on your shoulders like « bests (swating 
סה‎ soneual devine). Th. 66°; TB. Kas. 00 “chu הו כי כ'‎ 
a beat 04 fot decotative mouldings (provertial expres: 
jon for straight and .ב" .ד(‎ Kidd. .. . Pores 
‘S'S tem persone combine to & beam aed are mot 
mhamed of one anther; ₪. 5. — FL pts, בָשירי‎ Tang. 
וו‎ Chr, AXXIV, .וו‎ Teng. Cant. 1, 17 כְשירלדדי‎ (some 4. 
כ' *67 .ה --.> = | (בְשָריחר‎ “ts ז' ציכר‎ seven chips from 
seven beams, I. Kam 96**s רקבדינדד‎ “S's if one stake ועו‎ 
and made them into jolets (by trismening). Git. €7* pose 
‘SS busied himself with carrying (or trimming) beams; 
....-- )רוד‎ lengthy slices of a radish, ₪. ioe’ בכרב‎ 
מלחי כי כי‎ Ma .א‎ (ed. “Ts, Ar. “Ss, Var. “Ss; 4 
(פרשר-‎ in Palestine they salt them (om the Rabbeth) each 


| 
| 


TD (CD) m. (ated, 4:09. of Oh. התא‎ == 





| slice by iteclf (just as they are eaten). 


) same. 1. Bets. 11, 61° top quot. מן)‎ 4. 
“ors. 


+. (comp. 8°S) 1) tuft, pubescence, fine hairs or 
Il, 1. .יוא‎ IX, 4 yop כ' של‎ the downy hair 
growth of a youth before puberty; Tosef. ib. VI, 10 כ' של‎ 


leek in his vineyard. +. Sabb, VII, 10° תתן רגזו.., כ' וכ'‎ = 
Meiri, v. 


| an 


| גדיל וכ‎ quot by BR. 8. to Miky. 1. = (ed. rs) the hair 
| growth of one entering on puberty, about which he cares 
| ₪04.-- .כו‎ (also mase. sub. "2 ( cuscula, 8 parasite grow- 


ing on shrubs (v. Low 8. p 230, 0q.). Towel, Kil. 1, 11 (Var. 
MOP), +. .הרומא‎ Mb, 111, 16 St כ' ארטי‎ 64. Zeck. (oth. 4. 
(ארך‎ ; Sabb. 139* Ms. 4. (ed. בְלְאים .+ (כישרת‎ ---2( (collect. 
noun, sub. (כייכ"‎ cucumbers or melons in חש‎ carly stage 


| then they are pubescent. Tb. 109* משדם רפראה‎ os כ' אוך‎ 


pubescent cucumbers or melons are not considered me- 
dicinal (in Sabbath law). Ib. כל סינד כ* שרד וכ'‎ (Ma. O. 


| ,בישות‎ Ar. ₪. קישות : טוז.ץ‎ or קישית‎ 6. v.) all kinds of 


downy plants are permitted (om the Sabbath as not med- 
icinal), except {ruza, ¥. RES. 


NOAWD cn. same, esp. cuscuta. Brad. 28°‏ בשות 
cuscuta, too, draws its nourishment‏ נכזר כוארעא קא רב וכ* 
from the ground, for behold, as soon as you cut the shrub,‏ 
he‏ האד yes‏ דתלש ‘s‏ וכ' 107° the cuscuta on it dies, Sabb.‏ 


| who tears 6. loose from the shrobs dc. Sabb. 129* כ'בכרטא‎ 


cuscuta in 2 vineyard is a forbidden mixture (v.‏ עררבובא 
ordered him to 684 6‏ אוכליה כ' וכ' SESS). Tb. 109° bot.‏ 


| with salt and to run &c. Gitt. 69°, +. .רכיא‎ —Hall. 47° 
| SS ST looking like c. (yellowish). —V. x=. 
neither ..., but a Chaldean.— Fi. ,כַסְדִים‎ 77D. Suce. | 


"UD )+. sep), Af. wee to do well, prosper. Targ. 
Josh. 1, 8 Stn (ed. Lag. ;תְכטרם‎ b. text .(תכשד .29 תשכדל‎ 


DD meh; 32) = carpenter's fool for chipping, 


 @xe. B.Kam.X, 10 >"> ובכ' של‎ when working with the 


axe, the chips belong to the owner, coutrad. to .מעצד‎ 1b. 
@35* 


ary? 
NOT, MED, ve 


PTR.‏ .+ ,כרתין Kil. ¥, 80" top, read:‏ .¥ ,כרתון 


gent. n. K'rethi, Cherethl; (oottect.) the‏ .3.0 כָרְהָ" 
of Dawid; (homilet.) the Benahedria (or Urim‏ 

and ) Bor. 4", v.05, הרד זא‎ to Pe TET, ,בי‎ 
a o— LY, Men. 28° ‘om תפוחר‎ Tras od. (ed, Ven, a. 
oth.,and Ar. S™P" S77) the shape of the apples of the M'vethi- 
tm (Cretans?); ib. 60° ‘om Me. I. 2 (ed. (הברתים‎ + PTS. 


next w.) porrderous (of color), leclogreen stuff, Wer. 1, 2 
(טשרכדר) בין תכלת לכי‎ when one can distinguish between 
blue and green; (Y, ed. בי‎ | Ar, Var, ברתא‎ , MMS), Hace. 
11,6 חירוק ככי‎ (Y, ed. (ככרתך‎ an Hihrog green lke a por- 
raceous plant )+. jos). — Git. 81* סרבלא רכ'‎ 5 cloak 
of green wool, 


MID NP DO 5 yi eligi 
0 Berl, "3 (oth, od. .ואצ כָ'‎ 11 
ו‎ 08 0D: ל א‎ TED ab. Baa Tw 
בי‎ he (the emperor) sent him leek (symbolically al- 
luding to M">, ‘my progeny will be out off’, Rashi). Ker. 
6*; Hor, 12°. Y. Kil. LV, end, 20° כרטיה כרתין‎ 21 planted 


he who cuts (on the Sabbath) coriander. ..., leek &e. 
Bab, ib, 110%, ¥. MNS ₪. MET; a. fr. 


ee eee 





Gen. XLIX, 1 quot, in Ar, תכלת לצבק כ'‎ ys (Ber. 1, 
(לכרתר‎ v. “Tg. Y. Suce. IT, 534 (ref. to Mish. ,ירוק ככרחך‎ 
+. כחץ כ' או רדמי להן כרתינין (כָרָתִי‎ (Corr. acc.) does the 
Mishnah mean exactly as green as (66%, or any shade 
like leek? 


BRAD, Ket. xx, 1 Ar, +. roms. 
PS +. סי‎ 


7 רה‎ m. pl. (denom, 01 (כַרְחר‎ green material, Targ. 
1, 6 (h, text OWN, +. OOTP 11( 


——_ oe ייר‎  ——_— 


ch=next w.— Pi. ‘x75, “SD. Targ.‏ .מז 


= וו יי 


Gen. XI, 28; a. fr. 


“2, 


)5. ,כְַדִים .ג‎ pl.) Chaldean, Meg. 
19% בשחיי‎ 


> m, 
כלר‎ the vessel which I use (my wife) is 


..... 


59% Pesik. 14. ₪. 87 הכ'‎ Jo כשנפרק‎ when the Lord punish- 
ed the Chaldeans (Babylonia, v. Midr. Till. to Ps. XCIII, 1). 
—B. Bath. 15°, Lam. R. to I, 14 כ' קשה‎ the Chaldean 
_government was tyrannical (contrad. to 52>); a.e—Fem. 
TES, ph Osea. Sob. 92°. 











כ 


Nif. בְבְמול‎ 1( to be struck, meet with an accident. Mekh. 
B’shall, s. 2 לא כ' אחד וכ'‎ not one of them (the Egyptians) 
met with an accident (was detained) on the road. Y.Sabb. 
VI, 8° bot. נ' באצבעו‎ got a sore finger; ib. XVI, 15° top; 
Lam. R. to IV, 20; a. e.—2) to stumble, fall; to be led to 
sin. Pesik. Shub., p. 165° נָכְטלֶין בר‎ . .. . 1 and people 
stumbled over it (the rock); 1918, 1108. 533, Ib. אדם נ'‎ 
בעכררה‎ if man becomes a victim of sin. Gitt. 43* DIN PR 
אא"כ נ' בהן‎ ... one never gets at the true sense of the 
words of the Law, except after mistakes; Hag. 14*; Sabb. 
120*,—Ber, 28" ולא אֶפָמָל בדבר הלכה‎ and that 1 may not 
err against a hdlakhah; ולא כל וכ'‎ nor may my col- 
leagues &c. Midr. Till. to Ps. XXII mibuing בשביל.. אינל‎ be- 
cause 1 am a queen, 1 shall not come to grief; a, fr. 

Hif. בטורל‎ to cause to stumble, to be an obstruction ; 
to weaken; to cause sin. Y. Shebi. 111, end, 344 a breach 
in the fence את הרבים‎ M>2W22 annoying the public (an 
obstruction to traffic). R. Hash. I, 6 לע"‎ join? נמצאת‎ thou 


wilt make them sin in future cases (by their refraining ~ 


from going to court); Yoma 77” שלא תחא מַכְשַילֶן וכי‎ that 
thou mayest not cause them to sin (by staying away from 
college); Kidd. 33°; Hull. 54 ybwizr9 (Pi.),—Ab. Zar. 11° 
הִכְטַרלְן לרשעים‎ ens Ms. M., (ed. (ה' פרהם‎ their own (om- 
inous) words brought these wicked men to fall; Num. R. 
8. 18. B.Kam. 16"; B. Bath. 9" (ref. to ,מכשלים‎ Jer. X VIM, 
28) וכ'‎ pp won ikke them stumble by sending them un- 
worthy subjects of charity. Midr. Till. to Ps. XO לעצמר‎ 
מַכְעְר‎ “Mh 1 should have injured myself. 

1%. כִּישל‎ 1) same, v. supra.—2) to weaken, break the 
force of. Y. Ber. 1X, 13° bot. בגבעות‎ eine (Gen, 14. 8. 24 
,(מרשלו‎ +. wh. 


to bring to fall. Gitt. 57°‏ אַכְטַל ch. same, Af.‏ כָּשַל 
Hap M*buioe his own mouth (his presumptuous‏ לבר וכי 
prayer) caused Bar-Daroma’s downfall.‏ 


vows m, (b. h.; preced.) downfall, stumbling, weak- 
ness, Hag. 14*; Sabb. 119" וכ'‎ mzibuip אפר' בשעת‎ even at 
the period of Jerusalem’s downfall (moral decay) the men 
of faith did not fail her. Midr. Till. to Ps. XXII (ref. to 
Prov. XXIV, 16) תכף לכ' רעה‎ the evil immediately follows 
their stumbling (leaving no time to rise). Yalk. Job 897 
(ref. to Job IV, 4) ‘> "bya מנחם כל‎ MH thou didst console 
all the afflicted (Tanh. Vayishl., ed. Bub. 8 9°10"). 


v. bens.‏ ,כשלים 


(b.h.; emp. 28M) [to whisper, v. Fl.to Levy Talm.‏ כָּשף 
Dict. U, p. 459,] to think, devise, v. NBWAD.‏ 

Pi. 5x2 to charm, practice sorcery (emp. wind). Snh. 
43° (suppressed in later eds., v. 18") ‘21 והסית‎ hoy על‎ 
because he practiced sorcery and enticed ₪0. Ib. VII, 4 


mw he who practices witchcraft, expl. ib. -חממי העושה11‎ 1 


mwa he who produces a real effect is guilty, not he‏ וכי 


who produces an optical delusion, v. 108; a.fr.—V. sie. 4 


מִכַשפָה 


nwo; m., pl, כְּמפֶים‎ (b. h.; preced.) sorcery. Hull. 7 ; 
(ref.to Deut. IV, 35) כ'‎ “EX עוד מלבדו‎ FAN ‘there is none 
(no power) besides Him’,.... not even sorcery sa do , 
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כשִילָא 


119% .חַצֶינָא .צ‎ - Pl. .כַּשָרלִין ,פַּשַרלִיֶם‎ Sot. 111, 6 כי של‎ 
ברזל‎ iron axes (as a weapon in war). Sifré Deut. 7 
כשלים‎ (corr. acc.). 


NOW. ch. same.— Pl, j7>"wi>. Targ. Jer. XLVI, 22 
(h. text (קרדמות‎ 


| way ,ץצ‎ sub W>. 


WiDW) m. (uipviz) striking (with the tail). B.Kam.19" 
xvi כ'‎ a more than ordinary habit of knocking about. 
Tb. כ' באמתא‎ Ms. .זג‎ (ed. ,כשכשה באמתה‎ v. Rabb. D. 8. 
a. 1, note), v. WDw>. 


pr.n.pl. Cashkar, 02080070 (v. P. 8m.‏ (בִּשַבֶּר)כַשְכָר 
Ms. M. 2 a. Ms.‏ אכד זה 3‘ *10 in Babylonia. Yoma‏ )1843 
L, (ed. ‘3; v. Rabb. D. 8. 8.1. note 10) Accad is 0. Sabb.‏ 
[V. Schr.‏ .אֶסְטְַדְרָא.צ ,אסטנדרא דב' "80 Gitt.‏ .3" ב' 139° 
KAT?, p. 346° Arku, Nipur, Ki8.]‏ 


w2w> 1) כשש)‎ ; emp. בגו‎ to knock, strike, move to 
and fro, shake. Bets. 20* כ להם בזגבה‎ (Ms, M. (כ! לח‎ he 
made for them (in their presence) striking movements 
with the animal’s tail (making believe it was a female); 
Y. ib. Il, 61°top בזגבה‎ wow התחרל‎ ; Y. Hag. II, 78*bot.— 
Hull. II, 6 בזנבה‎ Wawa עד‎ unless the animal strikes about 
with its tail (an evidence of vitality). Ib. 38° top כִּישַכְּמת ל‎ 
באזכה‎ if it shook its ears (with vital force). Y. B. Kam. 
Il, beg. 24; Bab. ib. 19" בזכבה‎ > if the beast struck (and 
did damage) with its tail. Ib. כ' באמתה‎ (v. preced.) if she 
struck (and did damage) with her fore-leg.—V. usw 11 .-- 
[2) (S829; emp. 2325) to soothe, pat. Pesik. Zakh, p.24” 
Sunwin ,(את)‎ v. Wow 1[ 


ch, same, to shake, knock about ₪6. Yoma 84>‏ כּמוכָש 
Var. in Ar. s. v.‏ ,משביש Ms. 21. (ed.‏ ומִכַּשכָּרש ליה באמגוזר 
wp") he may rattle nuts for it (to entertain‏ סיש :שבש 
to‏ (לכַרפוּטר Ms. M. (ed.‏ לכמְכוטר the child), Sabb. 77" "pa‏ 
chase off gnats by striking (with the tail).‏ 


*WDW> (transpos. of ,שכשך‎ v. FO201) to entangle, 
catch, confound. Koh. R. to IV, 14 (ref. to בית חסורים‎ ib.) 
לברייתא כמן ביני סריאתא‎ we דהוא‎ he (the seducer) 
catches the people like one coming forth from between 
the bushes; Midr. Till. to Ps. IX. 


to strike against, stumble.‏ (כְּמִכָּט (b. h.; cmp.‏ כָּשַל 
pow‏ נראות כאילו כושלות Lev. R. 8. 19 (ref, to Is. XXXV,3)‏ 
knees which have the appearance of stumbling (threaten‏ 
pr>w2w for you have really stumbled‏ וכ' to stumble). Ib.‏ 
(sinned) through your evil deeds. Num. R. s. 16 pmbwz‏ 
you have stumbled (were discouraged; Tanh. Shlah /‏ 
(law) weak, under legal disadvan-‏ כושל--.6 .4 ; (נתרשלתם 
רנתנו 2 Job TV, 4). Keth. IX,‏ .ג .6 .1 tages (in adapt. of Is.‏ 
’Dd let it be given him who is under the greatest‏ שבהן 
disadvantage of all (the claimants being the deceased‏ 
לכ' 84° man’s widow, his creditor and his heirs); expl. ib.‏ 
to him who is under disadvantage for evidence‏ שבראירה 
לכתובת (whose document is of the latest date); [oth. opin.]‏ 
לכ' שבראיותיו to the widow, v. 82°h; Y.ib.[X,33*top‏ אשח 
to him who is the weakest as to evidence, e.g. he who‏ רכ' 
loaned without witnesses asagainst him who has witnesses.‏ 
to him who is in feeble health (and poor).‏ לכ' בגופו Tb.‏ 


anything without 
‘9 737; +. Hebb, ₪. 8. «1. note 2) Valk. Dews, #28, — core it maker ליי‎ 
Her, 68° ‘9d מקטרות‎ US daughters of terest 0 ¥. Man; ib, ah , וגא‎ Wire Sp ng 

ane thet the linuid of aegs dou nag 


large places) are suspected of letting incenme rise for sore 
corous practices. Krab. 64" בכ'‎ rears... בדורות אתרונים‎ in 


these latter days when daughiers of leracl are unresirain- 
וה‎ 

clined to 07 + בשְפָנִית‎ Y. Kidd. IV, end, 66° יקי מקלת‎ to be Ried for 
ו בושי‎ but 


sorceress ; a. fr. | Str ees | 1‏ כ' 
made Mt te enter bet. 4... high priest)‏ 

כל שאיעו שר om‏ 9 וע' 76° io ace ae Hebb.‏ ל thet‏ ו preced.) sercerer,—JT. yer‏ | .א ).מו 

vation appeared 4: «,‏ י 


because they lewen the power of divine agencies, becaine 
Till, to Ps, LXXX, end כשפין‎ (od. Dab, ;פשֶסְנִין‎ ₪04 | Cet ot killing), ל ה‎ the Meek (arene? 
PREF) & OV. Peay. . rite? became Mt tren the 
WSs, read: ‘oa, y 
im. (supposed to mean) wild plum-tree, Bava" + "35. 

Shep onde sat, to wrt ets os‏ © הוה mean wid ph tree, tai ond‏ ו 

ed. BOP) resin of the plam-tree ia the beet for mak @k, אתל‎ deen Koh. B. to V, 11 ros 
oiled penlows in his work than | - 
י‎ cmp 


m. devign, embroidery, + were. |‏ שמא 
eb righ, pleasing tere te‏ הב אה | 


TRE m, ph בבס + הטפָנין‎ 
| 7 בַּשְפָכִית‎ ¢. te) engaged in, inclined to n¥ Ft. 
שי ב‎ Om creel in inlined ok FE 
text speaks only of females) ‘> שרוב הנשים‎ -*9*96 | | ama , 
most women are inclined to soreery (Bab. i) טצודות‎ | = feclared through the signature ’ 
יד ובכשסום‎ Bey). Koma 00% נשים כ'‎ womeMeed in | שיו ור‎ 2 Poss sew ₪ שש‎ made arene * 
sorcery, Pes. 110°, +. SES. Sathens- 

ב 
Mitte, Le. 0s 00 the labore tan‏ הי wheats‏ תו לשאר וכ top‏ ל 





which are fit for all other meat offerin, 57°; Sifra — 
Vayikra, N’dabab, ch. XIV, Par. 13; a. ( ">3 1. 


. 
- Hif. הכשרר‎ 1( (ritual, v, “23 11) to pr® basher, to 
ae See | ה‎ sana ise, 
| > to be וקא‎ TESS טמטוא‎ ₪ 


eaten, opp. פוסל‎ ; a. +. fr.—2) to make "Pre. Ab. 
VI, 1 St לחיות‎ ese 





which . ו‎ 
| מו ורש‎ SI per 
Eh ידה‎ 


| 
5 
1 
4 
d 
6 





between one fitting act and an: Ib. 3 ov act of 
Kam. I, 2 3pm את‎ “HTS Tha respon- executed. Kidd. IV, ¢rovesis co been 5 
sible for) the damage, +. .תוב‎ It . ליי‎ ® Priest, Gilt. IX, 4 הפר כ‎ the ten Mt to 

is under no oF civil disabilities; ₪ vy. fe. py 


R. =. 58 the slaughtering ומא‎ 

the eating) את האוכלים‎ Py TNO SSE) be | כ'‎ more it they eat 
cause it makes the food ץיק‎ (with or | tral color) they are (then 7 Ted (have their ma. 
without (לקבל טוטאה‎ fo mc" for levitical 2) worthy, honest, of noble wad yes = ¥. fe — 
: + 35% TFS םעט שח | וכו חרם‎ mae se 5 11.7 כל חדת‎ he 
/ 14 הכ' שכטבחרם‎ the best 


wneleanness 54 at 
the meat | J 
PISS. . . is it the blood א)‎ of butchers ; a. fr.— FY as ab, כ'.1%‎ ssp are 





/ 
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. 0 oe) band, party, class. Pes. V, 7 כת ראשונה‎ 
ae oe Tb. של כ' שלרשרת‎ those of the third div- 
ae, ו‎ XXV, 4 של כת קודמין הוא וכ'‎ this 
bee id 0 5 0 6 em of things of which you cannot tell 
pra ant may be the one-quart measure is the 
dibasic e half-quart measure (Maim.; for oth. ex- 
mer sa) : ]68. Dehr. ,של בת‎ Ar, שלבת .+79 שלחת‎ 
: 1% ar ות.‎ oF. ,כָּתִּין,כְּתִים‎ mins, *2. Y.Taan, 
2 ב‎ ws ארבע כ‎ our ancestors at the Red Sea 
bad mY four parse (opinions); Mekh. B’shall. 
ed ited hee 0 wie 
on i | 1 
ה‎ / man), Shebu. 47"; B. Bath. iY oa ety +8 
0 6 . of witnesses. Lev. 15. 8. 9 כ' כ' של לדסטים‎ bands 
א 7 ל‎ > (rebels), Midr. Till. to Ps. XI, 7; 
4 ּ הן וכ‎ ‘> Saw there are seven classes of peopte 
41 after death) be admitted into the presence of the 
oh ns 10. אלו שבע כ' של צדרקים‎ these are the seven 
לק ו‎ men. Sabb. 104* כ''ת (א''ל ,צ)‎ Ww" ט''ר‎ 
ws טר‎ wait, I have many classes 0) 8 


ב 


&e.; 8 


ותאפא 

Y .‏ ד 

a 3 4 Targ. Y. La, 11 Ex, XIV, 13 

5 קופיא‎ % 65% top, cited in preced).—[Sabb. 140°, 
ל‎ Pl, ,כִּיחִּן‎ PRMD, MD. Targ. Y. 1. 6. Targ, Ps, 


XxXIX 
three 4 ere a. e.—B. Kam. 24° סחדר‎ "Ap תלתא‎ " 
witnesses; a. @. 


ROD, ,ג ל‎ (MAD 

or alluvial, 4 pie Lig ד‎ 1) concretion, glebe, 
Targ. Job 19,3) afer 1D, with suffix NIM (NFIMD). 
XXXVU, ₪ I Kings pi as ab. Targ. Is. 
(some ed. 0% > Ron a : 29. Targ. Lev. XXV, 5 
ed. Berl. (of y ו‎ - TI, p. ei Ib, 11 SAND 
read: SOM [Sabb. 110° sph ed, ‘2, perh. to be 
מכתוותא‎ of + wat מכבתותא‎ , perh. 

vs r-crop of valleys, v. בִּסְכִּסִין--.[בַּחְוָא‎ 


wenene third bo 1 
text ו ,שחיס‎ 1. 6. Targ. 11 Kings 1. ¢. (h, 


Db bly. pict ו‎ | 
to compose, wr eh a 8. v.) [to joum sign to sign] 
consign. Gitt. 5 וא‎ + in writing, to will, assign, 
‘and he shall w וכ‎ it says (Deut. XXIV, 1) 
vy. marr. Mace. not engrave; Y. ib. 11, 44” top, 
unless he writes )\ to Lev. XIX, 28) עד שרכתוב וכ'‎ 
anything that mé and etches with ink, stibium or 
rstrin—Meg. 9° K’doshim, Par. 3, ch. VI, v 

2 ’ 5 וב 
the Law ₪0. 7 > SIMD write (translate) for me‏ 
write‏ (לדורות me down (record wes Ms. M. (ed.‏ 
Ex, RB. s.47, beg. TH << book (Book of Esther).‏ 
oe thyself. Sabb. XIL,8‏ ו 
aimee 5, letters (on the Sabbath).‏ הרת 5 Ip.‏ 
ntended to write a Heth.—‏ אשחו 1/21 Keth. IX,‏ 
Who declares to his wife‏ לו האומר 83° &e.; ib,‏ 
who says’ (verbally). | R. 11. interpreted it, ‘he‏ 
‘they‏ מאר write’ (in the Missin 7™ yramia‏ 
V,1 onanism an@erely they declare. Ib.‏ 
received &c.—Pes. 50” write (a receipt), I have‏ 
pooks, or T’fillin 86. © amiD copyists of sacred‏ 


ty‏ — כ משה >‘ ספו 4 חכו 
27 כ : 
a pe 9 4‏ 





> (by her mother 
creased )0 
has her sanctity also 
the restrictions 
XXIII, 2) and 
mpotent); 
קדושח‎ fit- 
beagar כל‎ 
countries (out- 
legitimate de- 
בתחלה‎ 
mints. 
_ רגע זה‎ (not (בכושרות‎ this 


1,9 pone (some 


uip, the Latin 


king. Gen. R. 
(מכתשין‎ 
ed to frighten them 


putchuck (v- NAW). 


Yoma 111, end, 41% syn שרי כל‎ 
eneration; Y. Shek. V, beg. 48°: 
h. ib. 6 מחו (צנוער בית הלל‎ 
sania צנוער‎ in what sense is צנוער‎ 6 used? In the sense 
cf K’sheré (the worthies of the house of Hillel). Yoma 
19% v. 1am; a. fr.—[Y. Shebi. VI, 36° top PT srw, read: 
,מכְשהרין‎ Ve “we L-]— 3) apt, convenient. Mekh. Bo, *- 16; 
Tanh. Bo 11 שהוא כ' וכ'‎ won a month convenient to you, 
when it is not too warm &e. 


א ,טרא ,כשר 
same, 1( adapted, proper.‏ .+ כ5שירְפא 
XX, 5 ed. Berl. ‘> (oth. ed. ‘9; + viz). Targ. Jud. XVI,‏ 
yon) weil-‏ ,זר Targ. Zech. Til, 5; a fr.—2) (emp.‏ ,6 
equipped; quick, zealous, industrious, worthy. Tare. Prov.‏ 
וכ' בכשרותית 9 %0 R.‏ .ג[60-- (אישו מגן VI, 11 (h. text‏ 
and what has the industrious profited by his industry?‏ 
swe,‏ .7 --1.חצים Taan. IT, 65% v.‏ , צ] a fr.‏ ; (אוּמְנחָא (v.‏ 
ww; + yea. Targ. Lev. IV, 2. Targ. Zech. LIT, 3, 84-5‏ 
a, fr.‏ 


beam, v. S702.‏ וכפשרא 


Cea)‏ + כשרום 
(in Chald. diction)‏ 57% 
peing a native Jewess) has her fi‏ 
that a priest may marry her)..+ or‏ 
been increased (so as to be subject to‏ 
placed upon a native Jewess, acc. to Deut.‏ 
she may not eat T’rumah (when married to an i‏ 
legal status, J ewish citizenship;‏ בי [oth. opin.:‏ 
ness to marry a priest, v. Rashi a. l.].—Kidd. 72‏ 
the J ewish inhabitants of all‏ בחזקת כ' וכי 
side of Babylonia) are presumed to be of‏ 
הבריות נוהחגות 23‘ 20 Num. 4. s.‏ "סה scent, opp.‏ 
formerly people conductedthemselves morally,opp:‏ 
- . . בכשרוּתן 11 Koh. R. to V,‏ 
man in his zeal has accomplished more &., V-‏ 


ch. same. Koh. RB, to 1‏ כשרוּסא 


. . ד 
שר v.‏ , (בכְטָירוּתָיֶה ed.‏ 
“wd.‏ .יצ( NETS‏ 


NAS + a fragrant root (same as 
costwm, v. Low Pfl. p. 357), putchuck. Ber. 43°. 


WUD wv. vee) 1 
Af. w72s to strike, 
8. 44 yuan. - sind waz וחוח‎ . 


Abraham took a knocker and tri 


men, opp. .רשעים‎ 1. 
the worthiest of every 8 
54.top (ref. to Mis 


“2 ms NID. NTC, 


Targ. Num. 


fitness, aorthiness, legitimacy. Yeb. 
בח וכי‎ NBO ' 


tness been in 


32%. 


0 knock, strike.— Denom. מפועוה‎ 
chase away by knoe 


. נסב‎ (ed. 


. 


away by knocking, put they minded it not; Yalk. ib. 77 
וחוח מכיש להון ולא הוו מתכתשין‎ ..-- 

Ithpe. DUT, wans to be frightened off by knocking, 
vy. supra. 

קוש .ץצ mw,‏ 


nw m. ch=h. 


(costum),‏ וקושט 
Targ. Y. 1 Bx. XXX,‏ 


34 (h. text rbnw). 


Bn? 


lieal tant ₪ written (literally, >- g Mish ib. VELL, 4 
at an interpretation of Det. XX119), = + fr, Kam. oe* 
"SRS SS קדקה‎ MUTE thal «change of fore fl a 06 
קה‎ gives premenicm (Compe ing Use thoel to reetoge ib 
veloe) ie ולש‎ (imtionstad tm the Bi biscn) teat) amd hee 


been tanght in the MiskashoV, כ‎ 


te be writen, 4/4 be, Tang.‏ מיעיזיב ‏ התמיזיב<וון 
Pores‏ 4 ווהגגג,ו Teg Pe BL, 8 Th‏ 1% ,1 אא 
רארכקי ארכחרכ Ms. (od. Paras! /\.(; = fr — Mag F's?‏ 
רא :4 | פוש 1 “SS, +. ₪496 DB.‏ רכקי (Mo. M. STS‏ 
SPS “TS) that which wee ₪454 wes written down bx. | « fr.‏ 


=e ₪ )%. by preced.) ,קוש‎ wril; cheracter, Ab. 
¥, 6) Pew 66%; Mifvé Dewt. 223 (of וקו‎ crested iw the 
last hour of the 412 409) St SUT SToM the art of writ- 
ing and the writing om (he tabbets (Ra 311.14, ₪ 
to Pes. \. > SPSUT and the pencil); Meth. Mohali, Vay- 
...ה‎ 6 only SPS. Ab. Zar. 10° לאן כי ילא לשוך‎ ord ארך‎ 
they (the Romans) have neither (original) tpper אש‎ 
language; Git, 60° (of פרסרים‎ ( VY. Mag i, 71” bet, +. 
“eu. Sob. 21°; Meg. 6° ,כ' קבריק)‎ +. mays. (th ער‎ 
,סרכתבני בכתב אטורית‎ trike out ,בכתב‎ +. Nah. ₪. 4. 
ala. Meg. ?'.[ תור כְָבַכ'-‎ written Law, opp 8 door, 
Yous 26°; « fr.—Meg. 18° om שלא כל‎ withow! 5 written 
copy, from memory— Pes. 21% 5. St וכ'‎ Sg7ss SS 
construe the Biblical words as they are written (Deut. 
XIV, 21), to the resident stranger give it a: ₪ present, to 
the foreigner sell )\. -- יד‎ Soo siguefere, .אא‎ 11, 2 ay; 
a. .ת .סד --.זו‎ Kam. Vil,4 Oo TST --.כ'‎ 0. 
48 רכה קל הנקורה אתה רורש את תכ' וכ'‎ on... cps בכל‎ 
wherever you find in the Biblical teat the פוה‎ writing, 
Le. the number of andotted letters in a word, prevailing 
over the number of the dotted, yoo ופפ‎ interpret the 
undotted (ignoring the dotted); whese the dotted grewail, 
you must interpret the dotted, >- אל"* ,ק‎ (Gen. XVIIL, 9) 
read TH, where is he (Abraham)!; ib. « 74; Cant. BR. to 
VII, 5.—Tosel. Meg. 1V (111), 41 (rel. to 11 Kings X, 27 
אותו ככתבו (טחראות‎ TP we reed it as it is written (oot 
as emended im the K'ri); a --.ז)‎ 21. S353, TITS, Tank. 
אוהו‎ 1; Nom. B. « 23, beg. [SSS כ' רעיש מך‎ govere- 
ment papers containing orders of hard mearures against 
the Jews. Esth. .ה‎ introd. 35> של‎ Tos royal decrees 
Ex, .ה‎ 5. 20 ‘S ער שילסוד בגר‎ (some od. TSTS) aati] my 
son shall have stadied documents; a. +- 


None, TS b= ch. same. Targ. ¥. Lev. XIX,‏ הכב 
Qh. text refs). —Targ. ¥. Gen. XLVIII, 9 (marriage‏ 28 
contract, +, MES). Targ- Ex. XXX, 16 (b. text Ss);‏ 
a. fr.—Lev. 5. 28,end FootS TST hs what your sacred‏ 
Beth.‏ 11 .שד (FST Ss). TSS, SS‏ כִּיְבִין writ says —Fl.‏ 
כ' 22 .א .ה IV,12. Ib. Vl, 10; 2. e—Gen. B. 5 10; Lev.‏ 
PSS evil decrees against the Jews of Caceres (v.‏ וכי 
preced.); Tank. Huck. 1.‏ 


חב .+ > 


PED m ch.—b HO, writer, copyist (of Biblical 
books). Kob. R. to 11, i8 R. Meir was כב מדבחד‎ > an 





הוור 





on 


is the author of bie book, the chapter uf 140/85, and ie 
Hook of Job; a. ¥. fte—Part. pase. 2S, LOTS pl oss, 
Tora, .תובית‎ Mog, 81° רבר וח כ' בתורה וכ'‎ thie א‎ written 
in the Law, and repeated in te Prophets be, th, T* כב‎ 
הוה 1 כ' אנ" וכי‎ already recoried in the chronicles of he, 
Y. Shek, Vi, 404 bot, הלוחות כ'‎ on כיצר‎ how was the + 
ing חס‎ the tablets arranged }—Gitt, 24 כל כד'יז, ., כ' לששל‎ 
any soroll of the Law in which the Divine names are 
not written with full conseiousnen, ¥. 59) ₪. )] —V. 2s. 

be written, be reduced te writing; lo be‏ סו 3723 .)וא 
וש( the‏ הספררם S°ShS}‏ בכל לשין 1,8 written upon, Meg.‏ 
into) any language‏ ו books may be written‏ 
they permitted them‏ לא tomged tren‏ וכ' .₪ | (*9 (v. ib,‏ 
was in-‏ נאטירד לָ"יבָּב *7 to be translated only into Greek, Db.‏ 
dited (by the divine spirit) for the purpose of being written‏ 
fr.‏ + ; ( לכקב rare (come ed.‏ ליכתב 20° (asa book); Yoma‏ 

Hif, sor 1) to cause to be written or recorded, to 
dictate, ¢. Gen. .ו‎ =. 22st כבר הִבְתְבְִי לך‎ 1 have 
already ordered to be written in the Law ₪6. Roth B. 
₪ 11, 14 וכ'‎ woe Steep ראובן יודע שחק"בה‎ ren אילי‎ if 4. 
had known that the Lord would ¢ause to be written about 
him (Gen, XXXVIT, 21) &e.; .ה‎ fr —Lev. Be 24 ESS 
רכי‎ ab רל‎ (Pesik, א‎ 15; Yalk. Bx. 207 sto) there are 
three sections that Moses indited for us in the Law — 
2) to consign, enlist in the army, leery. Ex. BR. 5.15 (75>) 
לו וכִי‎ SSH א ב"וד‎ human king levies soldiers for himself, 
strong &c.; Tanh, Hayé 3 מסביב‎ (corr. ace.). Cant. BR. to 
11,8, a. 6. PSPSy, +. --.סִירוּנְיָא‎ Part, pass. S8sts recorded; 
levied, Kidd. IV, 5, +. R727 VOX 11.-- .ד‎ B. Bath. 1V,7; 
* B. Bath. 92°; Keth. 58* כר לטלכות‎ levied for royal service 
(comment. : sentenced fo death); Kidd. 11° s73>.—Gen. 4. 
#. 89 (Yalk. ib, 147 .סקררין .+ (כתיב‎ 


an I, STD eb. same. Targ. Deut. VI, 9 )+. Berl. 
Targ. 0. 11, p. 51}. Th, ,וצרא‎ 24. Targ. Joeh. 111. 4; 
א‎ fr,—Part. pass. SS (SS). Targ. Ex. XXXI, 16. 
Targ. 0. Num. XI, 26 )1. (כתוביא‎ ; a. fr.—B. Kam. 88* bot. 
לניכסי וכי‎ Wy STS she willed her property to ₪6. 1. 
20° ליה‎ MEFs NP ארחר.‎ she (the wife) had it written (at 
her expense). B. Bath, 168° וְלִיכְתּב לן מר וכ'‎ write for us 
another document (copy) in addition to this; a. v. fr — 
Sabb. 115° הרכא ִכְתִיבִי תרגום וכ'‎ when the books are 
written in Chaldaic or any other tongue (than Hebrew); 
a. fr.—Esp.(in arguments on Biblical texts) כ'‎ or כ' הטנא‎ 
the Lord has written, the (ext reads. Pes.21" טעמא רכ'רתטוכא‎ 
רב*‎ this is so because the text reads 5=47 לא‎ (passive voice), 
but if it did not read so 80. Tb. רהטכא וכ'‎ SIPS} it ought 
to read 60. Ber, 3" א"ז לכתוב מהנשםף וכ'‎ if this were so 
(that 5&2 invariably means evening), it ought to read 
)1 Sam. XXX, 17) .א ; מחנשם וער הנשם‎ +. f&.—oTs it ₪ 
written, it reads (used also in Hebr. diction). Ib, 13* בי‎ 
לרבר בם‎ for it says (Deut. XI, 19) ‘to speak thereof; הג‎ 
תא כ' ודברת בם‎ here, too, (in the first part of the Sh'ma) 


it says (VI, 7), ‘and thou shalt speak thereof'!—Meg. 10° _ 


"my הכא ויהר . . . וכ' חתם‎ Shere (Lev. IX, 1) eayhi is 


weed, and there (Gen. I, 5) קאפ‎ is weed. bb. ‘sr, והא כ'‎ | 
but does it not also read &0.?—Gen. R. = 1 ושאד כ' אחרין‎ | 


and what do we read after רא .+ הרא הוא דכ'--11181‎ L— 


Suh. 71°, a. 6. קרא כְּדְכִ'‎ PTS we must construe the Bib- | exceedingly skillful copyist, v. “>>>. 





+ 
| 


| 








Sh ai) 


IV, 2 כְּתוּבּתְח שלו‎ her widowhood belongs to him (her 
father). Ib, TX, 8 הפוגמת כתובתה‎ v.oIp. 19.9 הוציאה גט...‎ 
גובה כתובתה‎ if she produces evidence of divorce but has 
no contract to show, she 18 entitled to her settlement; a. v. 

fr.—Pl, ninind. Ib. ‘> "Mw כ' גובה‎  , שכר,‎ if she produces two 
letters of divorce (evidence of having been divorced and 
remarried to her former husband and again divorced) and 
two contracts, she is entitled to two widowhoods; a. fr. 
-- כְּהוּבּוּת‎ K’thuboth, name of a treatise of Mishnah, 
Tosefta, Talmud Babli and Y’rushalmi, of the Order of 
Nashim. 


main> 1. (b.h, M3MD; preced. wds.) writing, inserip- 
tion; קפקע‎ ‘> etched-in inscription on the skin (Lev. XIX, 
28). Mace. 111, 6. Lev. R. s. 19 שנמצאת כ' ק' חקוקה וכ'‎ 
an etched-in writing was found on his (Jojakim’s) body. 
Gitt. 20° ק'‎ ‘23 in the case of the slave’s emancipation 
being etched in on his hand (so as to be indelible). 


NDAD ch.—h. many. Targ. .ץצ‎ 11 Gen. XXXIV, 12 
(h. text (מִמּן‎ — Keth. IV, 7 (in a Chald, formula of the 
marriage contract) Taare אחראין‎ security for thy 
widowhood. 15. 10 כסף כתובתיך‎ FN" ארנון‎ they shall in- 
herit the amount of widowhood stated in thy K’thubah. 
Tb. 87* ושקרלכא מִכְּתּבְמְּאֶר‎ and I may take it in advance 
as partial payment of my widowhood; a. e.—Pl. .כִּוּבְָחָא‎ 
Targ. Y. 11 Gen, XXXI, 15 jnasm> לחוד‎ except our settle- 
ments (deposited with our father).—Kidd. 7 0" אקרען כמח‎ 
כ' וכי‎ many marriage contracts were torn (marriages can- 
celled) in Nehardea, 0 


NIAMD, +. same, 
mind, moins, mand ₪ (b. h.; v. END, (כִיוּנָא‎ 


[linen,] shirt, undergarment, esp. the priest’s undercoat. 
Yoma VII, 5. Ib. 35"; Tosef. ib. I, 21. Zeb. 88°. Gen. B 
8.84, פרגוד.צ‎ ; a. ere .כְָּנות‎ Ib. 8. 20, אור .צ‎ II, 3. [Post- 
biblical חלוק‎ 1 


H NUNN.‏ . בְּתוּשא 
HPD, +. mn.‏ 


m., NID f, (AND 1( 1) written; it is written,‏ פיב 
v. amd I. —[Targ. It Esth. VII, 10 "a"m> some ed., read‏ 
K thib, the tradi-‏ כְּתִיב "amd, v. am Il].— 2) (Massorah)‏ 
K’ri, the‏ ,קרל tional spelling of Biblical words, opp. to‏ 
Massoretic instruction for reading, e. ₪. Gen. VIII, 17:‏ 
K’ri NY; v. Treat. Sof'rim VI, 5;‏ ,(הוצא) הוצא K’thib‏ 
the‏ ורעלה כ' )9 VII, 4. Ab. Zar. 24” (ref. to 1 Sam. VII,‏ 
K’thib allows the reading >) (with feminine suffix).‏ 
קריין ולא >37 Snh. 20%, v. 9D; a. v. fr —Fi. jana. Ned.‏ 
the rules about reading words not‏ >‘ וכל ולא קריין ry‏ 
written (omitted in the text) and such as are written‏ 
but not read (marked as superfluous) are a Mosaic (ancient,‏ 
הלין קריין ולא traditional) halakhah (v. 23). Tb. jan‏ 
וכְַבָן ולא those (quoted) are those read but not written;‏ 
and those written but not read are &c.; v. Treat,‏ קרירן 31‘ 
Sofrim VI, 8—9. Bb a a‏ 


680 








maho, v. Maine. 
BIND, דּסב.+‎ 


Biblical verse, passage; ‘213 the Bible‏ (כֶּסֶב) m.‏ כְּחוּב 
of what does the text‏ 23 הכ' מדבר text. Hag. 18% a. fr.‏ 
this proves that the‏ חא לא מסרן הכ' אלא וכ'.19 speak?‏ 
Law intended to leave it to the discretion of the scholars‏ 
the text made a‏ עקם הכ' שמנה וכ' 8% to decide &c.—Pes.‏ 
circumlocution of eight letters (more than would have‏ 
a stand-‏ 7°33 אב מכ' אחד been required). Sifra introd., beg.‏ 
כ' אחד אומר 35‘ ard rule derived from one verse. Ib, end‏ 
one verse reads..., and another reads &c.; a. fr.— Pl.‏ 
Sifra 1. 6. Snh. 45"; 1. 11, v. ‘12>; a.‏ .כְּבִין rains,‏ 
fr.—[Ex. R. s. 20,v. an>.J]—Esp. K'thubim, Hagiogragha,‏ 
תורה נביאים 35‘ 50% the third part of the ‘Bible. Keth.‏ 
(abbrev. 72M) Pentateuch, Prophets and Hagiographa.‏ 
the order of the books of the‏ סידרן של 5‘ 25‘ 14 B. Bath.‏ 
and for‏ ומשולטו בכ' 81% Hagiographa is: Ruth &. Meg.‏ 
the third time intimated in the Hag.; a. fr,‏ 


NID ch. same.—Pl, xen, “BM. Y. Ned. I, end, 
87% כקדושת לכי‎ as sacred as the Biblical writings.— Esp. 
“ain> the Hagiographa. — Taan, 9* א"כא מידי דכתיבא‎ 4 
בכ' וכ'‎ is there anything written in the Hagiographa that 
is not intimated in the Law? B. Bath, 8* עברת אדאורי"תא‎ 
ואדכי‎ . . thou didst act against what is written in the Law, 
the Prophets and the Hagiographa. Keth. 106" דאקרייך‎ 
לא וכי‎ ‘> he who taught thee the Hagiographa has not 
taught thee the Prophets; a. e. 


main m.=jan>, writer, notary. Y. Gitt.‏ כְּתובָא 
ר' 47% IX, 50° bot. Y. Snh. i, beg. ‘194. Y. Hor. 111, beg.‏ 
H., the notary.‏ .14 חנרנא >‘ 


main f. (preced.wds.) writ, deed, esp. marriage con- 
tract, containing, among other things, the settlement of 
a certain amount due do the wife on her husband’s death 
or on being divorced; K’thubah, the wife's settlement, 
widowhood. [For the formula of the marriage contract, 
v. Keth. IV, 7—12.] Y. Yeb. XV, 14% ב''ש עבדר כ' מדרש‎ 
the Shammaites made the wording of the marriage con- 
tract the text for legal interpretation ; נלמוד‎ HMDIMD “HOD 
‘21 from her marriage contract we learn (that she must 
receive her widowhood), for he writes to her ₪06. Ib, ר'‎ 
‘35 מאיר עבד כ'‎ R. M. made the formula of the deed of 
sale the text ₪6. (v. B. Mets. IX, 3).—Keth. 1, 2 בתולה‎ 
כְּתוּבְּתָה מאתירם‎ the widowhood of one marrying as a virgin 
is two hundred Zuz. Sabb. 14%; שמעון... תיקן כ' לאשה ל16‎ 
Simon b. Shetah introduced 6 written marriage contract 
(with the promise of a widowhood, in place of a deposit 
of the widowhood in securities); Keth. 82 תיקן כל נכסיו‎ 
אחראין לכתובתה‎ ordained that the contract must con- 
tain a clause making all his landed estate a mortgage for 
her widowhood; Y. ib. VIII, 32°, sq. Bab. ib. 10% כְּתוּבַת‎ 
מן התורה‎ TWX the widowhood endowment 18 intimated 
in the Torah. Tb. כתובת אלמנה אינה וכ'‎ the endowment 
of one that married as a widow is not Biblical. Ib. 56% 
pant כ'‎ the widowhood 18 a Rabbinical institution, Ib. 


ang‏ 681 כְּתיבת 


PIQED +. (309) 1) writing. 5%. 106 כ' היא אלא וכי‎ | prewes, Th 69° “SET 2-כ‎ 3 Me, .א‎ (od. ,קשישין‎ Me. 0. 


0040400 make { pede ה הלקה‎ fractared limb, Ib. V1, )66*( , Yome 
2 : | Relat, ב‎ | ors Yop res יש לו‎ om Me. 4. (ad. WS) if the wooden 
Men. 54° PIM כ' הנודנת‎ ₪ mode of writing weed at alt | ME MO > COvity for the reoeption of pads, +. next w, 
times (not stone inseriptions), Babb, 108" ריך כ' בכך‎ Te he, samme, 1) 0%, Gade, 154 “rors לכ"‎ (Machi: 
this ( the left hand) is not the way of writing, I” | haps ore /; Th, Meta, 28° (quot. im Machi to Bebb, 76° 
(ref, to Deut, V1, 9) rer Wie that the | | (הפחרין. .א‎ ars, +, ers —s) --.4קן‎ /1. peers, ers. 


writing must be perfect, Th, 109* (expl. “Sia, Me. XX, 2, | וש .5 (קרא .+ ,"156 וא‎ 79 SS Por whee the 
¥. “Qiy) אטררה נקרטה כ' *הרבה‎ 5 eweet proclamation, ® | wooden leg has pads Ib, ליח סקא‎ MS D (omitted im Me 
writing, = gift; .אוה‎ Gen. #1. 04. 17* א = משעת כ' וער וכ'‎ +. Hebb, D, ₪. =. 1 motes 90, 80, $0) do the pete make 
from the time the letter of divores wae written to the | it 5 garment? Yeb, 102" > רארין בי‎ when the feli-shoe 
time of its delivery, Ib, 45" (ref. to Deut. VI, 8--9( כל‎ haw pads inside, 

only he who ie ander the ob-‏ שיש בקשירח ישטו בכי 


gation of binding (the Tin om hie erm), 5 0. de ag 
writing (the serolis of the Law &e.). Keth, 1 se 
MOREA tnd tester’ crate 0 yo RE. vs. 
te ar, vera were we Bas %, TEYTs. 
Ber, 10° ביך כ' לכ' וכ'‎ if ₪ person in reading the 
Bh'ma is in doubt as to whether he leat Stars (of Deut. קיו הייו ו‎ 
VI, 9) or at וכתבתם‎ (of ib. XI, 20), he must go back to 
Ni. cst to be stained, marked. ו‎ 10; Tob, 
a סצשו ינז .ה יצ ווויו חן‎ (over, ace.) 108* (ref, to Jer, 11, 22( taken as םש‎ 


FO, +. preced. Part, Pu. מכזתם‎ dainal. Mitr. Tul. to Ps. XVI (play om 
,כתילקין‎ Pp oro, CPSs) David 4 to the Lord “He מכ‎ of. Bob, (th, 4. 
+ OR מוכרזם‎ , corr. ace.) I am stained (with sin). 
“DTD, +. ore. DED oh. aame.—Part. pase. 2°03 dark, red. במיך.11‎ 
v. קט‎ Targ. Is, I, 14. 


DED m. (b. b.; preeed.) 1) derk-red stain, exp. stein 
2 0 | cag on bedi, 60 on 00 ו‎ 
רבש‎ spoiled honey is 84 fora liniment | המהב‎ (v.73). Nidd. 4* לפרק‎ wos METS ₪ stain 4 


for a camel's sore back, + RET. Se ee ene 28 0 
כְּסישה‎ +. (eng) crushing, pounding. Sabb. 74° = when she last washed herself). Ib. 2* יש כח כ'‎ is subject 
בלא כי‎ . -- a poor man eats his bread without pounding the law concerning Arthem. Ib. VIII, 1. Y. ih. 5, 40" 
the grain before grinding (to remove the husks), v. Utz. > ארך לדו‎ is not subject to the law de, ;קפ‎ ₪ = 
Bota, ?* > TSP ודא קא‎ but (by crushing the clods of | Pf. S°STS, PSUS. 18. VIL, 3,0q. Towel. ih. VIL, 12; 0 tr-— 
earth) does he not do the (forbidden) act of pounding? 2) gold. Ex. B. «8; Tanh. Vetra 8, .ד‎ 1 B. Hash. 4 (ref 
Cant. R. tol, 3 21S ע"י‎ Mb... FEM Mo asthe oilcan- | to Ps. XLV, 10) זכדתם לכ" אופרר‎ you are rewarded with 
ו יר‎ en eee | gold of Ophir. 
Israel only by suffering; Men. 53" > זדת . . . ע"ר‎ Tro Ms. — = : -- 
M. (ed. MPS, corr, ace.) as the olive gives forth its oil renin יי לי ו‎ 
"0 Oa) Talk. Fenisew ₪ corrupt, .ד‎ Rabb. D. 8. sl Ms. Ma. note, 5. Yalk. 


₪ m. (b. bh. ; 1)0il gained from pounded olives. | Sam. 155.) 
Men. ...- אלא‎ > PR the Biblical kathith FS + we. 
means pounded. [Tb. 53°, +. preced.].—2) pl. כְּתִיתין‎ (sud. ‘ . 
MR, +. preced.) ety bel sone ir aad es hay = m. (v. preced.) fax-beater. Kel. XX VI, 5; ד‎ 
delicacies. Midr. Till. to Ps, XV,1; Yalk. Pa. 664 .ל | שסוכרין‎ B. Bath. IV, 8 הפתן‎ 64. Zeck. (Var. =m). 
וכל דבר [טוב]‎ > “ve ~who had for sale various fine pastries rots, +. Peis 
and all sorts of [good)things—3) (cmp. b. h. PmED) scab as ing 
on an animal's back from friction. Sabb. VIII, (76) כו‎ (cmp. ri) to join; denom. 573—{Midr. .יד‎ to 
רבש כדי ליתן על פר כ'‎ (v. Rabb. D. 8. 8.1. note) honey, as | Ps. 11, 3 PETS, 64. Bab. PETS, read: TUES, +. PED] 
much as required for putting on a scab )+. R=TD); ib- Pi.cer3 (denom. of S23) fo carry ; to shoulder. Y. Shebi. 
77°, טורשא,+‎ a MITTIN, Ib, ברא שבלול לכ'‎ He crested the | VIII, 38> פררדית‎ “EFSs carriers of fruits (im the Sabbatical 
snail as a remedy for a seab; Y. Ber. IX,18* bot. טכלון‎ | year). Y. Nidd. 11, beg. 49% ידטות רכ"‎ reso oom carried 
לכי‎ ed. Lehm. (ed. rand, +. ) (also T23) com- | vessels with wine for libations; (Bab. ib. 6* MES, +. SEB). 
press of rags (emp. OTS, PPS); pad. [Tosef. Mikv. | —B. Kam. $1* לכתם‎ => he halted for the sake of shifting 
VI, 10 כתות של גריל‎ v. recs.) -- 21. ores, pores, Ws. | the burden on his shoulder; Keth. 51*, sq.; Sabb. 5%. Ib. 
Tosef. Sabb. XII (XIII), 14; Sabb. 134 PES" כ'‎ dry com- _ 8; Erub. 33* עליו‎ PETS> הבדם‎ people rest and rearrange 























ד 


as much space along the riverside as is‏ במלא >‘ נגדר וכי 
occupied by those dragging the tow.—[Lev.R,s,21; Yalk.‏ 
NHB.)‏ ,+ ,חזק כתפו" 126 Sam.‏ 


NEES, Vv. md, 


“EMD m. (sub 72>) Coptic language (2). Suh. 4°; Zeb. 
37°; Men. 34° (Ar.s. ,סט .ץ‎ some ed. ,גדפר‎ emp. "E"4), 


"NRIEMD ּתִפָא=+‎ v. ADD. 


“HD (b. h.) to knot, tie, join closely.—Denom. “m3, 
manip. | 


Hif. “nish (denom. of ביר‎ to tie a wreath, to offer a 
crown, Lev.B.s,24/21 העליונים מכתִירין לחקב'יה‎ the angels 
wreathe three ‘holies’ to the Lord (Is. VI, 3); Yalk. ib, 603 
העליונים מַכתירִים לפנל וכי‎ ; Yalk. 18. 272 מח"ש מכתירין‎ 
.ג' קדושות‎ —Erub. 53 (in enigmatic speech) נתירעץ במִכחיר‎ 
he took counsel with the crown-maker (him who ordains 
the scholars, the Nasi).—[Tanh. Ki Thissa6 שהכתרר‎ read: 
שהבחיר‎ as Pesik. Shek., p.15".]—Part. pass, “ns adorn- 
ed, distinguished. Meg. 12” (in being called Jehudi, Esth. 
11,5( מרדכי מ' בנרמוסו חריה (כעדי)‎ (v. Rabb. 19. 8, a, 1, note 
300) Mordecai was intended to be described as adorned 
with his faith (as with an ornament), i. e, Jehudi is meant 
not as a gentile noun but as an epithet of religious de- 
votion (than whom no better Jew was found). 


ch., Pa. “MD (preced.) [to turn around, emp. >1°,]‏ כתר 
to wait upon, hope for. Targ. Job XXXVI, 2 Bxt. (ed.‏ 
יכחרון 5 Ib, Li,‏ .("חל Targ, Is. XLII, 4 (h, text‏ .(אמתין 
ed. Wil. (oth, ed. “m3", .4/.(‏ 

Af. “"M28 same, v. supra.— Part. pass, "M372 made to 
wait, dependent upon. Targ. Mic. V, 6 (h. text 51154). 


“IMD .גג‎ (b. h.; preced.) garland, crown. Hull. 60” the 
Moon said אפשר . . בכ' אחד‎ is it possible for two kings to 
use the same crown (to occupy an equal rank)? Ex.R.s.1 
ברו של פרעה‎ Pharaoh’s crown. Sabb. 104* (play on letters 
55) וקושר לך כ' פעוח'/ב‎ and he will wreathe a crown for 
thee in the world to come; a. fr—Pl. pms. Ab. 8 
כ' הן. . , על גברחין‎ Mw>w there are three crowns, the crown 
of the Law (learning) ..., but the crown of a good name 
rises above all of them. Sabb. 88°; a, fr.—Ib. 89%; Men. 
29” כ' לאותיות‎ “wip providing certain letters with crown- 
lets (Vv. j1"%). 


“iD, כִּפְרַא‎ “, “1D. ch. same. Targ. Is, LXII, 3. 
Targ. Jer. XLVI, 9; a, e.— Pl. nea. Targ. Is, 111, 23 
(ed. Wil. (כַּתִרְיָּא‎ 


rans, NEVINS, +. sub .פות'‎ 


wn (b. h.; v. כ‎ 1) to erush (olives), to pound, beat 
Shebi, IV, 9 וסך וכ'‎ wri> he may crush olives and use 
the oil for ointment in the field, Sabb. 74* וליחשוב נמר‎ 
כותעו‎ let the Mishnah (VII, 2) count (among the forbidden 
labors) also pounding (grain), v. Mw"n>. Men, VIII, 4 (86°). 
Tanh, Huck.8; Pesik. Par., p. 40* וכוחְשין אותה‎ and pound 
it (the burnt body). Koh, RB. to VIL, 2 הלב‎ by prams ולמ‎ 


| כתש 682 





כ 


their burdens on it. [Bets 28" pmo" ובלבד שלא‎ provided 
one allows not the chair to be carried on shoulders, v 
“p32; perhaps to be read: Fra" Ni.) 


FIND, Pa. rin same, Sabb. 8* עלורה‎ “ENID ולא בַוּפֶר‎ 
Ms. M. nor do they not use it for rearranging burdens ; ודאר‎ 
מִכְסְפֶין ערלורה‎ people surely use it 86. Ib, 119° מכפף ועריל‎ 
רכי‎ carried things in and out. Ib, מ" לא מְכַתִיפְנָא קמייהו‎ 
should I not carry things in and out for their reception? 
—Esp. to carry a person (in a chair) on shoulders, v 
“pbs. Yoma 87*; Suh, ."ל‎ Bets. 25s) "pm>9 חוו‎ (v. Rabb. 
D.§.a. l.note 8) they carried them; (ed. מִכָּחפף לחר‎ Ithpa. 
allowed themselves to be carried). 

Ithpa. ארפס‎ to be carried on shoulders, v. supra, 


m. (preced.) carrier, porter. Tosef. Ber. II, 7. Kel.‏ כַּּף 
the hide which the porter uses to protect‏ עור הכ' 5 XXVI,‏ 
on the testimony‏ ע''" הכ' *62 Kidd. 11, beg,‏ .ץצ his clothes.‏ 
of the carrier (that delivered the goods); a. e.—.P/. p"Bm2,‏ 
נמסר wpm. Y. M. Kat. 111, 82° bot.; Y.Ber. III, 6* top m5‏ 
when the corpse has been given over to the pall-bearers.‏ 
החמרין הכ' וכל העוטין בשברעית [: Y. Shebi. VIII, 38° [read‏ 
the drivers and porters and all employees in‏ שכרן וכ' 
the Sabbatical year take their wages in fruits of that‏ 
an im-‏ שבח המגרע לכ' --.6 year (v. Tosef. ib, VI, 26); a.‏ 
provement touching the carriers, i. e. an increase of the‏ 
value of the crop, opp. to an increase of the value of the‏ 
land. B, Kam. 95"; B, Mets. 15"; a. 6.‏ 


NDMD ch, 8816.--27. }"BM3, N*DM>D. Y. Shebu.‏ כּתף 


VI, 38* top סמכון כ' גבי וכ"‎ paid the porters with orders. 


drawn on the retailers (sellers of provision &c.). 


1D m. (b. h.; v. FIR) 1) joint, shoulder, Shebi. ILI, 9 
כי באין וב'‎ “IN ו‎ stones may be taken in the Sab- 
batical year from any place (their size showing their 
designation for building purposes); כל שהן נטלות, . . על חכ'‎ 
those which are carried, two or three at a time, on the 
shoulder. B. Mets. 68; Tosef. ib. V, 6 מקום שנהגו להעלות‎ 
שכר כ' למעות‎ where it is customary to add a remuneration 
for carriage to the money (to be paid to the partner on 
settling), Gen. R. s, 56 (ref. to Gen. XXII, 6) כזה שהוא‎ 
jpm> טועך . . על‎ like him (the culprit) who carries his cross 
on his shoulders; a. fr.—2) grapes on an arm of a vine 
which branches off into twigs, contrad. to כסף‎ grapes hang- 
ing down from the trunk. Peah VII, 4 what is gleaning 
(belonging to the poor, Lev, XIX, 10)? כל שארן לח כ' וכ'‎ 
the grapes remaining on a stalk which has no arm (its 
grapes having been collected) &.; expl. Tosef. ib. IN, 
11; Y.ib. VI, 20? bot., v.93"08.—P/, Oba, O"S"N 3, constr. 
mipm>. Pesik. R. 8. 20 נאה להרכיבה על כ'‎ it is proper to 
carry her on (human) shoulders; a. e,—[Yalk. Gen. 161; 
Y. Sot. I, 17> bot., v. MMSD.—Tosef. Kel. 2. Bath. 11, 4, v. 
[כָפִיס‎ 


rm, NBMD ch, same. Targ. Zeph, 111, 9. Targ. Job 
XXXI, 22 “ED; a. fr—Kidd. 81°77 pM> מותרב ... על‎ placed a 
halter over his shoulder. ¥.Kidd. I, 61° bot. מסתמוך אַכִּסְפָיה‎ 
>‘ leaning on the shoulder of ₪0.; Y.Sabb. 1, 34 mnera.— 
Pl. pend, "pn>. Targ. Ex. XX VII, 12; a.fr.—B. Mets. 107” 


rrs 


te be הו‎ affliated (with toproxy). Tang. Pe LX XII, d. 
1 ¥. Ms. 11, כל‎ (emp. Ma, שד ...ה‎ ¥. Gem. XVI, 1. 
--)09%. Ba. 44; Valk, ih, 77, +. OSD) 

"Fa. Ore te press, beg porvistontly, Ghee. 0° | Mall. 


.זי 


FES א‎ (he הק‎ 0 (ims friendly or bowtie 
somes); — Denese. כ‎ ,[ fe prom, | Part. pase, Pry, 
one whose porte ore crashed, ₪008 אא‎ Por. *, oh | 
Kidd, 26°; ₪. ov”. 

1. vers 1) ₪ 70 0-5. .ה‎ & 82 (with ref. we Pe 
LXXXIX, 96) ers Ye he begee to etrike bie; 1 504. 
.ו‎ 4, Valk. Po 040, Midr, TUL te Pe KEM הרה טיט‎ 
ולי‎ TPSe the angel of death emote Gfieen thoumnd and 
some of them. Her, 69° (play oe P50", Dest. XXVI, #) 
לצטייכם וכי‎ TTS expose pourssives to being eanltion (by 
death) over the 01047 of the Law 7) le pound, pubnerizn. 
Ab Lar, 66°F 8" ground i ) 1306 סטיק‎ serpent) to powder. 
-- .)וד‎ (cmp, (נרס‎ to discuss, argue. Ber, 1 >. ואוד"‎ OF 
PTS Bret listen (and reeei re) eed thew disoume — Fart pane 
וכמת‎ ) Popes, pl. pres +. org 


ae Ch. ,אוהי‎ |) le join closely, be groupel. Tang. 
Job 7 בתחון‎ Ma Var., reed: [TTR (ot. ,מתהכרין‎ ₪ 
text 9S*).— Denom. HFG, בת‎ - 2( fo strike, +. intra. 
Pa. 03 1) fo pound, crash, בדיך הדא ולור *44.ו5.7\.‎ 
לא וכ'‎ by low ft was מ‎ to grind & (the bromse 
serpent) to powder, v. preced. - 7) fo ally, fore into factions. 
Targ. Y. 1 Nam. XXIV, 23 (play ow OG, .א‎ DAYS" PSS 
causes nations ..... to form alliances and incites thems 
against one another —Part. pass. .ד ,בק‎ infra. 
.הקאו1‎ tos 1) to be powderol, crushed. .ו‎ 21” 
שרקוריה‎ FESS TNS thesize which the Laleb mart have, 
is (in the eyes of the law) crashed to powder (a+ an 6% 
ject of idolatry); Hall. 89* שירקורא‎ regs OTs (or ress. 
.ד‎ supra). Ib, St ‘sot כל בדו‎ the more it ix crashed to 
powder, the betier it is fitted (for covering the blood). 
Yeb, 103° "ot resets (or PESTS) the house doomed to 
destruction (Lev. XIV, 45) is to be considered as crashed 
to powder.— 2) fo come in confact (hostile or friendly, 
emp. 3%). Gen. B.« 78 (ref. to ,פכש‎ Gen. XXXII, 4) א"ל‎ 
אכא נברחון א"ל וכי‎ ress maid be (Meas), 1 bad 5 mesting 
with them. Said he (Jacob) they came to God grace Sc. 
Said he, I have had enough blows; Yalk. ib. 133. 





crs 3 


why do mourners beat their heartet; a 6.-- Part. pase. 


trmgirgerwshed. Men. 86% + .בת‎ Treet deflewred, 
( fo press, to be chowly joined, — 


¥. Kidd, 1, 66" top, ¥. 


grouped; Orie שער‎ a hair crown, i © ramifications 


forming a sort of arbor, Veal 11,573 טר‎ PT א‎ if the = 
ifeations are intertwined; Y. ib. 17* top (read) מה כ' כקלי‎ | 


(v. NB. to Kil. V,5) what does this OFS mean!‏ בטכיש וכי 
Does it mean, like the pestle in the mortar (Le the‏ 
partition is formed by « depression in the ground be-‏ 
tween the two flelds, out of whieh the fenee rises), or‏ 
docs it mean, pressing upon (overgrowing) the fence!‏ 
yo reading as‏ טח ריציקן “VO‏ כורש ואין תגרר כוחש וכ' Anew,‏ 
we do ‘the hair (ramification) premes’, and not "the fence‏ 
presses’, it is evident that it means ‘overgrow ing the fence’‏ 

Ses; to be crushed, pounded, Tanh. Ki Thabo 5‏ .]וא 
as oll le pounded, and the more it ie‏ טח השטן MIN‏ 38:2 
ore‏ 5 ,1 ד 


Pi, Sere to crush to powder. - Pari, aie pad 
Tovef, Obol. 11, 5 some ed. (oth, PEmy, 
מכתתת‎ | Y. Naz. VIll, 56° \ 
Hithpa, הִקְבִיסט‎ (to come in contact ,אוו‎ lo wrestle, 
fight (emp. 2). Y. Peah IV, 15" top וכ'‎ porsrs שנים שחר‎ 


ferently); Yalk, Num. 743 מתרחשות‎ (corr, ace.); Posik. 
Zutr, Deut, ed. Bab. מלכים מִהְכסְשִין 9 .ן‎ . . ..; id. p. 0 
מתכבשר‎ (corr. 806.(. 


TED cn. same, 1) fo crush. Targ-¥, Bx. XXX, 96,— 
Part, pass, O°, f METZ; pl. PIR; PT. Targ. Bx. 
XXVII, 20, Targ. ¥. Lev. XXII, 24 (h. text (כָתוּת‎ --2( (<b. 
233) fo touch, strike, afflict, Part. pass, as .לה‎ Targ. Pe. 
וצצ‎ 14 (ed. Wil. OFS). Targ. Is. XXVIII, 1 (h. text 
.(הלוטי‎ Ib. LIV, 4; a. .—Dem. בש‎ 

Tthpa, אבש אִתְבָחט‎ 1) to wrestle, fight. Targ.Y. Gen. 
XXXII, 25, 9q.—Gen. R. =. 48, beg. וכ'‎ NITSS ON was quar- 
relling with her maid. Ley. R. 5.9 Porsm>... ולא הטיח‎ 
וכ"‎ and I never saw two quarrel with one another with- 
out making peace between them. Ib. 8. 22 פשושין טכתשין‎ 
Ar. od. Koh, (ed. (2--.(ציפרין מתנציין‎ mostly 1/3. rare 
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